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Diller ve renkler... 

 languages and colours السنة والوان

َلِلْعَالِم۪ينََ يَاتَ  َف۪يَذٰلِكَََلََٰ َالس مٰوَاتََِوَالََْرْضََِوَاخْتلََِفُ َالَْسِنتَِكُمْ  وَالَْوَانِكُمْ  َاِنَ   وَمِنََْاٰيَاتِهََ۪خَلْقَ 

Göklerin ve yerin yaratılışı, dillerinizin ve renklerinizin çeşitliliği bilginlere sunulan 

delillerdendir. 

And of His signs is the creation of the heavens and the earth, and the difference of your languages 

and colours. Lo! herein indeed are portents for men of knowledge. 

(Allah: Kur’ân: 30. Rûm 22)
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01. İlkokul 4. Sınıf Türkçe Ders Kitabındaki Metinlerin PIRLS Değerlendirme 

Çerçevesi ve Yaratıcı Okuma Aşamalarına Göre İncelenmesi1 

Kübra Süreyya AÇIKEL2 

Bilge GÖK3 

APA: Açıkel, K. S. & Gök, B. (2024). İlkokul 4. Sınıf Türkçe Ders Kitabındaki Metinlerin PIRLS 
Değerlendirme Çerçevesi ve Yaratıcı Okuma Aşamalarına Göre İncelenmesi. RumeliDE Dil ve 
Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 1-25. DOI: https://zenodo.org/record/13822656  

Öz 

Bu araştırmada, İlkokul Türkçe ders kitabındaki metinlerin PIRLS değerlendirme çerçevesi ve 

yaratıcı okuma aşamalarına göre incelenmesi amaçlanmıştır. Araştırma modelinde nitel araştırma 

yöntemlerinden durum çalışması deseni kullanılmıştır. Veriler doküman analizi yöntemi ile 

toplanmıştır. Veri toplama aracı olarak 2023-2024 yılında Millî Eğitim Bakanlığı tarafından 

onaylanan İlkokul 4. Sınıf Türkçe Ders Kitabındaki hikâye edici metin türlerinden “İyileştirici Güç: 

Sevgi” ve “Otomobil Uçar Gider” metinleri ve etkinlikleri ile bilgilendirici metin türünden “Anadolu 

Bacıları (Anadolu Kadınlar Birliği)” metni ve etkinlikleri seçilmiştir. Metin seçimi ve 

değerlendirilmesinde uzman görüşü alınmıştır. Verilerin analizinde betimsel analiz yönteminden 

yararlanılmıştır. Metinler ve etkinlikler, PIRLS değerlendirme çerçevesi ve yaratıcı okuma aşamaları 

çerçevesinde değerlendirilmiştir. PIRLS değerlendirme çerçevesinde okuma amaçları edebi deneyim 

ve bilgi edinme ve kullanma olarak sınıflandırılmıştır. Okuduğunu anlama süreçleri ise metinde 

açıkça belirtilen bilgilere odaklanma ve alma, basit çıkarımlar yapma, fikirleri ve bilgileri yorumlama 

ve bütünleştirme, içeriği ve metin öğelerini eleştirme aşamalarından oluşmaktadır. Yaratıcı okuma 

aşamaları ise, tanılayıcı, kişisel yorum, eleştirel analiz ve yaratıcı okuma aşamalarından 

oluşmaktadır. Araştırma bulgularında değerlendirilen metinler ve etkinliklerin çoğunluğu PIRLS 

değerlendirme çerçevesinin alt düzeylerdeki metinde açıkça belirtilen bilgilere odaklanma ve alma, 

basit çıkarımlar yapma aşamalarında yer almaktadır. Yaratıcı okuma aşamalarında ise genellikle ilk 

aşama olan tanılayıcı aşamada yer aldıkları görülmektedir. Bu durum, incelenen metinlerinlerdeki 

etkinliklerin çoğunluğunun PIRLS değerlendirme ve yaratıcı okuma aşamalarına göre alt düzeylerde 

yer aldığını göstermektedir.  
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Anahtar kelimeler: PIRLS, Türkçe ders kitabı, yaratıcı okuma 

An Analysis of 4th Grade Primary School Turkish Textbook Texts According to 

the PIRLS Assessment Framework and Creative Reading Stages4 

Abstract 

This study aims to analyze the texts in the 4th-grade primary school Turkish textbook according to 

the PIRLS assessment framework and the stages of creative reading. A case study design, which is a 

qualitative research method, was employed in this research. Data were collected using the document 

analysis method. For data collection, the narrative texts “Healing Power: Love” and “Automobile Flies 

Away,” and the informative text “Anatolian Women's Union” from the 2023-2024 Primary School 

4th Grade Turkish Textbook, approved by the Ministry of National Education, were selected along 

with their associated activities. Expert opinions were consulted during the text selection and 

evaluation process. The texts and activities were evaluated within the PIRLS assessment framework 

and the stages of creative reading. In the PIRLS assessment framework, reading purposes are 

classified as literary experience and acquiring and using knowledge. Reading comprehension 

processes consist of focusing on and retrieving information explicitly stated in the text, making simple 

inferences, interpreting and integrating ideas and information, and criticizing content and text 

elements. The stages of creative reading consist of diagnostic, personal interpretation, critical 

analysis, and creative reading. The majority of the texts and activities evaluated in the research 

findings are situated at the lower levels of the PIRLS assessment framework, specifically at the stages 

of focusing on and retrieving information explicitly stated in the text and making simple inferences. 

In the creative reading stages, it is generally observed that they are included in the diagnostic stage, 

which is the first stage. This indicates that the majority of activities in the analyzed texts are situated 

at the lower levels of the PIRLS assessment framework and creative reading stages. 

Keywords: PIRLS, Turkish textbook, creative reading 
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Giriş 

Öğrencilere anadili becerisi kazandırmak Türkçe dersinin hedeflerindendir. Türkçe dersi öğretim 

programlarında anadili becerisinin ve okuma kültürünün geliştirilmesi için dinleme, konuşma, okuma 

ve yazma ile ilgili kazanımlar yer almaktadır (MEB, 2019). Bu kazanımlar, ders kitapları aracılığıyla 

metinler ve etkinliklerle verilmektedir. Okuma becerisinin düşük olduğu ülkemizde, ders kitaplarının 

içerik ve özellikler bakımından incelenmesi önem taşımaktadır (Ülper, 2010). Öğretim programları ve 

bu programların uygulanması için ders kitaplarında yer alan etkinlikler, programın etkililiği hakkında 

çıkarımda bulunmaya fayda sağlayabilmektedir.   

Eğitim politikalarının başarısı ve eğitim sistemlerinin ne kadar iyi işlediği, eğitim sistemleri, müfredat 

düzenlemeleri ve öğretmen eğitimleri gibi göstergeleri olan uluslararası uygulamalar ile ortaya 

koyulabilmektedir (Takala ve diğerleri, 2013). Bu araştırmalar, güncel durumu belirleme ve kontrol 

etme amacıyla birlikte öğrenciler arasındaki başarı farklarını kapatmada, okulların topluma karşı hesap 

verebilirliğini artırmada da önemli rol oynamaktadır (Orkodashvili, 2018). OECD tarafından yürütülen 

PISA (Programme for International Student Assessment-Uluslararası Öğrenci Değerlendirme 

Programı) uygulaması 15 yaşındaki öğrencilerin okuma, matematik ve fen bilimleri başarılarını 

değerlendirmektedir (OECD, 2024). IEA tarafından yürütülen TIMMS  (Trends in International 

Mathematics and Science Study-Uluslararası Matematik ve Fen Eğilimleri Araştırması) 

uygulaması dördüncü ve sekizinci sınıf öğrencilerinin matematik ve fen başarılarını, PIRLS (Progress 

in International Reading Literacy Study-Uluslararası Okuma Becerilerinde Gelişim Araştırması) 

uygulaması ise dördüncü sınıf öğrencilerinin okuma başarılarını izlemektedir (IEA, 2024). PIRLS 

uygulaması,  dördüncü sınıf öğrencilerinin okuma becerilerini ölçen okuma testi ile öğrencinin ev, sınıf 

ve okul deneyimleri hakkında bilgi sahibi olmaya yarayan öğrenci, ebeveyn, öğretmen, okul müdürü 

anketlerinden oluşmaktadır (IEA, 2021). Öğretmen anketinde, öğretmenlerin öğrencilerle hangi 

metinlerle okuma çalışmaları yaptıkları ve bu uygulamaları nasıl yaptıklarına dair bilgi alınmaktadır. 

PIRLS gibi uygulamalar öğretmenlerin kendi sınıflarının durumları hakkında bilgi vermek için 

tasarlanmasa da, PIRLS’ ten elde edilen verilere dayanarak öğretmenlerin sınıf içi uygulamaları 

geliştirmeleri için önemlidir (Popat ve diğerleri, 2017). Bu uygulamada öğrencilerin okuma becerilerini 

belirlemek için değerlendirme çerçevesi kullanılmaktadır. PIRLS 2021 değerlendirme çerçevesi Tablo 

1’de verilmiştir (Uluslararası Eğitim Başarılarını Değerlendirme Kuruluşu (International Association for 

the Evaluation of Educational-IEA), 2021):  

Tablo 1. PIRLS 2021 Değerlendirme Çerçevesi  

Anlama Süreçleri  Okuma Görevleri 

Açıkça belirtilen bilgilere odaklanma 
ve alma 

 

 

 

Belirli okuma hedefiyle ilgili bilgilerin belirlenmesi ve alınması 

Belirli fikirler arama 

Kelime veya kelime öbeklerinin tanımlarını arama 

Bir hikâyenin geçtiği ortamı belirleme (örneğin, zaman ve yer) 

Konu cümlesini veya ana fikri bulma (açıkça belirtildiğinde)  

Bir grafikteki (örneğin, grafik, tablo veya harita) belirli bilgileri 
tanımlanma 

Basit çıkarımlar yapma 

 

Bir olayın başka bir olaya neden olduğu sonucunu çıkarma 

Bir karakterin eyleminin nedenini belirleme 

İki karakter arasındaki ilişkiyi anlatma 

Metnin veya web sitesinin hangi bölümünün belirli bir amaca 

yardımcı olacağını belirleme 
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Fikirleri ve bilgileri yorumlama ve 
bütünleştirme 

 

Bir metnin genel mesajını veya temasını ayırt etme 

Karakterlerin eylemlerine bir alternatif düşünme 

Metindeki bilgileri karşılaştırma  

Bir hikâyenin ruh halini veya tonunu çıkarma 

Metin bilgilerinin gerçek dünyadaki bir uygulamasını yorumlama 

Metinler veya web siteleri içinde ve arasında sunulan bilgileri 
karşılaştırılma 

İçeriği ve metin öğelerini 
değerlendirme ve eleştirme 

 

Metindeki bilgilerin eksiksizliğine veya açıklığına karar verme 

Anlatılan olayların gerçekten gerçekleşme ihtimalini değerlendirme 

Bir yazarın argümanının insanların ne düşündüğünü ve yaptığını 
değiştirme olasılığının değerlendirme 

Metnin başlığının ana temayı ne kadar iyi yansıttığını değerlendirme  

Metaforlar veya tonlama gibi dil özelliklerinin etkisini açıklama 

Metin veya web sitesindeki grafik öğelerin etkisini anlatma 

Metnin veya web sitesinin bakış açısını veya önyargısını belirleme 

Yazarın ana konuya bakış açısını belirleme 

  

PIRLS 2021 değerlendirme çerçevesi, öğrencilerin okuma amaçlarını edebi deneyim ve bilgi edinme ve 

kullanma olarak ikiye ayırmaktadır (IEA, 2021). Edebi deneyim amaçlı okumada, okuyucuların metinde 

yer alan olaylara, karakterlere, düşüncelere dâhil olup gerçek hayattaki karşılaştıkları veya henüz 

karşılaşmadıkları durumlar üzerine düşünmelerini sağlayan anlatı türündeki metinler yer alır. Bilgi 

edinme ve kullanma amaçlı okumada ise basılı materyaller, listeler, çizelgeler veya web sayfaları 

aracılığıyla bir konu hakkında bilgi veren nesnel veya öznel metinler yer alır. Çerçevede okuduğunu 

anlama süreçleri ise açıkça belirtilen bilgilere odaklanma ve alma, basit çıkarımlar yapma, fikirleri ve 

bilgileri yorumlama ve bütünleştirme, içeriği ve metin öğelerini değerlendirme ve eleştirme olarak ele 

alınmaktadır (IEA, 2021).  

2021 yılı PIRLS uygulamasında, Türkiye 496 puan ile 57 ülke arasında 39. sırada yer almaktadır. Okuma 

becerisinin değerlendirilmesinde farklı düzeylerde puanlara sahip bireylerin bu farklılıklarının 

nedenleri okuma süreçleriyle açıklanabilir (Perfetti,1985). Okuma yaparken kullanılan yöntem, 

teknikler ile birlikte bilişsel süreçler, okuma kapasitelerinde farklılıklara yol açmaktadır (Daneman ve 

diğerleri, 1982). İlkokul düzeyinde sınıf içindeki klasik okuma etkinlikleri okuma becerisi düşük 

çocuklar için faydalı iken okuma becerisi gelişmiş olan öğrenciler için yeterli olmamaktadır (Bulut, 

2017). Bu durum, sınıf içi okuma etkinliklerinde okuma becerilerini geliştirecek farklı yöntem ve 

tekniklerin kullanılmasını gerektirmektedir. Öğrencinin aktif olarak katıldığı okuma etkinlikleri, 

öğretmen odaklı etkinliklere göre okuma becerileri ve okuma ilgileri üzerinde daha fazla etkilidir (Kikas 

ve diğerleri, 2018). Bu nedenle öğrencilerin okudukları bilgiyi yorumlayıp kullanabilmesi, etkili ve 

stratejik okuma ile birlikte kendi okumalarını takip etmeyi öğrenmelerini gerekli kılmaktadır 

(Hellekjær, 2007). Öğrencilerin okuma yöntem ve tekniklerini bilmesi, okuduğunu anlama becerisi 

üzerinde etkili olan önemli bir unsurdur (Küçükoğlu,2013; Yu-Fen, 2006). Okuyucuların metni anlamak 

için bilgiyi kullanma, soru sorma ve oluşturma, görselleştirme, tahmin etme, özetleme gibi okuma 

öncesi, okuma sırasında ve okuduktan sonra düşünmelerini gerektiren çeşitli okuma yöntem ve 

tekniklerinin okuma becerileri üzerinde olumlu etkisi bulunmaktadır (Pourhosein Gilakjani ve Sabouri, 

2016; Li ve diğerleri, 2016).  
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Okumada bilişsel süreçlerin kullanıldığı yöntemlerden biri olan yaratıcı okuma, metni okuyan kişilerin 

metni yeniden şekillendirmesi, farklı bakış açılarıyla ele almasıdır (Aytan, 2016). Yaratıcı okumada; 

öğretmenler öğrencilerin metinle ilgili sorgulama yapabilmeleri için metinsel çıkarımların ötesine 

geçmelerini gerektiren sorular sorabilir, öğrenciler de soruları kanıtlayacak ipuçları bulabilirler 

(Sanacore, 1985). Metindeki fikri farklı durumlarda uygulama, yarım kalan metni tamamlama, yazarın 

düşüncesini ortaya çıkarma, yazarın çözdüğü problemlere farklı çözümler üretme, metindeki olaylar 

arasındaki benzerlik ve farklılıkları bulma gibi etkinlikler yapılabilir (Smith, 1965). Sınıf içindeki yaratıcı 

okuma ve yazma etkinlikleri öğrencilerin yaratıcı okuma becerilerine etki etmektedir (Kirmizi ve Kasap, 

2017). Ada (1987) tarafından geliştirilen dört aşamalı yaratıcı okuma modeli, her seviyedeki öğretim 

programlarının içeriğinin değerlendirilmesinde kullanılabilmektedir (Aytan, 2014). Modelin aşamaları 

Tablo 2’de verilmiştir.  

Tablo 2. Yaratıcı Okuma Aşamaları 

Okuma Aşaması Özellikler 

1. Tanılayıcı Aşama Başlangıç aşaması 

Metindeki bilgilerin okuyucu tarafından kavranması 

Cevabı doğrudan metinde yer alan konularla ilgili sorular sorulması 

2. Kişisel Yorum Aşaması Metinde karşılaşılan yeni bilgiler ile okuyucuda yer alan bilgilerin 
ilişkilendirilmesi 

3. Eleştirel Analiz Aşaması Yeni bilgileri kavrayan ve kendi bilgileriyle ilişkilendiren okuyucunun 
eleştirel düşünme becerisini kullanarak çıkarımlarda bulunması 

4.Yaratıcı Okuma Aşaması Metinle ilgili çıkarımlarda bulunan okuyucunun yeni ve özgün bilgiler 
üretmesi 

  

Kaynak. Ada (1987).  

Dört aşamadan oluşan modelin başlangıç aşaması tanılayıcı aşamadır. Bu aşamada öğrenciler metinde 

yer alan bilgileri kavrar. “Ne zaman, nerede, nasıl?” gibi sorularla metindeki bilgilerin kavranması 

sağlanabilir. İkinci aşama olan kişisel yorum aşamasında öğrenci metinde karşılaştığı bilgileri günlük 

hayatından elde etmiş olduğu bilgilerle ilişkilendirir. “Daha önce metinde yer alan mekânda deneyim 

yaşadın mı? Metinde yer alan karaktere benzer birini tanıyor musunuz?” gibi sorular sorulabilir. Üçüncü 

aşama olan eleştirel analiz aşamasında, öğrenci kendi bilgileri ile ilişkilendirdiği yeni bilgilere ilişkin 

çıkarımlarda bulunur. “Metinde yer alan karakterin problem çözme yöntemi her durumda kullanılabilir 

mi? Metinde yer alan bilgi her yerde herkes için geçerli mi?” gibi sorular sorulabilir. Son aşama olan 

yaratıcı okuma aşamasında ise öğrencinin en aktif olduğu, hayatın geliştirilebilecek yönlerine ilişkin 

yeni bilgiler ürettiği aşamadır. Bu aşamada öğrenciye yeni fikirler, çözümler üretebilecekleri sorular 

yönlendirilebilir. İlk aşamadan son aşamaya gidildikçe, öğrencilerin üst düzey zihinsel becerileri 

kullanma düzeyleri de artmaktadır.  

PIRLS uygulamasında Türkiye’deki öğrencilerin okuma becerilerinin düşük olması ve bu becerilerin 

geliştirilebilmesi için ders kitaplarında üst düzey zihinsel becerileri kullanmalarını gerektiren yaratıcı 

okuma yöntemlerinin kullanılıp kullanılmadığının belirlenmesi araştırmanın problem durumunun 

belirlenmesinde etkili olmuştur. Alanyazındaki araştırmalarda ortaokul düzeyindeki Türkçe ders 

kitaplarının yaratıcı okuma bağlamında incelenmesi (Ahıskalı ve diğerleri, 2022), Türkçe 4. sınıf ders 
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kitaplarındaki metinler; değerler, resim-metin uyumu, metinlerin okunabilirlikleri, kelime hazinesinin 

geliştirilmesi gibi açılardan ele alınmaktadır (Aru ve Ertem, 2014; Kirmizi, 2014;Şahin, 2015;Çakıroğlu, 

2015; İşcan ve Karadağ, 2021;). Ders kitaplarının, ilkokul düzeyinde okuma becerisinin ele alındığı tek 

uluslararası uygulama olan PIRLS çerçevesine ve üst düzey zihinsel becerileri gerektiren yöntemlerden 

biri olan yaratıcı okuma modeline göre incelenmesine ilişkin bir araştırmaya rastlanmamıştır. 

Uluslararası uygulamalar, öğretim programlarında yapılması gereken değişiklikler hakkında fikir 

oluşturabilmektedir. Bu nedenle araştırmanın amacı, Türkçe dördüncü sınıf ders kitaplarındaki 

metinlerin ve değerlendirme sorularının PIRLS değerlendirme çerçevesi ve Ada (1987) tarafından 

geliştirilen yaratıcı okuma aşamalarına göre incelemektir. Bu amaç doğrultusunda aşağıdaki sorulara 

yanıt aranacaktır: 

1. Türkçe 4. sınıf ders kitabında “İyileştirici Güç: Sevgi” metni ve etkinlikleri PIRLS değerlendirme 

çerçevesine ve yaratıcı okuma aşamalarına göre nasıl ele alınmıştır?, 

2. Türkçe 4. sınıf ders kitabında “Otomobil Uçar Gider” metni ve etkinlikleri PIRLS değerlendirme 

çerçevesine ve yaratıcı okuma aşamalarına göre nasıl ele alınmıştır? 

3. Türkçe 4. sınıf ders kitabında “Anadolu Bacıları (Anadolu Kadınlar Birliği)” metni ve etkinlikleri 

PIRLS değerlendirme çerçevesine ve yaratıcı okuma aşamalarına göre nasıl ele alınmıştır? 

Yöntem 

Araştırma Modeli 

Araştırmada nitel araştırma yöntemlerinden durum çalışması deseni kullanılmıştır. Durum çalışması 

bireyler, kavramlar, kurumlar, programlar gibi bir veya birkaç durumun derinlemesine incelendiği 

araştırma desenidir (Creswell, 2007; Yıldırım ve Şimşek, 2021). Bu araştırmada ders kitaplarındaki 

metinlerin PIRLS uygulaması ve yaratıcı okuma değerlendirme çerçevelerine göre seviyelerinin 

belirlenmesi araştırılması gereken durum olarak kabul edilmiştir.  

Verilerin Toplanması 

Araştırmada veriler doküman incelemesi yöntemiyle toplanmıştır. Doküman incelemesi, araştırma 

kapsamındaki olgu veya olaylar hakkındaki yazılı belgelerin analizidir (Bowen, 2009; Yıldırım ve 

Şimşek, 2005). Veri toplama aracı olarak 2023-2024 yılında Millî Eğitim Bakanlığı tarafından 

onaylanan İlkokul 4. Sınıf Türkçe Ders Kitabı kullanılmıştır. Türkçe ders kitaplarında bilgilendirici, 

hikâye edici ve şiir metin türleri bulunmaktadır. Araştırma kapsamında hikâye edici metin türlerinden 

“İyileştirici Güç: Sevgi” ve “Otomobil Uçar Gider” metinleri ve etkinlikleri ile bilgilendirici metin 

türünden “Anadolu Bacıları (Anadolu Kadınlar Birliği)” metni ve etkinlikleri, PIRLS değerlendirme 

çerçevesi ve Ada (1987) tarafından geliştirilen yaratıcı okuma aşamaları çerçevesinde 

değerlendirilmiştir. PIRLS değerlendirme çerçevesi, açıkça belirtilen bilgilere odaklanma ve alma, basit 

çıkarımlar yapma, fikirleri ve bilgileri yorumlama ve bütünleştirme, içeriği ve metin öğelerini 

değerlendirme ve eleştirme aşamalarından oluşmaktadır. Ada (1987) tarafından geliştirilen yaratıcı 

okuma aşamaları ise tanılayıcı aşama, kişisel yorum aşaması, eleştirel analiz aşaması ve yaratıcı okuma 

aşamasıdır. 

Geçerlik ve Güvenirlik 
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Araştırmanın geçerlik ve güvenirliği için nitel araştırmalarda kullanılan inandırıcılık, aktarılabilirlik, 

tutarlık ve teyit edilebilirlik (Yıldırım ve Şimşek, 2005; Trotchim ve Donelly, 2007) hususları 

kapsamında değerlendirme yapılmıştır. İnandırıcılık, aktarılabilirlik, tutarlık ve teyit edilebilirliğin 

sağlanması için metinlerin seçimi ve değerlendirilmesinde uzman görüşüne başvurulmuş, araştırma 

süreci detaylı ve şeffaf biçimde aktarılmış, araştırma sürecinde tarafsız kalınmıştır.   

Verilerin Analizi 

Bu araştırmada verilerin analizinde, ders kitabındaki metinler ve sorular betimsel analiz yöntemi ile 

incelenmiştir. Betimsel analiz, verilerin daha önceden belirlenmiş olan temalara göre yorumlanmasıdır 

(Yıldırım ve Şimşek, 2005). Araştırma kapsamındaki temalar PIRLS değerlendirme çerçevesi ve yaratıcı 

okuma modeli aşamalarıdır. Metinler ve metinlerle ilgili etkinlikler, tema olarak kabul edilen aşamalara 

göre sınıflandırılmış, hangi düzeyde oldukları saptanmıştır.  

Bulgular 

Türkçe 4. Sınıf ders kitabında yer alan “İyileştirici Güç: Sevgi”, “Otomobil Uçar Gider” ve “Anadolu 

Bacıları (Anadolu Kadınlar Birliği)” metinleri ve metinlerde yer alan etkinlikler PIRLS değerlendirme 

çerçevesi ve yaratıcı okuma aşamalarına göre incelenmiştir. Ders kitabındaki etkinliklerde metinle 

ilişkili etkinliklerle birlikte dil ve anlatım becerilerine ilişkin etkinlikler de yer almaktadır. Araştırmada 

yalnızca metinle ilişkili etkinlikler incelenmiştir.   

1.Araştırma Sorusuna İlişkin Bulgular  

Araştırmanın birinci alt amacı olan “Türkçe 4. sınıf ders kitabında “İyileştirici Güç: Sevgi” metni ve 

etkinlikleri PIRLS değerlendirme çerçevesine ve yaratıcı okuma aşamalarına göre nasıl ele alınmıştır?” 

sorusuna ait bulgular Tablo 3 ve Tablo 4’te verilmiştir.  

Tablo 3. “İyileştirici Güç: Sevgi” Metni ve Etkinliklerinin PIRLS Değerlendirme Çerçevesine Göre İncelenmesi 

Metnin Okuma Amacı Anlama Süreçleri                 Etkinlik 

Edebi deneyim 

 

Açıkça belirtilen bilgilere 
odaklanma ve alma 

 

Etkinlik (Kelime veya kelime öbeklerinin 
tanımlarını arama)  

Etkinlik (Metinde belirli fikirleri arama) 

Etkinlik(Metnin ana fikrini bulma) 

6.Etkinlik (Bir hikâyenin geçtiği ortamı 
belirleme (örneğin, zaman ve yer) 

Basit çıkarımlar yapma  

Fikirleri ve bilgileri yorumlama 
ve bütünleştirme 

Etkinlik (Metnin devamı için tahminde 
bulunma) 

Etkinlik(Karakterlerin eylemlerine bir alternatif 
düşünme) 

İçeriği ve metin öğelerini 
değerlendirme ve eleştirme 

Etkinlik (Metnin başlığının ana temayı ne kadar 
iyi yansıttığını değerlendirme) 
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PIRLS değerlendirme çerçevesine göre “İyileştirici Güç: Sevgi” metninde karakterler aracılığıyla 

okuyucunun gerçek hayatta yaşanılabilecek durumlar üzerine düşünmesi hedeflendiğinden, edebi 

deneyim amaçlı okuma türündedir. Metinde 2,3,4 ve 6. etkinlik anlama süreçlerinde “açıkça belirtilen 

bilgilere odaklanma ve alma” düzeyindedir. Bu etkinliklerde öğrencilerin metinde yer alan kelime veya 

kelime öbeklerini tanımlamaları, metinde doğrudan cevabı yer alan soruları cevaplamaları, metnin ana 

fikrini bulmaları, metindeki olay, yer, kişiler gibi ögeleri bulmaları hedeflenmektedir. “Basit çıkarımlar 

yapma düzeyinde” herhangi bir etkinlik bulunmamaktadır. 1. ve 4. etkinlik “Fikirleri ve bilgileri 

yorumlama ve bütünleştirme” düzeyindedir. 1. etkinlikte öğrencilerin metnin devamı için tahminde 

bulunmaları, 7. etkinlikte karakterin sorun çözme yöntemine başka çözümler üretmeleri istenmektedir. 

5. Etkinlik ise son düzey olan “İçeriği ve metin öğelerini değerlendirme ve eleştirme” düzeyindedir. 

Öğrencinin ana temayı düşünüp buna uygun başlığı değerlendirip belirlemesi beklenmektedir. 

Etkinliklerin aşamalara göre dağılımına bakıldığında, en fazla birinci düzey olan “Açıkça belirtilen 

bilgilere odaklanma ve alma” düzeyinde etkinlik yer aldığı görülmektedir. “Fikirleri ve bilgileri 

yorumlama ve bütünleştirme” ve “İçeriği ve metin öğelerini değerlendirme ve eleştirme” düzeylerinde 

daha az etkinlik bulunmaktadır.  

Tablo 4. Yaratıcı Okuma Aşamaları 

Okuma Aşaması Etkinlik 

1. Tanılayıcı Aşama 

 

 

2.Etkinlik (Metindeki bilgilerin okuyucu tarafından kavranması) 

3. Etkinlik (Cevabı doğrudan metinde yer alan konularla ilgili sorular sorulması) 

4.Etkinlik (Metindeki bilgilerin okuyucu tarafından kavranması) 

6. Etkinlik (Cevabı doğrudan metinde yer alan konularla ilgili sorular sorulması) 

2. Kişisel Yorum Aşaması  

3. Eleştirel Analiz Aşaması 7.Etkinlik (Yeni bilgileri kavrayan ve kendi bilgileriyle ilişkilendiren okuyucunun 
eleştirel düşünme becerisini kullanarak çıkarımlarda bulunması) 

4.Yaratıcı Okuma Aşaması 1.Etkinlik (Metinle ilgili çıkarımlarda bulunan okuyucunun yeni ve özgün bilgiler 
üretmesi) 

5.Etkinlik (Metinle ilgili çıkarımlarda bulunan okuyucunun yeni ve özgün bilgiler 
üretmesi) 

  

Yaratıcı okuma aşamalarına göre 2, 3,  4 ve 6. etkinlikler ilk düzey olan “tanılayıcı” aşamadadır. Bu 

etkinliklerde öğrencilerden kelimelerin tanımlanması, metnin konusu ve ana fikrini belirleme, hikâye 

unsurlarını belirleme, cevabı doğrudan metinde yer alan soruları cevaplamaları istenmektedir. Bunlar 

tanılayıcı aşamada metindeki bilgilerin okuyucu tarafından kavranması ve cevabı doğrudan metinde yer 

alan konularla ilgili sorular sorulması becerilerini içermektedir. “Kişisel yorum” aşamasında herhangi 

bir etkinlik bulunmamaktadır. 7. etkinlik “Eleştirel analiz” aşamasındadır. Bu etkinlikte öğrencilerin 

hikâyedeki karakterin sorun çözme yöntemine başka çözümler üretmeleri istenmektedir. Yeni bilgileri 

kavrayan ve kendi bilgileriyle ilişkilendiren okuyucunun eleştirel düşünme becerisini kullanarak 

çıkarımlarda bulunması becerisini kullanmasını gerektirmektedir. 1. ve 5. etkinlik ise “Yaratıcı okuma” 

aşamasındadır. 1. etkinlikte öğrencinin metnin devamı için tahminde bulunması, etkinlikte ise metne 

uygun başlık belirlemesi beklenmektedir. Öğrenci bu etkinlikler için metinle ilgili çıkarımlarda bulunan 
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okuyucunun yeni ve özgün bilgiler üretme beceresini kullanması gerekmektedir. Etkinliklerin yaratıcı 

okuma aşamalarına göre dağılımına bakıldığında en fazla “Tanılayıcı” aşama ile ilgili olduğu 

görülmektedir. “Eleştirel analiz” ve “Yaratıcı okuma” aşamalarıyla ilgili daha az etkinlik yer almaktadır.  

2.Araştırma Sorusuna İlişkin Bulgular  

Araştırmanın ikinci alt amacı olan “ Türkçe 4. sınıf ders kitabında “Otomobil Uçar Gider” metni ve 

etkinlikleri PIRLS değerlendirme çerçevesine ve yaratıcı okuma aşamalarına göre nasıl ele alınmıştır?” 

sorusuna ait bulgular Tablo 5 ve Tablo 6’da verilmiştir.  

Tablo 5. “Otomobil Uçar Gider” Metni ve Etkinliklerinin PIRLS Değerlendirme Çerçevesine Göre İncelenmesi 

Metnin Okuma Amacı Anlama Süreçleri         Etkinlik 

Edebi deneyim 

 

 

Açıkça belirtilen bilgilere 
odaklanma ve alma 

 

Etkinlik (Kelime veya kelime öbeklerinin 
tanımlarını arama)  

Etkinlik (Metinde belirli fikirleri arama) 

Etkinlik (Metnin ana fikrini bulma) 

Etkinlik a, b (Metinde belirli fikirleri arama) 

Etkinlik (Belirli okuma hedefiyle ilgili 
bilgilerin belirlenmesi ve alınması) 

6. Etkinlik (Belirli fikirler arama) 

 

Basit çıkarımlar yapma  

Fikirleri ve bilgileri 
yorumlama ve 
bütünleştirme 

 

 

4.Etkinlik c (Metin bilgilerinin gerçek 
dünyadaki bir uygulamasını yorumlama) 

7.Etkinlik (Metin bilgilerinin gerçek 
dünyadaki bir uygulamasını yorumlama) 

8.Etkinlik (Metindeki bilgileri karşılaştırma) 

 

İçeriği ve metin öğelerini 
değerlendirme ve 
eleştirme 

 

   

PIRLS değerlendirme çerçevesine göre “Otomobil Uçar Gider” metninde karakterler aracılığıyla 

okuyucunun gerçek hayatta yaşanılabilecek durumlar üzerine düşünmesi hedeflendiğinden, edebi 

deneyim amaçlı okuma türündedir. Metinde 1, 2, 3, 4 (a,b), 5 ve 6. etkinlik anlama süreçlerinde “açıkça 

belirtilen bilgilere odaklanma ve alma” düzeyindedir. Bu etkinliklerde öğrencilerin metinde yer alan 

kelime veya kelime öbeklerini tanımlamaları, metinde doğrudan cevabı yer alan soruları cevaplamaları, 

metnin ana fikrini bulmaları, metindeki olay, yer, kişiler gibi ögeleri bulmaları, metindeki bilgileri 

hatırlamaları, gerçek ve hayali unsurları belirlemeleri hedeflenmektedir. Bu etkinlikler kelime veya 

kelime öbeklerinin tanımlarını arama, belirli okuma hedefiyle ilgili bilgilerin belirlenmesi ve alınması, 

belirli fikirler arama, metnin ana fikrini bulma becerilerini kullanmalarını gerektirmektedir. “Basit 

çıkarımlar yapma” ve “İçeriği ve metin öğelerini değerlendirme ve eleştirme” aşamalarında herhangi bir 

etkinlik bulunmamaktadır. 4(c), 7 ve 8. etkinlikler “Fikirleri ve bilgileri yorumlama ve bütünleştirme” 

aşamasındadır. Bu etkinliklerde metindeki bilgileri günümüzle karşılaştırarak benzerlik ve farklılıkları 

bulma, kendi belirlediği özelliklere göre bir ürün tasarlama, metnin konusu ile ilgili tartışma yapmaları 
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istenmektedir. Bu etkinlikler metindeki bilgileri karşılaştırma, Metin bilgilerinin gerçek dünyadaki bir 

uygulamasını yorumlama, Metinler veya web siteleri içinde ve arasında sunulan bilgileri karşılaştırma 

becerilerini kullanmalarını gerektirmektedir. Etkinliklerin aşamalara göre dağılımına bakıldığında, en 

fazla birinci düzey olan “Açıkça belirtilen bilgilere odaklanma ve alma” düzeyinde etkinlik yer aldığı 

görülmektedir. “Fikirleri ve bilgileri yorumlama ve bütünleştirme” düzeyinde daha az etkinlik 

bulunmaktadır.  

Tablo 6. “Otomobil Uçar Gider” Metni ve Etkinliklerinin Yaratıcı Okuma Aşamalarına Göre İncelenmesi 

Okuma Aşaması Etkinlik 

1. Tanılayıcı Aşama 

 

 

1.Etkinlik (Metindeki bilgilerin okuyucu tarafından kavranması) 

2.Etkinlik (Cevabı doğrudan metinde yer alan konularla ilgili sorular sorulması) 

4.Etkinlik (Metindeki bilgilerin okuyucu tarafından kavranması) 

6.Etkinlik (Metindeki bilgilerin okuyucu tarafından kavranması) 

2. Kişisel Yorum Aşaması 5. Etkinlik (Metinde karşılaşılan yeni bilgiler ile okuyucuda yer alan bilgilerin 
ilişkilendirilmesi) 

3. Eleştirel Analiz Aşaması 8.Etkinlik (Yeni bilgileri kavrayan ve kendi bilgileriyle ilişkilendiren okuyucunun 
eleştirel düşünme becerisini kullanarak çıkarımlarda bulunması) 

4.Yaratıcı Okuma Aşaması 7.Etkinlik (Yeni bilgileri kavrayan ve kendi bilgileriyle ilişkilendiren okuyucunun 
eleştirel düşünme becerisini kullanarak çıkarımlarda bulunması) 

  

Yaratıcı okuma aşamalarına göre 1, 2, 4 ve 6. etkinlikler ilk düzey olan “tanılayıcı” aşamadadır. Bu 

etkinliklerde öğrencilerden kelimelerin tanımlanması, metnin konusu ve anafikrini belirleme, hikâye 

unsurlarını belirleme, cevabı doğrudan metinde yer alan soruları cevaplamaları istenmektedir. Bunlar 

tanılayıcı aşamada metindeki bilgilerin okuyucu tarafından kavranması ve cevabı doğrudan metinde yer 

alan konularla ilgili sorular sorulması becerilerini içermektedir. “Kişisel yorum” aşamasında herhangi 

bir etkinlik bulunmamaktadır. 7. etkinlik “Eleştirel analiz” aşamasındadır. Bu etkinlikte öğrencilerin 

hikâyedeki karakterin sorun çözme yöntemine başka çözümler üretmeleri istenmektedir. Yeni bilgileri 

kavrayan ve kendi bilgileriyle ilişkilendiren okuyucunun eleştirel düşünme becerisini kullanarak 

çıkarımlarda bulunması becerisini kullanmasını gerektirmektedir. 1. ve 5. etkinlik ise “Yaratıcı okuma” 

aşamasındadır. 1. etkinlikte öğrencinin metnin devamı için tahminde bulunması, etkinlikte ise metne 

uygun başlık belirlemesi beklenmektedir. Öğrenci bu etkinlikler için metinle ilgili çıkarımlarda bulunan 

okuyucunun yeni ve özgün bilgiler üretme beceresini kullanması gerekmektedir. Etkinliklerin yaratıcı 

okuma aşamalarına göre dağılımına bakıldığında en fazla “Tanılayıcı” aşama ile ilgili olduğu 

görülmektedir. “Eleştirel analiz” ve “Yaratıcı okuma” aşamalarıyla ilgili daha az etkinlik yer almaktadır.  

3.Araştırma sorusuna ilişkin bulgular  

Araştırmanın üçüncü alt amacı olan “ Türkçe 4. sınıf ders kitabında “Anadolu Bacıları (Anadolu Kadınlar 

Birliği)” metni ve etkinlikleri PIRLS değerlendirme çerçevesine ve yaratıcı okuma aşamalarına göre nasıl 

ele alınmıştır?” sorusuna ait bulgular Tablo 7 ve Tablo 8’de verilmiştir.  

Tablo 7. “Anadolu Bacıları (Anadolu Kadınlar Birliği)” Metni ve Etkinliklerinin PIRLS Değerlendirme 
Çerçevesine Göre İncelenmesi 

Metnin Okuma Amacı Anlama Süreçleri         Etkinlik 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  1 1  

İlkokul 4. Sınıf Türkçe Ders Kitabındaki Metinlerin PIRLS Değerlendirme Çerçevesi ve Yaratıcı Okuma Aşamalarına Göre 
İncelenmesi / Açıkel, K. S. & Gök, B. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

Edebi deneyim 

 

 

Açıkça belirtilen bilgilere 
odaklanma ve alma 

1.Etkinlik (Kelime veya kelime öbeklerinin 
tanımlarını arama)  

2.Etkinlik (Metinde belirli fikirleri arama) 

Etkinlik (Belirli okuma hedefiyle ilgili 
bilgilerin belirlenmesi ve alınması) 

Etkinlik (Belirli fikirler arama) 

Basit çıkarımlar yapma 5.Etkinlik (Bir karakterin eyleminin nedenini 
belirleme) 

Fikirleri ve bilgileri yorumlama ve 
bütünleştirme 

 

İçeriği ve metin öğelerini 
değerlendirme ve eleştirme 

 

 

   

PIRLS değerlendirme çerçevesine göre “Anadolu Bacıları (Anadolu Kadınlar Birliği)” metninde 

bilgilerin okuyucuya nesnel biçimde aktarılması hedeflendiğinden, bilgi edinme ve kullanma amaçlı 

okuma türündedir. Metinde 1, 2, 4 ve 7. etkinlik anlama süreçlerinde “açıkça belirtilen bilgilere 

odaklanma ve alma” düzeyindedir. Bu etkinliklerde öğrencilerin metinde yer alan kelime veya kelime 

öbeklerini tanımlamaları, metinde doğrudan cevabı yer alan soruları cevaplamaları, metinle ilgili 

görselleri belirlemeleri, görselle ilgili düşüncelerini ifade etmeleri hedeflenmektedir. Bu etkinlikler 

kelime veya kelime öbeklerinin tanımlarını arama, belirli okuma hedefiyle ilgili bilgilerin belirlenmesi 

ve alınması, belirli fikirler arama becerilerini kullanmalarını gerektirmektedir. 5. Etkinlik “Basit 

çıkarımlar yapma” düzeyindedir. Bu etkinlikte metindeki karakterin eyleminin amacını belirlemesi için 

bir karakterin eyleminin nedenini belirleme becerisini kullanması gerekmektedir. “Fikirleri ve bilgileri 

yorumlama ve bütünleştirme” ve “İçeriği ve metin öğelerini değerlendirme ve eleştirme” aşamalarında 

herhangi bir etkinlik bulunmamaktadır. Etkinliklerin aşamalara göre dağılımına bakıldığında, en fazla 

birinci düzey olan “Açıkça belirtilen bilgilere odaklanma ve alma” düzeyinde etkinlik yer aldığı 

görülmektedir.  

Tablo 8. Yaratıcı Okuma Aşamaları 

Okuma Aşaması Etkinlik 

1. Tanılayıcı Aşama 

 

 

1.  Etkinlik (Metindeki bilgilerin okuyucu tarafından kavranması) 

2. Etkinlik (Cevabı doğrudan metinde yer alan konularla ilgili sorular sorulması) 

4. Etkinlik (Cevabı doğrudan metinde yer alan konularla ilgili sorular sorulması) 

2. Kişisel Yorum Aşaması 5. Etkinlik (Metinde karşılaşılan yeni bilgiler ile okuyucuda yer alan bilgilerin 
ilişkilendirilmesi 

3. Eleştirel Analiz Aşaması 7. Etkinlik (Yeni bilgileri kavrayan ve kendi bilgileriyle ilişkilendiren okuyucunun 
eleştirel düşünme becerisini kullanarak çıkarımlarda bulunması) 

4.Yaratıcı Okuma Aşaması 3. Etkinlik (Metinle ilgili çıkarımlarda bulunan okuyucunun yeni ve özgün bilgiler 
üretmesi) 
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Yaratıcı okuma aşamalarına göre 1, 2 ve 4. etkinlikler ilk düzey olan “tanılayıcı” aşamadadır. Bu 

etkinliklerde öğrencilerden kelimelerin tanımlanması, metinle ilgili soruların cevaplanması, metinle 

ilgili görsellerin belirlenmesi istenmektedir. Bu etkinlikler tanılayıcı aşamada metindeki bilgilerin 

okuyucu tarafından kavranması ve cevabı doğrudan metinde yer alan soruları cevaplamaları becerilerini 

içermektedir. 5. Etkinlik “Kişisel yorum” aşamasındadır. Bu etkinlikte metindeki karakterin eyleminin 

amacının belirlenmesi istemektedir. Öğrencinin metinde karşılaştığı yeni bilgiler ile okuyucuda yer alan 

bilgileri ilişkilendirilme becerisini kullanmasını gerektirmektedir. 7. etkinlik “Eleştirel analiz” 

aşamasındadır. Bu etkinlikte öğrencilerin hikâyedeki karakterin sorun çözme yöntemine başka 

çözümler üretmeleri istenmektedir. Yeni bilgileri kavrayan ve kendi bilgileriyle ilişkilendiren 

okuyucunun eleştirel düşünme becerisini kullanarak çıkarımlarda bulunması becerisini kullanmasını 

gerektirmektedir. 3. etkinlik ise “Yaratıcı okuma” aşamasındadır. Bu etkinlikte öğrencinin metinle ilgili 

sorular üretmesi beklenmektedir. Metinle ilgili çıkarımlarda bulunan okuyucunun yeni ve özgün bilgiler 

üretme beceresini kullanması gerekmektedir. Etkinliklerin yaratıcı okuma aşamalarına göre dağılımına 

bakıldığında en fazla “Tanılayıcı” aşama ile ilgili olduğu görülmektedir. “Kişisel yorum”, “Eleştirel 

analiz” ve “Yaratıcı okuma” aşamalarıyla ilgili daha az etkinlik yer almaktadır. 

Tartışma, Sonuç ve Öneriler 

Bu araştırmada, ilkokul Türkçe 4. sınıf ders kitabında yer alan hikâye edici metin türlerinden “İyileştirici 

Güç: Sevgi”, “Otomobil Uçar Gider” ve bilgilendirici metin türünden “Anadolu Bacıları(Anadolu 

Kadınlar Birliği)” metinleri ve metinlerde yer alan etkinlikler PIRLS değerlendirme çerçevesi ve yaratıcı 

okuma aşamalarına göre incelenmiştir. PIRLS uygulamasındaki başarı farklılıkları ülkelerin öğretim 

programları ve ders kitaplarındaki metinlerin farklılıklarıyla ilişkilidir (Narzieva, 2023). PIRLS 

metinlerinin ve değerlendirmelerinin ülkelerin eğitim sistemlerine dâhil edilmesi öğrencilerin yaratıcı 

düşünme becerilerinin geliştirilmesi için önemlidir (Asqar, 2021). PIRLS uygulamasında metinlerin 

anlaşılması, dönüştürülmesi, metindeki bilgilerin başka amaçlarla kullanılması gibi görevlerin 

bulunması ve öğrencilerin bu görevlerde sorun yaşamaması için özellikle ilkokul yıllarında derslerde 

etkileşimli okuma teknikleri kullanılmalıdır (Fazliddinovna, 2023). Araştırmada yaratıcı okuma 

çerçevesinin kullanılmasında, ülkemizin PIRLS uygulamasında okuma becerilerinin düşük olması ve bu 

becerilerin gelişimi için farklı okuma teknikleri kullanma ihtiyacı etkili olmuştur.  

PIRLS değerlendirme çerçevesinde okuma amaçları edebi deneyim ve bilgi edinme ve kullanma,  

okuduğunu anlama süreçleri ise açıkça belirtilen bilgilere odaklanma ve alma, basit çıkarımlar yapma, 

fikirleri ve bilgileri yorumlama ve bütünleştirme, içeriği ve metin öğelerini değerlendirme ve eleştirme 

olarak sınıflandırılmıştır. Okuduğunu anlama süreçleri alt düzey beceri gerektiren süreçlerden üst düzey 

beceri gerektiren süreçlere göre ilerlemektedir. Yaratıcı okuma süreçlerinde ise Ada (1987) tarafından 

geliştirilen tanılayıcı aşama, kişisel yorum aşaması, eleştirel analiz aşaması ve yaratıcı okuma 

aşamasından oluşan model kullanılmıştır. Metinler ve etkinlikler sırasıyla PIRLS değerlendirme 

çerçevesi ve yaratıcı okuma aşamalarına göre değerlendirilmiştir. 

“İyileştirici Güç: Sevgi” metni PIRLS değerlendirme çerçevesine göre edebi deneyim amaçlı okuma 

türündedir. Toplamda yedi etkinlik bulunan metnin, dört etkinliği “açıkça belirtilen bilgilere odaklanma 

ve alma” düzeyindedir. “Fikirleri ve bilgileri yorumlama ve bütünleştirme” düzeyinde iki, “İçeriği ve 

metin öğelerini değerlendirme ve eleştirme” düzeyinde ise bir etkinlik bulunmaktadır. Etkinliklerin 

çoğunluğu çerçevenin en alt düzeyinde yer almaktadır. Metin yaratıcı okuma aşamalarına göre 
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değerlendirildiğinde, dört etkinliğin ilk düzey olan “Tanılayıcı” aşamada olduğu görülmektedir. 

“Eleştirel analiz” aşamasında bir, “Yaratıcı okuma” aşamasında ise iki etkinlik bulunmaktadır. 

Etkinliklerin çoğunluğunun PIRLS değerlendirme çerçevesinde olduğu gibi yaratıcı okuma 

aşamalarında da alt düzeylerde yer aldığı görülmektedir.   

 “Otomobil Uçar Gider” metni PIRLS değerlendirme çerçevesine göre edebi deneyim amaçlı okuma 

türündedir. Toplamda sekiz etkinlik bulunan metnin altı etkinliği “açıkça belirtilen bilgilere odaklanma 

ve alma” düzeyindedir. “Fikirleri ve bilgileri yorumlama ve bütünleştirme” düzeyinde ise iki etkinlik 

bulunmaktadır. Metnin etkinliklerinin çoğunluğu çerçevenin en alt basamağında yer almaktadır. 

Yaratıcı okuma aşamalarına göre metnin dört etkinliği ilk düzey olan “tanılayıcı” aşamadadır. “Eleştirel 

analiz” aşamasında bir, “Yaratıcı okuma” aşamasında iki etkinlik bulunmaktadır. Etkinliklerin 

çoğunluğu PIRLS değerlendirme çerçevesi ve yaratıcı okuma aşamalarına göre alt düzeylerde 

bulunmaktadır.  

“Anadolu Bacıları(Anadolu Kadınlar Birliği)” metni PIRLS değerlendirme çerçevesine göre bilgi edinme 

ve kullanma amaçlı okuma türündedir. Toplamda altı etkinlik bulunan metinde dört etkinlik “açıkça 

belirtilen bilgilere odaklanma ve alma” düzeyindedir. “Basit çıkarımlar yapma” düzeyinde bir etkinlik 

bulunmakta, ileriki düzeylerde etkinlik bulunmamaktadır. Yaratıcı okuma aşamalarına göre metnin üç 

etkinliği ilk düzey olan “tanılayıcı” aşamadadır. “Kişisel yorum”, “Eleştirel analiz” ve “Yaratıcı okuma” 

düzeylerinde birer etkinlik bulunmaktadır. Etkinliklerin çoğunluğu PIRLS değerlendirme çerçevesi ve 

yaratıcı okuma aşamalarına göre alt düzeyde bulunmaktadır.  

Araştırma bulgularında incelenen üç metindeki etkinliklerin çoğunluğunun PIRLS değerlendirme 

çerçevesi ve yaratıcı okuma aşamalarına göre alt düzeylerde yer aldığı görülmektedir. Bu durum 

etkinliklerin öğrencilerin yaratıcı okuma ve üst düzey zihinsel becerilerini geliştirme açısından yetersiz 

olduğunu göstermektedir. Demirel ve Yağmur (2017), Türkiye’deki öğrencilerin PIRLS uygulamasındaki 

üst düzey düşünme becerilerinin zayıf olduğunu ve ders kitaplarının alt düzey düşünme becerilerine 

yönelik olduğunu belirtmektedir. Çevik ve Güneş (2017), Türkçe ders kitaplarındaki etkinliklerde 

etkinlik yaklaşımına dikkat edilmediği ve öğrenci ilgi ve ihtiyaçlarını tam olarak karşılayamadığı 

bulgularına ulaşmışlardır. Oryaşın (2021) ise ders kitaplarındaki etkinlikleri Bloom taksonomisine göre 

incelemiş, etkinliklerin çoğunluğunun alt düzey bilişsel becerileri karşıladığını, bu nedenle bilişsel 

süreçler dikkate alınarak düşünmeye ve beceri kazandırma hedefli olarak hazırlanması gerektiğini 

belirtmiştir. Sarıkaya ve diğerlerinin (2023) araştırmasında da, Türkçe ders kitaplarındaki 

etkinliklerinin büyük çoğunluğunun üst düzey zihinsel becerileri ölçmediği bulgusuna ulaşılmıştır. 

Alanyazındaki araştırmalar ve bu araştırma, okuma becerisinin gelişimi için sınıf içi etkinliklerde ve ders 

kitaplarındaki metinlerde daha farklı uygulamalara yer verilmesi gerektiğini göstermektedir. Yaratıcı 

okuma çalışmalarının öğrencilerin okuma becerilerini ve üst düzey zihinsel becerilerini geliştirdiğine 

yönelik araştırmalar (Kasap, 2019; Yurdakal, 2019; Han, 2020; Gürer, 2021; Vural, 2023) 

bulunmaktadır. Aytan (2016) ülkemizde yaratıcı okuma becerilerinin geliştirilmesi için etkinlik, kitap 

ve materyallerin yeterli olmadığını belirtmektedir. Okuma becerilerinin gelişmesi, uluslararası 

sınavlarda başarının sağlanması için öğretim programlarında ve ders kitaplarında, öğretmenlere 

verilecek olan hizmet içi eğitimlerde yaratıcı okuma etkinliklerine yer verilmesi gerektiği 

düşünülmektedir. Bu araştırmada Ada (1987) tarafından geliştirilen yaratıcı okuma modeli 

kullanılmıştır. Diğer araştırmacılar farklı kuramcılar tarafından gerçekleştirilen yaratıcı okuma 

modelleri üzerine araştırmalar yapabilirler. Bunun haricinde PIRLS uygulamasına katılan diğer 

ülkelerin ders kitaplarındaki metinler yaratıcı okuma aşamalarına göre değerlendirilebilir, 

karşılaştırmalı araştırmalar yürütülebilir.  
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EKLER 

EK 1 

1. Metin (İyileştirici Güç: Sevgi)  

Kamp her zamanki gibi hareketliydi. Çocuklar sağa sola koşturup oyunlar oynuyorlardı. 

Büyükler de masalarında oturmuş koyu sohbete dalmışlardı. Siyah bir köpek vardı kampa gidip gelen. Sessiz, 

sakin, uysal bir köpekti. Yemek verdiğin zaman sana mutlu gözlerle bakar, başını usulca yere eğer, yemeğini 

yerdi. Çocukların yanında sakince durur, onların oyunlarını izlerdi. 

Akşam, cocuklar kumsalda kamp ateşi yakmışlar, etrafında oturuyorlardı. Adil gitar çalıyor, arkadaşları da 

şarkılar söyleyerek ona eşlik ediyordu. O sırada kampın köpeği topallaya topallaya onların yanına geldi. 

Birden ulumaya başladı. Çocuklar cok şaşırmıştı. Siyah köpek hic böyle yapmazdı. Sakin bir köpekti. Ne 

olmuştu böyle birdenbire?   

Adil, elindeki gitarı kuma bırakıp köpeğin yanına gitti. Siyah köpek biraz huzursuzlanıp topallaya topallaya, 

uluma ve iniltiyle karışık sesler cıkararak kampa doğru yöneldi. Sanki Adil'e bir şeyler anlatmak istiyordu. 

Adil ve arkadaşları köpeği usulca takip ettiler. 

Siyah köpek kampın ortasına yattı. Adil ne yapacağını bilemiyordu. O sırada aklına Selma teyzesi geldi. Selma 

teyze kampın veterineri gibiydi. Bütün kedi ve köpekleri doyurur, onlarla ilgilenir; bir yerlerinde yara bere, 

kırık çıkık olduğunda hemen anlardı. Koşarak Selma teyzenin yanına gitti. 

Adil: 

- Selma teyze! Selma teyze! Bakar mısın? 

Selma teyze o sırada arkadaşlarıyla çay içiyordu. 

Selma Teyze: 

-Ne oldu Adil? Sesin neden böyle telaşlı? 

-Kampa gelen siyah köpek var ya! Topallaya topallaya kampa geldi. Kampın ortasında yatıyor.Sanki ağlıyor. 

Sen anlarsın, bir şeyler yap!  

 Selma teyze elindeki çayı bırakıp Adil ile birlikte köpeğin yanına gitti. Siyah köpek biraz korkarak 

onlara baktı. Fakat Selma teyze sevgi ve ilgi ile yaklaşınca hemen başını ayağının olduğu yöne çevirip bir 

şeyler anlatmaya çalıştı. 

 Selma teyze, köpeğin ayağını kontrol etti. Kırık çıkık yoktu. Olsa hemen anlardı. Ayağının 

altında hafif bir kırmızılık vardı. Sanki bir şey batmış gibiydi. 

Adil'e fener getirmesini söyledi. Köpeğin ayağını tam olarak göremiyordu.  Adil eve koşup hemen getirdi 

feneri ve köpeğin ayağına tuttu. Evet bir şey batmıştı ve kanıyordu ayağı. 
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(...) Siyah köpek kendisine yardım edildiğinin o kadar farkındaydı ki hiç sesini çıkarmadan yapılanları 

kabul ediyordu. 

Adil, feneri tutmaya devam ediyordu. Selma teyze siyah köpeğin ayağına güzelce pansuman yaptı. 

Adil: 

- Selma teyze, evden çorba getireyim mi? 

Selma teyze: 

- Evet getir de bir şeyler yesin. 

Adil,  hemen mama kabını çorba ile doldurdu ve siyah köpek büyük bir iştahla çorbayı yedi.  Olduğu yere 

sessizce uzandı ve güzel bir uykuya daldı.  

Güneş, ışıklarını kamptaki evlerin camlarına yansıtmaya başlamıştı. Siyah köpek ön ayaklarını öne 

uzatarak güne "Merhaba" diyordu sanki.  Adil, uyanır uyanmaz siyah köpeğin yanına gitti. Evet siyah 

köpek daha iyiydi. Selma teyzenin tedavisi işe yaramıştı. 

Sevginin iyileştirici gücü yine kendisini göstermişti. Siyah köpek sayesinde Adil ve Selma teyze de iyi birer 

“sevgi avcısı" olmuşlardı. Sevginin gücü yine işe yaramıştı. Siyah köpeğin ihtiyacı sadece yemek ve ilaç 

değildi belki de. Siyah köpeğin bu kadar çabuk iyileşmesini sağlayan şey kendisine gösterilen sevgi 

olabilir miydi? 

Gamze UÇAK - Ercan UÇAK 
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EK 2 

2. Metin (Otomobil Uçar Gider)  

Babaannem birkaç sene önce arabaya binerken, "Ayağımızı yerden kessin yeter."  demişti babama. 

Gelecekte tüm arabalar ayağımızı yerden kesiyor sevgili babaanne, haberin olsun.  Aaa! Kendimi 

tanıtmayı unuttum Selam ben Çınar.  Size gelecekten sesleniyorum.   Kuşların, uğur böceklerinin, 

uçakların ve uçurtmaların uçmasına alıştığımız gökyüzüne bakıyorum da şimdi. Gökyüzünün tamamı 

uçan arabalarla kaplı. Hatta hava da takla atanlar bile var. Hatta gökyüzünde kısa süreli durup 

dondurma alacağımız uçan büfeler bile yapmışlar. 

Önceden hep "Gelecekte arabalar nasıl olacak?"  diye merak ediyordum.  En son gazete sayfalarını 

karıştırırken "İngiltere dünyanın ilk uçan otomobil havalimanını inşa ediyor."  Başlıklı haberi okurken 

gözlerim heyecandan beş santim büyümüştü. Sonra geleceğe ışınlandım bu duruma da alıştım. 

Ülkemizde uçuş testleri yapılan "Cezeri- Uçan Araba"   haberlerini ilk izlediğimde yediğim yemek 

boğazıma takılmıştı. Şimdiyse bir sağımdan bir solumdan geçiyor uçan arabalar. Bu durum beni çok 

gururlandırıyor. 

"Sürücüsü olmayan otonom araçlar üretilecek. Arabaların birbirleriyle haberleştiği bir araba frene 

basınca diğerlerinin de yavaşlayacağı bir sistem oluşturacaklarmış. Sadece tek bir tuşa basarak araçların 

görüntüsü değiştirilebilecek. İstediğimiz renk ve deseni seçebilecekmişiz." 

"Hı, hıı tabi aynen, kesin olur böyle şeyler." diyordum ablam bana bunları anlatırken. Şimdi sürücü 

koltuğu boş olan bir arabada çikolata yerken yazıyorum size bunları. Birazdan da arabanın şeklini 

değiştireceğim. Ahh! Araba ani bir fren yaptı. Yazdığım yazılar birden kaydı. Arabalar birbirleriyle 

haberleşirken keşke bize de haber verseler! 

Babaanne, gelecekten sana sesleniyorum. Arabaya binerken bu sefer benim için  "Torunum yanımda 

olsun yeter."  der misin?  Ben bilmiyormuş gibi yapar her şeye tekrar şaşırırım, söz. 

Elif KÖROĞLU 
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EK 3 

3.Metin (Anadolu Bacıları (Anadolu Kadınlar Birliği)) 

Türk toplumunun önemli bir kurumu olan Ahilikte kadının sosyal ve ekonomik yeri önemlidir. Akla, 

bilime, sanat, inanç ve ahlaka büyük önem veren Ahilik kurumunun  kurucusu Ahi Evran toplumun   

yarısını  oluşturan  kadınları da unutmamıştır. Ahi Evran'ın eşi Fatma Bacı liderliğinde ilk sivil 

örgütlenmesi kurulmuştur. "Bacıyan-ı Rum" yani Anadolu Kadınlar Birliğinden önemli tarih 

yazarlarından Kırşehirli Aşıkpaşazâde de bahseder. 

Anadolu Kadınlar Birliği kadınların sosyal ve ekonomik hayata girmelerini hedefler. Kadınların 

kendilerine özgü meslek konularında üretim yapmalarından yola çıkarak ahlaklı ve erdemli Türk aile 

yapısının güdenmesine katkı sağlamak amaçlanmıştır. 

Anadolu Kadınlar Birliğinin Faaliyetleri:  

Anadolu Kadınlar Birliği kadın ve genç kızlar için bir eğitim ve üretim kurumuydu. Dönemin Türk kadın 

ve kızları bu kurumda geleneksel el sanatları konusunda mesleki eğitim alıyorlardı. Aynı zamanda bu 

kurumda görgü ve ahlak eğitimi de önemli bir yer almaktaydı.  Bu eğitimler sonucunda ortaya ekonomik 

değeri olan ürünler de çıkıyordu. 

Ahilik teşkilatının kurmuş olduğu üretim merkezlerinde kadınlara ayrılmış çalışma atölyeleri de vardı.  

Kadınlar bu atölyelerde keçecilik, nakışçılık, örgücülük, hepsinden daha yaygın olarak da kilim ve halı 

dokumacılığı yapıyorlardı. O dönemde kurulan Kayseri Üretim Merkezi buna örnektir. 

Her nakışı bir anlam ifade eden Türkmen halılarının üretiminde ve yaygınlaşmasında Anadolu Kadınlar 

Birliğinin payı mutlaka vardı. 

Anadolu Kadınlar Birliği aynı zamanda sosyal yardım kuruluşuydu. Kimsesiz kalan genç kızları korur,  

gözetir ve meslek sahibi yapardı.  Eğitimlerine ve bir aile kurmalarına yardımcı olurdu. 

(...) 

Ahi Evran'ın eşi Fatma Hatun'un gayretleriyle kurulan bu Ahi Kadın Kurumu üyeleri vatan savunmasına 

katılarak birer özgürlük savaşçısı olmaktan da çekinmemişlerdir. 

(...) 

Ahi kadınları ister ekonomik mücadele olsun isterse istilacılara karşı mücadelede olsun eşleri ile omuz 

omuza savaşmışlardır. 

Zübeyir TOKGÖZ (Kısaltılmıştır.) 
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02. Beceri Temelli Türkçe Sınavına İlişkin Öğrenci Deneyimleri1 
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Öz 

Bu araştırmanın amacı Millî Eğitim Bakanlığının 2023 yılında geçiş yaptığı beceri temelli Türkçe 

sınavlarına yönelik öğrencilerin deneyimlerini belirlemektir. Araştırmada nitel araştırma 

yöntemlerinden olgubilim desen kullanılmıştır. Bu araştırmada sosyoekonomik düzeyi düşük, orta 

ve yüksek olmak üzere farklı demografik yapılara sahip ortaokul öğrencilerinin beceri temelli Türkçe 

sınavları öncesi, sırası ve sonrasındaki süreçle ilgili deneyimlerinin bütünsel bir açıdan ele 

alınmasının uygulamadaki eksikliklerin tespit edilip giderilmesi açısından önemli olduğu 

düşünülmektedir. Araştırmaya farklı sosyoekonomik düzeyli 24 öğrenci katılmıştır. Araştırmanın 

çalışma grubu, gönüllülük ilkesine uygun bir şekilde amaçlı örnekleme yöntemlerinden ölçüt 

örnekleme ile oluşturulmuştur. Katılımcıların süreçle ilgili görüşlerini almak için araştırmacı 

tarafından yarı yapılandırılmış görüşme formu hazırlanmış ve elde edilen veriler içerik analizi 

yöntemiyle kod ve temalar şeklinde sunulmuştur. Çalışma sonucunda farklı demografik özelliklere 

sahip öğrencilerin sınava yönelik farklı görüşler belirtikleri görülmüştür. Öğrencilerin beceri temelli 

Türkçe sınavına ilişkin kaygı düzeylerinin yüksek olduğu, özellikle konuşma ve dinleme sınavlarına 

ilişkin herhangi bir farkındalıklarının olmadığı görülmüştür. Konuşma ve dinleme sınavları 

öncesinde ve sınav esnasında yoğun kaygı yaşadıkları ancak sınav sonrasında kaygı düzeylerinin 

düştüğü görülmüştür. Dinleme ve konuşma sınavlarının sürelerininse yetersiz olduğunu 

belirtmişlerdir. Okuma-yazma sınavı dışında yapılan sınavların kolay olduğunu ancak ders içi 

uygulamalar ile örtüşmediğini belirtmişlerdir. Öğrenciler sınav sürelerinin yetersiz olduğunu ve bu 

durumun kendilerini olumsuz etkilediğini belirtmişlerdir. Ulaşılan sonuçlar doğrultusunda 

önerilerde bulunulmuştur. 
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Anahtar kelimeler: Temel beceriler, Türkçe sınavı, ortaokul öğrencileri, öğrenci deneyimleri  

Student Experiences with the Skill-Based Turkish Test4 

Abstract 

The purpose of this research is to determine the experiences of students regarding the skill-based 

Turkish exams that the Ministry of National Education switched to in 2023. Phenomenological 

pattern, one of the qualitative research methods, was used in the research. In this research, it is 

thought that examining the experiences of secondary school students with different demographic 

structures, including low, middle and high socioeconomic levels, regarding the process before, during 

and after skill-based Turkish exams from a holistic perspective is important in terms of identifying 

and eliminating the deficiencies in practice. 24 students from different socioeconomic levels 

participated in the research. The study group of the research was formed by criterion sampling, one 

of the purposeful sampling methods, in accordance with the principle of volunteering. In order to 

obtain the participants' opinions about the process, a semi-structured interview form was prepared 

by the researcher and the obtained data was presented in the form of codes and themes using the 

content analysis method. As a result of the study, it was seen that students with different demographic 

characteristics expressed different opinions about the exam. It was observed that students' anxiety 

levels regarding the skill-based Turkish exam were high, and they did not have any awareness about 

the speaking and listening exams. It was observed that they experienced intense anxiety before and 

during the speaking and listening exams, but their anxiety levels decreased after the exam. They 

stated that the duration of the listening and speaking exams was insufficient. They stated that the 

exams, other than the reading and writing exam, were easy but did not coincide with in-class 

practices. Students stated that the exam times were insufficient and that this situation affected them 

negatively. Suggestions were made in line with the results obtained. 

Keywords: Basic skills, turkish exam, secondary school students, student experiences. 
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Giriş 

Beceri temelli Türkçe sınavları, geleneksel olarak yapılan ve becerileri ölçme noktasında zayıf kaldığı 

düşünülen Türkçe sınavlarının aksine, öğrencilerin dil becerilerini ve pratik uygulama yeteneklerini 

değerlendirmeye odaklanan önemli bir yöntemdir. Bu sınavlar, öğrencilerin sadece bilgiyi 

ezberlemelerini değil; aynı zamanda bu bilgiyi anlama, yorumlama ve çeşitli durumlarda etkili bir 

şekilde kullanma kapasitelerini ölçmeyi amaçlamaktadır. (Yılmaz ve Özdemir, 2020). Bu sınavlar, dil 

becerilerinin geliştirilmesi açısından büyük bir öneme sahiptir ve öğrencilerin dilin yapısını 

anlamalarına, işlevlerini kavramalarına destek olmaktadır. Bunun yanı sıra, eleştirel düşünme, problem 

çözme ve etkili iletişim gibi becerileri de değerlendirerek öğrencilerin bilgiyi sadece aktarmakla 

kalmayıp aynı zamanda pratikte de etkili bir şekilde kullanmalarını teşvik etmektedir. Dil becerilerini 

ön plana çıkaran beceri temelli Türkçe sınavları, öğrencilerin öğrenme sürecine daha aktif katılım 

sağlamalarına da olanak tanımaktadır. (İşcan, 2019). Öğrencilerin, sınavlara hazırlanırken aktif bir 

şekilde dil becerilerini geliştirme fırsatı bulduğu ve bu süreçte öğrenmeye olan motivasyonlarının 

arttığını belirten İşcan (2019) ayrıca bu tür sınavların öğrencileri öz değerlendirme yapmaya teşvik 

ettiği, kendi güçlü ve zayıf yönlerini tanımalarına yardımcı olduğunu da ifade etmiştir.  

Son yıllarda becerilerin önemi daha çok vurgulandıkça beceri temelli Türkçe sınavları eğitim sisteminde 

giderek daha fazla yer edinmiştir. Bu tür sınavlar, öğrencilerin sadece zihninde olanları aktardıkları bir 

sınav olmaktan ziyade, beceri odaklı bir öğrenme deneyimi sunarak onların hayat boyu 

kullanabilecekleri pratik dil becerilerini kazanmalarına ve zihninde olanları yazılı ve sözlü olarak dilin 

inceliklerine uygun bir şekilde ifade edebilmelerine yardımcı olmaktadır. Eğitimde becerilere verilen ve 

artarak devam eden bu önem, öğrencilerin sadece teorik bilgileri değil; aynı zamanda bu bilgileri gerçek 

hayatta nasıl uygulayacaklarını öğrenmelerini teşvik etmektedir (Yavuz ve Er, 2016). Bu nedenle, beceri 

temelli Türkçe sınavlarının önemi giderek artmakta, Türkçe öğretimi ve öğrenimi süreçlerinde etkili bir 

araç olarak değerlendirilmektedir. 

21. yüzyılda teknolojinin hızla gelişmesi bilgiye ulaşma yollarının çeşitlenmesini sağlamış ve bu durum 

eğitim-öğretim yöntemlerini, öğrenme ve öğretme materyallerini, ölçme değerlendirme araçlarını ve 

sınav sistemlerini derinden etkilemiştir. Bu değişimlere bağlı olarak öğretim programları zaman zaman 

güncellenmiş ve bununla birlikte ölçme-değerlendirme yaklaşımlarında farklılıklar meydana gelmiştir. 

Süreç içerisinde öğrencilerin ne kadar bildiklerinden ziyade öğrenmelerinin kalıcılığı ve öğrenmelerini 

beceriye dönüştürme düzeyleri önem kazanmıştır. Bu doğrultuda öğrencide gelişmesi beklenen 

becerilerin ve kalıcı öğrenmelerin tespit edilebilmesi adına ölçme değerlendirme uygulamalarının 

güncellenmesi zorunlu hâle gelmiştir (Uçgun ve Aydın, 2020). Ölçme değerlendirme uygulamaları; 

öğrencilerin istenilen kazanımı edinme, kalıcı öğrenmeyi sağlama konusunda ve bildiklerini beceriye 

dönüştürme noktasındaki gelişimlerini takip edebilmede, aynı zamanda öğretmenlerin süreci 

planlamasında yol gösterici bir rol üstlenmektedir. Ölçme değerlendirme uygulamalarının sadece 

sonucu değil süreçte karşılaşılabilecek her türlü sorunu tespit edip giderme noktasında önemli bir işlevi 

olduğu söylenebilir (Öz, 2011). Süreç temelli bu yaklaşımın etkili ve nitelikli bir eğitim-öğretim süreci 

geçirilmesini sağladığı bilinmektedir. Özellikle bilginin beceriye dönüşmesi noktasında sürecin takip 

edilmesi, dönütler doğrultusunda gerekli tedbirlerin alınıp ek öğretim planlarının yapılmasını 

kolaylaştırmaktadır. Becerinin önem kazandığı bu süreçte bilgiyi ölçen sınavların amaca hizmet 

etmeyeceği düşünülmekte ve bu nedenle öğrencilerin kendilerinden beklenen becerileri geliştirmelerine 

olanak sağlayacak öğretim yöntemleriyle buluşturulması kadar, bu becerileri edinme düzeylerini 

belirleyecek beceri temelli sorularla ölçme değerlendirme sürecine tabi tutulmaları da önem 

kazanmıştır. 
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2019 Türkçe Dersi Öğretim Programı’na bakıldığında, programın dört temel dil becerisine yer verdiği 

ve Türkçe ders kitaplarının da dört temel dil becerisine hitap eden etkinlikler içerdiği görülmüştür. Her 

ne kadar temel beceriler ve bu becerilere yönelik etkinlikler ders kitaplarında eşit düzeyde yer almamışsa 

da (Çarkıt, 2019) kitapların tamamında dört beceriye yönelik etkinlikler bulunmaktadır. Ancak ölçme 

değerlendirme sürecine bakıldığında genellikle sınavların okuma ve yazma becerisine yönelik yapıldığı 

hatta yazma becerisinin gölgede kalacağı çoktan seçmeli soru tipleri ile öğrencilerin okuma ve 

okuduğunu anlama becerilerinin ölçülmeye çalışıldığı görülmektedir. Dinleme ve konuşma becerilerine 

yönelik etkinliklerin ders kitaplarında yeterli düzeyde olmaması (Barası, 2020), ders içi uygulamalarda 

öğretmenlerin bu becerileri ikinci planda tutması (Göçer, 2010) ve bu becerilerin herhangi bir şekilde 

ölçülmemesi gibi nedenlerin bu becerilere yönelik kazanımların edinilmesini zorlaştırdığı 

düşünülmektedir. Mevcut sınav sisteminde kullanılan çoktan seçmeli soru biçimlerinin öğrencilerin 

yazma, konuşma, dinleme becerilerini ölçmede yetersiz kaldığı, okuma becerisi dışında diğer becerileri 

ölçmediği, üst düzey düşünme becerisi yüksek bireyler yetiştirmede diğer ülkelere oranla yavaş ilerlediği 

05.12.2023 tarihinde açıklanan PISA 2022 raporunda da görülmektedir (https://pisa.meb.gov.tr/meb). 

Bu sebeplerin etkili olduğu düşünülmüş olunacak ki Millî Eğitim Bakanlığı 22.09.2023 tarihinde 

öğrencilerin ilkokul, ortaokul ve lise düzeylerinde dört temel dil becerisindeki yeterliklerinin 

ölçülmesine yönelik Dört Beceride Türkçe Dil Sınavı uygulamasına geçmiştir 

(https://odsgm.meb.gov.tr/www/dort-beceride-turkce-dil-sinavi/icerik/1051 ). İlgili konuda dinleme, 

konuşma, okuma ve yazma becerisine yönelik örnek sınav soruları hazırlanmış, öğretmenlerle 

paylaşılmış ve aynı dönemde bu sınavın ilk uygulamaları yapılmıştır. Bu doğrultuda uygulanan beceri 

temelli dinleme, konuşma, okuma ve yazma sınavlarına ilişkin öğrencilerin sınav öncesinde, sınav 

sırasında ve sınav sonrasında yaşadıkları deneyimleri belirlemenin sistemin olumlu ve olumsuz 

yönlerini görme noktasında işlevsel olacağı öngörülmekte ve çalışmanın bu anlamda önemli olduğu 

düşünülmektedir. Araştırmada beceri temelli Türkçe sınavına ilişkin öğrenci deneyimlerini belirlemek 

amaçlanmış ve bu amaç doğrultusunda aşağıdaki alt amaçlara cevap aranmıştır: 

1. Beceri temelli dinleme sınavına ilişkin öğrenci deneyimleri nelerdir? 

2. Beceri temelli konuşma sınavına ilişkin öğrenci deneyimleri nelerdir? 

3. Beceri temelli okuma-yazma sınavına ilişkin öğrenci deneyimleri nelerdir? 

Yöntem 

Araştırma modeli 

Beceri temelli Türkçe sınavlarına ilişkin öğrenci deneyimlerini açıklamaya yönelik bu çalışma, nitel 

araştırmalardan olgubilim deseniyle tasarlanmıştır. Bu desen, insan deneyimlerini anlama ve açıklama 

amacıyla kullanılan bir araştırma yaklaşımıdır (Giorgi, 2009). Olgubilim, farkında olunan ancak tam 

olarak açıklanamayan olguları derinlemesine inceleme ve açıklamaya odaklanmaktadır (Yıldırım ve 

Şimşek, 2005). Bu desende bireylerin olaylara yüklediği anlamlar incelenmektedir. Bu bağlamda 

genelleme yapmak değil; olguları tanımlamak önemlidir (Akturan ve Esen, 2008). Bu nedenle beceri 

temelli Türkçe sınavına giren ortaokul öğrencilerinin görüşme sorularına verdikleri cevaplardan yola 

çıkarak bu sınavların olumlu ve olumsuz yönlerini tespit edip, bu tespitleri ayrıntılı bir şekilde ortaya 

koymak amaçlandığından bu araştırmada olgubilim deseni tercih edilmiştir. 

Çalışma grubu 

Olgubilim çalışmalarında verilerin toplandığı kaynaklar, araştırmanın odak noktasını oluşturan olguyu 

https://pisa.meb.gov.tr/meb
https://odsgm.meb.gov.tr/www/dort-beceride-turkce-dil-sinavi/icerik/1051
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deneyimleyen ve yansıtan birey ya da gruplardır (Yıldırım ve Şimşek, 2005). Bu araştırma, 2023-2024 

öğretim yılında Doğu Anadolu Bölgesi’ndeki bir büyükşehrin merkez ilçelerinden birinde yer alan 

sosyoekonomik düzeyi düşük, orta ve yüksek olmak üzere seçilen 24 ortaokul öğrencisinden oluşan bir 

grup üzerinden yürütülmüştür. Bu öğrencilerden 13’ü kız 11’i erkek öğrenciden oluşmaktadır. Her 

kademede 6 öğrenci seçilmiş olup her kademenin iki öğrencisi düşük, iki öğrencisi orta, iki öğrencisi 

yüksek sosyoekonomik düzeyli seçilmiştir. Çalışma grubunda yer alan öğrenciler gönüllülük ilkesine 

dayalı olarak amaçlı örnekleme yöntemi ile belirlenmiştir. Patton (2002) amaçlı örneklemeyi, zengin 

veriye sahip olan durumların derinlemesine çalışılmasına imkân veren örnekleme olarak ifade eder.  

Çalışmada katılımcılar şu şekilde kodlanmıştır: 

Ö5.1, Ö5.2, Ö5.3….: 5. Sınıf birinci öğrenci, 5. Sınıf ikinci öğrenci, 5. Sınıf üçüncü öğrenci… 

Ö6.1, Ö6.2, Ö6.3….: 6. Sınıf birinci öğrenci, 6. Sınıf ikinci öğrenci, 6. Sınıf üçüncü öğrenci… 

Ö7.1, Ö7.2, Ö7.3….: 7. Sınıf birinci öğrenci, 7. Sınıf ikinci öğrenci, 7. Sınıf üçüncü öğrenci… 

Ö8.1, Ö8.2, Ö8.3….: 8. Sınıf birinci öğrenci, 8. Sınıf ikinci öğrenci, 8. Sınıf üçüncü öğrenci… 

Veri toplama aracı 

Araştırmada veri toplama aracı olarak araştırmacı tarafından hazırlanan yapılandırılmış görüşme formu 

kullanılmıştır. Alan yazını taraması yapılarak araştırmanın amacına hizmet edecek şekilde 14 sorudan 

oluşan bir soru havuzu oluşturulmuştur. Formda yer alan soruların araştırmanın amacına, yöntemine 

ve problem durumuna uygunluğu alanda uzman beş araştırmacının görüşlerine sunulmuştur. 

Uzmanlardan üçü Türkçe eğitimi doçenti, ikisi ise ölçme değerlendirme uzmanıdır. Uzman görüşleri 

doğrultusunda tekrara düştüğü tespit edilen 4 soru çıkarılmış ve forma son şekli verilmiştir. 

Araştırmacıların araştırmaya gönüllü olarak katılmaları amaçlanmıştır. Formda yer alan sorular 

şöyledir: 

1. Türkçe sınav sisteminde yapılacak olan değişikliği ilk duyduğunuzda ne düşündünüz? 

2. Temel beceriler odaklı Türkçe sınavına hazırlık sürecinde önceki sınavlarınızdan farklı 
olarak neler yaptınız, nasıl hazırlandınız? 

3. Okuma ve yazma sınavı esnasında neler yaşadınız? Daha önceki sınavlarınızla 
karşılaştırdığınızda uygulama süreci hakkında neler düşünüyorsunuz? 

4. Dinleme sınavı esnasında neler yaşadınız? Daha önceki sınavlarınızla karşılaştırdığınızda 
uygulama süreci hakkında neler düşünüyorsunuz? 

5. Konuşma sınavı esnasında neler yaşadınız? Daha önceki sınavlarınızla karşılaştırdığınızda 
uygulama süreci hakkında neler düşünüyorsunuz? 

6. Dört temel dil becerisi odaklı Türkçe sınav süreci seni nasıl etkiledi? (Basit düzey-orta 
düzey-zor düzey) 

7. Sınav uygulamalarıyla ders içi etkinliklerdeki uygulamalarınızın örtüştüğünü düşünüyor 
musunuz? Buna yönelik deneyimleriniz nelerdir? 

8. Dört temel dil becerisi odaklı Türkçe sınav sisteminin sana getirisi ne olacağını 
düşünüyorsun? 

9. Türkçe ders kitaplarındaki etkinliklerin beceri odaklı Türkçe sınavlarındaki başarınıza katkı 
sağlama durumu hakkında ne düşünüyorsunuz? 

10. Sınıf içi uygulamalarla sınavınızı (dinleme-konuşma-okuma-yazma) karşılaştırdığınızda 
benzerlikler ve farklılıklar için neler söylersiniz? 
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Verilerin toplanması 

Veri toplama sürecinde öncelikle etik kuruldan (14.12.2023 tarihli 2023/16 numaralı toplantı) ve ilgili 

kurumlardan gerekli izinler alınmıştır. Daha sonra katılımcıların yer aldığı okullarda dört temel dil 

becerisi sınavlarının tümünün tamamlanması beklenmiştir. Sonrasında veli onayı alınan katılımcılarla 

görüşmek üzere okul idaresi ile önceden iletişime geçilerek okul içerisinde ders saatleri dışında uygun 

bir zaman belirlenmiştir. Belirlenen günde her bir gönüllü katılımcıya yapılandırılmış görüşme formu 

verilerek öğrencilerden soruları yazılı olarak cevaplaması beklenmiştir. Görüşmeci anlaşılmayan 

soruları öğrenciler için görüşme süresince açıklamaya çalışmıştır. Her bir soruya yönelik katılımcıların 

cevapları tek bir Microsoft Word dosyasında toplanmış ve sonrasında kodlanmıştır.  

Verilerin analizi 

Olgubilim çalışmalarında veri analizi, deneyimleri ve anlamları ortaya çıkarmayı amaçlar. Bu kapsamda 

içerik analizinde verinin temalaştırılması ve kodlanması çabası vardır. Sonuçlar betimsel bir anlatımla 

sunulur. Bunun yanında ortaya çıkan temalar ve örüntüler çerçevesinde elde edilen bulgular açıklanır 

ve yorumlanır (Yıldırım ve Şimşek, 2005). Bu araştırmada elde edilen veriler içerik analizi ile 

çözümlenmiştir. İnceleme sürecinde katılımcıların deneyimleri derinlemesine analiz edilmiştir. 

Böylelikle katılımcıların beceri temelli sınav sistemine ilişkin deneyimleri açıklanmaya çalışılmıştır. 

Öncelikle öğrencilere uygulanan görüşme formundaki soruya verilen cevaplar tek tek bulgular 

bölümündeki tablolara yerleştirilerek bir görsel içinde toplanmış ve bu tablolardan hareketle her iki 

araştırmacı da kodlar oluşturarak sonrasında benzer özelliklere sahip verileri temalaştırmıştır. 

Anlaşmazlığa düşülen noktalarda üçüncü bir uzmanın görüşüne başvurularak kod ve temalar 

yorumlanmış ve betimsel ifadelerle sunulmuştur.  

Bulgular 

Beceri temelli dinleme sınavına ilişkin öğrenci deneyimleri 

Araştırmada ilk olarak beceri temelli dinleme sınavına ilişkin öğrenci deneyimleri açıklanmaya 

çalışılmıştır. Öğrencilerin deneyimleri kodlanarak tema ve alt temalar şeklinde sunulmuştur. Tablo 1’de 

beceri temelli dinleme sınavına ilişkin öğrenci deneyimlerine yönelik tema ve alt temalar yer almaktadır:  

Tablo 1. Beceri temelli dinleme sınavına ilişkin öğrenci deneyimleri tema ve alt temaları 

Kod Tema Alt tema 

Beceri temelli dinleme sınavına ilişkin 
deneyimler 

Sınav sistemindeki değişikliğe ilişkin 
deneyimler 

Psikolojik etmenler 

 Hazırlık sürecine ilişkin deneyimler Video 

  Podcast 

  Radyo 

 Sınav esnasına ilişkin deneyimler Kolay 

  Zor 

 Sınavın etkisi ve katkısına ilişkin 
deneyimler 

Olumlu 

  Olumsuz 

 Sınıf içi uygulamalara ilişkin deneyimler Benzer ve olumlu  
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  Benzer değil ve 
olumsuz 

Tablo 1’e bakıldığında öğrencilerin beceri temelli dinleme sınavına ilişkin deneyimler başlığında “sınav 

sistemindeki değişikliğe ilişkin deneyimler” temasının “psikolojik etmenler” alt temasında; “hazırlık 

sürecine ilişkin deneyimler” teması “video, podcast, radyo” alt temalarında; “sınav esnasına ilişkin 

deneyimler” teması “kolay, zor” alt temalarında; “sınavın etkisi ve katkısına ilişkin deneyimler” teması 

“olumlu, olumsuz” alt temalarında; “sınıf içi uygulamalara ilişkin deneyimler” teması “benzer ve olumlu, 

benzer değil ve olumsuz” alt temalarında gruplandığı görülmektedir.  

Öğrencilerin beceri temelli dinleme sınavı yapılacağı ile ilgili durumu duyduklarında ne düşündüklerine 

ilişkin süreçle ilgili deneyimlerini paylaşmaları istendiğinde araştırmaya katılan öğrencilerin bu süreçte 

yapılacak olan değişiklikle ilgili korku ve kaygı yaşadıkları, şaşırdıkları ve kendilerini nasıl bir sınavın 

beklediği konusunda fikir yürütemedikleri görülmüştür. Öğrencilerin tamamına yakını daha önce 

dinleme sınavı olmadıkları için süreçle ilgili hiçbir fikirleri olmadıklarını ve bu bilinmezliğin kaygıya 

neden olduğunu belirtmişlerdir.  

5.sınıf öğrencilerinin süreçle ilgili deneyimlerine bakıldığında tamamının korku ve üst düzey kaygı 

yaşadığı görülmektedir. Ortaokula henüz geçmiş bu öğrencilerin uyum süreci de göz önünde 

bulundurulduğunda diğer seviyedeki öğrencilere oranla daha çok kaygılandıkları tespit edilmiştir.  

Ö5.1: Daha önce dinleme sınavı olmadığım için çok korktum ve başarısız olacağımı düşündüm. 

Ö5.2: Çok heyecanlandım ve biraz saçma buldum. Dinleme sınavı bana saçma geldi. Ne demek olduğunu 

bile anlamadım. 

6.sınıf öğrencilerinin süreçle ilgili deneyimlerine bakıldığında onların da daha önce dinleme sınavı 

olmadıkları için süreçle ilgili bilgi sahibi olmadıkları, sınavın zor olacağını düşündükleri ve bu değişimi 

saçma buldukları görülmüştür.  

Ö6.1: Biraz tuhaf ve saçma olmasına rağmen alışmaya çalıştım. Ama nasıl olacak bilmiyordum. 

Ö6.2: Bence iyi bir değişiklik değildi. Kötü buldum. Çünkü ilk zamanlarda şıklı olduğu için sınavlar soru 

anlaşılmasa da sallıyorduk. Duyunca korkmaya başladım.  

7.sınıf öğrencilerinin süreçle ilgili deneyimlerine yönelik açıklamaları incelendiğinde onların da 

kaygılandığı ve korktukları tespit edilmiştir. Ancak kendilerini motive etme noktasında daha bilinçli 

oldukları görülmüştür.  

Ö7.1: İlk duyduğum zaman endişeliydim ama sonra ne olursa olsun ortalamayı geçeceğim, dedim. 

Sonuçta bu da diğer dersler gibi bir sınavdı. 

Ö7.2: İlk başta biraz korktum ama sonra korkulacak bir şey olmadığını düşündüm. Dikkatimi verirsem 

yapabilirim diye düşündüm. 

8.sınıf öğrencilerinin süreçle ilgili deneyimlerine yönelik açıklamalarına bakıldığında bu değişikliğe 

daha eleştirel yaklaşabildikleri, bilmedikleri bir süreç olsa bile mantık yürüterek üstesinden 

gelebilecekleri bir durum olduğunu analiz edebildikleri görülmüştür. Öğrencilerin başta korku 
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yaşadıkları ama düşünsel bir süreç sonrası bunu yendikleri tespit edilmiştir. 

Ö8.1: Önce biraz saçma olduğunu düşündüm ama sonra düşününce çalışmamızı gerektiren bir durum 

olmadığını dinleyip çözebileceğimizi anladım. 

Ö8.2: İlk duyduğumda biraz korktum ama sonra yavaş yavaş önyargımı yendim. Sonuçta dinlediğimiz 

bir şeyle ilgili olacaktı. 

Öğrencilerin beceri temelli dinleme sınavına hazırlık süreci ile ilgili deneyimlerini açıklamaları 

istenmiştir. Öğrencilerin büyük bir kısmının daha önce dinleme sınavı olmadıkları için nasıl 

hazırlanmaları gerektiği konusunda fikir sahibi olmadıkları görülmüştür. 5. sınıf öğrencileri herhangi 

bir hazırlık yapmadıklarını, sınavla ilgili ve süreçle ilgili bilgi sahibi olmadıklarını dile getirmişlerdir. 

Ö5.6: Hiçbir hazırlık yapmadım. 

Ö5.4: Ne yapacağımı bilmiyordum. Daha önce böyle bir sınava girmedim. Öğretmenimiz akıllı tahtadan 

metni dinleyip soruları cevaplayacağımızı söyledi. Çalışacağım bir kitap ya da defter yoktu. O yüzden 

hiçbir hazırlık yapmadım. 

6.sınıf öğrencileri de herhangi bir hazırlık yapmadıklarını, sınava girdikten sonra tecrübe edeceklerini, 

derste ara sıra yaptıkları dinleme etkinliklerine benzer bir süreç olacağını düşündüklerini 

belirtmişlerdir: 

Ö6.4: Herhangi bir hazırlık yapmadım çünkü sınavda ne çıkacağını bilmiyordum. 

Ö6.2: Çalışacak bir şey yoktu. Bazen derste metin dinleyip etkinlik yapıyoruz. Herhalde öyle olur diye 

düşündüm.  

7. ve 8.sınıf öğrencileri bu noktada daha bilinçli davranarak dinleme sınavına yönelik çalışmalar 

yaptıklarını, özellikle video izlediklerini ve radyo ile podcast dinlediklerini belirtmişlerdir. 

Ö7.3: Bol bol kısa video izledim. Zaten her gün Youtube izliyordum. Fayda sağlayacağını düşündüm. 

Ö8.1: Ben çeşitli videolar izledim ve birkaç tane podcast dinledim. Ama konuları ilgimi çekmediği için 

sıkıldım. İzlemeyi daha çok seviyorum. 

Öğrencilerin beceri temelli dinleme sınavına ilişkin deneyimlerini açıklamaları istenmiştir. Bu 

açıklamalar incelendiğinde öğrencilerin tamamının dinleme sınavının çok kolay olduğunu belirttikleri 

görülmüştür. 5.sınıf öğrencilerin dinleme metnini birkaç kez daha dinlemeye ihtiyaç duydukları, 6. 

sınıftan bir öğrencinin sınavı zor bulduğu, 7 ve 8. sınıf öğrencilerinin sınavı çok kolay bulduklarını ve 

not ortalamasını yükselteceği için sınavı olumlu karşıladıklarını belirttikleri görülmüştür. Ancak bazı 

öğrenciler dinleme esnasında dış seslerin kendilerini rahatsız ettiğini ve metni dinlerken sesin 

metindeki duyguyu tam olarak veremediğini dile getirmişlerdir.  

Ö5.3: Bence çok kolaydı ama birkaç kez daha dinleseydim yüz alırdım. 

Ö6.2: Bence çok kolay bir sınavdı. Beklediğimden kolaydı. Dinledim ve hemen hepsini kâğıda yazdım. 

Çok iyi geçti yani. 
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Ö7.4: Dinleme sınavı çok iyi oldu bence. Not yükseltiyor ve çok kolay. 

Ö7.2: Ben dinlerken arkadaşlarımın sessiz de olsa sürekli konuşmaları dikkatimi dağıttı. Zaten 

kaygılıydım kendimi veremedim.  

Ö8.1: Sorular dinlediğimiz metne göre cevaplandığı için puan kırılacak bir durum yok. O nedenle yüksek 

not alacağız ve ortalama yükselecek. Bence çok kolaydı sınav. Ortalamamı yükselteceği için çok 

mutluyum. 

Ö8.6: Dinleme metnini seslendiren kişi çok düz konuşuyordu. Ben hiçbir duygu alamadım metinden. 

Daha vurgulu ve duygulu okunabilirdi metin. 

Öğrencilere beceri temelli dinleme sınavının kendilerine olan katkısı ve etkisine yönelik deneyimleri 

sorulmuştur. Öğrencilerin tamamı sınavın kendilerini olumsuz anlamda etkilemediğini ve kolay olduğu 

için katkısının olacağını belirttikleri görülmüştür. Ancak öğrencilerin ikisi hariç tamamı not odaklı 

düşünerek bu yorumu yapmışlardır. Biri 6. sınıf diğeri 8. sınıf olmak üzere iki öğrenci dinleme 

becerilerini geliştirmek için bunun gerekli olduğunu ve kendilerine katkı sağlayacağını düşündüklerini 

ifade etmişlerdir.  

Ö5.5: Sınav bence bizi olumlu etkiledi. Çünkü çok yüksek aldık. 

Ö6.3: Ben çok önemli olduğunu düşünüyorum. Dinleme becerimizi geliştirecek ve daha dikkatli 

dinlememizi sağlayacak. Bu derslerimizde başarılı olmamızı sağlar. Daha iyi iletişim kurmamızı sağlar. 

Bana çok katkısı olduğunu düşünüyorum.  

Ö7.3: Çok yüksek aldım. Bu da Türkçe ortalamamı yükseltti. O yüzden katkısı oldu. 

Ö8.4: Bu sınavın gerekli olduğunu düşünüyorum. Çünkü dinleme metinlerini yapıyoruz ama bir işe 

yaramıyordu. En azından sınavı olunca daha önemli hâle geldi. Dinlemeyi öğrenmemizi sağlayacağını 

düşünüyorum. Beni olumlu etkiledi. 

Öğrencilerin beceri temelli dinleme sınavı ile sınıf içi uygulamaları arasındaki uyuma yönelik 

deneyimlerini açıklamaları istenmiştir. Bu açıklamalar incelendiğinde öğrencilerin sınıf içi uygulamaları 

ile dinleme sınavının örtüşmediğini belirttikleri görülmüştür. Özellikle sosyoekonomik düzeyi düşük 

okulda öğrenim gören öğrencilerin dinleme metinlerini genelde işlemediklerini ve geçtiklerini ifade 

ettikleri tespit edilmiştir. 8. sınıf öğrencilerinden bazıları da liselere giriş sınavlarına hazırlandıkları için 

bu gibi etkinlikleri yapmadıklarını ve sınav odaklı çalıştırıldıklarını ifade etmişlerdir. 

Ö5.4: Biz dinleme metinlerini bazen yapmıyoruz. Ama ona rağmen sınavda çok iyi yaptım. 

Ö6.1: Dinleme metinlerini bazen yapıyoruz bazen yapmıyoruz. Yapsak da etkinlikleri sınavdakinden 

farklı oluyor. 

Ö7.3: Dinleme etkinlikleri ve metinleri sınavdakinden farklı oluyor. Sınavda kısa cevaplı dinlediğini 

yazma soruları vardı. Ama ders içinde etkinlikler farklı oluyor. Uzun uzun yazdığımız şeyler de oluyor. 

Ö8.4: Biz sınavlara hazırlandığımızdan genelde test çözüyoruz. Kitaptan işlediğimiz zaman da dinleme 

ve konuşma etkinliklerini yapmıyoruz. 
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Beceri temelli konuşma sınavına ilişkin öğrenci deneyimleri 

Araştırmada beceri temelli konuşma sınavına ilişkin öğrenci deneyimleri açıklanmaya çalışılmıştır. 

Öğrencilerin deneyimleri kodlanarak tema ve alt temalar şeklinde sunulmuştur. Tablo 2’de beceri 

temelli dinleme sınavına ilişkin öğrenci deneyimlerine yönelik tema ve alt temalar yer almaktadır:  

Tablo 2. Beceri temelli konuşma sınavına ilişkin öğrenci deneyimleri tema ve alt temaları 

Kod Tema Alt tema 

Beceri temelli konuşma sınavına ilişkin 
deneyimler 

Sınav sistemindeki değişikliğe ilişkin 
deneyimler 

Psikolojik etmenler 

 Hazırlık sürecine ilişkin deneyimler Araştırma  

  Pratik yapma  

 Sınav esnasına ilişkin deneyimler Kolay 

  Zor 

  Psikolojik etkenler 

 Sınavın etkisi ve katkısına ilişkin 
deneyimler 

Olumlu 

  Olumsuz 

 Sınıf içi uygulamalara ilişkin deneyimler Benzer ve olumlu  

  Benzer değil ve 
olumsuz 

Tablo 2’ye bakıldığında öğrencilerin beceri temelli konuşma sınavına ilişkin deneyimler başlığında 

“sınav sistemindeki değişikliğe ilişkin deneyimler” temasının “psikolojik etmenler” alt temasında; 

“hazırlık sürecine ilişkin deneyimler” teması “araştırma, pratik yapma, psikolojik etmenler” alt 

temalarında; “sınav esnasına ilişkin deneyimler” teması “kolay, zor” alt temalarında; “sınavın etkisi ve 

katkısına ilişkin deneyimler” teması “olumlu, olumsuz” alt temalarında; “sınıf içi uygulamalara ilişkin 

deneyimler” teması “benzer ve olumlu, benzer değil ve olumsuz” alt temalarında gruplandığı 

görülmektedir.  

Öğrencilerin beceri temelli konuşma sınavı yapılacağı ile ilgili durumu duyduklarında ne 

düşündüklerine ilişkin süreçle ilgili deneyimlerini paylaşmaları istendiğinde araştırmaya katılan 

öğrencilerin bu süreçte yapılacak olan değişiklikle ilgili korku ve kaygı yaşadıkları, ne yapmaları 

gerektiğini bilmedikleri görülmüştür. Öğrencilerin tamamına yakını, daha önce konuşma sınavı 

olmadıkları için süreçle ilgili fikir sahibi olmadıklarını ifade etmişlerdir. 5, 6 ve 7. sınıf öğrencilerinin 

sınava yönelik heyecan yaşadıkları, topluluk karşısında konuşmaya yönelik kaygı düzeylerinin yüksek 

olduğu görülmüştür. 8. sınıf öğrencilerinden üçü daha önceki sınıf seviyelerinde ödev sunumları 

yaptıklarını sınavın da buna benzer olacağını düşündükleri tespit edilmiştir.  

Ö5.6: Tahtaya kalkmayı sevmiyorum. O yüzden çok heyecanlanırım. Bu sınavın olacağını duyunca 

sevinmedim. 

Ö6.1: Konuşma sınavı nasıl yapılacak, herkes aynı şeyleri mi konuşacak anlamadım. Kesin çok 

heyecanlanırım ve utanırım diye düşündüm. 

Ö7.5: Ben çok heyecanlanırım. Başaramayacağım diye çok kaygılandım açıkçası. Sınav nasıl olacak 
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hiçbir fikrim yoktu. 

Ö8.4: Daha önceki senelerde ödev sunumları yapıyorduk. Herhalde öyle bir şeydir diye düşündüm. Bu 

beni heyecanlandırır ama yaparım diye düşündüm.  

Öğrencilerin beceri temelli konuşma sınavının hazırlık sürecine ilişkin deneyimlerini açıklamaları 

istenmiştir. Öğrencilerin açıklamaları incelendiğinde öğretmenlerinin kendilerine sunduğu konu 

havuzundan bir konu seçerek o konu hakkında araştırma yaptıklarını ve öğrendikleri bilgileri başkasına 

anlatarak pratik yaptıkları görülmüştür. İlk kez böyle bir sınava girecekleri için öğretmenlerin konu 

havuzu oluşturdukları ve öğrencilere seçenek sundukları görülmüştür. Bu durumun öğrencilerin sınava 

yönelik kaygılarını bir nebze de olsa azalttığı tespit edilmiştir. 

Ö5.2: Öğretmenimiz on üç maddeden oluşan bir konu listesi verdi. Birini seçip çalıştım. 

Ö6.3: Öğretmenimizin verdiği konulardan birini seçtim ve bir günümü nasıl geçirdiğimi sırayla 

anlatacak şekilde çalıştım. 

Ö7.4: Hocamız seçimi bize bıraktı ben de başımdan geçen ilginç bir anımı arkadaşlarımla paylaşmaya 

karar verdim. Bunun için çalışmama gerek yoktu ama bu anımı yüksek sesle birkaç kere anneme 

anlattım. 

Ö8.5: Daha önceden hocamızın verdiği konulardan birini seçip onunla ilgili araştırma yaptım ve bunları 

bir kâğıda yazdım. Defalarca okuyarak iyice öğrendim. Sonrasında bunu pratiğe döküp birkaç 

arkadaşıma sunum yaptım. Evde ailemle paylaştım. 

Öğrencilerin beceri temelli konuşma sınavı esnasında yaşadıkları deneyimleri paylaşmaları istenmiştir. 

Öğrencilerin açıklamaları incelendiğinde öğrencilerin topluluk karşısında konuşurken 

heyecanlandıkları, anlatacakları konunun bazı kısımlarını unuttukları, alakasız şeyler anlattıkları 

görülmüştür. Ayrıca konuşmaları için ayrılan sürenin çok kısa olmasından kaynaklı konuşmalarını 

tutarlı bir şekilde sürdüremediklerini de ifade etmişlerdir. 6 ve 8. sınıf öğrencilerinin bir kısmı bilgi 

odaklı konular seçtikleri için zorlanmadıklarını ve ezberledikleri bilgileri kolayca anlatabildiklerini ve 

bu durumun da heyecanlarını giderdiğini dile getirmişlerdir.  

Ö5.5: Ben çok heyecanlandım. Biraz karıştırdım o yüzden. Zor geçti benim için. 

Ö6.1: Ben bilgi içerikli bir konu seçmiştim. Başta çok heyecanlıydım. Topluluk karşısında ilk kez 

konuşmuyordum ama sınav odaklı olunca biraz gerildim. Sesim titriyordu ama konuyu anlatmaya 

başlayınca geçti. Baktım güzel anlatıyorum, konuya da iyi çalışmıştım, tedirginliğim geçti. O yüzden çok 

zor değildi bence. Güzel bir deneyim oldu. Sona doğru rahatladım ve başarılı oldum. 

Ö7.3: Süre çok kısa olduğu için anlatacağım şeyleri hemen anlatıp bitireyim diye biraz acele ettim. O 

nedenle kopukluk oldu. Ama yine de beklediğim kadar paniklemedim. Kolaydı sınav ama o kadar kısa 

sürede iyi bir konuşma yapmak zor geldi. 

Ö8.3: Ben arkadaşlarımı bilgilendirmek istediğim bir konuyu seçtim. Çok iyi hazırlanmama rağmen 

biraz heyecanlıydım. Sürem azdı ama nelerden bahsedeceğime karar vermiştim öncesinde. Konuşma 

gibi değil de ezberlemek gibi oldu benimki. İster istemez heyecan oldu ama süre azdı çok dağılmadan 

bitirdim. Bence çok zor değildi. İnsan heyecanını yenince rahat geçiyor. 
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Öğrencilerin beceri temelli konuşma sınavının katkısı ve etkisine ilişkin deneyimlerini açıklamaları 

istenmiştir. 5. sınıftaki öğrenciler bu sınavın herhangi bir katkısı olmadığını kendilerini olumsuz ya da 

olumlu etkileyecek bir sınav olmadığını belirtmişlerdir. 6 ve 7. sınıf öğrenciler ise sınavın zor olmadığını, 

kedilerini olumsuz etkileyecek bir sınav olmadığını hatta not ortalamasını yükselttiği için kendilerine 

katkı sağladığını belirtmişlerdir. 8. sınıf öğrencileri ise liselere giriş sınavı için çalıştıklarını bu sınavın 

zaman kaybı olduğunu ama sürekli test çözmenin yanı sıra bu gibi sınavların dil becerilerini 

geliştirebileceklerini dile getirmişlerdir.  

Ö5.3: Bence bu sınavın hiçbir katkısı yok. İki dakika konuşmak bize bir şey katmaz. 

Ö6.2: Konuşma sınavı çok kolaydı. Çalışmamız gerekmedi. Yüksek aldığımız için not ortalamamız da 

yükseldi. 70 barajını geçmemizi sağlıyor. Bence çok katkısı olacak. 

Ö7.1: Sınav çok kolaydı. Ortalamayı yükseltti. Katkısı çok fazla o nedenle. Beni pek etkilemedi. Çünkü 

çalışmamız gerekmedi. 

Ö8.6: Aslında çok mantıklı gelmedi bana. Üç dört dakika konuştuk ve bitti. Sınıf kalabalık olduğu için 

iki gün boyunca derslerimiz bu nedenle gitti. Bunun yerine test çözsek daha iyi olurdu. Ama sınav 

olmasaydı evet iletişim gücümüzü artırabilirdi ama yine de süre çok azdı. 

Öğrencilerin beceri temelli konuşma sınavı ile ders içi uygulamalarının uygunluğu ile ilgili deneyimlerini 

açıklamaları istenmiştir. Öğrencilerin çoğu konuşma etkinliklerini genelde derste yapmadıklarını, 

atladıklarını dile getirmişlerdir ya da konuşma etkinliklerinin ev ödevi olarak verildiğini ve derste birkaç 

öğrenciye sunum yaptırılarak geçildiğini ifade etmişlerdir. Bu çalışmaların da çoğunlukla hazırlıklı 

konuşma olduğunu, hazırlıksız konuşmaya yönelik hiçbir çalışma yapmadıklarını bu nedenle ders içi  

uygulamaları ile sınavın örtüşmediğini belirtmişlerdir.  

Ö5.1: Biz pek fazla konuşma etkinliği yapmadık derste. O yüzden bilmiyorum bence sınav farklıydı. 

Ö6.2: Derste konuşma etkinlikleri genellikle birkaç kişiyle yapılıp geçiliyor. Sınavda hepimiz konuştuk 

tek tek Derstekinden farklıydı. Yani konuşmayı pek önemsemiyor bizim hocamız. Geçiyoruz genelde. 

Ö7.4: Bizim sınıf çok kalabalık olduğu için derste hepimizin bir konu hakkında konuşması imkânsız. 

Ders kaynıyor diye hiç yapmıyoruz. Öğretmenimiz ödev veriyor genelde. Onu da birkaç çalışkan arkadaş 

hazırlayıp getiriyor. Sınavla pek ilgisi yok yani. 

Ö8.1: Konuma etkinlikleri geldiğinde bazı arkadaşlar fikirlerini söylüyor ve bitiyor. Araştırmamız 

gereken bir konu ise hocamız ödev veriyor. Onu da yarısı yapıyor yarısı yapmıyor. O nedenle sınavla 

dersin pek uyuştuğunu söyleyemem. İkisi birbirinden farklı. Belki de artık sınavı olacağı için derste daha 

çok yer verilir. 

Beceri temelli okuma-yazma sınavına ilişkin öğrenci deneyimleri 

Araştırmada beceri temelli okuma-yazma sınavına ilişkin öğrenci deneyimleri açıklanmaya çalışılmıştır. 

Öğrencilerin deneyimleri kodlanarak tema ve alt temalar şeklinde sunulmuştur. Tablo 3’te beceri temelli 

okuma-yazma sınavına ilişkin öğrenci deneyimlerine yönelik tema ve alt temalar yer almaktadır:  
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Tablo 3. Beceri temelli okuma-yazma sınavına ilişkin öğrenci deneyimleri tema ve alt temaları 

Kod Tema Alt tema 

Beceri temelli okuma-yazma sınavına ilişkin 
deneyimler 

Sınav sistemindeki değişikliğe ilişkin 
deneyimler 

Psikolojik etmenler 

 Hazırlık sürecine ilişkin deneyimler Tekrar 

  Ders videosu izleme  

  Soru çözme 

 Sınav esnasına ilişkin deneyimler Kolay 

  Zor 

 Sınavın etkisi ve katkısına ilişkin 
deneyimler 

Olumlu 

  Olumsuz 

 Sınıf içi uygulamalara ilişkin 
deneyimler 

Benzer ve olumlu  

  Benzer değil ve 
olumsuz 

Tablo 3’e bakıldığında öğrencilerin beceri temelli konuşma sınavına ilişkin deneyimler başlığında “sınav 

sistemindeki değişikliğe ilişkin deneyimler” temasının “psikolojik etmenler” alt temasında; “hazırlık 

sürecine ilişkin deneyimler” teması “test, ders videosu izleme, soru çözme” alt temalarında; “sınav 

esnasına ilişkin deneyimler” teması “kolay, zor” alt temalarında; “sınavın etkisi ve katkısına ilişkin 

deneyimler” teması “olumlu, olumsuz” alt temalarında; “sınıf içi uygulamalara ilişkin deneyimler” 

teması “benzer ve olumlu, benzer değil ve olumsuz” alt temalarında gruplandığı görülmektedir.  

Öğrencilerin beceri temelli okuma-yazma sınavında yapılacak olan değişikliği duyduklarında ne 

düşündüklerine ilişkin deneyimlerini açıklamaları istenmiştir. Öğrenciler dört temel beceride yapılacak 

bu sınavı çok farklı bir sınav sandıklarını ama okuma-yazma sınavının daha önce yapılan Türkçe 

sınavlarından bir farkı olmadığını belirtmişlerdir. 5. sınıf öğrencilerinin ortaokula uyum süreci göz 

önüne alındığında onların daha önceki sınavlarla karşılaştırma yapamadıkları, o nedenle bir fark 

bulamadıkları görülmüştür. 6, 7 ve 8. sınıf öğrencileri ise farklı bir durumla karşılaşacaklarını beklerken 

önceki sınavlar gibi bir sınav olduğunu belirtmişlerdir.  

Ö5.1: Yani ben pek bir şey düşünmedim. Ne olduğunu bilmiyordum. Sınav sınavdır bence. 

Ö6.2: Ben ilk duyduğumda biraz kaygılandım. Değişik bir sistem geliyor diye düşündüm. Bu da canımı 

sıktı. Ama sınava girince normal yazılı olduğunu anladım. Yalnız her zamanki sınavdan biraz zordu. 

Konuşma ve dinleme sınavı gibi değildi. Epey zorlandım. 

Ö7.3: Tabii duyunca ne olduğunu tam anlayamadım. Önce bir korktum. Başımıza neler gelecek acaba 

diye. 

Ö8.2: Yapılacak olan değişikliği duyunca biraz tedirgin oldum. Gittikçe zorlaşacak sınavlar diye 

düşündüm. Ama konuları bildikten sonra sınav sınavdır diyerek kendimi rahatlattım. Sonuçta aynı 

konulardan sınav yapılacaktı. 

Öğrencilerin beceri temelli okuma-yazma sınavının hazırlık sürecine ilişkin deneyimleri sorulmuştur. 

Öğrenciler daha önceki sınavlara nasıl hazırlanıyorlarsa o şekilde bir hazırlık süreci geçirdiklerini, farklı 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  3 9  

Beceri Temelli Türkçe Sınavına İlişkin Öğrenci Deneyimleri / Gençer, G. & Doğan Kahtalı, B. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

olarak herhangi bir şey yapmadıklarını ifade etmişlerdir. Genel tekrar yaptıklarını, ders içeriklerinin 

paylaşıldığı videolar izlediklerini ve soru çözdüklerini belirtmişlerdir. 5. sınıf öğrencileri defterlerinden 

konulara yeniden çalıştıklarını belirtirken 6, 7 ve 8. sınıf öğrencileri ders videoları izleyerek ve genel 

tekrar yapıp soru çözerek sınava hazırlandıklarını belirtmişlerdir. 

Ö5.6: Her sınava nasıl hazırlanıyorsam öyle yaptım. Defterden konuları okudum. 

Ö6.6: Defterimde olan konuları tekrar ederek anlamadığım yerleri internetten izleyerek anlamaya 

çalıştım. Soru çözdüm. Çok fazla bir hazırlık yapmadım. Türkçe sınavları genelde kolay oluyor. 

Ö7.4: Sınav açık uçlu olmasına rağmen öğretmenimizin verdiği fasikülleri çözerek sınava hazırlandım. 

Bu fasiküller konu tekrarı yapmamı sağladı. Anlamadığım yerleri görmüş oldum. 

Ö8.4: Her sınavda olduğu gibi bu sınavda da bir gün öncesinden konu tekrarı yaparak hazırlandım. 

Genelde ders videoları izliyorum ve eksiklerimi bu şekilde kapatmaya çalışıyorum. 

Öğrencilerin beceri temelli okuma-yazma sınavı esnasındaki deneyimleri sorulmuştur. Öğrencilerin 

açıklamaları incelendiğinde sınavın açık uçlu yapılmasının kimi öğrenci için kolay, kimi öğrenci için zor 

olduğu tespit edilmiştir. Öğrencilerin genellikle yazmayı sevmedikleri, uzun uzun yazmak zorunda 

kaldıkları için sınavı zor buldukları, seçenek olmadığı için bazı konuları hatırlayamadıklarını ifade 

etmişlerdir. 

Ö5.4: Uzun uzun yazmak çok zor. Seçenekli olunca bilmesek de sallıyoruz. Benim sınavım çok zor geçti. 

Ö6.4: Test yapılmasını daha çok isterdim. Çünkü testte bilmesek bile şıklardan yola çıkarak doğru cevabı 

tahmin edebiliyorduk. Bir de yazmak sıkıcı geliyor. O nedenle sınavım pek iyi geçmedi. Yazım da çok 

kötü. Öğretmen okuyamaz bile belki. 

Ö7.3: Sınavlarımızın çoğu genelde test olduğu için açık uçlu sınavları sevmiyorum. İki saat yazı yazmak 

zorunda kalıyoruz. Noktalama işaretlerinden falan öğretmen not kırabiliyor. Çoktan seçmeli olunca 

daha iyi oluyor. Hemen işaretleyip geçiyoruz. Bilmediğimiz soruları mantık yürütebiliyoruz. Ama yine 

de sınav kolaydı bence. 

Ö8.4: Sürekli test çözdüğümüz ve LGS’ye hazırlandığımız için yazı yazmak işkence gibi geliyor. Ama ona 

rağmen genelde sorular çok basitti. Tek kelimelik cevaplar içeriyordu. Testler bazen daha çok zorluyor. 

Ben kolaylıkla yaptım ve verdim. Yüksek bir not alacağımı düşünüyorum. Eğer yazıdan ve noktalamadan 

puan kırılmazsa. 

Öğrencilerin beceri temelli okuma-yazma sınavına ilişkin deneyimlerini açıklamaları istenmiştir. 

Öğrenci açıklamaları incelendiğinde öğrencilerin açık uçlu sorulardan oluşan bu sınavın yazma 

becerilerini geliştireceğine ve yazım kuralları ile noktalama işaretlerine daha çok dikkat etmelerine katkı 

sağlayacağı konusunda hemfikir oldukları görülmüştür. 

Ö5.6: Yazı yazarken çok dikkat ettim. Bence böyle böyle güzel yazmaya alışacağız. 

Ö6.3: Kompozisyon yazarken yazım kurallarına, noktalamaya çok dikkat ettim. Yazımını bilmediğim 

kelimeler olduğunu fark ettim ve bunları sınavdan sonra öğrendim. Bence bu açıdan beni geliştirecek 

bir sınav. 
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Ö7.2: Her ne kadar yazı yazmak zor gelse de Türkçe dersinin bize kazandırmaya çalıştığı becerilerden 

biri de düzgün ve doğru yazabilmektir. Sınavlarda çok fazla karşımıza çıkmadığı için, genelde test 

olduğumuz için buna çok önem vermiyoruz. Açık uçlu olması iyi oldu. Bu becerimiz biraz gelişir ve daha 

iyi yazarız. Bilgileri ezberlemektense kendi cümlelerimizle anlatabiliriz. 

Ö8.5: Okuma ve yazma çok önemli becerilerdir. Türkçe derslerinde de genelde bu ikisine yönelik ders 

işliyoruz. Ama sınavlarda çok fazla yazmıyoruz. İşaretleyip geçiyoruz. Öğrendiklerimi uygulama imkânı 

oldu bu sınavda. Daha önceden de tabi açık uçlu sınav olmuştuk, oluyorduk ama çok değil. Bence bize 

çok katkısı olacak. 

Öğrencilere sınıf içi uygulamalar ile beceri temelli okuma-yazma sınavı arasındaki uyum sorulmuştur. 

Öğrenciler sınav ile ders içi uygulamaların örtüştüğünü ve derste yaptıkları etkinliklere paralel bir sınav 

olduğunu belirtmişlerdir.  

Ö5.1: Derste yaptığımız etkinliklerle benzer sorular çıktı sınavda. Okuma ve yazmayı derste de genelde 

yapıyoruz. 

Ö6.3: Ben örtüştüğünü düşünüyorum. Derste de buna benzer şeyler yapıyoruz çünkü. Okuma, anlama 

soruları ve metin yazma gibi. 

Ö7.4: Her zaman olduğumuz sınavlar gibiydi. Dersi de böyle işliyoruz. O yüzden ben uyumlu olduğunu 

düşünüyorum.  

Ö8.5: Derste yaptıklarımızla sınavın örtüştüğünü düşünüyorum. Çünkü derste de sürekli okuma, yazma, 

metne yönelik sorular ve dil bilgisi konuları işliyoruz. Sınav da bu şekilde yapıldı. 

Öğrenci deneyimleri incelediğinde öğrencilerin beceri temelli dinleme ve konuşma sınavına yönelik 

yoğun kaygı yaşadıkları, sınavın nasıl olacağı konusunda fikir sahibi olmadıkları, buna rağmen bu 

sınavların kolay olduğunu ve herhangi bir hazırlık süreci gerektirmediğini belirtmişlerdir. Ancak bu 

sınavların ders içi uygulamalarla örtüşmediğini de ifade etmişlerdir. Beceri temelli okuma-yazma 

sınavına yönelik deneyimleri incelendiğinde öğrencilerin bu sınavın daha önceki sınavlardan farklı 

olmadığını, sadece biraz daha zor olduğunu, önceki sınavlara benzer bir hazırlık süreci gerektirdiğini ve 

sınıf içi uygulamalar ile örtüştüğünü belirtmişlerdir. 

Tartışma 

Türkiye’nin uluslararası yapılan sınavlarda beklenen başarıyı gösterememesi ve öğrencilerin okuma, 

anlama, eleştirel ve analitik düşünme gibi üst düzey düşünme becerilerinde istenilen gelişmeyi 

gösterememesi Millî Eğitim Bakanlığının eğitim-öğretim sürecinde, öğretim programlarında, öğrenme 

materyallerinde ve en nihayetinde ölçme ve değerlendirme yaklaşımında güncelleme yapmasını gerekli 

kılmıştır. Bu bağlamda Türkçe dersinde dört temel dil becerisi odağa alınmış ve temel becerileri ölçmeye 

yönelik 2023 yılında Dört Beceride Türkçe Dil Sınavı uygulamasına geçilmiştir. Bunun için örnek sorular 

oluşturulmuş ve sınavın uygulama sürecine yönelik yönergeler öğretmenler ile paylaşılmıştır. Bu 

araştırmada yapılan sınavlara yönelik öğrenci deneyimleri açıklanmaya çalışılmıştır.  

Türkçe dersi öğretim programına bakıldığında programın tüm becerilere yönelik kazanımlara yer 

verdiği (Arcagök, 2021), aynı zamanda Türkçe ders kitaplarında eşit düzeyde olmasa bile tüm becerilere 

yönelik etkinlikler bulunduğu (Meydan, 2021) görülmektedir. Ancak ders içi uygulamalar ve ölçme ve 
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değerlendirme araçlarına bakıldığında dört temel dil becerisine yönelik olmadığı (Kalaycı ve Yıldırım, 

2020) görülmüştür. Türkçe öğretmenlerinin ağırlıklı olarak okuma ve anlama becerisine yönelik ölçme 

değerlendirme yaptıkları (Karatay ve Dilekçi, 2019), Türkçe sınavlarında yer alan soruların alt düzey 

düşünme becerilerini ölçmeye yönelik olduğu (Benzer, 2019) ve dinleme becerisine yönelik ders içi 

uygulamaların ve ölçme değerlendirmenin olmadığı (Göçer, 2010) belirlenmiştir. Alan yazınındaki bu 

bulgulara benzer şekilde bu araştırma kapsamında görüşülen 24 öğrencinin deneyimlerine bakıldığında 

Türkçe sınavlarında çoktan seçmeli sorular sorulduğunu, bunun temel becerilerin hepsine yönelik 

olmadığını, LGS’ye yönelik çalışmalar yaptıklarından yazma, dinleme ve konuşma becerilerinin geri 

planda kaldığını ifade ettikleri görülmüştür. Bu becerilere yönelik herhangi bir ölçme ve değerlendirme 

süreci olmadığından bu becerileri önemsemedikleri ve bu nedenle istenilen düzeyde gelişme 

gösteremedikleri belirlenmiştir. Bu bağlamda uygulamaya yeni başlanan bu beceri temelli sınav 

sisteminin geliştirilerek devam etmesi gerektiği düşünülmektedir. Merkezî sınavlar ile ders içi 

uygulamalar ve temel dil becerilerine yönelik ölçme değerlendirme yaklaşımlarının birbirlerine 

yaklaştırılmasının gerekli olduğu söylenebilir. 

Konuşma becerisine yönelik ölçme ve değerlendirmelerin kapsam bakımından yetersiz olduğu (Çerçi, 

2015), konuşma kazanımlarının ölçme değerlendirme süreçlerinde birtakım sorunlara neden olduğu 

(Arı, 2016) bilinmektedir. Alan yazınında var olan bu bulgulara paralel olarak bu çalışmada öğrenciler 

konuşma sınav süresinin yetersiz olduğunu ve bu durumun bağlamdan kopuk bir konuşma 

gerçekleştirmelerine neden olduğunu belirtmişlerdir. Topluluk önünde sıklıkla konuşmadıklarından 

kaygı düzeylerinin çok yüksek olduğunu ve ders içi uygulamalarda konuşma etkinliklerinin 

yapılmamasının bu becerilerini geliştirmede büyük bir engel teşkil ettiğini belirtmişlerdir.  

Dinleme becerisinin objektif bir şekilde ölçülmesinin zor olması (Brown, 2004), dinleme sırasında 

duygu ve tonlamaların yanı sıra, verilen mesajın doğru şekilde algılanmasının öneminin ölçme sürecini 

karmaşık hâle getirmesi (Field, 2008), her bireyin dinleme becerisinin farklı düzeyde olmasından 

kaynaklı standart bir ölçümün olmaması (Richards & Schmidt, 2010) dinleme becerisinin ölçülmesi 

noktasında çeşitli zorlukların olabileceğini gösteren bulgulardır. Bu bulgular çalışmanın sonuçlarını 

destekler niteliktedir. Nitekim öğrenci deneyimlerine bakıldığında dinleme esnasında farklı seslerin 

dinleme sürecine katılmasından ötürü mesajı tam olarak anlamadıkları görülmüştür. Öğrencilerin çoğu 

sınavı kolay bulsa da dinleme becerisi düzeylerindeki farklılıklarından ötürü bazı öğrencilerin 

zorlandıkları ve metni tekrar tekrar dinlemeye ihtiyaç duydukları görülmüştür. Bu bağlamda dinleme 

becerisine yönelik ilk kez sınav olmalarından ötürü yaşanan aksaklıkların, bu sınavın devam etmesi ile 

öğrencilerin sürece alışmaları sağlanacağı ve yaşanan aksaklıkların azalabileceği düşünülmektedir.  

Türkçe dersine yönelik yapılan sınavlar ve merkezî sınavlardaki Türkçe sorularına bakıldığında 

çoğunlukla çoktan seçmeli sorulardan oluştuğu görülmüştür. Okuduğunu anlama ve yorumlamaya 

yönelik bu soruların öğrencilerin yazma becerilerini gölgede bıraktığı düşünülmektedir. Üstünel ve 

Şengül (2004) çoktan seçmeli testlerin kullanımının, Türkçe öğretiminde öğrencilerin düşünme, ifade 

etme, yaratıcılık sergileme, eleştirel düşünme, yorum yapma, analiz etme ve konuları değerlendirme 

becerilerini olumsuz yönde etkilediğini belirtmişlerdir. Çalışma bu bağlamda araştırmanın bulgularını 

destekler niteliktedir. Öğrenciler, LGS’ye hazırlık sürecinde sürekli çoktan seçmeli sorulara maruz 

kalmalarının diğer becerilerini geliştirme noktasında işlevsiz olduğunu belirtmişlerdir. Bu bağlamda 

beceri temelli sınavların öğrencilerin dört temel dil becerisindeki gelişimlerini takip etme ve buna 

yönelik dönütler verme noktasında işlevsel olabileceği görülmektedir. Ancak dinleme ve konuşma 

becerisine yönelik ders içi uygulamaların artırılması, yazma becerisini kullanmaya yönelik açık uçlu 

soruların ölçme sürecinde yer almasının gerekliliği araştırmanın bulgularına dayanarak söylenebilir. 
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Türkçe dersinin anlama ve anlatım becerilerini geliştirme konusundaki rolünü vurgulayan, dil 

becerilerini geliştirmeye odaklanan ölçme ve değerlendirme ile öğrencilerin dil becerilerinin temel 

hedeflere ulaşmasının mümkün olacağı düşünülmektedir. 

Sonuç 

Bu çalışmada, Millî Eğitim Bakanlığı tarafından uygulanmaya konulan beceri temelli Türkçe sınavına 

yönelik öğrenci deneyimlerini açıklamak amaçlanmıştır. İlk defa uygulanan sınavın temel beceriler 

odağında değerlendirilmesi, sınava hazırlık süreci, ders içi uygulamalar boyutu, sınavın etkisi, katkısı ile 

ilgili görüşler, sınav esnasına yönelik görüşlerle ilgili öğrencilerin deneyimleri kodlanarak tema ve alt 

temalar oluşturulmuştur.  

Beceri temelli Türkçe sınavının yapılacağını duyduklarında öğrencilerin ne düşündükleri ile ilgili 

görüşleri incelendiğinde öğrencilerin, dinleme ve konuşma sınavına ilişkin kaygılandıkları ve süreçle 

ilgili hiçbir fikre sahip olmadıkları görülmüştür. Okuma ve yazma sınavı içinse nasıl bir değişiklik 

yapılacağını tam olarak anlamadıkları ancak sınavın zor olacağına dair bir kanı oluşturdukları 

görülmüştür. Öğrencilerin beceri temelli Türkçe sınavına hazırlık süreci ile ilgili deneyimleri 

incelendiğinde öğrencilerin dinleme sınavına ilişkin radyo, podcast dinledikleri (Ö8.1), bazı 

öğrencilerinse herhangi bir hazırlık yapmadıkları çünkü ne yapacaklarını bilmedikleri görülmüştür. 

Öğrencilerin konuşma sınavına ise öğretmenlerinin vermiş olduğu konu havuzundan bir konu seçip ona 

çalışarak hazırlandığı tespit edilmiştir. Okuma-yazma sınavına ise öğrencilerin önceki sınavlarından 

farklı herhangi bir şey yapmadıkları, konu çalışıp soru çözerek bu süreci tamamladıkları görülmüştür. 

Öğrencilerin beceri temelli Türkçe sınav esnasına ilişkin deneyimleri incelendiğinde dinleme ve 

konuşma sınavı esnasında çok heyecanlandıkları, özellikle konuşma sınavında konuşma kaygısı 

yaşadıkları görülmüştür. Buna rağmen konuşma ve dinleme sınavlarının kolay olduğunu ifade eden 

öğrenciler sınav başladıktan bir süre sonra kaygı düzeylerinin düştüğünü belirtmişlerdir. Konuşma ve 

dinleme sınavlarının kolay yapılmasında Türkçe dersi geçme notunun 70’e çekilmesinin etkili olduğu 

düşünülmektedir. Öğrenciler konuşma sınavının süresinin kısa olduğunu bu nedenle istenilen başarıyı 

gösteremediklerini ifade etmişlerdir. Okuma-yazma sınavında ise korktuklarını, sınavın biraz zor 

olduğunu belirtmişlerdir. Ancak önceki sınavlarından farklı olmadığını da ifade etmişlerdir. 

Öğrencilerin beceri temelli Türkçe sınavının etkisi ve katkısına yönelik deneyimlerini açıklamaları 

istendiğinde dinleme ve konuşma sınavlarının kendilerini olumlu etkilediği ve bu sınavların dinleme ve 

konuşma becerilerinin gelişmesine katkı sağlayacağını belirtmişlerdir. Okuma-yazma sınavı için 

öğrencilerin açık uçlu sınavlarda yazma becerilerine daha çok dikkat ettikleri ve bu noktada açık uçlu 

sınavların kendilerini geliştirmeye olanak sağlayacağını belirtmişlerdir. Öğrencilerin sınıf içi 

uygulamalar ile beceri temelli Türkçe sınavını karşılaştırmaları istendiğinde dinleme ve konuşma 

sınavlarının ders içi uygulamalar ile örtüşmediği, derste bu becerilere yönelik etkinliklerin genelde 

yapılmadığı yönünde görüş belirttikleri görülmüştür. Okuma ve yazma sınavının ise ders içi uygulamalar 

ile örtüştüğünü ifade etmişlerdir.  

Beceri temelli Türkçe sınavına yönelik öğrenci deneyimlerinden yola çıkarak öğretmenlerin ders içi 

uygulamalarını yeniden yapılandırmaları gerektiği söylenebilir. Özellikle dinleme ve konuşma 

becerilerini geliştirmeye yönelik ders kitabında yer alan etkinlikler dışında takviye etkinlikler 

yapılmasının bu becerileri geliştirme noktasında etkili olacağı düşünülmektedir. Ayrıca açık uçlu 

sorulardan oluşan sınav sisteminin öğrencilerin yazma becerilerine yönelik bir farkındalık oluşturduğu 

ve bu beceriyi geliştirme noktasında öğrencileri tetiklediği söylenebilir.  
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Öneriler 

Çalışma kapsamında ulaşılan sonuçlardan hareketle şu önerilerde bulunulabilir: 

• Öğrenciler beceri temelli Türkçe sınav sistemi hakkında detaylı bilgilendirilmelidir. 

• Ders içi uygulamalar ile merkezî sınavlar birbirine yaklaştırılmalı ve sınav sistemi bu 
bağlamda yeniden yapılandırılmalıdır. 

• Dinleme, konuşma ve yazma becerileri ihmal edilen beceriler olarak ders sürecinde daha 
fazla yer almalı, öğrencilerin kendilerini yazılı ve sözlü olarak iyi ifade edebilmeleri için 
öğretim yöntemleri ve öğrenme materyalleri güncellenmelidir. 

• Ders kitapları ve kitaplarda yer alan etkinlikler öğrencilerin üst düzey düşünme becerilerini 
destekler nitelikte olmalıdır. 
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Öz 

Bu araştırmanın amacı 2023-2024 eğitim-öğretim yılının ikinci döneminin sonunda uygulanan LGS 

Türkçe alt testindeki soruların Haladyna Taksonomisine göre dağılımını ortaya koymaktır. Bu 

araştırma, nitel araştırma yöntemi desenlerinden durum çalışmasına dayalı olarak yapılmıştır. 

Araştırmanın inceleme nesnesi 2023-2024 eğitim-öğretim yılı ikinci döneminin sonunda 8. sınıf 

öğrencilerine yönelik uygulanan LGS sözel bölüm Türkçe alt testinin sorularından oluşmaktadır. Bu 

araştırmada verilerin toplanması için doküman incelemesi esas alınmıştır. Veriler, tümdengelimci 

içerik analizi tekniği ile analiz edilmiştir. Araştırma sonucunda 2024 LGS Türkçe alt testindeki 

soruların %55’inin anlama basamağında olduğu bu durumu %45’lik oranla taksonomi dışında kalan 

soruların (hatırlama düzeyinde) oluşturduğu görülmektedir. Eleştirel düşünme, problem çözme ve 

yaratıcılık basamağında ise soru sorulmadığı tespit edilmiştir. Araştırma sonucunda LGS Türkçe 

sorularında üst düzey düşünme becerilerini de ölçebilmek için açık uçlu sorulara yer verilebileceği, 

LGS Türkçe alt testi sorularının Haladyna Taksonomisine göre dengeli bir dağılım göstermesinin 

sağlanabileceği, LGS Türkçe alt testi soruları oluşturulurken üst düzey düşünme becerilerini 

ölçebilecek nitelikte dinleme/izleme, konuşma ve yazma becerisine yönelik soruların da 

hazırlanabileceği önerilerinde bulunulmuştur.  

Anahtar kelimeler: LGS, Ölçme ve Değerlendirme, Haladyna Taksonomisi, Türkçe Dersi   
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Analysis of 2024 LGS Turkish Questions According to Haladyna Taxonomy4 

Abstract 

The aim of this research is to reveal the distribution of questions in the LGS Turkish subtest 

administered at the end of the second semester of the 2023-2024 academic year according to the 

Haladyna Taxonomy. This research was conducted based on a case study, one of the qualitative 

research method designs. The object of the research consists of the questions in the LGS verbal 

section Turkish subtest administered to 8th grade students at the end of the second semester of the 

2023-2024 academic year. Document review was taken as the basis for collecting data in this 

research. The data were analyzed using the deductive content analysis technique. As a result of the 

research, it is seen that 55% of the questions in the 2024 LGS Turkish subtest are at the 

comprehension level, and 45% of this situation is comprised of questions outside the taxonomy (recall 

level). It was determined that no questions were asked at the critical thinking, problem solving and 

creativity levels. As a result of the research, it was suggested that open-ended questions could be 

included in the LGS Turkish questions in order to measure higher-order thinking skills, that a 

balanced distribution of LGS Turkish subtest questions could be ensured according to the Haladyna 

Taxonomy, and that questions regarding listening/watching, speaking and writing skills that could 

measure higher-order thinking skills could also be prepared while creating LGS Turkish subtest 

questions. 

Keywords: LGS, Measurement and Evaluation, Haladyna Taxonomy, Turkish Lesson  
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1. Giriş 

İnsan bedeninde sinir sistemi ne kadar önemliyse hayatında da eğitim-öğretim süreci o denli önemlidir. 

İnsan her yaşta farkında olarak ya da olmayarak bir şeyler öğrenir ve öğretir.  Hayat boyunca (ev, iş, 

arkadaş ortamı vb.) devam eden eğitim-öğretim süreci plansız ve çoğu zaman örtüktür. Evde farkında 

olarak ya da olmayarak abimizden ablamızdan annemizden bir şeyler öğreniriz veya öğretiriz. 

Arkadaşlarımızla gezerken farkında olarak ya da olmayarak bir şeyler öğrenir veya öğretiriz. 

Öğrenmenin okul boyutuna bakıldığında ise eğitim-öğretim süreçlerine çerçeve sunan öğretim 

programlarının devreye girdiği görülmektedir. Öğretim programları ilgili dersin amaçları, hedefleri, 

içeriği, kazanımı, yöntemi yani eğitim-öğretimin bütününe ilişkin bir rehber görevi üstlenmektedir. 

Türkçe derslerinin esaslarını, hedeflerini, içeriğini ve derste kullanılacak yöntemleri kapsayan temel 

kaynak Millî Eğitim Bakanlığı (MEB) Talim ve Terbiye Kurulunca hazırlanan Türkçe dersi öğretim 

programıdır (Durukan, 2013, s. 2). Türkçe dersi öğretim programı 2005 yılında yapılandırmacı 

yaklaşımı benimsemiş, öğrenciyi bilginin merkezine koyan, yaparak yaşayarak öğrenmeyi hedef almış 

ve bu durum birçok araştırmada belirtilmiştir (Bayburtlu, 2015; Aydın, 2017; Ayrancı ve Mutlu, 2017). 

2005 yılında Türkçe dersi öğretim programı yapılandırmacı yaklaşımı benimsedikten sonra programın 

içeriği düzenlenmiş ve öğrencilerden beklentiler de farklılaşmıştır. Yapılandırmacı yaklaşımdan önce 

öğrenciden beklenen, ezberlenen bilginin uygulanmasını gerektiren bilişsel süreçler iken 2018 Türkçe 

Dersi Öğretim Programı’nın özel amaçları (MEB, 2019, s. 8) incelendiğinde öğrenciden beklenenin 

ezberlenen bilginin uygulanmasının çok ötesinde olduğu; analiz, sentez, değerlendirme gibi Thomas M. 

Haladyna’nın Haladyna Taksonomisi adını verdiği üst düzey zihinsel süreçlere denk gelen becerilerin 

işe koşulmasının gerektiği görülmüştür. 

 Türkçe dersi öğretim programındaki hedeflerin gerçekleşip gerçekleşmediği ancak öğretim 

programının son aşaması olan ölçme ve değerlendirme uygulamalarıyla mümkün olabilmektedir. 

Ölçme, bir niteliğin gözlemlenmesi ve gözlem sonunda ortaya çıkan sonuçların sayılar yardımıyla veya 

başka araçlarla gösterilmesidir (Turgut, 1977). Değerlendirme, yapılan ölçümlerin sonunda anlamlı bir 

sonuç çıkarmak ve ölçülen değerlerle ilgili bir karara varmaktır (Tekin, 1979). Berberoğlu (2006) 

ölçmeyi öğrenci performanslarının sayı ve sembollerle ifade edilip belirlenmesi, değerlendirmeyi ise 

öğrenciler hakkında bir ölçüte göre karar verilmesi olarak ifade eder. Öğrencilerin söz konusu hedeflere 

ulaşıp ulaşmadığını belirlemek için yapılan ölçme değerlendirme uygulamaları sınav odağı etrafında 

şekillenir. Türkçe eğitimi açısından bakıldığı zaman ise öğrencilere kazandırılmak istenen becerilerin 

kazandırılıp kazandırılmadığı ancak onlara sorulacak sorularla ölçülebilir. Eğitim-öğretim 

faaliyetlerinde kullanılan temel araçlardan biri olan sorular hem dil becerilerinin geliştirilmesi hem de 

ölçülüp değerlendirilmesi noktasında uygulayıcıların başvurduğu temel unsurların başında gelmektedir 

(Yüceer, 2022, s. 71). Öğrencinin kendi öğrenme sorumluluğunu alıp bilgiyi eleştirel bir bakış açısıyla 

değerlendirip sorgulaması, zihinde yorumlayıp yeniden yapılandırması için üst düzey soruların eğitim-

öğretim sürecine dâhil edilmesi önem taşımaktadır. Türkçe dersi öğretim programının özel amaçlarında 

da ifade edildiği gibi (MEB, 2019) öğrenciye sorulacak sorular üst düzey düşünme becerilerini 

geliştirecek şekilde yapılandırılmalıdır. 

Merkezî sınavlar, öğrencilerin bilgi ve becerilerini ulusal standartta ölçmek için kullanılan bir araçtır. 

Türkiye’de liselere öğrenci seçme ve yerleştirme sınavları ilk kez 1955 yılında yerel olarak uygulanmaya 

başlanıp günümüze kadar çeşitli farklılıklar (adının belirli periyotlarla değişmesi, yerelden ulusala 

dönüşmesi) göstererek devam ettiği görülmektedir. Batur, Ulutaş ve Beyret (2019) liselere öğrenci 

seçmek ve yerleştirmek için yerel olarak başlayan bu sınavlar, MEB zorunlu eğitime geçince 1997–1998 

eğitim–öğretim yılından itibaren ulusal düzeyde uygulanmaya başlanmıştır. Poyraz ve Ergün (2023) 
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Türkiye’deki tarihsel süreç incelendiğinde söz konusu sınavlar, sırasıyla Liselere Giriş Sınavı (LGS), 

Ortaöğretim Kurumları Seçme ve Yerleştirme Sınavı (OKS), Seviye Belirleme Sınavı (SBS), Temel 

Eğitimden Ortaöğretime Geçiş Sistemi (TEOG) ve Liselere Geçiş Sistemi (LGS) olarak sıralanabilir. 

Taşkın ve Aksoy (2021), ulusal düzeyde uygulanan bu sınavlar 1998’de LGS, 2004’te OKS, 2008 yılında 

SBS, 2013 yılında TEOG, 2018 yılından bu yana ise LGS olarak devam etmiştir. Merkezî sınav sisteminin 

adı belirli sürelerle değişse de amacı hep liselere öğrenci seçmek ve yerleştirmektir.  

Merkezî sınav sisteminin amacına hizmet etmesinde ölçme değerlendirme ilkelerine uygunluğu ve sınav 

sorularının güncel müfredat ile uyumunun yanı sıra bilişsel düzeylerinin dağılımı açısından da dengeli 

olması önem taşımaktadır. Bu bağlamda eğitim hedeflerinin sınıflandırılmasını içeren taksonomiler 

devreye girmektedir. Taksonomi, Türk Dil Kurumu (TDK) Türkçe Sözlük’te (2011, s. 2253) 

sınıflandırılma ve bu sınıflandırılmada kullanılan kurallar bütünü olarak ifade edilmektedir. 

Taksonomiler eğitim hedeflerini sınıflandırdıkları gibi ölçme değerlendirme araçlarının niteliğini ve 

soruların bilişsel düzeylerini de dizayn ederek sistemli bir çalışmayı ortaya çıkarırlar. İlk taksonomi 

çalışmasını Benjamin Samuel Bloom ve ABD (Amerika Birleşik Devletleri) Boston’da yükseköğretim 

kurumlarında görev yapan bir grup araştırmacının 1948 yılında başladığı çalışma oluşturmuştur. 

“Eğitim Hedeflerinin Sınıflaması: El Kitabı I: Bilişsel Alan- Taxonomy of Educational Objectives: 

Handbook I: Cognitive Domain” ismiyle kitap olarak 1956 yılında yayımlanan taksonomide amaç tüm 

alanların sınıflandırmasını yapmak olmasına rağmen sadece bilişsel alan sınıflandırması yapılabilmiştir 

(Bloom, 1956). Bloom Taksonomisinden sonra çeşitli taksonomiler ortaya çıksa da (Krathwohl, Bloom 

ve Masia, 1964; Gerlach ve Sullivan, 1967; Harrow 1972; Simpson, 1972; Tuckman, 1972; Hannah ve 

Michaelis, 1977; Williams, 1977; Gagné ve Briggs, 1979; Stahl ve Murphy, 1981; Romizowski, 1981; 

Quellmalz, 1987; Marzano, 1992; Haladyna, 1997; Hauenstein, 1998; Reigeluth ve Moore, 1999; 

Anderson ve Krathwohl, 2001; Marzano, 2001) Haladyna Taksonomisi  oluşturulurken sadece  üst düzey 

zihinsel becerileri esas alması yönüyle diğer taksonomilerden ayrılmaktadır.  

Haladyna Taksonomisi bireyin yüksek düzeyli düşünme becerilerini geliştirmeyi amaçlayan tek boyutlu 

tasarlanan bir sınıflandırma modelidir. Bu sınıflamada sırasıyla anlama (understanding), problem 

çözme (problem solving), eleştirel düşünme (critical thinking) ve yaratıcılık (creativity) olmak üzere dört 

basamak yer almaktadır (Yüksel, 2007, s. 490). Taksonominin ilk basamağı olan anlama basamağında 

yer alan kavramlar üst düzey düşünme becerileri için ön koşuldur. Haladyna’da üst düzey zihinsel 

beceriler; problem çözme, eleştirel düşünme, yaratıcılık olarak belirlenmiştir (Haladyna, 1997; Akt., 

Erman Aslanoğlu, 2022, s. 11). Öğrencinin kendi öğrenme sorumluluğunu alıp bilgiye eleştirel bir bakış 

açısıyla değerlendirip sorgulaması, zihinde yorumlayıp yeniden yapılandırması üst düzey bilişsel 

soruların ölçme değerlendirme sürecine dâhil edilmesi ile mümkün olmaktadır. Üst düzey zihinsel 

beceriler, bireyin öğrendiklerini hatırlamasından ziyade öğrendiği bilgileri günlük hayatında 

kullanabilmesini kapsamaktadır (Yıldırım Suna ve Benzer, 2023, s. 3). Haladyna Taksonomisini 

oluşturan kavramların ilk basamağı olan anlama, herhangi bir olayı veya durumu tanımlama, betimleme 

ya da bulma gibi zihinsel becerileri kapsamaktadır. Haladyna için anlama basamağının ancak üst düzey 

zihinsel beceriler için bir ön koşul olduğu bu nedenle taksonomisini oluştururken anlama basamağına 

da yer verdiği görülmektedir. Problem çözme, bireylerin sorunlarına yönelik farklı bakış açıları 

geliştirerek hedefe ulaşmaları olarak tanımlanabilir. Problem çözme yaklaşımlarının öğrenilmesi ve 

kullanılması bireylerin çözüm için eylemde bulunmasına yardımcı olabilmektir (Kuru, 2021, s. 54). 

Problem çözme becerisi bireylerin hayatlarını sürdürmeleri için gerekli olan yüksek düzeyli bir düşünme 

becerisidir. Eleştirel düşünme, neye inanacağı ya da yapacağına karar vermeye odaklanan mantıksal, 

yansıtıcı düşünmedir (Norris ve Ennis, 1989, s. 3). Halpern’e (1996) göre eleştirel düşünme istenilen 

davranışları arttıran bilişsel beceri ya da stratejilerin kullanılmasıdır. Wongpinunwatana’ya (2019) göre 
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yaratıcı düşünme sorunlara yeni fikirler ve yaklaşımlar üretme sürecidir. Bireyin yaratıcılık becerilerini 

işe koşmak için bir durum karşısında yeni bir fikir, yeni bir yol yöntem ya da teknik oluşturması, dizayn 

etmesi gerekmektedir. Haladyna Taksonomisinin anlama, eleştirel düşünme, problem çözme ve 

yaratıcılıktan oluşan zihinsel düzeyleri ve bu düzeylerle ilgili kavramlara ait detaylar Şekil 1’de 

sunulmuştur. 

Şekil 1. Haladyna Taksonomisi Zihinsel Düzeyleri ve Düzeylerle İlgili Kavramlar (Haladyna, 1997; Akt., Öntaş, 
2012) 

 

Şekil 1 incelendiğinde Haladyna Taksonomisinin zihinsel düzeyinin anlama, problem çözme, eleştirel 

düşünme ve yaratıcılık basamaklarından oluştuğu görülmektedir. İlk basamak olan anlama basamağını 

tanımlama, gösterme, betimleme, bulma, örnekleme, listeleme oluştururken problem çözme basamağı; 

problemin belirlenmesi ve tanımlanması, var olan problemle ilgili bilgilerin toplanması, toplanan 

verilerin analizi, farklı çözüm yolları üzerinde düşünülmesi, çözüm yoluna karar verilmesi, uygulama 

(test etme), uygulamanın değerlendirilmesi (sonuç) basamaklarından oluşmaktadır. Eleştirel düşünme 

basamağı ise karşılaştırma, değerlendirme (ölçütün belirlenmesi, ölçütün kullanılması, ölçütün 

belirlenmesi ve kullanılması), karar verme, yansıtma, yordama, tümevarım ve tümdengelim 

basamaklarından oluşurken yaratma basamağı bilimsel yaratıcı düşünme ve estetik yaratıcı düşünme 

basamaklarından oluşmaktadır.  

Alan yazınında LGS Türkçe alt testi sorularını çeşitli açılardan inceleyen araştırmalara bakıldığında dört 

grupta yoğunlaştıklarını söylemek mümkündür. İlk grubu Uluslararası Öğrenci Değerlendirme 

Programı (Programme for International Student Assessment [PISA]),  okuma becerileri açısından  

(Batur, Ulutaş ve Beyret, 2019; Tuzlukaya, 2019; Aktaş, 2022; Yıldırım Suna ve Benzer, 2023; Yorgancı 

ve Harmankaya, 2023) inceleyen araştırmalar, ikinci grubu Yenilenmiş Bloom Taksonomisi açısından 

(Karadağ ve Ceran, 2021; Yıldırım Suna ve Benzer, 2024) inceleyen araştırmalar, üçüncü grubu Türkçe 

dersi öğretim programları açısından (Calp ve Alpkaya, 2021; Kaya, 2021) inceleyen araştırmalar, 

dördüncü grubu ise  LGS Türkçe sorularını okunabilirlik açısından (Kösecioğulları, Sarıçam ve Ünal, 

2020; Bozkurt, Yangil ve Kösecioğulları, 2022) inceleyen araştırmalar olduğu tespit edilmiştir. Alan 
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yazınında Haladyna Taksonomisine göre analiz edilen herhangi bir çalışma arandığında yapılan tek 

araştırmanın Karakuyu (2021) İlkokul 3. sınıf fen bilimleri dersi kazanımlarının Haladyna 

Taksonomisine göre analiz edildiği araştırma olduğu tespit edilmiştir. LGS Türkçe alt testi sorularını 

Haladyna Taksonomisine göre analiz eden herhangi bir araştırma bulunmamaktadır. Bu araştırma 

MEB Ölçme Değerlendirme ve Sınav Hizmetleri Genel Müdürlüğü (ÖDSGM) Soru Oluşturma ve 

Geliştirme Daire Başkanlığına ulusal ve uluslararası sınav soruları hazırlanırken yol gösterebileceği 

düşüncesiyle önem taşımaktadır. Bu durumun yanı sıra eğitimin bütün paydaşlarına yön gösterebileceği 

düşüncesiyle önem taşımaktadır. 

Bu araştırmanın amacı 2023-2024 eğitim-öğretim yılının ikinci döneminin sonunda uygulanan LGS 

Türkçe alt testindeki soruların Haladyna Taksonomisine göre dağılımını ortaya koymaktır. Bu amaç 

doğrultusunda aşağıdaki alt amaca yanıt aranmıştır.  

1. 2024 LGS Türkçe alt testindeki soruların Haladyna Taksonomisine göre dağılımı nasıldır?  

2. Yöntem 

Araştırma deseni, inceleme nesnesi, verilerin toplanması ve analizi, geçerlik ve güvenirlik bölümlerine 

ilişkin bilgiler aşağıda yer almaktadır. 

2.1. Araştırma Deseni 

Bu araştırma, nitel araştırma yöntemi desenlerinden durum çalışmasına dayalı olarak yapılmıştır. 

Durum çalışması, bir durum ya da durumlara yönelik derinlemesine bir anlayış sağlama (Creswell, 

2023, s. 106) olarak tanımlanmaktadır. 2024 LGS Türkçe soruları derinlemesine ve ayrıntılı analiz 

edilmek istendiği için durum çalışması tercih edilmiştir.  

2.2. İnceleme Nesnesi 

Bu araştırmanın inceleme nesnesi 2023-2024 eğitim-öğretim yılı ikinci döneminin sonunda 8. sınıf 

öğrencilerine yönelik gerçekleştirilen LGS sözel bölüm Türkçe alt testinin sorularından oluşmaktadır. 

LGS sınavında 20 Türkçe sorusu bulunmaktadır. 

2024 LGS Türkçe alt testindeki soruların konularına göre dağılımı Tablo 1’de sunulmuştur. 2024 LGS 

Türkçe alt testindeki sorular konularına göre sıralanırken soru sayıları göz önünde bulundurularak 

tümdengelim (bütünden parçaya, çoktan aza) yöntemi ile çoktan aza doğru bir sıralama yapılmıştır. 

Tablo 1. 2024 LGS Türkçe Sorularının Konularına Göre Dağılımı 

Konular Sorular f % 

Paragrafta Anlam 5, 8, 9, 11, 12 ,13 6 30 

Sözcük ve Söz Öbeğinde Anlam 1, 2, 7 3 15 

Görsel Okuma (Grafik, tablo vb.) 14, 15, 16 3 15 

Cümlede Anlam 3, 6 2 10 

Metin Türleri 10 1 5 

Anlatım Bozukluğu 4 1 5 

Yazım Kuralları 17 1 5 
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Noktalama İşaretleri  18 1 5 

Fiilimsiler 19 1 5 

Cümle Türleri 20 1 5 

Toplam 20 20 100 

2024 LGS Türkçe alt testinin sorularının konulara göre dağılımı incelendiğinde %30’luk oranla 

paragrafta anlam konusu ilk sırada yer alırken %15’lik oranlarla sözcük ve söz öbeğinde anlam ve görsel 

okumanın ikinci sırada yer aldığı görülmektedir. Metin türleri, anlatım bozukluğu, yazım kuralları, 

noktalama işaretleri, filimsiler, cümle türleri konularının ise %5’lik oranlara sahip olduğu tespit 

edilmiştir.  

2.3. Verilerin Toplanması ve Analizi  

Bu araştırmada verilerin toplanması için doküman incelemesi esas alınmıştır. Doküman incelemesi, 

araştırılması hedeflenen olgu veya olgular hakkında bilgi içeren yazılı materyallerin analizini kapsar 

(Yıldırım ve Şimşek, 2021, s. 189). Bu kapsamda araştırma verisini oluşturan doküman 2024 yılında 

gerçekleştirilen LGS’deki Türkçe alt testine ait 20 sorudur. 

Bu araştırmada, 2024 LGS Türkçe sorularının Haladyna Taksonomisine göre dağılımı tümdengelimci 

içerik analizi tekniği ile analiz edilmiştir. Bu yaklaşıma göre elde edilen veriler, daha önceden araştırma 

sorusu veya alt sorularından yola çıkılarak belirlenmiş temalara göre özetlenir ve yorumlanır (Yıldırım 

ve Şimşek, 2021, s. 244). Buna göre araştırmacılar tarafından tema LGS olarak belirlenirken kategorisi 

ise 2024 LGS Türkçe alt testinin soruları olarak belirlenmiştir. Araştırmanın kodlarını Haladyna 

Taksonomisi basamakları ve zihinsel süreçler oluşturmuştur.  Bu bağlamda öncelikle araştırmacılar 

birbirlerinden bağımsız olarak 2024 LGS Türkçe sorularını 2024 LGS Türkçe Sorularını Haladyna 

Taksonomi Basamağını Belirleme Formu aracılığıyla analiz ederek kodlama yapmışlar ve bu 

kodlamaları daha sonra karşılaştırmışlardır. Benzeşiklik sağlayamadıkları maddeler üzerinde 

değerlendirme yapıp ortak sonuca ulaşmış elde ettikleri bulguları tablolaştırmışlardır. Araştırma 

boyunca birinci yazar için A1, ikinci yazar için A2 kısaltması kullanılmıştır. 

Araştırmacılar, 2024 LGS Türkçe alt test sorularının Haladyna Taksonomisine göre dağılımını 

belirlemek için oluşturdukları Haladyna Taksonomi Basamağını Belirleme Formu’nu kullanmışlardır. 

Araştırmacıların Haladyna Taksonomisi zihinsel süreçlerine göre düzenledikleri form, her sorunun 

Haladyna Taksonomisi zihinsel süreçlerinin hangi basamağına karşılık geldiğini tespit etmek için gerekli 

ölçütleri içermektedir. İlgili form oluşturulurken Haladyna Taksonomisinin dört basamağının zihinsel 

süreçleri belirlenirken Alptekin’in (2019) hedeflerin / kazanımların sınıflandırılması adlı sunusundan 

yararlanılmıştır. 2024 LGS Türkçe sorularının Haladyna Taksonomi basamağını belirlemek için 

oluşturulan Haladyna Taksonomi Basamağını Belirleme Formu aşağıda sunulmuştur.  

Tablo 2. 2024 LGS Türkçe Sorularının Haladyna Taksonomi Basamağını Belirleme Formu 

Zihinsel Süreç Anlama         Soru Numarası 

Tanımlama, gösterme, 

betimleme, bulma, örnekleme, 
listeleme, sınıflama, yorumlama, 
açıklama, karşılaştırma, çıkarım yapma 
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Zihinsel Süreç                                 Problem Çözme 

Cevaplama, hesaplama, 

sonuç çıkarma, bulma, 

keşfetme, açıklama, ilkeyi kullanma, 
uygulama 

    

    

    

    

    

Zihinsel Süreç                                     Eleştirel Düşünme 

Analiz etme, değerlendirme, yordama, 
sınıflama, düzenleme, 

karşılaştırma, ayırt etme, 

yargılama, ilişkilendirme, test etme, 
sonuç çıkarma, tümevarım, 
tümdengelim 

    

    

    

    

    

Zihinsel Süreç                                                                 Yaratıcılık 

Oluşturma, yaratma, dizayn etme, 
yeniden yapma 

    

    

    

    

    

2.4. Geçerlik ve Güvenirlik 

Araştırmanın geçerliği için Yıldırım ve Şimşek (2021, s. 289) tarafından belirtilen kavramlar göz önüne 

alınmıştır. İç geçerlik için inandırıcılık ilkesi gereği ölçme değerlendirme alanında iki uzmanın Türkçe 

eğitimi ve öğretimi alanında dört uzmanın görüşü alınarak uzman incelemesi tamamlanmıştır. Bu 

durumun yanı sıra düzey atamaları yapıldıktan sonra Haladyna’ya da e-posta gönderilerek düzeylerle 

ilgili uzman görüşü alınmıştır.  Yapılan uzman incelemesinde herhangi bir sorun yaşanmamıştır. Dış 

geçerliği için aktarılabilirlik ilkesine uyulmuş ve buna bağlı olarak ayrıntılı betimleme yöntemi 

kullanılmıştır. Araştırma süreci araştırmanın yöntem kısmında detaylı bir şekilde ele alınıp açıklanmış 

ve dış geçerlik sağlanmıştır. 

Araştırmanın güvenirliği için Miles ve Huberman’ın (1994) “Uyuşum Yüzdesi Formülü” kullanılmıştır. 

Formüle göre yapılan hesaplama “Güvenirlik = Görüş birliği / (Görüş birliği + Görüş ayrılığı) x 100” 

şeklindedir. İki araştırmacının aynı soruya aynı düzeyi atamaları görüş birliği iken aynı soruya farklı 

düzeyi atamaları görüş ayrılığı olarak kabul edilmiştir. Araştırmacılar tarafından 2024 LGS Türkçe alt 

testi sorularının Haladyna Taksonomisine göre dağılımının uyuşum yüzdesi 95 çıkmıştır. Bu tür 

araştırmalarda en az %70 düzeyinde bir güvenirlik yüzdesine ulaşmak gerekir (Yıldırım ve Şimşek, 2021, 

s. 256).  Uyuşum yüzdesi alındıktan sonra araştırmacılar tarafından odak grup görüşmesi yapılıp 

çelişkiye düşülen sorularla ile ilgili de karara varılmıştır.  

3. Bulgular 

2023-2024 eğitim-öğretim yılı ikinci döneminin sonunda uygulanan LGS’de 20 Türkçe sorusu 
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bulunmaktadır. LGS Türkçe sorularının Haladyna Taksonomisine göre dağılımının incelenmesi 

sonucunda elde edilen veriler araştırmanın bulgular kısmını oluşturmuştur.  

3.1. 2024 LGS Türkçe Alt Testindeki Soruların Haladyna Taksonomisine Göre Dağılımı  

Araştırmanın alt amacı olan “2024 LGS Türkçe alt testindeki soruların Haladyna Taksonomisine Göre 

Dağılımı Nasıldır?” sorusuna yönelik bulgular Tablo 3, Tablo 4 ve Tablo 5’te sunulmuştur. 

Tablo 3. 2024 LGS Türkçe Alt Testindeki Soruların Haladyna Taksonomisine Göre Dağılımı  

 Anlama 
Eleştirel 
Düşünme 

Problem 
Çözme 

Yaratıcılık 

Haladyna 

Taksonomisi 
Dışında Kalan 
Sorular 

Soru sırası 
1, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 
13, 14, 15, 16 

   
2, 3, 4, 10, 11, 17, 
18, 19, 20 

f 11    9 

% 55    45 

Toplam  20  

2024 LGS Türkçe alt testindeki soruların Haladyna Taksonomisine göre dağılımının incelendiği Tablo 

3’teki verilere bakıldığında LGS Türkçe alt testindeki soruların %55’inin anlama basamağında olduğu 

bu durumu %45’lik oranla taksonomi dışında kalan soruların oluşturduğu görülmektedir. Eleştirel 

düşünme, problem çözme ve yaratıcılık basamağında ise soru sorulmadığı tespit edilmiştir.  

2024 LGS Türkçe alt testindeki soruların Haladyna Taksonomisine göre dağılımının detayları ile ilgili 

bulgular Tablo 4’te sunulmuştur. 

Tablo 4. 2024 LGS Türkçe Alt Testindeki Soruların Haladyna Taksonomisine Göre Dağılımı 

Haladyna Taksonomi 
Basamağı 

Soru Numarası ve Soru Kökü 

A
n

la
m

a
 

Soru 1. “Bırakmak” sözcüğü bu cümlelerde aşağıdaki anlamlarından 
hangisiyle kullanılmamıştır? 

Soru 5. Bu cümlelerin anlamca doğru biçimde birleştirilmiş hali 
aşağıdakilerden hangisidir? 

Soru 6. Aşağıdakilerden hangisi bu cümleye anlamca en yakındır? 

Soru 7. Bu cümledeki altı çizili sözde anlatılmak istenene aşağıdaki sosyal 
medya davranışlarından hangisi örnek olamaz? 

Soru 8. 

I… 

II… 

III… 

Aşağıdaki etkinliklerin hangisinde numaralanmış bu şartların tamamı 
sağlanmıştır? 

Soru 9. Bu şiirde anlatılmak istenen aşağıdakilerden hangisidir? 

yargılarından hangileri doğrudur? 

Soru 12. … Bu açıklamaya göre … parçası aşağıdakilerden hangisiyle 
tamamlanırsa metnin anlatımı kusurlu olur? 

Soru 13. Bu metinde aşağıdaki yargılardan hangisine ulaşılamaz? 

Soru 14. Bu grafikler aşağıdaki haber metinlerinden hangisini 
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2024 LGS Türkçe alt testindeki soruların Haladyna Taksonomisine göre dağılımının incelendiği Tablo 

4’teki verilerle ilgili bulgular aşağıda sunulmuştur.  

1, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 14, 15 ve 16. sorunun anlama basamağında olduğu tespit edilmiştir. 1 ve 7. sorunun 

konusu sözcük ve söz öbeğinde anlam, 5, 8, 9, 12 ve 13. sorunun konusu paragrafta anlam, 6. sorunun 

konusu cümlede anlam, 14, 15 ve 16. sorunun konusu ise görsel okumadır.  

Anlama basamağındaki sorularla ilgili araştırmacıların yaptığı açıklama aşağıda sunulmuştur.  

A1: Anlama basamağındaki soruların düzeyleri için hem tek tek analiz ettiğimde hem de genel olarak 

baktığımda sorular, problem çözme düzeyi ya da eleştirel düşünme düzeyi ile karıştırılacağı ya da o 

düzeylerde olabileceğini düşündürse de kanaatim ilgili soruların anlama becerisinden öteye 

gitmediğidir. Problem çözme ve eleştirel düşünme becerisinde yanıta giden yol öğrenciden öğrenciye 

değişebileceği gibi öğrencinin birden fazla yeteneğini aynı anda kullanması gerekir. Bu yetenekler 

bilişsel, duyuşsal ya da devimsel yeteneklerdir. Problem çözme ve eleştirel düşünme gibi üst düzey 

düşünme becerilerini içeren sorularda çözüme giden yolların öğrenciden öğrenciye değişmesi ve 

öğrencilerin birbirinden farklı bilgi ve beceriyi kullanarak farklı çözüm yollarıyla doğru seçeneğe 

gidebilmeleri gerekir. Yetenekler birden fazla bilgi ve beceriden oluşan yapılardır. Oysa ilgili sorular 

incelendiğinde anlama becerisinin etkin bir şekilde kullanılmasının ve düşük düzeyli bulma, listeleme, 

sınıflama, yorumlama, açıklama, karşılaştırma ve çıkarım yapma gibi zihinsel süreçleri işe koşmanın 

yeterli olduğu görülmüştür.  

A2: Soruların düzeyi belirlenirken anlama basamağındaki bulma kavramı, problem çözme 

basamağındaki bulma kavramı ile karıştırılabilir. Bunun için TDK güncel Türkçe Sözlük’te bulmak 

sözcüğünün “uygun görüp seçmek” anlamının, anlama basamağındaki kavramı karşıladığı tespit 

edilmiştir. Yani düşük düzeyli çıkarımla ilgili soruların çözülebileceği görülmüştür. Eleştirel düşünme 

becerisi ya da yaratıcı düşünme becerisi için sorulara tekrar dönüp baktığımda ilgili soruları 

çözebilmek için birden çok bilgi ve becerinin gerekmediği, düşük düzeyli çıkarımın yeterli olduğu 

kanaatine ulaştım. Bu durumun yanı sıra ilgili soruların yapıları incelendiğinde çözüme giden yolun 

tek oluşu, farklı bakış açılarını kabul etmemesi, günlük hayatla bir ilişkisi olmaması yani öğrenciyi 

desteklemez? 

Soru 15. Verilenlere göre rüzgâr türbinlerinin Tablo 2’deki saat 
aralıklarında birim zamanda ürettikleri elektrik miktarını gösteren grafik 
aşağıdakilerden hangisi olabilir? 

Soru 16. Buna göre aşağıdaki yan flüt görsellerinden hangisi “re, mi, fa, si” 
notalarından herhangi birini göstermemektedir? 

E
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düşündürmemesi düşük düzeyli zihinsel süreçlerin bu soruları çözmek için yeterli olduğuna ikna 

olmama vesile oldu. 

2024 LGS Türkçe alt testindeki soruların Haladyna Taksonomisine göre dağılımının dışında kalan 

sorularla ilgili bulgular Tablo 5’te sunulmuştur. 

Tablo 5. 2024 LGS Türkçe Alt Testindeki Soruların Haladyna Taksonomisine Göre Dağılımının Dışında Kalan 
Soruların Düzeyi  

Düzey Soru Numarası ve Soru Kökü  

H
a

tı
rl

a
m

a
 

Soru 2. Aşağıdaki metinlerin hangisinde, yay ayraç içinde verilen deyimle 
ilişkilendirilebilir bir durum vardır? 

Soru 3. Bu parçadaki numaralanmış cümlelerin hangisinde koşul anlamı vardır? 

Soru 4. Aşağıdaki cümlelerin hangisinde anlatım bozukluğu yoktur? 

Soru 10. Bu metnin türüyle ilgili aşağıdakilerden hangisi doğrudur? 

Soru 11. Bu parçayla ilgili, 

I… 

II… 

III… 

IV… 

yargılarından hangileri doğrudur? 

Soru 17. Bu parçadaki numaralanmış sözlerden hangisinin yazımı doğrudur? 

Soru 18. Bu parçada virgülün (,) aşağıdaki işlevlerinden hangisinin kullanımı yoktur? 

Soru 19. Bu parçada numaralanmış sözcüklerden hangisi fiilimsi değildir? 

Soru 20. Bu cümlenin türüyle ilgili aşağıdakilerden hangisi yanlıştır? 

2024 LGS Türkçe alt testindeki soruların Haladyna Taksonomisine göre dağılımının incelendiği Tablo 

5’teki verilerle ilgili bulgular aşağıda sunulmuştur. 

2, 3, 4, 10, 11, 17, 18, 19 ve 20. sorular incelendiğinde hatırlama basamağında yer aldıkları bu yönüyle de 

Haladyna Taksonomisinin herhangi bir basamağında yer almadıkları tespit edilmiştir. 2. sorunun 

konusu sözcük ve söz öbeğinde anlam, 3. sorunun konusu cümlede anlam, 4. sorunun konusu anlatım 

bozukluğu, 10. sorunun konusu metin türleridir. 11. sorunun konusu paragrafta anlam, 17. sorunun 

konusu yazım kuralları, 18. sorunun konusu noktalama işaretleri, 19. sorunun konusu fiilimsiler, 20 

sorunun konusunun ise cümle türleri olduğu tespit edilmiştir.  

İlgili sorular için araştırmacıların yaptığı açıklama aşağıda sunulmuştur.   

A1: İlgili sorular ezberlenen bilgilerin kazanılıp kazanılmadığını ölçmektedir. Sorular incelendiğinde 

öğrencinin öğrendiği bilgiyi ya da bilgileri benzer bir duruma uygulamasını gerektiren sorular olduğu 

görülmektedir.  Yani bu yönüyle Haladyna’nın belirttiği erişi ve beceri kavramını karşılamaktadır. 

Erişi kavramı ezberlenen bilginin benzer durumlara uygulanmasını içerir. Beceri kavramı ise 

öğrenilen birbirinden farklı bilgilerin bir araya getirilip yine benzer durumlara uygulanmasıdır. 

Öğrenci zihinsel gelişim süreci olan erişiye ulaştığında edindiği birbirinden farklı bilgileri bir araya 

getirerek beceriyi devreye sokmuş olur. Burada üst düzey düşünmeden söz edilemez çünkü her iki 

durumda ezberlenen bilginin uygulanması vardır.  Tek bir bilginin benzer duruma uygulanması 

gerekiyorsa erişi; birden fazla bilginin benzer duruma uygulanması gerekiyorsa beceri. Oysa üst 

düzey sorular yetenek gerektiren, öğrenilen bilgiyle doğrudan bağlantı kurmayarak eleştirel, yaratıcı 

ya da problem çözme gibi üst düzey düşünme becerilerini işe koşmasını gerektiren sorulardır. Bu tür 
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sorular Haladyna’nın yetenek kavramına karşılık gelen sorulardır. Oysa ilgili sorular hatırlama 

düzeyine yani erişi ve beceri düzeyine karşılık gelmektedir. Yani bu yönüyle ancak Haladyna’nın 

zihinsel gelişim süreci olan erişi ve beceri kavramını karşılamaktadır.  

A2: Söz konusu soruların çözümünde önceden edinilen öğrenmelerin hatırlanması yeterlidir. Burada 

“önceden öğrenmelerin kullanılması” durumu “ilkelerin kullanılması” kavramı ile karıştırılabilir. Bu 

karışıklık ise soruların problem çözme basamağında olacağı yanılgısına yol açar. Fakat problem 

çözme basamağı kavramları bütüncül olarak incelendiğinde ilkeyi kullanma kavramının keşfetme, 

hesaplama ya da sonuç çıkarma ile yukarıda belirtilen soruların herhangi bir bağının olmadığı sadece 

öğrenmelerin hatırlanmasının yani ezbere yönelik bilgilerin benzer durumlarda kullanılmasının 

soruların çözümünün sağlanmasında yeterli olacağı ortadadır. Aynı şekilde “belirleme” kavramı 

değerlendirme kavramı ile karıştırılırsa soruların düzeyi belirlenirken eleştirel düşünme 

basamağında soru bulunduğuna dair yanlış bir çıkarım yapılabilir. Oysa değerlendirme öğrencinin 

kendisinin belirlediği ya da önceden belirlenmiş herhangi bir ölçütle bir durumu kıyaslayabilme 

yetisidir. Söz konusu sorularda herhangi bir ölçütün varlığından söz edilemez. Sorular genel 

anlamıyla öğrenmelerin hatırlanması ile çözülebilir. İlgili soruların temel özelliği, önceden edinilen 

öğrenmelerin soru ile ilişkilendirilmesidir. Yani benzer durumlara uygulanmasıdır. Bu tür sorularda, 

çözüm için herhangi bir üst düzey düşünme becerisine ihtiyaç duyulmaz. Öğrenilenlerin yeni (benzer) 

duruma aktarılması yeterlidir.  

4. Sonuç ve Tartışma 

2024 LGS Türkçe alt testindeki soruların Haladyna Taksonomisine göre dağılımının incelendiği bu 

araştırmada soruların %55’inin anlama basamağında olduğu bu durumu %45’lik oranla Haladyna 

Taksonomisinin dışında kalan (hatırlama düzeyinde) soruların oluşturduğu görülmektedir. Eleştirel 

düşünme, problem çözme ve yaratıcılık basamağında ise soru sorulmadığı tespit edilmiştir. 

LGS Türkçe alt testinde bulunan 20 soruya bütüncül olarak bakıldığında toplam 11 sorunun (1, 5, 6, 7, 

8, 9, 12, 13, 14, 15 ve 16) anlama basamağında yer aldığı tespit edilmiştir. Benzer araştırmalar 

incelendiğinde de sonuçların farklı olmadığı görülmüştür.  Karakuyu (2021) ilkokul 3. sınıf fen bilimleri 

dersi kazanımlarını Haladyna Taksonomisine göre analiz ettiği araştırmada, kazanımların %57,58 ile en 

çok anlama basamağında olduğunu tespit etmiştir. Anlama basamağının dışında kalan 9 (2, 3, 4, 10, 11, 

17, 18, 19 ve 20) soru incelendiğinde hatırlama basamağında yer aldıkları bu yönüyle de Haladyna 

Taksonomisinin herhangi bir basamağında yer almadıkları görülmüştür.  2024 LGS Türkçe alt testinin 

sorularının tamamının incelendiği bu araştırmada üst düzey düşünme becerilerini ölçen herhangi bir 

sorunun yer almadığı tespit edilmiştir. LGS sorularını Haladyna Taksonomisine göre analiz eden 

araştırmaların sayısı kısıtlı olduğundan benzer araştırma sonuçlarına yer verilmiştir. Yıldırım Suna ve 

Benzer (2024) 2023 LGS Türkçe sorularını Yenilenmiş Bloom Taksonomisine göre inceledikleri 

araştırmada üst düzey düşünme becerilerini ölçen herhangi bir sorunun yer almadığını tespit etmiştir. 

Tuzlukaya (2019) 8. sınıf Türkçe dersi öğretim programındaki okuma alanı ile ilgili kazanımlarla PISA 

yeterliliklerini karşılaştırdığı araştırmada, Türkçe dersi kazanımlarının daha çok alt düzey becerileri 

gerçekleştirmeye yönelik olduğu sonucunu bulmuştur. Yine Aktaş (2022) 2018-2021 yıllarında 

uygulanan LGS Türkçe sorularının PISA okuma becerileri yeterlilik düzeylerine göre değerlendirdiği 

araştırmada, LGS Türkçe sorularının üst düzey düşünme becerilerini ölçmede yetersiz kaldığını tespit 

etmiştir. Yıldırım Suna ve Benzer (2023) 2022 LGS Türkçe sorularının PISA okuma becerileri yeterlilik 

düzeyleri açısından inceledikleri araştırmada, LGS Türkçe sorularının üst düzey düşünme becerilerini 

ölçmekte yetersiz kaldığını tespit etmiştir. Yorgancı ve Harmankaya’nın (2023) PISA okuma 
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yeterlilikleri çerçevesinde LGS Türkçe sorularını inceledikleri araştırmadaki en üst düzey olan 6. 

düzeyde herhangi bir soru ile karşılaşmamalarıyla benzerlik göstermektedir. Benzer bir araştırma olan 

Karadağ ve Ceran (2021) LGS merkezî sınavı Türkçe dersi sorularını Yenilenmiş Bloom Taksonomisine 

göre inceledikleri araştırmada, soruların geneline baktıkları zaman yaratma basamağında soru 

sorulmadığını tespit etmiştir.   

Öneriler 

Araştırmadan elde edilen sonuçlara dayalı olarak aşağıdaki önerilerde bulunulmuştur.  

• LGS Türkçe alt testi sorularının Haladyna Taksonomisine göre dengeli bir dağılım 
göstermesi sağlanabilir.  

• LGS Türkçe alt testi soruları oluşturulurken eleştirel düşünme, problem çözme ve yaratıcılık 
gibi üst düzey düşünme becerilerini ölçecek soru türlerine de yer verilebilir.  

• LGS Türkçe al testi sorularında üst düzey düşünme becerilerinin de ölçülebilmesi için açık 
uçlu sorulara da yer verilebilir. 

• LGS Türkçe alt testi sorular oluşturulurken üst düzey düşünme becerilerini ölçebilecek 
nitelikte dinleme/izleme, konuşma ve yazma becerisine yönelik sorular da hazırlanabilir.  
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Öz 

Bu çalışmanın amacı 2019 Türkçe Dersi Öğretim Programı ile 2024 İlkokul Türkçe Dersi Öğretim 

Programı’nın karşılaştırılması ve değerlendirilmesidir. Bu amaçla yapılan çalışma, hem veri toplama 

aracı hem de nitel araştırma yöntemi olarak kabul edilen doküman inceleme yöntemiyle 

yürütülmüştür. Araştırmanın veri kaynağı “2019 Türkçe Dersi Öğretim Programı” ve “2024 İlkokul 

Türkçe Dersi Öğretim Programı” ile “2024 Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli Ortak Metni”dir. Bu veri 

kaynakları genel ve özel amaçlar, ilk okuma yazma süreçleri, değerler eğitimi, öğrenme alanları 

(dinleme/izleme, konuşma, okuma, yazma), ölçme ve değerlendirme, bireysel farklılıklara yaklaşım, 

kazanımlar/öğrenme çıktıları, temalar ve metinler (nitelik, sayı, tür), başlıkları göz önünde 

bulundurularak betimsel analiz yöntemi ile incelenmiş ve buradan hareketle çeşitli sonuçlara 

ulaşılmıştır. Elde edilen bulgulara göre her iki programın da benzer ve farklı yönlerinin olduğu 

belirlenmiştir. Buna göre her iki programın genel ve özel amaçlar, değerler eğitimi, öğrenme alanları, 

ölçme ve değerlendirme yöntemleri, bireysel farklılıklara yaklaşım, temalar, ders kitaplarında yer 

alacak metinlerin özellikleri ve metin sayıları bakımından benzerlikler gösterdiği tespit edilmiştir. 

Bunun yanında 2024 programında ilk okuma ve yazma sürecinde farklılıklar olduğu, dersin hedefi 

yerine “öğrenme çıktısı”, kazanım yerine “süreç bileşeni” ifadesinin kullanıldığı, kazanım sayısının 

önemli ölçüde arttığı, tema sayısı önceki programla aynı olmasına rağmen toplam tema sayısında 

azalma olduğu, temaların sınıf düzeylerine göre isimlendirildiği, her bir tema ve çalışma için ayrılan 

ders saati sayısının belirlendiği, metin sayısının 1. sınıflar için azaltıldığı, metin türlerinin ise 

çeşitlendirildiği bulgulanmıştır. 

Anahtar kelimeler: Türkiye yüzyılı maarif modeli, Türkçe dersi öğretim programı, değerlendirme, 
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karşılaştırma. 

Comparison of 2019 Turkish Lesson Curriculum and 2024 Primary School 

Turkish Lesson Curriculum4 

Abstract 

The aim of this study is to compare and evaluate the 2019 Turkish Lesson Curriculum with the 2024 

Primary School Turkish Lesson Curriculum. For this purpose, the study was carried out with the 

document review method, which is considered both a data collection method and a qualitative 

research method.  The data sources for the research are the "2019 Turkish Lesson Teaching 

Curriculum", the "2024 Primary School Turkish Lesson Teaching Curriculum", and the "2024 Turkey 

Century Education Model Common Text". These data sources include general and specific purposes, 

initial literacy processes, values education, learning areas (listening/watching, speaking, reading, 

writing), assesment and evaluation, approach to individual differences, achievements/learning 

outcomes, themes and texts (qualities, numbers, genres) were examined with the descriptive analysis 

method, taking into account the titles, and various findings were determined based on this.  Various 

findings were identified based on this examination. According to the findings, both curricula have 

similarities and differences. It was determined that both curricula show similarities in terms of 

general and specific objectives, values education, learning areas, assessment and evaluation methods, 

approach to individual differences, themes, and the features and number of texts to be included in 

textbooks.  In addition, there are differences in the initial reading and writing process in the 2024 

program. The expressions "learning outcome" is used instead of the goal of the lesson and "process 

component" is used instead of achievements. The number of achievements has increased  

significantly. Although the number of themes is the same as the previous program there is a decrease 

in the total number of themes. It was found that the themes were named according to their grade 

levels and the number of lessons hours allocated for each theme and study was determined, the 

number of texts was reduced for first graders, and text types were diversified. 

Keywords: Türkiye Century Education Model, Turkish lesson teaching curriculum, evaluation, 

comparison. 
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Giriş 

Giderek ivme kazanan küreselleşme ile birlikte dünyada toplumsal, kültürel, ekonomik ve siyasal 

değişimler yaşanmaktadır. Bu değişimler insanların yaşam şekillerine, beklentilerine, becerilerine ve 

ihtiyaçlarına yansımaktadır. Eğitim ve öğretim faaliyetleri insanların bu ihtiyaçlarına cevap vermek 

durumundadır. Birey ve toplum, varlığını devam ettirebilmek için yaşadığı çağa ayak uydurmak 

zorundadır. Bu nedenle toplumun gelişmesi için bireyin iyi bir eğitim alması gerekmektedir. Zamanın 

gereklerine, değerlerine ve hedeflerine uygun bir öğretim programı, bireyin içinde yaşadığı yüzyıla uyum 

sağlamasını böylece toplumun istenilen doğrultuda yönlendirilmesini temin etmek için oldukça 

önemlidir. Bu nedenle ülkeler bazı dönemlerde eğitim sistemlerinde yenilenmeye ya da değişime 

gitmektedirler. Eğitim sisteminin yenilenmesi ya da değişmesi eğitim faaliyetlerinin kılavuzu niteliğinde 

olan eğitim/öğretim programlarının da güncellenmesini veya değiştirilmesini beraberinde 

getirebilmektedir.  

Eğitim/öğretim programı çocukların ve gençlerin yetişkinlik dönemlerinde her açıdan yetişkin birey 

olabilmeleri ve bu dönemde yapmaları gerekenleri yapabilme becerisi geliştirmeleri için lazım olan 

şeylerin bütünü olarak ifade edilmektedir (Bobbit, 2017). Kılınç ve Yenen’e (2020) göre öğretim 

programları bireyin hayatını daha iyi bir şekilde sürdürebilmesi için ihtiyacı olan bilgi ve becerileri 

kazanabilmesi amacıyla planlanmaktadır. Bu nedenle birey ve toplumun gelişmesi ve korunması için 

nitelikli ve güncel eğitim öğretim programlarına ihtiyaç duyulmaktadır (Özdemir, 2009). Özbay’a (1997) 

göre dünya üzerindeki hızlı değişime paralel olarak eğitim/öğretim programlarının da güncellenmesi ve 

bu değişimlere ayak uydurarak değişmesi gerekmektedir. 

Öğrenme süreçlerini gündelik hayatla bağdaştırabilmek, toplumsal ve bireysel becerileri geliştirebilmek, 

analitik ve eleştirel düşünebilmek, olaylar ve olgular karşısında soyut yaklaşımlarda bulunabilmek adına 

öğretim programı geliştirme çalışmaları yapılmaktadır. Ülkemizde de Cumhuriyet döneminde Türkçe 

Dersi Öğretim Programı’nın ilki 1924 tarihinde hazırlanmış (Balcı, Coşkun ve Tamer, 2012), bu tarihten 

sonra Türkçe Dersi Öğretim Programı’nda birçok defa güncelleme veya tamamen değişiklik yapılmıştır 

(Yeşiltaş, Karafilik ve Bakar, 2019). Son olarak 2024 yılında Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli çerçevesinde 

Türkçe Dersi Öğretim Programı’nda reform yapılmıştır. Bu reform 2004 yılında yapılan reformdan 

sonraki en kapsamlı ikinci reformdur denilebilir (Akpınar ve Köksalan, 2024).   

Türkçe dersi anlama ve anlatma becerilerine yönelik bir ders olması hasebiyle diğer derslerle de 

doğrudan ilişkilidir. Çünkü Türkçe dersinde kazanılan anlama ve anlatma kabiliyeti ile diğer derslerdeki 

anlatılar daha iyi anlaşılabilmekte ya da yazma ve konuşma becerisi ile öğrenci kendini ifade 

edebilmektedir. Bu nedenle Türkçe dersi okullarda öğretimin temelini oluşturmaktadır (Demirel, 

2004).  Dolayısıyla Türkçe dersine yönelik bir değişim diğer derslere de yansıyabilmektedir. Demirel 

(1992) Türkçe dersine yönelik yapılan program geliştirme çalışmalarını ülke için umut verici olarak 

gördüğünü ifade etmektedir. Akpınar ve Köksalan’a (2024) göre Türk Eğitim Sistemi (TES) iki asırdır 

bir model arayışındadır ve Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli bu arayışın bir tezahürü olarak görülmektedir. 

Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli çerçevesinde öğretim ortamlarından öğretim materyallerine, ölçme-

değerlendirmeden öğretim programlarının geliştirilmesine kadar oldukça kapsamlı bir değişiklik 

yapılmasının hedeflendiği anlaşılmaktadır.  

Hem diğer derslerle olan ilişkisi hem de birey ve toplumun millî benliğini koruması ayrıca millî kültürün 

aktarılması hususundaki rolü bakımında önemi yadsınamayacak olan Türkçe dersinin temel çerçevesini 

oluşturan öğretim programının incelenmesi ve değerlendirilmesi gerekmektedir (Yeşiltaş, Karafilik ve 
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Bakar, 2019; Kalaycı ve Yıldırım, 2020). Çünkü öğretim programlarının incelenmesi ve 

değerlendirilmesi, programlara dair bildirimler sağlayacak ve programın verimliliği ve kalitesine ilişkin 

bilgi sunacaktır (Duman, 2004). Bunun yanında öğretim programlarının incelenmesi sonucu elde edilen 

verilerle programın geliştirilmesi, oluşabilecek sorunların tespit edilip sorunlara çözüm bulunabilmesi, 

programın çıktıları hakkında yorum yapılabilmesi ve yargıya ulaşılabilmesi için gereklidir (Ünal, Coştu 

ve Karataş, 2004; Bal, 2008; Özdemir, 2009; Sönmez ve Alacapınar, 2015; Ültanır, 2016).  

Literatürde Türkçe dersi öğretim programlarının incelenmesi ve değerlendirilmesine yönelik birçok 

araştırmaya rastlamak mümkündür. Özellikle en kapsamlı reformun yapıldığı 2005 programı ve 

sonrasında yayımlanan programların araştırmacıların ilgi odağı olduğu görülmektedir. Örneğin 

Epçaçan ve Erzen (2008) öğretmenlerin ilköğretim Türkçe Dersi Öğretim Programı hakkındaki 

düşüncelerini tespit etmeye çalışmışlardır. Aynı şekilde Durukan’ın (2013) 2005 Türkçe Dersi Öğretim 

Programı kazanımlarına ilişkin öğretmen görüşlerini tespit etmeye yönelik çalışma yaptığı 

görülmektedir. Yangın (2005) çalışmasında 2005 Türkçe dersi programı ile 1981 ve 2000 programlarını 

karşılaştırmıştır. Altunkeser ve Coşkun (2018) çalışmalarında 2009 ve 2015 yılı öğretim programlarının 

karşılaştırmasını yapmışlardır. Belet Boyacı ve Güner Özer (2019) çalışmalarında 2005, 2015, 2017 ve 

2019 yılı öğretim programlarını 21. yy becerileri açısından incelemişlerdir. Kaya ve Aydın (2024) 

çalışmalarında 2019 ve 2024 Türkçe Dersi Öğretim Programı’nı karşılaştırmalı olarak incelmişlerdir. Bu 

çalışmada programların benzer ve farklı yönlerini neler olduğu tespit edilerek açıklanmıştır. Aynı 

şekilde Memiş ve Kalyoncu (2024) tarafından yapılan çalışmada da 2024 ve 2019 programlarının 

karşılaştırılmıştır. Çalışmada öncelikle programlardaki ortak unsurlar karşılaştırılmıştır. Sonrasında ise 

2024 programının getirmiş olduğu yeniliklerin tanıtımı yapılmıştır.  Türkçe dersi öğretim 

programlarının incelenmesi ve değerlendirilmesine, karşılaştırmalı analizinin yapılmasına, bağlam-

girdi-süreç-ürün modeli bağlamında ele alınmasına, kazanımların analizine, genel amaçlar ve beceriler 

bağlamında değerlendirilmesine yönelik birçok çalışmaya rastlamak mümkündür (Balcı, Coşkun ve 

Tamer, 2012; Kultubay, 2015; İşeri ve Baştuğ, 2016; Aydın, 2017; Bağcı Ayrancı ve Mutlu, 2017; 

Kurudayıoğlu ve Soysal, 2019; Büyükalan Filiz ve Yıldırım, 2019; Kaplan ve Demir, 2023; Akpınar ve 

Köksalan, 2024). Ancak, çalışmanın kapsamını genişletmemek adına tüm çalışmalara burada yer 

verilmemiştir. Yapılan literatür taramasında 2024 yılı İlkokul Türkçe Dersi Öğretim Programı ile ilgili 

herhangi bir değerlendirme ve inceleme çalışmasına rastlanmamıştır. Bu bakımdan çalışmanın 

literatürde bir boşluğu dolduracağı, Türkçe öğretmenleri ile sınıf öğretmenlerine, alanda çalışma 

yapacak araştırmacılara ve Millî Eğitim Bakanlığı program geliştirme çalışmalarına katkı sağlayacağı 

düşünülmektedir.  

Bu çalışmanın amacı, 2019 Türkçe Dersi Öğretim Programı (2019 TDÖP) ile 2024 İlkokul Türkçe Dersi 

Öğretim Programı’nın (2024 TDÖP) karşılaştırılması ve değerlendirilmesidir. Bu amaç doğrultusunda 

aşağıdaki araştırma sorularına yanıt aranmıştır:  

• 2024 İlkokul Türkçe Dersi Öğretim Programı, 2019 Türkçe Dersi Öğretim Programı’ndan 
hangi yönleri ile ayrılmaktadır? 

• 2024 İlkokul Türkçe Dersi Öğretim Programı ile 2019 Türkçe Dersi Öğretim Programı’nın 
benzer yönleri nelerdir? 

• 2024 İlkokul Türkçe Dersi Öğretim Programı ne tür yenilikler getirmektedir? 
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Yöntem 

Araştırmanın modeli 

Bu çalışmada Millî Eğitim Bakanlığı tarafından yayımlanan 2019 TDÖP ile 2024 İlkokul TDÖP, 

doküman incelemesi yöntemine göre incelenmiştir. Nitel araştırmalarda doküman incelemesi hem veri 

toplama aracı hem de tek başına bir araştırma yöntemi olarak kabul edilmektedir. Doküman incelemesi 

yönteminde araştırma yapılan olgu ile ilgili bilgi içeren yazılı materyallerin analizi yapılarak bulunan 

sonuçlar nitel ya da nicel olarak rapor edilir (Yıldırım ve Şimşek, 2016).  

Veri Kaynağı 

Çalışmada Millî Eğitim Bakanlığı tarafından 2019 yılında yayımlanan “Türkçe Dersi Öğretim Programı”, 

2024 yılında yayımlanan “İlkokul Türkçe Dersi Öğretim Programı” ve “Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli 

Öğretim Programları Ortak Metni” veri kaynağı olarak ele alınıp analiz edilmiştir. Çalışmada incelenen 

üç doküman da Talim ve Terbiye Kurulu Başkanlığının resmî internet sitesinden elde edilerek 

incelenmiştir.  

Verilerin Toplanması ve Analizi  

Bu çalışmada Talim ve Terbiye Kurulu Başkanlığının resmi internet sitesinden edinilen 2019 Türkçe 

Dersi Öğretim Programı (MEB, 2019), 2024 İlkokul Türkçe Dersi öğretim Programı (MEB, 2024a) ve 

Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli Öğretim Programları Ortak Metni (MEB, 2024b) doküman incelemesi 

tekniği ile analiz edilmiştir.  

Çalışmada araştırmacılar öncelikle programların hangi başlıklara göre inceleneceğini belirlemişlerdir. 

Buna göre programların genel ve özel amaçlar, ilk okuma yazma süreçleri, değerler eğitimi, öğrenme 

alanları (dinleme/izleme, konuşma, okuma, yazma), ölçme ve değerlendirme, bireysel farklılıklara 

yaklaşım, kazanımlar/öğrenme çıktıları, temalar ve metinler (nitelik, sayı, tür), açısından incelenmesine 

karar verilmiştir.  Ardından Türkçe dersi öğretim programları ve Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli Öğretim 

Programları Ortak Metni araştırmacılar tarafından ayrı ayrı incelenmiştir. İncelemeler esnasında adı 

geçen başlıklara göre notlar alınmıştır. Elde edilen bu notlar benzerlik ve farklılıklarına göre 

karşılaştırılarak yorumlanmıştır.  

Araştırmacılar veri kaynaklarını oluşturan dokümanları analiz ederken betimsel analiz yöntemini 

kullanmışlardır.  Buna göre dokümanlar araştırmanın soruları doğrultusunda önceden belirlenen 

başlıklara göre sınıflandırılır, özetlenir ve yorumlanır. Ardından karşılaştırma ve neden-sonuç ilişkisi 

kurma yoluna gidilebilir (Yıldırım ve Şimşek, 2016). Bu araştırmada da verilerden elde edilen bulgular 

öncelikle araştırmacılar tarafından önceden belirlenmiş başlıklara göre tablolaştırılmış, her tablo kendi 

altında yorumlanmış, daha sonra karşılaştırmalar yapılmıştır. 

Geçerlik ve Güvenirlik 

Nitel araştırmalarda geçerlik ve güvenirliği sağlamak için tarafsız olunması oldukça önemlidir. Bunun 

için araştırmacının çeşitleme yöntemlerine ya da bazı teyit yöntemlerine başvurması gerekebilmektedir 

(Yıldırım ve Şimşek, 2016). Bu çalışmada da geçerliliğin sağlanması için araştırmacılar üzerinde 

çalışılan dokümanları birbirinden bağımsız şekilde analiz etmiş daha sonra analiz sonuçlarında fikir 

birliği sağlanan maddeler bulgulara eklenmiştir. Son olarak meslektaş teyidi sağlamak adına bulgulanan 
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hususlar Türkçe öğretmenliği ve sınıf öğretmenliği bölümlerinde görev yapan 2 öğretim üyesinin 

görüşüne sunulmuş, bu görüşler doğrultusunda gerekli düzeltmeler yapılmıştır. Çalışmada geçerlik ve 

güvenirliği sağlamak için yapılan bir diğer yöntem de bulguların teyit edilebilmesi için farklı zaman 

dilimlerinde incelenen dokümanlara geri gidilmiş ve bulguların tutarlılığı gözden geçirilmiştir. Geçerlik 

ve güvenirliği sağlamak için başvurulan bir diğer adım da veri kaynağının açık bir biçimde tanımlanması 

ve verilerin nasıl analiz edildiği ile ilgilidir (Yıldırım ve Şimşek, 2016). Bu çalışmada da araştırmaya konu 

olan dokümanların neler olduğu ve temin edildikleri kaynaklar ve analiz yöntemleri ilgili başlıklar 

altında açıklanmıştır. 

Bulgular 

Bu bölümde 2019 TDÖP ile 2024 TDÖP, ilgili programlarda yer alan bazı başlıklar altında 

karşılaştırılmıştır. Başlıklara geçmeden önce birkaç genel değerlendirme yapmanın faydalı olacağı 

düşünülmektedir.  

Buna göre 2019 TDÖP 1. sınıftan 8. sınıfa kadar bir bütün olarak düşünülerek hazırlanmışken 2024 

TDÖP ise 1-4. sınıflar (ilkokul) ve 5-8. sınıflar (ortaokul) olarak ayrı ayrı hazırlanmıştır. Bu nedenle 2024 

TDÖP’te daha ayrıntılı bilgilere ve açıklamalara yer verildiği görülmektedir. 

Programda Erdem-Değer-Eylem (EDE) modeli üzerinde durulduğu görülmektedir. Öğrencilerin olumlu 

değerleri ve erdemleri benimseyip günlük yaşamlarında eyleme dökmelerini amaçlayan bu modelde 

teorik bilgi ile pratiği birleştirerek değerlerin içselleştirilmesi ve davranışa dönüştürülmesi 

hedeflenmektedir. Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli Öğretim Programları Ortak Metni’nde (ÖPOM)  EDE 

modeliyle “eylemlerden değerlere, değerlerden erdemli insana, erdemli insandan ise nihai hedef olan 

‘Huzurlu Aile ve Toplum’ ile ‘Yaşanabilir Çevrede Huzurlu İnsan’a ulaşma”nın hedeflendiği ifade 

edilmektedir (MEB, 2024b). 

Ayrıca program sonunda ölçme ve değerlendirme çalışmaları sırasında kullanılabilecek bazı formlara 

yer verilmiştir. Öğretmenlere ve eğitimcilere pratik ve standart araçlar sunarak öğrencilerin öğrenme 

süreçlerini ve kazanımlarını objektif ve sistematik bir şekilde değerlendirmelerine olanak tanıması 

bakımından program sonuna eklenen bu formların önemli olduğu düşünülmektedir. 

Programların (1-4. Sınıflar) Genel ve Özel Amaçlar Açısından Karşılaştırılması 

2019 TDÖP’te “Öğretim Programlarının Perspektifi” başlığı altında eğitim siteminin temel amacının 

“değerlerimiz ve yetkinliklerle bütünleşmiş bilgi, beceri ve davranışlara sahip bireyler yetiştirmek” 

(MEB, 2019: 4) olduğu belirtilmiştir. Bu, eğitim yaklaşımının, öğrencilerin sadece akademik bilgi 

edinmesini değil, aynı zamanda etik ve kültürel değerlerle donanmış, yetkin bireyler olarak yetişmesini 

hedeflediğini göstermektedir. 2024 TDÖP’te ise “Dil becerileri olan dinleme/izleme, konuşma, okuma, 

yazma ile ‘Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli’ içerisinde yer alan beceriler, eğilimler, değerler ve 

okuryazarlıklar bir bütün olarak harmanlanmıştır. Böylelikle yalnızca medeniyete uyum sağlayan bir 

nesil değil, etkin olarak medeniyet kurucusu ve geliştiricisi bilge nesiller yetiştirmeyi hedefleyen eğitim 

yaklaşımımız doğrultusunda ahlaklı, erdemli, milleti ve insanlık için iyi, doğru, faydalı ve güzel olanı 

yapmayı ideal edinmiş öğrenci profili modeline destek sağlamak hedeflenmiştir.” (MEB, 2024a: 4) 

denilmektedir. Buna göre 2024 Türkçe Dersi Öğretim Programı’nda, dil becerilerinin (dinleme/izleme, 

konuşma, okuma, yazma) "Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli" ile bütünleştirildiği belirtilmiştir. Bu model, 

öğrencilere sadece medeniyete uyum sağlama becerisi kazandırmakla kalmayıp aynı zamanda 
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medeniyet kurucusu ve geliştiricisi olabilecek bilge nesiller yetiştirmeyi amaçlayan bir eğitim 

yaklaşımını benimsemektedir. Bu kapsamda öğrencilerin ahlaklı, erdemli, millet ve insanlık için iyi, 

doğru, faydalı ve güzel olanı yapmayı ideal edinen bireyler olarak gelişmeleri hedeflenmektedir. 

2019 ve 2024 programlarının özel amaçlar bölümü incelendiğinde her iki programın da Türk eğitim 

sisteminde dil becerilerinin önemini ve bütüncül bir eğitim yaklaşımını vurguladığı, farklı modeller ve 

yaklaşımlar benimsenerek belirlenen hedeflere ulaşmanın amaçlandığı görülmektedir. 2019 programı 

temel dil becerilerinin yanı sıra tematik bir yaklaşım ile öğrencilerin bilişsel gelişimine odaklanmakta, 

2024 programı ise daha yenilikçi ve medeniyet kurucusu nesiller yetiştirmeyi amaçlayan bir model 

sunmaktadır. 

2019 ve 2024 Türkçe Dersi Öğretim Programları, 1739 sayılı Millî Eğitim Temel Kanunu’nun 2. 

maddesinde belirtilen "Türk Millî Eğitiminin Genel Amaçları ve Temel İlkeleri" esas alınarak 

hazırlanmıştır. Bu programlarda yer verilen ve öğrencilere kazandırılması hedeflenen özel amaçlar 

arasındaki benzerlikler ve farklılıklar Tablo 1'de gösterilmiştir. 

 Tablo 1. 2019 ve 2024 TDÖP’ün Özel Amaçlar Bakımından Karşılaştırılması 

Kriterler 2019 Programı 2024 Programı Benzerlikler Farklılıklar 

Dinleme/İzleme, 
Konuşma, 
Okuma ve Yazma 
Becerileri 

Dinleme/izleme, 
konuşma, okuma ve 
yazma becerilerinin 
geliştirilmesi 

Dört temel dil 
becerisini 
(dinleme/izleme, 
konuşma, okuma ve 
yazma) 
geliştirmeleri 

Her iki programda 
da bu dört temel dil 
becerisinin 
geliştirilmesi 
amaçlanmaktadır. 

− 

Türkçeyi Bilinçli, 
Doğru, Etkili 
Kullanma 

Türkçeyi, konuşma ve 
yazma kurallarına uygun 
olarak bilinçli, doğru ve 
özenli kullanmalarının 
sağlanması 

Türkçeyi bilinçli, 
doğru, etkili ve 
üretken kullanarak 
dil bilinci ve zevkine 
ulaşmaları 

Türkçeyi bilinçli, 
doğru kullanma 
vurgusu her iki 
programda da 
mevcuttur. 

2019 
programında 
"özenli" 
kullanma; 2024 
programında 
"üretken" 
kullanma 
vurgusu 
yapılmıştır. 

Söz Varlığını 
Zenginleştirme 

Okuduğu, 
dinlediği/izlediğinden 
hareketle, söz varlığını 
zenginleştirerek dil zevki 
ve bilincine ulaşma 

Söz varlıklarını 
zenginleştirmeleri 

Söz varlığını 
zenginleştirme her 
iki programda da 
amaçlanmıştır. 

- 

Okuma Yazma 
Sevgisi ve 
Alışkanlığı 
Kazanma 

Okuma yazma sevgisi ve 
alışkanlığını 
kazanmalarının 
sağlanması 

Okuma yazmaya 
karşı olumlu tutum 
geliştirmeleri 

_ 

2019 
programında 
sevgi ve 
alışkanlık 
kazandırma, 
2024’te olumlu 
tutum geliştirme 

Duygu, Düşünce 
ve Hayal 
Dünyasını 
Geliştirme 

Duygu, düşünce ve hayal 
dünyalarını 
geliştirmelerinin 
sağlanması 

_ _ 

2019 
programında 
vurgulanmış, 
2024 
programında 
yoktur. 

Sözlü ve Yazılı 
İfade Becerileri 

Duygu ve düşünceleri ile 
bir konudaki görüşlerini 
veya tezini sözlü ve yazılı 

_ _ 
2019 
programında 
vurgulanmış, 
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olarak etkili ve anlaşılır 
biçimde ifade 
etmelerinin sağlanması 

2024 
programında 
yoktur. 

Bilgiyi Araştırma 
ve Kullanma 

Bilgiyi araştırma, 
keşfetme, yorumlama ve 
zihinde yapılandırma 
becerilerinin 
geliştirilmesi 

Bilginin kaynağını 
ve doğruluğunu 
sorgulayarak bilgiye 
ulaşma, bilgiyi 
düzenleme ve 
kullanma becerisini 
geliştirmeleri 

Bilgiyi araştırma, 
kullanma 
becerilerinin 
geliştirilmesi her iki 
programda da 
vurgulanmıştır. 

_ 

Eleştirel 
Düşünme 

Okuduklarını anlayarak 
eleştirel bir bakış 
açısıyla 
değerlendirmelerinin ve 
sorgulamalarının 
sağlanması 

Bilginin kaynağını 
ve doğruluğunu 
sorgulama 

Eleştirel düşünme 
ve sorgulama 
becerisi her iki 
programda da 
vurgulanmıştır. 

_ 

Değerler Eğitimi 

Millî, manevi, ahlaki, 
tarihî, kültürel, sosyal 
değerlere önem 
vermelerinin 
sağlanması, millî duygu 
ve düşüncelerinin 
güçlendirilmesi 

Millî, manevi, 
ahlaki, tarihî, 
kültürel ve sosyal 
değerleri 
içselleştirmeleri, 
millî duygu ve 
düşüncelerini 
güçlendirmeleri 

Millî, manevi, 
ahlaki, tarihî, 
kültürel ve sosyal 
değerlere önem 
verilmesi ve bu 
değerlerin 
güçlendirilmesi her 
iki programda da 
vurgulanmıştır. 

_ 

Estetik ve 
Sanatsal Değerler 

Türk ve dünya kültür ve 
sanatına ait eserler 
aracılığıyla estetik ve 
sanatsal değerleri fark 
etmelerinin ve 
benimsemelerinin 
sağlanması 

Türk, dünya kültür 
ve sanat eserleri 
aracılığıyla estetik 
ve sanatsal değerleri 
fark etmeleri ve 
benimsemeleri 

Estetik ve sanatsal 
değerlerin fark 
edilmesi ve 
benimsenmesi her 
iki programda da 
vurgulanmıştır. 

_ 

İlk Okuma Yazma 
Becerileri 

_ 
İlk okuma yazma 
becerilerini 
kazanmaları 

_ 

2024 
programında 
vurgulanmış, 
2019 
programında 
yoktur. 

Akademik ve 
Sosyal Yaşam 
Kolaylığı 

_ 

Akademik ve sosyal 
yaşamını 
kolaylaştıracak 
nitelikte temel dil 
becerilerini 
edinmeleri 

_ 

2024 
programında 
vurgulanmış, 
2019 
programında 
yoktur. 

Değerler, 
Eğilimler ve 
Beceri Gelişimi 

_ 

Dil becerilerini 
değer, eğilim ve 
diğer beceriler 
bağlamında 
bütüncül olarak 
geliştirmeleri 

_ 

2024 
programında 
vurgulanmış, 
2019 
programında 
yoktur. 

Bilgi ve Deneyim 
Kullanımı 

_ 

Bilgi ve 
deneyimlerini işe 
koşarak dört temel 
dil becerisini 
geliştirmeleri 

_ 

2024 
programında 
vurgulanmış, 
2019 
programında 
yoktur. 

Tablo 1 incelendiğinde, her iki programın çeşitli benzerlik ve farklılıklarının olduğu görülmektedir. 
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Benzerlikler, Türkçe eğitiminin temel hedeflerinde ortak noktaların olduğunu, farklılıklar ise her iki 

metnin farklı vurgu ve önceliklere sahip olduğunu göstermektedir. 

Programların İlk Okuma Yazma Öğretim Süreci Açısından Karşılaştırılması 

2019 Programında ilk okuma yazma öğretimi sürecinde “Ses Esaslı İlk Okuma Yazma Öğretimi”nin 

benimsendiği vurgulanmıştır (MEB, 2019). “Ses Esaslı İlk Okuma Yazma Öğretimi” ile öğrencilere temel 

okuma ve yazma becerilerinin kazandırılması amaçlanmıştır. Programa göre bu süreçte, öğrencilerin 

harfleri tanıması, doğru seslendirmesi ve yazması sağlanır. Ayrıca, okuma-yazma etkinlikleriyle 

öğrencilerin anlama ve anlatma becerilerinin geliştirilmesine odaklanılır. Program, öğrencilere eğitici 

ve eğlenceli etkinliklerle okuma yazma sürecini sevdirmeyi hedefler. Öğretmenlerin, öğrencilerin 

bireysel farklılıklarını dikkate alarak çeşitli materyal ve yöntemlerle okuma yazma öğretimini 

planlaması ve uygulaması teşvik edilir. 2019 TDÖP’e göre ilk okuma yazma öğretimi sürecinde aşağıdaki 

harflerin ve harf gruplarının sırası gözetilerek öğretim yapılmalıdır: 

Tablo 2. Dik Temel Yazı Harf Grupları 

1. Grup e, l, a, k, i, n E, L, A, K, İ, N 

2. Grup o, m, u, t, ü, y O, M, U, T, Ü, Y 

3. Grup ö, r, ı, d, s, b Ö, R, I, D, S, B 

4. Grup z, ç, g, ş, c, p Z, Ç, G, Ş, C, P 

5. Grup h, v, ğ, f, j H, V, Ğ, F, J 

2019 programında ilk okuma yazma öğretimi sürecinde bu harflerin ve harf gruplarının neden bu 

sıralamaya göre öğretilmesi gerektiğine değinilmemiştir. Ayrıca programda yazı defterinin özellikleri 

belirtilmekte, defterin dört çizgi ve üç aralıktan oluşan bir yapıya sahip olması ve satır aralıklarının 4 5 

4 oranında ve en az 1,3 cm genişliğinde olması gerektiği vurgulanmaktadır. 

2024 programında “Ses Esaslı İlk Okuma Yazma Öğretimi” süreciyle ilgili daha detaylı bilgilere yer 

verildiği söylenebilir. Programda harf gruplarından bahsedilirken bu grupların öğretimi için öngörülen 

süreler de belirtilmiştir. Bunun yanında harflerin ve harf gruplarının öğretim sırası değişmiş, harflerin 

öğretim sırası belirlenirken nasıl bir yol izlendiği şöyle ifade edilmiştir: “Harf gruplarının 

oluşturulmasında kolay sesletim, kullanım sıklığı, yazım kolaylığı, sözcük üretimi, harflerin sesleri ve 

formları dikkate alınmıştır.” (MEB, 2024a: 7). 2019 programından farklı olarak, programda öğrencilerin 

yazı yazarken nasıl bir fiziksel durum içinde olmaları gerektiği görsellerle açıklanmıştır. Bunun yanında 

okuma yazma öğretimi sürecinde kullanılacak yazı defterinin, üç çizgi ve iki aralıktan oluşması gerektiği 

belirtilmiştir. Yazı yazılacak alanın satır aralıklarının 1 cm genişliğinde olması, satır dizgesindeki iki 

çizginin yatay kesintili bir kılavuz çizgisi ile tam ortadan ayrılması ve bu ayrımın 0,5 cm boşluk 

bırakılarak yapılması gerektiği vurgulanmıştır. Ayrıca, iki satır dizgesi arasında 1 cm boşluk bırakılması 

gerektiği ifade edilmiştir. 

2024 programına göre ilk okuma yazma süreci, harf grupları ve öngörülen süreler Şekil 1’de verilmiştir: 
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Şekil 1. İlk Okuma Yazma Süreci, Harf Grupları Ve Öngörülen Süreler 

Programların (1-4. Sınıflar) Değerler Eğitimi Açısından Karşılaştırılması 

2019 TDÖP’te “Değerlerimiz” başlığı altında eğitim sisteminin temel değerleri ve bu değerlerin öğretim 

programlarına nasıl entegre edildiği açıklanmaktadır. Eğitim sistemi, bireylerin uygun ahlaki kararlar 

alabilme ve bunu davranışlarına yansıtabilme yetkinliğini kazandırmayı amaçlamaktadır. Bu değerler, 

ayrı bir program veya ünite olarak değil, öğretim programlarının her birinde ve her bir biriminde yer 

almıştır. “Adalet, dostluk, dürüstlük, öz denetim, sabır, saygı, sevgi, sorumluluk, vatanseverlik ve 

yardımseverlik” gibi "kök değerler" eğitim sürecinde ele alınmaktadır. 2024 TDÖP’te ise değerler ayrı 

bir başlık altında ele alınmamış, bu değerler “İlkokul Türkçe Dersi Öğretim Programı'nda Yer Alan Sınıf 

Düzeylerine Ait Temalar” başlığı altında temalarla ilgili açıklamalar incelenerek ortaya çıkarılmıştır. 

Buna göre 2024 TDÖP’te yer alan değerler şunlardır: “Adalet, çalışkanlık, dostluk, dürüstlük, estetik, 

mahremiyet, merhamet, mütevazılık, özgürlük, saygı, sevgi, sorumluluk, vatanseverlik”. 

Böylelikle 2019 TDÖP’te 10 değer, 2024 TDÖP’te ise 13 değer yer almıştır. 2019 TDÖP’te yer alan “öz 

denetim, sabır, yardımseverlik” değerlerine 2024 TDÖP’te yer verilmediği; 2024 TDÖP’e “çalışkanlık, 

estetik, mahremiyet, merhamet, mütevazılık, özgürlük” değerlerinin eklendiği görülmektedir. 2024 

TDÖP’teki bir diğer değişiklik hangi temalarda hangi değerlere yer verileceği ile ilgilidir. 

Hazırlık 
Haftası

• Uyum haftasından sonraki bir hafta; öğrencilerin dinleme eğitimi çalışmaları,
doğru nefes alıp verme ve odaklanma çalışmaları, parmak, el ve kol kaslarını
geliştirme çalışmaları, kalem tutma, boyama, çizgi çalışmaları ve el-göz
koordinasyonu çalışmalarına ayrılmalıdır.

1. Grup 
Harfler

• a, n, e, t, i, l

• A, N, E, T, İ, L

• 6 hafta

2. Grup 
Harfler

• o, k, u, r, ı, m

• O, K, U, R, I, M

• 4 hafta

3. Grup 
Harfler

• ü, s, ö, y, d, z

• Ü, S, Ö, Y, D, Z

• 2 hafta

4. Grup 
Harfler

• ç, b, g, c, ş

• Ç, B, G, C, Ş

• 2 hafta

5. Grup 
Harfler

• p, h, v, ğ, f, j

• P, H, V, Ğ, F, J

• 2 hafta
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Programların (1-4. Sınıflar) Öğrenme Alanları Açısından Karşılaştırılması 

2019 Türkçe Dersi Öğretim Programı'nda öğrenme alanları, dil becerilerinin farklı yönlerini kapsayan 

bir yapı içerisinde ele alınır. Bu programda öğrenme alanları, dinleme/izleme, konuşma, okuma ve 

yazma becerilerini içerecek şekilde düzenlenmiştir. Okuma öğrenme alanı kendi içinde okumaya 

hazırlık, akıcı okuma, anlama alt başlıklarından oluşmaktadır. Her bir öğrenme alanı, öğrencilerin dil 

yetkinliklerini geliştirmeyi hedefleyen çeşitli kazanımlarla desteklenir. Öğrenme alanları, öğrencilerin 

bu becerileri geliştirirken aynı zamanda eleştirel düşünme, problem çözme ve yaratıcı düşünme gibi üst 

düzey bilişsel becerilerini de destekler. Program, tematik bir yaklaşımla hazırlanmış olup, öğrencilerin 

okuma ve yazma becerilerini metin içi, metin dışı ve metinler arası okuma yoluyla geliştirmelerine 

yönelik kazanımları içerir. Bu yapı, dil becerilerinin yanı sıra öğrencilerin millî, manevi, ahlaki, tarihî, 

kültürel ve sosyal değerlere önem vermelerini, millî duygu ve düşüncelerini güçlendirmelerini amaçlar. 

Ayrıca, öğrencilerin estetik ve sanatsal değerlere duyarlılık kazanmalarını da hedefler. Öğrenme 

alanlarının bu şekilde yapılandırılması, öğrencilerin dört temel dil becerisini bir bütün olarak 

geliştirmelerine olanak tanırken aynı zamanda bu becerileri günlük yaşamda etkili ve bilinçli bir şekilde 

kullanmalarını sağlar. 2024 TDÖP’te aynı öğrenme alanlarının yer aldığı görülmektedir. Bu öğrenme 

alanları “alan becerileri” şeklinde ve “İlkokul Türkçe Dersi Öğretim Programı’nın Yapısı” ile “İlkokul 

Türkçe Dersi Öğretim Programı'nda Yer Alan Sınıf Düzeylerine Ait Temalar” başlıkları altında 

geçmektedir. 

Bunun yanında 2019 TDÖP’te Türkiye Yetkinlikler Çerçevesi (TYÇ) kapsamında bazı yetkinlikler yer 

almaktadır. Bu çerçeve, dil becerilerinin geliştirilmesini, öğrencilerin akademik ve sosyal yaşamlarını 

kolaylaştıracak temel yetkinlikleri edinmelerini amaçlamaktadır. Ayrıca öğrencilerin eleştirel düşünme, 

problem çözme ve bilgiye erişim gibi becerilerinin geliştirilmesi de vurgulanmaktadır. Programda, TYÇ 

ile uyumlu olarak öğrencilere kazandırılması hedeflenen yetkinlikler şunlardır: “Ana dilde iletişim, 

yabancı dillerde iletişim, matematiksel yetkinlik ve bilim / teknolojide temel yetkinlikler, dijital 

yetkinlik, öğrenmeyi öğrenme, sosyal ve vatandaşlıkla ilgili yetkinlikler, inisiyatif alma ve 

girişimcilik, kültürel farkındalık ve ifade.” Öğretim programı, TYÇ'ye dayalı olarak yapılandırılmış ve 

bu çerçevenin eğitimdeki uygulamalarına yer verilmiştir. 2024 TDÖP’te ise TYÇ’ye değinilmediği ve 

yetkinliklerle ilgili herhangi bir açıklamanın yer almadığı görülmektedir. 

Programların (1-4. Sınıflar) Ölçme ve Değerlendirme Açısından Karşılaştırılması 

2019 TDÖP’te ölçme ve değerlendirmeden iki ayrı başlık altında bahsedilmiştir. Buna göre her birey 

benzersiz olduğundan öğretim programlarının ve bunlara bağlı ölçme ve değerlendirme süreçlerinin 

"herkese uygun" ve " herkes için geçerli ve standart olması" insan doğasına aykırıdır. Bu nedenle, ölçme 

ve değerlendirme süreçlerinde çeşitlilik ve esneklik esastır. Öğretim programları yol gösterici olmasına 

rağmen, tüm ölçme ve değerlendirme unsurlarını kapsaması beklenemez. Eğitimde çeşitlilik, birçok iç 

ve dış dinamikten etkilendiği için ölçme ve değerlendirme uygulamalarının etkililiği öğretim 

programlarından ziyade öğretmenlerin ve eğitim uygulayıcılarının yaratıcılığına bağlıdır. Bu noktada, 

öğretmenlerden özgün ve yaratıcı yaklaşımlar beklenir (MEB, 2019).  

Yine bu programda ölçme ve değerlendirme uygulamalarının sürekli olması gerektiği, öğretim öncesi, 

sırası ve sonunda yapılacak değerlendirmelerin farklı amaçlara hizmet ettiği belirtilmektedir. İlkokul 1-

3. sınıflarda süreç ve performans temelli bir yaklaşım benimsenmesi gerektiğine, bu sınıf düzeylerinde 

bilişsel, psikomotor ve duyuşsal becerilerin değerlendirilmesi için çeşitli formları kullanmanın önemine 

değinilmektedir. Öğrencilere düzenli ve yapıcı geri bildirim verilmesinin, öz değerlendirme becerisinin 
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kazandırılmasının ve performans çalışmaları ile projelerin kullanılmasının gerekliliği 

vurgulanmaktadır. 4-8. sınıflarda ise sürecin yanı sıra sonuç odaklı ölçme ve değerlendirme 

yaklaşımının benimsenmesi, yazılı sınavların zengin içeriklerle yapılandırılması ve üst düzey bilişsel 

becerilerin ölçülmesine olanak tanıyacak soruların hazırlanması gerektiği ifade edilmektedir. Ayrıca, dil 

becerilerinin değerlendirilmesinde öğrenci ürün dosyaları ve elektronik portfolyoların kullanılabileceği 

belirtilmektedir (MEB, 2019). 

2024 TDÖP’te ölçme ve değerlendirme “öğrenme kanıtları” olarak ifade edilmektedir. Programda 

“ölçme ve değerlendirme” ifadesi de kullanılmakta, bazı yerlerde ise parantez içinde verilmektedir. 

Ölçme ve değerlendirme anlayışının “İlkokul Türkçe Dersi Öğretim Programı’nın Uygulanmasına İlişkin 

Esaslar” ve “Türkçe Öğretim Sürecinin Uygulanmasına İlişkin Esaslar” başlıkları altında birer paragrafla 

açıklandığı görülmektedir. Buna göre ölçme ve değerlendirme yöntemleri öğrencilerin yetenekleri, 

ihtiyaçları ve özel durumlarına göre çeşitlendirilmelidir. Öğrencilerin bilgi ve becerilerinin 

değerlendirilmesinde ilgi çekici ve günlük yaşamla ilgili problemler işe koşulmalıdır. Ayrıca, öğrencilere 

yargılayıcı olmayan ve motive edici geri bildirimler verilmeli ve dijital teknolojiler ile oyunlardan 

faydalanılmalıdır. Bununla birlikte “ölçme ve değerlendirme, öğrenme-öğretme sürecinin bir parçası 

olarak ele alınmalıdır. Dört temel dil becerisinin gelişimine uygun ölçme ve değerlendirme 

uygulamaları yapılmalıdır. Öğrenme-öğretme sürecinde süreç ve sonuç değerlendirmeye dönük 

araçlarla değerlendirme uygulamaları yapılmalı ve öğrencilerin eksik/ yanlış öğrenmeleri 

belirlenerek dönüt verilmelidir.” (MEB, 2024a). Bunun yanında 2024 ÖPOM’da ayrı bir başlık altında 

ölçme ve değerlendirmeden geniş bir şekilde bahsedilmiştir. 

Yukarıdaki bilgiler ışığında 2019 TDÖP ile 2024 TDÖP arasında ölçme ve değerlendirme yaklaşımları 

bakımından çeşitli benzerlikler ve farklılıklar olduğu söylenebilir. Bunlar Tablo 3’te gösterilmiştir. 

Tablo 3. 2019-2024 TDÖP’ün Ölçme ve Değerlendirme Yaklaşımlarının Karşılaştırılması 

   
Programlar  

1 Ölçme ve değerlendirmenin sürekli olmasının önemine vurgu yapılır. Öğrencilerin bilgi ve 
becerilerini ne ölçüde edindiklerini belirlemek için öğretim öncesinde, sırasında ve 
sonrasında değerlendirme yapılması gerektiği belirtilir. 

2019/ 2024 

2 Öğrencilere yönelik geri bildirimlerin yapıcı ve motive edici olması gerektiği vurgulanır. 
Geri bildirimlerin öğrencilerin öğrenme sürecine katkıda bulunması ve onları motive 
etmesi esastır. 

2019/2024 

3 Çeşitli ölçme ve değerlendirme araçlarının kullanımı önerilir. Hem süreç hem de 
performans temelli yaklaşımlar benimsenmiştir. 

2019/2024 

4 Öğrencilerin sadece bilişsel değil, aynı zamanda psikomotor ve duyuşsal becerilerinin de 
değerlendirilmesi gerektiği belirtilir. 

2019 / 2024 

5 Öğrencilere kendi öğrenmelerinin sorumluluğunu almayı, öğretmeyi ve öz değerlendirme 
becerilerini geliştirmeyi vurgular. Bu, öğrencilere öz değerlendirme formları vererek ya da 
belirli sorular sorarak sağlanır. 

2019 

6 Her bir temada hangi ölçme ve değerlendirme araçlarının kullanılacağına dair daha detaylı 
açıklamalar bulunur. Bu durum öğretmenler için rehberlik sağlarken değerlendirme 
süreçlerinin standardizasyonunu da artırır. 

2024 

7 Özellikle 4-8. sınıflarda yazılı sınavların yapılandırılmasında öğrencilerin üst düzey bilişsel 
becerilerini kullanmalarını gerektiren maddelerin hazırlanması önerilir. Bu maddelerin, 
yazılı ve görsel unsurlarla zenginleştirilmesi gerektiği belirtilir. 

2024 

8 Dijital teknolojilerin ve oyunların kullanımı önerilir. Öğrencilerin değerlendirilmesinde 
dijital araçların etkin bir şekilde kullanılması gerektiği vurgulanır. 

2024 
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Programların (1-4. Sınıflar) Bireysel Farklılıklara Yaklaşım Açısından Karşılaştırılması 

Eğitim öğretim sürecinde bireysel farklılıklara dikkat etmek, her öğrencinin benzersiz yetenekleri, 

öğrenme hızları, ilgi alanları ve ihtiyaçları olduğunu kabul etmek ve bu doğrultuda eğitim yöntemlerini 

uyarlamak önem arz etmektedir. Bireysel farklılıklara dikkat eden bir eğitim sistemi, her öğrencinin 

potansiyelini en üst düzeye çıkarmayı hedefler ve böylece hem bireysel hem de toplumsal gelişime 

önemli katkılar sağlar. 

2019 TDÖP’te farklı öğrenme hızları ve tarzları göz önünde bulundurularak çeşitli öğretim yöntemleri 

önerilir. Bu sayede, her öğrencinin bireysel öğrenme ihtiyaçlarına uygun öğretim süreçleri planlanır. 

Öğretim öncesinde, sırasında ve sonrasında yapılan değerlendirmelerle, öğrencilerin bireysel öğrenme 

ihtiyaçları ve seviyeleri belirlenir. Bu sürekli değerlendirme, öğrencilerin güçlü ve zayıf yönlerini 

tanımlamak ve onlara uygun öğretim stratejileri geliştirmek için kullanılır. Ayrıca öğrencilere, kendi 

öğrenme süreçlerini değerlendirme ve farkındalık kazanma imkânı tanınır. Bu, öğrencilerin kendi 

öğrenme sorumluluklarını üstlenmelerini teşvik eder. Öğrencilere, "Bu etkinlikten ne öğrendiniz?" gibi 

sorular sorularak kendi performanslarını değerlendirmeleri teşvik edilir. 

2024 TDÖP’te dijital teknolojiler ve oyun tabanlı öğrenme araçlarının kullanılması teşvik edilir. Bu 

yöntemler, öğrencilerin bireysel ilgi ve ihtiyaçlarına hitap ederek öğrenme sürecini daha ilgi çekici ve 

motive edici hale getirir. Bunun yanında program, her bir temada hangi ölçme ve değerlendirme 

araçlarının kullanılacağına dair ayrıntılı açıklamalar sunar. Bu, öğretmenlerin öğrencilerin bireysel 

farklılıklarını dikkate alarak değerlendirme yapmalarını kolaylaştırır. Öğrencilere verilen geri 

bildirimlerin yargısal nitelikte olmaması, aksine motive edici olması gerektiği vurgulanır. Bu yaklaşım, 

öğrencilerin bireysel farklılıklarını göz önünde bulundurarak onların öğrenme süreçlerine olumlu 

katkıda bulunmayı amaçlar. Ayrıca programda öğrencilerin yeteneklerine, ihtiyaçlarına ve özel 

durumlarına göre ölçme ve değerlendirme yöntemlerinin çeşitlendirilmesi gerektiği belirtilir. Bu, her 

öğrencinin bireysel farklılıklarının dikkate alınmasını ve öğrenme sürecine esneklik kazandırılmasını 

sağlar. Bununla birlikte 2024 ÖPOM’da Türkiye Yüzyılı Maarif Modeli program tasarımı bileşenleri 

içinde “Farklılaştırılmış Öğretim” başlığına yer verilmekte, programla “yarıştıran ve ayrıştıran değil 

bireysel farklılıklara duyarlı, nitelikli bir çeşitliliğin sağlanması”nın hedeflendiği belirtilmektedir. Ayrıca 

programda yer alan “Zenginleştirme” ve “Destekleme” başlıklarının bu hedefe hizmet ettiği 

görülmektedir. Buna göre, “zenginleştirme, akranlarına göre daha ileri düzeyde olan öğrenciler için 

tasarlanmış bir stratejidir. Bu strateji; öğretim programının ötesinde, genişletilmiş ve derinlemesine 

öğrenme fırsatları sağlayarak öğrencilerin bilgi ve becerilerini mümkün olan en üst düzeyde geliştirmeyi 

amaçlar.” (MEB, 2024b: 67). Destekleme ise “öğrenme sürecinde daha fazla zaman ve tekrara ihtiyaç 

duyan öğrenciler için içerik, süreç, ürün ve öğrenme ortamındaki uyarlamaları kapsar.” (MEB, 2024b: 

69). 

2019 ve 2024 programlarına bakıldığında her iki program da bireysel farklılıkların önemine vurgu 

yapmaktadır. 2019 programı, farklı öğrenme hızları ve tarzlarına uygun öğretim yöntemleri ile sürekli 

değerlendirmeyi ön planda tutarken 2024 programı dijital teknolojiler ve oyun tabanlı öğrenme gibi 

modern yaklaşımlar ile bireysel farklılıkları ele alır. Her iki program da öğrencilerin bireysel ihtiyaçlarını 

karşılamayı ve onlara en uygun öğrenme ortamını sağlamayı hedeflemektedir. 
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Programların (1-4. Sınıflar) Kazanımlar/Süreç Bileşenleri ve Öğrenme Çıktıları 

Açısından Karşılaştırılması 

2019 Türkçe Dersi Öğretim Programı'nda kazanımlar, öğrencilerin dil becerilerini geliştirmelerine 

yönelik hedefler olarak detaylandırılmıştır. Bu kazanımlar, dört temel dil becerisi olan dinleme/izleme, 

konuşma, okuma ve yazma başlıkları altında düzenlenmiştir. Her bir dil becerisi için belirlenen 

kazanımlar, öğrencilerin seviyelerine göre sınıflandırılmış ve aşamalı olarak karmaşıklığı artırılan 

hedefler şeklinde sunulmuştur. Kazanımların uygulanması sırasında göz önünde bulundurulması 

gereken noktalar, ilgili kazanımların altında açıklama olarak verilmiştir. Ayrıca, her sınıf düzeyine özgü 

dikkat edilmesi gereken sınırlamalar da kazanım açıklamalarında belirtilmiştir. 

2019 TDÖP’te 1-4. sınıflar seviyesinde kaç kazanıma yer verildiği Tablo 4’te verilmiştir. 

Tablo 4. 2019 TDÖP’te Öğrenme Alanlarına Göre Kazanım Sayıları 

Sınıflar Dinleme/İzleme Konuşma Okuma Yazma Toplam 

1. Sınıf 11 4 19 13 47 

2. Sınıf 9 4 19 14 46 

3. Sınıf 13 6 28 17 64 

4. Sınıf 13 6 37 22 78 

Toplam 46 20 103 66 235 

Tablo 4’e göre dinleme/izleme alanında 46, konuşma alanında 20, okuma alanında 103, yazma alanında 

66 kazanıma yer verilmiştir. En çok kazanımın okuma, en az kazanımın konuşma becerisi alanında 

olduğu görülmektedir. 

2019 TDÖP’te kazanımların yapısına Şekil 2’de yer verilmiştir (MEB, 2019: 19): 

 

Şekil 2. 2019 TDÖP’te Kazanımların Yapısı 

2024 TDÖP’te dersin hedefleri yerine “öğrenme çıktısı”, öğrenme çıktısı altında yer alan kazanımlar ise 

“süreç bileşeni” olarak ifade edilmektedir. 2024 ÖPOM’da öğrenme çıktısı ve süreç bileşenlerinin 

yapılandırılma süreci şöyle ifade edilmektedir: 

“Öğretim programlarının öğrenme çıktıları belirlenirken dersin ünitesine/temasına/öğrenme alanına 

ait içerik çerçevesi ile hangi alan becerileri ya da kavramsal becerilerin süreç bileşenleri ile birlikte 

etkinliğe dönüştürüleceğine karar verilmiştir. Becerilere ait süreç bileşenleri, ilgili ünite/tema/öğrenme 
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alanı kapsamındaki bilgi kümesiyle birleştirilerek öğrenme çıktılarının süreç bileşenlerini oluşturmak 

üzere öğretim programlarında yeniden ifade edilir. Süreç bileşenleri yapılandırılırken konu ve bilginin 

yapısı, sınıf düzeyi ve öğrencilerin özellikleri dikkate alınmıştır. Bu yönüyle öğrenme çıktıları süreç 

temellidir; öğrencilerin bütüncül gelişimini, süreçteki ilerlemesini nitelik ve nicelik kapsamında 

ölçülebilir kılmaktadır. Öğrenme çıktılarının programın konuları kapsamında dikey ve yatay olarak 

düzeye uygunluk, ön koşulluluk ve karmaşıklık açısından bağlantılı olmasına önem verilmiştir. Öğrenme 

çıktıları, öğretim programlarının genel amaçları ve ilgili dersin öğretim programının özel amaçları ile 

tutarlı bir şekilde belirlenmiştir. Bu çerçevede belirlenen öğrenme çıktıları, gözlenebilir ve ölçülebilir 

eylemler olarak ifade edilmiştir.” (MEB, 2024b: 49). 

2024 TDÖP’te 1-4. sınıflar seviyesinde yer verilen öğrenme çıktısı ve süreç bileşenlerinin dağılımı Tablo 

5 ve Tablo 6’da sunulmuştur: 

Tablo 5. 2024 TDÖP’te 1-4. Sınıflar Öğrenme Çıktısı Dağılımı 

Sınıflar Dinleme/İzleme Konuşma Okuma Yazma Toplam 

1. Sınıf 4 4 5 4 17 

2. Sınıf 5 5 5 5 20 

3. Sınıf 5 5 5 5 20 

4. Sınıf 5 5 5 5 20 

Toplam 19 19 20 19 77 

Tablo 5 incelendiğinde 1. sınıfta 17, diğer sınıflarda ise yirmişer öğrenme çıktısına yer verildiği 

görülmektedir. Öğrenme alanları bağlamında ise öğrenme çıktıları sınıf düzeylerine dengeli bir şekilde 

dağıtılmıştır. 

Tablo 6. 2024 TDÖP’te 1-4. Sınıflar Süreç Bileşenleri Dağılımı 

Sınıflar Dinleme/İzleme Konuşma Okuma Yazma Toplam 

1. Sınıf 21 26 19 34 100 

2. Sınıf 20 31 21 34 106 

3. Sınıf 26 36 29 38 129 

4. Sınıf 26 47 34 46 153 

Toplam 93 140 103 152 488 

Tablo 6’ya göre 1. sınıfta 100, 2. sınıfta 106, 3. sınıfta 129, 4. sınıfta 153 süreç bileşenine yer verilmiştir. 

Süreç bileşeni sayısı sınıf seviyesine göre kademeli olarak artmıştır. Öğrenme alanları bağlamında ise en 

çok süreç bileşeninin yazma, en az süreç bileşeninin dinleme/izleme becerisi alanında olduğu 

görülmektedir. 

Tablo 4, Tablo 5 ve Tablo 6 verilerine göre 2024 programındaki süreç bileşeni (kazanım) sayısı 2019 

programına göre iki kat artmıştır. 

2024 TDÖP’teki öğrenme çıktısı ve süreç bileşenleri yapısı Şekil 3’te gösterilmiştir (MEB, 2024a: 22): 
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Şekil 3. 2024 TDÖP’te Öğrenme Çıktısı ve Süreç Bileşenleri Yapısı 

Programların (1-4. Sınıflar) Temalar Açısından Karşılaştırılması 

2019 TDÖP’te her sınıf düzeyinde 8 temanın işlenmesi gerektiği belirtilmiştir. Bunlardan “Erdemler”, 

“Millî Kültürümüz” ve “Millî Mücadele ve Atatürk” temaları tüm sınıf seviyelerinde zorunlu kılınmış, 

diğer beş temanın ise kitap yazarları tarafından belirleneceği ifade edilmiştir (MEB, 2019). Bazı 

temaların zorunlu kılınıp bazılarının seçiminin yazarların tercihine bırakılması, öğrencilerin zorunlu 

konularda ortak bir bilgi ve değer seti edinmesini sağlarken öğretmenlere ve ders kitabı yazarlarına 

seçmeli temalar aracılığıyla programı çeşitlendirme ve zenginleştirme olanağı tanıdığı; bu esneklik 

sayesinde, programın farklı öğrenci gruplarının ilgi ve ihtiyaçlarına daha iyi cevap vermesine ve öğretim 

sürecini daha dinamik hale getirmesine yardımcı olduğu söylenebilir. 2019 TDÖP’teki tema dağılımına 

Tablo 7’de yer verilmiştir: 

Tablo 7. 2019 TDÖP’te Sınıf Düzeyine Göre Tema Dağılımı 

Temalar 1-4. Sınıflar 

Erdemler Zorunlu 

Millî Kültürümüz Zorunlu 

Millî Mücadele ve Atatürk Zorunlu 

Birey ve Toplum Seçmeli 

Okuma Kültürü Seçmeli 

İletişim Seçmeli 

Hak ve Özgürlükler Seçmeli 

Kişisel Gelişim Seçmeli 

Bilim ve Teknoloji Seçmeli 

Sağlık ve Spor Seçmeli 

Zaman ve Mekân Seçmeli 

Duygular Seçmeli 

Doğa ve Evren Seçmeli 

Sanat  Seçmeli 

Vatandaşlık Seçmeli 

Çocuk Dünyası Seçmeli 

Toplam: 16  
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2024 TDÖP’te de tüm sınıf düzeylerinde 8 temaya yer verilmiştir. “Birinci sınıfın birinci dönemini 

kapsayan ilk dört tema hariç her temada 5 metin kullanılmalıdır. Birinci sınıfın ilk döneminde her 

temada 4 dinleme metni kullanılırken diğer sınıf düzeylerinde bu metinlerin 4’ü okuma, 1’i dinleme 

metnidir. Böylece 1. sınıflarda kitap bütününde toplamda 36, diğer sınıflarda 40 metin kullanılmalıdır.” 

(MEB, 2024a: 16). Programda her bir tema için 4 haftalık bir sürenin ön görüldüğü belirtilmektedir. 

Ayrıca 1-2. sınıflar için her iki dönemde hatırlatma ve pekiştirme haftası için onar; 3-4. sınıflar için 

sekizer saat ayrılmıştır. 1. sınıflarda “Hatırlatma Haftası”, “İlk Okuma Yazmaya Hazırlık Çalışmaları” 

adı altında geçmektedir. Bunun yanında eğitim öğretim yılı içerisinde kullanılmak üzere okul temelli 

planlama için 1-2. sınıflarda on altışar, 3-4. sınıflarda on ikişer saat ayrıldığı görülmektedir (MEB, 

2024a). Programa göre, okul temelli planlama okul dışı öğrenme faaliyetleri, araştırma ve gözlem 

çalışmaları, sosyal etkinlikler, proje çalışmaları, yerel çalışmalar ve okuma çalışmaları gibi çeşitli 

faaliyetleri kapsamaktadır. Bu faaliyetlerle ilgili planlama zümre öğretmenler kurulu tarafından 

yapılmalı ve yıllık planlarda belirtilmelidir (MEB, 2024a). 2024 TDÖP’e göre 1-4. sınıf ders kitaplarında 

yer alması gereken temalar (italik yazılmıştır) ve her bir tema ve çalışma için öngörülen ders saati sayısı 

Tablo 8’e yansıtılmıştır: 

Tablo 8. 2024 TDÖP’te Temaların ve Ders Saati Sayılarının Sınıf Düzeylerine Göre Dağılımı  

1. Sınıf 
Ders 
Saat
i 

2. Sınıf 
Ders 
Saat
i 

3. Sınıf 
Ders 
Saat
i 

4. Sınıf 
Ders 
Saat
i 

İlk Okuma Yazmaya 
Hazırlık Çalışmaları 

10 
Hatırlatma 
Haftası 

10 
Hatırlatma 
Haftası 

8 
Hatırlatma 
Haftası 

8 

Güzel 
Davranışlarımız 

38 
Değerlerimizle 
Varız 

38 
Değerlerimizle 
Yaşıyoruz 

31 Erdemler 31 

Mustafa Kemal’den 
Atatürk’e 

38 
Atatürk ve 
Çocuk 

38 
Atatürk ve 
Kahramanlarımız 

31 
Millî 
Mücadele ve 
Atatürk 

31 

Çevremizdeki 
Yaşam 

38 
Doğada Neler 
Oluyor? 

38 Doğayı Tanıyoruz 31 
Doğa ve 
İnsan 

31 

Yol Arkadaşımız 
Kitaplar 

38 
Okuma 
Serüvenimiz 

38 Bilgi Hazinemiz 31 
Kütüphanemi
z 

31 

Pekiştirme Haftası 10 
Pekiştirme 
Haftası 

10 Pekiştirme Haftası 8 
Pekiştirme 
Haftası 

8 

Hatırlatma Haftası 10 
Hatırlatma 
Haftası 

10 
Hatırlatma 
Haftası 

8 
Hatırlatma 
Haftası 

8 

Yeteneklerimizi 
Keşfediyoruz 

38 Yeteneklerimiz
i Tanıyoruz 

38 Yeteneklerimizi 
Kullanıyoruz 

30 Kendimizi 
Geliştiriyoruz 

30 

Minik Kâşifler 38 Mucit Çocuk 38 Bilim Yolculuğu 30 Bilim ve 
Teknoloji 

30 

Atalarımızın İzleri 38 Kültür 
Hazinemiz 

38 Millî Kültürümüz 30 Geçmişten 
Geleceğe 
Mirasımız 

30 

Sorumluluklarımızı
n Farkındayız 

38 Haklarımızı 
Biliyoruz 

38 Hak ve 
Sorumluluklarımı
z 

30 Demokratik 
Yaşam 

30 

Pekiştirme Haftası 10 Pekiştirme 
Haftası 

10 Pekiştirme Haftası 8 Pekiştirme 
Haftası 

8 

Okul Temelli 
Planlama 

16 Okul Temelli 
Planlama 

16 Okul Temelli 
Planlama 

12 Okul Temelli 
Planlama 

12 
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Toplam 360 Toplam 360 Toplam 288 Toplam 288 

Tablo 8 incelendiğinde, birinci ve ikinci dönem başlarında ilk haftanın hatırlatma haftası (1. sınıflarda 

ilk okuma yazmaya hazırlık çalışmaları), dönem sonlarındaki haftanın ise pekiştirme haftası olarak 

planlandığı, okul temelli planlama ile ders dışı etkinliklere de zaman ayrıldığı görülmektedir. Programda 

her bir dönem için 4, toplamda 8 temaya yer verilmiştir.  

2024 programında yer alan temaların 2019 programındaki temalarla benzerlik gösterdiği, sınıf 

düzeylerine göre tema isimlerinin aynı kaldığı veya bazı ufak değişikliklerin yapıldığı görülmektedir. 

Temaların isimlendirilmesi, “sınıf düzeylerine göre ve programda yer alan bütünleşik yapıyı yansıtacak 

şekilde” (MEB, 2024a: 14) yapılmıştır. Buna göre;  

• 2019 TDÖP’teki Erdemler temasının 2024 TDÖP’te sınıf düzeylerine göre sırasıyla Güzel 
Davranışlarımız, Değerlerimizle Varız, Değerlerimizle Yaşıyoruz, Erdemler  

• 2019 TDÖP’teki Millî Mücadele ve Atatürk temasının 2024 TDÖP’te sınıf düzeylerine göre 
sırasıyla Mustafa Kemal’den Atatürk’e, Atatürk ve Çocuk, Atatürk ve Kahramanlarımız, Millî 
Mücadele ve Atatürk 

• 2019 TDÖP’teki Doğa ve Evren temasının 2024 TDÖP’te sınıf düzeylerine göre sırasıyla 
Çevremizdeki Yaşam, Doğada Neler Oluyor?, Doğayı Tanıyoruz, Doğa ve İnsan 

• 2019 TDÖP’teki Okuma Kültürü temasının 2024 TDÖP’te sınıf düzeylerine göre sırasıyla 
Yol Arkadaşımız Kitaplar, Okuma Serüvenimiz, Bilgi Hazinemiz, Kütüphanemiz 

• 2019 TDÖP’teki Kişisel Gelişim temasının 2024 TDÖP’te sınıf düzeylerine göre sırasıyla 
Yeteneklerimizi Keşfediyoruz, Yeteneklerimizi Tanıyoruz, Yeteneklerimizi Kullanıyoruz, 
Kendimizi Geliştiriyoruz 

• 2019 TDÖP’teki Bilim ve Teknoloji temasının 2024 TDÖP’te sınıf düzeylerine göre sırasıyla 
Minik Kâşifler, Mucit Çocuk, Bilim Yolculuğu, Bilim ve Teknoloji 

• 2019 TDÖP’teki Millî Kültürümüz temasının 2024 TDÖP’te sınıf düzeylerine göre sırasıyla 
Atalarımızın İzleri, Kültür Hazinemiz, Millî Kültürümüz, Geçmişten Geleceğe Mirasımız 

• 2019 TDÖP’teki Hak ve Özgürlükler temasının 2024 TDÖP’te sınıf düzeylerine göre sırasıyla 
Sorumluluklarımızın Farkındayız, Haklarımızı Biliyoruz, Hak ve Sorumluluklarımız, 
Demokratik Yaşam şeklinde adlandırıldığı görülmektedir. 

2019 Programında geçen Birey ve Toplum, İletişim, Sağlık ve Spor, Zaman ve Mekân, Duygular, Sanat, 

Vatandaşlık, Çocuk Dünyası temalarına 2024 programında yer verilmemiştir. 

Programların (1-4. Sınıflar) Ders Kitabına Alınacak Metinlerin Özellikleri Açısından 

Karşılaştırılması 

Ders kitaplarına alınacak metinlerin dikkatle seçilmesi, eğitim sürecinde kritik bir öneme sahiptir 

(Duman, 2003; Kaya, 2020). Uygun metinler, öğrencilerin dil becerilerini geliştirmede, kültürel 

değerleri öğrenmede ve eleştirel düşünme yeteneklerini kazanmada önemli rol oynar. Metinlerin ilgi 

çekici ve pedagojik olarak uygun olması, öğrencilerin öğrenme motivasyonunu artırır ve eğitim 

hedeflerine ulaşmalarını destekler. Bu nedenle, ders kitaplarında yer alacak metinlerin dil, içerik ve 

pedagojik kriterlere uygun olarak seçilmesi gerekmektedir. 

2019 ve 2024 TDÖP’te ders kitaplarına alınacak metinlerin seçiminde dikkat edilecek hususlara 

değinilmiştir. Bu hususla ilgili karşılaştırmaya Tablo 9’da yer verilmiştir: 
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Tablo 9. 2019 ve 2024 TDÖP’ün Ders Kitaplarına Alınacak Metinlerin Özellikleri Bakımından Karşılaştırılması 

Kriterler 2019 Programı 2024 Programı 

1. Yazar ve 
Eser Seçimi 

Alanda yaygın olarak kabul görmüş yazar ve 
eserlerden, edebî ve kültürel değer taşıyan 
metinler alınmalıdır. Türk cumhuriyetleri ve 
Balkan Türkleri edebiyatlarından eserlere yer 
verilmelidir. 

Alanda yaygın olarak kabul görmüş yazar ve 
eserler seçilmeli; bunlardan edebî ve kültürel 
değer taşıyan metinler alınmalıdır.  

2. İkincil 
Aktarımlar 

Seçilen metinler ikincil aktarımlar yerine 
yazarın eserinden alınmalıdır. 

Seçilen metinler ikincil aktarımlar yerine 
yazarın eserinden alınmalıdır. 

3. Yazar 
Tarafından 
Yazılan 
Metinler 

Ders kitabında “Bu kitap için yazılmıştır.” 
ifadesini içeren metinler kullanılmamalıdır. 
Yalnızca 1.sınıf ders kitaplarında ders 
kitabının yazarı/yazarları tarafından yazılan 
en fazla iki metne yer verilebilir. 

Yazarlar bir sınıf düzeyinde toplam metin 
sayısının %10’unu geçmeyecek kadar metin 
üretebilirler. Üretilen metin türleri ve 
metinlerin temalara dağılımları dengeli 
olmalıdır. 

4. Aynı 
Yayınevi İçin 
Metin 
Kullanımı 

Aynı yayınevine ait kitaplarda bir sınıf düzeyi 
için seçilen metin, başka bir sınıf düzeyinde 
kullanılmamalıdır. 

Seçilen metin sadece bir sınıf düzeyinde 
kullanılmalı, diğer sınıf düzeylerinde 
kullanılmamalıdır. 

5. Aynı Yazar 
ve Şairden 
Metin Seçimi 

Aynı yazar ve/veya şairlerden (serbest okuma 
metinleri hariç) en fazla iki metin 
seçilmelidir. 

Bir temada aynı kaynak, yazar veya şairden 
en fazla bir metin, bir sınıf düzeyinde en fazla 
iki metin alınmalıdır. 

6. Dünya 
Edebiyatından 
Metinler 

Dünya edebiyatından seçilen metinler, doğru 
ve nitelikli çevirilerden alınmalıdır. 

_ 

7. Serbest 
Okuma 
Metinleri 

Ders kitabında temaları destekler nitelikte 
edebî ve estetik değer taşıyan serbest okuma 
metinlerine yer verilmelidir. 

_ 

8. Uzun 
Metinlerden 
Alıntılar 

Tamamı ders kitabına alınamayacak 
uzunluktaki eserlerden yapılan alıntılarda, 
eserin seçilen bölümüne kadar olan kısmın 
kısa özeti verilmelidir. 

Tamamı ders kitabına alınamayacak 
uzunluktaki metinlerden yapılan alıntılarda, 
bağlamın yakalanabilmesi için eserin 
alıntılanan bölümüne kadar olan kısmının 
kısa özeti verilmelidir. 

9. Metin 
Bütünlüğü ve 
Kısaltmalar 

Metinlerde bazı bölümler çıkarılarak 
kısaltmaya gidilebilir, çıkarılan bölümler 
parantez içinde üç nokta ile gösterilmelidir. 

Metinlerde tema, öğrenme çıktıları ve 
bileşenlerine uygun olarak metnin bütünlüğü 
ve tutarlılığı korunmak kaydıyla bazı 
bölümler çıkarılarak kısaltmaya gidilebilir, 
çıkarılan bölümler parantez içinde üç nokta 
ile gösterilmelidir. 

10. Eğitsel 
Yönden Uygun 
Olmayan 
İfadeler 

Metinlerde eğitsel yönden uygun olmayan 
ifadeler çıkarılmalıdır. 

Metinlerde olumsuz etki oluşturabilecek 
ifade ve ifadeyi içeren cümleler 
çıkarılmalıdır. 

11. Yazım ve 
Noktalama 
Farklılıkları 

Yazarın söyleyişinden ya da Türkçenin 
dönemsel söyleniş özelliklerinden kaynaklı 
yazım farklılıkları hata olarak nitelendirilip 
düzeltilmez. 

Yazarın söyleyişinden ya da Türkçenin 
dönemsel söyleniş özelliklerinden kaynaklı 
yazım farklılıkları hata olarak nitelendirilip 
düzeltilmez. 

12. Modern 
Metin Türleri 

Ders kitabında gazete haberi, reklam, 
dilekçe, tutanak, öz geçmiş, ağ günlüğü 
(blog), sosyal medya uygulamalarında yer 
alan yazı türlerinde ders kitabının 
yazarı/yazarları tarafından üretilen metinler 
de kullanılabilir. 

Yazar tarafından üretilen haber metni, 
reklam, dilekçe, tutanak, öz geçmiş, ağ 
günlüğü (blog) vb. gibi metinler 
kullanılmalıdır. 

13. Bağımsız 
Metinler 

Çeşitli metinler içinde yer alan kimi bağımsız 
ve kendi iç bütünlüğüne sahip anı, fıkra, 
anekdot vb. bölümler metin olarak seçilebilir. 

Çeşitli metinler içinde yer alan kimi bağımsız 
ve kendi iç bütünlüğüne sahip anı, fıkra, 
anekdot gibi bölümler metin olarak 
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seçilmelidir. 

14. Yazar ve 
Şair 
Biyografileri 

Yazar ve şairlerin biyografilerinde yalnızca 
edebî yönleri ön plana çıkarılmalıdır. 

_ 

15. Dijital 
İçerik ve 
Modern 
Öğeler 

_ 

Türkiye'nin günümüze kadar birikim ve 
kazanımlarını, dünyada yankı uyandıran 
çalışmalarını içeren dijital içeriklerin de yer 
aldığı eserlerden alınmış metinlere yer 
verilmelidir. 

16. Türk 
Dünyası ve 
KKTC 

_ 

KKTC Türk masallarını da içine alan Türk 
Dünyası ortak masallarından uygun masal, 
öykü ve şiir gibi metin türlerine yer 
verilmelidir. 

Tablo 9’a bakıldığında ders kitaplarına alınacak metinlerin nitelikleri bakımından her iki programın –

birkaç değişiklik dışında- birbirine benzer olduğu görülmektedir. 2019 programında geçen Balkan 

Türkleri edebiyatlarından eserlere yer verilmesi, Dünya edebiyatından seçilen metinlerin doğru ve 

nitelikli çevirilerden alınması, temaları destekler nitelikte edebî ve estetik değer taşıyan serbest okuma 

metinlerine yer verilmesi, yazar ve şairlerin biyografilerinde yalnızca edebî yönlerinin ön plana 

çıkarılması ile ilgili maddeler 2024 programında yer almamıştır. Bunun yanında 2024 programına, 

Türkiye'nin günümüze kadar birikim ve kazanımlarını, dünyada yankı uyandıran çalışmalarını 

içeren metinlere ve KKTC Türk masallarını da içine alan Türk Dünyası ortak masallarından uygun 

metin türlerine ders kitaplarında yer verilmesi gerektiğine dair iki madde eklenmiştir. 

Programların (1-4. Sınıflar) Metin Sayısı ve Metin Türleri Açısından Karşılaştırılması 

2019 TDÖP, her sınıf düzeyinde 8 tema ve her temada 4 metin kullanılmasını öngörmektedir. Bu 

metinlerin üçü okuma, biri dinleme/izleme metni olup toplamda 32 okuma ve dinleme/izleme metni 

bulunmaktadır. Ayrıca, her sınıf düzeyinde temalara uygun olarak 8 serbest okuma metni eklenerek ders 

kitabında toplam 40 metin yer alacaktır. Metinler bilgilendirici, hikâye edici ve şiir olmak üzere üç ana 

türde toplanmıştır. Metinlerin temalara ve metin türlerine dengeli bir şekilde dağıtılması gerektiği 

belirtilmiştir ancak hangi temada hangi tür metinlerin yer alacağı ders kitabı yazarlarına bırakılmıştır. 

Metin türlerinin dağılımı temalar arasında dengeli olmalıdır. Örneğin "Bilim ve Teknoloji" temasında 

bilgilendirici metinler daha fazla olabilirken başka bir temada şiir türündeki metinler daha fazla yer 

alabilir. 2019 TDÖP’e göre metin türlerinin sınıflara göre dağılımına Tablo 10’da yer verilmiştir: 

Tablo 10. 2019 TDÖP’te Metin Türlerinin Sınıflara Göre Dağılımı 

Metin 
Türleri 

Bütün Sınıflar 
İçin Ortak 

Her Sınıf İçin Farklı 

1-2-3-4. Sınıflar 2-3-4. Sınıflar 
3-4. 
Sınıflar 

4. Sınıf 

 

Bilgilendirici 

Özlü Sözler (atasözü, 
deyim, duvar yazıları, 
döviz vb.) 

Anı, Efemera ve Broşür (liste, diyagram, 
tablo, grafik, kroki, harita, afiş vb. karma 
içerikli metinler), Günlük, Haber Metni, 
Reklam, Kartpostal, Kılavuzlar (kullanım 
kılavuzları, tarifname, talimatnameler vb.) 

e-posta 
Sosyal 
Medya 
Mesajları 

 

Hikâye edici 

Çizgi Roman, Fabl, 
Hikâye, Karikatür, 
Masal / Efsane / 
Destan, Mizahi Fıkra, 
Tiyatro 

    Roman          
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Tablo 10 incelendiğinde bazı metin türlerinin her sınıf seviyesinde bazılarının ise bir veya birkaç sınıf 

seviyesinde okutulması gerektiği öngörülmüştür. 1. sınıflarda bilgilendirici metin türlerinden sadece 

özlü sözlerin işlenebileceği, bu sınıf seviyesinde daha çok hikâye edici metinlere ve şiir türüne ağırlık 

verildiği görülmektedir. Bunun yanında bilgilendirici metinlerden sosyal medya mesajları ile hikâye 

edici metinlerden roman türü sadece 4. sınıflarda işlenebilecektir. 

2024 programında ders kitaplarında yer alacak metin türlerinin dağılımı ve öğretim yöntemi hakkında 

çeşitli açıklamalarda bulunulmuştur. Programa göre; “Birinci sınıfın birinci dönemini kapsayan ilk dört 

tema hariç her temada 5 metin kullanılmalıdır. Birinci sınıfın ilk döneminde her temada 4 dinleme 

metni kullanılırken diğer sınıf düzeylerinde bu metinlerin 4’ü okuma, 1’i dinleme metnidir. Böylece 1. 

sınıflarda kitap bütününde toplamda 36, diğer sınıflarda 40 metin kullanılmalıdır.” (MEB, 2024a: 16). 

Birinci sınıfın ilk dört teması dışında, diğer temalarda en az bir bilgilendirici, bir öyküleyici ve bir şiir 

türünde metin bulunmalıdır. Birinci sınıfın ilk dört temasında ise üç öyküleyici ve bir şiir türünde metin 

yer almalıdır. Bu metin türlerinin tanıtımı, ikinci sınıfın birinci temasından itibaren yapılacaktır. Metin 

türlerinin temalara göre dağılımı, ders kitabı veya materyal yazarlarının tercihine bağlı olarak belirlenir 

ve bu dağılımın dengeli olup olmadığı metin biçimlerine göre değerlendirilir. Bunun yanında ders 

kitaplarında yer alacak metin türleri ve içerikleri belirlenirken öğrencilerin becerileri, eğilimleri, 

değerleri ve öğrenme çıktıları göz önünde bulundurulmalıdır. Metin türlerinin özellikleri hakkında 

kuramsal öğretim yapılmamalı, önerilen metin türleri aracılığıyla dil becerilerinin kazandırılması ve 

geliştirilmesi hedeflenmelidir. Ayrıca her bir temada, programda belirtilen metin türlerinden bir veya 

birkaçının kullanılabileceği, ancak bir sınıf düzeyinde tüm metin türlerinin kullanılması 

zorunluluğunun olmadığı vurgulanmaktadır (MEB, 2024a). Tablo 11’de 2024 programına göre metin 

türlerinin sınıflara göre dağılımına yer verilmiştir: 

Tablo 11. 2024 TDÖP’te Metin Türlerinin Sınıflara Göre Dağılımı 

Tablo 11’e bakıldığında 2024 programında bazı değişikliklerin olduğu görülmektedir. 2019 programında 

1. sınıflarda bilgilendirici metinlerden sadece özlü sözlere yer verilmişken 2024 programında, bu sınıf 

seviyesinde anı, broşür (liste, diyagram, tablo, grafik, kroki, harita, afiş gibi karma içerikli metinler), 

günlük, haber metni, reklam, kılavuzlar, mektup, sosyal medya mesajları türündeki metinlerin de 

işlenebileceği belirtilmiştir. 2019 programında yer alan bilgilendirici metinlerden efemera ve kartpostal 

türünün 2024 programında yer almadığı, 2024 programına bilgilendirici metinlerden dilekçe, mektup, 

Şiir 

Mani / Ninni, Şarkı / 
Türkü, Şiir, 
Tekerleme / 
Sayışmaca / Bilmece 

   

Metin 
Türleri 

Bütün Sınıflar İçin Ortak  Her Sınıf İçin Farklı 

1- 4. Sınıflar  
2-3-4. 
Sınıflar 

3-4. 
Sınıflar 

4. Sınıf 

 

Bilgilendirici 

Anı, Broşür (liste, diyagram, tablo, grafik, kroki, harita, 
afiş gibi karma içerikli metinler), Günlük, Haber metni, 
reklam, Kılavuzlar, Mektup, Özlü sözler (atasözü, deyim, 
duvar yazıları, döviz vb.), Sosyal Medya Mesajları  

Resmî 
kurum web 
siteleri, 
Bilimsel 
yazılar 

Dilekçe,  

e-posta, 
  

Öyküleyici 
Öykü, Masal/Efsane/Destan, Fabl, Karikatür, Çizgi 
roman, Mizahi fıkra, Tiyatro 

  Roman 

Şiir 
Mani/Ninni, Türkü/Şarkı, Şiir, 
Tekerleme/Sayışmaca/Bilmece 
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resmî kurum web siteleri, bilimsel yazılar türünün eklendiği görülmektedir. Bu programda öyküleyici 

ve şiir metin türlerinde ise herhangi bir değişiklik yapılmamıştır.  

Sonuç 

Bu çalışmada 2019 TDÖP ile 2024 TDÖP; programda yer alan genel ve özel amaçlar, ilk okuma yazma 

öğretim süreci, değerler eğitimi, öğrenme alanları, ölçme ve değerlendirme, bireysel farklılıklara 

yaklaşım, kazanımlar, temalar, ders kitabına alınacak metinler, metin sayısı ve metin türleri bakımından 

karşılaştırılmıştır. 

2019 Türkçe Dersi Öğretim Programı, 1. sınıftan 8. sınıfa kadar kesintisiz bir bütün olarak 

planlanmışken 2024 TDÖP, ilkokul (1-4. sınıflar) ve ortaokul (5-8. sınıflar) seviyeleri için ayrı ayrı 

tasarlanmıştır. Bu ayrıma bağlı olarak, 2024 TDÖP’nin daha detaylı açıklamalar ve bilgilere yer verdiği 

söylenebilir. 

Programda, Erdem-Değer-Eylem (EDE) modeli vurgulanmaktadır. Bu model, öğrencilerin olumlu 

değerleri ve erdemleri benimseyip günlük yaşamlarına yansıtmalarını amaçlar. Teorik bilgi ile pratiği 

birleştirerek değerlerin içselleştirilmesi ve davranışa dönüştürülmesi hedeflenir. Model, teorik bilgiyi 

pratiğe dönüştürmeyi amaçlayarak öğrencilerin değerleri içselleştirmelerini ve davranışlarına 

yansıtmalarını teşvik etmesi ve erdemli bireylerin yetişmesini ve toplumsal huzurun artırılmasını 

hedeflemesi bakımından önemlidir. 

2019 ve 2024 programlarının genel ve özel amaçlar bölümü incelendiğinde, her iki programın da Türk 

eğitim sisteminde dil becerilerinin önemini ve bütüncül bir eğitim yaklaşımını vurguladığı 

görülmektedir. Bu programlarda farklı modeller ve yaklaşımlar benimsenerek belirlenen hedeflere 

ulaşmak amaçlanmaktadır. 2019 programı, temel dil becerilerinin yanı sıra tematik bir yaklaşım 

benimseyerek öğrencilerin bilişsel gelişimine odaklanmaktadır. Buna karşılık, 2024 programı daha 

yenilikçi bir model sunarak medeniyet kurucusu nesiller yetiştirmeyi hedeflemektedir. 

Programlar ilk okuma yazma öğretim süreci kapsamında değerlendirildiğinde, 2024 programında, "Ses 

Esaslı İlk Okuma Yazma Öğretimi" sürecine dair daha ayrıntılı bilgilere yer verildiği görülmektedir. 

Programda, harf gruplarının öğretimi için öngörülen süreler belirtilmiş ve harflerin ve harf gruplarının 

öğretim sırasının değiştirildiği ifade edilmiştir. Harf gruplarının belirlenmesinde “kolay sesletim, 

kullanım sıklığı, yazım kolaylığı, sözcük üretimi, harflerin sesleri ve formları dikkate alınmıştır.” (MEB, 

2024a). Ayrıca, 2019 programından farklı olarak, öğrencilerin yazı yazarken nasıl bir fiziksel durumda 

olmaları gerektiği görsellerle açıklanmıştır. Okuma yazma öğretimi sürecinde kullanılacak yazı 

defterinin üç çizgi ve iki aralıktan oluşması gerektiği belirtilmiş, yazı yazılacak alanın satır aralıklarının 

1 cm genişliğinde olması, satır dizgesindeki iki çizginin yatay kesintili bir kılavuz çizgisi ile tam ortadan 

ayrılması ve bu ayrımın 0,5 cm boşluk bırakılarak yapılması gerektiği vurgulanmıştır. Ayrıca, iki satır 

dizgesi arasında 1 cm boşluk bırakılması gerektiği ifade edilmiştir. 2024 Programında daha ayrıntılı 

bilgilerin yer almasının, programın uygulayıcısı olan öğretmenlere yol gösterici olması bakımından 

önemli olduğu düşünülmektedir. Ayrıca ilk okuma yazma öğretiminde harf gruplarının sırasının 

belirlenmesinde kullanılan kriterlerin açıklanması, öğretim sürecinin pedagojik temellere dayandığını 

ve bilimsel bir yaklaşımla planlandığını gösterir. Bu da öğrencilerin öğrenme sürecinin daha verimli ve 

etkili kılmayı amaçladığını, harflerin öğretim sırasının rastgele değil, öğrencilere en uygun şekilde 

öğrenme imkânı sağlamak üzere titizlikle seçildiğini ifade etmesi bakımından önemlidir. 
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Değerler bağlamında bakıldığında; 2019 TDÖP’te 10 değer, 2024 TDÖP’te ise 13 değer yer almıştır. 2019 

TDÖP’te yer alan “öz denetim, sabır, yardımseverlik” değerlerine 2024 TDÖP’te yer verilmemiştir. 2024 

TDÖP’e ise “çalışkanlık, estetik, mahremiyet, merhamet, mütevazılık, özgürlük” değerleri eklenmiştir. 

2024 TDÖP’teki bir diğer değişiklik hangi temalarda hangi değerlere yer verileceği ile ilgilidir. Her bir 

sınıf seviyesinde ve her bir temada hangi değerlere değinileceğiyle ilgili bu yeniliğin Türkçe ders kitapları 

yazarları için rehberlik etmesi, belli bir standart oluşturması ve odaklanma gibi yönlerden kolaylaştırıcı; 

esnekliği azaltması, yaratıcılığı kısıtlaması vb. açılardan kısıtlayıcı olduğu söylenebilir. 

Öğrenme alanları bakımından bakıldığında; her iki program da dinleme/izleme, konuşma, okuma ve 

yazma becerilerini içerecek şekilde düzenlenmiştir. 2019 TDÖP’te Türkiye Yetkinlikler Çerçevesi (TYÇ) 

kapsamında bazı yetkinliklere yer verilmiş, 2024 TDÖP’te ise TYÇ’ye değinilmemiş ve yetkinliklerle ilgili 

herhangi bir açıklama yer almamıştır. 

Ölçme ve değerlendirme açısından bakıldığında; 2024 TDÖP’te ölçme ve değerlendirme “öğrenme 

kanıtları” olarak ifade edilmektedir. Programda “ölçme ve değerlendirme” ifadesi de kullanılmakta, bazı 

yerlerde ise parantez içinde verilmektedir. 2019 ve 2024 Türkçe dersi öğretim programları arasındaki 

ölçme ve değerlendirme anlayışında bazı farkların olduğu söylenebilir. 2019 programı, dil becerilerinin 

öğrenci merkezli ve formatif (biçimlendirici) değerlendirme teknikleriyle ölçülmesine odaklanırken 

öğrenci gelişimini izlemeye ve bireysel farklılıklara uygun yöntemler kullanmaya vurgu yapmaktadır. 

2024 programı ise dil becerilerinin yanı sıra değerler, eğilimler ve sosyal becerilerin bütünsel olarak 

değerlendirilmesini amaçlamakta, hem formatif hem de summatif (özetleyici) değerlendirme 

tekniklerini içermektedir. Ayrıca, 2024 programında dijital araçların ve teknolojik uygulamaların etkin 

kullanımı öne çıkmakta, değerlendirme süreçlerinde çok yönlü geri bildirim sağlanması 

hedeflenmektedir. Bu değişiklikler, 2024 programının daha yenilikçi ve kapsamlı bir değerlendirme 

yaklaşımını benimsediğini göstermektedir. 

Bireysel farklılıklar bağlamında bakıldığında, her iki program da bu farklılıkların önemini 

vurgulamaktadır. 2019 Türkçe Dersi Öğretim Programı, farklı öğrenme hızları ve stillerine uygun 

öğretim yöntemlerini ve sürekli değerlendirmeyi ön plana çıkarırken 2024 programı modern 

yaklaşımları benimsemekte, dijital teknolojiler ve oyun tabanlı öğrenme yöntemleriyle bireysel 

farklılıkları ele almaktadır. Her iki program da öğrencilerin bireysel ihtiyaçlarını karşılamayı ve onlara 

en uygun öğrenme ortamını sağlamayı amaçlamaktadır. Bunun yanında 2019 TDÖP’ten farklı olarak 

2024 programında "Zenginleştirme" ve "Destekleme" başlıklarına yer verilmiştir. Zenginleştirme, 

“akranlarına göre daha ileri düzeyde olan öğrenciler için tasarlanmış bir stratejidir ve öğretim 

programının ötesinde, genişletilmiş ve derinlemesine öğrenme fırsatları sunarak öğrencilerin bilgi ve 

becerilerini en üst düzeyde geliştirmeyi” (MEB, 2024b: 67) amaçlamaktadır. Destekleme ise “öğrenme 

sürecinde daha fazla zaman ve tekrar gereksinimi duyan öğrenciler için içerik, süreç, ürün ve öğrenme 

ortamındaki uyarlamaları içerir.” (MEB, 2024b: 69). 2024 programında zenginleştirme ve destekleme 

başlıklarına yer verilmesi, eğitimde farklı ihtiyaçları olan öğrencilerin daha iyi desteklenmesi ve farklı 

öğrenme düzeylerindeki öğrencilere daha özgün bir yaklaşım sunulması bakımından önemlidir. 

Zenginleştirme, özellikle öğrenme sürecinde ileri düzeyde olan öğrenciler için derinlemesine öğrenme 

fırsatları sağlayarak onların potansiyellerini maksimize etmeyi hedefler. Destekleme ise, öğrenme 

sürecinde ek zaman ve tekrar ihtiyacı duyan öğrencilere yönelik olarak içerik, süreç, ürün ve öğrenme 

ortamında yapılan uyarlamaları içerir. Böylelikle, eğitim sistemi daha kapsayıcı ve öğrenci odaklı bir 

yaklaşım benimseyebilir. 

Programlar kazanımlar bakımından değerlendirildiğinde, 2024 TDÖP’te dersin hedefleri yerine 
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“öğrenme çıktısı” ifadesi kullanılmış, öğrenme çıktısı altında yer alan kazanımlar ise “süreç bileşeni” 

olarak ifade edilmiştir. 2024 programındaki süreç bileşeni (kazanım) sayısı 2019 programına göre iki 

kat artmıştır. Kazanım sayısındaki artış, programın kapsamının genişletildiğini ve daha derinlemesine 

bir öğrenme hedeflendiğini gösterir. Bu, dil becerilerinin daha detaylı ve çeşitli yönlerinin ele alındığını, 

öğrencilere daha zengin ve kapsamlı bir dil eğitiminin sunulmak istendiğini göstermesi bakımında 

önemlidir. 

2019 ve 2024 programında tema sayısının 8 olduğu görülmektedir. 2019 programında toplam 16 temaya 

yer verilmiş, bunlardan “Erdemler”, “Millî Kültürümüz”, “Millî Mücadele ve Atatürk” temaları her sınıf 

seviyesinde zorunlu kılınmıştır. Diğer temaların seçimi ise kitap yazarlarının tercihine bırakılmıştır. 

2024 programında yer alan temaların 2019 programındaki temalarla benzerlik gösterdiği, sınıf 

düzeylerine göre tema isimlerinin aynı kaldığı veya bazı ufak değişikliklerin yapıldığı görülmektedir. 

Temaların isimlendirilmesi, “sınıf düzeylerine göre ve programda yer alan bütünleşik yapıyı yansıtacak 

şekilde” (MEB, 2024a: 14) yapılmıştır. Tüm sınıf seviyelerinde hangi temaların işleneceği belirlenmiş, 

tema seçimi yazarların tercihine bırakılmamıştır. 2019 Programında geçen Birey ve Toplum, İletişim, 

Sağlık ve Spor, Zaman ve Mekân, Duygular, Sanat, Vatandaşlık, Çocuk Dünyası temalarına 2024 

programında yer verilmemiştir. Bunun yanında 2024 programında her bir sınıf için hangi temaların 

işleneceği, dönem başında ve sonunda hangi çalışmaların yapılacağı, öğrenme çıktıları ve ders saati 

sayısı tablo hâlinde verilmiştir. Temaların sınıf düzeylerine göre ve programdaki bütünleşik yapıyı 

yansıtacak şekilde isimlendirilmesi, öğrencilerin bilgi ve becerilerini kademeli ve tutarlı bir şekilde 

geliştirmelerine olanak tanıyabilir. Ayrıca, bütüncül eğitim anlayışı ile temaların farklı disiplinlerle 

ilişkili olarak ele alınmasını sağlayabilir, böylece öğrenciler konular arasındaki bağlantıları daha iyi 

kavrar. Bu anlayışın eğitimin daha yapılandırılmış, esnek ve anlamlı olmasını teşvik etmesi, öğrenci 

motivasyonunu ve öğrenme etkinliğini artırması bakımından önemli olduğu düşünülmektedir. 

Programlara ders kitabına alınacak metinlerin nitelikleri bakımından bakıldığında, her iki program 

arasında, bazı küçük değişiklikler dışında, önemli bir farklılığın olmadığı görülmektedir. 2019 

programında geçen “Balkan Türkleri edebiyatlarından eserlere yer verilmesi, Dünya edebiyatından 

seçilen metinlerin doğru ve nitelikli çevirilerden alınması, temaları destekler nitelikte edebî ve estetik 

değer taşıyan serbest okuma metinlerine yer verilmesi, yazar ve şairlerin biyografilerinde yalnızca edebî 

yönlerinin ön plana çıkarılması” ile ilgili maddeler 2024 programında yer almamaktadır. Bununla 

birlikte, 2024 programında Türkiye'nin çağdaş birikim ve başarılarını yansıtan metinler ile KKTC Türk 

masalları gibi Türk Dünyası'na ait ortak masallardan uygun metin türlerine ders kitaplarında yer 

verilmesi gerektiği vurgulanmıştır. 

Metin sayısı ve metin türleri bakımından değerlendirildiğinde, 2019 TDÖP’e göre her temada serbest 

okuma metniyle birlikte 5 metin, kitabın tamamında ise toplam 40 metin yer almalıdır.  2024 

programında ise 1. sınıflarda kitap bütününde toplamda 36, diğer sınıflarda 40 metin kullanılmalıdır. 

Bunun yanında 2019 programında 1. sınıflarda bilgilendirici metinlerden sadece özlü sözlere yer 

verilmişken 2024 programında, bu sınıf seviyesinde anı, broşür (liste, diyagram, tablo, grafik, kroki, 

harita, afiş gibi karma içerikli metinler), günlük, haber metni, reklam, kılavuzlar, mektup, sosyal 

medya mesajları türündeki metinlerin de işlenebileceği belirtilmiştir. 2019 programında yer alan 

bilgilendirici metinlerden efemera ve kartpostal türünün 2024 programında yer almadığı, 2024 

programına bilgilendirici metinlerden dilekçe, mektup, resmî kurum web siteleri, bilimsel yazılar 

türünün eklendiği görülmektedir. Bu programda öyküleyici ve şiir metin türlerinde ise herhangi bir 

değişiklik yapılmamıştır. Özellikle metin sayısı bakımından 1. sınıflarda azalma gözlenirken diğer 

sınıflarda ise 40 metinlik bir hedefin belirlenmesi, 1. sınıf öğrencilerinin dil becerilerini 
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geliştirebilmeleri için daha geniş bir zaman dilimine sahip olmaları bakımından önemlidir. Metin türleri 

açısından, 2019 programında sadece özlü sözlerin yer aldığı bilgilendirici metinler kategorisi, 2024 

programında önemli ölçüde genişletilmiştir. 1. sınıflarda anı, broşür, günlük, haber metni, reklam, 

kılavuzlar, mektup, sosyal medya mesajları gibi çeşitli karma içerikli metin türlerine yer verilmesi, 

öğrencilerin farklı iletişim durumlarına adapte olmalarını sağlayabilir. Ayrıca, efemera ve kartpostal gibi 

geleneksel metin türlerinin yerine dilekçe, resmî kurum web siteleri, bilimsel yazılar gibi daha çağdaş ve 

işlevsel metin türlerinin eklenmesi, öğrencilerin gerçek hayat uygulamalarıyla da daha yakın temas 

kurmalarını sağlayabilir. Öyküleyici ve şiir metin türlerinde herhangi bir değişiklik olmaması ise, bu 

türlerin dil öğrenimindeki önemini ve değerini koruduğunu gösterir. 

Öneriler 

• 2024 programında ses esaslı ilk okuma yazma öğretimi süreci detaylı olarak açıklanmış ve 
fiziksel öğrenme ortamının düzenlenmesine dair pratik öneriler sunulmuştur. Öğretmenlere 
bu süreçte kullanabilecekleri görsel ve materyal desteği sağlanmalı, öğrenciye uygun 
öğretim ortamlarının oluşturulması teşvik edilmelidir. 

• 2024 programı, 13 farklı değeri kapsayarak öğrenci karakter gelişimine katkıda bulunmayı 
amaçlamaktadır. Değerlerin günlük hayatla ilişkilendirilmesi ve öğrenci etkileşimleriyle 
desteklenmesi gerekmektedir. Öğretmenlerin, sınıf içinde ve okul dışında öğrencilerle 
etkileşim kurarak değerlerin anlamını pekiştirmeleri teşvik edilmelidir. 

• 2024 programı, öğrenme kanıtları üzerinden formatif ve summatif değerlendirme 
tekniklerini benimsemektedir. Bu yaklaşımın eğitim sürecine entegrasyonunu 
destekleyecek dijital araçlar ve teknolojik uygulamaların etkin kullanımı teşvik edilmelidir. 
Ayrıca, öğretmenlere çeşitli değerlendirme teknikleri konusunda profesyonel gelişim 
fırsatları sunulabilir. 

• 2024 programı, zenginleştirme ve destekleme stratejileriyle farklı öğrenme düzeylerindeki 
öğrencilere yönelik daha özgün yaklaşımlar sunmayı hedeflemektedir. Bu stratejilerin 
uygulanmasını desteklemek için öğretmenlerin farklılaştırılmış öğretim tekniklerini etkin 
bir şekilde kullanmaları teşvik edilmelidir. 

• 2024 programı, temaların sınıf düzeylerine göre belirlenmesi ve ders kitaplarında 
kullanılacak metin türlerinin çeşitlendirilmesi konusunda belirgin değişiklikler getirmiştir. 
Temaların disiplinler arası bağlamlarla ilişkilendirilmesi ve öğrencilere daha geniş bir 
kültürel ve bilimsel birikimi sunacak metinlerin seçilmesi önemlidir. 

• Yeni programı uygulamak için öğretmenler programı derinlemesine incelemeli ve mesleki 
bilgilerini sürekli güncellemelidir. Programın uygulayıcısı olan öğretmenlerin programı 
iyice özümsemesi, dersten azami düzeyde verim alınması bakımından oldukça önemlidir. 

  



86 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . S 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

Comparison of 2019 Turkish Lesson Curriculum and 2024 Primary School Turkish Lesson Curriculum / Kayman, F. & Elkatmış, 
V. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

Kaynakça 

Akpınar, B. ve Köksalan, B. (2024). Eğitimde maarif ve müfredat yenileme ihtiyacı: Türkiye yüzyılı 
maarif modeli üzerinden teorik bir analiz. Journal of History School, 68, 27-48. 

Altunkeser, F. ve Coşkun, İ. (2018). 2009 ve 2015 Türkçe dersi öğretim programlarının karşılaştırılması 
ve değerlendirilmesi. Trakya Üniversitesi Eğitim Fakültesi Dergisi, 8(1), 114-135.  

Aydın, E. (2017). Türkçe dersi öğretim programlarının (2015 ve 2017) değerlendirilmesi. Turkish 
Studies International Periodical for the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 
12(28), 41-66. 

Bağcı Ayrancı, B. ve Mutlu, H. H. (2017). 2006, 2015 ve 2017 Türkçe dersi öğretim programlarının 
karşılaştırılması. International Journal of Language Academy 5(7), 119-130. 

Bal, P. (2008). Yeni ilköğretim matematik öğretim programının öğretmen görüşleri açısından 
değerlendirilmesi. Ç.Ü. Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 17(1), 53-68. 

Balcı, A. Coşkun, E. ve Tamer, M. (2012). Cumhuriyet dönemi Türkçe dersi öğretim programlarının 
genel amaçları bakımından değerlendirilmesi. Dil ve Edebiyat Eğitimi Dergisi, 1(1), 1-13. 

Belet Boyacı, Ş. D. ve Güner Özer, M. (2019). Öğrenmenin geleceği: 21. yüzyıl becerileri perspektifiyle 
Türkçe dersi öğretim programları. Anadolu Journal of Educational Sciences International, 9(2), 
708-738.  

Bobbitt, J. F. (2017). Eğitim programı, (Çev: M. E. Rüzgar). Ankara: Pegem 

Büyükalan Filiz, S. ve Yıldırım, N. (2019). Ortaokul Türkçe dersi öğretim programı kazanımlarının revize 
edilmiş Bloom taksonomisine göre analizi. İlköğretim Online, 18 (4), 1550-1573. 

Demirel, Ö. (1992). Türkiye'de program geliştirme uygulamaları. Hacettepe Üniversitesi Eğitim 
Fakültesi Dergisi, 7(7), 27-43. 

Demirel, Ö. (2004). Türkçe öğretimi. Ankara: Pegem 

Duman, A. (2003). Türk soylulara Türkiye Türkçesi öğretiminde metin seçimi. Türklük Bilimi 
Araştırmaları 13, 151- 154. 

Duman, B. (2004). İlköğretim Türkçe programının etkililiğinin değerlendirilmesi (Konya ve Muğla 
örneklerinin karşılaştırılması). Türk Eğitim Bilimleri Dergisi, 2(1), 85-108. 

Durukan, E. (2013). Öğretmen görüşleri açısından Türkçe dersi öğretim programı kazanımları. 
Karadeniz Sosyal Bilimler Dergisi, 5(8). 

Epçaçan, C. ve Erzen, M. (2008). İlköğretim Türkçe dersi öğretim programının değerlendirilmesi. 
Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, 1 (4), 182-202. 

İşeri, K. ve Baştuğ, M. (2016). Yeni Türkçe dersi öğretim programının değerlendirilmesi. International 
Journal of Language Academy 4(4), 17-35 

Kalaycı, N. ve Yıldırım, N. (2020). Türkçe dersi öğretim programlarının karşılaştırmalı analizi (2009-
2017-2019). Trakya Eğitim Dergisi, 10(1), 238-262. 

Kaplan, K. ve Demir, M. (2023). Türkçe dersi öğretim programı’nın (2019) bağlam-girdi-süreç-ürün 
(Cıpp) modeli ile değerlendirilmesi. Trakya Eğitim Dergisi, 13(1), 770-785. 

Kaya, M. (2020). Metin uzunluklarının öğrenci başarısına etkisi ve öğrencilerin metin uzunluklarıyla 
ilgili görüşlerinin değerlendirilmesi. Turkish Studies, 15(1), 345-360. 

Kaya, M. ve Aydın, E. (2024). 2019 Türkçe dersi öğretim programı ile 2024 Türkçe dersi öğretim 
programının karşılaştırılması. Harran Maarif Dergisi, 9(1), 108-146. 

Kılınç, H. H. ve Yenen, E. T. (2020). Öğretim programlarıyla ilgili temel kavramlar. N. Temur, & M. 
Şengül (Ed.), Türkçe öğretim programları (ss. 1-16) içinde, Ankara: Pegem Akademi Yayıncılık. 

Kultubay, H, (2015). 1928’den günümüze kadar Türkçe öğretimi programlarında dil bilgisi 
öğretiminin durumu. (Yayımlanmamış yüksek lisans tezi) Pamukkale Üniversitesi Eğitim 
Bilimleri Enstitüsü, Denizli. 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  8 7  

2019 Türkçe Dersi Öğretim Programı ile 2024 İlkokul Türkçe Dersi Öğretim Programının Karşılaştırılması / Kayman, F. & 
Elkatmış, V. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

Kurudayıoğlu, M. ve Soysal, T. (2019). 2018 Türkçe dersi öğretim programı kazanımlarının 21. yüzyıl 
becerileri açısından incelenmesi. Ahi Evran Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 5(2), 
483-496. 

MEB, (2019). Türkçe dersi öğretim programı (ilkokul ve ortaokul 1-8. sınıflar). Ankara: Millî Eğitim 
Bakanlığı. 

MEB, (2024a). İlkokul Türkçe dersi öğretim programı (1,2,3 ve 4. sınıflar) Türkiye yüzyılı maarif 
modeli. Ankara: Millî Eğitim Bakanlığı. 

MEB, (2024b). Türkiye yüzyılı maarif modeli öğretim programları ortak metni. Ankara: Millî Eğitim 
Bakanlığı. 

Memiş, M. ve Kalyoncu, M. R. (2024) 2024 Türkçe dersi öğretim programı ile 2019 Türkçe dersi öğretim 
programı’nın karşılaştırmalı incelenmesi. International Journal of Language Academy, 12 (2), 
176-199. 

Özbay, M. (1997). Türkçe öğretiminde programın önemi. Çağdaş Eğitim, 22 (232), 34-35. 

Özdemir, S. M. (2009). Eğitimde program değerlendirme ve Türkiye’de eğitim programlarını 
değerlendirme çalışmalarının incelenmesi. Yüzüncü Yıl Üniversitesi Eğitim Fakültesi Dergisi, 
6(2), 126-149.  

Sönmez, V. ve Alacapınar, G. F. (2015). Örnekleriyle eğitimde program değerlendirme. Ankara: Anı 

Ültanır, G. (2016). Program değerlendirme. Ankara: Nobel. 

Ünal, S., Çoştu, B. ve Karataş, F. Ö. (2004). Türkiye de fen bilimleri eğitimi alanındaki program 
geliştirme çalışmalarına genel bir bakış. Gazi Üniversitesi Gazi Eğitim Fakültesi Dergisi, 24(2), 
183-202 

Yangın, B. (2005). İlköğretim Türkçe dersi öğretim programı ve kılavuzunun değerlendirilmesi. Kuram 
ve Uygulamada Eğitim Bilimleri, 5(2), 477 - 516. 

Yeşiltaş, H., Karafilik, F. ve Bakar, E. (2019). 1924’ten günümüze Türkçe dersi öğretim programlarında 
yazı. Millî Eğitim Dergisi, 48(1), 97-128. 

Yıldırım, A. ve Şimşek, H. (2016). Sosyal bilimlerde nitel araştırma yöntemleri. Ankara: Seçkin 
Yayıncılık. 



88 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . S 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

Turkish World Literatures in Education (1920-1929) / Kayacan, F. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

05. Eğitimde Türk Dünyası Edebiyatları (1920-1929) 1 

Ferhat KAYACAN2 

APA: Kayacan, F. (2024). Eğitimde Türk Dünyası Edebiyatları (1920-1929). RumeliDE Dil ve 
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Öz 

Türk dünyası edebiyatlarının eğitim uygulamalarındaki varlığını saptamak amacıyla yapılan çalışma 

betimsel tarama modeliyle desenlenmiştir. Araştırmada 1920 ile 1929 yılları arasındaki eğitim 

uygulamaları çalışma alanı olarak sınırlanmıştır. Çalışma alanında uygulanan öğretim programları 

ve ilgili derslerde kullanılan kitaplar çalışmanın amaçları doğrultusunda analiz edilmiştir. Çalışmada 

Türk dünyası edebiyatlarıyla ilgili elde edilen veriler, birincil kaynaklardan toplanmıştır. Betimsel 

tarama modeliyle elde edilen Türk dünyası edebiyatlarıyla ilgili veriler, içerik analizi yöntemiyle 

incelenmiştir. Çalışmada liselerin ikinci kademe ikinci ve üçüncü sınıf öğretim programlarında Türk 

dünyası ve edebiyatlarıyla ilgili bulgulara ulaşılmıştır. Lise ikinci sınıf öğretim programında yer alan 

tarih-i edebiyat dersleri ile Türk edebiyatı tarihi; lise üçüncü sınıf öğretim programında yer alan Garp 

medeniyeti dairesindeki Türk edebiyatı ile lise üçüncü sınıfta sadece edebiyat şubelerinde uygulanan 

ilave edebiyat dersinin içeriğinden Türk dünyası edebiyatlarıyla ilgili verilere ulaşılmıştır. Sözü edilen 

derslerin öğretim programlarının ve bu derslerin eğitim süreçlerinde kullanılan İbrahim Necmi’nin 

hazırladığı Tarih-i Edebiyat Dersleri I-Eski Edebiyatımızın Tarihine Seri Bir Nazar (1338 ), Mehmet 

Fuat’ın hazırladığı Türk Edebiyatı Tarihi (1926), Hıfzı Tevfik, Hammamizade İhsan ve Hasan Âli’nin 

birlikte hazırladıkları Türk Edebiyatı Numuneleri (1926) ve İsmail Habip’in hazırladığı Türk 

Teceddüt Edebiyatı Tarihi (1925) isimli kitapların içerikleri analiz edilmiştir. Lise derslerinde 

kullanılan bu kitaplardan Tük dünyası edebiyatlarıyla ilgili elde edilen veriler düzenlenmiş ve 

anlaşılır hâle getirilmiştir. Ana diliyle eğitimi önemseyen çalışmanın Türk dünyasıyla ilgili 

çalışmalara da katkısı olacağı düşünülmektedir. 

Anahtar kelimeler: Edebiyat eğitiminde Türk dünyası, Türk dili ve edebiyatı eğitimi, Türk dünyası 

edebiyatı. 
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Turkish World Literatures in Education (1920-1929) 3 

Abstract 

The study, which was conducted to determine the presence of Turkic world literatures in educational 

practices, was designed with descriptive survey model. In the study, educational practices between 

1920 and 1929 were limited as the study area. The curricula applied in the study area and the books 

used in the related courses were analysed in line with the aims of the study. The data obtained in the 

study related to the literatures of the Turkic world were collected from primary sources. The data 

related to the literatures of the Turkic world, which were obtained by descriptive survey model, were 

analysed by content analysis method. In the study, findings related to the Turkish world and 

literatures were found in the second and third grade curricula of high schools. The data related to the 

Turkish world literatures were obtained from the content of the history of Turkish literature and 

history of Turkish literature courses in the curriculum of the second grade of high school, Turkish 

literature in the circle of Western civilisation in the curriculum of the third grade of high school and 

the content of the additional literature course applied only in literature branches in the third grade 

of high school. The contents of the curricula of the aforementioned courses and the books used in the 

educational processes of these courses, Tarih-i Edebiyat Dersleri I-Eski Edebiyatımızın Tarihine Seri 

Bir Nazar (1338) by İbrahim Necmi, Türk Edebiyatı Tarihi (1926) by Mehmet Fuat, Türk Edebiyatı 

Numuneleri (1926) by Hıfzı Tevfik, Hammamizade İhsan and Hasan Âli, and Türk Teceddüt 

Edebiyatı Tarihi (1925) by İsmail Habip, were analysed. The data obtained from these books, which 

are used in high school courses, about the literatures of the Turkish world have been organised and 

made comprehensible. It is thought that the study, which attaches importance to education with 

mother tongue, will also contribute to the studies on the Turkic world. 

Keywords: literature education in the Turkish world, Turkish language and literature education, 

Literature in the Turkish world. 
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1. Giriş 

Dil ve edebiyat dersleri, bireysel gelişimde üst düzey düşünme becerilerinden anlama ve anlatma 

becerilerini geliştirecek eğitim ortamlarını sağlaması bakımından önemlidir. Dil ve edebiyat eğitimiyle 

anlama ve anlatma becerileri geliştirilen bireylerin, sadece hatırlama ve kavrama gibi becerilerin dışında 

öğrenilen bilgilerin yeni durumlara uyarlanması, bir problemin parçalara ayrılarak çözümlenmesi ve 

bilginin kaynağının sorgulanması gibi üst düzey düşünme becerileri de gelişecektir. Bu zihinsel gelişimi 

destekleyici eğitim ortamı sadece dil ve edebiyat eğitimiyle sağlanabilmektedir. 

Teknolojinin hızlı gelişmesiyle iletişim araçlarının kullanımı da yaygınlaşmış, kültürel paylaşım da 

hızlanmıştır. Ülkeler arasındaki iletişimde tek dilin kullanıldığı günümüzde bilimin, sanatın, ticaretin 

ve teknolojinin tek dilli olduğu görülmektedir. Bu durum da dünyadaki bütün gelişmelerin tek bir 

milletin egemenliği altında sürdürülmesine neden olmaktadır. Ülkelerin bağımsızlığını zedeleyen bu 

duruma ana dili eğitimiyle çözüm üretilebilir. Ayrıca dil ve kültür yönünden gelişmiş bireyleri 

yetiştirmek için Türk dünyası edebiyatlarından alınacak metinler de eğitimde kullanılmalıdır. 

Bireylerin millet bilincinin geliştirilmesinde ana dili eğitiminin etkisi yadsınamaz. Ana dilinde düşünen, 

düşüncelerini ana dilinde ifade eden bireylerin yetiştirilmesi ülke gelişimini de doğrudan 

etkileyeceğinden öğretim programlarının hazırlanmasında dil ve edebiyat eğitiminin sözü edilen 

etkilerine dikkat edilmelidir. Hızla gelişen dünyada Türk devletleri arasında iletişimin ve iş birliğinin 

artması için Türk devletlerinde uygulanan öğretim programlarında Türk dünyası edebiyatlarından 

örnek metinler kullanılması önemsenmelidir. 

Millet bilinciyle kurulan Türkiye Cumhuriyeti’nin temel unsurlarından birinin ana dili eğitimi olduğu 

bilinmektedir. Özellikle Cumhuriyet’in ilk dönemlerinde bilim ve sanat dili olarak Türkçenin gelişmesi 

için ana diliyle eğitim çalışmalarına önem verilmiştir. Arapça ve Farsça derslerinin kaldırılması, 

alfabenin değiştirilmesi, dilde sadeleşme çalışmalarının yapılması, öğrencilerin Arapça ve Farsça kelime 

ve içeriklerden muaf tutulması gibi uygulamalar bu çalışmaların örnekleridir. Türk dünyası 

edebiyatlarından ürünlerin eğitimde kullanılması da Türkçeyi geliştirmek için yapılan çalışmalardandır. 

Ana dili eğitiminde Türk dünyası edebiyatlarından ürünlerin kullanılması ortak bir kültürel birlik 

oluşturabileceği gibi Türk devletlerinin kültür, sanat, ticaret, bilim ve teknoloji alanında da birlikte 

çalışmalarını destekleyecektir. 

Ana dili eğitimlerinde bireylerin ana diliyle düşünmelerini ve üretmelerini destekleyici çalışmalara yer 

verilmelidir. Düşünceyle dil arasındaki ilişkiyi Vygotsky (2018) “düşünme denilen şey aslında ses 

çıkarmadan konuşmaktır” (s. 8) sözleriyle anlatmıştır. Dil becerileri gelişen bireylerin iletişim yönleri 

güçlü olacak ve iş yaşamındaki başarısı da bu durumdan etkilenecektir. Ana dili bilinciyle yetiştirilecek 

bireylerin ülke gelişimine katkısı da düşünüldüğünde Türk devletlerinde eğitilmiş bireylerin beyin göçü 

engellenebilir. 

İnsan, okuduğundan anlam çıkarabildiği ölçüde düşünebilecektir. Buna göre, ana dili becerilerinin 

sağlıklı geliştirilmesi için ders materyalindeki metinlerin hedef kitlenin istek ve ihtiyaçlarına göre 

seçilmesi, üst düzey düşünme becerilerinin gelişime katkı sağlayacak şekilde hazırlanması 

gerekmektedir. 

Ana dili eğitiminde Türk dünyası edebiyatları ürünlerinin kullanılması kültürel birliği geliştireceği gibi 

Türkçenin kültür, sanat, ticaret, bilim ve teknoloji dili olarak gelişmesini de destekleyecektir. Ana dilini 
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etkili kullanan, ana dilinde üreten bireyler ülke gelişimini de etkileyecektir. Türk devletlerindeki dil ve 

edebiyat derslerinin öğretim programlarında Türk dünyası edebiyatlarına yer verilmesi bu bakımdan 

önemli görülmektedir. 

1.1. Çalışmanın Önemi 

Türk dünyası edebiyatlarının öğretim süreçlerindeki durumunu tespit etmek amacıyla yapılan bu 

çalışma, Türk dünyasındaki kültür alışverişini sağlayan eğitim uygulamalarını göstermesi bakımından 

önemlidir. Ayrıca bu çalışma, Türk dünyasında ortak bir kültürel birlik oluşturmada planlı öğretim 

uygulaması örneği göstermesi bakımından da önemlidir. 

1.2. Araştırmanın Amacı 

Bilim ve sanat dilinde Türkçenin gelişmesi için ana dilinde eğitimi önemseyen bu çalışmanın temel 

amacı, 1920 ile 1929 yılları arasındaki eğitim uygulamalarında Türk dünyası edebiyatının varlığını 

saptamaktır. Çalışmada bu amacı destekleyen ve araştırmaya yön veren araştırma soruları şu şekilde 

belirlenmiştir: 

• Türk dünyası edebiyatı, 1920 ile 1929 yılları arasında uygulanan öğretim programlarının 
içeriğinde ne şekilde yer almıştır? 

• 1920 ile 1929 yılları arasında eğitim süreçlerinde kullanılan ders kitaplarının Türk dünyası 
edebiyatıyla ilgili içerikleri nelerdir? 

2. Yöntem 

Bu bölümde araştırmanın modeline, çalışma alanına, çalışmanın sınırlılıklarına, veri toplama sürecine 

ve verilerin analizine ilişkin bilgiler sunulmuştur. 

2.1. Araştırmanın Modeli 

1920-1929 yılları arasındaki eğitim uygulamalarında Türk dünyası edebiyatının varlığını belirlemek 

amacıyla yapılan çalışma, betimsel tarama modeliyle desenlenmiştir. Betimsel tarama modelini Karasar 

(2014, s. 77) “araştırmaya konu olan birey, olay ve nesne kendi koşulları içinde, olduğu gibi 

tanımlanmaya çalışılır” şeklinde açıklamıştır. Bu araştırma desenine göre çalışma alanındaki öğretim 

programlarından ve eğitim süreçlerinde kullanılan ders kitaplarından Türk dünyası edebiyatıyla ilgili 

elde edilen bulgular kendi koşulları içerisinde olduğu gibi betimlenmiştir. 

2.2. Çalışma Evreni 

Çalışma evreni, 1920 ile 1929 yılları arasında uygulanan Türk dili ve edebiyatı dersleridir. Çalışmanın 

amacına göre, bu evrenden seçilen öğretim programları ve ders kitaplarındaki Türk dünyası edebiyatıyla 

ilgili içerikler de çalışma alanını oluşturmaktadır. 

2.3. Sınırlılıklar 

Çalışmanın zaman, öğretim programı ve ders kitaplarıyla ilgili sınırlılıkları şu şekilde belirlenmiştir: 

• Çalışma 1920 ile 1929 yılları arasındaki liselerdeki Türk dili ve edebiyatı eğitimi 
uygulamalarıyla sınırlandırılmıştır. 
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• Çalışma alanında uygulanan Galatasaray Sultanisinin öğretim programı, 1340 Lise 

Müfredat Programı Esbab-ı Mucibe Lahiyası, 13404 Tarihli Orta Mektep ve Lise Müfredat 
Programına Zeyl kapsamında Türk dünyası edebiyatlarıyla ilgili içeriklere yer verilen 
derslerle çalışma sınırlandırılmıştır. 

• Çalışma alanında Türk dili ve edebiyatı derslerinde kullanılan ders kitaplarından İbrahim 
Necmi’nin hazırladığı Tarih-i Edebiyat Dersleri I-Eski Edebiyatımızın Tarihine Seri Bir 

Nazar (13385), Mehmet Fuat’ın hazırladığı Türk Edebiyatı Tarihi (1926), Hıfzı Tevfik, 
Hammamizade İhsan ve Hasan Âli’nin birlikte hazırladıkları Türk Edebiyatı Numuneleri 
(1926), İsmail Habip’in Türk Teceddüt Edebiyatı Tarihi (1925) isimli kitabıyla 
sınırlandırılmıştır. 

2.4. Verilerin Toplanması 

Çalışma alanındaki Türk dünyası edebiyatlarının varlığıyla ilgili alan yazını, uygulanan öğretim 

programları ve kullanılan ders kitapları taranarak araştırma verileri elde edilmiştir. 

Çalışma, veri toplama yöntemlerinden biri olan belgesel tarama yönteminin aşamalarına uygun 

yapılmıştır. Karasar (2014, s. 183) “mevcut belge ve kayıtların incelenerek veri toplanması şeklinde 

tanımladığı belgesel tarama yönteminin kaynak bulma, okuma, not alma ve değerlendirme süreçlerini 

içerdiğini” belirtir. Bu açıklamaya uygun olarak araştırma verileri toplanmıştır. Karaağaçlı (2023, s. 141) 

çalışmasında tarama işleminin “kaynak taraması, literatür taraması, rapor değerlendirmesi ve mevcut 

programların incelenmesi” şeklinde yapılması gerektiğini belirtir. Bu açıklamaya göre, yayın 

taramasında uzman görüşleri, alan yazını ve resmî kaynaklardan yararlanılmış ve çalışma verileri bu 

şekilde elde edilmiştir. 

2.5. Verilerin Analizi 

Araştırmada betimsel tarama modeliyle elde edilen veriler içerik analizi yöntemi kullanılarak 

incelenmiştir. Çalışma, içerik analizinin “belirli bir nitel veri içerisindeki kelimelerin, konuların, 

kavramların anlamlarının ve aralarındaki ilişkilerin tespitine yönelik kullanılan bir araştırma yöntemi” 

(Zülfikar, 2022) tanımına uygundur. Yıldırım ve Şimşek’in (2008) açıkladığı gibi içerik analizinin amacı 

esas olarak metinden elde edilen verileri açıklayabilecek bağlantıları ve kavramları bulmaktır. Bu amaca 

göre çalışmada alanındaki Türk dünyası edebiyatı varlığıyla ilgili akademik ve resmî kaynaklar 

taranmıştır. Ulaşılan veriler düzenlenmiş ve anlaşılır hâle getirilmiştir. 

3. Bulgular ve Yorum 

Cumhuriyet ilan edilmeden önce Kurtuluş Savaşı zamanında da eğitimin devam ettiği bilindiğinden 

çalışmanın başlangıcı olarak 1920 yılı belirlenmiştir. Galatasaray Sultanisinin bu dönemdeki eğitimleri 

incelendiğinde yalnızca onuncu sene (sınıf) öğretim programında yer alan, fen ve edebiyat şubelerinde 

haftalık iki saat olacak şekilde tasarlanan tarih-i edebiyat dersinin içeriğinde Türk dünyası 

edebiyatlarının olduğu belirlenmiştir. Bu dersin eğitim sürecinde ders kitabı olarak kullanılan, İbrahim 

Necmi’nin hazırladığı, Matbaa-i Âmire tarafından Rumi 1338 yılında basılan Tarih-i Edebiyat Dersleri 

I-Eski Edebiyatımızın Tarihine Seri Bir Nazar adlı kitap çalışmanın amaçlarına göre analiz edildiğinde 

Medhal bölümünde Türk Lisan ve Edebiyatına Umumi Bir Nazar başlığının altında Türk dünyası 

edebiyatlarıyla ilgili bilgi verilmiştir. Bu bölümün içeriğinde Lisanların Aksamı ve Lisan Aileleri, 

Türkçenin Lisani Mevkisi ve Taksimatı, En Eski Türk Yadigârları, Orhun Abideleri, Hibetü’l-Hakaik, 

 
4  Rumi 1340 yılı Türk Tarih Kurumunun Tarih Çevirme Kılavuzuna göre miladi 1924 yılıdır. 
5  Rumi 1338 yılı Türk Tarih Kurumunun Tarih Çevirme Kılavuzuna göre miladi 1922 yılıdır. 
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Kutadgu Bilig, Türk Edebiyatının Kadim Tekâmülü, Türk Edebiyatında İslami ve Tasavvufi Tesirler” 

başlıklı hazırlanan içeriklerde konu anlatımlarına yer verildiği, örnek metin kullanılmadığı tespit 

edilmiştir. 

Türkiye Cumhuriyeti’nin ilk resmî öğretim programı olan, Rumi 1340’ta yayımlanan Lise Müfredat 

Programı Esbab-ı Mucibe Lahiyası isimli öğretim programında yer alan lise ikinci kademe ikinci ve 

üçüncü sınıf derslerinin içeriğinde Türk dünyası edebiyatlarıyla ilgili bölümlerin olduğu tespit 

edilmiştir. Buna göre ikinci sınıf öğretim programında yer alan Türk edebiyatı tarihi dersinin içeriğinde; 

lise ikinci kademe lise üçüncü sınıfta fen ve edebiyat şubelerinde uygulanan Garp medeniyeti 

dairesindeki Türk edebiyatı dersinin içeriğinde; lise üçüncü sınıfta sadece edebiyat şubelerinde 

uygulanan ilave edebiyat dersinin içeriğinde Türk dünyası edebiyatlarıyla ilgili bölümler yer almıştır. 

Lise ikinci kademe ikinci sınıf öğretim programında yer alan Türk edebiyatı tarihi dersi İslamiyet’ten 

Evvel Türk Edebiyatı, İslam Medeniyeti Dairesinde Türk Edebiyatı hâlinde iki edebî döneme ayrılmıştır. 

Bu dönemlerden İslamiyet’ten Evvel Türk Edebiyatı için hazırlanan öğretim programının konu ve 

içerikleri Tablo 1’de gösterilmiştir. 

Tablo 1 Türk Edebiyatı Tarihi Dersinin İslamiyet’ten Evvel Türk Edebiyatı Bölümünün Konu ile İçerikleri 

Konu İçerik 

Giriş Kable’l-İslam Türk tarih ve medeniyetine umumi bir nazar 

Lisan ve Yazı Eski Türk lehçeleri 

Yenisey ve Orhun Kitabeleri 

Orhun yazısı, Uygur yazısı 

Türkçede kullanılan sair muhtelif elifbalar 

Millî Türk Destanı Oğuz, Tu Kiu ve Uygur destanları 

İlk Şiirler ve İlk Şairler Ayinlerde şiir, Millî musiki, İlk mevzular, Vezin ve kafiye 

Eski Türk edebiyatına umumi bir nazar 

Tablo 1’e bakıldığında İslamiyet’ten Evvel Türk Edebiyatı başlıklı bölümün içeriğinde dört konunun yer 

aldığı görülecektir. Bu bölümün girişi İslamiyet öncesi Türk medeniyeti ve tarihiyle ilgili bir içerikle 

başlamıştır. Bu içerikten yeni kurulan devletinin bireylerinde millet bilincini oluşturmanın amaçlandığı 

ve bu amaca doğrultusunda Türk milletinin köklü bir kültüre sahip olduğunu gösterecek eğitim 

içeriklerinin hazırlandığı anlaşılmaktadır. Öğretim programın uzak hedeflerinde bu millet bilincinin yer 

aldığı anlaşılmaktadır. Programın bu uzak hedefini destekleyen Lisan ve Yazı, Millî Türk Destanı, İlk 

Şiirler ve İlk Şairler konuları da ders içeriğinde yer almıştır. 

Dersin İslam Medeniyeti Dairesinde Türk Edebiyatı şeklinde isimlendirilen ikinci bölümü altı konudan 

oluşmuştur. Bu konular ve konuların içerikleri Tablo 2’de gösterilmiştir. 

Tablo 2 Türk Edebiyatı Tarihi Dersinin İslam Medeniyeti Dairesinde Türk Edebiyatı Bölümünün Konu ile 
İçerikleri 

Konu İçerik 

İslam Medeniyeti ve Türkler Garp ve Acem edebiyatının tarihî inkişafına bir nazar 

İslami Edebiyat İslami edebiyatta tasavvuf tesiratı ve mahiyeti 

İslami edebiyatta vezin ve şekil 

Moğol İstilasına Kadar Türk Karahaniler Devri’nde Türk lisan ve edebiyatı 
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Edebiyatı Kutadgu Bilig 

Selçukiler Devri’nde Türk lisan ve edebiyatı 

Tasavvuf edebiyatının menşei ve inkişafı 

Ahmet Yesevi ve muakkipleri 

Harzem ve Anadolu’da Türk Edebiyatı 

Moğol İstilası ve Neticeleri Moğol istilasından sonra Türk lehçeleri 

Çağatay lehçesi 

Oğuz lehçesi 

Oğuz lehçesinin şarki ve garbi iki şubeye ayrılması 

Timur İstilasına Kadar Türk 
Edebiyatı 

Bu devre kadar Çağatay edebiyatının geçirdiği devreler ve bu edebiyatın 
büyük şahsiyetleri 

Anadolu (Garp Türkleri) edebiyatının geçirdiği devreler ve büyük 
şahsiyetleri (şairler, nasirler, sufiler, mütercimler, halk şair ve 
hikâyecileri) 

Azeri (Şarki Oğuz) edebiyatının teessüs ve inkişafı 

Onuncu Asra Kadar Türk Edebiyatı Çağatay, Osmanlı, Azeri edebiyatlarının bu asra kadar geçirdiği devreler 
ve büyük şahsiyetleri  

Tablo 2’ye bakıldığında İslamiyet Medeniyeti Dairesindeki Türk Edebiyatı başlıklı bölümün altı 

konudan oluştuğu görülecektir. İslam Medeniyeti ve Türkler başlıklı konuda genel bilgilerden oluşan 

içerikten sonra İslami Edebiyat başlıklı konuda şekil ile tür gibi edebî bilgilerle ilgili içerik 

tasarlanmıştır. Tanzimat Dönemi’ne kadar olan Türk edebiyatı dört dönem şeklinde konulara 

ayrılmıştır. Onuncu Asra Kadar Türk Edebiyatı başlıklı konuda içeriğin uygulanmasına yönelik öğretim 

programında şu açıklamaya yer verilmiştir: 

“Her lehçe edebiyatı ayrı ayrı tetkik edilmekle beraber yekdiğeriyle olan müşabehet ve münasebetleri 
gösterilecektir. Şairler, nasirler, mütercimlerden başka; meddah, kıssahan, saz şairi gibi halk 
edebiyatı; edebiyat-ı sofiye; Bektaşi, Kızılbaş gibi taifelere ait mezhebi edebiyat mevzubahis olacaktır. 
Edebiyatımızın diğer komşu edebiyatlarla tesir ve aksitesirleri ve bilhassa Acem edebiyatının her 
devirdeki tesiratı da anlatılacaktır. Büyük şahsiyetler her defa sıklet yapmakla beraber tercüme-i hâl 
tafsilatından ziyade edebiyat ve sanayi-i nefisenin, fikrî ve medeni hayatın umumi tekâmülü 
gösterilmeli ve edebî nevilerin inkişafı ayrı ayrı esbab-ı tarihiyeleriyle izah edilmelidir. Derste 
mevzubahis metinler üzerinde azami nispette lisani ve edebî tetkikat yapılmalıdır” (Lise Müfredat 
Programı Esbab-ı Mucibe Lahiyası, 1340). 

Öğretim programında gecen bu açıklamada kronolojik tasnif düzenine göre dönemini temsil eden güçlü 

edebî şahsiyetlerle öğretim programının içeriği hazırlanmıştır. Ders uygulamalarında dönem 

temsilcilerinin tanıtımının dışında dönemin edebî metinlerinin incelenmesi de istenmiştir. Bundan da 

dönemin edebiyat tarihi eğitiminde metni temele alan edebiyat eğitimi anlayışının olduğu söylenebilir. 

Liselerin ikinci kademe ikinci sınıftaki Türk edebiyatı tarihi dersinin öğretim programı, İslamiyet’ten 

önceki dönemlerden başlayıp X. asra kadar olan zaman dilimindeki Türk dünyası edebiyatlarını 

kapsamaktadır. Bu derste Mehmet Fuat’ın hazırladığı Türk Edebiyatı Tarihi (1926) isimli kitap ile Hıfzı 

Tevfik, Hammamizade İhsan ve Hasan Âli’nin birlikte hazırladıkları Türk Edebiyatı Numuneleri (1926) 

isimli kitap kullanılmıştır. 

Mehmet Fuat tarafından sosyolojik bakış açısıyla hazırlanan Türk Edebiyatı Tarihi (1926) isimli kitap 

edebiyat tarihine yeni bir bakış açısı kazandırmıştır. İslamiyet öncesi Türk edebiyatından başlayan kitap, 

İslamiyet’in kabul edilişinden 14. yy.a kadar olan zaman dilimini kapsamaktadır. Karahanlılar, 

Selçuklular ve Moğollar Devri edebiyatı, 13. yüzyılda Anadolu'da Türk edebiyatı ve son olarak da 14 

yüzyıldada Çağatay edebiyatıyla kitap içeriğinde yer almıştır. Bu kitap içeriği 1340 Lise Müfredat 
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Programı Esbab-ı Mucübe Layihası’ndaki lise ikinci sınıf Türk edebiyatı tarihi dersinin öğretim 

programıyla uyumludur. Türk dünyası edebiyatlarıyla ilgili tarihî bilgilerin yer aldığı kitapta dönemin 

metinlerine yer verilmemiştir. 

Mehmet Fuat’ın kitabında edebî metin örneklerinin olmamasından kaynaklanan eksiklik, Hıfzı Tevfik, 

Hammamizade İhsan ve Hasan Âli’nin birlikte hazırladıkları Türk Edebiyatı Numuneleri (1926) isimli 

kitapla giderilmiştir. Kitabın içeriği İslamiyet’ten Evvel Türk Edebiyatı Numuneleri, İslamiyet’ten 

Sonra Hakaniye Kâşgar Edebiyatı, Çağatay Edebiyatı Numuneleri, Azeri Edebiyatı Numuneleri ve 

Garp Türkleri Edebiyatı Numuneleri hâlinde adlandırılan beş bölümden oluşmuştur. Bu bölümlerin 

içeriği 1340 Lise Müfredat Programı Esbab-ı Mucübe Layihası ve uyumludur.  

İslamiyet’ten Evvel Türk Edebiyatı Numuneleri bölümü Orhun Abideleri ve Oğuz Destanı başlıklıları 

altında hazırlanan içerikte örnek metinler kullanılmıştır.  

İslamiyet’ten Sonra Hakaniye, Kâşgar Edebiyatı bölümünde Dîvânu Lügâti’t-Türk, Kutadgu Bilig ve 

Aybetü’l-Hakayık eserleriyle ilgili bilgiler verilmiş, eserden örnek metinler içerikte kullanılmıştır. 

Çağatay Edebiyatı Numuneleri bölümünde şu edebî temsilcilerle ilgili bilgiler verilerek içerik 

hazırlanmıştır: Ahmet Yesevi, Harezmî ve Hucendi, Mir Haydar, Sekkâkî, Süleyman Bakırgani, Lütfi, 

Emiri, Seyf-i Sarayi, Hüseyin Baykara ve Ali Şir Nevai. Hikmet başlığı altında Ahmet Yesevi’den örnek 

metinlere, Süleyman Bakırgani’den başlığı altında da örnek metinlere yer verilmiştir. Harezmî’nin 

Muhabbetname isimli eseri bir bölüm, Hucendi’nin Letafetname adlı kitaptan Münacat ve Sebeb-i 

Nazm-ı Kitap başlıklı bölümler kitap içeriğine alınmıştır. Seyf-i Sarayi’nin Nazire, Gazel ve Gülistan 

Tercümesi Mukaddimesi’nden başlıkları altında örnek metinlerine yer verilmiştir. Mir Haydar’ın 

Mahzenü’l-Esrar tercümesinden bir bölüm içeriğinde kullanılmıştır. Sekkani, Çağatay lehçesinin hicri 

dokuzuncu asırdaki altın döneminin şairlerinden biri olarak tanıtılmış, edebî metinleri üç gazel ile 

örneklenmiştir. Aruz veznini Türkçede başarılı kullanan öncülerden biri olarak tanıtılan Lütfi, on gazel 

örneğiyle tanıtılmıştır. Emiri gazel, muhammes ve terci-i bent örnekleriyle edebî metinleri 

örneklenmiştir. Hüseyin Baykara, dört gazeliyle edebî yönü tanıtılmıştır. Ali Şir Nevai, Divandan başlığı 

altında Dibace-i Divan-ı Nevai ismiyle yazılan ilk Türkçe divan dibacesi örneklenmiş; bu metinden 

sonra Gazel, Nazım, Rubai, Müstezat ve Muhammes başlıklı metinlerle Ali Şir Nevai’nin edebî metinleri 

gösterilmiş; Sakiname, Mecalisü’n-Nefais, Mahbûbü’l-Kulûb ve Muhakemetü’l-Lugateyn eserlerinden 

bölümler kitap içeriğinde yer almıştır. Bunların dışında Nehcü’l-Ferâdîs, Çağatay Türkçesinin nesrini 

örneklemek için kullanılmıştır.  

Azeri Edebiyatı Numuneleri bölümünün içeriğinde şu edebî isimlerle ilgili bilgiler verilerek içerik 

oluşturulmuştur: Hüseyinoğlu, Kadı Burhaneddin, Darir Erzurumi, Nesimi, Habibi ve Hatâyi. Bu edebî 

kişilerle ilgili açıklamalar ve örnek metinlerle Azeri Edebiyatı Numuneleri bölümünün içeriği 

hazırlanmıştır. Hüseyinoğlu’nun kitap içeriğindeki gazeli ile “Seyf-i Sarayi ile Ahmet Dai’nin meşhur 

gazelleri arasında benzerlik olduğu söylenmiş, bu durumun Hüseyinoğlu’nun diğer şairlere örnek 

olabilecek derecede kıymetli bir edebî kişilik oluğu söylenmiştir. Kadı Burhanettin, dört gazel, altı rubai, 

on bir tuyug örneğiyle; Seyyid Nesimi, iki mesnevi, on gazel ve on tuyuğ örneğiyle; Habibi altı gazeliyle; 

Hatâyi, mahlasını kullanan Şah İsmail yedi gazel ile iki nefes örneğiyle tanıtılmıştır. Azeri edebiyatında 

nesir örneği için Erzurumlu Darîr’in Fütühü’ş-Şam isimli eseri kitapta yer almıştır. 

Garp Türkleri Edebiyatı Numuneleri kitabın son bölümüdür. Yusuf u Züleyha Manzumesi, Kitab-ı 

Dede Korkut tanıtılmış ve örnek metinlere yer verilmiştir. Mevlana Celaleddin Rumi ve Sultan Veled’in 
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yaşamları, edebî şahsiyetleri ve edebî ürünleriyle ilgili açıklamalara yer verilmiştir. Rübabname, 

İbtidaname ve Sultan Veled’in üç gazeli örnek metin olarak kullanılmıştır. Şeyyad Hamza’nın, iki 

gazeliyle edebî yönü gösterilmiştir. Sofiyane eserlerine karşın Türkçeyi kullanma gücü ön plana çıkarılan 

Gülşehri, Mantıku’t-Tayr’dan alınan üç bölümle tanıtılmıştır. Diğer şairler gibi Farsça etkisinde 

olmaması ve Türkçe yazması yönüyle tanıtılan Yunus Emre’nin, münacaat, nefes ve ilahi örnekleriyle 

edebî yönünü gösterilmiştir. Halk edebiyatının başlıca simalarından biri olarak tanıtılan Kaygusuz 

Abdal, Makalat-ı Baba Kaygusuz, Gazel, Mesnevi, Nefes ve Şathiyat başlıklı örnek edebî metinlerle 

tanıtılmıştır. Eflâki Dede’nin edebî yönü iki gazelle gösterilmiştir. Âşık Paşa’nın, Garipname’den alınan 

bir bölümüne, bir kaside ve üç gazeline yer verilmiştir. Süheyl ü Nevbahar, Ferhengnâme-i Sa‘dî 

Tercümesi, Kelile ve Dimne’den örnek metinlerle Hoca Mesud’un edebî metinleri örneklenmiştir.  

Fatiha Tefsiri başlıklı metin “Aslan Bin İnanç Bey namına yazılan bu Fatiha Tefsiri sekizinci hicret 

asrının garip lehçesine ait nesirlerinden en mükemmel bir numunedir” (s. 186) şeklinde tanıtılmış, 

eserde Arap imlasını temsil eden harekelerin olmadığı belirtilmiştir. Üslup ve eda bakımından eserin 

tamamen Türkçe özelliklerinin olduğu söylenmiştir. Fermanlar başlığı altında “lisanın geçirdiği 

istihaleyi daha iyi bir surette anlayabilmek” (s. 188) amacıyla dört fermanın kitaba alındığı söylenmiştir. 

Şeyhoğlu’nun edebî yönü bir gazelle; Ahmedi’nin edebî yönü bir kaside, altı gazel ve İskendername’den 

bir bölümle; Ahmet Dai’nin edebî yönü bir münacat, bir kaside, biri nazire olan beş gazelle; Süleyman 

Çelebi’nin edebî yönü Mevlid-i Şerife’den Münacat, Velâdet Faslı’ndan, Tefrih ve Münacaat, Dua ve 

İltica başlıkları altındaki örnek metinlerle; Şeyhi’nin edebî yönü kaside, naat, tevhit, yedi tane gazel, 

mesnevi, terciibent, Harname, Hüsrev ü Şirin’den örnek metinlerle; Mercimek Ahmet’in edebî yönü 

Agaz-ı Destan, Nuşirevan’ın Nasihatleri Beyan Olunur, Aşk ve Âşıklık Halka Beyan Olunur 

başlıklarıyla Kabusname Tercümesi’nden alınan örnek metinlerle; Hümami’nin edebî yönü bir kaside, 

dört gazel ve yedi muhammesle; Atayi’nin edebî yönü iki kaside, dört gazelle; Elvan-ı Şirazi’nin edebî 

yönü beş gazel, iki müstezat ve Gülşen-i Raz tercümesinden alınan örnek metinle; İbn Arabşah’ın edebî 

kişiliği Tefsir Tercümesi’nden başlığı altında Sure-i Yusuf’tan, Sure-i İhlas’tan tercüme örneklerile 

gösterilmiştir.  

Selçukname başlığı altında Yazıcızade Ali tarafından İbn Bibi ve Camiü’t-Tevarih’den iktibas edilen 

metin hakkında açıklamaya yer verilmiş, Gıyaseddin Keyhüsrev ile ilgili bir bölümle Selçukname’deki 

metinler örneklenmiştir.  

Cemali’nin edebî yönü dört gazel, Gülşen-i Uşşak’tan alınan iki kasideyle; Nizami’nin edebî metinleri 

bir kaside ve yedi gazelle; Yazıcızade Mehmet Efendi’nin edebî yönü Muhammediye’den örnek 

metinlerle; Melihi’nin edebî yönü dokuz gazel, yedi rubaiyle; Zeynep Hatun’un edebî yönü bir gazelle 

gösterilmiştir. 

Nişani, tanıtıldıktan sonra Mektubun Sureti başlığı altında Fatih Sultan Mehmet’in Uzun Hasan’a 

gönderilmek üzere Karamanlı Nişancı Mehmet Paşa’ya yazdırdığı mektuba yer verilmiş; sonra da 

Nişani’nin edebî yönü beş gazeliyle gösterilmiştir. 

Sinan Paşa’nın nesirleri Tazarruat’tan, Tezkiretü’l-Evliya Mukaddimesi’nden, Beyazıd-ı Bestami 

başlıkları altında örneklenmiştir.  

Şehzade Cem’in edebî yönü sekiz gazel, bir münacat, iki manzum mektup ve bir murabba örneğiyle; 

Sadi-i Cem’in edebî yönü bir kaside, beş gazeliyle; Ahmet Paşa’nın edebî metinleri iki kaside, dokuz gazel 
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ve bir mersiyeyle kitap içeriğinde gösterilmiştir. Âşıkpaşazade’nin bablar ve sual-cevap şeklinde 

hazırlanan Tevârîh-i Âl-i Osmân adlı eserinden beş bab, bir sual-cevap bölümü örnek olarak alınmıştır. 

Tursun Bey’in edebî yönü Târîh-i Ebü’l-Feth adlı eserinden örnek metinlerle; Mesihi’nin edebî yönü iki 

kaside, sekiz gazel ve murabba ile gösterilmiştir.  

Kitap içeriği incelendiğinde dönemini temsil edebilen güçlü edebî kişiliklerle kitap içeriği hazırlandığı 

görülmektedir. 

1929 Orta Mektep ve Lise Müfredat Programı ile lise ikinci kademe ikinci sınıftaki Türk edebiyatı tarihi 

dersinin kapsamı geliştirilmiş, dersin kapsamı “menşeinden Tanzimat’a kadar edebiyatımızın divan ve 

halk edebiyatları cepheleri nazarıdikkate alınarak mülahhas malumat” (1929) şeklinde olması 

istenmiştir. Bu düzenlemeyle Mehmet Fuat’ın hazırladığı Türk Edebiyatı Tarihi kitabının içeriği ile 

Hıfzı Tevfik, Hammamizade İhsan ve Hasan Âli’nin birlikte hazırladıkları Türk Edebiyatı Numuneleri 

(1926) isimli kitabın içeriği 1929’daki öğretim programına göre eksik kaldığından sonraki dönemlerde 

başka kitapların hazırlanmasına neden olmuştur. 

Liselerin ikinci kademe üçüncü sınıf öğretim programında yer alan Garp medeniyeti dairesindeki Türk 

edebiyatı isimli dersin içeriği iki edebî döneme bölünmüştür. Bu dönemlerden birincisi olan Onuncu 

Asırdan Türklerin Garp Medeniyeti Dairesine Girmesine Kadar Türk Edebiyatı başlıklı içerikte 

“Çağatay, Osmanlı, Azeri edebiyatlarının tekâmülü” şeklinde belirtilmiştir. Bu içeriğin işlenişiyle ilgili 

öğretim programında “onuncu sınıfta takip edilen usul dairesinde devam olunacaktır” şeklinde bir 

açıklamaya yer verilmiştir. 

Garp Medeniyeti Dairesinde Türk Edebiyatı isimli ikinci dönemde Türk Edebiyatının Diğer Şubeleri 

başlıklı bir bölüm hazırlanmıştır. Bu bölümün içeriği “Garp medeniyeti altında Azerbaycan, Kırım, 

Kazan, Türkistan sahalarında Türk lisanı ve edebiyatının tekâmülü” şeklinde açıklanmıştır. Çağdaş Türk 

dünyası edebiyatlarının ürünlerinin edebiyat eğitiminde kullanılması istenmiştir.  

Garp edebiyatı dairesindeki Türk edebiyatı dersinin öğretim süreçlerinde İsmail Habip’in Türk 

Teceddüt Edebiyatı Tarihi (1925) isimli kitabı kullanılmıştır.   

Türk Edebiyatının Menşei başlıklı içerikte Türk edebiyatının kaynağına ulaşmanın zorluğu anlatılmış, 

edebiyat dönemlerini İslamiyet’ten evvelki kavmî Türk edebiyatı, Türk ve İslam edebiyatı, Türk asri 

edebiyatı hâlinde üç edebî döneme ayrılmıştır. İsmail Habip (1925) “birinci devredeki edebiyatın esas 

damgası kavmiyet, ikinci devrede din, üçüncü devrede medeniyet” (s. 8) olduğunu belirterek edebî 

sınıflandırmayı toplumsal gerekçelerle ilişkilendirmiştir. Orhun ve Uygur yazıları tanıtılmıştır. Kavmî 

Türk edebiyatının özellikleri beş maddeyle anlatılmıştır. İslamiyet’in kabul edilmesiyle Türkçenin 

Hakaniye Türkçesi ismiyle şark Türkçesi ve Oğuz lehçesi ismiyle garp Türkçesi hâlinde ikiye ayrıldığı, 

bu lehçelerin dağıldığı coğrafi bölgeler anlatılmıştır. Ahmet Yesevi, Hakaniye Türkçesinin en önemli 

ismi olarak tanıtılmış, onun Türk-İslam kültürüne etkisinden bahsedilmiştir. Orhun Kitabeleri, Oğuz 

lehçesinin en eski ürünü olduğu söylenmiştir. Osmanlıcanın oluşum süreci anlatılırken Geznelilerin ve 

Selçukluların İran etkisinde kalması nedeniyle Oğuz Türkçesinde Acem etkisinin, din etkisiyle de Arapça 

etkisinin arttığı belirtilmiştir. 

Öğretim programında liselerin ikinci kademe üçüncü sınıf edebiyat şubelerinde haftalık üç saat ek ders 

uygulanacağı belirtilmiştir. Söz konusu dersin içeriğinde Türk dünyası edebiyatlarıyla ilgili bulgular 

tespit edilmiştir. Dersin öğretim programında “eski ve yeni edebî Türk lehçelerine ait metinler üzerinde 
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azami nispette tetkikat yapılması” istenmiştir.  

4. Sonuç 

Eğitimde Türk dünyası edebiyatlarının varlığını araştıran çalışmada çalışma alanı kapsamında 

Galatasaray Sultanisinin öğretim programı incelenmiş ve yalnızca onuncu sınıf öğretim programındaki 

tarih-i edebiyat dersinin içeriğinde Türk dünyası edebiyatlarının olduğu belirlenmiştir. Bu dersin eğitim 

sürecinde ders kitabı olarak İsmail Necmi’nin Tarih-i Edebiyat Dersleri I-Eski Edebiyatımızın Tarihine 

Seri Bir Nazar adlı kitabının kullanıldığı belirlenmiştir. Kitabın içeriğinde Türk Lisan ve 

Edebiyatlarına Umumi Bir Nazar başlığı altında Türk dünyasının ortak ürünleriyle ilgili bilgilere yer 

verildiği tespit edilmiştir.  

Türkiye Cumhuriyeti’nin ilk resmî öğretim programı olan, Rumi 1340’ta yayımlanan Lise Müfredat 

Programı Esbab-ı Mucibe Lahiyası isimli öğretim programında yer alan lise ikinci kademe ikinci ve 

üçüncü sınıf derslerinin içeriğinde Türk dünyası edebiyatlarıyla ilgili bölümlerin olduğu tespit 

edilmiştir.  

Lise ikinci sınıf öğretim programındaki Türk edebiyatı tarihi dersinde Mehmet Fuat’ın hazırladığı Türk 

Edebiyatı Tarihi (1926) isimli kitap edebiyat tarihi bilgilerini içermektedir. Kitap içeriğinde dönemin 

edebî metin örneklerine yer verilmemiştir. Türk edebiyatı tarihi dersinin metin ihtiyacı için Hıfzı Tevfik, 

Hammamizade İhsan ve Hasan Âli’nin birlikte hazırladıkları Türk Edebiyatı Numuneleri (1926) isimli 

kitap kullanılmıştır. Bu kitaplar 1929 Orta Mektep ve Lise Müfredat Programı ile lise ikinci sınıftaki 

Türk edebiyatı tarihi dersinin içeriği geliştirilmesine kadar kullanılmıştır. 1929’daki değişikliklere göre 

kitapların içerikleri öğretim programına göre eksik kalmıştır.  

Lise üçüncü sınıf öğretim programındaki Garp edebiyatı dairesindeki Türk edebiyatı dersinin öğretim 

süreçlerinde İsmail Habip’in Türk Teceddüt Edebiyatı Tarihi (1925) isimli kitabı kullanılmıştır. Bu 

kitapta da Türk dünyasının ortak ürünlerine yer verildiği tespit edilmiştir.  

Araştırma verilerinden elde edilen bulgulardan anlaşılacağı üzere millî değerler üzerine kurulan Türkiye 

Cumhuriyeti’nde kültürel değerlere önem verilmektedir. Ders kitapları verilerinden elde edilen bulgular 

ışığında Türk kültürü, tarihi, dili ve edebiyatı önemli sayılmış ve öğretim programları da bu düşünceyle 

hazırlanmıştır. Türk kültürünün köklü bir geçmişi olduğunu ve Türkiye Cumhuriyeti’nin de bu köklü 

kültür üzerine kurulduğunu bilen bireylerle millet bilinci oluşturulmak istenmiştir. Edebiyat kanonu 

olarak da isimlendirilen ama öğretim programının uzak hedefleri olan bu durum Türkiye 

Cumhuriyeti’nin ilk dönemlerinde öğretim programlarını hazırlama düşüncesini göstermesi 

bakımından önemlidir. Bu bağlamda ders kitaplarında kullanılan Türk dünyası edebiyatları 

metinlerinin bilinçli seçildiği ve ders kitaplarında yer aldığı söylenebilir. 
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06. İlkokul Öğretim Kademesinde Yazılı Sınavların Kaldırılmasına Yönelik Sınıf 

Öğretmenlerinin Görüşleri1 
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APA: Bakırcı, H. & Şabap, N. & Özdemir, C. (2024). İlkokul Öğretim Kademesinde Yazılı Sınavların 
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Öz 

Bu çalışmanın amacı, ilkokul öğretim kademesinde yazılı sınavların kaldırılmasına yönelik sınıf 

öğretmenlerin görüşlerini belirlemektir. Çalışma, araştırılmak istenen konu ile ilgili sınıf 

öğretmenlerinin tecrübelerinden detaylı bir şekilde yararlanmayı amaçladığı için nitel araştırma 

desenlerinden olgubilim ile yürütülmüştür. Çalışmanın katılımcıları, 2023-2024 eğitim öğretim 

yılında Türkiye’deki bir doğu ilinde bulunan aynı ilkokulda görev yapan 10 sınıf öğretmeninden 

oluşmaktadır. Katılımcıların tamamı devlet okullarında görev yapmaktadır. Katılımcılar, amaçlı 

örneklem yöntemlerinden kolay ulaşılabilir örneklemeye göre belirlenmiştir. Çalışmanın verileri, 

araştırmacılar tarafından geliştirilen beş açık uçlu sorudan oluşan yarı yapılandırılmış görüşme 

formu ile elde edilmiştir. Toplanan verilerin analizinde nitel analiz çeşitlerinden içerik analiz 

kullanılmıştır. Araştırma sonucunda, sınavın kaldırılmasında öğrencilerin stresli bir ortamdan 

uzaklaşacağı, sınav kaygısından kurtulacağı, kalıcı öğrenmenin sağlanacağı belirtilmiştir. Bunun 

akabinde sınavın kaldırılmasında olumsuz yönlere bakıldığı zaman en dikkat çekici olarak objektif 

değerlendirme olduğu görülmektedir. Sınavın kaldırılmasının ardından süreç odaklı değerlendirme 

yöntemlerinden porfolyonun uygulanması sağlanacaktır. Öğretmenlerin, geleneksel yönteme alışık 

olmalarından dolayı yeni planlanan projeye hazır olmadıkları görülmektedir. Ayrıca öğretmenlerin 
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süreç içerisinde yaşayacakları eksikler belirtilmiştir.  

Anahtar kelimeler: İlkokul öğretim kademesi, sınıf öğretmeni, yazılı sınav, süreç odaklı 

değerlendirme 

Classroom Teachers' Opinions on the Abolition of Written Examinations at 

Primary School Level5 

Abstract 

The aim of this study is to determine the views of classroom teachers on the abolition of written exams 

in primary school education. The study was conducted with phenomenology, one of the qualitative 

research designs, as it aimed to benefit from the experiences of classroom teachers in detail about the 

subject to be researched. The participants of the study consisted of 10 classroom teachers working in 

the same primary school in an eastern province in Turkey in the 2023-2024 academic year. All of the 

participants work in public schools. The participants were determined according to convenience 

sampling, one of the purposive sampling methods. The data of the study were obtained through a 

semi-structured interview form consisting of five open-ended questions developed by the 

researchers. Content analysis, one of the qualitative analysis types, was used to analyze the collected 

data. As a result of the research, it was stated that the abolition of the exam would relieve students 

from a stressful environment, get rid of exam anxiety, and provide permanent learning. Subsequently, 

when the negative aspects of the abolition of the exam are examined, it is seen that the most striking 

one is objective evaluation. After the abolition of the exam, the implementation of portfolio, one of 

the process-oriented evaluation methods, will be ensured. It is seen that teachers are not ready for 

the new planned project because they are used to the traditional method. In addition, the deficiencies 

that teachers will experience during the process are stated.  

Keywords: Primary school education level, classroom teacher, written exams, process-oriented 

evaluation 
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Giriş 

Sınavlar öğrenme sürecinde, öğrencinin bilgisini ve deneyimini ölçen bir yöntemdir (Yeni ve 

Tabakçıoğlu, 2023). Sınavlar ve testler, öğrencilerin belirli konularla ilgili ne öğrendiklerini 

değerlendirmenin ve geriye dönük karşılaştırmanın bir yoludur. Sınavlar, her öğrencinin, dersin hangi 

kısmına en çok ilgi duyduğunu ve hatırladığını gösterir. Her öğrencinin kendine has becerilerini ve 

anlayışını yansıtan sınavlar, öğretmenlerin öğrenciler hakkında daha fazla bilgi edinmelerini ve gelişimi 

takip etmelerini sağlar. Sınavların yol göstericiliği bakımından değerli olduğu ve bir araç olduğu 

unutulmamalıdır. Toplum, pratikte iki tür sınav uygulamasını bilir. Birincisi okul başarısını 

değerlendirmek amacıyla öğretmenler tarafından geliştirilip uygulanan ve öğretmen yapımı olarak 

adlandırılan testlerin uygulanmasını içeren sınavlardır. İkincisi ise merkezî olarak geliştirilip uygulanan 

sınavlardır (Büyüköztürk, 2016). Bu bağlamda sınav çerçevesinde konumuzla ilgili olan yazılı sınav 

uygulaması önemli bir parça haline gelmiştir.  

Yazılı sınav; üst düzey düşünme becerilerini, aynı zamanda uygulama, analiz ve sentez basamağını 

hayata geçiren sınav türüdür. Öğretmenler tarafından yazılı sınavın yaygın olarak kullanmasının iki 

nedeni vardır. Birinci neden, ölçme ve araçları daha iyi tanımasıdır. İkinci neden ise öğrencinin bilgi 

seviyesinin üstündeki daha karmaşık davranışların ölçülmesidir (Tekin, 2004). Yazılı sınavlar, 

öğrencilerin belirli bir konudaki bilgi ve becerilerini ölçen değerlendirme biçimidir (Bektaş ve Akdeniz 

Kudubeş, 2014). Yazılı sınavların birçok amacı vardır. Ancak en yaygın olanı öğrencilerin bilişsel gelişim 

özelliklerini ortaya çıkaran farklı tür ve düzeylerde soru sorulmasıdır. Öğrencilerin yanlış bildiği 

konuları tespit edip öğretmen süreci ona göre belirler. Bunun yanında yazılı sınavların avantajı ve 

dezavantaj olarak birçok faktör vardır. Avantajı; Öğrencileri daha çok çalışmaya teşvik eder. Öğrenme 

ve öğretme sürecinde etkilidir. Hazırlanması nispeten daha kolaydır, az zaman alır. Uygulaması 

kolaydır. Dezavantajı; Puanlaması çok zaman alır; puanlaması ve puanlama objektifliği sağlanması 

güçtür (Üstüner ve Şengül, 2004). Yazılı sınavlar, öğrencilerin öğrenmelerini değerlendirmek için 

önemli bir araç olabilir. Ancak, yazı sınavlar tek başına yeterli değildir. Reyhanlıoğlu ve Tiryaki 

(2021)’de yaptıkları çalışmada, Öğrencilerin öğrenmelerini kapsamlı bir şekilde değerlendirmek için, 

ölçme ve değerlendirme yöntemlerin kullanılması gerektiğini belirtmişlerdir.  

Ölçme ve değerlendirme, öğrencinin gelişim odaklı olması ve öğrenmelerini desteklemek için önemli bir 

araçtır. Bu araç sınavlar üzerinde her öğrencinin potansiyeli üzerinde yetişmesi sürecinde kullanılır (Baş 

ve Kıvılcım, 2019). Ölçme ve değerlendirme, öğrencilerin öğrenmelerini geliştirmelerini yardımcı 

olmayı ve kendi öğrenme düzeylerini ve ihtiyaçlarını anlayarak geliştirmeyi amaçlamaktadır (Can, 

1998). Bu bağlamda sınıf öğretmenleri de ölçme ve değerlendirme yöntemini yeni programa göre 

öğrencilere başarılı bir şekilde aktarmalıdır.  

Sınıf öğretmenlerinin yeni programları başarılı bir şekilde yürütebilmeleri için öncelikle programın 

yapısı, felsefi ve uygulanması hakkında bilgilendirmeleri gerekmektedir (Ekiz ve Şahin, 2011). Sınıf 

öğretmenleri, çocukların temel eğitimde önemli bir rol sağlar. Öğrencilere temel becerileri kazandırır, 

sosyal ve duygusal gelişimi destek olur (Müdüroğlu Arısoy, Arısoy ve Boydak Özan, 2023). Aynı 

zamanda sınıf öğretmenleri, çocukların başarılı bir birey olmalarına yardımcı olur.  Sınıf 

öğretmenlerinin yeni programlarda, öğrenme-öğretme süreçleri ve öğretmenin rolü, önceki 

programlara göre daha kapsamlı bir biçimde ele alındığı varsayılırsa mesleki gelişimlerini daha kolay 

geliştirmesini sağlayacaktır (Şahin, 2008). İlkokul öğretim kademesi olarak görev yapan sınıf öğretmeni 

Cumhuriyet Tarihinden günümüze kadar temel eğitimini sağlamaktadır.  
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İlkokul öğretim kademesinde tüm kademelerin temeli olduğundan dolayı öğrencilerin bu zaman zarfı 

içerisinde almış oldukları sınav alışkanlığı bir sonraki öğretim kademesini etkileyeceğinden ve sınıf 

öğretmenlerinin öğrencileri için sınav yaparken çağdaş ölçme ve değerlendirme araçları kullanmaları 

oldukça önem arz etmektedir. Karatay ve Emini Kurtulmuş (2022)’de yaptığı çalışmada İlkokul öğretim 

kademesinde öğrencilerin yaşamları için önemli bir temel oluşturur. Bu dönemde kazanılan temel 

beceriler ve değerleri öğrencilerin sonraki yaşamlarını başarılarını ve mutluluğunu doğrudan 

etkilendiğini ifade etmişlerdir. Son dönemlerde Millî Eğitim Bakanlığının (MEB) ortaya attığı projede 

alternatif ölçme ve değerlendirme tekniklerine önem verdiği diğer bir ifade ile çağdaş ölçme ve 

değerlendirme yaklaşımının kullanılması gerektiği görülmektedir. İlkokul öğretim kademesinde yazılı 

sınavların kaldırılmasında sadece süreç odaklı değerlendirme olacağı ön görülmektedir. İlkokullarda 

süreç odaklı değerlendirmeye imkân vermek için kullanılan ölçme araçları öğrenci gelişim dosyasında 

tutulur (MEB, 2023). Bu açıdan bakıldığında sürecin öğrencilerde üst düzey düşünme becerilerin 

gelişmesinde ve sınavının kaldırılmasının öğretmenlerin görüşlerin alınması alana katkı sağlayacağı 

düşünülmektedir. Alanyazın tarandığında ilkokul öğretim kademesinde sınavların kaldırılmasına 

yönelik herhangi bir çalışmaya rastlanmaması diğer çalışmalarından ayıran bir özelliktir. Bu çalışmanın 

amacı, İlkokul öğretim kademesinde sınavların kaldırılmasına yönelik sınıf öğretmenlerinin görüşlerini 

ortaya çıkarmaktır. Bu çalışmada, yeteri kadar çalışmanın olmaması yeni bir projeye yön vermektedir. 

Bu projeye öğretmen gözüyle ortaya çıkararak yöneticilere yol göstermesi, daha sonraki çalışmalarda 

kaynak teşkil etmesi çalışmanın önemini ortaya çıkarmaktadır. 

Yöntem 

Araştırma Deseni 

Bu araştırmada, yazılı sınavın kaldırılmasına yönelik sınıf öğretmenlerinin görüşlerinden hareketle nitel 

araştırma yöntemi kullanılmıştır. Araştırma da olgubilim desenine başvurulmuştur. Olgubilimsel desen, 

farkında olduğumuz ancak derinlemesine ve ayrıntılı bir anlayışa sahip olmadığımız olgulara 

odaklanmaktadır (Yıldırım ve Şimşek, 2018). Olgubilimsel desen ile bireylerin bir olguya ilişkin 

deneyimleri, algıları ve olguya dair zihinlerinde oluşturdukları anlamlar keşfedilmeye çalışılmaktadır 

(Onat Kocabıyık, 2015).  Bu Araştırmada, olgubilim deseni seçilmesinde, sınıf öğretmenlerin yazılı 

sınavların kaldırılması hakkında 10 sınıf öğretmeni ile yarı yapılandırılmış mülakat aracılığıyla 

derinlemesine görüşme yapıldığı için araştırmanın deseni olgubilim olarak belirlenmiştir. 

Katılımcılar 

Araştırma, 2023-2024 eğitim-öğretim yılında Türkiye’deki bir doğu ilinin aynı ilkokulda görev yapan 10 

sınıf öğretmeni ile yürütülmüştür. Çalışmaya dâhil edilen sınıf öğretmenlerin altısı kadın ve dördü 

erkektir. Araştırmanın katılımcıları oluştururken öğretmenlerinin gönüllülüğü esas alınmıştır. 

Katılımcılar, amaçlı örnekleme yöntemlerinden kolay ulaşılabilir örneklemeye uygun şekilde seçilmiştir. 

Son derece hızlı, karmaşık olmayan ve ekonomik olduğu için en yaygın kullanılan örnekleme tekniğidir 

(Patton, 2002). Çalışmada kolay ulaşılabilir durum örneklemesi kullanılmasının nedeni seçilen aynı 

okulda öğretmen olmaları dolayısıyla kolay ulaşılabilir ve çalışmaya katılmak için gönüllü olmalarıdır. 

Araştırmanın etiği açısından katılımcılar “Ö1, Ö2, Ö3...” şeklinde kodlanarak verilmiştir. Çalışma 

grubuna ilişkin demografik özellikler Tablo 1’ de verilmiştir. 
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Tablo 1.  Çalışmaya katılan öğretmenlerin demografik bilgileri  

Katılımcılar Eğitim düzeyi Cinsiyet Kıdem Yılı 

Ö1 Eğitim Fakültesi Erkek  12 

Ö2 Eğitim Fakültesi Kadın 19 

Ö3 Eğitim Fakültesi Erkek  2 

Ö4 Eğitim Fakültesi Kadın 11 

Ö5 Eğitim Fakültesi Erkek  6 

Ö6 Eğitim Fakültesi Kadın   7 

Ö7 Eğitim Fakültesi Kadın  12 

Ö8 Eğitim Fakültesi Erkek 8 

Ö9 Eğitim Fakültesi Kadın 7 

Ö10 Eğitim Fakültesi Kadın 13 

Çalışmaya katılan öğretmenlerin altısı kadın ve dördü erkek öğretmenden oluşmaktadır. Öğretmenlerin 

Kıdem yılı 2-19 yıl arasında değişmektedir.  

Çalışmanın Geçerliliği ve Güvenirliği 

Nitel araştırmada geçerliliğini ve güvenirliğini sağlamak için 4 önemli kavram vardır. Bunlar; 

inandırıcılık, aktarılabilirlik (transfer edilebilirlik), tutarlılık ve teyit edilebilirliktir (evetlenebilirlik) 

(Sönmez ve Alacapınar, 2021).  Çalışmanın inanılırlığını sağlamak için araştırmacılar tarafından 

hazırlanan görüşme formu için uygulama öncesinden uzman görüşüne başvurulmuştur. Hazırlanan 

görüşme formu ile ilgili olarak bir akademisyen ve bir öğretmen olmak üzere iki konu uzmanının 

görüşleri alınmış, uzman görüşünden elde edilen okunabilirlik ve anlaşılabilirlik açısından 

değerlendirmelerini istemiştir. Uzman görüşünden elde edilen veriler doğrultusundan araştırmacılar 

tarafından soruların açıklığı uygunluğu gibi hususlar açısından form yeniden incelenmiş ve gerekli 

düzeltmeler yapılmıştır. Araştırma soruları düzenlendikten sonra net ve anlaşılır olduğu görülmüştür.  

Araştırmada aktarılabilirlik ölçütünün karşılanması noktasında araştırmaya katılan sınıf öğretmenliği 

görüşlerini ortaya çıkarmak amacıyla doğrudan alıntılardan yararlanılmıştır. Çalışmanın tutarlığını 

sağlamak için nitel verilerden görüşme yöntemi kullanırken veri toplama süreci bir uzmanın 

gözetiminde yapılmıştır. Araştırma boyunca bu uzman önerileri dikkate alarak ilerlemeye çalışılmıştır. 

Çalışmanın teyit edilebilirliğini sağlamak için sınıf öğretmenlerini kayıt altına aldıktan sonra yazı 

formatına dönüştürülmüştür. Teyit edebilmek için öğretmenlere gösterilmiştir.  

Veri Toplama Aracı 

Araştırmada veri toplama aracı olarak yarı yapılandırılmış görüşme tekniği kullanılmıştır. Katılımcıların 

görüşlerini daha samimi, özgün bir şekilde ifade edebilmeleri ve deneyimlerine güvenerek orijinal 

ifadeleri kullanabilmeleri için yarı yapılandırılmış görüşme formu tercih edilmiştir (Yıldırım ve Şimşek, 

2018). Araştırmacılar tarafından başlangıçta yedi soru belirlenmiş olup, bu sorular iki uzman görüşüne 

sunularak alınan dönütler doğrultusunda beş soruya indirilmiştir. Uzmanlardan biri fen eğitiminde 

öğretim üyesi olup nitel çalışmaları uluslar ve uluslararası dergilerde yayımlanmış makaleleri 

bulunmaktadır. Diğer uzman ise Fen eğitiminde yüksek lisans yapmış olup nitel veri analiz dersi 

almıştır. Başlangıçtaki var olan yedi sorudan ikisi çıkarılmıştır. Görüşme formundan çıkarılan 

sorulardan biri, ‘İlkokul düzeyinde sınavların kaldırılmasında güvenirlik ve geçerlilik açısından nasıl 
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bir fayda sağlar?’ şeklindedir. Sorunun çıkarılma sebebi, bu sorunun mülakat formunda çıkarılmasında 

çalışmanın aynı amacı güden başka bir soruda olduğu görülmüştür. Bundan dolayı bu soru çıkarılmıştır. 

Görüşmeler çalışmaya katılan öğretmenlerden izin alınarak ses kayıt cihazı ile kaydedilmiştir. Ses 

kayıtlarının alınması öğretmenlerin bilgisi dâhilinde olup izin alınarak gerçekleştirilmiştir. 

Öğretmenlerle yapılan görüşmelerin süresi her bir katılımcı için ortalama 25-30 dakika sürmüştür. 

Kayıt alınan görüşmeler dinledikten sonra veriler yazılı hale getirilmiştir. Görüşme formunun son hali, 

beş sorudan oluşmuş olup bu sorular aşağıda yer almaktadır. 

1. Eğitim sistemindeki sınavın amacının ne olduğunu düşünüyorsunuz? 

2. İlkokul öğretim kademesinde sınavların kaldırılmasının öğretmenler açısından olumlu ve 
olumsuz yönleri neler olur? 

3. İlkokul öğretim kademesinde sınavların kaldırılmasının öğrenciler açısından olumlu ve 
olumsuz yönleri neler olur? 

4. İlkokul öğretim kademesinde süreç odaklı değerlendirmenin gelmesini nasıl 
değerlendiriyorsunuz? 

5. İlkokul öğretim kademesinde sınıf öğretmenlerinin süreç odaklı değerlendirme yöntemini 
kullanırken karşılaşabileceği güçlükler neler olur? 

Verilerin Analizi 

Verilerin analizinde, görüşme kayıtları içerik analizi ile analiz edilmiştir. İçerik analizi ile toplanan 

verileri açıklayabilecek kavram, ilişki ve temalar keşfedilir, bir araya toplanır, düzenlenir ve yorumlanır 

(Yıldırım ve Şimşek, 2018).  Sınıf öğretmenlerinin cevapları kaydedildikten sonra kodlanarak 

kategorilere ayrılmış, uzman görüşleri alınmış ve Miles & Huberman (1994) formülü ile uzmanların 

görüş birliği 0,82 olarak tespit edilmiştir. Bu oran görüş birliği için kabul edilebilir bir değerdir (Miles 

& Huberman, 1994). Bu analizler sonucunda ortaya çıkan tema, kategori ve kodlar tablolar halinde 

verilmiştir.  

Bulgular 

İlkokul öğretim kademesinde yazılı sınavların kaldırılmasına yönelik sınıf öğretmenlerinin görüşlerine 

göre değerlendirmeyi amaçlayan bu çalışmalarla ilgili bulgular bu bölümde ele alınmış ve sonuçlar 

tablolarda gösterilmiştir.  

Sınıf öğretmenlerinin “Eğitim sistemindeki sınavların amacının ne olduğunu düşünüyorsunuz?” 

sorusuna verdikleri cevaplara ilişkin bulgular Tablo 2’de verilmiştir. 

Tablo 2. Sınavların eğitim sistemindeki amacına ilişkin bulgular 

Tema Kodlar Öğretmenler f 

    
   

   
  S

ın
a

v
la

rı
n

 A
m

a
cı

 

Öğrenciyi değerlendirme Ö1, Ö2, Ö3, Ö4, Ö5, Ö6, Ö7, Ö8, Ö9, Ö10 10 

Objektif değerlendirme Ö1, Ö3, Ö5, Ö6, Ö7, Ö8, Ö9, Ö10 8 

Okul başarısı Ö2, Ö3, Ö5, Ö6, Ö7, Ö9, Ö10 7 

Eğitimdeki problemin tespiti Ö1, Ö2, Ö5, Ö6, Ö7, Ö10 6 

Ezber yoluyla öğrenme Ö3, Ö4, Ö5, Ö6, Ö7, Ö8, Ö9 6 

Sınıf içi performans becerileri Ö1, Ö2, Ö5, Ö6, Ö9 5 
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İfade etme Becerileri Ö1, Ö2, Ö5 3 

Sonuç odaklı yöntem Ö1, Ö4, Ö8 3 

Bilgi ve deneyim Ö7, Ö10 2 

Tablo 2 incelendiğinde sınıf öğretmenlerin eğitim sistemindeki sınavların amacına ilişkin görüşler 

incelendiğinde sınıf öğretmenlerin ortak bir görüşü olan öğrenciyi değerlendirme (f=10), objektif 

değerlendirme (f=8), okul başarısı (f=7), eğitimdeki problemin tespiti (f=6), ezber yoluyla öğrenme 

(f=6), sınıf içi performans becerileri (f=5), ifade etme becerileri (f=3), sonuç odaklı yöntem (f=3), bilgi 

ve deneyim (f=2) kodlarıyla açıklamışlardır. Bu görüşlerden bazıları şu şekildedir:  

“Eğitim sistemindeki sınavların amacı öğrenciyi değerlendirmektir. 1 ve 2. Dönemde yapılacak olan 
sınavlar ile sadece sınıf içi performans becerilerinin birlikte değerlendirmesi öğrenci için en doğru 
ölçme ve değerlendirme yöntemidir. Öğrencilerin sınavlarda gösterdikleri performansla kendini 
ifade etme becerisinin geliştiğini söyleyebiliriz. Bu durumda sınavlarda gözlemlediğimiz sonuçlardan 
yola çıkarak eğitimdeki problemin tespitini en iyi şekilde yapıldığını ve okul başarısının arttığını 
görmekteyiz.” (Ö2) 

 “İşlenen konular, öğrencilerin öğrenip öğrenmediği kontrol edilir. Sınavların türü aynı kalıpta soru 
sorulduğu için ezber yoluyla öğrenmeyi sağlar. Kesin sonuçlar verdiği için objektif bir şekilde 
değerlendirme yapılır.” (Ö4) 

 “Öğrencilerin, süreç içinde işledikleri konular hakkında edindiği bilgi ve deneyimi ölçtüğünü ve 
objektif değerlendirmeyi sağlar. Bu süre zarfında okul başarısını son derece etkilemektir. 
Unutulmamalıdır ki süreç odaklı değil sadece sonuç odaklı bir sınavın olduğudur.” (Ö7) 

“Sınavların amacı, belli bir süre içerisinde öğretmenler tarafından öğrenciye aktarılan bilgilerin 
öğrenciler tarafından ne kadar öğrenildiğini ve bu durumun okul başarısını ölçtüğünü söyleyebiliriz. 
Sınavların öğrencileri değerlendirme açısından oldukça objektiftir. Sınav soruları bilgi düzeyinde yer 
aldığı için ezber yoluyla öğrenmeye açıktır ve bilgi düzeyini ölçtüğü için sonuç odaklı yöntemler 
kullanılır.’ Sınıf içi performans değerlendirmenin de sınavlardaki etkisini görürüz.” (Ö9) 

Sınıf öğretmenlerinin, “İlkokul öğretim kademesinde sınavların kaldırılmasında öğretmenler 

açısından olumlu ve olumsuz yönleri nelerdir?” Sorusuna verdikleri cevaplardan elde edilen bulgular 

Tablo 3’te verilmiştir.  

Tablo 3. Sınavların kaldırılmasının öğretmenler açısından ele alınmasına ilişkin bulgular 

Tema Kategori Kodlar Öğretmenler f 

S
ın

a
v

la
rı

n
 K

a
ld

ır
ıl

m
a

sı
 

Olumlu Akademik ve sosyal gelişim takibi Ö1, Ö2, Ö3, Ö4, Ö5, Ö6, Ö7, Ö8, Ö9 9 

Somut düşünme becerisinin 
kazandırması 

Ö1, Ö2, Ö3, Ö4, Ö6, Ö7, Ö9, Ö10 8 

Problem çözme, iş birliği, iletişim ve 
eleştirel düşünme becerilerini 
geliştirmelerine yardımcı olma 

Ö2, Ö4, Ö5, Ö6, Ö7, Ö9, Ö10 7 

İş yükünün azalması Ö2, Ö3, Ö4, Ö5, Ö6, Ö7, Ö10 7 

Motivasyon düzeyi Ö3, Ö6, Ö8 3 

Olumsuz Objektif değerlendirme Ö1, Ö2, Ö3, Ö4, Ö5, Ö6, Ö7, Ö8, Ö9, Ö10 10 

İş yükünün artması Ö1, Ö4, Ö5, Ö6, Ö7, Ö8, Ö9 7 

Öğrencileri kontrol etmekte 
zorlanma 

Ö2, Ö3, Ö6, Ö10 4 

Öğrenme yöntemini seçmede 
zorlanma 

Ö5, Ö7, Ö9 3 
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Tablo 3 incelendiğinde İlkokul öğretim kademesinde sınavların kaldırılmasında Sınıf öğretmenlerin 

görüşleri olumlu ve olumsuz olmak üzere iki kategoride toplandığı görülmektedir. Öğretmenler, 

akademik ve sosyal gelişim takibi (f=9), somut düşünme becerisinin kazandırması (f=8), problem 

çözme, iş birliği, iletişim ve eleştirel düşünme becerilerini geliştirmelerine yardımcı olma (f=7) ve iş 

yükünün azalması (f=7) ve motivasyon düzeyi (f=3) sınavların kaldırılmasında olumlu görüş 

bildirmişlerdir. Objektif değerlendirme (f=10), iş yükünün artması (f=7), öğrencileri kontrol etmekte 

zorlanma (f=4) ve öğrenme yöntemini seçmede zorlanma (f=3) sınavların kaldırılmasında olumsuz 

görüşleri dile getirmişlerdir. Bu görüşlerden bazıları şu şekildedir: 

“Öğretmen açısından olumlu yönü öğrencinin akademik ve sosyal gelişimini takip etmektir.  Olumsuz 
yönleri ise gelişim dosyasının hazırlanması suretiyle iş yükünün artması ve süreç odaklı 
değerlendirme olduğu için objektif değerlendirme yapılması gözden kaçabilir.” (Ö1) 

“İlkokul düzeyinde sınavların kaldırılmasındaki olumsuz yönü öğretmenin öğrenciyi 
değerlendirmesi, objektif puan vermesiyle güçleşebilir. Süreç içerisinde etkinlikler olduğu vakit ve 
sınıf mevcudunun fazla olduğu durumda öğrenciyi kontrol etmekte zorlanırız. Olumlu yönleri ise; 
öğrencilerin gelişim takibini sağlarız. İlkokul öğrencilerinin sınavının hazırlanması zaman gerektiren 
bir süreçtir. Çünkü sınıf öğretmeni tüm derslerin sınavlarını hazırlayıp okuması ve e-okula girmesi 
zahmetli ve zaman alan bir süreç, bu sürece zaman ayırmak yerine öğretmenin somut materyal 
hazırlanması öğretmenin Motivasyonunu arttırır. Bu durumda öğrencilerin somut düşünme becerisi 
ortaya çıkar.” (Ö3) 

“Sınavların kaldırılmasındaki olumlu yönü; öğretmen soru hazırlamadığı için zamandan tasarruf 
sağlayacaktır. Öğrencilerin problem çözme, iş birliği, iletişim ve eleştirel düşünme becerisinin 
artmasına yardımcı olur. Olumsuz yönü ise verilen bilgileri kısa süre zarfında değerlendirmek iş 
yükümüzü arttırır. Değerlendirme açısından bakıldığında yanlı davranma olur. Bireysel farklılıklar 
olduğu için öğrenme yöntemini seçmede zorlanabiliriz.” (Ö5) 

Sınıf öğretmenlerinin “İlkokul öğretim kademesinde sınavların kaldırılmasının öğrenciler açısından 

olumlu ve olumsuz yönleri nelerdir?” Sorusuna verdikleri cevaplardan elde edilen bulgular Tablo 4’te 

verilmiştir.  

Tablo 4. Sınavların kaldırılmasının öğrenciler açısından ele alınmasına ilişkin bulgular 

Tema Kategori Kodlar Öğretmenler F 

  S
ın

a
v

la
rı

n
   

   
  

   
   

 K
a

ld
ır

ıl
m

a
sı

 

  

Olumlu 

 

 

 

 

 

 

Sınav kaygısından kurtulma Ö1, Ö2, Ö3, Ö4, Ö5, Ö6, Ö7, Ö10 8 

Stresli ortamdan uzaklaşma Ö2, Ö3, Ö4, Ö5, Ö7, Ö8, Ö9, Ö10 8 

Kalıcı öğrenme Ö2, Ö3, Ö4, Ö6, Ö7, Ö9, Ö10 7 

Motive olma Ö2, Ö5, Ö6, Ö8, Ö9 5 

Rahat hissetme Ö1, Ö3, Ö4, Ö5, Ö9 5 

Güvenli olma Ö2, Ö5, Ö10 3 

Farkındalık Ö1, Ö4, Ö8 3 

Olumsuz Rekabetin azalması Ö1, Ö2, Ö3, Ö4, Ö5, Ö6, Ö7, Ö10 8 

Kendini değerlendirememesi Ö5, Ö6, Ö8, Ö9 4 

Güdülenme düzeyinin azalması Ö3, Ö4, Ö7 3 

Tablo 4 incelendiğinde Sınıf öğretmenleri, ilkokul öğretim kademesinde sınavların kaldırılmasında 

öğrencilerin olumlu ve olumsuz yönleri olmak üzere iki kategoride ayrıldığı görülmektedir. Katılımcılar, 

öğrencilerin sınav kaygısından kurtulma (f=8), stres ortamından uzaklaşma (f=8), kalıcı öğrenme (f=7), 

motive olmaları (f=5), rahat hissetme (f=5), güvenli olma (f=3), farkındalık (f=3) sınavların 

kaldırılmasında olumlu görüş bildirmişlerdir. Rekabetin azalması (f=8), kendini değerlendirememe 
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(f=4), güdülenme düzeyinin azalması (f=3) olumsuz görüş dile getirmişlerdir. Bu görüşlerden bazıları 

şu şekildedir: 

“Öğrenci açısından olumlu yönleri; sınav öncesi kısa bir süre çalışmak yerine süreç boyunca dikkat 
etmesi gerektiğinin farkında olmasıdır. Sınav kaygısından kurtulacağı bir ortam olduğunda öğrenci 
rahat hissedecektir. Olumsuz yönü ise rekabetin azalması söz konusudur.” (Ö1) 

“İlkokul öğrencileri için sınavların kaldırılması, öğrencilerde oluşacak olumlu yönler; sınav 
kaygısından uzak kendilerini rahat hissettikleri bir ortam oluştururlar. Stresli bir ortamdan 
uzaklaştıklarında kalıcı öğrenmenin artacağını düşünüyorum.  Olumsuz yönleri ise sınıf az da olsa 
notlarla oluşan rekabet ortamı ve yüksek olmanın verdiği güdülenme düzeyi düşebilir.” (Ö3) 

“İlkokul öğretim kademesinde sınavların kaldırılmasında öğrencilerde oluşan olumlu gelişmeler; 
sınav kaygısından kurtulmaları ve süreç içerisinde motive olmalarıdır. Bu sayede yılını daha iyi bir 
zaman içerisinde kalıcı öğrenme olarak geçirirler. Olumsuz yönleri ise; öğrenciler arasında rekabetin 
azalması ve kendini yeteri kadar değerlendirememesidir.” (Ö6) 

“İlkokul öğretim kademesinde sınavların kaldırılmasında öğrencilerde oluşan olumlu sonuç; süreç 
içerisinde kalıcı öğrenmeyi sağlar. Okula adım attığında güvenli bir ortamında olacağını ve stresli bir 
yıl geçirmeyeceğini düşünecek, Sınav kaygısından kurtulacaktır. Olumsuz sonucu ise öğrenciler 
arasında rekabetin azalması olacaktır.” (Ö10) 

Sınıf öğretmenlerinin, “İlkokul öğretim kademesinde süreç odaklı değerlendirmenin gelmesini nasıl 

değerlendiriyorsunuz?” sorusuna verdikleri cevaplardan elde edilen bulgular Tablo 5’te verilmiştir.  

Tablo 5. Süreç odaklı değerlendirmeye ilişkin bulgular 

Tema Kodlar Öğretmenler f 

S
ü

re
ç 

O
d

a
k

lı
 

D
eğ

er
le

n
d

ir
m

e
 

Yapılandırmacı yaklaşım Ö1, Ö2, Ö3, Ö4, Ö5, Ö6, Ö7, Ö8, Ö9, Ö10 10 

Gelişim dosyası Ö1, Ö2, Ö3, Ö4, Ö6, Ö7, Ö8, Ö9, Ö10 9 

Materyal kullanımı Ö1, Ö2, Ö3, Ö4, Ö8, Ö9, Ö10 7 

Üst düzey düşünme becerisi Ö1, Ö3, Ö5, Ö8, Ö9, Ö10 6 

Geri bildirim Ö1, Ö2, Ö3, Ö4, Ö5, Ö10 6 

Bireysel farklılıklar Ö1, Ö2, Ö3, Ö5, Ö8, Ö9 6 

Öz ve akran değerlendirme Ö1, Ö3, Ö7, Ö8 4 

Problemi netleştirmesine imkân sağlama Ö2, Ö3, Ö7 3 

Yaratıcılığı cesaretlendirme Ö1, Ö7, Ö10 3 

Tablo 5 incelendiğinde sınıf öğretmenlerin, ilkokul öğretim kademesinde süreç odaklı 

değerlendirmesine yönelik görüşlerin kodlandığı görülmektedir. Yapılandırmacı yaklaşım (f=10), 

gelişim dosyası (f=9), materyal kullanımı (f=7), üst düzey düşünme becerisi (f=6), geri bildirim (f=6), 

bireysel farklılıklar (f=6) gibi kodlarla ifade etmişlerdir. Bu görüşlerden bazıları şu şekildedir:  

“Süreç odaklı değerlendirme de, Yapılandırmacı yaklaşım temele alınarak oluşturulur. Süreç 
anındaki değerlendirme gelişim dosyası içerisinde materyal kullanımına not verilir. Bu süreçte 
öğretmen anında geri bildirim verir. Bunun daha verimli olacağını düşünüyorum.” (Ö4) 

“Süreç odaklı değerlendirme, bireysel farklılıkları göz önünde bulundurur. Öğretmen süreç içerisinde 
anında geri bildirim verir. Süreç odaklı değerlendirmenin üst düzey becerilerinin ölçtüğünü 
söyleyebiliriz.” (Ö5) 

“Yapılandırmacı yaklaşım, süreç odaklı değerlendirmenin bir ürünüdür. Öğrencileri değerlendirirken 
süreç odaklı değerlendirmeye tabi tutulacaktır. Bu değerlendirmeyi yaparken gelişim dosyasından 
yararlanacaktır. Öğrenci süreç içerisinde öz ve akran değerlendirmesi yapacaktır. Anlamadığı 
problemin netleştirmesine imkân sağlayacaktır. Bunun akabinde yaratıcılığını daha çok 
cesaretlendirecektir. Bu da çocuğun gelişimini olumlu yönden katkı sağlayacaktır.” (Ö7) 
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Sınıf öğretmenlerinin “İlkokul öğretim kademesinde süreç odaklı değerlendirme yöntemlerini 

kullanırken karşılaşabilecek güçlükler neler olur?” sorusuna verdikleri cevaplardan elde edilen 

bulgular Tablo 6’da verilmiştir. 

Tablo 6. Süreç odaklı değerlendirme yöntemleri kullanılırken karşılaşabilecek güçlüklere ilişkin bulgular 

Kategori Kodlar Öğretmenler F 

 K
a

rş
ıl

a
şa

b
il

ec
e

k
le

ri
 

G
ü

çl
ü

k
le

r 

      
Geleneksel yöntem araçlarına alışık 
olması 

Ö1, Ö2, Ö3, Ö4, Ö5, Ö6, Ö7, Ö8, 
Ö9, Ö10 

10 

Materyal eksikliği Ö1, Ö2, Ö3, Ö4, Ö5, Ö6, Ö7, Ö8, 
Ö9, Ö10 

10 

Sınıf mevcudunun fazla olması Ö1, Ö2, Ö3, Ö4, Ö5, Ö6, Ö7, Ö8, 
Ö9, Ö10 

10 

Okulda sunulan kaynakların yetersiz 
olması 

Ö1, Ö2, Ö3, Ö4, Ö5, Ö6, Ö7, Ö8, 
Ö9, Ö10 

10 

Zamanın yetersiz olması Ö2, Ö3, Ö4, Ö5, Ö6, Ö7, Ö8, Ö9 8 

Öğrencinin sözlü olarak kendini ifade 
edememesi 

Ö1, Ö3, Ö5, Ö6, Ö7, Ö9, Ö10 7 

Portfolyonun içerisinde bulunan etkinliği 
kullanamama 

Ö1, Ö2, Ö3, Ö4, Ö6, Ö7, Ö8 7 

Değerlendirmenin yanlı davranması Ö1, Ö2, Ö6, Ö7, Ö10 5 

Kırsal kesimde birleştirilmiş sınıf olması Ö4, Ö5, Ö6, Ö7, Ö8 5 

Değerlendirmeyi bir an önce bitirme 
düşüncesine girdiği için güvenirliği düşük 

Ö4, Ö5, Ö9 3 

Hazırbulunuşluklarının yetersiz olması Ö6, Ö10 2 

Tablo 6 incelendiğinde sınıf öğretmenlerin ilkokul öğretim kademesinde süreç odaklı değerlendirme 

yöntemlerini kullanırken karşılaşabilecek güçlüklere ilişkin görüşlerin kodlandığı görülmektedir. Sınıf 

öğretmenleri, geleneksel yöntem araçlarına alışık olması (f=10), materyal eksikliği (f=10), sınıf 

mevcudunun fazla olması (f=10), okulda kullanılan kaynakların yetersiz olması (f=10), zamanın yetersiz 

olması (f=8), öğrencinin sözlü olarak kendini ifade edememesi (f=7) gibi kodlarla dile getirmişlerdir. Bu 

görüşlerden bazıları şu şekildedir:  

“Günümüze kadar öğrencileri değerlendirirken sonuç odaklı yöntemleri kullanırdık. Sınavların 
kaldırılmasıyla sadece süreç odaklı değerlendirme kullanıyoruz. Tabi kullanırken 
karşılaşabileceğimiz engeller çıktı. Eğitim sisteminin bu konuda alt yapının olmadığını görüyoruz. 
Okullarda materyal eksikliği, okulda sunulan fotokopi ve A4 kağıdının yetersiz olması, sınıf 
mevdunun fazla olması, zamanın yetersiz olması bu durumu zorlaştırıyor. Kırsal kesimlerde 
birleştirilmiş sınıfın olması portfolyo uygulamasındaki etkinliği kullanamamasını sağlar.” (Ö8) 

“Süreç odaklı değerlendirmenin gelmesine çok sevindim. Fakat geleneksel yöntem araçlarına alışık 
olmamızdan kaynaklı sıkıntı yaşanıyor. Bunlar; okulların materyal eksikliği sınıf mevcudunun fazla 
olması ve öğrencinin sözlü olarak kendini ifade edememesi süreci zorlaştırıyor. Süreç içerisine 
zamanın yetersiz olduğundan dolayı değerlendirme kısmını bir an önce bitirme düşüncesine 
girdiğimiz için sonuçların güvenirliği düşük olabilir.” (Ö9) 

“Bu yıl MEB’in yaptığı projelerden biri ilkokul öğretim kademesinde sadece süreç odaklı 
değerlendirme yönteminin gelmesidir. Sınıf öğretmenleri olarak bu duruma alışkın değiliz. Bu yıla 
kadar geleneksel yöntem araçlarımı kullanmışken hiçbir hazırlığın olmaması dersi aktif bir şekilde 
işleyemediğimizi gösterdi. Materyal eksikliğin olması, sınıf mevcudunun fazla olması, okulda sunulan 
kaynakların yetersiz olması da bizi bu durumda fazlasıyla etkiliyor. Bu süreçte öğrencilerin de bu 
durumdan etkilendiğini görüyoruz. Sözlü olarak kendini ifade etmediğini, hazırbulunuşluğun 
yetersiz olduklarını görmekteyiz.” (Ö10) 
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Sonuç, Tartışma ve Öneriler 

Bu çalışmada, ilkokul öğretim kademesinde sınavın kaldırılmasında sınıf öğretmenlerinin görüşleri ele 

alınmıştır. Bu kapsamda sınavların kaldırılmasının, olumlu ve olumsuz yönlerinin ortaya çıkarılmasında 

literatüre katkı sağlanması açısından önemli olduğu söylenebilir. Sınıf öğretmenleri eğitim sistemindeki 

sınavların amacına yönelik görüşlerini beyan etmişlerdir. Öğretmenler, öğrencilerin konuyu öğrenip 

öğrenmediğini, objektif değerlendirmenin sağlandığını, okul başarısının artırdığını, ezber yoluyla 

öğrenmenin gerçekleştirdiğini, yazılı olarak ifade etme becerilerinin artırdığını, eğitim probleminin 

tespitinin giderildiğini ifade etmişlerdir. Bu bulgudan yola çıkarak öğretmenler, sınavın olumlu ve 

olumsuz yönlerini dile getirdikleri görülmektedir. Olumlu açıdan bakıldığında işlenen konuların ne 

kadarını öğrendiğini test etmek için sınavın olması ve okul başarısının artması gerektiği yönünden önem 

arz etmektedir. Bu da eğitim sisteminde sınavların ne kadar önemli olduğu açısından yorumlanabilir. 

Büyüköztürk (2016), yaptığı çalışmada eğitimdeki hedefleri test etmek için belli bir sınavdan geçmek 

gerektiğini söyler. Hangi düzeyde ve kapsamda olursa olsun bir eğitim yapılıyorsa süreçte ve sonunda 

öğrenme durumlarının sınaması bir gerekliliktir. Sınavlar, öğrencilerin öğrenmelerini değerlendirmek 

ve öğrencilerin ihtiyaçlarını belirlemek için kullanılır. Farklı bir yönden bakıldığında sınavlar, 

öğrencilerin belli bir kalıpla ilerlediği gözlenmektedir. Çünkü öğretmenlerin verdiği cevaptan ötürü belli 

kalıpta soru sorulduğu ve öğrencinin ezber yoluyla öğrenmesini olumsuz etkilemektedir. Eğitim 

serüvenin başından sonuna kadar, çocuklara hayatın başarısının nedenini sadece sınavlarda “başarılı 

olmak” olmadığını hissettirilmelidir.  

Çalışmaya katılan öğretmenler, sınavın kaldırılmasında olumlu ve olumsuz görüşlerini beyan 

etmişlerdir. Katılımcılar, akademik ve başarı gelişimini takip edileceğini, somut düşünme becerisinin 

kazandırılacağını, problem çözme, iş birliği, iletişim ve eleştirel düşünme becerilerinin gelişmelerine 

yardımcı olunacağını ve motivasyon düzeyinin artacağını olumlu olarak belirtmişlerdir. Sınıf 

öğretmenleri, sınavların kaldırılmasıyla birlikte, öğrencilerin öğrenmelerini daha kapsamlı ve etkili bir 

şekilde değerlendirmek için yeni yöntem ve teknikler geliştirmek zorunda kalacaktır. Bu değişim, sınıf 

öğretmenleri için zorlu bir süreç olsa da öğrencilerin öğrenmelerini daha iyi desteklemek için önemli bir 

fırsat olduğu söylenebilir. Objektif değerlendirmeyi sağlanamayacağı, sınıf mevcudunun fazla olması 

durumunda öğrencileri kontrol etmekte zorlanacağı, bireysel farklılıklar olduğu için öğrenme yöntemini 

seçmede zorlanacağı olumsuz görüş olarak ifade etmişlerdir. Öğretmenlerin verdiği cevaplarda, olumlu 

ve olumsuz görüşlerinin ortak olarak iş yükünün olduğu görülmektedir. Katılımcılar, sınavların artık 

okunmaması iş yükünün azalması yönünde olumlu olarak dile getirmişlerdir ve olumsuz görüş olarak 

ifade edilen iş yükünün artmasının ise porfolyonun uygulanabilirliğinin zaman aldığını söylemişlerdir. 

Birgin (2008)’de yaptığı çalışmanın sonucunda, portfolyo değerlendirme yönteminin öğrencileri 

geleneksel ölçme ve değerlendirme araçlarına göre daha iyi değerlendirme imkânı sunduğu ifade 

etmiştir.  

Çalışmaya katılan öğretmenler, öğrenciler açısından sınavların kaldırılmasına yönelik olumlu ve 

olumsuz görüşlerini ifade etmişlerdir. Katılımcılar, öğrencilerin sınav olmadığı zamanda okula stresli 

bir şekilde gelmeyeceğini, süreç içerisinde kalıcı öğrenmenin sağlayacağını, rahat hissedecekleri ortamın 

olacağını, sınav öncesi kısa bir süre çalışmak yerine süreç boyunca dikkat etmesi gerektiğinin farkında 

olacağını belirtmişlerdir. Bu bulgu, sınavların kaldırılmasında öğrencilere katkı sağlayacağı şeklinde 

yorumlanabilir. Sınavların kaldırılmasında öğrencilerin sınav kaygısından kurtulacağı ve bu durumdan 

motive olduğu durumlarda olumlu düşüncelerin ortaya çıkmasında etkili olduğu söylenebilir. Bu 

araştırmadan yola çıkarak sınav kaygısının sınava hazırlanan öğrenciler üzerinde ne kadar büyük bir 

etkiye sahip olduğu fark edilebilir. Çünkü yapılan görüşmelerde öğretmenlerin vermiş oldukları 
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cevapların bu yönde olduğu anlaşılmaktadır. Sarıkaya ve Gemalmaz (2021) yaptığı çalışmada sınav 

kaygısını performans düşüşüne neden olduğunu ve ciddi psikolojik etki yarattığını söylemişlerdir. Diğer 

taraftan öğretmenler, sınavın kaldırılmasında öğrenciler açısından olumsuz yönlerine dikkat 

çekmişlerdir. Öğretmenler, öğrencilerin birbirleri içerisinde rekabetin azalacağını, kendini yeterli kadar 

değerlendiremeyeceğini, sınav notların yüksek olmasının verdiği güdülenme düzeyinin düşebileceğini 

ifade etmişlerdir. Bu durumdan yola çıkarak sınavın kaldırılmasının öğrenciler açısında olumsuz 

yönlerinin görüleceği de söylenebilir. Karatay ve Emini Kurtulmuş (2022) de yaptıkları çalışmada, 

sürekli olarak değişen bu sistemin öğrencilerin daha da kaygılanmasına ve başarı seviyelerinin 

etkilenmesine neden olduğunu söylemişlerdir ve bu çalışmayla örtüşmediği gözlemlenmiştir.  

Çalışmaya katılan öğretmenler, süreç odaklı değerlendirmenin gelmesini ortak bir görüş olarak 

yapılandırmacı yaklaşımı dile getirmişlerdir. Katılımcılar, süreç odaklı değerlendirme uygulamasının 

yapılandırmacı yaklaşımla örtüştüğünü ifade etmişlerdir. Yanpar Yelken (2010) çalışmasında süreç 

odaklı değerlendirme ile yapılandırmacı yaklaşımının aynı anlamda kullanıldığını vurgular. Ayrıca süreç 

içerisinde gelişim dosyasının hazırlandığını, materyal kullanımının artığını, üst düzey düşünme 

becerisinin geliştiğini belirtilmiştir. Bu bulgudan yola çıkarak katılımcılar süreç odaklı değerlendirme 

gelişinin öğrenciler açısından daha etkili olacağı ve süreç içerisinde öğrencilerin aktif olacağı 

yorumlanabilir. Süreç odaklı değerlendirmenin öğrenme sürecinde öğrencinin gelişiminin izlenmesi ve 

değerlendirmesini sağlar (Acar ve Anıl 2009). Böyle bakıldığında katılımcıların, süreç odaklı ölçme 

değerlendirme yaklaşımlarının amacına ilişkin düşüncelerinin alanyazınla benzer olduğu söylenebilir. 

Çalışmaya katılan öğretmenler, süreç odaklı değerlendirme yöntemini kullanırken ne gibi problemler 

yaşayacaklarına dair görüşlerini belirtmişlerdir. Öğretmenler, geleneksel yöntem araçlarına alışkın 

olduğunu, okulda materyal eksikliğinin olduğunu, sınıf mevcudunun fazla olduğunu, okulda sunulan 

kaynakların (fotokobi, A4 kâğıdı vb.) yetersiz olduğunu ve ders sürecinde zamanın olmadığını dile 

getirmişlerdir. Öğretmenlerin verdiği cevaplara ilişkin okulların ve öğrencilerin henüz bu duruma 

alışkın olmadıkları görülmektedir. İlgili alanyazın incelendiğinde Gelbal ve Kelecioğlu (2007)’de yaptığı 

araştırmada süreç odaklı değerlendirme yönteminin sınıf içerisinde uygulanmaması; araç gerekçelerin 

eksikliğini, sınıf mevcudun kalabalık olduğunu, yöntemin çok fazla zaman aldığını dile getirmişlerdir. 

Aynı zamanda özellikle doğu illerinde bulunan kırsal kesimdeki okulların birleştirilmiş sınıf olması 

öğretmenlerin süreç odaklı değerlendirme yöntemini kullanamaz durumda olduklarını ifade 

etmişlerdir. Utlu ve Kan (2020)’ de yaptığı çalışmada; birleştirilmiş sınıfta bu süreci uygularken zaman 

sıkıntısı yaşadıklarını, materyal eksikliklerinin olduğunu, programın birleştirilmiş sınıflara uygun 

olmadığını ve öğrencilerin iki dili olmasından kaynaklı sorunlar yaşadıklarını belirtmişlerdir. Benzer 

olan diğer alanyazınları incelendiğinde hep aynı sorunun olduğunu ve bunun önüne geçilmediği 

görülmektedir.  

Araştırmadan hareketle aşağıdaki öneriler sunulabilir: 

• Öğretmenler, portfolyo değerlendirirken öğrencilerin öğrenmelerini kapsamlı bir şekilde 
değerlendirmek için çeşitli değerlendirme ölçütleri kullanmalıdır. 

• Sınavların kaldırılması, eğitim sisteminin diğer yönlerinde de değişikliklere yol açabilir, bu 
değişiklileri takip ederek öğrencilerin öğrenmelerini değerlendirmek için yeni yöntem ve 
teknikleri öğrenmeye hazır olmalıdır. 

• İlkokul öğretim kademesinde, öğrenmeyi desteklemek için ailelerle iş birliği, öğrencilerin 
bireysel farklılıklarını ve öğrenme motivasyonunu arttıracak önlemler yer almalıdır. 
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07. Türkçe Öğretmen Adaylarının Kitap Okuma Alışkanlığına İlişkin Tutum ve 

Eleştirel Düşünme Eğilimleri Arasındaki İlişkinin İncelenmesi1 

Nazlı İŞGÖREN2 

Hüseyin ÇEVİK3 

APA: İşgören, N. & Çevik, H. (2024). Türkçe Öğretmen Adaylarının Kitap Okuma Alışkanlığına 
İlişkin Tutum ve Eleştirel Düşünme Eğilimleri Arasındaki İlişkinin İncelenmesi. RumeliDE Dil ve 
Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 114-141. DOI: https://zenodo.org/record/13823000 

Öz 

Bu araştırmada, eğitim fakültesi Türkçe öğretmenliği anabillim dalında öğrenim gören Türkçe 

öğretmen adaylarının kitap okuma alışkanlığına ilişkin tutum ve eleştirel düşünme eğilimleri 

arasındaki ilişkinin incelenmesi amaçlanmaktadır. Araştırmada ilişkisel tarama modeli 

kullanılmıştır. Araştırma 2023-2024 Öğretim yılı Zonguldak Bülent Ecevit Üniversitesi Eğitim 

Fakültesi Türkçe Öğretmenliği Anabilim Dalında öğrenim gören toplam 186 öğretmen adayı ile 

gerçekleştirilmiştir. Veri toplama araçları olarak “Kitap Okuma Alışkanlığına İlişkin Tutum Ölçeği”  

ve “Eleştirel Düşünme Eğilimi Ölçeği” ölçekleri kullanılmıştır. Elde edilen veriler t-testi, basit 

doğrusal regresyon analizi, ANOVA (Çok Yönlü Varyans Analizi) tekniği ile analiz edilmiştir. 

Araştırmada elde edilen bulgulara göre öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin 

tutumlarının ve eleştirel düşünme eğilimlerinin yüksek düzeyde olduğu söylenebilir. Türkçe 

öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutumları, cinsiyete göre kadın öğretmen 

adaylarının lehine farklılaşmaktadır. Öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutumları; 

mezun olunan okul türü, aile ekonomik geliri, anne-baba mezuniyet durumu ve sınıf düzeyine göre 

farklılaşmadığı sonucuna ulaşılmıştır. Öğretmen adaylarının eleştirel düşünme eğilimlerinin cinsiyet, 

mezun olunan okul türü, aile ekonomik gelir, anne ve baba mezuniyet durumu, sınıf düzeyine göre 

farklılaşmadığı sonucuna ulaşılmıştır. Araştırmaya ilişkin bulgular incelendiğinde öğretmen 

adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutum puanları eleştirel düşünme eğilimleri arasında pozitif 

anlamlı ilişki olduğu sonucuna ulaşılmıştır. Elde edilen bulgulara göre öğretmen adaylarının okuma 

alışkanlığına ilişkin tutum puanları eleştirel düşünme eğilimlerinin anlamlı yordayıcısı olduğu 
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Anahtar kelimeler: Türkçe Öğretimi, Öğretmen Adayları, Okuma Tutumu, Eleştirel Düşünme 

Investigation of the Relationship Between Attitudes Towards Book Reading 

Habits and Critical Thinking Dispositions of Prospective Turkish Teachers 4 

Abstract 

In this study, it is aimed to examine the relationship between the attitudes towards book reading 

habits and critical thinking tendencies of prospective Turkish teachers studying in the department of 

Turkish Language Teaching at the Faculty of Education. Relational survey model was used in the 

study. The study was conducted with a total of 186 students studying at Zonguldak Bulent Ecevit 

University Faculty of Education, Department of Turkish Language Teaching in the academic year 

2023-2024. In this study, “Attitude Scale on Book Reading Habit” and ‘Critical Thinking Disposition 

Scale’ scales were used as data collection tools. The data obtained were analyzed with t-test, simple 

linear regression Analysis, ANOVA Multivariate Analysis of Variance technique. According to the 

findings obtained in the study, it can be said that pre-service teachers' attitudes towards reading and 

critical thinking tendencies are at a high level. Turkish pre-service teachers' attitudes towards reading 

differ in favor of female pre-service teachers according to gender. It was concluded that students' 

attitudes towards reading did not differ according to the type of school graduated from, family 

economic income, parents' graduation status and class level. It was concluded that pre-service 

teachers' critical thinking dispositions did not differ according to gender, type of school graduated 

from, family economic income, mother and father graduation status, and grade level. When the 

findings related to the study were analyzed, it was concluded that there was a positive significant 

relationship between pre-service teachers' attitude towards reading and their critical thinking 

dispositions. According to the findings, it was determined that pre-service teachers' attitude towards 

reading scores were significant predictors of their critical thinking dispositions. 

Keywords: Turkish Language Teaching, Pre-service Teachers, Reading Attitude, Critical Thinking 
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Giriş 

Bireylerin duygu ve düşüncelerini birbirlerine aktarmalarındaki en önemli unsurlardan biri dildir. 

Tural’a (2004) göre dil, "insana ait duygu, düşünce, hayal ve davranışları bir başkasına ulaştırmaya 

çalışan kelime öbekleri dünyasıdır". Hayatımızda önemli bir yere sahip olan dilin geliştirilmesi, 

kuşkusuz ana dilin öğrenilmesiyle mümkündür (Özdemir,  2019 ). Bireylerin duygu ve düşüncelerini iyi 

ifade edebilmeleri için aldıkları dil eğitiminin kalitesi de bu süreçte önemli bir rol oynamaktadır. Dil 

eğitiminin temel amacı bireylere dört temel dil becerisi olan okuma, yazma, konuşma ve dinleme 

yeterliliklerini kazandırmaktır. Bu becerilerin geliştirilmesi, kişinin anlama ve anlatma yeteneklerinin 

güçlenmesini sağlar. Anlama becerisi için okuma ve dinleme; anlatma becerisi için ise yazma ve 

konuşma eğitimi gereklidir. Bu dört temel becerinin kazanılması, kişinin dil yeteneğinin gelişimini 

sağlar. Özellikle okuma, dil yeteneğinin gelişiminde ve bilgi ediniminde önemli bir rol oynar (Özdemir 

ve Baş, 2019).  Okuma alışkanlığı, bireyin kelime dağarcığını zenginleştirir, düşünme becerilerini 

geliştirir ve geniş bir bilgi birikimine sahip olmasını sağlar. Okuma, bilgi çağında bilgiye ulaşmak ve 

yeniliklere uyum sağlamak için temel bir gerekliliktir. Toplumun ileri medeniyetler düzeyine ulaşması 

ve mevcut bilgi ile kültür zenginliğini gelecek nesillere aktarabilmenin en etkili ve kalıcı yöntemlerinden 

biridir (Dodds vd., 2015). Bireyin bilgi edinmesini ve öğrenmesini sağlamanın yanı sıra, davranışlarını 

ve ilişkilerini yönlendirir, iç dünyasını zenginleştirir, bakış açısını genişletir. Ayrıca, eleştirel düşünme 

becerisinin geliştirilmesinde de önemli bir rol oynar (Özdemir, Özdemir ve Kaya, 2015). Eleştirel 

düşünme, bireylerin sorgulama, karşılaştırma, ilişkilendirme, analiz etme ve yorumlama gibi üst düzey 

beceriler kazanmasını sağlar ve bu beceriler, bireyin daha iyi kararlar almasına ve olayları daha 

derinlemesine anlamasına yardımcı olur (Lindquist vd., 2021).  Bu nedenle, okuma alışkanlığını 

kazandırmak, bireylerin hem kişisel hem de toplumsal gelişiminde büyük bir öneme sahiptir (Sahakian 

vd., 2023). 

Eğitim süreci, okuma ile sıkı ve programlı bir bağın oluşturulduğu bir dönemdir. Bu yüzden, çocukluk 

ve gençlik yıllarını kapsayan eğitim sürecinin etkili yöntemlerle verimli bir şekilde geçirilmesi oldukça 

önemlidir (Tamer ve Walsh, 2016).  Üniversite eğitimi, öğrencilerin bilgiye erişimlerini artırmak, 

eleştirel düşünme becerilerini geliştirmek ve akademik başarılarını desteklemek için yoğun okuma 

faaliyetlerine katıldıkları bir dönemdir. Bu dönemde, öğrencilerin okuma alışkanlığını kazanmaları, 

onların gelecekteki mesleki ve kişisel yaşamlarında da sürekli öğrenen bireyler olmalarını sağlar ( 

Benson, 2014).  Bu sürecin verimli bir şekilde değerlendirilmesi, bireylerin okuma sevgisi 

geliştirmelerine, eleştirel düşünme becerilerini pekiştirmelerine ve yaşam boyu öğrenen bireyler 

olmalarına katkı sağlar. İlgili alan yazın incelendiğinde, öğretmen adaylarının okuma alışkanlıklarına 

yönelik tutumları ile eleştirel düşünme eğilimleri arasındaki ilişkiyi inceleyen araştırmaların çok az 

olduğu görülmektedir. Bu anlamda, Türkçe öğretmen adaylarının okuma alışkanlıkları ve eleştirel 

düşünme eğilimleri arasındaki ilişkiyi ele alan araştırmalar, alan yazın için değerli bir katkı 

sağlayacaktır. Bu tür araştırmalar, hem mevcut bilgi boşluğunu dolduracak hem de eğitim 

programlarının geliştirilmesine katkı sağlayacaktır. 

Okuma Alışkanlığı 

Okuma, dil kurallarına uygun olarak yazılmış metinleri algılama, anlama, yorumlama, düşünce yürütme 

ve yargıya varma aşamalarını içeren kapsamlı bir süreçtir ( Odabaş, Odabaş ve Polat, 2008). Kimmel ve  

Segel  (1983) okumayı, ruhsal bir çalışma sistemiyle harekete geçirilen ve okuyucunun amaçları 

doğrultusunda düzenlenen, karmaşık bir hiyerarşide birbirine geçen alt faktörlerle desteklendiğini 

belirtir. Perfetti ve Stafura (2014)   okuma süreçlerinin, kodlama, kelime tanımlama, anlam hatırlama, 

https://greatergood.berkeley.edu/profile/barbara_jacquelyn_sahakian
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cümle yapısının oluşturulması (cümle ayrıştırma), çıkarım yapma ve anlamayı izleme gibi adımları 

içeren karmaşık bir süreç olduğunu vurgular. Sever (1997) okuma etkinliğini, “yazıdaki duygu ve 

düşüncelerin kavranması, çözümlenmesi ve değerlendirilmesi gibi fizyolojik, zihinsel ve ruhsal yönleri 

bulunan karmaşık bir süreç olarak” ifade eder. Bu sürecin genel niteliklerini; okumanın bir iletişim 

süreci, bir algılama süreci, bir öğrenme süreci ve bilişsel, duyuşsal ve devinişsel boyutlu bir gelişim 

süreci olarak özetler. Sever, okumanın sadece yazılı metni okumak ve anlamak olmadığını, aynı 

zamanda okuyucunun fiziksel, zihinsel ve duygusal olarak aktif olduğu zengin bir etkinlik olduğunu 

vurgular. Kendeou, McMaster ve Christ (2016) Okuma ve okuduğunu anlama sürecini insanların 

gerçekleştirebileceği en karmaşık aktivitelerden biri olarak vurgular. Çünkü bireylerin okuma becerileri, 

önceki bilgileri, motivasyonları ve dikkat seviyeleri gibi faktörlerle ilişkilidir. Kendeou ve O'Brien (2014) 

ile Perfetti ve Stafura (2014) da bu görüşü destekleyerek, okuma ve anlama sürecinin çok yönlü ve 

dinamik yapısına dikkat çekmektedirler. Okuma, kişinin çocuk yaşlarda eğitim ortamında kazanması 

gereken en önemli alışkanlıklardan biridir. Bireyin yaşamının sınırlarını genişleten, karakterini 

şekillendiren ve çevresiyle sağlıklı ilişkiler kurmasını sağlayan değerli bir unsurdur (Demirel, 1999). 

Küçük yaşlarda okuma alışkanlığı kazanan kişinin kendini ifade etme becerisi,  sözcük dağarcığı ve 

düşünme yeteneği artar. Buna bağlı olarak analitik, yaratıcı ve eleştirel düşünme, dinleme ve kendini 

ifade edebilme yeterliliği de gelişir (Willingham, 2017).  

Çocukların okuma alışkanlığı kazanmaları toplumun ilerlemesinde, gelişmesinde ve çağı 

yakalayabilmesinde önemli bir eşiktir. Bu eşiğin geçilmesinde ailelere de önemli görevler düşmektedir. 

Ebeveynler, evde okuma ortamları yaratmalı ve çocuklarına rol model olmalıdırlar. Çocuklarına kitap 

okuyarak ve birlikte okuma saatleri düzenleyerek çocuklarının okuma sevgisini pekiştirebilirler. Aileden 

sonra, bireyde okuma alışkanlığının kazandırılmasında okullar ve öğretmenler büyük sorumluluk taşır. 

Okullar, çocukların okuma becerilerini geliştirmek için uygun ortamlar ve materyaller sağlamalıdırlar ( 

Seferoğlu ve Akbıyık, 2006). Özellikle öğrencilerin yetiştirilmesinde nitelikli öğretmenlere ihtiyaç 

vardır. Öğrencilerin düşünme yetisi gelişmiş, düşündüklerini doğru şekilde ifade edebilen, eleştirel bakış 

açısına sahip, araştıran, okuyan, yorum yapan, öğrendiklerini uygulamaya koyabilen ve başkalarına 

aktarabilen bireyler olarak yetiştirilmeleri, bu özelliklere sahip öğretmenler aracılığıyla mümkündür. 

Özellikle Türkçe öğretmenleri, öğrencilerin bu becerileri kazanmasında ve pekiştirmesinde kritik bir rol 

üstlenirler. Türkçe öğretmenleri, öğrencilere yalnızca dilin kurallarını öğretmekle kalmaz, aynı zamanda 

onların okuma alışkanlıkları geliştirmelerine ve eleştirel düşünme yeteneklerini güçlendirmelerine 

katkıda bulunurlar. Öğretmenlerden aldıkları teşvik ve rehberlik sayesinde, öğrenciler okuma alışkanlığı 

kazanır ve bu alışkanlıkları eleştirel düşünme becerileriyle birleştirerek, hem akademik başarılarını 

artırır hem de kişisel gelişimlerini olumlu yönde geliştirirler (Mete, 2021). Öğretmenler, öğrencilere 

okuma sevgisini aşılamak ve onları motive etmek için çeşitli yöntemler ve etkinlikler kullanmalıdırlar. 

Okuma etkinlikleri, sınıf içi tartışmalar, kitap okuma saatleri ve kütüphane ziyaretleri gibi uygulamalar, 

öğrencilerin okuma alışkanlığını kazanmalarında etkili olabilir. Böylece, okul ve aile iş birliği içinde 

çocukların okuma alışkanlığı kazanmaları desteklenmiş olur. Aksi takdirde çocukluk döneminde okuma 

alışkanlığının kazanılmaması durumunda, yetişkinlikte bu alışkanlığı geliştirmek oldukça zorlaşabilir 

(Devrimci, 1993); Çelenk ve Tazebay, 2008). 

Eğitim programlarına okuma stratejilerinin dahil edilmesi, öğrencilerin okuma becerilerini geliştirir. Bu 

stratejiler arasında hızlı okuma teknikleri, okuma sırasında önemli bilgileri not alma, metin analizi 

yapma ve eleştirel düşünme becerilerini geliştirme gibi yöntemler bulunmaktadır (Rasinski, 2012). 

Öğretmenlerin, öğrencilerin okudukları metinleri tartışabilecekleri, analiz edebilecekleri ve eleştirel 

olarak değerlendirebilecekleri ortamlar yaratmaları, okuma alışkanlığının pekişmesine katkı sağlar 

(Guthrie ve Wigfield, 2000). Dijital çağda, teknolojinin okuma alışkanlıkları üzerindeki etkisi de göz 
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önünde bulundurulmalıdır. E-kitaplar, sesli kitaplar ve dijital kütüphaneler, okuma materyallerine 

erişimi kolaylaştırarak okuma alışkanlığının yaygınlaşmasına yardımcı olabilir (Mangen vd., 2013). 

Eğitim kurumlarının, öğrencileri bu dijital kaynaklardan yararlanmaya teşvik etmesi önemlidir. Ayrıca, 

sosyal medya platformları ve bloglar aracılığıyla kitap kulüpleri ve okuma grupları oluşturmak, okuma 

alışkanlığının sosyal bir etkinlik haline gelmesine katkı sağlar (Barton ve Hamilton, 2012). Okuma 

alışkanlığını teşvik etmek için ödül sistemleri de kullanılabilir. Okuma yarışmaları düzenlemek, en çok 

kitap okuyan öğrencilere ödüller vermek ve okuma başarılarını takdir etmek, öğrencilerin 

motivasyonunu artırır (Guthrie ve Wigfield,  2000). Bu tür teşvik edici programlar, okuma alışkanlığının 

kalıcı hale gelmesine yardımcı olabilir. Ayrıca, okuma alışkanlığının sürdürülebilirliği için toplumun 

farklı kesimlerinin işbirliği yapması gerekmektedir. Belediyeler, sivil toplum kuruluşları ve özel sektör, 

okuma kampanyaları düzenleyerek ve kütüphaneleri destekleyerek bu sürece katkıda bulunabilir. 

Örneğin, halka açık okuma etkinlikleri, kitap bağış kampanyaları ve yazar buluşmaları gibi etkinlikler, 

toplumsal düzeyde okuma alışkanlığını yaygınlaştırabilir (Clark ve Rumbold, 2006). Okuma 

alışkanlığının ekonomik etkileri de göz ardı edilemez. Okuma becerileri gelişmiş bireyler, iş dünyasında 

daha başarılı olma eğilimindedir (World Bank, 2018). Okuma, bireylerin mesleki bilgi ve becerilerini 

artırır, bu da onların kariyerlerinde ilerlemelerine yardımcı olur. Okuma yoluyla elde edilen bilgi, 

bireylerin işlerinde yenilikçi çözümler üretmelerini ve problem çözme yeteneklerini geliştirmelerini 

sağlar (OECD, 2013). Ayrıca, okuma alışkanlığı, girişimcilik ruhunu destekler ve bireylerin yeni iş 

fırsatlarını keşfetmelerine yardımcı olur (Fayolle, 2007). Okuma, bireylerin psikolojik ve duygusal 

sağlıkları üzerinde de olumlu etkiler yaratır. Okuma, stres seviyelerini azaltır, zihni rahatlatır ve 

bireylerin kendilerini daha iyi hissetmelerine yardımcı olur (Billington vd., 2013). Kitap okuma, 

bireylerin empati kurma yeteneklerini geliştirir ve duygusal zekalarını artırır. Bu da onların sosyal 

ilişkilerini güçlendirir ve duygusal sağlıklarını iyileştirir. Ayrıca, okuma, bireylerin hayal güçlerini ve 

yaratıcılıklarını artırarak, onların kendilerini ifade etme becerilerini geliştirmelerine yardımcı olur 

(Collard ve Looney, 2014). 

Okuma alışkanlığı, yaşam boyu süren bir süreçtir. Temel okuma becerisini kazandıktan sonra, bireyin 

bu beceriyi sürdürülebilir bir alışkanlık haline getirmesi için istekli hale getirilmesi ve okuma 

kazanımına koşullandırılması gerekmektedir (Retelsdorf, Köller ve Möller, 2014). Bu süreçte önemli 

olan, okuma becerisinin devamlı, sistematik ve aktif bir şekilde ortaya çıkarılmasıdır. Yapılan 

araştırmalar, keyif için ve bol bol kitap okuyan öğrencilerin okulda ve sınavlarda akademik başarıya 

ulaşma olasılıklarının daha yüksek olduğunu göstermektedir (Clark, 2011; Evans, vd.,2010; 2011; 

Clark  ve Poulton, 2011). Clark  ve Poulton, (2011) araştırmasında kendi kitaplarına sahip olan 

öğrencilerin okumaktan daha fazla keyif aldıkları ve daha sık okudukları ortaya koymuştur. Clark 

(2011), evdeki tahmini kitap sayısı ile okuma başarısı arasında bir ilişki bulmuş ve evde küçük bir kitap 

koleksiyonuna sahip olmanın bile fark yaratabileceğini belirtmiştir. Evans ve arkadaşları ise (2010) 

araştırmalarında evde kitap bulundurmanın bir çocuğun başarısı üzerinde ebeveyn eğitim seviyesi 

kadar büyük bir etkiye sahip olduğunu ortaya koymuştur. Janes (2008) ve Netherland (2004), ailelerin 

okuma alışkanlıklarının çocukların okuma tutumlarını olumlu etkilediğini, Baccus (2004), 

öğretmenlerin okuma alışkanlıklarının öğrencileri okumaya teşvik ettiğini; Baş ve Şahin (2012), 

öğrencilerin okuma alışkanlıkları ve yazma eğilimleri ile Türkçe dersindeki akademik başarıları arasında 

güçlü ve olumlu bir ilişki olduğunu vurgulamıştır. 

Eleştirel Düşünme 

Canlı bir varlık olan insanoğlunu diğer canlılardan ayıran özelliklerden biri de kuşkusuz düşünme 

becerisidir. Aristoteles'e göre düşünme, aklın bağımsız ve özgün bir eylemi olup bilgileri inceleyip 
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bağlantılarını anlamayı içerir (Güneş, 2012). Nickerson’a (1988) göre düşünme, çevreyi anlamak için 

yapılan amaçlı ve sistemli zihinsel işlemler bütünüdür.  John Dewey (2004) düşünmenin hissedilen bir 

güçlükle başlayıp hipotezleri test etme süreci olduğunu belirtir. Semerci (2003)  düşünmeyi bireylerin 

daha rahat ve bilinçli bir yaşam sürmelerine, karşılaştıkları problemleri daha kolay ve en uygun şekilde 

çözmelerine, toplumsal ve bireysel gelişimlerine katkı sağlayan önemli bir yeti olarak görmektedir. Türk 

Dil Kurumu [TDK], düşünmeyi, “Zihnin bir konuyla ilgili bilgileri karşılaştırarak, aralarındaki 

bağlantıları inceleyerek bir yargıya ya da karara varma etkinliği” olarak tanımlamaktadır (TDK, 

2024). Düşünme, insanın doğasında olan bir süreçtir ve herkes bu süreci yaşar. Ancak bazen bu 

düşünceler, kendi haline bırakıldığında, hedefsizleşir, bozulur ve basit bir düzeyde kalır. Oysa düşünme, 

zihnimizin sınırsız becerilerini ortaya koyduğu, bilgileri anlama, birleştirme, sorgulama ve yeni bilgiler 

üretme sürecinin kalbidir. Bağımsız kararlar verebilmek, farklı perspektifler geliştirebilmek ve bilimsel 

bir tutumla hareket edebilmek için düşünme becerilerimizi sürekli olarak geliştirmemiz şarttır. Bu 

sayede, düşüncelerimiz sadece içsel bir süreç olmaktan çıkar, dünyamızı şekillendiren güçlü bir araç 

haline gelir (Güneş, 2021; Yılmaz, 2022). 

Düşünmenin temel unsurlarından biri eleştirel düşünmedir. Eleştirel düşünme, bilgiyi sorgulama, 

analiz etme, değerlendirme ve mantıklı sonuçlara ulaşma sürecidir. Bu yetenek, bireylerin yanıltıcı 

bilgileri ayırt etmesine ve daha bilinçli kararlar almasına yardımcı olur. Eğitim sisteminde eleştirel 

düşünme becerisinin geliştirilmesi, bireylerin bilgiye dayalı ve mantıklı argümanlar oluşturabilme 

yeteneğini artırır (Paul ve Elder, 2006). Bu süreçte birey, kendini izleme, düzeltme ve yönetme gibi 

işlemleri gerçekleştirir; yani öz değerlendirme ve öz düzenleme yapılır. Eleştirel düşünme, bireyin 

iletişim ve sosyal ilişkilerini geliştirmede büyük katkı sağlar (Paul ve Elder, 2008). Eleştirel düşünme 

becerisi, doğuştan gelen bir özellik değildir; zamanla öğrenilebilir, öğretilebilir, geliştirilebilir ve 

güncellenebilir bir yetenektir. Ennis’e (1989) göre eleştirel düşünme öğretilebilir ve transfer edilebilir 

bir beceridir. Bu beceriler, belirli düşünme teknikleri öğrenilip uygulandığında, öğrencilerin daha etkili 

düşünmelerine yardımcı olur. Eleştirel düşünme becerilerinin öğretilmesinde eğitimcilerin ve öğretim 

yöntemlerinin rolü büyük önem taşır; çünkü bu becerilerin etkin bir şekilde kazandırılması, yalnızca 

bilgi aktarmaktan öte, öğrencilerin düşünme süreçlerini şekillendirmeyi ve onları eleştirel bakış açıları 

geliştirmeye teşvik etmeyi gerektirir (Yılmaz, 2022).  Eleştirel düşünme becerilerini kazanmış bireyler 

ile kazanmamış olanlar arasında yalnızca bilgi ve beceriler düzeyinde değil, aynı zamanda tutum, 

değerler ve inançlar düzeyinde de belirgin farklılıklar vardır. Bu becerileri kazanmış ve kendi öğrenme 

süreçlerinin sorumluluğunu üstlenebilen öğrenciler, sonuç olarak daha etkili bir şekilde düşünüp 

öğrenebilirler (Akınoğlu, 2001). Beyer (1991), eleştirel düşünme becerilerinin geliştirilmesinin zaman 

gerektirdiğini ve bu becerilerin, uzun süreli düşünme ve analiz çalışmalarına dâhil edilen öğrenciler 

tarafından edinilebileceğini ifade eder. Bu nedenle, eğitim programlarının içeriği oluşturulurken 

eleştirel düşünme becerisinin program içerisinde yer alması önemlidir. Lan (2002), eleştirel düşünme 

becerilerini öğrencilere kazandırmak için okullarda eleştirel düşünme derslerinin verilmesi gerektiğini 

savunur. Ancak, eleştirel düşünme becerilerinin içeriği konulara odaklanmadan, beceri temelli olarak 

öğretilmelidir. Faciona (1998), eleştirel düşünme beceri ve tutumlarına sahip olmayan bireylerin, sahip 

oldukları akademik yetkinlikler ne olursa olsun, özgün bir şekilde eğitilmiş sayılamayacağını belirtir. 

Lipman (1988) ise eleştirel düşünmenin özel bir kurs şeklinde öğretilmesi gerektiğini savunur.  

Eleştirel düşünme becerilerine sahip bireyler, demokratik süreçlere daha aktif bir şekilde katılırlar. Bu 

bireyler, politikaları ve liderleri eleştirel bir gözle değerlendirir, bilinçli oy kullanır ve toplumsal değişim 

için daha etkili bir şekilde çalışırlar (Facione, 2000). Eleştirel düşünme, demokratik toplumların temel 

taşıdır ve bu becerilerin yaygınlaştırılması, toplumsal ilerlemeye katkıda bulunur (Paul ve Elder, 2006). 

Eleştirel düşünme, bireylerin farklı kültürler ve bakış açıları hakkında bilgi sahibi olmalarına ve empati 
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geliştirmelerine yardımcı olur. Bu da toplumsal hoşgörü ve anlayışın artmasına katkı sağlar (Nussbaum, 

2010). Eleştirel düşünme becerilerine sahip bireyler, kültürel farklılıkları daha iyi anlar ve bu 

farklılıkları zenginlik olarak görürler (Brookfield, 2011). Eleştirel düşünme, yalnızca akademik ve 

profesyonel alanlarda değil, günlük yaşamın birçok alanında da önemli rol oynar. Bireylerin günlük 

kararlarını verirken, problem çözme süreçlerinde ve sosyal ilişkilerinde eleştirel düşünme becerilerini 

kullanmaları, daha sağlıklı ve bilinçli bir yaşam sürmelerine katkı sağlar (Halpern, 2013). Eleştirel 

düşünme, bireylerin önyargılardan arınmalarını ve karşı tarafın bakış açısını değerlendirmelerini sağlar, 

bu da daha sağlıklı ve yapıcı ilişkilerin kurulmasına katkıda bulunur (Ennis, 2011). Günlük yaşamda 

bireyler, sürekli olarak medya ve bilgi kaynaklarıyla etkileşim halindedir. Eleştirel düşünme, bireylerin 

bu kaynaklardan gelen bilgileri analiz etmelerine, doğruluklarını sorgulamalarına ve güvenilir bilgiyi 

ayırt etmelerine yardımcı olur (Kahne ve Middaugh, 2012). Dijital çağda, internet ve sosyal medya, 

bilgiye erişimi kolaylaştırırken aynı zamanda yanlış bilgi ve dezenformasyonun yayılmasını da 

hızlandırmıştır. Bu nedenle, bireylerin dijital okuryazarlık becerilerini geliştirmeleri ve çevrimiçi 

ortamda karşılaştıkları bilgileri eleştirel bir gözle değerlendirmeleri gerekmektedir (Wineburg vd., 

2016). Öğretmenlerin eleştirel düşünme becerilerini öğretebilmeleri için öncelikle kendilerinin bu 

becerilere sahip olmaları gerekmektedir. Bu nedenle, öğretmen eğitim programlarına eleştirel düşünme 

modülleri eklenmeli ve öğretmenlerin bu konuda sürekli olarak geliştirilmesi sağlanmalıdır. Seminerler, 

atölye çalışmaları ve mesleki gelişim programları, öğretmenlerin eleştirel düşünme becerilerini 

geliştirmelerine yardımcı olabilir. 

Eleştirel düşünme becerilerinin geliştirilmesi üzerine yapılan çeşitli araştırmalar, bu konuda farklı 

yaklaşımlar ve yöntemlerin ne kadar önemli olduğunu göstermektedir Adams (2013) yaptığı deneysel 

araştırmada sınıf içi tartışmanın, işbirliğine dayalı öğretimin, sınıf içi güven ikliminin ve eleştirel bakışı 

destekleyici sınıf ortamının eleştirel düşünmeyi geliştirdiğini; Akbıyık (2002), yüksek eleştirel düşünme 

eğilimlerine sahip öğrencilerin akademik olarak daha başarılı olduğunu; Hajhosseiny (2012), grup 

tartışmaları ve sokratik diyalogun eleştirel düşünmeyi olumlu etkilediğini; Laird (2005) çeşitli 

deneyimlere ve güçlü sosyal ilişkilere sahip öğrencilerin daha yüksek eleştirel düşünme eğilimleri 

gösterdiğini; Tokyürek (2001), öğretmen tutumlarının öğrencilerin eleştirel düşünme becerileri 

üzerinde olumlu bir etkisi olduğunu; Walker ve Finney (1999) ise eleştirel düşüneme becerisinin 

araştırma becerilerini geliştirdiğini belirtmiştir. 

Eleştirel düşünme becerilerinin geliştirilmesi için çeşitli yöntemler kullanılmaktadır ve bu 

yöntemlerden biride öğrencilerin kitap okuma alışkanlığı edinmelerini sağlamaktır. Kitap okuma, 

eleştirel düşünceyi sürekli canlı tutar ve bireyin yaşam boyu sürdüreceği bir alışkanlık haline gelir. 

Özellikle gençlerde okuma alışkanlığı, beyin gelişimi ve düşünme sistematiğinin oluşumu açısından 

büyük önem taşır (Yalınkılıç, 2007). Kitap okuyan bireyler, geniş bir kültürel birikime sahip olabilir, 

olayları ve gelişmeleri daha iyi analiz edebilir, düşünce ufkunu genişleterek yeni fikirler üretebilir ve bu 

fikirleri hayata geçirmek için gerekli koşulları ayrıntılı bir şekilde değerlendirebilir (Altunel, 2006). 

Araştırmamızın ana teması olan öğretmen adaylarının eğitim sürecinde kitap okuma alışkanlığı 

kazanmaları ve eleştirel düşünme becerilerini geliştirmeleri, geleceğin eğitimcileri için hayati bir öneme 

sahiptir. Öğretmen adaylarının eleştirel düşünme düzeyleri ve kitap okuma alışkanlıklarına yönelik 

tutumlarının belirlenmesi, onlara kendilerini objektif bir şekilde değerlendirme ve geliştirme fırsatı 

sunar (Gökkuş ve Delican, 2016; Yılmaz Doğan, 2011). Bu bulgular, öğretmen yetiştiren kurumların 

eğitim hedeflerini oluştururken, uygun öğretim yöntemlerini seçerken ve müfredat hazırlarken önemli 

bir kılavuz olacaktır. Bu araştırmada, öğretmen adaylarının kitap okuma alışkanlıklarına ilişkin 

tutumları ile eleştirel düşünme eğilimleri arasındaki ilişkiyi bilimsel bir perspektifle ele alarak öğretmen 
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adaylarının daha donanımlı ve eleştirel düşünebilen bireyler olarak yetişmelerine katkı sağlanması 

hedeflenmektedir. 

Araştırmanın Amacı 

Türkçe öğretmen adaylarının kitap okuma alışkanlığına ilişkin tutum ve eleştirel düşünme eğilimleri 

arasındaki ilişkinin incelenmesi, bu araştırmanın amacını oluşturmaktadır. Bu amaç doğrultusunda, 

aşağıdaki araştırma sorularına yanıt aranmıştır: 

1. Türkçe öğretmen adaylarının kitap okuma alışkanlığına ilişkin tutum ve eleştirel düşünme 
eğilimleri nasıldır? 

2. Türkçe öğretmen adaylarının kitap okuma alışkanlığına ilişkin tutum ve eleştirel düşünme 
eğilimleri, cinsiyete, sınıf düzeyine, aile gelir düzeyine, anne eğitim durumuna, baba eğitim 
durumuna ve mezun olunan lise türüne göre anlamlı bir farklılık göstermekte midir? 

3. Türkçe öğretmen adaylarının kitap okuma alışkanlığına ilişkin tutum ile eleştirel düşünme 
eğilimleri arasında anlamlı bir ilişki var mıdır? 

4. Türkçe öğretmen adaylarının kitap okuma alışkanlığına ilişkin tutumu eleştirel düşünme 
eğilimlerinin anlamlı bir yordayıcısı mıdır? 

Yöntem 

Araştırmanın Modeli 

Bu araştırmada, nicel araştırma yöntemlerinden biri olan ilişkisel tarama modeli kullanılmıştır. İlişkisel 

tarama modeli, iki veya daha fazla değişken arasındaki ilişkileri ve bu değişkenlerin birlikte nasıl 

değiştiğini belirlemeyi amaçlayan bir yaklaşımdır. Bu model sayesinde, değişkenlerin birlikte değişim 

gösterip göstermediği ve eğer değişim varsa, bu değişimin nasıl gerçekleştiği saptanmaya çalışılır 

(Karasar, 2011). 

Çalışma Grubu  

Bu araştırmanın çalışma grubunu, 2023-2024 eğitim-öğretim yılı güz döneminde Zonguldak Bülent 

Ecevit Üniversitesi Eğitim Fakültesinde öğrenim gören, 137'si kadın, 49'u erkek olmak üzere toplam 186 

Türkçe öğretmen adayı oluşturmaktadır. Katılımcıların belirlenmesinde, seçkisiz olmayan örnekleme 

yöntemlerinden biri olan uygun örnekleme kullanılmıştır. Bu yöntemde, araştırmacı kolay erişilebilir ve 

yakın olan katılımcıları seçer, bu da araştırmanın pratik ve hızlı bir şekilde yürütülmesini sağlar (Kılıç, 

2013). Uygun örnekleme, mevcut şartlar altında en uygun katılımcıları bulmayı hedefler ve bu sayede 

araştırma süreci daha esnek ve verimli bir hale gelir. 

Çalışma grubunu oluşturan öğretmen adaylarının demografik özelliklerine ilişkin sonuçlar Tablo 1’de 

gösterilmiştir. 

Tablo 1. Çalışma Grubunun Demografik Özellikleri 

Demografik Özellik Grup  N % 

 

Cinsiyet 

Kadın  137 73.7 

Erkek  49 26.3 

 

 

1.sınıf  54 29.0 

2.sınıf 42 22.6 
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Sınıf Düzeyi 3.sınıf 44 23.7 

4.sınıf 46 24.7 

 

Gelir Durumu 

10 bin altı 33 17.7 

10 bin-20 bin 71 38.2 

 20 bin-30 bin 44 23.7 

30 bin üstü 38 20.4 

Anne Mezuniyet 
Durumu 

İlköğretim  75 40.3 

Lise  71 38.2 

Üniversite  40 21.5 

Baba Mezuniyet 
Durumu 

İlköğretim  88 47.3 

Lise  44 23.7 

Üniversite 54 29.0 

Mezuniyet Durumu Anadolu Lisesi 137 73.7 

Genel Lise 10 5.4 

Meslek Lisesi 39 21.0 

Çalışma grubu toplam 186 öğretmen adayından oluşmaktadır. Öğretmen adaylarının 137’si (%73.7) 

kadın ve 49’u (%26.3) erkektir. Öğretmen adaylarının 54’ü (%29.0) 1. sınıfa, 42’si (%22.6) 2. sınıfa, 44’ü 

(%23.7) 3. sınıfa ve 46’s (%24.7) 4. sınıfa devam etmektedir. Öğretmen adaylarının 33’ü (%17.7) 10 bin 

altı, 71’i (%38.2) 10 bin-20 bin, 44’ü (%23.7) 21 bin-30 bin ve 38’i (%20.4) 30 bin üstünde aile ekonomik 

gelir durumuna sahiptir. Öğretmen adaylarının anne eğitim durumlarına bakıldığında 75’i (%40.3) 

ilköğretim, 71’i (%38.2) lise ve 40’ı (%21.5) üniversite mezunudur. Öğretmen adaylarının baba eğitim 

durumlarına bakıldığında 88’i (%47.3) ilköğretim, 44’ü (%23.7) lise ve 54’ü (%29.0) üniversite 

mezunudur. Öğretmen adaylarının lise mezuniyeti olan okul durumlarına bakıldığında 137’si (%73.7) 

Anadolu lisesi, 10’u (%5.4) genel lise ve 39’u (%21.0) meslek lisesi mezunudur. 

Veri Toplama Araçları 

Araştırmada çalışma grubundan veri toplamak için iki ölçme aracı kullanılmıştır. Türkçe öğretmen 

adaylarının kitap okuma alışkanlığına ilişkin tutumlarını belirlemek için Gömleksiz (2004) tarafından 

geliştirilen “Kitap Okuma alışkanlığına ilişkin  Tutum Ölçeği” ve öğretmen adaylarının eleştirel düşünme 

eğilimlerini tespit etmek için Semerci (2016) tarafından geliştirilen “Eleştirel Düşünme Eğilimi Ölçeği” 

kullanılmıştır. Ayrıca araştırmanın demografik değişkenlerine yönelik bilgilerin elde edilmesi için, 

öğretmen adaylarına “Kişisel Bilgi Formunu” doldurtulmuştur. 

Kişisel Bilgi Formu: Araştırmacı tarafından hazırlanmış olan bu form, katılımcıların demografik 

bilgilerini belirlemek amacıyla cinsiyet, mezun olunan okul türü, aile ekonomik durumu, anne ve baba 

eğitim durumu ile sınıf düzeyi gibi soruları içermektedir. Bu bilgiler, katılımcı profillerinin ayrıntılı bir 

şekilde analiz edilmesine olanak tanır.  

Kitap Okuma Alışkanlığına İlişkin Tutum Ölçeği: Bu araştırmada, üniversite öğrencilerinin kitap 

okuma alışkanlıklarına yönelik tutumlarını ölçmek amacıyla Gömleksiz (2004) tarafından geliştirilen 

'Kitap Okuma Alışkanlığına İlişkin Tutum Ölçeği' kullanılmıştır. Ölçme aracı, üniversite öğrencilerinin 

kitap okuma alışkanlıklarına ilişkin tutum ve ilgilerini değerlendiren toplam 30 maddeden 

oluşmaktadır; bunlardan 21'i olumlu, 9'u ise olumsuz ifadeler içermektedir. Katılımcılar, bu maddelere 
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"kesinlikle katılıyorum" (5), "katılıyorum" (4), "kararsızım" (3), "katılmıyorum" (2) ve "kesinlikle 

katılmıyorum" (1) şeklinde sıralanan 5'li likert tipi bir ölçekle yanıt vermişlerdir. Ölçekten alınabilecek 

en düşük puan 30, en yüksek puan ise 150’dir. Ölçeğin Cronbach Alpha güvenirlik katsayısı .88 olarak 

bulunmuştur. Bu sonuç, ölçeğin oldukça güvenilir olduğunu göstermektedir. Tek boyutlu bir ölçek olan 

bu araç, öğrencilerin kitap okuma alışkanlıklarına ilişkin özelliklerini ölçmeyi amaçlamaktadır. Çalışma 

grubunda, Tutum Ölçeği'nin Cronbach Alpha iç tutarlık katsayısı .786 olarak hesaplanmıştır. Ölçekten 

alınabilecek en düşük puan 30, en yüksek puan ise 150'dir. Ölçeğin Cronbach Alpha güvenilirlik katsayısı 

.88 olarak bulunmuş olup, bu da ölçeğin güvenilir bir ölçüm aracı olduğunu göstermektedir. 

Eleştirel Düşünme Eğilimi Ölçeği: Bu araştırmada, Semerci (2016) tarafından geliştirilen "Eleştirel 

Düşünme Eğilimi Ölçeği" kullanılmıştır. Üniversite öğrencilerinden veri toplamak amacıyla kullanılan 

bu ölçme aracı, öğrencilerin eleştirel düşünme eğilimlerini değerlendiren 49 maddeden oluşmaktadır. 

Katılımcılar, bu maddelere "kesinlikle katılıyorum" (5), "katılıyorum" (4), "kararsızım" (3), 

"katılmıyorum" (2) ve "kesinlikle katılmıyorum" (1) şeklinde sıralanan 5'li Likert tipi bir ölçekle yanıt 

vermişlerdir. Ölçekten alınabilecek en düşük puan 49, en yüksek puan ise 245'tir. Çok boyutlu olan bu 

ölçek, üstbiliş, esneklik, sistematiklik, azim-sabır ve açık fikirlilik gibi alt temaları kapsamaktadır. 

Ölçeğin Cronbach Alpha katsayısı .963 olarak belirlenmiş olup, bu durum ölçeğin yüksek derecede 

güvenilir olduğunu göstermektedir. Çalışma grubunda Eleştirel Düşünme Eğilimi Ölçeği'nin Cronbach 

Alpha iç tutarlık katsayısı ise .950 olarak hesaplanmıştır. Bu sonuçlar, ölçeğin bu araştırma için de 

güvenilir bir ölçüm aracı olduğunu doğrulamaktadır 

Verilerin Analizi 

Araştırmada kullanılan form ve ölçekler, ilgili çalışma grubuna bireysel olarak uygulanmıştır. Toplanan 

veriler daha sonra Excel 2019 programına girilmiş, katılımcıların bazı soruları yanıtsız bırakması ya da 

kısmen yanıtlaması şeklinde ortaya çıkan eksik veriler ile tutarsız veya aşırı uç değerlere sahip hatalı 

veriler, araştırmacı tarafından çıkarılmıştır. Tablo olarak oluşturulan bu veriler istatistik paket 

programına yüklenmiş, bu program aracılığıyla istatistiksel çözümlemeler yapılmıştır. Bu amaçla, 

toplam 186 öğretmen adayının verisi toplandıktan sonra araştırmacı tarafından denetimden geçirilerek 

kullanılmıştır. Veriler üzerinde tekil ve ilişkisel çözümlemeler gerçekleştirilmiştir. İstatistiksel 

analizlerde kullanılacak olan ölçeklerin (eleştirel düşünme eğilimleri ve okuma alışkanlığına ilişkin 

tutum ölçeği) puanlarının normallik dağılımları incelenmiştir. Araştırmada istatiksel analizler için 

kullanılacak her değişkenin puanları dağılımının normal dağılım gösterip göstermediğini test etmek için 

beş adımlı süreç izlenmiştir. Buna göre birinci adımda, Histogram grafiğine bakılmıştır. Bu durumda 

Histogram grafiği her iki ölçeğin dağılımı için normal dağılım göstermediği belirlenmiştir. İkinci 

adımda, Q-Q grafikleri (Normal Q-Q Plot ve Detrended Normal Q-Q Plot) incelenmiştir. Büyüköztürk'ün 

(2010) belirttiği üzere, her iki ölçeğin puanları için Q-Q grafiklerinin normal dağılım gösterdiği tespit 

edilmiştir. Üçüncü adımda değişken puanlarının varyasyon katsayıları belirlenmiştir. Varyasyon 

katsayıları değişkenlerin puanlarının standart sapmasının ortalama değerine bölünmesiyle hesaplanmış 

olup çıkan değerlerin. 3’ten küçük olduğu belirlenmiştir (eleştirel düşünme eğilimleri değişkeninin 

puanı için: 24.750/191.78=0.12; tutum değişkeninin puanı için: 9.891/109.24=0.09). Bu durumda her 

iki değişkenin puanları normallik dağılımına uygundur. Dördüncü adımda değişkenlerin Çarpıklık 

(Skewness) ve Basıklık (Kurtosis) değerleri belirlenmiştir. Bu durumda bir değer dışında diğer katsayı 

değerlerinin 1.96 ve -1.96 arasında değiştiği görülmüştür (eleştirel düşünme eğilimleri puanları için: 

çarpıklık=-.834, basıklık=1.334; tutum puanları için: çarpıklık=-1.402, basıklık=3.340).  Sadece tutum 

puanlarının basıklık değeri dışında tüm değerlerin normal dağılıma uygun olduğu görülmüştür 

(Tabachnick ve Fidell, 2015). Beşinci adımda değişkenlerin Kolmogorov-Smirnov testi sonucunda ‘p’ 
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değerleri incelenmiştir. Değişkenlerin ‘p’ değeri ‘p<.05’ olduğu görülmüştür (eleştirel düşünme 

eğilimleri puanları için: p=.027; tutum puanları için: p=.000). Buna istinaden değişkenler normal 

dağılıma uygun olmadığı belirlenmiştir (Büyüköztürk, 2010). Verilerin normalliğine ilişkin beş adımda 

yapılan işlemler genel olarak değerlendirildiğinde, değişken puanlarının normal dağılım gösterdiği 

söylenebilir. Bu durumda istatistiksel çözümlemeler için parametrik testler uygulanmasına karar 

verilmiştir.  

Çalışma grubunun demografik niteliklerini belirlemek amacıyla betimsel istatistik analizi yapılmış ve 

sonuçlar tablolaştırılmıştır. Ardından, öğretmen adaylarının cinsiyetlerine göre eleştirel düşünme 

eğilimleri ve tutum puanlarındaki farklılıkları belirlemek adına Bağımsız Ortalamalar için t-testi 

uygulanmıştır. Ortalamalar arasındaki anlamlılık testinde yaygın olarak t-testi kullanılmaktadır 

(Karasar, 2016).  Bu test, iki bağımsız örneklemden elde edilen ortalamalar arasındaki farkın 

manidarlığını belirlemek adına yapılan parametrik testtir (Büyüköztürk, Çokluk ve Köklü, 2014).  

Sembolü “T”dir (Karasar, 2016).  Ardından eleştirel düşünme eğilimleri ve tutum puanlarının öğretmen 

adaylarının sınıf düzeyine, anne mezuniyet durumuna, baba mezuniyet durumuna ve mezun olduğu 

lisesinin türüne göre farklılığını belirlemek adına ANOVA Çok Yönlü Varyans Analizi uygulanmıştır. Bu 

test, üç ve daha fazla alt boyutu olan bağımsız örneklemden elde edilen ortalamalar arasındaki farkın 

manidarlığını belirlemek adına yapılan parametrik testtir (Büyüköztürk, Çokluk &Köklü, 2014).  

Sembolü “F”dir (Karasar, 2016).  Öğretmen adaylarının eleştirel düşünme eğilimleri ve tutum puanları 

arasındaki ilişkiyi ortaya çıkarmak adına Pearson Momentler Çarpımı Korelâsyon Analizi yapılmıştır. 

Birlikte değişim anlamında ilişki arayışında yaygın şekilde kullanılan teknik korelâsyondur (Karasar, 

2016).  Korelâsyon katsayısı, iki değişken arasındaki ilişkinin özelliğini belirten bir değerdir 

(Büyüköztürk, Çokluk ve Köklü, 2014).  Sembolü “r”dir (Karasar, 2016).  Son olarak öğretmen 

adaylarının tutum puanlarının eleştirel düşünme eğilimleri puanlarını ne düzeyde yordadığını 

belirlemek adına basit doğrusal regresyon analizi gerçekleştirilmiştir. Bağımlı ve bağımsız değişken 

arasındaki doğrusal regresyon çözümlemesinde basit doğrusal regresyon analizinden yararlanılır. İki 

değişken arasında nedensellik ilişkisi aramak için kullanılan analiz, değişkenler arasındaki ilişkiyi 

tahmin etmeye yarar. Sembolü “R”dir (Büyüköztürk, 2010).  Bu çalışmada anlamlı düzeyi olarak “p≤.05” 

dikkate alınmıştır.  

Bulgular 

Araştırmanın birinci alt problemi “Türkçe öğretmen adaylarının kitap okuma alışkanlığına ilişkin  tutum 

ve eleştirel düşünme eğilimleri nasıldır?” şeklindedir. Öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin 

tutumları ve eleştirel düşünme eğilimleri puanlarına ilişkin istatistiksel sonuçlar Tablo 2’de 

gösterilmiştir. 

Tablo 2. Öğretmen Adaylarının Okumaya İlişkin Tutum ve Eleştirel Düşünme Eğilimleri Puanlarına İlişkin 
Sonuçlar 

Araştırmaya katılan öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutum puan ortalamaları 110.61, 

standart sapması 9.094, varyans değeri 97.836, mod değeri 116, medyan değeri 111.00, skewness 

Değişken x̄ Ss Varyans Mod Medyan 
Skewness 
(Çarpıklık) 

Kurtosis 
(Basıklık) 

Okumaya İlişkin 
Tutum 

110.61 9.094 97.836 116 111.00 -1.402 3.340 

Eleştirel Düşünme 
Eğilimleri 

191.78 24.750 612.570 198 194.00 -.834 1.334 
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(çarpıklık) katsayı değeri -1.402, kurtosis (basıklık) katsayı değeri 3.340’tır. Tabachnick ve Fidell'e 

(2013) göre, bir dağılımın normal kabul edilebilmesi için çarpıklık (skewness) ve basıklık (kurtosis) 

değerlerinin -1.5 ile +1.5 aralığında olması gerekmektedir. Buna göre öğretmen adaylarının okuma 

alışkanlığına ilişkin tutum puan ortalamaları yüksek düzeyde olduğu söylenebilir. Araştırmaya katılan 

öğretmen adaylarının eleştirel düşünme eğilimleri puan ortalamaları 191.78, standart sapması 24.750, 

varyans değeri 612.570, mod değeri 198, medyan değeri 194.00, skewness (çarpıklık) katsayı değeri -

.834, kurtosis (basıklık) katsayı değeri 1.334’tür. Buna göre öğretmen adaylarının eleştirel düşünme 

eğilimleri puan ortalamaları yüksek düzeyde olduğu söylenebilir. 

Araştırmanın ikinci alt probleme cevap bulmak için Türkçe öğretmen adaylarının okuma alışkanlığı 

tutum ve eleştirel düşünme eğilimleri farklı değişkenlere (cinsiyet, sınıf düzeyi, aile gelir düzeyi, anne ve 

baba eğitim durumu, mezun olunan lise türü) göre anlamlı bir farklılık göstermekte midir?” sorusuna 

yanıt aranacaktır.  

Öğretmen adaylarının cinsiyet değişkenine göre okuma alışkanlıkları ve eleştirel düşünme eğilimleri 

puan ortalamalarının nasıl farklılık gösterdiğini anlamak amacıyla gerçekleştirilen t-testi analizinin 

sonuçları Tablo 3'te detaylı bir şekilde sunulmuştur. 

Tablo 3. Öğretmen Adaylarının Cinsiyet Değişkenine Göre Okumaya Alışkanlığına İlişkin Tutum ve Eleştirel 
Düşünme Eğilimleri Puan Ortalamalarına İlişkin t-testi Sonuçları 

    
Kadın 

 N: 137 

Erkek  

N: 49 
      

Değişken   x̄ Ss x̄ Ss T Df P 

Okumaya İlişkin 
Tutum 

  110.61 9.094 105.39 11.056 3.255 184 .001* 

Eleştirel Düşünme 
Eğilimleri 

 193.82 24.126 186.08 25.821 1.893 184 .060 

*p≤.05 

Tablo 3’e bakıldığında, kadın öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutum puan ortalamaları 

(x ̄=110.61, Ss=9.094), erkek öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutum puan 

ortalamalarına (x ̄=105.39, Ss=11.056) göre anlamlı düzeyde daha yüksektir (T (184)=3.255, p≤.05, 

p=.001).  Kadın öğretmen adaylarının kitap okuma alışkanlığına ilişkin daha olumlu düşündükleri ve 

daha istekli oldukları söylenebilir. Kadın öğretmen adaylarının eleştirel düşünme eğilimleri puan 

ortalamaları (x ̄=193.82, Ss=24.126), erkek öğretmen adaylarının eleştirel düşünme eğilimleri puan 

ortalamaları (x ̄=186.08, Ss=25.831) arasında anlamlı bir farklılaşma yoktur (T (184)=1.893, p>.05, 

p=.060).  

Öğretmen adaylarının sınıf düzeylerine göre okuma alışkanlığına ilişkin tutumları ve eleştirel düşünme 

eğilimleri puan ortalamalarının nasıl farklılık gösterdiğini anlamak amacıyla gerçekleştirilen ANOVA 

analizinin sonuçları Tablo 4'te detaylı bir şekilde sunulmuştur. 

Tablo 4. Öğretmen Adaylarının Sınıf Düzeyine Göre Okumaya İlişkin Tutum ve Eleştirel Düşünme Eğilimleri 
Puan Ortalamalarına İlişkin ANOVA Sonuçları 

Ölçekler 
Sınıf 
düzeyi 

N x ̄ Ss F df P Fark 

Okumaya İlişkin 1.sınıf 54 106.57 12.831 2.465 3. 182 .064 - 
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*p≤.05 

Tablo 4 incelendiğinde, öğretmen adaylarının sınıf düzeylerine göre okuma alışkanlıklarına ilişkin 

tutum puan ortalamalarının anlamlı bir farklılık göstermediği görülmektedir (F (3, 182)=2.465, p>.05, 

p=.064).  Öğretmen adaylarının sınıf düzeylerine göre eleştirel düşünme eğilimleri puan ortalamaları 

arasında anlamlı düzeyde farklılık olmadığı belirlenmiştir (F (3,182)=.976, p>.05, p=.405).  

Öğretmen adaylarının aile gelir düzeylerine göre okuma alışkanlığına ilişkin tutumları ve eleştirel 

düşünme eğilimleri puan ortalamalarının nasıl farklılık gösterdiğini anlamak amacıyla gerçekleştirilen 

ANOVA analizinin sonuçları Tablo 5'te ayrıntılı bir şekilde sunulmuştur. 

Tablo 5. Öğretmen Adaylarının Aile Gelir Düzeylerine Göre Okumaya İlişkin Tutum ve Eleştirel Düşünme 
Eğilimleri Puan Ortalamalarına İlişkin ANOVA Sonuçları 

*p≤.05 

Tablo 5 incelendiğinde, öğretmen adaylarının aile gelir düzeylerine göre okuma alışkanlıklarına ilişkin 

tutum puan ortalamalarının anlamlı bir farklılık göstermediği anlaşılmaktadır (F (3, 182)=.187, p>.05, 

p=.905).  Öğretmen adaylarının aile gelir düzeylerine göre eleştirel düşünme eğilimleri puan 

ortalamaları anlamlı düzeyde farklılaşmamaktadır (F (3, 182)=.158, p>.05, p=.924).  

Öğretmen adaylarının anne eğitim durumuna göre okuma alışkanlığına ilişkin tutumları ve eleştirel 

düşünme eğilimleri puan ortalamalarının nasıl farklılık gösterdiğini anlamak amacıyla gerçekleştirilen 

ANOVA analizinin sonuçları Tablo 6’da detaylı bir şekilde sunulmuştur. 

Tablo 6. Öğretmen Adaylarının Anne Eğitim Durumlarına Göre Okumaya İlişkin Tutum ve Eleştirel Düşünme 
Eğilimleri Puan Ortalamalarına İlişkin ANOVA Sonuçları 

Tutum 2.sınıf 42 110.79 8.008 

3.sınıf 44 108.77 8.892 

4.sınıf 46 111.39 7.658 

Eleştirel Düşünme 
Eğilimleri 

1.sınıf 54 189.83 23.240 

.976 3, 182 .405 - 
2.sınıf 42 190.29 28.634 

3.sınıf 44 189.95 25.433 

4.sınıf 46 197.20 21.846 

Ölçekler Gelir Düzeyi N x̄ Ss F df p Fark 

Okumaya 
İlişkin Tutum 

10 Bin TL altı 33 108.27 12.362 

.187 3, 182 .905 - 
10 Bin TL-20 Bin TL 71 109.82 8.008 

21 Bin TL-30 Bin TL 44 109.14 11.513 

30 Bin TL üstü 38 109.11 8.953 

Eleştirel 
Düşünme 
Eğilimleri 

10 Bin TL altı 33 194.42 23.808 

.158 3, 182 .924 - 
10 Bin TL-20 Bin TL 71 191.28 25.635 

21 Bin TL-30 Bin TL 44 190.77 24.833 

30 Bin TL üstü 38 191.66 24.591 

Ölçekler Eğitim 
Durumu 

N x̄ Ss F df p Fark 

Okumaya İlişkin İlköğretim 75 109.37 10.378     
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*p≤.05 

Tablo 6 incelendiğinde, öğretmen adaylarının annelerinin eğitim durumlarına göre okuma 

alışkanlıklarına ilişkin tutum puan ortalamalarının anlamlı bir farklılık göstermediği görülmektedir (F  

(2, 183)=.392, p>.05, p=.676).  Öğretmen adaylarının anne eğitim durumlarına göre eleştirel düşünme 

eğilimleri puan ortalamaları anlamlı düzeyde farklılaşmamaktadır (F (2, 183)=.561, p>.05, p=.571).  

Öğretmen adaylarının baba eğitim durumuna göre okuma alışkanlığına ilişkin tutumları ve eleştirel 

düşünme eğilimleri puan ortalamalarının nasıl farklılık gösterdiğini anlamak amacıyla gerçekleştirilen 

ANOVA analizinin sonuçları Tablo 7'de detaylı bir şekilde sunulmuştur. 

Tablo 7. Öğretmen Adaylarının Baba Eğitim Durumlarına Göre Okumaya İlişkin Tutum ve Eleştirel Düşünme 
Eğilimleri Puan Ortalamalarına İlişkin ANOVA Sonuçları 

*p≤.05 

Tablo 7 incelendiğinde, öğretmen adaylarının babalarının eğitim durumlarına göre okuma 

alışkanlıklarına ilişkin tutum puan ortalamalarının anlamlı bir farklılık göstermediği anlaşılmaktadır (F 

(2, 183)=1.039, p>.05, p=.356).  Öğretmen adaylarının babalarının eğitim durumlarına göre eleştirel 

düşünme eğilimleri puan ortalamalarının anlamlı bir farklılık göstermediği tespit edilmiştir (F  (2, 

183)=.461, p>.05, p=.631).  

Öğretmen adaylarının mezun oldukları lise türüne göre okuma alışkanlığına ilişkin tutumları ve eleştirel 

düşünme eğilimleri puan ortalamalarının nasıl farklılık gösterdiğini anlamak amacıyla gerçekleştirilen 

ANOVA analizinin sonuçları Tablo 8'de detaylı bir şekilde sunulmuştur. 

Tablo 8. Öğretmen Adaylarının Mezun Oldukları Lise Türüne Göre Okumaya İlişkin Tutum ve Eleştirel 
Düşünme Eğilimleri Puan Ortalamalarına İlişkin ANOVA Sonuçları 

Tutum Lise 71 109.76 8.398 .392 2, 183 .676 - 

Üniversite 40 108.05 11.453     

Eleştirel Düşünme 
Eğilimleri 

İlköğretim 75 189.69 26.360     

Lise 71 192.35 23.167 .561 2, 183 .571 - 

Üniversite 40 194.70 24.622     

Ölçekler Eğitim 
Durumu 

N x̄ Ss F df p Fark 

Okumaya 
İlişkin 
Tutum 

İlköğretim 88 108.58 10.850     

Lise 44 108.55 9.687 1.039 2, 183 .356 - 

Üniversite 54 110.87 8.265     

Eleştirel 
Düşünme 
Eğilimleri 

İlköğretim 88 190.58 25.621     

Lise 44 194.89 25.153 .461 2, 183 .631 - 

Üniversite 54 191.22 23.165     

Ölçekler  Mezun 
Olunan Okul 
Türü 

N x̄ Ss F df p Fark 

Okumaya 
İlişkin 
Tutum 

Anadolu Lisesi 137 109.62 9.788     

Genel Lise 10 106.90 8.812 .491 2, 183 .613 - 

Meslek Lisesi 39 108.49 10.608     
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*p≤.05 

Tablo 8'e bakıldığında, öğretmen adaylarının mezun oldukları lise türüne göre okuma alışkanlığına 

ilişkin tutum puan ortalamalarının anlamlı düzeyde farklılaşmadığı görülmektedir (F (2, 183)=.491, p>.05, 

p=.613). Öğretmen adaylarının mezun oldukları lise türüne göre eleştirel düşünme eğilimleri puan 

ortalamaları anlamlı düzeyde farklılaşmamaktadır (F (2, 183)=1.088, p>.05, p=.339).  

Araştırmanın üçüncü alt probleminde “Türkçe öğretmen adaylarının okuma alışkanlığı tutumları ile 

eleştirel düşünme eğilimleri arasında anlamlı bir ilişki var mıdır?” sorusuna cevap aranmıştır. Öğretmen 

adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutumları ve eleştirel düşünme eğilimleri puanları arasındaki 

ilişkinin incelenmesi için Korelasyon Analizi uygulanmıştır ve bu analiz sonuçları Tablo 9'da ayrıntılı 

olarak sunulmuştur. 

Tablo 9. Öğretmen Adaylarının Okumaya İlişkin Tutum ve Eleştirel Düşünme Eğilimleri Puanlarına İlişkin 
Korelasyon Analizi Sonuçları 

Değişkenler   x̄  Ss  r p  

Okumaya İlişkin Tutum  109.24 9.891 
.350 .000* 

Eleştirel Düşünme Eğilimleri  191.78 24.750 

*p≤.05 

Tablo 9’a bakıldığında öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutumları ve eleştirel düşünme 

eğilimleri puanları arasında orta düzeyde anlamlı pozitif ilişkinin olduğu görülmektedir (r=.350, p≤.05, 

p=.000). Buna göre öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutum puanları yükseldikçe 

eleştirel düşünme eğilimleri puanları da artmaktadır. 

Araştırmanın dördüncü alt probleminde “Türkçe öğretmen adaylarının okuma alışkanlığı tutumları 

eleştirel düşünme eğilimlerinin anlamlı bir yordayıcısı mıdır?” sorusuna cevap aranmaktadır. Öğretmen 

adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutumları, eleştirel düşünme eğilimlerinin yordayıcı olup 

olmadığını incelemek için Basit Regresyon Analizi yapılmıştır. Öğretmen adaylarının okuma 

alışkanlığına ilişkin tutum puanlarının eleştirel düşünme eğilimleri puanlarını ne ölçüde yordadığını 

gösteren sonuçlar Tablo 10'da detaylı olarak sunulmuştur. 

Tablo 10. Eleştirel Düşünme Eğilimleri Puanının Yordanmasına İlişkin Sonuçları 

Yordayıcı Değişken R R2 F B Beta p 

Okumaya İlişkin Tutum .350 .123 25.691 .876 .350 .000* 

*p≤.05 

Tablo 10’a bakıldığında öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutum puanları eleştirel 

düşünme eğilimleri puanlarının anlamlı yordayıcısı olduğu görülmektedir (p≤.05, p=.000).  

Oluşturulan basit regresyon analizi sonucunda okuma alışkanlığına ilişkin tutum puanları eleştirel 

düşünme eğilimleri puanının %12’sini açıklamaktadır (R=.350, R2=.123).  

Eleştirel 
Düşünme 
Eğilimleri 

Anadolu Lisesi 137 190.80 25.704     

Genel Lise 10 186.40 14.096 1.088 2, 183 .339 - 

Meslek Lisesi 39 196.62 23.140     
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Sonuç, Tartışma ve Öneriler 

Bu bölümde, Türkçe öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutumları ve eleştirel düşünme 

eğilimlerinin arasındaki ilişkinin incelenmesine yönelik araştırma sonuçlarına ve bu sonuçlardan 

çıkarılan önerilere yer verilmiştir.  

Araştırmanın birinci alt probleminde, öğretmen adaylarının kitap okuma alışkanlığına ilişkin tutumları 

ve eleştirel düşünme eğilimleri incelenmiştir. Araştırmadan elde edilen bulgular, araştırmaya katılan 

öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına yönelik tutumlarının yüksek düzeyde olduğunu 

göstermektedir. Bu durum, öğretmen adaylarının eğitim süreçlerinde okuma alışkanlıklarına önem 

verdiklerini ve bu alışkanlıklarını geliştirmek için çaba gösterdiklerini ortaya koymaktadır. Alanyazın 

incelendiğinde, çeşitli araştırmaların okuma alışkanlığına ilişkin tutumlarla ilgili farklı sonuçlara 

ulaştığı görülmektedir. Aktaş (2013), Balcı (2009), Baş ve Şahin (2012) ile Sevmez (2009) tarafından 

yapılan araştırmalar, öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutumlarının yüksek olduğunu 

belirtmektedir. Buna karşılık, İskender (2013) öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin 

tutumlarının orta düzeyde olduğunu vurgulamıştır. Farklı bir sonuç olarak, Aydın-Yılmaz (2006) 

öğretmen adaylarının okuma alışkanlığının yeterince gelişmediğini, Olsen ve Gillis (1983) ise öğretmen 

adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutumlarının olumlu olmadığını tespit etmiştir. Bu farklılıklar, 

öğretmen adaylarının okuma alışkanlıklarını etkileyen çeşitli faktörlerin incelenmesi gerektiğini ve bu 

alanda daha fazla araştırma yapılmasının önemini ortaya koymaktadır. Öğretmen adaylarının okuma 

alışkanlıklarını geliştirmeye yönelik çeşitli stratejilerin ve uygulamaların eğitim programlarına entegre 

edilmesi, bu konuda daha tutarlı ve yüksek düzeyde tutumlar geliştirilmesine katkı sağlayabilir. 

Araştırmaya katılan öğretmen adaylarının eleştirel düşünme eğilimlerinin yüksek düzeyde olduğu 

görülmektedir. Yüksek düzeydeki bu eleştirel düşünme eğilimi, öğretmen adaylarının bilgiyi sorgulama, 

analiz etme ve eleştirme yeteneklerine sahip olduklarını göstermektedir. Bu durum, öğretmen 

adaylarının öğrenme süreçlerini daha derinlemesine anlamalarına ve öğrencilerine eleştirel düşünme 

becerilerini aktarmada daha etkili olmalarına yardımcı olabilir. Alanyazını incelediğimizde, 

öğretmenlerin eleştirel düşünme eğilimlerine ilişkin farklı sonuçlar elde edildiği görülmektedir. Altaş 

(2021), Boyacı (2022), Karakurt (2020), Karalı (2012), Tunçer (2020) ve Polat (2022) araştırmalarında, 

öğretmenlerin eleştirel düşünme eğilimlerinin yüksek olduğunu belirtmişlerdir. Akdemir (2019), 

Durnacı (2019), Hazer (2011), Kızıltaş (2011), Korkmaz (2018) ve Fitriani ve arkadaşları (2018) ise bu 

eğilimlerin orta seviyede olduğunu tespit etmişlerdir. Arslan (2020) araştırmasında, öğretmenlerin 

eleştirel düşünme düzeylerinin ortalamanın üzerinde olduğunu ortaya koyarken, Polat (2017), sınıf 

öğretmenlerinin eleştirel düşünme eğilimlerinin düşük düzeyde olduğunu tespit etmiştir. Bu farklı 

sonuçlar, eleştirel düşünme eğilimlerinin değerlendirilmesinde kullanılan yöntem ve ölçeklerin 

çeşitliliğinden kaynaklanabileceği gibi, araştırmalara katılan öğretmenlerin demografik özelliklerinden 

ve eğitim seviyelerinden kaynaklanabilir. Bu durum, öğretmen adaylarının eleştirel düşünme 

becerilerini daha da geliştirmek için farklı eğitim ve öğretim stratejilerinin benimsenmesi gerektiğini 

göstermektedir. Eleştirel düşünme eğilimlerinin farklı düzeylerde olmasının nedenlerini daha iyi 

anlamak, eğitimde daha kişiselleştirilmiş ve etkili yaklaşımların geliştirilmesine katkıda bulunabilir. 

Öğretmen adaylarına yönelik düzenlenecek atölye çalışmaları, seminerler ve pratik uygulamalar, onların 

eleştirel düşünme yeteneklerini pekiştirmelerine yardımcı olabilir. 

Araştırmanın ikinci alt probleminde öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutumları ve 

eleştirel düşünme eğilimleri farklı değişkenlere göre incelenmiştir. Türkçe öğretmen adaylarının okuma 

alışkanlığına ilişkin tutumları, cinsiyete göre farklılaşmadığı, bu farklılığın ise kadın öğretmenler lehine 
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olduğu belirlenmiştir. Benzer şekilde birçok araştırmada, kadın öğretmen adaylarının okuma 

alışkanlığına ilişkin tutumlarının erkek öğretmen adaylarına göre daha yüksek olduğu sonucuna 

ulaşılmıştır (Batur, Gülveren ve Bek, 2010; Baş ve Şahin, 2012; Bozpolat, 2010; Burley, 1984; Davarcı, 

2013; Demir (2009; Gömleksiz, 2004; Keleş, 2006; Özbay, Bağcı ve Uyar, 2008; Özdemir, 2013; 

Yalınkılıç, 2007).  Ancak, bazı araştırmalarda bu bulgulardan farklı sonuçlar elde edilmiştir. Aktaş 

(2013) ve Aydın- Yılmaz (2006) araştırmalarında, öğrencilerin okuma alışkanlığına ilişkin tutumları 

üzerinde cinsiyetin etkili olmadığı belirlenmiştir. Bu bulgular, genel olarak kadın öğretmen adaylarının 

okumaya yönelik daha olumlu tutumlar sergilediklerini göstermektedir. Ancak, okuma alışkanlığına 

ilişkin tutum geliştirilmesinde, cinsiyet farkı gözetmeksizin tüm öğretmen adaylarının okuma 

alışkanlıklarını ve ilgilerini artıracak programlar ile etkinliklerin uygulanması önem taşımaktadır. Bu 

sayede, tüm öğretmen adaylarının okuma alışkanlıklarını geliştirmeleri teşvik edilerek, eğitim 

süreçlerinde daha donanımlı ve bilgiye dayalı yaklaşımlar benimsemeleri sağlanabilir. 

Türkçe öğretmen adaylarının eleştirel düşünme eğilimleri üzerinde cinsiyetin etkili bir değişken 

olmadığı belirlenmiştir. Yapılan farklı araştırmalarda (Akbey, 2006), Gelen, 2002, Kodakoğlu, 2020), 

Polat, 2022) Yaman ve Yalçın (2004), cinsiyetin eleştirel düşünme eğilimlerini etkilemediği tespit 

edilmiştir. Bu bulgular, cinsiyetin eleştirel düşünme eğilimleri üzerinde anlamlı bir farklılık 

yaratmadığını göstermektedir. Ancak, farklı bir sonuç olarak Ağdacı (2018) yapmış olduğu araştırmada, 

kadın öğretmenlerin eleştirel düşünme becerilerinin erkeklere göre daha yüksek olduğunu belirtmiştir. 

Genel olarak, mevcut araştırmalar cinsiyetin eleştirel düşünme eğilimleri üzerinde belirgin bir etkisi 

olmadığını ortaya koyarken eleştirel düşünme eğilimlerinin bireysel özellikler ve eğitim gibi diğer 

faktörlerden daha fazla etkilenebileceğini düşündürmektedir. Bu nedenle, eleştirel düşünme 

becerilerinin geliştirilmesinde cinsiyet farkı gözetmeksizin, bireysel farklılıkları ve eğitim ihtiyaçlarını 

dikkate alan kapsamlı eğitim programlarının uygulanması büyük önem taşımaktadır. Bu tür 

programlar, öğretmen adaylarının eleştirel düşünme becerilerini daha etkin bir şekilde geliştirmelerine 

yardımcı olabilir. 

Araştırmada Türkçe öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutumları ile sınıf düzeyleri 

arasında anlamlı bir fark olmadığı sonucuna ulaşılmıştır. Kalyoncu (2013) ve Özbay ve arkdaşlarıda 

(2008) benzer şekilde, sınıf düzeyleri arasında anlamlı bir fark bulamamıştır. Buna karşın, Batur ve 

arkadaşları (2010) üçüncü sınıf öğrencilerinin daha olumlu tutumlar sergilediğini, Güzel (2014) ise sınıf 

düzeyi yükseldikçe tutumların azaldığını belirtmiştir. Bu farklı sonuçlar, okuma tutumlarının bireysel 

ve çevresel faktörler gibi çeşitli etkenlere bağlı olarak değişebileceğini ve bu konuda daha fazla araştırma 

yapılmasının gerektiğini ortaya koymaktadır. Bu nedenle, okuma alışkanlıklarını ve tutumlarını 

etkileyen faktörlerin daha derinlemesine incelenmesi, öğretmen adaylarının okuma alışkanlıklarını 

geliştirmeye yönelik daha hedeflenmiş ve etkili stratejiler geliştirilmesine yardımcı olabilir. Eğitim 

programlarının ve okuma teşvik eden etkinliklerin, sınıf düzeyi ne olursa olsun, tüm öğretmen 

adaylarına eşit şekilde hitap etmesi önemlidir. 

Araştırmada Türkçe öğretmen adaylarının eleştirel düşünme eğilimleri ile sınıf düzeyleri arasında 

anlamlı bir fark olmadığı sonucuna ulaşılmıştır. Bu durum, öğretmen adaylarının eleştirel düşünme 

eğilimlerinin benzer düzeyde olduğunu göstermektedir. Eğitim sürecinin farklı aşamalarında bulunan 

öğretmen adaylarının eleştirel düşünme eğilimlerinin benzer düzeyde kalması, bu eğilimlerin eğitim 

sürecinde kazanılan belirli bilgi ve deneyimlerden bağımsız olabileceğini işaret etmektedir. Bu durum, 

öğretmen adaylarının eğitim süreçleri boyunca eleştirel düşünme becerilerini sürekli olarak 

geliştirmeleri gerektiğini ve bu becerilerin eğitim sürecinin her aşamasında önemli olduğunu 

vurgulamaktadır. Ayrıca, eleştirel düşünme becerilerinin kalıcı ve sürdürülebilir olması için, öğretim 
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programlarında bu becerilere yönelik sürekli ve sistematik bir yaklaşım benimsenmelidir. Öğretmen 

adaylarına eleştirel düşünme konusunda düzenli olarak geri bildirim sağlanması ve bu becerilerin 

pratikte uygulanmasına yönelik fırsatlar sunulması, onların bu alandaki yetkinliklerini daha da 

artırabilir. 

Öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutumlarının aile gelirlerine göre anlamlı bir şekilde 

değişmediği sonucuna ulaşılmıştır. Bu bulgu, öğretmen adaylarının kitap okuma tutumlarının, 

ailelerinin gelir düzeyine bağlı olmadığını göstermektedir. Benzer şekilde, Arı ve Demir (2013) ile 

Odabaş, Odabaş ve Polat (2008) tarafından yapılan araştırmalarda da aile geliri ile kitap okuma 

arasında anlamlı bir ilişki bulunmamıştır. Ancak, bazı araştırmalarda farklı sonuçlar elde edilmiştir. 

Güngör (2009), Yılmaz (1995) ve Özdemir (2013) tarafından yapılan araştırmalarda, aile geliri arttıkça 

kitap okuma alışkanlığına ilişkin tutumun da arttığı tespit edilmiştir. Bu çelişkili sonuçlar, kitap okuma 

tutumlarının aile gelirinden bağımsız olarak gelişebileceği gibi aynı zamanda ekonomik durumun da bu 

tutumları etkileyebileceğini düşündürmektedir. Bu nedenle, öğretmen adaylarının kitap okuma 

alışkanlıklarını ve tutumlarını daha iyi anlamak için, aile gelirinin yanı sıra diğer sosyal ve kültürel 

faktörlerin de dikkate alınması gerekmektedir. Öğretmen adaylarının okuma alışkanlıklarını teşvik 

etmek için aile gelirinden bağımsız olarak, çeşitli sosyo-kültürel ve eğitimsel faktörlerin de göz önünde 

bulundurulması önemlidir. Kitap okuma etkinliklerinin ve kütüphane erişim imkânlarının artırılması, 

tüm gelir düzeylerinden gelen öğretmen adaylarının okuma alışkanlıklarını geliştirmelerine yardımcı 

olabilir. 

Öğretmen adaylarının eleştirel düşünme eğilimlerinin aile gelirlerine göre anlamlı bir şekilde 

değişmediği sonucuna ulaşılmıştır. Benzer şekilde, Kodakoğlu (2020) da yaptığı araştırmada öğretmen 

adaylarının eleştirel düşünme eğilimlerinin aile gelir düzeyine bağlı olarak değişmediğini tespit etmiştir. 

Bu bulgular, eleştirel düşünme eğilimlerinin gelişiminde aile gelirinin belirleyici bir faktör olmadığını 

göstermektedir. Eleştirel düşünme becerilerinin bireyin eğitim sürecinden, kişisel merak ve ilgi 

alanlarından, akademik deneyimlerinden ve sosyal çevresinden etkilenebileceği düşünülebilir. u 

nedenle, eleştirel düşünme becerilerini geliştirmek için eğitim programlarında bu tür becerileri teşvik 

eden aktiviteler ve uygulamalar daha fazla yer almalıdır. Ayrıca, eleştirel düşünme eğilimlerinin sosyal 

ve kültürel çevre ile ilişkisini daha iyi anlamak için daha kapsamlı ve çeşitli araştırmalar yapılması 

gerekmektedir. 

Öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutumları üzerinde anne ve baba eğitim durumunun 

anlamlı bir farklılık oluşturmadığı sonucuna ulaşılmıştır. Bu bulguyu, Balcı (2009), Batur vd. (2010) , 

Mete (2012) ve Özdemir (2013) gibi araştırmacılarda ortaya koymuştur. Bu araştırmalar, ebeveynlerin 

eğitim seviyesinin öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutumlarını etkilemediğini 

göstermektedir. Ancak, Baş (2012), Güngör (2009), Odabaş, Odabaş ve Polat (2008) gibi diğer 

araştırmalar, eğitim düzeyi yüksek olan anne ve babaların okuma alışkanlığı kazanmalarının çocukları 

üzerinde etkili olduğunu, eğitim düzeyi yüksek anne ve babaların kitap okuma eğilimlerinin arttığını öne 

sürmektedir. Bu farklı bulgular, ebeveynlerin okuma alışkanlıklarının ve eğitim seviyelerinin çocukların 

tutumları üzerindeki etkisini belirlemede dikkate alınması gerektiğini göstermektedir. Ebeveynlerin 

okuma alışkanlıklarının çocuklara olumlu etkisini artırmak amacıyla, ailelere yönelik kitap okuma 

etkinlikleri ve eğitim programları düzenlenebilir. Ayrıca, çocukların okuma alışkanlıklarını teşvik 

edecek aile içi uygulamaların ve modellerin geliştirilmesi, bu alandaki tutumların daha olumlu yönde 

şekillenmesine katkı sağlayabilir. 

Araştırmada, öğretmen adaylarının eleştirel düşünme eğilimleri üzerinde anne ve baba eğitim 
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durumunun anlamlı bir farklılık oluşturmadığı sonucuna ulaşılmıştır. Kaya (1997) da araştırmasında 

babanın eğitim düzeyi ile eleştirel düşünme eğilimi arasında fark olmadığını belirtmiştir. Polat (2022) 

ise anne eğitim durumuna göre fark olmadığını, ancak baba eğitim durumu arttıkça eleştirel düşünme 

eğiliminin arttığını tespit etmiştir. Işık (2019), Bal (2011), ve Günay ve Çarıkçı (2018) ise anne eğitim 

durumunun eleştirel düşünme üzerinde etkili olduğunu belirlemiştir. Bu farklı bulgular, ebeveyn eğitim 

seviyesinin öğretmen adaylarının eleştirel düşünme eğilimleri üzerindeki etkisini belirlemek için daha 

fazla araştırma yapılması gerektiğini göstermektedir. Bu nedenle, öğretmen adaylarının eleştirel 

düşünme becerilerini geliştirmeye yönelik programların, ebeveyn eğitim seviyesinden bağımsız olarak 

etkili olabilmesi için çeşitli stratejiler geliştirilmelidir. Ayrıca, eleştirel düşünme becerilerinin 

geliştirilmesinde çevresel, bireysel ve eğitimsel faktörlerin daha kapsamlı bir şekilde incelenmesi, bu 

alandaki tutumların ve eğilimlerin daha iyi anlaşılmasına katkı sağlayabilir. 

Öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutumları üzerinde mezun olunan lise türünün 

arasında fark olmadığı sonucuna ulaşılmıştır. İlgar, İlgar ve Topaç (2015) yaptıkları araştırmada 

Anadolu Lisesi mezunlarının diğer lise türlerinden mezun olan öğrencilere göre tutumlarının daha 

yüksek olduğu sonucuna ulaşmışlardır. Bu bulguya göre, farklı lise türlerinin öğrencilerin okuma 

alışkanlığına ilişkin tutumlarını etkileyebilmesi muhtemeldir. Ancak, bu konuda daha fazla araştırma 

yapılarak farklı lise türlerinin öğrenci tutumları üzerindeki etkisi daha iyi anlaşılabilir. Bu nedenle, lise 

türlerinin okuma alışkanlıkları üzerindeki etkilerini daha kapsamlı ve çeşitli örneklem grupları üzerinde 

incelemek, öğretmen adaylarının okuma tutumlarının geliştirilmesine yönelik daha hedeflenmiş 

stratejiler oluşturulmasına yardımcı olabilir.  

Öğretmen adaylarının eleştirel düşünme eğilimleri üzerinde mezun olunan lise türünün arasında fark 

olmadığı sonucuna ulaşılmıştır. Bu bulgu, farklı lise türlerinin öğrencilerin eleştirel düşünme 

eğilimlerini etkilemediğini göstermektedir. Bu durum, eleştirel düşünme eğiliminin lise eğitimi 

sürecinden ziyade daha genel kişisel ve çevresel faktörlerden etkilendiğini düşündürebilir. Bu nedenle, 

eleştirel düşünme becerilerini geliştirmek için, lise türünden bağımsız olarak tüm öğrencilerin bu 

becerileri kazanmasına yönelik geniş kapsamlı eğitim programları ve uygulamalar geliştirilmelidir. 

Ayrıca, eleştirel düşünme eğilimlerinin gelişiminde etkili olabilecek diğer kişisel ve çevresel faktörlerin 

de detaylı bir şekilde incelenmesi, eğitim stratejilerinin daha etkili hale getirilmesine katkı sağlayabilir. 

Araştırmanın üçüncü alt probleminde, Türkçe öğretmen adaylarının okuma alışkanlığı tutumları ile 

eleştirel düşünme eğilimleri arasındaki ilişki incelenmiştir. Araştırmadan elde edilen bulgular, 

öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutumları ile eleştirel düşünme eğilimleri arasında 

orta düzeyde anlamlı bir pozitif ilişki olduğunu göstermektedir. Bu sonuca göre, öğretmen adaylarının 

okuma alışkanlığına ilişkin tutumları yükseldikçe eleştirel düşünme eğilimleri de kısmen artmaktadır. 

Güçcük Kurga (2021) tarafından yapılan bir araştırmada da benzer şekilde, öğrencilerin okuma 

alışkanlığına ilişkin tutumları arttıkça eleştirel düşünme eğilimlerinin de yükseldiği bulunmuştur. 

Ayrıca, Ünal (2006) yaptığı araştırmada, öğrencilerin okumaya karşı tutumları ile eleştirel okuma 

becerileri arasında yüksek düzeyde bir ilişki olduğunu ortaya koymuştur. Bu bulgular, okuma 

alışkanlıklarının geliştirilmesinin eleştirel düşünme becerilerini de olumlu yönde etkileyebileceğini 

göstermektedir. Bu nedenle, öğretmen adaylarının okuma alışkanlıklarını teşvik etmek ve eleştirel 

düşünme becerilerini geliştirmek için entegre eğitim programlarının ve uygulamaların geliştirilmesi 

önemlidir. Okuma alışkanlıklarını artırmaya yönelik etkinliklerin, eleştirel düşünme becerileriyle 

bağlantılı olarak planlanması, öğretmen adaylarının her iki alanda da daha güçlü yetkinlikler 

kazanmalarına katkı sağlayabilir. 
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Araştırmanın dördüncü alt probleminde Türkçe öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutum 

puanları eleştirel düşünme eğilimleri puanlarının anlamlı yordayıcısı olup olmadığı incelemiştir. 

Araştırmaya ilişkin bulgular incelendiğinde öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutum 

puanları eleştirel düşünme eğilimleri puanlarının anlamlı yordayıcısı olduğu görülmektedir. Bu sonuç, 

öğretmen adaylarının eleştirel düşünme becerilerinin geliştirilmesinde okuma alışkanlıklarının önemli 

bir rol oynadığını göstermektedir. Eğitim süreçlerinde okuma alışkanlıklarının teşvik edilmesi, eleştirel 

düşünme yetilerinin güçlendirilmesine katkı sağlayabilir. Oluşturulan basit regresyon analizi sonucunda 

okuma alışkanlığına ilişkin tutum puanları eleştirel düşünme eğilimleri puanının %12’sini 

açıklamaktadır. Bu bulgu, okuma alışkanlıklarının eleştirel düşünme becerilerini önemli ölçüde 

etkileyebileceğini ve bu iki değişken arasında belirgin bir ilişki olduğunu göstermektedir. Bu sonuçtan 

hareketle öğretmen adaylarının okuma alışkanlığına ilişkin tutumlarının artmasının eleştirel düşünme 

eğilimlerine de etki edeceği çıkarımı yapılabilir. Eğitim programlarının, okuma alışkanlıklarını teşvik 

edici ve eleştirel düşünme becerilerini geliştirmeye yönelik entegre yaklaşımlar içermesi, öğretmen 

adaylarının her iki alanda da daha güçlü yetkinlikler kazanmalarına katkı sağlayabilir. Ayrıca, okuma 

alışkanlıklarının geliştirilmesi için aile, okul ve toplumsal düzeyde çeşitli stratejilerin uygulanması, 

eleştirel düşünme becerilerinin de doğal olarak artmasına yardımcı olabilir. 

Bu bulgular ışığında araştırmacılara şu önerilerde bulunulabilir: 

Okuma alışkanlığına ilişkin tutum ve eleştirel düşünme eğilimleri farklı değişkenlerle yeniden 
incelenerek zengin sonuçlar elde edilebilir. Eleştirel düşünme ve okuma alışkanlığıyla ilgili 
araştırmalar, sadece öğrenci ve öğretmenlerle sınırlı kalmamalı, farklı meslek gruplarını ve toplum 
kesimlerini de kapsamalıdır. Bu kapsamda, çeşitli meslek gruplarının ve sosyal çevrelerin eleştirel 
düşünme ve okuma alışkanlıklarını nasıl benimsediği ve uyguladığı araştırılabilir. 

Bu araştırma nicel yöntemle yapılmış olup, nitel veri toplama yöntemleriyle de benzer araştırmalar 
gerçekleştirilebilir. Nitel araştırmalar, bireylerin eleştirel düşünme ve okuma alışkanlıkları 
konusundaki deneyimlerini, görüşlerini ve tutumlarını daha derinlemesine anlamamıza yardımcı 
olur.  

Farklı üniversitelerde geniş örneklemler üzerinde araştırmalar yapılarak, bulguların 
genellenebilirliği artırılabilir. Büyük ölçekli araştırmalar, eleştirel düşünme ve okuma alışkanlıkları 
konusundaki genel eğilimleri ve farklılıkları daha iyi ortaya koyar.  

Eleştirel düşünme ve okuma alışkanlıkları, çeşitli disiplinlerde farklı şekillerde incelenebilir. Eğitim, 
psikoloji, sosyoloji, dilbilim ve bilgi teknolojileri gibi farklı alanlarda eleştirel düşünme ve okuma 
alışkanlıklarının nasıl geliştiği ve etkilendiği araştırılabilir.  

Teknoloji ve dijital okuryazarlık konusundaki araştırmalar, eleştirel düşünme ve okuma 
alışkanlıklarının dijital çağda nasıl şekillendiğini anlamamıza yardımcı olur. E-kitaplar, sesli kitaplar, 
dijital kütüphaneler ve çevrimiçi eğitim platformları gibi dijital kaynakların eleştirel düşünme ve 
okuma alışkanlıkları üzerindeki etkileri incelenebilir.  

Eğitimde yenilikçi uygulamaların eleştirel düşünme ve okuma alışkanlıklarını nasıl etkilediği 
araştırılabilir. Oyun tabanlı öğrenme, simülasyonlar, sanal gerçeklik ve artırılmış gerçeklik gibi 
yenilikçi eğitim araçları, öğrencilerin eleştirel düşünme becerilerini geliştirmede etkili olabilir. Bu tür 
yenilikçi uygulamaların etkinliği, farklı eğitim düzeylerinde ve öğrenci gruplarında incelenmelidir. 

Eleştirel düşünme becerilerinin sosyal adalet ve eşitlik konularındaki rolü de önemli bir araştırma 
alanıdır. Bireylerin eleştirel düşünme becerileri, toplumsal adaletsizlikleri tespit etme, bu sorunlara 
çözüm üretme ve sosyal değişim için aktif olarak çalışma süreçlerinde kritik bir rol oynar. Bu 
bağlamda, eleştirel düşünme eğitiminin sosyal adalet hareketlerine katkısı ve bu becerilerin 
toplumsal değişim süreçlerindeki önemi incelenmelidir. 

Araştırmacıların Katkı Oranı Beyanı 

Bu araştırmanın planlanması, yürütülmesi ve yazılı hale getirilmesinde araştırmacılar eşit oranda 
katkı sağlamıştır.  
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08. Uluslararası Öğrencilerin Oluşturdukları Türkçe Bilimsel Metinlerin 

Akademik Yazma Becerileri Bağlamında İncelenmesi1 

Emre BAYRAKDAR2 

Şükran DİLİDÜZGÜN3 

APA: Bayrakdar, E. & Dilidüzgün, Ş. (2024). Uluslararası Öğrencilerin Oluşturdukları Türkçe 
Bilimsel Metinlerin Akademik Yazma Becerileri Bağlamında İncelenmesi. RumeliDE Dil ve Edebiyat 
Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 142-165. DOI: https://zenodo.org/record/13823026  

Öz 

Bu çalışmada, uluslararası öğrencilerin oluşturdukları Türkçe bilimsel metinlerin akademik yazma 

becerileri bağlamında derinlemesine incelenmesi amaçlanmıştır. Çalışmada, nitel araştırma 

yöntemlerinden durum çalışması kullanılmıştır. Araştırmanın çalışma grubu, amaçlı örnekleme 

türleri içerisinde yer alan ölçüt örnekleme tekniğiyle belirlenmiştir. Çalışma grubunu, Türkiye’deki 5 

farklı devlet üniversitenin dil öğretim merkezlerinde C1 düzeyini tamamlayıp akademik Türkçe dersi 

alan 51 uluslararası öğrenci oluşturmuştur. Çalışma kapsamında uluslararası öğrencilerden verilen 

bir konu hakkında bilimsel bir metin yazmaları istenmiştir. Doküman incelemesi tekniğiyle toplanan 

bu veriler, içerik analizi ile çözümlenmiştir. Yapılan çözümlemelerde akademik yazma bağlamında 

değerlendirilen uluslararası öğrencilerin Türkçe bilimsel metinlerinde tespit edilen yetersizlikleri; 

yapısal hatalar, anlamsal hatalar, akademik söylem yetersizlikleri, metin yapısı hataları, plan ve 

düzenleme hataları, noktalama hataları, yazım hataları, kaynak kullanımı hataları, biçimsel hatalar 

ve etik sorunlar başlıklarında sınıflandırılmıştır. Bu başlıklar bütüncül olarak değerlendirildiğinde 

uluslararası öğrencilerin bilimsel metinlerinde en fazla ad durum eklerinin kullanımında hata 

yapıldığı, sözcüklerin anlamsal olarak yanlış kullanıldığı, akademik dile uygun olmayan kip/zaman 

tercih edildiği, tutarlılığın sağlanamadığı, başlık kullanımı ile ilgili sorunların yaşandığı, virgülün 

kullanımında hatalar yapıldığı, kaynakça bölümüne yer verilmediği, sözcüklerin yanlış yazıldığı, sayfa 

düzenine ve intihal kurallarına dikkat edilmeden metinlerin oluşturulduğu belirlenmiştir. 
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Araştırmada uluslararası öğrencilerin akademik yazma konusunda yetersiz oldukları görüldüğünden 

çalışma kapsamında tespit edilen konularda gelişmelerini sağlayacak bir öğretime, bu bağlamda 

geliştirilen ders materyallerinin yanı sıra ölçme ve değerlendirme araçlarına gereksinim duydukları 

sonucuna ulaşılmıştır. 

Anahtar kelimeler: Yabancı/ikinci dil olarak Türkçe öğretimi, uluslararası öğrenciler, Türkçe 

bilimsel metinler, akademik yazma becerileri.  

Analysing Turkish Scientific Texts Created by International Students in the 

Context of Academic Writing Skills4 

Abstract 

This study aims to analyze Turkish scientific texts produced by international students in the context 

of academic writing skills. A case study was employed as a qualitative research method. The study 

group of the research was determined by the criterion sampling technique, which is one of the 

purposeful sampling types. The study group consisted of 51 international students who completed 

the C1 level and took academic Turkish courses at the language teaching centers of 5 different state 

universities in Turkey. Participants were asked to write a scientific text on a given topic. The data 

collected using document analysis techniques were analyzed through content analysis. The 

inadequacies identified in the Turkish scientific texts of international students evaluated in the 

context of academic writing were classified under the headings of structural errors, semantic errors, 

academic discourse inadequacies, text structure errors, planning and organization errors, 

punctuation errors, spelling errors, referencing errors, formal errors, and ethical problems. When 

these headings were evaluated holistically, it was determined that the most common errors were 

semantic misuse of noun case suffixes and words, inappropriate tense use for academic discourse, 

inconsistency, title errors, comma misuse, absence of a bibliography, spelling mistakes, page layout 

issues, and plagiarism. The research findings indicated that international students exhibited 

deficiencies in academic writing. Consequently, the study concluded that there is a pressing need for 

instructional interventions designed to address these specific deficiencies. These interventions 

should include the development of tailored course materials, as well as appropriate assessment tools. 

Keywords: Teaching Turkish as a foreign/second language, international students, Turkish 

scientific texts, academic writing skills.  
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1. Giriş 

Uzun bir geçmişe ve köklü bir birikime sahip olan yazının farklı kullanım alanları bulunmaktadır. 

Bunlardan biri de akademik amaçlar için yazının kullanımıdır. Bu amaçla yazının kullanımı, akademik 

dilin özelliklerini ve işlevlerini göz önünde bulundurmayı gerekli kılmaktadır. Demirtaş-Tolaman ve 

Karakaş’a (2021, s. 448) göre “akademik dilin kullanıldığı metinler oluşturmak belirli kuralları bilmeyi 

ve bunları uygulamayı zorunlu kılmaktadır. Yazma sürecinde akademik dilin özelliklerini yansıtan ve 

bilgi paylaşımını sağlayan bir ürün ortaya koymak, akademik dilin inceliklerini ve yazıya nasıl 

aktarılacağını bilmeyi gerektirir.” Bu noktada, akademik metinlerin kendine özgü kurallarını bilmek 

önem arz etmektedir. Bu özellikler onları diğer metin türlerinden ayırmaktadır. Ancak tüm metinlerin 

ortak olarak taşıması gereken ölçütler, bu tür için de gereklidir. Uzun (2001) bilimsel metinlerin ilk ve 

temel özelliğinin metin olduğuna işaret ederek metinsellik ölçütlerini karşılamaları gerektiğini ifade 

etmektedir. Bu ölçütler; bağdaşıklık, tutarlılık, amaca uygunluk, kabuledilirlik, duruma uygunluk, 

bilgisellik ve metinlerarasılıktır (Beaugrande and Dressler, 1981). Alanyazında bağdaşıklık ve tutarlılık 

ölçütlerinin adlandırılmasıyla ilgili farklı görüşler yer almaktadır. Bazı araştırmacılar (İmer vd., 2011; 

Dilidüzgün 2017,) bu iki ölçütü bağlaşıklık ve bağdaşıklık olarak adlandırırken, bazı araştırmacılar 

(Günay, 2003; Onursal, 2003) ise bağdaşıklık ve tutarlılık olarak ele almaktadır. Bu çalışmada söz 

konusu düzenekler bağdaşıklık ve tutarlılık olarak ele alınmıştır. Bu özelliklerin yanı sıra akademik 

metinlerin türü ne olursa olsun sahip olması gereken bazı nitelikleri bulunmaktadır. Bu nitelikler alan 

gözetmeksizin herkes için geçerli olarak kabul edilmektedir. Söz konusu bu özellikleri Şen (2019, s. 53), 

çeşitli araştırmacıların belirlemelerinden hareketle şöyle sıralamıştır:  

• Akademik metinlerde okura rehberlik eden bir düzen ve yapı vardır. 

• Akademik metinler amaçlarına bağlı olarak yapı, organizasyon ve sunum açısından özel 

koşullara gereksinim duyar. 

• Başkalarının görüşlerini içeren kaynak ya da önceden yapılmış çalışmalardan yararlanılır. 

• Alıntılama ve göndermede bulunmak için kabul edilmiş ilkeler takip edilir. 

• Öğrenmeyi geliştirmek ve değerlendirmek için genellikle dar bir kapsamda yazılır. 

• Ana düşünceyi destekleyen ve genellikle sunulan argümanları destekleyen ikincil kanıtlara 

başvurulur. Bu argümanlar bireysel olabileceği gibi kişinin okuduklarına, duyduklarına ya da 

gözlemlediklerine de dayanabilir. 

• Yazıldığı dilin standart yapısına uyum gösterir. 

• Yazıldığı disiplinin kurallarına uygun teknik sözcüklere başvurur. 

Görüldüğü gibi akademik metinlerin farklı boyutlarda kendine özgü birçok niteliği bulunmaktadır. 

Akademik söylem topluluğu tarafından kabul edilebilir bir metin oluşturmak için bu boyutların her 

birini göz önünde bulundurmak gerekmektedir. Söz konusu nitelikleri detaylandıran Uzun (2001), 

akademik metinlerin, metin olmaya yönelik genel beklentilere ek olarak dilsel ve sözbilimsel özelliklere 

de sahip olduğunu vurgulamıştır. Akademik metni diğer metin türlerinden ayıran bu özellikleri; metnin 

düz anlamlı ve tek anlamlı olması, geçerli ve güvenilir olması, metni temellendiren düşünsel 

düzenlemelerin, metin yüzey yapısında açık sözel düzenlemelerle gösterilmesi olarak sıralamıştır. Bu 
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özelliklerin akademik söylem topluluğunun üyelerinin uzlaşısıyla ortaya konduğunu ifade etmiştir.  

Lisans ve lisansüstü düzeyde öğrenim gören öğrencilerin akademik yazma becerisindeki yetersizlikleri 

ya da yetkinlikleri eğitim hayatlarını doğrudan etkilemektedir. Akademik yazma becerileri, öğrenciler 

hakkında başarılı ya da başarısız olarak değerlendirmeler yapılırken göz önünde bulundurulan önemli 

ölçütlerden biri olarak kabul edilmektedir. Bu konuda yetersizlik yaşayan çok sayıda öğrenci, çalışma 

motivasyonunu kaybederek çeşitli psikolojik sorunlar yaşamakta ve kendi öğrenim süreçlerine yönelik 

çeşitli ön yargılar geliştirmektedir.  

Akademik yazma bir süreçtir ve sistemli bir öğretimle geliştirilebilecek bir beceridir. Akademik yazmaya 

yönelik deneyimi olmayan bireyler ana dillerindeki eğitim yaşantılarında zorluklar ve sorunlar 

yaşamaktadırlar. Benzer şekilde ana dillerinden farklı bir yabancı/ikinci dilde yükseköğrenime devam 

eden uluslararası öğrenciler de akademik yazma bağlamında ortak sorunlar ve zorluklar 

yaşamaktadırlar. Ne var ki uluslararası öğrencilerin akademik yazmaya yönelik becerilerini 

geliştirebilmeleri için öncelikle hedef dildeki düzeylerini belirli bir seviyeye çıkarmaları gerekmektedir. 

Bu bağlamda hedef dildeki bilgisi yeterli düzeyde ya da hiç olmayan uluslararası öğrenciler belirli düzeye 

gelene kadar hazırlık eğitimi almaktadırlar. Bu eğitim sürecinin tamamlanmasının ardından öğrenciler 

kendi bölümlerine başlamaktadırlar. Ancak akademik dil becerilerini geliştirmek için ilgili derslere 

katılmayan öğrenciler bölümlerine başladıklarında akademik dil kullanımı ile ilişkili birçok konuda 

zorlanmaktadırlar. Bu durum hazırlık öğrenimi sürecinde alınan genel Türkçe öğretiminin akademik 

bağlamdaki gereksinimleri karşılamadığını göstermektedir (Yahşi-Cevher ve Güngör, 2015; Boylu ve 

Başar, 2016; Dilek, 2016; Konyar, 2019; Seyedi, 2019; Kocaman-Gürata, 2022). Bu nedenle öğrencilerin 

bölümlerine başlamadan önce akademik dil içerikleriyle karşılaşmaları ve bu konuda yetersizliklerine 

yönelik yetkinlik kazanmaları onların sonraki eğitim hayatlarına katkı sağlayacaktır. 

Akademik Türkçe dersi kapsamında ilgili kurumlarda akademik dil içerikleri uluslararası öğrencilere 

verilmektedir. Ancak Türkiye Bursları kapsamında yükseköğrenim burslusu olarak ülkemizde öğrenim 

gören uluslararası öğrenciler dışındaki öğrencilerin bu programlara katılma zorunluluğu yoktur. 

Türkiye Burslusu öğrencilerinin sayısının her yıl giderek artması ve öğrencilerin dil merkezlerindeki 

mezuniyetlerinin bu programları tamamlamalarına bağlanması, yeterli düzeyde deneyime sahip 

olunmayan bir alan olan akademik Türkçe konusunda çeşitli çalışmaların yapılmaya başlanmasını 

sağlamıştır. Yapılan çalışmaların her biri değerli olmakla birlikte kurumlar arasındaki alana bakış 

açısındaki farklılıklar ve Türkçenin yabancı/ikinci dil olarak öğretiminin akademik boyutu üzerine 

bilimsel çalışmaların az olması mevcut akademik Türkçe öğretiminin plansız bir şekilde yürütülmesine 

neden olmaktadır (Konyar, 2019; Yurdakul-Güde, 2019; Demirel, 2020). Planlamadaki bu sorunların; 

ilgili dersin içeriklerinin, materyallerinin, uygulamalarının alana özgü bilimsel modeller bağlamında 

yeniden düzenlenmesi gerekliliğini ortaya çıkardığı söylenebilir. Bu noktada atılacak adımların başında 

hedef kitlenin mevcut durumunu ve gereksinimlerini belirlemek gelmektedir. Bu bağlamda uluslararası 

öğrencilerin akademik yazma becerilerini yansıtabilecekleri çeşitli çalışmaların derinlemesine 

incelenmesi gerekmektedir. Akademik Türkçe dersleri kapsamında yer alan ve öğrencilerin eğitim 

hayatları içerisinde önemli bir konuma sahip olan akademik yazma konusunda uluslararası öğrencilerin 

mevcut durumlarını betimlemenin ve ihtiyaçlarını belirlemenin, söz konusu ders ve konu için yapılacak 

farklı bilimsel çalışmalara kaynaklık etmesi bakımından önemli olduğu düşünülmektedir.  

Yapılan alanyazın taraması sonucunda uluslararası öğrencilerin farklı düzeylerde ve konularda yazılı 

metinlerinin incelendiği çalışmalara (Bölükbaş, 2011; Büyükikiz ve Hasırcı, 2013; Yağmur-Şahin, 2013; 

Ak-Başoğul ve Can, 2014; İnan, 2014; Yılmaz ve Bircan, 2015; Çerçi vd., 2016; Güler ve Eyüp, 2016; 
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Boylu vd., 2017; Bayazıt, 2019; Kırbaş, 2019; Dizeli ve Sonkaya, 2021; Kartallıoğlu ve Topuzkanamış, 

2021; Özkan, 2021) rastlanmakla birlikte akademik Türkçe düzeyindeki öğrencilerin Türkçe bilimsel 

metinlerinin akademik yazma bağlamında incelendiği çalışmaların (Tok, 2013; Demiriz ve Okur, 2019; 

Seyedi, 2019; Kurudayıoğlu ve Çimen, 2020) yeterli olmadığı belirlenmiştir. Bu nedenle çalışmada 

uluslararası öğrencilerin oluşturdukları Türkçe bilimsel metinlerin akademik yazma becerileri 

bağlamında derinlemesine incelenmesi amaçlanmıştır. Bu temel amaç doğrultusunda çalışmada 

yanıtlanması gereken soru şu şekildedir: 

• Uluslararası öğrencilerin oluşturdukları Türkçe bilimsel metinlerindeki akademik yazma 

yetersizlikleri nelerdir?  

2. Yöntem 

2.1. Araştırmanın Modeli 

Uluslararası öğrencilerin oluşturdukları bilimsel metinlerin Türkçe akademik yazma becerileri 

bağlamında derinlemesine incelenmesinin amaçlandığı bu çalışmada, nitel araştırma yaklaşımına 

uygun olarak durum çalışması kullanılmıştır. Durum çalışması; güncel bir olguyu, kendi gerçek yaşam 

bağlamında inceleyen, olgu ve içinde bulunulan içerik bakımından sınırların açıkça belirgin olmadığı 

durumlarda kullanılan, araştırmacılara hem derinlemesine ve detaylı inceleme hem de çoklu veri 

toplama olanakları sağlayan nitel araştırma türüdür (Yin, 2014; Creswell, 2021). Durum çalışmasının 

temel amacı, çalışmaya konu olan durum ya da konu hakkında detaylı betimlemeler yapmak ve o 

durumu ya da konuyu var olduğu şekliyle anlamaktır (Büyüköztürk vd., 2018). Bu bağlamda, 

uluslararası öğrencilerin oluşturdukları bilimsel metinler, akademik yazma konusunun alt alanlarına 

göre sınıflandırılarak ayrıntılı olarak incelenmiştir. 

2.2. Çalışma Grubu 

Bu araştırmanın çalışma grubunu, 51 uluslararası öğrenci oluşturmaktadır. Grubun belirlenmesinde, 

çalışmanın amacından dolayı amaçlı örnekleme türlerinden ölçüt örnekleme tercih edilmiştir. 

Büyüköztürk vd.’e (2018, s. 95) göre ölçüt örnekleme türünde, örneklem için belirlenen ölçütü 

karşılayan birimler (kişiler, olaylar, nesneler vb.) örnekleme alınır. Çalışma grubu, ülkemize 

yükseköğrenim görme amacıyla gelmiş ve C1 düzeyinden mezun olup akademik Türkçe dersine katılmış 

olma ölçütlerini karşılayan öğrencilerden oluşmaktadır.  

Veri toplanan öğrencilerin kişisel bilgilerine bakıldığında cinsiyet olarak 26’sının erkek, 25’inin kadın 

olduğu görülmektedir. Yaş olarak ise 25’i 17-20 yaş aralığında, 9’u 21-24 yaş aralığında, 11’i 25-28 yaş 

aralığında, 4’ü 29-32 yaş aralığında, 2’si 33 yaş ve üzerindedir. 

Öğrencilerin 13’ü Arapça, 4’ü Rusça, 3’ü Arnavutça, 3’ü İngilizce, 3’ü Ukraynaca, 2’si Urduca, 2’si 

Bengalce, 2’si Farsça, 2’si Fransızca, 2’si Peştuca, 2’si Portekizce, 2’si Türkmence,  1’i Amharca, 1’i Dinka 

dili, 1’i Endonezce, 1’i İspanyolca, 1’i Kazakça, 1’i Lugandaca, 1’i Özbekçe, 1’i Sırpça, 1’i Somalice, 1’i 

Shonaca, 1’i Yunanca ana dillerine sahiptir.  

27 öğrenci lisans, 18 öğrenci yüksek lisans ve 6 öğrenci doktora düzeyinde öğrenim 

görmektedir/görecektir. Öğrencilerden 5’i bilgisayar mühendisliği, 5’i iktisat, 4’i mimarlık, 4’ü tıp, 4’ü 

uluslararası güvenlik ve terörizm, 3’ü elektrik-elektronik mühendisliği, 2’si uluslararası ilişkiler, 1’i 

biyoloji, 1’i bilgisayar bilimleri, 1’i diş hekimliği, 1’i ekonomi, 1’i eski Türk dili, 1’i finans, 1’i fizyoterapi 
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ve rehabilitasyon, 1’i halkla ilişkiler ve tanıtım, 1’i hastane ve sağlık kuruluşları yönetimi, 1’i ilahiyat, 1’i 

inşaat mühendisliği, 1’i işletme, 1’i jeoloji mühendisliği, 1’i kimya, 1’i kimya mühendisliği, 1’i maden 

mühendisliği, 1’i psikoloji, 1’i rehberlik ve psikolojik danışmanlık, 1’i siyaset bilimi ve uluslararası 

ilişkiler, 1’i şehir ve bölge planlama, 1’i tarih, 1’i temel biyoteknoloji, 1’i turizm işletmeciliği ve 1’i üretim 

yönetimi ve pazarlama bölümlerinde lisans ya da lisansüstü öğrenim görmektedir/görecektir.  

Öğrencilerin 16’sı İstanbul Üniversitesi Dil Merkezinde, 12’si Dokuz Eylül Üniversitesi Dil Eğitimi 

Uygulama ve Araştırma Merkezinde, 9’u Nevşehir Hacı Bektaş Veli TÖMER’de, 8’i Gazi Üniversitesi 

TÖMER’de ve 6’sı Ankara Üniversitesi TÖMER’de C1 düzeyi Türkçe öğrenimlerinin ardından akademik 

Türkçe programını tamamlamıştır. 

2.3. Veri Toplama Araçları 

Çalışmanın verileri, nitel araştırma veri toplama tekniklerinden doküman incelemesiyle elde edilmiştir. 

“Doküman incelemesi, araştırılması hedeflenen olgu veya olgular hakkında bilgi içeren yazılı 

materyallerin analizini kapsar” (Yıldırım ve Şimşek, 2011, s. 187). Bu bağlamda, araştırmacı tarafından 

öncesinde öğrencilerin kişisel bilgilerinin de istendiği bir yazma görevi hazırlanmıştır. Yazma görevinde 

öğrencilerden “Koronavirüs (COVID-19) gerçeği bağlamında bir salgının toplum yaşamı üzerine 

etkilerini ele alan bilimsel bir makale yazınız.” yönergeli çalışmayı yerine getirmeleri beklenmiştir. Konu 

belirleme aşamasında; sosyal bilimler, fen bilimleri, sağlık bilimleri gibi temel alanlardan birine ağırlık 

vermekten kaçınılmaya çalışılmıştır. Bunun yerine, herhangi bir alana odaklanmaksızın öğrencilerin 

görevi tamamlarken bilgiye kolaylıkla erişebileceği ve görüşlerini yazılı olarak rahatlıkla ifade 

edebileceği nitelikte olmasına dikkat edilmiştir. Çalışmanın gerçekleştirildiği dönemde Koronavirüs 

salgının dünyada ve ülkemizde oldukça güncel ve etkin bir durumda olması nedeniyle; öğrencilere 

düşünce üretmede, verilere ulaşmada, bireysel ve toplumsal etki düzeyini betimlemede yol gösterici 

olacağı düşünülmüştür. Belirlenen yazma görevine ilişkin olarak 12 uzmandan görüş alınmıştır. 

Uzmanlardan 3’ü Türkçe eğitimi alanında öğretim üyesi, 1’i eğitimde ölçme ve değerlendirme alanında 

öğretim üyesi ve 8’i uluslararası öğrencilere Türkçe öğreten kurumlarda öğretim görevlisi olarak görev 

yapmaktadır. Sözü edilen uzmanların tamamı çalışmanın amacını ve seçilme nedenini göz önünde 

bulundurarak konunun uygun olduğu görüşünü belirtmiştir. 

2.4. Veri Toplama Süreci 

Veri toplama süreci öncesinde çeşitli hazırlıklar yapılarak araştırmanın etik kurallara uygun şekilde 

yapılandırılması için gerekli önlemler alınmıştır. Bu kapsamda, çalışma bağlamında gereksinim duyulan 

verilerin toplanabilmesi için İstanbul Üniversitesi-Cerrahpaşa Sosyal ve Beşerî Bilimler Araştırmaları 

Etik Kuruluna başvurulmuş ve etik kurul onayı alınmıştır. Uluslararası öğrencilerin oluşturdukları 

bilimsel metinleri akademik yazma bağlamında incelemek amacıyla hazırlanan yazma görevi için 12 

uzmandan görüş alınmış ve ardından 2 öğrenci ile ön uygulama gerçekleştirilmiştir. Bu uygulamalardan 

elde edilen geri bildirimler ışığında yazma görevine son hâli verilmiştir. Uygulama aşamasına geçmek 

için ilgili kurumlarla iletişime geçilmiş, çalışmanın uygulanabilirliği sorgulanmış ve ilgili kurumlara izin 

başvurusunda bulunulmuştur. Kurum izinlerinin ardından ilgili dersin öğretim görevlileri ile iletişime 

geçilerek çalışmanın genel amacı ve uygulamanın kapsamı hakkında bilgiler verilmiştir. Araştırmacı 

ulaşabildiği kurumlara bizzat giderek beklenen görevi öğrencilere sınıf ortamında tanıtmış, diğer 

kurumlarda ise sınıf öğretim görevlileri aracılığıyla bilgilendirme sağlamıştır. Yazma görevleri iki 

haftalık bir sürenin sonunda öğretim görevlileri aracılığıyla fiziksel ya da elektronik bir biçimde 

toplanmıştır. Ayrıca, öğrencilerin bir bölümü çalışmalarını araştırmacıya e-posta yoluyla ulaştırmıştır. 
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Öğrencilerden elektronik ortamda görevi yerine getirmeleri beklense de çeşitli sebeplerden dolayı bu 

olanağı olmayan öğrencilerin fiziksel olarak tamamladıkları çalışmalar da kapsama dâhil edilmiştir. 

Tüm bu çalışmalar bir aylık süreçte tamamlanmıştır. 

2.5. Verilerin İşlenmesi ve Çözümlenmesi 

Bu çalışmada, uluslararası öğrencilerin oluşturdukları bilimsel metinler, nitel araştırma veri çözümleme 

teknikleri içerisinde yer alan içerik çözümlemesi tekniğiyle ile çözümlenmiştir.  İçerik çözümlemesi 

araştırmacılara sözel, yazılı vb. araç-gereçlerin içerdiği iletiyi, anlam ve dil bilgisi açısından nesnel ve 

sistematik olarak sınıflandırarak sayılara dönüştürüp çıkarımda bulunma olanağı sağlayan bilimsel bir 

yaklaşımdır (Tavşancıl ve Aslan, 2001, s. 22). İçerik çözümlemesinin temel amacı, toplanan verileri 

ayrıntılı bir biçimde inceleyerek bu verileri açıklayabilecek kavramlara ve ilişkilere ulaşmaktır. Bu 

amaçla toplanan verilerin ilk olarak kavramsallaştırılması, ardından kavramlara göre mantıklı bir 

biçimde düzenlenmesi ve bu bağlamda veriyi açıklayan temaların saptanması gerekmektedir  (Yıldırım 

ve Şimşek, 2011, s. 227).  

İçerik çözümlemesinde, araştırma amacına uygun olarak çözümleme türü seçilmelidir. Frekans 

çözümlemesi, ilişki çözümlemesi, kategorisel çözümleme, değerlendirici çözümlemesi, kapalılık 

göstergesi, vokabülerin zenginliği, okunabilirlik göstergesi, özetleyici çözümleme, açıklayıcı çözümleme, 

yapısal çözümleme, duygusal yön çözümlemesi, anlamsal içerik çözümlemesi, niyet-güdü çıkarımları 

olmak üzere çeşitli içerik çözümleme türleri bulunmaktadır (Tavşancıl ve Aslan, 2001). Bu araştırmada 

içerik çözümlemesi türlerinden “kategorisel çözümleme” tekniği kullanılmıştır. Kategorisel çözümleme 

genel olarak belirli bir iletinin önce birimlere bölünmesi ve ardından bu birimlerin önceden belirlenmiş 

ölçütlere göre kategoriler hâlinde sınıflandırılarak frekanslarının saptanmasıdır (Tavşancıl ve Aslan, s. 

90). Bu doğrultuda uluslararası öğrencilerin oluşturdukları bilimsel metinlerdeki akademik yazma 

hataları ve yetersizlikleri kodlanarak tespit edilmeye çalışılmıştır. Kodlanan hatalar ve yetersizlikler 

alanyazından hareketle sınıflandırılarak kategoriler tespit edilmiştir. Bu çözümlemeler sonucunda 

belirlenen kategorilerin kapsamında yer alan kodlar, tekrarlanma sıklığı ve katılımcı kodlarıyla eşleşmiş 

bir şekilde tablo hâlinde verilmiş ve tablodaki bilgiler çalışmaya katılan öğrencilerin akademik 

metinlerinde yapmış olduğu hatalar ile desteklenerek sunulmuştur. Hataları örneklendirmek için 

yapılan doğrudan alıntılarda; lisans düzeyinde öğrenim gören/görecek katılımcılar için “KL1” 

(Katılımcı-Lisans 1), “KL2” (Katılımcı-Lisans 2); yüksek lisans düzeyinde öğrenim gören/görecek 

katılıcımlar için “KYL1” (Katılımcı-Yüksek Lisans 1), “KYL2” (Katılımcı-Yüksek Lisans 2); doktora 

düzeyinde öğrenim gören/görecek katılıcımlar için “KDR1” (Katılımcı-Doktora 1), “KDR2” (Katılımcı-

Doktora 2) şeklinde kısaltma ve kodlama tercih edilmiştir. Çözümlemeleri desteklemek için yapılan tüm 

bu doğrudan alıntılarda; öğrencilerin yazılı ifadeleri herhangi bir değişiklik ve düzeltme yapılmadan 

olduğu şekliyle gösterilmiştir.  

İçerik çözümlemesinin güvenirliği, özellikle veri işlemedeki (kodlama) özene ve uygulanacak yöntemlere 

bağlıdır. Bunlardan biri, nitel araştırmalarda güvenirlik anlamına gelen, veri setine yönelik olarak 

birden fazla kodlayıcının yanıtlarındaki kararlığın sağlanmasıdır. Bu nedenle yazıya aktarılmış verilerin 

çözümlemesi için çoklu kodlayıcıların kullanılmasına dayanan “kodlayıcılar arası görüş birliği” içerik 

çözümlemesinin odak noktasıdır. (Creswell, 2021, s. 255). Bu çalışmada güvenirliği sağlamak için 

Türkçe eğitimi alanında doktora eğitimini tamamlamış; içerik çözümlemesi konusunda deneyimli bir 

alan uzmanı (ikinci veri işleyici) tarafından verilerin tümü incelenmiştir. Uzlaşmazlıklar, benzer 

niteliklere sahip üçüncü alan uzmanına başvurularak ve ilgili alanyazından yararlanılarak tekrar 

değerlendirilip giderilmiştir. Bu nedenle kodlayıcılar arasındaki tutarlığı belirlemek için Miles ve 
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Huberman’ın (1994) önerdiği güvenirlik formülü (Güvenirlik= Görüş Birliği/Görüş Birliği + Görüş 

Ayrılığı*100) kullanılarak bir hesaplama yapılmasına gereksinim duyulmamıştır. 

3.Bulgular 

3.1. Uluslararası Öğrencilerin Oluşturdukları Türkçe Bilimsel Metinlerindeki Akademik 

Yazma Yetersizliklerine İlişkin Bulgular 

Bu bölümde, uluslararası öğrencilerin Türkçe bilimsel metinlerinin çözümlenmesi sonucunda ulaşılan 

bulgulara yer verilmiştir. Akademik yazma bağlamında değerlendirilen uluslararası öğrencilerin Türkçe 

bilimsel metinlerinde tespit edilen yetersizlikleri; yapısal hatalar, anlamsal hatalar, akademik söylem 

yetersizlikleri, metin yapısı hataları, plan ve düzenleme hataları, noktalama hataları, yazım hataları, 

kaynak kullanımı hataları, biçimsel hatalar ve etik sorunlar başlıklarında sınıflandırılmıştır. Söz konusu 

başlıklar bağlamında yapılan değerlendirmelerin bulguları tablolar hâlinde gösterilmiştir. 

Tablo 1. Yapısal hatalara ilişkin bulgular 

Hata Türleri Katılımcı Kodları f  

Yapısal hatalar   

Ad durum eki hataları 

 

KL2, KL5, KL6, KL7, KL8, KL9, KL10, KL11, KL12, KL14, KL15, 
KL16, KL17, KL18, KL20, KL21, KL23, KL24, KL25, KL26, 
KL24, KL25, KL26, KL27, KYL4, KYL5, KYL7, KYL9, KYL10, 
KYL11, KYL12, KYL13, KYL17, KDR1, KDR2, KDR3, KDR5 

37 

Tamlama hataları KL1, KL4, KL5, KL6, KL7, KL8, KL9, KL10, KL11, KL14, KL17, 
KL18, KL23, KL24, KL25, KYL2, KYL4, KYL5, KYL6, KYL7, 
KYL8, KYL9, KYL10, KYL12, KYL13, KYL14, KYL15, KYL17, 
KYL23, KDR1, KDR2 

31 

Çatı kullanımı hataları KL2, KL4, KL5, KL6, KL7, KL10, KL11, KL12, KL16, KL18, 
KL20, KL21, KL23, KL24, KL25, KL27, KYL3, KYL4, KYL5, 
KYL6, KYL7, KYL9, KYL10, KYL12, KYL13, KYL17, KDR2, 
KDR3 

28 

Fiilimsi hataları KL1, KL3, KL4, KL6,  KL9, KL11, KL14, KL17, KL18, KL20, 
KL25, KYL3, KYL4, KYL5, KYL6, KYL7, KYL9, KYL10, KYL14, 
KYL17, KDR1 

21 

Ses olayları hataları KL3, KL5, KL6, KL8, KL10, KL11, KL17, KL21, KL25, KL27, 
KYL2, KYL3, KYL4, KYL5, KYL7, KYL9, KYL13, KYL18, KDR1, 
KDR3 

20 

Bildirme eki hataları KL1, KL4, KL11, KL12, KL14, KL20, KL27, KYL5, KYL9, KYL13, 
KDR1, KDR3, KDR4 

13 

Çoğul eki hataları KL5, KL7, KL10, KL11, KL16, KL17, KL24, KL26, KYL4, KYL5, 
KYL10, KYL11 

12 

İyelik eki hataları KL7, KL11, KL15, KL18, KL23, KL25, KYL4, KYL6, KYL10, 
KYL13, KYL17 

11 

İlgeç hataları KL8, KL11, KL16, KL24, KYL5, KYL6, KYL7, KYL10, KYL11, 
KYL13 

10 

Yeterlik fiili kullanım hataları KL3, KL11, KL20, KYL2, KYL7 5 

Yapım eki hataları (-lI X-sIz) KL6, KL10, KL11, KYL5 4 

Tablo 1 incelediğinde yapısal hatalar içerisinde en fazla ad durum eklerinin kullanımında hata yapıldığı 

görülmektedir. 37 öğrencinin metninde bu tür hatalar tespit edilmiştir. Ad durum ekleri içerisinde; 
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belirtme durumu en fazla hata yapılan dil bilgisi yapısı olurken, bulunma durumu diğer ad durum 

eklerine oranla daha az hata yapılan dil bilgisi yapısıdır. Ad durum eklerinin ardından, tamlama hataları 

en fazla tespit edilen ikinci yapısal hatalardandır. 31 öğrencinin çalışmasında tamlama hataları 

belirlenmiştir. Bu hata grubu içerisinde özellikle belirtili ve belirtisiz ad tamlamalarının biçimsel olarak 

kuruluşunda büyük oranda hatalar ile karşılaşılmıştır.  Ayrıca 28 öğrencinin metninde çatı kullanım 

hataları belirlenmiştir. Bu hatalar; etken-edilgen çatılı tümce tercihlerinin yanlışlığı, ettirgen ve dönüşlü 

eylem kullanımlarındaki hatalar olarak tespit edilmiştir. 21 öğrencinin metninde fiilimsi kullanımında 

hatalar gözlenmiştir. İsim fiil, sıfat fiil ve zarf fiil kullanımlarında benzer oranda hatayla karşılaşılmıştır. 

Bununla birlikte 20 öğrenci metninde ses olayları kapsamındaki ünlü uyumu, ünlü düşmesi, ünsüz 

yumuşaması konularında ve yardımcı ses kullanımında hatalar belirlenmiştir. Ek olarak öğrenci 

metinlerinin 13’ünde bildirme eki, 12’sinde çoğul eki, 11’inde iyelik, 10’unda ilgeç, 5’inde birleşik fiiller 

kapsamındaki yeterlik fiili, 4’ünde isimden sıfat yapan yapım eki (-lI X -sIz) kullanımlarında hatalar 

tespit edilmiştir. En çok yapılan yapısal hatalara yönelik öğrenci çalışmalarından örnekler aşağıda 

gösterilmiştir: 

KL10: “Bazi doktorlar bu hastalığın kopek ve yarasa gibi hayvanlardan geldiğini söylüyor, ne zaman 
doktorlar bu hastalığı başladı onlar herşeyi bir olarak saklamak istediler ve böyle yaptılar ama çok 
zaman sürmedi, tüm çin’de böyle endişe maalesef bu zamanlarda çin ınsanlar dığer ülkeler gittiler, 
Koronavirüs bulaşıcı bir hastalık olduğunu bilmiyorlar, bu yüzünden o zaman her doktorlar her gün, 
her gece çalışıyormuşlar çünkü bu Koronavirüs çok tehlikeli ve doktorlar aşığı bulmak için 
çalışıyorlar.” 

KL11: “Olumlu etkilerinden aileler arasındaki ilişkileri daha güçlü bir hâle getirmesini sebep 
olmuştur.” 

KL24: “COVID-19 pandemisinin ardından şirketler kapattı ve dışarıda çalışanları herhangi bir 
kazançları bulunmamaktadır.” 

KL24: “Sonuç olarak ülkenin yoksulluk arttı, düzenli gıda temini olmadı, hastalıkların tedavi olmadı, 
bazen de can kayıplarına neden oldu.” 

KYL5: “Koronavirüs Dunyada tüm şey olumsuz etkilendi.”  

KYL8: “Salgının toplum yaşamında gözlemlenen etkileri arasında insanların büyük bir yüzdesinin 
psikolojik etkiside yer alıyor. Bu etkiyi salgın dönemde kendimizde evlerinden çıkmayanların 
çoğunluğunda fark etmiştik.” 

KDR3: “Koronavirüs Çin’in Wuhan kentinde ilk olarak görmüş ve tüm dünyayı etkisi altına almış.” 

Tablo 2. Anlamsal hatalara ilişkin bulgular 

Hata Türleri Katılımcı Kodları f  

Anlamsal hatalar   

Sözcüklerin anlamsal olarak yanlış 
kullanımı 

KL3, KL4, KL5, KL6, KL7, KL8, KL9, KL10, KL11, KL12, KL14, 
KL15, KL16, KL17, KL18, KL19, KL20, KL23, KL24, KL25, KYL1, 
KYL2, KYL4, KYL5, KYL6, KYL7, KYL9, KYL10, KYL11, KYL12, 
KYL13, KYL15, KYL17, KDR1, KDR3, KDR4 

36 

Zaman uyumsuzluğu KL1, KL2, KL3, KL5, KL6, KL7, KL8, KL9, KL10, KL11, KL15, 
KL17, KL18, KL19, KL20, KL23, KL24, KL25, KYL2, KYL3, KYL4, 
KYL6, KYL7, KYL9, KYL10, KYL12, KYL13, KDR1, KDR3 

29 

Anlam bulanıklığı/belirsizliği KL3, KL4, KL5, KL7, KL8, KL9, KL10, KL11, KL15, KL16, KL19, 
KL22, KL23, KL24, KYL2, KYL4, KYL5, KYL6, KYL8, KYL11, 
KYL12, KYL13, KYL15, KYL18, KDR3, KDR6 

26 

Gereksiz sözcük kullanımı KL2, KL3, KL4, KL5, KL6, KL7, KL8, KL9, KL10, KL16, KL19, 
KL20, KL24, KL27, KYL1, KYL4, KYL5, KYL6, KYL9, KYL10, 
KYL12, KYL15, KDR1 

23 

Yanlış terim kullanımı KL1, KL3, KL5, KL6, KL11, KL12, KL13, KL16, KL21, KL23, KYL4, 
KYL6, KYL7, KYL9, KYL11, KYL13, KDR2 

17 
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Sözcük eksikliğinden kaynaklanan 
hatalar 

KL3, KL5, KL6, KL7, KL9, KL12, KL14, KL20, KL21, KL25, KL26, 
KYL5, KYL10, KDR4 

14 

Sözcük tekrarlarından kaynaklanan 
hatalar 

KL1, KL3, KL4, KL7, KL9, KL17, KL19, KL20, KL25, KL27, KYL1, 
KYL9, KYL10, KDR6 

14 

Çatı uyumsuzluğu KL2, KL3, KL8, KL9, KL10, KL11, KL18, KL20, KL21, KL23, 
KL24, KYL12, KYL17 

13 

Söz dizimi hatası KL3, KL5, KL8, KL10, KL17, KL19, KL20, KL23, KYL2, KYL5, 
KYL7, KYL15, KDR2 

13 

Öge eksikliği  KL2, KL3, KL4, KL8, KL10, KL11, KL12, KL21, KYL4, KYL6, 
KDR4 

11 

Yanlış zaman tercihi KL15, KL16, KL17, KL19, KL20, KL23, KL24, KL25, KL27, KYL9, 
KDR4 

11 

Mantık hatası KL4, KL7, KL12, KL16, KL19,  KYL2, KYL6, KYL14, KDR3 9 

Yabancı sözcüğü ikame etme KL11, KL21, KL22, KYL4, KYL5,  KYL16 6 

Sözcük türü ile ilgili bilgi eksikliği KL9, KL11, KL24, KL25, KYL5, KYL17 6 

Deyimin hatalı kullanımı KL6, KL7, KL17, KL25, KYL1  5 

Özne-yüklem uyumsuzluğu KL17, KYL6, KDR6 3 

Tablo 2’ye göre anlamsal hatalar bağlamında öğrenci metinlerinde en çok karşılaşılan hata türü, 

sözcüklerin anlamsal olarak yanlış kullanılmasıdır. 36 öğrencinin çalışmasında bu tür hata ile 

karşılaşılmıştır. Bunun yanı sıra 29 öğrenci zaman uyumsuzluğundan, 26 öğrenci anlam 

belirsizliğinden, 23 öğrenci gereksiz sözcük kullanımından, 17 öğrenci yanlış terim kullanımından, 14 

öğrenci sözcük eksikliğinden, 14 öğrenci sözcük tekrarlarından, 13 öğrenci çatı uyumsuzluğundan, 13 

öğrenci söz diziminden, 11 öğrenci öge eksikliğinden, 11 öğrenci yanlış zaman eki tercihinden, 9 öğrenci 

mantık hatalarından, 6 öğrenci hedef dilde kullandığı sözcüğü ana dilindeki sözcüklerden ikame 

etmesinden, 6 öğrenci sözcük türü ile ilgili bilgi eksikliğinden, 5 öğrenci deyimin hatalı kullanımından, 

3 öğrenci özne-yüklem uyumsuzluğundan kaynaklanan anlamı bozan hatalar yapmıştır. Anlamsal 

hatalar grubuna yönelik öğrenci çalışmalarından örnekler aşağıda yer almaktadır: 

KL3: “Okulların kapanmasından harap olmuş endüstrilere ve kaybedilen milyonlarca işe kadar, 
pandeminin sosyal ve ekonomik maliyetleri çok ve çeşitlidir.” 

KL4: “Binlerce ölüme neden olan bu tehlikeli virüsten savunmak için alttaki önerilere etmek 
gerekmektedir.” 

KL5: “ Sınırların kapanması, ticaret kısıtlamaları ve hapsetme önemleri ekonomileri düşmüştür 
dolayısıyla dünya çapında insanların geçimin sağlaması da tehlikededir.” 

KL11: “Bu salgın sadece eğitim değil insanlara da ekstra hasatalar (yanlızlık ve psikopatlık… vb.) gibi 
eklemeye katkılamıştır. Bir da insanlar bir duğun yada ölüm olunca arkadaşlarla akrabalar bu 
münassbetleri katılamıyorlar.” 

KDR1: “Ne yazık ki, insanlık tarihi boyunda birçok salgın meydan gelmiş. Bu salgınları insanoğlu için 
çok tehlikeliydi ve milyonlarca insanın ölümüne neden oldu. Bunların en önemlilerinden biri, 14. 
Yüzyıl sonlarında Avrupa’da yayılan Kara Veba’dır Ve 1981’de yayılan grip. Kara Veba o dönemde 
gelişen yoğun ticaret alışverişlerini etkilemiş, grip ise birçok kişinin ölümüne neden oldu.” 
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Tablo 3. Akademik söylem yetersizliklerine ilişkin bulgular 

Hata Türleri Katılımcı Kodları f  

Akademik söylem yetersizlikleri 

Akademik dile uygun olmayan 
kip/zaman kullanımı 

KL1, KL2, KL3, KL4, KL5, KL6, KL7, KL8, KL9, KL10, KL11, 
KL12, KL14, KL15, KL16, KL17, KL18, KL19, KL20, KL21, KL22, 
KL24, KL25, KL26, KL27, KYL1, KYL2, KYL4, KYL5, KYL6, 
KYL7, KYL8, KYL10, KYL13, KYL18, KDR1, KDR2, KDR3, 
KDR4, KDR6 

40 

Üstsöylem belirleyicileri kullanım 
hataları/eksikliği 

KL1, KL3, KL6, KL7, KL8, KL9, KL10, KL11, KL12, KL17, KL19, 
KL22, KL23, KYL1, KYL4, KYL5, KYL6, KYL7, KYL8, KYL9, 
KYL10, KYL11, KDR2 

23 

Günlük konuşma dili kullanımı KL1, KL2, KL3, KL6, KL9, KL10, KL11, KL14, KL15, KL16, KL21, 
KL22, KL24, KL25, KL27, KYL15, KYL18, KDR2 

18 

Akademik sözcük kullanamama KL7, KL8, KL9, KL10, KL12, KL14, KL15, KL16, KL17, KL22, 
KL24, KL25, KL27, KYL5, KYL18, KDR2 

16 

Öznel dil kullanımı KL2, KL7, KL10, KL12, KL14, KL15, KL16, KL21, KL22, KL23, 
KL25, KL27, KDR1, KDR2 

14 

Tablo 3’e bakıldığında akademik söylem kapsamında değerlendirilen öğrenci metinlerde en sık 

karşılaşılan sorunun; akademik dile uygun olmayan kip/zaman kullanımı olduğu görülmektedir. 40 

öğrenci, çalışmasında Türkçe akademik dile uygun olmayan kip/zaman kullanımında bulunmuştur. 23 

öğrenci, bilimsel metinlerde faydalanılan üstsöylem belirleyicilerini hatalı kullanmıştır ya da gerekli 

yerlerde hiç kullanmamıştır. 18 öğrenci, çalışmasına günlük konuşma dilinin özelliklerini yansıtmıştır. 

16 öğrenci, çalışmasında akademik sözcük kullanamamıştır. 14 öğrenci ise akademik metinlerde 

kullanılması tercih edilmeyen öznel bir dil ile metnini oluşturmuştur. Sözü edilen hata grubuna yönelik 

bazı örnekler aşağıda yer almaktadır: 

KL2: “Bu durum insanları zamanla bencilliğe ve sadece kendisini düşünmeye itecek. Sadece aile 
ilişkileri değil toplumdaki ekonomik yapılar da bozulacak. Ayrıca bazı eşya ve araç gereçler 
gereğinden Fazla stoklanarak diğer insanların uluşmaları imkânsız hâle gelecek. Bu da toplumda 
ciddi kaoslara yol açacak. Bence bu salgınla beraber insanlar daha mutsuz olmaya başladılar bile (…)” 

KL11: “Sonunda bana göre salgın bize sabır etmek, kötü ve zor durumların karşısına çıkabilmek 
öğretti ve sağlımızın önemini idrak etmek için büyük bir katkı varmıştır.” 

KL27: “Korkarım ki pandeminin sonuçlarının ne kadar korkunç ve zor olduğunu anlatmaya kelimeler 
yetmez; Ancak umarım ki insanlık mevcut durumdan faydalı bir ders alacak.” 

KDR1: “Virüs insan medeniyetine yakışmayan bireyciliğe ve başkalarına önemi vermeyen olumsuz 
yönleri ve kötü davranışları otraya çıkarmaya geldi, “Ben ve benden sonra tufan” gibi bir 
davranışları.” 

Tablo 4. Metin yapısı hatalarına ilişkin bulgular 

Hata Türleri Katılımcı Kodları f  

Metin yapısı hataları   

Tutarlılık sorunları KL4, KL7, KL8, KL9, KL10, KL15, KL16, KL19, KL22, KL23, 
KYL2, KYL4, KYL5, KYL6, KYL8, KYL11, KYL12, KYL18, KDR3, 
KDR6 

20 

Bağdaşıklık sorunları KL3, KL4, KL7, KL8, KL9, KL10, KL11, KL15, KL16, KL19, KL23, 
KL24, KYL2, KYL4, KYL5, KYL6, KYL8, KYL11, KDR3 

19 

Tablo 4 incelendiğinde metin yapısı bağlamında değerlendirilen öğrenci metinlerinin 20’sinde 

tutarlılığın, 19’unda bağdaşıklığın sağlanamadığı görülmektedir. Bağdaşıklığın ve tutarlılığın 
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sağlanamadığı çalışmalardan örnekler aşağıda gösterilmiştir: 

KL10: “Bir süre sonra ne zaman televizyon ınsan acıyormuş sadece koronavirüs hakkında yada 
haberler seyrediyormuş, Radyo, facebook, whatsapp, Gazete her yerde bu virüs olduğunu açıkladı, 
ama baze ınsanlar bu salgın ınanmadı, bu yüzünde vaka sayısı artırlamıs mesela, ABD, fransa, 
ıspanya, ıtalya, Brezilya ve diğer ülkeler;  ınsanlar çok olmuşlar, hastanelerde hastalarcı yer yokto, 
doktorlar hastalıktan öldü, çocuklar, gençler, yaşlılar her an oldü; her insan Karentına başladı (…)” 

KL16: “Tüm dünya bilimin gururunu ve teknolojinin maksimum kullanımını gördüğünde, Dünyada 
ölümcül bir virüs geldi . Biz doğadan kaynaklarımızı esraf ettik . Şimdi doğa bizim için bir ölümcül 
virüs çıkardı. Bazı bilim adamları söyledi ki, Çin bu virüsü üretti . Olabilir , Ama siz düşünmelisiniz 
,Biz doğa ile nasıl davranırız .  İklim değiştiriyor, kötü etkileriyle başa çıkmaya hazır değiliz. Artık 
tüm dünya bu salgından etkileniyor.  Milyonlarca insan tedavi görmeden öldü.  Tıp bilimcileri henüz 
kesin nedeni ve çaresini bulamadılar.” 

KL23: “Son iki yılın en tartışmacı konu olan Coronavirüs bütün dünya üzerine etkisi görmektedir , 
her sektörde etkilendi . Bunların arasında en çok olumsuz etkiler bulunmaktadır . Sağlık sektöründen 
başlayıp eğitime kadar etkisini gösterdi , hatta bu konu hakkında farklı yorumlar da bulmaktadır. 
örneğin ; bazı insanlara göre pandemi yüzünden bütün dünya sanki bir yıl geride kalmış görünüyor . 
Covid 19'un toplum yaşama etkilerinden biri de psikososyal etkisidir. Virüs birey ve toplumun birçok 
düzeyde etkileyen ve bozulmalara neden olan sosyal bir olgudur . Bu salgının stres ve panik yaşayan 
insanlar için oldukça tehlikeli olduğu tespit etmektedir(…)” 

Tablo 5. Plan ve düzenleme hatalarına ilişkin bulgular 

Hata Türleri Katılımcı Kodları f  

Plan ve düzenleme hataları   

Başlıkla ilgili hatalar KL1, KL2, KL4, KL5, KL6, KL8, KL9, KL10, KL11, KL12, KL13, 
KL15, KL16, KL17, KL20, KL22, KL23, KL25, KL26, KL27, KYL1, 
KYL2, KYL3, KYL4, KYL5, KYL7, KYL8, KYL10, KYL13, KYL14, 
KYL16, KYL17, KYL18, KDR1, KDR2, KDR3, KDR5, KDR6  

38 

Bilimsel metnin bölümlerini 
yapılandıramama 

KL1, KL2, KL3, KL4, KL5, KL6, KL7, KL8, KL9, KL10, KL11, 
KL13, KL14, KL15, KL16, KL17, KL19, KL21, KL22, KL23, KYL1, 
KYL2, KYL3, KYL4, KYL6, KYL7, KYL8, KYL9, KYL11, KYL15, 
KYL16, KYL18, KDR1, KDR2, KDR5   

35 

Konuyu yeterince açıklayamama, 
detaylandırmama, destekleyememe 

KL1, KL2, KL3, KL4, KL7, KL8, KL9, KL10, KL13, KL14, KL16, 
KL17, KL19, KL21, KL22, KL23, KL24, KL26, KL27, KYL1, KYL3, 
KYL4, KYL5, KYL6, KYL11, KYL15, KYL16, KYL17, KYL18, 
KDR2, KDR4, KDR5  

32 

Paragrafları doğru yapılandıramama KL2, KL10, KL14, KL15, KL16, KL17, KL19, KL21, KL22, KYL18, 
KDR1, KDR3 

12 

Plan ve düzenleme hatalarının yer aldığı Tablo 5 incelendiğinde 38 öğrencinin metninde başlıkla ilgili 

sorunların olduğu gözlemlenmiştir. Bu öğrencilerin 23’ü çalışmasına başlık koymazken, 15’i ise 

akademik metne uygun olmayan başlıkları kullanmayı tercih etmiştir. Diğer yandan 35 öğrenci bilimsel 

metninin bölümlerini, ilgili bölümlerde olması gereken ölçütlere uygun bir biçimde 

yapılandıramamıştır.  Aşağıda yer alan örneklerde KL12 ve KL24 sonuç bölümünün özelliklerine dikkat 

etmeden metnin son paragrafını oluştururken, KL22 giriş bölümünün özelliklerine dikkat etmeden 

metne başlamıştır: 

KL12: “YuKarıdan, bu miKrosKobik yaratığın dünyanın tüm saKinleri üzerindeKi etKisi bizim için 
açıKtır. ÜlKelerin bu pandemi ile yüzleşmesinin bu Kadar zor olmasının nedenlerinden biri, bir 
salgının yayılması için öncede hazırlıK yapmamış olmamız olmalı.   

KL24: “COVID-19 pandemisinin etkisi sadece ulusal ekonomide değil, milyonlarca insanların hane 
ekonomisinde de hissedilmiştir. Günlük ücretler arttı ve birçoğunu aileleri için yiyecek bile alamadı. 
Açlık, yetersiz beslenme ve birkaç daha sorunlar için artık karantinanın sonucu oldu.” 

KL22: “Koronavirüs nedeniyle ilk başta sadece fizyolojik etkilerden bahsederken sosyal izolasyonla 
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beraber sosyal hayatımızdaki değişiklikler, hayatımızı tehdit eden gerçek bir tehlikenin varlığı bizi 
psikolojik olarak da oldukça etkilemeye başladı.” 

32 öğrenci konuyu yeterince açıklayamamıştır. İleri sürdüğü düşünceleri yeterli düzeyde destekleyip 

detaylandıramamıştır. Aşağıda yer alan örneklerde, sıralanan yargıların ve düşüncelerin yeterince 

açıklanmadan paragrafın bitirildiği görülmektedir: 

KL16: “Gökyüzünü kirlettik. Havamızı kirlettik. Denizlerimizi kirlettik. Sularımızı kirlettik. 
Toprağımızı kirlettik. Şimdi nasıl hayatta kalacağız? Covid 19, kendi karmamız.” 

KDR5: “Geçmişten bugüne yaşanan her salgın toplum hayatı üzerinde yarattığı etkilerin önemini 
anlamak ve gelecek için dersler çıkartmak gerekmektedir.” 

12 öğrenci, paragraflarını doğru bir biçimde yapılandıramamıştır. Örneklerde, paragrafların “daha 
sonra”, “ayrıca” gibi bağlayıcılar ile başladığı görülmektedir. 

KL27: “Daha sonra hem ekonomik çevreye hem de sosyal çevreye büyük zararlar verilmişti.” 

KYL18: “Ayrıca, çocukların ve yetişkinlerin ekran önünde fazlaca vakit harcaması büyük tartışma ve 
kusura dönüştür (…).” 

Tablo 6. Noktalama hatalarına ilişkin bulgular 

Hata Türleri Katılımcı Kodları f 

Noktalama hataları   

Virgül kullanımı 
hatası/eksikliği 

KL3, KL4, KL5, KL6, KL7, KL9, KL10, KL11, KL14, KL15, KL16, KL17, 
KL18, KL19, KL20, KL21, KL22, KL23, KL25, KL27, KYL1, KYL2, KYL4, 
KYL6, KYL7, KYL8, KYL9, KYL10, KYL12, KYL13, KYL14, KYL15, KYL17, 
KDR1, KDR2, KDR3, KDR4  

37 

Nokta kullanımı 
hatası/eksikliği 

KL5, KL7, KL9, KL10, KL11, KL15, KL16,  KL21, KL23, KYL4, KYL6, KYL9, 
KYL13, KYL14, KYL15, KDR2, KDR3, KDR4, KDR5  

19 

Noktalı virgül 
kullanımı 
hatası/eksikliği 

KL3, KL4, KL7, KL8, KL17, KL19,  KYL4, KDR1, KDR5 9 

Kesme işareti 
kullanımı 
hatası/eksikliği 

KL7, KL18, KYL5, KYL6, KYL13, KYL15, KYL17 7 

Soru işareti 
kullanımı 
hatası/eksikliği 

KL7, KL8, KL16, KYL6, KYL11 5 

İki nokta 
kullanımı 
hatası/eksiliği 

KL4, KL7, KL19, KDR4 4 

Yay ayraç 
kullanımı hatası 

KL4, KL7 2 

Üç nokta 
kullanımı hatası 

KL7 1 

Tablo 6’da yer alan bilgilere göre noktalama işaretleri bağlamında 37 öğrencinin virgül, 19 öğrencinin 

nokta, 9 öğrencinin noktalı virgül, 7 öğrencinin kesme işareti, 5 öğrencinin soru işareti, 4 öğrencinin iki 

nokta, 2 öğrencinin yay ayraç ve 1 öğrencinin üç nokta kullanımlarında hatalar yaptığı ya da gerekli 

işaretleri ilgili yerlerde kullanmadığı tespit edilmiştir. Noktalama işaretlerinin kullanımına yönelik 

yapılan hatalara örnekler aşağıda yer almaktadır:  



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  1 5 5  

Uluslararası Öğrencilerin Oluşturdukları Türkçe Bilimsel Metinlerin Akademik Yazma Becerileri Bağlamında İncelenmesi / 
Bayrakdar, E. & Dilidüzgün, Ş. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

KL25: “İnfluenza’nın semptomları 3 günden sonra ortaya çıkıyor, bundan dolayı daha hızlı yayılıyor, 
koronavirüsün semptomları ise 5-6 günden sonra gösterilmektedir.” 

KYL17: “Her hangi yeni çıkan bir virüs gibi, Covid-19 virüsünü önleyecek tek şey etkili bir aşı 
olduğuna inanılmıştır. Bunun için bütün dünyadaki binlerce sağlık ve bilim kurumlarında, bizi 
kurtulabilecek bir aşı bulmak için, gündüz gece çalışmıştır.” 

KDR4: “Pandemiye karşı alınan önlemlerin (karantina, sosyal izolasyon) gelecekte bazı psikolojik 
etkileri olması beklenebilir, örneğin stres.” 

Tablo 7. Yazım hatalarına ilişkin bulgular 

Hata Türleri Katılımcı Kodları f  

Yazım hataları   

Sözcüğün yanlış yazımı KL1, KL4, KL5, KL6, KL8, KL9, KL10, KL11, KL12, KL13, KL14, 
KL16, KL17, KL18, KL19, KL20, KL21, KL22, KL23, KL26, 
KYL1, KYL2, KYL3, KYL4, KYL5, KYL6, KYL7, KYL8, KYL9, 
KYL10, KYL11, KYL12, KYL13, KYL15, KYL17, KYL18, KDR1, 
KDR2 

38 

Büyük-küçük harf kullanımı hatası KL3, KL4, KL5, KL6, KL7, KL8, KL10, KL12, KL13, KL14, 
KL16,  KL19, KL20, KL21, KL23, KL24, KL25, KL26, KL27, 
KYL2, KYL4, KYL5, KYL6,  KYL8, KYL9,  KYL11, KYL12, 
KYL13, KYL14, KYL15, KYL16, KYL17, KDR1, KDR3, KDR4, 
KDR5, KDR6   

37 

Bitişik-ayrı yazılan sözcük hatası KL5, KL6, KL11, KL14, KL19, KL21, KL23, KL26, KL27, KYL12, 
KYL15, KYL17, KDR1, KDR2, KDR4 

15 

Düzeltme işareti eksikliği KL6, KL7, KL11, KYL1, KYL15, KDR1, KDR2, KDR3 8 

Da/de yazım yanlışlığı  KL4, KL6, KL12, KL14, KYL7, KYL8  6 

Satır sonuna sığmayan sözcüklerin 
yanlış ayrılması  

KL6, KL9, KL12, KYL10 4 

Sözcük içerisinde büyük-küçük harf 
kullanımı 

KL6, KL12, KL13, KYL2 4 

Kısaltma yazımı hatası  KL6, KL23 2 

Tablo 7’ye göre yazım kuralları bakımından öğrenci metinlerinin 38’inde sözcüklerin yanlış yazıldığı, 

37’sinde büyük-küçük harf yazımına dikkat edilmediği, 15’inde bitişik-ayrı yazılan sözcüklerde hatalar 

yapıldığı, 8’inde düzeltme işaretinin kullanılmamasından kaynaklanan hataların olduğu, 6’sında 

bulunma durum eki olan “-DA” ve bağlaç olan “dA”nın yazımında yanlışlık yapıldığı, 4’ünde satır sonuna 

sığmayan sözcüğün yanlış ayrıldığı, 4’ünde aynı sözcük içerisinde büyük-küçük harflerin birlikte 

kullanıldığı, 2’sinde kısaltma yazımının hatalı olduğu belirlenmiştir. Sözü edilen hata grubuna yönelik 

bazı örnekler aşağıda gösterilmiştir: 

KL8: “Bu Virüs yaşlılar, yetışkınler, cocuklar ve hamile kadınlar ve emzıren anneler dahil bebekler 
gibi herkese saldırabilir. Corona Vırüsü enfeksiyonuna COVID-19 Denir Ve ilk olarak Aralık 2019 
Sonunda Cın’ın Wuhan Şehrınde Keşfedilmıştır.” 

KL12: “İnsan ırkı birçok felaketten geçmiştir. Savaşlar, doğal afetler ve diğerleri gibi, ancak bunların 
en Kötüsü, en Küçük canlılardan Kaynaklanankardır. Korona virüsünün neden olduğu Korona salgını 
hayatımızı büyük ölçüde etkilemiştir (…)”  

KL21: “Corona virüsünün hayatımızda hem olumlu hemde olumsuz etkileri olmuştur ancak daha çok 
olumsuz etkisi olmuştur. Olumlu etkilerinden bazıları evde ailemizle daha çok vakit geçirmek ve yeni 
hobiler edinmek hatta belkide bir çoğumuz içinde kendimizi huylarımızı yeteneklerimizi keşfetmek 
olmuştur, çevreye daha duyarlı insanlara daha duyarlı olmamızı bu virüs sayesinde daha da 
benimsemiş olduk (…) Turizm sektörü birçok ülkede uzun bir süre durdu ve insanların psikolojisi 
bozuldu hergun artan vaka sayısı ölüm sayısı insanları üzdü ve korkuttu.” 
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KL23: “Covid 19  her ülkenin farklı ekonomik alanlarında etkisini göstererek ülkelerin ekonomik krizi 
çıktıklarına neden olmuş, örneğin: Turizm sektöründe, sinema sektöründe, hava sektöründe, ihracat 
ve ithalat sektörlerinde vbz. Bu krizler pekçok kişinin işsiz kalmalarına neden olmaktadır.” 

KYL5: “Koronafırüz başlamcıdan berı, Dunya Ekonomık sorunlarla karşılasti. Ulkeler çabuk şekılde 
karantına başlamıştı.” 

Tablo 8. Kaynak kullanımı hatalarına ilişkin bulgular 

Hata Türleri Katılımcı Kodları f  

Kaynak kullanımı hataları 

Kaynakçaya yer vermeme KL1, KL2, KL3, KL4, KL5, KL6, KL8, KL9, KL10, KL11, KL12, 
KL13, KL14, KL15, KL16, KL17, KL21, KL22, KL23, KL24, KL25, 
KL26, KL27, KYL1, KYL2, KYL3, KYL4, KYL10, KYL17, KDR2, 
KDR3, KDR5 

32 

Alıntı yapmama KL1, KL2, KL3, KL4, KL5, KL6, KL8, KL10, KL11, KL12, KL13, 
KL14, KL15, KL16, KL17, KL21, KL22, KL23, KL24, KL25, KL26, 
KL27, KYL1, KYL2, KYL3, KYL10, KYL17, KDR2, KDR3, KDR5  

30 

Hatalı kaynakça yazımı KL7, KL19, KL20, KYL5, KYL6, KYL7, KYL9, KYL11, KYL13, 
KYL14, KYL15, KYL18 

12 

Alıntıyı hatalı gösterme KL9, KL19, KL20, KYL4, KYL5, KYL6, KDR1, KDR6  8 

Metin içinde alıntıyı göstermeme KL7, KYL15, KYL16, KYL18 4 

Kaynak kullanımı hatalarının sıralandığı Tablo 8 incelendiğinde 32 öğrencinin kaynakça bölümüne hiç 

yer vermediği, 30 öğrencinin metin içinde alıntı yapmadığı, 12 öğrencinin kaynakça yazım kurallarına 

dikkat etmeden ilgili bölümü oluşturduğu, 8 öğrencinin metin içi kaynak gösterme kurallarına dikkat 

etmeden alıntılara yer verdiği, 4 öğrencinin kaynakça bölümünde yer alan kaynakları metin içinde 

göstermediği anlaşılmaktadır. Aşağıda, öğrencilerin metin içi ve metin sonu hatalı kaynak 

gösterimlerinden örnekler yer almaktadır: 

KYL4: “İstatistiklere göre bugüne kadar, toplam 4,619,976,274 ası dozları ınsanlar tarafından aldı. 
(WHO, Ağustos, 25, 2021)” 

KYL5: “Erdal Eroğlu göre ‘Ülkelerde peşı sıra gözlemlenen olumsuz tablolar Ekonomılerın böylesı bır 
şurece ne denli hazırlıksız olduğunu göstermektedir.’(Erdal Eroğlu, 2020, s.1).” 

KYL15: “Kaynakça 

Pandemia e COVID-19 në Kosovë - Wikipedia 

1129684 (dergipark.org.tr) 

WHO Coronavirus (COVID-19) Dashboard | WHO Coronavirus (COVID-19) Dashboard With 
Vaccination Data 

https://msh.rks-gov.net/sq 

https://www.saglik.gov.tr”  

KYL11: “Kaynakça 

Bloor, MichaelandWood, Fiona (2006)” 

Tablo 9. Biçimsel hatalara ilişkin bulgular 

Hata Türleri Katılımcı Kodları f  

Biçimsel hatalar 

https://msh.rks-gov.net/sq
https://www.saglik.gov.tr/
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Sayfa düzenine dikkat etmeme KL1, KL2, KL3, KL6, KL7, KL8, KL10, KL11, KL13, KL14, KL15, 
KL16, KL17, KL21, KL22, KL23, KL24, KL25, KL26, KYL1, 
KYL2, KYL3, KYL4, KYL5, KYL6, KYL7, KYL8, KYL9, KYL10, 
KYL14, KYL15, KYL17, KYL18, KDR1, KDR2, KDR3, KDR4,  
KDR5, KDR6 

39 

Tablo 9’da görüldüğü üzere biçimsel özellikler bağlamında öğrencilerin büyük çoğunluğunun (39 

öğrenci) sayfa düzeni kurallarına dikkat etmeden metinlerini oluşturduğu saptanmıştır.  

Tablo 10. Etik sorunlara ilişkin bulgular 

Hata Türleri Katılımcı Kodları f  

Etik sorunlar   

İntihal yapma KL22, KDR3 2 

Tablo 10’a göre incelenen çalışmalar içerisinde yer alan 2 metnin büyük bölümünün başka kaynaktan 

alıntı göstermeksizin etik kurallara dikkat etmeden oluşturulduğu belirlenmiştir. 

4. Tartışma, Sonuç ve Öneriler 

Bu çalışmada, akademik yazma becerileri bağlamında değerlendirilen uluslararası öğrencilerin 

oluşturdukları Türkçe bilimsel metinlerinde; yapısal hatalar, anlamsal hatalar, akademik söylem 

yetersizlikleri, metin yapısı hataları, plan ve düzenleme hataları, noktalama hataları, yazım hataları, 

kaynak kullanımı hataları, biçimsel hatalar ve etik sorunlar başlıklarında çeşitli düzeylerde yetersizlikler 

gözlemlenmiştir. Yapısal hatalar başlığı altında en fazla hata, ad durum eklerinin kullanımında tespit 

edilmiştir. Ad durum ekleri içerisinde belirtme durumu en fazla, bulunma durumu en az hata yapılan 

dil bilgisel yapıdır. Demiriz ve Okur (2019) öğrencilerin akademik Türkçe derslerinde çeşitli türlerde 

yazmış olduğu metinlerdeki hatalarını çözümlediği çalışmalarında, ad durum eki kullanımlarında çok 

sayıda hata belirlemiştir. Belirlenen hatalar içerisinde en sık hatanın belirtme, en az hatanın bulunma 

durumundan kaynaklandığı saptanmıştır. Bu belirlemeler çalışmanın sonuçları ile koşutluk 

göstermektedir. Diğer yandan Bölükbaş (2011) Arap öğrenciler ile yaptığı çalışmasında öğrencilerin ad 

durum eklerinden en çok belirtme durum eki ile yönelme durum ekini karıştırdıkları, çoğu zaman da 

belirtme durum ekini hiç kullanmadıkları sonucuna ulaşmıştır. Benzer şekilde Güler ve Eyüp (2016) B1 

düzeyindeki uluslararası öğrencilerin çeşitli konularda yazmış olduğu metinleri ad durum eklerinin 

kullanımları bağlamında incelediği çalışmasında en çok belirtme ve yönelme durum ekinde hataların 

yapıldığını, en çok bulunma durum ekini kullanmalarına rağmen çoğunlukla bu durum ekini doğru 

kullandıklarını tespit etmiştir. Uluslararası öğrencilerin farklı düzeylerdeki yazılı anlatımlarındaki 

hataları belirlemeye yönelik yapılan çalışmalarda öğrencilerin çoğunun ad durum eklerinin 

kullanımında büyük sorunlar yaşadığı (Candaş-Karababa, 2009; Büyükikiz ve Hasırcı, 2013; Boylu, 

2014; Islıoğlu, 2014) ve en çok hatanın bu eklerin kullanımında (Yağmur-Şahin, 2013; Ak-Başoğul ve 

Can, 2014; Yılmaz ve Temiz, 2015) yapıldığı görülmektedir. Ad durum eklerinin ardından tamlama 

kullanımları, ikinci en fazla yapılan yapısal hatalar içerisinde yer almaktadır. Bu hata grubunda belirtili 

ve belirtisiz ad tamlamalarının biçimsel olarak kuruluşunda yapılan yanlışlıklar öne çıkmaktadır. 

Yağmur-Şahin (2013) B2 düzeyindeki uluslararası öğrencilerin yazılı anlatımlarındaki ek hatalarını 

belirlemeye çalıştığı çalışmasında kip ve şahıs ekleri ile ad durum eklerinden sonra en sık karşılaşılan 

hata türünün tamlama eklerinde olduğunu belirlemiştir. Sözü edilen çalışmaların (Candaş-Karababa, 

2009; Bölükbaş, 2011; Yağmur-Şahin, 2013; Ak-Başoğul ve Can, 2014; Boylu, 2014; Islıoğlu, 2014; 

Yılmaz ve Temiz, 2015; Güler ve Eyüp, 2016) düzeyleri bu çalışmanın hedef kitlesinden farklı olmasına 
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rağmen benzer hataların akademik Türkçe düzeyine de taşındığı görülmektedir. Bu sonuçlardan 

hareketle; temel, orta ve ileri düzey kurlardaki öğretim süreci ile ölçme ve değerlendirme sisteminin 

gözden geçirilmesi gerektiği söylenebilir. Diğer yandan yapısal hatalar bağlamında çok sayıda 

öğrencinin metninde etken, edilgen, ettirgen ve dönüşlü olmak üzere çatı kullanımlarında hatalar 

belirlenmiştir. Bunların yanı sıra öğrencilerin metinlerinde benzer oranda isim fiil, sıfat fiil ve zarf fiil 

olmak üzere fiilimsi kullanımlarında hatalarla karşılaşılmıştır. Ayrıca ses olayları kapsamındaki ünlü 

uyumu, ünlü düşmesi, ünsüz yumuşaması konularında ve yardımcı ses kullanımında hatalar 

belirlenmiştir. Demiriz ve Okur (2019) çalışmalarında uluslararası öğrencilerin metinlerinde ses bilgisel 

hatalar tespit etmiş ve bu hataların tamamının ünlü uyumu ile bağlantılı olduğunu belirlemişlerdir. 

Öğrenci metinlerinde belirlenen diğer hataların bildirme eki, çoğul eki, iyelik eki, ilgeç, birleşik fiiller 

kapsamındaki yeterlik fiili, isimden sıfat yapan yapım eki (-lI X -sIz) kullanımlarından kaynaklandığı 

görülmektedir. Seyedi (2019) Türk ve yabancı öğrencilerin yazdıkları tez, makale ve ödevlerin sorumlu 

danışmanlarca/öğretim elemanlarınca düzeltilmeden önceki hâlini incelediği çalışmasında, uluslararası 

öğrencilerin dil bilgisi bağlamında; ad durum eklerinin, zaman kiplerinin ve şahıs eklerinin, birleşik 

sözcüklerin, isim fiil, sıfat fiil ve zarf fiillerin kullanımında ve sıfatların kullanım sırasının 

belirlenmesinde sorunlar yaşadığını belirlemiştir.  

Anlamsal hatalar bağlamında öğrenci metinlerinde en sık karşılaşılan hata türü, sözcüklerin anlamsal 

olarak yanlış kullanılmasıdır. Öğrencilerin metinlerinde zaman uyumsuzluğundan, anlam 

belirsizliğinden, gereksiz sözcük ve yanlış terim kullanımından, sözcük eksikliğinden ve tekrarlarından, 

çatı uyumsuzluğundan, söz diziminden, öge eksikliğinden ve yanlış zaman eki tercihinden kaynaklı çok 

sayıda hata ile karşılaşılmıştır. Bu sonuçlara benzer şekilde Tok (2012) ve Seyedi (2019), öğrencilerin 

akademik metinlerde sözcükleri hatalı yazdığı, yanlış yerde ve anlamda kullandığı ve söz dizimsel 

hatalar yaptığı sonucuna ulaşmıştır. Söz dizimsel hataların, öğrencilerin ana dillerindeki cümle 

kuruluşlarını hedef dile uyarlamaya çalışmalarından kaynaklandığı söylenebilir. Seyedi (2019) ana 

dildeki akademik yazma niteliklerinin ve söz diziminin, yabancı dilde akademik yazmayı doğrudan 

etkilediğini ifade etmektedir. Çalışmasında uluslararası öğrencilerin, ana dillerinin söz dizimi 

kurallarına uygun cümle kurduğunu tespit etmiştir.  Aynı çalışma kapsamında öğrencilerin zaman ekleri 

ve edilgen çatı kullanımı konusunda genellikle sorunlar yaşadığını belirtmiştir ve “-mAktAdIr” yerine   

“-(I/A) r” biçimi veya “-(I) yor”; belirsiz geçmiş zaman kullanmaları gerektiği hâlde belirli geçmiş zaman 

ekini; edilgen çatıyı başka fiil kiplerinden veya özellikle etken fiilden ayırt edemeyerek iki fiil kipini 

birbirinin yerine kullandıklarını tespit etmiştir. Bunların dışında mevcut çalışmada, öğrencilerin 

metinlerinde anlam ilişkisi kurulamayacak düzeyde mantık hataları, hedef dilde kullanılan sözcüğün 

ana dilindeki sözcüklerden ikame edilmesi, sözcük türü ile ilgili bilgi eksikliğinden dolayı yanlış eklerin 

kullanılması, deyimlerin hatalı kullanımı ve özne-yüklem uyumsuzluğu gibi anlamı bozan hatalar 

belirlenmiştir. Demiriz ve Okur (2019) da özne-yüklem uyumsuzluğu ve özne eksikliği, cümlenin ögeleri, 

fiil çatısı, harflerin ve sözcüklerin yanlış kullanımından kaynaklı anlamsal hataların sıklıkla yapıldığını 

tespit etmiştir.  

Akademik söylem kapsamında değerlendirilen öğrenci metinlerde en sık karşılaşılan sorun, akademik 

dile uygun olmayan kip/zaman kullanımıdır. Bunun yanı sıra öğrencilerin yarısına yakını bilimsel 

metinlerde faydalanılan üstsöylem belirleyicilerini hatalı kullanmıştır ya da gerekli yerlerde hiç 

kullanmamıştır. Kurudayıoğlu ve Çimen (2020) çalışmalarında Türkiye Burslusu YTB öğrencilerinin 

akademik Türkçe kursu sırasında oluşturdukları bildiri özetlerinde etkileşimli üstsöylem 

belirleyicilerinin kullanım durumlarını belirlemeye çalışmıştır. Araştırmalarında Türkçeyi 

yabancı/ikinci dil olarak öğrenen öğrencilerin üstsöylem belirleyicilerini bildiri özet metinlerinde yeterli 

ve etkin şekilde kullanamadıkları sonucuna ulaşmıştır. Kurudayıoğlu ve Çimen (2020) çalışmalarını 
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etkileşimli üstsöylem araçlarıyla sınırlandırmışlardır. Esmer (2018) ise etkileşimli ve etkileşimsel olmak 

üzere üstsöylem belirleyicilerinin her iki boyutunu da ele alarak yaptığı çalışmasında B2 ve C1 düzeyinde 

öğrenim gören uluslararası öğrencilerin tartışmacı ikna metin türünde oluşturdukları çalışmalarını 

incelemiş ve öğrencilerin her iki boyuttaki araçları da etkili bir şekilde kullanamadıkları sonucuna 

ulaşmıştır. Uluslararası öğrencilerin üstsöylem belirleyicilerinin kullanımına ilişkin ulaşılan sonuçlar ile 

bu iki çalışmanın sonuçlarının benzerlik gösterdiği söylenebilir. Ulaşılan bu sonuçlar, ilgili derslerin 

programlarında düzeye uygun üstsöylem belirleyicileri ile ilgili bilgi ve etkinliklere daha sık yer 

verilmesinin gerektiğini göstermektedir. Akademik söylem bağlamında diğer sorunlara bakıldığında; 

metnine günlük konuşma dilinin özelliklerini yansıtan, akademik sözcükleri kullanamayan ve akademik 

metinlerde genellikle tercih edilmeyen öznel bir dili kullanan öğrencilere ait yazma ürünlerinin olduğu 

da tespit edilmiştir. Tok (2012) çalışmasında öğrencilerin yazma sırasında konuştukları şekilde günlük 

dil ifadeleri ve sözcükleri kullandıklarını tespit etmiştir. Benzer şekilde Seyedi (2019) de uluslararası 

öğrenciler ve bazı Türk öğrencilerin akademik metinlerinde günlük konuşma dilindeki ifade biçimlerini 

kullandıklarını belirlemiştir. Bu iki çalışmanın bulguları, bu araştırmanın akademik söylem boyutunda 

ulaşılan sonuçları ile koşutluk göstermektedir. 

Öğrencilerin yarıya yakını akademik metinlerinde bağdaşıklığı ve tutarlılığı sağlayamamıştır. Vifansi 

(2002) yabancı öğrencilerin akademik yazma eksikleri ve gereksinimleri üzerine yaptığı araştırmasında 

bağdaşıklık ve tutarlılık konusunda eksiklikler belirlemiş ve ilgili derslerde bu konudaki çalışmalara 

özen gösterilmesini önermiştir. Alanyazında Türkçeyi yabancı/ikinci dil olarak çeşitli düzeylerde 

öğrenen öğrencilerin yazılı anlatımlarının bağdaşıklık ve tutarlılık bağlamında incelendiği çalışmalarda 

(Aramak, 2016; Yıldırım, 2016; Dolunay ve Mantı; 2018; Ercan-Güven, 2019) öğrencilerin genel olarak 

yazılı anlatımlarında ilgili araçları kullanma düzeylerinin yetersiz olduğu ve sıklıkla hatalar yaptıkları 

ortaya koyulmuştur. Söz konusu çalışmaların bulguları ile bu çalışmanın bulguları benzerlik 

göstermektedir. 

Plan ve düzenlemeye ilişkin hatalar bağlamında öğrencilerin oluşturdukları metinlerin büyük çoğunda 

başlıkla ilgili sorunlar belirlenmiştir. Bu sorunlar içerisinde özellikle öğrencilerin büyük bölümünün 

metnine başlık koymadığı, diğer bölümünün ise akademik metne uygun olmayan başlıkları tercih ettiği 

tespit edilmiştir. Tok (2012) çalışması kapsamında uluslararası öğrencilerin oluşturdukları 19 akademik 

metinde sadece dört öğrencinin başlık kullandığını; diğer öğrencilerin ise yönergede verilen konuyu 

sayfanın başına başlık olarak yazdıklarını tespit etmiştir. Özarslan (2018) C1 düzeyinde öğrenim gören 

yabancı uyruklu (Suriyeli) öğrencilerin açıklayıcı ve öyküleyici anlatımla yazdığı metinlerini incelediği 

çalışmasında içerik değerlendirilmesi bağlamında öğrencilerin en yetersiz olduğu becerinin metne 

uygun başlık bulma olduğunu ve çoğu öğrencinin metninde başlık kullanmadığını belirlemiştir. Bu 

sonuçlardan hareketle uluslararası öğrencilerin hem akademik metin türlerinin hem de diğer metin 

türlerinin başlıklarını belirlemede sorunlar yaşadığı, hatta başlık koymayı göz ardı ettiği söylenebilir. 

İlgili derslerin yazma çalışmalarında, öğrencilerin metinlerine uygun bir başlık bulma yeterliğini 

kazandırmak için daha çok uygulama ve etkinliklere yer verilmesi gerektiği ifade edilebilir. Ayrıca 

öğretim görevlilerinin öğrencilerin yazma ürünlerine ilişkin verdikleri geri bildirimlerde bu konuya 

özellikle dikkat çekmeleri gerekmektedir. Çalışma kapsamında benzer sayıda öğrenci bilimsel metninin 

bölümlerini, ilgili bölümlere uygun bir şekilde yapılandıramamıştır. Ayrıca yarıdan fazla öğrencinin, 

metinlerinde konuyu yeterince açıklayamadığı, düşüncelerini destekleyip detaylandıramadığı 

görülmüştür. Bunun yanı sıra paragrafların doğru bir şekilde oluşturulamadığı örneklerle de 

karşılaşılmıştır. Benzer şekilde Tok (2012) ve Seyedi (2019) uluslararası öğrencilerin paragrafların 

içeriğini düzenleme konularında sorunlar yaşadıklarını tespit etmiş ve bu sorunların planlı, açık ve 

anlaşılır bir anlatım gerçekleştirememelerine neden olduğunu ifade etmiştir. Ek olarak araştırmacılar, 
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öğrencilerin bilimsel metnin bölümlerini beklenilen düzeyde yapılandırmadıkları sonucuna ulaşmıştır. 

Tüm bu sonuçlar, bu çalışmada plan ve düzenleme bağlamında belirlenen hataları destekler niteliktedir. 

Noktalama işaretleri içerisinde en çok hatalı kullanılan ya da gerekli olmasına rağmen kullanılmayan 

işaretin virgül olduğu tespit edilmiştir. Virgülün ardından öğrencilerin bu bağlamda en çok sorun 

yaşadığı noktalama işaretinin, nokta olduğu saptanmıştır. Bunlardan başka, öğrencilerin en fazladan en 

aza doğru olmak üzere sırasıyla; noktalı virgül, kesme işareti, soru işareti, iki nokta, yay ayraç ve üç nokta 

kullanımlarında hatalar yaptıkları ya da gerekli işaretleri ilgili yerlerde kullanmadıkları belirlenmiştir. 

Demiriz ve Okur (2019) çalışmalarında öğrencilerin kesme işareti, iki nokta ve virgül kullanımlarında 

hatalar belirlemişlerdir. Noktalama işaretleri bağlamında söz konusu işaretlerin bu çalışma kapsamında 

da tespit edildiği görülmektedir. 

Yazım kuralları bağlamında öğrencilerin metinlerinde en sık karşılaşılan hatalar içerisinde sözcüklerin 

yanlış yazımı ve hemen ardından büyük-küçük harf yazımına dikkat etmeme görülmektedir. Demiriz ve 

Okur (2019) da benzer şekilde öğrencilerin metinlerinde büyük harf kullanımı ile ilgili sorunlarla 

karşılaşmışlardır. Bu çalışma kapsamında bitişik-ayrı yazılan sözcüklerde, düzeltme işaretinin 

kullanımında, bulunma durum eki olan “-DA” ile bağlaç olan “dA”nın yazımında, satır sonuna sığmayan 

sözcüğün ayrımında, kısaltmaların yazımında hataların yapıldığı belirlenmiştir. Seyedi (2019) 

çalışmasında noktalama işareti kullanımı ve yazım hatalarının yabancı uyruklu öğrencilerin yaşadığı en 

temel sorunların başında geldiğini belirlemiştir. Özellikle yazım hataları bağlamında birleşik-ayrı 

yazılan sözcüklere dikkat edilmediği ve sözcüklerin hatalı yazıldığı bulguları, bu çalışmanın sonuçlarıyla 

benzerlik göstermektedir. Büyükikiz ve Hasırcı (2013) B2 düzeyindeki uluslararası öğrencilerin yazılı 

anlatımlarındaki yanlışları belirledikleri çalışmalarında en yüksek oranda yapılan hataların, yazım ve 

noktalamaya ait olduğunu belirlemişlerdir. Bunların dışında alanyazında çeşitli düzeylerdeki 

öğrencilerin oluşturdukları yazma ürünlerindeki yazım ve noktalama ile ilgili sorunları ele alan 

çalışmalar (Kara, 2010; Şengül, 2014;  Yılmaz, 2015; Çerçi vd., 2016; Boylu vd., 2017; Orhan, 2018) 

bulunmaktadır. Bu çalışmalarda öğrencilerin yazım ve noktalama kurallarını bilmeme, metinlerinde 

kullanamama, alfabeden kaynaklı yazma sorunları yaşama gibi sorunlar belirlenmiştir. Bu belirlemeler 

yabancı/ikinci dil olarak Türkçe öğretimi alanında yazılan ders materyallerinin ve ilgili dersleri veren 

öğretim görevlilerinin, sınıfı içi uygulamalarında noktalama ve yazım konularına yeterince önem 

vermediğini ve zaman ayırmadığını göstermektedir. Genç (2017) etkin ve başarılı bir yazma eğitiminin 

yazım ve noktalama kurallarını kavramayı ve uygulamayı koşulladığını ifade ederek ilgili becerilerin 

önemini ortaya koymaktadır. 

Kaynak kullanımı bağlamında öğrenci metinleri incelendiğinde çoğu öğrencinin kaynakça bölümüne hiç 

yer vermediği ve metin içinde alıntı yapmadığı tespit edilmiştir.  Ayrıca metin içi ve metin sonu 

(kaynakça) kaynak gösterme kurallarına dikkat etmeden ilgili bölümleri oluşturan öğrenciler 

bulunmaktadır. Az sayıda öğrenci kaynakça bölümünde yer verdiği kaynakları, metin içinde 

göstermemiştir. Vifansi (2002) akademik yazmada, diğer yazarların görüşlerine değinmeyi ve bu 

görüşlerle belirtilen tezi geliştirmeyi gerektirdiğini ifade etmektedir. Bu nedenle kaynakları okuma, 

anlama, yorumlama, özetleme, açımlama, alıntılama ve kaynakları belgelemenin akademik yazmanın 

bir parçası olduğunu belirtmektedir. Bailey (2020) ise akademik çalışmaların başkalarının araştırma ve 

düşüncelerine dayandığını, bu nedenle de çalışmalarda kullanılan kaynakların uygun tekniklerle 

gösterilmesinin büyük önem taşıdığını ifade etmektedir. Araştırmacı metin içi ve metin sonu olmak 

üzere kaynaklardan yararlanmanın çalışmayı derinleştirdiğini, konuyu detaylandırdığını, içeriğin 

bilimsel zenginliğini gösterdiğini, intihali önlediğini vurgulamıştır. Bu bağlamda öğrencilerin akademik 

yazılarına bilimsel değer katmak ve bilimsel etik anlayışını kazandırmak için ilgili derslerde yaygın 
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olarak kullanılan kaynak belirtme ile kaynakça hazırlama tekniklerini öğrencilere öğretmek ve 

uygulamalarına olanak sağlamak gerekmektedir. 

Öğrencilerin çoğunluğunun metinlerini oluştururken sayfa düzeni kurallarına dikkat etmediği 

belirlenmiştir. Tok (2012) uluslararası öğrencilerin akademik yazma gereksinimlerini belirleyebilmek 

için öğrencilerin yazılı ürünlerini incelediği çalışmasında ilk dikkat çeken sorunun sayfa düzenini 

sağlayamama olduğunu tespit etmiştir. Bu bağlamda çalışma kapsamında ulaşılan sonuç ile bu 

çalışmanın bulgusunun koşutluk gösterdiği söylenebilir. 

İncelenen akademik metinler içerisindeki az sayıda çalışmada etik kurallarının tamamen göz ardı 

edildiği ve metnin büyük bir kısmının başka kaynaklardan alıntı yapılmadan oluşturulduğu tespit 

edilmiştir. Toprak (2017) Türkiye’de Türkçe ve İngilizce yazılmış lisansüstü tezleri intihal ve özgünlük 

bağlamında incelediği çalışmasında, yüksek düzeyde intihal içeren ve birbirine benzer çalışmaların 

oranının oldukça yüksek olduğunu tespit etmiştir. Her üç tezden birinin yüksek düzeyde intihal 

içerdiğini belirtmiştir. Bu durum hem ana dilde hem de yabancı/ikinci dilde bilimsel metin oluşturmada 

etik bağlamında ciddi sorunlar yaşandığını göstermektedir. Öğrencilerin bilimsel araştırma ve akademik 

yazma becerilerinin yetersiz olmasının onları etik dışı davranışlara yönelttiği söylenebilir. Bu bağlamda 

öğrencilerin akademik yazma yeterliklerini geliştirmelerine yönelik verilecek etkili bir eğitimin söz 

konusu sorunları azaltabileceği düşünülmektedir. 

Bu araştırma sonucunda elde edilen bulgulardan hareketle uluslararası öğrencilerin akademik yazma 

konusunda yetersiz oldukları görüldüğünden çalışma kapsamında tespit edilen konularda gelişmelerini 

sağlayacak bir öğretime, bu bağlamda geliştirilen ders materyallerinin yanı sıra ölçme ve değerlendirme 

araçlarına gereksinim duydukları sonucuna ulaşılmıştır. 

Araştırmadan elde edilen sonuçlar göz önünde bulundurularak alandaki tüm paydaşlara katkı 

sağlayacak öneriler aşağıda sıralanmıştır: 

• Çalışma kapsamında C1 düzeyini tamamlayıp dil öğretim merkezlerinde akademik Türkçe 

öğrenimini tamamlayan uluslararası öğrencilerin oluşturdukları bilimsel metinlerdeki 

akademik yazma hataları ve eksikleri ile bu hata ve eksikliklerin terkrarlanma sıklıkları 

belirlenmeye çalışılmıştır. Çalışmada tespit edilen bulguların dil öğretim merkezlerinde verilen 

ders içeriklerinin, uygulamalarının ve öğretim programının öğrencilerin yetersizlik 

gösterdikleri konular bağlamında güncellenmesine katkı sağlayıcı olacağı düşünülmektedir. 

• Dil öğretim merkezlerindeki görevli öğretim görevlilerinin akademik yazma bağlamında hizmet 

içi eğitimlerle desteklenmesinin faydalı olacağı düşünülmektedir. Bu eğitimler kapsamında 

akademik yazmanın temel özelliklerinden hareketle ilgili derslere ilişkin içerik ve etkinlik 

tasarlama, akademik yazma becerilerinin değerlendirilmesi amacıyla ölçme araçları 

geliştirebilme, bu araçlar aracılığıyla değerlendirmeler yapabilme ve öğretim sürecini 

iyileştirmeye yönelik kararlar alabilme konularında niteliklerinin geliştirilmesi önerilmektedir.  

• Genel bir program değişikliği ile akademik yazmaya yönelik bazı kazanım ve içeriklerin B1’den 

itibaren Türkçe hazırlık sürecine dağıtılmasıyla söz konusu becerilerin gelişim için daha uzun 

bir süre olanağı sağlanabilir.  

• C1 sonrası verilen akademik Türkçe derslerinde kurumlar arası birlik sağlamak, ilgili dersin 

kapsamını belirlemek ve niteliğini arttırmak için resmî bir kurum önderliğinde, alan 
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uzmanlarından oluşan bir komisyon tarafından güncel yaklaşımlar bağlamında bir öğretim 

programı hazırlanmalıdır.  

• Hem Türkçe hazırlık öğretim sürecinde hem de yükseköğretim sürecindeki “Akademik Türkçe” 

dersinin tüm uluslararası öğrenciler için zorunlu olması yönünde alınacak bir kararın 

uluslararası öğrencilerin akademik dil becerilerinin gelişim için olumlu bir adım olacağı 

düşünülmektedir.  

• Uluslararası öğrencilere yönelik verilecek akademik Türkçe derslerinin, genel akademik amaçlı 

ve özel akademik amaçlı dil öğretimi farkına dikkat edilerek ayrıştırılması ve bu bağlamda ilgili 

ders kapsamında akademik yazma içeriklerinin oluşturulması gerekmektedir. Tüm 

disiplinlerde ortak olan ya da çok az farklılıklar gösteren, öğrencilerin kendi alanlarına 

aktarabilecekleri temel akademik dil kullanımları genel akademik amaçlı dil öğretimi 

kapsamında dil öğretim merkezlerinin sorumluluğunda Türkçe hazırlık öğretimi sürecinde 

verilmelidir. Ayrıca bu öğretimin ardından özel amaçlı akademik dil öğretimi kapsamında 

bölümlere özgü öğretimin öğrencilerin alan derslerine başladıkları zaman dil öğretim 

merkezlerindeki öğretim görevlileri ile bölüm öğretim elemanlarının eş güdümlü çalışması ile 

yürütülmesinin faydalı olacağı düşünülmektedir.  

• Lisans ve lisansüstü düzeyde öğrenim görecek olan öğrencilerin gereksinimleri farklılık 

gösterdiği için grupların bu ayrıma dikkat ederek oluşturulması gerekmektedir. Öğrenci, 

öğretici ve sınıf sayısı vb. gibi çeşitli nedenlerden dolayı ayrımın yapılamadığı durumlarda 

öğrenim düzeylerine göre uyarlanabilir esnek eğitim durumlarının tasarlanarak kullanılmasının 

göz önünde bulundurulması gerekmektedir. Bunun yanı sıra benzer durumlarda üniversiteler 

arası işbirliği çerçevesinde, bir koordinasyon merkezi aracılığıyla aynı alanda ve öğrenim 

düzeyinde olan öğrencilerin belirli çatı kurumlar altında toplanarak ilgili öğrenimlerini 

tamamlamaları sağlanabilir. 

  



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  1 6 3  

Uluslararası Öğrencilerin Oluşturdukları Türkçe Bilimsel Metinlerin Akademik Yazma Becerileri Bağlamında İncelenmesi / 
Bayrakdar, E. & Dilidüzgün, Ş. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

Kaynakça 

Ak-Başoğul, D. ve Can, F. S. (2014). Yabancı dil olarak Türkçe öğrenen Balkanlı öğrencilerin yazılı 
anlatımda yaptıkları hatalar üzerine tespitler. Dil ve Edebiyat Eğitimi Dergisi, 10, 100-119. 

Aramak, K. (2016). Türkçenin yabancı dil olarak öğretiminde bağdaşıklık araçlarının kullanım düzeyi 
üzerine bir araştırma [Yayımlanmamış yüksek lisans tezi]. Gazi Üniversitesi. 

Bailey, S. (2020). Akademik yazma: Uluslararası öğrenciler için el kitabı (M. Karataş, Çev. Ed.). Nobel. 

Bayazıt, Z. Z. (2019). Yabancı dil olarak Türkçe öğrenen bireylerin yaptıkları sözdizimi hatalarının 
incelenmesi. Ana Dili Eğitimi Dergisi, 7(1), 130-140. 

Beaugrande, R. & Dressler, W. (1981). Introduction to text linguistic. Longman. 

Boylu, E. (2014). Yabancı dil olarak Türkçe öğrenen temel seviyedeki İranlı öğrencilerin yazma 
problemleri. Zeitschrift für die Welt der Türken Journal of World of Turks, 6(2), 335-349. 

Boylu, E. ve Başar, U. (2016). Türkçe öğretim merkezlerinin güncel durumu ve standartlaştırılması 
üzerine. Akademik Sosyal Araştırmalar Dergisi (Prof. Dr. İbrahim KAVAZ Özel Sayısı), 4(24), 
309-324. 

Boylu, E., Güney, E. Z. ve Özyalçın, K. E. (2017). Yanlış çözümleme yaklaşımına göre Türkçeyi yabancı 
dil olarak öğrenen B1 seviyesi öğrencilerinin yazılı anlatımlarının değerlendirilmesi. 
International Journal of Languages Education, 5(3), 184-202. 

Bölükbaş, F. (2011). Arap öğrencilerin Türkçe yazılı anlatım becerilerinin değerlendirilmesi. Turkish 
Studies, 6(3), 1357-1367. 

Büyükikiz, K. K. ve Hasırcı, S. (2013). Yabancı dil olarak Türkçe öğrenen öğrencilerin yazılı 
anlatımlarının yanlış çözümleme yaklaşımına göre değerlendirilmesi. Ana Dili Eğitimi Dergisi, 
1(4), 51-62. 

Büyüköztürk, Ş., Kılıç-Çakmak, E., Akgün Ö. E., Karadeniz, Ş. ve Demirel, F. (2018). Eğitimde bilimsel 
araştırma yöntemleri (25. Baskı). Pegem Akademi. 

Candaş-Karababa, Z. C. (2009). Yabancı dil olarak Türkçe öğretimi ve karşılaşılan sorunlar. Ankara 
Üniversitesi Eğitim Bilimleri Fakültesi Dergisi, 42(2), 265-277. 

Creswell, J. W. (2021). Nitel araştırma yöntemleri: Beş yaklaşıma göre nitel araştırma ve araştırma 
deseni (M. Bütün ve S. B. Demir, Çev. Ed.; 6. Baskı). Siyasal Kitabevi. 

Çerçi, A., Derman, S. ve Bardakçı, M. (2016). Yabancı dil olarak Türkçe öğrenen öğrencilerin yazılı 
anlatımlarına yönelik yanlış çözümlemesi. Gaziantep Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, 15(2), 
695-715. 

Demirel, G. (2020). Akademik Türkçe derslerinin kapsamı ve uygulama örnekleri. B. Tüfekçioğlu (Ed.), 
Akademik amaçlar için Türkçe öğretimi: Kuram ve uygulama içinde (s. 89-101). Pegem 
Akademi. 

Demiriz, H. N. ve Okur, A. (2019). Türkçe öğretiminde yazma öğretimine akademik Türkçe aşamasında 
yabancı öğrenciler üzerinden bir bakış. Ana Dili Eğitimi Dergisi, 7 (2), 436-449. 

Demirtaş-Tolaman, T. ve Karakaş, N. (2021). Akademik yazma becerisiyle ilgili makaleler üzerine bir 
inceleme. RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö10), 447-460. 

Dilek, İ. (2016). Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen uluslararası öğrencilerde ve eğitim dili Türkçe olan 
üniversitelere gidenlerde Türkçe algısı. Aydın TÖMER Dil Dergisi, 1(2), 17-32. 

Dilidüzgün, Ş. (2017). Metindilbilim ve Türkçe öğretimi: Uygulamalı bir yaklaşım. Anı Yayıncılık. 

Dizeli, M. ve Sonkaya, Z. Z. (2021). Birinci ve ikinci yabancı dil olarak Türkçe öğrenen öğrencilerin 
yaptıkları dilbilimsel hatalar. Türkiye Sosyal Araştırmalar Dergisi, 25(1), 225-234. 

Dolunay, S. K. ve Mantı, M. İ. (2018). Türkçe öğrenen Mısırlı öğrencilerin yazılı anlatım çalışmalarında 
bağdaşıklık: Kahire örneği. Ana Dili Eğitimi Dergisi, 6(2), 386-419. 

Ercan-Güven, A. N. (2019). Üniversitelerin dil öğretim merkezlerinde Türkçe öğrenen yabancıların 



164 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . S 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

Analysing Turkish Scientific Texts Created by International Students in the Context of Academic Writing Skills / Bayrakdar, E. & 
Dilidüzgün, Ş. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

yazılı anlatımlarının bağdaşıklık ve tutarlılık düzeylerinin incelenmesi [Yayımlanmamış 
doktora tezi]. Necmettin Erbakan Üniversitesi.  

Esmer, E. (2018). Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen öğrenciler tarafından üretilen ikna metinlerinde 
üstsöylem belirleyicilerinin kullanımı. Journal of Language Education and Research,  (3), 216-
228. 

Genç, H. N. (2017). Yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde yazma eğitimi bağlamında yazım ve 
noktalama. Dil Dergisi, 168(2), 31-42. 

Güler, E. B. ve Eyüp, B. (2016). Hâl eklerinin ikinci dil olarak Türkçe öğrenen öğrenciler tarafından 
kullanılması. Turkish Studies, 11(14), 295-312. 

Günay, D. (2003). Metin bilgisi. Multilingual Yayınları. 

Islıoğlu, S. (2014). Yabancı dil olarak Türkçenin öğretiminde nesne durum ekinin kullanımı ile ilgili 
yanlışlar ve çözüm önerileri. Route Educational and Social Science Journal, 1(2), 101-115. 

İmer, K., Kocaman, A. ve Özsoy, A. S. (2011). Dilbilim sözlüğü. Boğaziçi Üniversitesi Yayınevi. 

İnan, K. (2014). Yabancı dil olarak Türkçe öğrenen İranlıların yazılı anlatımlarının hata analizi 
bağlamında değerlendirilmesi. Turkish Studies, 9(9), 619-649. 

Kara, M. (2010). Gazi üniversitesi TÖMER öğrencilerinin Türkçe öğrenirken karşılaştıkları sorunlar ve 
bunların çözümüne yönelik öneriler. Türk Eğitim Bilimleri Dergisi, 8(3), 661-696. 

Kartallıoğlu, N. ve Topuzkanamış, E. (2021). Bir yanlış çözümlemesi araştırması: yabancı öğreniciler 
neyi yanlış yazıyor?. RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (25), 38-55.  

Kırbaş, G. (2019). Yabancı dil olarak Türkçe öğrenen Ürdünlülerin yazılı anlatımlarının ses bilgisi 
bakımından incelenmesi. Hacettepe Üniversitesi Yabancı Dil Olarak Türkçe Araştırmaları 
Dergisi, (5), 29-48. 

Kocaman-Gürata, E. (2022). Uluslararası öğrencilere Türkçe akademik yazma öğretiminde kullanılan 
ders malzemelerinin değerlendirilmesi [Yayımlanmamış doktora tezi]. Hacettepe Üniversitesi. 

Konyar, M. (2019). Uluslararası öğrencilerin akademik Türkçe ihtiyaç analizi ve örnek ders içeriği 
[Yayımlanmamış yüksek lisans tezi]. Tokat Gaziosmanpaşa Üniversitesi. 

Kurudayıoğlu, M. ve Çimen, L. (2020). Yabancı dil olarak Türkçe öğrenen öğrencilerin akademik 
yazılarında etkileşimli üstsöylem belirleyicilerinin kullanımı. OPUS International Journal of 
Society Researches, 16(31), 3899-3923.  

Miles, M. B. & Huberman, A. M. (1994). Qualitative data analysis: An expanded sourcebook (2nd 
Edition). SAGE Publications. 

Onursal, İ. (2003). Türkçe metinlerde bağdaşıklık ve tutarlılık. A. Kıran, E. Korkut ve S. Ağıldere (Yay. 
Haz.), Günümüz dilbilim çalışmaları içinde (s. 121-132). Multilingual Yayınları. 

Orhan, M. (2018). Yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin B-1 düzeyinde yazma becerisi üzerine bir 
inceleme [Yayımlanmamış yüksek lisans tezi]. Mersin Üniversitesi. 

Özarslan, A. (2018). Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen Suriyelilerin yazma becerileri üzerine bir 
araştırma [Yayımlanmamış doktora tezi]. İnönü Üniversitesi. 

Özkan, H. İ. (2021). Ruandalı öğrencilerin yazılı anlatımlarının yanlış ̧ çözümlemesi yöntemine göre 
incelenmesi. Düzce Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 11(1), 201-211. 

Seyedi, G. (2019). Yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde akademik yazma öğretimi [Yayımlanmamış 
doktora tezi]. Hacettepe Üniversitesi. 

Şen, E. (2019). Akademik metinlerin yapısı ve türleri. M. N. Kardaş ve R. Koç (Ed.), Türk dili 2: 
Akademik yazma eğitimi içinde (s. 53-68). Pegem Akademi.  

Şengül, K. (2014). Türkçenin yabancı dil olarak öğretiminde alfabe sorunu. Uluslararası Türkçe 
Edebiyat Kültür Eğitim Dergisi, 3(1), 325-339. 

Tavşancıl, E. ve Aslan, E. (2001). Sözel, yazılı ve diğer materyaller için içerik analizi ve uygulama 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  1 6 5  

Uluslararası Öğrencilerin Oluşturdukları Türkçe Bilimsel Metinlerin Akademik Yazma Becerileri Bağlamında İncelenmesi / 
Bayrakdar, E. & Dilidüzgün, Ş. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

örnekleri. Epsilon Yayınları. 

Tok, M. (2012). Türkçenin yabancı dil olarak öğretiminde akademik yazma becerilerinin 
geliştirilmesine yönelik uygulamalı bir çalışma [Yayımlanmamış doktora tezi]. Onsekiz Mart 
Üniversitesi. 

Tok, M. (2013). Türkçenin yabancı dil olarak öğretiminde akademik yazma ihtiyacı. Mustafa Kemal 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 10(23), 1-25. 

Toprak, Z. (2017). Türkiye’de akademik yazı: İntihal ve özgünlük. Boğaziçi Üniversitesi Eğitim Dergisi, 
34(2), 1-12. 

Uzun, L. (2001). Bilimsel metne özgü önbiçimlenişler ve bilimsel metin yazma edimi. Anatolia: Turizm 
Araştırmaları Dergisi, 12, 197-204. 

Vifansi, E. A. (2002). Academic writing needs: An exploratory study of the writing needs of ESL 
students [PhD Thesis]. Purdue University. 

Yağmur-Şahin, E. (2013). Yabancı dil olarak Türkçe öğrenen öğrencilerin yazılı anlatımlarındaki ek 
yanlışları. Tarih Okulu Dergisi, 6(15), 433-449. 

Yahşi-Cevher, Ö. ve Güngör, C. (2015). Yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde akademik Türkçenin 
önemine ilişkin uygulamalı bir araştırma: Türk dili öğretimi uygulama ve araştırma merkezi 
örneği, International Journal of Languages’ Education and Teaching, 2267-2274. 

Yıldırım, A. ve Şimşek, H. (2011). Sosyal bilimlerde nitel araştırma yöntemleri (8. Baskı). Seçkin 
Yayıncılık. 

Yıldırım, S. (2016). B1 düzeyinde Türkçe öğrenen yabancıların yazılı anlatımlarının bağdaşıklık 
düzeyleri (Gazi TÖMER örneği) [Yayımlanmamış yüksek lisans tezi]. Gazi Üniversitesi. 

Yılmaz, F. ve Bircan, D. (2015). Türkçe Öğretim Merkezi’nde okuyan yabancı öğrencilerin yazılı 
kompozisyonlarının yanlış çözümleme yöntemine göre değerlendirilmesi. International Journal 
of Language Academy, 3(1), 113-126. 

Yılmaz, F. ve Temiz, Ç. (2015). İsim hal eklerinin yabancı öğrencilere etkinliklerle öğretimi. The Journal 
of Academic Social Science Studies, 36, 139-155. 

Yılmaz, F.(2015). Tokat TÖMER’de Türkçe öğrenen öğrencilerin yazım alanında yaptıkları hatalar. 
Route Educational and Social Science Journal, 2(1), 130-147. 

Yin, R. K. (2014). Case study research: Design and methods (5nd Edition). Sage Publications. 

Yurdakul-Güde, C. (2019). Yabancı dil olarak Türkçenin öğretiminde akademik yazmaya yönelik bir 
içerik önerisi [Yayımlanmamış yüksek lisans tezi]. Gazi Üniversitesi. 



166 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . S 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

The Effect of Digital Stories on the Reading Attitudes of School Students / Karadağ, D. & Demir Atalay, T. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

09. Dijital Hikâyelerin Ortaokul Öğrencilerinin Okuma Tutumuna Etkisi1 
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Öz 

Bu araştırma, dijital hikâyelerin okuma tutumuna etkisini incelemek amacıyla, karma yöntem 

araştırma desenlerinden açıklayıcı ardışık desen kullanılarak hazırlanmıştır. 2023-2024 eğitim-

öğretim yılı 2. döneminde Kars Merkezde bulunan bir ortaokulda öğrenim gören 72 öğrenci ile 8 

haftalık bir çalışmayı kapsayacak şekilde yürütülmüştür. Veri toplama aracı olarak okuma tutumu 

ölçeği ve yarı yapılandırılmış görüşme formu kullanılmıştır. Araştırmanın nicel aşamasında deneysel 

desenlerden ön test-son test kontrol gruplu yarı deneysel araştırma deseni kullanılmıştır. Çalışmada 

deney grubunun dersleri dijital hikâye anlatımı kullanılarak işlenmek üzere planlanmıştır, kontrol 

grubunda ise mevcut programında yer alan yöntemlerle ders işlenmiştir. Deneysel süreci sonunda 

dinleme tutumu ölçeği testi son test olarak uygulanarak veriler analiz edilmiştir. Araştırmanın nitel 

aşamasında olgu bilim deseni kullanılmıştır. Araştırmacı tarafından hazırlanan yarı yapılandırılmış 

görüşme formu kullanılarak deney grubu öğrencilerinden gönüllü olan 20 kişi ile görüşmeler 

yapılmış, uygulama hakkındaki görüşleri alınmıştır. Görüşmelerden elde edilen veriler 

değerlendirilmiş; bulgular, okuyucuya özetlenmiş ve sonuçlar yorumlanarak sunulmuştur. Araştırma 

sonucunda deney ve kontrol grubu öğrencilerinin okuma tutum ölçeği ön test ve son test puanları 

istatistiksel olarak karşılaştırılmıştır. Deney grubu öğrencilerinin aldıkları puanların aritmetik 

ortalamalarının, kontrol grubu öğrencilerinin aldıkları puanların aritmetik ortalamalarından daha 

büyük olduğu görülmüş yapılan analizler sonucunda istatistik olarak anlamlı fark ortaya çıktığı 

saptanmıştır. Yapılan görüşmelerden elde edilen bulgulara göre, öğrencilerin dijital hikâye anlatımı 

uygulamasına ilişkin görüşlerinin genel olarak olumlu olduğu tespit edilmiştir. Araştırma 

sonuçlarına göre, dijital hikâyelerin öğrencilerin okuma tutumuna yönelik görüşleri üzerinde olumlu 
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etkisinin olduğu saptanmıştır.  

Anahtar kelimeler: Dijital Hikâye, Okuma Tutumu, Tutum. 

The Effect of Digital Stories on the Reading Attitudes of School Students4 

Abstract 

This research was prepared using the explanatory sequential design, one of the mixed method 

research designs, in order to examine the effect of digital stories on reading attitude. It was conducted 

in the second semester of the 2023-2024 academic year, covering an 8-week study with 72 students 

studying at a secondary school in Kars Center. Reading attitude scale and semi-structured interview 

form were used as data collection tools. In the quantitative phase of the research, a quasi-

experimental research design with a pretest-posttest control group, one of the experimental designs, 

was used. In the study, the lessons of the experimental group were planned to be taught using digital 

storytelling, while the lessons of the control group were taught using the methods included in the 

current program. During the experimental application process, the academic achievement test was 

applied to the groups as a posttest at the end of each course and the data was analyzed. 

Phenomenological design was used in the qualitative phase of the research. Using the semi-structured 

interview form prepared by the researcher, interviews were conducted with 20 volunteer students in 

the experimental group and their opinions about the application were obtained. The data obtained 

from the interviews were evaluated; The findings are summarized to the reader and the results are 

interpreted and presented. As a result of the research, the reading attitude scale pre-test and post-

test scores of the experimental and control group students were compared statistically. It was 

observed that the arithmetic averages of the scores received by the experimental group students were 

greater than the arithmetic averages of the scores received by the control group students, and as a 

result of the analyses, it was determined that there was a statistically significant difference. According 

to the findings obtained from the interviews, it was determined that the students’ opinions regarding 

the digital storytelling application were generally positive. According to the research results, it was 

determined that digital stories had a positive effect on students’ views on reading attitudes. 

Keywords: Dijital Story, Reading Attitude, Attitude 
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Giriş 

Bir dili öğrenmenin yolu temel dil becerilerini öğrenmekle mümkündür (Batluralkız ve Karakuş 

Tayşi,2021). Temel eğitimde, öğrencilerin, bir program çerçevesinde, sistemli olarak doğru ve etkili 

okuma becerisi kazanması, tüm eğitim sürecinin en önemli amaçlarından biridir. Eğitimin bütün 

kademelerinde bireyin daha başarılı olması için ana etken olarak görülen, okuma tutumunun verilen 

eğitimle temel eğitim sürecinde kazandırılması hedeflenmektedir. 2018 yılında yayımlanan Türkçe 

Öğretimi Programı’nda ilk okuma becerisi öğrenimi; düşünmeyi, anlamayı, sıralamayı, sınıflamayı, 

sorgulamayı, ilişki kurmayı, analiz sentez yapmayı ve değerlendirmeyi zihinsel becerilerin 

geliştirilmesinde etkili olan Türkçeyi doğru, güzel ve etkili bir biçimde kullanmayı sağlayan becerilerin 

kazandırılmasıyla gerçekleşen bir süreci de içine alan beceri şeklinde tanımlanmaktadır (Millî Eğitim 

Bakanlığı, 2018). Demirel’e (2003: 78) göre bireylerin başkalarından bağımsız olarak yaşamasını ve 

düşünmesini sağlayan okuma becerisi, bireyin, kendine zarar verecek olan eğitimsizlikten ve 

inanışlardan kurtulmasını sağlar. Yapılan araştırmalarda okumanın basit bir çözümleme tekniği 

olmadığı sonucuna ulaşılmıştır. Genel olarak okuma ile ilgili olarak yapılan tanımlara bakıldığında, 

anlamaya yönelik ve çok boyutlu bir kavram olması üzerinde durulmaktadır.  

En genel tanımıyla yazılı ve basılı işaretlerin belirli kurallara uyularak seslendirilmesi okuma olarak 

tanımlanmaktadır. Ekmen (2023), okuma kavramını; yazılı olan bir metnin gizlemiş olduğu duygu ve 

düşünceleri kovalamak olarak tanımlamaktadır. İnsan var olduğundan beri varlığını, yaşamını, dünyada 

gelişen olayları anlamaya, açıklamaya ve yorumlamaya çalışmaktadır. Okuma insanın bilgi hazinesini 

artıran, duygu, düşünce ve davranışlarını şekillendirerek bireye kişilik kazandıran bir süreçtir. 

Hedefinde “anlama” olan okuma sürecine ilişkin birçok tanım yapılmıştır (Epçaçan, 2009). Akyol 

(2003), okumayı, günümüzde; yazar ve okuyucu arasındaki iletişimin etkililiğine dayanan, ön bilgilerin 

kullanıldığı, yöntem ve amaca uygun ve düzenli bir ortamda ortaya çıkan anlamlandırma süreci olarak 

tanımlanmaktadır. Ayrıca okunan bir metinden anlam çıkarma ve bunu yorumlama olarak tanımlanır 

(Grabe ve Stoller, 2002).  Okuma, bir yazıyı meydana getiren harf ve işaretlere bakıp bunları 

çözümlemek veya seslendirmektir (TDK, 2011).  

Duygusal yönden okuma kavramı incelendiğinde “okuma tutumu” kavramı ile karşılaşırız (Ulu, 2019). 

Okuma tutumu, bireylerin okumaya karşı tutumları olarak tanımlanır ve bireylerin okumaya karşı 

duygusal yaklaşımı ifade eder. Tutum okuyucuların okuma aktivitelerine katılımlarını etkileyen önemli 

etkenlerden biri olarak, kişilerin okuma motivasyonlarını da yansıtmaktadır (Mathewson, 1994). Hagan 

(2013)’a göre, okumaya karşı olumlu bir tutuma sahip olan okuyucular okuma alışkanlığına sahiptir 

ancak olumsuz okuma tutumuna sahip okuyucular genel olarak okuma alışkanlığından kaçınırlar. 

Dolayısıyla okuma tutumu bireylerin okuma devamlılıklarını da şekillendiren önemli bir etmendir 

(Altun vd., 2022). Ateş (2023), okumaya yönelik tutumun, okuma ve okuduğunu anlamaya da etki 

ettiğini ifade etmektedir. Dolayısıyla okumaya yönelik geliştirilen olumlu bir tutum öğrencilerin okumak 

için ayırdıkları süreye ve okuduklarını anlamlandırabilmek için geliştirecekleri stratejileri 

saptamalarında da önemli bir rol oynadığını belirtir. Küçük yaşlardan itibaren oluşturulan olumlu 

tutumlar, öğrenmeyi olumlu etkilediği gibi kalıcılığı da sağlar.  

Tutum doğuştan getirilen bir duygu durumu değildir. Bireyler yaşantılar ve buna bağlı olarak ortaya 

çıkan tecrübeleri ile tutumlarını şekillendirirler. Bu şekillendirmede kendileri etkileyen unsurlar vardır. 

Bunların başında yaşama ortamına da şekil veren yakın çevre gelir. Bu noktada yakın çevreyi oluşturan 

bireylerin başında anne ve babalar geldiğinden bu konuya etkileri önemli derecede yer tutar. Aile 

bireylerinin iyi birer okur olmaları, evde bir kitaplığın bulunması, düzenli bir okuma alışkanlığının 
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olması, kitap alış verişinin olması, çocukların kitap alışverişinde aktif olması, çocuklarda okuma kültürü 

ve okumaya karşı olumlu bir yaklaşımın oluşması açısından çok önemlidir. Farklı sebeplerden dolayı 

küçük yaşlarda ortaya çıkan negatif tutumları çeşitli uygulamalar ile değiştirmeye yönelik faaliyetler 

yürütülmelidir. Bu vaziyet ne kadar erken tespit edilip hemen değiştirilme çabasına girilirse çocuklara o 

ölçüde yarar sağlar (Yardım, 2021).  

Elbette ailenin, okulun ve küçük yaşta okumaya başlamanın yanında okuma tutumunu etkileyen başka 

etkenler de vardır. Günümüz dünyasında okumaya yönelik tutumu etkileyen en önem unsurlardan bir 

tanesi de teknolojidir. Tablet, telefon, televizyon, bilgisayar gibi birçok teknolojik alet okuma tutumunu 

oldukça etkilemektedir. Teknoloji ile beraber kaynaklar çevrim içi olarak okurlara sunulmaktadır. 

Bundan kaynaklı olarak okuma kabiliyeti ve okuma alışkanlıkları değişikliklere uğramaktadır.  

Eğitimciler bireylerin okuma becerisini kazanmalarını sağlamak için birçok yöntem kullanmaktadır. 

Günümüzde bilgi teknolojilerindeki etkileyici gelişmeler, toplum hayatının en önemli unsurlarından 

olan eğitim öğretim faaliyetlerini de etkilemektedir. Bilgiye her an ve her yerde ulaşma imkânının 

olması, yaşam boyu öğrenmenin gereksinim olarak algılanması ve teknolojik araçların sürekli 

yenilenmesi, toplumları eğitim alanında birtakım değişiklikler yapmaya itmektedir. 

Alkan (1991: 340), eğitim teknolojisini; eğitimle ilgili kuramların etkin ve olumlu biçimde uygulamaya 

dönüştürülebildiği; araç, gereç, personel, süreç ve yöntemlerden oluşan bir sistemler bütünü olarak 

tanımlamaktadır. Bu gerekçeyle eğitim ortamlarında bireylere kazandırılması beklenen bilgi ve 

becerilerin, teknolojik araçların kullanılmasıyla daha etkili, daha geniş kapsamlı bir öğrenme tecrübesi 

sağlaması adına teknolojinin eğitimle iç içe olmasının hedeflenmesi gerekebilir.  

Dijital Hikâye Anlatımı  

Geçmişten günümüze doğru bakıldığında, eğitim ortamlarında kullanılan teknolojilerin tepegöz, 

bilgisayar, video, yansıtım ve etkileşimli tahta örnek olarak gösterilebilmektedir. Son yıllarda 

kullanılmaya başlayan ve bundan sonra kullanılmasının artması beklenen materyaller ise; sesli ve 3D 

elektronik kitaplar, çevrim içi metinler ve sanal kütüphaneler, programlanmış okuma öğretimi 

uygulamaları ve elektronik hikâye kitaplarıdır. Sözlü veya yazılı anlatım yoluyla yapılan geleneksel 

hikâye türünün, teknolojik imkânlar ve çoklu ortam araçları kullanılarak bilgisayar ortamına 

aktarılmasıyla yapılan dijital hikâye de bu olanaklardan biridir (Ciğerci, 2015: 33). Geleneksel hikâyeye 

göre kıyaslama yapıldığında dijital hikâyeler çok yeni bir kavram sayılabilir. Alanyazında yapılan 

incelemeler sonucu birçok araştırmacının dijital hikâye ile ilgili çeşitli tanımlar yaptığı görülmektedir. 

Buna göre dijital hikâye, Turgut ve Kışla (2015) tarafından “interaktif dijital bir ortamda; ses, resim, 

grafik, hareketli grafik, görüntü, müzik ve metne dayalı anlatımın sunulması süreci”; Robin (2006) 

tarafından “belirli bir konu hakkında bilgi sunmak için resim, müzik, metin, ses ve video gibi türlü 

unsurları dijital ortamda bir araya getirme”; Yamaç (2015) tarafından “belirli bir konuda bilgi sunmak 

için dijital grafikler, ses, video ve müzikleri bir araya getirme”; Yüksel (2011) tarafından “Dijital hikâye 

anlatımı, “multimedya araçları veya kaynakları ile bilginin paylaşılması ve hikâyelerin anlatılmasıdır”; 

Polater (2019) tarafından “dijital hikâye yöntemi geleneksel hikâye anlatımının dijital ortamlarda görsel 

ve işitsel materyaller kullanılarak hazırlanması ve sunulması biçimi”; Göçen (2014) tarafından “dijital 

hikâye yöntemi anlatıcının multimedya araçları kullanarak hikâye anlatma ve bu hikâyeleri dinleyicilere 

aktarma yöntemi” olarak tanımlanmaktadır. Demirer’e (2013) göre dijital hikâye, dijital hikâyeleme 

süreci sonunda oluşturulan çoklu ortam öğeleri açısından zengin video sunumlar olarak tanımlanabilir. 

Yani dijital hikâye yöntemi, geleneksel hikâyelemenin video, görsel, ses ve müzik gibi dijital içeriklerin 
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bir araya getirilmesiyle oluşturulan yeni nesil hikâyeleme yöntemidir (Polater, 2019). Ayrıca dijital 

hikâyelerin hazırlanması, hazırlayıcısına kendi tecrübelerini, kendi mesajlarını film yapmak hakkında 

profesyonel bir eğitim almada çoklu medya araçlarını da kullanarak, dijital ortamlarda sunma fırsatı 

tanımaktadır (Olur, 2021). Yiyeceklerin yetişmesini çeken kısa bir film, modern çağ konusunda bir 

podcast, , iyi aile ilişkileri hakkında tekrar eden bir video dijital hikâye anlatımına örnek olabilir. 

Hartley ve McWilliam (2009), dijital öykülerin sağladığı yararları şu şekilde sıralamaktadır:  

• Dijital hikâye anlatımı bir biçim olarak doğrudan bir duyguyu açıklamanın duygusal 

yükünü, bir belgeselin gerçekliğini ve biçimin basit şıklığını bir araya getiren şiirsel bir 

yapıya sahiptir. 

• Dijital uygulamalar, internet sitelerinde dijital yayın yapmaya yönelik yeni anlatı araç-

gereçleri ile bireylerin eğitimini birleştirmektedir.  

• Dijital hikâye bir akım olarak, uzman, tüketici ve kullanıcı odaklı yaratıcılığın ilk orijinal 

birleşimini temsil etmektedir.  

• Dijital hikâye yeni medya ekolojisi için oluşturulmuş ayrıntılı bir metin sistemi olarak, 

üretici ve tüketici ilişkisini gözden geçirmekte, profesyonel ve amatör üretim arasındaki 

geleneksel ayrıma karşı çıkmaktadır. Dijital hikâye anlatımı aynı zamanda içerik 

aktarımına, hikâye anlatım formatlarına, katılım ve dijital okuryazarlığa katkı 

sağlamaktadır (Olur, 2021).  

Dijital Hikâyenin Türleri 

Farklı amaçlarla, farklı içeriklerle çeşitli dijital hikâyeler oluşturulabilmekte ve her bir hikâye farklı 

amaca hizmet etmektedir. Bu nedenle, dijital hikâyelerin sınıflandırılmasında oluşturulan dijital 

hikâyelerin ele aldığı konular öne çıkmaktadır (Olur, 2021). Dijital hikâye uygulayıcıları, dijital 

hikâyeleri eğitim dışında çoğunlukla kişisel anlatılar ve önemli olaylarını anlattıkları kişisel hikâyeler 

oluşturmak için kullanırlar. Dijital hikâye anlatıcılığı, insanların birbirlerine yardımcı olmasının en 

pratik yoludur (Şimşek, 2012: 51-57). Lambert’e göre hikâye anlatıcılığını önemli yapan, insanların 

kendilerini ifade edebilmelerini, deneyimlerini istedikleri gibi paylaşabilmelerini, kısaca insanlara 

sağladığı özgürlüktür. (Bal ve Onay, 2018: 867).   

Alanyazında dijital hikaye türleri çeşitli konuları ele alan, farklı başlıklar altında sınıflandırılmış olsa da, 

Robin’e göre en genel ve açık şekliyle dijital hikâyeler üç türle ele alınabilir; bilgilendirici hikâyeler, 

kişisel hikâyeler, tarihsel olaylarla ilgili hikâyeler (Robin, 2008).  

Kişisel Hikâyeler: Dijital hikâye olarak yaygın olarak kullanılan, yazarın kişisel deneyimlerini 

anlattığı, belki de en popüler dijital hikâye türüdür. Bireyin kendi yaşamıyla ilgili duygu, düşünce ve 

olayların yine bireyin bakış açısıyla anlatıldığı hikâyelerdir.  

Tarihsel Olaylarla İlgili Hikâyeler: Tarihi olayları analiz eden hikâyeler, tarihi olayların 

araştırılması ve farklı biçimlerde anlatılması üzerine odaklanmaktadır (Karakoyun, 2014).  

Bilgilendirici (Öğretici) Hikâyeler: Bu tür dijital hikâyeler özellikle birçok farklı içerik alanlarında 

eğitim materyallerini ifade etmek için kullanılır (Ulum, 2017). Kişilerin öğrendikleri kavram ve konuyla 
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ilgili bildiklerini dijital ortama ses, resim ve müzikle aktarmasıyla oluşan hikâyelerdir. Bu hikâyeler; 

matematik, sosyal bilgiler, tıp, dil eğitimi vb. alanlarda eğitsel amaçlarla hazırlanır. Değerler eğitiminde 

de öğretim materyali olarak kullanılabilecek en etkili dijital hikâye türüdür.  

Dijital Hikâyenin Öğeleri 

Bir hikâyenin asıl amacı bir düşünceyi, bir mesajı karşı tarafa mümkün olduğunca anlaşılabilir bir 

şekilde iletmektir. Dijital hikâyelerde de mesajın karşı tarafa net ve anlaşılır bir şekilde iletilebilmesi ve 

ortaya kaliteli bir ürün konabilmesi için bazı özellikleri içermesi gerekmektedir.   

Yapılan birçok araştırmaya göre, dijital öykülerin etkili ve kendi içerisinde devimsel olabilmesi için 

hazırlama ve sunum aşamasında sahip olması gereken yedi öğe bulunmaktadır. Robin (2008)’ e göre 

dijital hikâyenin yedi öğesi aşağıda açıklanmıştır.  

• Bakış açısı (Point of view): Dijital hikâye yazarının kendi yaşantı ve tecrübelerini kendi bakış 

açısından ele alarak hikâyede aktarılmak istenen mesajın verilmesi biçimidir. Bilimsel eserlerde 

olduğu gibi nesnelliği sağlama amacı güdülmez. Bu sebepler dijital hikâyeler birinci ya da 

üçüncü tekil şahıs ağzı kullanılır. 

• İlgi çekici soru (Dramatic question): Dikkat ve ilgiyi sağlamak, bu ilgi ve dikkatin sürekliliği için 

dijital hikâyeye ilgi çekici bir soruyla başlanmalıdır. Bu soru hikâye başında açıkça 

sorulabileceği gibi hikâyenin içine gömülerek dinleyici ve izleyicinin hikâyeye odaklanması 

sağlanabilir. Hikâyedeki ilgi çekici soru hikâyenin gelişme ya da sonuç bölümünde yanıtlanabilir 

ve böylece izleyicilerin dikkati hikâyenin merkezinde tutulur. 

• Duygusal içerik (Emotional content): Dijital öykülerin amacı dinleyici ve izleyicisine doğrudan 

bilgi aktarmak yerine teknolojik imkânları kullanarak ve estetik kaygısı güderek izleyicisinin 

öyküden zevk almasını sağlamaktır (Ciğerci, 2015). En etkili dijital hikâyeler, dinleyici ve 

izleyicisini farklı duygularla diri tutan, gözyaşı, kahkaha ve memnuniyeti uyandıran duygusal 

içeriğe sahip olandır. Dikkati çeken bir soru ile başlayıp duygusal içerikle birlikte dinleyici ve 

izleyiciye hikâyedeki mesajı aktarmak üzere resim, müzik ve kelimelerin kullanılması duygusal 

içeriğin boyutunu artıracaktır.  

• Ekonomi (Economy): Genellikle yazarın en çok zorlandığı unsurdur. Dijital hikâyelerin 

uzunluğu, süresi ile ilgili olan bu öğeye bağlı olarak dijital hikâyelerin izleyici ve dinleyiciyi 

sıkmayacak biçimde 2- 5 dakika ile sınırlandırılması gerekmektedir. Hikâye metninde gereksiz 

detaylardan kaçınmak ve verilmek istenen mesaja odaklanmak hikâyenin olması gereken 

uzunlukta belirleyici unsur olacaktır. Etkili bir dijital hikaye oluşturma sürecinde verilmek 

istenen mesaj güçlü bir anlatımla, az efekt ve birkaç kelime ile aktarılmalıdır.  

• Hız (Pacing): Dijital hikâyelerin anlatımındaki hız, dinleyicinin dikkatini çekmek için önemlidir 

ve bu nedenle dijital hikâye anlatımındaki tempo değişken olmalıdır. Ritim ve enerji hikâyedeki 

olayların aktarılmasında önemli unsurlardır. Ekonomi ve hız ögeleri arasında önemli bir 

bağlantı söz konusudur. Dijital hikâye yazarı, ekonomi ve hız ögelerini göz önüne alarak 

hikâyelerinde nelerin tutulması nelerin çıkartılması gerektiğine karar vermelidir.  

• İyi seslendirme (The gift of your voice): Dijital hikâyelerin en önemli öğelerinden biridir, çünkü 

hikâye anlatıcısına; hikâyenin konusu, duygusal içeriği, verilmek istenen mesajı dikkate alarak 
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kendi sesiyle seslendirme olanağı sunar. Bu amaçla anlatıcı sesinde; yükseltme, alçaltma, incelik 

kalınlık gibi oynamalar yaparak dinleyicinin/izleyicinin dikkatini çekebileceği gibi hikâyenin 

vermek istediği iletiyi de aktarmaya yardımcı olur.  

• Müziğin kullanımı (Soundtrack): Dijital hikâyede kullanılmak üzere görseller ve hikâye metnine 

uygun olarak seçilen, dijital hikâyenin vermek istediği mesajı ve duygusal içeriği iyi bir şekilde 

destekleyen müzik ve ses efektleriyle birleşen dijital hikâye daha eğlenceli ve ilgi çekici olabilir. 

Dijital Hikâye Oluşturma Süreci 

Tarih boyunca öyküleme bilgi, bilgelik ve değerleri paylaşmak amacıyla farklı ortam ve biçimlerde 

kullanılmış, günümüzde ise internetin yaygın kullanımı ve teknolojinin de etkisiyle dijital ortama 

aktarılmıştır (Sadik, 2008). Dijital hikâyelerin etkili ve hedeflenen amaca uygun olabilmesi için hikâye 

oluşturma sürecinin doğru bir şekilde planlanması gerekir. Bu süreç belirli aşamaların tamamlanmasını 

gerektirir. Dijital hikâye anlatıcılarının ve ürettikleri içeriklerin yeni bir ifade aracı olduğunu belirten 

Küngerü (2016: 33-45), artık bireylerin hayatlarının dijital hikâyelerle şekillendiğini, bireylerin dijital 

hikâyeleri yoğun bir şekilde takip ederek gündemini oluşturduğunu ve anlatıların insanların 

gerçekliğinin dönüşümüne neden olduğunu ifade ettiği görülmektedir.  

Dijital hikâye oluşturma süreci, geleneksel hikâye anlatma süreciyle benzer şekilde ilerler. Konunun 

seçilmesi, taslağın oluşturulması ve fikirlerin ortaya çıkması ile devam eder. Fikri süreçte hikâyenin 

teması belirlenir ve sonrasında hikâyenin görsel öğeleri oluşturulmak için bir hikâye panosu 

(stroryboard) oluşturulur ve üretim aşamasına geçilir. Bilgisayar ve mobil uygulamalar yardımıyla da 

kısa film oluşturulur.  

Dijital Hikâyelerin Eğitimde Kullanımı 

Hikâyeler anlatmak eski zamanlardan beri kullanılan bir öğretim yöntemidir. Hikâye anlatmanın gücü 

evrenseldir ve her toplumda öğretmenin önemli yöntemlerindendir. Gelişen ve değişen dünyada her 

alanda olduğu gibi eğitimde de materyaller değişmekte ve gelişmektedir. Hayatın her alanını etkileyen 

teknoloji bu bağlamda hikâyelerin de dijital bir dönüşüme uğramasını sağlamış, çağın gereklerine 

uyarak dijital bir boyut kazandırmıştır. Bu haliyle dijital hikâye anlatımı, eğitim bağlamında güçlü bir 

öğrenme aracı olarak hızla popüler olmuştur. Dijital hikâyeleri eğitimde popüler yapan ve sık 

kullanımını sağlayan eğitimin her seviyesinde kullanımının mümkün olması ve farklı türde içeriklerle 

türlü eğitimlere imkân sağlamasıdır.  

Yöntem  

Dijital hikâye anlatımının ortaokul öğrencilerinin okuma tutumuna etkisinin incelenmesi amacıyla 

yapılan bu çalışma, karma yöntem araştırma desenlerinden olan açıklayıcı ardışık desen kullanılarak 

hazırlanmıştır. Karma araştırma; tek bir çalışma ya da çalışmalar dizisindeki aynı temel olgulara ilişkin 

nitel ve nicel veriler toplamayı, onları analiz etmeyi ve yorumlamayı içermektedir (Leech ve 

Onwuegbuzie, 2007).  Karma yöntemde hangi verinin baskın olarak değerlendirileceği, hangi sırayla 

gerçekleştirilecekleri tamamen araştırmacıya bağlıdır. Sırayla veya aynı anda nitel ve nicel veriler 

toplanması araştırmacının amacına göre şekil alır. Araştırmanın nicel aşaması, deneysel desenlerden ön 

test-son test kontrol gruplu yarı deneysel araştırma deseni kullanılmıştır. Nitel aşamada ise nitel 

araştırma desenlerinden olgubilim (fenomonoloji) deseni kullanılmıştır. Bu desen, araştırmanın 

incelediği olguyu deneyimleyen ve bu olguyu yansıtabilecek kişi ya da gruplara odaklanır (Patton, 
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1980/2014; Yıldırım & Şimşek, 2016). Olgubilim araştırmalarının temel veri toplama aracı, görüşmedir. 

Yapılan araştırmada da “yarı yapılandırılmış görüşme formu” kullanılarak dijital hikâye anlatımı 

uygulamasıyla tanışan deney grubu öğrencilerinin görüşleri alınmıştır. 

Araştırmanın amacı 

Bu çalışma, dijital hikâye anlatımının, 5. snıf öğrencilerinin okuma tutumu üzerine etkisini ve dijital 

hikâye anlatımına yönelik öğrenci görüşlerini incelemektir. 

Araştırmanın problemi, dijital hikâye anlatımının ortaokul 5. Sınıf öğrencilerinin okuma tutumuna 

etkisi var mıdır?” şeklinde belirlenmiştir. Bu problem doğrultusunda, araştırmanın amacına yönelik 

olarak aşağıdaki sorulara cevap aranmıştır:  

1. Dijital hikâye anlatımının yapıldığı deney grubu ile mevcut programda yer alan yöntemlerle 

öğretimin yapıldığı kontrol grubu öğrencilerinin okuma tutumu ön test puanları arasında 

anlamlı bir farklılık var mıdır? 

2. Dijital hikâye anlatımının yapıldığı deney grubu ile mevcut programda yer alan yöntemlerle 

öğretimin yapıldığı kontrol grubu öğrencilerinin okuma tutumu son test puanları arasında 

anlamlı bir farklılık var mıdır? 

3. Dijital hikâye anlatımının yapıldığı deney grubu öğrencilerinin okuma tutumu ön test ve son 

test puanları arasında anlamlı bir farklılık var mıdır? 

4. Mevcut programda yer alan yöntemlerle öğretimin yapıldığı kontrol grubu öğrencilerinin 

okuma tutumu ön test ve son test puanları arasında anlamlı bir farklılık var mıdır? 

Araştırmanın Önemi ve Gerekçesi 

Basılı kitaplar, dijital hikâyelerden ses, görüntü, çoklu medya ortamı, hareket ve aktiflik gibi pek çok 

unsur bakımından eksiktir. Okuma becerisi etkisi konusunda birçok materyal ele alınmış, birçok konuda 

çalışma yapılmış dijital materyallerden olan dijital hikâyelerin 5. Sınıf öğrencilerinin okuma başarısı ve 

okuma/dinleme tutumu üzerindeki etkisini araştıran bir çalışma olmadığından, dijital hikâyelerin bu 

konudaki etkisi tam olarak bilinmemektedir. Araştırmaya başlamadan önce yapılan literatür 

taramasıyla, okuma ve dinleme becerisi, teknolojinin eğitimde kullanılması ve bunun etkisi ile üzerine 

birçok çalışma incelenmiş ve bunun sonucunda okuma ve dinlemenin, sadece yazılı araçlarla değil, 

teknolojik olanakların sağladığı; elektronik kitaplar, sesli araçlar, dijital hikâyeler ve çevrimiçi 

kütüphaneler üzerinden yapılma olanağının olduğu; okumaya ve dinlemeye yönelik tutumun bu tür 

bilişim teknolojilerinden etkilendiği anlaşılmıştır. Dijital hikâyelerin okuma ve dinleme becerileri 

üzerine etkisini belirleyerek eğitim-öğretim ortamında teknolojik gelişmelerin doğru ve etkili 

kullanılmasını sağlamak, fırsat eşitliğini artırmak, teknolojik gelişmelerle ilgilenen, teknolojik 

yenilikleri takip edebilen bireyler yetiştirmek hedeflenmelidir. Dünyada dil öğretimi alanında çağdaş 

modellerin kullanıldığı, bu sayede daha kısa sürede ve kalıcı olarak okuma tutumunun geliştirildiği 

görülmektedir. 5. sınıf öğrencilerinin okuma becerisini kazanmalarında da yeni yöntemlerin 

kullanımının yaygınlaşması ile bu alanda hedeflenen başarının elde edileceği düşünülmektedir.  

Gerek alanyazın taramaları gerekse sınıf içi uygulamalar açısından incelemeler yapılarak ele alınan bu 

araştırmanın eğitim öğretim ortamı ve öğrencilerin, okuma tutumunun olumlu bir şekilde etkilenmesine 
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katkı sağlaması beklenmektedir.  

Evren ve örneklem 

Araştırmanın nicel verilerinin toplanması aşamasında olasılıklı olmayan örnekleme yöntemlerinden 

amaçlı örnekleme kullanılarak araştırılan konuya uygun olarak belirlenen bazı özellikleri taşıyan gruplar 

çalışma grubu olarak belirlenmiştir. Buna bağlı olarak bu araştırmada Kars Merkezde bulunan bir 

ortaokulda öğrenim görmekte olan 5. Sınıf öğrencilerinden iki şube kontrol ve deney grubu olarak 

belirlenmiştir. Araştırmanın nitel aşamasında elde edilmek istenen verilerin sağlanması için, amaçlı 

örnekleme yöntemlerinden ölçüt örneklemesi yapılarak katılımcılar belirlenmiştir. Bu bağlamda Kars 

Merkezde bulunan bir ortaokulda öğrenim görmekte olan 5. Sınıf öğrencilerinden Dijital Hikâye 

anlatımı uygulanan deney grubu öğrencilerden gönüllü olan yirmi kişi ile yarı yapılandırılmış görüşme 

formu kullanılarak görüşmeler yapılmıştır. 

Veri Toplama Araçları 

Yapılan bu Araştırmada, “Okumaya Yönelik Tutum Ölçeği” (Karahan, 2018) dijital hikâyelerin 

öğrencilerin okuma yönelik tutumlarına etkisini ölçmek amacıyla uygulama öncesinde ve sonrasında 

kullanılmıştır. Nitel aşamada ise katılımcılarla görüşme yapılmak üzere araştırmacılar tarafından 

geliştirilen yarı yapılandırılmış görüşme formu kullanılmıştır.  

Süreç/Uygulama 

Çalışmanın deneysel uygulamanın hazırlık aşamasında,  önceden belirlenmiş olan araştırma problemine 

ve hipotezlere uygun olarak nicel aşama için okuma tutumu ölçeği, nitel aşama için yarı yapılandırılmış 

görüşme formu hazırlanmıştır. Ardından araştırmanın veri toplama aşamasına çalışılmak üzere kontrol 

ve deney grupları belirlenmiştir. Kontrol grubuna, uygulama süresince, mevcut Türkçe Öğretim 

programında yer aldığı şekli ile öğretim yapılırken, deney grubuna dijital hikâye anlatımı uygulaması 

gerçekleştirilmiştir.  

Deney grubuna uygulanacak olan dijital hikâye ders materyalleri, 1 hafta deneme uygulaması ve 6 hafta 

asıl uygulama olacak şekilde araştırmacı tarafından hazırlanmış ve sınıfta kullanılmak üzere taşınabilir 

hale getirilmiştir. Kullanılan 7 dijital hikâyeden 3 tanesi araştırmacı tarafında “Powtoon” uygulama 

platformunda hazırlanmış, 3 tanesi “Youtube” video paylaşım platformundan alınmış, 1 tanesi 

hazırlayıcısından alınmıştır. Dijital hikâye hazırlanması sürecinde kullanılan Powtoon uygulama 

platformu kısmen ücretli olduğundan gerekli satın almalar araştırmacı tarafından gerçekleştirilmiş ve 

kullanılmıştır. Uygulamalar öğrenciler tarafından kullanılmayacağından onlar açısından herhangi mali 

yükü olmamıştır. Uygulamanın kullanımının çok kolay olması, cep telefonu ve tablet gibi elektronik 

cihazlara uyumlu olması, bu platformun tercih edilme nedenlerindendir.  

Verilerin Toplanması 

Uygulamanın 8 haftalık süreci ilk hafta deney ve kontrol gruplarına okuma becerisinin ne olduğu detaylı 

olarak anlatılması ile başlamıştır. Becerinin ne olduğu fark eden guruplara tutum kavramı açıklanmıştır. 

Her iki guruba da “Okuma Tutumu Ölçeği” uygulanmıştır. Derslerin uygulanması sürecinde her grup 

için aynı metinler kullanılmış, deney grubu öğrencilerine dijital hikâye anlatımı ile öğretim yapılırken, 

kontrol grubu öğrencilerinin dersleri mevcut programdaki yöntemler işlenmiştir.  
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Verilerin Analizi 

Nicel Verilerin Analizi  

Nicel verilerin analizinde öncelikle parametrik testlerin uygulanması ile verilerin normal dağılım 

gösterip göstermediği uygun görülmektedir. Ancak parametrik testlerin yapılabilmesi için verilerin 

dağılımının bazı şartları sağlaması gerekmektedir. Verilerin normal dağılım özellikleri gösteriyor olması 

bu koşulların en önemlisidir (Can, 2014).  

Ön Test deney ve kontrol grubu öntest ve sontest sonuçlarının çarpıklı ve basıklık değerleri 

incelendiğinde; öntest çarpıklı değerinin -1.13, basıklık değerinin 1.09 olduğu belirlenmiştir. Sontest 

çarpıklık değerinin -1.26, basıklık değerinin ise 1.26 olduğu tespit edilmiştir. Bu bulgular öntest ve 

sontest tutum ölçeği veri setlerinin normal dağılım gösterdiğini ifade etmekte, veri analizinde 

parametrik testlerin kullanımını mümkün kılmaktadır.  

Tablo 1. Deney ve kontrol grubunun öntest puanlarının karşılaştırılması t-testi analizi sonuçları 

Gurplar N X SS SD T P Levene Statistik  

F p 

Deney 35 102.11 25.05 68 1.06 .29 .05 .81 

Kontrol 35 95.97 23.23 

Levene testi ile grupların varyansları incelenmiş, varyansların homojen olduğu belirlenmiştir. Yapılan t 

testi analizi sonucunda Deney ve kontrol grupları öntest tutum ölçeği puanları arasında anlamlı bir fark 

yoktur. 

Nitel Verilerin Analizi  

Bu çalışmada nitel veriler, yarı yapılandırılmış görüşme formu kullanılarak elde edilmiştir. Elde edilen 

nitel verilerin analizi, içerik analizi ile yapılmıştır. İçerik analizinde elde edilen verilerin açıklanabilecek 

kavramlara ulaştırması amaçlanmaktadır. Bu amaçla elde edilen verilerin öncelikle 

kavramsallaştırılması, daha sonra verilerin bu kavramlara göre düzenlenerek, verileri açıklayan 

temaların saptanması gerekmektedir (Yıldırım & Şimşek, 2016).  

Bulgular 

Araştırmanın Birinci Alt Problemine Ait Bulgular 

Dijital hikâye anlatımının yapıldığı deney grubu ile geleneksel mevcut programda yer alan yöntemlerle 

öğretimin yapıldığı kontrol grubu öğrencilerinin okuma tutumu ön test puanları arasında anlamlı bir 

fark olup olmadığını belirlemek amacıyla Bağımsız Gruplar T-Testi yapılmıştır.   

Tablo 2. Deney Grubu Ve Kontrol Gurubu Öğrencilerinin Okuma Tutumu Ön Test Sonuçlarına Ait Bağımsız 
Gruplar T-Testi Sonuçları 

  N X̅ ss sd t p 

Deney Grubu 35 112,85 24,70 
68 ,924 ,359 

Kontrol Grubu 35 107,62 22,61 

p>0.05 
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Tablo incelendiğinde deney grubu öğrencilerinin okuma tutumu ön test puanlarının aritmetik 

ortalaması (X ̅=112,85; ss=24,70) ile kontrol grubu öğrencilerinin okuma tutumu ön test puanlarının 

aritmetik ortalaması (X ̅=107,62; ss=22,61) arasında istatistiksel olarak anlamlı fark saptanmamıştır 

(t(35)=2,15;  p<.05). İstatistik verileri sonucunda elde edilen değerlere bakıldığında deney ve kontrol 

grubu öğrencilerinin deneysel işlem öncesinde okuma tutumu düzeylerinin denk olduğu söylenebilir. 

Araştırmanın İkinci Alt Problemine Ait Bulgular 

Dijital hikâye anlatımının yapıldığı deney grubu ile geleneksel mevcut programda yer alan yöntemlerle 

öğretimin yapıldığı kontrol grubu öğrencilerinin okuma tutumu son test puanları arasında anlamlı bir 

fark olup olmadığını belirlemek amacıyla Bağımsız Gruplar T-Testi yapılmıştır.   

Tablo 3. Deney Grubu ve Kontrol Gurubu Öğrencilerinin Okuma Tutumu Son Test Sonuçlarına Ait Bağımsız 
Gruplar T-Testi Sonuçları 

  N X̅ ss sd t p 

Deney Grubu 35 120,88 8,13 
68 5,552 ,00 

Kontrol Grubu 35 98,28 22,66 

p>0.05 

Tablo incelendiğinde deney grubu öğrencilerinin okuma tutumu ön test puanlarının aritmetik 

ortalaması (X ̅=120,88; ss=8,13) ile kontrol grubu öğrencilerinin okuma tutumu ön test puanlarının 

aritmetik ortalaması (X ̅=98,28; ss=22,66) arasında istatistiksel olarak anlamlı fark olduğu saptanmıştır 

(t(35)=5,55;  p<.05). Elde edilen etki büyüklüğü değeri  (d>1) farkın çok büyük düzeyde bir etkiye sahip 

olduğunu göstermektedir. Bu bulguya dayanarak dijital hikâye anlatımı kullanılarak yapılan öğretim 

sonucunda deney grubu öğrencilerinin okuma tutumuna yüksek düzeyde bir etkiye sahip olduğu 

söylenebilir.  

Araştırmanın Üçüncü Alt Problemine Ait Bulgular 

Dijital hikâye anlatımının yapıldığı deney grubu öğrencilerinin okuma tutumu ön test ve son test 

puanları arasında anlamlı bir fark olup olmadığını belirlemek amacıyla Bağımlı Gruplar T-Testi 

yapılmıştır.   

Tablo 4. Deney Grubu Öğrencilerinin Okuma Tutumu Ön Test ve Son Test Sonuçlarına Ait Bağımlı Gruplar T-
Testi Sonuçları 

  N X̅ ss sd t p 

Ön Test 35 102,08 25,06 
34 -4,124 ,00 

Son Test 35 120,88 8,13 

p>0.05 

Tablo incelendiğinde deney grubu öğrencilerinin okuma tutumu ön test puanlarının aritmetik 

ortalaması (X ̅=102,08; ss=25,06) ile okuma tutumu son test puanlarının aritmetik ortalaması 

(X ̅=120,88; ss=8,13) arasında istatistiksel olarak anlamlı fark olduğu saptanmıştır (t(35)=-4,12;  p<.05). 

Elde edilen etki büyüklüğü değeri  (d>1) farkın çok yüksek düzeyde bir etkiye sahip olduğunu 

göstermektedir. Bu bulguya dayanarak dijital hikâye anlatımı kullanılarak yapılan öğretim sonucunda 

deney grubu öğrencilerinin okuma tutumu çok yüksek düzeyde bir etkiye sahip olduğu söylenebilir.  
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Araştırmanın Dördüncü Alt Problemine Ait Bulgular 

Mevcut programda yer alan yöntemlerle öğretimin yapıldığı kontrol grubu öğrencilerinin okuma tutumu 

ön test ve son test puanları arasında anlamlı bir fark olup olmadığını belirlemek amacıyla Bağımlı 

Gruplar t-Testi yapılmıştır.   

Tablo 5. Kontrol Grubu Öğrencilerinin Okuma Tutumu Ön Test ve Son Test Sonuçlarına Ait Bağımlı Gruplar t-
Testi Sonuçları 

  N X̅ ss sd t p 

Ön Test 35 95,97 23,23 
34 -,482 ,633 

Son Test 35 98,28 22,66 

p>0.05 

Tablo incelendiğinde kontrol grubu öğrencilerinin okuma tutumu ön test puanlarının aritmetik 

ortalaması (X ̅=95,97; ss=23,23) ile okuma tutumu son test puanlarının aritmetik ortalaması (X ̅=98,28; 

ss=22,66) arasında istatistiksel olarak anlamlı fark saptanmamıştır (t(35)=-482;  p<.05). Elde edilen etki 

büyüklüğü değeri  (d=0,16) farkın çok düşük düzeyde bir etkiye sahip olduğunu göstermektedir. Bu 

bulguya dayanarak mevcut programda yer alan yöntemlerle yapılan öğretim sonucunda kontrol grubu 

öğrencilerinin okuma tutumu üzerinde çok düşük düzeyde bir etkiye sahip olduğu söylenebilir.  

Araştırmanın Nitel Verilerine Ait Bulgular 

Araştırmanın Beşinci Alt Problemine Ait Bulgular 

Araştırmanın altıncı sorusuna yönelik olarak, dijital hikâye anlatımı uygulaması ile eğitimin yapıldığı 35 

deney grubu öğrencisinden gönüllü olan 20 öğrenci ile görüşmeler yapılmıştır. Görüşmeler öğrencilerin 

de uygun gördüğü zamanlarda yapılmış, düşüncelerini rahatça ifade edebilmeleri için gereken 

açıklamalar yapılmıştır. Elde edilen veriler doğrultusunda öğrenci görüşleri 4 tabloda toplanmıştır: 

• Öğrencilerin dijital hikâye anlatımı uygulamasına İlişkin Görüşleri 

• Öğrencilerin dijital hikâye anlatımını kullanıp kullanmayacağına dair Görüşleri 

• Öğrencilerin dijital hikâye anlatımına yönelik eleştirileri 

• Öğrencilerin dijital hikâye anlatımına yönelik öneriler 

Görüşmeler sonucunda elde edilen bulgular, yukarıda belirtilen temalara ilişkin kategori ve kodlar 

gösterilerek oluşturulan görseller ve tablolarla ayrıntılı olarak sunulmuştur.  

Öğrencilerle yapılan görüşmeler sonucunda Dijital hikâye anlatımının ders ve etkinliklerde kullanılması 

ile ilgili görüşlerinin neler olduğu sorulmuştur. Elde edilen verilen tablo 4.15 te sunulmuştur.  

Tablo 6. Dijital hikâye anlatımının ders ve etkinliklerde kullanılması ile ilgili görüşler ve frekans dağılımı 

Tema  Kodlar  f 

Olumlu  Eğlenceli ve güzel 11 

Dikkat çekici 8 
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Kolay anlaşılır 7 

Faydalı  7 

Beğenilme 2 

Dersi kaynatılmaması 1 

Serbest etkinlik gibi 1 

Okumayı sevdirme 1 

 Okunanların somutlaşmasını sağlama 1 

Her ders kullanılsın 1 

Toplam  40 

Olumsuz  Dinleme/İzleme problemleri 3 

Hep kullanılamaması 3 

Video izlemenin zararı 1 

Kısa videolar 1 

Okumadan soğutması 1 

Beğenmeme 1 

Toplam   10 

Tablo 6’da gösterildiği üzere, dijital hikâye anlatımının ders ve etkinliklerde kullanılmasına ilişkin 

görüşleri sorulduğunda, öğrencilerin çoğu  (n=40), DHA uygulamasının kullanıldığı dersi daha olumlu 

bulduğunu belirtmiştir. Bazı öğrenciler ise yöntemle ilgili bazı olumsuz düşüncelerini dile getirmiştir. 

Bu bulguya yönelik öğrenci ifadeleri şu şekildedir:  

Ö1: Videoları çok beğendim. Derslerimizin çok eğlenceli geçmesini sağlar ve konuları kolayca anlarız. 

Videolar çok güzel. 

Ö2: Eğlenceli oluyor, televizyon izler gibi ders işliyoruz. Yanımdaki arkadaşlarım konuştuğu için biraz 

anlamadım ama okuyunca tam anladım.  

Öğrencilerden bazıları(n=3), ortamdan kaynaklı bazı durumlardan dolayı videoları anlamakta 

zorlandıklarını belirtmiştir. Bu bulguya yönelik öğrenci ifadeleri şu şekildedir: 

Ö10: Dijital hikâye metinleri okuduklarımızı görmemizi sağladığı için, daha iyi anladık ve soruları 

daha kolay cevapladık. İzlerken sadece sesi az duyduğum için zorladım. Ama sesi çok açınca da diğer 

sınıflar rahatsız oluyordu. Bu yüzden zor oldu. Ama yine de çok faydalı. 

Bazı öğrenciler ise (n=3), videoların her derste kullanılmayacağını düşünmektedir. Bu bulguya yönelik 

öğrenci ifadeleri şu şekildedir: 

Ö14: Video izlemek zararlıdır ama okumak faydalıdır. İzlerken üzüldüm ben. Annemler bana çizgi film 

izlemeyi yasakladığı için sürekli böyle ders işlersek kızabilirler. Anlamamı sağladı ama hep böyle 

olmaz. 

Ö19: Çok faydalı, kolay anlıyoruz ama her ders böyle olmaz. Çünkü her konu böyle anlatılmaz. 
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Tablo 7.  Dijital hikâye anlatımının ders ve etkinliklerde kullanılıp kullanılmaması ile ilgili görüşler ve frekans 
dağılımı. 

Tema  Kodlar  f 

Siz Öğretmen Olsaydınız 

Kullanırdım 16 

Kullanmazdım 4 

Toplam   20 

Dijital hikâye anlatımının ders ve etkinliklerde kullanılıp kullanılmaması ile ilgili görüşler 

incelendiğinde öğrencilerden çoğunun(n=16),  eğer öğretmen kendileri olsaydı DHA yöntemini 

derslerinde kullanacaklarını söylemişlerdir. Bu bulguya yönelik öğrenci ifadeleri şu şekildedir: 

Ö1: Evet kullanırdım.  

Ö4: Evet kullanmak güzel olur.  

Dijital hikâye anlatımının ders ve etkinliklerde kullanılıp kullanılmaması ile ilgili görüşler 

incelendiğinde öğrencilerden birkaçının (n=4),  eğer öğretmen kendileri olsaydı DHA yöntemini 

derslerinde kullanmayacaklarını söylemişlerdir. Bu bulguya yönelik öğrenci ifadeleri şu şekildedir: 

Ö14: Her ders kullanmazdım. 

Ö16: Hayır. Tembellik olur. 

Tablo 8. Dijital hikâye anlatımının ders ve etkinliklerde kullanılıp kullanılmaması ile ilgili eleştiriler ve frekans 
dağılımı. 

Tema  Kodlar  f 

Eleştiriler  

Faydalı 10 

Teknik aksaklıklar 4 

Uygun değil 2 

Ailenin istememesi 1 

Video uzunluğu 1 

Eleştiri yok 1 

Zaman yetersizliği 1 

Videolara erişim 1 

Toplam  21 

Dijital hikâye anlatımının ders ve etkinliklerde kullanılıp kullanılmaması ile ilgili eleştirilere yönelik 

olarak öğrencilerin yarısının (n=20) belirttiği husus, faydalı bir etkinlik olmasıdır. Bu bulguya yönelik 

öğrenci ifadeleri şu şekildedir: 

Ö3: Bence çok güzel eleştirecek bir şey yok. Anlamamızı sağlayan faydalı bir etkinlik. 

Ö4: Sıkılmadan ders işlememizi sağladığı için çok faydalı oluyor. Bence çok güzel.  
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Ö8: Bence çok faydalı bir etkinlik.  

Öğrencilerden bazıları (n=4), Dijital hikâye anlatımının ders ve etkinliklerde kullanılmasının bazı teknik 

aksaklıklardan dolayı zor olacağını belirtti. Bu bulguya yönelik öğrenci ifadeleri şu şekildedir: 

Ö1: Videolar güzel ama elektrik olmazsa ders işleyemeyiz. Tahta Çalışmaz. 

Ö6: Tahtayı göremeyen, sesi iyi duyamayan arkadaşlarım izlemek istemez. Aralarında konuşup 

dinlemeyenler anlamayabilir. Kâğıttan okumak da yetebilir. 

Ayrıca verilen cevaplardan anlaşıldığı kadarıyla, öğrencilerin Dijital hikâye anlatımının ders ve 

etkinliklerde kullanılıp kullanılmaması ile ilgili olarak duydukları bazı kaygılar da bulunmaktadır. Her 

bir ifadenin bir öğrenciye ait olduğu bulgulara göre ifadeler şu şekildedir. 

Ö2: Evde ailemiz izin vermeyebilir. Kitap okuyun derler. 

Ö19: Her ders kullanılamaz. Her konuda olmaz. Matematik dersi hangi video ile anlatılır ki. Bence her 

konuya uygun değil. Ev ödevlerinde nasıl yapacağız. Bizim evde bilgisayar yok. 

Öğrencilere Dijital hikâye anlatımının ders ve etkinliklerde kullanılıp kullanılmaması ile ilgili 

önerilerinin neler olduğu sorulmuştur. Öğrencilerin Dijital hikâye anlatımı uygulamasına ilişkin 

görüşlerine ait kategori, kod ve bunların frekansları Tablo 9’da sunulmuştur 

Tablo 9. Dijital hikâye anlatımının ders ve etkinliklerde kullanılıp kullanılmaması ile ilgili öneriler ve frekans 
dağılımı. 

Tema  Kodlar  f 

Öneriler  

Videoların uygunluğu ve süresi 8 

Önerim yok 4 

Her derste kullanılmamalı 3 

Daha az izlenmeli 3 

Her derste kullanılmalı 2 

Okumanın önüne geçmemesi 1 

Daha çok izlenmeli 1 

Videoların paylaşılması 1 

Toplam  23 

Dijital hikâye anlatımına yönelik önerileri sorulduğunda öğrencilerin bir kısmı (n=8), videoların daha 

uzun, komik ve faydalı olabileceğini, bir kısmı ise daha kısa videolar olabileceğini belirtmiştir. Bu 

bulguya ilişkin öğrenci ifadeleri şöyledir: 

Ö7: Komik, eğlenceli ve faydalı videolar olursa daha iyi olur. Her konuda değil anlaşılması zor 

konularda videolar olmalıdır. 

Ö9: Uzun ve Zor metinlerde kullanılsın. 

Ö11: Çok zaman almaması için kısa videolar izleyebiliriz. Ev ödevi olarak da verilebilir. 
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Dijital hikâye anlatımına yönelik önerileri sorulduğunda öğrencilerin bir kısmı (n=3), videoların daha 

az izlenmesi gerektiğini belirtmiştir. Bu bulguya ilişkin öğrenci ifadeleri şöyledir: 

Ö2: Okumanın önüne geçmemeli bence. Öğrenciler izlemeye alışırsa bir daha okumaz. 

Ö11: Çok zaman almaması için kısa videolar izleyebiliriz. Ev ödevi olarak da verilebilir. 

Ayrıca Dijital hikâye anlatımına yönelik önerileri olmadığını belirten (n=3), öğrenciler de vardır. Bu 

bulguya ilişkin öğrenci ifadeleri şöyledir: 

Ö3: Önerim yok, bence zaten güzel. 

Ö8: Bir önerim yok. Zaten güzeldi.  

Sonuç, Tartışma ve Öneriler 

Araştırmada deneysel uygulama öncesi okuma tutumu ölçeği uygulamalarından elde edilen verilerin 

analiz edilmesi amacıyla yapılan Bağımsız Gruplar t-Testi sonuçlarına göre, deney ve kontrol grubu ön 

test puanları aritmetik ortalaması arasında anlamlı bir fark olmadığı görülmüştür. Bu sonuç dijital 

hikâye uygulaması yapılmadan önce deney ve kontrol grubundan bu şekilde bir sonuç çıkması, 

uygulamanın doğru ilerlemesi için normal bir sonuçtur.  

Deneysel uygulama sonrası yapılan son test puanlarının karşılaştırılması için Bağımsız Gruplar t-Testi 

yapılmış ve yapılan analiz sonucunda deney grubu öğrencilerinin okuma tutumu son test puanları ile 

kontrol grubu öğrencilerinin okuma tutumu son test puanları arasında istatistiksel olarak anlamlı fark 

olduğu sonucu çıkmıştır. Bu sonuç uygulanan dijital hikâye anlatımının deney grubu lehine olumlu 

sonuçlar geliştirdiğini göstermektedir.  

Deney grubu öğrencilerinin deneysel uygulama öncesi yapılan ön test ve deneysel uygulama sonrası 

yapılan son test puanlarının karşılaştırılması amacıyla, elde edilen puanların Bağımlı Gruplar t-Testi 

analiz sonucunda deney grubu öğrencilerinin okuma tutumu ön test ve son test puanlarının aritmetik 

ortalaması arasında istatistiksel olarak anlamlı fark olduğu ve okuma tutumunun geliştirdiğini 

göstermektedir.  

Kontrol grubu öğrencilerinin okuma tutumu ön test ve son test puanları arasında anlamlı bir fark olup 

olmadığını belirlemek amacıyla Bağımlı Gruplar t-Testi yapılmıştır. Yapılan analiz sonucunda okuma 

tutumu ön test ve son test puanları arasında anlamlı bir fark olmadığı ortaya çıkmıştır. Bu sonuçlar 

gösteriyor ki, mevcut programda yer alan yöntemlerle yapılan öğretim okuma tutumunun gelişmesinde 

herhangi bir etki yaratmamıştır. 

Öğrencilerle yapılan görüşmelerde doldurulan görüşme formlarındaki kayıtlar doğrultusunda tema, 

kategori ve kodlar oluşturulmuş; veriler ayrıntılı olarak betimlenmiştir. Buna göre,  

• Öğrencilerin dijital hikâye anlatımı uygulamasına ilişkin görüşleri 

• Öğrencilerin dijital hikâye anlatımını kullanıp kullanmayacağına dair görüşleri 

• Öğrencilerin dijital hikâye anlatımına yönelik eleştirileri 
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• Öğrencilerin dijital hikâye anlatımına yönelik öneriler, olmak üzere dört tabloda incelenmiştir.  

Birinci olarak,” Öğrencilerin dijital hikâye anlatımı uygulamasına İlişkin görüşleri” sorulmuş olup, 

öğrencilerin verdiği cevaplar olumlu ve olumsuz olarak iki kategoride yorumlanmıştır. Frekans değerleri 

yüzde olarak ifade edildiğinde (toplam 40 olumlu cevap) %80 oranında olumlu cevaplar alınmıştır. 

Öğrencilerden yaklaşık %20’si dijital hikâye anlatımını eğlenceli bulduğunu belirtmiştir.  

Dijital hikâye anlatımının okuma becerisinin geliştirilmesini sağlamak için derslerde kullanılmasına 

yönelik olarak olumsuz görüşler ise toplam öğrenci görüşlerinin %20’sini oluşturmaktadır. Öğrenci 

görüşlerinin bütün olarak değerlendirilmesi ile görülüyor ki dersler dijital hikâye anlatımının 

kullanılması öğrencilerin beğendiği ve faydalı bulduğu bir uygulamadır.  

İkinci olarak, öğrencilerin dijital hikâye anlatımını kullanıp kullanmayacağına dair görüşlerinin 

incelenmesi ile ortaya çıkan sonuçlara bakıldığında; görüş bildiren yirmi öğrenciden on altısının 

“kullanırdım” dört tanesinin “kullanmazdım” cevabını verdiği görülmüştür. Cevapların oranlanması ile 

kullanacağını söyleyerek olumlu yanıt veren öğrencilerin oranı %80 olurken, kullanmazdım diyen 

öğrencilerin oranı % 20 olmuştur. Bu oran öğrencilerin dijital hikâye anlatımını yüksek oranda uygun 

bulduğunun kanıtıdır. 

Öğrencilerin dijital hikâye anlatımına yönelik eleştirilerine yönelik olarak verdiği cevaplara bakıldığında 

toplam yirmi bir cevap verildiği ve %48 oranında faydalı olduğunun düşünüldüğü görülmektedir. Teknik 

aksaklıkları problem olarak gören öğrencilerin oranı %20 olurken %10’a yakın bir oranda uygun 

olmadığını söyleyen cevaplar olmuştur. Ailenin istememesi, videoların süresi, zamanın yetersizliği ve 

videolara erişim konusunda yaşanacak problemlerden kaynaklanan düşüncelerdir.  Ayrıca bir cevapta 

eleştiri olmadığı söylenmiştir. Olumsuz eleştirilere ayrıntılı olarak bakıldığında, bu yönde yapılan 

eleştirilerin genellikle dijital hikâye anlatımından değil teknik aksaklıklar, uygulamanın yeni 

olmasından dolayı önyargıların etkisinde verildiği düşünülmektedir. Öğrencilerin olumsuz 

yaklaştıklarını belirten bu ifadelerinin genel olarak dijital hikâye ile ilgili değil, ekrana olan ön yargının, 

aile tepkisinin ve öğrenci yaşantılarının sebep olduğu düşünülmektedir. Öğrencilerin video izleme 

ritüelleri genellikle boş zamanlarını verimsiz bir şekilde geçirmelerine sebep olduğundan, izlemek fikri 

onlara verimli olması gereken zamanları boşa harcamış olma endişesi yaratmaktadır. Bunun ilgili olarak 

dijital hikâye anlatımının derslerde kullanılmasına yönelik olarak olumlu yaklaşım gösteren 

öğrencilerin derse ilgisi yüksek olan, dijital hikâye anlatımı uygulama sürecinde aktif öğrenciler olduğu 

da dikkati çekmiştir. Yani olumsuz fikirlere sahip öğrencilerin, derse aktif olarak katıldıkça dijital hikâye 

anlatımına karşı ön yargılarının kırılacağı ve yöntemi daha çok sevecekleri düşünülmektedir. Öte 

yandan öğrencilerin eleştirileri genel olarak değerlendirildiğinde sadece faydalı olduğunu söyleyenlerin 

oranının diğer tüm cevapların oranından fazla olması öğrencilerim dijital hikâye anlatımının 

derslerinde kullanılmasına yönelik olumlu görüşlerini pekiştirmektedir.  

Öğrencilerin dijital hikâye anlatımına yönelik önerileri incelendiğinde frekans oranı en yüksek olan 

öneri % 35’lik oranla “videoların uygunluğu ve süresi” ile ilgilidir. Bu uygunluk konuların seviyesine göre 

daha zor metinlerde dijital hikâyelerin destekleyici olması yönünde belirtilmiştir. Süresinin daha uzun 

olmasının gerektiğini belirten cevaplar olduğu gibi, sürenin daha kısa olması gerektiğini belirten 

cevaplar da vardır. Frekans yüksekliği ile ikinci sırada yer alan önerinin “önerim yok” şeklinde olması 

öğrencilerin kendilerine sunulan videoların ve dijital hikâye uygulaması ile ders yapılmasının onlar 

açısından, dijital hikaye anlatımının bir anlam ifade etmediği şeklinde yorumlanabileceği gibi, görüşme 

sorularına verilen diğer cevaplardan yola çıkılarak, daha çok yeterli bulduklarını göstermektedir. 
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Öğrenci önerileri genel olarak incelendiğinde dijital hikâye anlatımının kabul gördüğü ve önerilerin 

genellikle daha çok ve daha uzun süre kullanılması yönünde olduğunu göstermektedir. 

Bu araştırmadan elde edilen sonuçlar, dijital hikâye anlatımı kullanılarak yapılan okuma etkinliklerinin 

öğrencilerin okuduğunu anlama becerisi ile okuma ve dinleme tutumunu geliştirdiği yönündedir. 

Alanyazında bu sonucu destekler nitelikte bazı çalışmalara rastlanmıştır. Al-Mansour (2011), ilkokul 

öğrencileri ile yaptığı araştırmasında dijital hikâye uygulaması kullanılarak yapılan okuma 

etkinliklerinin öğrencilerin okuduğunu anlama becerilerini geliştirdiği sonucuna ulaşmıştır. Söz konusu 

araştırmada dijital hikâye anlatımının yanında öğretmenlerin metinleri seslendirerek model okuma 

yapmaları, başka bir değişken olarak uygulamaya konulmuştur. Bu araştırmada ise örnek okuma 

yapılmamıştır.  

Kandemir ve Bay (2023), tarafından yapılan araştırmada deney ve kontrol grubu öğrencilerinin 

uygulama öncesi okuduğunu anlama seviyesi, dört okuma metni ile bu metinlerin anlaşılma düzeyini 

ölçen, yirmi dört soruluk Okuduğunu Anlama Testi uygulamışlardır. Ders uygulamaları sonunda 

Okuduğunu Anlama Testi ile öğrencilerin okuduğunu anlama becerileri yeniden ölçülerek deney ve 

kontrol gruplarının aldıkları puanların analiz edilmiş ve bu sonuçlarına göre okuduğunu anlama becerisi 

ön test puanları arasında anlamlı fark bulunmazken, son test puanlarında deney grubu lehine anlamlı 

bir farklılık olduğu belirlenmiştir. Çıkan sonuç bu çalışmanın sonuçlarıyla uygunluk göstermektedir. 

Duran ve Topbaşoğlu (2015) yaptıkları araştırmada öğrencilerin okuduğunu anlama becerilerinin dijital 

etkileşimli kitaptan ve basılı kaynaklardan okuma arasında okuduğunu anlama açısından anlamlı 

farklılık olmadığı ancak öğrencilerin dijital etkileşimli kitaptan okuduğunu anlama puan ortalamasının, 

basılı materyalden okuduğunu anlama puan ortalamasından 1,2 puandan daha yüksek çıktığı sonucuna 

ulaşmışlardır. Ayrıca bu çalışmanın sonuçlarına göre, öğrencilerin basılı kitaplardan çok, tablet ve 

bilgisayarlara karşı olumlu bir tutum sergilediğini ortaya koymuşlardır. 

Hamdy (2017), ilkokul ikinci sınıf öğrencileri ile yaptığı araştırmada dijital hikâyelerin deney grubu 

öğrencilerinin okuduğunu ve dinlediğini anlama becerilerini daha fazla geliştirdiğini ortaya koymuştur. 

Yapılan çalışmada önceden hazırlanan dijital hikâyeleri okuma ile ilgili etkinliklerde uygulamıştır. 

Ayrıca öğrencilerin dijital hikâye uygulamasının kullanıldığı sınıf ortamını daha eğlenceli buldukları da 

araştırmanın bulguları arasındadır. Elde edilen sonuçlar, bu araştırma sonuçlarıyla edinilen izlenimleri 

destekler niteliktedir. Öğrencilerin araştırma sürecinde dijital hikâyeleri istekli bir şekilde ve zevkle 

izledikleri gözlemlenmiştir. Bu açıdan dijital hikâyelerin öğrenciler üzerinde benzer etkiler bıraktığı 

söylenebilir. 

Benzer şekilde Şentürk ve Leylek (2018)’in, yaptığı araştırmada dijital hikâyelerin ilkokul 3. sınıf 

öğrencilerinin okuduğunu anlama becerilerini geliştirdiği saptanmıştır. Şentürk Leylek (2018), 

hazırlanmış dijital hikâyeler ile öğrencilerin hazırladığı dijital hikâyelerin okuma becerileri üzerindeki 

etkisini de incelemiştir. Araştırmacı bulgularına göre, öğrencilerin kendilerinin hazırladığı dijital 

hikâyelerin, okuma becerisi puanlarını daha çok artırdığı sonucu elde edilmiştir. Bu araştırmada ise 

dijital hikâyeler, araştırmacı tarafından hazırlanarak derslerin işlenişinde kullanılmış ve dijital 

hikâyelerin okuma tutumunu olumlu yönde etkilediği sonucuna ulaşmıştır. 

Dijital hikâyeleri Yamaç (2015), yazma becerilerini geliştirmede; Çiftçi (2019), okuma becerisi üzerine 

etkisini incelemek için; Ciğerci (2015) ise dinleme becerisine etkisini incelemek amacıyla 

kullanmışlardır ve yaptıkları çalışmalarla dijital hikâyelerin temel dil becerilerinin geliştirilmesinde 
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olumlu etkileri olduğu sonucuna ulaşmışlardır. Bunun yanında birçok araştırmada olduğu gibi Ciğerci 

(2015), Türkçe dersine olan tutumun da olumlu yönde arttığı sonucuna ulaşmıştır. Bu sonuçlar da bu 

araştırmanın tutuma yönelik sorularıyla ilgili bulgular ile örtüşmektedir. Bu araştırmanın sonucunda; 

araştırmacı, deney grubu öğrencilerinin görüşlerinde dijital hikâye kullanımının öğrencilerin tutumunu 

artırdığı tespit edilmiştir. Araştırmanın sonuçlarına göre dijital hikâyelerin öğrencilerin okuma 

tutumuna olumlu etkileri olduğu görülmüştür. Bu sonuçlardan yola çıkılarak bundan sonra bu alanda 

yapılacak uygulama ve araştırmalara yönelik öneriler şu şekildedir:  

• Uygulamanın okuma tutumuna olumlu katkılarından faydalanılarak öğrencilerin 

motivasyonuna etkisi kullanılabilir. 

• Dijital hikâye anlatımının öğrencilerin okuduğunu anlama becerilerini geliştirdiği görülmüştür. 

Bu bağlamda dijital hikâyeler, okuduğunu anlama çalışmalarında kullanılabilir.  

• Okuma becerisinde oluşan tutuma dayanarak farklı kademelerde ve disiplinlerde dijital hikâye 

kullanımının akademik başarıya ve tutuma etkisi incelenebilir. 

• Okuma ve dinleme becerisinde oluşan tutuma dayanarak farklı kademelerde ve disiplinlerde 

dijital hikâye kullanımının akademik başarıya ve tutuma etkisi incelenebilir. 
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10. Sağlık Kuruluşlarında Türk İşaret Dili Çevirmenliği: Çeviri Kalitesi ve Etik 

İlkeler Üzerine Bir İnceleme1 

Ufuk ÇELEBİOĞLU2 

APA: Çelebioğlu, U. (2024). Sağlık Kuruluşlarında Türk İşaret Dili Çevirmenliği: Çeviri Kalitesi ve 
Etik İlkeler Üzerine Bir İnceleme. RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 187-37. 
DOI: https://zenodo.org/record/13823065  

Öz 

İşitme engellilere hizmet veren sağlık kuruluşlarında yaşanılacak iletişim problemleri hatalı tanı ve 

uygunsuz tedavilere yol açabilmektedir. Bu çalışmanın amacı, sağlık kuruluşlarında Türk İşaret Dili 

(TİD) kullanan sağırların çeviri kalitesi ve çeviri eğitimi açısından aldıkları hizmetlere yönelik 

görüşlerini saptamaktır. Araştırmacı Denizli’de yaşadığı için Denizli’de yaşayan sağır bireylerle TİD 

ile yüzyüze görüşmeler yapılmış, diğer illerde yaşayan sağır bireylerle ise ZOOM programı aracılığıyla 

görüşmeler gerçekleştirilmiştir. Bu görüşmelere ek olarak görüşme formu Google formlar üzerinden 

paylaşılmış ve katılımcılardan bu formları doldurmaları istenmiştir. Türkiye’de 10 şehirden 8’i kadın 

15’i erkek olmak üzere 23 sağır bireyle yapılan görüşmelerde, 2000-2023 yılları arasında bu 

katılımcıların %60,9’unun 1-4 defa, %13’ünün 5-10 defa, %26,1’inin 10 defadan fazla sağlık 

kuruluşlarında çeviri hizmeti aldığı saptanmıştır. Katılımcıların %21,7’si sağlık kuruluşlarında verilen 

TİD hizmetini yeterli bulduğunu belirtirken, %47,8’i bu hizmeti yeterli bulmadığını, %30,4’ü ise TİD 

hizmetini kısmen yeterli bulduğunu belirtmiştir. Bu araştırma, TİD çevirmenlerinin daha kapsamlı 

ve uzun süreli eğitim almaları, sağlık terimleri ve sağır kültürüne egemen olmaları, mesleki etik 

ilkeleri gözetmeleri ve sağlık kuruluşlarında tam zamanlı olarak istihdam edilmeleri gerektiğini 

ortaya koymaktadır. Sonuç olarak bu çalışma, sağır bireylere yönelik gerçekleşen TİD çeviri 

hizmetlerinin kalitesinin iyileştirilmesi ve sağlık kuruluşlarında bilginin daha erişilebilir hale 

getirilmesi için oldukça önemli bulgular sunmaktadır. 

Anahtar kelimeller: Türk İşaret Dili, sağlık tercümanlığı, sağır bireyler, çeviri kalitesi 
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Turkish Sign Language Interpreting in Healtcare Institutions: An Examination 

of Translation Quality and Ethical Principles3 

Abstract 

Communication problems in healthcare institutions serving the hearing impaired can lead to 

incorrect diagnoses and inappropriate treatments. The aim this study is to determine the views of 

hearing impaired individuals using Turkish Sign Language (TİD) in healthcare institutions regarding 

the quality of translation and translation ethics. For this purpose, since the author of the study resides 

in Denizli, face- to face interviews were conducted with deaf individuals residing Denizli, and TİD 

interviews were conducted via the ZOOM program with deaf individuals residing in other cities. 

Additionally, the interview form was shared through Google Forms, and participants were asked to 

fill out these forms. In interviews conducted with 23 deaf individuals (8 women and 15 men) from 10 

cities in Turkey, it was found that between the years 2000-20023, 60,9% received interpreting 

services 1-4 times, 13% received 5-10 times, and 26.1% received it more than 10 times in healthcare 

institutions. While 21.7% of the participants stated that they found the TİD services provided in 

healthcare institutions to be sufficient, 47,8% did not find them sufficient, and 30,4% found them 

partially sufficient. This study reveals that interpreters should receive more comprehensive and long-

term training, have a good command of health terms and Deaf culture, observe Professional ethical 

principles, and be employed full-time in healthcare organisations. In conclusion, this findings 

provide important findings for improving the quality of interpreting services for deaf individuals and 

making information more accessible in healthcare organisations.  

Keywords: Turkish Sign Language, healthcare interpreting, deaf individuals, translation quality 
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1. Giriş 

Sağlığa erişim, bireylerin sağlık hizmetlerine ulaşabilme yetisi olarak tanımlanır ve tüm insanların 

özellikle de dezavantajlı grupların sağlık hizmetlerinden eşit ve etkin bir şekilde yararlanmasını 

hedeflemektedir. Birleşmiş Milletler Engelliler Hakkında Sözleşme (2006) madde 25’te, engelli 

bireylerin sağlık hizmetlerine erişiminin herhangi bir ayrımcılık yapılmaksızın erişilebilir ve uygun 

koşullarda sağlanması gerektiği vurgulanmaktadır.4 Bu bağlamda sözleşmeye göre sağlık hizmetlerinde 

erişilebilirlik, engelli bireylerin sağlık hizmetlerine erişebilmesi için gerekli fiziksel ve bilgiye erişim 

kapsamında engellerin ortadan kaldırılmasını ifade etmektedir. 

Sağlık hizmetlerinde etkili iletişim, doğru tanı ve uygun tedavi açısından oldukça önemlidir. Sağırların5 

sağlık kuruluşlarında hizmet alırken iletişim problemi yaşamaları, hatalı tanı ve tedavilere neden 

olabilmektedir (Hale, 2007). İşitme engelli bireyler günlük hayatta iletişim kurmak için genellikle 

çevirmenlere gereksinim duymaktadır. Bu nedenle sağlık hizmeti almak için başvurdukları kurumlarda 

nitelikli Türk İşaret Dili (TİD) çevirmenlerinin bulunması önemlidir.  

Toplum çevirmenliği, bir toplumun farklı diller veya kültürler arasındaki iletişimini sağlamak amacıyla 

yapılan çeviridir. Toplum çevirmenliği mahkeme, iltica, polis, hastane ve sosyal hizmet çevirmenliği gibi 

pek çok alt alana ayrılmaktadır (Diriker ve Gürçağlar, 2004). Ancak Türkiye’de toplum çevirmenliği ve 

bu alanın kurumsallaşması konusundaki farkındalık sınırlıdır (Diriker, 2015). Özellikle sağlık 

hizmetlerinde, sağırların ihtiyaç duyduğu nitelikli TİD çevirmenlerinin sayısı oldukça yetersizdir. Sağlık 

Bakanlığı bünyesinde sağır bireylerin hizmet vermek amacıyla ESİM (Engelli Sağlık İletişim Merkezi) 

olarak bilinen görüntülü çağrı merkezi kurulmuştur ancak ülkemizde sağlık kuruluşlarında yerinde 

hizmet verecek nitelikli TİD çevirmenlerinin eksikliği hala önemli bir sorun olarak görünmektedir. 

Bu durum, çeviri hizmeti alan bireylerin beklentilerinin karşılanamaması riskini de beraberinde 

getirmektedir. Bu bağlamda çeviri kalitesinin artırılması ve çevirmenlerin etik ilkelere uygun 

davranması oldukça önemlidir. Böylece sağır bireylerin memnuniyeti artırılabilir ve sağlık hizmetlerine 

erişimleri daha etkili bir şekilde sağlanabilir (Diriker, 2011). Sağır bireylerin sağlık kuruluşlarında 

hizmet veren TİD çevirmenlerinden aldıkları çeviri hizmetine yönelik görüşlerin saptanması ve bu 

hizmetin çeviri kalitesi ile etik değerler açısından değerlendirilmesi sağlık hizmetlerinde önemli bir 

iyileşme sağlayabilir. Bu çalışmanın amacı da tam bu noktada sağlık kuruluşlarında TİD kullanan sağır 

bireylerin çeviri kalitesi ve çeviri etiği açısından aldıkları hizmetlere yönelik görüşlerini saptamaktır.  

2. Toplum Çevirmenliği 

Toplum çevirmenliği, resmi dili yeterince bilinmeyen bireylerin hukuk, sağlık, eğitim, sosyal hizmet, 

polis istasyonları gibi alanlarda sunulan hizmetlerden yararlanmalarını sağlamak amacıyla 

gerçekleştirilen çeviri hizmetlerini kapsar (The Critical Link: Interpreters in the Community, 1997). Bu 

alanda yapılan çeviriler, kişilerin dil engelini aşarak kamu hizmetlerinden etkin bir şekilde 

yararlanabilme amacı taşır (Diriker ve Gürçağlar, 2004). Toplum çevirmenliği dil engellerini aşarak 

bireylerin kamu hizmetlerine tam ve eşit erişimini kolaylaştırır. Pöchhacker (1999) toplum 

çevirmenliğini resmi dili yeterince bilmeyen bireylerin hukuk, sağlık, eğitim, hükümet ve sosyal 

hizmetlere tam ve eşit erişimini sağlamak için yapılan çeviri olarak tanımlar. Wadensjö ise toplum 

 
4 https://www.un.org/disabilities/documents/convention/convoptprot-e.pdf  
5 Sağır kavramı günlük hayatta TİD iletişim dilini kullanan, işaret dilini öncelikli iletişim dili olarak benimseyen ve 

kendilerini sağır toplumuna ait hisseden bireyler için kullanılmaktadır (Dikyuva ve diğ., 2015).  



190 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . S 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

Turkish Sign Language Interpreting in Healtcare Institutions: An Examination of Translation Quality and Ethical Principles / 
Çelebioğlu, U. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

çevirmenliğini, sosyal hizmetler, polis istasyonları, göçmen büroları, sağlık ve psikiyatrik tedavi 

merkezleri gibi alanlarda yetkililerle halk arasındaki iletişimi kolaylaştırma amacıyla verilen sözlü çeviri 

hizmeti olarak tanımlar (Kurultay ve Bulut, 2012)  

Son yıllarda Türkiye’de toplum çevirmenliği alanında yapılan çalışmaların sayısında artış görülmüştür. 

Şan ve Koçlu (2018) yaptığı çalışmada toplum çevirmenliği ve çevirmene duyulan ihtiyacın artığını 

özellikle sağlık çevirmenliği alanında yapılan çalışmaların son yıllarda arttığını, toplum çevirmenliğinin 

ülkenin koşullarından ve ihtiyaçlarından etkilendiğini ve toplum çevirmenliğinde profesyonel kişilere 

duyulan ihtiyacını arttığını belirtmiştir.  

Toplum çevirmenliğinin zorlukları, çevirmenlerin sadece dil yeterliliğine değil aynı zamanda kültürel 

bilgi birikimine ve etik kurallara da egemen olmasını gerektirir. Toplum çevirmenleri genellikle yüksek 

stres altında hızlı ve doğru kararlar alarak çalışmak zorundadır. Bu durum, çevirmenlerin tarafsız 

kalmalarını, etik kurallara uygun hareket etmelerini ve çevirinin doğruluğunu sağlamalarını 

zorlaştırabilir (Pöchhacker,2004). Özellikle sağlık çevirmenliği gibi alanlarda yapılan çevirilerin hayati 

sonuçları olabilir; bu nedenle çevirmenlerin bu tür durumlarda mesleki eğitime ve yeterliliğe ihtiyaçları 

vardır.  

Bu bağlamda 2020 yılında Mesleki Yeterlilik Kurumu (MYK) tarafından kabul edilen TİD Çevirmen 

Yeterlilikleri, toplum çevirmenliği alanında çalışan TİD çevirmenleri için belirli yeterlilik kriterlerini 

tanımlamıştır. Bu yeterliliklere göre toplum çevirmenleri, iki yıl içinde en az 60 gün süreyle alanlarında 

hizmet vermeli ve polis, mahkeme, sosyal hizmetler gibi alt alanlarda çeviri yapma yeterliliğine sahip 

olmalıdır. Ancak bu yeterlilikler ve bunlara dayalı sertifika programları henüz uygulamaya 

geçirilmemiştir (bkz. Bartan ve diğ., 2023). Ancak Aile ve Sosyal Hizmetler Bakanlığı tarafından 

yürütülen çalışmalar kapsamında üniversitelerle işbirliği yapılarak hayata geçirilmesine yönelik 

çalışmalar devam etmektedir (Tanyeri ve Kubuş, 2024). 

2.1 Sağlık Çevirmenliği 

Sağlık çevirmenliğinin önemine değinebilmek için toplum çevirmenliğinin yukarıda da belirtildiği üzere 

tanımından başlayarak, bu alanın sağlık hizmetleri ile olan bağlantısını kurmak önemlidir. Toplum 

çevirmenliğinin bir alt dalı olarak tanımlanan sağlık çevirmenliği toplum çevirmenliğinin bir alt alanıdır 

ve sağlık hizmeti sunan kurumlar ile bu hizmetleri almak isteyen bireyler arasındaki iletişimi sağlamak 

amacı taşır. Bu nedenle çevirmenlerin yeterli eğitim almış olması, sağlık terminolojisine egemen olması 

ve mesleki etik ilkelere riayet etmesi oldukça önemlidir (Garces v.d., 2008). 

Bu mesleki etik ilkeler çevirmenlerin mesleki standartlara uygun biçimde görev yapmalarını sağlar. 

Sağlık çevirmenliğinde dört temel mesleki etik ilkesi öne çıkmaktadır: gizlilik, tarafsızlık, doğruluk ve 

bütünlük, profesyonel davranış (UNHCR Avusturya, 2017). Napier (2016), bu ilkelerden özellikle 

gizlilik ilkesinin önemini vurgular; çevirmenler etkileşim sürecinde elde ettiği bilgileri üçüncü kişilerle 

paylaşmamalı ve hastaların kişisel bilgilerini koruyarak onların gizlilik haklarına saygı göstermelidir. 

Diriker (2011), tarafsızlığın çeviri kalitesini ve doğruluğunu artıran önemli bir etik ilke olduğunu 

vurgular; çevirmenler herhangi bir etkileşimde taraf tutmamalı ve kendi kişisel görüşlerini 

yansıtmamalıdır.  Chesterman (2016), çeviri sürecinde doğruluk ve bütünlük ilkelerinin önemine vurgu 

yaparak sağlık hizmetlerinde çevirinin çevirideki içerik ve bağlamın korunarak doğru ve eksiksiz bir 

biçimde gerçekleşmesi gerektiğini belirtir. Pieper (2007) de,  Çevirmenlerin, etkileşim sırasında tüm 

katılımcılara saygılı ve onurlu bir biçimde davranması gerektiğini, profesyonel davranışın, 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  1 9 1  

Sağlık Kuruluşlarında Türk İşaret Dili Çevirmenliği: Çeviri Kalitesi ve Etik İlkeler Üzerine Bir İnceleme / Çelebioğlu, U. H. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

çevirmenlerin mesleki saygınlığını koruduğunu ve hizmet alanların çevirmenlere olan güvenini 

arttırdığını belirtir.  

Bu çalışma, TİD çeviri hizmetlerinin iyileştirilmesi ve daha erişilebilir hale getirilmesi için değerli 

bulgular sunmaktadır. İşitme engelli bireylerin çeviri süreçlerine katılımı ve deneyimleri üzerinden 

yapılan değerlendirmeler, TİD sağlık çevirmenliği alanında eğitim ve uygulamaların geliştirilmesine 

büyük katkılar sunacaktır. Bu çerçevede bu araştırma, çeviri hizmetleri ile ilgili politika yapıcılara ve 

akademik çalışmalara ışık tutmayı amaçlamaktadır.  

Türkiye’de sağır bireylerin sağlık hizmetlerine erişimini sağlamak amacıyla çeşitli yönetmelikler ve 

uygulamalar hayata geçirilmiştir. Bu yönetmelikler, sağlık hizmetlerinin erişilebilirliğini artırmayı ve 

sağlık çevirmenliği hizmetlerinin kalitesini yükseltmeyi amaçlamaktadır. Bu kapsamda Sağlık Bakanlığı 

tarafından yayımlanan 2010/79 sayılı genelge, engelli bireylere yönelik sağlık hizmetinin sunumuna 

ilişkin düzenlemeleri içermektedir. Örneğin Sağlık Bakanlığı ile Hayat Boyu Öğrenme Genel Müdürlüğü 

arasında imzalanan sözleşme kapsamında 10.667 personel işaret dili eğitimi almıştır. 6 Bu eğitim 

programları, sağlık personelinin işaret dili konusunda eğitilerek, sağır bireylere daha iyi hizmet 

sunmasını amaçlamaktadır. Ayrıca Sağlık Bakanlığı Türkiye Kamu Hastaneleri Kurumu tarafından 

yayımlanan 2013/11 sayılı genelge, sağlık turizmi kapsamında hastalara yönelik çeviri hizmetlerini 

düzenlemektedir. Bu genelgeye göre, hastanelerde “Uluslararası Hasta Birimi” oluşturulacak ve ücretsiz 

çeviri hizmeti bu birime bağlı olarak çalışan “Uluslararası Hasta Rehberi” tarafından verilecektir 

(Duman, 2018).  

Bu düzenlemelere ek olarak, Amerika Birleşik Devletleri’nde Engelliler Yasası (ADA) gibi uluslararası 

örnekler, hastanelerin sağır bireyler için etkin iletişim olanakları sağlamasını zorunlu kılmaktadır. Bu 

yasa, acil bakım, yatan veya ayakta tedavi hizmetleri, eğitim sınıfları ve diğer hastane programları gibi 

sağlık hizmetleri kapsamında sağır bireylere erişim kolaylığı sağlamayı amaçlamaktadır. Türkiye’de de 

benzer politikalar geliştirilmekte olup,  Sağlık Bakanlığı tarafından sağır bireylere hizmet vermek üzere 

kurulan ESİM, mobil uygulama üzerinden işaret dili bilen personel ile 7/24 görüntülü hizmet 

vermektedir.  

Türkiye’de sağlık çevirmenliği, özellikle son yıllarda artan göçler ve sağır bireylerin sağlık hizmetlerine 

erişim talepleri doğrultusunda önemli bir alan haline gelmiştir. Türkiye’de turizm sektöründe iletişim 

engellerini kaldırmak amacıyla Sağlık Bakanlığı bünyesinde Sağlık Turizmi Dairesi Başkanlığı 

kurulmuştur. Bu başkanlık, yurt dışından tedavi amacıyla gelen hastaların kabul ölçütlerini belirlemek, 

taleplerini ve şikâyetlerini değerlendirmek, gerektiğinde onlara yardım ve danışmanlık hizmetleri 

sunmak, onların kayıtlarını tutmakla sorumludur.   

18 Ocak 2003 tarihinde yayımlanan bir genelge ile Türkiye’deki tüm Suriyeli göçmenlere sağlık 

hizmetlerinden ücretsiz olarak yararlanma olanağı tanınmıştır (Özdemir, 2017). Ayrıca, Sağlık Bakanlığı 

tarafından 2012 yılında Uluslararası Hasta Destek Birimi kurulmuştur. Bu birim, yabancılara altı dilde 

hizmet sunmakta ve çevrimiçi olarak sadece sağlık turizmi kapsamında değil, Türkiye’de bulunan 

yabancılara 7/24 hizmet vermektedir.  

Sonuç olarak Türkiye’deki sağlık çevirmenliği alanındaki gelişmeler, çeviriye ihtiyaç duyan bireylerin 

sağlık hizmetlerine erişimini kolaylaştırmak için atılan adımları göstermektedir. Sağlık Bakanlığının 

sağır bireyler için başlatmış olduğu çeşitli projeler ve eğitim programları sağlık personelinin işaret dili 

 
6 https://youtu.be/uSOC2Pgpltg?si=c-cZ7FqMwFTXL2cn 

https://youtu.be/uSOC2Pgpltg?si=c-cZ7FqMwFTXL2cn
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konusunda farkındalığını artırmaktadır. Ayrıca uluslararası hasta rehberliği ve hasta birimleri gibi 

uygulamalar sağlık turizmi açısından da Türkiye’yi ön plana çıkarmaktadır. Ancak bu alandaki 

hizmetlerin sürdürülebilir olabilmesi için yenilikçi yaklaşımların, denetim mekanizmalarının ve yeni 

istihdam modellerin geliştirilmesi gerekmektedir. 

3. Ülkemizde Türk İşaret Dili Çevirmenliği 

İşaret dili çevirmenliğinin meslek olarak tanınmasından sonra birçok araştırmacı, işaret dili 

çevirmenliğinin çeşitli yönleri üzerine araştırmalar gerçekleştirmektedir (Napier, 2016). Tüm bu gelişim 

ve değişimlerle birçok ülkede işaret dili çevirmenliği ve işaret dili ile ilgili eğitim programları 

oluşturulmuştur. Ülkemizde ise 5378 sayılı Engelli kanununa yönelik çıkarılan “Türk İşaret Dili 

Sisteminin Oluşturulması ve Uygulanmasına Yönelik Usul ve Esasların Belirlenmesine İlişkin 

Yönetmelik” ile işaret dili çevirmenlerini yetiştirmek üzere TİD Bilim ve Onay Kurulu (TİDBO) 

kurulmuştur. Yönetmeliğin 7.maddesinde, kurulda hangi kurum ve kuruluş temsilcilerinin bulunacağı 

belirtilmiştir. Conker (2018) TİDBO’nun kurulması, alanın Türkiye’deki gelişimi içinde yerinde bir adım 

olduğunu belirtmiştir. TİDBO tarafından 2007,2013 ve 2022 yıllarında gerçekleşen mesleki uygulama 

sınavlarıyla, eski adı Sosyal Hizmetler Çocuk Esirgeme Kurumu (SHÇEK), yeni adı Aile ve Sosyal 

Hizmetler Bakanlığı (ASHB) bünyesinde görev almak üzere sertifikasyon sınavı gerçekleştirilmiş 2007 

yılından günümüze kadar 83 TİD çevirmeni ASHB bünyesinde istihdam edilmiştir (Conker, 2018; 

Tanyeri ve Kubuş, 2024). 2022 yılında gerçekleşen sınavda TİDYES (Türk İşaret Dili Yeterlilik Sınav) 

sınav koşulu aranmıştır. 7  

Ancak ülkemizde Lisansüstü eğitim veren iki anabilim dalı bulunsa da8  TİD çevirmenliği alanında 

henüz önlisans ya da lisans düzeyinde bir bölüm bulunmamaktadır. Bu eksikliği kapatmak amacıyla 

Halk Eğitim Merkezleri bünyesinde Milli Eğitim Bakanlığına bağlı olarak 120 saatlik Temel İşaret Dili 

kursu düzenlenmiş, bu kursları tamamlayanlar TİD çevirmenliği sertifikasyon sınavına girerek başarılı 

olanlar istihdam edilmiştir. Özellikle CODA (Childf of Deaf Adults) bireyler –yani sağır ebevenylerin 

çocukları- bu süreçte çoğunluğu oluşturmaktadır. Ancak bu tür geçici çözümler, uzun vadede işaret dili 

çevirmenliği alanındaki ihtiyacı karşılamakta yetersiz kalabilir. Bu nedenle kalıcı ve sürdürülebilir bir 

çözüm olarak ülkemizde Türk İşaret Dili çevirmenliği alanında önlisans ve lisans programlarının 

açılması büyük önem taşımaktadır. 

4. Yöntem 

Araştırmanın çalışma grubu için Türkiye’nin farklı illerinden sağlık kuruluşlarında TİD çeviri hizmeti 

almış 23 katılımcı birey gönüllülük esasına göre belirlenmiştir. Bu katılımcıların demografik bilgileri de 

istenmiştir. Denizli’de yaşayan katılımcılarla yüz yüze, diğer illerde ikamet eden katılımcılarla ZOOM 

programı aracılığıyla TİD ile görüşme yapılmış ve Google formlar üzerinden sormaca formu paylaşılarak 

katılımcıların görüşme formlarının doldurulması istenmiştir. Katılımcılar; demografik özellikler, çeviri 

etiği ve çeviri kalitesi bölümlerinden oluşan detaylı araştırma sorularını yanıtlamışlardır. Araştırma 

soruları Türkçe hazırlansa da katılımcıların ana dili TİD olduğundan, araştırma soruları, -özellikle özel 

terimler- TİD’e çevrilmiştir. 

Görüşme formunda öncelikle katılımcıların kişisel ve demografik bilgilerine erişilecek sorulara yer 

verilmiştir. Görüşme öncesi katılımcılara onam formu imzalatılmış ve katılımcılara araştırmanın 

 
7  Adayların programa alınabilmesi için kişiye özel bilgisayar temelli bir sınav (bkz. Bartan ve diğ., 2023). 
8  Ankara Üniversitesi, Hacettepe Üniversitesi  
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amaçları, çalışmanın konusu hakkında kısaca bilgiler sunulmuştur. Formda ayrıca katılımcıların 

aldıkları çeviri hizmeti, çeviri etiği ve çeviri kalitesi bakımından değerlendirilerek hem seçenekli hem de 

açık uçlu sorulara yer verilmiştir. Seçenekli sorular beşli bir ölçekte sunulmuştur. Sorular çeviri kalitesi 

ve çeviri etiğine yönelik yapılan çalışmalardan derlenerek oluşturulmuştur.  

Çalışmada verilerin analizi için Google formların doğrusal ölçek yöntemi esas alınmıştır. Açık uçlu 

sorularak kullanılarak katılımcıların düşünceleri ve önerileri analiz edilmiştir. Sonuçlar, araştırmanın 

hedefleri ve soruları doğrultusunda incelenmiştir. Araştırma sonuçlarını ve raporlanmış bulguları 

anlamak ve yorumlamak için tablo ve şekiller araştırmaya eklenmiştir.  

Tablo 1. Bu çalışmada kullanılan veri tabanı yöntem, örneklem ve örneklem veri tabanı 

Veri Toplama Yöntemi Gözlem Yöntemi 
Örneklem 168.000 sağır bireyden günlük hayatta iletişim dili olarak TİD kullanan 23 sağır 

birey 
Veri Tabanı Çeviri etiği ve kalitesi açısından seçenekli ve açık uçlu soru tiplerinin yer  aldığı 

3 bölüm ve 25 sorudan oluşan görüşme formu 
Örneklem Veri Tabanı Türkiye’de sağlık kuruluşlarında TİD çevirmenlerinden en az bir defa hizmet 

almış 23 sağır birey 

Araştırmada kullanılan veri tabanı, yöntem ve örneklem veri tabanı aşağıda Tablo’1’de sunulmuştur 

(bkz. Tablo 1).  

5. Bulgular 

Araştırma bulguları, Türkiye’de sağlık kuruluşlarında çeviri hizmeti almış 23 sağır bireyle aldıkları çeviri 

hizmetine yönelik yorumlarını içeren 25 soruluk yarı yapılandırılmış görüşme formu ile elde edilmiştir. 

Katılımcıların yorumlarının alındığı sormaca soruları bireylerin demografik bilgileri, çeviri etiği ve 

kalitesi ile ilgili görüşlerin sorulduğu 3 bölümden ve 25 sorudan oluşmaktadır.  

Tablo 2: Veri Toplanan İllerdeki Katılımcı Sayısı  

 

İlk 7 soru katılımcıların demografik bilgilerini içermektedir. Tablo 2’de de görüldüğü üzere bu 

araştırmaya Türkiye’nin 10 farklı şehrinden 15 erkek ve 8 kadın katılımcı katılmıştır. Katılımcıların yaş 

ortalaması 37’dir.  

Tablo 3: İşitme engellilerin işitme kaybı seviyesi 
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Katılımcıların %13’ünün ortaokul, %30,4’ünün lise, %43,5’inin lisans ve %13’ünün yüksek lisans 

mezunu olduğu görülmüştür. Katılımcıların %52,2’s, 2013-2023 yılları arasında, %21,7’si 2000-2013 

yılları arasında ve %26,1’i daha eski yıllarda çeviri hizmeti aldığı görülmüştür. Katılımcıların %60,9’u 1-

4 kez, %13’ü 5-10 kez sağlık kuruluşlarında çeviri hizmeti aldığı görülmüştür.  

Sormaca formunda çeviri kalitesi bölümü yani ikinci bölüm katılımcıların sağlık kuruluşlarında aldıkları 

çeviri hizmetindeki çeviriye yönelik 8 sorudan oluşmaktadır. Şekil 1’de ilk soruya verilen cevaplarda 

katılımcıların %21,7’sinin sağlık kuruluşlarında verilen TİD hizmetinden memnun kaldıkları, %47,8’ini 

memnun kalmadığı, %30,4’ünün kısmen memnun kaldığı görülmüştür. Çeviri sırasında aksaklık 

yaşanıp yaşanmadığı sorusuna, katılımcıların %56,5’i aksaklık yaşadığı, %43,5’i aksaklık yaşanmadığı 

yönünde yanıt vermiştir. 

Şekil 1: Sağlık Kuruluşlarında genel olarak TİD hizmetinden memmnuniyet oranı 

 

Evet diyen katılımcıların görüşleri genellikle TİD çevirmeninin görev yaptığı hastanede hizmet 

aldıkları, çevirmenlerin oldukça yardımsever olduğu, güvendikleri çevirmenden hizmet aldıkları 

yönündedir. Katılımcılar ayrıca TİD çevirmeninin bazı hastanelerde değil tüm sağlık kuruluşlarında 

istihdam edilmesi gerektiğini belirtmiştir. Katılımcılar ayrıca sağlık çevirmenlerinin sağlıkla ilgili 

terminolojiye egemen olması için çevirmenlere yönelik hizmet içi eğitimlerin düzenlenmesi gerektiğini 
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vurgulamıştır. Olumsuz veya kısmen olumlu yanıt veren katılımcıların görüşlerine bakıldığında,  TİD 

çevirmenlerinin genellikle 2-3 ay halk eğitim merkezlerinden alınan eğitimlerle çeviri hizmeti 

sunduğu, çevirmenlerin el ait hareketlerde dili akıcı kullanmadığı, standart dışı çeviri yaptıkları, 

sağlık konusunun ihmale gelmemesi gereken bir durum olmasına karşın sağlık kuruluşlarında yetkin 

olmayan çevirmenlerin çalıştırıldığı yönündedir. Bir katılımcı 1980’li yıllarda TİD çevirmeni 

olmadığından iletişim eksikliği nedeniyle kendisinin yanlış böbreğinin alındığını, diğer katılımcı ise 

Çevirmene güvenmediğinden sağlık görevlileriyle yazışarak anlaşmaya çalıştığını belirtmiştir. Bu 

ifadeler, katılımcıların aldıkları çeviri hizmeti kalitelerinden memnun olmadığı görüşüne örnektir. 

Çeviri kalitesi hakkında Tablo 4’te bulunan beş soru, 23 katılımcıya yöneltilmiştir. El dışı belirleyicilere 

yönelik katılımcıların değerlendirmeleri incelendiğinde 5’inin olumlu (N 5), 18’inin olumsuz (N 18) 

yönde görüş bildirdiği görülmüştür. TİD çevirmeninin sağır kültürüne uygun çeviri yapmasına yönelik 

sağırların değerlendirmeleri incelendiğinde katılımcıların çoğunlukla olumsuz (N 17) görüş bildirdiği 

TİD çevirmenin iletiyi iletmek için konumlandırılmasına yönelik katılımcıların değerlendirmeleri 

incelendiğinde ise katılımcıların olumlu (N 15) görüş bildirdiği saptanmıştır. 

Tablo 4: TİD sağlık çevirmenliği hizmeti almış sağır bireylerin çeviri ile ilgili değerlendirmeleri 

 

Katılımcıların Sağlık çevirmenliğinde kaliteli hizmet alabilmek için öneriniz nedir? Sorusuna verdikleri 

yanıtlar incelendiğinde katılımcıların görüşlerinin çoğunlukla çevirmenlerin görev tanımlarının ve 

alanla ilgili sertifikasyonların oluşturulması, sağır kültürüne egemen olmaları, uzun süre çeviri 

pratiği ve uygulama yapmaları gerektiği yönünde olduğu saptanmıştır. Bir katılımcının aşağıdaki 

ifadesi, TİD çevirmenlerinin ilgili alanda yeterli eğitim almadığını ve sağlık kuruluşlarında TİD 

çevirmenlerinin çok nadir istihdam edildiğini göstermektedir.  

Bu süreçte TİD tercümanlığının çeviribilim ve dilbilim konularında sahip olması gereken yeterliliğin, 
hastaların doğru ve etkili iletişim kurmasına büyük katkı sağlayacağını düşünüyorum. TİD 
tercümanlığı, özellikle sağlık alanındaki hassas bilgilerin doğru bir şekilde aktarılması açısından 
kritik bir öneme sahiptir. Bu nedenle TİD tercümanlığının daha yaygın ve erişilebilir olması sağlık 
hizmetlerinin kalitesini arttırabilir. Ankara’da sadece bir özel hastanede TİD tercümanının 
bulunması, bu hizmete olan ihtiyacın daha geniş bir kapsamda karşılanması açısından 
düşündürücüdür. 
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Katılımcılara etik açıdan gizlilik ilkeleri kapsamında 2 soru, tarafsızlık ilkeleri kapsamında 3 soru, 

doğruluk ilkeleri kapsamında 2 soru, bütünlük ve profesyonellik davranış ilkeleri kapsamında 2 soru 

sorulmuştur. TİD çevirmeninin gizliliğe saygı gösterildiğini düşünüyor musunuz? sorusuna 

katılımcıların %78,3’ü olumlu, %21,7’si olumsuz yanıtını vermiştir. TİD çevirmeninin size karşı 

herhangi bir rahatsız eden davranışı veya tavrı oldu mu? sorusuna katılımcıların %30,4’ü evet, 

%69,6’sı hayır yanıtını vermiştir. TİD çevirmeni size yönelik tarafsız bir tutum sergiledi mi? sorusuna 

katılımcıların %73,9’u olumlu, %26,1’i olumsuz yanıtını vermiştir. TİD çevirmeninin herhangi bir 

konuda ön yargılı olduğunu düşünüyor musunuz? sorusuna katılımcıların %26,1’i evet, %73,9’u hayır 

yanıtını vermiştir. TİD çevirmeninin tarafsızlığını nasıl değerlendiriyorsunuz? sorusuna katılımcıların 

değerlendirmeleri incelendiğinde 14’ü olumlu 9’u olumsuz olarak yanıtlamıştır. Çeviri sürecinde 

aktarılan bilgilerin doğruluğundan emin oldunuz mu? sorusuna katılımcıların %47,8’i evet, %52,2’si 

hayır yanıtını vermiştir. Çeviri sürecinde karşılaştığınız bir sorunu çözme konusunda çevirmen gerekli 

özeni gösterdi mi? sorusuna katılımcıların %26,1’i evet, %34,8’i hayır ve %39,1’i problem olmadı 

yanıtını vermiştir. Çevirmenin iletişimi sırasında herhangi bir olumsuz veya uygun olmayan davranışı 

oldu mu? sorusuna katılımcıların %13’ü evet, %87’si hayır yanıtını vermiştir. Söz konusu sorulara 

yönelik Evet/Hayır yanıtlarının nedenleri konusunda katılımcıların yanıtları incelendiğinde Anlatım 

esnasında kullanılan işaretler bazen farklıydı, bildiğive kolay yoldan anlatıyordu, Doktorum TİD 

çevirmeninin yanlış çevirisini fark etti, çevirmeni görmezden gelerek benimle yazışarak anlaşmaya 

çalıştı, Çevirmenler ve ikinci dil kullanıcıları Türkçeden oldukça etkilenmişlerdi, Zaman zaman 

çevirmenin iletişim eksikliklerini hissettim devreye girerek dudak okuma yöntemi veya başka bir TİD 

çevirmeniyle görüntülü telefon aracılığıyla destek aldım yorumları oldukça önemli yorumlardır. Hayır 

yanıtını veren katılımcılar; TİD çevirmenlerinin iyi niyetli yaklaşım sergilediklerini, uygunsuz 

davranışta bulunmadıklarını, etik açıdan herhangi bir sıkıntıyla karşılaşmadıklarını belirtmişlerdir. 

Tablo 5: TİD sağlık çevirmenliği hizmeti almış sağırların etik ilkelerine yönelik görüşleri 

 

Tablo 6: TİD sağlık çevirmenliği hizmeti almış sağır bireylerin tarafsızlık ile ilgili değerlendirmeleri 
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Bu bulgular, ülkemizde sağlık kuruluşlarında TİD çevirmenliği hizmeti alan sağırların, çeviri 

hizmetlerinin kalitesi ve etik ilkelere uyumu konusunda çeşitli deneyimlere sahip olduğunu 

göstermektedir. Bu bulgular kısmen de olsa, ülkemizde TİD çevirmenlerinin eğitimlerinin ve mesleki 

yeterliliklerinin geliştirilmesi, sağlık hizmetine bilgiye erişimde yaşanan sorunların çözülmesi açısından 

önemli bir adım olacaktır.  

6. Sonuç 

Bu araştırma, Türkiye’nin 10 farklı şehrinden 23 sağır bireyin sağlık kuruluşlarında aldıkları TİD çeviri 

hizmetlerine yönelik görüşlerini çeviri kalitesi ve çeviri etiği açısından değerlendirmeyi amaçlamıştır. 

Yapılan yarı yapılandırılmış görüşmeler ve Google formlar aracılığıyla elde edilen verilen ışığında şu 

sonuçlara ulaşılmıştır: 

a. Katılımcıların %60,9’u 1-4 defa, %13’ü 5-10 defa ve %26,1’i 10 defadan fazla sağlık 
kuruluşlarında TİD çeviri hizmeti almıştır. Bu veriler, sağır bireyin sağlık hizmetlerine 
erişim için sıklıkla çeviri hizmetine ihtiyaç duyduğunu göstermektedir. 

b. Katılımcıların %21,7’si sağlık kuruluşlarında verilen TİD hizmetini yeterli bulurken, %47,8’i 
bu hizmeti yeterli bulmadığını ve %30,4’ü kısmen yeterli bulduğunu ifade etmiştir. Bu 
sonuç, TİD çeviri hizmetlerinin kalitesinde ve erişilebilirliğinde önemli iyileştirmelere 
ihtiyaç olduğunu ortaya koymaktadır. TİD hizmetinin sağlanmasında yaşanan eksiklikler, 
özellikle karmaşık sağlık terimlerinin doğru çevrilememesi, TİD çevirmenlerin eğitimsizliği 
ve sağlık çalışanlarının işaret dilini bilmemelerinden kaynaklandığı düşünülebilir. 

c. İşitme engelli bireyler çeviri hizmetlerinin kalitesini değerlendirirken, çevirmenlerin 
genellikle 2-3 aylık kısa eğitimlerle hizmet verdiğini ve sağlık terminolojisine yeterince 
egemen olmadıklarını belirtmişlerdir. Bu durum, çeviri kalitesini düşürmekte ve hastaların 
sağlık hizmetlerine tam erişimini engellemektedir. Ayrıca, bazı katılımcılar çevirmenlerin el 
dışı belirleyicileri etkin kullanmadığını ve kültürel uyum sorunları yaşandığını 
vurgulamıştır. Bu eleştiriler çeviri hizmetlerinde dil yeterliliği yanında kültürel duyarlılığı 
da ön plana çıkarmıştır. 

d. Etik ilkeler açısından, katılımcıların çoğunluğu çevirmenlerin gizlilik ilkesine saygı 
gösterdiğini (%78,3), tarafsız bir tutum sergilediğini (%73,9) ve profesyonel davranışlar 
sergilediğini (%87) belirtmiştir. Ancak araştırma bulgularına göre çevirmenlerin doğruluk 
ve bütünlük ilkelerinde bazı eksiklikler olduğu ve çeviri sürecinde aktarılan bilgilerin 
doğruluğundan tam emin olunamadığı görülmüştür. Çeviri sürecinde aktarılan bilgilerin 
doğruluğu konusunda tam bir güven oluşmaması, sağlık hizmetlerinin etkinliği açısından 
önemli bir sorundur. Etik ilkelerin tam anlamıyla benimsenmesi, çevirmenlerin sürekli 
mesleki gelişimle desteklenmesi gerekmektedir. 

e. Sağlık Bakanlığı’nın başlatmış olduğu ESİM uygulaması, 7/24 sağır bireylerin çeviri 
hizmetine görüntülü erişim sağlaması açısından önemli bir adımdır.  Ancak bu tür 
uygulamalar tek başına yeterli olmayabilir. Etkili, sürdürülebilir ve erişilebilir bir sağlık 
çeviri hizmeti sunabilmek amacıyla üniversitelerde Türk İşaret Dili Çevirmenliği önlisans ya 
da lisans bölümlerin kurulması, bu bölümlerden mezun olanların TİDBO’dan onay alarak 
sağlık kuruluşlarında istihdam edilmesi sağlık hizmetlerinde bilgiye erişimi ve verilen çeviri 
hizmetinin kalitesini artıracaktır. 

Bu çalışma Türkiye’deki sağlık alanında TİD çeviri hizmetlerine yönelik araştırmalara kısmen katkı 

sağlama umudunu taşımaktadır. Özellikle TİD çevirmenlerinin eğitimi, sağlık hizmetlerinde 

çevirmenlerin rolü ve sağır bireylerin sağlık hizmetlerine erişimindeki engeller üzerine derinlemesine 

araştırmalar yapılması gerekmektedir. Sonuç olarak, Türkiye’de TİD çevirmenliği alanında yapılan 
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araştırmaların sayılarının artırılması, eğitim programlarının genişletilmesi ve sağlık kuruluşlarında 

daha fazla çevirmen istihdam edilmesi sağır bireylerin sağlık hizmetlerine erişimini ve memnuniyetini 

artıracak adımlar olacaktır.    
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11. Türk Dillerinde Deveye Verilen Adlar1 

Başak PERÇİN BOSTAN2 

APA: Perçin Bostan, B. (2024). Türk Dillerinde Deveye Verilen Adlar. RumeliDE Dil ve Edebiyat 
Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 200-222. DOI: https://zenodo.org/record/13823086 

Öz 

Tarih boyunca var olan Türk toplumlarının sosyal ve kültürel yaşamlarına baktığımız zaman devenin 

at, koyun veya keçi gibi hayvanlar kadar önemli bir yere sahip olmadığı aşikardır. Ancak Türkler 

günlük yaşamlarında özellikle beslenme, giyinme gibi ihtiyaçlarının yanı sıra uzun yolculuklarda yük 

taşımak için deveden fazlaca faydalanmışlardır. Ayrıca deveyi eğlence amacıyla da kullanmakta, 

zaman zaman deve güreşleri de düzenlemekteydiler. Hatta bu gelenek günümüzde de varlığını 

sürdürmektedir. Bu nedenle devenin Türkler için değerli bir hayvan olduğunu rahatlıkla 

söyleyebiliriz. Sosyal ve kültürel yaşamda etkili olan deve, dilde de aynı etkiyi göstererek kelime 

hazinemize oldukça fazla malzeme kazandırmıştır. Deve için kullanılan ve tarihi Türk dillerinden 

günümüze kadar kullanılagelmiş fazlaca Türkçe kökenli kelime bulunmaktadır. Bu çalışmada da 

Türkiye Türkçesinde deve olarak adlandırdığımız hayvan türüne verilen adlar dilbilimsel açıdan 

incelenmiştir.  Deveye verilen adlar çeşitli özelliklerine göre sınıflandırılmış, ilk olarak deveye verilen 

genel adlar incelenmiş, ardından sırasıyla cinsiyete göre erkek ve dişi deveye verilen adlar, hörgüç 

biçimine göre tek hörgüçlü ve çift hörgüçlü deveye verilen adlar, yavru deve için kullanılan adlar ve 

en son herhangi bir sınıflandırmaya tabi tutamadığımız deveye verilen diğer adlar incelenmiştir.  

Sunulan tüm adlar tarihi karşılaştırmalı olarak ele alınmaya çalışılmış, gereken yerlerde deve 

adlarının etimolojisi üzerinde durulmuş, daha sonra tarihi ve modern Türk dillerindeki 

biçimlerinden bahsedilmiştir. Adların tarihi süreç içerisinde veya bir dilden başka bir dile aktarılırken 

geçirdiği anlam ve şekil değişikliklerine de yeri geldikçe değinilmiştir.   

Anahtar kelimeler: Deve adı, deveye verilen adlar, söz varlığı, Türk dilleri, etimoloji.  
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Names Given to Camels in Turkish Languages3 

Abstract 

When we look at the social and cultural lives of Turkish societies throughout history, it is obvious that 

camels do not have as important a place as animals such as horses, sheep or goats. However, Turks 

made great use of camels in their daily lives, especially for their needs such as feeding, clothing and 

carrying loads on long journeys. They also used camels for entertainment purposes and organized 

camel wrestling from time to time. Therefore, we can easily say that the camel is a valuable animal 

for the Turks. The camel, which is influential in social and cultural life, has also had the same impact 

on language, adding a lot of material to our vocabulary. There are many words of Turkish origin used 

for camel that have been used from historical Turkish languages to the present day. In this study, the 

names given to the animal species we call camel in Turkey Turkish were examined from a linguistic 

perspective. The names given to camels were classified according to their various characteristics, first 

the general names given to camels were examined, then the names given to male and female camels 

according to gender, the names given to single-humped and double-humped camels according to the 

shape of the hump, the names used for baby camels and finally the names given to any classification. 

Other names given to the camel that we could not keep were examined. All the names presented have 

been tried to be discussed in a historical comparative manner, where necessary the etymology of 

camel names has been emphasized, and then their forms in historical and modern Turkish languages 

have been mentioned. The changes in meaning and form of names during the historical process or 

while being transferred from one language to another are also mentioned, when appropriate. 

Keywords: Camel, camel names, vocabulary, Turkish languages, etymology. 

  

 
3  Statement (Thesis / Paper):It is declared that scientific and ethical principles were followed during the preparation 

process of this study and all the studies utilised are indicated in the bibliography. 
 Conflict of Interest: No conflict of interest is declared. 
 Funding: No external funding was used to support this research. 
 Copyright & Licence: The authors own the copyright of their work published in the journal and their work is published 

under the CC BY-NC 4.0 licence. 
 Source: It is declared that scientific and ethical principles were followed during the preparation of this study and all the 

studies used are stated in the bibliography. 
 Similarity Report: Received – Turnitin /Ithenticatge, Rate: 9 
 Ethics Complaint: editor@rumelide.com 
 Article Type: Research article, Article Registration Date: 09.07.2024-Acceptance Date: 20.09.2024-Publication Date: 

21.09.2024; DOI: https://zenodo.org/record/13823086 
 Peer Review: Two External Referees / Double Blind 

https://zenodo.org/record/13823086


202 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . S 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

Names Given to Camels in Turkish Languages / Perçin Bostan, B. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

Giriş 

Deve bugün ülkemizde sadece turistik amaçlarla kullanılmaktadır. Ancak Türk kültür tarihinde ise at, 

geyik, keçi gibi hayvanlar kadar önemli görünmese de azımsanmayacak kadar önemli bir yere sahiptir. 

Göçebe hayatı benimsemiş olan Eski Türklerde ekonomik hayat iki unsura dayanmaktaydı: Birincisi at 

idi, büyük sürülerin ve toplumun hızlı bir şekilde sevk ve idaresi, bozkırların tutulması, sürülerin idaresi 

hep ata dayanmaktaydı. İkinci en önemli hayvan ise koyundu. İnsanların barınması ve beslenmesi daha 

çok bu hayvana bağlı idi. Deve ise daha çok yük hayvanı olarak kullanılmaktaydı. Göç eden toplumlar 

genellikle arabalarını çekmesi için deveyi kullanır, kadınlar ve çocuklar bu arabalarda taşınırlardı. 

Bununla birlikte develer yük taşımaya elverişli, uzun yolculuklara, açlığa, susuzluğa dayanıklı sabırlı 

hayvanlar olmaları sebebiyle ticaret kervanlarında kullanılan başlıca hayvanlardı (Koca, 2002, s. 15-17, 

25). Savaşlarda ise at ön plandaydı ve at sürüleri Türk akınlarının en hızlı şekilde gerçekleşmesi için 

biçilmiş kaftandı. Deve sürüleri ile akınlar gerçekleştirmek mümkün olamazdı. Bu nedenle Türk kültür 

ve yaşamında önemli bir yere sahip olsa dahi at, geyik gibi hayvanların gölgesinde kalmıştır (Koca, 2002, 

s. 17; Roux, 2005, s. 22).  

Bununla birlikte Türkler, deveyi Hunlar döneminden beri bilip beslemekteydiler ve deveyi Çin’e tanıtan 

da Türklerdi (Koca, 2002, s. 25). Bunun izlerini Türk dilinin erken dönemlerine ait yazılı metinlerde de 

görmek mümkündür.  8. yüzyıl başlarında yazılmış olduğu tahmin edilen Tunyukuk Yazıtı’nda egri 

“hörgüçlü (deve)” biçiminde bu hayvanın izlerini görmek mümkündür. Yine Eski Türkçenin Uygurca 

dönemine ait Irk Bitig adlı fal kitabında yer alan hikayelerden üçünün kahramanı devedir. Divan-ı 

Lugat-it Türk’te deveden pek çok yerde bahsedilmektedir. Ayrıca Kutadgu Bilig’de Hakan’ın sahip 

olması gereken nitelikler arasında “deve gibi” ifadesi de geçmektedir. Dede Korkut’ta yer alan 

efsanelerde deve sıklıkla geçmektedir (TBT, s. 671; Roux, 2005, s. 20; Roux, 2002, s. 194, 222; DK II, s. 

666; DLT: 631, 873) 

Ancak göçler, ekonomik koşullar veya iklim değişiklikleri gibi faktörler Türkler için popüler olan bazı 

hayvan türlerinin yerini başkalarının almasına sebep olabilmektedir. Deve de zamanla Türk toplumları 

içerisinde işlevini ve önemini kaybetmiş olabilir. Örneğin, Yakutlar kuzeye doğru gittikleri için deveyi 

unutup o iklim koşuları için uygun olan ren geyiğini benimsemişlerdir. Ancak dillerinde devenin izlerini 

bulmak mümkündür ki, Yakutçadaki taba “ren geyiği” adı Eski Türkçe teve/tebe “deve” biçim ve 

anlamından gelmektedir (Roux, 2005, s. 19-20).  

Deve adı bugün Türkiye Türkçesine ait sözlükte “geviş getiren memelilerden, boynu uzun, sırtında bir 

veya iki hörgücü olan yük taşımakta kullanılan hayvan (Camelus)” olarak tanımlanmaktadır (TS, s. 644). 

Deve hayvan adı Eski Türkçe teve/tebe biçimlerinden gelmekte olup, bazı araştırmacılar Moğolcadan 

dilimize geçmiş olabileceğini belirtirken bazıları <ET *4tebgen sözcüğünden türemiş olabileceğini 

belirtir (NS: 205; ETTL II: 385).  Clauson ise bu hayvan adının en eski biçimini tevey şeklinde verir, 

ayrıca bu adın Moğolca ile Türkçe’nin etkileşim halinde olduğu en eski dönemde Türkçeden Moğolcaya 

geçtiğini belirtir (Clauson 2017: 195; EDPT: 436, 447). Yine Clauson ile birlikte Şçerbak ve Doerfer’de 

aynı görüşü paylaşmış, bununla birlikte Ramstedt ve Räsänen Moğolca temege ile Türkçe teve’yi (>deve) 

birleştirmiş, Ligeti ise Türkçe ve Moğolcada yer alan sözcüklerin birbirine bağlı olduğunu ancak özdeş 

olmadıklarını belirtmiş, Eren ise deve sözcüğünün Türkçeden Moğolcaya geçtiğini ifade etmiştir (TDES: 

138). 

Bununla birlikte daha önce deveye verilen adları tek başına ele alan bir çalışma bulunmamaktadır. 

 
4  * işareti varsayıma dayalı biçimi ifade eder. 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  2 0 3  

Türk Dillerinde Deveye Verilen Adlar / Perçin Bostan, B. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

Ancak Türklerin sosyo-kültürel yaşamlarını ele alan çalışmalar ile hayvan adları konusunda yapılan 

çalışmalarda deveye verilen adlar konusuna değinen araştırmacılar bulunmaktadır. Örneğin Salim 

Koca’nın Türkler Ansiklopedisi’nin 3. cildinde yayımlanan “Türklerde Sosyal ve Kültürel Hayat” başlıklı 

yazısında devenin Türk kültüründeki yeri ve önemine değindikten sonra yavru deve için torum, botuq 

ve köşek, dişi deve için ınġan ve qayalıq, erkek deve için boğra ve lök, çift hörgüçlü erkek deve için 

biserek ve buhur, çift hörgüçlü dişi deve için ise doylaq ve maya adlarının kullanıldığından bahseder 

(2000, s. 25-26). Bahattin Ögel’in Türk Kültür Tarihine Giriş adlı eserinin 1. Cildinde yeri geldikçe 

devenin Türk kültür ve yaşamındaki öneminden ve deve ile ilgili söz varlığından kısaca bahsedilmiştir 

(33-419). Jean-Paul Roux’un Orta Asya’da Kutsal Bitkiler ve Hayvanlar ile Türklerin ve Moğolların 

Eski Dini adlı eserlerinde hayvan sembolizminde devenin yerine ilişkin bilgilerin yanı sıra deveye ait söz 

varlığına değinilen kısımlar da bulunmaktadır (2005, s. 19-389; 2002, s. 95-253). İbrahim Dilek’in Türk 

Mitoloji Sözlüğü adlı eserinde ise devenin Türk toplumlarında hangi adlarla anıldıkları verilmiş bu 

çerçevede Türk mitolojisindeki yerinden bahsedilmiştir (278-828). Bunun dışında devenin Türk kültür 

hayatındaki yeri ile hayvan adları konusunda yapılmış araştırma makalelerinde de deveye verilen 

adlardan bahsedenler olmuştur. 2018 yılında Elmira Tölökova ve Sagın Ömüraliyev’in “Kırgız 

Türkçesinde ve Kültüründe ‘Deve’ Kavramı” adlı bildirilerinde Kırgız Türkçesinde deve kavramı ile ilgili 

söz varlığı ele alınmıştır (64). Hacer Tokyürek’in “Eski Uygurca Hayvan Adları ve Bunların Kullanım 

Alanları” adlı makalesinde deveye verilen adlar izah edilmiştir. Ahmet Gökçimen’in 2016 yılında 

yayımlanan “Türkmen Kültüründe Deve ve Develerin Piri Veyis Baba” adlı makalesinde Türklerde 

deveye verilen adlardan kısaca bahsedilmiştir (219-220). Samet Azap 2016 yılında yayımlanan “Kazak 

Edebiyatında “‘Deve’ Algısı (Yassı Burun ve Beyaz Deve Hikâyeleri Örneğinde)” isimli makalesinde 

Divanü Lügati’t-Türk’te deve ile ilgili mevcut olan söz varlığından kısaca bahsetmiştir. Bunlar dışında 

da sayabileceğimiz pek çok önemli çalışma bulunmakta ise de burada daha çok deve adlarından 

bahsedenlere değinilmeye çalışılmıştır5. 

Çalışmamızda tüm tarihi ve modern Türk dillerinde deveyi ifade etmek için kullanılan adlar tespit 

edilmeye çalışılmış ve devenin özelliklerine göre liste halinde sıralanarak incelenmiştir. Tarihi Türk 

dillerinde mevcut olan adların, bulundukları dönem belirtilmek suretiyle en eski şekilleri madde başı 

olarak verilmiştir. Bu adlar kökenleri konusunda literatürde mevcut olan izahatlarıyla birlikte 

sunulmuş, ayrıca Türkçenin tarihi dönemlerinden itibaren geçirdikleri değişimler de detaylı şekilde 

verilmiştir. Tarihi Türk dillerinde bulunmayan, yalnızca modern Türk dillerinde tespit ettiğimiz adlar 

ise kullanıldıkları dil belirtilmek suretiyle madde başı olarak verilmiş ve diğer dillerde mevcut olup 

olmama durumlarına göre değerlendirilmişlerdir. Arap kültüründe devenin yaygın olması sebebiyle 

deveyi ifade eden ve dilimize girmiş bazı Arapça sözcükler bulunmaktadır. Çalışmamızda bu adlardan 

mümkün olduğunca bahsedilmeyip sadece Türkçe olduğu bilinen veya zaman içerisinde Türkçenin 

gramer yapısına uyum sağlamış adlar dikkate alınmıştır6.   

 
5  Burada bahsedilen çalışmalar dışındakiler için bk. Perçin Bostan, B. (2024). Türk ve Moğol Dillerinde Ortak ve Benzer 

Hayvan Adları. Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi, 8(1), 1-38. https://doi.org/10.34083/akaded.1440009. Uçar, İ. (2013). 
Türkiye Türkçesinde Hayvan Adlarından Türetilmiş Bitki Adları. Uluslararası Türkçe Edebiyat Kültür Eğitim (TEKE) 
Dergisi, 2(1), 1-19. Özcan Devrez, C. (2020). Eski Uygurca Sonrası Orta Asya Türkçesinin Söz Varlığı İçerisinde Hayvan 
Adları. International Journal of Old Uyghur Studies, 2(2), 177-210. https://doi.org/10.46614/ijous.832124. Yılmaz, S. A. 
(2022). Azerbaycan Türkçesinde Hayvan Yavru Adları. Türkbilig, 2022(44), 111-119. Bolat, Ö. H. (2022). Çağatay 
Türkçesinde Hayvan Adları. Bartın Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi, 7(1), 75-108. Badarch, B., & Koçoğlu Gündoğdu, V. (2020). 

Sengel Tuvalarında Bazı Hayvan Adları Üzerine. Türk Dünyası İncelemeleri Dergisi, 20(2), 429-446. https://doi.org/10.32449/egetdid.812571. Özkan, A. S. 
(2020). Ḳıṣaṣü’l‐Enbiyā’da Hayvan Adları. Bartın Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi, 5(1), 127-142.  

6  Çalışmamızda kabul ettiğimiz çeviri yazıda şu hususlara dikkat edilmiştir: Kiril harfli örneklerde, /т/ sesi /t/, kalın /г/ 
sesi /ġ/, ince /г/ sesi /g/, /ғ/ sesi /ğ/, kalın /к/ sesi /q/, ince /к/ sesi /k/, /қ/ sesi /q/, /ү/ sesi /ü/, /х/ sesi ise /x/, /ж/ 
sesi /j/ biçiminde gösterilmiştir. Tatarca ve Başkurtça örneklerde yer alan açık olan /ә/ sesi /ä/ biçiminde gösterilmiştir.  
Latin harfli örneklerde, ünsüzlerden ince /k/ sesi /k/, kalın /k/ sesi /q/, ince /g/ sesi /g/, kalın /g/ sesi /ġ/, genizden 
çıkan /n/ sesi /ŋ/, /h/ ve /ḥ / sesleri için herhangi bir ayrıma gidilmeden /h/, açık /e/ sesi /ä/ ve kapalı /e/ sesi /e/ 
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Deveye verilen genel adlar 

1. ET Teve/Tebe: 8. yüzyıl başlarında yazılmış olduğu tahmin edilen Tunyukuk Yazıtı bu adın geçtiği 

en eski kaynak olup egri teve “tek hörgüçlü deve” şeklinde geçmektedir. Bu ada daha sonra 9. yüzyılın 

başlarına ait el yazması bir eser olan Irk Bitig’de tebe “deve” biçiminde rastlanmaktadır. Buna göre 

Türkiye Türkçesinde deve biçiminde bulunan bu adın en eski şekli teve/tebe biçimindedir (Aydın, 2019, 

s. 103,150; IB, s. 61). 

Buna göre tarihi Türk dillerinde görülen biçimleri; Eski Türkçede dönemine ait Türk yazıtlarında teve, 

tebe, tebi, egritebe “deve” biçimlerinde tanıklanmıştır (ETG: 299; OTG, s. 309; Akar 2020: 145; ETYSV: 

740; Kormuşin 2016, s. 550, 556). Uygurca döneminde ise tebe, tävä, tüya, tuva, tuğa, töge “deve” 

biçimlerine rastlanmaktadır (IB: 61; Ayazlı 2016: 234, KYAS: 278; EUTS: 235). Karahanlı Türkçesi 

dönemi eserlerinden Divanu Lugati’t-Türk’te deve, teve, tevi “deve” biçimlerinin yanı sıra, Oğuzlardaki 

biçiminin teve olduğu şeklinde bir açıklamaya da rastlanmaktadır (DLT: 631, 873). Eski Anadolu 

Türkçesi döneminde deve “deve” biçimindedir (BL: 133). Harezm Türkçesi eserlerinden İbni 

Mühenna’da hem /d/’li hem de /t/’li şekilde dive, tive “deve” biçimlerinde karşımıza çıkar (İML, s. 27, 

73). Nehcü’l Feradis’te ise teve “deve” biçimindedir (NF: 424). Kıpçak Türkçesi metinlerinden Codex 

Cumanicus’ta töve “deve” biçiminde iken Gülistan Tercümesi’nde ise teve “deve” biçiminde 

tanıklanmıştır (CC: 581; GT: 374); Bunun dışında deve, tife, tive, tüve “deve” biçimlerine de 

rastlanmaktadır (KTS: 60, 272; EDM, s. 81). Çağatay Türkçesi döneminde ise bu ad dive, tefe, teve, tive, 

“deve” biçimlerinde karşımıza çıkmaktadır (Ünlü 2013: 87; FKS I: 658; ÇMS: 90; Atalay 1970: 194; Pavet 

De Courteille, 1870: 269). Türkiye Türkçesi ağızlarında ise tüve “deve” ve tüye “deve” biçimlerinde 

rastlanmaktadır (DS V: 4018; DS VI: 4781).  

Modern Türk dillerinden Çuvaşçada těve, tüve “deve” biçimlerinde tanıklanmaktadır (Aşmarin: 13; 

Skvortsov: 463; ÇRS: 88). Sibirya Türk dillerinden Yakutçada tebien “deve”, Tuvacada teve “deve”, 

Tofacada täbe “deve”, Hakasçada tibe “deve”, Şorcada ve Teleüt ağzında ise töö “deve” biçimlerinde 

tanıklanır (TSahS: 65; TTG: 865; TuvTS: 106; TRRTS: 101; HTS: 509; ŞRS: 55; TAS: 118). Kıpçak grubu 

Türk Dillerinden Kırgızcada töö “deve”, Kazakçada tüye “deve” Karakalpakçada tüye “deve” Karaçay-

Balkarcada ve Kumukçada tüye “deve”, Tatarcada döye, teve “deve” Kırım Tatarcasında deve “deve” 

Kazan Tatarcasında döye “deve” ve Başkurtçada děve, deve, döye “deve” biçimlerindedir (KTLS: 168-

169; KazTS I: 592; KarkTS: 614; KMTS: 367; KumTS: 347; TTatS: 105; KırTS: 96; KazTTS: 108; BaşTS: 

127, 133). Uygur grubu Türk dillerinden Özbekçede tuya “deve”, Yeni Uygur Türkçesinde ise dö “deve”, 

töge “deve” biçimindedir (TÖS: 154; YUTS: 105, 422). Oğuz grubu Türk dillerinden Azerbaycan 

Türkçesinde dävä “deve”, Türkmencede düye “deve” deve “deve”, Gagavuzcada deve “deve” biçimlerine 

rastlanmaktadır (ATS I: 866; TürTS: 185; Dağlı 2019: 29).  

2. ET Egri teve: Bu ada sadece 8. yüzyıl başlarında yazılmış olduğu tahmin edilen Tunyukuk Yazıtı’nda 

egri teve “tek hörgüçlü deve” şeklinde rastlanmaktadır, ayrıca teve adının geçtiği tespit edilebilen en 

eski biçim egriteve’dir [Aydın, 2019, s. 103,150].  

3. ET Özäŋü: Bu ad sadece 12.-13. yüzyıllara ait Orta Asya’da bulunan Kur’an Tefsiri’nde 

 
biçiminde belirtilmiştir. Ayrıca /t/ ve /ṭ / seslerinde ayrım yapılmayıp /t/ ile, /v/ ile /w/ seslerinde ayrım yapılmayıp /v/ 
ile gösterilmiştir. Bazı metinlerde geçen hırıltılı /h/ sesi /x/ biçiminde gösterilmiştir. Latin harfli Çuvaşça örnekler ise 
değiştirilmeden çalışmamıza aktarılmıştır. Başkurtça, Çuvaşça ve Tatarcada bazı örneklerde bulunan /ĕ/ sesi olduğu gibi 
gösterilmiştir. Ayrıca bazı örneklerde yer alan /ĥ/ sesi /x/ ile gösterilmiştir. Uzun ünlüler çift ses ile belirtilmiştir. 
Başkurtça ve Çuvaşça örneklerde yer alan /ĕ/ ve /ӑ/ sesleri olduğu gibi gösterilmiştir. Çağatay Türkçesi metinlerinde 
geçen /ī/ sesi /i/ şeklinde gösterilmiştir. Eski Türkçe örneklerde yer lan /n͡g/ sesi olduğu gibi gösterilmiştir. Osmanlı 
Türkçesinde yer alan uzun ünlülü biçimler olduğu gibi gösterilmiştir.  
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çapturmadıŋız anıŋ üzä atdın özäŋüdin “siz ona ne at koşturdunuz ne deve” şeklinde geçmiştir. Yazar 

özäŋü adının anlamını “deve” olarak belirtilmiş olmasına rağmen, “merdiven” anlamında verdiği üzäŋü 

adına dikkat çekerek bu konuda bir tereddüt yaşadığını da belirtmiştir (Borovkov, s. 217, 302). Bunun 

dışında tarihi ve modern Türk dillerinde herhangi bir metinde bu ada “deve” anlamında rastlanmamış 

olması sebebiyle Borovkov tereddüt etmekte haklı olabilir.  

4. ET Binit: Bu adın “deve” anlamı ile tanıklandığı tek metin Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait 

Bahşayış Lûgati’dir, binüt “at, deve, katır gibi binek hayvanı” biçiminde tespit edilmiştir (BL: 124). 

Ancak tarihi ve modern Türk dillerinde binit adı genellikle büyükbaş hayvanlar için kullanılan genel bir 

addır. Örneğin, Divanu Lugati’t-Türk’te Oğuzların hayvanları için belgelerinin olduğundan bahsedilir 

ve bu belgelerden bahsedilirken “Bu belgeler onların hayvanlarının, atlarının binitlerinin alâmetidir.” 

şeklinde geçen ifadede binit adından bahsedilmektedir. Ancak bu adın sadece deve için değil büyükbaş 

hayvanlar için kullanıldığı bellidir. (Atalay, 2006, s. 55-58; Gülensoy, 1989, s. 59). Yine Kıpçak Türkçesi 

Sözlüğü’nde bunut şeklinde ve “binit, binilen şey veya hayvan” anlamında karşımıza çıkmaktadır (KTS, 

s. 38). Dede Korkut’ta ise binit adı “binek hayvanı, binilecek şey” anlamında geçmektedir (Filiz, 2019, s. 

185; Ergin, 1964, s. 174). Türkiye Türkçesi ağızlarında binet, binit biçiminde “binek atı” anlamında tespit 

edilmiştir (KBS, s. 92; DS I, s. 696).  

5. ET Dönen: Bu ad “üç yaşını geçen at veya deve” anlamında olup Oğuz diyalektlerinde eskimiş, Oğuz 

diyalektleri dışında ise yaygın olarak kullanılmaktadır ve Moğolca dönen biçiminden dilimize geçmiştir. 

Eren bu adın Moğolcadan dilimize geçmiş olduğu için Oğuz diyalektlerinde çok az tanıklandığını 

belirtmiştir (TDES, s. 149; Eren, 2006, s. 179). Rasanen bu adın Moğolcada “dört yaşındaki sığır” 

anlamında iken Türk dillerine geçtiği zaman anlamı genişleyerek sığır dışındaki at, deve, inek gibi 

hayvanlar için de kullanılmaya başlandığını ve Orta Türkçe, Çağatay Türkçesi ve Osmanlıca 

dönemlerinde kullanıldığını belirtir (VEWT, s. 140). Modern Türk dillerinde büyükbaş hayvanlar için 

Nogaycada ve Kazakçada dönen “üç yaşında at”, Karakalpakçada dönen “dört yaşında at”, Altaycada 

tönön “dört yaşında at”, Teleüt ağzında aynı anlamda tönön ve tönöjön biçimlerinde, Tuvacada dönen 

“dört yaşında hayvan” ve Başkurtçada dünen “üç ya da dört yaşındaki aygır” ve dünejėn “üç ya da dört 

yaşındaki kısrak” biçiminde kullanılmaktadır (TDES, s. 149; KBS, s. 121; VEWT, s. 140; TAS, s. 117; 

TuvTS, s. 35; BaşTS, s. 134). 

6. ÇağT Puxti: Bu ad puxti/buxti “deve” biçiminde Çağatay Türkçesi döneminde tanıklanmıştır (FKS 

I: 440). 

7. Alt. Sarı at: Sadece Altaycada “deve” mecazi anlamı ile sarı at biçiminde karşımıza çıkmaktadır 

(ATS: 178). 

8. YUyg. Loto: Modern Türk dillerinden Yeni Uygur Türkçesinde loto “deve” biçiminde tespit 

edilmiştir (YUTS: 257). 

9. YUyg. Saraç: Modern Türk dillerinden Yeni Uygur Türkçesinde saraç “deve” biçiminde tespit 

edilmiştir (YUTS: 341); 

10. Azb. Baqtrian: Azerbaycan Türkçesinde baqtrian “deve” biçimindedir (ATS I: 328); 

11. Azb. Sar: Azerbaycan Türkçesinde sar “deve” biçiminde tespit edilmiştir (ATS II: 2887).   

12. TT Höngül: Türkiye Türkçesi ağızlarında höngül “deve” biçiminde tespit edilmiştir (DS III: 2433). 
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Deveye verilen diğer adlar 

1. Cinsiyete göre deveye verilen adlar 

1.1. Dişi deve  

1.1.1. ET İngen: Pallas tarafından “dişi deve” anlamında verilen Moğolca ingi ve Kalmukça ingaen 

sözcüklerine karşılık bugünkü Moğolcada da “dişi deve” ingge(n)/inge(n) şeklindedir (MTS: 516). Bu 

adın kullanıldığı yazılı en eski metin Uygurca dönemine ait Irk Bitig adlı eserdir. Burada in ͡gen “dişi 

deve” biçiminde karşımıza çıkmaktadır (IB: 54). Divanu Lugati’t-Türk’te de aynı biçim ve anlamda 

ingen “dişi deve” şeklinde geçmektedir (DLT: 666). Bu dönemde ayrıca aynı anlamda ancak ingäk 

biçiminde karşımıza çıkmaktadır (Borovkov: 138). Bununla birlikte Harezm Türkçesi eserlerinde “dişi 

deve” anlamında Kıssasu’l Enbiya ve Mukaddemetü’l-Edeb’de iŋen, İbni Mühenna’da ingen, Nehcü’l 

Feradis’te ise in ͡gen biçiminde geçmektedir (KE, s. 271; İML, s. 33; Zemahşeri, s. 130; NF, s. 187). Kıpçak 

Türkçesinde ise aynı anlamda iŋen, iŋen teve biçimlerinde tespit edilmiştir (KTS: 112). Çağatay 

Türkçesinde de yine ingen “dişi deve” biçim ve anlamı ile tanıklanmıştır (FKS I: 397). 

Bu ad modern Türk dillerinde de “dişi deve” anlamını korumuştur. Kırgızcada ingen “dişi deve”, 

Kazakçada iŋgenşe “dört beş yaşlarındaki dişi deve”, Karakalpakçada ingen “damızlık dişi deve, maya”, 

Tatarcada ingen “dişi deve”, Başkurtçada ise ěŋgek “dişi deve” biçiminde karşımıza çıkmaktadır (Manas: 

653; KazTS I: 705; KarkTS: 211; KırTS: 143; BaşTS: 154). Türkiye Türkçesi ağızlarında ise bu ada 

rastlanmamıştır. 

1.1.2. ET Titir: Bu ada Eski Türkçe döneminde yazıtlarda titir “dişi deve” biçiminde rastlanmaktadır 

(ETY: 865). Daha sonra Uygurca döneminde Irk Bitig’de titir “dişi deve” ve ditir “dişi deve” biçiminde 

karşımıza çıkmaktadır (IB: 62; Wilkens, 2021, 248). Karahanlı Türkçesi döneminde ise Divanu Lugati’t-

Türk’te ve Kutadgu Bilig’de yine “dişi deve” anlamında ve titir biçimde karşımıza çıkar (DLT: 884; Abik, 

2009, s. 7). Bu ad Clauson’da da titir biçiminde deveye dişilik anlamını veren ad olarak veya tek başına 

“dişi deve” anlamında karşımıza çıkmaktadır (EDPT, s. 18, 317, 458). Kıpçak Türkçesinde titir “Arap 

devesi” ve Çağatay Türkçesi döneminde titir “deve” biçiminde tanıklanmaktadır (KSV, s. 387; Toprak, 

2013, 115). Diğer tarihi ve modern Türk dillerinde ise bu biçime rastlanmamaktadır.  

1.1.3. ET Arvana: Eski Türkçede Uygurca döneminde arvana “dişi deve” biçimindedir (KYAS: 337). 

Eski Anadolu Türkçesinde ise arvana “dişi deve” biçiminde iken Osmanlı Türkçesi döneminde ervâne 

“dişi deve, arvana” biçimindedir (EATS, s. 58; OTAL: 230). Kıpçak Türkçesi döneminde ise arvan, 

arvana “dişi deve” biçimlerinde karşımıza çıkar (KTS, s. 13; EDM, s. 71). Modern Türk dillerinden 

Azerbaycan Türkçesinde arvana “Türkistan devesi; iki hörgüçlü dişi deve; köşek; dişi deve”, 

Karakalpakçada ärvana “sütü bol deve”, Kazakçada aruvana “aruvana, bir hörgüçlü kıymetli dişi deve” 

biçiminde geçmektedir (ATS I: 224; KarkTS: 50; KazTS I: 48). Türkiye Türkçesi ağızlarında arvana, 

avrana, avurna “dişi deve” biçimindedir (DS I: 337). 

1.1.4. EAT Potlacı/bodlacı: Eski Anadolu Türkçesi döneminde bodlacı, potlacı “gebe deve” 

biçiminde rastlanmıştır (EATS: 131, 553). Harezm Türkçesi metinlerinde de botlaçı/botlacı “gebe deve” 

biçiminde tanıklanmıştır (Gen, 2019, s. 215). Kıpçak Türkçesinde ise hayvan adı olarak değil, botlaçı 

biçiminde “hamile, yüklü” anlamında tespit edilmiştir (KTS, s. 35). Gülensoy Türkiye Türkçesi 

ağızlarında bortlacı “gebe deve” biçiminde olduğunu belirtir, <*bo(r)t(u) “deve yavrusu”+la-cı 

biçiminden geldiğini ve ağızlarda bodlacı, bortlayıcı, botlacı, botlaçı, botlayıcı, börtleci biçimlerinde 
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tanıklandığını belirtmiştir (KBS, s. 104; DS I, s. 741).  

1.1.5. EAT Atan: Sadece Eski Anadolu Türkçesi döneminde atan adı “dişi deve” anlamında karşımıza 

çıkmaktadır (BL: 119). Bunun dışındaki tüm tarihi ve modern Türk dillerinde erkek deve için kullanılan 

bir kelime olup erkek deve için kullanılan adlar bölümünde ayrıntılı olarak izah edilmiştir.   

1.1.6. HrzT Sağın: Bu ad Harezm Türkçesi eserlerinden İbni Mühenna’da sağın “sağmal deve” 

biçiminde geçmektedir (İML: 57). 

1.1.7. KıpT Bey: Bu ada sadece tarihi Türk dillerinden Kıpçak Türkçesi döneminde bey “kısrak, dişi 

deve” biçiminde rastlanmaktadır (KTS: 29). 

1.1.8. Krg. Bögü: Bu ada sadece modern Türk dillerinden Kırgızcada bögü “benekli dişi deve 

(develerin en kuvvetlisi)” biçiminde rastlanmaktadır (KrgS I: 137). 

1.1.9. Kaz. Qolqan: Modern Türk dillerinden Kazakçada qolqan “çok doğuran bir cins deve” 

biçimindedir (KazTS I: 341). 

1.1.10. Krg. Qaymal: Modern Türk dillerinden Kırgızcada qaymal “beş yaşına kadar olan deve” biçim 

ve anlamında tespit edilmiştir (ESTYa V, s. 197).  

1.1.11. Kaz. Qulpatşa: Modern Türk dillerinden Kazakçada qulpatşa “ilk kez doğuran deve” biçiminde 

karşımıza çıkmaktadır (KazTS I: 358). 

1.1.12. Kaz. Qılmıq, qılmıqğı: Modern Türk dillerinden Kazakçada qılmıq, qılmıqğı “sütü bol, boynu 

uzun bir tür deve” biçimindedir (KazTS I: 371). 

1.1.13. KKal. Aq maya: Karakalpakçada aq maya “ak renkli dişi deve” biçiminde tespit edilmiştir 

(KarkTS: 17). 

1.1.14. TT Celep: Türkiye Türkçesi ağızlarında celep “dişi deve” biçiminde geçmektedir (DS II: 877). 

1.1.15. TT Cimiz, cımız, cimizik: Türkiye Türkçesi ağızlarında cimiz, cımız, cimizik “erkek isteyen 

dişi deve” biçimindedir (DS II: 973). 

1.1.16. TT ġayalak, ġayalık, ġaylak: Türkiye Türkçesi ağızlarında “genç dişi deve” anlamında 

tespit edilmiştir (DS III, s. 1943). 

1.1.17. TT Qaylaq: Türkiye Türkçesi ağızlarında qaylaq “dişi deve; 3 yaşındaki deve yavrusu” 

biçiminde geçmektedir (DS IV: 2704). 

1.1.18. TT Xudun: Türkiye Türkçesi ağızlarında xudun “üç dört yaşındaki dişi deve” biçiminde tespit 

edilmiştir (DS III: 2250). 

1.1.19. TT Qayalıq, qayalaq: Türkiye Türkçesi ağızlarında qayalıq, qayalaq biçiminde “ikiyle yedi 

yaş arasındaki dişi deve; doğurgan, damızlık deve; iki yaşından küçük, doğurmamış deve; iki, üç yaşında 

erkek deve” biçim ve anlamlarında karşımıza çıkmaktadır (DS IV: 2697).  

1.2. Erkek deve:  
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1.2.1. ET Buğra: Bu ad Türkiye Türkçesinde buğra “erkek deve, iki hörgüçlü deve, buğur” biçim ve 

anlamındadır (TS, s. 404). Clauson bu adı buğra “erkek deve” biçiminde vermiş, ayrıca Moğolca buğura 

biçiminden Türkçeye geçtiğini belirtmiştir (EDPT, s. 317). Gülensoy buğra adının “erkek deve” 

anlamında olduğunu, Orta Türkçe döneminden itibaren tanıklandığını, Türkiye Türkçesi ağızlarında 

buğur ve buhar biçimlerinde olduğunu ve Türkçeden Moğolcaya geçtiğini belirtmiştir (KBS, s. 117-118). 

EDAL’da Moğolca bura “deve” biçiminin PTrk. *buġra biçiminden geldiği belirtilmiştir (EDAL, s. 945). 

Eren ise buğur biçimini verir, “damızlık erkek deve” anlamında olduğunu söyler, Türkiye Türkçesi 

ağızlarında puğur ve puhur biçimlerinin olduğundan bahseder, Eski Türkçedeki biçimini buğra olarak 

belirtir, ancak kökeninin belirsiz olduğunu söyler (TDES, s. 78). 

Eski Türkçe döneminden itibaren tüm tarihi ve modern Türk dillerinde karşımıza çıkmaktadır. Runik 

harfli yazıtlarda kişi adı olarak kullanılmıştır (Aydın, 2016, s. 21). İlk kez Uygurca dönemine ait Irk Bitig 

adlı metinde buġra “erkek deve” ve buġralıq “erkek develik” biçimlerinde hayvan adı anlamında 

karşımıza çıkmaktadır (IB, s. 52; ETY, s. 787). Bu ad “deve” anlamıyla Türkçenin diğer tüm tarihi 

dönemlerinde de tespit edilebilmiştir. Karahanlı Türkçesi metinlerinden Divanu Lugati’t-Türk’te ve 

Kutadgu Bilig’de buġra “erkek deve” biçiminde tespit edilmiştir (DLT, s. 599; Abik, 2009, s. 10). Eski 

Anadolu Türkçesi metinlerinden Dede Korkut’ta ve Bahşayiş Lügati’nde buġra “damızlık erkek deve; 

erkek deve” biçimindedir (Kaçalin 2017: 797; BL, s. 126). Eski Anadolu Türkçesinde ayrıca puğur “erkek 

deve, buğra” biçimine de rastlanmaktadır (EATS: 553). Harezm Türkçesi metinlerinden İbni Mühenna’ 

da buğra “puğur, deve aygırı”, Kıpçak Türkçesi döneminde ise buġra “hörgüçlü erkek deve” biçiminde 

tanıklanmıştır (İML: 22; KTS, s. 36). Çağatay Türkçesinde buġur “iki hörgüçlü deve, buğur, buğra” ve 

buġra “erkek deve” biçimlerinde tanıklanmıştır (FKS I, s. 455; ÇTS, s. 170; Pavet De Courteille, 1870: 

172). 

Modern Türk dillerinden Çuvaşçada bu ada rastlanmazken, Sibirya Grubu Türk dillerinden Tuvacada 

buura “erkek deve”, Altaycada ise bura “erkek deve” biçimlerinde tespit edilmiştir (TTG: 655; TuvTS: 

17; ATS: 48). Kıpçak (Kuzey-Batı) grubu Türk Dillerinden ise Kırgızcada buura “deve aygırı, buğra”, 

Kazakçada buvra “buğra, erkek deve” biçimlerindedir (KrgS I: 150; KazTS I: 96). Moğolcada ise buġur-

a/buur “erkek deve” biçimindedir (MTS: 182). Türkiye Türkçesi ağızlarında bohur, bohor “kışın adeta 

kudurmuş gibi olan azgın deve”, buğur, buhar “damızlık deve; burulmuş erkek deve; erkek deve” 

biçimlerinde karşımıza çıkmaktadır (DS I: 732, 781). 

Görüldüğü üzere bu ad Eski Türkçeden itibaren tarihi Türk dillerinin bütün dönemlerinde karşımıza 

çıkmakta olup modern Türk dillerinde ise genel olarak “erkek deve” anlamını koruyarak Türkçe’nin 

gelişimi içerisinde çeşitli ses değişimlerine uğramıştır. Bu ad sadece Türkmencede buġra biçimi ile “iki 

hörgüçlü deve” anlamında kullanılmaktadır (TürTS: 85). Moğolcadaki gelişimine baktığımız zaman ise 

Moğolların Gizli Tarihi’nde bu’ura “deve” anlamında verilmiş, bugünkü Moğolcada ise buġur-a/buur 

“erkek deve” anlamını almış ve zaman içerisinde “deve” genel anlamından “erkek deve” anlamına 

gelerek, zaman içerisinde anlam daralmasına uğramıştır (MGTS: 69; MTS: 182). 

1.2.2. ET Atan: Bu adın kökenine ilişkin en kapsamlı açıklamaya EDAL’da rastlanmıştır. Burada 

“hadım edilmiş deve” anlamında Moğ. *aqta ile Trk. *atan adının mevcut olduğundan bahsedilmiştir. 

PMoğ. *aqta “hadım, hadım etme” anlamında iken PTrk. atan “hadım edilmiş deve” biçiminde 

olduğundan, ayrıca Türkçenin yazı ile takip edilebilen dönemlerinden itibaren de aynı anlam ve şeklinin 

korunduğundan bahsedilir. Aynı şekil ve anlam ile bazı modern Türk dillerinde de (Krg., Kaz., KKal., 

Nog., Tuv.) karşımıza çıktığı belirtilmiştir (EDAL, s. 280). Bununla birlikte Clauson’da bu ad atan “iğdiş 

edilmiş deve” ve atan “deve” biçimlerinde karşımıza çıkmakla birlikte aynı şekil ve anlamı ile Türkçeden 
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Moğolcaya geçtiği belirtilmiştir (EDPT, s. 277). Drevnetyurkskiy Slovar’da atan “iğdiş edilmiş deve” 

biçiminde karşımıza çıkmaktadır (DTS, s. 66). Gülensoy ise atan adının Türkiye Türkçesinde soy adı 

olarak kullanıldığını ve <akta “iğdiş” biçimine dayandığını belirtmiştir (KBS, s. 41). 

Bu ad Moğolcada atan temee “5 yaşını geçmiş erkek deve, güçlü deve” biçiminde iken, Kalmukçada attan 

“erkek deve” şekline rastlanmıştır (Gül 2010: 166). Divanu Lugati’t-Türk’te atan “iğdiş edilmiş deve” 

anlam ve şeklini korumuştur (DLT: 563). Ancak sadece Eski Anadolu Türkçesi döneminde atan adı “dişi 

deve” anlamıyla karşımıza çıkmaktadır (BL: 119). Harezm Türkçesinde ise atan “enenmiş deve” anlam 

ve şeklini korumuştur (İML: 13). Kıpçak Türkçesinde atın “iğdiş edilmiş deve” biçiminde tespit 

edilmiştir (KTS, s. 15). Çağatay Türkçesinde ise bu biçime rastlanmamaktadır.  

Modern Türk dillerinden Kazakçada atan “dört yaşında büyük ve kısırlaştırılmış deve”, Kırım 

Tatarcasında atan “burulmuş deve”, Başkurtça atan “damızlık erkek deve”, Karakalpakçada atan “iğdiş 

edilmiş (erkek) deve”, Kırgızcada atan “enenmiş deve”, Uygurcada atan “iğdiş edilmiş deve” şeklinde 

karşımıza çıkmakta olup, ayrıca Hakasçada “deve” anlamında adan biçiminde ve “erkek deve” 

anlamında adan(ı) biçiminde tespit edilmiştir. Bu adın ilk şeklini ve anlamını genel anlamda 

koruduğunu söyleyebiliriz (KazTS I: 52; KırTS: 50; BaşTS: 45; YUTS: 20; KarkTS, s. 34; KrgS I, s. 58; 

HTS: 27; ÖHTS, s. 28). 

1.2.3. ET Taylaq: Bu ad Clauson’da taylaq “üç yaşında deve” biçiminde geçmektedir (EDPT, s. 549, 

753). Eren taylaq adının “at veya deve yavrusu” anlamında olduğunu <tay “at yavrusu” +-laq eki 

biçiminden geldiğini ve Türkçede -laq/lek ekinin hayvan yavruları için kullanıldığını belirtir, aynı 

açıklamayı Gülensoy da yapmıştır (TDES, s. 502; KBS, s. 718). Tarihi Türk dillerinden Kıpçak Türkçesi 

döneminde taylaq “deve yavrusu, iki yaşındaki deve” biçiminde ve Çağatay Türkçesinde ise taylaq “üç 

yaşındaki deve; bir yaşındaki deve yavrusu” biçim ve anlamlarında tanıklanmıştır (KTS, s. 266; ÇTS, s. 

1093; FKS I: 543, 595; ÇMS, s. 90; Pavet De Courteille, 1870: 211). Türkiye Türkçesi ağızlarında bu ad 

taylaq “deve yavrusu” biçimindedir (DS V: 3854). Modern Türk dillerinden ise Kırgızcada taylaq “iki 

yaşına girmiş olan puduk (deve yavrusu)”, Kazakçada taylaq “iki yaşını doldurmamış deve yavrusu”, 

Karakalpakçada taylaq “bir yaşını geçip ikinci yaşını doldurmamış olan deve” biçiminde tespit edilmiştir 

(KrgS I: 718; KazTS I, s. 540; KarkTS: 571). Bu ad Azerbaycan Türkçesinde ise daylaġ biçiminde iken 

“at yavrusu” anlamına gelmektedir (ADİL I, s. 566). 

1.2.4. HrzT Örkeç: Bu ad sadece Harezm Türkçesi eserlerinden İbni Mühenna’da örkeç “enenmiş (koç 

yahut deve)” biçimi ile tanıklanmıştır (İML: 55). Bu ad Kıpçak Türkçesi döneminde ise örgeç biçiminde 

“erkek enenmiş koç” anlamında tespit edilmiştir (KTS, s. 211). Yine bu dönemde ayrıca örgüç, örgeç, 

örkeç, örkeş, örküç biçimlerinde “hörgüç” anlamında da tespit edilmiştir (KSV, s. 301). Çağatay 

Türkçesinde ise örkeç ve ürküç biçimlerinde “deve hörgücü” anlamında tanıklanmıştır (Erbay, 2008, s. 

562). 

1.2.5. Hak. Asxır Tibe: Modern Türk dillerinden Hakasçada asxır tibe “erkek deve” biçiminde 

tanıklanmıştır (HTS: 53). 

1.2.6. Kaz. Keznar: Modern Türk dillerinden Kazakçada keznar “bir tür erkek deve” biçiminde 

tanıklanmıştır (KazTS I: 237). 

1.2.7. Kaz. Soqtan: Modern Türk dillerinden Kazakçada soqtan “dört yaşındaki erkek deve” biçiminde 

tanıklanmıştır (KazTS I: 512). 
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1.2.8. TT Erkeç, Ergeç, Erkek: Türkiye Türkçesi ağızlarında ergeç, erkeç “erkek deve” ve erkek “beş 

yaşından yukarı olan tüylü erkek deve” biçimlerinde karşımıza çıkmaktadır (DS III, s. 1767, 1774). Ancak 

bu ad erkeç biçiminde tarihi Türk dillerinden itibaren “erkek keçi” anlamında kullanılmakta olup, Dede 

Korkut’ta da bu şekilde geçmektedir (Filiz, 2019, s. 64-65). Eski Türkçede erkeç biçiminde “teke, keçi” 

anlamındadır (EDPT, s. 223). Eren ve Gülensoy’da erkeç biçiminde “erkek keçi, teke” anlamında yer 

almaktadır (TDES, s. 169; KBS, s. 258).  

1.2.9. HrzT, OsmT Cemel: Arapçadan dilimize geçmiş olup Harezm Türkçesi ve Osmanlıca 

dönemlerinde “erkek deve” anlamında tanıklanmıştır (OTAL: 132; HATS: 123). 

1.2.10. ÇağT. Oban: Türkçenin tarihi dönemlerinden sadece Çağatay Türkçesinde tanıklanmakta olup 

oban biçiminde ve“erkek deve” anlamındadır (Pavet De Courteille, 1870: 40). Ayrıca bu ada ilişkin Eren, 

Çağatay Türkçesi döneminde mevcut olduğunu ve sadece yerel ağızlarda yaşayan hopa “damızlık erkek 

deve” adı ile arasında benzerlik olabileceğini belirtmiş, buna göre hopa adında başta /h-/ sesinin 

türemeyebileceğini, ancak sonda /-n/ sesinin düşmesinin açıklama gerektirdiğini ifade etmiştir (TDES, 

s. 219). 

2. Hörgüçe göre deve adları 

2.1. Tek hörgüçlü deve-Lat. Camelus dromedarius (Kuru 1999:699) 

2.1.1. ET Nar: Tarihi Türk dillerinden Uygurcada nar “tek hörgüçlü deve” biçiminde tanıklanmıştır 

(KYAS: 193). Ayrıca Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait Dede Korkut’da ner  “damızlık erkek deve “ 

biçiminde geçmektedir, ancak Kaçalin bu adın Farsça nar biçiminden alıntı olduğunu belirtmiştir 

(Kaçalin 2017: 814). Türkçenin diğer tarihi dönemlerinde bu ada rastlanmamaktadır. Modern Türk 

dillerinden ise Kırgızcada nar “tek hörgüçlü deve”, Kazakçada narşa “tek hörgüçlü küçük erkek deve”, 

Başkurtçada nar “tek hörgüçlü deve” ve Uygurcada nar “tek hörgüçlü deve” biçimlerinde tanıklanmıştır 

(KrgS I: 582; Manas, s. 1122; KazTS I: 423; BaşTS: 436; YUTS: 286).  

2.1.2. ÇağT Lök: Tarihi Türk dillerinden Çağataycada lök adı “deve” ve “tek hörgüçlü deve” 

anlamlarında tanıklanırken, Osmanlı Türkçesi döneminde lûk adı “lök, kısa tüylü yük devesi” anlamında 

tanıklanmaktadır (Ünlü 2013: 87; Pavet De Courteille, 1870: 494; OTAL: 554). Modern Türk dillerinden 

ise Kırgızca ve Kazakçada “tek hörgüçlü erkek deve” anlamında lök biçiminde kullanılmaktadır (Manas: 

1054; KazTS I: 383). 

2.1.3. Kaz. Aruvana: Bu ad tarihi Türk dilleri döneminden itibaren “dişi deve” anlamında tanıklanmış 

iken sadece modern Türk dillerinden Kazakçada aruvana “bir hörgüçlü kıymetli dişi deve” biçiminde 

kullanılmaktadır (KazTS I: 48). 

2.2. İki hörgüçlü deve-Lat. Camelus bactrianus (BTS: 298) 

2.2.1. EAT Beserek: “İki hörgüçlü deve” anlamına gelen beserek kelimesi < Moğ. besereg “melez” 

biçiminden dilimize geçmiştir (KBS: 80). Eren ise “tüylü erkek deve, damızlık erkek deve” anlamında 

olduğunu belirtir, ancak kökeni konusunda net bir ifadede bulunmaz (TDES, s. 48). Eski Anadolu 

Türkçesi döneminde görülen biserek adı “bir cins deve; genç ve kuvvetli deve; iki hörgüçlü erkek deve; 

Arap devesinden olan erkek deve” anlamları ile Dede Korkut’ta sadece bir kez geçmektedir (Ergin 1964: 

174; Filiz, 2019, 38). Osmanlı Türkçesi döneminde ise beserek “bir tür deve” biçim ve anlamında 

tanıklanmıştır (EÇS: 74). Bu ad ayrıca Çağatay Türkçesi döneminde de bisrik “karışık cins, kuvvetli 
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deve” biçiminde tanıklanmıştır (Pavet De Courteille, 1870: 186). Türkiye Türkçesi ağızlarında ise 

beserek, beselek, besirek, besrek, biserek biçimlerinde “tüylü erkek deve, dişi boz deve ile erkek buhur 

devenin çiftleşmesinden doğan erkek deve, damızlık erkek deve” anlamlarında tespit edilmiştir (DS I, s. 

639).  

2.2.2. OsmT Buxt: Bu ad Farsçadan dilimize geçmiş olup Osmanlı Türkçesi döneminde buxt “iki 

hörgüçlü deve” biçiminde tanıklanmıştır (OTAL: 113). 

2.2.3. OsmT Puğur/buğur: Bu ada Osmanlı Türkçesi döneminde puğur/buğur “iki hörgüçlü deve” 

biçiminde rastlanmakta iken Çağatay Türkçesi döneminde buġur “iki hörgüçlü deve” biçiminde 

tanıklanmıştır (OSTN VIII: 1362; FKS I: 455; Pavet De Courteille, 1870: 172). Ayrıca modern Türk 

dillerinden Türkmencede buġra biçimi ile “iki hörgüçlü deve” anlamında kullanılmaktadır (TürTS: 85). 

2.2.4. ÇağT Ayrı, ayrıç, ayrıc: Bu ad Türkçenin tarihi dönemlerinden Çağatay Türkçesinde ayrı, 

ayrıç “iki hörgüçlü deve” ve ayrıc “iki hörgüçlü deve, erkek deve, buğra, buğur” biçim ve anlamlarında 

tanıklanmıştır (Ünlü 2013: 79; FKS I: 160; OSTN I, s. 31). 

2.2.5. Kaz. Jar: Bu ad Kazakçada jar “iki hörgüçlü deve cinsinin genel adı” biçimindedir (KazTS I: 

171). 

2.2.6. KarB Ayrı duquş tüye: Modern Türk dillerinden Karaçay-Balkarcada ayrı duquş tüye “çift 

hörgüçlü deve” biçiminde karşımıza çıkmaktadır (KMTS: 91). 

2.2.7. Başk. Qapsaq: Başkurtçada qapsaq “iki hörgüçlü deve” biçimindedir (BaşTS: 327). 

2.2.8. Başk. Kuskak: Başkurtçada qusqaq “çift hörgüçlü deve” biçiminde kullanılmaktadır (BaşTS: 

386). 

2.2.9. Azb. Häcin: Azerbaycan Türkçesinde häcin “iki hörgüçlü ve çok hızlı koşan deve” biçiminde 

tespit edilmiştir (ATS I: 1399). 

2.2.10. Gag. İki qamburlu qamila: Gagavuzcada iki qamburlu qamila “iki hörgüçlü deve” 

biçimindedir (Dağlı 2019: 31). 

2.2.11. TT Baxor: Türkiye Türkçesi ağızlarında baxor “iki hörgüçlü erkek deve” biçiminde tespit 

edilmiştir (DS I: 488).  

2.2.12. Trkm. Erek: Türkmencede erek “çift hörgüçlü deve” biçiminde tespit edilmiştir (TürTS: 203).  

2.3. Yavru deveye verilen adlar 

2.3.1. ET Botu: Eski Türkçeden itibaren karşımıza çıkan “deve yavrusu” anlamındaki botu, boto, bota, 

butu sözcüğü Clauson’da botu/poto? “bir yaşın altındaki deve” şeklinde geçmektedir (ETG: 269; OTS: 

42, 83; EDPT: 299). Uygurca döneminde botu, bota “deve yavrusu” biçiminde olup Divanu Lugati’t-

Türk’te botu “deve yavrusu” ve botuq “memeden kesilmiş deve yavrusu”, Kutadgu Bilig’de ise butu, botu 

“deve yavrusu, potuk” biçiminde tespit edilmiştir (EUTSV: 98; Yunusoğlu, 2012: 156; DLT: 596; Abik 

2009: 10). Harezm Türkçesi metinlerinden Mukaddimetü’l Edeb’de bota “deve yavrusu”, Kıssasü’l-

Enbiya’da boġra “boğa, deve yavrusu”, bota “deve yavrusu”, Nehcü’l-Feradis’te ise boda “deve yavrusu” 
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biçiminde tanıklanmıştır (Zemahşeri: 106; KE: 121, 133; NF: 73). Çağatay Türkçesinde buta/bota, 

butlaq “yavru, deve yavrusu, potuk” ve büte “genç deve” biçimlerinde tespit edilmiştir (FKS I: 451; ÇMS: 

76; Pavet De Courteille, 1870: 162).  

Modern Türk dillerinden Kırgızcada boto “bir yaşında olan deve yavrusu, süt emen deve yavrusu”, 

Kazakçada bota “deve yavrusu”, Karakalpakçada bota “devenin taylak olana kadarki bir yıllık yavrusu”, 

Kırım Tatarcasında bota “deve yavrusu” botaqan “bir yaşına dek deve yavrusu”, Kazan Tatarcasında  

buta “bir yaşına kadarki deve yavrusu, köşek, taylak” ve Başkurtçada  buta “deve yavrusu” biçiminde 

iken Tuvacada bodaġan “potuk, deve yavrusu” biçiminde tespit edilmiştir (KrgS I: 133; KazTS I: 93; 

KarkTS: 97; KırTS: 64; KazTTS: 70; BaşTS: 112; TuvTS: 14). Diğer modern Türk dillerinde ise bu ada 

rastlanmamıştır. Türkiye Türkçesi ağızlarında boduq, bodaq, bodan, bodanaq, bodar, bodee, bodi, 

bodik, bodu,  boduç, bodux, bortlaq, bot, bota, botlaq, botuq, bödü, bödük, budanaq “deve yavrusu” 

biçimlerinde tespit edilmiştir (DS I: 721). 

Moğolcada ise boda/bod/bodu “büyük davar (at, inek, deve gibi) büyükbaş hayvan” ve botuġu(n), botġo, 

botuġ-a “bir yaşındaki deve, deve yavrusu” adları bulunmaktadır (MTS: 154, 171).  

2.3.2. HrzT Turum: Bu ad tarihi Türk dillerinden Harezm Türkçesi dönemi eserlerinden İbni 

Mühenna’da turum “memeden kesilmiş deve yavrusu, dördüncü yaşına giren deve”, Çağatay 

Türkçesinde ise torum “iki yaşındaki deve yavrusu” biçiminde tespit edilmiştir (İML: 76; FKS I: 595; 

Pavet De Courteille, 1870: 229). Bu ad modern Türk dillerinden Türkmencede torum “altı ayla bir yaş 

arasındaki deve yavrusu” biçiminde tespit edilmiştir (TürTS: 633). Clauson’da torum “deve yavrusu” 

biçiminde tespit edilmiştir, ayrıca burada yaşa göre deveye verilen adların Türk dilleri arasında farklılık 

gösterdiğinden bahsedilerek Tuvacada dorum “bir yaşındaki deve”, Osmanlıcada torun “iki yaşındaki 

deve”, Türkmencede ise torum “altı ay ile bir yaş arasındaki deve” biçimleri örnek olarak verilmiştir. 

Türkiye Türkçesi ağızlarında torum “deve yavrusu” biçimindedir (DS V: 3972). Moğolcada ise bu ada 

torum, torom “2 yaşındaki genç deve” biçiminde rastlanmaktadır (Gül 2018: 240; MTS: 982). 

2.3.3. EAT Bortlaq: Eski Anadolu Türkçesi bortlaq “deve yavrusu” (EATS: 132). Türkiye Türkçesi 

ağızlarında portlaq “deve yavrusu” biçiminde rastlanmaktadır (DS V: 3472). 

2.3.4. EAT Köşek: Eski Anadolu Türkçesinde köşek “deve yavrusu”, Osmanlı Türkçesinde köçek, 

köşek “deve yavrusu” biçiminde tespit edilmiştir (BL: 162; EATS: 461; EÇS: 158). Kıpçak Türkçesinde 

keşek “iki yaşındaki deve yavrusu”, köşek, küşek “bir yaşındaki deve, deve yavrusu”, Çağatayca 

döneminde köşek/köşelek “bir yaşındaki deve” biçimindedir (KTS: 141, 160; FKS I: 595; Pavet De 

Courteille, 1870: 471). Modern Türk dillerinden Türkmencede ve Gagavuzcada köşek “deve yavrusu” 

biçiminde tespit edilmiştir (TürTS: 424; Dağlı 2019: 32). Bu ad ayrıca Türkiye Türkçesi ağızlarında “deve 

yavrusu” anlamında köşek, koşşek, köçek, köcek, körşek, köşkek, köşseyh, köşşek, küçek biçimlerinde 

tanıklanmıştır (DS IV: 2980).  

2.3.5. ÇağT Belke: Çağatay Türkçesi döneminde “deve yavrusu” anlamında tespit edilmiştir (Ünlü 

2013: 120). 

2.3.6. ÇağT Çal: Çağatay Türkçesi döneminde “deve yavrusu” anlamıyla tanıklanmıştır (FKS I: 683).  

2.3.7. ÇağT Cüng: Çağatay Türkçesi döneminde “henüz yük vurulmamış genç deve” anlamında 

tanıklanmıştır (FKS I: 713). 
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2.3.8. TT Çöşşek: Türkiye Türkçesi ağızlarında “deve yavrusu” anlamındadır (DS II: 1296).  

2.3.9. TT Doğlu: Türkiye Türkçesi ağızlarında “deve yavrusu” anlamında tanıklanmıştır (DS II: 1537). 

2.3.10. TT Haddik, hotdik: Türkiye Türkçesi ağızlarında “deve yavrusu” anlamında tespit edilmiştir 

(DS III: 2250, 2419). 

2.3.11. TT İki havdu: Türkiye Türkçesi ağızlarında “dört yaşında deve yavrusu” anlaındadır (DS IV: 

2514). 

2.3.12. TT Optuq: Türkiye Türkçesi ağızlarında “deve yavrusu” anlamında tespit edilmiştir (DS V: 

3287). 

2.3.13. TT Patlaq: Türkiye Türkçesi ağızlarında “yeni doğmuş deve yavrusu” anlamındadır (DS V: 

3413). 

2.3.14. TT Puydu: Türkiye Türkçesi ağızlarında “deve yavrusu” anlamındadır (DS V: 3495). 

2.3.15. TT Şebek: Türkiye Türkçesi ağızlarında “deve yavrusu” anlamında tanıklanmıştır (DS V: 3757).  

2.4. Diğer özelliklerine göre deveye verilen adlar 

2.4.1. Kaz., Trkm. Maya: Bu ad modern Türk dillerinden Kazakçada maya biçiminde “tek hörgüçlü, 

tüyleri kısa, cins dişi deve, maya” anlamlarında, Türkmencede ise maya biçiminde “bir deve türü”, 

Azerbaycan Türkçesinde ise maya adı “dişi deve” anlamında tanıklanmıştır (KazTS I: 396; TürTS: 449; 

ATS II 2327). 

2.4.2. ET Makip: Uygurca döneminde mhakip “büyük deve” biçiminde tespit edilmiş olup 

Sanskritçeden dilimize geçmiştir (ETS: 159).  

2.4.3. OsmT Ṭāvūsī: “Bir tür deve” anlamı ile tarihi Türk dillerinden Osmanlı Türkçesinde 

tanıklanmıştır (EÇS: 226).  

2.4.4. OsmT Tülü: Tarihi Türk dillerinden Osmanlı Türkçesi döneminde tülü “bir tür deve” biçiminde 

tanıklanmıştır (EÇS: 234). 

2.4.5. HrzT Atġan: Harez Türkçesi eserlerinden İbni Mühenna’da atġan “yük devesi” biçiminde 

tespit edilmiştir (İML: 13).  

2.4.6. KıpT Şürşek: Kıpçak Türkçesi döneminde “arık deve” anlamında tespit edilmiştir (KTS: 255).  

2.4.7. ÇağT Oxşuq: Çağatayca döneminde “bir yaşında olan kısa tüylü yük devesi” anlamında 

tanıklanmıştır (FKS I: 263). 

2.4.8. ÇağT Perraan, poran: Çağatay Türkçesinde “sıcaktan etkilenmiş deve” anlamındadır (FKS I: 

443). 

2.4.9. Krg. Celmayan: Modern Türk dillerinden Kırgızcada “yürük deve; hecin devesi” anlamında 

tespit edilmiştir (KrgS I: 200). 
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2.4.10. Krg. Töögiyik: Kırgızların Manas destanında “yabani deve” anlamında geçmektedir (Manas: 

1383).  

2.4.11. Kaz. Jampoz: Kazakçada “iyi cins deve” anlamında tanıklanmıştır (KazTS I: 167). 

2.4.12. Kaz. Qantağay: Kazakçada “yabani, vahşi deve” anlamında bulunmaktadır (KazTS I: 311).  

2.4.13. Kaz. Läkir: Kazakçada “bir tür cins deve” anlamında tespit edilmiştir (KazTS I: 381).  

2.4.14. Türkm. İner: Türkmencede “iner devesi (güçlü bir deve türü)” anlamında tanıklanmıştır 

(TürTS: 379). 

2.4.15. TT Cehli: Türkiye Türkçesi ağızlarında “boğazının altı, tüylü olan deve” anlamında tespit 

edilmiştir (DS II: 876). 

Sonuç 

Çalışmada Türk dillerinde deveye verilen adlar değerlendirilerek tarihi ve modern Türk dilleri olmak 

üzere deveyi ifade etmek için kullanılan toplam 85 ad tespit edilmiştir. Bunlardan 12’si genel anlamda 

deveyi ifade etmek için kullanılan adlardır. Cinsiyete göre sınıflandırma yaptığımızda ise dişi deveyi 

ifade eden 19, erkek deveyi ifade eden 10 ad tespit edilmiştir. Tek hörgüçlü deve için 3, çift hörgüçlü deve 

için 12 farklı ad tespit edilmiştir. Yavru deve için ise Türk dillerinde 15 farklı ad kullanılmaktadır. Bu 

adlar dışında herhangi bir kategoride değerlendirilemeyen ise 15 ad daha bulunmaktadır. Bu adlar ise 

deveye verilen diğer adlar başlığı altında incelenmiştir. Bir kez değerlendirilen bir ad başka bir kategori 

altında ikinci kez yer almamış, bu nedenle her başlık altında farklı adlar değerlendirilmiştir. Burada 

deveye verilen adlar arasında bir karşılaştırma yapmak gerekirse, Orta Asya’ya özgü olan çift hörgüçlü 

deveye verilen adlar tek hörgüçlüye nazaran daha fazladır. Yine dişi deveye verilen adlar erkeğe göre 

daha fazladır. Aslında Türk kültüründe dişi deve erkek deveye göre sütünden de faydalanılması 

sebebiyle daha fazla fonksiyona sahiptir. Ayrıca doğurganlık özelliğine sahip olması nedeniyle 

mitolojide, hayvan sembolizminde daha fazla yere sahiptir. Tüm bu baskın özelliklerin dile yansıması 

sonucunda dişi deve için daha fazla adlandırma yapılmış olabilir. Bununla birlikte yavru deve için 

kullanılan adların sayısı da oldukça fazladır. 15 farklı ad tespit edilmiş, bazıları yaşı da ifade ederken 

bazıları sadece devenin yavru olduğunu ifade etmek için kullanılmışlardır. Yine çeşitli özellikleri ile 

anılan develer için ayrıca tespit ettiğimiz 15 ad daha bulunmaktadır.  

Ayrıca çalışmamız neticesinde deveye verilen adlardan 13’ünün Eski Türkçe döneminden itibaren Türk 

kültür ve yaşamında kullanılmakta olduğunun tespit edilmesiyle bu kelimelerin tarihi Türk dilleri 

döneminden günümüz Türk dillerine kadar varlığını sürdürdüğü anlaşılmaktadır. Yine sadece Türkiye 

Türkçesi ağızlarında yaşamaya devam eden 18 farklı ad tespit edilmiştir. Eski Anadolu Türkçesi, Kıpçak 

Türkçesi, Çağatay Türkçesi gibi diğer tarihi Türk dilleri döneminde kullanılmakta olan ise toplam 25 

deve adı tespit edilmiştir. Bununla birlikte sadece Türkiye Türkçesi dışındaki çağdaş Türk dillerinde 

tespit edebildiğimiz adların sayısı ise 29’dur. Özellikle Kazakçada deveye ilişkin çokça ada rastlanmıştır.  

Burada elde edilen sonuçların deve ile ilgili söz varlığı çalışmalarına faydalı olacağı 

değerlendirilmektedir.  Ayrıca dilbilim alanına katkı sağlamayı hedefleyen araştırmacılar tarafından 

genel hayvan adlarını hedef alan çalışmaların yanı sıra tek bir türe ilişkin söz varlığı incelemelerine de 

ağırlık verilmesinin ad bilimi, hayvan adları gibi alanlar ile art ve eş zamanlı dil çalışmalarına daha fazla 

katkı sağlayacağı düşünülmektedir.  
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Kısaltmalar 

Diller 

Alt. : Altayca 

Azb.  : Azerbaycan Türkçesi 

Başk. : Başkurtça 

ÇağT : Çağatay Türkçesi 

EAT : Eski Anadolu Türkçesi 

ET : Eski Türkçe 

Gag.  : Gagavuz Türkçesi 

Hak.  : Hakasça 

HrzT : Harezm Türkçesi 

Kaz. : Kazakça 

KıpT : Kıpçak Türkçesi 

KKal. : Karakalpakça 

Krg. : Kırgızca 

Moğ.  : Moğolca 

Nog. : Nogayca 

OsmT : Osmanlı Türkçesi 

PMoğ. : Proto Moğolca 

PTrk. : Proto Türkçe 

Trkm.  : Türkmence 

TT : Türkiye Türkçesi 

Tuv. : Tuvaca 

YUyg. : Yeni Uygur Türkçesi 

Eser kısaltmaları 

ADİL I  : Azerbaycan dilinin izahlı lügati (1. Cilt, A-D) 

Aşmarin : Slovar Çuvaşskogo yazıka, Tom 1-2 

ATS   : Altayca Türkçe sözlük 

ATS I, II : Azerbaycan Türkçesi sözlüğü 

BaşTS   : Başkurt Türkçesi sözlüğü 

BL   : Bahşayiş Bin Çalıca Bahşayiş lügati 

Borovkov : Orta Asya’da bulunmuş Kur’an tefsirinin söz varlığı (XII-XIII. yüzyıllar) 

CC   : Codex Cumanicus 

ÇMS   : Kelimetullah Hace Padişah-Çağatayca Manzum Sözlük-Nisab-ı Kutbiyye 

ÇRS   : Kornevoy Çuvaşsko-Russkiy Slovar 

ÇTS   : Çuvaş Türkçesi-Türkiye Türkçesi sözlük 

DK II   : Dede Korkut-Dresden nüshası-metin, dizin 

DLT   : Divanü lugati’t Türk (giriş, metin, çeviri, notlar, dizin) 
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DS I, II, III, IV, V, VI: Derleme Sözlüğü 

DTS   : Drevneturkskiy Slovar 

EATS   : Eski Anadolu Türkçesi sözlüğü   

EÇS   : Evliya Çelebi Seyahatnamesi okuma sözlüğü 

EDAL   : An Etimological Dictionary of Altaic Languages I-II-III 

EDM   : Ed-dürretü’l-mudiyye fi’l-lügati’t-Türkiyye (Türk dilindeki parlak inci) 

EDPT   : An Etymological dictionary of 13th-century Turkish. 

ESTYa V : Etimologiçeskiy Slovar Tyurkskih yazıkov (K-Ḳ) 

ETG   : Eski Türkçenin grameri 

ETS   : Eski Türkçe sözlük 

ETTL II  : Tarihi ve etimolojik Türkiye Türkçesi lügati (1-4. Cilt) 

ETY   : Eski Türk yazıtları 

ETYSV  : Eski Türk yazıtları söz varlığı incelemesi 

EUTS   : Eski Uygur Türkçesi sözlüğü 

EUTSV  : Eski Uygur Türkçesi söz varlığı sözlük-gramatikal dizin 

FKS I, II : Fethali Kaçar’ın Çağatay Türkçesi sözlüğü (Cilt 1-2) 

GT   : Seyf-i Sarayi Gülistan tercümesi (Kitâb Gülistan bi't Türkî) 

HATS   : Harezm-Altınordu Türkçesi sözlüğü 

HTS   : Hakasça-Türkçe sözlük 

IB   : Irk Bitig 

İML   : İbnü Mühenna lugati 

KarkTS  : Karakalpak Türkçesi sözlüğü (Karakalpakça-Türkçe sözlük) 

KazTS I, II : Kazak Türkçesi-Türkiye Türkçesi / Türkiye Türkçesi-Kazak Türkçesi sözlüğü 

KazTTS  : Kazan-Tatar Türkçesi sözlüğü 

KBS   : Türkiye Türkçesindeki Türkçe sözlerin köken bilgisi sözlüğü 

KE   : Nasırü d-din Bin Burhanü d-din Rabguzi Kısasü l-Enbiya (Peygamber          kıssaları) 
II Dizin 

KırTS   : Kırım Tatar Türkçesi-Türkiye Türkçesi-Rusça sözlük 

KMTS   : Karaçay-Malkar Türkçesi Sözlüğü  

KrgS I   : Kırgız sözlüğü (1. Cilt, A-J) 

KSV   : Kıpçakçanın söz varlığı [Yayımlanmamış doktora tezi] 

KTLS   : Karşılaştırmalı Türk lehçeleri sözlüğü 

KTS   : Kıpçak Türkçesi sözlüğü 

KumTS  : Kumuk Türkçesi sözlüğü 

KYAS   : Kaşgar ve Yarkent ağzı sözlüğü 

Manas  : Manas Destanı Kırgızca-Türkçe büyük dizin 

MGTS  : Moğolların gizli tarihi sözlük 

MTS   : Moğolca-Türkçe sözlük 
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NF   : Nehcü’l-feradis, uştmahlarnıng açuk yolı, cennetlerin açık yolu III Dizin-Sözlük 

NS   : Nişanyan sözlük 

OSTN I, VIII : Opıt Slovarya Tyurkskih Nareçiy 

OTAL   : Osmanlıca-Türkçe ansiklopedik lügat 

OTG   : Orhon Türkçesi grameri 

ÖHTS   : Örnekli Hakasça-Türkçe sözlük 

Skvortsov : Çuvaşsko Russkiy Slovar 

ŞRS   : Şorsko-Russkiy i Russko-Şorskiy slovar 

TAS   : Teleüt ağzı sözlüğü 

TBT   : Türk kağanlığı ve Türk bengü taşları   

TDES   : Türk Dilinin etimolojik sözlüğü 

TÖS   : Türkçe-Özbekçe sözlük 

TRRTS  : Tofalarsko-Russkiy i Russko-Tofalarskiy slovar 

TS   : Türkçe Sözlük 

TSahS  : Türkçe-Sahaca (Yakutça) sözlük 

TTatS   : Türkçe-Tatarca sözlük 

TuvTS  : Tuva Türkçesi sözlüğü 

TürTS   : Türkmence-Türkçe sözlük 

VEWT  : Versuch eines etymologischen Wörterbuchsder Türksprachen 

YUTS   : Yeni Uygur Türkçesi sözlüğü 
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12. Eş Dizimleri Tanımlayıcı Temel Özellikler ve Eş Dizimde Yaklaşımlar (Özbek 

Türkçesinde Örneğinde) 1 

Cennet EKİCİ2 

APA: Ekici, C. (2024). Eş Dizimleri Tanımlayıcı Temel Özellikler ve Eş Dizimde Yaklaşımlar (Özbek 
Türkçesinde Örneğinde). RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 223-237. DOI: 
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Öz 

Eş dizimler dilde yaygın olarak kullanılan konuşurun etkin ve akıcı konuşmasını etkileyen sözcük 

birliktelikleridir. Uzun süredir eş dizimleri hem tanımlamak hem de dilin sözlüklerine dâhil 

edebilmek amacıyla dilbilimsel ve sözlük bilimsel çalışmalar yapılmaktadır. Ancak dillerde eş dizim 

yapılarına benzer deyimler, serbest sözcük kombinasyonları gibi birçok yapı mevcuttur. Eş dizimlerin 

serbest sözcük kombinasyonları gibi sınırsız bir şekilde başka sözlüksel unsurlarla bir araya 

gelememesi, deyimlere göre anlamsal olarak daha şeffaf olmaları nedeniyle bu sözcük 

birlikteliklerinden farklıdır. Bu açıdan bakıldığında eş dizimlerin sınırlarının belirlenmesinde farklı 

görüşlerin ortaya çıkması şaşırtıcı değildir. Birçok araştırmacı eş dizimlerin temel özelliklerini 

belirlemeye çalışmış, eş dizimleri diğer sözcük birlikteliklerinden ayırmak için de kriterler ve 

yaklaşımlar kullanmışlardır. Bu kriter ve yaklaşımlar, sözcüklerin aynı cümlede nasıl bir arada 

bulunabileceği konusunda önemli rol oynar. İstatiksel yaklaşım bağlamsalcı İngiliz geleneğinden 

ortaya çıkmış anlam temelli yaklaşım ise kıta geleneğinin etkisiyle ortaya çıkmıştır. Her iki yaklaşım 

araştırmacılar tarafından eş dizimleri saptamaya yönelik bir kriter olarak da görülür. Psikolojik 

(çağrışımsal) yaklaşım ise bu iki yaklaşımdan farklı olarak eş dizimleri oluşturan sözcüklerin nasıl 

veya neye göre bir araya geldiğini açıklamaya yönelik bir yaklaşımdır. Bu makalede eş dizimlerin 

temel özellikleri ve yaklaşımlar Özbek Türkçesinden örnekler verilerek açıklanmıştır.   

Anahtar kelimeler: Özbek Türkçesi, eş dizim, temel özellikler, yaklaşımlar  
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Basic Features Defining Syntaxes and Approaches in Syntaxes (In Uzbek 

Turkish) 3 

Abstract 

Collocations are word associations commonly used in the language that affect the speaker's effective 

and fluent speech. For a long time, linguistic and lexicographical studies have been carried out with 

the aim of both defining collocations and including them in the lexicons of the language. However, 

there are many structures similar to collocations in languages, such as idioms and free word 

combinations. Collocations differ from free lexical combinations in that they cannot be combined 

with other lexical elements in an unlimited way, and they are semantically more transparent than 

idioms. From this point of view, it is not surprising that different views have emerged in determining 

the boundaries of collocations. Many researchers have tried to identify the main features of 

collocations and have used criteria and approaches to distinguish collocations from other lexical 

associations. These criteria and approaches play an important role in determining how words can co-

occur in the same sentence. The statistical approach emerged from the contextualist English 

tradition, while the meaning-based approach was influenced by the continental tradition. Both 

approaches are also seen by researchers as a criterion for identifying collocations. The psychological 

(associative) approach, on the other hand, is different from these two approaches in that it tries to 

explain how or why the words that make up collocations come together. In this article, the main 

features of collocations and approaches are explained by giving examples from Uzbek Turkish. 

Keywords: Uzbek Turkish, collocation, basic features, approaches 
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Giriş  

Eş dizim  

Eş dizim kavramını İngiliz dil bilimci Firth (1957: 179) “Bir sözcüğü yaptığı ortaklıkla tanırsın” (You shall 

know a word by the company it keeps) sözüyle literatüre kazandırmış olsa da eş dizimlere ilk dikkat 

çeken kişi Palmer’dir. Palmer (1933: başlık sayfası) “Second Report on English Collocations” adlı 

çalışmasında eş dizimi ayrılmaz bir bütün olarak öğrenilmesi gereken ve birleşenlerinden ayrılmayan 

iki veya daha fazla sözcüğün ardışık hâli olarak tanımlar. Palmer bu çalışmasında eş dizimleri daha çok 

pedagojik açıdan ele almış, iki ya da daha fazla birleşene sahip tüm sözcükleri bir çatı altında topladığı 

genel bir terim olarak kullanmıştır. Ancak eş dizimliliği bugünkü dil bilimi literatüründeki anlamıyla 

kullanan ilk kişi Palmer’dir. 1950’lerde Firth’ün eş dizim tanımının ardından Halliday ve Sinclair 

tarafından 1960’larda eş dizim üzerine daha kapsamlı çalışmalar yürütülerek Firth’ün eş dizim yorumu 

genişletilmiş, başka tanımlar önerilmiştir. Ancak 1950’lerden günümüze kadar eş dizim kavramı üzerine 

ortak ve net bir tanım yapılamamıştır. Bunun nedeni ise araştırmacıların çalışama amacına göre ve 

benimsedikleri yaklaşıma göre eş dizimi tanımlamaya çalışmalarıdır. Ancak en önemli sebep ise eş 

dizimlerin serbest sözcük kombinasyonlarıyla deyimlerin ortasında bulanık bir alanda yer almasıdır.  

Eş dizim tanımı literatürde araştırmacıların bakış açısına göre değişiklik gösterse de hem Türkiye’deki 

hem yabancı araştırmacıların eş dizim tanımlarının genel olarak beş ana değişken üzerine kurulduğu 

görülür. 

1. Sözcük kombinasyonlarının sıklığı ve tekrar etmesi, 

2. İki veya daha fazla sözcük unsurunun olması, 

3. Birlikte kullanılabilirlik (collocability), 

4. Anlamsal şeffaflık/kapalılık (Semantic transparency/opacity), 

5. Sözcükler arasındaki semantik ve söz dizimsel ilişki. 

Özetle eş dizimler sıklıkla tekrar eden ve söz dizimsel ve anlamsal uyumlulukla oluşturulan sözcük 

birliktelikleri olarak görülür. 

Eş Dizimleri Tanımlayıcı Temel Özellikler  

Birçok araştırmacı eş dizimi tanımlayabilmek amacıyla eş dizimin temel özeliklerini ortaya koymaya 

çalışmıştır. Bu tanımlayıcı özellikler, daha sık bahsedilen ve çoğu eş dizim araştırmacısı tarafından da 

kabul edilen özelliklerdir.  

Schmid eş dizimlerin “orta derecede gözlemlenebilir yineleme, karşılıklı beklenti ve deyimsellik 

özellikleri sergileyen sözcük birimlerinin kombinasyonları” olarak tanımlanabileceğini söyler ve 

önerdiği eş dizim tanımında dört özellikten bahseder (2003: 244): 

• İki veya daha fazla sözcükten meydana gelmesi, 

• Bu sözcüklerin bitişikliği, en azından belirli bir aralıkta olması, 

• Onların birleşik tekrarı, 

• Karşılıklı beklentileri (mutual expectancy) veya öngörülebilirlikleri (predictability). 

Bir eş dizimin en sık bahsedilen özellikleri iki ya da daha fazla sözcükten meydana gelmesi, sık 
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tekrarlanmalarıdır. Ancak bu özellikler eş dizim için yeterli değildir ve diğer sözcük 

kombinasyonlarından ayırmaya da yetmez. 

a. Eş dizimler prefabrik ifadelerdir 

Eş dizimlerin dilde hazır ifadeler şeklinde bulunması bir dil konuşurunun konuşma akıcılığına ve 

doğallığına katkıda bulunur. Konuşur, bir dildeki eş dizimleri dilin tek tek sözcüklerini ya da gramer 

kurallarını öğrenerek elde etmez. Aksine Hoey’in de (1991) söylediği gibi “yaşamımız boyunca yazılı ya 

da sözlü metinlerle karşılaşarak eş dizimler ediniriz”. Dildeki bu hazır ifadeler, onların bu şekilde 

öğrenilmesi ve kullanılmasını sağlar ve yeniden yapılandırılmalarını engeller. 

Bir dil Sinclair’a göre serbest seçim (the open-choice principle) ve deyim (the idiom principle) ilkeleri 

tarafından yönetilir. Serbest seçim ilkesi dil üretiminde düzenli seçimi ifade ederken deyim ilkesi, 

hâlihazırda mevcut olan prefabrik birimlerin kullanımını ifade eder. Eş dizimler de bu deyim ilkesine 

aittir. Sinclair (1991: 110), eş dizimleri “tek bir seçim oluşturan yarı önceden hazırlanmış tümceler” 

olarak ifade eder. Aynı şekilde Hausmann (1985: 124), bunları dilin “yarı bitmiş ürünleri” olarak 

adlandırır. Eş dizimin prefabrike ifade özelliği, Hausmann (1985) ve Seretan (2011)  tarafından da ifade 

edilmiştir. 

b. Eş dizimler keyfidir 

Eş dizimler öngörülebilir ifade birimleri değildir. Eş dizimin keyfilik özelliği eş dizimi oluşturan 

sözcüklerden birinin eş anlamlısını ikame etmede kısıtlılık gösterir. Örneğin Özbek Türkçesinde lof 

urmoq (laf vurmak) eş diziminde lof unsurunun yerine eş anlamlıları olan so’z/gap sözcükleri 

getirilemez. Yine fikr o’g’irlamoq (fikir çalmak) eş diziminde o’g’irlamoq eylemi fikr sözcüğüyle bir eş 

dizim oluştururken fikr sözcüğüyle aynı anlama gelen o’y/tushuncha gibi sözcüklerle bir eş dizim 

oluşturmaz. Eş dizimin keyfilik özelliğinin lof urmoq (laf vurmak) fikr o’g’irlamoq (fikir çalmak) gibi 

sözcük birliktelikleri genelleştirildikten sonra diğer eş anlamlı sözcüklerle bir kombinasyon oluşmasını 

engellediği görülür. Bu keyfiliğin bir sonucu olarak, eş dizimliliğin bir dilin gramer kurallarıyla yeniden 

üretilemediği ortaya çıkar. 

Eş dizimin keyfilik özelliğini McKeown ve Radev (2006: 3), eş dizimliliğin keyfiliğinin, eş dizimli bir 

sözcük birlikteliğindeki sözcüklerden birinin eş anlamlısını ikame etmenin, uygunsuz bir sözcük 

birleşimine yol açabileceği gerçeğini yakaladığı iddiasıyla açıklar. 

c. Eş dizimler öngörülemez 

Eş dizimler önceden tahmin edilemeyen sözcük birleşmeleridir. Eş dizimlerin öngörülemezlik 

(unpredictable) özelliği eş dizim tanımlarında sıklıkla bahsedilen bir başka ana özelliktir. Cruse’a göre 

(1986:198)  bu benzerlikler anlam bilimsel veya söz dizimsel kurallar temelinde tahmin edilemez, ancak 

metinde bir miktar düzenlilikle gözlemlenebilir. 

Ana dili dışındaki bir dil konuşurunun eş dizimleri tahmin etmesinin ve üretmesinin zor olmasının 

sebeplerinden birisini Seretan (2004: 16) “Bir sözcüğün aynı eş anlamlılık kümesindeki diğer sözcüklere 

göre güçlü bir şekilde tercih edilen belirli bir eş dizimliliğe olan yakınlığının tahmin edilemez olmasıdır” 

olarak açıklar. Evert da (2004: 17) “eş dizimlerin söz dizimsel özelliklerinin, birleşenlerinin 

özelliklerinden tam olarak tahmin edilemeyeceğini” belirtir. Bunun nedeni olarak Seretan (2004), bir eş 

dizimin prefabrik bir birim olarak “genelleşmesi” açık dil bilimsel nedenlere bağlı olmadığından dolayı 
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eş dizimi tahmin etmenin imkânsız olduğunu açıklar. 

d. Eş dizimler tekrar eden yapılardır 

Eş dizimlerin tekrar etme özelliği, dil biliminde eş dizim tanımlarının büyük çoğunluğunda en çok 

vurgulanan özelliktir. Firth (1957) “alışkanlık ve alışılmış” olarak, Benson (1990), “tesadüfen 

beklenenden daha sık bir arada bulunan sözcüklerin kombinasyonları”, McKeown ve Radev (2006) 

“bağlamda tekrarlayan”, Smadja (1993) “belirli bir bağlamda çok sık tekrarlanan” Eş dizim tanımlarıyla 

eş dizimlerin yinelenen doğasını gösterir. E‘tibor qaratmoq, “dikkat çekmek” ko‘zga tashlanmoq “göze 

görünmek”, hissa qo‘shmoq “hisse katmak” gibi yapılar derlemde en sık tekrar eden eş dizimdir. Eş 

dizimin sık tekrar etme özelliği eş dizimlerin “genelleşmesini” sağlamaktadır. 

e. Eş dizimler iki veya daha fazla sözcükten oluşur 

Dil bilimindeki eş dizim tanımlarına bakıldığında eş dizimlerin en az iki sözcükten oluştuğu belirtilirken 

teorik olarak eş dizimlerin sözcük sayısıyla ilgili kısıtlama yoktur. Eş dizimin bu özelliği Sinclair (1991: 

170) tarafından da “Örneklerin çoğunda, eş dizimlilik kalıpları sözcük çiftleriyle sınırlıdır ancak söz 

konusu sözcük sayısında teorik bir kısıtlama yoktur” diye vurgulanmıştır.  

Özbek Türkçesinde gapini kesmoq (sözünü kesmek) eş dizimliliğine cho’rt sözcüğü getirildiğinde gapini 

cho’rt kesmoq (sözünü keskin kesmek) ad+sıfat+eylem kalıbında bir eş dizim meydana geldiği görülür. 

Bu durum eş dizimleri oluşturan unsurların sayısında kısıtlama olmadığını gösterir. 

f. Eş dizimler etki alanına bağlıdır 

Teknik jargonlar genellikle meslekten olmayanlar için tamamen anlaşılmazdır. Çok sayıda teknik terim 

içerirler. Ek olarak, tanıdık sözcüklerin farklı şekilde kullanıldığı görülür. Örneğin, yelkencilik alanına 

aşina olmayanlar ve bu mesleği yapmayanlar için rigg (eti için avlanan bir köpekbalığı türü), jib (flok 

yelkeni) ve leeward (rüzgar yönünde) gibi bazı sözcükler tamamen anlamsızdır. Diğer bazı 

kombinasyonlar da görünüşte teknik sözcükler içermez, ancak bu sözcükler alanda tamamen farklı bir 

anlam kazanır. Örneğin “dry suit”, kuru kıyafet değil, denizcilerin zorlu hava koşullarında kuru kalmak 

için kullandıkları özel bir takım elbisedir. Benzer şekilde, dalgıç giysisi “wet suit”, çeşitli denizcilik 

faaliyetleri için kullanılan özel bir giysi türüdür (Smadja 1993: 147).   

g. Eş dizimlilik birleşenlerinin simetrisizliği  

Dil biliminde genel olarak araştırmacılar eş dizimlerin bir eş dizimli (collocate) ve bir taban (base) 

olarak iki bölümden oluştuğunu kabul eder.  Eş dizimli unsur tabana bağlıyken taban normal anlamını 

korur. 

Mel’čuk ve Hausmann, eş dizim birleşenlerinin aynı statüye sahip olmadığını düşünürler (Hausmann: 

“Birleştirilmiş iki ortağın statüsü eşit değildir”). Hausmann için bir öge özerktir (temel), olağan anlamı 

vardır. Diğeri (eş dizimli) birincisine bağlıdır (Tutin ve Grossmann, 2002: 4).  Mel’čuk’a (1998: 31) göre 

eş dizimler, biri özgürce seçilen, diğerinin seçimi ise bu özgürce seçilen ögeye bağlı olan iki ögeden 

oluşur. Bunu açıklamak için de land a job (işe girmek),  high winds (şiddetli rüzgârlar), do a favour 

(iyilik yapmak) gibi örnekleri verir.  

Bir eş dizimde, bağımlı sözcük “taban”, seçimi özgür olmayan ancak tabana bağlı olan diğer sözcük de 
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“eş dizimli” (collocate) olarak tanımlanır. Semantik olarak, taban tipik anlamında kullanılırken, eş 

dizimli ise taban tarafından belirlenen başka bir anlamı kabul eder. Ad+eylem yapısındaki eş dizimlerde 

taban ad, eylem ise eş dizimli’dir. Yani bir ad+ eylem eş dizimliliğinde eylemin eş dizimdeki anlamı 

taban tarafından belirlenirken bağımsız bir unsur olan taban ise olağan anlamıyla kullanılır. Özbek 

Türkçesinde “diqqatini chalg‘itmoq” (dikkatini dağıtmak) eş dizimliliğinde bağımsız unsur yani taban 

“diqqat”, bağımlı unsur ise “chalg‘itmoq” eylemidir. Aşağıdaki tabloda taban ve eş dizimli kavramları 

hem Özbek Türkçesi hem Türkiye Türkçesindeki ad+eylem eş dizimleri üzerinden açıklanmıştır. 

 Taban (base) Eş dizimli (collocate) 

Özbek Türkçesi fikr  yuritmoq (fikir yürütmek) 

Özbek Türkçesi soʻz/gap ochmoq (söz açmak) 

Özbek Türkçesi ovozi  o‘chmoq (sesi kesilmek) 

Özbek Türkçesi qahqaha  urmoq (kahkaha atmak) 

Türkiye Türkçesi iştahı  kesmek 

Türkiye Türkçesi borca batmak 

Türkiye Türkçesi vakit geçmek 

Kısaca eş dizimdeki taban (ad) unsurunun olağan anlamını koruması, eş dizimli unsurun (eylem) ise 

tabanın seçtiği bir anlamda kullanılması eş dizimi oluşturan unsurların eşit olmadığını yani 

simetrisizliğini gösterir. 

Eş Dizimde Yaklaşımlar  

Williams’a (2003) göre, çağdaş dil bilimde eş dizim kavramıyla ilgili İngiliz geleneği ve kıta geleneği 

olmak üzere iki temel eğilim vardır (Tutin, Kraif 2016: 248). Bağlamsalcı İngiliz geleneğinde (Firth; 

Halliday ve Hasan 1976; Sinclair 1991; Williams 2003), eş dizimler, geniş bir metin bütünlüğünde 

tekrarlayan istatistiksel sözcük ögeleri olarak kabul edilir. “Kıtasal” gelenekte ise eş dizimler sık tekrar 

eden sözcüksel ögenin söz dizimsel ve anlamsal bir ilişkiye sahip anlamlı sözcükler olarak kabul edilir. 

Firth’e kadar uzanan ve özellikle M.A. K. Halliday ve J. Sinclair tarafından daha da geliştirilen birinci 

görüşe göre eş dizim, sözcüklerin belirli bir mesafede birlikte bulunması olarak kabul edilir ve genellikle 

sık olan ve olmayanlar arasında bir ayrım yapılarak,  sıklığın istatistiksel olarak ortaya çıkarıldığı 

istatistik temelli yaklaşım (statistically oriented approach) (Herbst 1996: 380) ya da sıklık temelli 

yaklaşım (frequency-based approach) (Nesselhauf, 2004: 12) olarak adlandırılır. İkinci görüşte ise eş 

dizimler, yaygın olarak bir dereceye kadar sabitlenmiş bir tür sözcük birleşimleri olarak adlandırılan 

anlam temelli yaklaşım (significance oriented approach) (Herbst, 1996) ya da deyimsel yaklaşım 

(phraseological approach) (Nesselhauf, 2004)’dır. Deyimsel yaklaşım Rus deyim biliminden güçlü bir 

şekilde etkilenmiş,  bu yaklaşımı benimseyen araştırmacılar sözlükbilim veya eğitim bilimleri 

alanlarında çalışanlardır; ana temsilciler arasında A. P. Cowie, I. Mel’čuk ve F. J. Hausmann, Howarth, 

bulunmaktadır. 
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Eş dizimlilik birbirinden farklı bakış açılarıyla ele alınması ve genellikle belirsiz anlamlarda 

kullanılmasından dolayı farklı yaklaşımların ortaya çıkmasına sebep olmuştur. Siepmann, eş dizimlere 

yönelik sıklık temelli (frequency-based), anlamsal (semantic), pragmatik (pragmatic) gibi 3 farklı 

yaklaşımı eleştirel bir şekilde gözden geçirir. Deyimlere ve eş dizimlere yönelik üçüncü ve daha yeni bir 

yaklaşım (Feilke 2003) pragmatik yaklaşım olarak adlandırılabilir çünkü bu tür ifadelerin altında yatan 

yapısal düzensizliklerin ve bileşimsizliğin artzamanlı ve işlevsel olarak durumsal bağlam ile dilsel 

biçimler arasındaki ilişkiyi belirleyen pragmatik düzenliliklere tabi olduğunu iddia eder (Siepmann 411 

2005). 

Partington (1998) eş dizimleri “metinsel”, “istatistiksel” ve “psikolojik” veya “çağrışımsal” olarak 

sınıflandırırken, Herbst (1996) eş dizimlilik konusunda üç yaklaşımı ayırt eder: “istatistiksel yönelimli 

yaklaşım”, “anlam yönelimli yaklaşım” ve “metin yönelimli yaklaşım”. Bu yaklaşımların dışında da eş 

dizimlilik psikolojik olarak da ele alınmıştır.  

Dil bilimde yapılan eş dizim tanımlarının tek ortak yönü ise terimin çoğunlukla sözcüklerin bir tür 

dizimsel bağıntısına atıfta bulunmasıdır. Bu çalışmada eş dizimlilikteki istatistik temelli yaklaşım, 

anlam temelli yaklaşım ve psikolojik yaklaşım hakkında kısaca bilgi verilecektir.  

Sıklık Temelli Yaklaşım  

J. R. Firth’e kadar uzanan sıklık temelli yaklaşım (frequency-based approach) genellikle sözcüklerin 

birlikte görünme olasılığının istatistiksel sonuçlarıyla ilgilenmiştir. Eş dizimlere yönelik bu genel 

yaklaşım daha sonra Halliday, Mitchell ve Greenbaum, Sinclair ve Kjellmer tarafından geliştirilmiş ve 

yeni tanımlarla genişletilmiştir. Genellikle, istatistiksel tanım sözcüksel bir ögenin metinsel bağlamında 

rastgele olasılıktan daha büyük görünen ögelerin istatiksel ilişkisini analiz eden araştırmacılar 

tarafından benimsenmiştir. Sıklık temelli yaklaşım daha çok Firth’ün öğrencileri Halliday, Michael Hoey 

ve John Sinclair’in çalışmalarında baskındır. Firth’ün takipçileri, eş dizimin tamamen istatistiksel 

verilere dayalı bir tanımını yapar.   

Herbst (1996: 384), Lyons’un (1977: 612) “Firth’ün eş dizimlilik ile tam olarak ne demek istediği hiçbir 

zaman açıklığa kavuşturulmamıştır” açıklamasını destekler ve Firth’ün eş dizim tanımını iki maddede 

açıklar: 

• Firth için eş dizimlilik öge sınıfları arasında bir ilişki değil, tek tek sözlüksel ögeler arasında 
bir birlikte ortaya çıkma ilişkisiydi. 

• İkinci olarak, eş dizimlilik teriminin kullanımı iki sözcüğün birleşimleriyle sınırlı değildir. 

Sinclair, eş dizimleri “metin içinde birbirlerinden kısa bir boşluk içinde iki veya daha fazla sözcüğün 

geçmesi” olarak tanımlar (1991: 170). Bu tanıma göre, sözcük kombinasyonları aralarında kısa bir boşluk 

olduğu sürece eş dizimli ilişkiler içinde kabul edilir.  

Sinclair (1991) farklı sıklıktaki iki sözcük anlamlı bir biçimde yan yana geldiğinde, eş dizim iki sözcüğün 

her birinin açıklamasının farklı bir değere sahip olduğunu söyler. Eğer a sözcüğü, b sözcüğünden iki kat 

daha sık ise bu sözcüklerin bir arada olduğu her zaman b’nin a’ya göre iki kat daha önemli olduğunu 

belirtir. Bunun nedenini ise b’nin meydana gelme oranının a’dan iki kat daha fazla olması olarak açıklar.  

Sinclair (1991: 115) eş dizimleri “anlamsal” (significant) ve “rastlantısal” (casual) olmak üzere ikiye 

ayırır. Eş dizimli sıklıkların önem derecesi istatistiksel olarak test edilir ve anlamlı olarak kabul 
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edilmeyen eş dizimlilik “rastlantısal” (casual) olarak tanımlanır. Anlamsal eş dizimler  (significant)  ise 

“kendi sıklıklarından daha sık birlikte bulunan ve metin içinde tahmin edilen uzunlukta ortaya çıkan” 

sözcük kombinasyonlarıdır. “O eve geri döndü.” Kapıyı açtığında köpek havladı.” cümleleri analiz 

edildiğinde “ev/dönmek” sözcükleri birçok metinde sık birlikte kullanılmalarından dolayı anlamsal eş 

dizim değildir. Ancak “köpek/havlamak” sözcükleri anlamsal eş dizim oluşturur. Çünkü “havlamak” 

sözcüğü genellikle bir metinde ortaya çıktığında “köpek” sözcüğünün yakınında bulunması gerekir 

(Nesselhauf, 2005: 12).  

Herbst (1996: 385) eş dizimliliğin doğasındaki gradyan (değişim ölçüsü) özelliği ile farklı eş dizim türleri 

arasında ayrım yapılabileceğini ve bu özelliğin bilim adamları tarafından da kabul edildiğini belirtir. Eş 

dizimliliğin gradyan (değişim ölçüsü) özelliği ile Sinclair (1966) rastlantısal (casual) ve anlamsal eş 

dizimlilik (significant collocation) arasında, Cowie (1978) serbest ve sınırlı arasında (open and 

restricted), Aisenstaedt (1981) serbest ve sınırlı (free and restricted) eş dizimler arasında ayrım yaptığını 

söyler. 

Derlem temelli sözlükbilim alanındaki öncü çalışmalarıyla da tanınan Sinclair (1991:110) bir dil 

konuşurunun seçimlerini yöneten iki ilke olduğu sonucuna varmış ve bu doğrultuda serbest seçim ilkesi 

(the open-choice principle) ve deyim ilkesi (the idiom principle) olmak üzere iki farklı basit bir teori öne 

sürmüştür.  

Konuşurun dil kuralları sistemine göre bir dizi sözcük arasından seçim yapmasına izin veren serbest 

seçim ilkesinde, üretilen her sözcük bağımsız bir anlam taşır ve her biri ayrı bir seçimi temsil ederken 

deyim ilkesi, belirli bir sözcüğün seçiminin yakın çevredeki diğer sözcüklerin seçiminden sorumlu 

olduğu fikrine dayanır. Sinclair (1991) serbest seçim ilkesini aynı zamanda “boşluk doldurma” (slot-

and-filler) modeli olarak da adlandırır. Başka bir deyişle, serbest seçim ilkesi, yarı önceden 

oluşturulmuş (semi-preconstructed) cümlelerin dışında veya çok çeşitli ögelerle doldurulabilecek bu tür 

ifadelerdeki boşluklarda çalıştığı söylenebilir. Sinclair (1991), serbest seçim ilkesinin bir dile 

yaklaşmanın ve onu tanımlamanın normal yolunu yansıttığını ve tüm dillerin dil bilgisi kurallarının 

serbest seçim ilkesine göre kurulduğunu belirtir. 

Deyim ilkesinde, serbest seçim ilkesinin aksine sözcüklerin rastgele ortaya çıkmadığı varsayılır. 

Sinclair’in görüşüne göre, dil davranışımızın ana belirleyicileri “deyim ve serbest seçim ilkeleri”dir ve 

deyim ilkesi, serbest seçim ilkesine göre önceliklidir. 

Deyim ilkesi, bir dil öğrenen kişinin, bölümlere ayrılarak analiz edilebilir gibi görünse bile, tek seçimler 

oluşturan çok sayıda yarı önceden oluşturulmuş tümcelere sahip olmasıdır (Sinclair 1991: 110). Deyim 

ilkesine göre birçok metin deyimler, atasözleri, klişeler, teknik terimler, jargon ifadeleri ve deyimsel 

fiiller gibi hazır ifadelerden meydana gelir ve büyük ölçüde zihinsel sözlükte “tek seçimleri oluşturan” 

çok sözcüklü ifadelerden oluşur. Deyim ilkesi, dil kullanıcılarının, konuşma üretiminde sözcüklerden 

daha büyük önceden hazırlanmış tümcelere sahip olduklarını varsayar. Schmid (2003: 237 ) Sinclair’in 

serbest seçim ve deyim ilkelerini birbirini dışlayan ilkeler olarak değil, daha çok birbirini tamamlayıcı 

ilkeler olarak görür. 

Herbst (1996: 384) istatistiksel eş dizim yaklaşımını iki nedenden dolayı sorunlu görür: 

• İlk olarak, özellikle analiz edilen materyalin temsili doğası ile ilgili olarak, her türlü derlem 
analizinde yer alan genel problemler nedeniyle. Ancak, bilgisayar destekli analizler bu 
sorunun üstesinden gelinmesine yardımcı olabilir. 
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• İkinci olarak, Sinclair tarafından üretilen konumsal ifadeler, bağlam göz ardı edilirse sınırlı 
değere sahiptir. 

Sıklık temelli yaklaşımda ögeler arasındaki söz dizimsel ilişki, genellikle bir eş dizim oluşturup 

oluşturmadıklarına karar vermede bir rol oynamaz. Ancak Kjellmer dil bilgisi ilişkisi olmayan veya çok 

uzak olan dizileri tanımından çıkarır.  Örneğin “Gece, ne olduğunu aniden hatırladı.” gibi bir cümlede, 

(göreceli) sıklık kriteri karşılansa bile, Kjellmer bir eş dizim olarak kabul etmez. Greenbaum’un eş dizim 

tanımı ise yalnızca yakın bir dil bilgisi ilişkisi içinde duran sözcükleri içerir. Bununla birlikte 

Greenbaum, belirli bir süre içinde birlikte oluşma kriterini tamamen reddettiği için (birlikte oluşma 

sıklığı kriterini muhafaza etmesine rağmen) sıklık temelli yaklaşımın daha az tipik temsilcilerinden 

biridir ve onun tanımı, eş dizimlerin deyimsel görüşüne yaklaşır (Nesselhauf, 2004: 15). Greenbaum 

(1974) eş dizime söz dizimsel ve anlamsal yönleri de dâhil ederek eş dizim tanımını geliştirmiştir. 

Eş dizimlilik üzerine kurulmuş kapsamlı teorik bir model, Hoey’in (2005) sözcüksel hazırlama “lexical 

priming” kuramıdır. Bu çerçevede Hoey, derlem dil bilimsel yöntemleri bilişsel psikolojik teori ile 

birleştirir. Hoey (2005: 3) eş dizimliliğin istatistiksel tanımını, “sözcüksel bir ögenin metinsel (textual) 

bağlam içinde tesadüfi sıklığından daha fazla görülen ögelerle olan ilişkisi” olarak verir. Ancak eş 

dizimin yaygınlığının herhangi bir açıklamasının psikolojik olması gerektiğini çünkü eş dizimin temelde 

psikolojik bir kavram olduğunu ifade eder. Bu psikolojik ilişkilendirmeyi de psikolinguistik “hazırlama” 

kavramıyla açıklar. 

Sıklık temelli yaklaşıma göre eş dizim, sözcüklerin bir dilde keyfi olarak birleştirilmesi durumunda 

sözcük kombinasyonlarının anlamından bağımsız olarak iki veya daha fazla sözcüğün istatistiksel olarak 

beklenenden daha yüksek bir sıklıktaki sözcüklerin anlamlı bir birlikteliğidir. Dil biliminde bir sözcüğün 

başka sözcüklerle kullanım sıklığı göstermesi istatistiksel olarak eş dizimsel yapıları ortaya çıkarır. 

İstatistiksel yaklaşımı benimseyen araştırmacıların bazıları eş dizimlerin diğer sözcük birleşmeleriyle 

olan ilişkilerini göz ardı ederler. Firth’ü takip eden birçok araştırmacı, eş dizimliliğin tamamen 

istatistiksel bir tanımını varsayar.  

Anlam Temelli Yaklaşım  

Anlam temelli yaklaşımın kökleri deyimsel birimleri, anlamsal ve pragmatik işlevlerine göre 

sınıflandıran Rus deyim bilimci Vinogradov’a kadar dayanır. Deyim bilimsel birimler tanımında 

Vinogradov (1977), birimleri opaklık derecelerine, yapısal sabitliklerine, gerçek/biçimsel anlamlarına ve 

bağlamsal sınırlarına göre dört geniş tipte sınıflandırarak bileşimsizlik ve ikame edilemezlik gibi önemli 

özellikleri tanımlar. Bu iki özellik eş dizimi bir yandan deyimlerden diğer yandan da serbest sözcük 

kombinasyonlarından ayıran kriterlerdendir. 

Anlam temelli yaklaşım sadece istatistiksel verilere dayalı değil aynı zamanda dil bilgisel veya söz 

dizimsel yapıdaki sözcük birlikteliklerinin anlamsal temelleri üzerine dayanır. İstatistik temelli 

yaklaşımın aksine, anlam temelli yaklaşım eş dizim ögelerinin söz dizimsel olarak ilişkili olmasını 

gerektirir. Anlam temelli yaklaşımın en önemli temsilcileri A. P. Cowie, Mel’čuk ve F. J. Hausmann’dır. 

Greenbaum, Kjellmer, Altenberg, Nesselhauf gibi araştırmacılar hem anlam temelli hem de sıklık temelli 

yaklaşımı birlikte kullanmışlardır.  

Nesselhauf (2005) eş dizimleri anlam temelli yaklaşıma göre yani belirli bir dil bilgisel yapıdaki bir tür 

sözcük kombinasyonu olarak ele alır ancak sıklık temelli yaklaşımı da tamamlayıcı bir yöntem olarak 

görür. Anlam temelli yaklaşımı benimseyen Nesselhauf sözcük kombinasyonlarını serbest birleşimler, 
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eş dizimler ve deyimler olarak üç ana türe ayırır. Nesselhauf, Cowie’nin aksine hem eş dizimler ile serbest 

kombinasyonlar arasındaki ayrım için hem de eş dizimler ile deyimler arasındaki ayrım için sadece 

değiştirilebilirlik (commutability) ölçütünü kullanır.  

A.P. Cowie (1994), anlam temelli yaklaşımın önemli temsilcilerinden biridir. Eş dizimleri bir tür sözcük 

kombinasyonları olarak görür ve onları diğer sözcük kombinasyonlarından bir yandan deyimlerden 

diğer yandan da serbest birleşimlerden (free combinations) ayırarak tanımlar.  Cowie sözcük 

kombinasyonlarını “bileşikler” (composites)  ve “kalıp ifadeler” (formulae)  olarak iki ana türe ayırır: 

Kalıp ifadeler, “Nasılsın?” veya “Günaydın” (Özbek Türkçesi: Qandaysiz?, Xayrli tong)  gibi temelde 

pragmatik bir işleve sahip kombinasyonlardır. Eş dizimler, birincil olarak söz dizimsel bir işleve sahip 

olarak tanımlanan “bileşikler” grubuna aittir. Cowie (1981) Bileşikler (composites) grubundaki ayrımları 

açıklık (transparency) ve değiştirilebilirlik (commutability ya da substitutability) kriterleri temelinde 

yapar: Açıklık, kombinasyonun ögelerinin ve kombinasyonun kendisinin gerçek (literal) ya da gerçek 

dışı (nonliteral) bir anlamı olup olmadığını ifade ederken değiştirilebilirlik, kombinasyon ögelerinin yer 

değiştirmesinin kısıtlanıp kısıtlanmadığını ve ne dereceye kadar kısıtlandığını ifade eder.  

Hausman’a göre değişen sözlük birleşimleri yaratıcı eş dizimsel birliktelikler ve eş dizimler olarak 

ayrılmaktadır. Yaratıcı eş dizimsel birleşimler alışılmışın dışında, kurallardan bağımsız ve eş 

dizimlerden farklı olarak bir kerelik kullanımları yansıtmakta ve alışılmamış bağdaştırmalar şeklinde 

genellikle yazınsal biçemde karşımıza çıkmaktadır (Eken, 2015: 45). 

Hausmann (1984) sözcük birleşimlerine ilişkin sınıflandırmasını şu şekilde verir (Hausmann 1984’den 

akt. Eken 2015: 45): 

Sözcük birleşimi 

  

  

Sabit sözcük birleşimi  Değişken sözcük birleşimi 

    

 

 

  Birleşik sözcük             Birleşim        

 

 

       Eş dizim             Yaratıcı eş dizim 

Şekil 1. Hausmann’ın Sözcük Birleşimlerine İlişkin Sınıflandırılması 

Anlam temelli yaklaşımın en önemli temsilcilerinden biri olan Mel′čuk eş dizim tanımını, Sözcüksel 

İşlev (Lexical Functions) aracılığıyla “Anlam Metin Teorisi” (Meaning-Text Theory) çerçevesinde 

yapmıştır. Mel’čuk’a göre (1998: 31) eş dizimler, deyimlerin mutlak çoğunluğunu oluşturur ve bu 
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durumun herhangi bir deyim teorisi için temel bir sorun oluşturduğunu ifade eder. Bu sebeple eş 

dizimleri dikkatli, sistematik ve ayrıntılı bir şekilde açıklamak için sözcüksel işlevler  (lexical functions) 

aracılığıyla Anlam Metin Teorisini önerir. 

Mel’čuk (1998: 30) eş dizimleri, kalıp ifadelerin (phrasemes) bir alt sınıfı olarak görür. Bu nedenle, eş 

dizimli olmayan kalıp ifadelerin kendilerine özgü farklılıkları açısından tanımlanmaları gerektiğini 

belirtir ve kalıp ifadeleri şöyle sınıflandırır: 

 

Şekil 2. Mel’čuk’un Kalıp İfade (phrasemes) sınıflandırması 

Uygulamaya dayalı öbekler, tüm hazır ifadeleri, selamlamaları, mektuplarda kullanılan tipik ifadeleri, 

teknik klişeleri, atasözleri ve özdeyişleri içerir. Anlam bilimsel öbeklerin alt kategorisini ise deyimler 

(idioms), eş dizimler (collocations) ve yarı deyimler (quasi-idioms) oluşturur. Mel’čuk’un 

sınıflandırması Cowie’nin sınıflandırmasıyla benzer özellikler gösterir. Cowie’nin, sözcük 

kombinasyonlarını iki kategoriye ayırdığı sınıflandırmasındaki “bileşikler” (composites) kategorisi,  

Mel’čuk’un anlam bilimsel öbeklerine (semantic phrasemes),  “kalıp ifadeler” ise (formulae) edimsel 

öbeklerine (pragmatic phrasemes) karşılık gelir. 

Doğan (2016), anlam temelli eş dizimlilik yaklaşımında sözcük birleşmelerinin birbirinden özellikle de 

deyimlerden (idioms) ve serbest birleşmelerden (free combinations) ayırt edilmeye ve betimlenmeye 

çalışıldığını söyler. Bu yönüyle anlam temelli eş dizim yaklaşımı bütüncül bir bakış açısına sahiptir 

(Doğan, 2016: 25).  

Bu çalışmada eş dizimleri tespit etmede sıklığın tek başına belirleyici bir ölçüt olmamasından dolayı eş 

dizimler anlam temelli yaklaşıma göre ayırt edilecektir. 

Psikolojik (Çağrışımsal) Yaklaşım  

Eş dizim, istatistiksel ve anlam temelli yaklaşımların dışında Hoey, Leech, Partington gibi araştırmacılar 

tarafından psikolojik veya çağrışımsal olarak da değerlendirilmiştir. Psikolojik yaklaşıma göre eş dizim 

sözcükler arasındaki güçlü çağrışımları içerir. Hoey (2005), eş dizimliliğin istatistiksel tanımının yeterli 

olmadığını çünkü sıklığın eş kullanımlılığı (co-occurrence) tanımlamak için sağlam bir kriter olduğunu 

söyler. Ancak istatistiksel tanımının eş dizimlilikle ilgili ilk etapta neden var olması gerektiğine dair 
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hiçbir ipucu vermediğini savunur. Bu tanımın yöntemi amaç ile karıştırdığını belirtir. Dolasıyla Hoey 

(2005: 5), eş dizimliliğin “Dört sözcüğe kadar olan sözcükler arasındaki psikolojik bir ilişki olduğunu ve 

bunların derlemde rastgele dağılımının açıklanabilenden daha sık birlikte ortaya çıkmalarıyla 

kanıtlandığını” ifade eder. Bu sözcükler arasındaki psikolojik ilişkiyi, psikolinguistik hazırlama 

(priming) kavramıyla açıklar.   

Hoey (2005: 8) “Lexical Priming” adlı çalışmasında, psikolinguistik literatürdeki anlamsal hazırlama 

(semantic priming) kavramının, bir hazırlama (priming) sözcüğünün belirli bir hedef (target) sözcüğü 

tetiklemesini tartışmak için kullanıldığını belirtir. Anlamsal hazırlama kavramını açıklamak için beden 

(body), kalp (heart), ve hile (trick)  sözcüklerini örnek olarak verir. İlk önce beden sözcüğü verilen bir 

dinleyiciye, kalp sözcüğünü, daha öncesinde de kendisine hile gibi alakasız bir sözcük verilmiş olmasına 

kıyasla daha hızlı tanır. Yani beden sözcüğü semantik bağlamda dinleyiciyi kalp sözcüğüne hazırlar. 

Eş dizimin temelde psikolojik bir kavram olduğunu söyleyen Hoey (2005) her sözcüğün eş dizimsel 

kullanım için zihinsel olarak hazırlandığını varsaydığımızda eş dizimi açıklayabileceğimizi iddia eder. 

Hoey’e göre (2005: 8) bir sözcük, konuşma ve yazılı metin yoluyla edinildiğinden içinde bulunduğu 

bağlamlar ve iç bağlamlarla (co-texts) kümülatif olarak yüklenir. Sözcüğe dair bilgimiz, belirli 

bağlamlarda belirli başka sözcüklerle birlikte meydana geldiği gerçeğini içerir. Bu durum, bu 

sözcüklerden oluşturulmuş sözcük dizilişlerini de kapsar ve bu sözcük dizilişleri oluştukları bağlamlar 

ve iç bağlamlarla (co-texts) zihnimize yüklenir.  

Özetle Hoey’in sözcüksel hazırlama (lexical priming) teorisine göre eş dizimlilik, bir dil konuşurunun 

çeşitli bağlamlarda bir sözcükle tekrar tekrar karşılaşmasından kaynaklanan psikolojik olarak 

hazırlama (priming) olgusuyla yakından ilişkilidir. Bu karşılaşmalar, belirli sözcüklerin sıklıkla birlikte 

meydana geldiği ve bu nedenle birbirlerini hazırladığı zihinsel tanıklı dizine olanak sağlar. Her sözcük 

veya sözcük kombinasyonu başka bir sözcüğü veya sözcük grubunu tetikler. Bir dinleyici hemşire 

sözcüğünü duyduğunda anlamsal olarak ilişkili olan doktor, hastane, ilaç veya hasta bakıcı gibi 

sözcüklerin gelmesini bekleyecektir. Hoey sözcüksel hazırlama teorisiyle dinleyici ve konuşmacıdaki 

psikolojik süreçlere de başvurarak sözcüklerin nasıl belirli kalıplarla ortaya çıktığını açıklamaya 

çalışmıştır. 

Daha önce belirtildiği gibi eş dizim tanımları Partington (1998: 16-17), tarafından metinsel, istatistiksel 

ve psikolojik veya çağrışımsal olarak tanımlanır ve gruplandırılır. Partington, Sinclair’ın (1991) eş dizim 

tanımını (bir metinde kısa bir boşluk içinde iki veya daha fazla sözcüğün bulunması) metinsel tanım 

olarak, Hoey’in (1991) tanımı da (sözcüksel bir ögenin metinsel bağlamında rastgele olasılıktan daha 

büyük görünen ögelerle olan ilişkisi olması)  istatistiksel bir tanım olarak ele alır. Eş dizimliliğin 

sözcükler arası güçlü çağrışımlardan meydana geldiğini ileri süren Leech, “Semantics The Study of 

Meaning” (1985) adlı çalışmasında anlamın yedi türünden bahseder. Leech (1985: 17), yedi anlam 

türünden biri olan eş dizimsel anlamı (collocative meaning) “bir sözcüğün çevresinde meydana gelme 

eğiliminde olan sözcüklerin anlamlarından dolayı kazandığı çağrışımlardan oluşması” olarak açıklarken 

hem istatistiksel hem de psikolojik ilişkiyi ele alır.  

Bahns da, eş dizimliliklerin temel özelliklerinden bahsederken eş dizimlerin psikolojik olarak belirgin 

olduğunu ifade eden diğer bir araştırmacıdır. Bahns’a göre (1993: 57) eş dizimlilikler, deyimlerin aksine 

kendilerini oluşturan parçalarının anlamlarını yansıtması, sıklıkla kullanılması, serbest 

kombinasyonların aksine hemen akla gelmesi ve psikolojik olarak da belirgin olması gibi özellikler taşır. 
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Psikolojik yaklaşıma göre bir sözcüğün başka bir sözcükle eş dizimlilik ilişkisi psikolojik olarak doğal bir 

dil konuşurunun zihinsel sözlüğünde önemli bir yer tutar. Zihinsel sözlükteki sözcükler arasındaki 

çağrışımsal bağ, bir ana dil konuşuru için kolayca gerçekleşirken ana dilinin dışında ikinci bir dil için 

çağrışımsal bağ muhtemelen daha zor gerçekleşir. Örneğin Türkiye Türkçesinde sigara sözcüğü içmek 

eylemiyle eş dizimlilik oluştururken Özbek Türkçesinde ise chekmoq (sigara/sigaret chekmoq) eylemiyle 

eş dizim oluşturur. Yine sir sözcüğünü ushlamoq (tutmak) eylemi ile değil tutmoq eylemi (sir tutmoq) 

ile eş dizim oluşturur. Yani ana dil konuşuru zihinsel sözlüğünde sigara/sigaret sözcüğünü chekmoq 

eylemi ile sir sözcüğünü de tutmoq eylemi ile kolayca ilişkilendirilebilir ve bu psikolojik veya çağrışımsal 

olarak belirgindir. Bu nedenle, ana dili konuşuru olmayan kişilerin sözcükler arasındaki bu çağrışımsal 

bağı kuramaması sözcüklerin eş dizimleriyle bağlantılı olarak zihinsel sözlükte depolandığını 

göstermektedir. 

Sonuç  

1960’lardan günümüze kadarki süreçte eş dizim kavramı üzerine net ve ortak bir tanım yapılamamıştır. 

Araştırmacıların çoğu eş dizimin dildeki yerini belirlemek amacıyla eş dizimlerle benzer özellikleri 

gösteren diğer sözcük birlikteliklerinin ayrımını yapabilmek için eş dizimlerin temel özelliklerini ortaya 

koymaya çalışmışlardır. Yapılan çalışmalarda eş dizimler genellikle istatistiksel yaklaşıma ve anlam 

temelli yaklaşıma göre ele alınmıştır. İstatistiksel yaklaşım eş dizim yapılarının neden ve nasıl 

oluştuğuna dair bilgi vermez. İstatistiksel yaklaşımı benimseyen araştırmacılar eş dizimleri bulmada 

sözcüklerin sadece bir arada bulunma sıklığını temel alırken anlam temelli yaklaşımı benimseyen 

araştırmacılar tek başına sıklığı yeterli görmezler. Eş dizimlerin dildeki yerini saptamak için belirlenen 

temel özellikler ve kriterler anlam temelli yaklaşımı savunan araştırmacılar tarafından ortaya 

konmuştur.    Anlam temelli yaklaşımı benimseyen araştırmacılar sadece sıklık verilerine göre değil aynı 

zamanda dil bilgisel veya söz dizimsel yapıdaki sözcük birlikteliklerinin anlamsal temelleri üzerinde de 

dururlar. Anlam temelli yaklaşıma göre choy, sho‘rva, suw ichmoq (çay, çorba, su içmek) gibi sıklığı 

yüksek olan sözcük birliktelikleri ile qasam, ont ichmoq (ant içmek) gibi sözcük birlikteliklerini aynı 

kategoride görülmez. Choy, sho‘rva, suw ichmoq (çay, çorba, su içmek) yapıları sınırsız sözcükle bir 

araya gelebilen serbest sözcük kombinasyonları olarak değerlendirilirken qasam ichmoq, ont ichmoq 

(ant içmek) yapılarını ise belli bir kısıtlılık içeren eş dizim yapıları olarak değerlendirilir.  

Her iki yaklaşım aynı zamanda araştırmacılar tarafından eş dizimleri saptamaya yönelik bir kriter olarak 

da görülür. Ancak psikolojik (çağrışımsal) yaklaşım bir kriterden ziyade daha çok eş dizimleri oluşturan 

sözcüklerin nasıl veya neye göre bir araya geldiğini açıklamaya yönelik bir yaklaşımdır. Bu yaklaşımı 

benimseyen araştırmacılar eş dizimliliğin sözcükler arası güçlü çağrışımlardan ve söz dizimsel çekimden 

meydana geldiğini, her sözcüğün eş dizimsel kullanım için zihinsel olarak hazırlandığını iddia ederler. 

Sözcükler arasındaki çağrışımsal bağ, ana dili konuşuru için kolaylıkla tahmin edilirken ana dili 

konuşuru olmayan kişilerin sözcükler arasındaki bu çağrışımsal bağı tahmin etmesi ve üretmesi zordur. 

Bundan dolayı ikinci dil öğrenenlerin eş dizim yapılarını hazır yapılar şeklinde öğrenmeleri gerekir. 
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13. Mütercimi Meçhûl Bir Cevâhir-nâme Risâlesi1 

Sibel MURAD2 

APA: Murad, S. (2024). Mütercimi Meçhûl Bir Cevâhir-nâme Risâlesi. RumeliDE Dil ve Edebiyat 
Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 238-261. DOI: https://zenodo.org/record/13823403  

Öz 

Değerli, yarı değerli ve değersiz taşları konu edinen cevâhir ilmiyle ilgili eserlerin müstakil olarak 

hazırlanmalarından önce cevherler hakkındaki ilk bilgilere doğa bilimleriyle ilgili eserlerde 

rastlanmıştır. Müstakil olarak yazılan cevher-nâmeler yazıldıkları diller dışında farklı dillere tercüme 

edilmişlerdir. Değerli taşların ele alındığı bu eserlere her zaman diliminde ve kültürde rağbet olmuş; 

zenginliğin, ihtişamın ve dolayısıyla kudret ve iktidarın simgesi olarak görülen kıymetli taşlardan 

bahseden cevher-nâmeler özellikle hükümdarlar için önem arz etmiştir. Türk edebiyatında gerek telif 

gerekse tercüme edilen birçok örneği bulunan cevher-nâmelerin bu yazımızda bahsedeceğimiz gibi 

müellifi ve mütercimleri belli olmayan örnekleri de mevcuttur. Çalışmamızda ele alacağımız eserin 

mütercimi, Tûsî’nin Farsça cevher-nâmesinden kısaltarak Türkçeye tercüme ettiği eserinde başka 

tabiplerden de alıntılar yapmış, Kazvînî’nin Acâyibü’l-Mahlûkât’ından da tercümesine bazı taşların 

özellikleriyle ilgili bilgiler ilave etmiştir. Böylece tercüme geleneğimizde sıklıkla görüldüğü üzere 

mütercim, tercüme faaliyetinin ötesine geçerek eserine telif-tercüme özelliği kazandırmıştır. Toplam 

19 cevherin ele alındığı eserde cevherlerin anlatıldığı bölümler, düzenli olmamakla beraber, 

“hâssiyyet, tekmîl, tezyîl” alt başlıklarına ayrılmıştır. Eserin dili Klasik Osmanlı Türkçesidir. Eserde 

bazı sözcüklerin Anadolu ağızlarındaki biçimlerine de rastlanmaktadır. Bu çalışmada, mütercimi belli 

olmayan bu cevher-nâmenin muhtevası hakkında bilgi verilecek, metnin dil ve yazım özelliklerine 

değinilerek bu meçhul cevher-nâmenin çeviri yazılı metni sunulacaktır. Böylelikle hacmen küçük olsa 

da bir cevher-nâme örneği daha dil ve edebiyat tarihimiz içerisinde yerini alacaktır. 

Anahtar kelimeler: Risâle-i Cevâhir-nâme, cevher-nâme, cevher, değerli taşlar, kıymetli taşlar. 
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A Cevâhir-nâme Book with an Unknown Translator3 

Abstract 

Before the independent preparation of works on the science of gemstones, which were about precious, 

semi-precious and worthless stones, the first information about ores was found in works related to 

natural sciences. Cevher-names written independently have been translated into different languages 

other than the languages in which they were written. These works, which feature precious stones, 

have been in demand in every time period and culture; cevher-names that mention precious stones, 

which are seen as symbols of wealth, magnificence, and therefore power and power, were especially 

important for the rulers. There are many examples of cevher-names, both copyrighted and translated, 

in Turkish literature, as can be seen in the example we will talk about in this article, there are also 

examples whose author/translator is unknown. The translator of the work we will discuss in our study 

made quotations from other medical scholars in his work, which he translated into Turkish by 

abbreviating Tûsî's Persian cevher-name, and added information about the properties of some stones 

to his translation from Qazvînî's Acâyibü'l-Mahlûkât. Thus, as is often seen in our translation 

tradition, the translator went beyond the translation activity and gave his work the feature of 

copyright translation. In the work where a total of 19 gems are discussed, the chapters in which the 

gems are described are divided into subheadings of "hâssiyyet/quality, tekmîl/completeness, 

tezyîl/addition", although not in a regular manner. Although the language of the work shows the 

characteristics of Classical Ottoman Turkish, the forms of some words in Anatolian dialects are also 

encountered. In our study, information will be given about the content of this cevher-name, whose 

author/translator is unknown, and the translated text of this unknown cevher-name will be presented 

by touching on the language and spelling features of the text. Thus, even though it is small in terms 

of the number of pages, another example of cevher-names will take its place in our history of language 

and literature. 

Keywords: Risâle-i Cevâhir-nâme, cevher-name, ore book, ore, precious stones. 
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Giriş 

Cevher-nâmeler, “ilm-i cevâhir” olarak adlandırılan ve çoğunlukla doğada hazır bulunan cevherleri konu 

alan eserlerdir. Çağlar boyunca çeşitli özellikleri sebebiyle kullanılan cevherler, kıymetlerine ve 

faydalarına göre değerli, yarı değerli, değersiz olarak sınıflandırılmıştır. Özellikle kıymetleri bakımından 

günümüzde de olduğu gibi elmas, zümrüt, inci, yakut gibi değerli cevherlere sahip olmak bilhassa 

hükümdarlar için bir güç simgesi olmuştur. Kıymetlerinin yanında parıltılı, ihtişamlı görünümleri 

sebebiyle de herkesin sahip olmak istediği nesneler olarak görülmüşlerdir. Bazen süs ve ziynet eşyası, 

bazen de iktidarın ve zenginliğin bir nişanesi olan değerli taşlardan aynı zamanda bazı tıbbî 

uygulamalarda da yararlanılmıştır. Değerli, yarı değerli, değersiz olarak adlandırılan taşların fiziksel ve 

psikolojik birçok hastalığın tedavisinde kullanılması4 günümüzde de devam etmektedir. Cevherlerin 

kullanıldığı bir diğer alan da büyü uygulamalarıdır. Her kültürde uğurlu ya da uğursuz kabul edilen 

taşlar olduğu gibi güç edinmek, toplumda sayılan ve sevilen biri olmak, kişiler arasında sevgi ve 

muhabbetin artması, işlerin tez hallolması, kaza ve beladan, kötü düşlerden ve ruhlardan korunma, 

savaşlarda galibiyet, ticarette bereket, kişisel iç huzur ve sakinlik gibi birçok insani hususlar için 

kullanılmışlardır. 

Tüm bunlardan ötürü insanlar için birçok anlamda önemli olan cevherlerden bahseden ilk medeniyet 

Antik Yunan’dır. Aristoteles’in (MÖ 384-322) Meteorologica’sı her ne kadar sadece cevherleri ele alan 

bir eser olmasa da doğada bulunan minerallerle ilgili bilimsel verileri içeren ilk eser olarak kabul edilir 

(Aksoy, 2018, s. 14). Theophrastos’a (MÖ 371-287) ait De Lapidibus (Taşlar Üzerine) ve Plinus’a (MS 

23-79) ait Naturalis Historia (Doğa Tarihi, MS 77), Dioskorides’in (MS 40-90) De Materia Medica’sı, 

Damigeron’un De Lapidibus’u ve Orpheos’un Lithika adlı eseri de cevherlerle ilgili ilk bilgilere rastlanan 

kaynaklardır (Demir ve Kılıç, 2003, s. 5-7). 

İslâm coğrafyasındaki cevherlerle ilgili ilk eserler tercüme yoluyla meydana getirilmiştir. Grekçe, Hindî 

ve İranî dillere ait eserler İslâm coğrafyasında mütercimler tarafından kendi dillerine çevrilmiştir. 

Aristoteles’e mâl edilen Kitâbü’l-Ahcâr, bu dönemdeki ilk tercüme olarak kabul edilmektedir. İslâmî 

döneme ait ilk telif cevher-nâme Yuhanna bin Mâseveyh’in (ö. 857) Kitâbü’l-Cevâhir ve Sıfâtihâ ve fî 

Eyyi Beledin Hiye ve Sıfâti’l-Gavvâsîn ve’t-Tüccâr’ıdır.5 İslam coğrafyasının en tanınan cevher-nâme 

yazarı Ezhârü’l-Efkâr fî Cevâhiri’l-Ahcâr (Kitâbü’l-Ahcâri’l-Mülûkiyye) adlı eseriyle Tîfâşî’dir (ö. 1253). 

Yazmış olduğu Tansûk-nâme-i İlhânî adlı cevher-nâmesiyle Ebû Ca‘fer Nasîrüddîn Muhammed b. 

Muhammed b. el-Hasen et-Tûsî (ö. 1274), kendisinden sonraki cevher-nâme yazarlarının takip ettikleri 

bir örnek ortaya koymuştur. 

Müstakil olarak cevherlerden bahseden eserlerden önce İslâm coğrafyasında olduğu gibi farklı bilim 

dallarında (tıp, kimya, simya gibi) yazılmış eserler içinde cevherlerle ilgili bilgilere yer verilmiştir. 

Ahmed-i Bîcân’ın (ö. 1460’tan sonra) Acâyibü’l-Mahlûkât’ı ve Dürr-i Meknûn’u , 15. yüzyılda yapılan 

Acâ’ibü’l-Mahlûkât tercümesi, Nidâî’nin (ö. 1567’den sonra) Menâfiü’n-Nâs’ı, Zeynelâbidîn ibn Halîl’in 

(ö. 1647) Şifâ’ el-Fu’âd li-Hazreti Sultân Murâd’ı, 17. yüzyılda yazılan bir müfredât kitabı olan Sakızlı 

İsa Efendi’nin (ö. 1649) Nizâmü’l-Edviye’si, Erzurumlu İbrahim Hakkı’nın (ö. 1780) Ma’rifet-nâme’si, 

Gelibolulu Sürûrî’nin (ö. 1562) İbnü’n Nefîs’in (ö. 1288) el-Mûcez fi’t-Tıbb adlı eserine yaptığı şerhi6, 

 
4  Değerli taşların tıbbî faydaları için bk. Murad, S. (2024b). 
5  Çalışmamızda İslâm coğrafyasında yazılan cevher-nâmelerden kısaca bahsedilmiştir. Ayrıntılı bilgi için bk. Murad, S. 

(2024a).  
6  Ayrıntılı bilgi için bk. Kaçar, M. ve Akdağ, A. (2022). 
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Tercüme-i Müfredât-ı İbni Baytâr7 ve Mâ-lâ Yesa‘u’t-Tabîbe Cehluhu8 adlı eserlerin bazı bölümleri 

cevherlerle ilgilidir. (Murad, 2024, s. 58).  

Müstakil cevher-nâmelerin Türkçe ilk örnekleri 15. yüzyıldan sonra karşımıza çıkar. Türkçe telif ilk 

müstakil cevher-nâme yazarı olarak kabul edilen Muhammed b. Mahmûd-ı Şirvânî (ö. 1438’den sonra) 

Cevher-nâme ve Tuhfe-i Murâdî adlı iki cevher-nâme kaleme almıştır. Tîfâşî’nin (ö. 1253) cevher-

nâmesinden yararlanarak hazırladığı Cevher-nâme adlı eserini daha sonra genişleterek Tuhfe-i 

Murâdî’yi ortaya koymuştur (Argunşah, 1999, s. 14). Türkçe kaleme alınan ve mensur olmayan tek 

cevher-nâme ise Ahmed-i Bîcân’a (ö. 1460’tan sonra) aittir (Kutlar, 2001; Kara 2016). Nasîrüddîn-i 

Tûsî’nin meşhur cevher-nâmesi Tansûk-nâme-i İlhânî, 15. yüzyılda Mustafâ b. Seydî tarafından 

Türkçeye tercüme edilmiştir (Murad, 2019). 16. yüzyılda yazılmış Yahyâ bin Muhammed Gaffârî’ye ait 

Yakûtatü’l- Mehâzin fî Cevâhiri’l-Me’âdin de Tûsî’nin Tensûk-nâme-i İlhânî’si ile Muhammed ibn 

Mansûr’un Cevher-nâme-i Cedîd’inden yararlanılarak yazılmış bir cevher-nâmedir (Kutlar Oğuz ve 

Murad, 2021, s. 458). Za’îfî’nin Farsça seçki bir cevher-nâmeden tercüme ettiği Risâle-i Cevâhirnâme 

(Kutlar, 2005, s. 53-54), Muhammed bin Garsüddîn el-Halebî’nin Cevher-nâme’si (Murad, 2023), 

Zeynelâbidîn ibn Halîl (ö. 1647) tarafından yazılan Risâletü’l- Cevâhir, Ayaşlı Şâban Şifâ’î Efendi’nin (ö. 

1705) Şifâ’iyye fi’t-Tıb adlı eseri Türkçe cevher-nâmelerden ilk akla gelenleridir. 

Bahsi geçen eserler, her ne kadar telif cevher-nâmeler olsalar da yazarların ve mütercimlerin 

kendilerinden önce yaşamış cevher-nâme yazarlarından ve eserlerinden etkilendikleri, yararlandıkları 

görülmektedir. Ancak tercümelerde mütercimler, her zaman bire bir tercüme yolunu tercih etmeyip 

bazen yaşadıkları dönem, kültür ve toplumun rağbetine göre daha ilgi çekici buldukları ya da daha 

işlevsel olduğunu düşündükleri bilgileri vermeyi doğru bulmuşlardır. Bu sebeple mütercimler veya hem 

tercüme hem şerh yolunu tercih eden yazarlar eserlerinde eksiltmeler yaptıkları gibi bazen de ilaveler 

yapmışlardır. 

Türk edebiyatında müellifi ve mütercimi belli olmayan cevher-nâmeler de mevcut olup yazımızda ele 

alacağımız cevher-nâme de mütercimi ve tercüme tarihi bilinmeyen örneklerdendir. Çalışmada 

öncelikle bu cevher-nâmenin eldeki tek nüshası, yapısı ve muhtevâsı hakkında bilgi verilecektir. 

Ardından eserin yazım ve dil özelliklerinden öne çıkan hususlara değinilerek cevher-nâmenin çeviri 

yazılı metni sunulacaktır. 

1. Eserin Nüshası, Yapısı ve Muhtevası 

Mütercimi meçhul bu cevher-nâmenin elimizde şimdilik tek nüshası bulunmaktadır.9 Eserin adı 

yazmanın iç kapağında iki yerde Cevâhir-nâme olarak sonradan yazılmıştır. Yazmanın 1a sayfasında 

silik olduğu için okunamayan bir mühür ile kitabın sahibi olan kişinin belirtildiği “Mekteb-i …… Şâir 

Abdullâh” ifadesi yer almaktadır. 1b sayfasında eserin adı Risâle-i Cevâhir-nâme olarak yazılmıştır. 17 

yapraktan oluşan nüshanın her sayfasında kalın çerçeve içerisine alınmış 13 satır bulunmaktadır. 

Harekeli nesih hattıyla ve siyah mürekkeple yazılan bu nüshada, değerli taşların isimlerinin ilk geçtiği 

başlık mahiyetindeki yerler ile hâssiyet, tekmîl ve tezyîl gibi başlıklar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. 

Eserin sonunda H. 1124/M.1712-13 yılında istinsah edildiği kaydedilmiştir. 

Eser, geleneğe uygun bir şekilde Allâh’a hamd ile Hz. Peygambere, ailesine ve sahabelere duayla başlar. 

 
7  Ayrıntılı bilgi için bk. Küçüker P. ve Yıldız Y. (2022). 
8  Ayrıntılı bilgi için bk. Murad, S., Demir Öztürk, N. ve Akdağ A. (2024). 
9  Bu mütercimi meçhul cevher-nâme Cem Bayol beyefendi tarafından bir müzayedede satın alınarak tarafıma iletilmiştir. 

Kendisine bu vesileyle bir kez daha teşekkür ederim. 
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Ardından mütercim, Tûsî’nin Farsça cevher-nâmesinden herkesin yararlanmasını ümit ettiğini ve bu 

eseri kısaltarak Türkçeye tercüme ettiğini ifade eder. Mütercim, Tûsî’nin cevher-nâmesinden 

özetleyerek yapmış olduğu tercümesinde bazı tabiplerden alıntılar yaptığını ve Kazvînî’nin Acâyibü’l-

Mahlûkât’ından da tercümesine bazı taşların özellikleriyle ilgili bilgileri de ilave ettiğini söyler. 

Mütercim aynı zamanda özetlediği cevher-nâmede yer alan ancak kullanılmayan bazı ölçüleri de kendi 

yaşadığı dönemde kullanılan ölçülerle göre açıkladığını ifade eder. Toplam 19 cevherden (elmas, inci, 

firuze, panzehir taşı, bîcâde, billûr, cez’, dehne, zümrüt, tavşancıl taşı (sind ukâb), akik, kehribar, lâl, 

lacivert, mercan, mıknatıs, yakut, yeşim, sarılık (yerekan) taşı) oluşan tercümede incinin anlatıldığı 

kısım eksiktir ve bölüm firuze taşıyla devam eder. Tercümede cevherlerin anlatıldığı bölümler, düzenli 

olmamakla beraber, “hassiyyet, tekmîl, tezyîl” alt başlıklarına ayrılmıştır. İlgili cevherin daha çok 

fizyolojik ve psikolojik etkileri “hâssiyyet” (özellik) başlığı altında kısaca verilmiştir. Sıcak-soğuk ve 

kuru-yaş gibi cevherlerin mizaçlarıyla ilgili bilgiler, başka tıp âlimlerinin kitaplarından derlenerek 

“tekmîl” (tamamlama) bölümünde ele alınmıştır. Tekmîl alt başlıklarında çoğunlukla ilgili cevherin 

fizikî nitelikleri verilerek cevherin etkin özelliği, nasıl kullanılacağı ve etkin olduğu hususlar 

belirtilmiştir. “Tezyîl” (ilave edilen kısım) alt başlığında ise, Kazvînî’nin Acâyibü’l-Mahlûkât’ından 

faydalanarak söz konusu cevherin kırılması-parçalanması halinde cevherde meydana gelebilecek 

değişikliklerden bahsedilmiş, parçalanan-ufalanan cevherlerin nerelerde ve nasıl kullanılacakları 

anlatılmıştır. Çoğunlukla Aristoteles’ten ve meşhur âlimlerden alıntıların yapıldığı bu bölümde sıklıkla 

cevher-nâmelerde karşılaşılan cevherlere dair anlatılara, rivayetlere yer verilmiştir.  

Elmasın anlatıldığı ilk bölümde, önce elmasa dair birkaç fiziksel özellik sıralanmıştır. Elmasın beyaz, 

şeffaf, kırmızı, siyah ve sarıya dönük renklerde olabileceği, elması kurşundan başka bir nesnenin 

kesemeyeceği ve elmasın ateşte kızdırıldıktan sonra üzerine soğuk su döküldüğünde ortaya beyaz renk 

çıkarsa onun yakut değerinde kıymetli bir elmas olduğunun delili olacağı söylenmiştir. Ardından 

“hâssiyyet” başlığı altında elması üzerinde bulunduran kişinin gök gürültüsü ve yıldırımdan, kötü 

gözlerden korunacağı, halk içinde itibar gören, saygı duyulan biri olacağı, mesanedeki taşlardan 

kurtulacağı bilgileri verilmiştir. “Tekmîl” başlığı altında ise elmasın tabiatının soğuk ve kuru olduğu 

ancak bazı kişilerin sıcak olarak da nitelendirdiği yazılmıştır. Elmasın yarım dirheminin bile insanı 

öldürebilecek kadar zehirli olduğu ve böyle bir durumda olan kişinin sıcak su ve yağ ile kusturulması 

gerektiği, elmasın ağza alınmaması gerektiği, alınırsa dişleri parçalayacağı bilgileri verilmiştir. “Tezyîl” 

başlığı altında ise elmasın bin parçaya bölünmesi halinde parçalarının üç köşeli olacağı ve ne kadar 

büyük parça olursa elmasın o kadar etkili olacağı söylenmiştir. Bunun en iyisinin nişadırla yani 

amonyakla benzer renkte olduğu ifade edilmiştir. Burada elması kullanım alanları hakkında da bilgiler 

yer alır. Sanayi erbabının çeşitli taşları veya incileri delmek için kullandıkları aletin (miskabın) başına 

elmas parçası bağladıkları bilgisinden bahsedilmiştir. Ardından Aristoteles’ten İskender ile ilgili bir 

anlatı paylaşılır. Buna göre İskender taşların özelliklerine çok hayret edermiş. Bir gün idrar yollarında 

taş olan bir kişiye hekim tarafından mastaki fitiline elmas parçası yapıştırılarak uygulama yapılmış ve 

neticesinden taş parçalanarak dışarı atılmıştır. Bu bahisteki bir diğer rivayet de Tûsî’nin cevher-

nâmesinden yapılan diğer Türkçe tercümede (Murad, 2019, s. 119-120) de yer alan elmasın parçalarını 

çıkartmak için madene et parçaları atılarak yırtıcı kuşlar tarafından çıkartılmasıdır. Serendîb yani 

günümüzdeki adıyla Sri Lanka dağları arasında yer alan elmas madenlerinden bu cevheri elde etmek 

için bu rivayetlerin anlatıldığı söylenmiştir. Erkek keçi kanına koyduktan sonra ateşe yaklaştırılırsa 

elmasın su gibi eridiği, elması yüzük yapıp taşıyan kişinin bağırsak sancısından ve mide fesadından 

korunduğu gibi bilgiler verilmiştir. 

İkinci olarak ele alınan cevher incidir. İncinin Arapça (lü’lü’) ve Farsça (mürvarîd) adları verildikten 

sonra cevherîler (cevher alıp satan kişiler) tarafından en makbul olanının saf, parlak ve kusursuz inci 
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olduğu ve ağırlığına göre incinin değerinin ne kadar olacağına dair bilgiler verilmiştir. Burada dânik, 

miskâl ve filori gibi terimler açıklanmıştır. İncinin boyutuna, rengine ve müşterisine göre değerinin 

değişeceğine dair bilgiler verilmiştir. Ardından incinin türleri adlarıyla birlikte verilip en iyisinin nohûdî 

olduğu söylenmiştir. Bu bilgilerden sonra fasıl başlığı altında inciye zarar veren haller ve nesnelerden 

bahsedilmiştir. İnci, güneş ve ay ışığından olumsuz etkilenir ve canlılığını/parlaklığını kaybeder. Misk 

kokusu ve kafur kokusu da inciye zarar verir. Aynı zamanda inci, başka bir cevherle beraber 

saklanmamalı, nişadır (amonyak) ve sirkeden de uzak tutulmalıdır. Bu bilgilerden sonra “hâssiyyet” 

başlığı altında incinin ferahlatıcı macunlarla birlikte kullanıldığında kalbi güçlendirdiği, gam ve kederi 

dağıttığı, boğazdan kan gelmesini önlediği aktarılmış insan sağlığıyla ilgili etkilerinden bahsedilmiştir. 

İncinin cevher-nâmelerde ve tıp kitaplarından en çok bahsedilen faydalarından biri olan göz sağlığıyla 

ilgili etkisinden de söz edilmiştir. “Tekmîl” başlığında ise incinin soğuk ve kuru mizaçlı olduğu yazılmış, 

incinin iç huzursuzluklarına, vesveseye, psikolojik rahatsızlıklara ve kalbe iyi geldiği bilgisi 

tekrarlanmıştır. “Tezyîl” bölümünde Aristoteles’ten bir alıntı yapılarak incinin nasıl meydana geldiği 

anlatılmıştır. Bu kısım tamamlanmadan tercüme, firuze taşının anlatıldığı bölümle devam etmektedir. 

Üçüncü olarak anlatılan firuzenin hangi koşullarda ve özelliklerde ne kadar kıymetinin olacağı yine ölçü 

birimleriyle açıklanmıştır. “Hâssiyyet” bölümünde firuzenin nazara ve göz rahatsızlıklarına iyi geldiği, 

gözle ilgili devalara katıldığında göze parlaklık verip uykusuzluktan kaynaklanan göz sorunlarına karşı 

yararlı olduğu, firuzeye bakan kişinin gününün neşe ve mutluluk içinde geçeceği, firuzeyi üzerinde 

taşıyan kişinin düşmanına üstün geleceği gibi bilgiler bulunmaktadır. “Tekmîl” bölümünde firuze 

taşının tıbbi etkilerinden ve soğuk mizaçlı olduğundan bahsedilmiştir. Cevher, akrep sokan kişiye çok az 

içirildiğinde bile hayvanın zehrini bertaraf etmekte ve içen kişiye asla zehir tesir etmemektedir. “Tezyîl” 

kısmında yine Aristoteles’ten firuze ile ilgili birtakım bilgiler aktarılır. Buna göre firuzenin iyisi hafif, 

mavi renkli ve güzel görünümlü olmalıdır. Firuze madeninin Horasan’da olduğu, firuzenin havanın 

rengine göre berrak ya da bulanık olduğu, ezilmiş parçalarının göze sürme olarak çekildiğinde göze 

faydalı olduğu gibi birtakım bilgiler nakledilmiştir. Başka bir alıntı da Hazreti Caferi’s-Sâdık’tan (ö. 765) 

yapılmıştır. Buna gör her kim firuzeden bir yüzük takarsa fakirlikten kurtulur. 

Dördüncü cevher panzehir taşıdır. Beyaz, sarı ve haki renkleri bulunan bu taşın madeni Horasan’dadır. 

“Hâssiyyet” başlığı altında cevherin ufalandıktan sonra zehirlenmiş kişiye içirildiğinde zehrin etkisini 

kıracağı, yakılıp eski iltihaplı yaraya konulduğunda fayda sağlayacağı yazılmıştır. “Tekmîl” bölümünde 

panzehir hakkında tıp ehlinin kanaatlerine yer verilmiş, tüm zehirlere fayda sağlayan bir taş olduğu 

bildirilmiştir. Yine bu bölümde panzehir taşının sevdadan kaynaklanan hastalıklara fayda sağlayacağı, 

gül suyu ile ezilip içildiğinde uyuz illetine ve tuzlu balgam, Frenk çiçeği, dört günde bir tutan sıtmaya, 

tüm zehirlenmelere, sıtmalara, veba gibi birçok hastalığa faydalı olacağı söylenmiştir. 

Bîcâde cevherinin anlatıldığı bölümde “hâssiyyet” ve “tekmîl” alt başlıkları bulunmamaktadır. Bu 

bölümde ilk olarak cevherin fizikî tanımı yapılmıştır. Buna göre yakut renginde olan bu cevher, lâl 

taşından daha değerlidir. Yakut ile benzeyen bu cevherin farkı ateşten etkilenmesidir, yakut ise 

etkilenmez. “Tezyîl” kısmında diğer bölümlerde olduğu gibi yine Aristoteles’ten alıntı yapılmıştır. Buna 

göre bîcâde taşının kırmızılığı ile yakutun kırmızılığı farklıdır. Doğu memleketlerinde madeni bulunan 

bu taştan yüzük yapan kişiler kötü düşler görmezlermiş ve bir kimse güneşe karşı bu taşa sürekli bakarsa 

gözünün nuru azalırmış. 

Altıncı cevher olarak anlatılan billûr taşının madeninin Kişmîr’de olduğu bilgisi verildikten sonra 

billûrun ilk halinin tuza benzediği daha sonra sertleştiği söylenmiştir. Billûrun cevherîler tarafından 

sahte cevher yapımında kullanıldığı bilgisi yer almaktadır. Bu taşı üstünde taşıyan kişinin kötü rüya 
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görmekten korunacağı ve billûrun ağızda tutulduğu takdirde susuzluğu gidereceği yazılmıştır. Yine 

Aristoteles’ten bilgiler aktarılmıştır. Billûr, şişenin yani camın en iyisidir; çünkü daha beyaz ve 

sağlamdır. Camla billûr arasındaki bir diğer fark da billûrun madende donması, camın ise madende 

parçalanıp sonrasında kimyasallarla bağlanmasıdır. Billûr güneşe karşı tutulduğunda yanıcı özelliğe 

sahiptir. Billûrun diş ağrısına iyi geldiği bilgisiyle bu bölüm sonlanır. 

Yedinci sırada ele alınan cez’ taşının Yemen ve Sîn’de bulunduğu belirtilmiştir. En iyisi Yemen’de 

olanıdır. Siyah, kızıl renklerde olan bu taşı üstünde taşıyan kişi dert sahibi olur. Sîn madenlerinde de 

bulunan bu taşın madenden çıkarılmasının oranın halkı için hoş karşılanmadığı bilgisi verilmiştir. Yine 

benzer bir durum Yemen halkı için de geçerli olup bu taştan yüzük yapmadıkları, bu taşı hazinelerinde 

bulundurmadıkları yazılmıştır. Cez’ cevheriyle ilgili olumlu tek bilgi cez’le yakut cilalandığında yakuta 

parlaklık verdiğidir. 

Dehne cevherinin anlatıldığı bölüm, cevherin iki çeşit olduğu bilgisiyle başlar. Cevherin renklerinden, 

bulunduğu yerlerden bahsedilir. Çoğunlukla Türkistan ve Frengistan’da madenleri bulunan bu cevher, 

akrep sokulan yere değdirildiğinde yani yakı gibi temas ettirildiğinde acıyı hafifletir. “Tekmîl” başlığı 

altında tabiplerin verdiği bilgiler yer almıştır. Buna göre bu cevher gözdeki aklığı giderir, göz ilaçlarına 

konulması faydalıdır. “Tezyîl” kısmında Aristoteles’ten ve Hermes’ten birtakım bilgiler aktarılmıştır. 

Dehne taşının (firuze taşı gibi) berraklığı ve bulanıklığı havayla alakalıdır. Ezilip çıbanlar üzerine 

konulması yararlıdır. Üstte taşınması halinde taşıyan kişinin cinsel gücünü arttırır ve ezilip baras 

dedikleri ciltteki alacalıklara sürülürse faydalı olur. 

Bir diğer cevher olan zümrüt bahsinde öncelikle zümrüdün iyisinin yeşil renkli ve parlak olduğu ve ateşe 

dayanıklığı olmadığı bilgisi verilmiştir. Bal rengine çalan zümrüdün de yeşilden sonra kıymetli olduğu 

ancak kânî ve şalgamî cinsinin kıymetli olmadığı yazılmıştır. Cevherin üstte taşınması halinde kişiyi 

korkulu seslerden ve tiksintiden koruyacağı, macunlara katıldığında kalbe güç ve ferahlık vereceği ve 

zehirlere karşı koruyucu olduğu bilgileri yer alır. Engerek denilen zehirli yılanların gözüne karşı 

tutulduğunda kör edeceği de bu kısımdaki bilgilerdendir. “Tekmîl” bölümünde zümrüdün tabiatının 

soğuk ve kuru olduğu ve yine zehirlenmelere ve zehirli hayvan sokmalarına karşı yararlı olduğu ve yüzük 

olarak taşındığında sara hastalığına karşı koruyucu etkisi olduğundan söz edilmiştir. Aristoteles’ten 

zümrüdün boyna asıldığında sara hastalığına, vebaya, zehirli hayvan sokmalarına karşı koruyucu olduğu 

bilgileri nakledilmiştir. 

Tavşancıl/kartal taşı denilen onuncu sıradaki cevher bahsinde bu cevherin doğumu kolaylaştırıcı 

etkisinden bahsedilmiştir. “Tekmîl” ve “tezyîl” bölümlerinde taşın fiziksel nitelikleri anlatılmış ve taşın 

bulunmasıyla ilgili bilgilere yer verilmiştir. Karakuş/kartal yuvasında bulunan bu taşın kuş tarafından 

bulunup yuvasına konduğu söylenmiştir. Bu taşı dilinin altına koyan kişinin düşmanına galip geleceği, 

dileğinin kabul olacağı bilgileriyle cevher bahsi sonlanmıştır. 

On birinci sırada anlatılan akik taşının birkaç renkte olduğu ancak en kıymetlisinin sarı ve şeffaf olduğu 

söylendikten sonra bu cevherin birçok faydası anlatılmıştır. Akik yüzük takan kişinin düşmanına galip 

geldiği, hileden korunduğu, akikten yüzüğe Hud sûresinin 88. ayeti (“Başarım ancak Allah'ın yardımı 

iledir.”) yazılırsa çok faydalı olacağı, akik yüzük taşıyan kişinin görme zayıflığının düzeleceği, kanı 

durdurucu etkisinin bulunduğu gibi yararlarından bahsedilmiştir. Tabiplerden alıntıların bulunduğu 

“tekmîl” kısmında akik taşının mizacının soğuk ve kuru olduğu, en iyisinin Yemen’den gelen akik olduğu 

bilgilerinin yanında akiğin fakirliği giderdiği, kalbe kuvvet verdiği bilgileri de yer almıştır. Aristoteles’ten 

alıntıların bulunduğu “tezyîl” bölümünde de akiğin Ürdün sahilinde bulunduğu, iyisinin sarı ve kızıl 
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olduğundan bahsedilmiştir. Yine bu bölümde de akikten yüzük taşıyan kişinin düşmanlıktan 

kaynaklanan öfkesinin dineceği ve neşeli olacağı, ezilip dişlere sürüldüğü takdirde dişlere parlaklık verip 

ağız kokusunu gidereceği, yakılması durumunda külünün iç sıkıntısına, göze ve kalbe iyi geleceği gibi 

bilgiler anlatılmıştır.  

On ikinci cevher olarak anlatılan kehribar taşı, sarı ve şeffaf olup Bulgar illerinin yakınındaki denizlerde 

bulunur, deniz dalgalandıkça sahile çıkarmış. Özellikleri arasında kanlı ishali kesmesi ve üzerinde 

taşıyan kişiye faydalı olması, yakılıp yağ ile karıştırıldıktan sonra iltihaplı yaralara merhem şeklinde 

sürüldüğünde faydalı olacağından bahsedilmiştir. “Tekmîl” bölümünde kehribarın Rum cevizi denilen 

bir ağaç zamkı olduğu söylenmiştir. Bazılarına göre ise sığır derisinde bulunan tutkal gibi yapışkan bir 

maddedir; ancak müellife göre bu doğru değildir. Çünkü zamk gibi nesnelerin samanı toplama özelliği 

yoktur. Cevher, damıtıldığında kokusu neft dedikleri yağa benzer ve tortusu zift gibi olur. Tabiatı sıcak 

ve kuru olarak açıklanan kehribarın felç hastalığına, baş ağrısına, bademcik iltihabına faydalı olduğu ve 

kanı dindirdiği, verem hastalığına ve idrara çıkma zorluğuna iyi geldiğinden söz edilmiştir. Kehribarın 

bir yerde buhur edilmesi halinde vahşi hayvanları kaçırıcı özelliği vardır. Bu bahiste mütercim İbni 

Sinâ’dan alıntı yaparak yarım dirhem kehribarın soğuk su ile içildiği takdirde iç sıkıntısına, kan 

tükürmeye ve kusmaya fayda sağladığı bilgisini aktarmıştır. “Tezyîl” bölümünde tabiplerin kehribar ile 

ilgili verdiği bilgiler yer alır. Beyaza dönük sarı renkli bir taş olan kehribar samanı çeker ve üzerinde 

taşıyan kişiler için faydalıdır, kanlı çıbanlara, sarılık hastalığına yararlıdır. 

Lâl taşı bahsinde ise ilk olarak cevherin nasıl ortaya çıktığı anlatılmıştır. Lâl taşının sonradan ortaya 

çıkan bir cevher olduğu, Bedahşan’da yaşanan büyük bir depremden sonra dağın parçalanmasıyla lâl 

madeninin ortaya çıktığı söylenmiştir. Lâl cevheri parlaktır, çeşitlerine göre kıymeti değişir. Dört çeşidi 

bulunan lâl cevherinin özellikleri arasında kötü huylu çocukların huylarını güzelleştirmesi, yüzük olarak 

taşındığında taşıyan kişinin azgın ve kötü düşlerden korunması ve macunlarla birlikte uygulandığında 

canlılığı ve güzelliği arttırması gibi özellikleri belirtilmiştir. “Tekmîl” ve “tezyîl” kısımlarında tabiplerin 

lâl taşının mizacını mutedil yani ılıman olarak tasvir ettikleri, lâlden yüzük taşıyan insanın kötü 

düşlerden korunacağı, cinsel gücü artırıcı etkisinin olduğu gibi bilgiler yer almıştır. 

Cevher-nâmedeki on dördüncü taş, lacivert taşıdır. Madeni Bedahşan’da bulunan bu cevherin iyisinin 

üzerinde altın renkli sarı taneler bulunur. Lacivert taşının ishal ve melankoli hastalığına, uykusuzluğa, 

gönül derdine iyi geldiği bilgileri verilmiştir. Tabiplerden aktarılan bilgiler içerisinde ise cevherin 

tabiatının sıcak ve kuru olduğu, cinsel gücü artırıcı etkisinin olduğu, sevdâvi hıltları söktürdüğü, kanı 

temizlediği ve kan söktürücü olduğu gibi bilgiler yer almıştır. Aristoteles’ten nakledilen bilgilerde ise 

lâlin, yüzük olarak taşındığında halk gözünde itibar kazanıldığı ve göze ve melankoli hastalığına fayda 

sağladığı belirtilmiştir. 

On beşinci sırada yer alan mercan cevherinin Rum denizinin dibinde bitki gibi yetiştiği yazılmıştır. Aslı 

beyaz renkli olan mercan, dışarı çıktığında kırmızı olur. “Hâssiyyet” başlığı altında yer alan bilgilerden 

biri mercanın ferahlatıcı macunlara katıldığında kalpteki kanı temizlediği, dişlere sürüldüğünde dişleri 

beyazlattığı ve diş köklerini güçlendirdiği, zehirlenmiş yahut zehirli hayvanlar tarafından sokulmuş 

kişilere fayda sağlayacağı, idrar yollarındaki kuma ve idrara çıkma zorluğuna, kabızlığa faydalı 

olduğudur. En iyisinin kırmızı olan cinsi olduğu belirtilen mercanın, “tekmil” başlığı altında tabipler 

tarafından ikinci derecede soğuk ve kuru bir cevher olarak nitelendirildiği bilgisi yer alır. Kanı tutucu, 

ferahlatıcı etkilerinin yanında aynı zamanda cinlere maruz kalanlara, gut hastalığına faydalı olduğu da 

verilen bilgiler arasındadır. “Tezyîl” bölümünde ağaç gibi biten beyaz ve kırmızı olan bir nesne olduğu 

bilgileri yinelenmekle beraber göze sürme olarak çekildiğinde kuvvet verdiği, kalbe ve idrara çıkma 
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zorluğuna iyi geldiği, boyunda taşınması halinde sara hastalarına, kireç gibi yakıldığında nefes darlığına 

faydalı olduğundan bahsedilmiştir. Mercanın birçok alanda kullanılabilecek bir cevher olduğu da ifade 

edilmiştir. 

Mıknatıs taşıyla ilgili bölümde verilen ilk bilgi, cevherin demiri kendisine çekme özelliğidir. Umman 

denizinde bulunan bu cevherin demiri çekme özelliğinden ötürü oradan geçen gemilerin mıh 

bulundurmadığı yazılmıştır. Mıknatısın en iyisi kırmızı olanıdır. Cevherin diğer özellikleri arasında 

ezilmiş, ufalanmış halinin içirilmesinin demir içirilen kimsenin vücudundaki demirden arınmasını 

sağladığı, hamile kadının ayağına bağlandığında kolaylıkla doğuracağı bilgileri yer alır. “Tekmil” ve 

“tezyîl” bölümlerinde ise Aristoteles’ten nakledilen bazı bilgiler verilmiştir. Mıknatısın demiri çekme 

özelliği yinelenirken, renginin siyah ve kızıla dönük olduğu, madeninin Hint sahillerine yakın yerlerde 

bulunduğu nakledilmiş, daha sonra mıknatısın sarımsak ve soğan kokusundan olumsuz etkilendiği ve 

işlevini kaybettiği bilgisi verilmiştir. Bu durumda mıknatısın işlevinin yerine gelmesi için sirke veya genç 

keçi kanına konulması gerektiği söylenmiştir. Mıknatısın zehirden etkilenen kişilere fayda ettiği, eklem 

ağrılarına, üstte taşınmasının gut hastalığına, unutkanlığa iyi geldiği yazılmıştır. Mıknatısın zeytin yağı 

sürüldüğü takdirde demiri ittiği, kana konulduğunda eski haline geri döndüğü bilgisi de yer almaktadır.  

On yedinci sırada yer alan cevher yakuttur. İlk olarak yakutun türlerinden bahsedilir ve hangilerinin ne 

kıymette olduğu hakkında bilgi verilir. En iyisi rummânî yani nar renginde kırmızı olanıdır. Yakut 

bölümünde Batlamyus (ö.168?) ve Birûnî’den (ö. 1061?) yakutun kıymeti hakkında bilgiler 

nakledilmiştir. Yakutun özellikleri arasında elmas dışındaki bütün cevherleri kesebildiği, parıltısının 

hiçbir cevherde bulunmadığı, üstte taşındığı takdirde vebadan koruduğu, devalara katıldığında kuvvet 

verici ve zehirleri kovucu etkisinin olduğu, kanı temizleyip, kan akışını hızlandırdığı gibi özelliklerinden 

bahsedilmiştir. “Tekmîl” ve “tezyîl” bölümlerinde yakutun kırmızı, sarı, yeşil renkte üç türünün olduğu 

söylenmiş ve en iyi türü olan rummânî yakutun ateşten etkilenmediği ve bütün taşlardan daha ağır 

olduğu yazılmıştır. Karanfil ile uygulandığında kişiye güç verdiği, kalp çarpıntısına iyi geldiği, macunlara 

katıldığında zehirlere karşı panzehir etkisi gösterdiği, yüzük veya gerdanlık olarak kullanıldığında 

vebanın, ateşin ve yıldırım çarpmasının bu kişilere zarar veremeyeceği, insanların gözünde güçlü 

görüneceği ve suda boğulmayacağı, susuzluğu gidereceği, yakutu üstünde bulunduran kişinin çektiği 

yayı kimsenin çekemeyeceği gibi bilgiler verilmiştir.  

Yeşim taşının anlatıldığı bölüm on sekizinci sırada yer alır. Yeşim taşının siyah, beyaz ve yeşil renkte 

olduğu ve en iyisinin yeşil renkli olduğu bilgisi verildikten sonra cevherin gök gürültüsü ve yıldırımdan, 

mide sıkıntılarından insanları koruduğu, bu taşı bulunduran kişinin insanlar içinde kabul gördüğü 

söylenmiştir. Yeşim taşının yıldırımdan koruyucu özelliğinden ötürü minarelerin başına konulduğu, 

nazardan, sihirden koruduğu, kanamalara, bademcik iltihabına, iç sıkıntısına iyi geldiği de verilen 

bilgiler arasındadır. Ayrıca taşı üstünde bulunduran kişinin savaş ve kavgada düşmanına galip geleceği 

bilgisi Aristoteles’ten aktarılmıştır. 

On dokuzuncu ve son cevher sarılık taşıdır. Sarılık taşının sarı ve siyah karışık renkli olduğu ve isminden 

de anlaşılacağı üzere sarılık hastalığına iyi geldiği bilgisi verilmiş ve bu cevherle ilgili hemen hemen 

bütün cevher-nâmlerde yer alan kırlangıç anlatısı aktarılmıştır. Buna göre sadece kırlangıç kuşu 

tarafından bulunabilen bu taşı elde etmek için kuşun yavrusunu sarıya boyayıp kuşun taşı bulup 

getirmesi beklenirmiş. Eser bu kısımda bitmektedir. 
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2. Yazım ve Dil Özellikleri 

Bu bölümde Risâle-i Cevâhir-nâme’nin yazım ve dil özelliklerine dair öne çıkan özelliklerden 

bahsedilecektir. Cevher-nâmenin dili Klâsik Osmanlı Türkçesi özellikleri göstermekle beraber metinde 

bazı sözcüklerin Anadolu ağızlarındaki biçimlerine de rastlanmıştır. Tek nüshası olan bu cevher-

nâmenin yazım özelliklerinde en dikkat çeken husus Türkçe, Arapça ve Farsça sözcüklerin yazımında 

sıkça yanlışlık yapılmasıdır. Bu durum müstensihin yazım konusunda çok özenli olmadığı, yazım 

kurallarına dikkat etmediği kanaatini oluşturmuştur. Metnin tarafımızca okunuşunda yazım hatası 

olarak görülen sözcükler doğru bir şekilde okunmuş, ancak mütercimin ağız özelliği yahut tercihi 

olduğunu düşündüğümüz bazı sözcük ve eklerin yazımına müdahale edilmemiştir. Aşağıda belli başlı 

yazım özelliklerine kısaca değinilerek dil özellikleri bahsinde yine öne çıkan hususlardan söz edilecektir. 

2.1. Yazım Özellikleri 

• Nüshada bazı sözcüklerin son ünlüleri sadece harekeyle gösterilmiştir: ġayrı  (2b/5). 

• Nüshada Türkçe bazı sözcüklerin yazımında yanlışlıklar göze çarpmaktadır:  

göstürmeleriyle  (3b/5) [göstermeleriyle]. 

• Arapça ve Farsça sözcüklerin yazımında sıklıkla hata yapılmıştır: lüʾlī  (5a/8) [lüʾlü]; ʿ ıḳāb   

(3b/8) [ʿuḳāb]; rişāşe  (5b/12) [reşāşe]; muģāfıžası  (6a/8) [muģāfažası]; imrāża 

 (7a/9) [emrāża]; İndülis  (14b/3) [Endülüs-Endelüs], mirvārīd  (4a/13) 

[mürvārīd-mervārīd], şılġamī  (9b/9) [şelġamī-şalġamī]. 

 

• Nüshada Arapça sözcüklerin Türkçeye uygun bir şekilde imla edildiği örnekler olduğu gibi yabancı 

sözcüklerin yazımına bağlı kalındığı yazımlar da mevcuttur: zehir  (6b/3), zehr  (6b/3); 

faḳırdan  (6b/10). 

• Aslen şeddeli olan bazı sözcükler nüshada şeddesiz yazılmıştır: sem  (2b/13) [semm]. 

• Şeddesiz yazılan bazı sözcükler de şeddeli yazılmıştır: ģumret  (16b/5). 

• Aslen hemzeli yazılan bazı sözcükler hemzesiz yazılmıştır: ḳay  (3a/2) [ḳayʾ]. 
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2.2. Dil Özellikleri 

• Klasik Osmanlı Türkçesi döneminde de sıkça karşılaşılan t-d/ṭ-d ünsüzünün yazımı, nüshada 

düzensizdir. t-d ünsüzlerinin birbirlerinin yerine kullanılmasında gelişmeli şekillerin yazıda 

gösterilmesinin ve kalıplaşmış imlanın sürdürülmesinin payı büyüktür (Timurtaş, 2005, s. 74): šurup 

 (3a/10), dutılur  (8a/11, 10a/2), dutķal  (12a/9), dükürmegi  

(12b/5). 

 

• Klasik Osmanlı Türkçesi döneminde yuvarlak sıradan ünlü tabanlı sözcüklerde uyuma girmeyerek 

sürekli düz ünlülü yazılan üçüncü tekil şahıs iyelik eki +I metinde yuvarlak ünlülü bir sözcükte düzlük-

yuvarlaklık uyumuna girmiştir: öŋ+ü+(n)e  (17b/5). 

 

• Arap harfli Türkçe metinlerde geç tarihlere kadar düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmeyen düz sıradan 

ünlü tabanlı sözcükler de bile yuvarlaklığı koruyan eklerden biri olan –DIr ettirgenlik eki metinde bir 

kez uyuma girmiştir: yandırsalar  (14a/13). 

 

• Düzlük-yuvarlaklık uyumu bakımından düzensizlik en çok fiilden fiil yapan -(X)n, -(X)l, -(X)r ve isimden 

isim yapan +lI eklerinde örneklenmiştir: olunur  (5a/5), olunup  (2b/1), olundı  

(2b/2), olınan  (2b/1), olına  (4a/7), olınan  (4b/9); bulınur  (11a/2), bulınmaķ 

 (11a/7); sürilür  (11b/10); içürmekdür  (3a/2), ṭoġırur  (10b/11), ṭuzlı 

 (7a/12), ĥavflu  (8b/8),  zehirlü (10a/5), ķorķulu  (13a/10). 

• Metinde kırlangıç anlamında bir kez geçen ḳarlanḳaç  (17b/3) sözcüğü Tarama Sözlüğü’nde 

“karlağuç, karluğaç, karlanguç, kırlanguç” (Tarama Sözlüğü, ET: 12.07.2024); Derleme Sözlüğü’nde 

“karlangaç, karlanğıç” şeklinde mevcuttur (Derleme Sözlüğü, ET: 12.07.2024), ancak metindeki 

ḳarlanḳaç şekli bulunmamaktadır. 

• Metinde iki kere geçen ṣavuḳ  (2b/6, 12b/4) [soğuk] ve üç kere geçen ıscaķ  (3a/1, 3a/2) 

[sıcak] sözcükleri Anadolu ağızlarındaki şekilleriyle metinde yer almıştır (Derleme Sözlüğü, ET: 

12.07.2024) . Tarama Sözlüğü’nde ısıcak, ıssıcak şeklinde bulunan sıcak kelimesi ıscak şekli mevcut 

değildir (Tarama Sözlüğü, ET: 12.07.2024). Savuk kullanımı ise Tarama Sözlüğü’nde mevcuttur 

(Tarama Sözlüğü, ET: 12.07.2024).  
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• Metinde dört kez bulunan “ṭaşra  (3b/9, 14b/10)” sözcüğünün Tarama Sözlüğü’nde bulunan 

“daşra, daşıra, dışra” (Tarama Sözlüğü, ET: 12.07.2024) şekillerinin dışında “ṭışra   (3b/1, 

13b/10)” olarak da iki örneği mevcuttur. 

3. Çeviriyazılı Metin 

Risāle-i Cevāhir-nāme 

[1b] (1) Bismillāhirraģmānirraģím. (2) Elģamdulillāhi rabbi’l-ʿālemín. Ģamden yevā fí niʿamihi (3) ve 

yükā fí mezíde keremihi celle senāʾuhu ve ʿamme nevāluhu ve lā ilāhe ġayruhu. (4) Ve’ŝ-ŝalātu ve’s-

selāmu ʿale’l-ʿaķli’l-evveli ve’l-cevheri’l- (5) ferdi’n-nebiyyi’l-esʿad ve’r-resūli’l-emced Ebi’l-Ķāsım (6) 

Muhammed ve ʿalā ālihi ve ŝaģbihi’l-kirām mā tekerrere’l-eyyām ve teceddede. Ammā (7) baʿd ķadr-

şināsān-ı cevāhir-i kelām ve vezn-dānān-ı (8) yevāķít-i merāma rūşen buyurıla ki ʿilmuke bi-şeyʾin 

ģayrun [2a] (1) min cehlihi10 medlūlınca ecnās-ı cevāhirüŋ ķadr u ķıymet (2) ve ĥāŝŝiyyet ü maʿdenlerin 

bilmek daĥı fi’l-cümle maʿrifet (3) ü dirāyet ʿidādında maʿdūd olduġından nāşí (4) Naŝír-i Šūsí’nüŋ 

Cevāhir-nāme nām Fārsí muĥtaŝar (5) risālesinüŋ fāʾidesi ʿām olmaķ ümniyyesiyle (6) bu ķaŝír Türkí 

tercemeye rāġıb olup ancaķ ġāyet (7) muĥtaŝar olmaġın ol bābda olan aķvāl-i (8) ešibbāyı daĥı żamíme ile 

tekmíl ve merhūm Ķazvíní’nüŋ (9) makbūl-i ʿālem olan ʿAcāyibi’l-Maĥlūķāt nām teʾlífinden (10) āti’ź-źikr 

aģcāruŋ baʿżı keyfiyyetlerin taģrír ile tezyíl (11) ėdüp gayr-i zālik risāle-i meźkūrede ģālā müstaʿmel (12) 

olmayan evzān źikri olmaġıla anı daĥı bu eyyāmda (13) müteʿārif olan evzān ile taʿríf ėdüp ancaķ [2b] (1) 

bir maģalde işāret olınan vezn ile iktifā vü iĥtiŝār olunup bi-ʿavnillāhi (2) teʿālā tercemeye mübāşiret 

olundı. Vallāhu veliyyü’t-tevfíķ (3) 

Elmās 

Beyāż ve şeffāf ve daĥı billūr gibi olup sürĥ ve (4) siyāh ve ŝarıya māyil olur daĥı dėmişlerdür. Ve anı (5) 

ķurşundan ġayrı nesne kesmez ve çün anı āteşde ķızduralar, (6) üzerine ŝavuķ ŝu dökeler, beyāż çıķarsa 
(7) bālā-dest aʿlā olup aʿlā yāķūt ķıymetinde olur. (8) 

Ĥāŝŝiyyet: Elmāsuŋ ģāmili ŝāʿiķa ve bed-nažardan emín (9) olup ĥalāyıķ nažarında ʿazíz ola ve 

mükerrem olur ve meśānede (10) olan šaşı ĥāŝŝiyyet ile bi-iźnillāhi teʿālā defʿ (11) ėder. 

Et-tekmíl: Ešibbā ķavlince šabíʿatı bārid ve yābisdür ve (12) baʿżılar ģār dėmişlerdür. Cümle ģacer 

maķūlesin ķašʿ ėder, (13) ammā kendüyi ķurşundan ġayrı nesne ķašʿ ėtmez. Ve semm-i [3a] (1) ķātildür, 

nıŝf dirhem ādemi ķatl ėder. ʿİlācı, ıscaķ ŝu ile (2) ve yaġ ile ķayʾ ėtmekdür ve inek südin ıscaķ ıscaķ 

içürmekdür. (3) Ve daĥı elmāsı aġza almaķ memnūʿdur, zírā dişleri (4) pāre pāre ėder. 

Et-teźyíl: Elmāsı biŋ pāre ėtseler her (4) pāresi müśelleśü’ş-şekl olur ve her ne mertebe kebírü’l-cirm (5) 

olursa fiʿli ziyāde olur. Ve aʿlāsı nūşādır[a] (6) ķaríb levn olandır. Ve baʿżı erbāb-ı ŝanāyiʿ šaş ve incü (7) 

delmek içün miśķabuŋ başına elmās pekidürler. Ve Aresšū (8) ģakímden menķūldur ki İskender šaş 

maķūlesinüŋ (9) ĥavāŝŝından taʿaccüb ėderdi. Bir vaķt bir ādemüŋ mecrā-yı (10) bevlinde bir pāre šaş 

šurup iĥrācı muʿassir olmaġla (11) ģakímüŋ biri, bir pāre elmāsı fetíle-i maŝšakíye yapışdurup (12) 

meśāneye idĥāl ėdince ol šaş pāre pāre olup [3b] (1) šışra geldi. Ol sebeb ile İskender elmās maʿdenine 

žafer (2) bulmaķ ümídiyle ĥaberin alup Hindūstān’da bir vādíde olmaġın (3) ol šarafa ʿazímet ile vādí-i 
 

10  “Bir şey hakkında bilmen, bilmemenden daha hayırlıdır.” 
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meźkūra vuŝūlde ʿumķına (4) nažar varmaz. ʿAžím ʿamíķ ve efāʿí ile memlū olduġı müşāhedede (5) maʿan 

olan ĥalāyıķ vādíye ķaríb nüzūldan imtināʿ göstermeleriyle (6) ģükemā reʾyine rücūʿ ėdüp çāre-cū 

olduķda (7) ģükemānuŋ reʾyleri bu oldı ki cisimdār laģm pārelerin ol (8) vādíye ilķā ėdeler ki ʿuķāb 

maķūlesi šuyūr inüp (9) o laģmı ekl içün šaşra getürdükçe ol laģma mülŝaķ olan (10) elmās pārelerin 

ĥalāyıķ cemʿ ėtdiler. Ol sebebdür ki ekśerí (11) ufaķ olup, kebíri ķalíldür. Vādí-i meźkūr ĥašš-ı istivāya (12) 

ķaríb Serendíb šaġları beynindedür. Bu daĥı mesmūʿdur ki (13) ol šaġlar ʿažím, yüksek, ʿālí, üzerine 

çıķmaġa šaríķ [4a] (1) olmamaġla uzun iplere laģm pāreleri bend ėdüp ol kūhlara (2) ķaríb yėrlere 

bıraķurlar. Ol luģūmı ʿuķāb maķūlesi šuyūr alup (3) ekl içün šaġlar üstine çıķduķda ol ipleri çeküp (4) 

luģūmı aşaġa getürdükçe mülŝaķ olan elmās pārelerin (5) cemʿ ėderler. İki rivāyete daĥı tevfíķ budur ki 

vādíde (6) ve düz ve kūhda olup iki šarafdan daĥı bu nevʿ cemʿ (7) olına. ʿAcāyibdendür ki elmāsı erkek 

keçinüŋ ķanına ķoyup (8) āteşe ķaríb getürseler ŝu gibi erür. Elmāsı her kim (9) ĥātem ėder veyā götürür, 

maġŝ ve fesād-ı miʿdeye nāfiʿdür. (10) Bu daĥı mervídür ki vādí-i meźkūr ĥašš-ı istivāya ķaríb (11) Serendíb 

šaġları beyninde olup ve elmās ol vādíde (12) Kişmír billūrı gibi ibtidā šuz olup baʿdehu müncemid olur. 
(13) 

İncü 

ʿArabí lüʾlüʾ ve Fārisí mürvāríd ile tesmiye olunur. [4b] (1) Cevheríler beyninde muʿteber oldur ki bir 

dāne incü, ŝāf, ābdār, (2) bí-ʿayb olup nıŝf dāniķ olursa ki dirhemüŋ altıdan (3) biridür ve baʿżı ķavilde 

miśķālüŋ altıdan biridür ve ʿāmme beyninde (4) dirhemüŋ rubʿıdur, ķıymetde dört filori altuna deger. (5) 

Filori, on altı ķírāšdur ve miśķāl yigirmi ķírāšdur. Eger üç (6) šassūc olursa ki nıŝf dāniķdür, sekiz dínāra 

deger. (7) Ve her ne mertebe vezinde ziyāde olursa iki ķat ve teżāʿuf (8) ile ķıymeti ziyāde olur. Çün nıŝf 

miśķāl ola dört yüz (9) dínāra deger. Źikr olınan vezinlerden noķŝān olursa (10) bāyiʿ ve müşterínüŋ rıżā 

ve ķabūllerine mevķūfdur. Eger ġāyet (11) pāk ve bí-ʿayb, maģkūk ve müdevver ve nerm-cism ve ĥūb-

ŝūret (12) olup bir miśķāl olursa ķıymeti biŋ dínārdur. Ammā (13) miśķāl olup źikr olınan ŝıfātda olmaz[sa] 

ķıymeti šoķuz yüz [5a] (1) dínār olur, zírā incünüŋ ķıymeti levn ve üslūba göredür. (2) Bu maķūleler yek-

dāne olup vezne gelür, ammā yekdāne olmayup tesbíģ (3) olup ĥayša nažm olınan incü daĥı kebír ve ŝıġar 

ve reng-i (4) rūyına göre ve vilāyet ve müşterísine göre küme ile (5) vezin ve miśķāl ile fürūĥt ve ĥaríd 

olunur. Ŝıfāt (6) ve nisbeti ĥoş-āb, tíz-āb, şekerí, āsmāní, (7) şehvār, şaģmí, ġulāmí, şalġamí, mercimekí, 

beyżí, şaʿír, (8) lüʾlí, fuķāʿí, ʿazūlí, nūrí, rebíʿí, miysí, (9) zücācí, noĥūdí olup cümleden aʿlāsı noĥūdí (10) 

olandur, zírā kemāl ile taʿbír olunur. 

Faŝıl: İncünüŋ (11) žararı neden olur? Evvelā ģarāret-i şems ve beden ģarāretinden (12) šarāveti gider ve 

misk rāyiģası ve kāfūr ķoķusı (13) żarar ėder ve nem-nāk mevżiʿ ŝuyın giderür ve sāʾir cevāhir [5b] (1) ile 

bir yėrde olmaķ żarar ėder ve nūşādır ve sirkeden muģāfaža (2) gerekdür. 

Ĥāŝŝiyyet: Müferriģ maʿcūnlar ile olursa ķuvvet-i dil vėrüp (3) ġam ve ġuŝŝa giderür ve boġazdan gelen 

ķana māniʿdür ve sürme (4) ile ĥalš olınursa çeşmi ziyāde rūşen ėdüp (5) vecaʿın giderür ve dilüŋ ķanın 

ŝāf ėder ve mālíĥūlyāya (6) dāfiʿdür. 

Et-tekmíl: Ešibbā ķavlince šabíʿatı bārid ve yābisdür. Ĥafaķāna (7) nāfiʿdür. Tefríģde altun gibidür, ġam 

giderüp aʿżāya (8) ķuvvet vėrür ve vecaʿ-ı ķalbi izāle ėder, ĥavfdan olan (9) sevdā ve cünūn ve vesveseyi 

giderür. Aġızda dutmaķ (10) ve maʿan götürmek zaʿf-ı ķalbe nāfiʿdür. 

El-teźyíl: Aresšū ģakím (11) ķavlince baģr-i muģíš bahār faŝlında mużšarib olup çi (12) mānendi reşāşe 

ģāŝıl olur. Ol vaķt ģayvān-ı baģrí (13) gibi ŝadef deryā yüzine çıķup ol reşāşeyi[...] 
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[6a]11 (1)[...] bu taķdírce on dínār dėmek her biri on altı ķírāš (2) olan altun dėmekdür ve bāķí buŋa ķıyās 

olunur. Bir miśķāl (3) pírūze olursa ķıymetde otuz filoriye deger, iki miśķāl olursa yüz elli filoriye deger. 

Bu daĥı (4) maʿlūm ola ki zamān-ı evvelde on dirhem ĥāliŝi’l-ʿayār (5) gümiş bir filori idi dėyü naķl olunur. 

Źikr olınan (6) evŝāf ile muttaŝıf olmayup bed ķumaş olan pírūzenüŋ (7) ķıymeti muʿayyen olmayup bāyiʿ 

ve müşterínüŋ rıżā ve ķabūllerine (8) mevķūfdur ve muģāfažası incü muģāfažası gibidür. 

Ĥāŝŝiyyet: (9) Pírūzeye nažar, göze fāyide ėdüp ve göz devālarına (10) dāĥil olınca gözüŋ żiyāsın ziyāde 

ėder ve ĥvābdan (11) bídār olduķda pírūzeye nažar ėdenüŋ ol güni nişāš (12) ve sürūr ile mürūr ėder ve 

ģāmili ekśerí düşmene ġālib (13) olur. Ve ģükemā-yı müteķaddimín ibtidā rüʾyet-i hilālde pírūzeye [6b] 
(1) nažar ėderler idi. 

Et-tekmíl: Ešibbā ķavlince pírūzenüŋ šabíʿatı bāriddür. (2) ʿAķreb ŝoķana cüzʾí saģķ olınup içürseler 

zehrin (3) defʿ ėder ve zehir vėrilen kimesneye zehr bedenine teʾśír ėtmezden (4) aķdem içürseler żararın 

defʿ ėder ve pírūze içen (5) kimesneye zehir teʾśír ėtmez. 

Et-teźyíl: Aresšū ķavlince pírūze (6) ĥafíf ve kebūdí levn ve ģasenü’l-manžar olmaķ gerek. Meʿādini (7) 

erāżí-i Ĥorāsān’da olup ŝafvet ü küdūret-i levni (8) hevā iledür. Hevā ŝāf olursa ŝāf, mükedder olursa 

mükedder olur. Sılāye olunup sürmeye ĥalš olunsa göze (9) nefʿ ėder. Ģażreti Caʿferi’ŝ-Ŝādıķ raḍıyallāhu 

ʿanhudan (10) mervídür: “Her kim pírūze ĥātem ėderse faķırdan emín olur” (11) buyurmışlar. Meger 

mülūke ĥātem olmaġla münāsib degüldür, zírā heybetin taķlíl ėder.  

Bād-zehr 

Ģacerü’t-teys daĥı dėnür. Sefíd ve ŝarı (12) ve ĥākí levn olur ve maʿdeni erāżí-i Ĥorāsān’da olur. [7a] (1) 

Ĥāŝŝiyyet: Sılāye olınup zehirlenmiş kimesneye içürseler (2) żararın defʿ ėder. İģrāķ olunup köhne 

cerāģat üzerine (3) ķosalar nefʿ ėder. 

Et-tekmíl: Ešibbā ķavlince bād-ı zehr bir šaşdur. (4) Cemíʿ sümūmuŋ żararın defʿ ėder. Ĥıšā 

memleketinden daĥı (5) gelür, lakin Yeŋi Dünyā šarafından gelen efēalidür. Ol šarafda (6) šaġ keçilerinüŋ 

miʿdesinde müncemid ve mütehaccir olur. Levni (7) ŝarı ve ķızıl beynindedür ve içinde bir çubuķ vardur 
(8) ki bu šaş üstindedür, münʿaķid olur. Sevdādan (9) olan cemíʿ emrāża nāfiʿdür. Bedeni tenķıyyeden 

ŝoŋra (10) her gün ol šaşdan üç ģabbe ki yigirmi dört (11) ģabbe bir miśķāldür, gül-āb ile ezüp içilürse (12) 

uyuzluķ ve šuzlı balġam ve Fireng çiçegine ve ģummā-yı rıbʿa (13) nefʿi mücerrebdür. Maraż ve šabʿa göre 

gāhí olur ki otuz [7b] (1) ģabbe ķadar istiʿmāl olınur. Cemíʿ sümūmāt, šāʿūn (2) ve ģummeyāt ve vebāya 

fāyide ėder. Ekśer ter ile māddenüŋ (3) zehrin giderür, yā idrār, yā línet ile defʿ ėder. Ķarında (4) olan 

ŝoġulcanı çıķarur ve süddeleri açar. Kebír ve ŝaġír. (5) Kebíri enfaʿdur. Nažara gelen ʿacāyibü’l-

maĥlūķātda bulunmamaġla (6) teźyíl olunmadı. 

Bícāde 

Yāķūt levnindedür ve ķıymeti laʿlden (7) ziyādedür, ancaķ yāķūt ile bícāde farķı yāķūt, āteşden (8) 

müteġayyir olmaz, bícāde olur. Bu šaşda ešibbā ķavli ve ĥāŝŝa (9) olmamaġla tekmíl taģrír olunmadı. 

Et-teźyíl: Aresšū ķavlince (10) bícāde aģmer olur, lakin ģumreti yāķūt ģumretinüŋ ġayrıdur. (11) Maʿdeni 

bilād-ı maşrıķdadur. Yigirmi arpa vezninde bícādeyi (12) bir kimesne ĥātem ėtse bed ĥvāb görmez ve 

 
11  Metinde buradan itibaren “pîrûze” babına geçiliyor. 5b-6a arasında birkaç sayfa eksiktir. 
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fezaʿdan (13) emín olur. Ammā bir kimesne şemse muķābil, bícādeye müdāvemet-i [8a] (1) nažar ėtse 

gözinüŋ nūrı ķalíl olur. 

Billūr 

Maʿdeni (2) Kişmír’dedür. Anuŋ evveli šuz gibi olup baʿdehu müncemid (3) olur, billūr olur. Anı saģķ ėdüp 

sāĥte cevāhir (4) maķūlesi yaparlar. Ve ģāmili bed vāķıʿadan emín olur (5) ve aġıza ķonur ise ʿatşı giderür. 

Et-tekmíl ve’t teźyíl: (6) Aresšū ķavlince şíşeden bir nevʿdür, ancaķ şíşenüŋ (7) aʿlāsıdur, zírā şíşeden 

beyāż ve ķavídür. (8) Ve daĥı billūr maʿdende münʿaķid olur, şíşe ise maʿdende (9) müteferriķ olup 

baʿdehu ʿilāc ile ʿaķd olınur. Ve (10) billūra baʿżı boya ile yāķūt ŝūretin vėrürler (11) ve āfitāba muķābil 

dutılur ise ĥırķa ve ķav yaķar (12) ve şiddet-i ķuvvetinden fūlāda çaķılur ise āteş (13) çıķarur. Ve baʿżılar 

dėmişler ki vecaʿı olan dişin [8b] (1) üstine taʿlíķ olınur ise vecaʿın giderür. 

Ceźʿ 

(2) Yemen’de ve Ŝín vilāyetinde olur. Aʿlāsı Yemení’dür (3) ve siyāh ve sürĥ ve siyāh ile daĥı elvān olur. 

Ĥāŝŝiyyet: (4) Ģāmili ġam-gín olur ve gerdāna taʿlíķ olınursa aġzı (5) ŝulandurur. 

Et-tekmíl ve’t-teźyíl: Ģacer-i meźkūruŋ Ŝín šarafında (6) olan maʿdenine ehl-i Ŝín varmazlar ve iĥrācın 

ikrāh (7) ėderler, zírā ģāmiline ġam írāś ėder ve lābisi umūrında (8) ĥayr görmez ve ĥavflu ĥvāb görür ve 

bir šıfl üzerine (9) taʿlíķ olunursa aġzınuŋ luʿābını ve bükā ve fezaʿın çoķ (10) ėdüp lisānı aġır olur. Ammā 

baʿżı kimesne kār ėdüp (11) maʿíşeti bunuŋ üzerine olmaġla çıķarup āĥer vilāyetlerde (12) beyʿ ėder ve ehl-

i Yemen ģacer-i meźkūrı ĥātem ėtmezler ve mülūk (13) ĥazínelerine almazlar, ancaķ saģķ olunup yāķūt 

cilā olunursa [9a] (1) ģüsnin ziyāde münevver ve şeffāf ėder. 

Dehne 

İki nevʿdür. (2) Türş ve şírín olup altun maʿdeninde olur. İkisi de (3) fūlād rengindedür ve baʿżı šāvūsí 

olmaġla źehebí ile (4) źikir olınur. Yeşile māyil olup şírínüŋ maʿdeni (5) Firengistān šaġlarında ve türşüŋ 

maʿdeni maġrib (6) ve Türkistān semtlerinde olur. 

Ģāŝŝiyyet: Ezilüp ʿaķreb (7) ŝoķduġı mevżiʿ[e] šılā olınsa vecaʿın defʿ ėder. (8) 

Et-tekmíl: Ešibbā ķavlince gözde olan beyāżı giderür (9) ve göz devālarına ķonılursa nefʿi ziyāde olur. 
(10) Ve ʿArabíde dehnec ile müsemmādur. 

Et-teźyíl: Aresšū ķavli (11) üzre zeberced levninde yeşil daĥı olur. Hermes ģakím (12) dėmişdür: Baķır 

maʿdeninde daĥı olur ve ecnāsı çoķdur, (13) aŋa missí dėrler. Hevānuŋ ŝāflıġıyla ŝāf, küdūretiyle [9b] (1) 

mükedder olur. Ezilüp cemíʿ çıbanlarına ve cildüŋ ıŝlāģiçün (2) šılā olınursa nāfiʿdür ve ģāmilinüŋ 

ķuvvet-i bāhı ziyāde olur (3) ve ģak olınup baraŝa sürilür ise beyāżın giderür. (4) 

Zümürrüd 

Çoķdur, ammā aʿlāsı yeşile ziyāde māyil, ābdār (5) ve ŝāfí ve memsūģ olanıdur ve ʿalāmeti āteşe šāķat 

getürmez (6) ve ednā ģāl ile şikest olur ve ķıymeti sehldür. Ammā dėmişlerdür (7) ki ŝarı balí olup vezinde 

bir dirhem olu[r]sa elli (8) dínāra deger, üç dirhem olursa iki yüz dínāra. (9) Zümürrüd kāní ve şalġamí 
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olu[r]sa bu bahālara degmez. 

Ģaŝŝiyyet: Ģāmili ķorķulu ŝadā ve diksinmeden emín olur. Maʿcūnlara (10) idĥāl olınursa ķalbe ķuvvet 

ve feraģ vėrür ve her (11) kim zümürrüdi saģķ ve sılā[ye] ėdüp tenāvül ėderse (12) ķalbe ķuvvet vėrüp ve 

zehir henüz cesede münteşir [10a] (1) olmamış ise żararın defʿ ėder ve efʿí gözine ķarşu (2) dutılur ise kör 

ėder. 

Et-tekmíl: Ešibbā ķavlince šabíʿatı bārid (3) ve yābisdür. Her kim bir dāniķ ki dirhe[m]üŋ rubʿı veyā 

miśķālüŋ (4) südüsidür, zümürrüdi ezüp içmiş ise aŋa zehir kār (5) ėtmez ve her nevʿ zehirlü cānavar bir 

ādemi ŝoķmış veyā ıŝırmış (6) ise istiʿmāl ėtse żararın defʿ ėder. Bir kimesne ĥātem (7) ėtse veyā maʿan 

šaşısa ŝarʿ marażından ĥalās (8) olur. 

Et-teźyíl: Ģakím Aresšū’dan menķūldur ki zamānında ĥidmet (9) ėtdügi pādişāha vaŝiyyet ėderidi ki 

şehzādeler (10) šoġduķça boyunlarına zümürrüd taʿlíķ ėdeler tā ki ŝarʿdan (11) emín olalar ve šāʿūn iŝābet 

ėtmeye ve zehirlü ģayvān (12) aŋa žafer bulmaya, zírā her kim zümürrüdi ĥātem ėderse (13) zehirlü ģayvān 

aŋa uġramaz. Ve yılan zümürrüdi görince [10b] (1) kör olur ve zümürrüd ķanı geçene nāfiʿdür, içeler ve 

götüreler. (2) Baʿżısınuŋ ķavlince zümürrüde zeberced daĥı dėnür yāĥūd ikisi bir (3) šabíʿatde ve ĥāŝŝada 

olmaġla tefāvütleri sehildür yāĥūd (4) ʿArabíde zümürrüd ismi zeberceddür. Aresšū ķavlince altun (5) 

maʿdeninde ģāŝıl olur. Ziyāde şeffāf ve yeşildür, ammā (6) aʿlāsı aģmere māyil olandur. Cemíʿ sümūmı 

defʿ ėder. Zümürrüde (7) dāʾim nažar, göze ĥíre vėrür, ķan ziyādeliginden ve ķan (8) ishāline nefʿ ėder. 

Sind ʿuķāb 

Bir šaşdur ki ģāmile ʿavrat (9) maʿan götürür ise sühūlet ile vażʿ-ı ģaml ėder, zírā (10) ʿuķāb ki ķaraķuşdur, 

yumuršlamaķ vaķtinde çoķ zaģmet (11) çeker. Ol vaķt ol šaşı öŋine ķoyup āsān šoġırur. (12) 

Et-tekmíl ve’t-teźyíl: Temr-i Hindí’ye mānend bir šaşdur ki taģrík ėdici (13) bir ŝavt ģāŝıl olur ki içinde 

bir nesne var, ķıyās [11a] (1) olınur ķırılduķda bir nesne bulunmaz. Hind tarafından gelüp ekśer (2) 

ķaraķuş yuvasında bulınur. ʿAcebdür ki bir ādem šayr-ı (3) meźkūrı ve yuvasını ķaŝd ėtdükde gūyā bilür 

ki bu šaş (4) içündür. Yuvasından ol šaşı alup aşaġa ŝalur (5) ve her kim bu šaşı lisānı altına ķor ise ĥaŝma 

sözde (6) ve daʿvāda ġālib olup ģāceti ĥalķ mābeyninde revā (7) olur ve kerkes yuvasında daĥı bulınmaķ 

iģtimāli olur. (8) 

ʿAķíķ 

Birķaç levn olur. Cümleden aʿlāsı ŝarı, (9) şeffāf ve ŝāfí olandur. Nefʿi daĥı çoķdur, ancaķ çoķ (10) 

olduġından kimesne iʿtibār ėtmez, çoķ olsa bir metāʿ, (11) aŋa el az bahā vėrür. Ĥātemin ʿaķíķ ėden 

kimesne ĥaŝma (12) ġālib olur ve mekr ve ģíle ve bed-ģālden emín olur. (13) Ve bir kimesne ʿaķíķ ĥātemine 
باِللَّ 12  naķş [11b] (1) ėtdürür ise çoķ nefʿin müşāhede ėder ve żaʿf-ı çeşmi zāyil (2) ėder ve her وَمَاَتوَْفيِقِيَإلََِ 

cerāģatden ki ķan šurma[z] aķar, üzerine vażʿ (3) olınur ise ķanın dutar ve ķuvvet-i çeşmi ziyāde ėder. Bu 

minvāl (4) üzre ĥāŝŝiyyeti çoķdur. 

Et-tekmíl: Ešibbā ķavli üzre šabíʿatı (5) bārid ve yābisdür. Envāʿı çoķdur. Cümleden aʿlāsı Yemen’den 
(6) gelendür. Faķrı giderür ve ķalbe ķuvvet vėrür. 

Et-teźyíl: Aresšū (7) ķavlince daĥı aʿlāsı Yemen’den gelendür Erden sāģilinde daĥı (8) bulınur. Pek aʿlāsı 

 
12  Hud/88: “Başarım ancak Allah’ın yardımı iledir.”  



254 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . S 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

A Cevâhir-nâme Book with an Unknown Translator / Murad, S. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

ŝarı ve ķoyu ķızıl olandur. Ol maķūle (9) ʿ aķíķi ĥātem ėden kimesnenüŋ ģiddet-i ĥuŝūmeti olmaz. Ve saģķ 
(10) olınup dişlere sürilür ise pāk ėdüp aġız rāyiģasın (11) daĥı giderür ve ĥātem ėden kimesne ekśer vaķt 

sürūrda (12) olur. İģrāķ olınur ise küli ĥafaķān ve çeşm ve ķalbe (13) nāfiʿdür. Ģażreti Enes ibn Mālik’den 

(raḍıyallāhu ʿanhu) rivāyet olınur [12a] (1) ki Ģażreti sulšān-ı enbiyā ʿaleyhi efēali’t-taĥiyye... 

buyurmışlardur: (2) “ʿAķíķ ile teĥattum ėdüŋ ki faķrı giderür.” 

Kehribā 

Ŝarı (3) ve şeffāf, Bulġar vilāyetlerine ķaríb deryāda olur. (4) Deryāda mevc olduķça anı kenāra getürür. 

Ĥāŝŝiyyet: Demeví (5) ishāli dutar ve ģāmiline nefʿi vardur ve iģrāķ olınup (6) yaġ ile ĥalš ve cerāģate 

merhem ėderlerse ziyāde nefʿi (7) vardur. 

Et-tekmíl: Ģükemā-yı müteķaddimín ķavlince cevz-i Rūmí (8) dėdükleri şecerüŋ ŝamġıdur ve baʿżı 

kimesne ŝıġır derisi (9) ve siŋirinden dutķal gibi maŝnūʿdur dėmişler ve bu ķavl (10) ĥilāf-ı ŝavābdur daĥı 

baʿżılar demişler, zírā samġ maķūlesinde (11) ŝaman ķapmaķ yoķdur ve taķšír olunduķda (12) rāyiģası nefš 

yaġı gibi ve dibde ķalan zift gibidür. Kehribānuŋ (13) šabíʿatı ģār ve yābisdür. Cemíʿ nāzile ve ŝudāʿa ve 

sekteye [12b] (1) ve fālice ve ģunnāķa nafiʿdür ve ne yėrden olursa ķanı keser (2) ve sil marażına nāfiʿdür 

ve mení <ve mení> aķduġını keser ve ʿusr-ı (3) bevli menʿ ėder. Bir yėrde kehribāyı buĥūr ėtseler ol 

yėrden (4) cānavar ķaçar. Ebū ʿAlí Sínā eydür: “Nıŝf dirhem kehribā ŝavuķ (5) ŝu ile içilse ĥafaķānı ve ķan 

dükürmegi ve ķuŝmaġı izāle (6) ėder ve miʿdede olan ĥılšları defʿ ėder. Maŝšakí (7) ile istiʿmāl olınsa 

miʿdeye ķuvvet vėrür ve zaģír māniʿdür. (8) 

Et-teźyíl: Ģükemā ķavlince kehribā beyāża māyil ŝarı šaşdur (9) belki ģumrete māyil daĥı olur. Ŝamanı 

ceźb ėder ve ģāmiline (10) nefʿ ėder ve demeví çıbanlar ve yereķān marażına mübtelā olan (11) maʿan 

götürse nefʿi olup ŝaferin giderür. 

Laʿl 

(12) Ģacer-i meźkūruŋ zamān-ı evvelde nām ve nişānı olmayup (13) baʿdehu Bedaĥşān nām vilāyet 

ķurbında ʿažím zelzele olup [13a] (1) bir šaġ pāre pāre olmaġıla yėrinde laʿl maʿdeni žuhūr ėtdi. (2) Ābdār 

ve ŝāf ve memsūģ şeffāf olur ise ķıymeti (3) zümürrüd-i balí gibidür ve elvāní, temrí ve ʿunnābí ve aŝfer 

ve aģmer (4) olur. 

Ĥāŝŝiyyet: Bir šıfl ki bed-ĥū ola, gerdānına taʿlíķ (5) olınursa ĥoş-ĥū olur ve ĥātem yā ġayrı maʿan (6) 

götüren kimesneye iģtilām vāķiʿ olmaz ve vehm-nāķ (7) ĥvāb görmez. Ezilüp maʿcūna idĥāl olınursa 

šarāvet (8) ve ģüsnin arturur. 

Et-tekmíl ve’t-teźyíl: Ešibbā ķavlince šabíʿatda (9) muʿtedildür. Aʿlāsı Bedaĥşānídür. Yigirmi arpa 

vezninde (10) olan laʿli bir ādem ĥātem ėtse ķorķulu ĥvāb (11) görmez ve ķuvvet-i şehvet-i cimāʿın taģrík 

ėder.  

Lāciverd 

(12) Maʿdeni, Bedaĥşān’dur. Aʿlāsınuŋ üzerinde altun gibi (13) ŝarı dāneler olur. Ĥoş reng olınca ishāl 

[13b] (1) ve mālíĥūlyāya ve celb-i ĥvāba ve derd-i dile nāfiʿdür. 

Et-tekmíl: (2) Ešibbā ķavlince šabíʿatı ģār ve yābisdür. Şehvet-i cimāʿı taģrík (3) ėder, sevdāví ķana 
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ķarışmış aĥlāšı sürüp çıķarur, (4) ķanı ŝāf ėder ve levni güzel ėder ve ģayżı idrār ėder (5) ve sigil maķūlesine 

sirke ile sürseler nefʿ ėder. Şerbeti (6) bir miśķāldür. 

Et-teźyíl: Aresšū ķavlince şeríf šaşdur. Kim ki (7) ĥātem ėde ĥalāyıķ gözinde ʿālí olur ve iktiģāl olınursa 
(8) göze nefʿ ėder ve mālíĥulyāya nefʿ ėder.  

Mercān 

Maʿdeni (9) Rūm deryāsında olur. Deryā ķaʿrında nebāt gibi biter. (10) Aŝılda beyāżdur, šışra gelince 

ķızarur.  

Ģāŝŝiyyet: Ezilüp (11) baʿżı müferriģ maʿcūnlara ĥalš olınursa ķalbüŋ ķanın (12) ŝāf ėder ve dişlere 

sürseler beyāż ėdüp (13) kökine ķuvvet vėrür ve her kime zehir vėrilmiş ise yāĥūd [14a] (1) zehirlü cānavar 

ıŝırmış ise yarım dirhem mercānı šaş ile (2) sılāye ėdüp içürseler żarar-ı zehri giderür ve meśānede olan 
(3) ķuma ve zaģmet-i bevle ve ķabża nāfiʿdür. Ve aʿlāsı ziyāde (4) sürģ olandur. 

Et-tekmíl: Ešibbā ķavlince ikinci derecede bārid (5) ve yābisdür. Ķanı dutar ve feraģ vėrür ve baʿżılar (6) 

dėmişdür ki cinn dutanuŋ ve nıķríse mübtelā olanuŋ (7) boynına taʿlíķ ėtse ol marażdan bi-iźnillāh (8) 

ĥalāŝ olur. 

Et-teźyíl: Aŝıl mercān deryā ķaʿrında şecer gibi (9) biter, sefíd ve sü[r]ĥ ve siyāh olur. Ķanı dutar ve göze 
(10) kuģl olursa ķuvvet vėrür ve teşfíf-i rušūbāt (11) ėdüp ķalbe ķuvvet vėrür, ʿusr-ı bevle nefʿ ėder (12) ve 

maŝrūʿuŋ gerdānına taʿlíķ olınursa nefʿi žāhir (13) olur. Nūre gibi yandırsalar zíķı ʿaķd ėder, zibil [14b] 
(1) ve müteʿaffin yėrlere ķosalar çoķ ŝanʿata lāzım olur. Ve (2) efēal şeyʾi külidür, göz devālarına idĥāl olur. 
(3) Baʿżılar dėmişlerdür ki Endülüs deryāsında daĥı olur. (4) 

Mıķnāšís 

Bir šaşdur ki demüri ceźb ėder. Ne mertebe (5) büyük olursa ol mertebe ķuvveti ziyāde olur. Maʿdeni (6) 

ʿUmmān deryāsındadur. Ol ecldendür ki ol deryāda (7) devr ėden gemiler mıĥ ile bend ėtmezler. Aʿlāsı 

aģmer (8) olandur. 

Ĥāŝŝiyyet: Bir kimesneye ezilmiş demür içürseler (9) sılāyíde mıķnāšís içürürler ise ol āheni cemʿ (10) 

ėdüp šaşra getürür ve ģāmile ʿavratuŋ ayaġına bend (11) olınur ise tízce vażʿ-ı ģaml ėder. 

Et-tekmíl ve’t-teźyíl: (12) Aresšū ķavli üzre demüri cāźibdür. Esved, ģumreye (13) māyil levndür. 

Maʿdeni Hind deryāsınuŋ sāģiline ķaríbdür. [15a] (1) ʿAcāyibdendür ki bu šaş, ŝarumsaķ yā ŝoġan 

rāyiģasın (2) alınca ʿamelden ķalur. Sirke yāĥūd genç keçi ķanına ķosalar (3) eski šabʿına rücūʿ ėder ve bir 

kimseyi zehirlü ālet (4) ile mecrūģ ėtseler merhem gibi üzerine ķosalar (5) zehrüŋ fiʿlini defʿ ėder. Ve bir 

kimesne üzerine taʿlíķ (6) ėtseler vecaʿ-ı mefāŝılı var ise nefʿ ėder. Ammā (7) zeyt ile šılā olunursa demür 

mıķnāšísden (8) firār ėder. Źikr olınan ķana ķonur ise eski ģāline (9) rücūʿ ėder ve maʿan šaşınmaķ nıķríse 

nefʿ ėder (10) ve zihni ziyāde ėdüp nisyānı defʿ ėder. 

Yāķūt 

Rummāní (11) ve rummāníye māyil olan aʿlāsıdur. Baʿdehu ŝırf (12) rummāní olandur, lākin ķıymetde ikisi 

müsavi, berāberdür.(13) Baʿdehu erġuvāní ki bir miķdār siyāha māyildür, [15b] (1) baʿdehu şemsí, 

baʿdehu ʿasebísidür ki yeşile māyildür, baʿdehu şuʿāʿí (2) ki yarı šāvūsa müşābihdür, baʿdehu āsmāní, 
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nílgūn, (3) baʿdehu nārencídür. Ammā cümleden muʿteberi rummāní ve rummāníye (4) māyil olandur ki 

vezinde yarım šassūc olursa ķıymeti (5) üç dínārdur. Eger šassūcdan ziyāde olursa (6) ķıymeti elli dínārdur. 

Eger ním dānik olursa ķıymeti on (7) dínār olur. Bašlímūs ve Ebū Reyģān ķavlleri üzre (8) sürĥ ve memsūģ 

ve bí-ʿayb bir miśķāl ve murabbaʿ ve mustašíl (9) olursa elli biŋ dínāra deger. Eger bu taʿrífde olup (10) bir 

miśķālden ziyāde olursa bahāsı sāķıš olup (11) bāyiʿ ve müşterínüŋ aĥbārına göredür. 

Ĥāŝŝiyyet: (12) Budur ki elmāsdan ġayrı cemíʿ šaşları keser ve şuʿāʿı híç (13) bir cevherde bulunmaz ve 

her kim maʿan götürür ise šāʿūn [16a] (1) aŋa iŝābet ėtmez ve devālara idĥāl olınursa ķuvvet (2) vėrüp 

zehrüŋ mażarratın defʿ ėder. Ķanı ŝāf ve ģarā[re]t-i (3) ʿazízíyi ziyāde ėder. 

Et-tekmíl: Ešibbā ķavlince yāķūt (4) üç nevʿdür: Aģmer ve aŝfar ve aĥēar. Merġūb ve maķbūlı (5) 

rummāní olandur. Ve ĥāŝŝa aŋa āteş teʾśír ėtmez ve cümle (6) šaşlardan aġırdur. Saģķ olınup ķaranfil ile 

tenāvül (7) olınur ise ādeme ķuvvet vėrür ve yürek oynamasın (8) defʿ ėder. Maʿcūn ėdüp tenāvül olınur 

ise cemíʿ (9) zehrlerüŋ żararın defʿ ėdüp ziyāde feraģ vėrür. (10) Yāķūt ĥātem šaķınan yāĥūd ķılāde ile 

gerdāna taʿlíķ (11) ėden kimesneye šāʿūn ve āteş ve yıldırım iŝābet (12) ėtmez ve ĥalķuŋ gözinde heybetlü 

olur ve ŝuya (13) ġarķ olduġı görilmemişdür. Ehl-i Hind’den [16b] (1) mervídür ki bir ādemde yāķūt olsa 

ġayr zamānda çekmedügi (2) kemānı yāķūt kendü ile olduġı vaķt çeker ve ġāyet (3) ŝuŝamış ādem aġzına 

alsa ʿašşi giderüp feraģ-nāk (4) ėder. 

Et-teźyíl: Yāķūt aŝılda üç gūne olup aģmer (5) cümleden eşrefdür. Eger içinde şiddet-i ģumret veyā siyāh 
(6) ile noķšalar olursa üzerine āteş nefĥ olınur ise (7) yayılup ģumretin ziyāde ėder. Ammā aŝfer ziyāde 

āteşe (8) taģammül ėder. Aĥēaruŋ āteşe taģammüli olmayup pāre pāre olur. (9) Taĥattum ėden kimsenüŋ 

umūr-ı maʿāşı sühūlet üzre (10) olur. Ve baʿżılardan mervídür ki ŝuyuŋ cümūdına (11) māníʿdür. Ķıllet-i 

duhniyyet ve ġaližet-i rušūbetden āteş (12) ve ege ve sünbāde ve ġayrı híç bir nesne aŋa kār ėtmez. Ve 

maʿdeni (13) bilād-ı cenūbda ĥašš-ı istüvā šarafında olup ķalílü’l-vücūd-ı [17a] (1) ʿazízdür. 

Yeşm 

Siyāh ve sefíd ve yeşil olur. Cümleden (2) Aʿlāsı yeşile māyil olandur. 

Ĥāŝŝiyyet: Her kim kendü ile (3) götürür ise sāʿiķa ve derd-i miʿdeden emín (4) olur ve ĥalāyıķ gözinde 

ʿazíz ve mükerrem olur. 

Et-tekmíl: (5) Ešibbā ķavlince yeşm ģāmiline yıldırım iŝābet ėtmez ve bir (6) vilāyetde yıldırım çoķ olursa 

mínāre başına yeşm taʿlíķ (7) olınursa bi-emrillāh ŝāʿiķa inmez ve vecaʿ-ı miʿde (8) içün miʿde üzerine 

ķonur ise teskín ėder ve ģāmili (9) bed-çeşmden emín olur ve siģir kār ėtmez ve ķan dökene (10) ve yüregine 

ķan dökilene içürseler fāyide ėder (11) ve ĥafaķān ve ģunnāķa nāfiʿdür. 

Et-teźyíl: Aresšū ķavlince (12) emraż-ı miʿdeye nāfiʿ. Ve ģacer-i ġalibe dėyü tesmiye olınur, (13) ģāmili 

ģarb ve cidālde ġālib olup maġlūb [17b] (1) ė[t]mek içün anı mülūklar[a] kemer ėderler. 

Yereķān šaşı 

Siyāh ve ŝarı (2) ile ķarışıķ levn olur. 

Ĥāŝŝiyyet ve’t-tekmíl ve’t-teźyíl: Ģacer-i meźkūr (3) yereķān defʿine bir mertebe nāfiʿdür ki 

ķarlanķaç yavrısın zaʿferān (4) ile boyasalar gelüp anası görince fi’l-ģāl varup (5) bu šaşı getürür, 

yavrısınuŋ öŋüne ķor, bi-emriilāhi teʿālā (6) yavrısınuŋ ŝarılıġı gidüp evvelki levnine rücūʿ ėder. (7) 
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Elģamdulillāhi ʿale’t-tamāmi’l-lif ve ģurrire fí tāríĥi erbaʿa ve ʿışrín (8) ve miʾe ve elf min hicreti men 

lehu ʿizzu ve’ş-şeref. 

4. Sonuç ve Değerlendirme 

Çalışmamızda ele aldığımız eser, kimliğini belirtmeyen biri tarafından Tûsî’nin Farsça cevher-

nâmesinden kısaltılarak Türkçeye tercüme edilmiştir. Ancak mütercim, Tûsî’nin eserini çevirmekle 

yetinmemiş ve eserde ele alınan her değerli taş için “tekmîl” başlığı altında başka tabiplerin söz konusu 

cevherle ilgili görüşlerini de aktarmış, “Tezyîl” başlığı altında da Kazvînî’nin Acâyibü’l-Mahlûkât’ından 

konuyla ilgili başka rivayetleri de almıştır. Dolayısıyla aslında mütercim, tercüme ettiği eserin 

muhtevasını başka kaynaklardaki bilgilerle destekleyerek değerli taşlar hakkında derli toplu bilgiler 

veren yeni bir eser ortaya koymuştur. Bu yönüyle eserin yapısının telif-tercüme özelliği gösterdiğini 

söyleyebiliriz. 

Bu cevher-nâmede toplam 19 değerli taş hakkında bilgi verilmiştir. Eserin muhtevasına bakıldığında; 

eserde cevher-nâmelerde yer alan bilgiler mevcut olmakla birlikte mütercimin tercümenin girişinde de 

belirttiği üzere bilgiler oldukça özetlenmiş, kısaltılmıştır. Eserde hakkında en ayrıntılı bilgi verilen 

cevher incidir. Elmas, yakut, zümrüt bahislerindeki bilgiler de cevher-nâmedeki diğer 15 cevherden daha 

ayrıntılı ele alınmıştır. Hakkında en az bilgi verilen cevher ise sarılık taşıdır. Cevher-nâmelerde 

cevherlerle ilgili anlatılan rivayet, efsanelerle sıklıkla karşılaşılır. Çalışmamıza konu olan cevher-nâme 

her ne kadar kısaltılarak hazırlanmış olsa da bazı cevher bölümlerinde diğer cevher-nâmelerde de 

bulunan anlatılara rastlanmaktadır. Elmas cevherinin ortaya çıkışı ve elde edilişine dair anlatı 

bunlardan biridir. Tavşancıl taşının doğumu kolaylaştırdığı, sarılık taşının kırlangıç kuşu tarafından 

bulunduğu, zümrüt cevherinin engerek yılanlarının gözüne tutulduğunda onları kör ettiği gibi rivâyetler 

de bulunmaktadır. 

Mütericimin tercümesinin girişinde de belirttiği üzere kısaltarak tercüme ettiği kaynak cevher-

nâmedeki bazı ölçü birimlerini eserine almamış, bunlar yerine kendi döneminde kullanılan ölçü 

birimlerini tercih etmiştir. Aynı zamanda cevher-nâmede cevherlere değer biçmek için filori para 

biriminden de bahsedilmiştir. Mütercimin ölçülerle ilgili bu tercihi tercümeden ümit ettiği faydanın 

daha işlevsel olmasını amaçladığını göstermektedir. Eserde yine cevher-nâmelerde cevherlerle ilgili 

verilen klâsik bilgiler dışında rastlanılan cevherlerin insan sağlığındaki etkileri, hastalıkların 

tedavisindeki kullanımları ve birtakım büyü uygulamalarında cevherlerden ne için ve nasıl yararlanıldığı 

gibi bilgiler de bulunmaktadır. Tercüme, dil özellikleri bakımından Klâsik Osmanlı Türkçesi 

özelliklerinin dışına çıkmamakla birlikte mütercimin kullandığı bazı sözcüklerin ağız özelliği 

gösterdiğini söyleyebiliriz Klâsik cevher-nâmelerde yer alan bilgileri özet şeklinde veren bu cevher-

nâme, mütercimin yaşadığı dönemde en çok rağbet görülen veya daha gerekli olduğu düşünülen 

bilgilerle sınırlı tutulmuştur. Cevher-nâme külliyatı içerisinde yer alan ve cevherlerle ilgili eksiksiz bilgi 

veren cevher-nâmelerden biri olmasa da bilgileri özet ve sade bir dille vermesi, kendi dönemindeki 

faydasına odaklanması bakımından değerli kabul edilebilir. 
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14. Konu, Tema ve Tematik Yargı Kavramlarının Anlam Farklılıkları1 

Adem CAN2 

APA: Can, A. (2024). Konu, Tema ve Tematik Yargı Kavramlarının Anlam Farklılıkları. RumeliDE 
Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 262-284. DOI: 
https://zenodo.org/record/13823432  

Öz 

Türkçede türetilen konu kelimesi ile Batı dillerinden Türkçeye giren tema kelimesi sık sık birbirine 

karıştırılır. Bu kelimeler sanat ve edebiyat incelemelerinde yaygın olarak kullanılan iki farklı kavramı 

karşılar. Antik Yunanca menşeli tema kelimesi, ilk zamanlarda her iki kavramı birden ifade eder; 

farklılaşma daha sonra Batı dillerinde ortaya çıkmıştır. Böylece konu kavramı başka kelimelerle 

karşılanır. Fakat bu kelimeler müstakil birer kavram anlamı kazanırken bazen önceki anlama atıfla 

birbirinin yerine kullanılır. Aynı karışıklık Türkçede de görülür. Buna rağmen konu ve tema, modern 

dönemde artık farklı kavramlar olarak temayüz etmiştir. Bunlar, günümüz sanat ve edebiyat 

alanlarının iki önemli kavramı kabul edilir. Bu çalışmada konu ve tema kavramlarının farkı üzerinde 

durulmaktadır. Ortaya çıkışları, mahiyetleri, sınırları ve sanat eserindeki ehemmiyetleri mukayese 

edilerek söz konusu karışıklık ortadan kaldırılmaya çalışılmaktadır. Tema ile ilgili olarak tematik 

unsurlar ve tematik düşünceden de bahsedilmiştir. Ayrıca tematik yargı adıyla yeni bir kavram teklif 

edilir. Bu kavramın tema kavramı ile ilgisi ve farkı açıklanır. Bunların karıştırılma nedenleri üzerinde 

durulur. Ele alınan kavramlarla ilgili teorik bilgi, örnek bir metin olarak Yahya Kemal’in “Sonbahar” 

şiirine uygulanmak suretiyle tutarlılık bakımından sınanmıştır. Böylece çalışmanın tezi, şiir ve 

edebiyat ile birlikte diğer güzel sanatlara da teşmil edilmektedir. Bu nedenle fikirler ispat edilirken 

diğer sanatlar da dikkate alınmış, onlarla ilgili tespit ve değerlendirmelere de yer verilmiştir.    

Anahtar kelimeler: Konu, tema, tematik unsur, tematik düşünce, tematik yargı  
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Differences in The Meaning of The Topic, Theme and Thematic Judgment 

Concepts3 

Abstract  

The word konu, which is coined from Turkish, and the word theme, which is translated into Turkish 

from Western languages, are often confused with each other. These words correspond to two different 

concepts commonly used in the study of art and literature. Originating from Ancient Greek, the word 

theme originally meant both concepts; Differentiation emerged later in Western languages. Thus, the 

concept of topic is met with other words. However, while these words gain a separate concept 

meaning, they are sometimes used interchangeably with reference to the previous meaning. The same 

confusion is also seen in Turkish. Despite this, topic and theme have emerged as different concepts 

in the modern period. These are considered two important concepts of today's art and literature 

fields. This study focuses on the difference between topic and theme concepts. The confusion is tried 

to be eliminated by comparing their emergence, nature, boundaries and places in the work of art. 

Thematic elements and thematic thinking are also mentioned in relation to the theme. In addition, a 

new concept called thematic judgment has been proposed. The theoretical knowledge about the 

concepts discussed is tested for consistency by applying it to a sample text. The thesis of the study is 

extended to other fine arts along with poetry and literature. For this reason, findings and evaluations 

regarding other arts were also included in the proof of the idea. 

Keywords: topic, theme, thematic element, thematic idea, thematic judgment 
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Giriş: konu mu tema mı? 

Türkçede konu ve tema kavramlarının farkı açık değildir. Bu belirsizliğin pek çok sebebi vardır. Türkçe 

sözlüklere bakıldığında ‘tema’ kelimesine ‘konu’ denildiği görülür.4 Terim sözlükleri de bu kavramlar 

arasına kesin bir sınır koyamamıştır.5 Bazı metin tahlili çalışmalarında konu ve tema kavramlarının 

birbirinin yerine kullanıldığı görülür.6 Hatta neye tema ve neye konu dendiğini kestirmenin zor olduğu 

çalışmalar bile vardır.7 Tema ve konu kavramlarını doğrudan ele alan yazılarda ise söz konusu 

belirsizlikten şikâyet edilerek bazı tasnif denemeleri yapılmış, fakat karışıklığın önü alınamamıştır.8 

Hâlbuki bu kavramların teori, tenkit ve tahlil çalışmalarında mühim bir yeri vardır. Dolayısıyla doğru 

tarif edilerek kesin biçimde ayırılmaları elzemdir. 

Konu ve tema kavramları birbirinden sonraları ayrılmıştır. Başlangıçta ayrı olmaları pek mümkün 

görünmemektedir. Nitekim Antik Yunanca ‘tema’ (théma(t)/θέμα) kelimesi, genel konuşma dilinde 

“pay, parça, kısım; konu, mevzu; kutu, çekmece” demektir (Çelgin, 2011: 315). Bilindiği kadarıyla 

“títhemi, the- τίθημι, θε- ‘koymak, vazetmek’ fiilinden +ma(t) ekiyle türetilmiş” ve “‘ortaya konan şey’, 

münazara konusu” (Nişanyan, 2020) anlamıyla kısmen terimleşmiştir. Avrupa dillerine de muhtemelen 

bu manasıyla girmiştir (etymonline.com, 1960). Konu ile tema kavramlarının farklılaşması, modern 

tenkit anlayışıyla birlikte başlar. Modern tenkitçiler, tema kavramına şiirdeki değerler bütününü 

belirtmek için büyük önem atfetmiş ve onu eserin doktrini saymıştır (Preminger, Brogan, 1993: 1282). 

Demek ki ‘tema’ kelimesi, ancak yakın dönemde müstakil bir kavram anlamı kazanmıştır. Bittabi eski 

anlamından da bütünüyle kurtulamamıştır.9 Bu yüzden konu ve tema kavramlarının farkı Avrupa’da 

bugün bile tartışma konusudur. ‘Tema’ kelimesi Türkçeye bu hâliyle girdiğinden ona verilen ilk anlam 

konu veya mevzu olmuştur.10 Türkçedeki karışıklığın asıl sebebi de budur. 

Türkçedeki ‘tema/tem’ kelimesi, “bir yazı veya müzik parçasının konusu” anlamındaki “Fransızca thème 

veya thèma sözcüğünden alıntıdır.” (Nişanyan, 2020). Kelimenin Türkçeye girişiyle ilgili yukarıda yer 

verilen kayıt bunu doğrulamaktadır. Nitekim günümüz Türkçe sözlüklerinde de kelimenin terim 

 
4  ‘Tema’ kelimesi Türkçe sözlüklerde şöyle tarif edilir: “1. Edebî bir eserde, bilhassa şiirde işlenen konu; esere hâkim fikir 

veya duygu. 2. Herhangi bir sanat eserinde işlenen konu, görüş. 3. Bir besteyi meydana getiren temel motif. 4. Konu, 
bahis.” (Örnekleriyle Türkçe Sözlük, 1996: 2829). “1. Asıl konu, temel motif, ana konu; 2. Öğretici veya edebî bir eserde 
işlenen konu, düşünce, görüş, tem, ana konu; 3. Bir besteyi oluşturan temel motif, ana konu.” (Türkçe Sözlük, 2011: 2315). 
“1. Bir edebiyat veya sanat eserinde işlenen asıl konu. 2. müz. Bir besteyi oluşturan temel motif.” (Topaloğlu, 2014: 1236). 
“1. Bir esere hâkim olan fikir ve his. 2. Temel motif, ana konu.” (Doğan, 2020: 2262).    

5  Türkçe terim ve kavram sözlüklerinin bazılarında ‘tem/tema/izlek’ terimleriyle ilgili tarif cümleleri şöyledir: “Şiirde dile 
getirilen, şiirin içeriğini oluşturan bir çeşit konu…” (Karataş, 2011: 575). “Bir edebiyat yapıtında, yaşamdan seçilen ya da 
tasarlanıp işlenen genel konu.” (Çotuksöken, 2012: 123).   

6  Örneğin böyle bir çalışmada “aşk, hasret, ayrılık, din, ölüm” gibi temalar konu olarak isimlendirilmiştir. Bk. (Çiçek, 2019).  
7  Bir tezden alınan şu cümle bu karışıklığa delalet eder: “Çağdaş seramik sanatında da çalışmalara konu olan ev teması 

seramiğin vermiş olduğu malzemenin imkânları doğrultusunda eserlere konu olmuştur.” (Eğe, 2019: 19).   

8  Son dönemde doğrudan tema ve konu kavramlarına eğilen yazılardan birkaçı şunlardır: Mehmet Önal, “Yeni Türk 
Edebiyatında Terimleşme ve Tematik Yapı Meselesine Dâir Düşünceler” Folkloristik: Prof. Dr. Dursun Yıldırım Armağanı, 
Hacettepe Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, Ankara, 1998, ss. 271-279 (Önal, 1998).  Özcan Gürbüz, “Düşünce ile 
Tema ve Konu, Kurgu Dergisi, S. 18, 2001, ss. 101-108 (Gürbüz, 2001). Selçuk Çıkla, “Şiirde ‘Tema’ Kavramı Üzerine”, 
Yeni Türk Edebiyatı, S. 6, Ekim 2012, ss. 71-86 (Çıkla, 2012).   

9  Avrupa dillerinde tema kelimesi açıklanırken bugün bile ilk önce konu olduğu söylenir. Mesela ansiklopedik bir sözlükte 
tema kelimesinin tanımı şöyle başlar: “In common usage ‘thema’ refers simply to the subject or topic treated in a discourse 
or a part of it. [ ‘Tema’ ekseriya basit bir söylemde veya onun bir bölümünde işlenen nesneyi veya konuyu ifade eder.]” 
(Preminger, Brogan, 1993:  1281).  

10  Sözlüklerin kaydettiğine göre ‘tema’ kelimesi Türkçeye Cumhuriyet yıllarında girmiştir. Fransızca-Türkçe karışımı Film 
Mecmuası-Le Film dergisinin 1927 senesine ait 3. sayısındaki Fransızca metinde yer almaktadır (E. Kemal, 1927:  11/2). 
Türkçe olarak geçtiği tespit edilen ilk kaynak ise 1928 yılına ait Tiyatro ve Musiki dergisidir (Nişanyan, 2020). TDK Türkçe 
Sözlük’e ilk defa 1966’da girmiştir. Sözlüğün bu 4. baskısında tem, tema kelimeleri “is. Yun. Yinelenen konu” açıklamasıyla 
tarif edilir. Aynı tarif 1969’daki 5. baskıda da tekrarlanır. 1974’teki 6. baskıda tarifin genişlediği görülmektedir: “a. Yun. 1. 
Bir sanat yapıtında işlenen konu, düşünce, görüş; ana konu. 2. müz. Bir besteyi oluşturan temel motif.” 1988’deki 7. 
baskıda ise hem menşe bilgisi genişletilir hem de örneklendirilir: “is. (te’ma) Fr. theme, < Yun. thema 1 hikâyede, öğretici 
veya edebî bir eserde işlenen düşünce, görüş. 2. Herhangi bir sanat eserinde işlenen konu: Tablonun teması. Anıtın teması 
Kurtuluş Savaşıydı. 3. müz. Bir besteyi oluşturan temel motif.”  

https://www.nisanyansozluk.com/ek/%2Bma(t)
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anlamlarından biri “bir besteyi oluşturan temel motif” şeklindedir (Ayverdi, 2011). Fakat kavramın 

yalnızca bir duygu hâlini belirten müzikle ilgili bu tarifi de konu ile karıştırılmasına mani olamamıştır. 

‘Tema’ gibi ‘konu’ kelimesi de Türkçede yenidir. “2 Haziran 1933’te Hâkimiyet-i Milliye gazetesinde 

mevzu karşılığı olarak O. Emel isimli vatandaş tarafından önerilmiş” (Nişanyan, 2020) ve 1935’te 

neşredilen Türkçeden Osmanlıcaya Cep Kılavuzu sözlüğünde “1. saded, mevzu; 2. husus, bab” 

kelimeleriyle tarif edilmiştir. Klasik Türkçedeki ‘mevzu’, ‘bahis’, ‘saded’, ‘husus’, ‘bab’ gibi kelimeler 

sanat eserinin hem konusunu hem de temasını karşılayan ortak bir kavram alanına işaret eder. Güzel 

sanatların tamamı düşünüldüğünde ‘mevzu’ kelimesinin diğerlerine göre daha yetkin olduğu 

söylenebilir. Nitekim bu kelime, muadillerinden daha fazla kullanılmıştır.11 Arapça vaż‘ (وضع) kökünden 

gelen kelime “ele alınan, incelenen, üzerinde durulan mesele, konu; vazedilmiş” anlamıyla söz konusu 

kavramı kapsayacak genişliktedir. Ayrıca Antik Yunanca ‘théma(t)/θέµα’ kelimesinin anlamıyla da 

neredeyse örtüşmektedir. Bundan dolayı ‘konu’ kelimesi, 1930’lardaki Türkçenin tasfiyesi sürecinde 

‘mevzu’ kelimesine karşılık olarak türetilmiştir.12 Bugün hem konuşma diline yerleşmiş hem de ‘konu-

ilgi’ bağlamında resmî yazışmalarda yaygınlaşmıştır. Keza bütün güzel sanatlarda terim anlamı da 

kazanmıştır. Ancak hâlâ tema kavramıyla karıştırılmaktadır. 1974’te neşredilen TDK Yazın Terimleri 

Sözlüğü’nde ‘konu’ terimi şöyle tarif edilir: “Bir yapıta temel olan duygu, düşünce, durum, yargı, olay.” 

(sozluk.gov.tr, 2023). Bu tanımın tema kavramını da karşıladığı açıktır. Zaten aynı sözlükte ‘tema’ 

terimine henüz yer verilmemiştir.  

Konu ve tema kavramlarının farkı 

Konu ve tema kavramlarının birbirine karıştırılmasına rağmen farklı olduğu fikri umumi kabul 

görmüştür. Sıradan sözlükler bile bu farkı vurgulamak ihtiyacı duyar. Mesela bir İngilizce sözlükte 

“Aslında bir eserin teması onun konusu değil, daha ziyade doğrudan veya dolaylı olarak ifade edilebilen 

merkezî fikridir (Çeviri bize aittir.).” denilir (Cuddon, 2014: 721). Aynı kanaat Türkçede de hâsıl 

olmuştur. Nitekim bu kelimeler iki ayrı kavram olarak Türkçe bilim ve sanat terimleri sözlüklerine de 

girmiştir. Ayrıca Türkçede tema ve konu kavramları üzerine kurulu pek çok ilmî eser ve tez yazılmıştır. 

Öyleyse asıl problem bunların müstakil birer kavram kabul edilmemeleri değil, birbirine 

karıştırılmalarıdır. Aralarında böyle anlam bağı bulunan kavramların bağımsızlaşması şüphesiz uzunca 

bir zamana ihtiyaç duyar. Fakat bu iki kavramın olgunlaşması için gereken süre Batı’da çoktan aşılmıştır. 

Türkçede ise tema kelimesi yarı müstakil bir kavram olarak alındığından ikmali için o kadar uzun bir 

zamana zaten ihtiyaç yoktur. Nitekim ‘tema’ kelimesi Türkçeye girmeden önce tema kavramı Türkçede 

bulunmaktaydı. Ahmet Reşid, 1910’da neşrettiği Nazariyyât-ı Edebiyye adlı iki ciltlik eserinde teessür-

i aslî terkibiyle tema kavramını karşılar (Ahmed Reşid, 2018).  Aynı sayfalarda yer verilen mevzu 

kelimesi ise konu kavramına tekabül eder. Üzerinde fazla durulmadığından aralarında ayrım 

gözetilmeyen bu iki kavram, Nazariyyât-ı Edebiyye’nin aynı zamanda iki önemli ıstılahıdır. Bütün 

bunlar gösteriyor ki Türkçede tema ve konu kavramlarının anlamını ve farkını tayin ve tespit etmeye 

yetecek kadar karine husule gelmiştir. Şimdi artık yapılması gereken bu kavramların efradını câmi, 

ağyârını mâni birer tarifini yapmak ve onları doğru kullanmaktır.  

Bir eserin teması, esere hâkim olan temel duygudur; konusu ise eserde anlatılan somut vaka, hareket 

veya durumdur. Bu iki kavram arasında elbette sıkı bir münasebet vardır. Hatta birinden bahsederken 

 
11  1910 senesinde neşredilen iki ciltlik Nazariyyât-ı Edebiyye kitabında ‘mevzû’ kelimesi ekseri konu anlamıyla 204 defa 

kullanılmıştır; buna mukabil husûs 52, bahis 8, saded 10 ve bâb 2 yerde geçer  (Ahmed Reşid, 2018).    

12  ‘Konu’ kelimesi Türkçe ‘ko-’ kökünden türemiştir. “[ko-mak > ko-n-mak > kon-u] is. 1. Bir konuşmada, yazıda sözü edilen, 
üzerinde durulan, bir eserde ele alınan düşünce, olay veya durum; mevzu (1935). 2. Üzerinde durulan, hakkında konuşulan 
şey; bahis (Çağbayır, 2007: 2738).  
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diğerine müracaat etmek neredeyse zorunludur. Sürekli mukayese edilmeleri aralarındaki 

münasebetten ileri gelir. Çünkü hakiki sanat eserinde daima birlikte bulunurlar. “Hiçbir sanat eseri 

yoktur ki belirli bir konusu ve bu konuda açığa çıkan bir teması olmasın.” (Kagan, 1993:  430). Fakat bu 

münasebet, aynı yapıda yer alan unsurların eş güdümünden başka bir şey değildir. Öyleyse ilk önce 

kavramların her birinin ne anlama geldiğini bilmeye ve ikisi arasındaki farkı ortaya koymaya ihtiyaç 

vardır. 

Herhangi bir sanat dalında tema, daha eser başlamadan önce mevcuttur. Belli bir mekânı, dönemi, 

toplumu, topluluğu veya kişileri etkileyen hatıra, hissiyat, mesele, çatışma, tepki, temayül, telakki, arzu, 

umut, ideal, kanaat, ıstırap vs. gibi çok temel bir duygudur. Sanatkâr daha eserine başlamadan bu temel 

duygu ile karşılaşır. Hatta bu duygunun tesirinde yetişmiş olabilir. Kişiliğin çocukluk döneminde 

oluştuğunu söyleyen psikolojinin verileri dikkate alındığında buna şaşırmamak gerekir. Freud’a göre 

“ilk üç ya da dört yaşındaki izlenimler ruhta yerleşerek sonradan hiçbir olayın silip atamayacağı davranış 

biçimlerinin doğmasına yol açar.” (Freud, 2007: 45) Bittabi daha hassas bir fıtrata sahip olan sanatkârın, 

çocukluk dönemine ait bazı kompleksleri tematik birer duygu olarak ömür boyu yaşaması mümkündür. 

Jean-Paul Weber’e göre “Estetik yaratıcılık, belleğe derin bir biçimde yerleşmiş bazı olayları, kişisel 

temalar biçimi altında, sanatçının yapıtı ve yaşamının her zaman sık sık göründüğü henüz çocukluk 

dönemindeki kaynaklarına dalıp dalıp çıkar.” (Weber, 1993: 101) Çocukluk döneminden kalma 

duygulardan neşet eden tema, Leo Spitzer’in belirttiği gibi sanatkârı üretmeye iten temel güçtür 

(l’étymon spirituel) (Aktaş, 1996: 108). Bu nedenle temayı eserin nüvesi, yani özü veya çekirdeği kabul 

edenler (Şener, 2000: 12) ile bir yazarın ancak birkaç teması olabileceğini düşünenler (Aktaş, 1996: 108) 

haksız sayılmazlar. Bu nüve, sanatkârın zihninde sanatkârla birlikte büyüyüp gelişen ve günü geldiğinde 

esere dönüşen köklü bir duygudur. Kısacası tema eserden önce kuvve hâlinde mevcuttur. Dolayısıyla 

sanatkâr için sosyolojik ve/veya psikolojik bir gerçekliktir. Hâlbuki konu eserle birlikte ortaya çıkan 

şahsi bir kurgudur. Gerçek hayata ne kadar benzerse benzesin sanatkâr tarafından tasarlanmıştır.  

Mesela Huzur romanının konusu iki genç arasında gelişen aşk macerasıdır, teması ise aydınların 

huzursuzluğu. Konu tamamen kurmacadır, fakat tema Erken Cumhuriyet Dönemi’nin sancılı bir 

meselesidir. Bu temanın yazarın hayatıyla elbette ilgisi vardır. Tanpınar, II. Dünya Savaşı’nın 

arifesindeki yeni Türkiye’de muhtemelen aynı huzursuzluğu derinden yaşamış bir yazardır. Hâlbuki 

Nuran ile Mümtaz’ın aşk macerası asla yaşanmamıştır. Şüphesiz bu maceraya Tanpınar’ın bazı hatıraları 

karışmıştır; fakat kurmaca, hayata dönüşmek suretiyle. Şayet eser yaşanmış bir hayatı değiştirmeden 

nakletmiş olsaydı roman değil, hatıra olacaktı. Huzur’un konusu Mümtaz ile Nuran’ın aşkları değil, 

mesela İhsan’ın hayatta kalma mücadelesi de olabilirdi. Hatta Nuran romandan çıkarılabilirdi. Bu 

durumda konu değişirdi, fakat tema yine aynı kalırdı. Öyleyse tamamen kurmaca olan bu konu eserle 

sınırlıdır, yani eserle birlikte vardır. Aksine tema, eserden sonra daha da güçlenmiş bir duygu olarak var 

olmaya devam eder.  

Okuduğumuz, dinlediğimiz, izlediğimiz kısacası tecrübe ettiğimiz bir sanat eserinden şahsiyetimize 

sirayet eden asıl hissiyat tema ile ilgilidir. Eser tamamlandığında bizde devam eden duygu temanın 

tesiridir. Dolayısıyla eserde bütün kurgu ve yapı tematik değer taşıyan duygunun ihsasına hizmet eder. 

Öyleyse tema konudan daha müessir ve mühimdir. Bir başka deyişle “Sanat eserlerinde konunun tek 

başına hiçbir estetik değer taşımadığını anlamak güç bir iş değildir.” (Yetkin, 1993: 33) Konu, temanın 

ifadesi veya işlenmesi için sadece bir vesiledir.  

Sanat eserine şamil bir duygu olarak tema, soyut bir kavramdır. Oysa konu somut bir kurgudur; 

“romanda, oyunda, resimde ya da filmde canlandırılan somut olay’dır” (Kagan, 1993: 428). Bir başka 
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deyişle “temanın imgesel olarak somutlaştırılmışıdır.” (Kagan, 1993: 430) Bu somutlaştırma, elbette 

güzel sanatlara mahsus malzemenin ifadesiyle gerçekleştirilir. Dolayısıyla sanatın imkânlarıyla 

sınırlıdır. Bittabi plastik sanatlarda daha maddi, ritmik sanatlarda daha müteharrik ve fonetik 

sanatlarda daha zihnîdir. Buna bağlı olarak konu da “bir hikâye okuduğumuz, bir resme baktığımız, 

sahne ya da perdede bir oyun izlediğimiz zaman, doğrudan doğruya algıladığımız dış eylemdir.” 

(Gürbüz, 2001: 105) Nitekim İngilizcede topic, subject, issue veya matter; Fransızcada sujet; İspanyolca 

ise sujeto gibi fiziki gerçekliği ifade eden kelimelerle karşılanır. Hatta Rus Biçimcileri nispeten benzer 

manada fabula diye bir terimden söz ederler. Bundan ötürü konu ile tema arasında binary opposition 

diye niteledikleri ikili zıtlık vardır. Bu ikili zıtlık eserin birleşme zeminidir. Tema soyut yapının, konu ise 

somut yapının temelidir. Eser bu iki temel üzerine inşa edilir. İlki manevi unsurları, ikincisi maddi 

unsurları bir araya getirir. Bu iki temel üzerinde yükselen eser ruh ve beden imtizacına ulaşınca hayat 

bulur. Birinin eksikliği diğerini zayıflatır. Mesela hırs, kıskançlık, riyakârlık gibi temaları doğrudan 

anlatma imkânı yoktur; bunlar ancak bir konu vasıtasıyla anlatılabilir. Örneğin fakir bir kardeşin zengin 

kardeşi kıskanması konu olarak kurgulanabilir. 

Herhangi bir eserin muhatabı ilk önce konuyla karşılaşır; tema eserin soyut ve derinlikli yapısı olduğu 

için, eser hakkıyla anlaşılmadan kavranamaz. Bu soyut yapı, bütün eseri ihata etmesine rağmen 

örtüktür. Mahiyeti ne olursa olsun aslında insanın kaderine işaret eder. Onun için Roman İngarden’ın 

sanat ontolojisinde eserin en derin tabakasına ait “metafizik nitelikler”in (Wellek-Warren, 2005: 126) 

ilki tema olmalıdır. Hakiki bir sanat eserinde tema ancak sezinlenebilir. Hatta bu sezgiyi adlandırmak –

bilhassa modern sanatlarda– kolay da değildir. Bu nedenle temayı tespit ederken biraz müsamahakâr 

davranmak ve bu geniş mefhumu fazla daraltmamak gerekir. Temaların genellikle bir veya birkaç kelime 

ile ifade edilmesi bundandır. Yine aynı temanın farklı kelimelerle tespit edilmesinde sakınca yoktur. 

Çünkü o, eseri aşan şümullü bir mefhumdur. Hâlbuki konu okurun/dinleyicinin/izleyicinin derhal fark 

edebileceği sathi bir gerçekliktir. Mesela “Bu eser neden bahsetmektedir?” sorusuna verilecek en kısa 

cevap genellikle konudur. Bu konu, temayı telkin etmek veya sezdirmek için duyulara hitaben 

kurgulanmıştır. 

Eserin teması genel iken konusu kendine özgüdür. Yani tema bütün insanlığı ilgilendiren 

umumi/beynelmilel bir duygudur. Hâlbuki konu sadece o eserin var ettiği ve o eserdeki kişi veya 

durumlarla ilgilidir. Mesela ölüm korkusu bütün insanlığı ilgilendiren temel bir duygudur. Bu bir eserde 

ancak tema olarak işlenebilir. Oysaki yaşlı bir adamın geçirdiği kaza sonucu ölmesi eserin konusu 

olabilir. İlki bütün insanlığı ilgilendiren külli (tümel) bir duyguyken ikincisi ancak bazı insanların başına 

gelebilecek bir vaka olarak eserde yeniden kurgulanmıştır. Konu sanatkâra aitken tema kamuya aittir. 

Aristoteles’in edebiyatı tarihe üstün tutarken ölçü olarak kabul ettiği genelleme ilkesi edebî eserin 

konusuyla değil, temasıyla ilgili olmalıdır (Aristoteles, 2005: 33). Yani edebî eser işlediği tema 

bakımından genellenebilir. Yoksa konusu olan vaka, tarihî vakadan farklı değildir. Hatta tarihî vaka 

şüphesiz daha gerçekçidir. Bu ikincinin tarihî vakadan farkı o kadar ayrıntılı olmaması, yani 

kavranabilir bir uzunlukta (Aristoteles, 2005: 33) bulunmasıdır. Ferdinand de Saussure’ün dil bilimi 

teorisinden ilhamla söyleyecek olursak tema langue/dil, konu parole/söz gibidir. İlki umuma ait örtük 

kurallar ve kanunlar bütünü iken ikincisi sanatkârın bu bütüne sadık kalarak ondan çıkardığı özgün bir 

ifadedir, hatta olduğu gibi bir daha tekrarlanması imkânsızdır. Hâlbuki temaların mühim bir kısmı 

ölümsüzdür ve bazı teorisyenler eserin beynelmilel başarısı için bu temaları işlemesi gerektiğini 

düşünür:  

“Bir yapıtın sanatsal değeri, kendi konusunun niteliğiyle belirlenmez. Konunun işlevi, içeriği mümkün 

olduğunca açık seçik ve yoğun olarak cisimlendirebilmektir. Ama bir yapıtın değeri, doğrudan doğruya 
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temanın niteliğine bağlıdır. Hiç tartışmasız, insanların bir sanat yapıtına duydukları ilgi, temanın değeriyle, 

toplumsal anlamıyla; bir toplumun, bir sınıfın, bir ulusun, insanlığın en önemli gereksinimlerini ne ölçüde 

karşıladığıyla belirlenir. Kuşaktan kuşağı kalan temaları sanatsal olarak işlediği için Shakespeare’in oyunları 

ölümsüzleşmiştir.” (Kagan, 1993: 431)     

Yukarıda bahsedilen ölüm korkusu, insanlıkla kaim bir temadır. Bu tema bugüne kadar sayısız konuyla 

işlenmiştir ve bundan sonra da işlenmeye devam edecektir. Öyleyse söz konusu tema, tıpkı Saussure’ün 

bahsettiği langue/dil gibi kendine mahsus genel bir kült meydana getirmiştir. Bu temayı işleyen her 

sanatkâr bilerek veya bilmeyerek bu kültle karşı karşıya kalır. Aslında büyük bir sanatkârın işlediği tema 

kültünü bilmesi beklenir. Fakat bazen tema sanatkârın bildiğinden çok daha fazlasıdır. Dünya 

edebiyatlarını dolaşan mit ve masallar tematik kültlerin taşıyıcısıdır. Bu kültler büyük sanatkârların 

elinde tazelenerek tarihî yolculuklarına devam ederler. Belki de bunların pek çoğu ilahi kaynaklıdır. 

Nitekim ilk kıskançlık hikâyesi Hz. Âdem ile Şeytan arasında geçer, ikincisi Hâbil ile Kâbil’inkidir. Bu 

tarihî temayı ele almak isteyen sanatkâr, onu kendi zamanına uygun özel bir konuyla yeniden ete kemiğe 

büründürür. Bu nedenle tema pek fazla bir yerellik taşımaz. Oysa konu belli bir yere ve zamana ait olması 

hasebiyle tamamen yereldir. 

Uzun bir tarihî geçmişi olan temalar, hemen bütün güzel sanatlarda sayısız eserle tekrar tekrar ele alınan 

geniş kavramlardır. Bu kavramlar çoğu zaman beşerî duygu, durum veya hareketlerdir. Bundan dolayı 

belli bir hükmü ifade etmezler; herhangi bir varlığı, durumu, duyguyu, olayı, olguyu, hareketi, faaliyeti, 

anlayışı, tavrı, meseleyi, mücadeleyi, çatışmayı, kavramı vurgularlar. Mesela tematik incelemeyi konu 

alan şu tez başlıklarına dikkat edelim: Kavramsal Sanatta Özgün Baskının Yeri ve Kentsel Dönüşüm 

Teması, Çağdaş Türk Resminde Millî Mücadele Temalı Resimler, Resim Sanatında Çizgisel Anlatım 

Bağlamında Şehir Teması. Bu tez başlıkları tek başına bir hüküm bildirmezler. Ayrıca bu tezlerin 

incelediği tematik olgular da birer duygu adı değildir. Resim sanatı bilim dalında hazırlanan bu tezlerin 

ilki bir faaliyetin, ikincisi tarihî vakanın, üçüncüsü ise meskûn mekânının resme yansımasını tema 

olarak ele almıştır. Bunda bir yanlışlık yoktur, zira bunlar resim sanatında işlenen kavramlaşmış 

temalardır. Dolayısıyla tikel (cüzi) bir olgudan değil, duygusal bir anlam verilmiş tümel (külli) bir 

olgudan bahsederler. Canlı veya cansız belli bir varlıktan söz edildiğinde bu tema değil, konudur. Fakat 

söz konusu varlık tümel (külli) manada ele alınıyorsa o zaman tema olabilir. Mesela bilinen bir attan 

bahsedildiğinde o “at” konudur, ancak “at” genellenerek kavram anlamı kazandığında tema olacaktır. 

Örneğin Degas’nın Eserlerinde At Teması adlı tezde “at” tema olarak ele alınmıştır. Fakat mesela “yeni 

doğum yapmış bir atın yılkıya vurulması” durumu belli bir esere ait atı işaret edeceği için tema değil 

konu olacaktır. Bu durumda “at”, tümel bir kavram olmaktan çıkıp kurmaca bir eserin kahramanı 

biçiminde somutlaşarak belli bir atı –hikâyesi anlatılan atı– karşılamaktadır. Onun için herhangi bir 

varlığın tematik değer kazanması o varlığın kavramlaşması demektir.13 “Bu tema kavramı, eleştiride 

‘ahlak dersi’, ‘mesaj’, ‘ilke’, ‘tez’, ‘anlam’, ‘tefsir’, ‘karar’, ‘fikir’, ‘yorum’ vb. çeşitli isimlerle ortaya çıkar.” 

(Preminger, Brogan, 1993: 1281) Dolayısıyla tema konuya göre çok geniş bir kavramdır. Bu yüzden 

herhangi bir sanatkâr bilinen bir temayı bütünüyle anlatamaz. Ancak onunla ilgili belli bir yönü öne 

çıkarır. Kimi sanatkârların aynı temayı farklı konularla işlemesi bu genişliğin neticesidir.  

Herhangi bir konu belli bir temayı tamamıyla yüklenemez. Ancak onun cüzi bir tarafını anlatabilir. 

Yukarıda bahsedilen ölüm korkusu teması envaitürlü konuyla ele alınabilir. Mesela genç bir adamın 

hayatını hasta annesine vakfetmesi, kimsesiz iki kız kardeşin arkadaşlığı veya yaşlı bir adamın hastane 

 
13  Bilim ve düşünce hayatına ait temel meselelere de tema adı verilir, örnek: Faruk Turğut, Türk Sosyolojisinin Disiplinel 

İnşası: Aktörler, Dönemler ve Temalar, Selçuk Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayımlanmamış Doktora Tezi,  
Konya, 2021 (Turğut, 2021).   
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hayatı gibi konular, ölüm korkusu temasını ancak sınırlı bir yönüyle dile getirecektir. Yani eserin konusu 

işlediği temayı tüketemez.  

Eserin asli teması tektir. Fakat eser pek çok vaka, epizot, parça, bölüm vesaireden meydana geldiği için 

bu alt aksamın kendine mahsus tema ve konuları olabilir. Boris Tomaşevski’nin belirttiği üzere “Bütün 

olarak yapıtın bir tema’sı olabildiği gibi, her bölümünün de kendi tema’sı bulunabilir.” (Todorov, 2016: 

252)  Bu durum bir çelişki değildir; eserdeki ayrı ayrı tema ve konuların yekûnu, ana tema ve ana konuyu 

oluşturur. Yani eserin bu ikincil unsurları asıl tema ve konunun hizmetindedir. Böylece bütün eser ana 

tema etrafında örülür. Çünkü ana tema “Bir metnin tamamını bir arada tutan ve ona sistem hüviyeti 

kazandıran unsurdur.” (Aktaş, 1998: 91). Ana tema, plastik sanatlarda fazla belirgin olmayabilir; fakat 

ritmik ve fonetik sanatlarda asgari şarttır. Bilhassa şiirde “duygu, hayal ve fikir bütününün ifadesi olan 

gerçek muharrik unsur[dur].” (Tura, 1983: 7).  

Sanat eserinde ana tema eksendir, eser bu eksen etrafında tekevvün eder; aksi takdirde her ne kadar 

birbirine benzer tematik duygulardan mürekkep bir mozaik biçimini alsa da dağınıklıktan kurtulamaz. 

Eserin bütünlüğünü ancak ana tema sağlayabilir (Todorov, 2016: 251). Fakat konu için aynısı 

söylenemez. Bazı sanat geleneklerinde konu birliği benimsenmemiştir. Mesela klasik Türk sanatı konu 

bütünlüğünü önemsemez. Birbirinin benzeri veya birbirine denk üsluplaştırılmış figürlerden meydana 

gelen tezhip sanatında konu birliği yoktur. Özellikle klasik Türk şiiri –tıpkı tezhip gibi– muhtelif konu 

estetiğinden yanadır. Örneğin bir gazelin veya kasidenin ana teması tektir, fakat konusu her beyitte 

değişebilir. Su Kasidesi’nden alınan aşağıdaki beyitlere bu dikkatle bakılmalıdır:  

Saçma ey göz eşkden gönlümdeki odlara su  

Kim bu denli dutuşan odlara kılmaz çâre su 

… 

Suya virsün bâğ-ban gül-zârı zahmet çekmesün  

Bir gül açılmaz yüzün tek virse bin gül-zâra su  

… 

Ravzâ-i kûyına her dem durmayup eyler güzâr  

Âşık olmuş gâlibâ ol serv-i hoş reftâra su  

… 

Dest-bûsı ârzûsıyla ger ölsem dostlar  

Kûze eylen toprağum sunun anunla yâra su (Fuzûlî, 1997: 31)  

Kasidenin teması “Paygamber aşkı” iken ilk beytin konusu “âşığın ağlaması”, ikinci beytinki “sevgilinin 

çehresi”, üçüncü beytinki “suyun akışı” ve dördüncü beytinki “âşığın vasiyeti”dir. Elbette bu konular 

birbirleriyle ilgilidir, fakat şiirde tek başlarına da bütünlüklü birer konudurlar. Bu nedenle her beyit 

müstakil bir şiir gibidir. Tek başına okunduğunda hiçbir eksiklik ihsas etmez. Onun için bu beyitlerden 

birisini alıp genişleterek uzun bir şiir yazmak mümkündür. Mesela son beyitteki âşığın vasiyeti, tek bir 

konu olarak yüz beyitlik bir mektup biçiminde genişletilebilir. Muhtelif konu estetiği, klasik şiir için 

kusur değil, poetik tercihtir. Klasik poetika konuyu önemsiz kılmıştır. Tabiî varlıkların soyutlanmadan 

sanata sokulmadığı ve çerçeve hikâye tekniğinin câri olduğu bir estetikte şiirin başka türlü olması 

düşünülemezdi. Dolayısıyla klasik gelenekte eserin bütünlüğü konuyla değil, tema ile sağlanır. 

Sanat eserinde konu ile temanın imtizaç etmesi beklense de bazen bu iki yapı birbirine mesafelidir. Bu 

mesafenin farklı nedenleri vardır. Kimi zaman ilginç bir kurgu ile okurunu ya da seyircisini şaşırtmak 
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isteyen sanatkâr bilerek tema ve konuyu birbirinden uzaklaştırır. Bu tutum, eseri daha çarpıcı kılabilir. 

Mesela Nuri Bilge Ceylan’ın 2011 yapımı Bir Zamanlar Anadolu’da filmi böyledir. On iki saatte 

gerçekleşmiş bir macerayı ele alan gerilim filminin konusu bir cinayet tahkikatıdır. Hâlbuki teması, bu 

gerilimin aksine son derece dingin olan Anadolu bozkırında hayatın faniliğidir. Hakikaten temasıyla hiç 

ilgisi olmayan bu konu seyirciyi şaşırtmaktadır. İronik eserlerde de benzer bir durum söz konusudur. Bu 

tür eserlerde konu temanın tersi olarak ortaya konulur. Mesela bir kahramanın maceralarını konu alan 

romanın teması, gerçek dünyada kahramanlığın zavallılığı olabilir. Bunun en güçlü örneklerinden biri 

Don Quijote’tur. Ziya Paşa da Zafernâme’sinde konu olarak Sadrazam’ın siyasi ve askerî başarısını 

anlatırken, tema olarak kahramanın liyakatsizliği ileri sürülür.  

Konu veya temadan yana tavır takınan ya da her ikisine birden ehemmiyet göstermeyen estetik 

anlayışlar da vardır. Nasıl ki klasik Türk şiiri konu bütünlüğüne önem vermemişse post-modern sanat 

da temayı küçümsemiştir. Böylece “Geleneksel doktriner temalaştırma varsayımı, diğer pek çok 

teorisyen tarafından hücuma uğramıştır.” (Preminger, Brogan, 1993: 1282) Keza Nihilist estetik de 

temayı kale almaz. Diğer taraftan modern sanatlardaki soyutlama konuyu sıfıra indirmiştir. İsmet Özel 

“Modernist şiirde konunun olmayışı, şiirin konusudur.” der (Özel, 2022: 200). Resim sanatında ise 

somut görsellere konu, bu görsellerle verilmek istenen duyguya da tema denilmektedir. Örneğin “Cemal 

Tollu’nun sanat yaşamı boyunca konu repertuarını sırasıyla; figür, kompozisyon, portre, peyzaj ve 

natürmort oluşturmaktadır.” (Kılıç, 2008: 77) cümlesindeki konu adları, tuvalde somut olarak 

resmedilmiş görselleri belirtir. Resim sanatında konu adlarının da genelleştiği görülmektedir. Söz gelimi 

soyut resimde konu için “soyut kompozisyon” gibi genel bir terim kullanılır ki bu tamlama aslında 

rahatlıkla bir türün adı olabilir.  

Konu ile temanın uzak olması ya da konunun parçalanması eserde anlam kapalılığına sebep olur. Hangi 

sanat dalından olursa olsun eseri anlamak için temayı derinlemesine kavramak gerekir. Elbette eserin 

pek çok ögesine bilgi ve tecrübe nispetinde bazı anlamlar yüklenebilir. Fakat eser bu durumda aynı 

amaca yönelmiş bir bütün olarak kavranamaz. Bunun için evvela temanın tespit edilmesi şarttır. Konu; 

okuru, seyirciyi ya da dinleyiciyi temaya götüren en somut karinedir. Bu karinenin ortadan kalkması 

muhatabın işini güçleştirir, zira tema soyut ve örtük yapıdır. Uzun ömürlü geleneklerde yaygın biçimde 

işlenen temaların tespiti şüphesiz biraz kolaydır, lakin henüz gelenekleşmemiş ferdî temaları konunun 

yardımı olmadan çözümlemek elbette zordur. Nitekim psikanalitik teorilere göre tema, sanatkârın 

psikoseksüel dürtüleriyle de ilgilidir. Bu durumda sanatkâr bile bazen temanın mahiyetinden habersiz 

olabilir.  

Konunun eserde doğrudan anlatılmasına mukabil tema ancak sezdirilir. Temayı sezdiren ipuçları 

sanatkâr tarafından kurgulanabilir. Fakat bazen sanatkârın bile farkına varmadığı tematik unsurlar 

vardır. Bunlar geleneklerin bakiyesi olarak esere kendiliğinden geçer. Aslında hakiki bir tenkit ve tahlil 

çalışmasından, eserin bu potansiyelini keşfedip açığa çıkarması beklenir. Bazen “Büyük şiirlerin 

medhalleri, tunç kanatlı müstahkem şehir kapıları gibi, sımsıkı kapalıdır, her el o kanatları itemez ve 

o kapılar bazen asırlarca insanlara kapalı durur.” (Haşim, 1999: 73) Kısacası hangi sanat dalı olursa 

olsun büyük eser ketumdur. Mesela saf şiir konuşmaz, bilakis susar. Dolayısıyla “İyi şiir temasını öne 

çıkarmaz (Çeviri bize aittir.).”14 (Preminger, Brogan, 1993: 1282) Onun için temanın tespiti geniş bir 

araştırma ve incelemeyi gerektirir. Kaldırımlar şiirinin “hakikat arayışı” (Karakoç, 2007: 97) olarak 

ifade edilebilecek temasını tespit için Necip Fazıl’ın bütün şiir serüvenini bilmeye ihtiyaç vardır. Sanat 

tarihini asırlarca meşgul etmiş bazı eserlerin teması ancak diyalektik yaklaşımlarla geliştirilen geniş ilmî 

 

14  “The good poem does not assert its theme.” 
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tetkikler neticesinde anlaşılabilmiştir. Hatta bu eserleri bugün bile tam anladığımızı varsayamayız. 

Michelangelo’nun 1515’te tamamladığı Musa Heykeli, Sigmund Freud’un 1914’teki psikanalitik 

incelemesine kadar tutarlı bir tema değerlendirmesine kavuşamamıştır. Freud, Musa’nın sapkın 

kavmine öfke ile bakmasını konu alan heykelin temasını, ayrıntılardan yola çıkarak “öfkeyi bastırma” 

olarak tayin eder (Freud, 2007: 159). Bu temanın tespiti, heykel hakkında yapılmış önceki hemen bütün 

yorumları geçersiz kılmıştır. Freud’un, temasını aydınlattığı diğer bir eser ise 1507 senesine ait meşhur 

Mona Lisa tablosudur. İtalya Rönesansı’nın en büyük sanatkârlarından olan Leonardo da Vinci’nin 

Mona Lisa’sı bugüne kadar bütün dünyada büyük hayranlık uyandırmıştır. Buna rağmen Lisa del 

Giocondo’nun mütebessim portresini konu alan tablonun teması daima gizemini korumuştur. Freud’un 

1910’da kaleme aldığı psikanalitik incelemeden sonra eserin yorumu bambaşka bir boyut kazanmış, 

tema “anne sevgisi” olarak tayin edilmiştir (Freud, 2007: 68). Dahası bu temanın sanatkârın Ermiş 

Anna Selbdritt gibi diğer meşhur eserlerinde de l’étymon spirituel/mono tematik olarak tekrarladığı 

anlaşılmıştır. Demek ki tema, eser bütünüyle çözümlenmeden açığa çıkarılamaz. Büyük eserlerin 

çözümü ise bazen asırlarca devam edebilir. Hâlbuki konu eserle karşılaşan herkesin biraz bilgiyle 

kolayca vâkıf olacağı nesnel bir gerçekliktir.  

Eserin ana teması genellikle temel bir çatışmayla ortaya konur. Çünkü “tema, toplumsal yaşamın 

akışından çıkarsanacak manevi sorundur; etik, tinsel, felsefi ya da bir başka konumdaki insan 

ilişkilerinin manen çatışmasıdır” (Kagan, 1993: 429). Bu çatışmadan doğan alt çatışmalar silsilesi eserin 

tamamına yayılır. Özellikle dramatik ve edebî eserler birer vaka örgüsü olduğu kadar aynı zamanda 

çatışma örüntüsüdür. Bu tematik çatışma örüntüsünü oluşturmadan ana temayı ifade etme imkânı 

yoktur. Zira ana tema yukarıda belirtildiği üzere çok genel bir duygudur. Kendisini yayacak, 

derinleştirecek ve eser boyunca besleyecek tematik unsurlara ihtiyaç duyar. Söz konusu tematik 

unsurların başında tematik duygular gelir, bu duygular ise tematik çatışmalar olarak tezahür eder. 

Eserin tema ile ilgili başarısı, tematik unsurların diyalektik zenginliğine bağlıdır. Bu manada eser boşluk 

barındırmamalı ve tıpkı orkestra gibi tek hedefe yönelmelidir. Mesela Selman Kılıçaslan’ın yönettiği 

2018 yapımı Bütün Saadetler Mümkündür filminin konusu bir öğrencinin acıdığı için yaşlı bir adama 

bakması iken teması yalnızlık ve ölüm korkusudur. Bu ana tema film boyunca gençlik, hayalperestlik, 

sıkılganlık, aşk arayışı, aldatılma, yoksulluk, geçim sıkıntısı, ahlaksızlık, yaşlılık, ayrılık, kimsesizlik, 

dostluk, fedakârlık, huzursuzluk, hastalık, çaresizlik, yaşlılık, ölüm vb. gibi her biri ana tema da 

olabilecek yardımcı temalarla desteklenir. Tematik ayrıntıların birlikteliği, eserdeki çok sesliliğe halel 

getirmez; eseri Yeni Eleştiri kuramının önem verdiği organik bütünlüğe kavuşturur. Öyleyse tema tespit 

edilirken ilk önce tematik çatışma örüntüsünü çözümlemek gerekir. Bu da ancak eserdeki soyut ve somut 

bütün ayrıntıyı değerlendirmekle mümkündür. Eserin en küçük ayrıntısına kadar desteklemediği tema 

tutarsızlıktan kurtulamaz. Onun için sanat eseri, tematik değerler bakımından Yapı Söküm teorisine 

direnebildiği nispette güçlüdür. Tematik değerler örüntüsü, mantıki tutarsızlık gösterdiği an eserin 

samimiyeti zaafa uğramış demektir. 

Hacimli eserlerde tematik tutarlılığı sürdürebilmek kolay değildir. Bu konuda belki en dezavantajlı sanat 

edebiyattır, zira hiçbir sanat edebiyatın ve bilhassa romanın hacmine ulaşamaz. Plastik sanatlar statik 

olduklarından hacimli bile olsalar fazla zorluk çıkarmazlar. Çünkü statik kurguya hükmetmek sanatkâr 

için nispeten kolaydır. Dramatik sanatlar ise asla edebiyat kadar teferruatı bir araya getiremezler. Edebî 

eser dilden kültüre, mitolojiden dine, bilimden felsefeye kadar çok geniş malzemeyi birleştiren devingen 

bir yapıdır. Buna bir de Mihail M. Bahtin’in teorisini yaptığı, kahramanların çoksesliliği ve yazardan 

bağımsız bilinçleri (Bahtin, 2015: 48) eklenince bu devingen yapı muazzam bir televvüne ulaşır.15 İşte 

 
15  “İlk olarak Rus kuramcı Mikhail Bakhtin tarafından kullanılan bu kurama göre metinler farklı fkirlerin ve bakış açılarının 

kesişme noktası olarak yazarınkinden farklı sesler içermektedir. Bakhtin özellikle Dostoyevski’nin romanlarını çok seslilik 

https://www.google.com.tr/search?biw=1280&bih=579&sxsrf=ALiCzsZaDDOHPGU3VwErqTrHgV_5vCVfLg:1671955343397&q=Lisa+del+Giocondo&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LQz9U3yEpKN1LiArGMkypMyrO05LKTrfTLMotLE3PiE4tK9IG4PL8o26q4NCkrNblkEaugT2ZxokJKao6Ce2Z-cn5eSv4OVsZd7EwcDADYO7zSVAAAAA&sa=X&ved=2ahUKEwi67cqCp5T8AhV8VfEDHbeUAJ8QmxMoAXoECGIQAw
https://www.google.com.tr/search?biw=1280&bih=579&sxsrf=ALiCzsZaDDOHPGU3VwErqTrHgV_5vCVfLg:1671955343397&q=Lisa+del+Giocondo&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LQz9U3yEpKN1LiArGMkypMyrO05LKTrfTLMotLE3PiE4tK9IG4PL8o26q4NCkrNblkEaugT2ZxokJKao6Ce2Z-cn5eSv4OVsZd7EwcDADYO7zSVAAAAA&sa=X&ved=2ahUKEwi67cqCp5T8AhV8VfEDHbeUAJ8QmxMoAXoECGIQAw
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böyle bir eserde tematik bir tutarlılık oluşturmak hakiki bir kabiliyet gerektirir.  

Yukarıda ana temanın eserden önce var olduğu, sanatkârın bu temayı belli bir konuyla işlediği, aynı 

temayı farklı konu ve eserlerle de işleyebildiği, yardımcı tema ve tematik unsurlarla onu bütün esere 

yaydığı, böylece bir tematik yapı meydana getirdiği, bu tematik yapıyı çatışmalarla ortaya koyduğu 

belirtildi. Buna göre sanatkârın tesirinde kaldığı duygu veya duyguları insiyaki olarak dile getirdiği, en 

fazla onları estetik bir plana göre geliştirip somut unsurlarla biçimlendirdiği, Romantik teoriye göre 

söylersek sanatkârın bir deha olarak derinden duyup yaşadıklarını, sözü nispetinde birer duygu hâline 

dönüştürdüğü gibi bir sonuca varılmaktadır. Hâlbuki sanatkâr ister nakletsin isterse ibda, ortaya 

koyduğu tema hakkında kafa yoran insandır. Biraz retorik bir ifadeyle “Şair, his cephesinden, daha ilk 

nefeste vecd çözülüşleriyle yere seriliveren bir afyon tiryakisi; fikir cephesinden de bu afyonu esrarlı 

havanlarda hazırlayan ve tek miligramının tek hücre üzerindeki tesirini hesaplayan bir simyacı…” 

(Kısakürek, 1998: 472) Bunu eserin dışında yapabileceği gibi eserde de yapabilir. Dolayısıyla ifade ettiği 

ana ve yardımcı temaları fikrin yardımıyla kemale erdirir. Böylece sanatkâr ele aldığı tema ve tematik 

duyguları belli bir bakış açısıyla sunar. Sanatkârın tematik yapıyı ortaya koyarak zımnen serdettiği fikrî 

hükme tematik yargı adını veriyoruz.  

Tematik yargı  

Tematik yargı tamlaması belli bir kavramın karşılığı olarak daha önce de kullanılmıştır. İbrahim 

Hakkı’nın Marifetnâme’sindeki ayet ve hadislerin tablolar hâlinde tematik incelemeye tâbi tutulduğu 

bu çalışmada, ‘tematik yargı’ başlığıyla bir sütun oluşturulup metinde geçen ayet ve hadislerin temel 

hükümleri bu başlık altında verilmiştir. Fakat tematik yargı kavramının tarif ve teorisine girilmemiştir. 

Yine bu sütundaki bazı tespitlerin yargı bildirmediğini de belirtmek gerekir (Kırkkılıç vd., 2012: 371). 

‘Tematik yargı’ tamlamasının bilebildiğimiz ilk kullanımı budur. Fakat kavram olarak genellikle konu, 

tema, tematik unsur veya motif gibi farklı kavramlarla birlikte düşünülmüştür.16 Bu yüzden vuzuha 

kavuşturulamamıştır. Kavramın başka literatürlerde var olup olmadığı konusunda kesin bir şey 

söyleyemeyiz. İncelediğimiz İngilizce sözlüklerde kavrama rastlayamadık. Dolayısıyla tematik yargı 

terimi, sanat ve edebiyat alanında teorik bir kavramın karşılığı olarak tarif edilmiş, en azından Türkçe 

için, yeni bir teklif sayılabilir. Bu nedenle kavramı karşılamak için bir araya getirilen kelimeler üzerinde 

biraz durmak icap eder.  

Yukarıda menşei belirtilen ‘thema’ kelimesi ve türevlerinin Batı dillerinde yaygın olarak kullanıldıkları 

tahmin edilebilir. Nitekim İngilizcede ‘thema’, ‘thematic’, ‘thematism’, ‘thematist’, ‘thematologist’ 

‘thematological’, ‘thematically’ ve ‘thematize’ gibi isim, sıfat, zarf ve fiil biçimleri vardır. Keza 

‘monothematic’ ve ‘polythematic’ gibi bileşikleri de türetilmiştir. Kelimenin türevleri arasında en çok 

kullanılanı ‘thematic’ sıfatıdır. Sadece sanat ve edebiyat sözlüklerinde bile bu sıfatla kurulmuş onlarca 

tamlama mevcuttur.17 Öyle anlaşılmaktadır ki ‘thematic’ sıfatı Batı dillerinde oldukça yaygındır. 

 
bakımından çok zengin olarak nitelendirmekte ve romanlarındaki kahramanların her birinin farklı bir sesi temsil ettiğini 
savunmaktadır. Böylece metinde bir çok seslilik ortamı doğar.” (Pamukçu, 2023, s. 1161)    

16  Mesela aşağıda ele alınacak olan şu tema tarifi, aslında tematik yargıyı belirtir: “Tema, yazarın, izleyiciye iletmek istediği, 
eserini yazıp bitirene kadar da uymak zorunda olduğu ana düşünceyi belirten bir cümledir.” (Özakman, 1998: 55)  

17  Thematic sıfatının 1.383 sayfalık The New Princeton Encyclopedia of Poetry and Poetics’teki kullanımları şunlardır: 
thematic structure [tematik yapı], thematic concern [tematik kaygı], thematic diversity [tematik çeşitlilik], thematic 
resource [tematik kaynak], thematic stratum [tematik zemin], thematic genre [tematik tür], thematic breadth [tematik 
genişlik], thematic sequence [tematik silsile], thematic content [tematik içerik], thematic imitation [tematik taklit], 
thematic form [tematik biçim], thematic analysis [tematik inceleme], thematic counterpoint [tematik zıtlık], thematic 
limitation [tematik sınırlama], thematic convention [tematik düzen], thematic element [tematik unsur], thematic pretext 
[tematik vesile], thematic influence [tematik etki], thematic basis [tematik temel], thematic pattern [tematik kalıp], 
thematic chord [tematik duygu], thematic slant [tematik temayül], thematic unity [tematik birlik], thematic feature 
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‘Thematic’ sıfatının Fransızcası ‘thématique’tir. Tıpkı ‘tema’ gibi ‘tematik’ kelimesi de Türkçeye 

Fransızcadan girmiştir. Dolayısıyla kelimenin Türkçedeki telaffuzu da Fransızcasına uygundur.  

‘Tematik’ kelimesinin, Türkçede kavram anlamıyla kullanılması son zamanlarda yaygınlaşmıştır. 

Bugüne kadar hazırlanan üç yüze yakın akademik tezin başlığında kavram anlamıyla yer aldığı 

görülmektedir. Bu tezlerdeki kavramların pek çoğu Batı dillerinden tercümedir. Hemen bütün bilim ve 

sanat dallarında kullanılan bu kavramlar şunlardır: “tematik çalışma, tematik araştırma, tematik 

inceleme, tematik tahlil, tematik çözümleme, tematik karşılaştırma, tematik bakış, tematik tasnif, 

tematik sınıflandırma, tematik kelime, tematik söz varlığı, tematik sözlük, tematik içerik, tematik açı, 

tematik eğilim, tematik yönelimler, tematik yön, tematik algı, tematik çerçeve, tematik yapı, tematik 

bağlam, tematik kullanım, tematik yansıma, tematik doğruluk, tematik öğrenme, tematik öğretim, 

tematik mekân, tematik reklam, tematik harita, tematik sahne, tematik program, tematik yayıncılık, 

tematik kartografya, tematik otel, tematik kent, tematik ekonomi, tematik yemek, tematik indeks, 

tematik park, tematik radyo, tematik konut, tematik uygulama, tematik kavram, tematik haber, 

tematik sorun, tematik ileti, tematik kanal, tematik dönüşüm, tematik yaklaşım, tematik strateji, 

tematik ilişki, tematik tasarım, tematik yorum, tematik unsur. Dikkat edilirse ‘tematik’ sıfatının 

oluşturduğu kavramlar yukarıda tema kavramı için tayin edilen anlamı doğrulamaktadır. Söz konusu 

sıfat, “bir tema etrafında oluşan” anlamına gelmektedir. Yukarıdaki kavramlar bu anlama uygundur. 

Şüphesiz bu tezlerin içinde aynı kelimeyle kurulmuş daha başka kavramlar da vardır. Buraya alınanlar 

bir teze konu olacak kadar Türkçeye yerleşmiş olanlardır. Dolayısıyla ‘tematik’ sıfatı dilimizde yaygın 

olarak kullanılmaktadır. Dahası ikili terkiplerle kavram oluşturmaya gayet elverişlidir. Buna rağmen 

‘tematik yargı’ tamlamasına, yukarıda belirtildiği üzere, şimdiye kadar sadece bir çalışmada rastladık. 

Gözden kaçmış başka istisnalar bulunsa bile kavram üzerinde ilk defa durulmaktadır.  

‘Yargı’ kelimesi18 “Bir iş, kimse veya şey hakkında çeşitli değerlendirmelere başvurularak varılan karar, 

hüküm” (Ayverdi, 2011) anlamına gelir. Felsefede ise İngilizce ‘judgement’, Fransızca ‘jugement’ ve 

Almanca ‘Urteil’ karşılığı olarak kısaca “Zihnin belli bir içeriği bir şey hakkında olumlama ya da inkâr 

etme edimi” (Cevizci, 2013: 1637) biçiminde tarif edilir. Öyleyse ‘yargı’, herhangi bir meselede hükme 

varmaktır. Buna göre “tematik yargı” tamlamasıyla belli bir tema etrafında geliştirilen ve ortaya konulan 

hüküm kastedilmektedir. 

Tematik yargı kavramındaki yargı sanat eserinde zımnen ifade edilen sentetik yargı türünden 

olabilir.19 Bununla birlikte sentetik yargı kadar kesin ve kararlı olamaz. Çünkü sanatın kanunlarına 

tâbidir. Bu nedenle bazı zıtlıkları bir araya getirebilir, hatta paradoksa bile dayanabilir. Fakat bu çok 

yönlü yapısı onun bir yargı olduğu gerçeğini ortadan kaldırmaz. 

Tematik yargı kavramı Türkçede bugüne kadar temadan ayırt edilmemiştir.  Bu iki kavramın farkına 

nadiren dikkat çekilmiştir (Tümer, 2021: 192). Pek çok yazıda tema tarif edilirken tematik yargıdan da 

söz edilir. Tema ile tematik yargıyı aynı kefeye koymak, söz konusu tarifleri tutarsızlığa düşürür. Tema 

 
[tematik özellik], thematic range [tematik silsile], thematic material [tematik malzeme], thematic occupation [tematik 
yoğunluk], thematic reversal [tematik terslik], thematic aspect [tematik hâl], thematic level [tematik düzey], thematic 
repetition [tematik tekrar], thematic generation [tematik nesil], thematic alteration [tematik değişim], thematic parallel 
[tematik paralel], thematic importance [tematik önem], thematic extension [tematik şümul], thematic amplification 
[tematik abartma], thematic progression [tematik gelişim], thematic density [tematik yoğunluk], thematic preference 
[tematik tercih], thematic variation [tematik çeşitleme], thematic exploration [tematik keşif], thematic criticism [tematik 
tenkit], thematic development [tematik tekâmül], thematic synthesis [tematik sentez], thematic inspiration [tematik 
ilham], thematic phenomena [tematik fenomenler], thematic subject [tematik konu]. 

18  Orta Türkçe yarğu ‘çekişme, niza, müsabaka; mahkeme’ sözcüğünden evrilmiştir. Bu sözcük Eski Türkçe aynı anlama 
gelen yar-fiilinden+gU ekiyle türetilmiştir.” (Nişanyan, 2020).  

19  Sentetik yargı için bk. (Duralı, 2013: 166). 

https://www.nisanyansozluk.com/ek/%2BgU
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kavramının farklı sanatlara göre tarif edilmesi bu tutarsızlığı iyice açığa çıkarır. İki kavram arasındaki 

farkı dikkate almayan edebî bir tema tanımı kaçınılmaz olarak tematik yargıyı da içerecektir. Hâlbuki 

resim sanatına ait bir tanımın böyle bir zorunluluğu yoktur. Çünkü resim sanatındaki tematik yargı, 

edebiyata göre çok belirsizdir. Onun için en genel temalar plastik sanatlara aittir. Söz gelimi resim 

sanatıyla ilgili tema çalışmalarına bakılırsa mesele kolayca anlaşılacaktır. Bu çalışmalarda tema 

genellikle ev, sokak, bulut, deniz, ağaç, liman; mutluluk, bayram, ölüm, yas, iş; anne, çocuk, yaşlılık 

vb. tek kelimelik bir kavramdır (Aslında eserlerin teması, bu kavramlarla ilgili duygulardır, yani tema 

özü itibariyle bir duygudur, bu kelimeler birer isimlendirmedir.). Bu temalar üzerinden varılacak 

tematik yargı örneğin bir romanla mukayese edildiğinde çok genel bir değerlendirme olacaktır. Aksine 

edebiyat gibi tematik yapının çok ayrıntılı işlendiği sanatları dikkate alarak yapılan tema tarifleri, fazla  

sınırlandırıldığında tematik yargı kavramını da belirtecektir. Keza tiyatro ve sinema gibi dramatik 

sanatlarda eserin birliğini sağlama endişesiyle yapılmış tema tarifleri de aslında tematik yargıyı ihtiva 

eder. Şu tarif bu kaygıdan doğmuştur: “Tema, yazarın, izleyiciye iletmek istediği, eserini yazıp bitirene 

kadar da uymak zorunda olduğu ana düşünceyi belirten bir cümledir.” (Özakman, 1998: 55) Bu 

ifadedeki “ana düşünce” sözü sanat eserini bilim ve fikir eserleriyle bir tutmaya yol açar. Tema 

kavramına “cümle” demek ise temayı, yazarın temadan yola çıkarak vardığı tematik yargıya indirgemek 

olur. Nitekim Özakman, bu sayfanın devamında tarifini daha da daraltarak “Tema, bir ya da birden çok 

yargı içeren bir cümledir, başka bir anlatımla, basit ya da birleşik bir önermedir.” der ki burada tema 

ile tematik yargının bir tutulduğu aşikârdır. Dahası bu yargıya “önerme” denilerek kavram karmaşasına 

sebep olunmuştur. Şiir ve edebiyatı dikkate alarak “Tema çoğu zaman bir anafikirdir; ancak bazen bir 

kavram da tema olabilir.” (Huyugüzel, 2018: 491) şeklindeki tarif ise kendi içinde tutarsızdır. Çünkü 

aralarına pek çok tabirin girebileceği kadar birbirlerine uzak iki kavram aynı kefeye konmaktadır. 

Dramatik sanatlar ve edebiyat için tutarsız görülmeyen şu tariflere göre yukarıda anılan Mona Lisa 

tablosunun teması nedir? Ya bu eserin teması yoktur, denilecek ya da “Taşralı Lisa del Giocondo, hüznü 

ve sevinci aynı anda yaşamaktadır.” gibi gerçek tema ile pek bir ilgisi olamayan sığ fiziki keyfiyet 

belirtilecektir. Yine bu tarife göre sanatların zirvesi kabul edilen müziğin teması olamaz. Zira bütünüyle 

duygulara hitap eden musiki eserinden, üzerinde ittifak edilecek bir yargı çıkarmak kolay değildir. Bu 

ancak şahsi bir yorum olacaktır. Aynı şekilde mimari eserlerin temasını da yargı bildiren bir cümle 

hâlinde ifade etmek mümkün değildir. Mesela tarih temalı bir otel mimarisi için söylenecek her cümle 

estetik yargı anlamı taşıyacaktır ki temayı değil beğeni ve yorumu ifade eder. Aynı şekilde biraz yukarıda 

zikredilen resim sanatına ait sokak, ev, şehir, liman, yol, bulut, deniz, ırmak, ağaç, kuş gibi temalar da 

yargı içeren birer cümleye dönüştürülemez. Zaten bu temalar akademik tezlerle incelenmiştir. Hâsılı bu 

tarifin tutarsızlığı, temel bir duygudan neşet eden temayı düşünce yerine koymasından ve nihayet tema 

ile tematik yargıyı bir tutmasından ileri gelmektedir. Aynı fikirden hareket eden şu ibare temanın değil 

tematik yargının tarifidir: “Dolayısıyla bir yapıtta tema bir düşünceden ortaya çıkacaktır. O düşünce 

sanatçıyı rahatsız eden (bu rahatsızlık düşüncenin karşıtından da doğabilir), ona inandığı, onu 

açımlamak, yaymak, insanlarla paylaşmak, onu ters yüz etmek istediği bir düşüncedir. Ancak böyle 

sağlam temelli bir düşünceden, sağlam bir tema ortaya çıkabilir.” (Gürbüz, 2001: 102) Bu karışıklığı 

izale etmek için tema ile tematik yargıyı birbirinden ayırmak gerekir.  

Geniş bir kavram olan tema yargı bildirmez. En fazla bir hissiyatı, meseleyi, temayülü, zihniyeti, 

çatışmayı veya ideali yansıtır. Roman sanatında olduğu gibi daha toplumsal temalar bile böyledir. Ancak 

sanatkâr işlediği temayı olduğu gibi nakletmez, onu belli bir bakış açısına göre değerlendirir. Onunla 

ilgili şahsi bir yorum getirir. Nitekim “bir yapıtın teması, o yapıtın içeriğinin yalnızca bir yanıdır. Öbür 

yanı temanın düşünsel olarak işlenişinden, yorumlanışından, sanatçının temayı düşünsel-şiirsel olarak 

sergileyiş biçimiyle tarzından gelir.” (Kagan, 1993: 431) Aslında tema ortaya bir sorun olarak çıkar. 

Sanatkâr, eseriyle sanatın imkânları nispetinde bu sorunu enine boyuna tartışır, irdeler ve kendine göre 

https://www.google.com.tr/search?biw=1280&bih=579&sxsrf=ALiCzsZaDDOHPGU3VwErqTrHgV_5vCVfLg:1671955343397&q=Lisa+del+Giocondo&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LQz9U3yEpKN1LiArGMkypMyrO05LKTrfTLMotLE3PiE4tK9IG4PL8o26q4NCkrNblkEaugT2ZxokJKao6Ce2Z-cn5eSv4OVsZd7EwcDADYO7zSVAAAAA&sa=X&ved=2ahUKEwi67cqCp5T8AhV8VfEDHbeUAJ8QmxMoAXoECGIQAw
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çözümler. Bunu elbette ki kendi dünya görüşüne göre yapar, ondan bilim insanının açıklığını ve 

tarafsızlığını bekleyemeyiz. “Hiçbir şiir bize bir dünya görüşünün ana metinleri kadar açık ve doyurucu 

malzeme sunmaz.” (Özel, 2022: 40) Böylece sanatkâr, “yapıtındaki temayı yaşamdan almış, ama 

çözümünü kendi yapmış, okuyucusuna ya da izleyicisine kendi çözümünü, kendi konumunu, kendi 

açısını, kendi dünya görüşünü getirmiş” olur (Kagan, 1993: 435). Böyle bir çözümleme elbette yargıya 

varmayı gerektirir, yoksa çözümleme çabası sonuçsuz kalır. İşte bu yargıya tematik yargı adını 

veriyoruz. 

Tematik yargı, sanatkârın işlediği tema ile ilgili şahsi bir hükme varmasıdır. Farklı sanatkârlar aynı 

temaları ele alabilirler, fakat ortaya koyacakları tematik yargılar farklı olacaktır. Hatta aynı sanatkâr 

farklı eserlerinde işlediği aynı temadan farklı tematik yargılara varabilir. Çünkü tema pek çok tematik 

yargıya imkân tanıyacak genişliktedir. Mesela ölüm teması çok genel bir kavramken sanatkâr, bu 

temadan “Ölüm insanın vuslatıdır.” gibi bir yargı çıkarabilir. Bu yargı sanatkârın görüşüdür. Fikir 

yazısında ana fikir ne ise sanat eserinde de tematik yargı odur. Eserin ayrıntısı bu yargıyla 

çelişmemelidir. İşlediği temaya yönelik özgün bir görüş getiren sanatkâr, eserini bir arada tutmak için 

bütün yapıyı bu görüşle telif etmeye çalışacaktır. Bazen tıpkı tema gibi tematik yargı da yaygınlık 

kazanabilir. Aynı geleneğe bağlı olan eserlerin tematik yargıları da ortak olabilir. Burada belirleyici olan 

gelenektir.20 Mesela klasik Türk şiirindeki mevlit geleneği böyledir. Hz. Peygamber’in hayatını konu alan 

Vesîletü’n-necât’ın bilinen adıyla Mevlid’in teması, “Peygamber sevgisi” iken tematik yargısı, “Hz. 

Peygamber eşref-i mahlûkattır.” şeklinde ifade edilebilir. İşte bu tematik yargı hemen bütün Türkçe 

mevlitler için geçerlidir. Elbette bu aynı zamanda bir dünya görüşünün ifadesidir.  

Bazı akım ve gelenekler her ne kadar ortak konu, tema ve tematik yargılar geliştirseler de büyük 

sanatkârlar yeni hamleler yapmayı severler. Bundan dolayı bilinen temalara yeni yaklaşımlar 

getirebilirler. Bunların eserlerinde tematik yargı hâkim paradigmaya karşı koyabilir. Dostoyevski, Suç 

ve Ceza romanında ortaya koyduğu tematik yargıyla suça bakışı değiştirmiştir. Hüsn ü Aşk ise Doğu’da 

asırlardır anlatılan aşk temasını tazeler. Bu meşhur eserin tematik yargısı, “Hakiki âşığın vuslatı 

kendisiyledir, çünkü sülûk âdâbı ve çilesi âşığı maşukuna dönüştürür.” ibaresiyle ifade edilebilir. Klasik 

Türk şiirinin en yaygın teması aşk olmasına rağmen bu tematik yargı medrese ve kelam ulemasının 

kolayca kabul edeceği bir fikir değildir. Ancak Şeyh Gâlib’in meşrebinden mutasavvıfların iştirak 

edebilecekleri bir görüştür. 

Temadan çıkarılan tematik yargının konu ile ilgisiz olması düşünülemez. Fakat bu ilgi daha çok tema 

üzerinden gerçekleşir. Çünkü tema eserin en geniş bağlamıdır. Konu bu bağlamın fiziki manzarası ise 

tematik yargı da bu manzarayı bize gösteren sanatkârın maksadını ifade eder. Burada tematik yargının 

yazara mı, okura mı yoksa metne mi ait olduğu sorulabilir. Fakat bu, farklı yaklaşımlara göre farklı 

cevapları olan teorik bir tartışmadır ve burada halledilmesi mümkün değildir. Yine de fikrimizi 

belirtelim ki bize göre tematik yargı yazara aittir. Çünkü en azından öncelik ona aittir.  Tematik yargı 

kavramı konusunda asıl değinilmesi gereken onun eserde var oluş sürecidir. O aslında kapsamlı bir 

düşünce ürünüdür.   

Tematik düşünce  

Tematik yargı, sanat eserinde tek başına var olan bir yargı değil; zıt düşüncelerle çatışarak tebarüz eden 

 
20  Bir geleneğe tâbi olmak o geleneğin temel ilkelerini (convention) kabul etmektir. Bugün Avrupa kültüründeki gerçekliği 

betimleme yöntemi, Homeros ve Eski Ahit gibi iki temel kaynağın tayin ettiği büyük bir geleneğe dayanır (Auerbach, 2019: 
37).  
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hâkim yargıdır. Yani eser boyunca devam eden tez-antitez diyalektiği neticesinde olgunlaşır. Öte yandan 

sadece zıt düşüncelerle değil, kendisini destekleyen düşüncelerle de beslenir. Bundan dolayı eserde 

yalnızca tematik yargıdan söz edemeyiz. Eser, tıpkı tematik unsurlar gibi tematik düşünceler 

örüntüsüdür. Onun için “bir sanat yapıtında mutlaka düşünsel bir kapsam vardır.” (Kagan, 1993: 435) 

Bütün bu düşünce kapsamı tematik yargıya varmak için ilerler. Fakat bütün ilerleyiş örtük biçimde 

gerçekleşir. Tematik yargı gibi tematik düşünce yapısı da açıkça ifade edilmez. Âdeta mecazla, sembolle, 

tezatla, ironiyle vs. perdelenmiş müphem bir şifrelemedir. “Tezli olmayan bir yapıtta ise, düşünce 

[tematik düşünce], belli bir ölçüde ‘metnin altında’ dile gelir.” (Kagan, 1993: 435) Ne fikir dilinin 

kavramlarına ne de bilim dilinin terimlerine ihtiyaç duyar. Söylenmez sezdirilir, gösterilmez gizlenir, 

işaret edilmez ima edilir. Belki didaktik eserlerde biraz daha belirgindir. Ama kapalılığı şiar edinmiş 

akımların ve sanatkârların eserlerinde çoğu zaman örtüktür. Böyle eserlerin tematik düşünce yapısı 

ancak ilmî teorilerden hareket eden ayrıntılı çözümlemelerle açığa çıkarılabilir. Bunu bir şiir üzerinden 

örneklendirmek faydalı olacaktır. Böylece yukarıda konu, tema, tematik unsur, tematik yargı ve 

tematik düşünce gibi kavramlar hakkında serdedilen teorik bilgi örnek bir esere tatbik edilecektir. Bu 

sayede hem bu kavramlar somutlaştırılacak hem de kavramlarla ilgili teorik bilginin tutarlılığı 

sınanacaktır. Bunun için hem zamanımıza yakın hem de geçmişle kuvvetli bağı olan, yani klasik gelenek 

ile modern gelenek arasında köprü vazifesi gören, herkesin iyi bildiği ve sanatı üzerinde mutabık kaldığı 

bir şairin eserini seçmek isabetli olacaktır.  

Sonbahar şiirinin konu ve teması  

Sonbahar 

Fânî ömür biter, bir uzun sonbahâr olur. 

Yaprak, çiçek ve kuş dağılır, târümâr olur. 

Mevsim boyunca kendini hissettirir vedâ; 

Artık bu dağdağayla uğuldar deniz ve dağ. 

Yazdan kalan ne varsa olurken haşır neşir; 

Günler hazinleşir, geceler uhrevîleşir; 

Teşrinlerin bu hüznü geçer tâ iliklere. 

Anlar ki yolcu, yol görünür serviliklere. 

Dünyânın ufku, gözlere gittikçe târ olur, 

Her gün sürüklenip yaşamak rûha bâr olur. 

İnsan duyar yerin dile gelmiş sükûtunu; 

Bir başka mûsıkîye geçiş farzeder bunu; 

Teslîm olunca va’desi gelmiş zevâline, 

Benzer cihâna gelmeden evvelki hâline. 

 

Yaprak nasıl düşerse akıp kaybolan suya, 

Ruh öyle yollanır uyanılmaz bir uykuya, 

Duymaz bu ânda taş gibi kalbinde bir sızı: 

Farketmez anne toprak ölüm mâcerâmızı (Yahya Kemal, 2007: 49)  

Yukarıda eserin konusunun eserde anlatılan somut vaka, hareket veya durum olduğu belirtildi. Bu 

somut vaka, hareket veya durum; duyularla algılanan fiziki gerçekliktir. Söz konusu fiziki gerçeklik 
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sanatkâr tarafından kurgulandığı için ortaya çıktığı eserle kaimdir. Buna göre “Sonbahar” şiirinin 

konusu nedir? Yani şiir neden bahsetmektedir? Okurun veya dinleyicinin şiirde duyularıyla algılayacağı 

fiziki gerçeklik “yaşlılıkla birlikte gelen ölüm”dür. Dikkat edilirse şiirdeki vaka ya da hareketin tamamı 

yalnızca bu gerçeklikle ilgilidir. Yorum kabilinden olan ifadeler de bu asli vakanın uzantısıdır. Yanılarak 

konu için mesela “yaşlılıkla birlikte gelen ölüm fikri” denilmemelidir. Öyle olsaydı metin şiirden çok 

deneme olurdu. Yine “sonbaharın gelişi ve yaşlılık” gibi bir ifade de konu olamaz. Çünkü şiirdeki 

sonbahar manzarası mecazdır, mecaz ve ayrıntı konu olamaz. Şiirde tahkiye edilen asıl vaka yaşlılıkla 

gelen ölüm sürecidir. Aslında bu vaka sürekli tekrarlanan tabiî bir gerçekliktir. Yani insan, tıpkı 

sonbaharda ölen bitkiler gibi yaşlanır ve ölür. Şair, bu gerçekliği bir ölüm macerası olarak yeniden 

kurgulamıştır. Bu kurgu aynı zamanda bir sonbahar imgesi boyutu kazanmıştır. Terry Eagleton’ın ifade 

ettiği gibi “ampirik bilgi” “kurmaca”ya dönüştürülerek topluma ait “ahlaki” bir değer hâline getirilmiştir 

(Eagleton, 2011). Ampirik bilginin veya tabiî gerçekliğin bu şekilde değerlendirilmesi şiirdeki kurmaca 

için kâfidir. Zira şiir; roman ve uzun hikâye gibi yapı bakımından hacimli değildir. Dolayısıyla ondan 

uzun vaka zincirleri, kalabalık şahıs kadroları, çoklu mekân ve zaman gibi unsurların dâhil olduğu 

ayrıntılı bir kurgu beklenemez. İşte şiirde ampirik bilginin veya tabiî gerçekliğin bir nevi yorumu olan 

bu şahsi kurgu süreci adlandırıldığı zaman konu söylenmiş olacaktır. Aynı dikkatle Yahya Kemal’in 

örneğin “Hayal Şehir”ine baktığımızda şiirde kurgulanan somut gerçeklik “Üsküdar’da güneşin 

batışı”dır. Dolayısıyla konu da budur. Ama şair, bu tabiî gerçekliği muhteşem bir saltanatın sona ermesi 

olarak imgeler. Yine “Akşam Musikisi” şiirinin konusu Kandilli’de akşamdır. Hâlbuki “Gece” şiirinin 

konusu Kandilli’de kayıkla mehtap gezintisidir. Dikkat edilirse bu konular somut ve özgün birer 

gerçekliği ifade etmektedir. Aynı konuların şiirlere sadık kalınarak birer resmi veya filmi de yapılabilir. 

Hâlbuki tema böyle somut bir olgu değildir. 

Şiirde temaya varmak için konu ve konu etrafında kurgulanan öteki somut ögelerden hareket etmek 

gerekir. Çünkü konu ve kurgu, söz ile ifade edilirken tema açıkça dile getirilmez. O bütün bedeni 

dolduran can gibidir, görünmese de varlığı kesindir; zira eseri var eden temel sebeptir. Bu nedenle tema 

tespit edilirken önce eserin çözümlenmesi gerekir. “Bir şiirin temasını bulmak için gösteren 

durumundaki yapı ve anlatımdan yola çıkmak, bu yapıyı oluşturan birimleri neyin bir araya getirdiğini; 

bu birimlerin niçin bir araya geldiğini sormak ve düşünmek gerekir.” (Aktaş, 2009: 31) Bilhassa konusu 

ve teması birbirine uzak olan kapalı eserlerde bütün ayrıntı değerlendirilmelidir. Hatta sanatkâr ve 

muhiti de iyi bilinmelidir; çünkü tema sanatkârı da aşar. “Sonbahar” şiirinin teması fazla örtük değildir. 

Konusu ile de sıkı bir ilgisi vardır. Şiir, “Fânî ömür biter, bir uzun sonbahâr olur” mısraıyla çok hızlı bir 

biçimde üzerinde duracağı konuya varmıştır. Bundan sonraki beş mısra dinamik bir sonbahar 

peyzajıdır. Yedinci mısrada sonbahar, insanla ilişkilendirilir: “Teşrinlerin bu hüznü geçer tâ iliklere.” 

Sekizinci mısra şiirin öznesi için aydınlanma anıdır, bütün sonbahar tek bir hakikati haber verir: “Anlar 

ki yolcu, yol görünür serviliklere.” Bundan sonraki dört mısra aydınlanmanın getirdiği psikolojik 

huzursuzluk ve ölümün kabulüdür:  

Dünyânın ufku, gözlere gittikçe târ olur, 

Her gün sürüklenip yaşamak rûha bâr olur. 

İnsan duyar yerin dile gelmiş sükûtunu; 

Bir başka mûsıkîye geçiş farzeder bunu; 

İlk bendin son iki mısraı öznenin şahsında insanın, kaderine boyun eğmesini ve dünyayı terk ederek 

aslına dönmesini anlatır: “Teslîm olunca va’desi gelmiş zevâline / Benzer cihâna gelmeden evvelki 

hâline.” Hikâye tamamlanmıştır, fakat bu hikâyenin bir manası olmalıdır. Son dörtlük bu manayı tespit 

eder:  
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Yaprak nasıl düşerse akıp kaybolan suya, 

Ruh öyle yollanır uyanılmaz bir uykuya, 

Duymaz bu ânda taş gibi kalbinde bir sızı; 

Farketmez anne toprak ölüm mâcerâmızı 

Şair öte âlemle ilgilenmez, şiirde öte âlemle ilgili tek mısra vardır: Ruh öyle yollanır uyanılmaz bir 

uykuya. Uyku bilinçsizlik hâlidir. Dolayısıyla öznenin bütün bilinci bu dünyaya aittir. Yahya Kemal’in 

ölüm sonrasından bahseden şiirlerinde, anlatıcı özne şairin kendisine benzediği nispette öteki âlem 

karanlık ve belirsizdir. Tanpınar’ın, “Yahya Kemal metafizik ve dinî azap ve endişelerin adamı değildi.” 

(Tanpınar, 2001: 51) demesi biraz bununla ilgilidir. Bu yüzden şairin müdrikesiyle konuşan öznenin 

öteki âleme dair bir fikri yoktur.21 Mesela konu ve teması “Sonbahar”a çok benzeyen “Yol Düşüncesi” 

şiirinde ölüm hâli “Eğer mezarda, şafak sökmiyen o zindanda” ve “Ölüm yabancı bir âlemde bir geceyse 

bile” mısralarıyla sonsuz bir karanlık gece olarak gösterilir. Yine “Rindlerin Akşamı” şiirinde ölüm;  

Geniş kanatları boşlukta simsiyah açılan 

Ve arkasında güneş doğmıyan büyük kapıdan 

Geçince başlıyacak bitmiyen sükûnlu gece. (Yahya Kemal, 2007: 53)   

mısralarıyla “simsiyah bir boşluğa açılan ebedî sessizlik” olarak tavsif edilmiştir. Böyle duyguların eşlik 

ettiği şiirlerde ölümün hiçbir cazibesi yoktur. Ölümü bir başka musikiye geçiş farz etmek anlatıcı 

öznenin tek tesellisidir. Dolayısıyla şairin bu gibi şiirlerde dünyaya/vatana daha fazla meylettiği görülür. 

Ölüm mecburen kabul edilse de dünyadan/vatandan ayrılmak zordur: “Ölmek kaderde var bize ürküntü 

vermiyor / Lâkin vatandan ayrılışın ıstırabı zor.” (Yahya Kemal, 2007: 33) Fakat dünyaya veya hayata 

bağlılık çok trajik bir duygudur, zira dünya hayatı geçicidir. İşte şairi asıl müteessir eden de bu trajik 

duygudur. Çok sevdiği ve bağlandığı, bir sanatkâr gözü ve gönlüyle görmeye ve yaşamaya doyamadığı 

dünya hayatı, daha özelde vatan hayatı, hatta İstanbul hayatı yok olmaya mahkûmdur. Onun için Kendi 

Gök Kubbemiz’in hedonist şairi, hayata rindlerin gözüyle baktığı zaman bile “Cihâna bir daha gelmek 

hayal edilse bile / Avunmak istemeyiz öyle bir teselliyle” diyerek dönülmez akşamın ufku veya sonbahar 

dediği yaşlılığı son saadet demi kabul eder. İşte bu saadetin yok olacak olması, “Sonbahar” şairini 

mahzun etmektedir. En katlanılmaz olanı ise bu kadar bağlandığımız vatanın, ölüm maceramıza 

kayıtsızlığıdır: “Duymaz bu ânda taş gibi kalbinde bir sızı / Farketmez anne toprak ölüm mâcerâmızı.” 

“Anne toprak” sözü “Sonbahar” şiirinin düğüm noktasıdır. Yahya Kemal, bunu ananeye uyarak sözün 

gelişine göre söylemiş olamaz. Bunlar şiirin final mısraları ve tematik duygunun nihayetidir. “Kaybolan 

Şehir” şiirindeki şu mısra yukarıdaki mısraları çözümlemede psikolojik bazı ipucu sunar: “Bir 

sonbaharda annemi gömdük o toprağa.” Belli ki şair biyolojik annesini defnettiği vatan toprağı ile 

annelik arasında bir ilgi kurmaktadır.22 “Bu eserde ölen bir anneye ait bir merkezleşmenin evvelâ 

kaybolan bir şehirle, sonra da bütün bir vatanla ve bir başka koldan da kaybolmuş bütün bir âlemle 

birleştiği âşikârdır.” (Tanpınar, 2001: 165) Şair, anne vatanın elden çıkmasıyla onun yerine koyduğu 

 
21  Hâlbuki şairin, şehitler ve üstatlar için düşündüğü ölüm sonrası munistir. Mesela “Mohaç Türküsü”nde şehitler neşveli 

bir cennet hayatı yaşarlar: 
 Geçtik hepimiz dörtnala cennet kapısından, 
 Gördük ebedî cedleri bir anda yakından! 
 Bir bahçedeyiz şimdi şehitlerle berâber; 
 Bizler gibi ölmüş o yiğitlerle berâber. 
 Yine Hâfız Osman gibi üstatların kabir hayatları dünyadaki manevi saltanatlarıyla mütenasiptir: “Belli, kabrinde, o, bir 

nûra sarılmış yatıyor.”  
 Keza eslaf rindlerinin kabir hayatı da âsûdedir: “Ölüm âsûde bahâr ülkesidir bir rinde.” 
22  Carl Gustav Jung, genel manada anne arketipinin tezahürü olarak “kilise, üniversite, kent, ülke, gök, toprak, orman, deniz, 

akarsu” vs. gibi varlıkları sıralar ki çoğu vatan kavramıyla ilgili mekânları bildirir (Jung, 2020: 23). 
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İstanbul’a daha fazla bağlanmıştır. Şüphesiz kaybetmek korkusu sahiplenmeyi güçlendirir. İstanbul, 

Cumhuriyet’in eşiğinde her şeyini kaybeden Müslüman Türk’ün yegâne melceidir. Şanlı tarihin en 

önemli tanığı ve Müslüman Türk’ün yeryüzüne vurduğu mühürdür. Onun için Kendi Gök Kubbemiz’in 

yeryüzü neredeyse sadece İstanbul’dur. Onun dışındaki mekânlara da oradan bakılır. Yahya Kemal, 

üstatlarından tevarüs ettiği bu anne vatanı anlata anlata bitiremez. Üzerine titrediği hayal şehir’e büyük 

bir şiir sunmak ister. Çünkü “İnsan mısralarda, şiirlerde hiç kimsenin elinden alamayacağı bir ‘yurt’ 

bulur.” (Özel, 2022: 34) Bu nedenle o, bizdeki en tipik muhafazakârdır.  Ayrıca “Bir sonbaharda annemi 

gömdük o toprağa” mısraındaki sonbahar vurgusu dikkate şayandır. Yahya Kemal’in “Sonbahar” 

şiirindeki rıhlet havası pek çok şiirinin umumi atmosferidir. Bu durum şairin sadece yaşıyla ilgili 

değildir. Şair, anne vatan İstanbul’da klasik geleneğin sonbaharını acı bir tecrübeyle bizzat yaşamıştır. 

Ama yine de “Bir Başka Tepeden” şiirinde “Yaşamıştır derim, en hoş ve uzun rü’yâda / Sende çok yıl 

yaşayan, sende ölen, sende yatan” diyerek bu yok olup gidecek rüyanın kıymetini takdir eder. Yahya 

Kemal’in, anne vatandaki hayatın geçici saadetini benzettiği kavramlardan biri de rüyadır. Şair, bir daha 

asla tekrarlanmayacağını bildiği İstanbul medeniyetinin sonbaharında, kapıldığı hayatın ancak bir rüya 

olabileceğine kanaat getirmiştir. Fakat insanın bütün saadeti bu rüyaya bağlıdır. İşte bu rüyanın elden 

kayıp gitmesi şaire tarifsiz bir ıstırap verir. “Eylül Sonu” şiirinde yine şairle özdeşleşen anlatıcı özne, 

makta beytinde “Hiç dönmemek ölüm gecesinden bu sâhile / Bitmez bir özleyiştir, ölümden beter bile” 

der ki “Sonbahar” şiirini doğuran hüzün bir başka sözle yeniden dile gelmiştir. “Sonbahar” şiirinin 

temasını tayin etmek için bu tespitler kâfidir. Fakat yukarıdaki tespitlerden yola çıkarak bizi bu temaya 

götürecek anahtar kavramları tekrar hatırlamakta fayda var: sonbahar, rıhlet, hayal ve rüya. Bu 

kavramların ortak anlam özelliği çok cazip olmalarına rağmen geçici olmaları ve bir daha 

tekrarlanamamalarıdır. Tabii sonbahar ve rıhlet kavramlarını şairin onlara yüklediği mana ve 

müfredatla ele almak gerekir. Yani bir insan için olduğu kadar bir medeniyet için de sona eriş anlamında 

düşünülmeli. Bu durumda dört kavram da Yahya Kemal’in lügatinde “yokluğa gidişi” ifade eder. Öyleyse 

“Sonbahar” şiirinin teması “fânilik”tir. Nitekim şiir bu kelimenin sıfat biçimiyle başlar: “Fâni ömür biter 

bir uzun sonbahar olur.” Sonbahardan sonra gerçekleşen ölüm hâli ilk bendin finalinde şöyle tavsif 

edilir: “Teslîm olunca va’desi gelmiş zevâline / Benzer cihâna gelmeden evvelki hâline.” Bu, dünyevi 

hayatın mutlak yok oluşudur, dolayısıyla tam bir fânilik duygusudur. “Fânilik” teması, “Fânilik 

ortasında yüzen sâde dil beşer” diyen Yahya Kemal’de temel bir güçtür (l’étymon spirituel). Bu nedenle 

şairin aynı temayı işleyen pek çok şiiri vardır.  

Fânilik temasının “Sonbahar” şiirindeki sözel karinelerine de kısaca bakalım. Şiirde doğrudan temayı 

telkin eden kelime ve kelime grupları şunlardır: fâni ömür, sonbahar, dağılır, târümâr olur, vedâ, haşır 

neşir olmak, teşrinler, hüzün, yolcu, târ olur, sükût, zevâl, kaybolan su, uyanılmaz uyku, ölüm 

mâcerası. Maddi hayatın adım adım yok oluşu biçiminde kurgulanan şiir, kesif bir fânilik atmosferi 

oluşturmuştur. Bir yanda bütün cazibesiyle hayat ve diğer yanda kaçınılmaz yokluk ezici bir çatışma 

doğurmuştur. Bu çatışmanın geriliminde “yaşlılıkla gelen ölüm” konusu “fânilik” temasıyla mezc olur. 

Şimdi başa dönerek konu ile temanın farkını bir kere daha vurgulayalım. “Yaşlılıkla gelen ölüm” 

konusunun teması “fânilik” yerine mesela “vuslat” da olabilirdi. Yine “fânilik” teması mesela “tarihî bir 

yalının yıkılışı” konusuyla da ele alınabilirdi. Demek ki bu iki kavram birbirinden tamamen farklıdır.  

Sonbahar şiirinde tematik düşünce ve tematik yargı 

Hiçbir sanat eseri, düşünceden ari değildir. Sanatların en mücerredi olan musiki bile belli felsefi 

düşüncelere dayanır, dinleyenlere belli bir dünya görüşü telkin eder. Onun için insan bir musiki eseri 

dinlerken ne zaman düşünceye dalsa aslında bu dünya görüşleriyle karşı karşıya kalır. Klasik Türk 

musikisi ile Türk halk müziğinin getirdiği dünya görüşleri aynı değildir. Hatta bu, makamdan makama, 
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usulden usule, eserden esere değişir. Plastik sanatlarda ise her eser belli bir fikir yekûnunu havidir. 

Aslında eseri çözümlemek aynı zamanda bu fikrî muhtevayı açığa çıkarmaktır. Edebiyata gelince mesele 

bambaşka bir boyut kazanır. Hangi akım veya anlayışa bağlı olursa olsun roman ve hikâye gibi kurmaca 

metinlerin, düşünceyle arasına mesafe koyması mümkün değildir. Hatta estetik yapı çoğu zaman 

sistematik bir düşünce ile iç içedir. Şiirde ise durum biraz daha farklıdır. Bilhassa Sembolizmden sonra 

saf şiir yanlısı modern poetika, düşüncenin hâkimiyetine karşı çıkmıştır. Saf şiire taraftar olan bütün 

şair ve yazarlar, şiiri tarif ederken onu ilk önce nesir ve düşünceden ayırmayı genel bir ilke olarak 

benimsemişlerdir. Hâlbuki bizzat saf şiir bile mesela Bergson felsefesine çok şey borçludur. Zaten saf 

şiir poetikasının kurucuları da “mantıklı akıl yürütmek ve soyut düşünce hususunda her gerçek şair[in] 

sanıldığından daha mahir” (Valéry, 2020: 90) olduğunu kabul etmektedir. Öyleyse şiir ne kadar 

mücerret ve hissî olursa olsun düşünceden ari olmakla iftihar edemez. Esasen fikir ve felsefe şiire halel 

de getirmez. “Şiir, düşüncenin duygusallaşması, duygunun da düşünceleşmesi şeklinde, bu iki unsurdan 

her birinin öbürünü kendi nefsine irca etmek isteyişindeki mesut met ve cezirden doğar.” (Kısakürek, 

1998: 478) Bugün artık felsefi şiir diye bilinen hakiki bir şiir türü vardır ki “insanı bir durum içinde, 

varoluş durumu içinde gösteren bir şiir” (Kayıran, 2013: 47) olmakla tasavvufi düşüncenin taşıyıcısı 

durumundaki şiirin misyonunu yüklenmiştir. Kısacası her şiirin kendine göre bir düşünce boyutu vardır.  

Şiirin düşünce boyutu tema ile doğrudan ilgilidir. Şair, temayı muhitinden, hayatından, tarihinden, 

kültüründen veya geleneğinden alır ve onu kendine göre tefsir eder. Tesirinde kaldığı bu temel duyguyu 

yıllarca zihninde ve yüreğinde taşır; günü geldiğinde bilgisi, kültürü, dehası, kabiliyeti ve maharetiyle 

yeniden yorumlar. Böylece bu köklü duygu veya duruma çok farklı bir bakış açısı getirebilir. Şairin 

temayı yorumlayarak vardığı şahsi ve nihai hüküm tematik yargıdır. Buna göre “Sonbahar” şiirinin 

tematik yargısı nedir? Şiirdeki tematik yargıyı tayin etmek için evvela tematik düşünceyi irdelemek 

gerekir. Şiirin ilk mısraı sıralı bir cümledir ve sentaks anlamı kesin bir hüküm bildirir: “Fânî ömür biter, 

bir uzun sonbahâr olur.” Mısraın mecazı giderilince ortaya “Fânî ömür biter, geriye uzunca bir yaşlılık 

kalır.” sözü çıkacaktır. Bundan sonraki mısralar yaşlılığın getirdiği tedricî değişimi tahkiye etmektedir. 

Bu değişim bozulmaya/yok olmaya doğru gider ve ölüm tek hakikat olarak ortada kalır. Öyleyse şair bu 

mısralarla, “İhtiyarlayınca bütün güzellikler yok olup gider.” demek istemiştir. Nitekim beyitlerinin 

birinde “Ölmek kaderde var yaşayıp köhnemek hazin / Bir çâre yok mudur buna yâ Rabbe’l-âlemîn” 

diyerek ihtiyarlığın getirdiği bozulmadan yakınır (Yahya Kemal, 1999: 139). “Teşrinlerin bu hüznü geçer 

tâ iliklere” mısraı “İhtiyarlık insanı hüzne ve karamsarlığı sevk eder.” düşüncesine dayanır. Bundan 

sonraki mısralar “İnsan her şeyini kaybedince ölümün kaçınılmaz olduğunu anlar ve bundan böyle 

yaşamak güçleşir.” düşüncesini dile getirir. İlk bendin son dört mısraında, bütün güzellikleri geride 

bırakan insanın bir teselli aradığı ölüme isteyerek teslim olduğu ve dünyadan yok olup gittiği düşüncesi 

şiire dönüşür. Son bendin ilk iki mısraında “Ölüm ruhun ebedî bir uykuya varmasıdır.” şeklinde Yahya 

Kemal’e has bir yorumla karşılaşırız. Şairin en derin ıstırabı final mısralarında yankılanır: “Duymaz bu 

ânda taş gibi kalbinde bir sızı / Farketmez anne toprak ölüm mâcerâmızı.” Bu mısraların taşıdığı 

düşünce şöyle ifade edilebilir: “O kadar bağlandığımız dünya yok olup gitmemize hiç aldırış etmez.” 

Tematik çatışma da buradan doğar. Şimdi bütün bu tematik düşünceden çıkarılacak temel yargı ne 

olabilir? Dikkat edilirse tematik düşüncenin hep “fânilik” temasını tefsir ettiği görülmektedir. O zaman 

bu yargının ana maddesi fânilik olmalıdır. Tabii söz konusu fânilik hâli zuhur etmeden önce bir varlık 

hâli mevcuttur. Zaten fânilik bu varlık hâlinin ortadan kalkmasıyla vuku bulur. Öyleyse bu tematik 

düşünce silsilesinden çıkan temel yargı “İnsan yaşadığı bu dünya hayatının sonunda hiçbir iz 

bırakmadan yok olup gider.” biçiminde ifade edilebilir. Şüphesiz bu tematik yargıyı, manayı korumak 

şartıyla başka biçimlerde de ifade etmek mümkündür. Fakat asıl önemlisi tematik yargı ile temayı 

birbirinden ayırmaktır. Tematik yargıyı tema saymak, hem çok dar bir tema anlayışı getirmek hem de 

şiiri fikrî metinlere yaklaştırmak olacaktır. Hâlbuki “fânilik” teması insanı derinden etkilemiş kadim ve 
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beynelmilel bir duygudur. Bu duyguyu musiki sanatında da resim sanatında da tema olarak işlemek 

mümkündür. Bu temanın kaynağı ampirik bilgiden kutsal metinlere kadar uzanır. Bizzat Kur’ân-ı 

Kerîm’de “Yeryüzünde bulunan her şey fanidir.” buyurulmuştur (Rahmân Sûresi, 27/55: 26). Müslüman 

sanatkâr için bu ilahî hüküm l’étymon spirituel/mono tematik güçtür. Yahya Kemal’in aynı temayı 

işleyen pek çok şiiri vardır. Temayı, tematik yargıya indirgemek onu tarihinden ve tedailerinden tecrit 

edip mantığa yaklaştırmak demektir ki şiirin çok anlamlılığına aykırıdır. Sonuç olarak Sonbahar şiirinin 

konusu “yaşlılıkla gelen ölüm” iken teması “fânîlik”tir, tematik yargısı ise “İnsan hayatın sonunda hiçbir 

iz bırakmadan yok olup gider.” fikridir. Konu somut bir vakadır, tema soyut duygu veya mesele, tematik 

yargı ise fikrî hükümdür. Elbette bu tema ve tematik yargı bazı tematik duygularla beslenmiştir. Bunlar 

özetle ömrün kısalığı, yaşlılık, hüzün, vazgeçme, ayrılık, çaresizlik, yalnızlık, umutsuzluk, yılgınlık, boş 

vermişlik, ölümü kabullenme, avunma, tükenmişlik, yokluk, kopuş, kimsesizlik vb.dir. Böylece tema, 

tematik duygu ve düşüncelerle gelişip zenginleşmiştir.   

Sonuç  

Sosyal bilimlerde ve edebiyatta yaygın olarak kullanılan konu ve tema kavramları Türkçede birbirine 

karıştırılır. Bu yüzden konu ve tema kavramlarını kullanan ilmî çalışmalar kaçınılmaz olarak bazı 

tutarsızlıklara düşer. Buna rağmen bu kelimeler Türkçede terimleşmiştir. Ancak kullanımlarıyla ilgili 

umumi bir özensizlik mevcuttur. Doğrudan bu kavramları ele alan çalışmalar ortak anlamlar üzerinde 

ittifak edememiştir. Bilim ve sanat sözlükleri ise mezkûr karışıklığı izale edecek tarifler getirememiştir. 

Hâlbuki her iki kelimenin de Türkçede nereyse yüz yıllık geçmişi vardır. Biri Batı dillerinden gelmiş, 

diğeri Türkçede türetilmiş yakın anlamlı iki kelimedir. Bir asırlık süreçte her iki kelime de kendine 

mahsus birer kavram alanı meydana getirmiştir. Söz konusu kavram alanlarını, dinamik bir varlık olan 

dilin kendi kanunlarına bağlı kalarak doğru tayin etmek mümkündür.  

Konu ve tema kavramları anlam olarak kesinlikle birbirinden farklıdır. Sanatların bütünü dikkate 

alındığında bu farkı anlamak zor değildir. Hangi sanat olursa olsun konu; çizilen, resmedilen, gösterilen, 

sunulan, anlatılan, dinletilen ve tasarlanan somut ve kurmaca bir gerçekliktir. Aksine tema; eseri ihata 

eden, birleştiren, derinleştiren, müessir kılan; esere hâkim olan ve nüfuz eden; eserde örtük ve kapsamlı 

olan; eserle telkin edilen, sezdirilen, ima edilen; eserden önce de var olan, eserle bitmeyen soyut ve 

gerçek bir duygu ya da tümel bir kavramla ilgili duygu hâlidir. Ferdî veya sosyal olabilir. Ayrıca herhangi 

bir incelemeye tâbi tutulan tema, derhal kavram değeri kazanır. Çünkü eserle ilgili unsurları 

anlamlandırma çabası kavramlaştırmayı gerektirir. Yerleşik temaları anlamak ve ifade etmek nispeten 

kolaydır; fakat fazla işlenmemiş temaları, hele hele yeni olanları tayin etmek kolay olmayabilir. Onu için 

klasik veya ananevi edebiyatlarda temanın tespiti kolayken modern edebiyatlarda zordur. Ayrıca 

modern sanatlar, ananevi tema anlayışına karşı da çıkmaktadır. Hatta konuyu da hafife almaktadır. 

Fakat bu, geçici bir temayül gibi görünmektedir. Dolayısıyla konu ve tema bilhassa sanat ve edebiyat 

incelemelerinde müstakil birer kavram olarak ele alınmalı, yerli yerinde kullanılmalı ve sözlüklerde 

doğru tarif edilmelidirler. Bugün için tema kelimesi Türkçe sözlüklerde “esere hâkim duygu veya his” 

şeklinde tarif edilebilir.   

Tema bazen fikir yerine konmaktadır. Elbette sanat eseri belli bir fikrin ürünüdür. Bazı fikirleri dile 

getirmiş olması, hatta bazı fikirleri sistemleştirmesi şaşılacak bir durum değildir. Fakat sanatı bilim ve 

felsefeden ayıran temel vasıf duygu ve hayale dayanmasıdır. Temaya fikir demek eserin hayal ve duygu 

boyutunu hafife almak olur. Çünkü eserdeki hayal ve duygunun kaynağı tema ve tematik unsurlardır. 

Elbette ki tema merkezli hayal ve duygu yekûnu belli bir fikrin eşliğinde yorumlanmaktadır. Bu yorum 

sanatkârın vermek istediği mesaj hâline gelebilir. Temanın yorumlanması, sanatın imkânları ölçüsünde 
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belli bir düşünme sürecidir. Onun için buna tematik düşünce adı verilmiştir. Tematik yorum veya 

düşüncenin vardığı sonuca ise tematik yargı denmiştir. Bu kavram sanat ve edebiyat incelemeleri için 

yeni bir tekliftir. İnsicamlı bir bütün olan tematik yargı, eserde tema ile ilgili tutarlı bir fikir sunar.  

Çalışmada ele alınan konu, tema, tematik düşünce ve tematik yargı kavramları hem farklı sanat 

dallarından eserlerle örneklendirilmiş hem de Yahya Kemal’in “Sonbahar” şiirine toplu hâlde 

uygulanarak teorik bilginin tutarlılığı teyit edilmiştir. Her sanat eserinde bu kavramların karşılığını 

açıkça bulmak ve göstermek kolay değildir. Bunlar bazen o kadar girifttir ki birbirinden ayırmak zordur. 

Çok karmaşık bir yapıya sahip olan sanat eseri için bu durumu tabii karşılamak gerekir. Bununla birlikte 

söz konusu kavramlar sanat eserlerinin tematik tahlilinde önemli bir imkân sağlar. 

  



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  2 8 3  

Konu, Tema ve Tematik Yargı Kavramlarının Anlam Farklılıkları / Can, A. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

Kaynakça 

Ahmed Reşid. (2018). Nazariyyât-ı Edebiyye I-II. (A. Can, Dü.) İstanbul: DBY Yayınları. 

Aktaş, Ş. (1996, Ocak). Halit Ziya Uşaklıgil’in Romanlarında Tema. Türk Dili(529), s. 107-115. 

Aktaş, Ş. (1998). Edebiyat Teorisi. Türkiye Günlüğü(49), 87-91. 

Aktaş, Ş. (2009). Şiir Tahlili –Teori ve Uygulama– . İstanbul: Akçağ Yayınları . 

Aristoteles. (2005). Poietika. (N. Kalaycı, Çev.) Ankara: Bilim Sanat Yayınları. 

Auerbach, E. (2019). Mimesis / Batı Edebiyatında Gerçekliğin Tasviri. (H. Belen, & H. Ertürk, Çev.) 
İstanbul: İthaki Yayınları. 

Ayverdi, İ. (2011). lugatim.com. 01 24, 2023 tarihinde www.lugatim.com adresinden alındı 

Bahtin, M. M. (2015). Dostoyevski Poetikasının Sorunları (2 b.). (C. Soydemir, Çev.) İstanbul: Metis 
Eleştiri Yayınları. 

Cevizci, A. (2013). Paradigma Felsefe Sözlüğü (8. b.). İstanbul: Paradigma Yayıncılık. 

Cuddon, J. A. (2014). Dictionary of Literary Terms & Literary Theory . London: Penguin Books. 

Çağbayır, Y. (2007). Ötüken Türkçe Sözlük (Cilt 3). İstanbul: Ötüken Yayınları. 

Çelgin, G. (2011). Eski Yunanca-Türkçe Sözlük. İstanbul: Kabalcı Yayınevi. 

Çiçek, T. (2019, İlkbahar). Van Türkülerinin Konuları Bakımından Tahlili. Van Yüzüncü Yıl Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi(43), s. 253-271. 

Çıkla, S. (2012, Ekim). Şiirde ‘Tema’ Kavramı Üzerine . Yeni Türk Edebiyatı , s. 71-86. 

Çotuksöken, Y. (2012). Türkçe Dil ve Edebiyat Terimleri Sözlüğü (2. b.). Papatya Yayıncılık. 

Doğan, D. M. (2020). Büyük Türkçe Sözlük (26 b.). Ankara: Yazar Yayınları. 

Duralı, Ş. T. (2013). Aklın Anatomisi / Salt Aklın Eleştirisinin Teşrihi (2. b.). İstanbul: Dergâh Yayınları. 

E. Kemal. (1927). La Musique au Cinéma. Film Mecmuası-Le Film(3), 1-6. 

Eagleton, T. (2011). Şiir Nasıl Okunur. (K. Genç, Çev.) İstanbul: Agora Kitaplığı Yayınları. 

Eğe, T. G. (2019). Çağdaş Seramik Sanatında Ev Teması. Çanakkale: Çanakkale Onsekiz Mart 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi. 

etymonline.com. (1960). 01 24, 2023 tarihinde https://www.etymonline.com adresinden alındı 

Freud, S. (2007). Sanat ve Sanatçılar Üzerine. (K. Şipal, Çev.) İstanbul: YKY. 

Fuzûlî. (1997). Fuzûlî Divânı. (K. A.-S.-S.-M. Cunbur, Dü.) Ankara: Akçağ Yayınları. 

Gürbüz, Ö. (2001). Düşünce ile Tema ve Konu. Kurgu Dergisi(18), s. 101-108. 

Haşim, A. (1999). Şiir Hakkında Bazı Mülhazalar/. A. Haşim içinde, Bütün Şiirleri (4 b.). İstanbul: 
Dergâh Yayınları. 

Huyugüzel, Ö. F. (2018). Eleştiri Terimleri Sözlüğü. İstanbul: Dergâh Yayınları . 

Jung, C. G. (2020). Dört Arketip (7. b.). (Z. A. Yılmazer, Çev.) İstanbul: Metis Yayınları. 

Kagan, M. (1993). Estetik ve Sanat Dersleri. (A. Çalışlar, Çev.) Ankara: İmge Kitabevi Yayınları. 

Karakoç, S. (2007). Edebiyat Yazıları II / Dişimizin Zarı (3 b.). İstanbul: Diriliş Yayınları. 

Karataş, T. (2011). Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlü . İstanbul: Sütun Yayınları. 

Kayıran, Y. (2013). Felsefi Şiir / Tinsel Poetika (2. b.). İstanbul: YKY. 

Kılıç, S. (2008). 1950-1980 Döneminde Türk Resminde Üslup ve Tema Arayışları. İstanbul: Marmara 
Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yayınlanmamış Doktora Tezi. 

Kırkkılıç, H., Varışoğlu, M., & Varışoğlu, B. (2012). Marifetnâme’deki Ayet ve Hadislerin Tematik 



284 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . S 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

Differences in The Meaning of The Topic, Theme and Thematic Judgment Concepts / Can, A. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

Yönden İncelenmesi. Bütün Yönleriyle Erzurumlu İbrahim Hakkı Hazretleri Sempozyumu (16-
18 Kasım 2011 Erzurum) Bildiriler (s. 369-381). Erzurum: Atatürk Üniversitesi. 

Kısakürek, N. F. (1998). Çile (35 b.). İstanbul: Büyük Doğu Yayınları. 

Nişanyan, S. (2020). nisanyansozluk.com. 01 24, 2023 tarihinde www.nisanyansozluk.com adresinden 
alındı 

Önal, M. (1998). Yeni Türk Edebiyatında Terimleşme ve Tematik Yapı Meselesine Dâir Düşünceler. 
Folkloristik: Prof. Dr. Dursun Yıldırım Armağanı (s. 271-279). içinde Ankara: Hacettepe 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları. 

Örnekleriyle Türkçe Sözlük (Cilt 4). (1996). Ankara: MEB Yayınları. 

Özakman, T. (1998). Oyun ve Senaryo Yazma Tekniği –Tiyatro, Radyo, Televizyon, Sinema–. Ankara: 
Bilgi Yayınevi . 

Özel, İ. (2022). Şiir Okuma Kılavuzu (11 b.). İstanbul: TİYO Yayınları. 

Pamukçu, G. (2023, Aralık). Çok Sesliliğin Edebiyattan Dilbilime Yolculuğu: Fransız & İskandinav 
Akımlarının Karşılaştırmalı İncelemesi. DTCF Dergisi, s. 1161-1178. 

Preminger, Brogan, A. (1993). The New Princeton Encyclope¬dia of Poetry and Poetics. New Jersey: 
Princeton University Press. 

Rahmân Sûresi. (27/55). Kur’ân-ı Kerîm. içinde 

sozluk.gov.tr. (2023). 01 24, 2023 tarihinde www.sozluk.gov.tr adresinden alındı 

Şener, M. (2000). Kolayı Seçme Rahatlığı. Şiir Odası(2), s. 12-13. 

Tanpınar, A. H. (2001). Yahya Kemal (4. b.). İstanbul: Dergâh Yayınları. 

Todorov, T. (2016). Yazın Kuramı / Rus Biçimcilerinin Metinleri (4 b.). (M. R.-S. Rifat, Çev.) İstanbul: 
YKY. 

Topaloğlu, A. (2014). Türkçe Sözlük / Güncel Türkçenin Sözlüğü . İstanbul: Kapı Yayınları . 

Tura, S. K. (1983). Şiirin Dünyasına Yaklaşmak III. Konevî(13), 5-9. 

Turğut, F. (2021). Türk Sosyolojisinin Disiplinel İnşası: Aktörler, Dönemler ve Temalar. Konya: Selçuk 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayınlanmamış Doktora Tezi. 

Tümer, C. Ş. (2021). Metin Tahlilinde Unutulan Bir Yöntem ve Küçük Bir Katkı: Tahkiyeli Metinlerin 
‘Vaka’ Esas Alınarak İncelenmesi. Ş. B. Selçuk Çıkla içinde, Metin Tahlilinde Yeni Yaklaşımlar (s. 
181 -197). Ankara: Çolpan Kitap Yayınları. 

Türkçe Sözlük (11. b.). (2011). Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları. 

Valéry, P. (2020). Şiir Sanatı. (A. Ölmez, Çev.) İstanbul: Ketebe Yayınları. 

Weber, J.-P. (1993). Sanat Psikolojisi,. (İ. C. Erseven, Çev.) Ankara: Karşı Yayınlar. 

Wellek-Warren, A.-R. (2005). Edebiyat Teorisi (4 b.). (Ö. F. Huyugüzel, Çev.) İzmir: Akademi Kitabevi. 

Yahya Kemal. (1999). Eski Şiirin Rüzgârıyle (6. b.). İstanbul: İstanbul Fetih Cemiyeti Yayınları. 

Yahya Kemal. (2007). Kendi Gök Kubbemiz (28. b.). İstanbul: İstanbul Fetih Cemiyeti Yayınları. 

Yetkin, S. K. (1993). Edebiyat Konuşmaları. İstanbul: Remzi Kitabevi. 

 

 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  2 8 5  

Postmodern Bir Tiyatro Örneği: Gizler Çarşısı / Şahin, C. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

15. Postmodern Bir Tiyatro Örneği: Gizler Çarşısı1 

Can ŞAHİN2 

APA: Şahin, C. (2024). Postmodern Bir Tiyatro Örneği: Gizler Çarşısı. RumeliDE Dil ve Edebiyat 
Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 285-299. DOI: https://zenodo.org/record/13823454  

Öz 

Turgay Nar’ın Gizler Çarşısı, Divâne Ağaç, Tepegöz, Çöplük, Şehrazat’ın Oyunu, Terzi Makası, Kuyu 

adlı oyunları postmodern tarzda kaleme aldığı metinlerdir. Yazarın adı geçen tiyatrolarında metinler 

arasılık, pastiş, parodi, ironi, süreksizlik, dil oyunları, belirsizlik, zaman ve mekânın uzama 

dönüşmesi gibi postmodern unsurlara sıklıkla yer verildiği görülmektedir. Bu çalışmada Turgay 

Nar’ın Gizler Çarşısı adlı oyunu içerdiği postmodern unsurlar bağlamında incelenmiştir. Gizler 

Çarşısı’nda metinler arasılık, parodi, ironi, dil oyunları, absürd, ütopya, gerçekliğin sorgulanması, 

belirsizlik, süreksizlik, isimsiz kahramanlar, bireyin dönüşümü ya da ölümü, geleneksel etki ve 

modernizm eleştirisi gibi postmodern unsurlar yer alır. Oyunda ütopik mekânlara, efsanevi ve tarihi 

kahramanlara, mitolojik ve mistik ögelere, dini ritüellere, büyü ve efsanelere yer verilir. Modern 

dünyanın kaotik yapısının eleştirildiği oyunda toplumsal ve bireysel konulara postmodernist bir 

söylemle dikkat çekilir. Oyunda modernizmin neden olduğu vahşete, iktidar karşısında silikleşen 

bireyin trajedisine ve modern sistemlerden kurtuluş çabalarına yer verilir.  

Anahtar kelimeler: Postmodernizm, Postmodern Tiyatro, Turgay Nar, Gizler Çarşısı. 
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An Example of Postmodern Theater: Gizler Çarşısı3 

Abstract 

Turgay Nar’s plays Gizler Çarşısı, Divâne Ağaç, Tepegöz, Çöplük, Şehrazat'ın Oyunu, Terzi Makası, 

Kuyu are texts written with a postmodern approach. It is seen that postmodern elements such as 

intertextuality, pastiche, parody, irony, discontinuity, language games, ambiguity, transformation of 

time and space into space are frequently used in Turgay Nar’s a forementioned plays. In this study, 

Turgay Nar's play Gizler Çarşısı is analysed in terms of the postmodern elements it contains. In Gizler 

Çarşısı, postmodern elements such as intertextuality, parody, irony, language games, absurd, utopia, 

questioningreality, ambiguity, discontinuity, namelessheroes, transformation or death of the 

individual, traditional influence and criticism of modernism take place. Utopian places, mythical and 

historical heroes, mythological and mystical elements, religious rituals, magic and legends are 

included in the play. The play criticises the chaotic structure of the modern world and draws attention 

to social and individual issues with a postmodernist discourse. In the play, the brutality caused by 

modernism, the tragedy of the individual who has become obscured in the face of power and the 

efforts for liberation from modern systems are included. 

Keywords: Postmodernism, Postmodern Theatre, Turgay Nar, Gizler Çarşısı. 
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Giriş 

Postmodern tarzda yazılan tiyatro oyunlarının en belirgin özelliği oyunlarda belirsizliğin, anlamsızlığın 

ve süreksizliğin olmasıdır. Neden-sonuç bağlantısının olmadığı ya da zayıf olduğu oyunlarda gerek 

sahne geçişlerinde gerekse zaman, mekân, olay ve kişilerde bölünmüşlük hali görülür. Postmodern 

tiyatro karakterlerinin parçalanmış, silik, ayrıntı ve psikolojik derinlikten uzak olduğu söylenebilir. 

Öznenin parçalanmış ruh halini yansıtmak için eksiltili cümlelere, duraklamalara, söz oyunlarına, 

suskunluk ya da monologlara yer verilir. Dolayısıyla sayıklamalar, anlamsız diyaloglar ve absürt 

söylemler öne çıkar. Ayrıca oyunlarda tarihsel kişiliklerin değişimin ve dönüşümüne rastlanır. 

Anlamsızlığın önem kazandığı postmodern tiyatro oyunlarında standart ve kurallı dilden uzak, sanatlı 

ve estetik kaygılardan arındırılmış bir anlatım öne çıkar. Dolayısıyla kelimelerin sözlük anlamlarına, 

standart dilbilgisi kurallarına dikkat edilmez. Özgün olma kaygısı gütmeyen postmodern yazarlar 

oyunlarında çok anlamlılığa, metinler arasılığa sıklıkla yer verirler. Oyun içinde oyun tarzında yazılan 

metinlerde yazar, okur ve seyircinin oyuna dâhil olmasını ve eksik parçaları tamamlamasını bekler. 

Postmodern tiyatro oyunlarında mit, masal, fantastik, düş, büyü, dini ritüel, bilim kurgu, metafizik, 

arketip, dans, koro gibi unsurlara yer verilir. Türlerin birlikteliğini esas alan postmodern yazarlar 

oyunlarında şarkı, türkü, masal, anı, mektup, fıkra gibi farklı türlere yer vermek suretiyle eklektizm 

yaparlar. Gerçeklik ile kurmacanın ayırt edilemediği postmodern oyunlarda yazar bunu sağlamak için 

sıklıkla ironiye başvurur. Ayrıca gerçekliği kırma adına gölge oyunu, orta oyunu, kukla gibi geleneksel 

unsurlar kullanılır (Yeter Şahin, 2023: 48-62). 

Turgay Nar, oyunlarını Tepegöz (1994), Toplu Oyunları: Çöplük/Şehrazat'ın Oyunu/Kuyu/Terzi 

Makası (1997), Can Ateşinde Kanatlar: Mevlana (2004), Divane Ağaç: Yunus Emre (2004), Gizler 

Çarşısı (2010) adlarıyla kitaplaştırmıştır. Oyunlarında zamanın, iktidarın ve şiddetin kıstırdığı insanın 

sorunlarını irdelemiştir (Tonga, 2020).  

Turgay Nar’ın modern ve postmodern unsurların iç içe geçtiği mitolojik, fantastik ve masalsı bir 

anlatıma sahip Gizler Çarşısı adlı oyunu iki bölüm ve on üç sahneden oluşmaktadır. Gizler Çarşısı’nda 

tutunamayan, ötekileştirilen modern bireye yönelik eleştiriler, aydınlanma felsefesine ve modern bilime 

yönelik eleştiriler, ahlaki değerlerdeki, insan ilişkilerindeki değişime yönelik eleştiriler, modern siyasi 

ve ekonomik sistemlere yönelik eleştiriler öne çıkar. Oyunda toplumsal, güncel sorunlar tarihi ve 

mitolojik bir zeminde anlatılır. Modern hayatın bireyleri nasıl etkileyip dönüştürdüğü ironi aracılığıyla 

sunulur. Gizler Çarşısı’nda geleneksel anlatılara yapılan vurgu, dil ve anlatım, kişiler kategorizasyonu, 

belirsizlik, parçalılık, metinler arasılık, ironi, büyülü gerçekçilik, ütopya postmodern yaklaşımın metne 

yansımalarıdır. Şiirsel dilin kullanıldığı oyunda dilin imkânlarını zorlayan yazarın imge ve metafor 

kullanımı göze çarpar. Oyunun adı (Gizler Çarşısı) postmodern anlayışa uygun olarak bilinmezliğin, 

belirsizliğin ve gizemin varlığına işaret etmektedir. 

Gizler Çarşısı oyununda yer alan postmodern unsurlar 

a. Olay örgüsü 

Gizler Çarşısı, Beyaz Zambak’ın tanımadığı bir erkekten hamile kalarak doğum yapması ve hemen 

ardından büyülü bir beşik yapımı için bebeğinin elinden alınması ile başlar. Oyun, Beyaz Zambak’ın 

oğlunun kaçırılmasının ve bir bölümü çürüyerek gül yapraklarına dönüşen kardeşi Emedi’nin bedenini 

o hâlde görmesinin yarattığı şok hâlinin anlatımıyla devam eder. Postmodernistlerin masumiyet ve 

saflığa duydukları özlem Beyaz Zambak şahsında yansıtılırken modern çağa yönelik eleştiriler sıralanır: 
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“Masalsı, mitolojik, gizemle karışık, polisiye bir kurguda başlayıp gelişen ve sonuçlanan oyunda, para, 
güç, iktidar ilişkileri ana aksiyonu oluşturur. Bu hiyerarşik ilişkiler zincirinde iktidarın kontrol 
yöntemleri, şiddet ve öldürme (kimlik tespiti, sorgulama süreçlerini de içeren tüm soyut ve somut 
çeşitlemeleriyle, metinler arası niteliğiyle), çözümü kolay olmayan bir gösterge düzeni içinde baskın 
motifler olarak vurgulanır” (Ezici, 2009, s. 28). 

Mitolojik bir karakter gibi vücudunun bir bölümü çürüyerek yılana dönüşen Beyaz Zambak’ın kardeşi 

Emedeni, umutsuz aşkını aramakla meşguldür. Modern çağda artık karşılaşılmayan gerçek aşkın 

temsilcisi Emedeni’nin kalbi büyülü beşiğin yapımında kullanılması için tasarlanmaktadır. Oyunda 

Beyaz Zambak ve Emedeni şahsında modern bireyin çıkmazına dikkat çekilir: 

BEYAZ ZAMBAK: Kuyunun dibinde bir gölge… Ne dedi?.. 

EMEDENİ: ‘Ben, ruhu bir akarsuda unutulmuş ilençli bir zaman ölüsüyüm…’ dedi. İrkildim!.. Bir 
ürperme dirildi iliklerimde!.. 

BEYAZ ZAMBAK: Ruhu unutulmuş zaman ölüsü… Neden orada?’ 

EMEDENİ: Kaybolan insanı bulmaya inmiş…   

BEYAZ ZAMBAK: Kaybolan insanı mı?  

EMEDENİ: Evet, Balçığa yeniden dönüşüp kaybolan insanı… 

BEYAZ ZAMBAK: Yeniden balçığa… Dönüşen… İnsan… Peki, tüm bunların seninle ilgisi ne? 

EMEDENİ: Balçığa dönüşmek isteyip istemediğimi sordu.  

BEYAZ ZAMBAK: Sen ne dedin? 

EMEDENİ: Ona çektiğim aşkı anlattımsa da, o yeniden aynı soruyu sordu bana… Eğer balçığa 
dönüşürsem, çektiğim aşkın ağırlığından arınacağımı söyledi. Bedeli olarak da yokluğa karışacaktım 
benliğimde… (Nar, 2010 b, s. 32-33). 

Beyaz Zambak ve Emedeni arasında geçen yukarıdaki diyalog insanın kaybolmaya, silikleşmeye 

başladığı modernizm eleştirisiyle ilişkilidir. Yazar oyuna da adını veren Gizler Çarşısı’nı tanıtır: 

Gizler Çarşısı 

Alabildiğine düzensiz, başıbozuk, ürkütücü bir kalabalık: Cüzzamlılar, Saralılar, Umarsızlar, 
Dilenciler, Vebalılar, Kovgunlar, Deliler, Yoksul Köylüler, Ayaklar Altında Çiğnenen Birkaç Çıplak 
Ölü, Frengili Kadınlar…  

Cüce, boyundan üç kat uzun olan saçlarından bir ipe bağlanmış ve yüksekçe bir yerden asılmıştır… 
Kalabalık, Cüce’yi çarşının bir ucundan bir ucuna çılgınca sallamaktadır… Cüce’yi daha iyi 
sallayabilmek için ayaklarından birine (ya da penisine) uzunca bir ip bağlanmış, ipin ucu da 
kalabalıktan birinin elindedir… Cüce’yi sallayan kalabalık, sırtındaki kamburuna çuvaldız, iğne, 
örgü şişe, çakı gibi şeyler saplamaktadır.. Kanlar içindeki Cüce, umutsuzca çırpınarak, acıyla 
küfredip bağırırken sanki ortaçağda bir cadı avını ya da ilkel toplum ritüellerindeki bir kargışlama 
ayinini çağrıştıran, daha çok eğlenceyle karışık, linç öncesi bir ‘işkence karnavalı’  yaşanmaktadır 
(Nar, 2010 b, s. 47).  

Karnavalesk bir görünüm sergileyen çarşının anlatımında plüralist bakış açısıyla parçalılığa, 

çoğulculuğa, kaosa yer verilirken tezat, absürd ve ironi öne çıkar. Gizler Çarşısı’nın kaotik bir görünüm 

arz eden tasvirinin ardından oyun, Beşikçi’nin Gizler Çarşısı’ndaki telaşlı halinin anlatımıyla devam 

eder. Postmodern anlatılarda sıklıkla görülen masalsı anlatım ve kaos oyunun daha başında kendini 

gösterir. Yaşlı Kadın, Beşikçi’ye kendisine büyülü bir beşik yapması için yüklü miktarda bir para ile deri 

kaplı bir defter verir. Beşiğin yapımına dair bilgiler hiç kimsenin okuyamadığı bu deri kaplı defterde 

yazılıdır: “BEŞİKÇİ: Sonra deftere baktım, iyi kötü okumam yazmam vardı, ama böyle bir yazıyı daha 

önce hiçbir yerde görmemiştim Sahaf Efendi. Nedir demeye kalmadan, Yaşlı Kadın çekip gitti, sır oldu” 

(Nar, 2010 b, s. 41). 
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Beşikçi, Yaşlı Kadın gittikten sonra hiç kimsenin okuyamadığı defteri okutmanın telaşına düşer: 

BEŞİKÇİ: Çattık anlaşılan… Peki, Nasıl bir şey istiyorsun? (Yaşlı Kadın, koynundan deri kaplı tuhaf 
bir defter çıkarır ve Beşikçiye uzatır) 

YAŞLI KADIN: Şimdi bu defteri al ve oku! Nasıl bir beşik yapacağın bu defterde yazılı. Aynısını 
istiyorum! 

(Beşikçi defteri alır, incelemeye başlar. Evirip çevirir, bir şey anlamaz) 

BEŞİKÇİ: Ama, ama bu yazıları sökmedim ben… Ne yazıyor burada?... (Nar, 2010 b, s. 37). 

Oyunda modern dünyanın katı gerçekliğinden bunalan bireyin karşısına büyü, masal gibi unsurlar 

çıkarılmıştır. Masalsı anlatım defterin okunması hususunda gösterilen çabada kendini gösterir. Gizler 

Çarşısı’nda büyülü gerçekçilik yoluyla metin büyülü bir görünüm kazanır: “Modern insanın 

yabancılaşması, varoluşsal dertleri, iletişimsizliği, modern dünya içerisinde yaşadığı kişilik 

parçalanması; anakronizme başvurularak tarihî, mistik, masalsı bir dekora taşınır. Artık modern insanın 

ve toplumun içinde bulunduğu kaos; tarihsel ve masalsı bir atmosferde insanın bilinçaltını imleyen 

kuyulara, karanlık dehlizlere, gizemli mekânlara, ürkütücü doğa olaylarına, doğaüstü varlıkların yaydığı 

korkulara dönüşür” (Demir, 2016, s. 247).  

Gizemli defteri sadece Kör Sahaf’ın okuyabileceği düşünülmektedir. Beşikçi de defterdeki yazıları 

okuması için ilk olarak Kör Sahaf’a gider. Kör Sahaf, Beşikçi’ye bu gizemli defterin ancak Doktor F. 

tarafından okunabileceğini ve Dr. F.’nin yerini de yalnızca Cüce’nin bildiğini söyler: “KÖR SAHAF (…) 

O defterdeki yazıyı ancak bir tek kişi hakkını vererek okuyup çözebilir. En yakınındakiler bile onun 

gerçek adını bilmezler! Kod adı ‘Doktor’dur… ‘Doktor F.’!..’” (Nar, 2010 b, s. 46). Kör Sahaf’ın sözünden 

hareketle Beşikçi, Doktor F.’ye ulaşmak için Cüce’yi bulmaya karar verir. Beşikçi, Cüce’yi aramaya 

çıktığında Cüce’nin halk tarafından linç edildiğini görür ve onu öfkeli kalabalığın elinden kurtarır:  

BEŞİKÇİ: Siz de Cüce’yi serbest bırakın. Anlaştık mı?  

KALABALIK: (Bir ağızdan) Anlaştık… (Kısa bir sessizlik) ‘Yakalayın bunu da!.. 

(Kalabalık, Beşikçinin üzerine atılır. Bir anda ortalık karışır. Beşikçi, kaçarken kalabalığın üzerine 
para saçar. Öte yandan Deli de Cüce’nin ipini keser ve Cüce’yi sırtladığı gibi kaçırır. Kalabalık, yere 
saçılan paraları toplamaya çalışırken aralarında bir Yabancı Gözlemci ile bir Yerel Yetkilinin olduğu 
diplomatik bir heyet, durumdan habersiz olay yerine gelir. Kalabalık, onları görünce şeytan 
görmüşçesine kaçışır. Ama heyetteki görevliler, kalabalığın dağılmasını engeller) (Nar, 2010 b, s. 49). 

Gizemli defteri okuyabilecek yalnızca bir kişi olduğunu öğrenen Beşikçi, o kişiyi bulmak için elinden 

geleni yapar. Cüce’yi halkın elinden kurtaran Beşikçi’nin gizemli defteri Dr. F.’ye okutmak için yaptıkları 

ironi içerir: “BEŞİKÇİ: Bu defter hiç kimsenin bilmediği, tuhaf bir yazıyla yazılmış. Bu yazıyı okutmam 

gerekiyor. Bu yazıyı çözecek tek bir kişi var, onun da yerini ancak sen biliyormuşsun” (Nar, 2010 b, s. 

53). 

İşkence teknikleri teorisyeni ve kuramcısı olan Doktor F., masalsı bir mekân görünümündeki yeraltında, 

gizli bir labaratuvarda yaşamaktadır. Bu labaratuvara labirent tarzı mekânlardan geçilerek 

ulaşılmaktadır: “Labirentte ilerledikçe zaman ve mekân kavramları ikisinde de bulanıklaşır ve yer yer 

bilinç akışı ortaya çıkar” (Nar, 2010 b, s. 55). Gizler Çarşısı’nda yer alan labirent, mitolojik bir mekânı 

anımsatır: “Turgay Nar, gerek kurguda gerekse labirent ve labaratuvar ortamını görsel materyallerle 

zenginleştirirken seyirciyi/okuyucuyu ürpertici bir alana konuk eder. Yaşananlar, malzemeler 

okuyucuyu/seyirciyi tedirgin eder” (Ulutaş, 2018 b, s. 52). Yazar, oyunda postmodernist bir tavırla 

mitolojik olaylara, kişilere ve mekânlara yer verir.  
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Beşikçi’nin iyiliğine karşılık Cüce, onu Doktor F.’nin gizli labaratuvarına götürmeye söz verir. Beşikçi, 

Cüce’nin yardımıyla defteri Doktor F.’ye okutur. Defterde yazılı olan beşik yapımında kullanılacak 

malzemeler ironiktir:  

DOKTOR F.: Bunlar başka. Dinle bak, okuyorum. Önce bir bıçak gerekiyor. Bu senin bildiğin sıradan 
bir bıçak değil. Büyülü bir bıçak! Gövdeye dokundurduğunda, etle kemiğe zarar vermeden bir çırpıda 
ayırabilecek bir bıçak.  

(…) 

DOKTOR F.: İkinci olarak yılan kılçığından, yani yılanın kaburga kemiklerinden yapılmış çiviler 
gerekiyor. Kemik çiviler… 

(…) 

DOKTOR F.: Üçüncü olarak da, duvarlardaki tasvirlerden birinin kalbini çıkartıp getireceksin (Nar, 
2010 b, s. 66). 

Defterdeki talimatlardan biri Beşikçi’nin Beyaz Zambak’ın çocuğunu ve kendi oğlunu öldürmesidir. 

Beşiğin yapımında Beşikçi’nin oğlunun kemikleri ve kafatası kullanılacaktır. Beşikçi, para hırsıyla 

defterde yazılanlar doğrultusunda beşiği yapar ve Yaşlı Kadın’a teslim eder. Yaşlı Kadın bir anda beşiğe 

girerek ölür; beşik âdeta ona tabut olur. Beşikçi ise Cüce’yi öldürerek onun yerine geçer ve Doktor F.’nin 

yanında çalışmaya başlayarak sisteme dâhil olur. 

b. Şahıs kadrosu (Karakterin ötekileş(tiril)mesi, silikleşme ve metamorfoz) 

Modern çağın ötekileştirdiği öznenin kendisiyle ve etrafındakilerle olan ilişkisi zayıftır. Oyunda iktidar 

ve paranın gücü karşısında ezilen bireyin kimliksizleştirilip bencilleşmesiyle sisteme dâhil oluşu 

anlatılır: “İktidar baskısından dolayı insanlar kimliklerini yitirir; unutkanlık ve hafıza kaybı iktidar 

tarafından onaylanır. İnsan haklarının hayata geçirilmesi politikacılar tarafından yabancı sermayeye 

teslim edilmiş”tir (Ünlü Aycıl, 2010, s. 14).  

Oyun kişilerinin ayrıntıdan uzak, zayıf, ötekileşmiş ya da ötekileştirilmiş ve çoğu kez isimsiz kişilerden 

oluşması dikkat çekicidir. Ötekileş(tiril)me, silikleşme ve metamorfoz; yalnızlaşma ve yabancılaşma ile 

birleşerek oyundaki kahramanların melankolik ruh hâlini oluşturur. Gizler Çarşısı’nda kemikleri beşik 

yapımında kullanılan çocuklar, isimsiz ya da isimleri silik kahramanlar, Cüce gibi toplum tarafından 

ötekileştirilen kahramanlar, yılana dönüşen Emedeni ve bireyden özneye doğru değişimler buna 

örnektir. Oyunda yer alan kişiler; Beyaz Zambak, Emedeni, Beşikçi, Yaşlı Kadın, Kör Sahaf, Cüce, Yetkili, 

Yabancı Gözlemci, Doktor F., Beşikçi’nin Karısı, Sarhoş Şair ve Figürasyon’dur. Turgay Nar, oyunun 

girişinde oyun kişileriyle ilgili “Oyun Kişileri Hakkında ‘Kırmızı ve Gizli (!)’ Notlar” başlığı altında 

bilgiler verir. Oyunda modern insanın yaşadığı kimlik problemi öne çıkarılır: “Gizler Çarşısı, Nar’ın 

iktidar kavramı üzerinden kimliksizleştirme/kişiliksizleştirme problemini ele aldığı bir oyun olup 

gözetleme toplumunu anlatır. Sıradan bir beşik ustasının, iktidar tarafından sisteme entegre edilerek 

nasıl canavarlaştırıldığını, kendi oğlunu bile kurban verebilecek bir düzeye çekildiğini anlatır” (Ulutaş, 

2018 a, s. 123-124). Her biri postmodern özelliklere sahip oyun kişileri postmodern duruma uygun 

olarak metne gizem katar. 

“Beşikçi’nin Karısı” ifadesi oyunun sonlarında “B.’nin Karısı” şeklinde yazılır. Beşikçi’nin yavaş yavaş 

sisteme dâhil oluşu ve benliğini yitirmeye başlamasıyla açıklayabileceğimiz bu değişim metindeki 

postmodern unsurlardandır. Doktor F.’nin isimsiz oluşu, isminin sadece F. olarak geçmesi ve bazen “Dr. 

F.” kısaltmasıyla yazılması oyundaki postmodern bakışın yansımasıdır. Oyunda isimsiz kahramanların 

varlığı modern bireyin silikleştiğini göstermeye dönük bir kullanımdır (Nar, 2010 b, s. 80-81). 
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Olağanüstülüklerin ve metamorfozun öne çıktığı oyunda modern sistemlerin insanı ne denli 

ötekileştirdiğine dikkat çekilir:  

Yasalara saygılı, kendi hâlinde bir vatandaş olan Beşikçi, iktidar tarafından deneyde kullanılarak, 
toplumsal düzen için kurban edilir. Kurban edilen yalnızca Beşikçi değildir; mezarların kaybolduğu, 
kemiklerin birbirine geçtiği oyunda çocukların da geleceği ellerinden alınmış, onlar da nesneleştirilip, 
beden parçaları düzey yitimine uğratılarak kurban edilmişlerdir. Oyun, insanın nesnelere 
dönüşümünün altını çizerken uzam, zaman ve olayın değişim / dönüşümündeki masalsı anlatım, 
groteskin dehşet uyandıran etkisini artırarak olasılık dinamiğini işlevsel kılar (Ünlü Aycıl, 2010, s. 9-
10). 

Oyunda modern topluma uyum sağlayamayan bireyler yabancılaşmak ve sonunda ötekileşmek hatta 

silikleşmek durumunda kalır. Modern toplumda kimlik edinen bireyin etik kaygılarla onu korumak için 

verdiği mücadele anlatılır. Beşikçi’nin para için oğlunu öldürmesi, Cüce’yi öldürdükten sonra Doktor. 

F.’nin labaratuvarında çalışmaya başlaması trajiktir. Modernizmin kurduğu sisteme dâhil olan 

toplumun ve Beşikçi şahsında bireylerin değişen ahlak anlayışı dikkatlere sunulur. 

Oyunun ilk sahnesinde Beyaz Zambak, kardeşi Emedeni’nin bedeninin yarısının çürüdüğünü ve yılan 

derisiyle kaplanmış olduğunu görünce onu tanıyamaz. Emedeni ve Yaşlı Kadın’ın yılana, Beşikçi’nin bir 

labirent hayvanına dönüşmesi metamorfoza (başkalaşıma) örnektir: “Emedeni yarısı çürümüş ve yılan 

derisiyle kaplanmış bedeniyle bir insan/hayvan örneği sergilemektedir” (Ünlü Aycıl, 2010, s. 10). Ayrıca 

insan derisinden yapılan ve gizemli bir yazıyla yazılan defter, insan bedeninin dönüşümüne ironik bir 

örnektir. 

Oyunda postmodern bir yaklaşım olarak yılan mitosuna sıklıkla yer verilir. Örneğin oyunun sonunda 

Yaşlı Kadın, Beşikçi’nin yapımını tamamladığı büyülü beşiğe yatar ve ruhunu burada teslim ederken 

yılana dönüşür: 

Yaşlı kadın beşiğe yaklaşır ve örtüyü usulca kaldırır. Beşik iki oğlan çocuğunun kemiklerinden 
yapılmıştır. Yetişkin bir insanın içine uzanabileceği büyüklüktedir. (…) Yaşlı kadın ölmek üzeredir. 
Bir tabuta girer gibi sessizce beşiğe uzanır ve huzur içinde ruhunu teslim eder. Sonra da bir yılana 
dönüşür ve gözden kaybolur.  

Beyaz Zambak, oğlunun beşikte kullanılan kemiklerini görür görmez analık duygusuyla iç parçalayan 
bir çığlık atar. 

Gizler Çarşısı, terk edilmiş gibidir. 

Beşikçi, bir labirent hayvanının sesine benzeyen tuhaf bir ağlayışla, ürkütücü bir gölge gibi karanlık 
boşluğa doğru ilerler, gözden kaybolur) (Nar, 2010 b, s. 85). 

Oyun kişileri postmodern duruma uygun olarak parçalıdır; tutarlı ve bütüncül bir yapı arz etmezler:  

“Postmodern durumun etkisiyle tiyatronun karakterleri güçlü, akıllı, bilgili, girişimci, düzenli bir 
hayat süren niteliklere sahip değildir. Bu özelliklere sahip kahraman tipi yerini daha çok karmaşa ve 
kaos içinde yaşayan, ruh sağlığı bozuk, şizofrenik, mutsuz, amaçsız, zayıf, yalnız, güvensiz, çoğu 
zaman ismi bile belli olmayan silik karakterlere bırakmıştır” (Yeter Şahin, 2023, s. 126).  

Beyaz Zambak ve Emedeni arasında geçen konuşma kişilik bölünmesi ya da parçalanmayla ilişkilidir:  

BEYAZ ZAMAN: Nasıl gizleneceğiz? 

EMEDENİ: Şu duvardaki tasvirleri görüyor musun? Az sonra biz de onlar gibi birer tasvire 
dönüşeceğiz. Ve oradan çarşıyı seyredeceğiz. 

(İkisi de birer tasvire ya da ‘taş kesilme’ dönüşümüne geçerken çarşı da kurulmaya başlar) (Nar, 2010 
b, s. 35). 
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Doktor F. aracılığıyla modern çağ bilim anlayışının eleştirildiği oyunda bilimsel bilginin kesinliğine olan 

inancın sarsılması ve duyguların geri plana atılmasının olumsuz sonuçları dikkatlere sunulur. Modern 

çağ sonrasında gelir dağılımındaki adaletsizlik nedeniyle sisteme dâhil olamayan kişilerin kaybettikleri 

değerlere yer verilir. Postmodernizmin ortaya çıkışında modernizme duyulan güvenin sarsılması önem 

taşımaktadır (Yeter Şahin, 2019, s. 17). Ancak postmodern çağa gelindiğinde modernizme duyulan inanç 

daha fazla sarsılmıştır (Eliuz, 2016, s. 11). Postmodernistlerin bu eleştirel tavrı postmodernizmin 

doğuşuna zemin hazırlamıştır (Emre, 2006, s. 2). Öte yandan yaşamı modernizme duyulan inancın 

sarsılmasına paralel yorumlayan postmodernistler sıklıkla hayatın hiçleşmesini dikkatlere sunarlar. 

Yaşamın hiçleşmesine dikkat çekilen oyunda Kör Sahaf şahsında modern hayatın hemen her alanında 

görülen değişim, dönüşüm ve tahribata yönelik eleştiriler dikkat çeker: “KÖR SAHAF: (Biraz düşünür) 

Diyor ki, ‘Hayat kendi tabutunda abdest alıyor!..’” (Nar, 2010 b, s. 45). 

Oyunda modern çağın bencil ve çıkarcı bireyleri eleştirilir. Beşikçi, Beyaz Zambak ve Emedeni sistemin 

dışına itilmiş masum insanlara örnektir (Ulutaş, 2016, s.  664). Beşikçi, modern bireyin ve toplumun 

değişimini yaşam koşullarındaki değişime bağlar: “BEŞİKÇİ (…) Bu devirde kimse kimseye karşılıksız 

bir bardak su bile vermiyor…” (Nar, 2010 b, s. 43). Ancak oyunda “Gitgide sürüklendiğimiz nokta. 

Çağrışım alanı bozulma ve tinsel mutasyon” (Nar, 2010 a, s. 6) şeklinde tanıtılan Beşikçi, oyunun 

başında kendi hâlinde bir insan iken oyunun sonunda modern sistemin, paranın kurbanı olarak 

masumiyetini ve ahlaki değerlerini yitirir. Beşikçi, para için öz oğlunu öldürmekten çekinmeyen 

sistemin kobay olarak kullandığı birine dönüşür. Beşikçi’nin bu değişimi tiyatroda iktidar ve sistem 

eleştirisi olarak sunulur (Ünlü Aycıl, 2010, s. 14). Beşikçi, kapitalizmin bir gerçeği olan para kazanma 

hırsıyla masumiyetini kaybeden, tükenen, trajik sonlu modern bireyi temsil eder: “Sistematik bilgi 

sayesinde insanlara oyun oynayan, onu kimliksizleştirip kişiliksizleştiren modern çağın iktidarları 

Nar’ın oyunlarında eleştirilir” (Ulutaş, 2018 a, s. 75). 

Toplumun norm dışına ittiği Cüce, Beşikçi, Deli gibi kişiler sistemin dışında kalan kişiler olarak da 

değerlendirilebilir. Modernizm, aklı yüceltirken duyguları ihmal etmiş, yok saymıştır. Oyunda Deli’nin 

“aklımın hakkını istiyorum” şeklindeki serzenişi bir ironidir: “DELİ: Aklımın haklarını versinler!.. 

Aklımın hakkı onlarda kaldı!..” (Nar, 2010 b, s. 53). 

Modernizmin özgürlük ve eşitlik vaadi hayal kırıklığıyla sonuçlanmıştır. Oyunda kapitalizmin sömürge 

anlayışına zemin hazırlaması sonucunda ötekileştirilen ve sömürülen bireylerin artışı eleştirilir: 

CÜCE: Madem sordun söyleyeyim… (Ezberlemiş, tekerleme gibi) Bunlar yabancı gözlemciler. 
Yoksullaştırdıkları sömürgeleri dolaşıp yerlilere global diş sağlığı için insan hakları sakızı dağıtırlar. 
Onlara göre birileri öteki’dir, ama beriki’nin kim olduğunu ne öteki bilir, ne beriki. Çok ötelerden 
beriye gelip ötekine-berikine, öteden beri, öteberi dağıtırlar. İstemeyenlerin ise ötesini berisini 
dağıtırlar. Kültürel fonları arka fonlarıdır. Apışaralarında hayali ve patolojik siyasi haritalar ve insan 
kemiğinden cetveller taşırlar. Az konuşurlar, az gülerler. Onları gezdiren adam vardı ya, yetkili… o da 
sömürgenin diplomasi memurudur. Aylık maaşı bir Amerikan hamburgeri. Yalan konuşmak, 
farkında bile olmadığı en doğal reflekslerinden biri hâline gelmiştir. Köylü kurnazıdır ve siyasal 
bürokrasinin ayak oyunlarının ayak işlerini yapmaktadır. Ayaklarını ancak yorganına göre, o da 
karısının yanına uzatabilir. Petrol artığı kumaştan ucuz Çin malı takım elbisesi, üzerinde iğreti dursa 
da mutludur. Her ortama ayak uydurabileceğini sanan kasaba kızı gibidir. Bunlardan nasıl 
korktuğumu bir ben bilirim, bir de ben!.. Anladın mı şimdi? (Nar, 2010 b, s. 52-53). 

Oyunda modernizmin güvenilirliğini yitirişi, modern insanın kendi kendini yiyen bir canavara 

benzetilmesi ile eleştirilir: 

BEŞİKÇİ: İnsanoğlunun gözü doymuyor. Bir aslan bile aç kalmadan bir başka canlıya saldırmıyor, 
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bir farenin diğer fareyi yediği görülmüş müdür hiç? Ama ya insanoğlu? Havadakini indiriyor, 
denizdekini çıkartıyor, karadakini vuruyor, yetmiyor kendi kendisini yok ediyor… Hangi canlı kendi 
cinsini yer ki? İnsan kendi kendisini yiyor (Nar, 2010 b, s. 51). 

Beşikçi, Cüce’nin rızasıyla onu öldürür. Beşikçi’nin Cüce’yi öldürürken cinnet geçirdiği ve şizoit 

davranışlar sergilediği görülür. Beşikçi’nin sözleri modern yaşama yönelik postmodern bir itiraz olarak 

okunabilir. Oyunu sonlandıran tüm bu itirazlar insanlığın geldiği noktanın şizoit bir bilinçle 

sayıklarcasına sorgulanmasıdır: 

Yüzleşmek ha!.. Labirent ha!.. Deri defter..! Kimlik..! Simülasyon!.. Deney ha?! İnsan ha?! İnsan!.. 
İnsan! (…) Bundan sonra, labirentin yeni kılavuzu… Ben olacağım! Bu… Bu tükeniş… Bu tükeniş 
labirentinin yeni bekçisi… Benim artık! Yapacak başka ne işim kaldı ki?! (Suskunluk) Bu kokuşmuş, 
bu çürüyen Zaman Labirenti’nden yeni bir beşik yapacağım!.. Yeni bir beşik Doktor F.! Bir labirent 
beşiği! Öncekinden daha da ölümcül!.. Dükkânım… Dükkânım… Dükkânım benim!.. 

(Beşikçi, labirentin kapısına çömelir ve beklemeye başlar. Geriye deliriumun gülümseyen derinliği 
kalır) (Nar, 2010 b, s. 89-90).  

Postmodern bir tiyatroda görebileceğimiz şekilde Beşikçi, oyunun sonunda her şeyin bir kurgu olduğunu 

ve aslında kendisinin de kobay olarak kullanıldığını öğrenir: “BEŞİKÇİ: Kendimden utanıyorum! 

Ellerimi kesmek istiyorum, bu ellerle kendime bile dokunamam artık! Bu beşiği yapmanın tutkusuyla 

neyim varsa kaybettim. Yapacak hiçbir şeyim kalmadı; işim de yok artık! Başlangıçta zengin olmayı 

umut etmiştim. Ama zamanla, neden bu beşiği böylesine yapmak istediğimi bile fark edemez oldum” 

(Nar, 2010 b, s. 85). 

c. Dil ve anlatım 

Kurallı olan her şeye karşı muhalif duruş sergileyen postmodernistler dil ve anlatımda standart kuralları 

yok sayan bir tavır takınırlar; imlâ ve noktalama kaidelerini yok sayarak keyfi yaklaşımlarda bulunurlar. 

Postmodern tiyatrolarda dil ve anlatımın standart dil kurallarından uzak, deforme edilmiş, anlamsal 

olarak kapalı ve dağınık bir yapı arz ettiği söylenebilir. Gizler Çarşısı’nda da dili biçimsizleştiren 

kullanımlara yer verilir. Oyunda “E-evet’ (71), Bi-bilmiyorum! (77), ” gibi yazım örneklerine rastlanır. 

Dilin kurallı yapısını bozma adına otomatik yazı yönteminin kullanıldığı Gizler Çarşısı’nda dil mantığına 

aykırı olarak yazarın metni bilincini yitirmiş bir ruh hâliyle sayıklamalar şeklinde yazdığı izlenimini 

veren bölümler yer alır: 

EMEDENİ: Kim bu vahşet toprağını serpti üstünüze? 

BEYAZ ZAMBAK: Bilenler konuşmuyor… 

EMEDENİ: Bilenler konuşmuyor… (Nar, 2010 b, s. 34). 

Oyunda yarım bırakılmış cümlelere rastlanır. Postmodern tiyatrolarda sadece biçim deformasyonu 
değil içerik ve anlam da önemini yitirir: 

BEŞİKÇİ: Ben… Ben bu yazıyı birine okutmadan, nasıl… (Nar, 2010 b, s. 38). 

BEŞİKÇİ: ‘Çok iyi… Demek şimdi sen?...’ (Nar, 2010 b, s. 39). 

Şairlik yönü de olan Turgay Nar oyunda yer yer şiirsel ifadeler kullanır: “İlençli hüzünlere yüzleri açık 

dükkânlar” (Nar, 2010 b, s. 36). 

Oyunda postmodern bir teknik olan türlerin birlikteliğine yer verilir. Örneğin Cüce, Beşikçi ile 

konuştuğu bir sahnede şu şiiri okur: 

CÜCE: Sen moralini bozma dostum ne demiş şair? 
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Ey Beşikçi arkadaşım 

Neden asık durur başın 

Asık durmasın başın 

Yanında arkadaşın… (Nar, 2010 b, s. 76). 

Bu durum postmodern söylemin çoğulcu/eklektik yapısına örnektir. Postmodernist bir yaklaşımla oyun 

“anything goes” (ne olursa gider) yaklaşımına uygun olarak yazılmıştır. 

d. Metinler arasılık 

Postmodern anlatılarda metnin anlamının genellikle başka anlatılardan beslenerek üretildiği görüşü 

hâkimdir (Aktulum, 2000, s. 7). Önceki metinlere göndermede bulunulan çoğu postmodern tiyatroda 

metinler arasılık en sık kullanılan teknikler arasındadır. Postmodern anlatılarda metinler arasılık 

genellikle modernizmin özgünlük/orijinallik ilkesini yıkmak amacıyla kullanılır. “Metin ayrışık 

unsurların bir araya geldiği bir alıntılar mozaiğidir. Postmodern çağın tiyatrosunda yazarlar da bu 

düşünceyi destekleyen metinler üretme yoluna gider, metinler arasılığı bu düşüncenin bir yansıması 

olarak stratejik bir biçimde metinlerinde kullanırlar” (Çakmak Duman, 2020, s. 88). 

Gizler Çarşısı’nda metinler arası pek çok gönderme yer alır. Oyun bölümlerinin Sûfî Kâhbân, Nietzsche 

gibi kişilerden alıntılanan epigraflarla başlaması Gizler Çarşısı’ndaki metinler arası kullanımlara 

örnektir. 

Oyunda Emedeni’nin kardeşi Beyaz Zambak, hiçbir erkeğin kendisine dokunmamasına rağmen hamile 

kalır ve kendisinden habersiz bir şekilde büyülü beşiğin yapımında kullanılacak olan çocuğu dünyaya 

getirir: 

BEYAZ ZAMBAK: Oğlumu arıyorum.  

EMEDENİ: Oğlunu mu? 

BEYAZ ZAMBAK: Doğar doğmaz aldılar benden. Oysa ona babasının adını koyacaktım. 

EMEDENİ: Babası!.. Kim?.. 

BEYAZ ZAMBAK: (Ağlar) Babası… Bilmiyorum… Hiç görmedim yüzünü. Bana dokunduğunu bile 
anımsamıyorum… 

EMEDENİ: Oğlunu nasıl bulacaksın? (Sevgiyle) Kardeşim… (Nar, 2010 b, s. 34). 

Bu durum Hz. Meryem’in Hz. İsa’ya hamile kalmasına ve onu dünyaya getirmesine göndermedir. Beyaz 

Zambak’ın dünyaya getirdiği çocuğun öldürülerek kemiklerinin Beşikçi tarafından yapılacak büyülü 

beşiğin tasarımında kullanılması Hz. İsa’nın hayatıyla da ilişkilidir. Hz. İsa’nın daha bebekken 

konuşması mucizesine de metinler arası bir gönderme yapıldığı söylenebilir.  

Oyunda büyülü beşiğin yapımında Anka kuşunun külleriyle yıkanmış Zat’ül-enver ağacının köklerinin 

kullanılması “Anka Kuşu” öyküsüne göndermedir: “BEŞİKÇİ: (…) Bakın, bakın şunun güzelliğine, 

inanın bir eşi daha yok, Anka kuşunun külleriyle yıkanmış Zat’ül-enver ağacının köklerinden yapıldı. 

Bakın şu beşik ise Van Kalesi’nde güneşin doğurduğu taş çocuklar için yapıldı…” (Nar, 2010 b, s. 36). 

Oyunda Goethe’nin Faust ve Kafka’nın Şato adlı eserlerine metinler arası göndermeler vardır. Oyuna 

Faust ile Mefisto’nun anlaşma diyalogunda geçen Mefisto’nun Faust’u kandırma bölümü dâhil 

edilmiştir: 
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“-Geothe’nin Faust kitabını eline alır, yüksek sesle okumaya başlar. Kitabın kapağından Geothe’nin 
Faust’unu okuduğu görülmelidir.  

DOKTOR F.: “Eritissicutdeus, scientes bönüm et malum…” (Nar, 2010 b, s. 63). 

Nurullah Ulutaş, Gizler Çarşısı’ndaki bu metinler arası göndermeyi şöyle yorumlar:  

Doktor F., Faust ile Kafka’nın Şato’sunda insanları bilim adına kobay olarak kullanan ‘doktor’ ile 
örtüşür. Doktor F. ve labirent, iktidar biriktiren tüm kurumlaşmaların kesinliğini, şiddet öğreten 
yönünü imler. Oyun, iktidar ve şiddet metaforunu Kafkavari bir yönelişle tüm topluma yayar, 
genişletir. Şato ve Kasaba, Labirent ve Çarşı’ya dönüşür. Çarşı, Şato’da olduğu gibi, ancak bir rehberle 
girilebilen Labirent’in denetlediği iktidar alanıdır. Ve bu alanda insan ve ona dair her şey 
sakatlanmıştır. Beşikçi yapısal olarak Şato’daki memur Kafka ile eşleşir (Ulutaş, 2016, s. 67). 

Cüce, Beşikçi’ye Doktor F.’nin zorlamasıyla Baudrillard’ı okuduğunu ve onun simülasyon kavramından 

haberdar olduğunu söyler. Yazar böylelikle aslında tüm oyunun ve anlatılanların birer simülakrum 

olduğunu göstermek ister. Bu şekilde gerçekliğin karşısına gizem yani belirsizlik çıkartılır: 

“CÜCE: Simülasyon… Şu günlerde Baudrillard okuyorum. Tabii sen nerden bileceksin şimdi Baudrillard 

kimdir? Gerçi hiçbir şey anlamıyorum ama, Doktor F. Zorla okutuyor bana, işkence gibi… Korkudan 

katlanıyorum ben de. Üç beş kelime zor kalıyor aklımda. Haa, ben gördüm bir kez adamı. Buraya 

gelmişti. İyi birine benziyordu, şeker gibi bir ihtiyar…” (Nar, 2010 b, s. 87). 

Oyunda Beşikçi ve Cüce arasındaki diyaloglar Hacivat ile Karagöz, Pişekâr ile Kavuklu arasında geçen 

diyaloglarla benzerlik gösterir. “Türk kültüründe önemli bir yere sahip olan köy seyirlik oyunları ve orta 

oyununun yanı sıra gölge tiyatrosu da postmodern tiyatroda etkilerini görebileceğimiz geleneksel 

tiyatro örneklerindendir” (Yeter Şahin, 2023, s. 83). Geleneksel Türk tiyatrosunun tekrar önem 

kazanması modernizm eleştirisiyle de ilişkilidir. Oyunda karakterlerin birbirleriyle olan ilişkisi -özellikle 

de Cüce ve Beşikçi arasındaki- metnin yazımında postmodernist bir bakış açısının hâkim olduğunu 

göstermektedir: 

Modern tiyatroda gerçekliğe yapılan vurgunun aksine postmodern tiyatroda gerçeklik kavramının 

itibarsızlaştırılarak yok edildiği görülür. Modernizmin yücelttiği bilgi ve gerçeklik anlayışı her geçen gün 

önemini yitirmiş, onun yerini tesadüf, büyü, metafizik, fantastik, gerçeğimsi gibi kavramlar almıştır. 

Gerçeğin yerini alan imaj ya da taklit postmodern tiyatronun önemli özelliklerinden biridir. Gizler 

Çarşısı’nda gerçek olana yönelik itibarsızlaştırma büyü, gizem ve sır gibi kavramların oyunsulukla 

birleştirilerek sunulmasıyla yapılır. Turgay Nar, Gizler Çarşısı’nda metinler arası göndermelere yer 

vererek çoğulculuğa ve sonsuz yoruma imkân vermiştir. 

e. İroni ve absürt 

Postmodern tiyatro yazarları oyunlarında ironi ve absürt kullanmakla klasik ve modern metinlerin 

ciddiyetini sarsarak onları komikleştirir. Oyunun başında Gizler Çarşısı’nın kuruluşu ve orada kimlerin 

olacağı, nelerin yaşanacağı ironik anlatımla ortaya konulur: “EMEDENİ: Birazdan bir çarşı kurulacak 

buraya. Bezirgânlar, ruh tüccarları, yıldız biliciler, kör sahaflar, çocuk satıcıları, bulgucular, kadersiz 

kızlar, ölü organları, doğumlarda düğümlenen kanlı göbek bağları… Aklına bile gelmeyecek daha nice 

şeylerden bir çarşı kurulacak… Sen de kal! Belki bulursun oğlunu!” (Nar, 2010 b, s. 35).   

Emedeni’nin sözlerinden hareketle gizler çarşısının âdeta karnaval yeri olduğunu söylemek 

mümkündür. Turgay Nar çarşıyla ilgili şu açıklamada bulunur: 
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“‘Gizler Çarşısı’, Doğunun kadim zaman çarşılarını andırmaktadır… Örtük olarak zamanımıza ilişkin 
göstergelere de rastlanır… ilençli hüzünlere yüzleri açık dükkânlar… tekinsiz bir çarşı kalabalığı: 
Dilsiz Satıcılar, Ölü Yıkayıcılar, Çocuk Satıcıları, Bulgucular, Kadersiz Kızlar, Falcılar, Ruh Tüccarları, 
Organ Satıcıları, Dilenciler, Destan Satıcıları, Kör Sahaf… 

Bir Beşikçi dükkânı ya da atölyesi olağanüstü güzellikte beşikleriyle dikkat çekmektedir… Beşikçi bir 
taraftan yeni beşikler yaparken bir taraftan da gelen müşterileri kolaçan etmektedir. Kalabalığın 
içinden -Cüce’nin annesi- Yaşlı Kadın, usulca Beşikçiye yaklaşır…” (Nar, 2010 b, s. 36). 

İnsan hakları beyannamesinin geçerliliğinin sorgulandığı oyunda modern sistemleri inşa eden kural ve 

yetkililer eleştirilir: “YETKİLİ: (…) Bizim ülkemizde en çok unutulan eşyalar arasında kimliklerle, 

eldivenler geliyor” (Nar, 2010 b, s. 50). 

Yetkili’nin Sarhoş Şair ile olan diyalogu ironik söylem içerir:  

SARHOŞ ŞAİR: Ben üç günden beri bir şey yediğimi hatırlamıyorum.  

DİLENCİ: Ama ne içtiğini sor hemen hatırlar.  

SARHOŞ ŞAİR: Evet ama, her ne hikmetse ben onu da hatırlamıyorum. Size bir şiir okuyabilir miyim?  

YETKİLİ:Eeeşeyy… Yani demek istedim ki… Bizim halkımız, öyle hayata ilişkin küçük ayrıntılarla 
uğraşmaz.  

Her zaman büyük düşünüp global dünyaya… 

SARHOŞ ŞAİR: Bak işte bu çok doğru… Büyük düşüneceksin, küçük şişeden içmeyeceksin… Size 
global bir şiir okuyabilir miyim, yüksek müsaadelerinize arz ederek! (Nar, 2010 b, s. 50). 

Oyunun başında modern sistemlerin dışında kalan, masumiyetini kaybetmemiş Beşikçi, modern 

yaşamla birlikte masumiyetini yitirmeye başlar ve Doktor F.’nin üzerinde çalıştığı deneyde kendisine 

yardım edenlerin arasına katılır. Beşikçi’nin bu değişimi ironik bir anlatımla sunulur:  

CÜCE: Evet, Doktor için yalnızca sıradan bir deney… Epey zamandır yeni bir sorgulama yöntemi 
üzerinde çalışıyordu. Ortak bilinçaltı kodları ve toplumsal refleks üzerine sürekli gözlemler yaptı. 
Özellikle duyguların, tepkilerin hatta erdemliliğin bile kitlesel anatomisini çıkarmaya çalışıyor. 
Bunun sonucuna göre de yeni veriler, yeni işkence teknikleri elde edecek. 

BEŞİKÇİ: Sonra da işkence ve sorgulama yöntemleri üzerine yeni teoriler üretecek, öyle mi? 

CÜCE: Tamamen öyle… (Alaycı.) bu arada sen de epey şeyler öğrenmişsin… 

BEŞİKÇİ: (Alaycı.) Senin yanında sözü mü olur? 

CÜCE: Eh okuyamadık ama, Doktor F.’nin yanına bunca yıl eşşeği bağlasan filozof olur. ‘Çaresiz 
Stratejiler’ (Nar, 2010 b, s. 87). 

Cüce ve Beşikçi arasında geçen bu diyalogda modern eğitim sistemine, bilime, bilim adamlarına dönük 

eleştiriler yer alır. Oyunda halk, bilgisiz ve batıl inançlarla hareket eden bir topluluk olarak gösterilir. 

Örneğin halk, yaşanan uğursuzluğun ve kıtlığın sebebinin Cüce olduğuna inanır ve onu linç etme 

girişiminde bulunur.  

Bireyin dönüşümüne yer verilen oyunda insan aklını zorlayacak ölçüde işkence yöntemleriyle kuramsal 

çalışmalar yapan Doktor F., modern giyiminin, entelektüel görünümünün ardında bir vahşetin 

sorumlusu olarak gözler önüne serilir. İktidarın temsilcisi olan ve adı bilinmeyen Doktor F.’nin insanları 

baskı altına alarak zorla onları uyum sürecine dâhil ettiği anlatılmaktadır: “Gizler Çarşısı’nda iktidarı 

temsil eden Doktor F. iktidarı/sistem’i temsil eden entelektüel görünümüne rağmen özel laboratuarında 

işkence teorileri üreten biridir. Bakire genç kızların derilerini kurutarak bunları çeşitli alanlarda 

kullanır” (Ulutaş, 2016, s. 672). Oyunda Doktor F. aracılığıyla modern bilime yönelik ironi dikkat çeker. 

İşkenceci bir doktor olarak tanıtılan Doktor F. aracılığıyla bilimsel gelişme ve yenilikler özellikle de tıp 
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alanındaki uygulamalar eleştirilir. 

Beşik yapımında insan bedeninin kullanılmasına dönük talep modernite sonrası insanın trajik değişim 

ve dönüşümüne göndermedir. Doktor F., Beşikçi’ye beşiğin yapımında iki erkek çocuk bedeninin 

kullanması gerektiğini  söyler:  

DOKTOR F.: (…) Bak burada ne yazıyor! En az iki çocuk bu beşiğin yapımında kullanılacak. (Beşikçi 
sözleri farklı yorumlar) 

BEŞİKÇİ: Beşiğin yapımında çalışacak değil iki, on çırak bile bulurum. 

DOKTOR F.: Öyle demek istemedim ahmak herif! Bedenleri… Bedenleri kullanılacak (Nar, 2010 b, s. 
74). 

Hızlı/aşırı üretim ve tüketimin olumsuz sonuçlarına değinilen oyunda beşik yapımında kullanılacak 

malzemelerin tahtadan bile değersiz görülmesi ironiye örnektir. Modern çağda paranın hemen her şeyin 

önüne geçmesi ve insanların bu kapital çarka dâhil olması eleştirilir: 

BEŞİKÇİ: Eeeeh!.. Uğraşamam böyle şeylerle ben. İşim gücüm var benim!.. 

(Yaşlı Kadın, koynundan bir kese dolusu para çıkarıp Beşikçi’ye fırlatır. Parayı gören Beşikçi’nin 

bakışları değişir. Zaman kaybetmeden paraları saymaya başlar) 

BEŞİKÇİ: Para paradır! Para paradır! Para paradır! 

(…) 

BEŞİKÇİ: Yok, yok, yok, yanlış anlamayın!.. İşi kabul ettim… (Kendi kendine mırıldanır) Bu parayı 

ben elli yılda kazanamam. Bir beşiğe bu kadar para… nasılsa bu suratsız defteri okutacağım birini 

bulurum… 

(…) 

YAŞLI KADIN: (Gülerek), Yok be adam!.. Ne fildişi, ne gül ipeği… Tahtadan bile değersiz malzemeler 

kullanılacak bu beşik için. Her yerde bulursun bunları. Her yerde… zebîl gibi… Sen yeter ki yapmaya 

niyetlen, ötesi kolay… Her şey paraya bakar (Nar, 2010 b, s. 38).  

Cüce, toplum tarafından ötekileştirilmiş bir oyun kahramanıdır. Oidipus kompleksi olan Cüce, babasını 

işkence ederek öldürmüştür. Oyundaki absürd durumlardan biri olan ödipal karmaşa Cüce’nin babasını 

öldürme hadisesinde ortaya çıkar. Zira Cüce’nin babası işkencecidir; Cüce de babasını işkence ederek 

öldürmüştür. Cüce’nin babası ülkenin en uzun boylu insanı iken oğlu absürt bir şekilde çok kısadır: 

“CÜCE: Eh biraz daha… (Kısa Sessizlik) babam, oldukça uzun boylu biriydi. İnanılmayacak kadar uzun… 

hatta diyebilirim ki ülkenin en uzun boylu adamıydı” (Nar, 2010 b, s. 56). Bu durum postmodern 

tiyatronun özelliklerinden biri olan tezatlıkların birlikteliği şeklinde yorumlanabilir. Cüce Beşikçi’ye 

annesine işkence ettiği için babasını öldürdüğünü, babasını öldürdükten sonra annesinin sakallarının 

çıktığını, bir erkek gibi tıraş olduğunu ve en sonunda da aklını yitirdiğini anlatır. Cüce’nin annesindeki 

bu değişim/dönüşüm oyundaki absürt durumlardandır. 

Sonuç 

Modern ve postmodern unsurların iç içe geçtiği Gizler Çarşısı oyunu postmodern tiyatro örnekleri 
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arasına dâhil edebiliriz. Oyun hem tematik hem de teknik açıdan postmodern bir görünüm arz 

etmektedir. Gizler Çarşısı’nda klasik tiyatrodan farklı olarak geleneksel tiyatrodakine benzer 

karakterlerin varlığı ile mistik ve mitolojik yönü öne çıkan masalsı bir dünyanın anlatımı dikkat çeker. 

Oyunda masalsı unsurlar, mitoslar, tarihsel göndermeler ve metaforlar yoğun olarak kullanılmıştır. 

Postmodern bir anlayışla kurgulandığı anlaşılan Gizler Çarşısı’nda gizemli bir olayın anlatıldığı belirsiz, 

büyülü, gizemli mekânlarda buluruz kendimizi. Halk hikâyeleri motiflerine yer verilen oyunda büyülü 

beşik ve onun yapımında kullanılan malzemeler olağanüstülükler ve mistik özellikler içermektedir. 

Yazar, gizemi ve büyüyü öne çıkararak modern çağ insanına unutturulan mistik ve metafizik unsurlara 

yer verir. Oyunda mitolojik, dinî, fantastik ve mistik ögelere yer verilirken halkın gelenek ve 

göreneklerini de içine alan eklektik bir yapı mevcuttur.  

Oyunda Doktor F., Beşikçi, Cüce, Kör Sahaf, 1. Adam, 2. Adam, Köylü, Frengili Kadın, Cüzzamlı, Dilenci, 

Deli, 1. Gözlemci, 2. Gözlemci, Yetkili gibi ötekileş(tiril)miş, isimsiz kişilerin varlığı modern insanın 

tutunamaması, yabancılaşması ve tekilleşmesi olarak okunabilir.  

Modernizmin uygarlık vaadi insanoğlunu bencilliğe, cinnet hâline, kimliksizliğe sevk etmiştir. Modern 

bireyin kaos halinin anlatıldığı oyunda, çarşının kaotik hâli postmodernistlerin düzen karşıtlığıyla da 

ilintilidir. Mistik bir dünyadan bahsediyormuş izlenimi veren oyunda folklorik unsurlar, mitoloji, tarihi 

ve kültürel unsurlar postmodern teknikler kullanılarak verilmiştir. 

Modernitenin dayatmacılığının yol açtığı yabancılaşma, yalnızlaşma, ötekileşmeye yönelik eleştiriler 

modern sistemlerin meydana getirdiği hayal kırıklığıyla ilişkilendirilerek anlatılmıştır. Kendi hâlinde 

yaşayan Beşikçi iktidarı temsil eden işkence teorisyeni Doktor F. tarafından projeye dâhil edilir. Yılan 

kaburgasından yapılma çivilerin ve iki erkek çocuk iskeletinin kullanıldığı özel beşik, Beşikçi’ye 

ummadığı trajik bir son hazırlar. Beşikçi, Yaşlı Kadın’a tasarladığı bu beşik için tereddüt etmeden 

çocuğunu ve Beyaz Zambak’ın oğlunu öldürmüştür. Doktor F. tarafından bir kobay gibi kullanılan 

Beşikçi, oyunun sonunda düzen tarafından kimliksizleştirilen Cüce’yi öldürerek tüm buhranlarından 

kurtulur. 
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16. Orta Doğu’da Edebî Gazeteciliğe Genel Bir Bakış1 

Rümeysa BAKIR DAYI2 

APA: Bakır Dayı, R. (2024). Orta Doğu’da Edebî Gazeteciliğe Genel Bir Bakış. RumeliDE Dil ve 
Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 300-317. DOI: https://zenodo.org/record/13823865  

Öz 

Edebiyat ve gazetecilik ilk başta birbirinden bağımsız türler olarak görünse de her ikisi bir 

mekanizmanın birbirine bağlı iki ayrı çarkı gibidir. Edebî gazetecilik, haber değeri taşıyan durum ve 

olayların edebî yöntem ve biçimler kullanılarak gerçeğe uygun şekilde okuyucuya aktarılması 

şeklinde tanımlanabilir. Gazete ve dergilerde çıkan edebî yazılar edebiyatın naifliğini almasına 

rağmen haber niteliği taşıması nedeniyle de oldukça realist bir duruş sergilemiştir. Zira Orta Doğu’da 

modern bağlamda gazete ve dergilerin çıkışı matbaa ile başlamış, aynı anda arkasından sömürgeciliği 

ve buna bağlı olarak Arap milliyetçiliğini doğurmuştur. Orta Doğu’da edebî gazetecilik, konu ve dil 

bakımından zamanla çeşitlilik yaşamıştır. İlk çıkan gazete ve dergiler 19.yy’ın son dönemlerinde 

kendini daha çok siyasî amaçlı göstermiş, 20.yy’da ilmi, toplumsal ve edebî konuları da kapsamış, 

gazete formunda şekil alıp yayınlanmaya başlamıştır. Arap edebiyatının önde gelen kalemleri hem 

gazeteleri kurarak hem de yazılarını buralarda neşrederek gazetecilikte oldukça başarılı olmuşlardır. 

Alandaki gelişmeleri takip etmeyi asla bırakmayıp ya Suriyeli edipler gibi ülkelerinde edebî 

kısıtlamalar yaşadıklarında Mısır’a göç edip orada Suriye gazeteciliğini devam ettirmişler ya da 

Mehcer edebiyatçıları gibi gittikleri ülkelerde Arap dilinde gazete çıkarmaya çalışmışlardır. 

Sömürgeciliğin en çok dili etkilemiş olması gazetecilikte ya iki dilli yayınların çıkmasını ya da özellikle 

Arap dilini ön plana çıkaran Arapça gazetelerin neşrini gündeme getirmiştir. Çalışmada Orta 

Doğunun hepsi olmamakla birlikte edebî gazetecilik tarihinde öne çıkan ülkeler, gazete ve dergiler, 

onları neşreden yayıncılar ve yaşanılan dönemsel değişiklikler genel bir bakış açısıyla ele alınarak 

çalışılmış, alana katkı sunması amaçlanmıştır. 
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An Overview of Literary Journalism in the Middle East3 

Abstract 

Literary journalism can be defined as conveying newsworthy situations and events to the reader in a 

realistic manner using literary methods and formats, The establishment of newspapers and 

magazines in the modern context in the Middle East started with the printing press, and 

simultaneously gave birth to colonialism and, accordingly, Arab nationalism. The first newspapers 

and magazines showed themselves to be more politically motivated in the late 19th century, and in 

the 20th century they also covered scientific, social and literary issues, and began to take shape and 

be published in newspaper form. The leading writers of Arabic literature have become very successful 

in journalism by both establishing newspapers and publishing their articles in them. They never 

stopped developing in the field. They either emigrated to Egypt and continued Syrian journalism 

there when they experienced literary restrictions in their country, like the Syrian literati, or they tried 

to publish newspapers in Arabic in the countries they visited, like the Mahjar literati. The fact that 

colonialism affected the language the most has brought about the emergence of bilingual publications 

in journalism or the publication of Arabic newspapers that especially emphasize the Arabic language. 

In the study, although not all of the Middle East, the prominent countries in the history of literary 

journalism, newspapers and magazines, the publishers that published them and the periodic changes 

experienced were tried to be discussed from a general perspective. 

Keywords: Middle East, Literary Journalism, Arabic Newspaper, Magazine, Arabic Literatüre. 
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Giriş 

Edebiyat ve gazetecilik arasındaki ilişki çok eski zamanlardan beri birbirini tamamlamıştır. Sanatsal 

öğelere sahip edebî öykü ve makalelerin yayınlanması hem kültürel alanı destekleyen platformlar 

oluşturmuş hem de dönemin ilk gazetelerinin yayın hayatında varlıklarının devamını devamını 

sağlamıştır. 19.yy’ın başlarına denk gelen edebiyat-gazetecilik ilişkisi, fikirlerin açık olduğu, canlı ve 

kendine özgü okur kitlesinin ilgisini cezbetmek ve gazetenin malî kaynağının istikrarlı bir şekilde 

ilerlemesiyle ayrı bir önem taşımıştır. Öte yandan aynı dönemde günlük, haftalık ya da aylık fark 

etmeksizin bütün gazete ve dergilerin satışlarını artırmak ve ekonomik kapasitesini geliştirmek için yeni 

bir okuyucu kitlesi oluşturmanın yolları aranarak okuru cezbetme gücünü kaybeden günlük, siyasî ya da 

vuku haberlerinin yerini edebî yazılar almıştır. 

Bu dönemde, kitaplar basılmadan önceki süreçte eserler, gazeteler tarafından kısa makaleler veya tefrika 

romanlar şeklinde, haftalık bölümler halinde yayımlanmıştır. Bu yöntemle, hem okuyucu kitlesi 

genişletilmiş hem de gazetelerin basın hayatına canlılık kazandırılmıştır. Arap edebiyatı, münferit bir 

edebiyat olarak değerlendirilse de, seri romanların gazetelerde yayımlanması konusunda geri 

kalmamıştır. Arap basını, edebi eserlerin okunmasına ve takdir edilmesine önemli katkılarda bulunan 

özgün bir edebiyat türü olarak, edebiyat eleştirilerine de yer vermekte kayda değer bir rol oynamıştır. 

Bu bağlamda, Lübnanlı tarihi roman yazarı Corcî Zeydân’ın (1861-1914) el-Hilâl dergisinde ve Mısırlı 

yazar Necîb Mahfûz’un (1911-2006) el-Ehrâm gazetesinde düzenli olarak yayımladıkları eserler, bu 

sürecin en önemli örnekleri arasında yer almaktadır. Özellikle, Necîb Mahfûz’un "Evlâdu Hâretinâ" 

(Mahallemizin Çocukları) adlı eseri, sansürlenmeden önce bu gazetede yayımlanmıştır (URL-1; es-

Sukkût, 2007, s. 592). 

Gazetecilik, Arap edebiyatının edebi anlamda yenilenme dönemi olan nahda dönemi edebiyatçılarının 

yazılarına da ev sahipliği yapmıştır. Örneğin, Mısırlı gazeteci, düşünür ve siyasetçi olan Muhammed 

Hüseyin Heykel’in (1888-1956) Arap edebiyatında ilk edebî roman olarak kabul edilen Zeyneb’i es-

Siyâsetu’l-Usbû’ıyye (Haftalık Siyaset) adlı gazetede, yine Mısırlı edebiyatçı, düşünür ve eleştirmen 

Tâhâ Hüseyin’in (1889-1973) otobiyografi alanında yapılan ilk çalışmalardan sayılan el-Eyyâm’ı el-Hilâl 

(Hilal) gazetelerinde yayınlanmıştır (Nevfel, 2008, s. 172). Bunların yanında aynı dönem 

edebiyatçılarından Mısırlı gazeteci, mütefekkir, şair ve edebiyatçı Mahmûd Abbâs el-Akkâd (1889-1964) 

tek romanı olan Sâre’yi el-Belâğ (Demeç) gazetesinde yayımlamıştır. er-Râfi’ (1881-1937), el-Menfalûtî 

(1876-1924), el-Mâzinî (1890-1949), Ahmed Emîn (1886-1954), Selâme Mûsâ (1887-1958) gibi Arap 

edebiyatının birbirinden farklı önemli edip, şair ve düşünürlerin yanında Arap edebiyatında 20.yy’dan 

sonra gerçekleşen yenilenme sürecini Arap şiirinde gösteren Apollo grubu şairleri (Detaylı bilgi için; 

(Adalar, 2007), Mehcer edebiyatının Amerika’ya göç eden Arap edebiyatının hem edebî hem felsefi 

yönünü tek potada eriten usta edebiyatçıları (Bakır Dayı, 2021) hem kendi çıkardıkları gazete ve 

dergilerde hem de Arap topraklarında çıkan yayınlarda yazılarını yayınlatmışlardır(es-Sukkût, 2007, s. 

546) 

Arap edebiyatında gazeteciliğin daha erken tarihlerine bakılırsa 1860’lı yılların kırılma noktası olduğu 

görülebilir. Zira o yıllardan sonra resmî gazeteler çıkmış, el-Cerîde kelimesi; haberlerin, olayların 

geçtiği, yayınlanan sayfa manasındaki gazete anlamında Arap literatürüne geçmiş, ardından bilimsel ve 

edebî gazeteler içinde el-Mecelle (dergi) kelimesi kullanılmıştır (Mustafa & Hasan, 2004, ss. 508, 855). 

Arap edebiyatında eski bir tür olan edebî tenkit de edebî gazetecilikte kendini göstermiş, Arap 

gazetelerindeki yazar ve gazetecilerin hayal güçleri ile üretip, ortaya koymaya çalıştıkları ürünleri 

inceleyerek eserler hakkında bazı hükümler vermiştir. Bu sayede gazetelerde yayımlanan çalışmalar, 
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apriori bilgiden çıkıp, özgün ve net tanımlar içeren toplumsal ve bilimsel yayınlardan oluşmuştur. Bu 

konuda Faslı roman yazarı Mustafa Lağtîrî (d.1965) gazetelerde yayınlanan edebî eserlerin eleştiri 

almasının sebebini şu şekilde dile getirmiştir. “Genel veya özel olarak yayınlanan bütün edebî eserler 

için eleştiri çok gereklidir. Çünkü edebî metin, eleştiri ona hayat verene kadar hareketsiz, neredeyse 

cansızdır.” (URL-2). Aynı zamanda edebî eleştiri yönünden gazetecilik eleştirisi, tüm okuyucular 

tarafından kendi başlarına ele alınabilme kolaylığı nedeniyle diğer edebî eleştirilerden farklı 

değerlendirilebilir. Nitekim gazete ve dergiler; geniş çapta kabul görmekte olup yayınlanan eserleri, kısa 

yoldan kolay ve okumaya teşvik edici bir şekilde okuyucu kitlesine tanıtarak edebiyata büyük bir hizmet 

sağlamaktadır. Edebî gazetecilikte aynı zamanda Arap toplumunun hassas olduğu kuşak çatışması, 

kadın hakları gibi çetrefilli konular içeren sosyolojik edebî metinler de gündeme gelmiş, bu medya 

platformları sadece hikâyelerin paylaşıldığı alan olmamış, fikirlerin sunulduğu ve konuların tartışıldığı, 

her türden düşünce, siyasî ve edebî makaleler içeren bir meydan olmuştur. Bu nedenle edebî bağlamda 

ilerlemeyi teşvik eden edebî gazetecilik, genç Arap şair, hikâye yazarı ve tiyatrocularına gazetelerin 

kültür sayfalarında eserlerini tanıtma imkânı sağlamıştır. 

Arap gazetecilik tarihinde 1850’den sonrası dönem dil, ifade özgürlüğü ve konu bakımından oldukça 

önemli bir dönem olmuş, özellikle Lübnanlı yazar Edîb İshâk (1856-1885), gazeteciliği zayıf ifadelerden 

kurtarmış daha edebî ifadelerle okuyucuyu ilgisini çekerek onu etkilemiştir. Yazılarındaki mükemmel 

kompoze ediş, üslubundaki zarafet ve ifadelerindeki sağlamlık diğer yazarların da onu taklit etmesine 

sebep olmuşturََ(İshakoğlu, 2019, s. 48). ََ O dönemde Mısır’da Hidiv İsmail’in son döneminde gazetecilik 

tamamen özgür olmuş, maddî ve edebî destek almış olup Lübnan ve Suriyeli yazarların oraya 

taşınmasına ve Mısır’da gazete basımına öncülük etmesine sebebiyet vermiştir (dî Tirâzî, 1913, s. 9). 

1876 yılında Ahmet Mithat Paşa’nın Suriye’ye gelişi ile Suriye’de de basın özgürlüğü büyük ölçüde 

iyileşme yaşamıştır.  

Genelde Arap edebiyatına özelde Lübnan edebiyatına bambaşka bir nefes getiren Mehcer edebiyatı 

yazarlarının gazetecilik alanında yaptığı yenilikler de oldukça dikkat çekicidir. Göç ettikleri ülkelerde 

edebiyat, sanat, ticaret ve sanayi gibi birçok alanla uğraşmış olan Mehcer edebiyatçılarının bazıları da 

gazetecilikle ilgilenmiş, kendi basın-yayın organlarını kurmuşlardır. 1892 yılında Suriyeli yayıncı Necîb 

‘Arabilî (1861-1904) kardeşi İbrahim ileََ çıkardığı Kevkebu Emrikâ, Kuzey Amerika’daki ilk Arapça 

gazete olup 1908 yılına kadar yayın hayatı devam etmiştir. Kevkebu Emrikâ’dan sonra Arap basını Kuzey 

ve Güney Amerika’da hızla yayılmış olup ABD, Meksika, Brezilya, Kolombiya ve Arjantin’de Arapça 

gazete ve dergiler çıkarılmıştır. Boyutları sekiz sayfayı bulan, günlük çıkarılan gazeteler dahil o dönemde 

yaklaşık 50 tane dergi ve gazete çıkarılmıştır. Gazete ve dergilerin yayınlanmasında Amerika basınından 

yazım, biçim ve içerik ölçülerinden faydalanılmış, ardından Mısır ve Suriye bölgesindeki bazı gazeteciler 

de bu yenilikleri Mehcer edebiyatçılarından alma fırsatı yakalamışlardır. Bu durumda bu gazeteler basın 

alanında Doğu ve Batı arasında bir köprü görevi de üstlenmiştir. Bu gazetelerin ele aldığı konular ise 

romanlarında ve şiirlerinde olduğu gibi daha çok Arap milliyetçiliği ve Arap dilinin önemi üzerine olmuş, 

bunun yanında Suriye, Mısır ve Lübnan’ın o dönemde içinde bulunduğu karışıklık da tartışılmıştır. Bu 

konuların yanında tıp, sosyoloji ve tarih gibi ihtisasi konulara da yer verilmiştir. Örnek olarak 1913 

yılında Nesîb Arîda (1887-1946) tarafından New York’ta kurulan ve Mihâil Nu’ayme tarafından 

editörlüğünün yapıldığı uluslararası edebiyat ve sanat dergisi el-Funûn dergisi güzel sanatlar alanında 

çıkarılan bir dergi olup Avrupa’daki diğer dergilerle kıyaslanabilecek boyutta bir dergidir (Yazıcı, 2003, 

s. 366).  

Matbaaların kurulması gazete, dergi ve kitapların basılmasını ve edebiyatın gelişmesini de 

hızlandırmıştır. Arap gazeteciliğinin temeli olan ilk Arap matbaası ise İtalyan’ın Fano şehrinde ardından 
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İstanbul, Lübnan ve Şam gibi diğer ülkelerde kurulmuştur. Ardından 1798’de Napolyon’un Mısır’a 

girmesiyle matbaayı getirip kendi broşürlerini Arapça olarak bastırmış ََardından matbaa Kahire’deki 

dönemin önemli isimleri için kurulmuş bir saray olan Beytü’s-Sinnâri’ye nakledildikten sonra 1801 

yılına kadar faaliyet göstermiştir. Muhammed Ali 1819’da bu Fransız matbaasının bir nevi 

kalıntılarından yeni bir matbaa kurmuş, adını da el-Matn’atu’l-Emîriyye, el-Mîriyye, el-Matba’atu’l-

‘Âmire (Emirlik Matbaası)veya el-Tıbâ’atu’l-Hidivviyye  (Hidiv Matbaası) adinî vermiştir. Bu matbaayı 

daha da geliştirerek 1822 yılında İtalyanca ve Arapça alfabeyi de eklemiş, Arap mirasına katkıda bulunan 

çalışmaları basmaya başlamıştır. 1820 yılında Kavalalı Mehmed Ali Paşa (1769-1849) tarafından 

Mısır’daki yenilikçi hareketlerinden biri olarak Bulak matbaası kurulmuş, ilk olarak Osmanlı dönemi 

tarihçi, hekim ve mütercimlerinden Şânizâde Atâullah Efendi’nin Fransızca’dan çevirisini yaptığı 

Vesâyânâme-i Seferiyye’si ardından 1822 yılında da Kâmûsu İtalyanî ve ‘Arabî adında İtalyanca ve 

Arapça sözlük basılmıştır (Erol, 2020, s. 182) 

20. ve 21.yy’da tüm Dünya’da gerçekleşen teknolojik gelişmeler ve internet gazeteleri kendini haliyle 

Orta Doğu’da da göstermiştir. Basın da dönemin teknolojik başarılarından yararlanmış, elektronik 

baskıdan faydalanmıştır. 1970’li yıllarda video metinlerden faydalanılmış, 1995’te ise eş-Şarku’l-Evsât 

(Orta Doğu), 1969’da el-Vilâyetü’l-Müttehideti’l-Emrikiyye (Amerika Birleşik Devletleri) adında 

elektronik gazete yayınlanmıştır. Fakat çalışmanın amacı Orta Doğu’daki gazeteciliğin ilk dönemlerini 

ele almak olduğu için bu konuya değinilmemiştir.  

Mısır’da Gazetecilik 

Arap toplumunda gazetecilik tarihi 18.yy’ın sonlarında ilk olarak Mısır’da kendini göstermiştir. Mısır’da 

yürütülen gazetecilik faaliyetleri dört evrede ele alınmaktadır. İlk dönem Osmanlı paşası Mısırlı 

Mehmed Ali Paşa (1769-1849) dönemi, ikinci dönem Mısır hidivi İsmail Paşa (1830-1895) dönemi olup 

üçüncü dönem ise İsmail Paşa zamanından İngiliz işgaline kadar olan dönemdir. Son dönem ise işgal 

dönemi ve günümüze kadar gelen dönemdir. Fransızların 1798’de Mısır’a girişleri ile gazetecilik de 

ülkeye giriş yapmıştır. Zira Mısır’da kaldıkları süre boyunca (1798-1801) Décade Egyptienne (Mısır’ın 

On Yılı) ve Courrier D’Egypte (Mısır Basını) adında iki Fransız gazetesi çıkarmışlardır. Fransızlar 

Mısır’da bunun yanında ülkede olan biteni anlatan ve işçilere dağıtılmak üzere askerî ve hukukî konuları 

ele alan et-Tenbîh gazetesini de çıkarmışlar, editörlüğünü de işgal sırasında ülkedeki gelişmeleri kaleme 

alan İsmail el-Ğaşşab (1700-1815) yapmıştır. İlk gazete olarak et-Tenbîh çıkmasına rağmen Mısır’da 

resmî olarak çıkan ilk gazete Mehmed Ali Paşa tarafından 1828 yılında kurulan el-Vekâi’u’l-Mısriyye 

(Mısır Gerçekleri) olup ilk başta Türkçe sonra Arapça-Türkçe birlikte ve son olarak sadece Arapça çıkmış 

ve hala Arapça olarak devam etmektedir. Mısırlı edebiyatçı ve gazeteci Ahmed Fâris eş-Şidyâk (1805-

1887) ve Abdülkerîm Selmân’ın (1849-1918) ilgilendiği gazete, hâlâ haftada 3 kere resmî haberleri 

yayımlamaktadır. Aynı zamanda Ahmed Fâris eş-Şidyâk’ın 1860 yılında İstanbul’da çıkardığı el-Cevâib 

gazetesi, Arap gazeteciliğinde önemli bir adım niteliğindedir. Arap yazarlar arasında büyük öneme sahip 

olan el-Cevâib gazetesi dönemin bütün ediplerinin kalemlerinin mücadele sahası olmuş, 1884 yılına 

kadar basımı devam etmiştir (Nevfel, 2008, ss. 196-200). 

1863-1882 yılları arasındaki Hidiv İsmail’in yönetimi ve İngiliz işgaline kadar olan dönem Mısır 

gazeteciliğinin üçüncü dönemi olup, Mehmet Ali Paşa’dan gördüğü gibi Arap edebiyatına ve Arap 

Birliği’nin güçlenmesine katkı sağlamak için Arap edip ve âlimlerle yakın bir diyalog kurarak, gazeteler 

çıkarmıştır. Hatta Suriyelilerin Mısır’a gelerek Suriye’de ve yurtdışında gazeteler kurmaya başlaması, 

onların Mısır’da çalışmalarını kolaylaştırarak basını kontrolleri altında tutmalarını sağlamıştır. Mısır 

gazeteciliğinde önemli adımlar atmaya devam eden Hidiv İsmail, Mehmed Ali Paşa ve dönemin 
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mutasavvıflarından İbrâhîm Desûki’nin (1839-1878) temellerini attığı, Arapça ilk tıp dergisi olan el-

Ye’sûb (Yusufçuk) dergisini 1865 yılında aylık olarak çıkarmıştır. Bu dönemde Mısır’da sadece resmî 

değil gayri resmî çıkan siyasî,  ilmî ve edebî gazeteler de çıkarılmıştır. 1866 yılında Ebû’s-Su`ûd Efendî 

tarafından kurulup 1878 yılına kadar yayına devam eden, Kahire’de haftada iki kez yayınlanan ilmî, 

edebî ve siyasî gazete Vâdi’n-Nîl ve 1869’da Mısırlı gazeteci ve edebiyatçı İbrâhîm el-Müveylihî (1846-

1906) ile Mısırlı oyun yazarı, çevirmen ve edip Muhammed Osman Celâl’in (1828-1889) Kahire’de 

kurduğu haftalık çıkan Nüzhetü’l-Efkâr (Düşüncelerin Gezintisi) da bunlardan biridir. Ertesi yıl 1870 

yılında Arap edebiyatında önemli bir yere sahip olan Ravzâtu’l-Medâris dergisi çıkarılmıştır. Bu dergi 

de  ilmî ve edebî bir dergi olup edip Abdullah Paşa Fikrî (1834-1889), Mısırlı astronom ve matematikçi 

İsmail Mustafa el-Felekî (1825-1901), Mısır’ın eğitim babası olan Ali Paşa Mübârek (1824-1893) gibi 

Mısır edebiyat dünyasının meşhur birtakım yazarları bağımsız bir kitap gibi herhangi bir konuda seri 

makaleler yayınlamışlardır. Gazete yayın hayatına hâlâ senede birkaç defa olmak suretiyle devam 

etmektedir (Nevfel, 2008, ss. 201-208). 

Mısır’ın eski halkı olan Kıptiler de gazetecilik alanında kendine bir yer almış, 1877 yılında Mısır’da 

Mihâîl Efendî Abdusseyyîd Kıptilerin ilk gazetesi olan el-Vatan gazetesini çıkarmıştır. İhtilal zamanında 

bir müddet basımına ara verilen gazete 1900 yılında çıkmaya devam etmiştir.  

Hidiv İsmail, edebiyata ve edebiyatçıya önem veren bir yönetici olması, diğer ülke edebiyatçılarının da 

ilgisinin Mısır’a yönelmesine sebep olmuştur. Örneğin o dönemde siyasî basından sıkıntı çeken Suriye 

ve Lübnanlı yazarlar İskenderiye’ye gelmiş, Mısır’da Şam bölgesinin basını yeniden canlanmıştır. Aslen 

Lübnanlı olan gazeteci Selîm Taklâ (1849-1892) yirmi altı yaşındayken Mısır’a göç etmiş, İskenderiye’de 

matbaa kurmuştur. Hidiv İsmail zamanında desteğin yanında birçok sıkıntı da çekmiş, hatta Hidiv 

İsmail, yazarın kendi cüretkarlığı nedeniyle onu önce hapsetmiş ardından serbest bırakmıştır (Dâğir, 

2000, s. 299). Bunun yanında Suriyeli 19.yy Arap edebiyatının önemli şahsiyetlerinden Edîb İshâk, 

(1856-1885) Suriye’de önce Semerâtu’l-Fünûn ve et-Tekaddüm dergilerinde editörlük yaptıktan sonra 

Lübnan’da Zehrâtu’l-Edeb Cemiyeti’ne katılmış, ardından İskenderiye’ye taşınmış, Selîm en-Nakkâş 

(1856-1885) ile birlikte oyun yazımı yapmış ve Kahire’de islamî düşünür ve siyasî aktivist olan 

Cemaleddin el-Afgânî (1838-1897) ile tanışıp onun cesur duruşundan etkilenmiştir (Dâğir, 2000, s. 

250,251). Ardından Kahire’de 1877 yılında Mısr dergisini çıkarıp İskenderiye’ye geri dönüp Selîm en-

Nakkâş ile et-Ticâret dergisini çıkarıp Cemaleddin el-Afgânî’nin bazı yazılarına da yer vermiştir. Mısır 

hükümeti tarafından bu iki derginin çıkartılması durdurulunca 1880’de Paris’e gidip Mısru’l-Kâhire adlı 

Arap dergisini çıkarmıştır (Dâğir, 2000, s. 1136,1137; dî Tirâzî, 1913, s. 294). 

Lübnanlı Selim ve Beşşâr Taklâ kardeşler, 1876 yılında el-Ehrâm çıkarmışlar, dergi büyük bir popülerlik 

elde edince Kahire’ye taşınmış, 1930’lara kadar yayın hayatına devam etmiştir. Yine Edîb İshâk ve Selîm 

en-Nakkâş tarafından İskenderiye’de 1880 yılında el-Mahrûsa gazetesi çıkarılmış, zamanla birçok el 

değiştirmiş ama yayın hayatına devam etmiştir. Şuan Kahire’de günlük gazete şeklinde İlyâs Ziyâde 

tarafından çıkarılmaktadır (Sonay, 2022, s. 314). 

Genel olarak o dönemde Mısır ve özellikle İskenderiye’deki Arap gazete sahiplerinin çoğunun Suriye 

veya Lübnanlı olduğu, onlara maddî ve edebî teşvik sağlayan Mısır’ı vatan edindiği söylenebilir. Pek çok 

Suriye gazetesi yayımlanmış, bunlardan yalnızca el-Mahrûsa ve el-Ehrâm yayınları devamlılık 

göstermiştir.  

1880’li yıllar Mısır gazeteciliğinde hareketli dönem olmuş, ilk önce 1881 yılında Mısır’da gazetecilikte 

yayın kanunları çıkarılmıştır. 1882 yılında İngilizlerin Mısır’ı işgal etmesi ve Urabi Paşa’nın “Mısır 
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Mısırlılarındır” sloganıyla başlattığı Urabi Paşa Ayaklanması ile konular daha çok siyasî ve millî 

duyguları barındırmış olup basın organları İskenderiye’den Kahire’ye taşınmıştır. O dönemlerde ilk 

çıkan günlük gazete de Aleksân Sarrâfiyân el-Ermenî tarafından kurulan ez-Zemân gazetesi olmuş onu 

1883-1884 yılları arasında yayın yapan el-Hilâl dergisi takip etmiştir. Bu iki gazetenin ömrü kısa olmuş, 

1888 yılında el-Mukattem ve el-Müeyyed gazetesi çıkana kadar günlük gazetesi bulunmamış ama bunun 

aksine el-Burhân, el-Beyân, Mir’âtu’ş-Şark gibi Kahire’de basılan birçok haftalık gazete mevcuttur (dî 

Tirâzî, 1913, s. 150). 

İngiliz işgali ile Mısır’da durumlar tamamen değişmiştir. Ondan önce Arap gazetelerinin tek amacı 

hükümete karşı çıkmadan Mısır’ın çıkarlarını gözetmekti. İngilizlerin Mısır’ı işgal etmesi, Fransa’nın 

Mısır’ın yanında olmayışı ve Mısır’da yaşanılan olaylar gibi siyasî dengelerin değişmesi gazetelerin 

yayım hayatını da etkilemiştir. Bir kısım yazar İngilizlere karşı Osmanlı’nın yanında yer almış bazıları 

İngilizlere karşı Fransa’nın yanında, bazıları da direk İngilizlerin yanında yer almıştır. İngilizlerin 

yanında yer alanların çıkardığı ilk gazete ez-Zemânu’l-Mütekaddem ve el-Mukattem gazeteleri olmuştur 

(Livaoğlu Mengüç, 2019, s. 203). İngiliz taraftarlığını hoş karşılamayan Arap milliyetçileri, ertesi yıl 

Şeyh Ali Yusuf editörlüğünde ve Şeyh Ahmet Mâdî yönetiminde el-Müeyyed gazetesini kurmuştur. el-

Müeyyed gazetesinin çıkışı ulusal basında büyük bir adım olmuştur. Çünkü bu gazetecilik alanında ilk 

büyük ulusal gazete rolünü üstlenmiş olup milliyetçiler tarafından desteklenen diğer ulusal İslamî 

gazetelerin de önünü açmıştır.   

1892-1900 yılları arasında Arap gazeteciliğinde yaşanan dönem, gazetelerin kendi aralarındaki 

tartışmaların olduğu, yayınlar kanununun ihlal edildiği, basın özgürlüğünün serbest bırakıldığı, haftalık 

gazetelerin daha çok çıktığı dönemdir. el-Mukattem ve el-Müeyyed gazetelerine kendi taraftarlarınca 

destek devam etmiş olmasına rağmen aralarındaki tartışmalar da bir o kadar yoğunlaşmıştır. O 

dönemde edebî gazete niteliğinde olan el-Ehrâm gazetesi çizgisini korumuştur. (Livaoğlu Mengüç, 2019, 

s. 213) Ayrıca aynı dönemde gazete sayısı da geçmiş yıllara göre azalmış durumdadır. Zira 1963 yılında 

yaklaşık 87 basın yayın unsuru bulunurken 1900’lü yıllarda 150 civarındadır. Düşüş yaşanmasının 

nedenlerinden biri yayınların bolluğu ama yazıların basılmasının maliyetli oluşu, yayın kanunlarına 

uyma mecburiyetidir. 

 1900’lü yıllara gelince Arap basını, en yüksek seviyesine çıkmış, İngilizlerin de yayın kanunlarına karşı 

gelip basın özgürlüğünü desteklemeleri, Mısır’da milliyetçi ya da farklı taraflar dahi olsa fikirlerin 

kısıtlama olmadan yazıya dökülüşü Mısır’ı gazetecilik alanında gözde bir konuma getirmiştir. Bu 

durumda Mısır, tüm ülkelerden kalem ustalarının, fikir özgürlüğünü savunanların ya da geçimini 

basından sağlamak isteyenlerin merkez üssü olmuştur.  

1900-1910 yıllarına kadar Mısır gazeteciliği daha çok Suriyeli gazetecilerin elindeyken artık büyük bir 

kısmı Mısırlıların eline geçmiştir. Gazete yayınları daha çok İskenderiye’de sınırlıyken ulusal gazetelerin 

sayısının artması ile gazeteler Mısır’daki diğer şehirlerde de kurulmaya başlanmıştır. Gazete konuları 

çeşitlenmiş, başlıklar ve yazılar daha yenilikçi hale gelmiş ve ulusal gazetelerin boyutu 8 sayfaya kadar 

çıkmış olup bu durum Mısır halkının basına karşı ilgisini çekmiş, özellikle millî duygulara değinilmesi 

ile de genç kesimde millî ve coşkun ruhu canlandırmıştır. Aynı zamanda Millî Mücadele döneminde 

Mısır basını Türkiye’deki gelişmelere de gazetelerde değinmişlerdir. I. Dünya Savaşı sonrası Mısır’ın 

hukukî durumunu, Osmanlı hâkimiyetinde kalıp kalmayacağını yakından takibe almışlar, Mustafa 

Kemal’i takdir eden yazılar yayımlamışlardır. Zira Millî Mücadelenin İngilizlere karşı yapılmış olması ve 

mücadele sonrası yeni Türk rejiminin Arap topraklarında hak talep etmemesi Mısır’daki millî düşünce 

yanlılarının Türkiye’ye ve Mustafa Kemal’e karşı sempati duymasına neden olmuştur. el-Ehram gazetesi 
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Mustafa Kemal’e karşı sempati besleyen gazeteler arasında olup, Mustafa Kemal’e “Doğunun 

Kahramanı” Millî Mücadele’de zafer kazanılmış olmasını da “Doğunun Batıya karşı zafer elde edişi” 

şeklinde değerlendirmişlerdir. Bunun yanında İngiliz taraftarlığını savunan el-Mukattem gazetesi ise 

Kuvayı Milliye’yi İtilaf devletlerine karşı önemsiz bir güç olduğu konusunda yazılar çıkarıp Mısır 

halkının Türkiye’ye karşı düşüncelerini zayıflatmaya çalışmıştır (Baş, 2015, s. 39,40). 

Suriye’de Gazetecilik 

1849-1863 yılları arasında Mısır gazeteciliği, Mehmet Ali Paşa’dan sonra bir müddet durmuş, o 

dönemde gazetecilik görevini Suriye almıştır. Yalnız Suriye’de dinî grupların etkin oluşu nedeniyle 

çıkartılan gazeteler daha çok dinî içerikli bültenlerden oluşmakla birlikte 1851 yılında Arap harfli ilk 

baskı makinesini Suriye’ye getiren Amerikalı misyoner Elî Smith, (1801-1857)dinî yayınları desteklemiş 

bunun yanında bilimsel ve coğrafi araştırmalar içeren yayınlar da yapmıştır. İlkinde yılda bir kez sonraki 

yıllarda dört kez yayımlanan gazete 1855 yılında kapatılır. Ardından on yıl sonra yine Amerikalı 

misyonerler tarafından 1866 yılında en-Neşretü’ş-Şehriyye adında bir gazete çıkardıktan sonra bunu 

1871 yılında haftalık şeklinde değiştirip haftalık şeklinde yayınlatmışlardır. 

1855 yılına geri dönüldüğünde dünyadaki ilk resmî olmayan Arapça gazetesi Mir’âtu’l-Ahvâl gazetesi 

yayın hayatına girmiştir. Gazete, 1853-1856 yılları arasında Rusya ve Osmanlı arasında gerçekleşen 

Kırım Savaşı olaylarını ve aynı dönemdeki Suriye ve Lübnan’daki siyasî ve toplumsal koşulları 

anlatmaktadır. Gazetenin kurucusu Suriyeli Ermeni yazar Rizkullah Hassûn, (1825-1880) Osmanlı’ya 

ve yönetim şekline karşı olan bir yazar olup gazetede Türklere ve Osmanlı’ya karşı oldukça sert 

eleştirilerde bulunmuştur (URL-3). Bu durum 1860’larda da devam etmiş, Osmanlı Devleti’nin 

haricinde Marsilya’da Utârid (Merkür) ve Paris’te Bercîsu Bârîs (Paris’in Jüpüter Yıldızı) isimli iki dergi 

çıkartılmıştır. Beş yıl basım hayatına devam eden dergilerin bu isim de çıkmaları da oldukça manidardır. 

Zira Utârid Merkür gezegenini temsil etmekte ve akıl, sanat ve belagate intisap ederken, Bercîs ise 

Jüpiteri temsil etmekte olup bilim, hikmet ve kâmil akla delalet etmektedir.(Erzurumlu İbrahim Hakkı, 

Mârifetname, 88, 108,109; URL-4).  

Suriye’de gazetecilik, 1860’lardan sonra canlılık kazanmış olup bunların birçoğu resmî gazete olarak 

basılmıştır. 1865 yılında ilmî çalışmalara önem veren Osmanlı paşası Ahmed Cevdet Paşa (1822-1895) 

tarafından Şam’da Sûriye, Halep’te el-Furât gazeteleri çıkarılmıştır. 1900’lü yıllarda Osmanlı 

Devleti’nde ki padişahın basına karşı sansür uygulaması Suriyeli gazetecilerin özellikle Mısır olmak 

üzere başka ülkelere göç etmelerine sebebiyet vermiştir. 1909 yılındaki Kanun-i Esasi de yapılan 

değişiklikler neticesinde padişahın basın üzerindeki sansür denetimi kaldırılmış, parti kurma hakkı 

getirilmiştir (Çoban İnce & Özdemir, 2023, s. 41). Bu durum kendini Suriye basınında da göstermiş, her 

partinin kendi gazetesinde kendi görüşlerini sunma imkânı vermiştir. 

Lübnan’da Gazetecilik 

1858 yılında Lübnanlı yazar ve şair olan Halîl el-Hûrî (1836-1907) tarafından kurulan Hadîkatu’l-Ahbâr 

(Havadis Bahçesi) gazetesi Osmanlı Devleti’nde İstanbul dışında yayınlanan ilk Arapça gazetedir (dî 

Tirâzî, 1913, s. 25) Özel bir gazete olarak yayına başlayan gazete 1860 yılında Suriye olaylarından sonra 

Fuad Paşa’nın teklifi üzerine gazeteyi yarı resmi hale getirmiş ve bunun karşılığında Suriye’nin ilk resmi 

gazetesi çıkana kadar maaş karşılığı 1909 yılına kadar Osmanlı hükümetinin yarı resmi gazetesi olarak 

yayın yapmıştır. 1860’lı yıllar, Mısır ve Suriye gazeteciliğinde dönem noktası olduğu gibi Lübnan’da da 

kendini göstermiştir. Lübnan edebiyatının önemli isimlerinden gazeteci ve edebiyatçı Butrûs el-Bustânî 
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(1819-1883) 1860 yılında Nefîru Sûriye (Suriye Topluluğu) adlı gazeteyi Suriye topluluğunu milliyetçi 

duygularla bir araya getirmek amacıyla yayınlamıştır. 1860’tan sonra çıkarılan gazetelerin birçoğu 

devlet eliyle olmuş, 1861 Cebel-i Lübnan Nizamnamesi ve Özerk Cebel-i Lübnan’ın ilk mutasarrıfı 

Garabed Artin Davud Paşa (1816-1873) tarafından 1867’de Lübnân gazetesi buna örnek olarak verilebilir 

(Dadyan, 2013, ss. 22-26). 

1870 yılı siyasî ve bilimsel gazeteler açısından verimli dönemlerdi. Gazeteciliğin öncüsü, Lübnanlı şair, 

edip ve gazeteci Yûsuf eş-Şelfûn (1839-1896) ez-Zehra’yı,  Cizvit tarikatı ise el-Beşîr’i adlı gazeteyi 

çıkarmıştır. Bunun yanında Lübnan edebiyatının ve eğitim alanının öncülerinden Butrûs el-Bustânî de 

bilimsel ve politik dergi olan ve yayın hayatı uzun süre devam etmiş olan el-Cennet ve el-Cinân 

dergilerini çıkarmıştır. Aynı yıl din adamı, gazeteci, seyyah olan aslen Mardinli olan Louis Sâbûncî 

(1891-1908), en-Necâh dergisini çıkarmış, dergide Arap vilayetlerinde Osmanlı’ya karşı kışkırtıcı 

yayınlar yapmaya, Türklere karşı gelmeye teşvik etmeye başlamıştır (Hızlı, 2022, s. 2). 1871 yılında 

Amerikalılar tarafından Kevkebu’s-Subhi’l-Münîr, el-Bustânî tarafından da el-Cenîn çıkarılmış, en-

Necâh kapatıldıktan sonra 1874 yılında Yûsuf eş-Şelfûn tarafından et-Tekaddüm dergisi çıkarılmış hatta 

uzun yıllar yayın yapmaya devam etmiştir.  

Arap gazeteciliği bir ülkede yerleşene kadar birçok dönemden geçmektedir. Bunlardan biri de bazı 

gazetecilerin ülke sınırı edilmeleri ya da siyasî, ekonomik ya da dinî sebepler neticesinde başka ülkelere 

göç edip oralarda gazete çıkarmalarıdır. Lübnanlı gazeteci ve edip Ya’kûb Sarrûf’un (1852-1927) 1876’da 

el-Muktetaf’ı çıkardıktan sonra Hidiv İsmail’in onu uzaklaştırmasından sonra 1878’de Paris’te Ebu 

Neddâre’nin basımını devam ettirmiş 1885’te de el-Muktetaf’ı Mısır’a taşımışlardır (Görgün, 2009, s. 

166; Nevfel, 2008, s. 193). Amerika Birleşik Devletleri, Arap göçmenlerin en çok kültürel faaliyetlerde 

bulunduğu ülke olmuştur. Kendi millî duygularını kaybetmemek ve geleceğe aktarmak için Mehcer 

edebiyatçıları edebî ekoller, eğitim kurumları ve dernekler kurmuşlardır.  

Kuzey Amerika’da haftalık olarak yayım yapan el-Vefâ, et-Turâs; günlük olarak çıkan en-Nesr, el-

Cerîdetu’l-Lübnâniyyetu’l-Emrîkiyye; 15 günde bir çıkan el-Kelime; haftalık el-Muhâcir, el-Hudâ, ed-

Delîl; aylık çıkan el-Mecelletu’t-Ticâriyye Amerika Birleşik Devletleri’nde çıkan diğer gazete ve 

dergilerden bazılarıdır. Amerika Kıtası’na göç eden Arap halkı siyasî koşulların esnekliğinden, özgür 

ortamdan faydalanarak kurduğu dernekler, çıkardığı diğer gazete ve dergiler de şunlardır; New York’ta 

el-Asr (1894), el-Eyyâm (1897), es-Semîr (1929); Brezilya’da el-Feyhâ (1895), er-Rakîb (1897), el-

Menaẓır (1899), es-Sevâb (1900), el-Usbe (1933), el-Menâhil ve’l-Endelus. (Mehcer edebiyatın basın 

yayın faaliyetleri hakkında detaylı bilgi için; (Bakır Dayı, 2021; Hasan, 1962, s. 67,68). 

O dönemin Bilâdü’ş-Şâm bölgesi olan Suriye, Lübnan, Ürdün ve Filistin’de 1885 yılına kadar çıkan 

gazete ve dergilerin tamamı Hıristiyanlar tarafından çıkarılmış, 1885 yılına kadar bu bölgede hiçbir 

İslami gazete yayınlanmamıştır. Bu yılda Beyrut’un eski belediye başkanı Abdulkadîr el-Kabbânî (1848-

1935) Suriye bölgesinde ki ortak bir yayın kuruluşu ve resmi olmayan ilk gazete Semerâtu’l-Fünûn’u 

çıkarmıştır. İslamî gazetelerin hayata geçirilmesi bundan sonra hız kazanmıştır. Hidiv İsmail’in son 

dönemlerinde Suriye bölgesinde pek çok gazete yayınlanmış olup bunların en ünlülerinden biri, 

Lübnanlı edip ve gazeteci olan Halîl Hattâr Serkîs’in (1842-1915) kurduğu, siyasî, ticarî, bilimsel ve edebî 

bir gazete olan Lisânu’l-Hâl’dir ki gazete yayın hayatına hala devam etmektedir. Bunun yanında 1880 

yılında Lübnanlı hukukçu ve gazeteci Nikola Nakkâş (1825-1894) da el-Misbâh’ı çıkarmış 1908’ e kadar 

yayın yapmıştır (dî Tirâzî, 1913, s. 33,51). 

1910’lü yıllarda Beyrut’ta Arapça edebî romanların basıldığı el-Enîs dergisi görülmekte olup bu 
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dönemlerde gazete ve dergilerin el-Enîs gibi haftalık hikâye, roman, tiyatro ya da edebî eleştiri 

sayfalarını yayınladığı görülmektedir.  

Cezayir’de Gazetecilik 

Cezayir’de hikâye, Arap gazeteciliğinin ortaya çıkmasıyla kendini göstermiş olup 1928 yılında el-Fethu’l-

Kâhiriyye adlı dergide Muhammed Sa’îd ez-Zehrâviyyu hikâyesinin bölümlerini yayınlamıştır (Nevfel, 

2008, s. 179). 

 Fransız hükümeti tarafından 1847 yılında çıkartılan el-Mübeşşir gazetesi, Cezayir gazeteciliğinde ilk 

gazete olup, Arapça ve Fransızca olarak ayda iki kez yayınlanan gazetedir. Küçük boyutta bir gazete olan 

el-Mübeşşir, ülkenin bazı seçkin yazarları tarafından düzenlenmiş ve bu gazete şimdiye kadar yayım 

hayatına devam etmektedir. el-Mübeşşir’i 15 Eylül 1847’de Abdulmâlik Murtaza çıkarmış, bununla 

birlikte Arap basının Cezayir’de tanınmaya başlanmıştır (dî Tirâzî, 1913, s. 24). 

Abdulmâlik Murtaza’dan başka Ömer b. Kaddûr el-Cezâiriyye (1887-1930) de edebî gazetecilikte önemli 

şeyler yapmıştır.1913 yılında el-Farûk gazetesini “Kalemim gönlümdeki üç lisandan geçer; Dinim, 

vicdanım ve vatanıma olan sevdam.” sloganıyla yayınlamasıyla Ömer b. Kaddûr el-Cezâiriyye Cezayir’de 

Arap basınının öncülerinden biri olarak kabul edilmiştir. Fîlîb dé Tırâzî Târihu’s-Sahafet adlı kitabında 

Ömer b. Kaddûr el-Cezâiriyye’den bahseder ve onun el-Farûk’tan başka 1906 yılında el-Livâu’l-

Kâhiriyye’yi, 1907’de et-Tekaddümü’t-Tûnusiyye’yi, 1911’de el-Hâdiratu ve’l-Mübeşşir’i ve el-Hadâratu 

bi’l-Âsitâne’yi neşrettiğini söyler. Ömer b. Kaddûr el-Cezâiriyye basın alanında birçok yayın çıkarmış 

ama gazetecilikteki asıl ününü el-Farûk’la almıştır (dî Tirâzî, 1913, s. 51). 

Cezayirli hikâye yazarlarının öncüleri ve yayınladıkları gazete ve dergiler yayın tarihleri ile birlikte şu 

şekilde sıralanabilir; Ahmed b. ‘Âşûr, Ebu’l-Kâsım Sa’dullah / el-Besâir gazetesi (1937- 1956), Ebu’l-‘Ȋd 

Dûdû / en-Nedve gazetesi (1957) ve el-Fikr gazetesi (1958), Tâhir Vattâr ve Muhammed Dîb / el-Âdâb 

(1957), Osmân Sa’dî / el-Mücâhid gazetesi (1960) (Nevfel, 2008, s. 179). 

Cezayir gazeteciliğinin öncü gazete ve dergileri şu şekilde sıralanabilir; el-Arabi Fahhâr; el-Misbâh 

gazetesini iki dilde, ardından XX.yy’ın başlarında Sâdık Dâniden el-İslâm’ı, Ömer Râsim el-Cezâir’i 

çıkarmışlardır. Gazeteciliğin yanında dergiler yayımlanması da Cezayir’de diğer ülkelere nazaran 

oldukça geç başlamıştır. 1936-1937 yıllarında Konstantin’de Mîzâb, el-Ümmet, eş-Şihâb, eş-Şerî’at ve 

es-Sırât adlı dergiler haftalık olarak çıkarken 1920’de el-Cezâir, Afrîkiyya’ş-Şimâliyye, Kevkebu 

Afrîkiyyâ ve el-İkdâm dergiler yayımlanmıştır (Nevfel, 2008, s. 222).  

Fas’ta Gazetecilik 

Yayıncılık ortamının toplumun ritmine ayak uyduramadığı bir dönemde, edebiyat dergilerinin yanı sıra 

gazeteler ve bunların kültürel ekleri de çoğu kere edebî ve kültürel kuşakların fikir üretiminin ortaya 

çıkmasına zemin hazırlayabilmektedir. Fas’ta gazetecilik ve edebiyat arasındaki ilişki, modern edebî 

türlerin ortaya çıkışı bağlamında önemli bir noktadır. Faslı bir akademisyen, romancı, şair ve çevirmen 

Ahmed el-Medînî’nin (d.1947) Fas’ta Hikâye Sanatı adlı kitabında görüldüğü gibi gazetecilik, ülkede 

hikâye yazarlığının ortaya çıkışının arka planında önemli bir rol üstlenmiştir. Bu durum hem modern 

anlamda nesir türlerinin ortaya çıkışına katkı sağlamış hem de okuyucunun, 1940’larda yayımlanan 

Doğu ve Batı hikâye metinleri ile doğrudan karşılaşmasına fırsat sağlamıştır (el-Medînî, 2022, s. 57). 

Fas’ta çıkarılan ilk gazete 1889 yılında Tanca’da el-Mağrib adlı gazete olup Bazı Lübnanlı edipler 
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tarafından kurulmuş fakat yayın ömrü çok fazla olmamıştır. Ardından hepsi Lübnanlı gazeteciler 

tarafından olmak üzere 1900 yılında yine Tanca’da el-Mağribu’l-Aksâ, 1905’te Rabât ve Tanca’da es-

Se’âdet gazetesi, 1906’ta Tanca’da es-Sabâh dergisi, 1907’de Lisânu’l-‘Arab gazetesi çıkarılmıştır. Fas’ta 

çıkarılan diğer gazete ve dergilerin tarihî sıralaması da şu şekilde yapılabilir; 1933-Tatvân es-Selâm 

gazetesi, 1936-Rabât el-Vidâd (Dostluk) gazetesi, 1937-Rabât el-Atlasî (Atlantik) gazetesi, 1937-Rabât 

el-Mağrib gazetesi, 1937-Rabât Vahdu’l-Mağribiyye (Mağriplilerin Birliği) gazetesi, 1938—Rabât’ta el-

Mülhaku’s-Sekâfî li’l-Mağrib dergisi (el-Hâcî, t.y., s. 6). 

20.yy.’a gelindiğinde Fas gazeteciliğinin edebiyat ve şiire birlikte önem verdiği görülmekte olup, gazete 

isimlerinden anlaşılacağı üzere Arap ve Arapça çerçevesinde vatan, millet, dil ve kültür öğelerini ön 

planda tutma gayreti sarfedilmiştir. Zira 1971 yılında el-İttihâdu’l-Vataniyyu li’l-Kuvvâti’ş-Şu’ubiyye 

(Milliyetçi Güçlerin Vatani Birliği), et-Terbiyetu’l-Vataniyye (Vatan Eğitimi), el-‘İlm (İlim) es-

Sekâfetu’l-Cedîde (Yeni Kültür) ve es-Sekâfetu’l-‘Arabiyye (Arap Kültürü) adlı gazete ve dergiler çıkmış, 

bunun yanında el-Hüsnâ (En Güzel), el-Fecr (Şafak), el-Eklâm fî Silsileti’l-Kadîme ve’l-Hadîse (Eski ve 

Yeni Silsilede Kalemler), el-Kıssa ve’l-Mesrah (Öykü ve Tiyatro), Enfâs (Ruhlar), Tatvânu’l-Mağrib 

(Fas’ın Tatvan’ı), el-Vahdetu’l-Mağribiyye (Faslılar Birliği), Sahrâu’l-Mağrib (Fas’ın Çölleri), es-

Süreyyâ (Süreyya Yıldızı)َ adlı edebî öğeleri de zikredilmektedir (Nevfel, 2008, s. 226). 

Fas’ta edebî gazeteciliğe ilk örnek olarak Fas’ın ilk ve en saygın şairlerinden Abdulkerîm et-Tabbâl 

(d.1931) verilebilir. İlk şiirlerini 1952’de el-Enis dergisinde yayımlayan et-Tabbâl, eserlerinin tamamını 

ise 2000 yılında yayımlamıştır. Aldığı farklı eğitimlerle geleneksel, dinî ve modern kültürü birleştirme 

fırsatı bulmuştur. Dünyanın en eski üniversitelerinden sayılan Fas’taki el-Karaviyyîn Üniversitesinde 

fıkıh, İslam medeniyeti ve klasik Arap şiir eğitimini alanının âlimlerinden alan Abdulkerîm et-Tabbâl, 

dergi ve gazete bakımından oldukça kısıtlı bir imkâna sahip olduğunu sadece Albert Edîb’in çıkardığı 

Lübnan dergisi el-Edîb’i okuma fırsatı bulduğunu buna karşılık üniversitenin kütüphanesinde bulunan 

sadece Şevkî(1868-1932), Bârûdî (1839-1904) ve Hafız İbrahim’in (1872-1932) şiirlerine ulaşabildiğini 

ifade etmiştir. Ardından Fas’ın bir şehri olan Tetvân’a geldiğinde el-Enîs, el-Mu’temed, el-Envâr, el-

Ketâme, el-Ma’rife ve el-Hadîga gibi birçok edebiyat dergisiyle tanışmış, kendini bir nevi dereden 

denize atlamış gibi hissetmiştir (URL-5). Fas’ta edebiyat gazeteciliği, kaleminin gücünü tanıtmak isteyen 

birçok şair, hikâyeci ve edebiyatçıya da fırsat vermiştir. Abdulkerîm et-Tabbâl’ın yanında Muhammed 

es-Serğînî (d.1930) el-‘Ilm gazetesinde, Abdullah Râci’ (1948-1990) ve Hasan Necmî (d.1960) el-

İttihâdu’l-İştirâkiyyu gazetesinde yayın yapan sanatçılardan bazılarıdır (el-Hâcî, t.y., s. 9)  

Fas’ın Tetvân şehri, Akdeniz ile İran arasındaki Arap devletlerini kapsayan Orta Doğu’daki bölgeyi 

temsil eden el-Meşriku’l-‘Arab’la (Doğu Arap) da derin ilişkileri olan bir kültür şehridir. Bu şehir hem 

Doğu Arap hem de İspanyol şiirine açılan bir penceredir. Güney Amerika’ya göç eden Mehcer 

edebiyatçılarının çıkardığı el-‘Usbetu’l-Endülüsiyye ve eş-Şark dergileri ve İspanya’da yayınlanan el-

Menâra dergisi ile Fas’ta hem İspanyol şairlerin hem de Mehcer edebiyatçılarının şiirleri ile tanışılmış 

bu vesileyle göçmen şairlerin başlattığı Arap şiirinde modernlik hareketi Fas’ta da yerini almaya 

başlamıştır. Fas’taki gazeteler ilk olarak Arapça ve Fransızca yayın yapmış, ardından İspanyolca, 

İngilizce ve Berberiler tarafından kullanılan ve Fas’ta resmî dil olarak kabul edilen Amaziğ dilinde 

yayımlanmıştır. İfrîgiyyâ’l-Lîberâliyye gazetesi 1820’de İspanya’da kurulan ve ülkede yayımlanan ilk 

gazete olup el-Mağrib gazetesi ise 1886 yılında kurulmuş, ülkenin ilk Arapça gazetesidir. Ülkede Fransız 

sömürgesinin etkili olduğu alanlardan biri de gazetecilik olup Fransızca basılan ve dağıtılan gazete sayısı 

1981 yılında 62.000 iken 1999 yılında 130.000’e ulaşmıştır. Zamanla Arapçaya olan ilgi artmış Arapça 

çıkan gazetelerin oranı yüzde yetmiş iken Fransızca yayınlanan gazeteler yüzde yirmi altı oranına 

yükselmiştir (el-Hâcî, t.y., s. 11,12). 
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Abdulkerîm et-Tabbâl’ın verdiği bir röportajdan yola çıkarak Fas edebiyatındaki gazetecilik ve kültürel 

faaliyetler şu şekilde özetlenebilir: Kırklı yıllarda Fransız sömürgesine maruz kalan Fas’ta mevcut olan 

sıkıntılardan biri kültürel zorluk ve ulusal sessizlik hareketiydi. Ardından yaşanılan İspanyol sömürgesi 

ülkeyi Fransız sömürgesi kadar olumsuz etkilememiştir. Nitekim Fransa’dan farklı olarak İspanyol 

sömürgeciliği, Fas’ın kendi kültürel farkındalıklarından oluşan gazete, edebiyat dergileri ile tiyatro, 

sinema, kütüphane gibi kültürel yapıların güçlenmesine sebep olmuştur. İspanya’daki tiyatro, müzik ve 

edebî grupların Fas’ı ziyaretleri ile İspanya’daki edebî ve sanatsal deneyimler Fas’ı Doğu’ya ve Avrupa’ya 

tanıtan bir pencere olmuştur. Hatta et-Tabbâl’ın kendisi bile şiirsel deneyimindeki etkileşimi bu duruma 

bağlamıştırَ (URL-6).  

Tunus’ta Gazetecilik 

Mısır’da el-Cevâib (Cevaplar) gazetesinin çıkması Arap gazeteciliğinde dönem noktası olmuştur. Bunun 

etkisi Tunus’ta da bir yıl sonra kendini göstermiş 1861 yılında Tunus’un ilk resmi gazetesi olan er-

Râidu’t-Tûnusî (Tunus’un Öncüsü) yayınlanmıştır. Bu da Tunus’u edebî gazetecilikte, XIX. ve XX. yy. 

’da süreli yayınlar açısından çok sayıda yayım yapan bir ülke haline getirmiştir. Zira 1888’de el-Hâdira 

(Medeniyet), 1889’da ez-Zehrâ (Çiçek),1890’da el-Basîra (Öngörü), 1895’te Sebîlü’r-Reşâd (Akıl Yolu)ََ 

neşredilmeye başlanmıştır (dî Tirâzî, 1913, s. 259; Nevfel, 2008, s. 224). 

er-Râidu’t-Tûnusî Hayreddin Paşa döneminde gelişmiş bir gazete olup edebiyat, siyaset ve sosyoloji 

konularına yer vermiştir. el-Cevâib gazetesinin ardından 1896 yıllarında kurulan, bir eğitim ve kültür 

derneği olan Haldûniyye Cemiyeti tarafından el-Bedr (Ay), ez-Zeytûniyye (Zeytin), el-Hayâtu’t-

Tûnusiyye (Tunuslunun Hayatı), en-Nedve (Kulüp), el-Fikr (Düşünce) gazeteleri çıkarılmıştır.  

Tunus gazeteciliğinde önemli bir isim olan Ali Bûşûşe (1859-1917) Tunus-Benezrat doğumlu, varlıklı bir 

ailenin çocuğu olup, eğitiminin bir kısmını Tunus’ta aldıktan sonra İngiltere’ye gidip eğitimini orada 

tamamlamıştır. Aldığı dil eğitimlerinin yanında İngiliz dili ve edebiyatı alanında uzmanlığını almış olan 

Ali Bûşûşe, Tunus’un işgal öncesinde ve sonrasında yaşadığı kötü duruma karşı son derece coşkulu ve 

reformist devrimi temsil edip, dönemin reformist paşası Hayreddin Paşa’ya, onun fikirlerine hayranlık 

duyup, reformist tutumlarına ve fikirlerine bağlı kalmıştır. İngiltere’den Tunus’a döndüğünde 

Fransa’nın işgali ve Osmanlı Devleti’nin zayıflaması onun millî duygu ve düşüncelerini harekete 

geçirmiştir. Nahda Hareketinin Tunuslu edebiyatçıları, Arap-İslam kültürünün Mağrip’te ve İslam 

dünyasında yayılmasında öncü rol oynayan İslamî bir eğitim sistemi olan Zeytûnî hareketinin (Şetrâ, 

2009, ss. 22-56) öncü yazarları ile ve dönemin ilim adamlarından Şeyh Muhammed Es-Senûsî’nin 

kurduğu er-Râidu’r-Resmiyyu’t-Tûnusî (Tunusluların Resmi Öncüsü) gazetesi ile birleşerek basın 

yoluyla Tunus’ta millî duyguları daha yüksek sesle haykırmaya başlamışlardır (Parıldı, 2011, s. 329,330). 

Her kesimden Tunus’un eğitimli gençlerini bir araya getiren bu grubun en önemli amacı, sömürgeci 

eğilime karşı koyma, çalışmalarıyla fikirlerini yayma ve toplumun her kesiminden düşünce insanlarını 

etraflarına çekebilmektir. Bunun için düşünür ve reformcu kimliğiyle Ali Bûşûşe, Tunus’ta çıkan ilk ama 

resmî olmayan Arapça kaleme alınan el-Hâdira gazetesini kurmuştur. Gazete 2 Ağustos 1888’de ilk 

sayısını yayınlamış, ardından I. Dünya Savaşı sırasında bir yıl kadar durdurulmuş ve sonra devam edip 

1915 yılına kadar toplamda 27 yıl yayın hayatına devam etmiştir. 19.yy’ın en ünlü Tunuslu gazetecilerden 

biri olarak kabul edilen Ali Bûşûşe, Tunus toplumunu kasıp kavuran sömürgeciliğe karşı yeni nesilleri 

aydınlatmak için kurduğu el-Hâdira gazetesini zamanla yazarların ve kalemlerin yarıştığı edebî bir 

platform haline getirmiştir (URL-7) 

 Ali Bûşûşe yanında el-Hâdira gazetesinin kurucularından biri de Muhammed Belhûcâ (1869-1942), Ali 
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el-Verdânî (1860-1914) ve Muhammed el-Asram’dır.(1866-1925) Türk asıllı ama doğma büyüme 

Tunuslu olan politikacı ve tarihçi Muhammed Belhûcâ, gazetenin matbaa kısmında bulunmasından 

yararlanarak tarihî araştırma ve biyografi alanında birçok eserini ve yazısını yayımlamış, hatta kendine 

ait bir takım Tunus el yazması kitap da basmıştır (URL-8). Tunuslu Ali el-Verdânî’ye aldığı eğitimler ve 

öğrendiği yabancı diller vasıtasıyla Osmanlı döneminde sarayda birçok ilmî görev verilmiştir. İlk olarak 

Türkiye’ye gelip Türkçe öğrenen Ali el-Verdânî, 1886 yılında Türk hükümetinin İspanya, Paris ve 

Londra’ya gönderdiği kültür heyetinde tercümanlık yapmış, ardından Tunus’a dönerek, Türkiye’de 

geçirdiği dönemi, Türkiye’nin özellikle İstanbul’un güzelliklerini, Müslümanlar ve İspanya’daki ilmî 

mirasla bağlantısını, İstanbul’daki kütüphanelerde bulunan Arapça eserleri, Endülüs ve Arap 

edebiyatındaki Türk etkisini er-Rıhletu’l-Endülüsiyye (Endülüs Yolculuğu) adlı kitabında ve yazılarında 

kaleme almıştır. el-Hâdira gazetesinin 3.sayısından itibaren kitabından yayınlar yapmış ve 9. sayısında 

da Fî Risâi’ş-Şeyh Seyyid Osmân eş-Şâmih (Seyyid Osman eş- Şâmih’in Mersiyesi) adlı kasidesini 

yayımlamıştır (URL-9 & URL-10). 

Tunus’ta yayınlanan gazetelerden biri de Abdurrahman es-Sanâdilî’nin 1889 yılında kurduğu, siyasî 

nesir nispetinde, gazete-makale niteliğinde ez-Zehrâ’dır. Tunus’a yerleşen Cezayirli bir aileden gelen 

Abdurrahman es-Sanâdilî (1850-1935) Tunus gençlik hareketine katılmadan sempati duyan, Tunus’ta 

birçok ismin eğitim aldığı Zeytûna Camisinde eğitim almış ve Fransızcayı iyi bilen es-Sanâdilî Tunus 

gazeteciliğinin öncülerinden biri olup gazete kariyerine ilk olarak Mısır’da matbaada çalışarak başlamış, 

ardından 20 Haziran 1889’da ez-Zehrâ’yı kurmuş, o zamanki basın kanununun gerektirdiği malî 

teminatı ödeyemediği ve 1904 yıllarında Çakkar hapishanesindeki gardiyanların vahşi davranışlarını 

ifşa edip eleştirdiği için 1897-1904 yılları arasında yayından kaldırılmıştır. 1911’de Tunus’ta olan bazı 

olaylardan sonra yasaktan muaf tutulan tek gazete olarak kalan ez-Zehrâ, 1920 yılına kadar Tunus 

medyasını tekelinde tutmaya devam etmiştir (URL-11). 

Tunuslu, Zeytûna Camisinde eğitim almış, Mısır el-Ezher’de görev yapmış yazar Muhammed el-Hadr 

Hüseyin’in (1876-1958) (URL-12) 1904 yılında çıkardığı ve Tunus’un ilk dergisi olan es-Se’âdetu’l-

‘Uzmâ; Tunus gazeteciliğinin öncü isimlerinden biri olan, diğerleri gibi Haldûni Enstitüsü’nden mezun 

olan el-Beşîr el-Fûratî’nin (1882-1954) Mısır’dan matbaa getirip, 1907 yılında haftalık çıkardığı et-

Tekaddüm gazetesi (URL-13), Tunuslu ve Zeytûna Camisinde morfoloji ve gramer eğitimi almış, es-

Sevâb, ez-Zehrâ gibi gazetelerin editörlüğünü yapmış, Tunus’un ilk edebiyat derneği olan el-

Verdiyye’nin kurucularından olan Muhammed el-Ce’âibî’nin (1880-1938) 1908 yılında kurduğu, 

Tunus’un ilk edebî dergisi olan Hayreddin adlı dergi (URL-14), Osman b. Ömer tarafından 1907 yılında 

kurulan el-Hakîkat gazetesi ve Hüseyin İbn Osman tarafından 1904 yılında kurulan er-Reşîdiyye 

gazetesi, Tunus’ta yayınlanan diğer gazete ve dergilerden bazılarıdır (Nevfel, 2008, s. 223). 

Tunuslu edipler bu gazete ve dergilere yazılarıyla oldukça destek vermişlerdir. Örneğin; Tunuslu 

Abdulaziz el-Mes’ûdî şiirlerini 1904 yılında gençlik, düşünce ve kültür dergisi olan es-Se’âdetu’l-

‘Uzmâ’da, Tunusluََkısa öykü ve roman yazarı el-Beşîr Harîf (1917-1983) 1957 yılında el-Fikr dergisinde 

el-İflâs romanını, Sâlih Suveysî 1906 yılında Hayreddîn dergisinde el-Hayfâ ve Sirâcu’l-Leyl (Hayfa ve 

Gecenin Kandili) adlı çalışmasını ve edebî makalelerini yayımlamıştır. Tunus edebiyatını tarihlendiren, 

Batı edebiyatını Arapçaya aktararak Tunus’ta kısa öykünün öncüsü olan Muhammed el-Beşrûş (1911-

1944) 1938 yılında el-Mebâhis dergisinin ilk sayısını çıkarmıştır. Ancak maddi zorluklar ve dönemin 

siyasî çekişmeleri nedeniyle 1944 yılına kadar ara verilmiş, 1944’te gazete boyutuyla yeni bir dizi 

çıkmaya başlamış, üç yıl yayın hayatına devam etmiştir (URL-15). Tunus’un ileri gelen edebiyatçılarının 

yazılarının yer aldığı dergide ilk olarak Tunus’un hatta Arap edebiyatının usta kalemi Ebu’l-Kâsım eş-

Şabbî (1909-1934) el-Fennu ve’n-Nefsu’l-Arabiyye (Sanat ve Arap Ruhu) adlı makalesini yayınlatmıştır 
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(Nevfel, 2008, s. 224). 

Tunus gazeteciliğinin merkezinde basın, edebiyat ve eğitim krizine değinilerek, Arapça eğitiminin 

zayıflığı okuyucu kitlesinin azlığı, hükümet desteğinin eksikliği ve basın-yayın krizinin çözümlenmesi 

gerektiği belirtilmiştir. Tunuslu gazetecilerin ortak amaç ve genel düşüncesi her şeyden önce Arap 

kültürün ön planda olması ve eğitimin Arapça olması gerektiğidir. Bu nedenle bazı gazetecilerin yaptığı, 

yazılarını elit kesimin dilinden geniş halk diline taşımak olmuştur. Mısır’da modern edebiyatının 

üstatlarının yaptıkları örnek alınarak insanların günlük yaşamlarından çok uzak içerikler içeren, 

anlaşılması güç, klasik ve edebî dili dönemin anlayabileceği dile çevirmek olmuştur. Ayrıca 1901 yılından 

itibaren yeni bir matbaa kanunun çıkarılmasıyla haftalık gazeteler çoğalmıştır. Buna Mısırlı reformist, 

yazar ve hukukçu Muhammed Abduh’un (1849-1905) yenilenmek adına Tunus ve Cezayir’i ziyaret 

etmesi, eğitim ve kültür derneği olan Haldûniyye Cemiyetinin kurucu isimlerinin bir araya gelmesi 

oldukça yardımcı ve etkili olmuştur. 1912 yılında yaşanan siyasî ve düşünce savaşı neticesinde ilan edilen 

sıkıyönetim 1920’ye kadar sürmüş, bu süre zarfında yarı resmi olan ez-Zehra gazetesi hariç diğer yayın 

organlarının yayımlanması durdurulmuştur. Bu sekiz yıllık süre zarfında ülkeden göç eden edebî 

kalemler ülkeye geri dönmüştür.ََTunuslu siyasetçi Abdulaziz es-Se’âlibî (1874-1944) el-Fecr’i, Sâdıkıyye 

edebî topluluğu 1930’da es-Sâdıkiyye’yi çıkarmıştır. Bu 1920’li dönemde Arapçaya çevrilmiş hikâyeler 

yayımlayan dergiler, anlatı sanatının yeniden doğuşuna katkıda bulunmuş, 1930’lu yıllarda çıkan dergi 

ve gazeteler de yayınlanan yazılar ise konu bakımından siyaset, bilim, sanat, sosyoloji, tiyatro ve hikâye 

sanatı gibi birbirinden farklı konular içermiştir.  

Arapça Dergiler 

Cerîdetun kelimesi, yapraksız hurma dalı anlamına gelmekle birlikte gazete ve dergi kelimelerinin her 

ikisi içinde kullanılmaktadır. Zaman sonra mecelletun kelimesi dergi için kullanılmakta olup gazete için 

sahîfetun ya da cerîdetun kelimeleri kullanılmış ve bu kullanımı ilk defa Lübnanlı filozof ve filolog olan 

İbrahim Yazıcı (1847/1906) yapmıştır (Dâğir, 2000, s. 540). Arap dünyasında dergilerin tarihi de 

gazeteler kadar eski olup 1865 yılında Kahire’de Doktor Muhammed Ali Paşa el-Baklî ve İbrahim Dusûkî 

ile birlikte Arapça yayınladıkları el-Ye’sûb (Yusufçuk) dergisi Arapça yayımlanan ilk tıp dergisidir. 

Ardından Beyrut’ta 1870 yılında el-Bustânî tarafından yayımlanan el-Cinân dergisi, bilim, edebiyat ve 

siyaseti birleştiren genel bir dergidir. Ayda iki kere çıkan dergi, on yıldan fazla yayın hayatına devam 

etmiş, siyasetten edebiyata, tarihe, tıbba, hukuka, siyasete, spora ve matematiğe o dönemin birçok 

alandan usta kalemlerini ağırlamıştır. Selîm Butrus el-Bustânî (1848/1884) tarihî romanlarını, ilmî, 

edebî ve siyasî tarihi ele aldığı makalelerini el-Cinân’da yayımlamıştır (Türken Çakır, 2020, s. 416). 

İlk yayınlandığı dönemlerde konuları ayrıştırmadan yayınlanan dergilerin ardından konular zamanla 

ayrışıp yavaş yavaş konularına göre uzmanlık alanlarına ayrılmaya başlamıştır. Aynı yılda yani 1870’de 

Beyrut’ta es-Sabûncî edebî ve ilmî eleştiri dergisi en-Nahle’yi, kurmuş, Lübnanlı şair Nevfel el-Hâzin 

(1820-1905) el-Ca’be’yi (Bildiği şeyleri aktaran kişi anlamında) Lübnan’da kurmuş fakat derginin ömrü 

uzun sürmemiştir. Aynı yıl Mısır’da da dergiler yayınlanmış olup onlara Mısır gazetecilik maddesinde 

tarihsel sıralamayla bahsedilmiştirَ (URL-16). 

1877 yılında Lübnan’da konu bazlı dergilerin basımı hız kazanmış, Doktor Bûset tarafından çıkarılan et-

Tabîb dergisi, tıp alanında çıkan dergi olup ele değiştirerek günümüze kadar yayın hayatına devam etmiş 

bir dergidir. 1886 yılında yayımlanan eş-Şifâ dergisi ve el-Hukûk dergisi bu dönemde Mısır’da 

yayınlanan dergiler arasında olup, el-Hukûk’un yayın hayatı devam etmektedir (es-Sukkût, 2007, s. 

462). 
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1892 yılında Kahire’de basılan el-Hilâl dergisinde de edebiyattan, tarihten, sosyolojiden, teknolojiden 

bahsedilmiş olup, çeşitli konulardan oluşan ek kitapçıkları bulunmaktadır. Bunlardan en önemlisi 

İslamiyet’ten önceki Arap tarihinden modern Arap edebiyatı tarihine kadar geçen edebî, siyasî ve tarihî 

konuların ele alındığı “İslam Medeniyetleri Tarihi” başlıklı bölümdür. el-Hilâl dergisinin yayınlandığı 

yıl Mısırlı yazar ve siyasî aktivist Abdullah Nedîm (1842/1896) edebî eleştiri dergisi el-Üstâd’ı 

yayımlamış, ilk yılında hükümet tarafından kapatılmıştır (Aldamen, 2024, s. 71). Aynı yıl İskender 

Şelhûb el-Fetâ’yı çıkarmış (ki aynı yazar 1857 yılında da es-Saltanat adlı gazeteyi çıkarmıştır (URL-17; 

es-Sukkût, 2007, s. 463). Hind Nevfel ise ilk kadın dergi olan el-Fetât’ı çıkarmıştır. Bu dönemden sonra 

daha çok özel konular üzerine yirmiden fazla dergi çıkmış, matematik alanında el-Mühendis, şiir 

alanında el-Manzûm, hukuk alanında eş-Şerî’a, el-Kadâ’, el-Ahkâmu’l-Mısriyye, zirai alanda er-Ravda, 

maliye alanında el-Yânasîb, ticaret alanında Mecelletu’l-Ğurfetü’t-Ticâriyye, resim alanında es-

Suveriyye, hukuk, iktisat ve sosyoloji alanında Mecelletu’l-‘Ulumi’l-İctima’iyye ve ikitisatta Mecelletu’t-

Te’avun bunlara örnek olarak verilebilir (Arap gazeteciliğinde kadın yazarlar için detaylı bilgi için; 

(Öncel, 2020, s. 198). 

Sonuç 

Arap edebiyatında edebî gazetecilik, öncelikle edebiyat ve gazete arasındaki ilişki açıklanarak 

anlatılabilir. Edebiyat ve gazetecilik kendi içinde cisimleştikleri gibi Arap kültürel farkındalık hareketine 

de eşit şekilde hizmet etmişlerdir. Edebî gazeteciliğin ortaya çıkmasındaki sebeplerden biri Arap 

okuyucusunun Arap kültürel hareketinden biri olan gazetecilik ile edebî tutkusunun bir araya 

gelmesidir. Arap dünyasında bazı gazeteler kapılarını üretken yazarlara ve edebî çalışmalara açmış, 

sadece edebiyat ve gazeteciliği aynı çatı altında toplamamış, okuyucunun da oldukça ilgisini çekmiştir. 

Bu durumda gazete ve dergilere kısa öykünün, şiirsel ve eleştirel metinlerin girişi, basının gelişmesine, 

zenginleşmesine, değerinin yükselmesine ve farklı bir renk almasına katkıda bulunmuştur. Hatta edebî 

eserlerin gazete gibi çoklu kaynaklarla birleşerek bir nehir gibi büyüyüp okuyucuya ulaşması hem duygu 

ve düşüncelerin hem de bilgilerin tek kaynaktan çıkmasına da olanak sağlamıştır. 

Edebî gazetecilik edebî çalışmalarla sınırlı kalmamış, edebî bir tür olan edebî eleştirinin de gelişmesine 

de öncülük etmiştir. Çünkü basın, eserlerin dikkatle okuma yeteneğinin gelişmesine, eserlerin daha 

kaliteli oluşumuna katkı sağlayan, edebî eleştiri türünün yayılmasına da ön ayak olmuştur.  

Orta Doğu’da gazeteciliğin etkisi sosyal, politik ve mezhepsel çeşitliliğe göre değişim göstermiştir. 

Gazeteciliğin de belli bir dil ve üslup kullanmış olması ham maddesinin aslında edebiyat olduğunu 

göstermektedir. Zira edebiyattan etkilendiği gibi edebiyat üzerinde doğrudan ve güçlü bir etkiye de 

sahiptir. Gazetecilik, Arap edebiyatının yenilik hareketlerini başlatan edebî ekollerin kaleme aldıkları 

deneme, öykü ve oyun gibi modern edebiyat türlerinin doğuşu ve yayılmasında da bir beşik görevi 

görmektedir. Zira hikâyeler ve romanlar bir kitap olmadan önce tefrika roman denilen seri olarak 

yayımlanıyordu. Ayrıca gazetecilik ile birlikte Arap dilinin yeni dilsel ifadeleri ve yeni kelime dağarcığı 

da daha çabuk yayılmaya başlamıştır. 

Arap toplumunda matbaanın kurulup, gazete ve dergilerin yayın hayatına geçmesiyle halkın 

farkındalıkları artmış, ilk başta tercüme yoluyla Batı edebiyatının tanınmasına ön ayak olmuştur. 

Gazetecilik ve tercüme faaliyetleri ile toplum hem kendi dilinde hikâyeler okumuş hem de yabancı 

hikâyeleri okuma fırsatı yakalamıştır.  

Arap ülkelerindeki edebî gazetecilik 19.yy’da başlamış, sanatsal öğeler taşıması, konularda çeşitlilik 
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göstermesi ve bütün Arap ülkelerine yayılması 20.yy’da gerçekleşmiştir. Arap topraklarının 

sömürgelerle, siyasî olaylarla birbirinden ayrılması ve artık müstakil uluslar olması, kendini ve dünyayı 

tanıma ve tanıtması gazete ve dergilerin de ortaya çıkmasına sebep olmuştur. Hatta Arap ülkelerinde ilk 

ulusal gazete Filistin ve Mekke’de Hicaz’da Hicâz adlı gazete ile kendini göstermiştir. Arap ülkelerinde 

yaşanan sömürgeciliğin ve onlarda uyandırdığı Arap milliyetçiliği duygusu, Osmanlı Devletinin 

zayıflaması ile kendi aralarında yaşanılan gruplaşmalar, yenilikçi ya da klasik edebiyatçılar arasında 

geçen edebî üslup çatışmaları, millî konuların yanında bilim, sosyoloji, tarih, edebiyat gibi konuların yer 

alması Arap gazeteciliğinin ele alınması gereken noktalarındandır. 

1870’de Mısır’da Ravdatu’l-Medâris, Lübnan’da el-Beşîr ve el-Cenân ile 1888’de Mısır’da Hadîkatu’l-

Edeb, Tunus’ta el-Hâdıra ile 1915’te Mısır’da es-Sefûr, Irak’ta Ve Sadâ’l-İslâm, Suudi Arabistan’da el-

Kıble ile 1925’te Mısır’da el-Fecr, Irak’ta es-Siyâse, en-Necef, 1926’da Yemen’de el-Ȋmân, Irak’ta el-

Hâsıd ile 1929’da Mısır’da el-Mecelletü’l-Cedîde ile 1933’te Mısır’da er-Risâle, Fas’ta es-Selâm ile Arap 

topraklarında zamanla gelişen gazeteciliğin ilk örnekleri görülmektedir.  

Gazetecilikte dikkat çeken noktalardan biri de ülkeler arasındaki etkileşim ve dönüşümdür. Örneğin 

Suriye’de yaşanan siyasî çekişmeler sebebiyle edebî gazeteciler Mısır’a taşınmış ya da Lübnanlı gazeteci 

ve entelektüel Ya’kûp Sarrûf (1852-1927) ve Fâris Nemr (1856-1951) Beyrut’ta 1876 yılında el-Muktetaf 

dergisini çıkarıp, ardından 1885 yılında Kahire’ye taşımış olmaları edebî gazeteciliğin Arap çevreleri 

arasındaki kültürel bağlantısını ve bu etkileşimin göçlerle de olduğunu göstermektedir. Arap 

gazeteciliğinin çok dilli oluşu da dikkat çeken unsurlardan biridir. Mesela Cezayir’de 1847’de çıkan el-

Mübeşşir ve Tunus’ta 1860’da er-Râid hem Fransızca hem Arapça çıkan gazetelerdir. Buradan Arap 

basının, bir grup övgüye değer entelektüel, yazar ve düşünürlerini gün ışığına çıkardığı da söylenebilir. 
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17. Orhan Pamuk’un “Veba Geceleri” İsimli Romanının Post-Postmodern Tarihi 

Roman Olarak Analizi1 

Müge ARSLAN KARABULUT2 

Taha KARAGÖZOĞLU3 

APA: Arslan Karabulut, M. & Karagözoğlu, T. (2024). Orhan Pamuk’un “Veba Geceleri” İsimli 
Romanının Post-Postmodern Tarihi Roman Olarak Analizi. RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları 
Dergisi, (Ö15), 318-336. DOI: https://zenodo.org/record/13823879  

Öz 

Günümüzde postmodern bakış açısının belli noktalarda eleştirisiyle post-postmodern olarak 

isimlendirilen bir yaklaşım ortaya çıkmaktadır. Hala postmodern kavramı ile bakış açısı bile net bir 

zemine oturtulamaz ve tartışılırken ortaya atılan bu yeni yaklaşım, özellikle edebi ve estetik olarak 

postmodern anlatının son zamanlarda belli noktalarda farklılaştığını tespit ederek bunu bazı eserler 

üzerinden temellendirmeye çalışmaktadır. Ağırlıklı olarak 2000 yılından itibaren postmodern 

eserlerde meydana gelen değişimler, artık farklı bir edebi ve estetik eğilimin başladığına dair iddiaları 

beraberinde getirmektedir. Tarihi roman, birçok bakımdan postmodern anlatıya uygun bir türdür. 

Geçmişle günümüz ve geleceğin gerçeklik ve kurgu temelinde iç içe geçmesi, postmodern anlatı için 

bir hazine niteliğindedir. Zaman içerisinde postmodern anlatı genelinde meydana gelen değişimler 

ise tarihi romana bakış açısında da değişiklikler yaşanmasına sebep olmuştur. Özellikle kahramanın 

kimlik arayışı, belirgin bir anlatıcının devreye girmesi, metnin kurgusallığı konusundaki netlik ve 

geçmişe dayanan verilerin eşzamanlılık üzerinden değil amaca yönelik ve birey temelli kurgulanması, 

değişimin ortaya çıktığı önemli noktalar olarak edebiyatta yerini alır. Tüm bu değişiklikler 

çerçevesinde tarihi olanın edebiyata günümüzde artık post-postmodern tarihi roman özellikleri ile 

malzeme olduğu ileri sürülmektedir. Kısacası postmodernden post-postmoderne evrilen tüm 

özellliklerin tarihi roman düzleminde de görüldüğü dile getirilebilir. Bu çalışmada öncelikle post-

postmodern tarihi romana alt yapı oluşturması açısından postmodern tarihi romana kısaca 
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değinilecek, ardından post-postmodern tarihi roman ve en belirgin nitelikleri ortaya konmaya 

çalışılacaktır. Sonrasında ise bu nitelikler çerçevesinde Orhan Pamuk’un 2021 yılında yayınlanan 

“Veba Geceleri” romanı incelenecektir. Sonuç olarak söz konusu romanın post-postmodern tarihi 

romana uygun nitelikleri eser içerisinden örneklerle metne dayalı yöntem ışığında ortaya konacaktır. 

Anahtar Kelimeler: Postmodern, post-postmodern, tarihi roman, Veba Geceleri, Orhan Pamuk. 

Analysis of Orhan Pamuk's “Veba Geceleri” as a Post-Postmodern Historical 

Novel4 

Abstract 

Today, the post-postmodern approach emerges with the criticism of the postmodern perspective at 

certain points. This new approach, especially in literary and aesthetic terms, tries to justify this 

through some works by determining that the postmodern narrative has recently - especially after 

2000 - differentiated at certain points. The changes that have occurred in the postmodern narrative 

over time have also led to changes in the perspective of the historical novel. In particular, the hero's 

search for identity, the introduction of a distinct narrator, the clarity about the fictionality of the text, 

and the purpose-oriented and individual-based fictionalisation of the data based on the past, not on 

simultaneity, take their place in literature as important points where change occurs. Within the 

framework of all these changes, it is argued that the historical is now a material for literature with the 

characteristics of the post-postmodern historical novel. In this study, firstly, the postmodern 

historical novel will be briefly mentioned in order to provide a background for the post-postmodern 

historical novel, then the post-postmodern historical novel and its most prominent qualities will be 

tried to be revealed. Then, within the framework of these qualities, Orhan Pamuk's novel “Veba 

Geceleri” published in 2021 will be analysed. As a result, the qualities of the novel in question suitable 

for the post-postmodern historical novel will be revealed in the light of the text-based method with 

examples from the work. 

Keywords: Postmodern, post-postmodern, historical novel, Veba Geceleri, Orhan Pamuk.  
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Giriş 

Toplum ve kültürün tipik bir ürünü olarak edebiyat, yaşanılan toplumsal, kültürel ve siyasi değişimlere 

ve gelişmelere bağlı olarak şekillenir. Böylece farklı dönemlerde benzerlik ve farklılık, birbirini 

tamamlama, kabul ya da red, yenilik getirme, eleştiri ve dengeleme temelinde yeni edebi ve estetik 

eğilimler ortaya çıkabilmektedir. Bazen bir edebi dönem ya da eğilim, kendinden öncekinin 

kazanımlarını reddedip yenilerini doğurmuş, bazen ise öncekini tamamlamıştır. 

Yazın sanatında modern ve postmodern edebiyat arasındaki farklılıklar, hala devam eden bir tartışma 

alanıdır. Söz konusu iki edebi yaklaşım, özellikle biçim-içerik açısından belli noktalarda birbirine zıt iki 

kutup oluşturur. Zıtlıklarından hareketle oluşturduğu uyum -aslında salınım- ise günümüzde yeni bir 

edebi ve estetik anlayışı ortaya çıkarmıştır. Postmodern yaklaşımın belli noktalarda tekrardan moderne 

yanaşmasıyla ikisi arasında bir salınım ilişkisi olması gerektiğini savunanlar şuan yeni bir edebi eğilim 

üzerinde durmaktadır. Söz konusu eğilimin yeni bir etikete ihtiyaç duyduğu sık sık dile getirilmektedir. 

Bu ihtiyacı gidermek adına günümüzdeki eğilimi tanımlamak için post-postmodernizm, 

metamodernizm ya da transmodernizm kavramları gün yüzüne çıkmıştır. Edebiyat açısından bu 

yaklaşımın izdüşümü, edebi türlerde -örneğin, postmodern anlatının önemli bir türü olan tarihi 

romanda da- kendini göstermektedir. Böylece günümüz tarihi romanlarının yazım biçimi açısından 

postmodern eserlerden farklılaşmış olduğu vurgulanmaktadır. Örneğin, yeni Alman edebiyatı ve 

karşılaştırmalı edebiyat alanlarında çalışmalar yapan Erik Schilling, 2000’li yıllardan itibaren tarihi 

romanın genel özelliklerinde gözle görülür değişimlerin meydana geldiğini belirtmektedir (2012: 217). 

Schilling, bu özellikleri ele alırken post-postmodern veya metamodern terimini kullanmaz, 2000 sonrası 

yazılan tarihi romanlar ya da günümüz tarihi romanları ifadesini tercih eder. Ancak onun ifadelerinden 

anlaşılan yeni edebi eğilimin zaten post-postmodern, metamodern ya da transmodern tanımlamaları 

çerçevesinde tartışıldığıdır. Özellikle kahramanın kimlik arayışı, belirgin bir anlatıcının devreye girmesi, 

metnin kurgusallığı konusundaki netlik ve geçmişe dayanan verilerin eşzamanlılık üzerinden değil 

amaca yönelik ve birey temelli kurgulanması, değişimin ortaya çıktığı önemli noktalar olarak Schilling’in 

çalışmalarında yerini alır. Tüm bu değişiklikler çerçevesinde tarihi olanın edebiyata günümüzde artık 

post-postmodern tarihi roman özellikleri ile malzeme olduğu ileri sürülebilir.  

Çalışmanın ilk kısmında öncelikle post-postmodern tarihi romana alt yapı oluşturması açısından 

postmodern tarihi roman ve özelliklerine kısaca değinilecektir. Ardından post-postmodern tarihi roman 

ve en belirgin nitelikleri ortaya konmaya çalışılacaktır. Sonrasında ise bu nitelikler çerçevesinde Orhan 

Pamuk’un 2021 yılında yayınlanan “Veba Geceleri” adlı romanı incelenecektir. Sonuç olarak söz konusu 

romanın post-postmodern tarihi romana uygun nitelikleri eser içerisinden örneklerle metne dayalı 

yöntem ışığında ortaya konacaktır. 

Postmodern Tarihi Roman ve Özellikleri 

Tarih ve edebiyatın kesişme noktasında bulunan tarihi roman, geçmişte başlamış ve yine geçmişte 

bitmiş olayların, kişilerin, konuların anlatıldığı bir roman türüdür (Argunşah, 2002: 17). İnsanın, 

geçmişi ile iletişim kurmasına olanak veren yapısından dolayı tarihi roman her zaman popülaritesini 

korumuştur. Aust’un ifade ettiği gibi tarihi romanın en temel amacı geçmişi sunmaktır (1994: 7). 

Postmodern eğilimin başlangıcına kadar olan süreç içerisinde tarihi romanın görevi, bilinen geçmişi 

destekler tarzda ele alarak işlemesiydi. Yazarlar bilinen tarihe bağlı, bilgi ve belgelere dayanan eserler 

oluştururken onların arasında boş bırakılmış alanların kurgusal bir gerçeklik ile doldurulmasıyla 

ilgilenmekteydi (Aust, 1994: 7).   
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Modern tarihi romanın gerçeklik ile kurduğu bu bağ, postmodern bakış açısıyla değişikliğe uğramıştır. 

Tarih ve tarihi olan, farklı ve postmodern ifadeyle “yeni” bir bakış açısı kazanmıştır. Bu yeni bakış açısı, 

postmodern tarihi romanlarda kendini teorik olarak yeni tarihselcilik anlayışında ortaya koyar. Yeni 

tarihselcilik, geçmişin yalnızca metinler ve anlatılar yoluyla aktarıldığına ve zamanın geri döndürülemez 

yapısı sebebiyle deneyimlenemediğine vurgu yapmaktadır (Taniyan, 2002: 82). White, tarihin 

içerisinde bir hikâye olmadığını aksine tarihin yani geçmişin tarihçiler tarafından bir anlatı şekli olarak 

hikâyelerin içerisine eklendiğini vurgular (2022: 15). Kısacası yeni tarihselcilik, tarihin ve tarihi romanın 

gerçeklik iddiasına karşı çıkmış, her fırsatta tarihçilerin objektif olmasının mümkün olmadığını, 

sübjektifliğin gerçeklere karşı şüpheye yol açtığını ve bu durumun gerçeklikten ziyade bir yorum olarak 

kabul edilebileceğini öne sürmüştür (Grimm, 2007: 48, Hutcheon, 2020: 254).  

Yeni tarihselciliğin tarihe olan bu bakış açısı postmodern eğilimde yazılan tarihi romanların 

karakteristik özelliklerinin şekillenmesinde etkili olmuştur. Tarihsel üst kurmaca (Alm. :historische 

Metafiktion), özyansıtma (Selbstreflexion), özgönderim  (Selbstreferenz), doğrusal (kronolojik) 

olmayan parçalı anlatı (episodische und nicht lineare Erzählung), anakronikler (Anakronien), parodi 

(Parodie) ve ironi (Ironie) tarihi olanın postmodern anlatımında öne çıkar. Bu özellikler birbirini 

tamamlayıcı şekildedir ve hepsi tarihi üstkurmacaya hizmet eder niteliktedir (Schilling, 2012: 46-50). 

Üst kurmaca ya da üst kurgu, anlatacağı bir şey kalmayan edebiyatın artık kendisini yani 

kurgusunu/oluşma sürecini anlatmaya başlamasıdır (Ecevit, 2023: 21). Tarihi üst kurguda, üst kurgu 

tarihi metinler üzerinden gerçekleşir (Hutcheon, 2020: 218). Amacı, tarihi bilgi ve belgelerle kurmaca 

düzleminde oynamaktır. Okuruna bunların insan yapımı olduğunu ve bu öznellik vurgusu ile insan 

yapısı olanda her zaman bir şekilde hatalar çıkabileceğini gösterir. Çünkü postmodern edebiyat kendi 

gerçekliği dışında kalan her şeye şüpheci bir tutum takınır. Bu sebeple sadece kendini referans 

alır/gösterir. Öz-gönderim ve öz-yansıtma ilkesi ışığında kendi dışındaki kaynakları ciddiye almaz, 

çünkü kendisi dışında iddia edebileceği bir gerçeklik yoktur (Kırca, 2009: 14). Bir şey aktarırken önemli 

olan paradoksal bir şekilde kendini şahit göstermesidir. Öz-yansıtma ve öz-gönderim, kitabın sesidir 

(Geppert, 2009: 180-181). Bu ses, geçmişi bilinenin dışında farklı canlandırarak okuru şüpheye düşürür.  

Geçmiş, şimdi ve geleceğin iç içe geçtiği postmodern yazında tarihi romanlar, çoğulcu bakış açısının 

etkisiyle anakronizme yönelir ve zaman yanılgısı yaratılabilirler. Postmodern anlatının yapı taşlarından 

olan anakronikler (Antakyalıoğlu, 2013: 166), bir çağda olan herhangi bir şeyi başka bir çağa entegre 

ederek yabancılaşma efekti sağlar (Grimm, 2007: 193). Böylelikle zaman ve mekân algısının bütünlüğü 

kesintiye uğratılır. Postmodern metinlerde doğrusal olmayan parçalı bir anlatım tarzı belirgindir. Geriye 

ve ileriye zamansal sıçramalar ile kronolojik anlatımın engellenmesi amaçlanmaktadır. Parçalı anlatım 

tekniği çerçevesinde oluşturulan birden fazla bölüm ile parçalar, birlikte bir bütünlük sağlar ve bu anlatı 

biçimi yine çoğulcu bakış açısını desteklenmiş olur (Potsch, 2014: 14, 147). Burada amaç aynı olayın 

farklı bakış açılarıyla ele alınmasıdır. Bölümler arasında senkronizasyon söz konusudur (Potsch, 2014: 

45). Bu şekliyle tarihi olayları farklı açılardan ele alarak doğrunun tek olduğu kabulüne karşı çıkılır. 

Olayların ve tarihi olanın farklı bakış açılarıyla çoğulcu serimlenmesi, postmodern tarihi romanın diğer 

önemli özellikleri olan metinlerarasılık, parodi ve ironi ile de desteklenir. Geçmişin metinler üzerinden 

aktarılıyor olması sebebiyle tarihi romanlar doğası gereği metinlerarasıdır (Geppert, 2009: 164). 

Böylelikle metinlerarasılık da diğer özellikler gibi tarihi üst kurguya hizmet eder (Hutcheon, 2020: 246). 

Başka metinlere referans gönderen ana metin, parodik bir biçimde işlenirken geleneksel kalıpları yıkıma 

uğratır. Metin eleştirel veya ironik olarak okunabilecek bir duruma gelir. Bu sayede geçmişin ideolojisi 

ve sorunlarıyla yüzleşme gerçekleşir (Hutcheon, 1987: 179-180). 
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En genel anlamda postmodern yazında tarihi romanların amacı, genelde okuru geçmiş ile hesaplaşmaya 

itmektir. Tarihi üst kurmacayı kullanarak okur, bilinen geçmişe şüphe duyar. Roman, geçmişi parodik 

ve ironik olarak ele alırken, anakronikler ve doğrusal olmayan parçalı anlatı aracılığıyla zaman algısını 

yıkar. Öz-yansıtma ve öz-gönderimde bulunarak kendisi dışındaki kaynakların güvensizliğini ortaya 

koyar. Okurda geçmişin bilinenden çok farklı olabileceği kanısını oluşturur. Günümüz tarihi 

romanlarının bu özelliklerden saptığı noktalar belirtilerek tarihi roman çerçevesinde postmodern 

yaklaşım eleştirilmekte ve onu dengeleyen bir edebi yaklaşım olarak post-postmodernizm belirgin hale 

gelmektedir.   

Post-postmodern Tarihi Roman Kavramı ve Özellikleri 

Post-postmodernizm -diğer bir ifadeyle metamodernizm- hala gelişmekte olan ve kuramsallaşma 

çabaları devam eden bir kavramdır (Evis, 2022: 210). Söz konusu kavram, bir kopuşu ya da reddedişi 

imlemez. Kopuş ya da reddedişin aksine bu yeni yaklaşım, postmodernin zaman içerisinde bazı özellikler 

üzerinde yoğunlaştığını ve mutasyona uğradığını iddia eder (Nealon, 2012: IV). Nealon’a göre, Fredric 

Jamesson’un 1984’te kaleme aldığı makalesinin üzerinden uzun zaman geçmiştir ve bu yüzden birçok 

tarihi olay zaten yaşanmış olduğundan postmodern günümüzde anakronik kalmıştır (2012:14). 

Çağımızda kurguyu domine eden postmodern anlayıştan artık uzaklaşılmış (Drago, 2017:2) ve onun 

yarattığı modası geçmiş duygusu post-postmodernizmi doğurmuştur (Nixon: 2013: XIV, XV).  

Post-postmodernizm, yirminci yüzyılın sonlarındaki postmodern tutumun ötesine geçildiğini tartışan 

ve kuşağımızın sezgisel olarak bunu fark ettiğini hissettiren, günümüzdeki kültürel gelişmeleri 

tanımlamak için kullanılan ve son yıllarda ilgi gören bir terimdir (Turner, 2019). İster post-

postmodernizm ister neo-realizm ister metamodernizm olarak nitelendirilmiş olsun, bu kavramlar 

postmodernin sona erdiğini ifade ederler ve her biri aynı noktada birleşirler: 

Neo-realizm, post-postmodernizm ve metamodernizm gibi postmodernizm sonrası tartışılan 
estetiklerin ortak özelliklerinin gerçeklik ve kurgu arasındaki farkı göstermek ve vurgulamaktan çok, 
iletişime ve paylaşmaya odaklandıkları, aynı zamanda da daha pozitif bir bakış açısı sundukları 
gözlemlenmiştir (Ateş, 2019: 84).  

Postmodern çoğulculuk, pastiş ve parataksik düşünce biçimi yerini metamodern olarak 

tanımlanabilecek, modern coşku ve postmodern ironiyi bir araya getiren yeni bir yapıya bırakmıştır (van 

den Akker & Vermeulen, 2010: 1). R. van den Akker ve T. Vermeulen bu yeni yapıyı çalışmalarında 

“metamodern” olarak nitelendirir ve metamodern kavramıyla ontolojik olarak modern ve postmodern 

arasında gidip gelen bir sarkacı imler (2010: 5).  Bu sarkaç, modern coşku ve postmodern ironi, umutla 

melankoli, saflık ve biliş, empati ve duygusuzluk, birlik ve çoğulluk, bütünlük ve parçalılık arasında gidip 

gelir. Metamodern coşku fanatizme doğru her yöneldiğinde yerçekimi onu ironiye doğru çeker, ironi 

ilgisizliğe doğru kaydığında yerçekimi onu geri coşkuya götürür. Bu açıdan metamodern edebi eğilim 

temelde sürekli bir “arada olma” durumunu çağrıştırır (van den Akker & Vermeulen, 2010: 6).  

Post-postmodern yaklaşım, herşeyden önce kimlik olgusuna dikkat çeker. Kimlik, artık yapılandırmaya 

tabi tutulan bir meta haline gelmiştir. Nealon, iki başatın kimlik üzerinde doğrudan etkisi olduğunu; 

bunlardan birinin medya diğerinin ise gelişmiş kapitalist düzen olduğunu belirtir. Medya, post-

postmodern çağın insanı üzerinde bilinçli bir şekilde yönlendirme yapmaya çalışır (Nealon, 2012:24). 

Böylelikle insan alışkanlıklarından, benliğinden vazgeçip yeni alışkanlıklara yeni bir benliğe kapı 

aralayabilir, yeni bir kimlik oluşturabilir. Diğeri post-postmodernin sürekli olarak eleştirdiği gelişmiş 

kapitalist düzenin varlığıdır. Burada paradoksal ilişkinin varlığı hakkında Nealon, bu gelişmiş kapitalist 
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düzene karşı çıkan bireylerin de aslında birer kapitalist olduğunu iletir. Ayrıca, Tanrı ve Para 

kavramlarını sorgular ve onları birer güç birimi olarak kabul eder. Nietzsche’nin “tanrı öldü” fikrinin 

post-postmodernde “Tanrı öldü ancak Nasdaq hisseleri dalgalı seyrediyor” şeklinde kabul edildiğini 

belirtir (Nealon, 2012: 94). Hayatın her bölümünde yaşanan markalaşma yarışı tüketici toplumun 

kimliği üzerinde doğrudan etkiye neden olmaktadır (Nealon, 2012:XXIV). Kapitalist düzenin yanı sıra 

çağın insanının yaşadığı sosyolojik bir diğer problem kimlik bölünmesidir. Bu bölünme, yazarlar 

üzerinde de etki göstermiş, birden fazla kimliğe ve kültüre sahip diasporadan gelen yazar modeli ön 

plana çıkmıştır (Ning, 2023:49-50).   

Nixon, post-postmodernizmi postmodern formları kullanan yoğunlaştırılmış bir sürüm şeklinde 

tanımlar (2013: 138). Post-postmodernizmin, temelde postmodernin devamı niteliğinde bir oluşum 

olduğunu, aralarındaki farkları belirginleştirerek açımlar. Edebiyat artık eski gerçeklerin bir aracı değil, 

sanal dünyalar yaratabilen sahte güçlerin sahibidir (Nealon, 2012: 157-158). Post-postmodernin, 

postmodern edebiyattan farklılaştığı temel nokta ise anlatı biçimidir. Postmodern eserler yapısı gereği 

yorumlanmaya açık eserlerdir, okurun çözmesi gereken bir yapıda oldukları için bir takım derin 

düşünme ve anlama çabası gerektirirler. Post-postmodern ise postmodernin bu aşırı yorumlama 

işleminden kaçınır, onun üzerinde durduğu şey manipüle etme işlevidir (Nealon, 2012: 129,133,148). Bu 

sebeple okur için oyun kurgulamak, metni karmaşıklaştırmak yerine anlatı temelinde okurun ilgisini 

yazma ve anlatma eylemime çeker. Drago, bazı yazarların – örneğin, Salman, Rushdie ve Philip Roth- 

eserlerinde yazma ve anlatma eylemlerinin ön planda olduğunu ve okura cevap vermekten ziyade onun 

soru sormasını amaçlandığı ve bu sayede dünya ve kimlik algısının sadece bir illüzyondan ibaret 

olduğunu göstermeyi amaçladıklarını vurgular (2017: 7). Hem roman hem de tarihi roman bağlamında 

edebiyatta yaşanılan bu değişimlerin etkileri post-postmodern anlatıda kendisini göstermiş, bu sebeple 

artık tarihi olan anlatılırken anlatı ve kimlik sorunu üzerine yoğunlaşmalar başlamıştır. 

Günümüz Tarihi Romanlarındaki Post-postmodern Özellikler  

Schilling, 2000’li yıllardan itibaren tarihi romanın genel özelliklerinde gözle görülür değişimlerin 

meydana geldiğini belirtmektedir. Söz konusu değişimleri, “çoğulculuk, çokseslilik ve çok yönlü bakış 

açısı yerine kimlik arayışı”, “açık uçlu yazar, okur ve metin ilişkisi yerine belirgin ve dişe dokunur bir 

anlatıcının devreye girmesi”, “gerçek-kurgu karmaşası yerine okura direkt iletilen olayların kurgu odaklı 

olduğu gerçeği” ve “eş zamanlılık yerine geçmişin kaynak gösterilmesi” başlıkları altında irdeler 

(Schilling, 2012: 217). Bu özellikleri ele alırken post-postmodern veya metamodern terimini kullanmaz, 

ancak onun ifadeleri bu teorilerle örtüşmektedir. Bu çalışma için seçilen roman, tüm bu özellikler 

çerçevesinde değerlendirilecektir.  

Çoğulculuk Yerine Kimlik Arayışı 

Postmodern anlayış, gerçeğin bir ve tek olamayacağını, aksine onun çoklu bir yapıya sahip olduğunu her 

fırsatta dile getirir (Argunşah, 2016: 142). Tarih yapısı gereği postmodernin çoğul bakış açısına imkân 

sunar. Postmodern, öznel yargılar barındırmasından dolayı tarihi olanda gerçekliği daima problemli 

görür (Kırca, 2009: 6). Nesnelliği sağlamak için olaylar bu anlayış çerçevesinde çoğul bakış açısı ile 

iletilir. Hikâyelerin ve tarihin sürekli olarak farklı anlatılar üzerinden ele alınması çoğulcu yapıyı ortaya 

çıkarır (Schilling, 2012: 278-280). Her anlatıda az ya da çok bir şeyler değişir. Postmodern anlayış, 

yüzyıllardır olayların farklı şekillerde aktarıldığına dikkat çeker ve bu sebeple anlatma eylemini çoğulcu 

ve çok sesli olarak benimser (Schilling, 2012: 280). 
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Postmodern yaklaşımda tartışmalar ağırlıklı olarak geçmişin/tarihsel olanın doğruluğu ve kurgusallığı 

üzerindedir. Bu yeni yaklaşımda ise tartışmalar, romanın kişiler kadrosuna, insanlara, kahramanlarının 

üzerinde dönmeye başlar. Geçmiş, artık şüphelenilen değil, hesaplaşılması gereken bir yapıdır. Tarihi 

bir anlatı içerisinde anlatıcı, geçmişle hesaplaşıp, gelecek için fayda sağlama amacıyla önce kimlik kaybı 

yaşar (kimlikten vazgeçer), daha sonra kimliği yeniden yapılandırma yoluna gider. Böylece yeni bir 

kimlik oluşumu ortaya çıkar (Schilling, 2012: 286). Yitik ve parçalanmış bir kimliğin yarattığı krizi 

yaşayan kahraman, okura bu parçalarla birlikte kimliğin yeniden inşasını biyografik olarak sunmaktadır 

(Schilling, 2012: 291). Tarihi roman, kimlik oluşturma sürecinde yaşanılan duygusal boyutların 

yansıtılmasına imkân sağlayan bir yapıya sahiptir. Ayrıca yine bu süreçte yaşanılan sıkıntılarla nasıl başa 

çıkılabileceğini gösterir (Schilling, 2012: 291-297): 

Kendi kimliğini aktif olarak şekillendirme ve değiştirme, sanatsal yaratımın ötesinde, günümüzde 
birçok toplumsal ve siyasi tartışma ile gelişmenin dolaylı, aynı zamanda ana temalarından biridir. 
“Büyük tarih” kapsamında, birleşik Avrupa'nın yeni bir kimlik arayışı buna örnek olarak 
gösterilebilir. Kişisel ve daha dar kapsamda ise, günümüzde internetin sunduğu iletişim 
olanaklarında, kısa mesajlarda ve sosyal medya platformlarında, yeni neslin kendilerine günlük 
olarak yeni kimlik yaratmasıyla ilgili milyonlarca örnek bulunabilir – , yeni nesilde bu örnekler öz 
benlikle uyuşabilir ya da “ben”  farklı ve yeni bir biçimde oluşturulabilir. Bu benlik oluşturma 
biçimleri, son yıllarda her zaman yeni biçimlerde mümkün olmuş ve artık neredeyse toplumsal olarak 
bir gereklilik haline gelmiştir. Böylece, kendi kimliğini yeni bir biçimde oluşturma bireyin sorumlu 
olduğu evrensel bir konu haline gelir (Schilling, 2012: 295)5. 

Kimlik bağlamında M. Foucault ve L.  Althusser’ın da savunduğu üzere bireyin özneye dönüşümü söylem 

temelinde gerçekleşir (Sağıroğlu, 2022: 28). Bu açıdan kimlik olgusu günümüzde oluşumu 

tamamlanmış bir yapı olarak değil, söylemin şekillendirdiği bir dizi yapı olarak algılanmalıdır 

(Sağıroğlu, 2022: 30). Söz konusu bu yapı yani kimlik günümüzde bireyin öncelikle kendisine 

sonrasında ise topluma kanıtlamak ihtiyacı hissettiği bir olgu olarak düşünülebilir. Böylece özellikle 

tarihi romanlarda (yiten) kimliğin yeniden diriltilmesi önem kazanmıştır. 

Postmodern tarihi roman gerçek ve kurgu kavramlarını merkeze taşıyıp olayları bu bağlamda çoğulcu 

bir yapı olarak sunarken, günümüz tarihi romanı yani post-postmodern tarihi roman kimlik kavramını 

ön plana çıkarmaktadır. Edebiyat, kimlik oluşturma ve geçmişle hesaplaşma safhasında kullanılan 

başarılı bir araçtır (Schilling, 2012: 289). Geçmişle olan ilişkisi açısından tarihi roman biçimsel olarak 

edebiyatın bu görevini yerine getirmeye yardımcı olur.  

Belirgin Anlatıcı 

Postmodern yaklaşımda yazar, okur ve metin kavramları karmaşık bir yapıda sunulur (Schilling, 2012: 

280). Postmodern için en önemli şey anlamın kendisidir. Anlam, postmodern yaklaşımda çoğulcu 

yapıdadır. Yazarın aktarmak istediği anlam, metnin aktardığı anlam, okurun alımladığı anlam, çoğulcu 

bakış açısını desteklemektedir (Schilling, 2012: 281).  Post-postmodern yaklaşımda ise yazarın ve bazen 

anlatıcının kendisini gizlediği, anlamın sürekli devinim içerisinde olduğu, oyunumsu yapıdaki metin 

 
5  Metnin dili Almanca olduğundan ve Türkçe çevirisi bulunmadığından alıntılar bu çalışmanın yazarları tarafından 

Türkçeleştirilmiştir. Orijinal alıntı: “Die tätige Gestaltung und Modifikation eigener Identitäten zählt auch jenseits des 
künstlerischen Schaffens zu den impliziten Leitthemen zahlreicher gesellschaftlicher und politischer Debatten und 
Entwicklungen unserer Zeit. Im Bereich der ›großen Geschichte‹ lässt sich dies beispielsweise für die Suche des vereinten 
Europa nach einem neuen Selbstverständnis behaupten. Im kleinen, persönlichen Bereich legen die heute im Internet 
verfügbaren Kommunikationsmöglichkeiten in Kurznachrichtendiensten und sozialen Netzwerken millionenfach Zeugnis 
davon ab, wie sich gerade die jüngere Generation tagtäglich mit der Erschaffung einer eigenen Identität befasst – mag sie 
sich mit dem persönlichen Selbstbild decken oder das Ich versuchsweise anders und neu gestalten. Diese Formen der Ich-
Erschaffung sind in den letzten Jahren in immer neuen Formen möglich geworden und inzwischen geradezu sozial 
geboten. Sie heben damit die Erzeugung eigener Identität auf neue Weise in den Rang eines universalen Themas der 
Gegenwart, demgegenüber sich das Individuum tätig verhalten muss”. 
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anlayışından vazgeçildiği görülmektedir (Schilling, 2012: 277-280).  

Bu yeni dönemde-2000’den sonra yazılan- tarihi romanlarda anlatıyı taşıyan tek bir karakter ortaya 

çıkmıştır ve okurdan açıkça kurgu olduğu belli olan bu esere okuma hevesiyle yaklaşması 

beklenmektedir. Belirgin bir anlatıcının devreye girmesi, anlatının önem kazanması anlamına gelir. 

Anlatıcı, olayları kendi perspektifinden çoğulcu şekilde genellikle kronolojik olarak ele alır (Schilling, 

2012: 277-278). Anlatıcı, kimlik bunalımları yaşayan kahramanın kurtulması ve kimliğini yeniden 

yapılandırması için büyük tarihe kapı aralar. Oluşturulan kimliğin güvenirliği ve dayanıklılığı için ise 

geçmişle hesaplaşılır (Schilling, 2012: 287-288).   

Bu yeni anlatı biçiminde, postmodernin yazar, okur ve metin arasındaki açık uçlu ve çoklu anlam 

ilişkilerinden vazgeçilmiştir. Bunun yerine kendisini gizleme gereği duymayan, anlattıklarının kurgu 

olduğunu açıkça belirten, okurla oyun oynamayı amaçlamayan bir anlatıcı devreye girer.  

Kurgu Temelli Anlatım 

Postmodernin üzerinde en çok durduğu noktalardan birisi, gerçek ve kurgunun iç içe geçme durumudur. 

Postmodern, gerçek ve kurgu arasındaki sınırları kaldırarak okuru şüpheye düşürmeyi amaçlamaktadır 

(Schilling, 2012: 283). Geçmişte yaşanan olayları farklı bakış açıları eşliğinde ele alarak gerçeğin çoğulcu 

yapısına dikkat çeker. 

Günümüz tarihi romanlarında ise, her tarih yazımının subjektif bir anlatı biçimi olarak kabul edilmesiyle 

kurgu ve gerçeklik çekişmesine son verilmiş, tüm anlatıların kurgu olduğu görüşü kabul bulmuştur. Bu 

sebeple anlatıların gerçekliği sorunsalı sorgulanmaz hale gelir (Schilling, 2012: 288). Yazar, anlatısının 

açıkça veya örtük bir şekilde kurgusal olduğunu okura bildirir. Okur, bu bilinçli daveti kabul eder ve 

kurgusallıkta gerçeklik arama peşinde koşmaz.   

Günümüz tarihi romanlarında, Schilling’in ifadesiyle gerçeklik ve kurgu arasındaki çekişmeler 

kurgunun lehine sonuçlanmıştır (2012: 285). Yazar, eserin açıkça kurgu olduğunu ifade ederek okurun 

peşinen bu durumu kabul etmesini arzu etmektedir. Böylelikle okur gerçeklik arama yoluna girişmez  

(Schilling, 2012: 285). 

Geçmişin Kaynak Gösterilmesi 

Roman türleri arasında zaman kavramının en belirgin ve önemli olduğu türlerden birisi tarihi romandır. 

Tarihi romanlar, geçmişten bir dönem sunmayı hedefler, bu nedenle zaman unsuru bu tür için kritik ve 

merkezi bir rol oynar. Tarihi roman, her zaman farklı zaman katmanlarını bir arada kullanır (Schilling, 

2012: 284). Postmodern anlatı, bu ilke temelinde zamanın eş zamanlılık ilkesine uygun olarak 

kullanılmasına imkân tanır. Olayları bireysel veya kolektif bilinçaltında şimdiki zaman seviyesinde çok 

yönlü işleyebilir (Schilling, 2012: 284).  

Eşzamanlılık, hikâyenin zamanı ile olayın zamanının denkliği olarak tanımlanabilir (Narlı, 2002: 94). 

Bir olayın, oluş anının aktarılmasıdır. “Anlatıcı, geçmişte yaşanmış olayları anlatabileceği gibi, halen 

içinde yaşadığı zamanı da aktarabilir” (Narlı, 2002: 93). Aslında postmodern ve post-postmodernin 

arasındaki temel fark burada yatmaktadır. Postmodern, okuru yaşanılan zamanın içerisine çeker. 

Olaylara onu tanık eder. Böylece anlatı, ayna görevi görmüş olur ve zamanlar arasında sürekli geçişler 

yapılabilir (Schilling, 2012: 284). 
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Postmodernin eşzamanlılık ilkesinin eleştirisi ile post-postmodern anlatıda geçmiş referans olarak 

gösterilir. Bu yeni yaklaşımda tarihi romanda ele alınan geçmiş, eş zamanlılık özelliği göstermez, aksine 

kahramanların biyografileri doğrultusunda kronolojik olarak ele alınır (Schilling, 2012: 289). Okur, 

geçmişin içerisine dâhil edilmez, olaylar geçmişte olmuş bitmiş haliyle okura aktarılır. 

Geçmişin kaynak gösterilmesi ilkesinde tarih, artık eş zamanlılık ilkesinden uzaklaşıp 

doğrusal/kronolojik bir hale gelirken, bugünün ve geleceğin inşasında önemli bir konuma yükselmiştir. 

Çünkü geçmişle ilgilenmek, günümüz için faydalı bir durum yaratmaktadır ve geçmişteki kolektif bilince 

erişmek, onunla hesaplaşmak bugünün kimliğinin inşasına katkı sağlamaktadır. Geçmiş, artık şimdi ve 

gelecek üzerinde etkilidir ve bunları şekillendirir (Schilling, 2012: 289).    

Post-postmodern Tarihi Roman Olarak “Veba Geceleri” 

Postmodern yazım tarzını benimsemiş bir yazar olarak tanımlanan Orhan Pamuk’un 2021 yılında 

kaleme aldığı 537 sayfalık eseri “Veba Geceleri”, okuru konuya hazırlayan bir “Giriş” bölümü ve 

sonrasındaki 79 ayrı bölümden oluşmaktadır. Eserde Osmanlı Devleti’nin 29. Vilayeti olan Minger 

adasında meydana gelen veba salgını ve salgına sebep olan olayların altı aylık zaman dilimi 

anlatılmaktadır. Hayali bir yazar olan Mina Mingerli, Osmanlı hükümdarlarından V. Murat’ın küçük kızı 

olan büyükannesi Pakize Sultan’ın ablası Hatice Sultan için yazdığı 113 mektuptan yararlanarak eseri 

kaleme almıştır.  

Hayali bir ada olan Minger adasında ortaya çıkan ve halkı huzursuz eden veba salgınını kontrol altına 

almak adına dönemin padişahı II. Abdülhamit Han tarafından görevlendirilen Leh asıllı Osmanlı 

Karantina Teşkilatı’nın başındaki Sağlık Başmüfettişi Bonkowski Paşa ve yardımcısı Doktor İlias 

Minger’e gönderilir. İzmir’de çıkan salgınla mücadelede başarılı olan Bonkowski Paşa ve yardımcısı 

buradaki işleri bitince Minger’e gitmek üzere İzmir’den Aziziye gemisine binerler. Aziziye gemisinde 

Çin’deki ayaklanmalarda Müslümanları tenkit etme görevi bulunan kişilerle birlikte yeni evli çift Pakize 

Sultan ve eşi Doktor Nuri de vardır. Bonkowski Paşa ve yardımcısı adaya vardıklarında salgın çoktan 

başlamıştır. Ancak Vali Sami Paşa durumun ciddiyetinin farkında değildir. Bonkowski Paşa salgının 

durumunu incelerken suikaste uğrar ve hayatını kaybeder. Bunun üzerine II. Abdülhamit daha önce 

Hicaz’da karantina görevi yürütmüş olan Damat Doktor Nuri’yi hem karantina görevini yürütmesi hem 

de Bonkowski Paşa’nın katillerini bulması için görevlendirir. Böylece Doktor Nuri, onun eşi Pakize 

Sultan ve aslen mingerli olan Pakize Sultan’ın koruması Kolağası Kamil ile birlikte adaya giderler. Vali 

Sami Paşa, hem Müslüman olması hem de Zat-ı Şahanelerin damadı olması sebebiyle Doktor Nuri’ye 

Bonkowski Paşa’dan daha sıcak yaklaşmaktadır. Adada birçok önlem alınmasına karşın salgın giderek 

artmaktadır. Halk adadan kaçmaya başlamıştır. Adadaki Hristiyanlar karantina kurallarına 

Müslümanlardan daha çok uymaktadır. Müslüman tarikat ve cemaatler karantina işlerini 

zorlaştırmaktadırlar. Şeyh Hamdullah bu kişilerin başında gelen bir tarikat lideridir. Vali Sami Paşa, 

onun üvey kardeşi Ramiz’i Bonkowski Paşa’nın ölümünden dolayı suçlamış ve idamına karar vermiştir. 

Fakat Saraydan gelen emirle Ramiz’i serbest bırakmak zorunda kalır. Adaya yeni bir Vali atanmasıyla 

işler iyice karışır. Salgınla mücadele için kurulan birliklerin başında bulunan Kolağası Kamil ve Ramiz’in 

çekişmelerinden sonra Minger Adası bağımsızlığını ilan eder. Kamil, Ramiz’in eski sevgilisi Zeynep ile 

evlenir ve adada cumhurbaşkanı seçilir. Kamil ve Zeynep’in vebadan ölmesinin ardından Şeyh 

Hamdullah yönetimi devralır. Osmanlı Hanedanın’dan bir sultan ile evlenmenin kendisine siyasi güç 

katacağı düşüncesi ile Pakize Sultan ile sahte bir nikâh kıyar. Karantina yasaklarını kaldırır ve artan veba 

hastalığından ötürü o da ölür. Şeyh’in ölümünden sonra sahte nikâhlı karısı Pakize Sultan adada kraliçe 

seçilir ve eşi Doktor Nuri ile birlikte adayı yönetir. Karantina konusunda aldıkları kararlar ile başarılı 
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olur ve adayı vebadan kurtarırlar, ancak daha sonra eski Murakebe Müdürü yeni Başkan Mazhar Efendi 

tarafından adadan gönderilirler. Önce Çin’e daha sonra Doktor Nuri’nin iş teklifi almasından dolayı 

Hong Kong’a giderler. Doktor Nuri orada da salgını durdurmak için çalışır. İçlerinde hep İstanbul özlemi 

vardır, ancak Türkiye Cumhuriyetinin çıkarttığı Osmanlı Hanedan üyelerinin ülke dışına çıkarılması 

yasasından dolayı geri dönemezler. Bir süre Hong Kong’da yaşadıktan sonra hanedan üyelerinin 

çoğunun bulunduğu Fransa’ya yerleşirler.  

Veba Geceleri’nde Kimlik Arayışı 

Eserde hem hayali bir ada olan Minger ve burada yaşayan Minger halkının hem de Osmanlı soyundan 

gelen kurmaca anlatıcı Mina Mingerli’nin kimlik oluşumu aşamaları okura anlatılmaktadır. Bir sultanın 

torunu olmasına karşın anlatıcının kendisini sürekli olarak Mingerli olarak vurgulaması eski kimliğin 

kabul edilmediğini aksine yeni kimliğe sahip çıkıldığını göstermektedir. Diğer taraftan ise Osmanlı 

İmparatorluğu’nun dağılma dönemi arka plana atılmış ve söz konusu kurmaca adanın ve halkının kimlik 

oluşumu gösterilmek istenmektedir. İmparatorluktan ayrılan diğer devletler gibi Minger adası da 

bağımsızlığını ilan edecektir. Eserde örneklendiği gibi post-postmodern tarihi romanlarda kimlik 

mevzusu önemli bir yer tutar. Eski kimlikle hesaplaşılarak yeni kimliğin oluşturulma süreçleri ele alınır 

(Schilling, 2012: 286). Kimlik sorunsalı şu aşamalarla belirginleşir: Önce eski kimlik tespit edilir, sonra 

bu kimliğin kaybedilme sürecine girilir, kimlik sorgulamaya açılır, daha sonra kimliğin yıkıma uğrama 

işlemi başlar, en sonunda ise ondan vazgeçilerek yeni kimlik oluşturulur ve bu kimlik benimsenir. Mina 

Mingerli’nin eski kimliği şu şekilde vurgulanır: “Dikkatli okurlarım kitabımda Pakize Sultan ile Doktor 

Nuri’ye herkesten daha anlayışla yaklaştığımı fark etmişlerdir. Onların kızlarının torunuyum ben” 

(Pamuk, 2021: 499). 

Mina Mingerli’nin soyu romanın kahramanlarından Padişah V. Murat’ın kızı Pakize Sultan’a ve eşi Nuri 

Paşa’ya dayanmaktadır. Dolayısıyla o, Osmanlı Hanedanı’nın doğal bir üyesidir. Minger milleti 

bağlamında ise eserde kimlik vurgusu Doktor Nuri ile Karantina Müdürü Nikos arasındaki şu diyalogta 

belirir:  

Mingerliler sizce gerçekten bir millet midir?” diye sordu Damat Nuri. Murakabe Müdürü böyle bir 
soru sorduğunuzu bilseydi, bir bahaneyle sizi zindana atıp mengene işkencesiyle sorgudan geçirmek 
isterdi” dedi Karantina Müdürü. “Evet” adalıların bir kısmı evlerinde o eski dili konuşurlar ama o 
kadarı çarşıda alışveriş etmeye ancak yeter (Pamuk, 2021: 95). 

Burada Osmanlı Devleti'ne bağlı kurmaca Minger adasında milli kimliğin varlığı sorgulanır. Damat Nuri 

Karantina Müdürü Nikos’a Mingerlilerin gerçekten bir millet olup olmadığı sorar. Sonuç olarak Minger 

adasında yerli halkın kimliğinin var olduğu vurgulanır. 

Kimlik belirleme sürecinin ardından kimliğin kaybedilme sürecine geçilir. Bu süreçte kişinin ya da 

toplumun kimliği sorgulamaya ve terk etmeye başlaması, yani kimliğin kaybı süreci başlar. Anlatıcıda 

belirginleşen kimlik kaybı şu şekilde dile getirilir: 

Bu kavgalı yıllarda annem kendi kendine bir “Minger merakı” ya da daha sonra dediği gibi “sevgisi” 
geliştirdi. Evet, anneannesi Pakize Sultan çocukluğunda anneme bir masaldan söz eder gibi Minger 
Adası’ndan, bir zamanlar kraliçe olduğundan yarı şaka yarı ciddi söz etmişti ama Minger anneannem 
için önemli bir konu değil, Osmanlı Padişahı V. Murat ve onun altı yüz yıllık Osmanlı ailesiydi! Melike 
anneannem aslında kocasından ayrılabilseydi, 1952’den sonra İstanbul’a dönebilmek için istediğini 
de söylemiştir (Pamuk, 2021: 517).  

Burada Mina Mingerli’nin annesi ile başlayan kimlik yıkımı süreci anlatılmıştır. Anneannesi Melike, 
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hala Osmanlı soyuna bağlı kalmaya çalışmasına rağmen, annesi çeşitli sebeplerle ve Pakize Sultan’ın 

anlattıklarından dolayı Minger sevgisi beslemeye ve eski kimliğini yıkmaya başlamıştır. Diğer taraftan 

halk özelinde ise bu durum Minger halkının kimliğini sorgulamaya başlaması ile belirginleşir. Minger 

halkı, Avrupa ülkeleri ve Osmanlı Devleti’nden beklediği yardımlar gelmeyince onlarla aralarındaki bağı 

sorgulamaya başlarlar:  

Damat Doktor diğer doktorlara ve Vali’ye, hastalığın farelerin ilerleyiş hızıyla limandan şehre 
yayılışını o gün bir kere daha harita üzerinden gösterdi. Haritadan Kolağası’nın gittiği askeri 
ortaokulun hastalığın yayılış yolunda olduğu anlaşılıyordu. Askeri Ortaokul karantina ilanından iki 
gün önce tatil edilmiş, bu yüzden de karantinacılar hiçbir öğrenciyi tecride almamışlardı. Bu bulaşık 
öğrencilerin bazılarının yavaş yavaş hastalanarak kendilerini belli edeceklerini düşünüyordu Doktor 
Nuri. Durumu yakından takip eden İstanbul seraskerliğinin uyarısıyla şehrin kuzeydoğusundaki 
askeri garnizondan gelip askeri okulda ders veren ve bu sayede üç beş kuruş fazla kazanan iki okullu 
subayın karantina ilanından sonra alaylarına geri dönmesi emredilmişti. Bu, Hacı Gemisi İsyanı ve 
rezaletinden sonra - vebanın bu ölçüde yayılmasına rağmen- Abdülhamit’in Osmanlı askerini 
Minger’de karantina işine sokmamaya hâlâ kararlı olduğunun ve Minger Adası ve halkından önce 
Osmanlı Devleti’ni düşündüğünün yeni bir kanıtı olarak görüldü (Pamuk, 2021: 240).  

Minger halkına salgın esnasında ne Avrupa devletlerinden ne de payitahttan yardım ve destek 

gelmektedir. Hatta adada bulunan garnizondaki askerlerden yardım istenmesine karşın bu istek karşılık 

bulmamaktadır. Bunun sonucunda halkın Avrupa devletlerine ve Osmanlı Devleti’ne karşı güveni 

kalmamıştır. Minger halkı için bağlı oldukları Osmanlı kimliği bu noktada zarar görmeye/ yıkılmaya 

başlar. Karantina toplantısı sırasında Osmanlı’nın Minger’i önemsemediği sonucuna varılır.  

Kimliğin sorguya açılmasının ardından bir sonraki adım, kimliğin yıkıma uğramaya başlamasıdır. 

Yıkıma uğrayan kimliğin oluşum sürecini başlatan olay ise Osmanlı Devleti’nin Düvel-i Muazzama 

Devletleri ile birlikte kaçakçılığı ve vebanın adanın dışına yayılmasını engellemek için oluşturulan 

kordona zorla olsa katılmasıdır. Kordonun oluşturulması, Minger’de yaşayanların üzmüştür. Artık kendi 

başlarına kaldıklarını anlarlar:  

Kordon, bütün ada halkının kalbini ve maneviyatını bozdu. Bu kararla birlikte Minger Vilayeti ahalisi 
karantina uygulamasının başarısız olduğunu ve bütün dünyanın kendilerine “Başınızın çaresine 
bakın ve bizden uzak durun!” dediğini gördü. Avrupalılardan ve Ruslardan hep korunma bekleyen 
Ortodoks Rumlar, Avrupalıların önce kendilerini düşündüklerini gördüler. Ama Müslümanlar da 
Abdülhamit’in kendilerini terk ettiğini hissettiler (Pamuk, 2021: 257). 

Yaşadıkları yalnızlık hissi ada halkının dil, din ve ırk fark etmeksizin birleşmelerine zemin hazırlamıştır. 

Eski kimliğin yıkıma uğramasının ardından yeni kimlik etrafında birleştirici bazı faktörler devreye girer. 

Millet kavramı tanımlanması, bir liderin ortaya çıkışı, dil ve bayrak gibi temel kavramlar birleştirici 

görev görürler. Dış dünyayla olan bağların kopartılması ve adanın yalnız kalmasıyla milli kimliğin 

oluşumu başlar: “Tarihin, devletin, herkesin ortak görüşü “Telgrafhane Olayı”nın adada milli uyanışın 

başlangıcı olduğudur” (Pamuk, 2021: 267). 

Milli bir liderin doğuşu, yeni kimliği destekleyici bir faktördür. Eski kimliğin yıkılıp yeni kimliğin 

oluşturulması süreci genellikle bir liderin ortaya çıkışıyla tetiklenir. Lider, yeni kimliğin inşasında 

önemli bir rol oynar ve toplumu bu değişime yönlendirir. Kabul gören lider sayesinde bu kimliğe güç 

kazandırılır. Aslen Mingerli olan Pakize Sultan’ın koruması Kolağası Kamil tarihin kendisine 

yükleyeceği liderlik görevini üstlenecektir. Kamil özelinde liderlik kimliğinin oluşmasında okuduğu 

Napolyon’un biyografisi ve Fransız İhtilali’nin kahramanlarının etkisi vardır. Kamil, Napolyon’un 

biyografisinden, Fransız İhtilali’nin kahramanlarından etkilenmiştir: 

[…], sonra yazları adaya her gelişinde defalarca okuduğu Mizancı Murat’ın “Fransız İhtilali ve 
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Hürriyet” ile ilgili Cenevre’de Türkçe basılıp İstanbul’a gizlice yollanmış eski bir kitabını hayaller 
kurarak okuyordu. Böyle bir kitapla yakalanmak bütün hayatını karartabileceği için kitabı ada dışına 
hiç çıkartmıyor, içindeki fikirleri de kimseyle paylaşmıyordu (Pamuk, 2021: 88). 

Eserin bu bölümünde, tarihi bir lider olan Napolyon ve Fransız Devrimi’nde rol almış kahramanların 

ilerleyen zamanlarda unutulmaz bir kahraman olarak kabul edilecek liderin gelişim sürecini nasıl 

etkilediği gösterilmek istenmektedir. Kamil, okuduğu bu eserle kendi düşüncelerini oluşturmaya 

başlayan bir lider konumuna yükselmiştir. Yeni Minger kimliğin oluşumunda etkin rol oynayacaktır. 

Minger halkının milli uyanışı esnasında bayrak ve dil sembolleri ön plana çıkar. Mingerli Eczacı 

Nikiforo’nun ürünlerinin reklamı için yaptırdığı kumaşın üzerinde Minger gülü, Minger adasında 

bulunan Beyaz Dağ ve Minger kalesinin kulesi vardır. Bunlar Vali Sami Paşanın dikkatini çekmiş ve Paşa 

bayrağa benzettiği bu kumaşa el koymuştur. Ancak salgın döneminde adanın sayılı eczanelerinden 

birinin sahibi olan Nikiforo’nun Karantina Heyetine katılması önem arz etmektedir. Bonkowski Paşa, 

Eczacı Nikiforo’nun Karantina Heyetine katılması için tek şartının kumaşı geri almak olduğunu Vali 

Sami Paşa’ya bildirir. Vali Sami Paşa ile Bonkowski Paşa arasındaki şu diyalog bu noktada göze çarpar:  

Vali Paşa bitişikteki yeşil yeşil kapılı küçük odaya girdi, bir sandığın kapağını açıp pembemsi Minger 
kırmızısı bir kumaş parçası çıkardı ve çarşaf gibi açtı. 

“Bakınız, pekala bir bayrak olabilir bu!” 

“Endişenizi anladım Paşam ama bir bayrak değil, Nikiforo ile gençliğimizde kurduğumuz ecza 
şirketinin mahsulünü tanıtır etiket resmi. Şişenin üzerindeki bir çeşit amblem!” (Pamuk, 2021: 59). 

Bayrağın önceleri sadece bir parça kumaş olduğu vurgulanırken Paşa’nın tereddütleri gerçek olacak ve 

bu kumaş daha sonra bayrak olacaktır. İlerleyen bölümlerde Vilayet binasında çıkan çatışmada Kolağası 

Kamil yaralı bir şekilde çekmeceden Nikiforo’nun el konulan kumaşını alacak ve vilayet balkonundan 

hürriyeti ilan edecektir. Çıkan çatışma esnasında Vali Sami Paşa’nın yerine yeni atanan Vali Hakkı 

İbrahim ölecektir. Sami Paşa bu durumun salgını yönetiminde zorluklar yaşatacağını dile getirir. 

Kolağası Kamil ise tam tersi düşüncededir. Artık millet olma yolunda atılacak önemli bir adımın 

kaldığını biliyordur: 

“Artık hiç kimse söz dinlemez!” diye içtenlikle ifade etti kendini Sami Paşa. 

“Tam tersine Paşa hazretleri” diye o anda aklına gelen ünlü cevabını verdi Kolağası ona: “Şimdi biz 
ileri bir adım atar ihtilali ilan edersek, terakkiperver Minger milleti bizimle birlikte bir değil iki adım 
atacaktır” (Pamuk, 2021: 322).  

Böylelikle Kolağası Kamil’in liderliğinde Minger’in hürriyeti ilan edilmiştir. Zaman kaybetmeden eski 

Vali, yeni Başnazır Sami Paşa anayasa çalışmalarına başlar. Kolağası Kamil cumhurbaşkanı seçilir. 

Böylece yıkıma uğrayan kimliğin yeniden inşa süreci başlar. Anlatıcıda yeni kimliğin oluşum sürecine 

şu ifadelerle yer verilir: “Eğer Büyük Komutan olmasaydı, bugün Yunanlıların, Türklerin ve belki de 

İtalyanların eseri olacaktık!” dedim. “Komutan Minger’in istiklalini ve hürriyetini ilan etti ve bizi medeni 

milletlerin sahnesine ve seviyesine çıkardı.” (Pamuk, 2021: 537). Bu noktada -yeni kimlik olarak- Minger 

kimliğinin anlatıcıda belirginleştiği görülmektedir. Burada kimliğin diğer kimliklerle kıyaslandığı ve 

liderin millet için öneminin vurgulanduığı görülür. 

Minger kimliği oluşumu esnasında üzerinde durulan diğer bir unsur dildir. Yeni kimliğin oluşum 

sürecinde dilin önemi oldukça büyüktür. Dil, bir toplumun kültürel ve sosyal kimliğinin temel yapı 

taşlarından biridir. Yeni kimliğin oluşum sürecinde dil, kültürel devamlılığı sağlamak, topluluk içi 

iletişimi güçlendirmek, aidiyet hissi yaratmak ve yeni sosyal ve politik yapıları desteklemek gibi hayati 
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işlevler üstlenir.  Mingerce binlerce yıl önce Aral gölünün güneyinden bu adaya yerleşen kadim kavimin 

dili olarak tanıtılır ve ilk olarak Kamil ve Zeynep’in tanıştırılması esnasında karşımıza çıkar. Kamil ve 

annesi Zeynep’e görücü gittiklerinde Kamil su almak için taşlığa iner. Orada Zeynep ile karşılaşır. 

Zeynep ona Mingerce suyun nerede olduğunu söyler: “Kör karanlıkta su küpünü, maşrapayı asla 

bulamayacağını hissediyordu ki bir gaz lambası bir an yandı ve söndü. Bir nefeslik ışıkta bir kadın, bir 

gölge, Mingerce “Akva nukaru!” (Su şurada!) diye fısıldadı” (Pamuk, 2021: 151). Sadece bu bölümde 

değil kitabın birçok yerinde mingerceye atıfta bulunulur. Örneğin, ilk Cumhurbaşkanı seçilen Kamil, 

anayasa görüşmelerinde dilin önemini vurgular. Minger adasında Mingerce konuşulur maddesini 

anayasaya ekletmek istemektedir ve bunu kabul ettirir: “Ben de bir Kanun-i Esasi maddesi teklif etmek 

istiyorum. Bu da en başta olmalıdır: ‘Minger’de, Minger milletinin ve Mingerya’nın öz dili Mingerce 

konuşulur! Devletin resmi dili geçici olarak Türkçe ve Rumcadır” (Pamuk, 2021, s.340). Anlatıcı 

özelinde ise dilin milli duygu ve düşünce oluşturmadaki önemi şu şekilde vurgulanır: 

Yirmi küsür yıl adaya sokulmama cezasının bir başka sonucu, çok sevdiğim aslan gibi iki oğlumun 
tam dili öğrenecekleri yaşlardayken adaya gelememeleri ve sonunda değil Mingerce konuşmak, bu 
büyülü lisanın tek kelimesini bile öğrenememeleri olmuştur. “Anadilinizi öğrenin!” diye çabalamama, 
onlara çıkışıp Mingerce öğretmeye çalıştığım zamanlarda bana ailede kraliçe dahil (ve annemle ben 
hariç) kimsenin Mingerce bilmediğini ve benim anneanneleriyle Türkçe konuştuğumu hatırlatır, 
anadillerinin Türkçe değilse İngilizce olduğunu gülümseyerek söylerlerdi. Oğullarımın benim Minger 
sevgimle dalga geçmeleri hatta bazan alay etmeleri ve avukata söylediğim gibi babalarının her 
seferinde onlardan yana çıkması, evliliğimin de boşanmayla sonuçlanmasına yol açmıştır. (Pamuk, 
2021: 525) 

Mina Mingerli, Minger kimliğine oldukça bağlıdır. Bu sebeple eşinden boşanır. Çocuklarına 

söylediklerinde anadil vurgusu ön plana çıkar. Çocukların diğer aile bireylerini işaret ederek bu durumu 

ciddiye almamaları ise kimliklerde yaşanan problematiği ortaya koymaktadır. Mina onları ikna etmekte 

zorlandığını ifade etmektedir. Mingerce sözlüklerin oluşturulması, Mingerce isim çalışmaları, adanın 

sokak ve cadde isimlerinin Mingerce verilmesi adadaki çeşitli dil çalışmalarına örnek olacaktır. Dilin 

millileştirilmesiyle yıkıma uğrayan kimliğin inşası oluşturulmaya çalışılır (Pamuk, 2021: 525).  

Post-postmodern tarihi romanlardaki etkin kimlik arayışına örnek olarak bu romanda Minger halkının 

kimlik oluşum süreci derinlemesine işlenir. Böylece dil, bayrak ve lider gibi sembollere sıkça 

başvurulmuştur. Düşük rütbeli bir askerden lider oluşturulması, bir kumaş parçasının daha sonra 

bayrak olması, unutulmaya mahkûm bir dilin yeniden canlandırılması gibi durumların kimlik 

oluşumuna etkileri gösterilmek istenmiştir.  

Veba Geceleri’nde Anlatıcı 

Post-postmodern tarihi romanlarda postmodernin baskın çoğul bakış açısından vazgeçilmiş, okur 

olaylara derinlemesine dâhil edilmemiş, olayların belirgin bir anlatıcı tarafından dile getirilmesine 

başlanmıştır (Schilling, 2012: 277-278). Post-postmodern tarihi bir roman olarak “Veba Geceleri” adlı 

romanda kurmaca yazar Mina Mingerli olayı anlatan kişidir. Eserin giriş kısmında “İstanbul, 2017” 

ibaresi yer almakta ve bu durum yer ve zaman bağlamında kurmaca yazarın çağımıza yakınlığını 

belirtmektedir.  

Post-postmodern anlatı, Schilling’in ifadesiyle belirgin bir kişi tarafından anlatılır (Schilling, 2012: 287). 

Anlatıcı açık şekilde olayların kendisi tarafından aktarıldığını okura belirtir. Eserdeki kurmaca yazar-

anlatıcı Mina Mingerli okura kendisini şöyle tanıtmaktadır: “Osmanlı İmparatorluğu’nun liman 

şehirlerinden yazılmış konsolos raporlarını okumuş, onlara dayanarak doktora yapmış, akademik 

kitaplar yayımlamış bir kadınım” (Pamuk, 2021: 11). “Yıllar Sonra” bölümünde kendisinin Pakize 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  3 3 1  

Orhan Pamuk’un “Veba Geceleri” İsimli Romanının Post-Postmodern Tarihi Roman Olarak Analizi / Arslan Karabulut, M. & 
Karagözoğlu, T. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

Sultan’ın torununun kızı olduğunu açıklar. Ele alacağı “Veba Geceleri” eserini ise Sultan V. Murat’ın 

küçük kızı Pakize Sultan’ın ablasına yazdığı 113 mektuptan yararlanarak oluşturmuştur. Bir tarih kitabı 

kaleme aldığını vurgular. Böylelikle kendisini okura tanıtır. Burada anlatıcının roman içerisinde eserin 

de yazarı olduğu görülür. Post-postmodern yaklaşımın bir getirisi olarak modern ve postmodern 

arasındaki salınım net bir şekilde burada ortaya çıkar. Belirgin bir anlatıcıya dönülmüştür, ancak net bir 

şekilde postmodern edebiyatın özellği olan anlatı içinde anlatı örneği tespit edilmektedir. 

Anlatıcı olayları bize kendi perspektifinden ve kronolojik sırasıyla anlatırken bazen geçmiş bazen de 

gelecekte olacak olaylar hakkında bilgiler verir: 

Kitabımız en sonunda bir tarih kitabı olduğu için bu noktada gelecekten söz etmekte hiçbir sakınca 
görmüyoruz: Kitabımızın sonuna gelene kadar aslında Damat Doktor Nuri’nin sezgilerinin yerinde 
olduğunu ve hem Eczacı Nikiforo’nun hem İstanbul’daki ressamın hem de Doktor İlias’ın siyasi 
nedenlerle öldürüleceklerini ne yazık ki görecek okurlarımız (Pamuk, 2021: 101). 

Görüldüğü üzere eserde Schilling’in tanımladığı belirgin anlatıcı Mina Mingerli’dir. Post-postmodernde 

olaylar postmodern anlatı tarzından ziyade, geleneksel anlatı tarzında sunulur. Anlatıcı, okurdan 

gizlenmez. Açıkça kendisini belli eder.  

Veba Geceleri’nde Kurgu  

Post-postmodern anlatıda okurla daha eserin başından bir kurgu anlaşması yapılır. Kurgu anlaşması, 

gerçek ve kurgu arasındaki bağın kopartılması ve anlatıların tümden kurgu kabul edilmesini ifade eden 

bir kavramdır (Schilling, 2012: 285). Yani anlatıcının okura eserin kurgudan ibaret olduğu her fırsatta 

dile getirilir.  “Veba Geceleri” romanının giriş ve son bölümlerinde okura kurgusal yapı açıkça belirtilir: 

“Bu hem bir tarihi roman hem de roman biçiminde yazılmış bir tarihtir. Doğu Akdeniz’in incisi Minger 

Adası’nın yaşamındaki en yoğun ve en sarsıcı altı ayı anlatırken, çok sevdiğim bu ülkenin tarihini de 

hikâyeme kattım” (Pamuk, 2021: 11).  

Eserde yer-zaman kavramları üzerinden de kurgu somutlaşır. Minger adasının kurgu bir mekân olması, 

bunun yanında roman kahramanlarından Pakize Sultan’ın kurmaca bir tarihi karakter olması açıkça 

ifade edilir: 

Pakize Sultan bu erkek siyasetçiler, bürokratlar ve doktorlar dünyasını mektuplarında tasvir ettiği 
gibi, onlarla özdeşleşmeyi de başarmıştı. Ben de roman-tarihimde bu dünyayı kendimce 
canlandırmaya çalıştım. […] Minger Adası başkaları için ne kadar efsanelerden çıkma masalımsı bir 
yerse, Pakize Sultan da benim için aynı derecede bir masal kahramanıdır (Pamuk, 2021: 12).  

Kurmaca anlatıcı-yazar Mina Mingerli, kurgusallığın farkında olan okura kahramanların da kurgu 

olduklarını açık şekilde belirtmektedir. Anlatıcı olayları önce kendi belleğinde canlandırıp daha sonra 

okura sunduğunu ifade eder. Dolayısıyla anlatıların belirli bir zihinsel süreçten geçtikten sonra 

aktarılması noktası yine kurguya işaret eder ve post-postmodernin her şeyi kurgu kabul eden niteliğini 

kuvvetlendirir. 

Post-postmodern anlayış, edebi eserde anlatılanlardan gerçeklik payı çıkarmaya çalışmayı doğru bir 

yaklaşım olarak kabul etmez ve bu tartışmalara girişmez: “Bu vesileyle roman-tarihimizin sonuna 

yaklaşırken yazarınız ve tarihçinizin okuduğunuz romanın önde gelen kahramanlarının soyundan 

olduğunu burada artık açıklamak istiyorum” (Pamuk, 2021: 354). Mina Mingerli kendisini hem bir 

tarihçi hem de bir yazar olarak sunar. Dolayısıyla burada bir tarihçi gibi gerçekçi yaklaşımda bulunsam 

bile ben bir yazarım ve yazarlar kurgu oluştururlar mesajı verir. Roman ifadesini kullanarak bu görüşü 
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destekler. Çünkü edebi türler kurgu barındırırlar. Bilindiği üzere bu onları diğer metinlerden ayıran en 

büyük özelliktir. Edebi bir türün varlığından bahsetmek demek kurgu varlığını kabul etmek demektir. 

Edebi türler içerisinde okur, kendini karakterler ile özdeşleştirebilir ya da onlarla arasında duygusal bir 

bağ kurabilir. Eserde okurun böyle bir özdeşleşme yaşadığının farkında olan anlatıcı, bu sebeple bazı 

detaylara değinilmeyeceğini ifade eder:  

Bir tarih kitabındaki kişileri sevmemiz ya da onlardan nefret etmemiz zordur. Ama romanları 
okurken bu duygulara kapılabilirsiniz. Sami Paşa’yı seven (az da olsa) okurlarımızı daha fazla 
üzmemek için, onun Vilayet binasındaki hücrede Şeyh Hamdullah ya da keçe külahlı Nimetullah 
Efendi’nin kendisini affedeceklerini hayal ederken, imam efendinin sözlerini dinlerken çektiği 
acılardan kederli düşüncelerinden ve ölüm korkusundan daha fazla söz etmek istemiyoruz (Pamuk, 
2021: 422). 

Anlaşılacağı üzere, postmodern anlatının da belirgin bir özelliği olarak okurla etkileşim halinde olayları 

serimleme, net bir şekilde görülebilmektedir. Okur, post-postmodern anlatıda ise karşısındakinin 

tamamen kurgudan ibaret olduğunu bilir. Gerçek-kurgu arasında kalma durumu yaşamaz.  

Geçmişin Kaynak Olarak Gösterilmesi 

Postmodernin en önemli özelliklerinden birisi olan eşzamanlılık ilkesi, olayların meydana geldiği anın 

aktarılması olarak tanımlanabilir (Narlı, 2002: 94). Schilling, 2000 sonrası tarihi romanlarda bu ilkenin 

yerini geçmişin atıfta bulunulacak bir yapı olarak kabul edilmesinin aldığını kabul eder. Dolayısıyla post-

postmodern romanlarda ele alınan geçmiş eşzamanlılık özelliği göstermez. Geçmiş, artık olmuş, bitmiş 

ve düzeltilemeyecek bir olgudur. Onu kaynak göstermek, onunla gelecek adına hesaplaşmak anlamına 

gelir (Schilling, 2012: 289).  

Romanda geçmişin kaynak gösterilmesi, Girit Adası’nda Müslümanlar ile Hristiyanlar arasında yaşanan 

problemlerin Büyük Güçler tarafından sebep gösterilerek adanın Osmanlı’dan ayrılması noktasında net 

bir şekilde görülür. Tarihi olaylar eşzamanlılık ilkesiyle şuana yerleştirilmez, geçmişte olup bittiği 

şekliyle okura sunulur: “Bu noktada dört yıl önce komşu Girit Adası’nda başlayan Müslüman-Hristiyan 

çatışmalarının sonunda uluslararası güçlerin çatışmaları durdurma bahanesiyle adayı Osmanlı’dan 

kopardığını hatırlatalım” (Pamuk, 2021: 37). Söz konusu bu durumun Minger Adası için de 

gerçekleşebileceği ima edilir. Diğer bir olayda ise Sultan II. Abdülhamit’in yaşadığı korkuların sebepleri 

anlatılır. Amcası Abdülaziz’in ve ecdadının başına gelenler şehzadeleri ve padişahları psikolojik yönden 

olumsuz etkilemektedir: 

1876’da otuz dört yaşındayken Abdülhamit taht sırasında ikinci olan, silik ama saygın (tutumlu, 
samimi, dindar) bir şehzadeydi. Amcası Abdülaziz’di padişah. Ama, Mithat Paşa ve Serasker Hüseyin 
Avni Paşa’nın ortaklaşa gerçekleştirdiği bir gece darbesiyle Abdülaziz tahttan indirildi ve yerine 
Abdülhamit’in ağabeyi V. Murat tahta çıkarıldı. Tahttan indirilen eski padişah Abdülaziz kısa süre 
sonra ya öldürüldü ya da baskı altında intihar etti. Bütün bu olaylar olurken, yani Beşinci Ordu’dan 
gelmiş Arap askerler Dolmabahçe Sarayı’nı kuşatır, tahttan indirdikleri Padişah sandalla kaçırılır ve 
aynı sahilde birkaç saray aşağıda bir yerde dört gün sonra bilekleri kesilip öldürülürken (ya da öfkeyle 
intihar ederken) şimdi taht sırasında birinci olan Abdülhamit çevresindeki odalarda, saraylarda olup 
bitenleri kendi odasından dehşetle izliyor, anlamaya çalışıyordu. Amcasının ölümünü hazmedemiyor 
bir padişahın şu modern zamanda tahttan indirilip sonra da öldürülmesini korkunç buluyordu! 
(Pamuk, 2021: 205). 

Sultan II. Abdülhamit’in yaşanan olaylar hakkında düşüncelerine yer verilirken, okur onun yaptıklarına 

sebep-sonuç ilişkisi içerisinde anlam verebilir. Bu olaylardan dolayı Abdülhamit kardeşini ve şehzadeleri 

saraylarında tecrit altında tutmaktadır. Yine eserde Abdülhamit’in zehirlere olan ilgisinin aslında ölüm 

korkusundan kaynaklandığı anlaşılmaktadır. Geçmişte II. Mehmet’in ölüm sebebinin zehirlenme olması 
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sebebiyle Abdülhamit’in zehirlere karşı ilgisinin olduğu ifade edilir:  

Abdülhamit ecdadını, mesela Fatih Sultan Mehmet’i dört yüz yirmi yıl önce iz bırakmadan ağır ağır 
öldüren zehirlerin çoğunun İstanbul’daki yüzlerce aktar dükkânının herhangi birinden hâlâ kolaylıkla 
elde edilebileceğini de biliyordu. Mabeyn’den görevlendirilen memurların Yeniçarşı, Beyazıt, 
Kapalıçarşı, Fatih aktarlarından buldukları zehirleri saray laboratuvarına getirmelerinin kayıtları 
Yıldız Sarayı arşivlerinde mevcuttur (Pamuk, 2021: 208). 

Minger Adası’nda vebanın ortaya çıkışından yaklaşık 22 yıl önce gerçekleşen Kıbrıs’ın İngilizlere 

bırakılması olayının 1901 yılında Minger için gerçekleşebileceği ifade edilir ve bu durum eleştirilir. 

Geçmiş, eş zamanlı olarak sunulan ve intikam alınan postmodern bir yapıdan sıyrılmış ve yaşanan 

olaylar kabullenilmiş ve geçmişle yüzleşme aşamasına gelinmiştir:  

“Paşam, siz de biliyorsunuz, Abdülhamit Kıbrıs gibi, Girit gibi, bu adayı da çoktan gözden çıkardı bile” 
diyerek gülümsedi Mösyö Corc. 

Vali Paşa bir an nefretle baktı konsolosa. Ama kendi de söylenenin doğru olduğunu biliyordu. 
Abdülhamit 1877-1878 Savaşı’nda Balkanlar’da kaybettiği toprakların bir kısmını Ruslardan geri 
almasına yardım eden İngilizlere Kıbrıs’ı hediye gibi vermiş, karşılığında bir tek, adada Osmanlı 
bayrağının tutulmasını istemişti. Vali Paşa’nın aklına rahmetli Namık Kemal’in ünlü “Hiç devlet 
kalesini gözden çıkarır mı!” sözü geldi. Vatan Yahut Silistre’nin saf ve sevimli asker kahramanı İslam 
Bey söylerdi bu sözü. Devletin, kalelerini, adalarını, memleketleri ve vilayetleri vere vere çekilmesi 
yüz elli yıldır sürüyordu (Pamuk, 2021: 273). 

Geçmişle yüzleşirken tarihi olayların kabulenildiği, geçmişe nefretle bakmak yerine hatalardan ders 

çıkarıp geleceğe umutla bakmak, okura verilmek istenen temel mesajlardandır.   

Sonuç 

Günümüzde postmodernizmin getirilerinin artık çağa ayak uyduramadığını ve değişen dünyayla 

postmodern bakıç açısının sona erdiğini, farklı bir dönemin başladığını iddia eden yeni bir edebi ve 

estetik yaklaşım üzerinde tartışılmaktadır. Bu yeni yaklaşım, kendinden önceki dönem olan 

postmodernizme tepki olarak ortaya atılmış bir anlayış üzerine kurulu değildir. Temelde modern ile 

postmodern arasında bir salınım oluşturmaya çalışır. 

Her edebi dönem, toplumsal ve siyasi gelişmelere bağlı olarak yeniden şekillenmiş, bazı dönemler 

kendinden sonrakinin gerisinde kalmış, bazı dönemler ise birbirini tamamlar şekilde bir yenisini 

doğurmuştur. Postmodern yazının zaman içerisinde farklılaştığı noktalarda ise özellikle ortaya çıkan 

farkları tanımlamak adına yazım biçimine yeni bir etiket gerekmiştir. Böylece estetik ve edebi anlamda 

post-postmodernizm olarak tanımlanabilecek yeni bir eğilim ortaya çıkmıştır. 

Postmodern yazının önde gelen anlatı biçimlerinden olan tarihi romanlar, özellikle 2000 yıllarından 

sonra gözle görülür bir değişim yaşamıştır.  Söz konusu değişim, ağırlıklı olarak, kahramanın kimlik 

arayışı, belirgin bir anlatıcının devreye girmesi, kurgu temelli anlatım biçimi ve geçmişin tarihi olayların 

serimlenmesinde kaynak olarak gösterilmesi noktalarında yoğunlaştığı tespit edilebilmektedir. 

Orhan Pamuk’un 2021 yılında yayınlanan tarihi romanı “Veba Geceleri” tarihi roman bağlamında 

gerçekleşen değişimlerin tespiti noktasında önem taşımaktadır. Osmanlı Devleti’ne bağlı kurmaca 

Minger halkının yaşadığı Minger adası’nda gerçekleşen tarihi olaylar anlatılırken kimliğin yıkımı ve 

yeniden inşaası, Türk, Rum, İngiliz kökenli karakterlerin yaşadıkları veba salgını üzerinden ele 

alınmaktadır. Kendilerini Osmanlı vatandaşı olarak gören ve köklerine o zamana kadar bağlı olmayan 

Minger halkı zamanla özlerine dönüp kimliklerine sahip çıkmaya çalışır. Belirgin bir anlatıcının 
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ağzından kaleme alınan olaylar okura aktarılır. Mina Mingerli adında bir anlatıcı ve yazar okurlara 

olayları anlatmaktadır. Büyükannesi Osmanlı padişahlarından V. Murat’ın kızı olan Pakize Sultan’ın 

mektuplarından hareketle adada yaşanılanları ve sonrasını resmeder. Post-postmodern anlatı biçimine 

uygun olarak romanda daha en baştan eserin tamamen kurgu olduğu gerçeği okura iletilir. Böylece okur 

gerçek-kurgu arasındaki gerilimi yaşamaz. Geçmiş yani tarihi olan roman içerisinde net bir şekilde 

sürekli kaynak olarak gösterilir. Geçmişteki tarihi akışı değiştirmek yerine geçmişle hesaplaşma söz 

konusudur. Geçmiş şuanı ve hatta geleceği şekillendirebileceğinden ondan ders çıkarmak amaçlanır.  

Sonuç itibariyle çalışmada incelenen roman, birçok özelliği açısından post-postmodern tarihi roman 

olarak nitelendirilebilir. Postmodern yazının önemli yazarlarından birisi olarak Pamuk’un bu eseri, 

günümüz tarihi romanlarındadaki değişimi açıkça gösteren bir eser olarak değerlendirilebilir. Güncel 

edebi yaklaşımları yakından takip eden bir yazar olarak Pamuk’un bu eserinde güncel ve tartışılmakta 

olan bir edebi yaklaşımın, post-postmodern anlatı biçiminin tarihi romana içkinleştirildiği açıkca 

görülmektedir. 
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Öz 

İnsanların olduğu gibi devletlerin ve milletlerin hayatlarında da derin izler bırakan olaylar ve 

durumlar vardır. Bunlar mutluluk kaynağı olan zaferler, kurtuluşlar olabileceği gibi travmatik etkileri 

olan deprem, göç, savaş gibi olaylar da olabilir. 19. yy.’ın başlarından itibaren milliyetçilik 

düşüncesinin de etkisiyle Balkanlarda başlayan ayaklanmalar Osmanlı Devleti’nin Balkan 

Savaşları’ndaki mağlubiyeti ile sonuçlanır. Yaşanan bu mağlubiyet, devleti sadece ekonomik ve siyasi 

yönden etkilemez. Uzun yıllar Balkanlarda hüküm süren Osmanlı’nın bu toprakları kaybetmesi, 

yaşanan insan kayıpları, Türk ve Müslüman ahaliye yapılan zulümler âdeta bir travmaya sebep olur. 

Milliyetçilik hareketlerini ilk defa Balkanlarda acı bir şekilde tecrübe eden Osmanlı Türkleri arasında 

da millî bilinç uyanmaya başlar. Gazete ve dergilerde Türkçülük düşüncesi ile yazılar yayımlanmaya 

başlanır. Edebiyatçılar da roman, hikâye, şiir ve tiyatro eserleriyle toplumun hislerini yansıtmaya 

çalışırlar. Bu süreçte en çok dikkat çeken ve en fazla yazılan tür ise şiirdir. Balkan Savaşları sırasında 

ve sonrasında yazılan şiirlerde iki farklı duygu hâkimdir: Üzüntü ve intikam. İntikam, çok güçlü bir 

duygudur ve sürekli uyanık kalmayı gerektirir. Bu duygu bireysel değil de topluluk olarak 

yaşandığında uzun süreli bir etkiye sahiptir. Kimlik oluşumu için ideal bir vasıta olan intikam 

duygusu özellikle şiirlerde etkili bir şekilde kullanılır.  Balkan Savaşları ile ilgili yazılan intikam 

şiirlerinin birçoğunda intikam ve Türk kelimeleri genellikle birlikte kullanılarak Türkçülük fikrinin 

güçlenmesine ve kimlik oluşumuna katkıda bulunulur. Bu yazıda intikamın ceza boyutu üzerinde 

değil kurucu ve kimlik oluşturucu etkisi üzerinde durulmuştur. Bunun için bizzat intikam, öç, kin gibi 

kelimelere yer veren şiirler seçilmiştir. İntikam anlamı içeren şiirlerin seçilmesi yazının sınırlarını 

aşacağından incelemeye dâhil edilmemiştir.  

Anahtar kelimeler: Savaş, intikam, kimlik, şiir, milliyetçilik. 
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Revenge Poems as a Means of Creating National Identity3 

Abstract 

There are some instampting events and situations in the lives of nations and governments as in 

human’s lives. These can be not only the victory and liberation that are the source of happiness but 

also they can be war, migration, earthquake that have traumatic effects. The rebellions which started 

in the Balkans with the effect of nationalism in the early 19th century, end with the defeat of Ottoman 

Empire in Balkan Wars. This defeat encountered does not only affect the government with politically 

and economicaly. That the Ottoman Empire ruling in Balkans for many years has lost this land, 

human loss and cruelty made against Muslim and Turkish people, cause almost trauma. National 

consciousness starts to raise among Ottoman Turks who experienced sadly nationalist movements in 

Balkans for the first tıme. Articles start to publish in newspapers and journals with the idea of 

Turkism. Literators try to reflect the feelings of society with novels, histories, poems and dramas. In 

this process,the most attention-grabbing and the most written genre is poem. Two different feelings 

are dominate in the poems which are written during and after Balkan Wars. Sorrow and revenge. 

Revenge is a very strong emotion and it requires to keep awake continuously. This emotion has a 

long-time impact when it is lived as a community but not individually. Sense of revenge that is an 

ideal tool for identitiy formation, is used effectively, especially in poems. By using generally  together 

the words revenge and Turk together in most of the revenge poems written about Balkan Wars, 

contribute the identity formation and strengthening Turkism idea. In this article, not about the 

punishment aspect but founder and identity formation effect of revenge put emphasis on. For this 

reason, particularly the poems including words like revenge, nemesis, grudge are chosen. The poems 

having the emotion of revenge are not incorporated into the research as they will overstep the bounds 

of writing. But, these poems have also a quite big effect for national identity formation. 

Keywords: War, revenge, identification, poem, nationalism. 
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Giriş 

“Edebiyat bir anlamda bir milletin günlüğüdür, 
onun geçmişinin, şimdisinin ve geleceğinin 
hikâyesini anlatır.”  Jusdanis 

Ulus devletlerin ortaya çıkışında en önemli faktörlerden birisi milliyetçilik düşüncesidir. “Bilincimize 

bir şekil veren, dünyayı adlandırmamızı sağlayan bir söylem; başka bir deyişle, toplu kimliklerimizi 

belirleyen, günlük konuşmalarımızı, davranış ve tutumlarımızı yönlendiren bir görme ve yorumlama, 

bir algılama biçimi" olarak tanımlanabilecek olan milliyetçiliğin farklı tanımlarına da rastlamak 

mümkündür (Özkırımlı, 2015: 14). Bu farklılığın sebebi ise milliyetçiliğin millet, milliyet, şovenizm, 

etnisite, kültür, emperyalizm, ırk, ırkçılık, halk, yurtseverlik gibi kavramlarla iç içe geçmesidir. Ne kadar 

çok farklı kavram olursa olsun hepsinin amacı bir kimlik oluşturabilmektir. Bundan dolayıdır ki 

milliyetçilik düşüncesinin merkezine kimlik kavramı alındığında ulus devletlerin oluşumunun bütün 

yönleri görülebilir.  

Milliyetçilik düşüncesinin temelini oluşturan kimlik, bir toplumun, bireyin kendisini nasıl gördüğünü 

ve tarihi süreç içinde nereye konumlandırdığını açıklayan kavramlardan biridir (Alver, 2006). 

Özdemir’e göre ise kimlik bireyin ait olduğu toplumsal yapının diline, dinine, gelenek ve göreneklerine, 

değerlerine karşı bir aidiyet bilincini ifade eder. (Özdemir, 2001). Bu aidiyet ırk, etnisite, yurtseverlik, 

dil, din gibi unsurlar çerçevesinde oluşur. Ancak bu da kimliğin oluşumu için yeterli sebep değildir. Bu 

unsurlar etrafında toplanan insanların kendilerinin farkına varması için farklı unsurlarla karşılaşmaya 

ihtiyaçları vardır. İnsan veya bir topluluk kendi kimliğinin farkına ancak farklı olan sayesinde varabilir. 

Bunun için de mutlaka bir ötekine ihtiyaç duyar.  Kimliğin var olması için farklılığın varlığına ihtiyaç 

vardır ve kendini konumlandırdığı yerde bu farklılığı ötekiliğe dönüştürür (Connolly, 1995). 

“Öteki”ni Keşfetmek 

Kimliğin farkına varılması ötekinin varlığına ihtiyaç duyar. Burada “Öteki” ile kast edilen “farklı” 

olandır. Güncel Türkçe Sözlük’te bu kavram; 

1.  Bilinenin, sözü edilenin dışında olan şey; öbürü, öbürkü. 

2. Sözü edilen veya benzer iki nesneden veya kimseden önem veya konum bakımından uzakta olan; 
diğer, öbür.  

3. Mevcut kültürün kabul görmüş değerleri içinde dışlanmış olan (URL1). 

şeklinde tanımlanmaktadır. Bir kişiden veya topluluktan farklı düşünüp davrananlar “öteki” olarak 

adlandırıldığında kimliğin ortaya çıkması başlamış demektir. Kimlik arayışı insanın veya topluluğun ne 

olduğu, neye dayandığı ve kendisini diğerlerinden ayırt eden özelliklerin neler olduğunun 

sorgulanmasıyla başlar. Lévi-Strauss, bu evrensel gerçeği “Ego versus autre” (Ötekilere karşı ben) 

sözleriyle dile getirir (Güvenç, 1995). Amin Maalouf’a göre ise kimliğimiz bizi başka hiç kimseye 

benzemez yapan şeydir (Maalouf, 2009). Bu durumda kişi kendisinden olmayanı öteki olarak 

nitelendirirken öteki için de kendisi aynı konuma gelmektedir. Yani bu durum asla tek taraflı değildir. 

“Öteki”ni ortaya koyanlar mutlaka kendilerini merkeze almak zorundadır.  

Özellikle XIX. yüzyılda Osmanlı’da ortaya çıkan kimlik sorunu da ötekine karşılık bir konumlanmaya 

sahiptir. Avrupa’da ortaya çıkan milliyetçilik hareketleri çok uluslu bir yapıya sahip olan Osmanlı 

Devleti’ndeki yapıların ayaklanmasının temel sebebi olarak gösterilir.  Bu ulusların ayaklanması aynı 

zamanda Türkler için de bir kimlik farkındalığının oluşmasını sağlar. Fakat bu ayaklanmalar tek başına 
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Türk kimliğinin oluşmasında etkili olmaz.  Bazı aydınlar toplumsal yapıyı ve devleti korumak için Türk 

kimliğini ön plana çıkarır.  

XIX. yüzyılın ikinci yarısında başlayan Türkçülük akımı Yunan Harbi, Trablusgarp Savaşı ve özellikle 

Balkan Savaşlarından sonra güç kazanır. Balkan Savaşlarında Müslüman-Türklerin katledilmesi, göç 

yollarında yaşanan sıkıntılar kadar savaşların sonunda Balkanlardaki toprakların kaybedilmesinin de 

Türk ulusal kimliğinin oluşmasında son derece önemli bir yeri vardır (Akçam, 2002).  Bu toprak 

kayıpları sonucunda kendini merkeze alan Türklük düşüncesi ötekini fark eder. Ötekinin fark 

edilmesiyle de kendisini fark eder. Balkan Savaşları sonucunda keşfedilen öteki sadece farklı olan değil, 

aynı zamanda intikam alınması gerekendir.  Bu intikam isteğinde, Balkanların Türk tarihindeki yeri ve 

önemi kadar savaşlar esnasında Müslümanlara yapılan mezalimin boyutu da oldukça etkilidir.  

Balkan Savaşları sırasında ortaya çıkan intikam duygusu sadece başkent İstanbul’da dile getirilmez. 

Anadolu’nun çeşitli yerlerinde mitingler ve yardım kampanyaları düzenlenir. Adapazarı’nda beş bin 

kişilik bir miting düzenlenir ve düşmandan intikam almaya yeminler edilir. Kastamonu Nasrullah 

Meydanı’nda on bin kişilik bir miting yapılır ve 1075 lira para toplanır. Gönüllü askerlik kayıtları yapılır. 

Yozgat’taki bir mitingde de bir miktar para toplanır. Ayrıca cepheye destek amacıyla Redif taburunun 

yola çıkacağı, on beş yaşından yetmiş yaşına kadar bütün vatandaşların gönüllü olarak savaşa 

katılabilecekleri bildirilir. Bartın, Antalya, Konya, Afyon, Denizli, Karaman, Diyarbakır, İzmir, Erzurum 

ve Bursa da mitingler düzenlenir  (Aydın, 2013). Ülke genelinde uyanan bu bilinç basın hayatında da 

etkisini gösterir. Gazetelerde Balkan Savaşları öncesinde ve sonrasında yaşanan mezalimlere yer 

verilmesi millî bilinci kuvvetlendirmekle beraber intikam duygusunun da ateşlenmesini sağlar. 

İntikam 

Bazı kelimeler vardır kendi içlerinde bir aidiyet bildirirler: Aile, millet, ulus gibi. Bazı kelimeler ise 

aidiyet oluşturmada önemli işlevler yüklenir. Görev, kutsallık, bağlılık, değer, nefret, intikam gibi. Bu 

kelimelerden bazıları olumlu bazıları ise olumsuz anlamlar çağrıştırmaktadır. Nasıl bir anlam 

çağrıştırırsa çağrıştırsın önemli olan bu kelimelerin toplulukları birleştirecek duyguları barındırmasıdır. 

Olumsuz bir anlam çağrıştıran intikam kelimesi de ortaya çıkardığı güçlü duyguyla birlikte kimlik 

oluşumunda önemli bir rol üstlenir. TDK Güncel Türkçe sözlükte “öç” olarak açıklanan intikam kelimesi 

kelimesinin eş anlamlısı olarak kullanılan intikam “öç alma, haksızlık yapanın haksızlığa uğrayan 

tarafından cezalandırılması, suç ve günah işleyeni gerektiği şekilde cezalandırma, kötülüğe ceza ile 

karşılık verme”  anlamlarımda kullanılır.  (URL2). 

İntikamın ortaya çıkması için zarar gören biri ya da birilerinin olması gerekir. Bu her zarar görenin 

intikam duygusu besleyeceği anlamına gelmez. İntikam duygusundan beklenen bir başkasının zarar 

görmesi değil yapılan bir haksızlığa karşı adaletin sağlanması isteğidir. Bu yönüyle intikam ilkel bir 

duygu ya da dürtü olmaktan çıkarak bilinçli bir adalet isteğine dönüşür. Bu adalet isteği ise intikamı 

kötücül eylemler peşinde bir duygu olmaktan çıkartıp kötülüğe karşı bir çıkış hâline getirmektedir 

(Adugit, 2008).    

İntikam düşüncesi insanlık tarihi kadar eskiye dayanmaktadır. Birçok kültürde olan bu düşünce Türk 

destanlarında da karşımıza çıkmaktadır. Kazak, Kırgız, Altay gibi Türk topluluklarının destanlarında 

kahramanın düşman han ve topluluklara karşı intikam mücadelesi verdiği görülmektedir (Aça, 2003). 

Sadece destanlarda değil mitler, efsaneler, masallar ve halk hikâyelerinde de yapılan haksızlıklara karşı 

çıkma, zulme karşılık verme şeklinde intikam motifine yer verildiği görülür (Saraç, 2013).  
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Birçok dinde intikam kötü bir şey olarak gösterilir ve bunun yerine af duygusu ön plana çıkarılır. Kimi 

düşünürler intikamın yanlışlığı üzerine görüş beyan ederken kimileri de onu ahlaki boyutta 

değerlendirerek gerekliliği ve biçimi ile ilgili fikirlerini ifade etmişlerdir. Özellikle intikamın bir 

yaptırımı olarak ceza kavramı üzerine tartışmalar günümüzde de devam etmektedir.  

İntikam duygusu aynı zamanda adalet duygusuyla da doğrudan ilişkilidir.  İntikam besleyenler için 

adaletin gerçekleşmesi ancak ve ancak intikamın alınmasıyla gerçekleşebilir. Çoğu durumda intikamın 

fiziksel olarak gerçekleşmesinden ziyade bir duygu olarak intikam alma isteği adalet duygusunun diri 

tutulmasını sağlar. Burada önemli olan intikamın bir düşünce olarak varlığını devam ettirmesidir. 

İnsanın içini kemirerek huzursuzluğa neden olan intikam alma duygusu hemen karşı tarafa zarar verme 

eylemine yönelmez. İlk olarak adaletin gerçekleşmemesi sonucu ortaya çıkan huzursuzluğun 

giderilmesini sağlar (Şener, 2013). İntikam düşüncesinin kişinin kendi içinde katarsisi sağlamasının 

yollarından biri olduğu gibi öz benliği koruyucu bir işlevi olduğu da unutulmamalıdır. İntikam arzusu, 

başkalarına zarar vermenin aksine, ödeşme dürtüsü peşinde koşar. Bu ödeşme çoğu zaman bir kısas 

mahiyetinde gerçekleşmese de bunun arzusunun duyulması veya beslenmesi öz benliği koruma özelliği 

gösterir.   

Kimlik ve Estetik 

Ortak bir tarihi paylaşmak ulusal kimliğin oluşumunda önemlidir. Geçmişte yaşanan acılar, kazanılan 

zaferler veya gelecek için kurgulanan idealler kimlik oluşumunu doğrudan etkiler. Geçmişteki zaferlerin 

kutlanması millî kimliği oluşturmada ve millî bilinci uyanık tutmada önemli görevler üstlenmektedir. 

Kimliğin toplumsal yönü söz konusu olduğunda “geçmiş” devreye girer. Çünkü toplumsal kimlik 

semboller, anılar ve geleneklerden hareketle oluşturulur (Bilgin, 2013). Geçmişteki başarılar kadar 

acılar da kimlik oluşumunda kullanılır. Sonucu ne olursa olsun savaşlar kimlik oluşumunda son derece 

etkilidir. Bu savaşlar neticesinde ortaya çıkan en güçlü duygu ise intikamdır. İntikam duygusunun 

kimlik oluşumundaki etkili kullanımı ise edebiyat aracılığı ile olur. Özellikle yenilgiler yaşayan 

milletlerin yok oluş tehlikesi yaşadıkları zamanlarda verilen mücadelelerin veya kayıpların edebî 

anlatıları, milletçilik duygusunun güçlenmesine katkı sunma amacıyla kullanılır. Edebiyatın toplumla 

olan sıkı ilişkisi bu duygunun güçlenmesini sağlar. Toplumsal alanla iç içe olan edebiyat kolektif kimliğin 

hikâyesini anlatır (Jusdanis, 1998). Bu yolla topluma bir kimlik kazandırmayı ve milliyetçilik 

duygularını yüceltmeyi amaçlar.  

I. ve II. Balkan Savaşı, Türk milletinin tarihinde derin izler bırakan savaşlardır. Balkanlardaki toprak 

kayıpları millet üzerinde büyük bir etki bırakır. Hamdullah Suphi’nin anlattığı olay bu etkinin somut 

göstergelerinden biridir: Çanakkale’de savaşan bir yedek subay, yarasının sarılmaya çalışılması üzerine 

Balkan Savaşlarının karasını ancak bu kanın sileceğini söyleyerek kanının akmasını istemiştir (Aktaran: 

Köroğlu, 2010). Balkanların kaybedilmesinin derin etkisini bu olay çok veciz bir şekilde özetlemektedir. 

Balkanların kaybedilmesiyle ortaya çıkan intikam duygusu Türkçülük düşüncesini de önemli ölçüde 

etkiler. Yunan Harbi ile başlayıp Trablusgarp ile devam eden ve Balkan Savaşları sırasında zirvesini 

yaşayan düşünce hareketlerine bakıldığında Türk kimliğinin yenilgiler, Müslüman katliamları ve toprak 

kayıplarının ürettiği bir intikam duygusu ile birlikte şekillendiği görülmektedir (Akçam, 2002). Siyasi 

ve toplumsal hayatta yaşanan bu krizlerin edebiyatta da karşılık bulduğu görülmektedir. Edebiyat, millî 

seferberlik amacıyla bir propaganda aracı olarak ilk defa Balkan Savaşları’nda kullanılmıştır (Taştan, 

2017). Balkanları kaybetmenin üzüntüsü ve acısı çeşitli edebî eserlerde dile getirilir. Hikâye, tiyatro, 

roman gibi türlerin yanında özellikle şiirde bu duyguların çok fazla kullanıldığı görülmektedir. Sadık 

Tural’a göre varlığını devam ettiren devletlerin ve milletlerin hem dil servetleri hem de orduları vardır. 
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Ordular devletin ve milletin bağımsızlığını bozmak isteyenlere karşı caydırıcı bir güç unsuru olarak 

kullanılır.  Şiir ise bütün varlığıyla bir ifade ordusu olan dilin stratejik silahı ve bekçisidir (Tural, 2005). 

Eliot bu durumu “şiirin sosyal görevi” olarak ifade eder (Eliot, 1991).  

İntikam alevinin sürekli yanması için intikam duygusu sürekli harlanmalıdır. Bu da ancak merkez olayı 

canlı tutmakla olur. Bu canlı tutmanın en güzel örneğini ise edebî eserler verir.  Edebî eserlerde görülen 

intikam duygusu gerçekleşmiş bir intikam değildir. Gerçekleşmesi pek de istenmez. Sadece bu duyguyla 

birlikte kenetlenmeyi ve var olmayı amaçlar. 

İntikam Şiirleri 

Osmanlı’nın son dönemlerini gören Millî Edebiyat dönemi yazarlarından Ahmet Nedim Servet Tör, 

gerek nesirlerinde gerekse manzum eserlerinde millî bilinci uyandırmaya çalışmıştır. “Müslümanlara 

Mahsus” adlı risalesinde ekonomik kalkınma için yerli malının kullanılması gerektiğini belirtmiştir. 

Ahmet Nedim, Osmanlı Devleti’ni ilgilendiren meselelerle ilgili görüşlerini de dönemin gazete ve 

dergilerinde dile getirmiştir. Elinden geldiğince yazdığı bütün eserlerinde milliyetçilik duygusunu ön 

plana çıkaran Ahmet Nedim, Balkan Savaşları sonunda neredeyse çöküşün eşiğine gelen Osmanlı 

Devleti’nin durumunu görmezden gelemez ve “Türk’ün Destanı” adlı şiiri ile milleti gaflet uykusundan 

uyandırmaya çalışır (Şahin, 2013). Ahmet Nedim’in şiirindeki intikam, kuru bir duygudan ibaret 

değildir. İntikamın alınması için gayret ve çalışma gerektiğinin bilincindedir. Kırk beş dörtlükten oluşan 

bu uzun manzumenin sadece intikam ile ilgili bölümlerini almakta iktifa ediyoruz.  

25 

Ağlayıp oturmak faide vermez 

Âdem çalışmazsa murada ermez 

Öyle kuru laflar torbaya girmez 

İnsandır intikam alan Türkoğlu 

26 

Erkeksin boş yere ağlama sakın 

Kaldır başını da etrafa bakın 

İntikam, kalbine eylesin akın 

Gayret kılıcını kuşan Türkoğlu 

27 

Evet, hep doğrandı ihtiyar, sabı 

Cehalet, gaflettir bunun sebebi 

Silkin, uyan artık Arslanlar gibi 

İntikam bekliyor cihan Türkoğlu 

29 

Miskinlik yetişir biraz da canlan 

Unutma intikam fikrini bir an 

Sonra çok pişman olursun inan 

Bak, Rumeli sana, nişan Türkoğlu 
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30 

Kinini besile evladın gibi 

Sarıl silahına mu’tâdın gibi 

Al öcünü sen de ecdadın gibi 

Vaktini geçirme aman Türkoğlu (Şahin, 2013: 214-215). 

Ahmet Nedim, I. Dünya Savaşı’nın arifesinde yazdığı bu manzumede, Balkan Savaşlarının acısını taze 

tutar. Çalışmaktan başka yol olmadığını, gafletten uyanılması gerektiğini belirtirken bunun intikam 

duygusunu diri tutmayla olacağını belirtir. İntikam beslenmeli, unutulmamalı ve gerektiğinde de 

gerçekleştirilmelidir. İntikamı alacak olan ise Türkoğlu’dur. Bu şekilde bir ifade ile hem aidiyet 

sağlamaya hem de intikamın nesilden nesle aktarılmasını sağlamaya çalışır. 

İntikamın diri tutulması gerektiği ve bunun da devletin devamlılığı için hayati önemi olduğunu anlatan 

bir başka şiir ise Nedim’e aittir. “Ah Rumeli” adlı şiirinde intikamın gerekliliğinden bahsederken tarihsel 

argümanları da kullanır. İntikam gelip geçici bir duygu değildir. Sürekliliğin sağlanması için gelecek 

nesillere miras olarak aktarılması gereken bir duydur: 

… 

Unutma kinini fikrin dönmesin 

Milleti yaşatan kindir, emeldir. 

Üfle ateşi kinin sönmesin  

Devlet binâsına kin bir temeldir.   

 

Cengiz evlâdısın cânınla kanın  

Kin yıldırımıyla yansın tutuşsun  

Gam yeme batarsa adınla sanın  

Kinin evlâdına mirâsın olsun! (Taştan, 2012: 23). 

Feyzullah Sacit, 1914 yılında yazdığı “Öç Marşı” adlı şiirinde Balkanların kaybedilmesinin yasını tutmak 

yerine intikam duygusuyla ortalığın kan gölüne dönmesi gerektiğini ifade eder. Tabii şairin bu dehşetli 

ifadelerinin altında yatan gerçek, Balkanlarda gerçekleştirilen zulümlerin bir karşılığı olarak ortaya 

çıkan duygu yoğunluğudur. İntikam alma isteği Balkanlarda maruz kalınan muamelenin bir neticesi 

olarak ortaya çıkar. Uğranılan bir haksızlığa karşı şiddetli bir adalet isteğidir. Ahmet Nedim, intikamın 

gerçekleşmesi için çalışmanın önemini vurgularken Feyzullah Sacit, intikamın ancak savaşarak 

alınacağını belirtir: 

Kin ateşi ver süngüne, bir yıldırım olsun, 

Çık kükre, yürü… Çan sesi ra’dınla boğulsun 

Balkan yanıp akrep yuvası kan ile dolsun… 

Ruhundaki öç volkanını kan ile söndür 

Namus yüzünü, ey ulu millet yine güldür (Bağır, 2012: 80). 

Celâl Sahir’in “Öç” adlı manzumesinde de Balkanların önemi bir daha görülür. Osmanlı, Balkanları imar 

etmiştir; fakat bu yerlerin elden çıktığı asla unutulmamalıdır. İntikam duygusu diri tutulmalı ki o yerler 

tekrar geri alınabilsin. Manzumede özellikle Osmanlı’ya başkentlik yapan Edirne’nin hatırlatılmasının 
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sembolik bir anlamı vardır. Celâl Sahir’e göre intikamın unutulması alçaklıkla birdir: 

… 

Beş buçuk ay göğüs gerdi, namusunu korudu, 

Sürü sürü tepeledi Bulgarı; 

Teslim oldu, fakat alnı yukarı 

Sen alçaksın, ey kardeşim, unutursan bu yurdu. 

Sakın sakın Edirne’yi unutma; 

Öç almanın vakti gelir, sen kinini unutma!...  (Bağır, 2012: 184-185). 

İbrahim Alâettin Gövsa, “Rumeli’ye Dasitan-ı Harp” adlı şiirinde Balkanları bir anne olarak kabul eder 

ve buraların kaybedilişinin derin acısını duyar. Ona göre bu acının ortadan kaldırılması için intikamının 

kesinlikle alınması gerekmektedir. İntikamı Türklüğün bir gereği olarak görür: 

… 

Şan ile almazsa millet intikam 

Türke ben Türküm demek olsun haram  (Gürel,  1995: 211). 

Enis Behiç,  “Üstad Fâik Âli Beyefendiye” ithafiyla yayımladığı “Vatana Mersiye” adlı şiirini Balkan 

Savaşlarının sonrasında yazmıştır. Şiirde Balkanların kaybedilmesinin üzüntüsünü dile getiren şair aynı 

zamanda intikamın da unutulmaması gerektiğini belirtir. Dökülen gözyaşlarının karşılığı ancak 

intikamla alınabilir: 

… 

Ağ, ağla!... Ağla!... Ağla, fakat hiç unutma ki:  

Bir katrenin mukabili bin intikamdır. 

Makhûr şehkalar ki yanar intikam için, 

Milliyet intibahına kudsî peyamdır 

             …                          (Koryürek, 1971: 90-91). 

Nâzım Hikmet,  1915 tarihli “Rumeli” adlı şiirinde intikam duygusunu gerekçelere bağlar. Bu gerekçeler 

Balkanlarda yapılan zulümlerdir. Nazım Hikmet, maruz bırakılan adaletsizlikleri de dikkatlere sunarak 

intikam duygusunun en derinden hissedilmesini sağlar. Bu gerekçeler sadece insani değil aynı zamanda 

dinî ve millîdir. İntikam, kişisel bir arzu olmaktan çıkar ve tarihsel bir zorunluluk hâline gelir: 

İntikam 

İntikamım alın diye bağırıyor 

Haç asılmış camiler 

İntikamım alın diye bağırıyor 

Süngülenmiş masumlar 

İntikamım alın diye bağırıyor 

Öksüz kalmış yetimler 

İntikamım alın diye 

Hep inliyor semalar 

İntikamım alın diye 
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Bağırıyor Rumeli 

Sen ey ulu neslin evlâdı 

Bu feryâda susacaksın öyle mi? (Turan-Güllüoğlu, 2008: 1883) 

Balkanların kaybı özellikle de Girit’in Yunanistan tarafından ilhak edilmesi Emin Bülent’i çok derinden 

etkilemiştir. O, “Kin” adlı şiirini Girit Müslümanlarına ithaf eder. Şiirin özellikle son dizesinde “kin”in 

unutulmaması için evladının adı olduğunu belirtir. Bu mısra intikam duygusunun gücünün anlık bir 

duygu olmayıp uzun bir süre devam etmesi bakımından da önemlidir. Şair, bu anlatım tekniği ile 

zamansal olarak bir süreklilik unsuru oluşturarak okuyucuda geçmişin devamlılığını sağlar. Böylece şiiri 

okuyan kişi de geçmişte yaşanmış bir olayı değil içinde kendisinin de bulunduğu bir olayı okumuş olur. 

Olaya dışarıdan bakan bir kişi olarak değil bizzat olayın içinde olan birisidir (Durmuş, 2006). 

… 

Ben şûre-zâr-ı kalbimi kinimle süslerim, 

Kalbimde bir silâh ile ferdâyı beklerim. 

Kabrinde müsterih uyu en nâm-dâr atam, 

Evlâdının bugünkü adı sâde intikam!  (Kaplan, 2015: 164) 

İntikamını kendisinden sonraya taşıyan bir diğer şair de İhsan Raif Hanım’dır. “Feryad-ı Vicdan” adlı 

şiirindeki, 

… 

Ey evlatlar son ricamdır, son hitabım, son sedam 

Alın benim intikamım, intikam ah… intikam  (Öztürk, 2002: 20). 

… 

dizeleriyle intikamı millete mal eder. Aynı özellik Ziya Gökalp’in “Şehit Haremi” başlıklı şiirinde de 

görülür. Gökalp, babası şehit olan bir çocuk için yazdığı ninnide çocuğun büyüyünce düşmanlarından 

intikamını almasını istemektedir: 

… 

O izlerde sende dolaş, ninni... 

Öç gününe tezce ulaş, ninni... 

… 

Uyu yavrum, tepesinde haç yatar. 

Camiler var, bu mu seni ağlatan, 

Dayanmaz çiğnenmeğe bu vatan 

… 

Camilere götür hilâl ninni... 

Hem yurdu, hem öcünü al ninni (Tanyu, 1976: 14-15).  

İntikam duygusunu sürekli kılmanın yolu onu her dem taze tutmaktır. Bu tazelik de ancak onu gelecek 

nesillere aktarmakla korunur. Özellikle çocuklar için yazılan şiirler onların zihin ve duygu dünyasında 

kaybolmayacak etkiye sahiptir. Bu duyguların çocuklara aktarılacağı en iyi yer ise okullardır. Balkan 

Savaşları sonrasında millî bir eğitim politikası benimsenmiş ve çocukların milliyetçi paradigma ile 

yetiştirilmesi amaçlanmıştır. Balkan Savaşları’ndaki mağlubiyetin bir sonucu olarak intikam duyguları 
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şiddetlenmiş ve militarist düşünceleri beslemiştir. Çocuklara verilen eğitim ile onların kaybedilen 

toprakları geri kazanacak, intikamlarını alacak birer kahraman olarak yetiştirilmesi hedeflenmiştir 

(Öztan, 2013).   

Çocuklar için intikam şiirleri yazanların başında Aka Gündüz gelmektedir. O, birçok şiirinde intikam 

duyguna yer vermiştir. “Öç Türküsü” adlı şiirinde intikam almayı yegâne amaç olarak görmektedir. 

Alınan bu intikamla birlikte millî gururu da sağlamlaşacaktır. Şiirde intikam, millî gurur ve iman birlikte 

ele alınmaktadır.  Bu şiirde de görüldüğü gibi gururun intikamla birlikte anılması Balkan Savaşlarının 

nasıl bir etki bıraktığını göstermektedir: 

Öç Türküsü 

Yansın cihân, aksın al kan, yok bir umurum; 

Yeter bana millî duygum, millî gururum; 

Öç aldıkça artar benim zevkim, sürurum; 

Yansın cihan, aksın al kan, yok bir umurum. 

... 

Şehidlerin aziz ruhu gönlümü yakar. 

Bu ateşli gönlüm ile yas çekmem zinhâr, 

Kavi imân, kavi vicdan, kavi cânım var; 

Öç aldıkça artar benim zevkim sürurum. 

 

Türk oğluyum, yani: Barut, tufan evlâdı 

Öç almaktır Türk oğlunun bugün murâdı, 

Öç almak çün sür ileri! Turân evlâdı 

Yansın cihân, aksın al kan, yok bir umurum (Gündoğdu- Güler, 2023: 161). 

Balkan Savaşları sonrasında öğrencilerde millî bir kimlik oluşturmak için eğitimde de intikam 

duygusuna yer verilmesi tartışılmıştır. Çocuklar için yazılan şiirlerde intikam duygusuna yer verilmiştir.  

Ethem Nejat’a göre okullardaki öğretmenler artık statükoyu korumaya çalışmamalıdır. Öğretmen 

okulları birer kışla vazifesi görmeli ve intikam orduları yetiştirmelidir. Körü körüne kitap okumak yerine 

jimnastik, gezi, binicilik gibi eğitimler verilmelidir. Eğitim, millî duyguları uyandırmalıdır (Ergün, 

1996).   

Ali Ulvi Elöve, “Cenge Giderken” adlı şiirinde millî bilince ve kimliğine sahip bir çocuğun ağzından 

şunları söyletir: 

Ahdim olsun; alayım milletimin öcünü 

Ölmeyeyim, öldürmeden ikisini, üçünü (Elöve, 1328: 59).  

Bu şiirde diğer örneklerden farklı olan yerleşmesi istenen millî bilinç kazanılmıştır. İntikam duygusu 

toplumda yerleşmiştir.  

A. Kemal de çocuklar için yazdığı "İntikam" adlı şiirinde Balkanların geri alınmasını bir intikamın 

gerçekleşmesi olarak görür. Mezarının bile Rumeli’de olmasını isteyen genç, millî kimliğe ulaşmış 

görülmektedir. Bu da bize Balkanların Osmanlı için ne kadar önemli olduğunu bir kere daha gösterir: 
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Eğer ben de sağ olursam, yetişirsem, büyürsem 

İntikamın ışığını parıldıyor görürsen: 

Mezarımın Rumeli'nde olmasını isterim 

Emelim bu… Yalnız bunu yüce Hak'tan dilerim (Karaca, 2013: 243).   

Nigâr Hanım, Abdülhak Hâmid, Cenap Şahabettin, Rıza Tevfik, Ali Ekrem, Faik Âli,  Mehmet Emin ve 

Ziya Gökalp gibi şairler de Balkan Savaşlarını konu alan bazı şiirlerinde intikam duygusunu 

işlemişlerdir. Ancak yazının sınırlarını aşacağından bu şiirlere yer verilmemiştir. 

Sonuç 

Karlofça Antlaşması ile başlayan dönemde Osmanlı’nın kaybettiği topraklarda kalan Türkler çeşitli 

zulüm ve işkencelere maruz kalmışlardır. Kafkasya ve Balkanlar’da yaşanan bu mezalim millî kimliğin 

de uyanmasını sağlamıştır. Sadece savaşlar ve kaybedilen topraklar değil aynı zamanda İttihat ve 

Terakki’nin yönetim anlayışı doğrultusunda Türkçülük düşüncesi de önem kazanmıştır. Bu düşüncenin 

zirve noktasını Balkan Savaşlarının kaybedilmesi oluşturmaktadır. Büyük bir intikam duygusu eşliğinde 

millî kimliği harekete geçiren edebî eserler verilmeye başlanır. İntikam/öç duygusunu yansıtan şiirlere 

dikkat edildiğinde Türklük vurgusunun da kuvvetli bir şekilde verildiği görülür. Şiirlerde geçen 

intikam/öç kelimesinin çoğunlukla Türk kelimesiyle birlikte kullanılması bunun bir göstergesidir. Bu 

şekilde millî kimlik oluşumuna katkı sunmak amaçlanmıştır. 

Türk kimliğini ön plana çıkarmak için Türk ve Müslümana yapılan zulümler sonucu ortaya çıkan intikam 

duygusuna şiirlerde oldukça fazla yer verilir. Böylece kaybediş sonrası pasif bir üzüntüden ziyade diri 

bir intikamın kimlik sağlayacağı ve o kimliği diri tutacağı açıktır. Bu şiirlerde karşımıza çıkan duygu 

basit bir öfkeden ibaret değildir. Çünkü öfke bir anlıktır ve saman alevi gibidir. Oysa intikam, etkisini 

kolay kolay kaybetmez, uzun süre aynı kalabileceği gibi şiddetlenebilir de. Hatta bu uzun süreç intikam 

arzusu duyan için varoluşsal bir hâl bile alabilir.  Bu eserlerdeki intikam duygusu gerçek bir karşılık 

vermekten ziyade haksızlığı diri tutmaya yarayan bir araç olarak kullanılmıştır. Bu dirilik aynı zamanda 

Türk kimliğinin de sağlamlığının zeminini oluşturmaktadır. İntikamın güçlü bir şekilde yaşanır 

kılınması ve gelecek nesiller için de kimlik oluşumunu sağlaması için şiirlerde geleceğin yetişkinleri 

olacak çocuklara da seslenilmektedir. Balkan Savaşlarından sonra ortaya çıkan Türkçülük düşüncesinin 

devamlılığının sağlanması gelecek nesillerin yetiştirilmesine bağlıdır.  

İntikam şiirlerinin mekânı olarak ise Balkanlar seçilmiştir. Yaklaşık beş yüz yıldır Osmanlıların 

egemenliğinde bulunan bu toprakların kaybı bir travmaya sebep olmuştur. Kaybedilen sadece toprak 

parçası değildir. Osmanlının varlık nedeni olarak sayılan ve “dârü’l İslâm”  olarak kabul edilen Balkan 

topraklarının kaybedilmesidir. Bu anlamda kimlik gelişimini sağlamak için seçilen mekân önemlidir. 

Mekânın kimlik oluşumu üzerindeki etkisi ise başka bir yazının konusu olarak ele alınabilir. 
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19. “Kadın Duygusallığının” Söylemsel İnşası1 

Aylin Benazır ATEŞ2 

APA: Ateş, A. B. (2024). “Kadın Duygusallığının” Söylemsel İnşası. RumeliDE Dil ve Edebiyat 
Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 350-382. DOI: https://zenodo.org/record/13823914  

Öz 

Bir düşünceyi ortaya koymaktaki yaklaşım tarzı ya da dil pratiği olarak tanımlanabilen söylem, 

toplumların veya kültürlerin dil kullanımı örüntülerini ve normlarını yansıtmaktadır. Söylem, 

iktidarın temel araçlarından biridir. İktidar sahipleri, toplumu etkilemek, yönlendirmek ve kontrol 

altına almak, belirli bir ideolojiyi, değeri veya normu benimsetmek veya meşrulaştırmak için dil ve 

söylemi kullanmaktadırlar. Michel Foucault söylem kavramını ele alırken, söylemin nasıl 

belirlendiğini ve sürdürüldüğünü açıklamak için dışlama usullerinden bahsetmektedir. Belirli bir 

ideoloji, belli bir siyasi görüşü veya toplumsal yapıyı meşrulaştırmak için belirli bilgileri ya da 

söylemleri dışlayabilmekte veya bastırabilmektedir. Toplumsal cinsiyet normlarının belirlenmesi ve 

sürdürülmesi belirli bir söylem tarafından şekillendirilmekte ve kontrol edilmektedir. Belirli bir 

cinsiyetin nasıl davranması gerektiği, nasıl “hissetmesi” gerektiği gibi normlar, belirli bir söylem 

tarafından belirlenmekte ve dışlanan yahut bastırılan davranışlarla korunmaktadır. İktidar sahipleri, 

kadın duygusallığını inşa etmek için belirli bir söylemi kullanabilmektedir, kadınlara duygusal ve 

hassas olmaları gerektiği mesajını vererek toplumsal normları pekiştirebilmekte, toplumsal cinsiyet 

rollerini destekleyen ve pekiştiren bir söylemi kullanarak kadın duygusallığının belirli kalıplarını inşa 

etmektedir. Çalışma, erken Cumhuriyet dönemi Türkiye’sinde kadın duygusallığının söylemsel 

inşasını Michel Foucault’nun söylem analizi yöntemi çerçevesinde ele almaktadır ve kadın 

duygusallığının söylemsel olarak nasıl inşa edildiğini, iktidar sahiplerinin tarihsel süreçte toplumsal 

cinsiyet rollerinin pekiştirilmesinde söylemi nasıl kullandığını kadın duygusallığı üzerinden 

açıklamaya çalışmaktadır. Çalışma, bu bağlamda, erken Cumhuriyet dönemi Türkiye’sinde kadının 

duygusal kimliğinin inşasının çok boyutlu bir analizini sunmayı hedeflemektedir. Bu süreçte ortaya 

çıkan söylemler ve uygulamalar hem dönemin modernleşme ideallerini hem de toplumsal cinsiyet 

rollerini yeniden şekillendirmiştir. Çalışma, bu değişimlerin izini sürerek, kadının duygusal 

kimliğinin toplumsal ve politik bağlamdaki yerini anlamaya çalışacaktır. 
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Discourse Construction of “Women’s Emotionalism”3 

Abstract 

Discourse, which can be defined as an approach or language practice used to express a thought, 

reflects the patterns and norms of language use in societies or cultures. Discourse is one of the main 

tools of power. Those in power use language and discourse to influence, direct, and control society, 

to impose or legitimize a particular ideology, value, or norm. When Michel Foucault addresses the 

concept of discourse, he talks about exclusionary methods to explain how discourse is determined 

and sustained. A certain ideology can exclude or suppress specific information or discourses to 

legitimize a certain political view or social structure. The determination and perpetuation of gender 

norms are shaped and controlled by a particular discourse. Norms such as how a particular gender 

should behave or “feel” are established by a certain discourse and are protected by excluding or 

suppressing certain behaviours. Those in power can use a particular discourse to construct female 

emotionality. Those in power can use a specific discourse to construct female emotionality. This 

process is related to the reinforcement of gender roles and the strengthening of certain social norms. 

By conveying the message that women should be emotional and sensitive, those in power can 

reinforce social norms. This study examines the discursive construction of female emotionality in 

early Republican Turkey within the framework of Michel Foucault’s discourse analysis method, and 

seeks to explain how female emotionality is discursively constructed, how those in power have used 

discourse to reinforce gender roles throughout history, focusing on female emotionality. In this 

context, the study aims to present a multidimensional analysis of the construction of women’s 

emotional identity in early Republican Turkey. The discourses and practices that emerged during this 

process reshaped both the modernization ideals of the period and gender roles. By tracing these 

changes, the study seeks to understand the place of women’s emotional identity within the social and 

political context. 

Keywords: Discourse, emotionality, political power, gender 
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Giriş 

Çalışma, Erken Cumhuriyet dönemi Türkiye’sinde kadının duygusal kimliğinin nasıl inşa edildiğini ve 

bu inşanın toplumsal ve politik bağlamdaki yansımalarını incelemeyi amaçlamaktadır. Bu bağlamda 

Cumhuriyet’in kuruluş yıllarında kadının duygusal kimliğinin hangi söylemlerle inşa edildiğine, bu 

süreçte devlet politikalarına, eğitim sistemi, medya ve edebi eserlerin üstlendiği rollere, kadının annelik, 

eşlik ve yurttaşlık rollerindeki duygusal özelliklerinin nasıl tanımlandığına ve teşvik edildiğine; bu 

söylemsel inşanın, toplumun farklı kesimlerinde nasıl yankı bulduğuna, kadının duygusal kimliğine dair 

bu yeni tanımların, aile yapısında, toplumsal cinsiyet rollerinde ve kadınların günlük yaşamındaki 

rollerinde ne tür değişikliklere yol açtığına, kadının duygusal kimliğinin, toplumsal ilişkilerde ve 

toplumsal beklentilerde yarattığı dönüşüme odaklanılacaktır. Kadının duygusal kimliğinin inşası, 

devletin modernleşme ve ulus inşa projelerinde nasıl bir işlev gördü? Bu söylemler, kadınların siyasi 

hayata katılımını, hak taleplerini ve kamusal alandaki varlıklarını nasıl etkiledi? Erken Cumhuriyet’in 

kadın politikalarında duygusallık ne tür stratejik bir rol oynadı? şeklindeki sorulara cevaplar 

aranacaktır.  

Bu çalışmanın amacı Foucaultcu söylem analizi yöntemi kullanarak Erken Cumhuriyet döneminde 

kadın duygusallığının nasıl inşa edildiğini ve bu söylemlerin kadınların toplumsal ve öznel deneyimlerini 

nasıl şekillendirdiğini incelemektir. Bu bağlamda, dönemin metinlerinde (gazeteler, dergiler, edebi 

eserler, siyasi konuşmalar vb.) kadın duygusallığının nasıl ele alındığını, farklı söylemler aracılığıyla 

hangi anlamların yüklendiğini ve bu söylemlerin toplumsal cinsiyet rollerine ve modernleşme sürecine 

nasıl katkıda bulunduğunu analiz etmeyi hedeflemektedir. 

Bu çalışma Erken Cumhuriyet dönemi (1923-1950) Türkiye’sinde kadın duygusallığının söylemsel 

inşasını incelemektedir. Çalışma kapsamında, dönemin çeşitli metinleri (gazeteler, dergiler, edebi 

eserler, siyasi konuşmalar, kadın dergileri vb.) incelenecektir. Bu metinlerde kadın duygusallığının 

biyolojik, toplumsal ve politik söylemlerle nasıl ele alındığı ve bu söylemlerin kadınların toplumsal 

rollerine ve öznel deneyimlerine nasıl etki ettiği araştırılacaktır. Ayrıca kadın duygusallığının bu 

dönemdeki modernleşme süreçleriyle nasıl ilişkilendirildiği ve dönemin toplumsal cinsiyet anlayışlarına 

nasıl katkıda bulunduğu tartışılacaktır. 

1. Bölüm 

Erken Cumhuriyet Döneminde Kadın ve Modernleşme  

1.1. Kadının Toplumsal Rolü 

Osmanlı İmparatorluğu’nun son dönemindeki modernleşme çabalarının erken Cumhuriyet dönemine 

zemin hazırladığını söylemek mümkündür. Bu bağlamda, Tanzimat ve Meşrutiyet dönemlerinde 

başlayan reform hareketlerinin, toplumsal ve kültürel dönüşümlerin erken Cumhuriyet dönemine 

etkisini anlamak açısından öncelikli olarak Osmanlı modernleşme sürecine kısaca değinilecektir. 

Osmanlı İmparatorluğu, 16. yüzyılın sonlarından itibaren ekonomik alanda gerilemeye başlamıştır.  

Avrupa’da Sanayi Devrimi ile birlikte yeni üretim ve ticaret yolları geliştirilirken, Osmanlı 

İmparatorluğu bu değişimlere ayak uydurmakta zorlanmıştır. Ekonomik sistemin modernleşememesi 

ve yeni ticaret yollarının keşfi, Osmanlı’nın ekonomik gücünü azaltmıştır. Batı Avrupa’da hızla gelişen 

teknoloji Osmanlı İmparatorluğu’nun askeri ve ekonomik alanda geri kalmasına yol açmıştır. Osmanlı 

İmparatorluğu, 16. yüzyılın sonlarından itibaren uzun süren savaşlar ve yenilgilerle karşı karşıya 
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kalmıştır. Bu savaşlar sonucunda önemli toprak kayıpları yaşamıştır. Avrupa devletleri ekonomik ve 

askeri alanda güçlenerek Osmanlı’yı geride bırakmıştır. Bu durum, Osmanlı’nın uluslararası arenada 

daha savunmasız ve zayıf bir konuma düşmesine neden olmuştur (Zürcher, 2000: 37). 

Fransız Devrimi, Avrupa’da siyasi ve sosyal yapıları köklü bir şekilde değiştirmiştir. Bu değişimler, 

ideolojik olarak milliyetçilik, liberalizm ve diğer modern fikirlerin yayılmasına yol açmıştır. Avrupa’daki 

bu ideolojik ve siyasi değişimler, Osmanlı İmparatorluğu üzerinde de önemli etkiler yaratmıştır. 

Özellikle milliyetçilik akımları, Osmanlı topraklarında bulunan çeşitli etnik gruplar arasında bağımsızlık 

hareketlerini teşvik etmiştir. Avrupa’daki değişimlere ayak uydurmak ve imparatorluğun zayıflamasını 

durdurmak amacıyla Osmanlı yöneticileri, yönetim ve ekonomik alanlarda çeşitli reform girişimlerinde 

bulunmuşlardır. Bu reformlar, modernleşme çabalarını içermektedir. Fransız Devrimi’nden 1830’ların 

sonuna kadar olan dönem, Osmanlı İmparatorluğu’nun birçok alanda önemli ve hızlı değişimlere sahne 

olduğu bir dönemdir (Zürcher, 2000: 39). Fransız Devrimi, eşitlik, özgürlük ve kardeşlik gibi evrensel 

değerlere dayanan fikirlerin yayılmasına neden olmuştur. Bu fikirler, İslam dünyasında da yankı bulmuş 

ve dikkatle izlenmiştir. Müslüman liderler ve düşünürler, Fransız Devrimi’nin getirdiği fikirleri istekle 

kabul etmiş ve bu fikirler, onların siyasi ve sosyal reform çabalarında ilham kaynağı olmuştur. Bu kabul, 

İslam dünyasında modernleşme ve reform hareketlerini teşvik etmiştir. Özellikle eğitim, hukuk ve 

yönetim alanlarında reform talepleri artmış ve bu talepler, toplumun geniş kesimlerinde karşılık 

bulmuştur (Lewis, 1993: 54). 

1789 yılında tahta çıkan Sultan III. Selim Osmanlı İmparatorluğu’nu modernleştirmek amacıyla 

Avrupa’dan çeşitli uygulamaları ve danışmanları kabul etmiştir. Bu ise Osmanlı reform hareketlerinde 

önemli bir dönüm noktasıdır. Onun girişimleri, Tanzimat dönemi reformlarının temelini atmış ve 

Osmanlı İmparatorluğu’nun modernleşme sürecinde önemli bir geçiş dönemi olmuştur (Zürcher, 2000: 

40). III. Selim, Osmanlı İmparatorluğu’nun gerilemesini durdurmak ve devleti yeniden güçlendirmek 

amacıyla bir dizi reform gerçekleştirmiştir. Bu reformların en bilinenlerinden biri Nizam-ı Cedid 

hareketidir. III. Selim Avrupa usulüne göre eğitilmiş yeni bir ordu (Nizam-ı Cedid Ordusu) kurmuştur. 

Bu ordu modern silahlar ve eğitim teknikleriyle donatılmıştır. Diğer taraftan bu dönemde Batılı tarzda 

eğitim veren okullar açılmış, bu okullarda yabancı dil öğretimi ve modern bilimler üzerinde 

durulmuştur. Mali yapıyı güçlendirmek amacıyla çeşitli vergi reformları yapılmış ve yeni gelir kaynakları 

oluşturulmuştur. Merkezi yönetimin etkinliğini artırmak amacıyla çeşitli bürokratik düzenlemeler 

yapılmıştır (Kenan, 2010).    

1826’da II. Mahmut döneminde eğitim sisteminde ve hukuk alanında çeşitli reformlar 

gerçekleştirilmiştir. Modern okullar açılmış, hukuk sistemi yenilenmiş ve Avrupa hukukuna yakınlaşma 

sağlanmıştır (Lewis, 1993: 81). II. Mahmut, döneminde askeri okullar açılmış ve subayların Batı tarzında 

eğitim alması sağlanmıştır. Taşra yönetimi yeniden düzenlenmiş ve eyaletlerde valilerin yetkileri 

artırılmıştır. Medreselere ek olarak Batılı tarzda eğitim veren okullar açılmış ve yabancı dil eğitimi teşvik 

edilmiştir. Tıbbiye ve Mühendishane gibi modern bilimlerin öğretildiği okullar kurulmuştur (Beyhan, 

2003). II. Mahmut’un reformları, Tanzimat dönemi reformlarına zemin hazırlamıştır. 1839’da başlayan 

Tanzimat dönemi, Osmanlı İmparatorluğu’nda kapsamlı modernleşme ve Batılılaşma çabalarını 

içermiştir. II. Mahmut’un reformları, Cumhuriyet döneminde gerçekleştirilen modernleşme hareketleri 

için de bir referans noktası olmuştur. Mustafa Kemal Atatürk ve arkadaşları, Osmanlı’nın geç dönem 

reformlarından ilham alarak Türkiye Cumhuriyeti’ni modernleştirme çabalarına girişmişlerdir (Lewis, 

1993: 81). 

III. Selim ve II. Mahmut’un reformları, Osmanlı İmparatorluğu’nun modernleşme çabalarının önemli 
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birer adımı olarak kabul edilmektedir. Bu reformlar, imparatorluğun iç yapısının güçlenmesine ve Batı 

karşısında rekabet edebilir hale gelmesine yönelik çabalardır. Tanzimat Dönemi’nde devam edecek olan 

bu reform hareketleri, Osmanlı Devleti’nin 19. yüzyılda geçirdiği dönüşümün temel taşlarını 

oluşturmaktadır. Diğer taraftan gerçekleştirilen reformlar, özellikle Batılı eğitim sistemlerinin ve askeri 

yapıların benimsenmesi, Osmanlı toplumunun yapısal dönüşümünü hızlandırmıştır. Bu dönüşüm, 

kadınların toplumsal rollerinde dolaylı olarak etkili olmuştur. Eğitim ve hukuk alanında yaşanan 

değişimler, kadınların eğitimine ve sosyal haklarına yönelik değişimleri desteklemiştir.  

Tanzimat hareketi, Osmanlı İmparatorluğu’nda kanun egemenliğini tesis etmeyi ve yönetim yapısını 

modernleştirmeyi amaçlamıştır. Bu, hukuk sisteminin yeniden düzenlenmesi, merkezi otoritenin 

güçlendirilmesi ve idari yapının modernleştirilmesi gibi unsurları içermektedir. Hem Avrupalı 

gözlemciler hem de Tanzimat’ın önderleri, bu hareketi bir devrim olarak değil, bir reform ve yeniden 

düzenleme girişimi olarak değerlendirmiştir. Bu, hareketin amacının radikal bir dönüşümden ziyade, 

mevcut yapının iyileştirilmesi olduğunu göstermektedir. Tanzimat liderleri, tutuculuk ve pragmatik 

reformculuğu birleştiren bir yaklaşım benimsemiştir. Bu, onların bir yandan geleneksel Osmanlı 

değerlerini korurken, diğer yandan gerekli modernleşme adımlarını atmaları anlamına gelmektedir. 

Tanzimat önderleri, 19. yüzyıl Osmanlı toplumunda yeni bir insan tipini temsil etmiştir. Bu yeni tip, hem 

eski Osmanlı efendisinin yaşam tarzını ve dünya görüşünü bilinçli bir şekilde sürdürmüş hem de 

modernleşme çabalarını benimsemiştir (Ortaylı, 2007: 9-10). 

Eğitim sisteminde ve haberleşme ağlarında modernleşme çabaları Tanzimat döneminde de devam 

etmiştir. Yeni okullar açılmış, eğitim müfredatları modernleştirilmiş ve haberleşme ağları 

genişletilmiştir. Tanzimat döneminin en belirgin yeniliklerinden biri, adli reformlara verilen önemdir. 

Hukuk sisteminin modernleştirilmesi, mahkemelerin düzenlenmesi ve hukukun üstünlüğünün 

sağlanması bu dönemde öncelikli konular arasında yer almıştır. Yeni kanunlarla, hukuki süreçlerin daha 

adil ve şeffaf olması hedeflenmiştir. Tanzimat reformları, toplumsal dayanışma ve ortak faydaya dayalı 

usulleri de ön plana çıkarmıştır. Bu, toplumun farklı kesimleri arasında daha fazla uyum ve iş birliği 

sağlanması amacını gütmüştür. Toplumsal reformlar, bireylerin ve grupların haklarını koruma ve 

toplumsal barışı sağlama çabalarını içermiştir (Zürcher, 2000: 88). 

Tanzimat dönemi daha önce yalnızca askeri alanda yapılan yeniliklerin ötesine geçerek, eğitim, hukuk, 

yönetim, ekonomi ve toplumsal yaşam gibi birçok alanı kapsamıştır. Bu dönemde yapılan reformlar, 

Osmanlı İmparatorluğu’nun modernleşme sürecinde önemli bir yer tutmaktadır. Tanzimat 

reformlarında, dönemin güçlü Avrupa devletlerinden biri olan Fransa’nın önemli bir etkisi olmuştur. 

Özellikle Fransız hukuk sisteminden ve devrim ilkelerinden esinlenilerek yapılan düzenlemeler, 

Tanzimat’ın karakterini şekillendirmiştir. Tanzimat Fermanı’nda insanların kanun önünde eşit kabul 

edilmesi, Fransız Devrimi’nin getirdiği eşitlik ilkesinin bir yansımasıdır. Bu, Osmanlı toplumunda 

hukukun üstünlüğünü ve bireylerin haklarını koruma çabalarını güçlendirmiştir. Eğitim, idari yapı ve 

toplumsal düzenlemeler gibi alanlarda da Fransız modelinden ilham alınmıştır. Tanzimat reformları, 

Osmanlı toplumunun sosyal yapısında da köklü değişimlere yol açmıştır. Kadın hakları, eğitim fırsatları 

ve toplumsal eşitlik gibi konularda atılan adımlar, Osmanlı toplumunun Batılı normlara uygun bir 

şekilde dönüşmesini sağlamıştır (Kurnaz, 2015: 22-23). Modernleşme süreci geleneksel toplumsal 

normları sorgulamaya ve kadınların toplumsal yaşamda daha aktif roller üstlenmelerine zemin 

hazırlamıştır. Tanzimat dönemi reformları, kadınların eğitim, iş ve sosyal yaşamda daha fazla yer 

almasına olanak tanımıştır. 

Tanzimat Fermanının getirdiği zihniyet ve dünya görüşü, kadınlar için daha eşitlikçi bir ortamın 
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temellerini atmıştır. Bu dönemde genel hukuk reformları, kadınların da bu değişimden faydalanmasını 

sağlamıştır. Tanzimat dönemi sonrasında da kadınlar lehine yapılan reformlar devam etmiştir. Örneğin, 

köle ticaretinin yasaklanması gibi adımların yanı sıra, kadınların eğitim olanaklarının genişlemesi ve 

bazı sosyal haklara sahip olması gibi gelişmeler yaşanmıştır (Kodaman, 1990: 143). Bu reformlar, 

Osmanlı İmparatorluğu’nda kadın hakları açısından önemli adımlar olarak değerlendirilmektedir. 

Osmanlı Devleti’nde kadın ve erkek arasındaki eşitsizlik özellikle evlenme, boşanma, miras paylaşımı, 

şahitlik gibi konularda görülmektedir. Osmanlı Devleti’nde evlenme, boşanma, miras paylaşımı gibi 

alanlar, büyük ölçüde İslam Hukuku kurallarıyla düzenlenmiştir. Bu kurallar genellikle erkekler lehine 

ağırlıklı olarak tasarlanmıştır ve kadınların hukuki hakları sınırlı kalmıştır. Tanzimat dönemiyle birlikte 

modernleşme sürecinde kadınlar arasında hukuki eşitlik talepleri artmıştır. Kadınlar, gazete ve 

dergilerde yazılar yazarak, toplantılarda konuşmalar yaparak, evlilik, boşanma, miras, çalışma hakları 

gibi konuları tartışmış ve eşitlik taleplerini dile getirmişlerdir (Akyılmaz, 2017: 328). Osmanlı 

Devleti’nde kadınların hukuki statülerinde eşitsizlikler ve kadın hakları mücadelesi, modernleşme ve 

toplumsal değişim sürecinde önemli bir yer tutmuştur. Kadınlar, özellikle Tanzimat dönemi sonrasında 

bu konularda aktif bir şekilde görüşlerini dile getirmiş ve eşitlik taleplerini ileri sürmüşlerdir. Bu süreç, 

Osmanlı’da kadın hakları alanında farkındalığın artmasına ve ilerleyen yıllarda reformların yapılmasına 

zemin hazırlamıştır. 

Osmanlı İmparatorluğu’nda miras hukuku alanında yapılan reformlar, özellikle 1847’de çıkarılan irade-

i seniyye ve 1858’de yapılan toprak hukuku ıslahatıyla kadınların haklarının güçlendirilmesine yönelik 

önemli adımlar içermektedir. 1847’de çıkarılan irade-i seniyye ile erkek ve kız çocuklar arasındaki miras 

hukuku alanındaki eşitsizlik giderilmiştir. Bu adım, kadınların mülkiyet hakları ve toplumsal 

statülerinin güçlenmesine büyük katkı sağlamıştır. 1858’de yapılan toprak hukuku ıslahatıyla miras 

hukuku reformu genişletilmiş ve kadınların toprak sahibi olma hakları da güçlendirilmiştir. Arazi 

kanunu ile birlikte evlenen kızlardan alınan gelinlik vergisinin kaldırılması da sosyal adalet açısından 

önemli bir adım olmuştur. Bu verginin kaldırılmasıyla kadınların evlilik özgürlükleri ve ekonomik 

yüklerinin azaltılması hedeflenmiştir. Bu reformlar, Osmanlı toplumunda kadınların statüsünü önemli 

ölçüde yükseltmiş ve ekonomik özgürlüklerini artırmıştır (Barkan, 1940; aktaran Kodaman, 1990: 143). 

Tanzimat döneminde yapılan bu tür reformlar, Osmanlı İmparatorluğu’nun modernleşme sürecinde 

önemli bir rol oynamıştır. Batılı hukuk ilkelerinden ve reform hareketlerinden etkilenen Osmanlı 

yöneticileri, bu adımlarla hem içerideki adaletsizlikleri gidermeye çalışmış hem de dışarıdaki imajlarını 

iyileştirmişlerdir. 

1867 yılında İzdivaç ve Tenaküh Maddesi Hakkında Tembihatı Havî İ’lânnâme (1867) başlıklı bir 

bildirge yayınlanmıştır. Bu bildirge evlilik ve boşanma süreçlerini kolaylaştırmayı amaçlayan önemli 

düzenlemeler içermektedir. Bu düzenlemeler, özellikle evlilik öncesinde ve sonrasında uygulanan 

geleneksel uygulamaları ve maliyetleri kısıtlamayı hedeflemektedir. Tanzimat dönemi ve sonrasında 

Osmanlı Devleti’nin kadınların hukuksal güvencesini artırmak amacıyla yaptığı düzenlemeler, genellikle 

devletin sosyal iktidarını güçlendirmeyi ve toplumsal değişimi yönlendirmeyi içermekteydi. Bu bildirge 

de bu çerçevede, evlilik ve boşanma süreçlerinde devletin müdahalesini derinleştiren ve daha düzenli 

hale getiren bir adımdır (Avcı, 2017: 6-7). Evlilik ve boşanma süreçlerinde devlet müdahalesinin 

artması, kadınların hukuki ve sosyal haklarını korumak amacıyla önemli bir düzenlemeyi ifade 

etmektedir.  

1881 tarihli Sicilli Nüfus Nizamnamesi, evlenme işlemlerinde imamın rolünü hukuki bir görev haline 

getirmiştir. Bu adım, evlenme işlemlerinin sadece dini bir tören olmaktan çıkartılarak, resmi bir nitelik 
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kazanmasını sağlamıştır. Bu durum, evlilik sürecinin daha düzenli ve kanuni zeminde yürütülmesine 

olanak tanımıştır. Nizamname, evlenecek kişilerin mahkemeden izin almalarını şart koşmuştur. Bu izin, 

evliliğin yasal düzenlemeler çerçevesinde yapılmasını sağlamış ve belirli bir düzen içinde evlenme 

işlemlerinin gerçekleştirilmesini amaçlamıştır. Sicilli Nüfus Nizamnamesi, özellikle evlenme ve 

boşanma işlemlerinde erkeklerin keyfi davranışlarını sınırlayan önlemler getirmiştir (Kodaman, 1990: 

143). Sicilli Nüfus Nizamnamesi, Tanzimat dönemi reformları çerçevesinde kadın haklarının 

güçlendirilmesine yönelik önemli bir adımdır. Özellikle evlenme işlemlerinde getirilen düzenlemeler, 

kadınların evlilik sürecindeki haklarını ve güvencelerini artırmıştır.  

1858’de açılan İnas Rüştiyeleri, ortaöğretim düzeyinde kızların eğitimine yönelik önemli bir adımdır. Bu 

okullar, kızların daha ileri düzeyde eğitim alarak toplumsal hayata daha aktif katılımlarını sağlamayı 

amaçlamıştır. 1864’te açılan İstanbul’daki ilk Kız Sanat Okulu, kızların sanat ve el sanatları alanında 

eğitim almalarını sağlamıştır. 1869’da yürürlüğe giren nizamname ile 6-11 yaş arasındaki kız çocukları 

için sıbyan mekteplerinde devam zorunlu hale getirilmiştir. Bu düzenleme, kız çocuklarının temel 

eğitimlerini almalarını sağlamış ve eğitimlerinin kalitesini artırmıştır (Avcı, 2017: 4). Bu reformlar, 

kadınların eğitim yoluyla toplumsal hayata daha etkin bir şekilde katılmalarına ve toplumsal eşitlik 

konusundaki taleplerine zemin hazırlamıştır. 

Tanzimat döneminin, kızlara mesleki eğitim verilmesinin başlangıcı olduğunu söylemek mümkündür. 

Ebe Mektebi, Kız Sanayi Mektebi, Kız Öğretmen Okulu (Dârülmuallimât) gibi mesleki eğitim veren 

okullar ilk defa bu dönemde açılmıştır (Kurnaz, 2015: 47). Tanzimat dönemi, Türk kadınları için resmi 

eğitimin başlangıcı olarak kabul edilmektedir. Özellikle rüştiyelerin devamını sağlamak amacıyla kız 

öğretmen okullarının açılması, kadınlara kültürel ve meslekî eğitim imkanları sunmuştur. Kurnaz’a göre 

Türk kadınlarının resmî olarak çalışma hayatına ilk girişi eğitim alanında olmuştur. Sanat mekteplerinin 

açılmasıyla birlikte küçük sanayi müesseselerinde çalışmaya başlamaları da mümkün olmuştur. 

Tanzimat döneminde kadınların eğitim ve iş hayatına katılımı, toplumsal yapıda önemli değişimlere yol 

açmıştır (Kurnaz, 2015: 61-62). Avrupa’dan getirtilen ebe kadınların Mekteb-i Tıbbiye’de verdiği 

kurslar, Tanzimat döneminde kızların eğitimine dair önemli adımlardan biridir. 1870 yılında kurulan 

Darü’l-Muallimat, kadın öğretmenler yetiştirmek amacıyla kurulmuş önemli bir eğitim kurumudur 

(Avcı, 2017: 4). Kadınların eğitim alması ve çalışma hayatına atılması, geleneksel cinsiyet rollerini 

sorgulayan ve değiştiren bir etki yaratmıştır. Bu dönem, kadınların daha fazla özerklik kazanmaları ve 

toplumsal hayatta daha aktif roller üstlenmeleri açısından önemli bir dönüm noktası olmuştur. 

1917 yılında çıkarılan Hukuk-ı Aile Kararnâmesi ise, boşanma ve evlilik konusunda bütün Osmanlılar 

için düzenleyici niteliği haiz olmasına rağmen, aile hukuku alanında radikal yenilikler getirmemiştir 

(Avcı, 201: 7). Ancak Hukuk-ı Aile Kararnâmesi’nin (1917) getirdiği düzenlemelerin önemli olduğu ve 

İslam hukuk tarihinde dikkate değer bir yere sahip olduğunu söylemek mümkündür. Hukuk-ı Aile 

Kararnâmesi aile hukuku alanında İslam ülkelerindeki ilk kanundur (Aydın, 1985: 207-208). 

Kararname, evlenme akdi sırasında kadının, kocasının evlilik boyunca monogam kalmasını şart 

koşabilmesine izin vermesiyle önemli bir adım atmıştır. Bu, Osmanlı toplumunda ve İslam hukukunda 

yaygın olan çok eşliliğin sınırlanması yönünde bir girişimdir. Böylece, kadınların evlilik sürecinde daha 

fazla hak sahibi olmaları ve evlilik şartlarını belirlemede daha etkin olmaları sağlanmıştır. Kararname, 

evlenme yaşına alt sınır getirerek buluğ çağından önce çocukların evlendirilmesini yasaklamıştır (Aydın, 

1985: 215-217). Bu düzenleme, çocuk haklarını koruma ve toplumda çocuk evliliklerinin önlenmesi 

adına önemli bir adımdır. 

Avcı’ya göre, Tanzimat dönemi hukuksal düzenlemeleri kadınların toplumsal statüsünde gerçek ve derin 
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bir değişim yaratmamıştır. Yapılan düzenlemeler daha çok yüzeysel düzeyde kalmış, kadınların gerçek 

anlamda özgürleşmesine veya toplumsal eşitliğe yönelik köklü değişimler getirmemiştir. Avcı, devletin 

kadınların statüsünü iyileştirme çabalarının bir yandan belirleyici olduğunu ancak diğer yandan 

sınırlayıcı ve ataerkil geleneklere uygun olduğunu vurgulamaktadır. Tanzimat döneminde yapılan 

reformların kadınların statüsünü iyileştirmeye yönelik olsa da bu iyileştirmenin derinlik ve etkilerinin 

sınırlı kaldığını ve toplumsal dönüşüm sürecinde devletin ve toplumun karşılaştığı zorlukları ortaya 

koymaktadır (Avcı, 2017: 8-10). Kadınların özgürleşme mücadelesi için yapılan düzenlemelerin, gerçek 

anlamda toplumsal eşitlik ve adaleti sağlamakta yetersiz kaldığı görülmektedir.   

II. Abdülhamid döneminde, özellikle eğitim alanında Tanzimat reformlarının sürdürülmesine 

çalışılmıştır. Bu dönemde kadınların eğitim imkanları genişletilmiş, yükseköğretim alanında da önemli 

adımlar atılmıştır. 1914 yılında İstanbul Darülfünûnu’nda kadınlara yönelik derslerin başlaması, Türk 

kadınlarının akademik düzeyde eğitim almasında önemli bir kilometre taşıdır. Bu derslerde kadın 

hakları, ev yönetimi, sağlık, tarih ve pedagoji gibi konular işlenmesi, kadınların entelektüel ve sosyal 

alanda daha aktif rol almalarını teşvik etmiştir (Kurnaz, 2015: 95-96,106).  

II. Meşrutiyet’in ilanıyla birlikte Osmanlı İmparatorluğu’nda kadın derneklerinin sayısında artış 

gözlenmiştir. Bu dernekler genellikle yardım dernekleri olarak kurulmuş ve geniş halk kesimlerine 

yardım etme amaçlı faaliyet göstermişlerdir. Fakat bu dönemde kadın haklarını doğrudan savunan 

derneklerin sayısı oldukça azdır. Bu durumun Cemiyetler Kanunu’nun kısıtlayıcı hükümlerinden 

kaynaklandığını söylemek mümkündür. Kanun, kadınların siyasi cemiyetler kurmalarını ve siyasi 

faaliyetlerde bulunmalarını yasaklamaktadır. Yasal zorluklara rağmen, kadınlar tarafından kurulan bazı 

dernekler, fiili birer varlık olarak faaliyet göstermiştir. Bu dernekler genellikle kadınların sosyal ve 

eğitim alanlarında daha aktif olmalarını sağlamaya yönelik çalışmalar yapmıştır. Özellikle Balkan Savaşı 

ve Birinci Dünya Savaşı dönemlerinde kurulan yardım dernekleri, toplumsal dayanışmayı artırmış ve 

kadınların kamusal alanda daha görünür olmalarını sağlamıştır. Dönemin önde gelen kadın aktivistleri 

ve entelektüelleri; Fatma Aliye, Halide Edip Adıvar, Şükûfe Nihal, Nezihe Muhittin gibi isimler, 

kadınların hak mücadelesinde etkin rol oynamış ve toplumsal değişim sürecinde önemli katkılarda 

bulunmuşlardır. Bu kadınlar, eğitim, edebiyat, sosyal reformlar gibi farklı alanlarda çalışmalar yaparak 

kadın haklarının ilerlemesi için çaba göstermişlerdir (Kaymaz, 2010: 338). II. Meşrutiyet döneminde 

kadın derneklerinin sayısındaki artış, kadınların toplumsal rolü üzerindeki değişimlerin bir göstergesi 

olarak değerlendirilebilir. Ancak kadınların sosyal ve eğitim alanlarında aktif olmaları teşvik edilse de 

Cemiyetler Kanunu’nun kısıtlayıcı hükümlerinin, kadınların siyasi faaliyetlerini kısıtlaması, doğrudan 

kadın haklarını savunan derneklerin sayısının sınırlı kalmasına neden olmuştur. Kadın derneklerinin 

genellikle yardım odaklı faaliyetleri, toplumsal dayanışmayı artırmış ve kadınların kamusal alanda daha 

görünür olmalarını sağlamıştır ancak aynı zamanda bu tür faaliyetler sevgi, merhamet, şefkat gibi 

duygulara doğuştan sahip oldukları düşünülen kadınların toplumsal dayanışma, yardımseverlik gibi 

değerleri pekiştirmelerine ve bu değerler etrafında örgütlenmelerine neden olmuştur. Bu faaliyetlerin 

kadın duygusallığına dayandırılması, toplumsal cinsiyet normlarının ve söylemlerinin bir yansımasıdır. 

Kadın derneklerinin faaliyetleri, toplumsal dayanışmayı artırırken, aynı zamanda kadınların toplumsal 

cinsiyet rollerine dair yerleşik normları ve söylemleri de yeniden üretebilmektedir. Yardım 

derneklerinde faaliyet gösteren kadınlar, toplumsal cinsiyet rollerinin yeniden üretilmesi sürecine 

katılabilmekte ve bu rollerin pekiştirilmesine katkıda bulunabilmektedir. Kadın dernekleri, kadınların 

toplumsal rollerini ve kimliklerini genişletme potansiyeline sahip olmakla birlikte, aynı zamanda 

toplumsal cinsiyet normlarını ve söylemlerini yeniden üretme riskini de taşımaktadır. 

Genel olarak bakıldığında Tanzimat dönemi ve sonrasındaki reformların, Osmanlı İmparatorluğu’nda 
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kadınların eğitim ve hukuki durumlarını iyileştirmeye yönelik önemli adımlar olduğunu söylemek 

mümkündür. Ancak, bu reformların toplumsal eşitlik ve kadın hakları konusundaki etkileri sınırlı 

kalmıştır. Reformlar, kadınların toplumsal rollerinde ve haklarında belirli iyileştirmeler sağlasa da 

derinlemesine bir toplumsal dönüşüm bu dönemde gerçekleştirilememiştir. 

II. Meşrutiyet sonrası yaşanan toplumsal değişimler, kadınlar üzerinde oldukça etkili olmuştur ve bu 

dönem, kadınların bu süreçteki rollerini anlamak açısından değerli bilgiler sunmaktadır. Birinci Dünya 

Savaşı, savaşa katılan ülkelerde erkek nüfusunun büyük bir kısmının seferber edilmesiyle 

sonuçlanmıştır. Bu durum, özellikle sanayi, ticaret ve hizmet sektörlerinde işgücü açığının doğmasına 

neden olmuştur. Erkeklerin cepheye gitmesi veya savunma sanayisinde çalışması sebebiyle, iş gücü 

boşluğunun kadınlarla doldurulması gerekliliği ortaya çıkmıştır. Savaş sırasında kadınlar, daha önce 

genellikle ev işleri veya tarım gibi geleneksel alanlarda çalışan bireyler olarak tanımlanmaktadır. Ancak 

savaşın getirdiği koşullar altında, kadınlar sanayi tesislerinde, ticarette ve hizmet sektöründe çalışmaya 

başlamıştır (Kaymaz, 2010: 340). Birinci Dünya Savaşı dönemi, kadınların toplumsal rollerinde de 

önemli değişikliklere yol açmıştır. Kadınların iş gücüne katılması, geleneksel cinsiyet rollerini irdeleyen 

bir süreci tetiklemiştir. Savaş sonrası bu değişimler, kadınların siyasi haklarını talep etmeleri ve 

toplumsal eşitlik için mücadele etmeleri yönünde bir ivme kazandırmıştır. 

Mondros Mütarekesi, 30 Ekim 1918 tarihinde, Osmanlı Devleti’nin I. Dünya Savaşı’ndan yenik 

çıkmasının ardından imzalanmıştır. Bu mütareke ile birlikte İtilaf Devletleri, Osmanlı topraklarını işgal 

etmeye başlamıştır. Anadolu’nun çeşitli bölgeleri, bahanelerle işgal edilmiş ve bu durum Türk halkı 

arasında büyük bir tepkiye yol açmıştır. Bu dönemde Türk milleti bağımsızlığını korumak için milli 

direniş hareketlerini örgütlemeye başlamıştır. 1919 yılında İzmir’in Yunanlar tarafından işgali, 

Anadolu’da geniş çaplı bir halk isyanına ve direnişe yol açmıştır. Bu süreç, “Müdafaa-i Hukuk” 

örgütlenmeleriyle başlamış ve milli direnişin temellerinin atılmasına sebep olmuştur. Mustafa Kemal 

Atatürk, milli direnci tüm Türkiye genelinde birleştirmeye çalışmış ve Müdafaa-i Hukuk örgütlerinin 

yayılmasına öncülük etmiştir. Güney, doğu ve batı bölgelerindeki yerel direnişleri Milli Mücadele çatısı 

altında birleştirerek düzenli bir cephe oluşturma çabasına girişmiştir (İnalcık, 2013: 161-164). Bu süreç, 

Türk milletinin bağımsızlık mücadelesindeki önemli adımların atıldığı ve milli birlik ve beraberliğin 

sağlandığı dönemi ifade etmektedir. 

Milli Mücadele sürecinde kadınlar, yabancı işgaline karşı düzenlenen mitinglerde önemli bir rol 

oynamışlardır. İlk miting olan Redd-i İlhak Millî Heyeti’nin çağrısı üzerine İzmir’de düzenlenen miting, 

kadınların aktif katılımıyla gerçekleşmiştir. Bu mitingler, işgale karşı Türk milletinin birlik ve beraberlik 

içinde direnişini simgelemiş ve moral sağlamıştır. İstanbul ve Türkiye’nin çeşitli bölgelerinde 

düzenlenen mitinglerde de kadınlar önemli roller üstlenmiştir. 19 Mayıs 1919’da yapılan Fatih 

Mitingi’nde Halide Edip, Meliha ve Naciye hanımların konuşmaları, kadınların mücadeledeki etkinliğini 

ve seslerini duyurduklarını göstermektedir. Kadınlar, sadece mitinglerle sınırlı kalmamış, aynı zamanda 

basın yoluyla da seslerini duyurmuş ve dernekler aracılığıyla örgütlenmişlerdir. Bu faaliyetler, milli 

mücadelede kadınların sadece sembolik değil, aynı zamanda aktif bir şekilde yer aldıklarını ortaya 

koymaktadır (Kurnaz, 1996: 257-258). Milli Mücadele döneminde Türk kadınlarının toplumsal ve 

siyasal hayatta etkin rol almaları, Türk milletinin var olma mücadelesindeki birliğin ve dayanışmanın 

önemli bir göstergesi olarak değerlendirilmektedir. Kadınların bu süreçte gösterdiği aktif katılım, milli 

mücadelenin başarıya ulaşmasında önemli bir faktör olmuştur (Kurnaz, 1996: 261). Halide Edip ve 

Müfide Ferit gibi hanım yazarlar, Hâkimiyet-i Milliye ve İrade-i Milliye gibi önemli gazetelerde yazarak 

Milli Mücadele’nin halk arasında tanınmasına ve desteklenmesine büyük katkı sağlamışlardır. Eserleri, 

milli duyguları canlandırmış ve halkı mücadeleye cesaretlendirmiştir. Asri Kadınlar Cemiyeti ve Hilal-i 
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Ahmer Kadın Kolları gibi cemiyetler, özellikle askeri giyim malzemeleri ve sağlık hizmetleri gibi 

alanlarda çalışarak milli mücadeleye destek vermişlerdir. Anadolu Kadınları Müdafaa-i Vatan Cemiyeti 

ise örgütlü bir şekilde vatan savunmasına katkıda bulunmuş ve Anadolu’nun çeşitli bölgelerinde şubeler 

açmıştır. Bazı Türk kadınları, Milli Mücadele sürecinde fiilen cephede yer alarak savaşmış ve direnişin 

bir parçası olmuşlardır. Bu kadınlar, milli varoluş mücadelesinin önemli unsurlarını oluşturmaktadır. 

Milli Mücadele döneminde Türk kadınlarının sergilediği bu aktif katılım, toplumun genelinde milli birlik 

ve beraberliği güçlendirmiş, vatan savunması için gerekli moral ve motivasyonu artırmıştır. Kadınların 

bu dönemdeki faaliyetleri, sadece o döneme özgü bir destek değil, aynı zamanda Türk kadınının 

toplumsal ve siyasal rollerinin güçlenmesine de katkı sağlamıştır (Kurnaz, 1996: 261-263). Bu süreçte 

kadınların ve diğer toplumsal grupların katkıları, milli mücadelenin başarısında önemli bir rol 

oynamıştır. Kadın derneklerinin artışı, savaş dönemindeki kadın iş gücünün rolü ve milli mücadelenin 

toplumsal etkileri, bu dönemde kadınların toplumsal eşitlik ve haklar mücadelesinde nasıl bir yer 

edindiğini göstermektedir. 

16 Mart 1920’de İstanbul’un resmen işgali, özellikle 1919’da Yunanların İzmir’e çıkmasıyla başlayan milli 

ayaklanmanın derinleşmesine ve Anadolu’da Mustafa Kemal önderliğindeki milli hareketin 

güçlenmesine yol açmıştır. İstanbul’un işgali, Milli Mücadele’nin önemli bir dönüm noktası olarak kabul 

edilmektedir; zira bu olay, Türk milletinin birlik ve bağımsızlık mücadelesinin daha da sertleşmesine ve 

Ankara’nın milli irade merkezi haline gelmesine katkıda bulunmuştur. 23 Nisan 1920’de Ankara’da 

toplanan Türkiye Büyük Millet Meclisi (TBMM), artık devletin yeni merkezi olarak kabul edilmiştir. 

TBMM’nin kurulması ve milli iradenin bu çatı altında toplanması, Osmanlı Devleti’nin son 

dönemlerindeki siyasi karmaşayı sonlandıran ve Türkiye’nin modernleşme sürecine girmesini sağlayan 

bir adım olmuştur. 1923 yılında Türkiye Cumhuriyeti’nin ilanı, Osmanlı Devleti’nin son iki yüzyıllık 

tarihi sürecini noktalamıştır. Bu süreç, Türkiye’nin yeni bir siyasi ve toplumsal oluşum içine girdiği, 

Batılılaşma ve modernleşme adımlarının atıldığı bir dönem olarak nitelendirilmektedir. Cumhuriyet’in 

ilanıyla birlikte, Türkiye’de hukuki, siyasi, sosyal ve kültürel alanda köklü değişiklikler yaşanmıştır 

(İnalcık, 2013: 165-168). 

Erken Cumhuriyet dönemi, kadınların toplumsal ve siyasal rollerinin güçlenmesi açısından önemli 

adımların atıldığı bir dönemdir. Bu süreç, hukuki, sosyal ve kültürel alanlarda yaşanan önemli 

değişikliklerle desteklenmiştir. Bu dönemde gerçekleştirilen reformlar, kadınların toplumsal hayatta 

daha fazla yer almalarına ve kamusal alanda daha görünür olmalarına katkı sağlamıştır. Ancak, bu 

dönemde kadınlar lehine tam anlamıyla kapsamlı bir değişim yaşandığını söylemek zordur. Geleneksel 

toplumsal cinsiyet rollerinin değişimi sınırlı kalmış ve kadınların toplumsal konumları, hukuki ve sosyal 

reformlarla birlikte geleneksel rollerin yeniden üretildiği bir süreçte şekillenmiştir. Bu durum, 

kadınların toplumsal ve siyasal hayatta daha fazla yer almalarını sağlarken, aynı zamanda geleneksel 

cinsiyet rollerinin devam etmesine de neden olmuştur. 

1.2. Reformlar ve Haklar 

Osmanlı son dönemi ve erken Cumhuriyet dönemi, kadınlar için önemli sosyal ve kültürel değişikliklerin 

yaşandığı bir dönemdir.  

Namık Kemal’in kadının eşitliği üzerine yaptığı ilk çıkışlar, o dönemde modern İslamcı bir açıdan 

yapılmıştır. Namık Kemal, İslam’ın temel ilkelerine dayanarak kadınlara toplumsal ve siyasal alanda 

daha fazla eşitlik ve adalet talep etmiştir. Onun bu görüşleri, dönemin diğer İslamcı modernleşmeci 

akımlarının da etkisinde şekillenmiş ve bu akımların bir parçası olarak değerlendirilmiştir (Ortaylı, 
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2007: 19). 

Atatürk’ün Türk kadınının statüsünü ve haklarını önemseyen tutumu, modern Türkiye’nin kuruluş 

sürecinde ve toplumsal dönüşümünde önemli bir rol oynamıştır. Atatürk, Meşrutiyet dönemi boyunca 

Türkiye’nin içinde bulunduğu durumu yakından incelemiş ve ülkenin sorunları üzerinde derinlemesine 

düşünmüştür. Bu süreçte kadınların toplumdaki “ikinci sınıf” vatandaş konumundan kurtarılması 

gerekliliğine yönelik farkındalık geliştirmiştir. Atatürk Türk kadınlarının eğitim, çalışma hayatı, siyasi 

katılım ve sosyal yaşamda daha aktif ve eşit bir konuma gelmeleri gerektiğine inanmıştır. Bu nedenle 

kadın hakları konusunda reformlar yapılması gerektiğine karar vermiş ve bu doğrultuda adımlar 

atmıştır. Kadınların eğitim almaları teşvik edilmiş, çalışma hayatına katılmaları teşvik edilmiş, siyasi 

hakları genişletilmiş ve medeni kanun gibi reformlarla kadın-erkek eşitliği sağlanmaya çalışılmıştır 

(Feyzioğlu, 1986: 591). 

Türk kadının çağdaş düzeye erişebilmesinde üç reformun oldukça mühim bir payı bulunmaktadır. 

Bunlar: 1924 yılındaki Türkiye’de eğitim sisteminin birleştirilmesini sağlayan, özellikle kız çocuklarının 

eğitimine erişim imkanı sağlayarak, onları okul öncesinden üniversiteye kadar eğitim alabilmesini 

sağlayan  Tevhid-i Tedrisat Kanunu, 1926 yılında kabul edilen Osmanlı Hukuku’nun yerine modern bir 

medeni hukuk sistemini getiren ve kadın-erkek eşitliğini sağlayarak, kadınların medeni hakları 

konusunda önemli yere sahip olan Türk Medeni Kanunu ve 1924’de Türk kadınına siyasal haklarının 

verilmesini sağlayan kanundur (Doğramacı, 1993: 306). 

Atatürk’ün liderliğinde yapılan Tevhid-i Tedrisat Kanunu, Türkiye’de eğitim sistemini merkezileştirerek 

standart bir eğitim modeli oluşturmayı hedeflemiştir. Bu kanun ile birlikte, eğitim dilinin Türkçe olması 

ve tüm çocuklara, kız-erkek ayrımı yapmaksızın eğitim imkânı sağlanması önemli bir adımdır. Osmanlı 

Sarayı’nda bulunan Enderun Mektebi, Türkçe ve yabancı dillerde modern eğitim veren özel bir 

kurumdur. Saygın’a göre Atatürk, Türkiye’nin modern bir ulus devlet olarak kalkınması ve gelişmesi için 

eğitimin merkezi bir rol oynadığına, eğitimin ulaşılabilir olması gerektiğine inanmaktadır (Saygın, 1998: 

554). Bu nedenle, Tevhid-i Tedrisat Kanunu ile tüm çocuklara eşit eğitim imkânı sağlanmıştır. 

Atatürk’ün Türk kadınlarının eğitimine verdiği önem ve Tevhid-i Tedrisat Kanunu’nun kabulü, 

Türkiye’de kadınların toplumsal ve siyasal açıdan önemli ölçüde ilerlemesine katkıda bulunmuştur. 

Atatürk, “…kadınlarımızı, erkeklerden daha aydın, daha feyizli, daha fazla bilgili olmaya 

mecburdurlar…” diyerek kadınların erkeklerden daha fazla bilgili olmaları gerektiği vurgulamıştır. Bu 

anlayış, kadınların sadece ev içinde değil, toplumun her alanında aktif olarak yer almalarını teşvik 

etmiştir. Eğitim yoluyla kadınların aydınlanması ve bilgi sahibi olması, onların siyasal ve sosyal hakları 

için de güçlenmelerini sağlamıştır. Atatürk, Türk kadınlarının çağdaşlık ve ilerleme yolunda eğitim 

almalarını sağlayarak onları toplumun dinamik bir parçası haline getirmeyi hedeflemiştir (Doğramacı, 

1992: 445). 

Türk Medeni Kanunu’nun kabul edilmesi, Türkiye’de kadınların hukuki statüsünü önemli ölçüde 

güçlendiren ve aile yaşamını demokratikleştiren bir dönüm noktası olmuştur. Birden fazla kadınla 

evlenmeyi yasaklamak, kadınların eşitlik ve adalet açısından daha güvende olmalarını sağlamıştır. 

Evlenme işlemlerinin resmi nikah memuru önünde ve iki yetişkin şahit huzurunda yapılması, evlenen 

kadın ve erkeğin hukuki haklarının korunmasına ve evlilik birliğinin resmi olarak tanınmasına olanak 

tanımıştır. Yaş sınırının yükseltilmesi ve velilerin kızları adına temsilci yoluyla evlendirme yetkisinin 

kaldırılması, çocuk yaşta evliliklerin önlenmesine yönelik önemli adımlardır. Miras hukukunda cinsiyet 

ayrımcılığının kaldırılması, kadın ve erkeklerin miras paylarının eşitlenmesini sağlamıştır (Saygın, 

1998: 546-547). 
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Atatürk’ün kadınların seçme ve seçilme hakkını elde etmelerini sağlaması, Türkiye’de kadın-erkek 

eşitliği açısından önemli bir dönüm noktası olarak değerlendirilmektedir. Atatürk, Türkiye’de 

kadınların ilk kez belediye seçimlerinde oy kullanma ve aday olma hakkını tanıyarak, kadınların 

kamusal alanda siyasi katılımlarını teşvik etmiştir. Bu adım, kadınların toplumsal ve siyasi yaşamda yer 

almasını sağlamış ve onların toplumdaki rolünü güçlendirmiştir. 5 Aralık 1934’te yapılan kanun 

değişikliğiyle, Türk kadınlarına genel seçimlerde seçme ve seçilme hakkı tanınmıştır. Bu değişiklikle, 

kadınların siyasi hayatta aktif olarak yer alması ve milletvekili olarak seçilebilmesi mümkün hale 

gelmiştir (Saygın, 1998: 551). Bu adım, kadın-erkek eşitliğinin hukuki temellerini sağlamış ve 

demokratik süreçlerde kadınların katılımını desteklemiştir. Medeni Kanun’un kabulü ve kadınlara 

seçme ve seçilme hakkının verilmesi gibi reformlar, kadınların toplumsal hayatta daha fazla yer almasını 

desteklemiştir. Ancak, bu hukuki değişiklikler toplumun tüm kesimlerinde aynı hızla ve aynı ölçüde 

benimsenmemiştir.  

Atatürk döneminde gerçekleştirilen laiklik ve harf inkılabı, Türk kadınının çağdaş seviyeye erişmesinde 

önemli katkılar sağlamış ve toplumun genel modernleşmesine büyük etki yapmıştır. Atatürk’ün laiklik 

ilkesini benimsemesi ve bu ilkeyi devletin temel yapı taşlarından biri olarak kabul etmesi, Türkiye’de 

hukuk alanında önemli değişimlere yol açmıştır. Şeriat hukukundan kaynaklanan ayrıcalıklar 

kaldırılarak, hukuk düzenlemeleri laik prensipler çerçevesinde yeniden düzenlenmiştir. Bu durum, 

özellikle Türk Medeni Kanunu’nda yapılan reformlarla görünür hale gelmiştir. Harf inkılabıyla birlikte, 

Türkiye’de kullanılan alfabe Arap harflerinden Latin harflerine geçirilmiştir. Bu değişim, Türk dilinin 

modernleşmesi ve eğitimde standart bir dil olma yolunda önemli bir adım olmuştur. Türk kadınlarının 

eğitimine erişimi ve okur-yazarlık oranlarının artması, Latin alfabesiyle kolaylaşmış ve Türkçenin daha 

geniş kitleler tarafından öğrenilmesine olanak sağlamıştır (Doğramacı, 1992: 447). Bu inkılaplar Türk 

kadınlarının toplumsal ve kültürel hayatta daha aktif rol almasına olanak tanımış, eğitim, siyaset, iş 

hayatı gibi alanlarda kendilerini geliştirmelerini teşvik etmiştir. Kadınların kamusal alanda daha 

görünür olmaları, toplumun genel refah ve ilerlemesine katkıda bulunmuş ve Türkiye’nin çağdaşlaşma 

sürecinde önemli bir temel oluşturmuştur. Eğitim ve çalışma hayatında kadınların rolü artmış ve iş 

gücüne katılımı desteklenmiş, kız çocuklarının okullaşma oranı artırılmıştır. Bununla birlikte bu 

değişiklikler genellikle şehirlerde ve özellikle daha eğitimli ve varlıklı kesimlerde daha belirgin olmuştur. 

Kırsal kesimlerde ve daha geleneksel toplum yapılarında, kadınların toplumsal rollerindeki değişim 

daha sınırlı kalmıştır. 

1.3. Yeni Kadın İmajı 

Türkiye modernleşme sürecinde önemli dönüşümler yaşamış ve bu dönüşümler toplumsal yapı üzerinde 

büyük etkilere sebep olmuştur. Osmanlı İmparatorluğu’nun son yüzyıllarında aşiret yapılarının 

zayıflaması ve yerleşik yaşama geçişin hızlanması, toplumun daha ileri bir düzene doğru evrilmesini 

göstermektedir. Bu süreç, tarım toplumundan endüstriyel ve şehirleşmiş bir yapıya doğru ilerlemeyi 

işaret etmektedir. Cumhuriyet dönemi, Türkiye’de köklü bir toplumsal dönüşüm sürecinin başladığı 

zamanlardır (Akşin, 1985: 15-16). 

Tanzimat döneminden itibaren Osmanlı İmparatorluğu’nda başlayan modernleşme süreci, Batılı 

normların ve değerlerin etkisini artırarak devam etmiştir. Özellikle Cumhuriyet döneminde, Atatürk’ün 

öncülüğünde yapılan reformlarla birlikte bu etki daha da belirgin hale gelmiştir. Kılık-kıyafet, ev düzeni, 

adab-ı muaşeret kuralları ve kadın-erkek ilişkileri gibi pek çok alanda Batılı örnekler esas alınmış ve 

Türk toplumu için yeni bir düzen oluşturulmuştur. Cumhuriyet döneminde ortaya çıkan “yeni kadın” 

modeli, Batılılaşma sürecinin bir yansıması olarak değerlendirilebilir. Bu model, kadınların eğitim 
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almaları, kamu hayatında yer almaları, çalışmaları ve sosyal hayatta erkeklerle eşit statüde olmaları 

gerektiğini savunmuştur. Bu düşünceyle kadınların toplumsal rolleri ve beklentileri de önemli ölçüde 

değişmiştir. Bu yeni kadın modeli ve Batılı normlar öncelikle üst sınıflarda kabul görmüş ve 

uygulanmıştır (Ünalan Turan ve Kurt, 2023: 37). 

Erken Cumhuriyet döneminde “Cumhuriyet Kadını” imajı, Türkiye’nin modernleşme ve Batılılaşma 

çabalarıyla yakından ilişkilidir. Bu imaj, Cumhuriyet’in kurucu ideolojisinin bir parçası olarak ortaya 

çıkmış ve kadınların toplumsal rolleri, giyim tarzı, davranışları ve duygusal durumları üzerinde büyük 

etkiye sahip olmuştur. Cumhuriyet Kadını, eğitimli, okuryazar olmalı, modern bir görünüme, bilinçli ve 

çağdaş bilimsel bilgiye sahip olmalıdır. Cumhuriyet Kadını, toplumsal ve ekonomik hayata aktif olarak 

katılmalıdır. Kadınlar, iş gücüne katılmaları ve meslek sahibi olmaları için desteklenmektedir. Tarım, 

sanayi, eğitim ve sağlık gibi alanlarda çalışmaları teşvik edilmektedir. Giyim tarzı da Cumhuriyet 

Kadınının imajını belirleyen önemli bir unsurdur. Batılı tarzdaki kıyafetler tercih edilmekte ve 

geleneksel kıyafetlerin terkedilmesi teşvik edilmektedir.  

Mustafa Kemal, kadını sadece ev içindeki geleneksel rollerin ötesinde değerlendirmiş ve onun 

toplumsal, ekonomik ve bilimsel alanda erkekle eşit bir şekilde yer almasını savunmuştur. Ona göre, 

kadın sadece erkeğe yardımcı olmakla kalmamalı, aynı zamanda toplumun aktif bir üyesi olarak kendini 

göstermeli ve katkıda bulunmalıdır. Bu yaklaşım, kadını sadece ailenin içinde değil, toplumun her 

alanında etkin bir unsur olarak görmesi anlamına gelmektedir. Mustafa Kemal’in vurguladığı “Ulus 

Kadını” kimliği, Türkiye Cumhuriyeti’nin modernleşme sürecinde kadınların ulusal kurtuluş 

mücadelesine etkin katılımını ve sonrasında da toplumun ilerlemesindeki rolünü ifade etmektedir. 

Kadının sadece bireysel olarak değil, ulusal bir kimlik olarak da toplumun parçası olması gerektiğini 

savunmuştur. Atatürk’ün reformları, kadın-erkek eşitliğini güvence altına alan ve kadınların eğitim, 

çalışma ve siyaset gibi alanlarda erkeklerle aynı haklara sahip olmasını sağlayan önemli adımlar 

içermiştir (Yılmaz, 2010: 201-202). 

Cumhuriyet Dönemi’nde Türk kadınının kamusal alana katılımı ve kılık-kıyafetindeki değişimlerin hem 

Osmanlı Dönemi’nden kopuş hem de süreklilik içinde değişim seyri yaşamıştır. Meşrutiyet Dönemi’nde 

başlayan bazı reformlar, Cumhuriyet Dönemi’nde daha da genişletilerek devam etmiş ve kadınların 

toplumsal hayattaki yerlerinin güçlenmesine olanak sağlamıştır. Cumhuriyet Dönemi’nde kadınların 

kılık-kıyafetindeki değişimler, “yeni kadın” imajı Osmanlı Dönemi’nden kopuşun en belirgin 

göstergelerinden biridir (Ünalan Turan, ve Kurt, 2023: 43). 

Türk modernleşmesinde kadınlara Batılılaşma ve modernleşmenin taşıyıcılığı rolü verilmiştir. Bu 

özellikle Cumhuriyet Dönemi’nde kadınların eğitim, giyim kuşam ve sosyal hayatta yer alış biçimlerinde 

Batı normlarının benimsenmesiyle görülmüştür. Kadınlar modernleşme sürecinde ailenin ve ulusun 

daha iyi ve erdemli anneleri olacakları teziyle yönlendirilmişlerdir. Cumhuriyet’in kuruluşuyla birlikte 

kadınların eğitimi, yeniden şekillenen milli söylemin önemli bir parçası haline gelmiştir. “Cumhuriyet 

Kızı” söylemi, kadınların toplumsal rolünü ve modernleşme sürecindeki yerini vurgulamıştır. Kız 

Enstitüleri gibi kurumlar, milliyetçi politikaların ve modernleşme ideallerinin hayata geçirildiği önemli 

alanlar olmuştur. Köy Enstitüleri, Cumhuriyet’in eğitim politikalarının merkezinde yer almış ve 

kadınların eğitimine büyük önem verilmiştir. Bu enstitüler, kız çocuklarına eğitim imkânı sağlamış, 

onları hem ev işlerinde hem de toplumsal hayatta aktif rol alabilecek bireyler olarak yetiştirmeyi 

amaçlamıştır (Tuna, 2009: 21). Yılmaz’a göre, Kız Enstitüleri kadınlara yönelik eğitim verirken, 

geleneksel cinsiyet rollerini sürdürme eğilimindedir. Bu eğitimler, kadınların medeni araçlar aracılığıyla 

“iyi ve güzel yaşamaya” yönelik bilgiler edinmelerini sağlamaktadır. Kız Enstitülerinin, kadınlara özgü 
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eğitimler aracılığıyla meslek edinme imkânı sunarak onları “modern ve bilgili ev hanımı” olarak 

yetiştirdiği düşünülmektedir. Bu yaklaşım, kadının iş yaşamına katılması yerine ev içi yaşamda bilgili ve 

donanımlı olmasının önemsenmesini yansıtmaktadır (Yılmaz, 2010: 206). Kız Enstitüleri aracılığıyla 

kadınlara verilen eğitimin, toplumsal cinsiyet rollerinin modernize edilmesi yerine, geleneksel rollerin 

yeniden üretilmesine hizmet ettiğini söylemek mümkündür. Bu durum, Cumhuriyet dönemindeki 

modernleşme çabaları içinde kadınların toplumsal konumunun nasıl şekillendiğini göstermektedir. 

Tuna’ya göre, Cumhuriyet’in ilk yıllarında kurulan Kız Sanayi Mektepleri, kadınlara sanayi alanında 

eğitim imkânı sunmuş ancak zamanla bu kurumların vurgusu değişmiştir. Özellikle ideolojik eğitim ve 

milli değerlerin aşılandığı bir ortam haline gelmişlerdir. Bu, kadınların sanayiye yönelik eğitim almak 

yerine ideolojik eğitime ağırlık verilmesini ifade etmektedir. Kız Sanayi Mekteplerinden mezun olan 

Türk Kızının, eğitim sürecinin ardından evdeki rolüne vurgu yapılmaktadır. Bu durum, Cumhuriyet’in 

kadın eğitimi politikalarının pratik sonuçlarından biridir. Kadınlar, eğitim aldıkları halde öncelikli 

olarak ev içindeki görevlerde yer almaya teşvik edilmişlerdir (Tuna, 2009: 21). 

Yılmaz’a göre, bu dönemde Türk kadını hem geleneksel rolleri sürdürmek zorunda kalmış, hem de yeni 

Cumhuriyet Kadını olarak tanımlanan modern rolleri benimsemek durumunda kalmıştır. Bu durum, 

kadının toplumsal cinsiyet rollerindeki çift yönlü mücadelesini göstermektedir. Toplumun erkeklik 

olarak adlandırılan kesimi, ataerkil geleneklerden gelen ayrıcalıklarını kadınlara devretmek konusunda 

istekli değildi. Bu durum, erkeklik kimliğinin kadının yeni toplumsal konumunu paylaşma konusundaki 

direncini ifade etmektedir. Kadının toplumsal cinsiyet algısının, çağdaş normlarla birlikte geleneksel 

roller arasında bir denge kurma gerekliliğini göstermektedir. Yani kadınlar, çağdaşlıkla birlikte 

geleneksel kimliklerini de sürdürme ihtiyacı hissetmişlerdir (Yılmaz, 2010: 204). Cumhuriyet dönemi 

Türkiye’sinde kadınlar modernleşme sürecinde çeşitli zorluklarla karşılaşmışlardır. Eğitim, giyim 

kuşam ve sosyal roller üzerindeki Batılı normların etkisi ve bu normlarla geleneksel roller arasındaki 

gerilim oldukça dikkat çekicidir.  

Diğer taraftan Cumhuriyet döneminde kurulan “Cumhuriyet Kadını” kimliği, ataerkil kültürün ve 

geleneksel dini yapının kadını tutsak almasına karşı çıkmakta ve belirli ölçülerde bu değerlerin dışına 

çıkabilmektedir. Ancak bununla birlikte Cumhuriyet döneminde “Ulus Kadını” bilinci benimsenerek 

içselleştirilmektedir. Bu bilinç, kadının sadece birey olarak değil, ulusun ve milletin bir parçası olarak 

da aktif ve bilinçli bir şekilde rol almasını teşvik etmektedir. Kadınlar toplumsal temsil açısından önemli 

bir yer edinmektedir. Cumhuriyet döneminde iktidar ve egemenlik anlayışının da değiştiği 

görülmektedir. Ataerkil gelenekler belli ölçüde sürdürülse de iktidar ve egemenlik artık sadece erkeğe 

yüklenmemekte, kadın ile birlikte paylaşılmaya başlanmaktadır. Kimlikler de bu şekilde 

biçimlendirilmektedir (Yılmaz, 2010: 207).  

Yeni kadın modeli, idealleştirilen roller açısından dikkat çekmektedir. Kadınlar, iyi anne, iyi eş ve 

vatansever yurttaş olarak tanımlanmıştır. Bu roller, ders kitaplarından kitle iletişim araçlarına ve 

Atatürk’ün söylevlerine kadar geniş bir yelpazede topluma sunulmuştur. Bu durum, kadının toplumsal 

rolünün nasıl şekillendirildiğini ve geniş kitlelere nasıl aktarıldığını göstermektedir. Atatürk’ün 

ifadesinde geçen “her aşamada olduğu gibi toplum yaşamında da iş bölümü vardır. Bu genel iş bölümü 

arasında kadınlar kendileri ile ilgili görevleri yapacakları gibi aynı zamanda toplumun refahı, 

mutluluğu için gerekli olan ortak çalışmaya da katılacaklardır. Ev işleri kadının en ufak ve önemsiz 

görevidir. Kadının en büyük görevi analıktır.” vurgusu, kadınların toplumdaki görevlerini ve 

sorumluluklarını belirlemeye yönelik bir görünge sunmaktadır. Kadınların ev işlerinin yanı sıra 

toplumun refahı için de ortak çalışmalara katılmaları gerektiği vurgusu, onların sadece aile içinde değil, 
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geniş toplumsal düzeyde aktif olmaları gerektiğini ifade etmektedir. Atatürk’ün kadının en büyük 

görevinin analık olduğunu ifade etmesi, kadının ailenin temel birimi olarak görülmesine ve bu temel 

üzerinde toplumun inşa edilmesine yönelik bir anlayışı ortaya koymaktadır (Gümüşoğlu 1998; aktaran 

Ünalan Turan ve Kurt, 2023: 45).  

Cumhuriyet dönemindeki “yeni kadın” modeli, kadınları idealize edilmiş roller çerçevesinde 

tanımlamaktadır. Kadınların iyi anne, iyi eş, iyi yurttaş olarak tanımlanması, bu rollerin hem bireysel 

hem de toplumsal düzeyde önemsendiğini göstermektedir. Bu durum, toplumsal cinsiyet rollerinin nasıl 

normatif bir şekilde belirlendiğini ve yeni kadın modelinin toplumsal yapı içinde nasıl yerleştirilmeye 

çalışıldığını ve toplumun kadınlara yönelik beklentilerinin nasıl biçimlendirildiğini göstermektedir. 

Cumhuriyet dönemi “yeni kadın” imajı, iktidarın kadınlar üzerindeki etkisini ve bu etkilerin toplumsal 

normlar ve pratikler aracılığıyla nasıl tesis edildiğini yansıtmaktadır. Atatürk’ün kadınların toplumsal, 

ekonomik ve bilimsel alanlarda erkeklerle eşit bir şekilde yer almasını savunması, iktidarın kadınları 

toplumsal yeniden yapılandırma süreçlerinde nasıl konumlandırdığını göstermektedir. Bu söylem, 

toplumsal normları ve kadınların rolleri üzerinde egemen ideolojiyi pekiştirmektedir. 

Ayrıca Cumhuriyet dönemindeki kadın imajı, geleneksel cinsiyet rollerini modernize etme çabasıyla 

çatışan iktidar dinamiklerini içermektedir. Bu süreç, kadınların hem geleneksel rollerini sürdürme hem 

de modern rolleri benimseme arasında bir denge kurmalarını gerektirmiştir. Foucaultcu söylem analizi, 

bu iki rol arasındaki çatışmanın, iktidarın kadınları hangi normlar çerçevesinde konumlandırdığı ve bu 

normların toplumsal düzeyde nasıl içselleştirildiğini ortaya koyabilmektedir. Kız Enstitüleri ve Kız 

Sanayi Mektepleri gibi kurumlar, kadınların eğitim almalarına olanak sağlarken, toplumsal rollerini 

yeniden şekillendiren mekanizmalar olarak karşımıza çıkmaktadır. Foucaultcu analiz, bu kurumlarla 

toplumsal normların ve değerlerin kadınlara nasıl aktarıldığını ve bu normların nasıl içselleştirildiğini 

anlamaya yardımcı olmaktadır. Kız Enstitüleri’nin geleneksel cinsiyet rollerini sürdürme eğiliminde 

olması, kadınların modernleşme sürecinde nasıl normatif baskılar altında kaldığını gözler önüne 

sermektedir.  

Cumhuriyet dönemi söylemleri, “Cumhuriyet Kadını” ve “Ulus Kadını” kimlikleri aracılığıyla kadınların 

toplumsal ve ulusal rolleri üzerinde belirli normlar oluşturmuştur. Foucaultcu bir analiz, bu kimliklerin 

nasıl inşa edildiğini ve kadınların bu kimlikler aracılığıyla nasıl toplumsal ve ulusal temsillere 

yönlendirildiğini açıklayabilmektedir. “Cumhuriyet Kadını” imajı, modernleşme ve Batılılaşma 

süreçlerinde iktidarın kadınlar üzerindeki etkisini yansıtırken, “Ulus Kadını” bilinci kadınların ulusal 

bütünleşme ve egemenlik anlayışında nasıl yer aldığını göstermektedir. 

2. Bölüm 

Duygular, Kadın Duygusallığı ve Söylem Analizi  

2.1. Duygular ve Kadın Duygusallığı 

Duyularla algılama, his yahut iyilik hali ile ilgili durumların otomatik değerlendirilmesi olarak 

tanımlanabilecek duygu, genellikle içsel bir deneyim olarak başlamakta ve dışa vurulduğunda anlam 

kazanmaktadır. Diğer insanlarla paylaşıldıklarında, duyguların niteliği daha netleşebilmekte ve anlamı 

derinleşebilmektedir. Bu, duygusal ifadenin kişinin kendisiyle ve diğerleriyle bağlantısını güçlendirdiği 

bir süreçtir. Her bireyin duygusal yaşantısı özgündür ve bu duygular kişinin benzersiz kişiliğini 

yönlendiren önemli bir kılavuz olabilmektedir. Duygular, nasıl hissettiğimizi, düşündüğümüzü ve 
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davrandığımızı belirlemede ve insan davranışlarını motive etmede önemli bir rol oynamaktadır. Bir 

insanın neyi yapmayı tercih ettiğini ya da neyi yapmaktan kaçındığını belirlemede duygular büyük önem 

taşımaktadır. Duyguların, düşünceleri derinden etkilediğini söylemek mümkündür. Bu durum, 

duyguların zihinsel süreçleri nasıl şekillendirdiğini göstermektedir. Aynı şekilde, duygusal ifadeler 

ilişkileri yönetmektedir ve değiştirmektedir; duygusal ifadeler, başkalarıyla bağlantı kurmayı ve onlarla 

etkileşimde bulunmayı sağlamaktadır (Greenberg, 2012: 8). 

Duygular insan doğasında önemli bir yere sahiptir ve düşünceleri şekillendirme üzerinde etkilidir. İnsan 

doğası duyguların gücünden ayrı düşünülememektedir. Duygular, insanın zihinsel süreçlerini 

etkilemekte ve kararlarını şekillendirmektedir. Bu, insanın sadece düşünen bir varlık olmadığını, aynı 

zamanda duygusal bir varlık olduğunu göstermektedir. Goleman, “Homo Sapiens” olarak bilinen insan 

türünün yani düşünen tür adının, duyguların önemini ve zekayı yönlendirmedeki rolünü yansıtmadığını 

öne sürmektedir. Duygusal zeka, insanın duygularını tanıma, anlama, yönetme ve başkalarıyla 

etkileşimde bulunma becerisidir. Bu, Goleman’ın belirttiği gibi, zekanın sadece mantıksal düşünme 

değil, aynı zamanda duygusal farkındalık ve yönetim yeteneği olduğunu göstermektedir. Goleman, 

hislerin çoğu zaman düşüncelere baskın çıktığını belirtmektedir. Bu, insanların kararlarını ve 

davranışlarını şekillendirirken duygularının önemli bir rol oynadığını göstermektedir. Bazen mantık ve 

akıl ile uyumlu olmayan duygular, insanların hareketlerini yönlendirebilmektedir (Goleman, 1998: 18). 

Duygular insanların dünyayı algılama ve yorumlama biçimlerini etkilemektedir. İnsanlar, zihinsel 

süreçlerini duyguların etkisi altında gerçekleştirmektedirler ve dünyayı algıladıkları gibi 

yorumlamaktadırlar. Duygu durumu, bir nesne veya olay algılandığında onun üzerindeki etkiyi 

belirlemektedir. Örneğin, bir kişi mutsuzken çevresindeki güzellikleri fark etmeyebilmekte veya 

olumsuz bir olayı daha fazla vurgulayabilmektedir. İnsanlar, duygu durumlarına göre dünyayı 

yorumlamaktadırlar. Aynı olayı farklı duygularla algılayan insanlar, olayı farklı şekillerde 

yorumlayabilmektedirler. Duygular insanın gerçeklik algısını etkilemektedir. Duygu durumu, insanın 

nesneleri ve olayları algılamasını etkilerken, gerçek özelliklerden ziyade duygusal durum ön plana 

çıkmaktadır. Bu durum, insanların algısal ve yorumlayıcı süreçlerinin duygularla şekillendiğini 

göstermektedir (Hacızade, 2012: 1). 

Ahmed’e göre duygular toplumsal ve kültürel bir yapıdır ve kolektif kimliklerin oluşumunda önemli bir 

rol oynamaktadır. Örneğin “yumuşaklık” ve “sertlik” gibi duygusal nitelikler, toplumların belirli bir 

ulusal kimlik veya karakteristikleştirilmiş bir nitelik üzerinden tanımlandığını gösterebilmektedir. Bu 

metaforların kullanımı, duygusal ifadelerin ve davranışların toplumun genel karakterine veya ulusal 

kimliğine atfedilmesini sağlamaktadır. Örneğin, “yumuşak ulusal beden” metaforu, bir ulusun veya 

toplumun kırılgan, pasif veya işgal edilmiş olarak tasvir edilmesine neden olabilmektedir. Bu tür 

metaforlar genellikle cinsiyetlendirilmiş ve kadınlığı temsil eden özelliklerle ilişkilendirilmektedir 

(Ahmed, 2019: 11). Bu, duyguların ve duygusal ifadelerin sadece toplumsal ve kültürel boyutuna dikkat 

çekerek, duygusal ifadelerin toplumsal yapılar ve güç ilişkileri tarafından da nasıl şekillendirildiğini 

göstermektedir. Erken Cumhuriyet dönemi, duygusal ifadelerin toplumun genel karakterine veya ulusal 

kimliğine atfedilmesi konusunda belirgin bir dönüşüm yaşamıştır. Mustafa Kemal Atatürk’ün 

liderliğindeki reformlarla birlikte, ulusal kimlik inşası ve modernleşme hareketleri hız kazanmıştır. Bu 

süreçte, duygusal ifadeler ve davranışlar, ulusal kimlik ve modern Türk toplumu idealine uygun olarak 

şekillendirilmeye çalışılmıştır. 

Bireyin benliği ve kimliği sadece içsel ve doğal değildir, aksine toplumsal, kültürel ve ideolojik 

faktörlerin etkisi altında şekillenmektedir. İnsanın, tarih, kültür ve dilin ürünü olduğu ve bireyin 
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benliğinin, belirli toplumsal süreçler ve kültürel kurguların bir sonucu olarak şekillendiğini söylemek 

mümkündür. Bireyin kimliği ve benliği, belirli bir tarihsel, kültürel ve toplumsal bağlamın ürünü olarak 

yeniden formüle edilmektedir (Berktay, 2018: 168). 

Fransız sosyolog Émile Durkheim, bireyin düşünce ve eğilimlerinin büyük ölçüde toplumsal etkilerden 

kaynaklandığını savunmaktadır. Durkheim’e göre göre, bireyler toplum içinde yaşadıkları için, düşünce 

yapıları, değerler ve davranışlarının büyük bir kısmı toplum tarafından şekillenmekte ve 

etkilenmektedir. Bu, sosyal etkileşimlerin ve toplumsal normların bireyin kimliği ve davranışları 

üzerindeki belirleyici rolünü vurgulamaktadır. Durkheim’e göre, bireylerin düşünce ve eğilimleri, 

toplumsal yapılar ve kültürel normlar tarafından büyük ölçüde belirlenmektedir. Bireyler, toplum içinde 

yaşadıkları için, toplumun değerlerini, inançlarını ve beklentilerini benimsemekte ve bu değerler 

doğrultusunda hareket etmektedirler (Durkheim, 2004). Bu görüş, bireyin toplumla olan etkileşimini 

ve toplumsal bağlamın bireyin kimliği ve davranışları üzerindeki etkisini vurgulamaktadır. Bireyin 

düşünce ve eğilimlerinin sadece kendi içsel süreçlerinden değil, aynı zamanda toplumdan aldığı dış 

etkilerden de kaynaklandığını ifade etmektedir. 

Kadın duygusallığına bakıldığında, akıl ve duygu arasındaki ayrım dikkat çekmektedir. Bu ayrım, Batı 

felsefesi ve düşüncesinde uzun süredir mevcut olan bir kavramdır. Antik Yunan’da Platon (2016) aklı 

(logos) ruhun yüksek bir parçası olarak görürken, duyguları (pathos) daha düşük ve kontrol edilmesi 

gereken unsurlar olarak kabul etmiştir. Tarih boyunca, erkekler genellikle “rasyonel”, “mantıklı” ve 

“analitik” olarak, kadınlar ise “duygusal”, “hassas” ve “sezgisel” olarak tanımlanmıştır. Bu cinsiyet 

rolleri, toplumsal beklentilere ve bireylerin kendilerini nasıl görmeleri gerektiğine dair güçlü normlar 

oluşturmuştur. 

 Bu bağlamda “erkeklik” ve “kadınlık” kavramlarının temellerinin akla dayandığını söylemek 

mümkündür ve bu temel, tarih boyunca şekillendirilmiştir. Özellikle Eski Yunan döneminde ve 

Aydınlanma çağında, erkeklik akıl ve bilimsel düşünme yetisine dayanarak tanımlanırken, kadınlık daha 

duygusaldır, özneldir ve metafizik düşüncelerle ilişkilendirilmiştir. Eski Yunan filozoflarından 

Demokritos’un kadınlar hakkındaki düşüncelerinde, kadınlar akıl kullanma yetisinden yoksun olarak 

betimlenmiş ve bu da onların kötülüklere daha yatkın oldukları şeklinde yorumlanmıştır. Aydınlanma 

döneminde de bilimsel bilginin ve akıl yürütmenin erkeklere ait bir alan olarak kabul edilmesi, 

kadınlığın daha duygusal ve öznelliğe sahip olduğu izlenimini vermiştir. Akıl ile duygular arasındaki 

ayrım, bilimde nesnellik ve objektiviteyi sağlamak için önemli kabul edilmiştir. Ancak bu ayrım, 

kadınlığın daha duygusal ve öznel olarak görülmesine ve bu nedenle de bilimsel alanda ve politik alanda 

erkeklik lehine ayrıcalıklı bir konuma yol açmıştır. Akıl erkeklere ait bir özellik, bilimsel bilgi de 

erkeklere ait bir alan olmuştur. Kadınlık ise doğal, edilgen, duygusal ve özneldir (Dağdelen, 2021: 831). 

Batı kültüründe ve Osmanlı kültüründe kadınların genellikle ev işleri ve duygusal işlerle 

ilişkilendirildiğini söylemek mümkündür. Bu, kadınların toplumsal rollerinin büyük ölçüde ev içi 

işlerinde ve duygusal bakımdan sorumluluk almakla sınırlı kaldığını göstermektedir (Mezkit Saban, 

2021: 2). Kadınlar genellikle rasyonel olmayan, duygusal olarak yönlendirilen varlıklar olarak 

görülmüşlerdir. Bu, kadınların akıl ve mantıkla ilişkilendirilen toplumsal rollerden dışlandıklarını ve bu 

rollerin erkeklere ait olduğunun kabul edildiğini göstermektedir. Bu durum, kadınların toplumsal 

cinsiyet rollerinin kültürel ve tarihsel bağlam içinde nasıl şekillendiğini ortaya koymaktadır.  



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  3 6 7  

“Kadın Duygusallığının” Söylemsel İnşası / Ateş, A. B. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

2.2. Foucault’nun Söylem Analizi  

Söylem kavramı çağdaş sosyal bilimlerde giderek daha önemli bir rol oynamaktadır. Söylem analizi, 

dilbilim ve göstergebilim gibi disiplinlerden kaynaklansa da sosyal bilimlerin birçok dalına etki etmiştir. 

Artan önemi sadece söylem analizi kavramlarını ve yöntemlerini kullanan çalışmaların sayısının 

artmasında değil, aynı zamanda kullanımının kapsamının genişlemesinde de açıkça görülmektedir. 

Antropoloji, tarih, sosyoloji, sosyal psikoloji, toplumsal cinsiyet, siyaset bilimi, kamu politikası analizi, 

siyaset teorisi gibi pek çok farklı alanda var olan sorunları tanımlamak ve açıklamak için söylem kavramı 

kullanılmaktadır (Howart, 2000). 

Söylem hakkındaki söylem, kelimenin anlamında farklı değişimleri de beraberinde getirmiştir. Bazıları 

için söylem analizi, tek bir söze ya da en fazla iki kişi arasındaki konuşmaya odaklanan çok dar bir 

anlama sahiptir. Bazıları ise söylemi, söylemlerin sosyal ve politik dünyayı oluşturduğu tüm sosyal 

sistemle eşanlamlı olarak görmektedirler. Bu perspektiflerde söylemler, sembolik sistemleri ve 

toplumsal düzenleri oluşturmaktadır ve söylem analizinin görevi bunların tarihsel ve politik inşasını ve 

işleyişini incelemektir (Howart, 2000).  

Michel Foucault, “Bilginin Arkeolojisi” adlı eserinde, söylem kavramını derinlemesine incelemekte ve 

bu kavramı kullanarak bilgi sistemlerinin nasıl kurulduğunu ve dönüştüğünü analiz etmektedir. 

Foucault’nun söylem anlayışı, dilin ötesine geçerek bilgi, iktidar ve toplumsal yapılar arasındaki ilişkileri 

anlamaya çalışmaktadır. Foucault’ya göre söylem, sadece dilsel ifadeler bütünü değil, aynı zamanda bilgi 

üretim süreçlerini ve iktidar ilişkilerini de içeren geniş bir yapıdır. Söylemler, belirli bilgi sistemlerini 

oluşturmaktadır ve bu sistemler toplumsal gerçeklikleri şekillendirmektedir (Foucault, 2014a). 

Foucault, belirli bilgi alanlarının oluşumunu incelemek için “söylemsel oluşumlar” kavramını 

kullanmaktadır. Söylemsel oluşumlar, belirli bir dönemde belirli konuların nasıl ele alındığını ve hangi 

bilgi biçimlerinin üretildiğini belirlemektedir (Foucault, 2014a). 

Michel Foucault, söylemin toplum içindeki rolünü ve nasıl denetlendiğini, ayıklandığını, örgütlendiğini 

ve yeniden paylaştırıldığını açıklamaktadır. Foucault, söylemin gücüne ve potansiyel tehlikelerine dikkat 

çekmektedir. Söylem, bilgi ve iktidar arasındaki ilişkiyi belirlemektedir ve bu nedenle büyük bir güce 

sahiptir. Bu güç, toplumun çeşitli kesimlerini etkileyebilmekte ve şekillendirebilmektedir. Söylem, 

insanların düşüncelerini, inançlarını ve davranışlarını yönlendiren bir araçtır. Her toplum, söylemin bu 

gücünü ve tehlikelerini kontrol etmek için çeşitli mekanizmalar geliştirmektedir. Bu mekanizmalar, 

söylemin sınırsız ve belirsiz bir şekilde yayılmasını önlemeyi amaçlamaktadır. Söylemin “bellisiz 

olagelişi” yani kontrolsüz ve öngörülemez bir şekilde gelişmesi, toplumsal düzeni bozabilmektedir. Bu 

nedenle, toplumlar söylemi denetlemek için belirli yollar oluşturmaktadır. Söylem, toplum tarafından 

sürekli olarak ayıklanmakta ve örgütlenmektedir. Ayıklama, söylemin içeriğinin belirli kriterlere göre 

seçilmesi ve istenmeyen veya tehlikeli görülen kısımlarının elenmesi sürecidir. Örgütleme ise söylemin 

belirli bir düzene sokulması ve bu düzen içinde yeniden yapılandırılmasıdır. Bu süreçler, söylemin 

toplumsal normlara ve değerlere uygun hale getirilmesini sağlamaktadır. Söylem, toplum içinde belirli 

gruplar ve kurumlar arasında yeniden paylaştırılmaktadır. Bu paylaştırma, söylemin belirli kişi veya 

gruplar tarafından sahiplenilmesini ve kullanılmasını sağlamaktadır. Bu süreç, söylemin kimler 

tarafından üretileceğini ve kimler tarafından kullanılacağını belirlemektedir. Söylemin bu şekilde 

paylaştırılması, toplumsal güç ilişkilerini ve iktidar yapılarını yansıtmaktadır (Foucault, 1987 s. 23). 

Foucault, söylemin iktidar ilişkileriyle iç içe geçtiğini vurgulamaktadır. Söylemler, belirli iktidar 

yapılarını desteklemekte ve yeniden üretmektedir. İktidar, söylemler aracılığıyla bilgi üretimini kontrol 
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etmekte ve yönlendirmektedir. Foucault, söylemlerin belirli kurallara ve sınırlara sahip olduğunu 

belirtmektedir. Bu kurallar, hangi ifadelerin kabul edilebilir olduğunu ve hangi bilgi biçimlerinin meşru 

sayıldığını belirlemektedir (Foucault, 2014a). 

Foucault, öznenin nasıl kurulduğunu ve deneyimlerinin nasıl şekillendirildiğini belirli pratikler 

üzerinden açıklamaktadır. Bu pratikler hem söylemsel (dil, ideoloji, bilgi) hem de söylemsel olmayan 

(kurumlar, fiziksel mekanlar, uygulamalar) unsurları içermektedir. Bu pratiklerin merkezinde bir 

iktidar alanı bulunmaktadır (Foucault, 2014b: 16). 

Güç ve kurumlar arasındaki ilişkiyi ele alan Foucault, söylemin birey üzerindeki baskısından ve bireyin 

bu söyleme karşı duyduğu çekingenlikten bahsetmektedir. Foucault, söylemin birey üzerindeki baskısını 

ve bireyin bu söyleme karşı duruşunu incelemektedir. Söylemler, bireyin düşünce ve davranışlarını 

şekillendiren güç yapılarıdır. Birey, bu yapılar içinde kendini ifade etmekte zorlanabilmekte ve bu 

söylemlerle çatışmaktan çekinebilmektedir. Kurumlar ise bu söylemleri düzenleyen ve kontrol eden 

yapılar olarak, söylemin gücünün ve etkisinin kaynağıdır. Foucault, bireyin söylemle olan ilişkisini ve 

bu ilişkinin güç dinamiklerini açığa çıkararak, bireyin ve kurumların söylem üzerindeki etkilerini ve 

rollerini sorgulamaktadır (Foucault, 1987: 22).  

3. Bölüm 

Kadın Duygusallığının Söylemsel İnşası  

Willig’e göre Foucaultcu söylem analizinin (Foucauldian Discourse Analysis) altı temel aşaması vardır 

(Willig, 2008; aktaran Sallan Gül ve Kahya Nizam, 2021: 181-198). Bu bölümde, Foucaultcu söylem 

analizinin 6 aşaması kullanılarak Erken Cumhuriyet dönemi kadın duygusallığının nasıl inşa edildiği 

incelenecektir. Bu analiz, dönemin metinlerinden örnekler üzerinden yürütülecektir.  

1. Söylemsel Yapılar/İnşalar 

İlk aşama olan söylemsel yapılar, belirli bir konunun metinlerde nasıl yapılandırıldığını analiz etmeyi 

içermektedir.  

• Söylemsel Nesne: Erken Cumhuriyet Dönemi Kadınlarının Duygusallığı 

• Metin Tarama: İncelenen kaynaklarda kadın duygusallığının nasıl ele alındığı tartışılmaktadır. 

• Açık ve Örtük İfadeler: Kadın duygusallığına dair açık ve örtük ifadeler analiz edilmeye 

çalışılmaktadır. 

Erken Cumhuriyet döneminde kadınların daha çok geleneksel kadınlık vasıflarıyla ilişkili işlerle 

(örneğin ev işleri, çocuk bakımı) meşgul olmaları gerektiği vurgulanmaktadır. Bu, kadınların toplum 

içindeki yerinin ve rollerinin belirli sınırlar içinde tanımlandığını göstermektedir. Ayrıca kadınlardan 

modern dünya standartlarına uygun şekilde giyinmelerinin, bakımlı olmalarının ve modern eğitim 

tekniklerini öğrenip çocuk büyütmelerinin beklendiği görülmektedir (Mezkit Saban, 2021: 3). Kadınlara 

yönelik beklentiler, bir yandan kadınların modernleşme sürecinde aktif olarak yer almalarını teşvik 

ederken, diğer yandan da kadınlık rollerini geleneksel sınırlar içinde tanımlayarak belirli beklentileri 

dayatmaktadır.  
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2. Söylemler 

Aynı konu yani kadın duygusallığı farklı söylemlerle ele alınabilmektedir. 

Biyolojik Söylem 

Bu aşamada kadın duygusallığı biyolojik bir özellik olarak incelenmektedir.   

“Kadınlar doğaları gereği daha duygusaldır ve bu nedenle çocuk yetiştirmede daha başarılıdır” gibi 

ifadelerle sıklıkla karşılaşılabilmektedir. Örneğin İstanbul Seririyatı Dergisi başyazarı ve Yeşilay’ın 

kurucusu Doktor Mazhar Osman, yazısında, kadınların daha çok duyguları ile hareket ettiğini; istekleri 

ve kızgınlıkları karşısında zayıf olduklarını belirtmektedir. Bu çerçevede ona göre; kadınların düşünme 

yetenekleri de oldukça güçsüzdür:  

“Kadın tahakküm için, ezmek için yaratılmamıştır, mahkûmiyetten, himayetten ve esaretten zevk alır. 
Esaretten kurtulmaya çalışırken diğer bir ağın içine düşer. Kadın her gün aldanır, kaplanın gözyaşına, 
kurdun yalvarışına inanır. Aşkı için her şeyi feda eder, kocası müslümansa kadın da müslümandır, 
sevdiği zalimse o da zalimdir.” (Cumhuriyet, 30 Nisan 1930; aktaran Yılmaz, 2011:151). 

Erken Cumhuriyet döneminde Türkiye’de devletin nüfus politikaları ve aile yapısını teşvik etmek 

amacıyla gerçekleştirdiği girişimler olmuştur. Bu girişimlerden “Çok Evlatlılar Müsabakası” ve diğer 

teşvikler, o dönemin demografik ve sosyo-ekonomik hedefleri doğrultusunda kadınların doğurganlık 

rollerini ön plana çıkarmayı amaçlamıştır. Çok çocuklu ailelere verilen vergi muafiyetleri ve çocuklarının 

eğitiminin ücretsiz olacağı taahhütleri, aileleri daha fazla çocuk sahibi olmaya teşvik eden önemli 

ekonomik teşviklerdir. Bu politikalar, doğurganlık oranlarını artırmak için ailelerin ekonomik yükünü 

hafifletmeyi hedeflemiştir. “Çok Evlatlılar Müsabakası” gibi yarışmalar, kadınların annelik rollerini 

yücelterek toplumsal cinsiyet rollerini pekiştirmiştir. Kadınların çok çocuk doğurmaları ve çocuklarını 

sağlıklı bir şekilde büyütmeleri, ideal bir anne olarak toplumsal değer kazanmanın bir yolu olarak 

sunulmuştur. Yarışmalara katılan annelerden çocuklarının fiziksel özelliklerini ve sağlık durumlarını 

detaylı bir şekilde bildirmeleri istenmiştir. Bu uygulama, devletin nüfusun sağlıklı ve güçlü bireylerden 

oluşmasını istediğini ve bu hedef doğrultusunda sağlık standartlarını teşvik ettiğini göstermektedir. 

Yarışmayı kazanan ailelere verilen madalya ve altın gibi ödüller, ailelerin bu tür teşviklere katılımını 

artırmak ve başarılarını toplumsal olarak tanımak amacıyla kullanılmıştır. Bu ödüller, ekonomik ve 

sosyal prestij sağlamak için önemli bir araç olmuştur. Başarılı annelerin ulusal gazetelerde ilan edilmesi, 

toplumsal bir onay ve tanınma sağlamıştır. Bu tür ilanlar, diğer kadınları da benzer şekilde davranmaya 

teşvik etmek için bir propaganda aracı olarak kullanılmıştır (Mezkit Saban, 2021: 5). Böylelikle kadınlar, 

toplum tarafından belirlenen duygusal rol modellerine uygun davranmaya teşvik edilmiştir. Anneliğin 

ve çok çocuk sahibi olmanın duygusal tatmin sağlayacağı ve ideal bir kadın rolü oluşturacağı düşüncesi, 

kadınların kendi duygusal deneyimlerini ve ihtiyaçlarını sorgulamadan bu rolleri benimsemelerine yol 

açmıştır demek mümkündür. Devlet politikaları ve yarışmalar, kadınların duygusal dünyalarını kontrol 

etmeye ve yönlendirmeye çalışmıştır. Bu tür girişimler, kadınların bireysel duygusal ihtiyaçlarının ve 

özgürlüklerinin göz ardı edilmesine ve toplumsal normlara uymaları için duygusal olarak manipüle 

edilmelerine neden olmuştur. 

Toplumsal Söylem 

Kadın duygusallığının toplumsal roller ve beklentiler üzerinden değerlendirildiği görülmektedir.  

“Aile Kadını, Süs Kadını” başlıklı yazıdan: 
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“Bugün ictimâî hayatımızda iki nev kadın göze çarpıyor. Birisi zevcine merbut, diğeri de moda ve dans 
gibi havayî şeylerle meşgul olanlardır. Aile kadını mensub olduğu cemiyetin; süs kadını da 
maddiyatın kadınıdır. …Evvelâ süs kadınını ele alalım. …Bunlar izdivacı sevmezler, çocuk 
yetiştirmekten hoşlanmazlar. Anne olmak bunlar için en büyük azabdır….Bunlarda cilt pek hassas ve 
faildir. …Bir parça zayıfladıklarını gördükleri zaman müdhiş surette bedbin olurlar. …Bunları evin içi 
sıkar, daima kendilerini dışarıda görmek ve her erkeğin nazarları kendilerinde olmasını arzu ederler. 
Bunu bulamadıkları zaman müthiş asabi bir buhran geçirirler. Hasûddurlar, hırçındırlar. Bu nev 
kadınlar histeriye mübtelâ olmuş tiplerdir. İntihar eden, erkeklere hıyanet eden, fuhşa düşen kadınlar 
hep bu nev kadınlardır. …Aile kadını yaşadığı cemiyetin kadınıdır. Bir fonksiyonu vardır. O da 
memleketin çocuk yetiştirmek ve ailenin temiz havasından saadet teneffüs etmektir.” (Yurdsever 
Ateş, 2009: 310-311). 

Politik Söylem 

Kadın duygusallığının siyasi ve ideolojik bağlamda nasıl inşa edildiği ele alınmaktadır.  

Örneğin, kadınların duygusallığının milli duygularla bağdaştırılarak vatansever bir kadın imajı 

oluşturulması oldukça dikkat çekicidir. Milliyetçi hareketlerin kadınları ulusal rollerde görmeye teşvik 

ettiğini söylemek mümkündür. Kadınlar, ulusal kimliğin inşasında aktif rol oynaması gereken anneler, 

eğitimciler, işçiler ve hatta savaşçılar olarak toplum hayatına katılmaya çağrılmaktadır. Bu kadınların 

milli mücadelelerde ve ulusal kurtuluş süreçlerinde önemli roller üstlenmeleri gerektiği fikrini 

yansıtmaktadır. Diğer taraftan milliyetçi söylemin kadınların davranışlarını ve rollerini belirli kabul 

edilebilir çerçeveler içinde sınırladığı düşünülmektedir. Kadınların nasıl davranmaları gerektiği, hangi 

rolleri üstlenebilecekleri ve hangi terimlerle ifade edilebilecekleri milliyetçi hareketler tarafından 

belirlenmektedir (Kandiyoti, 2013: 169). 

3. Eylem Yönelimi 

Üçüncü aşamada, belirli söylemlerin hangi hedeflere ve çıkarlara hizmet ettiğini anlamak önemlidir. 

Biyolojik Söylem 

Kadın duygusallığının doğallaştırılması ve kadınların belirli toplumsal rollerinin pekiştirilmesi.  

“Kadın Niçin Bedbaht Oluyor?” başlıklı yazıdan: 

“Şefkat ve saadete en çok müstahak olan kadınların bedbaht olmaları fikrimce; münhasıran 
kendilerine aid bir hata neticesidir: Biz kadınlar hayatta bütün vekâyi ve hâdisâta; zekâ ve akıl ve 
mantıkla değil; hissimizle hükmederiz! Lüzûmundan fazla hassas olmamızdır ki bizi bedbaht ediyor. 
…Yine bu meş’ûm zaafın tesiriyledir ki; cidden acınacak bir şekilde zâhir-perest olan kadın, eğer 
hayat-ı nisvânı asırlardan beri siyah ve korkunç felaket uçurumlarına sürükleyen bu pek mühlik 
maraz-ı ruhîden kurtulamazsa, ebediyyen bedbaht olmağa mahkûmdur! ...Çünkü erkekler, sahne-i 
hayatta kadına zekâsıyla değil, hissiyle yürür, zayıf asabiyle ma’lûl şuh ve zarif birer âlet-i zevk 
olmaktan başka bir mevki vermemişlerdir!” (Yurdsever Ateş, 2009: 505-507). 

Bu metinde kadın duygusallığının doğuştan gelen, biyolojik bir özellik olarak sunulduğu görülmektedir. 

Kadınların “lüzûmundan fazla hassas” oldukları ve “hayatta bütün vekâyi ve hâdisâta; zeka, akıl ve 

mantıkla değil; hisle hükmettikleri” vurgulanmaktadır. Bu doğallaştırma, kadınların duygusal 

olmalarının kaçınılmaz ve değiştirilemez bir gerçeklik olduğu fikrini güçlendirmektedir. 

Metinde, kadınların aşırı hassasiyetlerinin onları “bedbaht” ettiğine ve “zâhir-perest” (dış görünüşe 

önem veren) olduklarına dikkat çekilmektedir. Metin, kadınların toplumdaki konumlarına dair bir 

eleştiriyi barındırmaktadır. Metinde, kadınlar “zâhir-perest” yani görünüşe aldanan hatta yüzeysel 
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şeylere önem veren kimseler olarak tanımlanmakta ve bu zaafın onları felaketlere sürüklediği 

vurgulanmaktadır. Kadınların bu yüzeysel ve duygusal tutumlarından kurtulmadıkça, ebediyen mutsuz 

olacakları öne sürülmektedir. Metinde, erkeklerin kadınları zekalarıyla değil, duygusallıklarıyla 

değerlendirdiği ve kadınları sadece “şuh ve zarif birer âlet-i zevk” olarak gördükleri belirtilmektedir. Bu 

söylem, kadınları belirli bir ideolojik ve siyasi bağlama yerleştirmektedir. Kadınların duygusal ve hassas 

olmaları, onların “zayıflığı” olarak görülmekte ve bu zayıflık üzerinden kadınların kamusal alandan 

dışlanmaları gerekçelendirilmektedir. Bu, toplumdaki cinsiyet rollerinin ve kadınlara yüklenen değerin 

eleştirisi olarak okunabilmektedir.  

Diğer yandan, kadınların bu durumu değiştirebilmeleri için yüzeysellikten ve aşırı duygusallıktan 

kurtulmaları gerektiği öne sürülmektedir. Bu yaklaşım, kadınların kabul görmek ve eşit bir konuma 

ulaşmak için kendi duygusal doğalarından vazgeçmeleri gerektiğini ima etmektedir. Bu, kadınların 

toplumsal normlar tarafından belirlenen rollere uyum sağlamaları gerektiğini düşündüren bir bakış 

açısıdır. Kadınların doğası gereği duygusal oldukları ve bunun bir zaaf olarak görüldüğü bu metinde, 

duygusallığın tamamen olumsuz bir şey olarak sunulması dikkat çekicidir.  

Kadınların toplumsal konumlarını iyileştirmek için sadece kendi tutumlarını değiştirmeleri gerektiği 

fikri, toplumsal yapının ve erkeklerin davranışlarının değişmesini gerektiren daha geniş bir dönüşümü 

göz ardı edebilmektedir.  

Bu metin, kadın duygusallığının biyolojik bir özellik olarak doğallaştırılması ve bu özellik üzerinden 

kadınların belirli toplumsal rollere yönlendirilmesi söylemini pekiştirmektedir. Kadınların duygusal 

yapılarının onları kamusal alandan dışlamak için kullanılması, mevcut toplumsal düzeni korumaya 

yönelik bir eylem yönelimidir.  

Toplumsal Söylem 

Kadın duygusallığını toplumsal normlarla ilişkilendirerek, kadınların ev ve aile içindeki rollerini 

vurgulamak.  

Dergilerde ev hanımlarının duygusal olarak ailelerini nasıl desteklediklerine dair yazılara yer 

verilmektedir. Erken Cumhuriyet dönemindeki dergi kapakları ve ev ürünleri reklamlarından kadınların 

nasıl bir rol içine yerleştirdiğini ve toplumsal cinsiyet rollerinin nasıl tanımlandığını görmek 

mümkündür. Bazı dergi kapakları ve reklamlar, kadınları evin içindeki görevlerle ilişkilendirmektedir. 

Kadınlar genellikle mutfakta, çocuklarıyla ilgilenirken, ev işleriyle meşgulken veya eşlerini karşılarken 

gösterilmiştir. Bu, kadınların ev işleri ve aileye duygusal destek sağlama rolü içinde nasıl sınırlı bir 

şekilde tanımlandığını göstermektedir. Reklamlar ve dergi kapakları, kadınların çalışkanlıkları ve 

fedakârlıkları üzerinden değerlendirilmiştir. “Kadın ne kadar çok çalışırsa o kadar sevimli veya 

erkeklerin dünyasında ne kadar etkin olduğunu gösterirse o kadar başarılıdır” gibi mesajlar verilmiştir. 

Bu, kadınların değerinin ve başarısının genellikle ev içindeki rollerine bağlı olarak ölçüldüğünü 

göstermektedir. Kapaklarda ve reklamlarda yer alan “Kadınlar mutfağı terk etmez!”, “Ona erkeklerin 

dünyası olduğunu gösterin” gibi sloganlar, kadınların yerinin ev içinde olduğunu ve rolünün hizmet 

etmek olduğunu vurgulamaktadır. Bu tür görsel ve yazılı içerikler, toplumun kadınlardan beklediği 

rolleri ve davranışları belirlemekte ve bu normları pekiştirmektedir (Türkoğlu, 2022: 88). 

Burada kadınların duygusal rollerinin toplumsal normlarla ilişkilendirildiği, kadın duygusallığının ve 

kadınların ev ve aile içindeki rollerine sıkıştırılması söyleminin pekiştirildiği görülmektedir. Kadınlar, 
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ev işleri ve aile bakımından sorumlu duygusal destek sağlayıcılar olarak temsil edilmektedir. Bu, 

kadınların toplumsal cinsiyet rollerinin ev içi sorumluluklarla sınırlı olduğunu ve bu rollerin doğal ve 

beklenen davranışlar olarak sunulduğunu göstermektedir. 

Reklamlar ve dergi kapakları, kadınların mutfakta, çocuklarıyla ilgilenirken veya ev işleri yaparken 

gösterildiği durumları yansıtmaktadır. Bu görseller, kadınların çalışkanlıklarını ve fedakarlıklarını öne 

çıkararak onların ev içindeki rollerini pekiştirmektedir. “Kadın ne kadar çok çalışırsa o kadar sevimli” 

gibi mesajlar, kadınların değerinin ve başarısının ev içindeki rollere bağlı olarak ölçüldüğüne dikkat 

çekmektedir. Bu toplumsal söylem, kadınların ev içi rollerine yönelik bir norm oluşturmakta ve onları 

bu rollere yönlendirmektedir. Reklamlar ve dergi kapaklarındaki mesajlar, kadınların kamusal alanda 

etkin olmalarını sınırlandırırken, evde çalışkan, fedakar, yardımsever olmalarını teşvik etmektedir. 

“Kadınlar mutfağı terk etmez!” gibi sloganlar, kadınların yerinin ev içinde olduğunu ve onların rolünün 

hizmet etmek olduğunu vurgulamaktadır. Ayrıca bu söylem, kadınları belirli bir ideolojik ve siyasi 

bağlama yerleştirmektedir. Kadınların ev içindeki rollerini pekiştiren bu söylem, toplumsal cinsiyet 

eşitsizliğini sürdürmek ve kadınların kamusal alanda daha az aktif olmasını sağlamak amacıyla 

kullanılmaktadır. Bu tür görsel ve yazılı içerikler, kadınların toplumsal rollerini belirlemekte ve bu 

normları pekiştirerek mevcut düzenin korunmasına katkı sağlamaktadır. 

Politik Söylem 

Kadın duygusallığını kullanarak kadınları belli siyasi ve sosyal hareketlere yönlendirmek ya da bu 

hareketlerden dışlamak.  

Örnek vermek gerekirse, Yunus Nadi, kadınların mebus olmak yerine Himaye-i Etfal’de çalışmaları 

gerektiğine vurgu yapmaktadır (Zihnioğlu, 2003:159). 

Yunus Nadi kadınların milletvekili olmak yerine Himaye-i Etfal’de (Çocuk Esirgeme Kurumu) 

çalışmaları gerektiğini söylemekte, bununla kadınların siyasi alandaki rollerinin sınırlandırılmasını 

amaçlamaktadır. Bu söylem, kadınların kamusal ve siyasi alanlarda daha az etkin olmalarını teşvik 

ederken, onların duygusal özelliklerini öne çıkararak sosyal hizmetlerde rol almalarını sağlamaktadır. 

Bu söylem, kadınların duygusallığını vurgulayarak onların çocuk bakımı ve sosyal hizmetler gibi 

duygusal zekanın, şefkat, merhamet gibi duyguların ön planda olduğu alanlarda çalışmaları gerektiğini 

öne sürmektedir. Böylece, kadınların doğal olarak daha duygusal oldukları ve bu nedenle belirli sosyal 

rollerin onlara daha uygun olduğu fikri pekiştirilmektedir. 

Bu politik söylem, kadınları belirli sosyal rollerle sınırlayarak onların siyasi temsil gücünü 

zayıflatmaktadır. Kadınların milletvekili olma isteğini engelleyerek, onların siyasi alanda daha az etkili 

olmalarına katkı sağlamaktadır. Bu söylem, kadınların siyasi haklarını ve temsil güçlerini kısıtlayan bir 

eylem yönelimi içermektedir ve dönemin siyasi ve ideolojik bağlamında kadınların rollerini belirli bir 

çerçevede sınırlamak için kullanılmaktadır. Kadınların siyasi temsil gücünü azaltarak, erkek egemen 

siyasi yapıyı korumakta ve toplumsal düzeni devam ettirmektedir.  

4. Konumlandırmalar 

Dördüncü aşama olan “Konumlandırmalar”, Foucaultcu söylem analizinde, söylemsel inşaların hangi 

özne konumlarını sunduğunu incelemeyi içermektedir. Bu aşamada, belirli söylemlerin bireyleri veya 

grupları nasıl konumlandırdığını ve bu konumlandırmaların hangi anlamları ve rolleri yansıttığını 

anlamak amaçlanmaktadır.  
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Biyolojik Söylem 

Kadınları doğal olarak duygusal, hassas ve bakım veren özneler olarak konumlandırmak.  

Kadınların annelik ve ev içi rollerinin doğallığını savunan yazılara yer verilmiştir. Bunun yanı sıra kız 

okullarında verilen ev ekonomisi ve aile derslerinde, kız çocuklarının gelecekte iyi birer anne ve eş 

olmaları için duygusal eğitimlerine de önem verilmiştir. Bu derslerde duygusallık, kadınların doğal bir 

özelliği olarak kabul edilmiştir. Erken Cumhuriyet döneminde açılan Kız Enstitüleri, kız çocuklarının 

eğitimine büyük önem vermiştir. Bu enstitülerde kız öğrencilere akademik eğitimin yanı sıra onların 

duygusal ve sosyal gelişimlerini destekleyecek dersler de verilmiştir. Ev ekonomisi dersleri, aile ilişkileri 

ve çocuk bakımı gibi konular, kız çocuklarının gelecekteki aile hayatlarına hazırlanmalarını 

amaçlamıştır. Ayrıca bu derslerde, kız öğrencilere ev işleri, yemek yapma, giysi dikme gibi pratik 

beceriler öğretilerek onların ev içindeki rollerine hazırlanmaları amaçlanmıştır.  

Bu söylemde, kadınların duygusal, hassas ve bakım veren özneler olarak konumlandırıldığı 

görülmektedir. Kadınların duygusallığı, doğal bir özellik olarak kabul edilmekte ve onların toplumsal 

rollerinin temeli olarak kullanılmaktadır.  

Daha önce bahsedildiği üzere Erken Cumhuriyet dönemi, Osmanlı İmparatorluğu’nun çöküşünden 

sonra yeni Türkiye Cumhuriyeti’nin kurulmasıyla birlikte, Batı’ya yönelim ve modernleşme hedeflerinin 

ön planda olduğu bir dönemdir. Bu dönemde, toplumsal cinsiyet rolleri de bu modernleşme çabalarının 

bir parçası olarak yeniden tanımlanmıştır. Kadınların eğitim alması, toplumsal hayata katılması ve Batılı 

yaşam tarzlarını benimsemesi, modern Türkiye’nin inşasında önemli bir yere sahiptir. Bu dönemde 

idealize edilen kadın modelinin Batılı kadınlarla özdeşleştirildiği görülmektedir. Eğitimle birlikte, 

kadınların dış görünüşlerinin de Batılı normlara uygun hale getirilmesi istenmiştir. Erken Cumhuriyet 

dönemi reklamları, modern toplumsal cinsiyet rollerinin oluşturulmasında ve sunumunda etkin bir rol 

oynamıştır. Reklamlar aracılığıyla geleneksel Osmanlı kadını imajı, modern Türk kadını imajıyla 

değiştirilmek istenmiştir. Bu reklamlar, kadınların Batılı normlara uygun olarak giyinmesini, bakımına 

özen göstermesini ve modern çocuk yetiştirme yöntemlerini benimsemesini teşvik etmiştir (Mezkit 

Saban, 2021: 4). Gürbüz Çocuk Müsabakası, Çok Evlatlılar Müsabakası, Evin Kraliçesi Müsabakası ve 

Güzellik yarışmaları gibi etkinlikler, ideal kadın ve anne modelini teşvik etmek amacıyla düzenlenmiştir. 

Bu yarışmalar, kadınların toplumsal zeminde yeni rollerini benimsemelerini sağlamak ve bu rolleri 

pekiştirmek için kullanılmıştır. Reklamlarda ve yarışmalarda dişil öğelerin ön planda tutulması, 

kadınların hem eş olarak hem de anne olarak idealleştirilmesi sürecini desteklemiştir. Bu süreçte, 

kadınların dış görünüşlerine, bakımlarına ve annelik rollerine büyük önem verilmiştir (Mezkit Saban, 

2021: 4). Reklamlar, yarışmalar ve eğitim programları, kadınların doğal olarak duygusal ve bakım veren 

özneler olduğu fikrini pekiştirmiş ve bu rolleri desteklemiştir.  

Bu biyolojik söylem, kadınları doğal olarak duygusal ve hassas özneler olarak konumlandırmaktadır. 

Kadınların annelik ve ev içi rollerinin doğallığını savunan yazılar ve eğitim programları, kadınların bu 

rollerin dışında düşünülmesini engellemektedir.  

Toplumsal Söylem 

Toplumsal söylem, belirli toplumsal normlar ve değerler çerçevesinde bireylerin rollerini ve konumlarını 

belirlemektedir. Burada kadınların annelik, eşlik ve ev hanımlığı gibi toplumsal roller içinde 

tanımlandığı görülmektedir. Bu tür söylemler, kadınların toplumsal normlara ve beklentilere uyum 
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sağlamasını ve bu rollerin pekiştirilmesini amaçlamaktadır.  

Kadınların evde kalıp ailelerine destek olmalarının gerekliliği üzerine yapılan tartışmalara 

rastlanmaktadır.  

“Ev İdaresinin Ehemmiyeti” adlı yazıdan:  

“Bir evi idare eden kadının vazifesinden daha vâsi tahsil ve malûmâta ihtiyaç gösteren vazife pek 
azdır. Çünkü aile işleri bütün ulûm ve fünûn esasâtıyla alâkadar bulunur. …Bunun için pek mühim 
olan ev idaresi cahil ve tecrübesiz bir kadına tevdi edilemez.” (Yurdsever Ateş, 2009: 200). 

Bu yazı, kadınların ev idaresindeki rolünü vurgulamakta ve bu rolün ne kadar önemli ve bilgi gerektiren 

bir görev olduğunu belirtmektedir. Kadınların evdeki sorumlulukları yüceltilmekte ve bu görevlerin 

cahil ve tecrübesiz kadınlara bırakılmaması gerektiği ifade edilmektedir. Bu söylem, kadınları ev işlerine 

dair bilgi ve deneyim sahibi, eğitimli bireyler olarak konumlandırmaktadır.  

“İyi Ev Kadınının Evsâfı” adlı yazıdan:  

“…Bunun için her kızın pek küçük yaştan iyi bir ev kadınının evsâfını (niteliklerini) öğrenmeye 
çalışması, kendisi için erken sayılmaz. Çünkü vaziyeti ne olursa olsun daima bakacağı veya 
süsleyeceği bir yuvası olabilir.” (Emine Kâmil) (Yurdsever Ateş, 2009: 201). 

Bu yazıda ise her kızın küçük yaştan itibaren iyi bir ev kadınının niteliklerini öğrenmeye başlaması 

gerektiği vurgulanmaktadır. Kadınların her durumda bir yuvaya sahip olacakları varsayımıyla, bu 

yuvanın bakımı ve süslenmesi sorumluluğunun kadınlara ait olduğu belirtilmektedir. Bu söylem, 

kadınların gelecekteki rollerine hazırlanmaları gerektiğini ve bu rollerin doğal ve kaçınılmaz olduğunu 

vurgulamaktadır. 

“Her başarılı erkeğin arkasında bir kadın vardır” söylemi, toplumda kadınların erkeklerin başarılarına 

katkıda bulunduklarına dair yaygın bir inanışı yansıtmaktadır. Bu anlayış, kadınların toplumsal ve aile 

içindeki rollerini önemli kılarak, onların gizli veya dolaylı etkilerini vurgulamaktadır (Emiroğlu, 2022: 

1187).  Burada kadınların arka planda kalarak destekleyici roller üstlendikleri belirtilmektedir. Bu yaygın 

söylem, kadınların toplumsal başarılarının genellikle erkeklerin başarısı üzerinden tanımlandığını 

göstermektedir.  

Bu metinler ve söylemler, kadınları toplumsal normlarla ilişkilendirerek belirli roller içinde 

tanımlamaktadır. Kadınların evde kalıp ailelerine destek olmaları gerektiği vurgulanarak, onların ev 

içindeki rollerinin önemine dikkat çekilmektedir. Kadınlar, ev idaresinde bilgi ve deneyim sahibi, 

fedakar ve destekleyici bireyler olarak konumlandırılmaktadır. Bu roller, kadınların toplumsal değerini 

ve başarısını genellikle ev içindeki performansları üzerinden değerlendirmektedir. Ayrıca, kadınların 

erkeklerin başarılarına gizli veya dolaylı katkıları sıklıkla vurgulanarak, onların toplumsal değerinin 

erkeklerle olan ilişkileri üzerinden tanımlandığını göstermektedir.  

Politik Söylem 

Kadınları milliyetçi, vatansever ama duygusal ve kırılgan özneler olarak konumlandırmak.  

Politik söylemde, kadınlar genellikle milliyetçi ve vatansever rollerle ilişkilendirilirken, aynı zamanda 

duygusal ve naif özneler olarak tanımlanmaktadır. Bu konumlandırma, kadınların belirli siyasi 

eylemlerde daha az aktif olması gerektiği savını desteklemektedir.  
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Kadınların duygusal yapıları nedeniyle belirli siyasi eylemlerde daha az aktif olması gerektiğinin 

savunulduğu metinlerle karşılaşılmaktadır. Örneğin Cumhuriyet Gazetesi’nin, TKB’nin (Türk Kadınları 

Birliği’nin) siyasal haklar mücadelesini “reklam, propaganda oyunları” olarak adlandırdığı 

görülmektedir. Bu ifade, kadınların siyasi haklar için yaptıkları mücadeleyi ciddiye almayan veya bu 

mücadelenin gerçek siyasal içeriğini göz ardı eden bir tutumu işaret etmektedir. Kadınların hak 

arayışlarının basite indirgenmesi veya önemsizleştirilmesi gibi bir algıyı yansıtmaktadır. Siyasal haklar 

mücadelesi sırasında kadınlar için kullanılan “havva kızları”, “cins-i latif sınıfı” gibi nesneleştirici ve 

cinsiyetçi ifadeler dikkat çekicidir. “Cins-i latif” o dönemde sıklıkla kullanılan dildeki cinsiyetçi 

kalıplardan biridir (Zihnioğlu, 2003: 159). Bu tür ifadeler, kadınları sadece estetik ve cinsiyet rolleriyle 

tanımlayarak, siyasal haklar mücadelesinin önemini ve kadınların siyasi varlığını göz ardı etmeye 

çalışmaktadır. Bunun kadınların siyasi arenada varlık göstermelerini engellemek ve onların toplumsal 

rollerini sınırlamak için kullanılan bir strateji olduğunu söylemek mümkündür.  

Cumhuriyet Gazetesi yazarı:  

“Cem’iyyet için fa’ideli işler gören hanımlarımız da vardır; fakat onlar işleriyle o kadar meşguldürler 
ki İstanbul intihabatı vesilesiyle propaganda veya reklam yapmayı düşünmeye vakitleri olamaz. 
Hakiki bir iş sahibi insanlarda ne tasallüf [övüngeçlik] ne de reklamcılık olamaz. Onlar için hayat 
ciddi, ötekiler için de eğlencedir. İş sahibi kadınlar, ister Anadolu’da, ister İstanbul’da, isterse de 
kutb-ı şimalde [kuzey kutbunda], daima ciddi telakki edilirler ve cemiyyet onlara karşı hakikaten 
hürmet de eder, hak da verir. Ancak diğer hanımlara, salonda zarifane konuşmaktan, yahud 
gazetecilere resimlerini vermekten yahud da balodan sinemaya, sinemadan dansa koşan hanımlara 
karşı -açık ve samimi söyleyelim- biz erkekler hürmet de etsek yalandır: Bu hürmet, ancak onların 
zarafetlerine daha ince bir çeşni vermek ve sonra da ... bu zarafeti, vâlih [şaşırmış) ve hayran, seyr ü 
temaşa eylemek [seyretmek] içindir!” (“Kadınlar Birliği’nde Fırtına”, Milliyet; aktaran Zihnioğlu, 
2003: 163). 

Bu yazı, çalışkan iş sahibi kadınları övüp, siyasi haklar için mücadele eden kadınları küçümseyerek, 

kadınların siyasi faaliyetlerinin “reklam ve propaganda” olarak nitelendirilmesi gerektiği görüşünü 

savunmaktadır. Çalışkan kadınlar toplumsal olarak kabul edilirken, siyasi haklar için mücadele eden 

kadınlar ciddiye alınmamaktadır.  

Yunus Nadi’ye göre kadınların gazetede yer alan eleştirilere yanıt vermesi reklamdan ibaretti; alaycı bir 

üslupla “hanımlar hassas olur” diyerek eleştiriyor, o günlerin önemli olaylarından Şeyh Said İsyanı’nı 

ima ederek, “Türkiye’nin hayatında çok mühim mes’eleler mevcud olduğu bir zamanda 

hanımlarımızın mebusluk propagandası veya reklamı ile meşgul olmalarını” ciddiyetsiz bulduğunu 

belirtiyordu (Zihnioğlu, 2003: 162-163). Yunus Nadi’nin ifadesi, kadınların duygusal ve kırılgan 

oldukları varsayımını pekiştirmektedir. Kadınların siyasi hak ve siyasi faaliyetlerde bulunma talepleri 

ciddiye alınmamakta, yersiz olarak nitelendirilmekte ve alaycı bir üslupla küçümsenmektedir.  

Zihnioğlu, kadınların haklarının konu olduğu bir yazıda kadınların cinselliğine atıf yapmanın, erkeklerin 

kadınlık üzerine yazınında oldukça eski ve en sık rastlanan kalıplardan biri olduğunu dile getirmektedir. 

Erkeklere göre kadınlar siyasi hak iddiasına kalkışmamalıdır (Zihnioğlu, 2003: 163). Kadınların siyasi 

arenada yer almalarını değersizleştirmek için cinsel stereotipleri kullanmak, kadınların siyasi rollerine 

olan kabul edilmezliği pekiştirmeye yönelik bir strateji olarak görülmektedir. Kadınların siyaset 

sahnesinde yer almalarını önlemek amacıyla onların cinsiyet rollerine vurgu yapılmakta ve bu rollerin 

dışına çıkmaları engellenmektedir.  
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5. Pratikler 

Beşinci aşamada söylemsel inşaların ne çeşit eylem olanakları sunduğu değerlendirilmektedir.   

Biyolojik Söylem 

Kadınların iş ve eğitim hayatındaki rolleri sınırlandırılabilmekte, ev içi rolleri teşvik edilmektedir.  

Atatürk, kadınların eğitim alması, çalışması ve toplumda aktif roller üstlenmesi gerektiğini vurgulayan 

birçok konuşma yapmıştır. Ancak bu söylemler çok kez kadınların duygusal ve nazik doğalarını 

korumaları gerektiği vurgusuyla da şekillenmiştir. 

“Türk kadını dünyanın en aydın, en erdemli ve en ağır kadını olmalıdır. Ağır sıklette değil; ahlâkta, 
erdemde ağır, ağırbaşlı bir kadın olmalıdır. Türk kadınının görevi, Türk’ü düşünüş biçimiyle, kol 
gücüyle, kararlılığıyla koruma ve savunmaya gücü yeter kuşaklar yetiştirmektir.” (Atatürk’ün Söylev 
ve Demeçleri, 1997: 231). 

Bu söylem, kadınların toplumsal ve ahlaki olarak belirli bir idealin temsilcisi olması gerektiğini 

vurgulamaktadır. Atatürk, kadınların toplum için önemli roller üstlenmeleri gerektiğini ifade ederken, 

bu rollerin ahlaki ve erdemli niteliklerle sınırlı olduğunu belirtmektedir. Burada kadınların sosyal 

yaşamda aktif olmaları gerektiği söylense de bunun belirli sınırlar içinde kalması gerektiği ima 

edilmektedir.  

“Şunu söylemek istiyorum ki, kadınlarımızın genel görevlerde üzerlerine düşen paylardan başka 
kendileri için en önemli, en hayırlı, en er demli bir görevleri de iyi anne olmaktır.” 

Anaların, bugünkü evlâtlarına vereceği eğitim eski dönemlerdeki gibi basit değildir. Bugünün anaları 
için, gerekli özellikler taşıyan evlât yetiştirmek, evlâtlarını bugünkü yaşam için faal bir unsur haline 
koymak, pek çok yüksek özelliği kişiliklerinde taşımalarına bağlıdır. Bu sebeple kadınlarımız, hattâ 
erkeklerden daha çok aydın, daha çok verimli, daha fazla bilgili olmak zorundadırlar. Eğer gerçekten 
milletin anası olmak istiyorlarsa böyle olmalıdırlar.” (Atatürk’ün Söylev ve Demeçleri, 1997: 151-152). 

Atatürk’ün bu ifadesi, kadınların toplumsal rollerinin ötesinde, özellikle annelik rolünün önemine 

dikkat çekmektedir. Kadınların iyi anne olmasının toplumun geleceğini şekillendiren önemli bir görev 

olduğu belirtilmektedir. Bu, kadınların eğitim ve iş hayatında aktif olmalarını teşvik eden söylemlerle 

çelişmeksizin, onların ev içi rollerine de büyük önem atfetmektedir. Kadınların eğitimli ve bilgili 

olmaları gerektiği vurgulanırken, aynı zamanda bu bilgiyi çocuklarına aktararak, toplumsal değerleri ve 

idealleri kuşaklar boyunca devam ettirecekleri düşünülmektedir.  

Atatürk’ün söylemleri, kadınların eğitim almasını ve toplumsal hayatta aktif roller üstlenmesini teşvik 

etmektedir. Kadınların entelektüel ve ahlaki gelişimleri desteklenmekte ve toplumsal sorumluluklarının 

altı çizilmektedir. Ancak bununla birlikte, bu teşviklerin kadınların rollerini belirli sınırlar içinde tutuğu 

görülmektedir. Kadınların duygusal ve nazik doğalarını korumaları gerektiği vurgulanmaktadır. Bu, 

kadınların toplumsal rollerinin belirli bir sınır içinde kalması gerektiğini ve ev içindeki rollerinin öne 

çıkarılmasını ima etmektedir. Atatürk’ün söylemleri, kadınların toplumsal ve iş hayatında aktif 

olmalarını desteklese de bu rollerin ev içi ve annelik görevleriyle dengelenmesi gerektiğini 

belirtmektedir.  

Toplumsal Söylem 

Toplumsal söylem çerçevesinde, kadınların ev içindeki rollerine ve toplumsal katkılarına ilişkin 

vurgular, belirli eylem olanaklarını ve sınırları belirlemektedir. Bu söylem, kadınların toplumsal ve aile 
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içindeki rollerini şekillendirirken, onların eğitim ve toplumsal katılımını da desteklemektedir.  

Erken Cumhuriyet döneminde, evde kalıp çocuk yetiştirmenin toplumun temelini oluşturduğunu 

vurgulayan yazılarla sıklıkla karşılaşılmaktadır. Diğer taraftan halkevleri ve çeşitli kadın dernekleri, 

kadınların eğitimini ve toplumsal hayata katılımını destekleyen çalışmalarda bulunmuşlardır. Bu 

çalışmalarda kadınların duygusal yönleri göz önünde bulundurulmuştur. 

Türk Kadın Yolu dergisinde yer alan “Kadın-Zevce” başlıklı yazıdan:  

“Evvela kadın kadınlığını öğrenmeli….O zevcinin bir hayat arkadaşı olduğunu ve her ikisi de 
birbirlerine muhabbet ve hürmet-i mütekâbile göstermeğe mecbur olduklarını bilir ve aynı zamanda 
pek çok hanım kızlarımız tarafından yanlış anlaşıldığı veçhile malûmâtına, zekâsına güvenerek 
zevcine tahakküme kalkışmaz. Kadın kadınlığını hüsn-i ifa etmesi için iyi bir valide, iyi ve zeki bir 
zevce olması için mutlaka muhtelif ulûm ve fünûnu iktisâb etmesi lâzımdır. Madem ki kadın ailedeki 
tesiri dolayısıyla bir milletin terakkisi için mühim bir âmildir; o hâlde evvelâ kadının terakkisi 
lâzımdır.” (Hatice Refik) (Yurdsever Ateş, 2009: 143). 

Bu yazı, kadınların aile içindeki rollerinin, toplumsal ilerlemenin temel taşlarından biri olduğunu 

vurgulamaktadır. Kadınların, ev içindeki ve eş ilişkilerindeki rollerinin yanı sıra, iyi bir anne ve zeki bir 

eş olmalarının gerekliliğini belirtmektedir. Burada kadınların, bilgi ve becerilerini artırarak bu rolleri en 

iyi şekilde yerine getirmeleri gerektiği ifade edilmektedir. Kadınların, aile içindeki etkileri dolayısıyla 

toplumsal ilerleme için kritik bir rol oynadıkları, dolayısıyla kadınların bireysel olarak ilerlemesi 

gerektiği vurgulanmaktadır. Yazıda, kadınların iyi bir anne ve eş olmak için çeşitli bilgiler edinmeleri 

gerektiği belirtilmektedir. Bu, kadınların sadece geleneksel rollerine uygun olarak yetiştirilmekle 

kalmayıp, aynı zamanda bilgi ve becerilerle donatılması gerektiğini ifade etmektedir. Kadınların, ev 

içindeki rollerinin yanı sıra toplumsal ilerleme için katkıda bulunmaları gerektiğine dikkat 

çekilmektedir. Halkevleri ve kadın dernekleri gibi kuruluşların, kadınların eğitimini ve toplumsal hayata 

katılımını destekleyen çalışmaları, bu anlayışla uyumludur. 

Kadınların eğitim ve toplumsal katılımını teşvik eden bu söylemler, kadınların toplumsal ilerleme için 

katkıda bulunabileceklerini belirtmektedir. Kadınların bilgi ve becerilerle donatılması, onların aile 

içindeki rollerini daha etkili bir şekilde yerine getirmelerini sağlamaktadır. Ancak kadınların toplumsal 

rolleri genellikle aile içi ve annelik görevleriyle sınırlı tutulmaktadır. Eğitim ve toplumsal katılım 

desteklenirken, bu katkıların aile içindeki rollerle uyumlu olması gerektiği sıklıkla vurgulanmaktadır.  

Politik Söylem 

Politik söylem çerçevesinde kadınların politik alandaki rollerini ve yerlerini küçümseyen, sınırlayan 

tutum yaygın bir şekilde görülmektedir. Bu söylemler, kadınların toplumsal ve siyasi alandaki 

varlıklarını sınırlayarak, genellikle cinsiyet rollerini ve önyargıları pekiştirmeye yönelik stratejiler 

kullanmaktadır.  

Zihnioğlu, Cumhuriyet gazetesinin TKB’nin kadın hakları siyasalarına karşılık olarak, kadınların 

erkeklere hoş görünen, “güzellikleriyle cemiyetimize hoşluk katan varlıklardan” başka özellikleri 

olamayacağı kalıp düşüncesini yaygınlaştırdığını düşünmektedir (Zihnioğlu, 2003: 159). 

Bu söylem, kadınların siyasi ve toplumsal katkılarının değersizleştirilmesine hizmet etmektedir. 

Kadınların toplumsal rollerinin genellikle güzellikle ve cinsiyetle sınırlı olarak görülmesi, onların diğer 

alanlardaki potansiyellerinin ve katkılarının göz ardı edilmesine neden olmaktadır. Kadınların, sadece 

güzellikleriyle değerli olduklarına dair bu anlayış, onların cinsiyetçi kalıplara sıkışmasına ve siyasi 
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alanda daha az yer almasına neden olmaktadır.  

Cumhuriyet’te erkek yazarların kadın hakları savunucuları karşısında sık sık başvurduğu, kadınlar ve 

“asabiyet” paralelliğini gösteren örnekler bulunmaktadır. Kadınların genellikle “asabi” hatta histerik 

olarak nitelendirilmeleri erkek yazınında oldukça sık rastlanan bir ifadedir. Burada Batı süfrajetlerinin 

ünlü “asabiyetine” de atıf yapılmaktadır (Zihnioğlu, 2003: 160-161). Bu tür ifadeler, kadınların duygusal 

veya kontrolsüz olduğu imasını taşımaktadır ve kadınların ciddi konularda tartışma yeteneğine veya 

siyasi görüşlerine saygı duymak yerine onları küçümseme amacı gütmektedir. Bu tür ifadeler, kadınların 

toplumsal alandaki itibarlarını sarsmak ve mücadelelerini ciddiye alınmaz hale getirmek için bir bahane 

olarak kullanılmıştır. 

Kadınlara yönelik bu tür ifadeler, kadınların siyasi ve toplumsal katılımını küçümsemek ve 

değersizleştirmek için kullanılan cinsiyetçi kalıplardır. Kadınların “asabiyet” veya “histeri” gibi 

özelliklerle tanımlanması, onların ciddi ve rasyonel tartışmalara katılmalarını engellemeye yönelik bir 

taktiktir. Bu tür nitelendirmelerin kadınların toplumsal ve siyasi sorunlarda aktif olmalarını 

engellediğini ve toplumsal normları güçlendirdiğini söylemek mümkündür.  

Akbaba’da (7 Haziran 1923) “Kadınlar da İntihabata İştirak Etse idiler” başlıklı bir karikatür 

yayınlanmıştır. Bu karikatürde bir grup kadın resmedilmiş ve kadınlara şu cümle kurdurulmuştur: 

“Kadınlar da intihabata iştirak etse idiler, hiç şüphe yok ki bütün erkekler bizi intihap ederlerdi.”. Bir 

diğer karikatürde ise Avrupai giyimli bir kadın şöyle konuşturulmuştur: “Kocamın mebusluk 

beyannamesini yazdım, bitirdim. Altına onun ismi yerine kendi resmimi koysam, kazanacağından 

yüzde yüz eminim!”. Karikatür, dönemin mizah anlayışını yansıtmaktadır. Mizah, genellikle toplumsal 

konuları ve tartışmaları eğlendirici bir dille ele alırken, karikatürler aracılığıyla güldürmeyi ve 

düşündürmeyi hedeflemektedir. Ancak bu tür mizah bazen toplumsal normları, stereotipleri ve cinsiyet 

rollerini pekiştirebilmektedir. Karikatürdeki lejantta yer alan cümle, kadınların seçme-seçilme hakkına 

sahip olmaları durumunda erkeklerin nasıl oy kullanacaklarına dair bir öngörüde bulunmaktadır. Bu, 

kadınların siyasi katılımını, erkeklerin bakış açısından değerlendirme ve espri malzemesi yapma 

biçimidir. Ayrıca karikatürde Avrupai giysiler içinde resmedilen kadınlar, o dönemde modernlik ve 

Batılılaşma sürecindeki kadın imajını temsil etmektedirler (Yılmaz, 2016: 272-274). Karikatürdeki 

yaklaşım, kadınların seçme-seçilme hakkı gibi önemli bir siyasi meseleyi basit ve yüzeysel bir biçimde 

ele alarak, kadınların siyasi katılımını cinsiyet üzerinden indirgeyici bir biçimde göstermektedir. 

Kadınların modernlik ve Batılılaşma süreçlerindeki imajları, bu tür mizahi temsilin bir parçası olarak 

ele alınmakta, ancak bu temsil, kadınların siyasi ve toplumsal katkılarının gerçek değerini göz ardı 

etmektedir.  

6. Öznellik 

Bu aşamada söylemlerin kadınların öznel deneyimlerini nasıl şekillendirdiğine bakılmaktadır.  

Biyolojik Söylem 

Bu söylem, kadınların doğuştan sahip olduklarını düşündükleri duygusal özelliklerin, onları belirli 

toplumsal rollere ve görevler yerine getirmeye yönlendirdiğini öne sürmektedir. Kadınlar, var olan 

duygusal özelliklerinin doğuştan geldiğini kabul edebilmekte ve bu nedenle kendi rollerini 

içselleştirebilmektedir.  

Hatice Refik’in “Kadın-Valide” adlı yazısından: 
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“Kadına bu kadar mühim mevki verilmesinin sebebi, kendisinden validelik, zevcelik aile reisesi gibi 
cidden mühim, tekmil milletlerin hayatiyle alâkadar olan vezâifin sahibesi olmasıdır. Şüphesiz bu üç 
vazifeden en mühim ve en asıl olanı validelik olduğunu tasdikte herkes müttefiktir. Validelik çocuk 
doğurmaktan ibaret değildir. Dünyaya geldiği zaman, hisden, muhakemeden, mantıktan, mahrum 
olan bu küçük yavruyu büyük irade ve seciye sahibi bir şahıs yapan validedir ve bu vazifeyi hüsn-i ifa 
edebilmek birçok malûmâta ve bir çok mesaiye bir çok fedakârlıklara muhtacdır. Çocuk anasının 
babasının malı değildir. Bütün bir milletin istikbalidir. Cahil bir kadın eline bırakılan çocuk ya kör, 
topal, terbiyesiz, ahlâksız; yani tekmil cemiyet-i beşeriyye için muzır bir mahlûk olur; yahud küçük 
yaşında mezara gider. Evlâd yetiştirmek, daha doğrusu vatan için insan yetiştirmek gibi hizmet-i 
insaniyyede en büyük ve faal vazifeyi ifa eden kadın olduğunu bi’l-umum müterakki ve mütemeddin 
milletler müdrik olduklarından, kadının tahsil ve terbiyesine bugün her zamandan ziyade itina 
etmektedirler.” (Yurdsever Ateş, 2009: 143).  

Kadınların toplumsal rollerini doğuştan gelen özelliklerle ilişkilendiren bu söylem, kadınların bu rollerin 

sorumluluğunu içselleştirmesine neden olmaktadır. Bu içselleştirme, kadınların toplumsal normlara 

uyum sağlama ve bu normları kendi öznel deneyimlerine entegre etme süreçlerini desteklemektedir. 

Kadınların rollerinin toplumsal olarak önemsendiği ve bu rollerin biyolojik olarak doğuştan gelen 

özelliklerle desteklendiği düşüncesi, kadınların rollerine olan bağlılıklarını ve öznel deneyimlerini 

güçlendirmektedir. Kadınların annelik rolü, sadece bireysel bir görev değil, tüm toplumun geleceğiyle 

ilişkili olarak görülmektedir. Bu yaklaşım, kadınların öznel deneyimlerini ve toplumsal rollerini, 

biyolojik ve doğuştan gelen özelliklere dayandırarak, bu rolleri içselleştirmelerine neden olmakta ve bu 

rolleri yerine getirmelerine yönelik toplumsal baskıyı artırmaktadır.  

Toplumsal Söylem 

Kadınların toplumun beklentilerine uyum sağlayarak kendilerini annelik ve eşlik rolleri içinde 

tanımladığı görülebilmektedir. Türk Kadınlar Birliği’nin çalışmalarında kadınların toplumsal yaşama 

katılımı desteklenmiş, fakat bununla birlikte annelik ve eşlik rollerinin önemine dikkat çekilmiştir.  

Nezihe Muhiddin’in “Çocuklarımızı Nasıl Büyütmeliyiz?” adlı yazısından: 

“Aziz kardeşlerim! Bugün ve yarın memleketimizin bizlerden istediği mühim ve asıl vazife var; o da 
bu sevgili yurda ma’nen ve maddeten kıymetli evlâdlar yetiştirmektir. Sakın baş makaleyi okuduktan 
sonra beni annelikle alâkasını kesmiş müfrit bir kadın telakki etmeyiniz. Benim en esaslı kanaatim ve 
kadınlık hakkındaki temennim, onların bu memleketin ihtiyaçlarına cevab verecek iyi birer valide 
olmasındadır. Esasen aslî ve asıl vazifeler ifa edilemeden diğerleri bir nümâyiş ve tezahürden ibaret 
kalır. Bu fikri her fırsatta tekrardan hâlî kalmadım. Analık hissi bilâ-istisna her kadında meknuz bir 
sıfat-ı mümeyyizdir. Kadının gayr-i endîş olmasının âmil-i yegânesi de onda, cibillî ve fıtrî olan bu 
yüksek hisdir.” (Yurdsever Ateş, 2009: 73). 

Bu söylem, kadınların toplumsal rollerini ve öznel deneyimlerini toplumsal beklentilere göre 

şekillendirmektedir. Kadınların annelik rolü, sadece bireysel bir görev değil, toplumsal bir ihtiyaç olarak 

vurgulanmaktadır. Kadınların bu rolleri içselleştirmesi ve bu rolleri başarıyla yerine getirmesi 

gerektiğine dikkat çekilmektedir. Annelik rolü, kadınların toplumsal değerleri ve beklentilere uyum 

sağlamalarını pekiştiren bir faktör olarak ortaya çıkmaktadır. Kadınların annelik ve eşlik rollerini 

toplumsal normlara göre içselleştirmesi, öznel deneyimlerini toplumsal beklentilerle uyumlu hale 

getirmektedir. Toplumsal söylemler, kadınların bu rolleri içselleştirilmesine ve bu rollerin toplumsal 

değerlerle örtüşmesine katkı sağlamaktadır.  
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Politik Söylem 

Kadınların sıklıkla ulusal duygularla ilişkilendirildiği görülmektedir.  

Nezihe Muhiddin’in “Kadınlar ve Tayyare İânesi” adlı yazısından:  

“Türk kadının gayesi, Türk vatandaşı olmaktır. Tabiatıyla vatandaşlığın bir çok haklarına mukâbil, 
çok da vazifeleri vardır. Biz kadınları için bütün vatandaşlık hukukunu elde etmek ne kadar muazzez 
bir emel ise, o vazifeleri liyakatla ifaya âmâde olduğumuzu isbat etmek, o nisbetde mühim bir borçtur. 
…Türk kadını, Türk vatandaşlarından geri kalmadığını ve kalmayacağını isbat etmekle 
mükelleftir….Vatanı kuvvetlendirecek olan teşebbüsler, Türk kadınını da vatandaşlık derecesine îsâle 
hâdim olursa, elde edilecek semere muzâ’af olur.” (Yurdsever Ateş, 2009: 114-116). 

Bu söylem kadınları ulusal duygular ve vatandaşlık sorumlulukları ile ilişkilendirmektedir. Kadınların 

ulusal kimlik ve vatandaşlık görevleri üzerinden değerlendirilmeleri, toplumsal rollerinin ulusal 

hedeflerle uyumlu hale getirilmesini ifade etmektedir. Kadınların ulusal projelerde ve vatandaşlık 

görevlerinde aktif rol oynamaları gerektiği vurgulanarak kadınların toplumsal ve politik deneyimleri 

şekillendirilmektedir. Kadınların bu görevleri, toplumsal değerlerin ve politik hedeflerin bir parçası 

olarak görülmektedir. Kadınların ulusal görevlerini yerine getirmeleri, toplumsal ve politik söylemler 

aracılığıyla öznel deneyimlerine yansıtılmaktadır. Bu söylem kadınların ulusal sorumlulukları ve 

duyguları ile toplumsal rollerinin nasıl şekillendirildiğini anlamaya katkı sağlamaktadır.  

Sonuç 

Çalışma, erken Cumhuriyet dönemi Türkiye’sinde kadının duygusal kimliğinin inşasının çok boyutlu bir 

analizini sunmayı amaçlamaktadır. Kadın duygusallığının söylemsel olarak nasıl inşa edildiğini ve 

iktidar sahiplerinin tarihsel süreçte toplumsal cinsiyet rollerinin pekiştirilmesinde söylemi nasıl 

kullandığını incelemektedir. Dönemin söylemleri, modernleşme idealleri ve toplumsal cinsiyet 

rollerinin yeniden şekillendiği bir bağlamda ortaya çıkmış ve kadınların toplum içindeki rollerini ve 

kimliklerini belirlemiştir. Erken Cumhuriyet döneminde, kadınların geleneksel rollerinin korunması ve 

pekiştirilmesi, modernleşme sürecinin bir parçası olarak ele alınmış ve bu süreçte kadın duygusallığı 

önemli bir rol oynamıştır. Kadınların duygusal ve hassas olmaları gerektiği mesajı, toplumsal normları 

pekiştirmiş ve kadınların zayıf veya savunmasız olduğu imajını güçlendirmiştir. Bu durum kadınların 

toplumsal ve politik alanda kimi zaman daha pasif bir konumda kalmasına neden olmuştur. 

Michel Foucault’nun söylem teorisi ışığında iktidar sahiplerinin belirli bir söylemi kullanarak toplumu 

etkileme ve yönlendirme çabaları incelenmiştir. Bu bağlamda kadın duygusallığına yönelik söylemler, 

kadınların belirli toplumsal rollerini pekiştirmiş ve iktidarın toplumsal cinsiyet normlarını sürdürme 

araçlarından biri olmuştur. Kadınların duygusal kimliklerinin inşası, aynı zamanda toplumsal ve politik 

bağlamdaki güç ilişkilerini yansıtmaktadır. 

Sonuç olarak, erken Cumhuriyet dönemi Türkiye’sinde kadın duygusallığının inşasının, toplumsal 

cinsiyet rollerinin pekiştirilmesi ve modernleşme sürecindeki ideallerle yakından ilişkili olduğunu 

söylemek mümkündür. Bu süreçte ortaya çıkan söylemler ve uygulamalar hem dönemin modernleşme 

ideallerini hem de toplumsal cinsiyet rollerini yeniden şekillendirmiştir. Kadın duygusallığına yönelik 

söylemler, toplumsal cinsiyet rollerinin yeniden üretimindeki karmaşık dinamiklerin daha iyi 

anlaşılmasına yardımcı olmaktadır. Kadınların duygusal yönlerinin belirli söylemlerle şekillendirilmesi, 

onların siyasal ve toplumsal hayatta maruz kaldıkları sınırlamaların ve bu sınırlamaların nasıl 

meşrulaştırıldığının anlaşılması açısından kritik bir öneme sahiptir.   
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Öz 

Türk toplumu, 1960-1980 yılları arasında üç darbe yaşamış ve bunların yankıları uzun vadede 

tartışılagelmiştir; özellikle 27 Mayıs ve 12 Mart, yazın geleneğinde de yankılarını bulmuştur. Bu 

darbelerin toplumun farklı kesimlerinde nasıl deneyimlendiği ve algılandığı edebî eserlerde çeşitli 

yönleriyle dile getirilmiştir. Yazdıkları aracılığıyla Türk toplumunun 1930’lu yıllardan 2000’lere 

uzanan tarihsel süreçte yaşadıklarına ışık tutmayı amaçlayan Adalet Ağaoğlu da, Dar Zamanlar 

dörtlemesinin ikinci kitabı olan Bir Düğün Gecesi’nde odağına 12 Mart deneyimini alır. Yazar, 

dörtlemenin ilk cildi olan Ölmeye Yatmak’ta Cumhuriyet’in ilk kuşağından bir “Atatürk çocuğu” olan 

karakteri Aysel ve çevresi aracılığıyla toplumsal yaşantıların şekillendirdiği bireysel tecrübeleri 

sergiler. Bir Düğün Gecesi’nde ise anlatı, 12 Mart Darbesi’nin ertesinde aynı düğünde bir araya gelmiş 

olan iş adamı, asker, aydın, sanatçı ve gençlerin darbe döneminde, öncesinde ve sonrasında 

yaşadıklarının aktarımına yoğunlaşır. Bu incelemede 12 Mart romanının nasıl okunması gerektiğine 

dair Murat Belge, Berna Moran, Fethi Naci gibi eleştirmenlerin yürüttüğü tartışmalardan yola 

çıkılacaktır. Dönemi ele alan romanlarda özellikle “işkence”nin ele alınışının yapıtların eleştirel 

tavrını belirlediğine dikkat çeken Belge, 12 Mart romanı sorunsalını “içerdekiler/dışardakiler” 

karşıtlığı üzerinden çözümlemenin bu romanların “gerçek” niteliğini ortaya koyacağını vurgular ve 

asıl vurgunun “sorunun içinde” ya da “dışında olmak”a yapılması gerektiğini belirtir. Bir Düğün 

Gecesi’nin, tam da “içerisi/dışarısı” ayrımının sürece dair tecrübeyi nasıl şekillendirdiğini açığa 

çıkaran kurgusuyla,  söz konusu tecrübeyi işleyen romanlar arasındaki yeri saptanacak ve metnin 

eleştirel tavrının nasıl biçimlendiği araştırılacaktır. 

Anahtar kelimeler: Adalet Ağaoğlu, Bir Düğün Gecesi, 12 Mart romanı, sol hareket, sınıf 

mücadelesi.  
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March 12th Novel and Bir Düğün Gecesi3 

Abstract 

Turkish society experienced three coups between 1960 and 1980, and their repercussions have been 

discussed in the long term; especially May 27th and March 12th have found their echoes in the literary 

tradition. How these coups were experienced and perceived in different segments of society was 

expressed in various aspects in literary works. Aiming to shed light on the experiences of Turkish 

society in the historical process from the 1930s to the 2000s through her writings, Adalet Ağaoğlu 

also focuses on the experience of March 12th in Bir Düğün Gecesi, the second novel of her Dar 

Zamanlar tetralogy. In her tetralogy, the author exhibits individual experiences shaped by social lives 

through her character Aysel, an “Atatürk child” from the first generation of the Republic, and her 

environment. In Bir Düğün Gecesi, the narrative focuses on the experiences of businessmen, soldiers, 

intellectuals, artists and young people who came together at the same wedding after the March 12th 

Coup, during, before and after the coup. This analysis will be based on the discussions conducted by 

critics such as Murat Belge, Berna Moran, Fethi Naci on how the novel of March 12th should be read. 

Pointing out that the treatment of "torture" in novels dealing with the period determines the critical 

attitude of the works, Belge emphasizes that analyzing the problematic of the March 12th novel 

through the opposition of "insiders/outsiders" will reveal the "real" nature of these novels and states 

that the main emphasis should be on "being inside" or "being outside" the problem. With its structure 

that reveals how the "inside/outside" distinction shapes the experience of the process, the place of 

Bir Düğün Gecesi among the novels dealing with the experience in question will be determined and 

how the critical attitude of the text is shaped will be investigated. 

Keywords: Adalet Ağaoğlu, Bir Düğün Gecesi, March 12th novel, left movement, class struggle. 
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Giriş 

Adalet Ağaoğlu (1929, Ankara-2020, İstanbul), oyunlarla başladığı yazarlık kariyerini kaleme aldığı 

romanlar, öyküler ve denemelerle sürdürmüş ve yazdıkları aracılığıyla Türk toplumunun 1930’lu 

yıllardan 2000’lere uzanan süreçte yaşadığı değişim ve dönüşümlere ışık tutmayı amaçlamıştır. Yazar, 

Dar Zamanlar başlığı altında topladığı Ölmeye Yatmak (1973), Bir Düğün Gecesi (1979), Hayır (1987) 

ve Dert Dinleme Uzmanı (2014)’ndan oluşan roman dörtlemesinin ilk üç cildinde Cumhuriyet’in ilk 

kuşağından bir “Atatürk çocuğu” olan karakteri Aysel’le birlikte 1980 sonrasına da uzanarak toplumsal 

yaşantıların şekillendirdiği birey yaşamlarını sergiler. Dörtlemenin ilk kitabı Ölmeye Yatmak’ta intihar 

etmek amacıyla kendini bir otel odasına hapseden Aysel’in geriye dönüşlerle aktarılan çocukluk ve ilk 

gençlik yılları, hızlı bir toplumsal dönüşümün yaşandığı Cumhuriyet’in ilk kuşağının yaşamlarına ışık 

tutar. Reformlarla dayatılan modernleşmenin bireylerde yarattığı travma, Doğu-Batı arasında sıkışıp 

kalmışlık, anne-babalarla çocukları arasında meydana gelen çatışmalar, Aysel’in modern bir 

Cumhuriyet kızı olmak için topluma ve ebeveynine karşı vermek zorunda kaldığı savaş, yapıtta ironik 

bir dille yansıtılır. Dörtlemenin ikinci kitabı olan Bir Düğün Gecesi’nde anlatı, 12 Mart Darbesi’nin 

ertesinde aynı düğünde bir araya gelmiş olan iş adamı, asker, aydın, sanatçı ve gençlerin Darbe 

döneminde, öncesinde ve sonrasında yaşadıklarının aktarımına yoğunlaşır. Hayır ise 1980 sonrasındaki 

dönemi odağa almaktadır. Özelde Aysel ve yakınlarının toplumsal değişimleri nasıl deneyimledikleri 

anlatılırken genelde toplumun yaşadığı çalkantılar ve darbeler, toplumun birey üzerindeki dönüştürücü 

etkisi kadar ayrı ayrı bireylerin de toplum içindeki varlıkları duyurularak, anlatıya dâhil edilir. Bu 

incelemede, yayımlandığı yıl yazarına Orhan Kemal Roman Armağanı ve Madaralı Roman Ödülü ile 

beraber Sedat Simavi Vakfı Edebiyat Ödülü’nü de kazandıran, eleştirmenler tarafından övgüyle 

karşılanan Bir Düğün Gecesi adlı roman irdelenecek ve bu romanın, daha önceki eleştirel okumaları 

bağlamında 12 Mart edebî yaşantısı içindeki yeri tartışılacaktır. 

12 Mart Romanı Nasıl Okunmalı? 

Türk toplumu, 1960-1980 yılları arasında, yirmi yıl gibi kısa bir süre içinde üç darbe yaşamış ve bunların 

yankıları uzun vadede tartışılagelmiştir; özellikle 27 Mayıs ve 12 Mart, yazın geleneğinde de yankılarını 

bulmuştur. Bu darbelerin toplumun farklı kesimlerinde nasıl değişik biçimlerde deneyimlendiği ve 

algılandığı edebî eserlerde çeşitli yönleriyle dile getirilmiştir. 

27 Mayıs sonrasında yürürlüğe giren 1961 Anayasası’nın tanıdığı özgürlükler ortamında, sosyalizm 

rahatça tartışılmaya, insanlar siyasal tercihlerini daha rahat dile getirmeye başlamışlardır. Bu yıllar, 

Türkiye İşçi Partisi’nin kurulduğu, oylarını Meclis’te grup kurabilecek kadar arttırdığı, Fikir Kulüpleri 

Federasyonu’nun oluşturulduğu, Yön ve Aydınlık gibi dergilerde solun temsilcisi TİP’e yine sol bir 

fraksiyon olan Millî Demokratik Devrim’cilerden eleştirilerin yöneltilerek sosyalizm tartışmalarının 

yürütüldüğü, emperyalizm karşıtı söylemin dile getirilebildiği, Amerika’nın gösterilerle yuhalandığı bir 

toplumsal ve kültürel hareketlilik içinde solun, Belge’nin deyişiyle “Cumhuriyet tarihi boyunca 

karşılaştığı en serbest dönem ol[muştur]” (1983: 1955). Ancak TİP’in oylarını çoğaltması, sosyalizm 

tartışmalarıyla gündemi işgal etmesi ve iktidarı eleştirmesi, yönetimi elinde bulunduran AP’yi ve 

muhafazakâr çevreleri rahatsız etmiştir. 1968’de Avrupa’da başlayan gençlik hareketleri ve Sovyetlerin 

Çekoslovakya’yı işgaline yönelik protestolar Türkiye gençliği arasında da yankısını bulmuştur. Siyasette 

etkin bir biçimde varlıklarını duyurmaya başlayan gençler üniversite işgallerini başlatmışlardır. Ancak 

gençlerin işgalleri karşısında TİP ile MDD’cilerin aldığı farklı tavırlar sol içindeki bölünmeyi daha da 

netleştirmiştir: 
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Stratejisini işçi sınıfı üstüne kuran TİP […], bu tür hareketlerin temel doğrultuya uygun olmadığı 
kanısındaydı. Bu yüzden işgali bir an önce bitirmekten yana tavır aldı ve daha sonraki günlerde de 
bağımsız gençlik hareketlerine karşı soğuk davrandı. Oysa aynı hareket ve eylem biçimi, asker-sivil 
aydın zümreye öncelik tanıyan ve 27 Mayıs’ın gerçekleşme tarzını örtük bir model olarak zihninde 
yaşatan MDD grubu için çok elverişli bir ortam sağlıyordu. (Belge, 1983: 1957) 

Öğrenci hareketlerinin önünün alınamaması, 15/16 Haziran’daki işçi yürüyüşü ve protestoların 

yayılmasıyla artan toplumsal çalkantı 12 Mart 1971 muhtırasına giden yolu hazırlamıştır; 12 Mart 

demokrasiye indirilen bir darbe ve sosyalizm için yoğun bir baskı dönemi olarak belleklere kazınmıştır. 

Aydınlar ve devrimciler üzerinde yoğun bir şiddet ve işkencenin uygulandığı bu baskı dönemi kısa 

sürede yazın dünyasında kendi mitlerini üretmiştir; 12 Mart Darbesi’nin kaynaklık ettiği edebiyat 

ürünleri Berna Moran ve Murat Belge gibi eleştirmenler tarafından özellikle romanlar odağa alınarak 

incelenmiş ve sözü edilen romanlarda bu deneyimin nasıl işlendiği, ona karşı alınan tavır sergilenmeye 

çalışılmıştır. 

Berna Moran Türk Romanına Eleştirel Bir Bakış başlıklı kapsamlı incelemesinin son cildinde 12 Mart 

sonrası yazılan romanları odağına alır ve öncelikle “12 Mart Romanı’nın Amacı ve Yapısı” başlıklı alt 

bölümde bu dönem romanlarının nasıl yorumlandığını sergiler. 

12 Mart döneminin yapıtlarına baktığımız zaman bunların Anadolu romanı ile, temelde aynı 
sorunsalı paylaştıkları ve aralarında bu bakımdan bir süreklilik olduğu söylenebilir. Çünkü Anadolu 
romanını hazırlayan sosyal ve siyasal koşullar zamanla kırsal kesimin sınırlarını aşmış, kentlere 
atlamış ve toplumsal bir patlamayla sonuçlanmıştır. Başka bir deyişle Anadolu romanlarında 
gördüğümüz haksız düzene isyan, sömürüye başkaldırı 1960 ve 70’lerin kargaşalı büyük kentlerinde 
gerçekten yaşanmış ama yapılan eylemlerin, başkaldırı hareketlerinin kendileri değil yenilgiden 
sonraki aşama yansıtılmıştır romana. (1997: 11) 

12 Mart romanını Anadolu romanının devamı olarak nitelendirdikten sonra romanlarda içkin 

detaylardaki dönüşümlerin de bir sürekliliği imlediğini belirtir Moran. Ona göre, Anadolu romanında 

ezilen köylü “Türkiye halkına”, ezen toprak ağası “kapitalist burjuva sınıfı” temsilcilerine ve kurtarıcı da 

“devrimci gençlik”e bırakmıştır yerlerini 12 Mart romanlarında (1997: 11-12). 

Moran’ın 12 Mart romanlarıyla ilgili asıl dikkat çeken saptaması ise, bunların “o dönemde yaşananları, 

hapis ve işkence konularını gerçekçi yöntemle işleyen siyasal, devrimci toplumsal yapıtlar” (9, vurgu 

bana aittir) olduğudur. O dönemde yaşanan işkenceleri, cezaevlerindeki koşulları, çekilen acıları 

dışarıdaki halka tüm gerçekliğiyle aktaran romanlar arasında Erdal Öz’ün Yaralısın’ını, Çetin Altan’ın 

Bir Avuç Gökyüzü’nü, Füruzan’ın 47’liler’ini, Tarık Dursun K.’nın Gün Doğdu’sunu, Sevgi Soysal’ın 

Şafak’ını, Samim Kocagöz’ün Tartışma’sını ve Adalet Ağaoğlu’nun Bir Düğün Gecesi’ni (s. 13) 

aralarında herhangi bir ayrım gözetmeksizin sayan Moran; daha sonra Şafak ve Bir Düğün Gecesi’ni 

çözümler ancak çözümleme bu romanlarda gerçeklerin “gerçekçi” bir yöntemle yansıtılıp 

yansıtılmadığından çok romanların biçimsel özellikleri üzerine yoğunlaşmaktadır. 

Murat Belge, 12 Mart romanları için alternatif bir okuma yöntemi sunmaktadır. Belge’nin Edebiyat 

Üstüne Yazılar içinde yer alan “12 Mart Romanları” ve “Bir Edebiyat Malzemesi Olarak 12 Mart 

Yaşantısı” başlıklı incelemeleri dönem romanlarını anlamlandırmak için önemli ipuçları 

barındırmaktadır. Dönemin romanlarında da yankısını bulan ve “belirleyici bir işleve sahip ol[an]” en 

önemli sorunun işkence olduğuna dikkat çeken Belge, bu olgunun “12 Mart’ın hem kamuoyunca 

algılanmasında, hem de romancılarımızın sorunu ele alışında, temel öğe ol[duğunu]” (1998: 115) belirtir 

ve şöyle devam eder: 
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Birçok insanın hapishaneye girdiği dönemlerde ister istemez bir “içerdekiler/dışardakiler” ayrımı 
oluşur. 12 Mart süresince de böyle bir ayrım vardı. En şematik biçimiyle, “içerdekiler” hapse giren 
devrimcilerse, “dışardakiler” de kamuoyu olur. Romancılarsa birincileri, ikincilere anlatmakla 
yükümlü olur. (1998: 115) 

12 Mart romanı sorunsalını “içerdekiler/dışardakiler” karşıtlığı üzerinden çözümlemenin bu romanların 

“gerçek” niteliğini ortaya koyacağını vurgulayan Belge, asıl vurgunun “sorunun içinde” ya da “dışında 

olmak”a yapılması gerektiğini belirtir: 

12 Mart olayı karşısında yazarın, “içerde” veya “dışarda” oluşuna göre alacağı tavır, romanın 
yazılışında iki ilkeden birine yer vermesini belirler. Olayı, “dışardan” yazacak olan kişi, devrimcileri 
yüceltme yoluna gidecektir. “İçerden” bakan kişi ise eleştirelliği benimseyecektir. Bu, şüphesiz, yıkıcı 
bir eleştiri değil, gelecekte daha doğru bir şeyin kurulması amacına yönelik bir eleştiri olacaktır. 
(1998: 118) 

[….] 

Sosyalizmin kendisini ölçü alıp, 12 Mart olaylarına Marksist eleştiri yöntemiyle bakmak, içinden 
bakmaktır. Temelde duygusal olan bir bağlanmayla, sosyalizme aykırı hareket edildiğini görmeden 
bakmaksa, dışından bakmak olur. (1998: 143) 

Belge, makalesini kaleme aldığı 1976 yılına kadar geçen süreç içinde yazılan 12 Mart romanlarının 

çoğunluğunun sorunu “dışardan” bakarak ortaya koyduğunu, bu nedenle de romanlarda idealize edilmiş 

birçok devrimcinin öyküsünün anlatıldığını, ancak eleştirel bir sol tarihinin ya da romanının 

yazılamadığını belirtir. Kısacası yazarlar, 12 Mart’a “içerden”, eleştirel bir gözle bakmayı 

beceremediklerindendir ki “işçi sınıfının sosyalist hareketini, küçük burjuvazinin has bahçesinde 

yeşertmeye çalıştık[larını]” (1998: 142) göremiyor ve göremediklerini de yansıtamıyorlardır. 

Adalet Ağaoğlu’nun “Sadece, Yazmadan Edemediğim İçin Yazıyorum” başlıklı söyleşisinde Bir Düğün 

Gecesi’nin 12 Mart romanları kategorisine sokulması konusunda gösterdiği tüm tepkiye rağmen (1996: 

173) yapıtı, bir 12 Mart romanı olarak kabul edip Belge’nin sunduğu “içerden/dışardan” bakma 

sınıflandırması bağlamında okumak yazarın döneme yaklaşımının ve Darbe hakkındaki yorumlarının 

saptanmasını sağlayabilir. 

Simgesel bir Evlilik: Eleştiriden İş Adamları ve Ordunun Payına Düşenler 

Bir Düğün Gecesi, Kasım 1972’de Anadolu Kulübü’nde gerçekleşen “ordunun burjuvazi ile birliğini 

simgeleyen bir düğünü” odağına alır (Günay-Erkol, 2021: 189). Burjuvazinin temsilcisi konumundaki iş 

adamı İlhan Dereli’nin kızı Ayşen ile Tümgeneral Hayrettin Özkan’ın oğlu Ercan’ın nikâh törenleri için 

bir araya gelinen düğünün simgesel niteliği konuklara gönderilen davetiyede de açıkça ortaya 

konulmuştur: “Kalkınan memleketimizin milli temeline yeni bir harç olmak üzere kızımız Ayşen ile 

oğlumuz Ercan Anadolu Kulübü’nde yapılacak olan nikâh ve düğün töreninde sizleri de aramızda 

görmekten mutluluk duyarlar.” (Ağaoğlu, 1994: 5, orijinal vurgu) Memleketi içinde bulunduğu kargaşa 

ortamından güçlerini birleştirerek kurtarmaya, haddini bilmeyen devrimcilere hadlerini bildirip onları 

yola getirmeye azmetmiş ordu mensupları ile iş adamı çevrelerinin aralarındaki iş birliğini, 

birbirlerinden kız alıp verme yoluyla da sağlamlaştırdıkları bu gecede bir araya gelen toplumun farklı 

kesimlerinin temsilcileri olan aydın, sanatçı, genç devrimcilerin genellikle iç monolog tekniğiyle 

aktarılan anlatıları yoluyla 12 Mart döneminin toplumsal panoraması sunulur okura. 

Romanda ağırlıklı olarak kullanılan “iç monolog tekniği”, Adalet Ağaoğlu’nun toplumsal düzlemde 

yaşanan çalkantıların bireylerin iç dünyalarına nasıl yansıdığını ve farklı bireylerin aynı darbeyi nasıl 

farklı deneyimlediklerini sergilemesine olanak tanımaktadır. Bu tekniğin aynı zamanda, 12 Mart 
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yaşantısına Belge’nin deyişiyle “içerden bakma”yı olanaklı kılan biçimsel bir işlevi vardır. Ağaoğlu, 

seçtiği anlatı yöntemiyle 12 Mart’ı nasıl çözümleyeceğinin işaretlerini verir gibidir. 

Romanda eleştiri oklarının anlatının başlangıcında yöneltildiği ilk grup İlhan Dereli ve Hayrettin 

Özkan’ın kimliklerinde temsil edilen burjuva-ordu çevresidir. Tanıdıklarının yardımıyla yaptığı 

yolsuzluklarla ucuza kapattığı arsalar sayesinde kısa sürede taşra avukatlığından inşaat sektörüne, 

oradan da sanayiciliğe sıçrayan İlhan Dereli, büyük bir servet yapmıştır. Kızının şerefine düzenlediği bu 

görkemli düğünde İlhan’ın çeşitli iş adamı arkadaşları da yerlerini alırlar. Birbirinin yüzüne gülerken 

“arkadan parmak atan” –Adalet Ağaoğlu tam da bu deyimi kullanır– bu insanlar, romanın büyük bir 

kısmında sözün anlatıcı olarak kendisine devredildiği Ömer’in, iç dünyalarına uzak durmayı yeğlediği 

asker ve burjuva sınıflarından ikincisinin temsilcisi durumundadırlar. 

Adalet Ağaoğlu, genel olarak iş adamları ve askerlerin bireysel psikolojilerinden uzak durmayı yeğlese 

de anlatıda bir istisna yapmaktan kendini alamamıştır. Kızını, evlenmek istemediği Ercan’a zorla veren 

İlhan’ın “düğün gecesi” bir baba olarak yaşadığı burukluğun aktarıldığı iç konuşması, romanın çarpıcı 

bölümlerindendir. Hayal bile edilemeyecek bir zenginliğe kıvrak ve iş bitirici zekâsıyla kısa sürede 

ulaştığını ancak tüm başarılarına karşın tek çocuğu Ayşen’in yüzünü güldüremediğini düğün salonunda 

geçirdiği her saniyede, kızının yüzüne baktığı her anda hisseden İlhan; gülen yüzüne rağmen yoğun bir 

huzursuzluk yaşamaktadır. İş yaşamındaki tüm başarılarına karşın ne kızını mutlu edebilmiş ne de 

ailesinin diğer üyelerini bir arada tutmayı başarabilmiştir. Aysel ve Tezel’le birbirlerine düşman 

gibidirler. Aysel, İlhan’a karşı aldığı eleştirel tavrı bu simgesel evlilik törenine katılmayarak da 

göstermiştir. Aysel’in bu tavrı ve yokluğunda varlığını daha net duyuruşu düğüne katılan diğer aile 

üyelerine –Ömer ve Tezel– siyasal tercihleri nedeniyle aslında orada olmamaları gerektiğini hatırlatan 

bir uyarıcıdır. Gerek Ömer gerekse Tezel bu düğün kalabalığının içinde kaybolmaya çabalarken etkin bir 

rol almaya karşı tavır alırlar, düğünle ve orada bulunanlarla aralarına koydukları mesafeyle birer 

gözlemciye dönüşürler. Özellikle Ömer’in anlatıları boyunca düğünden sergilenen “insan manzaraları” 

sosyolojik bir incelemenin malzemesi olacak niteliktedir ve Ömer’in bir aydın olarak bu yozlaşmışlık 

karşısındaki eleştirel tavrını yansıtır. Düğünde çalınan müzikler ve tüketilen yiyecekler roman boyunca 

temel bir izlek olarak ele alınırlar. “Love Story”,  marşlar ve oyun havalarının tuhaf bir keşmekeş içinde 

art arda çalınıyor oluşu, şampanyayla çiğ köfte, peşmelbayla rakı tüketilmesi, kadınların görmemişler 

gibi altın zincirlerle birlikte boyunlarına sıraladıkları inciler hedeflenen Batılılaşma projesinin Türk 

toplumunu getirip bıraktığı yerin saptanması adına önemli veriler sunmaktadır. Batı’ya yönelişle birlikte 

ülkeye taşınan Batı kültürüne dair unsurlar, yerel kültür unsurlarıyla sentezlenmekten ziyade yadırgatıcı 

bir kültürel bir aradalığa dönüşmüştür. 

Eleştirinin Yön Değiştirdiği Anlatı: Tezel ve Devrimci Burjuvazi 

Ağaoğlu, romanda özellikle Ömer, Ayşen, devrimci Tuncer ve Tezel’in iç konuşmalarına yer verir. Bu iç 

konuşmalardan Tezel’inki, okuru sanatçıların ve devrimci burjuvaların dünyalarıyla tanıştırması 

açısından irdelenmeye değer görünmektedir. 

Tezel, Ayşen’in düğününe katılma konusunda yaşadığı iç çatışmalardan sonra ağabeyi İlhan’ın kendisine 

gönderdiği iki uçak biletini satarak Rus işi bir beyaz bluz alır ve katılmaktan kaçınamadığı bu törene 

yönelik tepkisini, ilk aşamada aldığı bluzla ortaya koyduğuna inandırır kendini. Düğün boyunca hiçbir 

şeye bulaşmama konusunda gösterdiği özen ve herkese uzak duruşu ise orada bulunuşunun verdiği 

rahatsızlığı kendince hafifletmenin yoludur; çünkü Aysel’in aldığı tavır, daha önce de belirtildiği gibi, 

onun sürekli kendisiyle hesaplaşmasını zorunlu kılmaktadır. 
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Dereli ailesinin en küçük çocuğu olan Tezel’in kişiliğinde sanatçılar temsil edilmektedir. Resimlerinde 

sosyalist bir çizgiyi benimseyen Tezel’in bir kişisel sergisinde devrimci iki gençle yaşadığı deneyim, onda 

derin izler bırakmıştır: “Saçlarını fabrika kadınlarınınki gibi kundak etmiş” (1994: 40) çilli bir kızla “Che 

bıyıklı” (1994: 48) bir delikanlı Tezel’in sergisini gezdikten sonra onunla sanatı hakkında tartışmaya 

başlarlar: 

“Bunu, bunları siz mi yapıyorsunuz?” 

“Bunu, bunları ben yapıyorum.” 

“Hani fabrika, hani işçi burda?” 

“Efendim?” 

“Hani emekçi sınıf? Emekçi sınıfı yapmayacaksanız hiçbir şey yapmayın daha iyi. Alanlara koşun, 
alanları onların direnmeleriyle, başkaldırılarıyla boyayın…” 

“İyi ama, ben de gül resmi yapmıyorum ya? Gül resmi bile yapsam, o gül bir şeyi konuşur benim 
resimlerimde…” 

“Haa, haa, ha, haaay! Gülü direniş, başkaldırı, emperyalizme paydos ve kahrolsun faşizm, diye 

bağırırmış, duyuyor musun?” (1994: 40) 

[…] 

“Boyayacaksanız bir şeyler, hiç değil işçilerimizi anlatın; onların ezilmişliğini. Sömürüyü anlatın. 

Sömürüyü!..” (1994: 41) 

Sosyalist sanatı işçi ve fabrika boyamak olarak algılayan bu “devrimci gençlerle” Tezel arasındaki 

konuşmada tırmanan gerginlik Tezel’in suratına inen bir tokat ve fırlatılan bir tükürükle son bulur. 

Yaşadığı karşısında donup kalan Tezel, sergi salonunu doldurmuş olan devrimci dostlarından içine 

düştüğü durumdan sıyrılmasına yardım edecek küçük bir hareket bekler, ancak sözü edilen dostların 

tümü sanki olanlar hiç olmamış, Tezel’in yüzüne o şamar inmemiş ve tükürük fırlatılmamışçasına olaya 

sırtlarını dönmüşler ve başlarını “sosyalist olmayan” o resimlere gömmüşlerdir. Bir türlü üstesinden 

gelemediği, içinde çözümleyip anılar rafına kaldıramadığı bu deneyimi kendisiyle baş başa kaldığı her 

an tekrar yaşamaktadır Tezel. Devrimci geçinen çilli kızsa, Tezel’e işçi ve fabrika boyamadığı için 

indirdiği tokadı unutmuş, fabrika kadınları gibi topladığı saçlarını “pırıl pırıl omuzlarına dök[erek]” 

(1994: 40) bir parfüm reklamında oynamaya başlamıştır bile. 

Devrimci olduğunu söyleyen insanların samimiyetsizliğini Tezel’in iki kocasıyla yaşadıkları da somut bir 

şekilde sergilemektedir. İlk kocasının kendisiyle evlenmesinin ve kendisine duyduğu “büyük aşkın”, 

Aysel ve Ömer gibi iki aydınla kan bağının bulunmasından ve bunun entelektüel çevre içinde kendisine 

kazandırdığı prestijden kaynaklandığının farkına varması, Tezel’in ilk evliliğinden aldığı darbedir. 

Devrimci geçinen bu ilk koca, kovuşturmalar başlayınca soluğu Almanya’da alır ve Tezel’den de 

kendisine, kolu her yere uzanan ve önemli çevrelerde sözü geçen abisi İlhan aracılığıyla Almanya’da 

kalmasını sağlayacak bir burs ayarlamasını ister.  İlhan’dan zar zor idame ettirdiği yaşamına rağmen 

kendisi için dahi herhangi bir yardım istemeyi devrimci ahlakına ihanet olarak algılayan Tezel’in 

devrime ve devrimcilere olan inancı, ilk kocasının bu isteği üzerine bir kez daha sarsılır. 

Tezel’in ikinci kocasıyla yaşadıkları da eklemlenir bu samimiyetsizlik halkasına. El ele meydanlara 

koşarak emperyalizm karşıtı gösterilere katılır, sosyalizmin tartışıldığı arkadaş toplantıları düzenlerler 

çocuklarını Oktay’ın annesine bırakarak. Çalışıp emek harcayarak hayatlarını sürdürecek parayı 

kazanma yeteneğinden dahi yoksun, kayınvalide ve kayınpederin aldığı evde onların verdiği parayı 

yiyerek, onların aldığı arabayla meydandan meydana koşarak süren bu yaşamdaki yapaylığı ve asalaklığı 

kıyasıya eleştirir Tezel. Asıl çarpıcı olansa, “içeriye” alındığında Oktay’ın sergilediği tavırdır: İçeriye 
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alındıkları için bir taraftan kendilerini önemseyen ve “dışarıda” olanların tümünü küçümseyen, diğer 

taraftan da kendilerini kimin sattığını sorgulayan ve tüm tanıdıklarından –dostları da dâhil– şüpheye 

düşen devrimci burjuvaların tavrını sergiler Oktay:  

Sora soruştura izini buldum. Keşke bulmasaydım!.. Kendini ansızın bin misli nasıl önemsiyorsa, beni 
de ansızın bin misli küçümseyen yüzünü gördüm. Keşke görmeseydim!.. İnekliklerimden biri de bu 
işte. [….] Faşizme karşı Oktay’la yan yana, el ele dayanışma tablosu sunmaya kalkmak. Hem nasıl 
içtenlikle!.. O dayanışma bizim aramızda gerçekten olabilseydi… [….] Kimileri dışarda ağlar, ah vah 
eder –kaynanam–, kimileri içerde, burnu kaf dağında, onlar için her gün taa nerelerden kalkıp 
nerelere taşınanlara, onlara temiz çamaşırlar getirip kirlilerini götürenlere, kendileri yemeyip, 
çoluklarına çocuklarına da yedirmeyip, bunlara tepsi tepsi baklava, börek taşıyanlara, ordan burdan 
borç alıp, iane toplayıp azlığından da utana sıkıla paralar verenlere bir afra, bir tafra: Biz içerdeyiz, 

siz niye dışardasınız? Salt bu nedenle hâlâ kendi kendilerini ihbar edip yanlarına gidenler var. (1994: 
51) 

Yukarıdaki alıntıda da görüldüğü gibi Ağaoğlu, 12 Mart döneminde yaşanan “gerçekler”in öteki yüzüne 

çarpıcı bir anlatımla parmak basar. Bir Düğün Gecesi’nin içeriye girip işkence gören ve tüm eziyetlere 

kahramanca göğüs geren idealize edilmiş devrimcilerin anlatıldığı bir roman olmadığı bu satırlarda 

açıkça ortaya çıkar. Romanda, samimiyetten uzak “devrimci burjuvalar”ın entelektüel çevrelerde iş 

yapan sosyalist söylemi benimseyerek prim yapmaya çalıştıkları, ancak Türkiye’deki gibi düşünce 

özgürlüğü hakkının yerleştirilemediği toplumlarda bu söylemi dile getirmeye dahi kesilen ağır 

faturalarla yüzleşmeye sıra gelince kendilerini satanların peşine düştükleri bir toplumsal paranoya 

ortamı ustaca seçilmiş ayrıntılarla sergilenmektedir. Nitekim Oktay’ın, elinde iki paket sigarayla 

ziyaretine gelen genç bir öğrenciyi kendisini ele verdiği için suçlaması ve böyle bir ithamla karşı karşıya 

kalan çocuğun büyük olasılıkla “idealize” etmiş” olduğu bir devrimci ağabeyinden gördüğü bu tavır 

karşısında devrime inancını yitirmesi böylesi bir ortamda yaşanabilecek trajikomik olaylar olarak 

sergilenir. 

Romanın Tezel’in iç konuşmasıyla örülen bölümlerinde, 12 Mart döneminde oluşan, Belge’nin dikkat 

çektiği “içerdekiler/dışardakiler” ayrımı net bir şekilde ortaya konulmaktadır. Asıl vurgulanması 

gereken nokta ise açığa çıkarılan bu ayrımın “devrimci burjuvazi”nin gerçek niteliğini sergilemek için 

kullanılmış olmasıdır; devrimci burjuvazi, “içeriden” bir bakışla eleştiri nesnesi olarak yerini alır 

romanda. Bir Düğün Gecesi’nde Ağaoğlu, Belge’nin deyişiyle “burjuvazinin has bahçesinde 

yeşert[ilmeye] çalış[ılan]” (1998: 142) bir devrimin amacına ulaşamayacağını, bizzat o devrimcilerden 

yara alacağını eleştirel bir yaklaşımla sergilemektedir. 

Devrimci Gençliğe Bakış: Tuncer ve Ayşen’in Anlatıları 

Gerek Fethi Naci gerekse Atilla Özkırımlı, Bir Düğün Gecesi’ni bir 12 Mart anlatısı olarak çok beğenir ve 

övgüyle karşılarlar. Fethi Naci, “Roman” başlıklı incelemesinde bu yapıtın, “12 Mart’a değişik bir açıdan 

bakan ilk roman” (1983: 617) olduğunu belirtir, “değişik açı”nın ne olduğunu açıklamasa da. Yine de 

Fethi Naci’nin Bir Düğün Gecesi’nin farklılığı konusundaki değerlendirmesini, Belge tarafından dile 

getirilen 12 Mart romanının eleştirellikten yoksun kurgusu bağlamında yaptığı ileri sürülebilir. 100 

Soruda Türkiye’de Roman ve Toplumsal Değişme başlıklı incelemesinde romanı çözümlerken yaptığı 

saptama bu öneriyi doğrular niteliktedir: “İlk kez 12 Mart’ı tarihsel yerine oturtan bir roman okuyoruz, 

işkence hikâyelerinden kurtulmuş, ‘devrimci’ dalkavukluğundan kurtulmuş bir roman. Adalet Ağaoğlu, 

duygusallıklardan kurtularak bakabiliyor insan gerçeğimize, toplum gerçeğimize.” (1990: 434) Ancak 

gerek Fethi Naci gerekse Özkırımlı, romanda eleştirinin devrimci gençlere yöneldiği konusuna dikkat 

çeker ve eleştiri odağına alınan diğer toplumsal sınıf temsilcileri –devrimci burjuvazi, aydın, asker– 

üzerine gözlemde bulunmazlar. 
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Romanda devrimci gençler, özellikle Ömer’in eski öğrencilerinden hızlı bir devrimci olan Tuncer ve 

istemediği bir evliliğe sürüklenen İlhan’ın kızı Ayşen’in anlatıları aracılığıyla mercek altına alınır. 

Böylece “içerden” biri olan Tuncer ile aralarına karışmak istediği hâlde devrimci gençler tarafından 

“dış”lanan Ayşen’in “dışarıdan” bakışıyla iki açıdan da kuşatılmış olur gençliğin yaşantılarının anlatısı. 

Tuncer, damat Ercan’ın akrabası olan karısı Yıldız’la birlikte katıldığı düğünde eski hocası Ömer’le 

karşılaşır ve ilk karşılaşma anında zengin bir milletvekilinin kızı olan Yıldız’la yaptığı evlilik için ona bir 

açıklama yapma ihtiyacı duyar. Üniversite yıllarında devrimci gençlere önderlik etmiş onun gibi birinin, 

milletvekili kızıyla yaptığı bu evlilikten gocunduğu ve kendini haklı çıkaracak gerekçeler aradığı açıktır. 

Yıldız’a duyduğu sevgiyi bir gerekçe olarak sunsa da gerçekten sevdiğinin ne olduğu konusunda içinde 

süregiden çatışmayla yüzleşmesi ve ertelediği iç hesaplamayı yaşaması gerekmektedir. Düğün gecesinde 

Ömer’le karşılaşması ve kendi kendine Yıldız’ı mı yoksa Yıldız’la birlikte kendini Avrupa’da doktora 

yapıyor buluşunu mu sevdiğini sorması bu hesaplaşmayı başlatır. Cevabının, somut bir ifadeyle dile 

getirilmese de, ikinci şık olduğu açıktır. Yıldız’la ilişkisi kızın kendisine yazdığı bir aşk mektubuyla 

başlayan Tuncer, bu ilişkiyi yaşayıp yaşamama konusunda kısa ama “kendince derin” bir bocalama 

yaşar. Davasına ihanet olarak nitelendirilebilecek böylesi bir beraberliğin arkadaşları tarafından nasıl 

algılanacağı temel kaygısıdır. Ancak arkadaşları üzerindeki yoğun etkisi, bu konudaki 

değerlendirmelerin açıkça dile getirilmesinin önüne geçer ve Yıldız mesafesini koruyarak onların 

grubunun bir parçası hâline gelir. 

Yıldız’ı arkasına aldığı Tuncer referansıyla çabucak içlerine alan devrimci gençlerin, onların arasında yer 

almayı tüm samimiyetiyle arzulayan Ayşen’e karşı takındıkları tavır, sergiledikleri çifte standardın 

göstergesi olarak yorumlanabilir. İş adamı babası ve ders çıkışlarına altında son model arabası, boyalı 

sarı saçları, parfüm kokuları içinde gelen annesinin gölgesi altında ezilen ve ebeveyninden bağımsız 

kişiliği yok sayılan Ayşen, dâhil olmak istediği devrimci gençler grubu tarafından sürekli “burjuva kızı” 

olarak eleştirilir. Özellikle babası annesini terk edip bir pavyon kadınıyla yaşamaya başladığı, bir 

fabrikatörün oğlu kendisini beğenip sevmediği için devrimci kesilen, pahalı kotlar giyip ayda bir gözlük 

çerçevesi değiştiren Zehra tarafından eleştirilen Ayşen; halası Aysel nedeniyle Ömer’le aralarında oluşan 

kan bağını kullanarak yanaşmayı dener devrimci gençlere. Etrafındaki sevgisizlikten ve 

samimiyetsizlikten bunalmış bir hâlde sığınacak bir kucak arar ve arkadaşı Gül’le birlikte içeriye alındığı 

ve on beş gününü içeride geçirdiği dönemi yaşamının en mutlu zamanı sayar; çünkü ilk defa 

arkadaşlarının grubuna dâhil olduğunu, onlardan biri olabildiğini hapishanedeki yaşam koşulları 

hissettirmiştir ona. Ancak babası İlhan Dereli, askerlerle kurduğu sıcak iş ilişkilerini kızını kurtarmak 

için seferber eder ve Ercan’ın babası tümgeneral Hayrettin Paşa’nın araya girmesiyle kızını dışarı 

çıkarıverir. Yapılan pazarlık Ayşen’in dışarıya çıkarılması karşılığı Ercan’la evlenmesi koşulunu da 

içermektedir. Arkadaşlarında arzu ettiği güveni bir türlü yaratamamış olan Ayşen, devrimci gençler 

tarafından kendileri içerde dururken dışarıya salıverildiği için bu noktadan sonra tamamen dışlanır:  

“Nereye tutunacağım? Ben bu evde olmak istemiyorum. Ben arkadaşlarımla olmak istiyorum, yalnız 
onlarla. O Amerikalı’nın arabasını yakmak için ilk öne atılanlardan biri de bunun için bendim. 
Arkadaşlarım bana güvensinler, beni beğensinler istedim. […] Şimdi o arkadaşlarım: ‘Ayşen’i aramıza 
salanlar onu yalandan gözaltına aldılar,’ diyorlarmış.” (1994: 233, vurgu bana aittir)4 

 
4  Çimen Günay-Erkol, Yaralı Erkeklikler 12 Mart Romanlarında Yalnızlık, Yabancılaşma ve Öfke başlıklı incelemesinin 

Bir Düğün Gecesi’ni çözümlediği bölümünde araba yakma olayının tarihsel gerçeklikle olan ilişkisini şu sözlerle ortaya 
koyar: “Araba yakma, 6 Ocak 1969’da, Deniz Gezmiş, Yusuf Aslan, Sinan Cemgil ve Taylan Özgür’ün başını çektiği ODTÜ 
öğrencilerinin ABD büyükelçisi Robert Komer’in arabasını, kampüsü ziyaret edişi sırasında ateşe vermelerine bir 
göndermedir. Komer, Türkiye’ye büyükelçi olarak atanmadan önce, 1968’de Güney Vietnam’da görev yaptığı için 
sevilmeyen bir figürdü.” (2021: 194) 
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Kimsenin kimseye güvenemediği böylesi bir ortamda güçlenen toplumsal paranoyanın, devrimci 

burjuvazi arasında olduğu gibi gençler arasında da hâkimiyetini kurduğu görülmektedir. İlginç olan, bu 

gençlerin bir yandan Ayşen’i aralarına almaya tepki gösterirken diğer yandan da babası İlhan’ın 

parasından faydalanabilmeyi düşünmeleridir ve bu noktada daha önce sorgulanan devrimci burjuva 

ahlakı gibi devrimci genç ahlakı da eleştirilir. 

Romanda Tuncer ve Ayşen’in iç konuşmaları aracılığıyla toplumsal panoramanın “devrimci gençler” 

ayağı da hem “içerden” hem de “dışardan” kuşatılırken, burjuva yaşamına İlhan’ın kimliğinde yöneltilen 

dışardan bakış açısı ağırlıklı eleştirilerin bu yaşamın tam da “içinde” yer alan Ayşen tarafından da 

yöneltildiği belirtilmelidir. Bu özelliğiyle roman, hem solun hem de sağın “dışardan ve içerden” 

anlatıldığı bir yapı sergilemektedir. 

Ömer’in Anlatısı: Öz Eleştirel Aydın Tavrı 

Romanda sözün en çok devredildiği birinci tekil şahıs anlatıcı olan Ömer’in, öncelikle düğüne katıldığı 

için kendisiyle hesaplaştığı görülür. İçeri alınıp kısa bir süre sonra dışarı salıverildiği ve üniversitedeki 

kürsüsüne kolayca geri alındığı için yıllarca hayat yoldaşlığı yaptığı karısı Aysel’in kendisine şüpheyle 

yaklaşması nedeniyle yoğun bir iletişimsizlik ve kopuş yaşadıkları bu dönemde, Ayşen’in düğün 

davetiyesini getirdiğinde Ömer’e olan sevgisini ifade etmesi, Aysel’in dahi katılmadığı bu düğüne onu 

sürükleyen temel nedendir. Düğüne katılışının Aysel’in içinde yer etmiş şüphe kurtçuğunu beslediğinin 

de ayırdındadır. 

Toplumun her katmanında yaşanan paranoya; yıllar süren bir emek yatırımıyla oluşturulmuş, karşılıklı 

saygı ve güvene dayalı bir evliliğin dahi temellerinin sarsılmasına neden olabilecek bir güç olarak temsil 

edilir romanda. İçeriye alındığında yaşadığı tüm hakaret, aşağılama ve işkenceye yiğitçe karşı koyarak 

kendi gözünde küçülmemeyi başarmış Ömer’in inancını asıl yıkan Aysel’in onun çabuk salıverilmesi 

karşısında takındığı şüpheci tavırdır. Aysel, içerde mantar salgını olduğu yolundaki söylentiler nedeniyle 

onunla öpüştükten sonra banyoya giderek gizlice ağzını sabunlar, cinsel ilişkiye girmez, yataklarını ayırır 

ve aralarındaki uçurumu giderek derinleştirir. Tüm bunlar, Ömer’in her konuda birbirine destek olmayı 

ilke edinmiş bireyler arasında böylesi kopuşlar yaşatan döneme ve kendisine güvenmeyen karısına 

yönelik sorgulamalarına kaynaklık eder. 

Ayşen’in düğününde olan biteni gözlemlediği süreç, Aysel’le birlikte kurdukları, kapıları dışarıya kapalı 

“sırça köşk” içindeki aydın yaşantılarının sorgulanmasına dönüşür. Böylesi bir topluluk içinde ilk kez 

yer alan Ömer, kitaplara gömdükleri başlarını kaldırsalar çok da uzaklarında olmayan ama kopuk 

oldukları halkla yüzleşebileceklerini düşünür. Aydının halk karşısında aldığı tavrı öz eleştirel bir tutumla 

dile getiren Ömer’in aktarımının koşutunun Ayşen’in iç konuşmasında da dile getirilmesi –Ayşen, Aysel 

ile Ömer’in babasına aldıkları tavır nedeniyle kendisinden dahi uzak duruşları sonucu aydınlanmasının 

çok geciktiğini ve bu yüzden tutunacak tek bir dal dahi bulamadığını belirtir– bu tavrın da roman içinde 

iki farklı açıdan kuşatılarak eleştirildiğini göstermektedir. 

Aysel’in 12 Mart sürecinde yaşananlar karşısındaki tutumu, özellikle de evlerine sığınan –Amerikan 

Pazarı’nda sürme çalarken yakalanınca “Kahrolsun emperyalizm!” diye bağırmayı sosyalizm addeden– 

şehir gerillası Sevil Hanım’ı koruduğu gerekçesiyle gözaltına alınışına sevinişi olaylar karşısındaki naif 

tavrını örneklemektedir. Bu noktada yaşanan böylesi trajikomik olaylara yönelik temel eleştiriyi Tezel 

dillendirir: 

“Anadolu Kulübü müdür neyse, işte şurdaki o düğüne gülünür ya da bu evlilik ciddiye alınırsa, ciddi 
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bir öfke duyulur. Halis bir başkaldırı. Ama Aysel gibi biri, içeri alınmaktan ya da Sevil yüzü suyu 
hürmetine sorguya götürülmekten gizli bir sevinç duyabiliyorsa ne yapılır? Ağlanmaz mı? İnsanların 
bu derece şaşkınlaşmasına, bir direncin böylesi çocuksulaştırılmasına ha, ağlanmaz mı?” (1994: 294) 

Bir Düğün Gecesi’nde 12 Mart, sadece içeriye girenlerin paranoya yaşadıkları değil, dışarıda kalanların 

da kendilerini dışarıda kaldıkları için suçladıkları ve sorguladıkları, Aysel gibi bir aydının dahi saçma 

sapan bir nedenden dolayı içeri alınışına sevinecek denli şaşkınlaştığı bir toplumsal süreç olarak 

kazınmaktadır belleklere. 

Sonuç 

12 Mart tecrübesi, kaleme aldığı farklı edebî türdeki yapıtlarıyla Türk toplumunun 1930’lu yıllardan 

2000’li yıllara uzanan tecrübesini kayıt altına alan bir yazar olan Adalet Ağaoğlu’nun Dar Zamanlar 

dörtlemesinin ikinci kitabı olan Bir Düğün Gecesi’nin de içerik malzemesi belirler. Yapıt, ordu ile 

burjuvazi arasındaki ilişkinin neliğini iş adamı İlhan Dereli’nin kızı Ayşen ile Tümgeneral Hayrettin 

Özkan’ın oğlu Ercan’ın düğün gecesinde yaşananlar aracılığıyla çözümler. Söz konusu simgesel düğünde 

bir araya gelen karakterlerden özellikle Ömer, Tezel, Tuncer ve Ayşen’in zihinlerinden geçenler 

aracılığıyla aydın, sanatçı, iş adamı, asker ve gençlerin Darbe döneminde, öncesinde ve sonrasında 

yaşadıklarına ayna tutan Ağaoğlu’nun yapıtını; toplumun farklı katmanlarını “içerden ve dışardan” 

bakış açılarını odağa alarak kuşatan eleştirel yapısı nedeniyle 12 Mart romanları arasında ayrıcalıklı bir 

yere konumlandırmak gerekmektedir. 
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21. Eleştirinin Eleştirisi: Murathan Mungan’ın Sinemaya Dair Eleştiri Metinleri 

Üzerine Bir İnceleme1 

Emel AYDIN ÖZER2 

APA: Aydın Özer, E. (2024). Eleştirinin Eleştirisi: Murathan Mungan’ın Sinemaya Dair Eleştiri 
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Öz 

Murathan Mungan hem aldığı eğitimle hem de çocukluğundan beri duyduğu ilginin etkisiyle yazdığı 

sinema eleştirisi yazılarıyla dikkat çeken yazarlardan biridir. Bunları okumak, sinema eleştirisine dair 

birçok bilgi edinilmesini sağlamaktadır; sinemaya nasıl bakılması, onun nasıl değerlendirilmesi 

gerektiğine dair fikir vermektedir. O nedenle bunların aynı zamanda öğretici ve film eleştirisi 

bağlamında yol gösterici metinler olarak kabul edilebileceği düşünülmektedir. Bu çalışmada yazarın 

sinema üstüne yazdığı yazılar bütünlüklü bir değerlendirmeye tabi tutulmaktadır. Sinema denilince 

akla gelen önemli unsurlar olan yönetmenler, filmler, izleyiciler ve oyuncular ile ilgili görüşleri tespit 

edilmekte; Türk ve dünya sinemasına bakışına yer verilmektedir. Filmleri hangi kriterlere göre 

değerlendirdiği ortaya çıkarılmakta, hangi edebi eleştiri kuramlarından faydalanmış olabileceğine 

dair tespitler yapılmaktadır. Böylece bir yandan yazarın sinemayla kurduğu bağ analiz edilmekte, 

diğer yandan da eleştiri yaparken nasıl bir yol izlediği ortaya konulmaya çalışılmaktadır. Her 

bölümün sonunda o bölümle ilgili değerlendirme yapılmakta, sonuç bölümünde ise daha kapsamlı ve 

genel bir değerlendirme yapma yoluna gidilmektedir. Yapılan incelemeler sonucunda yazarın 

genellikle yazılarını üç farklı şekilde kaleme aldığı görülmektedir. Bunlardan birincisi, yazarın belirli 

bir film üstünde durduğu yazılardır. İkincisi, belirli bir film türü üstünde durup Türk ve dünya 

sinemasından verdiği örneklerle şekillendirdiği yazılardır. Üçüncüsü ise belirli bir kavramı seçip, 

filmlerden verdiği örneklerle o kavramın nasıl işlendiğini, nasıl gelişip değiştiğini irdeleyen 

yazılardır. Yazarın Türk sinemasına dair yazıları daha azdır ve yorumları daha ziyade olumsuzdur; 

dünya sinemasıyla ilgili hem olumlu hem de olumsuz daha fazla eleştiri yazısı bulunmakta, olumlu 

yorumlarının fazlalığı dikkat çekmektedir. Eleştirilerinde belirli bir dünya görüşünden yola 

çıkmaktadır. Bu nedenle yazarın yer yer objektif olmayan yorumlarda da bulunduğu görülmektedir. 

Yazarın eleştirilerini yaparken İzlekçi, Psikanalitik, Sosyolojik ve özel olarak da Marksist eleştiri 

kuramlarından belirli oranlarda faydalandığı tespitini yapmak mümkündür. 
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Anahtar kelimeler: Murathan Mungan, sinema, eleştiri, film eleştirisi 

Criticism of Criticism: A Review of Murathan Mungan's Cinema Criticism Texts3 

Abstract 

Murathan Mungan is one of the writers who draws attention with the education he received and the 

cinema criticism articles he wrote under the influence of his interest since his childhood. Reading 

these provides a lot of information about cinema criticism; It gives an idea about how cinema should 

be viewed and how it should be evaluated. Therefore, it is thought that these can also be considered 

instructive and guiding texts in the context of film criticism. In this study, the author's writings on 

cinema are subjected to a holistic evaluation. Their opinions about directors, films, audiences and 

actors, which are important elements that come to mind when it comes to cinema, are determined; 

His perspective on Turkish and world cinema is included. The criteria by which he evaluated the films 

are revealed, and determinations are made as to which literary criticism theories he may have 

benefited from. Thus, on the one hand, the author's connection with cinema is analyzed, and on the 

other hand, it is tried to reveal what kind of a path he follows while criticizing. At the end of each 

section, an evaluation is made about that section, and in the conclusion section, a more 

comprehensive and general evaluation is made. As a result of the examinations, it is seen that the 

author generally writes his articles in three different ways. The first of these are articles where the 

author focuses on a particular film. The second is his articles that focus on a specific film genre and 

are shaped by examples from Turkish and world cinema. The third are articles that choose a certain 

concept and examine how that concept is processed, how it develops and changes, with examples 

from movies. The author's articles on Turkish cinema are fewer and his comments are mostly 

negative; There are many criticisms about world cinema, both positive and negative, and the 

abundance of positive comments attracts attention. His criticisms are based on a certain world view. 

For this reason, it can be seen that the author sometimes makes non-objective comments. It is 

possible to determine that the author benefited from theological, psychoanalytical, sociological and 

especially Marxist criticism theories to a certain extent while making his criticisms. 

Keywords: Murathan Mungan, cinema, criticism, film criticism 
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Giriş 

Eleştiri; spor, sinema, siyaset, tarih, müzik, dil, felsefe, eğitim gibi pek çok alanda yapılabilmektedir. 

Eleştiri; bu alanlardan herhangi birindeki bir yapıtı hem olumlu hem de olumsuz yönleriyle ele alıp, 

yapıtın eksilerini ve artılarını irdeleyerek onun değerini ortaya çıkarmaktır. Burada eleştirmenin 

donanımı oldukça önemlidir. Çünkü her eleştiri aynı doğruluk ya da tutarlılıkta olamayacağı gibi her 

eleştirilen de onun sahip olduğu özelliklere göre farklı bilgi ve donanım gerektirmektedir. Öyleyse 

eleştiri yapılırken kullanılan ölçütler de eleştiriyi yapan kişinin donanımı da büyük önem arz etmekte, o 

yapıtın nasıl değerlendirilebileceğine dair başka eleştirmenlere ya da okura fikir vermektedir. Ayrıca 

eleştirmenin mesafeli ve nesnel olması beklenmektedir. Tahsin Yücel’e göre “eleştiri, konusu ya da 

nesnesi açısından ele alınarak, yazı üstüne yazı ya da söylem üzerine söylem biçiminde de” 

tanımlanabilmektedir (Yücel, 2007, s. 4). Roland Barthes’in tanımı da bu kavramı açıklar niteliktedir: 

"Dünya vardır ve yazar konuşur, işte yazın budur. Eleştirinin konusu çok farklıdır; 'dünya' değil, bir 

söylemdir, bir başkasının söylemidir; bir birinci dil (ya da nesne-dil) üzerinde gerçekleştirilen bir ikinci 

dil, ya da (mantıkçıların deyimiyle) bir üst-dildir” (Yücel, 2007, s. 4). Barthes'ın tespitleri yerindedir 

çünkü eleştiri yalnızca okuma gibi bir bilgilenme etkinliği değil aynı zamanda okura yönelik bir bildirme, 

bilgilendirmedir. "Söylem üzerine söylem" olduğuna göre, salt anlamlandırma ve değerlendirme 

değildir artık; aynı zamanda "iletilen" bir anlamlandırma, "iletilen" bir değerlendirmedir” (Yücel, 2007, 

s. 4). Yapılan alıntılardan anlaşılır ki eleştiri, bir yapıta dair söz söylemektir ve eleştirmen tarafından 

yapılan anlamlandırma ya da değerlendirme, okura ya da o yapıtın yaratıcısına iletilmektedir.  

Eleştiri, ülkemizde diğer türlere oranla daha az gelişmiştir, denilebilir fakat bu, eleştiri tarihimize 

bakıldığında nitelikli eleştirmenlerin bulunmadığı anlamına gelmemektedir. Ahmet Hamdi Tanpınar, 

Mehmet Kaplan, Nurullah Ataç gibi birçok önemli isim bu türde eserler vermiştir. Önceleri bu gibi 

isimler birçok farklı alanda eleştiri yapabilirken zamanla her alanın ayrı ayrı eleştirmenleri ortaya 

çıkmıştır. Bu alanlardan biri olan sinemanın da birçok eleştirmeni olduğu görülmektedir. Günümüze 

doğru gelindiğinde ise özellikle film eleştirisi alanında kayda değer isimlerden biri olarak Murathan 

Mungan’ı saymak mümkündür. Bu çalışmada özellikle Mungan’ın seçilme nedeni aynı zamanda bir 

edebiyatçı olmasıdır. Eleştirilerini yaparken bir edebiyatçı olmasından kaynaklı sanatçı duyarlılığı ve 

donanımı dikkati çekmektedir. Edebiyat ve sinema arasındaki kesişim noktasında durması onun 

metinlerini edebiyat alanı için de incelenebilir kılmakta ve bu metinlere ayrı bir değer kazandırmaktadır. 

Murathan Mungan hem sinemaya dair aldığı eğitimle hem de sanatın bu dalına çocukluğundan beri 

duyduğu ilginin etkisiyle sinema hakkında birçok yazı kaleme almıştır. Özellikle sinemayla ilgili eleştiri 

yazılarıyla dikkat çekmiştir. Bunu kendine adeta iş edinmiş ve yıllardır bu tarz yazılar yazmıştır. Böylece 

artık fikri önemsenen bir isim olduğunu söylemek mümkündür4. Onun yazdıklarını okumak, Mungan 

açısından sinema eleştirisinin nasıl yapıldığına dair birçok bilgi edinilmesini sağlamaktadır. Bu yazılar, 

sinemaya nasıl bakılması, onun nasıl ve hangi kriterlerle değerlendirilmesi gerektiğine dair fikir 

vermektedir. O yüzden bu yazıların aynı zamanda öğretici ve film eleştirisi bağlamında yol gösterici 

olduğunu söylemek mümkündür. Bir yandan da yazarın eleştiri anlayışına dair fikir edinilmesini 

sağlamaktadır. Bu çalışmada yazarın sinema üstüne yazdığı yazılar bütünlüklü bir değerlendirmeye tabi 

tutulmakta; yönetmenlere, filmlere, seyircilere, oyunculara dair görüşleri tespit edilmekte; filmleri 

hangi kriterlere göre değerlendirdiği ortaya çıkarılmaktadır. Türk ve dünya sinemasına bakışına yer 

 

4 Yıllardır film kültürü ve kolektif sinema belleğini savunan ve bu alanda çalışmalarını sürdüren Jak Şalom’la bir röportaj yapılır. 

Burada ona sorulan bir soru vesilesiyle film eleştirisi denilince aklına ilk olarak Mungan’ın gelmesi dikkat çekicidir. “Jak 

Şalom’la Bir Gün”. Söyleşi: İlker Mutlu. Sekans Sinema Kültür Dergisi. Ağustos 2019. Sayı e11. s. 60,  
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verilmektedir. Böylece bir yandan yazarın sinemayla kurduğu bağ analiz edilmekte diğer yandan da 

eleştiri yaparken nasıl bir yol izlediği ortaya konulmaya çalışılmaktadır. Konu, temsili örneklerle 

açıklanmakta, ilgili tüm metinlerden bahsedilmemekte fakat değerlendirme yapılırken tüm metinler göz 

önünde bulundurulmaktadır. 

1. Yönetmenlere Dair Görüşleri 

Yazarın, ilk baskısı 2007 yılında yapılan Kullanılmış Biletler adlı kitabında yönetmenlere dair 

görüşlerine rastlamak mümkündür. Bu kitapta sadece ismi geçen yönetmenlerden bahsetmek yerine, 

yönetmenlik hakkında değerlendirmelerin yapıldığı yazılar da ele alınmakta; yazarın, yönetmenleri 

değerlendirirken hangi kriterleri esas aldığı tespit edilmeye çalışılmaktadır. Murathan Mungan, 

Amarcord adlı filmi değerlendirdiği “Amarcord’u Anımsıyorum” adlı yazısının önemli bir bölümünde 

ünlü yönetmen Fellini’yi ele almaktadır. Fellini, filmlerini çekerken hayatın onda bıraktığı izlenimlerden 

yola çıktığı için yazar da filmin onda bıraktığı izlerden yola çıkmaktadır. Mungan, metinde Fellini ile 

faşizm ilişkisine ve bu bağlamda sistemin aksaklıklarına değinmekte ama politik bir çözüm 

önermemektedir.  Mungan’a göre “Onun sineması, simgelerin gerçekliğe birebir tekabül ettiği bir 

sinema değil. Alıcının nesnesi, gerçekliğin zengin karmaşası ve kıpırdak boyutları içinde sürekli olarak 

kimlik” değiştirebilir niteliktedir (Mungan, 2007, s. 48). Faşizmin büyüyüp gelişmesine izin veren 

ortamla ve oluşan yapıyla hesaplaşma hâlindedir. Onun faşizme bakışını ve bahsi geçen filmde onu 

işleyişini, Fellini ile yapılan röportajlardan bazı cümleler alıntılayarak, filme dair yapılan eleştirilerden, 

yorumlardan yola çıkarak anlatmaktadır. Onun bu kavrama nasıl ve nereden baktığını anlamak, filmi 

daha iyi anlamayı sağlayacaktır, denilebilir. Filmin kurgusunda ve çekiminde kullandığı teknikler, 

bunların filme kattıkları, Fellini’nin mekânı algılayışı ve kullanışı, filmin dili, filmdeki kişiler ve onların 

ruhsal ya da bedensel nitelikleri gibi unsurlar üstünde durmaktadır. Böylece bir yandan filmin daha iyi 

anlaşılmasını diğer yandan da Fellini’nin daha iyi tanınmasını sağlamaktadır. “Görüntü ve Güdü” adlı 

yazıda Steven Spielberg değerlendirilmektedir. Yazar, yönetmenin ilk filmi olan Duel’den yola çıkarak 

onun filmlerini nasıl katmanlandırdığını, konuyu nasıl ele aldığını analiz etmektedir. Bu ilk filminin 

ayrıca en iyi filmi olduğunu belirtip, filmi özetlemektedir. Mungan, Spielberg, “daha bu ilk filminden 

başlayarak, görünürdeki olayların altında temel bir insan korkusunu işleyerek hikâyesini 

katmanlandırmayı sonraki filmlerinde de sürdürecektir” diyerek yönetmen hakkındaki 

değerlendirmesini aktarmaktadır (Mungan, 2007: 48). Filmlerinin tüm dünyada bu kadar çok 

izlenmesinin sebebinin ise hem insanlığın temel korkularına odaklanması hem de kurguladığı hikâyenin 

arketipler üzerine çatılmış örüntüler içermesi olduğunu söylemektedir. Görüldüğü üzere bu yazıda 

Mungan, yönetmeni tematik yönden analiz etmekte; onu sadece bir filmiyle değil, önemli birçok filmi 

üstünden değerlendirmektedir. Hatta onunla yapılan röportajlarla da tespitlerini desteklemektedir 

Böylece Mungan’ın çok yönlü okumalar eşliğinde yönetmenleri değerlendirdiği görülmektedir. 

“Mizansen Bilgisi” adlı yazıda Mungan, önceden tiyatro yönetmenliği yapan bir yönetmenin bir film 

yönettiğinde onun nasıl değerlendirilebileceğinden söz etmekte ve iki tür arasındaki farklara, bu 

bağlamda yapılan değerlendirmelerdeki eksik noktalara değinmektedir. Ardından sinemada ve 

tiyatroda mizansen üstüne konuşup aradaki farkları aktarmaktadır. Ezber bozmanın en iyi yolunun, iyi 

bildiğimizi sandığımız ne varsa hepsini yeniden gözden geçirmek olduğunu belirtmektedir. Bu konuyu 

açıklarken dünya sinemasından ünlü yönetmenlerden örnekler vermekte, yer yer ülkemizdeki 

yönetmenlerin mizansen oluşturmadaki durumlarına değinmektedir. İyi bir mizansen kurmanın püf 

noktalarını sıralamakta ve böylece okurda bu konuda bir fikir oluşmasını sağlamaktadır. Verilen bilgiler, 

okurun, izlediği filme hangi açılardan yaklaşacağına dair ip uçları barındırması yönüyle oldukça 

kıymetlidir. “Faşizme Karşı Naif Sinema ve Savaş Kurbanları” adlı yazıda, faşizmin tarihî gelişimine 

dair genel bir değerlendirme yapıldıktan sonra sinemada bilinçli olarak hangi tür yönetmenlerin tercih 
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edildiğine dair dikkat çekici tespitler yapmaktadır. Mungan’a göre “sinema endüstrisini elinde tutan 

büyük güçlerin, sınıf tavrına ve bakışına sahip yönetmenler yerine, hümanist, insancıl ama ideolojik 

bilinçten ve derinlikten yoksun yönetmenleri yeğlemeleri anlaşılır bir şeydir. Onların faşizmi sınıfsal bir 

çözümleme ile analiz etmek yerine, özünden kopararak, Hitler’in kötü adamlarının caniliği ile ya da 

sınırsız bir militarizmin kötülükleriyle özdeşleştirerek geçiştirilmeye çalışması, tekelci sermayenin 

işine” gelmektedir (Mungan, 2007, s. 163-164). Yani Batı’daki birçok yönetmenin faşizm aleyhtarı filmi 

mevcut düzenle ters düşmediği için egemen güçler bu filmlerin çekimine izin vermektedir. Ardından 

başlıkta da adı geçen Savaş Kurbanları adlı filmden ve onun yönetmeni olan Robert Enrico’dan söz 

edilmektedir. Yönetmenin, faşizme ve onun sonuçlarına değil, bireyin acısına ve onun sorunlarına 

odaklandığı tespiti yapılmaktadır. Yani faşizm bir dekor olmaktan öteye gidememektedir. Onun da 

birçok başka yönetmen gibi faşizm karşısında bir sınıf tavrından yoksun olduğu tespiti yapılmaktadır. 

Faşizm karşıtı ve kitleleri etkileme özelliği olan filmler yapmak Mungan’ın bir yönetmende aradığı 

özelliklerdendir. Yazar, suya sabuna dokunmadan sadece bireysel anlatımın yapıldığı, faşizmin sadece 

fon olduğu filmleri ve o filmleri çeken yönetmenleri eleştirmektedir. “Vietnam Filmleri Müfrezesi” adlı 

yazıda Platoon filminin yönetmeni Oliver Stone da filmle birlikte değerlendirilmektedir. Yönetmenin 

teknik anlamdaki başarısı da değerlendirmede göz önünde bulundurulmaktadır. Yönetmenin aldığı ödül 

varsa bu da belirtilmektedir. Murathan Mungan, Vietnam’ı anlatan bu filmi orada bulunmuş ve 

madalyalar almış biri olarak yönettiğini, filmde oraya dair anıların da etkisinin olduğunu belirterek 

yönetmenle ilgili detaylı araştırma yaptığını belli etmektedir. Onun sol eğilimli bir siyasi görüşü 

olduğundan söz edildiğini fakat o kadar da solcu olmadığını belirtmektedir. Burada da yönetmenin 

siyasi görüşünün değerlendirmede göz önünde bulundurulduğu dikkati çekmektedir. Mungan’ın, 

“Atölye Günleri” genel başlığı altında, seçtiği çeşitli filmlere dair yazdığı yazılarda da yönetmenlere dair 

görüşlerine rastlanmaktadır. “Bu Kadar Cehalet Ancak Tahsille Olur” isimli bölümde yönetmen Ron 

Howard’ın A Beautiful Mind-Akıl Oyunları adlı filminin Mungan tarafından “kötü film” olarak 

nitelendiği görülmektedir. Mungan, senaryodaki tutarsızlıklar ve boşluklar nedeniyle bu kanıya 

varmaktadır. Yazının devamında farklı bir bölüm açılmakta ve Mungan, Ridley Scott’tan ve onun 

yönettiği filmlerden söz etmeye başlamaktadır. Onun gerçek bir sinema dâhisi olduğunu bir kez daha 

gördüğünü söylemektedir. Yönetmenin başarılı olma sebeplerinin bazıları klişelere başvurmadan, karşı 

tarafı tanıyormuş gibi yapmadan, savaşı yüceltmeden, kahramanlar yaratmaya çalışmadan bir savaş 

filmi çekmesidir. Bu da Mungan’ın savaş filmi çeken yönetmenleri eleştirme kriterleriyle ilgili fikir 

vermektedir. “David Lynch’in İki Filmi Üzerine” adlı kısa yazısının daha ilk cümlesinde Lynch’in, 

Mungan’ın sevmediği bir yönetmen olduğu öğrenilmektedir. Onu fazla numaracı, göz boyamacı, kendini 

olmadığı kadar derin gösterme gayreti içinde olan biri olarak görmekte ve bu nedenle onun filmlerini 

gereksiz bir kapalılığa ve yorumun seyirciye bırakıldığı bir belirsizliğe sürüklediği eleştirisini 

yapmaktadır. Onun ilk filmini izlemiş ve filmden hoşlanmamıştır. “Her filminde yeniden kat ettiği 

anlatım arayışları, çerçeveleme tekniği, renk düzeni, oyuncu kullanımıyla usta bir sinemacı olduğu su 

götürmez elbet. Kendine özgü bir sinema dili ve zevki olduğu tartışılmaz” gibi olumlu cümleler sarf 

ettikten sonra onda eksik olan noktalara değinmektedir (Mungan, 2007, s. 200). Bazı klişeleri iyi 

kullanırken bazılarıyla ilgili tuzaklara düşmesini eleştirmekte, “filmlerine hâkim olan o bir türlü 

hâlledemediği “biseksüellik” karmaşasından çabuk yorulduğunu söylemektedir (Mungan, 2007, s. 200). 

Özetle onun iyi yönlerini ortaya koymakta, hakkını teslim etmekte ama sinemasından pek 

hoşlanmadığını söylemekten de geri durmamaktadır. Mungan’ın, ele aldığı yönetmenin o zamana kadar 

çektiği neredeyse tüm filmlerini izlemeye çalıştığı ve değerlendirmesini yaparken de bir kronoloji takip 

ettiği böylece yönetmeni zaman içindeki gelişim seyrine göre ele aldığı görülmektedir. Yönetmenin 

belirli bir filmini ele almadan önce onunla ilgili ön bilgiler aktarılarak okurun yönetmeni genel anlamda 

tanıması sağlanmaktadır. Tabii buradaki tanıtım, Mungan’ın bakış açısıyla yapılmaktadır. “Almodovar, 
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Szabo, Godard ve Hikâye Sineması” adlı yazıda Mungan, yönetmen Almodovar’ı bir önceki filmine göre 

değerlendirip yeni filmini zayıf bulduğunu belirtmektedir. Burada bir noktayı özellikle vurgulamaktadır: 

“Bir yönetmeni, sürekli bir önceki filmine bakarak tartanlardan değilimdir.” (Mungan, 2007, s. 214). 

Ama yönetmeni beğendiği, ilgiyle takip ettiği için onun bundan sonra ne yapacağını, ileri gidip 

gidemeyeceğini merak etmesi, onun bu minvalde değerlendirmeler yapmasına sebep olmaktadır. 

Yönetmeni filmde teknik açıdan, kurgusal bağlamda, gerçeklik oluşturma bağlamında, mizansen 

oluşturmadaki başarı düzeyi, imgeleri derinleştirme kabiliyeti gibi bağlamlarda değerlendirmektedir. 

“Taraf Seçmeden Önceki Zaman”da, yönetmen Szabo değerlendirilmektedir. Mungan, onunla ve filmle 

ilgili birçok olumlu eleştiri yaptıktan sonra Szabo’nun sinemasını bir yanıyla eski bulduğundan, bunun 

70’lere ait bir dil olduğundan, bu eskiliği nedeniyle onu pek heyecanlandırmadığından söz etmektedir. 

Anlaşılan odur ki Mungan, belki de edebiyatçı olmasının etkisiyle, yönetmenin teknik açıdan ya da dil 

yönünden bir yenilik, bir farklılık yapmasını önemsemektedir. “Özgürlüğün Zorbalık Hakkı Üzerine Bir 

Tarih: 19 Haziran 1974” adlı yazıda Mungan, yönetmen Fassbinder’i ele almaktadır. Fassbinder, birçok 

eşcinsel sanatçı ve sinemacı gibi melodram klişeleriyle oynamayı sevmekte, onlardan kendi 

melodramını daha doğrusu politik sorunsallar içeren bir çeşit karşı melodramını yaratmaktadır. 

Fassbinder’in sinema dilinin dışavurumcu Alman sineması, klasik Hollywood yapımları ve 

yabancılaştırma etmeni kullanan yanıyla Brecht geleneğinden derin izler taşıdığı kabul edilmektedir. 

Fassbinder, “karşıcinsel kültürün kodları ve değerleriyle kendinizi, ilişkilerinizi tanımladığınız, 

konumladığınız sürece, eşcinsel olmanızın size farklılığınızı kazandırmayacağı” noktasına dikkat çeker 

ve farklılığın sadece olunan değil, kazanılan bir şey olduğunu oysa sistemin tüm farklılıkları 

aynılaştırmak üstüne kurulduğunu, karşı cinsel kültürün değerleriyle ilerledikçe kendi özgün 

varoluşunu imkansızlaştıracağını ve sisteme eklemlenerek çıkmazını büyüteceğini söylemektedir 

(Mungan, 2007, s. 235). Temel bir siyasi görüşe yaslanmamakta fakat bütün siyasal görüşlerin 

açmazlarına cesaretle saldırabilen, kararlı bir kötümser olduğu fark edilmektedir. Karşı cinsellik ve 

eşcinsellik konularına bakışındaki yeniliği nedeniyle Mungan onu, bir “devrimci” olarak nitelemektedir. 

Onun hakkında diğer eleştirmenlerin yazdıklarını da okuyup, onların sözlerinde katıldığı ya da 

katılmadığı noktaları dile getirmektedir. Burada Mungan’ın daha detaylı bir analiz yaptığı dikkati 

çekmektedir Yönetmeni kişiler, kurgu, mekân dışında sinemanın bazı teknik unsurları bağlamında da 

detaylıca incelemektedir. “Melodram ve Gay Duyarlık” adlı yazıda filmlerden verilen örneklerle 

insanların cinsel tercihlerinden söz edilmektedir. Filmlerden verilen örneklerle gay duyarlık 

değerlendirilirken o filmlerin yönetmenleri de ele alınmaktadır. Cinsel kimlikleri nedeniyle maruz 

kaldıkları ayrımcılığın, onları öteki ayrımcılıklar konusunda daha duyarlı hâle getirdiği tespiti 

yapılmaktadır. Mesela bir ayrımcılık da kadınlara karşı uygulanandır ve onlar, kadınları en iyi anlayan 

ve anlatan yönetmenler olarak dikkati çekmektedir. Özellikle onların çektikleri melodram filmlerinde 

bu çok net görülmektedir. “Kameranın Hâlleri” adlı yazısında Mungan, yönetmenin hakimiyetinde olan 

kameranın ne çektiği ne anlattığı kadar nasıl kullanıldığının da önemli olduğunu söylemekte; bazı 

yönetmenlerden ve onların kamera kullanımlarından örnekler vermektedir5. Genel anlamda bir 

yönetmenin hangi noktalarda donanımlı olması gerektiğine de değinen Mungan şunları söylemektedir: 

“Kendini setin sürprizlerine, oyuncuların doğaçlamalarına, görüntü yönetmeninin denemelerine 

bırakmanız için, bir yönetmen olarak kendinizi, sınırlarınızı, tenezzüllerinizi çok iyi bilmeniz gerekir.” 

(Mungan, 2007, s. 330).  

Işığına Tavşan Olduğum Filmler’de (2022) “Gerçeğe Açılan Üç Kapı’nın “Ne Görmek İstiyoruz” alt 

başlıklı bölümünde Murathan Mungan’ın yönetmenlere ve yönetmenliğe dair görüşleri de yer 

almaktadır. Ona göre iyi bir yönetmen herhangi bir edebiyat eserini sinemaya aktarırken ana metin 
 

5  Yazar bu konunun önemine başka yazılarında da değinir: Bkz. Işığına Tavşan Olduğum Filmler, “Ne Görmek İstiyoruz”, 
s. 22-41. 
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üzerinde nasıl değişiklikler yaparsa yapsın yazara, onun dünyasına, ona o eseri yazdıran temel meseleye 

sadık kalmalıdır. Mungan için uyarlama konusunda birinci ölçüt budur. Edebiyattan sinemaya yapılan 

uyarlamaların da temel sorunu ona göre budur. Francis Ford Coppola adlı yönetmen hakkında, onun 

The Conversation isimli filminin en kişisel filmi olduğunu söylemektedir. Fakat bu filmi ne yazık ki Baba 

filmini çekip Hollywood’a gücünü kanıtladıktan sonra çekmiştir. Anlaşılan odur ki bu yönetmen 

bireyselleşebilmek, tarzını ortaya koyabilmek için önce kendini kanıtlama ihtiyacı duymuştur. Murathan 

Mungan’a göre “ancak iyi yönetmenler dünyanın en sıradan, hatta en saçma sapan konularından bile iyi 

film yapmayı becerirler.” (Mungan, 2022, s. 28). Yazının son cümlesinde ise yazarın en sevdiği filmin 

Blow-up, yönetmeninse Antonioni olduğu öğrenilmektedir. “Başka Dünyaların Filmleri”nin “Sayat 

Nova (Narın Rengi) ve Parajanov” alt başlıklı bölümünde yine Mungan, sevdiği yönetmenlerin birinden 

söz etmektedir. Yazar burada Avrupa’nın doğusunda kalan bizim gibi ülkelerin sanat konusunda Batı’yı 

referans aldığı tespitini yapmaktadır. Örneğin Parajanov’u dünyaya Fransızlar keşfedip tanıtmıştır. 

Bizim için de durum böyledir, biz de Avrupa ve Amerika dışındaki toplumların ve kültürlerin ürünlerini 

Batılıların onayından sonra tanırız. Parajanov hem kendine özgü bir sinemacı hem bir ressam hem 

tiyatrocu hem de tasarımcıdır. Ayrıca Mungan’a göre iyi bir yerleştirme sanatçısıdır. “Epizodik anlatımı, 

mizansenlerinde göstermeci tiyatro ögelerini, yabancılaştırma efektini kullanış biçimiyle kendi başına 

bir üslup yaratmış yönetmendir” (Mungan, 2022, s. 102). “El-Haimoune (Çöl İşaretçileri), Nacer 

Khemir” alt başlıklı yazısında Mungan, Arap coğrafyasına açılıp Tunuslu yönetmen Khemir’den söz 

etmektedir. Khemir, filmlerinde “büyük ölçüde İslami ikonografiden, tefsire ve yoruma açık tasavvufi 

sembollerden görsel ve kaligrafik işaretlerin imgelerin istiflenme düzeninden alabildiğine 

yararlanmakla birlikte kendi coğrafyasına kısılı kalmıyor, tersine, çölden tüm insanlığın varoluş 

sorunlarına genişleyerek açılan evrensel bir perspektif kurmayı başarıyor” tespitini yapmıştır (Mungan, 

2022, s. 110). Kendi kültüründen elde ettiği zengin ve elverişli malzemeyle kendine özgü bir dil ve sinema 

yaratır. Gizemler ve tesadüflerle ördüğü filmleri insanı şaşırtır. Bu bağlamda Khemir’in sineması 

açıklanabilir olanların değil, kolay açıklanamaz olanların, muğlaklığın sinemasıdır, denilebilir. İnsanları 

hayal etmeye çağırır. Mungan, Khemir’de bir çelişki de tespit etmiştir: “O, bir yandan zamanla çoğalan 

hurafeler, boş inançlarla İslam ruhunun yıpratıldığına, akıldan uzaklaştırıldığına hayıflanır, öte yandan 

efsane, masal, mesel, şiir ve hülyayla beslenen, muammanın sihrine yaslanan bir sinema yapar” 

(Mungan, 2022, s. 111).  Bu tespit, Mungan gibi edebi yönü de olan bir eleştirmenin fark edebileceği 

türdendir.   

Yazarın metinlerinde yönetmenlerle ilgili eleştirilerini şöyle toparlamak mümkündür: Mungan, faşizme 

karşıdır ve yönetmenlerin de filmlerini çekerken faşizme tepki göstermesini ister. Hatta bunu 

yapmayanları ya da yapıyormuş gibi davranıp suya sabuna dokunmayanları sevmez. Filmin çekim 

tekniği, renklerin kullanımı, karakterlerin ruhsal ve fiziksel görünümü, mizansen oluşturma, kamera 

hakimiyeti, filmin dili yazarın eleştirilerinde önem verdiği unsurlardır. Yönetmenlerin neredeyse tüm 

filmlerini izler, yer yer onların önceki ve şimdiki filmlerini kıyaslar. Türler arası geçişleri sever ama bu 

konuda dikkatli olunması gerektiğini bilir. Tiyatrodan sinemaya geçen, roman ya da öyküyü sinemaya 

uyarlayan yönetmenlerin nasıl eleştirileceğine dair güzel örnekler verir. Tüm bu geçişlerde eserin aslına 

sadık kalınmasını önemli bulur. Yönetmeni sevip sevmediğini, kendince belirlediği kriterler eşliğinde 

yer yer öznel ifadelere yer verse de açıkça dile getirir. Kendini oluğundan derin göstererek göz boyamaya 

çalışan, filmlerinin anlatımı kapalı ve sonu belirsiz olan yönetmenlerden hoşlanmaz. Eleştiri yaparken 

yönetmenin hayatını, sanat anlayışını, aldığı ödülleri okuduğu görülür. Yani yönetmenle ilgili detaylı 

okumalar yapar. Cinsel tercihinin yönetmeni etkileyip dönüştürdüğünü tespit eder. Örneğin gay 

duyarlığa sahip olanlar çok melodram filmi çekerler. Kendi kültürünün zengin malzemelerini kullanarak 

kendine özgün bir dil yaratan yönetmenleri takdir etmekten geri durmaz. 
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2.Filmlere Dair Görüşleri 

Bu bölümde Mungan’ın incelediği, sevip sevmediğine dair bilgi verdiği filmler ele alınmaktadır. Fakat 

yazarın yazılarına konu olan tüm filmlere değil, farklı türlerde ve farklı yönlerin vurgulandığı filmlere 

yer verilen temsilî örnekler seçilmekte, değerlendirme yapılırken ise tüm malzeme göz önünde 

bulundurulmaktadır.  

Kullanılmış Biletler kitabının “Hayat Seyretme Bilgisi” adlı yazısında Mungan, bir filmi sadece 

gözlerimizle değil hayatımızla da seyrettiğimiz tezinden yola çıkmaktadır. Bazı filmler arketipsel 

korkularımız, ilksel duygularımız gibi yaşamımızı kökünden biçimlendiren ama gündelik hayatta 

farkında olmadığımız en temel örüntüler üstüne hikâyelerini kurmaktadır. Bu örtülü kurguya verilen 

tepkilerin nedenleri hissedilmekte fakat bazen tam olarak açıklanamamaktadır. Mesela toplumsal 

baskılar, cinsellik ve şiddet dozu yüksek filmlerde karşılığını bulmaktadır. Gündelik korkulardan, 

sıkıntılardan, ağırlığı hissedilen sınıf, kimlik, etnisite, cins, ırk ayrımlarından kaynaklanan baskılardan, 

filmlerin sağladığı “katharsis” yoluyla geçici doyum elde edilmektedir. Örneğin aksiyon filmleri, öfke 

denetimi sorunu yaşayan günümüz büyük kent insanının öfkesinin sağaltılmasını sağlamaktadır. 

Zihnimiz toyken izlediğimiz bazı filmler bizi çok etkilemekte, bazıları ise zor anlaşılmaktadır. Zamanla 

o bizi etkileyen film, eskisi kadar etkileyici gelmemeye başlamakta ya da o anlamadığımız film daha 

anlamlı hâle gelmektedir. Bazı filmler ise çok kaliteli olmasa bile dostlarla izlendiğinde, arkadaş 

grubunun ortak zevkine hitap ediyorsa daha derin izler bırakıp haz vermektedir. O ortak zevk 

oluşmadığında ise arkadaşlarla çatışmaya düşülmektedir. Mungan, “Kare As” adlı yazısında, onu en çok 

etkileyen yani onun “kare as”ı olan filmleri sıralamaktadır. Yazarın aklına gelen ilk film, 1959 yılında 

William Wyler tarafından çekilen Ben Hur’dur. Bu filmi, babası çok sevdiği için, daha izlemeden 

sevmiştir. Ama filmi sevmesinin tek nedeni bu değildir. Mungan’ın yaptığı değerlendirmede, daha 

çocukluktan gelen bir nitelikli film seçme kabiliyeti dikkati çekmektedir. Ona göre bu filmde bir çocuğun 

hayranlığını kazanacak çok şey vardır. Film, bir masal görkemi taşımakta, çeşitli dinsel hikayeleri ve 

efsaneleri referans alıp tanıdık olayları destansı bir biçimde anlatmaktadır. İzleyeni hem anlattığı 

olaylara hem de sinemanın gücüne inandırmaktadır. Binlerce figüranla çekilmesi de hem verilen emeğin 

büyüklüğünü göstermekte hem de filme duyulan hayranlığı arttırmaktadır. Ben Hur, Mungan’ın 

çocukluğunun en özel filmidir ve aynı zamanda babasının “mit filmi”dir. Mungan, “Vietnam Filmleri 

Müfrezesi”nde savaş filmlerinin hazır bir seyirci kitlesinin her zaman olduğunu söyler. Bu tür filmlerde 

her zaman gösteriş, hız, hareket ve masraf beklenir; onların doyurucu yanı budur. Savaş filmleri daha 

çok erkeklerin ilgisini çeker. Yazar, Yaralı Yüz ve Ejderhanın Yılı adlı filmleri türünün çok iyi örnekleri 

olarak değerlendirir. Her Hollywood filminin sahip olduğu harcama gücüne ve bunun getirdiği teknik 

olanaklara, özel efektlere sahiptir ama her film artık buna sahiptir ve bu nedenle bu bir artı oluşturmaz. 

“Atölye Günleri” başlıklı bölümde ele aldığı filmleri alt başlıklarla verir. Bunlardan biri Mulholland 

Çıkmazı’dır; tam seyirlik bir sinema harikasıdır. Filmin dili çok başarılıdır, mizahı yeni ve kuvvetlidir. 

Bir roman uyarlaması olan Dipsiz, kullanılan görüntü teknikleri ve seçilen kareler bakımından hem 

başarılı hem benzerlerinden farklıdır. Belirsiz sonu ve filmin gölgede kalan tarafları da onun 

etkileyiciliğini arttırır. Azınlık Raporu’nu, vizyona girdiği ilk gün izlemeye gitmiş ve filmi çok 

beğenmiştir. Filmde bazı mantık hataları tespit etmiştir. Filmde tahmin edilemez olaylar, şaşırtan 

sürprizler yoktur. Renk seçimi ve görüntü kalitesi çok iyidir, bu yönlerden başarılı bir yapımdır. Dönüş 

Yok, “bütün entelektüel gösterişçiliğine, çizgi dışı sinema anlatım ataklarına karşın numaracı bir Fransız 

filmi” olarak değerlendirilir (Mungan, 2007, s. 211). İyi çekilmiş sahneleri vardır fakat film, asıl gücünü 

göz boyamalardan almaya çalışır. Filmin kurgusunu pek beğenmez, felsefi olması hedeflenen 

çıkarsamalar sığdır. Konuş Onunla ve Taraf Tutmak filmleri güzel ve zevkli filmlerdir ama Mungan artık 

“hikâye sineması”ndan yorulduğu için bu durum onun seyir hevesini kırmıştır. Taraf Tutmak filmini 
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beğenir fakat film onu sinemasal olarak heyecanlandırmaz çünkü onun için bir yanıyla eski, yaşlıdır. 

Aşka Övgü filmi onu heyecanlandırır, onda filmi birkaç kez daha seyretme arzusu uyandırır. Bunda 

teknik anlamda elde ettiği başarı, yoğun ve katmanlı anlatım etkili olmuştur. Anlaşılan odur ki Mungan, 

yoğun anlatımlı, farklı tarzlarda kurgulanmış, yenilikçi ve bir şeyler anlatma derdi olan filmleri sever. 

“Melodram ve “Gay” Duyarlık” adlı yazıda melodramlar ve westernler tür olarak karşılaştırıldığında şu 

sonuç ortaya çıkar: “Kadınlar için melodramlar, erkekler için westernler üreten egemen hikaye üretme 

sistemi içinde, kendini temsil hakkı bulamayan eşcinsel birlikteliklerin ve rüyaların, beyaz perdede 

kadın-erkek ilişkisine dönüşerek ya da kılığına girerek, sistemin izin verdiği anlatı görenekleri 

çerçevesinde hikaye ve ifade alanı bulmaya çalışması, daha başlangıçta eşitsiz bir durumdur” (Mungan, 

2007, s. 251). Melodram zamanla kendi içinde saklı bir eşcinsel kültür tarihi ortaya çıkarır, gey 

duyarlığın kadın ve erkek dünyalarını birbirine yaklaştıran, iki cinsin isteklerini, beklentilerini birbirine 

anlatmakta sahip olduğu avantajı kullandığı özel bir ara bölge yaratır. O nedenle westernlerin suskun 

erkekleri melodramda tam da kadınların istedikleri gibi konuşur ve iki cins arasındaki kopukluğa bir 

köprü kurulur. Önceki yazıda sayılan tür özellikleri bu yazıda da tekrarlanır. Fakat burada eşcinsel 

estetik hesaba katılarak melodram türü ele alınır. Eşcinselliğin, kadını ve erkeği anlamada ve 

yansıtmada yakaladığı başarı, onların durduğu yerden ve elde ettikleri farklı bakış açılarından 

kaynaklanır. “Loftlarda Kovalamaca”da Mungan, aksiyon filmlerindeki kovalamaca sahnelerine eğilir. 

Bu sahneler gerilimlidir ve çocukluktan gelen temel korkularımızı çağrıştırır, temelini de insanlık 

tarihinin ortak belleğinde katmanlanan mitsel, antropolojik örüntülerden, en çok bilinen masallardan 

alır. Temel maksat ise seyirciye heyecan yaşatmaktır ve yaşanan bu heyecanın süresi, benzer sahnelerin 

devamıyla uzatılır. Burada özellikle şehrin karanlık, karmaşık, eski, köhne mekanları tercih edilir ve bu 

mekanlar artık masallardaki ormanın yerini alır. Böylece korku ve gerilim daha da artar. Yazar, 

kovalanan karakterlerin çoğunlukla kadın olduğu tespitini yapar. Seyirci yeterince gerilip 

korkutulmadan onu kurtaracak olan erkek kahraman başarıya ulaştırılmaz. Mungan, aksiyon 

filmlerinde tercih edilen mekanların detaylı analizini yapar, filmlerdeki işlevini ve seyirci üstündeki 

etkisini, bu etkinin nasıl ortaya çıkarıldığını anlatır. Ayrıca kadın ve erkek karakterlerin rolü, onlara 

bakış ve onları değerlendirişe dair dikkat çekici tespitleri yer alır. “Görselliğin Kesinliği ve Eskittiği”nde 

Mungan, filmlerin çabuk eskidiği görüşündedir ve bize bu görüşünü destekleyecek veriler sunar. 

Özellikle film sahnelerine giren teknolojik aletler, evlerde kullanılan mobilyalar, insanların kıyafet ve 

saç modeli tercihleri bu kanıya varılmasına sebep olur. Eskilik, bir filmi iyi ya da kötü yapmaz, sadece 

seyircide belirli bir dönemi çağrıştırır. Yoksa yıllara meydan okumuş, hiç eskimiyor denilecek kült 

filmler de vardır. Bunlar farklıdır. Bilimkurgu filmlerinde ise teknolojinin eskiliği diğer türlere oranla 

daha çok dikkat çeker. Casusluk filmlerinde de kullanılan teknolojinin eskiliği o film izlendiğinde aynı 

tadı vermez. Bunların yanında dilin eskiliği de filmin eski olduğuna işaret eder. Bu nedenle bazı filmler 

yeni nesil seyirciyi ağır dili nedeniyle bazen yorar. Mungan yazının sonunda eskimenin kaçınılmaz 

olduğu sonucuna varır. Buna direnilemez ama bu farkındalığın gücü, insana ölüm karşısında biraz olsun 

zaman kazandırır. 

Işığına Tavşan Olduğum Filmler adlı kitapta, “Gerçeğe Açılan Üç Kapı”da yazarın filmleri incelerken 

hakikate sadık kalmayı çok önemsediği, bunu bir sorumluluk bildiği fark edilir. Yaşadığımız çağda 

gerçek, yeniden yapılandırılabilir, kurgulanabilir hâle geldiği için bu hassasiyetin önemi de artmıştır. 

“Ne Görmek İstiyoruz” alt başlıklı yazısında Mungan’a göre, bir edebiyat eserinden filme, iyi bir 

uyarlamanın yazara, onun dünyasına ve ona o eseri yazdıran temel meseleye sadık kalması gerekir. 

Yazarın uyarlama filmlerde aradığı temel kriter budur. Genelde iyi bir öyküden iyi bir film yapmak daha 

kolaydır fakat iyi bir romandan iyi bir film çıkarmak pek kolay olmaz. İyi edebiyat, sinemayı zorlar 

(Mungan, 2022, s. 22-41). Burada yine edebiyatla sinema arasında duran bir eleştirmene has tespitler 

yer alır. “Ne Duymak İstiyoruz” alt başlıklı yazının bir bölümünde yazar, The Conversation adlı filmle 
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ilgili çeşitli bilgiler aktarır. Bu film üstüne Türk eleştirmenlerin bazılarının yazdığı yazıları eleştirir. 

Filmin Watergate skandalını önceden haber verdiğinin iddia edilmesi, filme bir kehanet gibi bakılması 

onu şaşırtır. Mungan’ın, müziğini çok sevdiği Texas grubunun 2013’te yayınlanan albümünün ve bir 

şarkısının adı da filmle aynıdır. Bu şarkının klibi, kayıt aracında dönen bir makara bant görüntüsüyle 

başlar. Ardından filmdeki park ve çekim sahnelerine gönderme yapan sahnelerle sürer. Yazar, bunun 

gibi sanatlar arası göndermeleri hem hoş hem de besleyici bulur. Mungan, metnin sonunda ünlü yazar 

Kazuo İshiguro’nun, Günden Kalanlar romanını yazarken bu filmden esinlendiği bilgisini paylaşır. 

“Hangi Hikâyeye İnanmak İstiyoruz” alt başlıklı bir diğer bölümde yazar, Kagemusha filminin, onun 

Şairin Romanı adlı eserinin bir bölümüne ilham verdiğini açıkça dile getirir. Böyle esinlenmeleri 

beslenme olarak gördüğü ve hoş bulduğu anlaşılır. “Başka Dünyaların Filmleri”nin “Infernal Affairs 

(Kirli İşler) Uzakdoğu Sineması” alt başlıklı yazısının bir bölümünde Murathan Mungan’ın 

“Mezopotamya Üçlemesi” ortak başlığı altında topladığı üç oyunu bulunduğu bilgisi edinilir. Genellikle 

üçleme, beşleme gibi sayısal ifadeler kullanmayı, numerolojiye olan mistik denebilecek düzeydeki ilgisi 

nedeniyle sever. Ama bu ilgi o kadar da abartılacak bir durum değildir, sanatı bir oyun olarak gören 

Mungan için yalnızca o oyunlardan biridir. “Quintet (Beşli)” alt başlıklı yazısında, başlıkta adı geçen 

filmi inceler. Onu seçme nedeni, filmin yarattığı fantastik atmosferi, kurduğu distopik dünyasıyla 

Mungan’ı, Şairin Romanı adlı eserini yazmaya heveslendirmesidir. Bu filmin dramatik yapısının oyun 

kavramı üstüne kurulu olması yazarı tavlayan yanlardan biridir. Kadim oyunlar, oyuna dönüşmüş 

ritüeller, temalar hem yazarın kişisel ilgi alanıdır hem de eserlerinde beslendiği kaynaklardandır. “Sayat 

Nova (Narın Rengi) ve Parajanov” alt başlıklı yazısının bir bölümünde Mungan, “has bir sanatçının 

yaşadığı toprakların kültürel mirasını “bayrak tutma” düzeyinde değil, genetik olarak temsil etmesi 

gerektiğine inanırım” der (Mungan, 2022, s. 105). Batı merkezli estetiğin ölçütlerinin, evrenselliğin 

genel geçer kuralıymış gibi öğretilmiş olmasını eleştirir. Bugün bile Batılı eserlerin dünya ölçeğinde 

kazandığı aşinalığı sağlamak için bu koşulların yerine getirilmesi gerektiği tespitini yapar. Yazar, bazı 

öykülerinde ve Geyikler ve Lanetler adlı oyununda Parajanov’un filmlerinden esinlendiğini belirtir. 

Bunda benzer coğrafyalarda yaşayan insanların ortak kültürel mirasa sahip olmasının etkisi olduğunu 

ifade eder. Kitaba da adını veren “Işığına Tavşan Olduğum Filmler” başlıklı yazıda Mungan’ın hangi tarz 

filmlerden etkilendiğine dair bilgiler yer alır. Yazar; merak, gerilim, gizem unsuru taşıyan yani onda 

heyecan uyandıran; politik göndermeler, casusluk hikâyeleri, bilim kurgusal ya da fantastik ögeler 

içeren, genelde olaylar zinciri birbirini izleyen maceralar üstüne kurulu filmleri çok sever. Her sahnesini 

ezbere bilse de bu filmleri tekrar tekrar izlemekten bıkmaz. Her kesimden seyircinin çok sevdiği, 

politika, erotizm ve suçun iç içe geçtiği filmleri o da çok sever. Hayat mücadelesinin yıprattığı yorgun, 

kulağı kesik adalet ve hakikat savaşçısı tipleri ve hırpani, serseri tipli özel dedektifleri ya da onların polis 

merkezinde çalışan versiyonlarını merkeze alan filmleri de çok sever. O nedenle sevdiği filmler listesinin 

bir bölümü devletin çeşitli katmanlarındaki yozlaşmaların, kendi departmanı içindeki yolsuzlukların 

kökünü kazımayı kafaya koymuş, başına buyruk polisleri ve onun kirli polislerle olan savaşını ya da 

mafya hesaplaşmalarını anlatan filmlerle doludur. Bu tarz filmlere ilgi duymasının nedeni ise 

çocukluğundan beri güçlü bir adalet duygusuna sahip olmasıdır. Haksızlıklara karşı duyarlıdır. 

Gerçeklere, olayların ve insanların iç yüzüne meraklıdır ve hakikati bilme, dile getirme gereksinimi 

duyar. Bu özellikleri onun okuduklarını, yazdıklarını ve izlediklerini belirler. O nedenle mahkeme 

filmlerini de çok sever. Bunun dışında başarılı bulduğu farklı türlerde filmler de vardır ve Mungan, 

yazısında bunlardan tek tek söz eder.  

Sonuç olarak, Murathan Mungan filmlerle hayatımız, filmi izlediğimiz ortam ve kişiler arasında bağlantı 

olduğunu düşünür. Bunlar filmi anlama ve anlamlandırma düzeyimizi, filmden aldığımız keyfi etkiler. 

Mungan, onu büyüleyen, başka diyarlara götüren filmlerden etkilenir. Bu da değerlendirmelerine 

olumlu olarak yansır. Filmin dili, siyasi ve toplumsal bakış açısı, kurgu ve görüntü kalitesi, teknoloji 
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kullanımı, renk seçimi Mungan’ın eleştirilerinde değindiği noktalardır. Filmin yenilikçi bir yönü olmalı, 

anlatım yoğun ve katmanlı olmalıdır. Filmde ele alınan konu sistemin çizdiği sınırlar içerisinde 

kalmamalı, yeri geldiğinde siyasi ve toplumsal aksaklıkların eleştirisi cesaretle yapılmalıdır. Yönetmenin 

cinselliğe bakışı ya da cinsel tercihi filme yansıtılacaksa bu cesurca, özgün bir şekilde, estetize edilerek 

ama göze çok da batırılmadan yapılmalıdır. Yönetmenin hayatıyla filmleri arasında yer yer bağlantılar 

kurarak da eleştirilerini yapar. Filmlerdeki motifleri, imgeleri, simgeleri tespit edip mitsel, antropolojik, 

edebi, psikolojik, sosyolojik bağlantılar kurarak; kolektif belleğe de göndermeler yaparak 

çözümlemelerini yapar. Böylece ortaya zengin içerikli eleştiri metinleri çıkar. Hakikati arayıp bulmak ve 

ona sadık kalmak onun için çok önemlidir. Film uyarlamalarını incelerken aslına sadık kalınıp 

kalınmadığını sorgular. Eserin orijinalini de mutlaka okur ya da izler; değerlendirmesini bu kıyasa göre 

yapar. 

3.İzleyicilere Dair Görüşleri 

Murathan Mungan, Kullanılmış Biletler’deki “Sinema Günleri İçin Katalog” adlı yazısında çeşitli seyirci 

profilleri olduğundan bahseder, tespitleri doğrultusunda bir sınıflama yapar ve bu seyirci tiplerinin 

özelliklerini anlatır. Ona göre, sinemayı sevmekle sinemadan anlamak aynı şey değildir. Sinemayı çok 

sevdiği bilinen insanların bir kısmının aslında sinemadan hiç anlamadıklarını deneyimleyebileceğimizi 

söyler. İnsanlar, gerçek hayatta anlamadıkları şeyleri filmlerde de anlamazlar. “İnsanların çoğu 

başkalarının hayatlarına yaklaşmayı bilmedikleri için, farklı filmlere ve farklı dünyalara yaklaşmayı da 

bilmezler. Ezber gözler, nereye baksa kendi ezberini görür” (Mungan, 2007, s. 123). Filmin sadece 

yüzeysel kısmını gören, derin katmanlarını fark edemeyen seyirci tipi, her filmi beğenen seyirci tipi, 

başkalarının fikirlerine göre fikirleri şekillenen seyirci tipi, genelin beğendiği filmden şiddetle nefret 

eden ve bir ortası olmayan seyirci tipi, anlamadığı filmi güzel bulma eğiliminde olan seyirci tipi, 

Amerikan sinemasından başkasını beğenmeyen seyirci tipi gibi gruplar oluşturur. Sonunda ise 

kendisinin nasıl bir seyirci tipi olduğunu anlatır:  

“Beni kızdırmadıkları sürece, duruma göre, kişisel tercihlere, beğenilere, yönelimlere saygılı ve mesafeli durmayı 

bilen uygar insan tipi yaparım. Tabii karşılığında karşı duramayacağım inandırıcı yanıtlar isterim. Tartışmalı 

durumlarda, “Benim yakınlık duyduğum bir sinema değil”, “Dünyası bana uzak”, “Sizi bilmem ama ben eğlendim” 

gibi kişisel tercihleri öne çıkaran sözler karşısında, saygı duymayı ve konuyu kapatmayı bilirim ama bana burada 

sinema sanatının doğrularından konuşuluyormuş gibi ukalalık yapılırsa, insanların ağzının payını vermekte üstüme 

yoktur. Dilimde beklettiğim zehir böyle zamanlarda çok iş görür” (Mungan, 2007, s. 127).  

Burada yazarın bir yandan nasıl bir seyirci tipi olunması gerektiğine dair, kendinden yola çıkarak ip 

uçları verdiğini de söylemek mümkündür. “Hayat Seyretme Bilgisi”nde de hayatımızla film izleme 

alışkanlıklarımız ve o filmi anlama kapasitemiz arasındaki bağlantıya dikkat çekilir. Başlangıçta 

seyrettiğimiz filmlerin büyük çoğunluğu bizi derinden etkiler, sinemanın büyüsüne kolayca kapılırız 

fakat zamanla daha olgun, daha seçici ve daha gelişmiş, farklı bir gözle sinema izlemeye başlarız. Çünkü 

görme ve algılama eşiğimiz yükselir. Kimi seyirci böyle gelişirken kimisi de öğrendiklerinin üstüne 

koymayı bırakır ve akıl tutulması, algı kilitlenmesi meydana gelir; yeni bir şey öğrenemez. Film izlerken, 

bir seyirci olarak gözlerimizi de eğitmemiz gerekir. Gözler yeterince bağımsız olmalı, sadece görmek 

istediklerini görmemelidir6. “Gözleri görmeyenlerin zihinleri de görmez. Katmanları okumaya, bütünü 

var eden unsurlar arasında ilinekler kurmaya, bağlantıları keşfetmeye yarayan zihinsel görme süreci 

işletilmez” (Mungan, 2007, s. 130). Yazar burada da seyirci çeşitleri olduğundan söz eder. Bu kez 

 
6  Görmenin ve gözün eğitilmesinin önemini bu yazının dışında başka yazılarda da vurgular: Bkz. Işığına Tavşan Olduğum 

Filmler, “Ne Görmek İstiyoruz”, s. 22-41. 
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görmeyle bağlantılı olarak bir gruplama yapar. Mungan’a göre “kimi seyirciler, filmlerden yeni bir şeyler 

öğrenmek yerine, o güne kadar öğrendiklerinin doğrulamasını yapmasını isterler yalnızca” (Mungan, 

2007, s. 130). Kimileri kahramanlarla özdeşleşir ya da onlara karşı çıkar. Ama asıl önemlisi ve olması 

gereken, erişkin seyirciliktir yani insanın kendi hayatının ve bildiklerinin dışındaki dünyalar ve 

hayatlarla ilişki kurabilme becerisidir. Mungan’a göre sanatın seyircide asıl gerçekleştirmek istediği 

budur. Filmler ayrıca seyirci üstünde sağaltıcı etkiye de sahiptir. Kişisel ve toplumsal nedenlerle dışa 

vurulamayan öfke, korku, kızgınlık, çaresizlik vb. duyguları seyirciler, filmler sayesinde sağaltıp 

seyreltir. Seyredilen filmleri iyi “okuyabilmek” önemlidir fakat bir seyirci olarak bunu abartmamak, 

bundan entelektüel bir üstünlük sağlamaya çalışmamak gerekir. Peki, iyi bir seyirci nasıldır Mungan’a 

göre?7 “İyi bir seyircinin, farklı filmler, dünyalar, estetik arayışlar karşısında, onlara nüfuz edebilmesi 

için farklı gözler ve mercekler kullanabilmesi gerekir” (Mungan, 2007, s. 135). Bir sinemasever kötü bir 

film izlese bile bunu tolere edebilmelidir. Erken yaşlarda izlenen bazı filmler o zamanlarda iyi 

anlaşılamasa da zaman içinde tekrar izlendiğinde seyircinin hayat tecrübesi ve bakış açısı geliştikçe daha 

iyi anlaşılır hâle gelebilir. Bazı filmler anlaşılmak için zamanını bekler, bazıları da zamanla seyircinin 

üstündeki etkisini yitirir. Filmlere adil bir değerlendirmeyle yaklaşabilen seyirci, kendini geliştirmiş 

seyircidir ve o kişinin adaletine gerçek hayatta da güvenilebilir. İyi bir seyirci olmak, tarafsız olmayı 

gerektirir, eğitimli gözlere sahip olmayı gerektirir. Filmlere ya çok hayran olan ya da ondan nefret eden 

yani bir ortası olmayan seyirciler Mungan için konuşmaya bile değmez, cılız bir hayata ve bakış açısına 

sahip seyircidir. Yazarın “Filmin Sonu” adını verdiği yazısında, seyircilerden bahsettiği bir bölüm de yer 

alır. Ona göre filmler, konu edindikleri hikâyeler aracılığıyla yaşamın içindeki çeşitli olasılıkları seyirci 

için dener, seçilecek yolu ve onun varabileceği sonu seyirciye gösterir. Seyirci, “kesinlik ve bütünlük 

duygusuyla tamamlanmış filmlerin sonunda, bir başkasının hatalarının yenilgisinin karşısında, kendi 

doğrularının bilgisiyle sınanmış, onanmış olarak çıkmak ister sinema salonundan” (Mungan, 2007, s. 

340). Yani seyirci belirsizliklerden, onun yaşamda kurduğu bildik dengelerle oynanmasından, ucu açık 

sonlardan, başka varoluş biçimlerinin de olabileceğinin aklına getirilmesinden hoşlanmaz. O nedenle 

senaryolar genelde seyircinin bu bağlamlardaki beklentilerini karşılamak üstüne kurulur.  

Murathan Mungan Işığına Tavşan Olduğum Filmler’deki “Gerçeğe Açılan Üç Kapı” başlıklı yazının “Ne 

Görmek İstiyoruz” alt başlıklı bölümünde, sıradan okurun bir kitabı konusu için okuduğunu, sıradan 

seyircinin de bir filmi konusu için izlediğini belirtir. Konu da önemlidir tabii ama asıl önemli olan, 

“eserin bütünündeki temayı kavramak, ilişkileri ve bağlantıları algılamak, görüntülerin ya da satırların 

altındakini okuyabilmektir” (Mungan, 2022, s. 28). Verilen ip uçlarının izini sürerek yapılan keşiflerin, 

varılan sonuçların tadını çıkarmak önemlidir. “Başka Dünyaların Filmleri”nde Mungan, her filmin her 

seyirciyi kendi dünyası içinde farklı yolculuklara çıkardığını, alımlama farklılıklarının, kişisel 

çağrışımların seyirciyi bazen birbirine zıt yorumlara ulaştırdığını söyler (Mungan, 2022, s. 28). Seyir 

nesnesi aynıdır fakat seyircinin anlamlandırma, yorumlama farkları vardır. Seyirci ne kadar doluysa 

filmi de o kadar iyi analiz eder. “Kişiliğimizin gelişmesiyle seyirciliğimizin gelişmesi arasındaki ilişkiyi 

de gözden kaçırmamak gerek. Beyaz perdede seyrettiklerimiz yaşamı daha iyi görmemize katkı sağlar” 

(Mungan, 2022, s. 79). Metnin ilerleyen bölümlerinde yazar, Türk gençlerinin bir kesiminin film 

değerlendirmesi noktasındaki donanımsızlıklarına vurgu yapar. Çoğunluğu erken yaşlarda elde ettikleri 

kalıpları kullanır. Eski nesiller, filmlere ve onlara ilişkin kaynaklara ulaşmada daha kısıtlıyken şimdiki 

nesil bu imkanlara fazlasıyla sahiptir fakat eski neslin hevesi onlarda yoktur. Film incelemesi için 

kıstaslar edinmek, filmlere dair düşünceler üretmek, ruhu zenginleştirmek, durup demlenmek, 

derinleşmek gibi çabaları da yoktur. Bilgi bombardımanına maruz kalan, dikkati çabuk dağılan, genel 

 
7  Mungan bir röportajında da bu tespitimizi doğrular nitelikte ifadelere yer verir. Hürriyet Pazar, söyleşi: Uğur Vardan. 

https://www.hurriyet.com.tr/kelebek/hurriyet-pazar/okurlara-bildiklerimin-isiginda-el-feneri-tutmaya-calistim-
sinemada-yer-gostericilik-yapmak-gibi-42185398  

https://www.hurriyet.com.tr/kelebek/hurriyet-pazar/okurlara-bildiklerimin-isiginda-el-feneri-tutmaya-calistim-sinemada-yer-gostericilik-yapmak-gibi-42185398
https://www.hurriyet.com.tr/kelebek/hurriyet-pazar/okurlara-bildiklerimin-isiginda-el-feneri-tutmaya-calistim-sinemada-yer-gostericilik-yapmak-gibi-42185398
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beğeniyi ya da modayı takip eden kültür tüketicileri hâline gelmişlerdir. “Başka Dünyaların Filmleri” 

başlıklı bölümün “El-Haimoune (Çöl İşaretçileri), Nacer Khemir” alt başlıklı film incelemesinde yazar, 

seyircinin filmi hissetmesi gerektiğini ancak bu şekilde yabancı kültürlerle bağ kurabileceğini söyler. 

Sahip olunan kültür ve yaşanan coğrafya, seyircinin gerçekliği algılama, yorumlama, yansıtma 

biçimlerini etkiler. Ama ne olursa olsun seyirci, aklının kilitlenmesine, kendi kurgusunun ve kalıplarının 

dışındakilerle ilişkinin körleştirilmesine müsaade etmemelidir. Burada da her filmi aynı mercekle 

izlememek gerektiğini, kalıpların kırılması ve gözün görme alanının, idrak alanının genişletilmesi 

gerektiğini savunur. Ayrıca bu farkındalığın diri tutulması da çok önemlidir. Bir filmi sevmek ya da 

sevmemek kişisel bir durumdur fakat o filmi hakkıyla değerlendirmek, asıl önemli olan odur. Filmde ele 

alınan ya da yazarın dikkatini çeken her konu ya da kavram, o ülkenin kültürü ve yer yer kendi ülkemizin 

kültürü de göz önünde bulundurularak açıklanır, değerlendirilir. Yani yazarın film incelemelerinin 

mutlaka toplumsal bir ayağı vardır. Başka dillerden dilimize çevrilen film adlarının isabetli olup 

olmadığı da yazılarında ele alınır. Örneğin Mungan, Raşomon’un Türkiye’de vizyona girerken “Sarı Irkın 

Şehveti” olarak çevrilmesini çok yanlış bulmuştur. 

Sonuç olarak Murathan Mungan’a göre izleyiciler için sinemayı sevmek kadar onu anlamak da 

önemlidir. Filmler izleyicinin alışkanlıklarını ve zevklerini değiştirir, geliştirir; gözlerini eğitir; algı 

kapasitesini artırır. Mungan’a göre en önemlisi de başka hayatlarla ilişki kurma becerisinin bu sanat dalı 

sayesinde gelişmesidir. İzleyicilere yaşamadıkları hayatları yaşatır. İzleyicilerin filmleri adaletli bir 

şekilde değerlendirmesi çok büyük bir öneme sahiptir çünkü beğenip beğenmemek başka, filmi 

eleştirmek başka bir şeydir. Ayrıca bir filmi sadece konusu ya da özdeşleştiği kahraman için 

izlememelidir. İyi bir izleyici filmin temasını bulmalı, filmdeki çeşitli bağlantıları anlayabilmeli, filmin 

alt metinlerini okuyabilmelidir. 

4.Oyuncularla İlgili Görüşleri 

Murathan Mungan, Bir Kutu Daha (2004) adlı kitabında yer alan “Gestus” başlıklı yazısında oyunculuk 

hakkında dikkat çekici bilgiler verir (Mungan, 2004, s. 351). Oyuncunun rolünü iyi yapabilmesinde 

yürüyüşünün önemli olduğunu vurgular. Kendi tarzında değil, rolüne uygun tarzda yürüyebilmelidir. 

Bir diğer kriter de oyuncunun role uygun davranışlar sergilemesi, tepki göstermesi, yüz kaslarını ve 

beden dilini ona göre kullanmasıdır. Mungan, bu unsurları hiç değiştirmeden rol yapan oyuncuları 

eleştirir. Bunun bütün dünyayı ve tarihi “İngilizleştirme” amacıyla yapılma ihtimalinden söz eder. 

Çünkü egemen dünyanın evrensellikten anladığı, bütün dünyayı kendisine benzetmektir. Filmin türü ne 

olursa olsun tüm oyuncular orta sınıf bir Amerikalı gibi davranır ve yazar bunun nedenlerini yazısında 

açıklar. Haklarında çok az bilgi sahibi olunan toplulukların karakterlerini canlandırırken ise davranışları 

nötralize etmek, çağdaş ve güncel çağrışımlardan uzak tutmak gerekir. Kimse o dönem insanlarının nasıl 

davrandığını bilemez. Burada önemli olan mesela bir Asurluyu hatırlatmak değil, zaten onun hakkındaki 

bilgiler azdır, önemli olan; bir Amerikalıyı hatırlatmamaktır.  

Kullanılmış Biletler adlı kitabında yer alan “Hayat Seyretme Bilgisi”nde yazar, seyircilerin filmleri 

genelde kahramanları aracılığıyla izlediğini, ya onlarla özdeşleştiğini ya da onlara karşı çıktığını ifade 

eder. Böylece filmlerin izlenmesinde oyuncunun rolünün ne kadar önemli olduğu vurgulanır (Mungan, 

2007, s. 128-140). “Atölye Günleri” ana başlıklı bölümde “Yüzüklerin Efendisi, Avustralyalılar, Brad 

Pitt” alt başlığında, bu başlıkta adı geçen filmler değerlendirilir. Mungan, ilk filmde küçük bir rolde 

görünen Cate Blanchett’e bayıldığını, ona hayran olduğunu açıkça dile getirir. Spy Game’de rol alan Brad 

Pitt için ciddiye alınması gereken ve gün geçtikçe aşama kaydeden bir oyunculuğu olduğu yorumunu 

yapar. Akıl Oyunları adlı filmde Russell Crowe’un oyunculuğu onda büyük bir hayal kırıklığı yaratır. 
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Hatta Oscar’ı rahatlıkla alabileceğini çünkü kötü oynadığını, akademi üyelerinin “hasta, sakat ve 

anormal” kişiliklerden beklentilerine karşılık verecek tüm klişe ucuzluklara başvurduğunu belirtir. 

Crowe gerçekte büyük bir oyuncudur. Aslında onun birçok filmini izlemiştir, hayranlarından biridir. 

Bazen kötü oynadığı da olur ve yazar bunu oyuncuya hayran olmasına rağmen açıkça dile getirmekten 

çekinmez. “Oyunculuk Büyüsü” alt başlıklı bir başka bölümde Mungan, oyunculuğun onun için büyülü 

bir sanat olduğunu söyler. İyi oyunculuk karşısında adeta büyülenir. Çok Özel Haber adlı filmde Kevin 

Spacey, Cate Blanchett, Judi Dench, Julianne Moore, Pete Postlethwaite, Scott Glenn gibi ustaların tam 

bir takım oyunculuğu gösterisi sergilediğini belirtir. Oyunculuk eğitimi alanlar, bu filmdeki oyunculuğu 

ders olarak görmelidir. Yazar, bu yılki Oscar’ını bu filmdeki rolüyle Kevin Spacey’e verdiğini söyler. 

“Oyunculuk Sanatı İçin Bazı Örnekçeler” adlı yazısında oyunculuğa dair görüşlerini aktarır. Oyuncunun 

yaptığı, canlandırmadır. Canlandırma demek, yapaylaştırma demektir. Dolayısıyla oyunculuk teknikleri 

de yapaylaştırma teknikleridir. Ama bu teknikler, ele alınan konunun doğasının daha iyi anlaşılması 

içindir; ondan uzaklaşılması için değil. Oyunculukta ustalık, “yapaylaştırma işleminde yapay olmamak, 

bu yapaylaştırmadan bir tür gerçeklik, bir tür sahicilik edinmektir” der (Mungan, 2007, s. 302). 

Mungan’a göre oyuncuların çoğu sıra dışı kahramanları mesela katil rollerini canlandırırken önceki 

oyuncuların buldukları numaraları, sonuç vermiş hazır kalıpları tekrarlar ve bunun rahatlığına, 

garanticiliğine sığınmayı tercih eder. Kendi ezberini aşıp malzemeyle farklı bir gerçeklik ilişkisi 

kuramaz. Yazar bunu eleştirir. Mungan’a göre iyi bir oyuncu, senaristin yazdığı güçlü sahneleri kendi 

oyunculuk gücüyle parlatır. Dümdüz görünen birkaç sözcükten izi derin, görkemli sahne yaratabilen 

kişiler sahiden büyük oyunculardır. 

Mungan, Işığına Tavşan Olduğum Filmler kitabında yer alan “Gerçeğe Açılan Üç Kapı” adlı bölümün 

“Ne Görmek İstiyoruz” alt başlıklı yazısının bir kısmında Başkalarının Hayatı adlı filmin 

oyuncularından olan, oyuncu ve eğitmen Ellen Burstyn’den söz eder. Onun eğitmenlik hayatından bir 

anekdot aktarır. Bu anekdottan yola çıkarak oyunculuğa dair önemli bir bilgi verir. Buna göre müzik, 

seyirci için vardır; oyuncu için değil. Bir oyuncu, performansının kalitesini yükseltmek için bazen 

müzikten de faydalanabilir fakat aslında iyi bir oyuncunun böyle tetikleyicilere ihtiyaç duymadan rolünü 

başarıyla oynaması önemlidir. “Ne Duymak İstiyoruz” alt başlıklı bir başka yazıda ise Mungan, The 

Conversation adlı filmde Gene Hackman’ın, büyük bir oyuncu olarak, hak ettiği kadar öne çıkmadığı 

eleştirisini yapar. Bu gibi oyunculara Mungan, “gizli büyükler” der. Böyle kişiler, “hiçbir zaman 

kadınların yüreğini hoplatan yakışıklı jön ya da elde silah, altta alevli araba maceradan maceraya koşan 

kahramanlardan biri olmadıkları için geniş kitleler tarafından baş tacı edilmez ama yaygın ölçüde takdir 

görürler” diye ekler (Mungan, 2022, s. 47). Bu tarz oyuncular genel geçer ölçülerce belirlenmiş seyirci 

algısında ilk bakışta biraz düz, ifadesiz, silik görünüşlü bir izlenim bırakırlar fakat farklı karakterler 

canlandırabilmek, birbirinden değişik rollerde görünebilmek konusunda çok avantajlıdırlar. Bu nedenle 

de uzun soluklu bir kariyer sürdürürler. “Hangi Hikâyeye İnanmak İstiyoruz” alt başlığında ise 

Kurosawa’nın Raşomon adlı filmindeki oyunculukla ilgili ilginç bir noktaya dikkati çeker: “Orman 

sahnelerinde karakterlerin hareketlerine hâkim olan tavırda, ormanda tuzağa kıstırılmış hayvanların 

tepkilerine benzer bir hal vardır” (Mungan, 2022, s. 64). Yönetmen, filmin çekimlerinden önce 

oyunculara çeşitli hayvan resimleri göstermiş, bunlar üzerine düşünmelerini istemiştir. Mungan, 

“Oyuncuların canlandırdıkları karakterler üzerine yoğunlaştıklarında bazen hayvan davranışları 

üzerinden modellendirmelere gittikleri bilinen bir çalışma yöntemidir” der (Mungan, 2022, s. 64). Alec 

Guinnes de Kwai Köprüsü adlı filmindeki rolüne hazırlanırken her gün hayvanat bahçesine gidip 

canlandıracağı karakterin davranış dinamiğine model olarak seçtiği devekuşlarını gözlemlemiş, 

saatlerce onların hareketlerini izlemiştir. Buradan da, o beğenilen performansların ortaya çıkmasında 

böyle çalışmaların önemli etkisi olduğu anlaşılır. “Yaşlılık Devleri”nde Bir Kadının Öyküsü adlı filmde 

Sheila Florance, hastalığı nedeniyle ölümü yaklaşan ama yaşama sevincini hiç yitirmemiş bir kadını 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  4 0 9  

Eleştirinin Eleştirisi: Murathan Mungan’ın Sinemaya Dair Eleştiri Metinleri Üzerine Bir İnceleme / Aydın Özer, E. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

canlandırır. Oyuncu 75 yaşındadır, kendisi de ölümü beklemekte olan bir kanser hastasıdır ve ne yazık 

ki rol aldığı film vizyona girmeden vefat eder. Ölümünün ardından bu rol ona, Avustralya’nın en prestijli 

ödüllerinden olan AACTA “Başrolde En İyi Kadın Oyuncu” ödülünü kazandırır. Yönetmen, bu değerli 

oyuncusuna adeta bir veda filmi çekmiş olur. Mungan, yaşları ilerlemiş oyuncuların bazılarının, 

yaşamları boyunca filmlerde ikinci derece rollerde görüldüklerini ya da başrol oyuncusu olarak sistem 

içinde birer yıldıza dönüşmediklerini, yaşları ilerleyince de gelen her teklifi değerlendirdiklerini belirtir. 

Çünkü onlara teklif edilen bu roller özel bir anlam taşır, onlara hâlâ ihtiyaç vardır. Günümüzde hem 

kadın hem de erkek oyuncuların bazıları daha genç görünmek için estetik operasyonlar yaptırır ama 

bazıları da vardır ki yaşlarının uygun olduğu rolleri oynamayı tercih eder ve bu nedenle estetik ameliyat 

yaptırmaz.   

Verilen örneklerden de anlaşılacağı üzere Murathan Mungan’a göre oyuncu, rolüne her anlamda uygun 

davranmalı yani role bürünmelidir. Buna kıyafetler, duruş, yürüyüş, beden dili de dahildir. Oyuncu ne 

kadar iyi rol yapar, kendini kahramanla özdeşleştirirse filmin izlenme ve beğenilme oranı da o kadar 

artar. Mungan, oyuncuların, önceki oyuncuların bulduğu numaraları, denenip başarı elde edilmiş 

kalıpları kullanmasını hoş bulmaz; bunları hazırcılık, garanticilik olarak görür. Oyuncunun özgün 

olmasını önemser. Mungan’ın iyi ve kötü oyunculara dair yaptığı tespitler yerinde, ön görüler ise 

bugünden bakılınca isabetlidir. 

5. Türk ve Dünya Sinemasına Dair Görüşleri 

Bir Kutu Daha (2004) isimli kitabın “Gestus” başlıklı yazısında Doğu’nun ve Batı’nın film izleyen 

seyircisinin aynı filme bakışındaki fark anlatılır: “Doğu toplumları, empati kurma yeteneği fazla 

gelişmemiş kapalı toplumlar olduğu için, çoğu kez Batı figürlerini ve kültürel kodlarını kavramakta 

güçlük çekerken, Batı toplumları da bütün dünyayı kendinin bir aynası olarak gören etno-merkezci 

empozan karakteri gereği, ötekileri anlamakta ve kodlarını çözümlemede yetersiz kalır” (Mungan, 2004, 

s. 46). Yazarın yaptığı tespit oldukça dikkat çekicidir ve yazarın bu konuda haklı olduğu söylenebilir 

“Marlboro ve Fors 1500!” yazısında ülkemizdeki film sektörüne dair değerlendirmeler yapar. Yazıda 

çoğunlukla alt-orta sınıf ailelerden gelip reklamlar ya da diziler aracılığıyla para kazanıp meşhur olan 

yönetmenlerin, seyrederken insanı mahcup eden ancak az gelişmiş bir ülke rejisörünün tenezzül edeceği 

gösteriş düşkünü ucuz kamera hareketlerinin, filme ilişkin estetik bir nedensellikten ziyade, kendi 

geçmişlerine ilişkin sınıfsal bir eziklikten kaynaklandığı anlaşılır. Böyle kişilerin maliyet ve teknoloji ile 

kurdukları ilişki, sinemasal değil, sınıfsal bir psikodinamik taşır. Yani genelde maksat film çekmek değil, 

“ezikliklerini” tatmin etmektir.  

Kullanılmış Biletler (2007) kitabının “Geçtiğimiz Bahçeler” adlı bölümünde yazar, bahçe imgesini 

merkeze alır. Filmlerde kahramanların bir pencere kenarında dışarıdaki bahçeyi seyrederken yılların 

hızla geçtiğini anlatma tekniğinin Amerikan sineması kaynaklı olduğunu söyler. Bu anlatım yolu daha 

40’lı, 50’li yıllarda melodram filmlerinde görülmeye başlar; 60’lı, 70’li yıllarda da devam eder. Bir motif 

çevresinde olayı geliştirerek dramatik çatı kurma eğilimi sonraki yıllarda daha da yaygınlaşır, Amerikan 

dramasında iyiden iyiye gelenekselleşir. İngiliz ya da Amerikan kökenli yazarlar bu sağlam dramatik 

yapıyı kullanarak iyi kurulu oyunlar ortaya çıkarır ve bunlar beyaz perdeye aktarılır, sağlam dramatik 

yapılı senaryo geleneğine dönüşme böylece gerçekleşir. İngiliz ve Amerikan dramasının çok sevdiği 

temel çatışma motiflerinden biri Mungan’a göre şudur: “Ödün vermez, sert, kararlı, geçmişe bağlı yaşlıca 

bir kadın ve onun temsil ettiği düzenle, yine ödün vermez, yine kararlı ama yeniliğe ve geleceğe açık bir 

kadının çatışması sıkça işlenmiştir” (Mungan, 2007, s. 38). Mungan’ın “Kare As” başlıklı yazısından ise 

yazarın Amerikan sinemasını güçlü ve olanakları fazla olan bir sinema olarak gördüğü öğrenilir. O 
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nedenle genelde çekilen filmlerde pahalı ve zengin dekorlar, üst düzey teknik olanaklar görmek 

mümkündür (Mungan, 2007, s. 146). “Polis Eşleri”nde ise yazar, Amerikan sinemasının farklı bir 

yönüne değinir. Buna göre Amerikan sineması, kendi ülkesine dair sorunları dünyanın sorunu kılmakta 

oldukça başarılıdır. İnsanlar Amerikan filmleri izleyerek bu konulara ve sorunlara, farkında olarak ya 

da olmayarak, vakıf olurlar (Mungan, 2007, s. 275). Fakat tam aksine Amerikan halkının dünyadan 

haberi yoktur. “Amerikan film endüstrisi, gelişkin teknolojisi sayesinde dünya üzerinde geniş bir aidiyet 

alanı yaratmış, kendi kimliğini dünyanın “yerlisi” kılmıştır” (Mungan, 2007, s. 275). Sineması vasıtasıyla 

dünya ölçeğine genelleştirilebilecek kolektif zihinde toplumsal modeller ve insan ilişkileri günden güne 

Amerikanlaşır. Bu durum Mungan’ın dikkatini çeker. “Amerikan Drama Geleneği”nde yazar, bugün en 

sıradan Amerikan filminde bile kurgunun sağlamlığı, hikâye akışını kolaylaştıran sahneleme düzeni, iyi 

yazılmış diyaloglar, doğru tanımlanmış karakterler bulunmasının tesadüf olmadığını, bunun köklü bir 

geleneğe dayandığını ifade eder. Amerikan sinemasının öykülemedeki gücü, ciddi bir Amerikan kısa 

hikâye geleneğinden ve köklü bir tiyatro dramaturjisinden gelir. Bu köklü geleneği her dönemin kendi 

eğilimleri doğrultusunda yeniden üretip zenginleştirerek yollarına devam ederler. Arada kötü sonuçlar 

elde edilen bazı filmlerin olması bu anlatı geleneğinin gücünü ve önemini azaltmaz. Amerikan 

sinemasının karakteristik şablonları oluşup artık yerleştiği için bir filmin fragmanını izlediğimizde o film 

hakkında fikir sahibi olabilir hatta filmi izlemiş kadar oluruz. Bu köklü sinema geleneği tüm dünyayı 

etkiler. “Akbabalar ve Gerçekler”, Mungan’ın Amerikan sinemasına dair görüşlerini aktardığı bir diğer 

yazıdır. Buna göre, yetmişli yılların ortalarında Amerikan kültürü içinde eleştirel yaklaşım ruhu yükselir 

ve bu da sinemada sisteme yönelik eleştirilerin, itirazların yer aldığı filmlerin artmasına sebep olur. Bu 

filmler her ne kadar eleştiri barındırsa da bir yandan da zedelenmiş olan sistemin kurumlarına yönelik 

inancı onarma amacı güder, sonuçta kurumların ıslah edilebileceğine dair umut barındırır, bir yerlerde 

kalmış iyi polis, politikacı, bürokrat vb.nin varlığından deva umar. Tüm kötülükler sistemden değil, 

insan ruhunun karanlık yanlarından kaynaklanır. Mungan bunun doğru olmayan bir yönlendirme 

olduğunu düşünür. Bu eleştirilebilir ve sorgulanabilirlik, kitlelerin haksızlıklar karşısındaki güvensizlik 

ve öfkesini temsil ederken diğer yandan onları bu yolla sakinleştirir. Aslında diğer yandan bu tarz 

filmleri bu kadar çok göstererek bunun kanıksanmasının sağlandığı da söylenebilir. “Amarcord’u 

Anımsıyorum” başlıklı yazısında Mungan, Fellini’yi anlatırken İtalyan sinemasına da değinir. Onun 

sinema anlayışı, halkının hayata bakışı ve genel karakteristik özellikleriyle bağlantılıdır. Sonrasında 

şöyle tespitler yapar: “Neşesi sığlığından, mutluluğu yüzeydeliğinden gelen ve gerçekte hayatın farkında 

olmayan şamatacı, hatta çocuk kalmış bir kalabalık belli bir mutsuzluk yaratıyor Fellini’de. Sürekli 

onunla hesaplaşmak, didişmek istiyor” (Mungan, 2007, s. 54). “Faşizme Karşı Naif Sinema ve Savaş 

Kurbanları” adlı yazısında Mungan, Alman sinemasının tarihî gelişimini, özellikle de faşizmin hayattan 

sinemaya doğru sızışını anlatır. Faşizmle gelen savaşların kurbanlarının varlığı hem sinemaya konu 

açısından zengin malzeme verir hem de faşizmin ve savaşların açtığı yaraları taşıyan insanlardan oluşan, 

her daim hazır bir seyirci kitlesi ortaya çıkar. Batı sineması da bu potansiyelden sıkça faydalanır. Yazar 

burada faşizmin “düzen sineması” içinde anlatımına bazı eleştiriler getirir. Suya sabuna dokunmadan 

ilerlemeyi tercih eden düzen sinemasında seyircinin tepkisi sınıfsal özden yoksundur, hümanisttir ve 

duygusal bir düzlemde temellenir hatta bilinçli olarak temellendirilir. Yani bu filmlerde faşizmin 

tahlillerinden ve onun tekelci sermaye ile olan ilişkisinin yansıtılmasından kaçınılır. Kendi çıkarına ters 

düşen herhangi bir girişimi hemen sistem dışına çıkarır. “Sovyet Sinemasında “Düşman” İdeolojisi” 

isimli metinde yazar, Sovyet sinemasını, seçtiği iki savaş filmi üzerinden değerlendirir. Sovyet sineması, 

sessiz sinemada oldukça başarılıdır. Hatta dünya sinema tarihinde de sessiz sinema, en olgun dönemini 

Sovyet sinemasında yaşar. II. Dünya Savaşı ve sonrasındaki “Soğuk Savaş” yıllarında Sovyet filmleri, 

Amerikan filmlerinin negatifi olmaktan öteye gidemez. Stalin’in ölümünün ardından belirli bir 

serbestlik ortamı sağlanır. Sovyet sineması bugün, 1919 sonrasında daha çok anlamını bulan sinemada 
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araştırmacı niteliğini yitirmiştir. Toplumcu gerçekçilik arayışları ise büsbütün kenara bırakılmış, son 

yıllarda burjuva estetizmine özenen bir yöneliş içine girilmiştir. Gerçek bir kimlik geliştirememiş, büyük 

yönetmenler ya da etkili akımlar yaratamamıştır. Mungan, “Atölye Günleri” genel başlığı altında 

değerlendirdiği filmlerde de yer yer dünya sinemasına dair tespitlerini aktarır. “Yüzüklerin Efendisi, 

Avustralyalılar, Brad Pitt” alt başlıklı yazısına göre Hollywood sineması uzunca bir süredir can 

çekişmektedir. Amerikan sineması başlangıçta kısa öykü ve sağlam çatılı tiyatro oyunlarıyla beslenen, 

köklü bir drama geleneğinden gelmekteydi ama artık eskisi gibi değildir. Bu nedenle son yıllarda 

bağımsız sinemacılara, yabancı yönetmenlere kucak açarak bir çözüm yolu bulmaya çalışır. Fakat 

Mungan’a göre sorunun çözümü yanlış yerde aranmaktadır. Çünkü tükenen “hikâye” değil, “gramer”dir. 

Artık yeni ifade yollarına ihtiyaç vardır. “Eve Sahiden Dönüş Yok” alt başlıklı yazıda ise Mungan bu kez 

Fransız sinemasına dair görüşlerini aktarır. Fransız sinemasına her zaman kuşkuyla yaklaşmıştır. 

Sevdiği birkaç yönetmen dışında diğer yönetmenlerin filmlerini hep tadını kaçırabileceği tedirginliğiyle 

izlemiştir. Çünkü genelde “mânâ yapmaktan film yapmaya vakit bulamadıklarını” düşünür (Mungan, 

2007, s. 211). Ayrıca birçok yönetmenin “aynı kadına âşık iki erkek” temasını çok sık kullanmasını 

eleştirir. “Oda Filmi” başlıklı yazısında Mungan, Türk sinemasının en büyük sorunlarından birinin hâlâ 

“mizansen” olduğu tespitini yapar (Mungan, 2007, s. 79). Bu sorunu kendi sinemasında hâlâ çözememiş 

yönetmenlerin çoğu tiyatrocu geçmişi olmayanlardır. “Tarih, Dönem Sineması ve İnandırıcılık”ta da 

yazarın bazı eleştirileri dikkati çeker. Mungan’a göre tarihi hâlâ mitolojik kalıplar içinde algılayan bir 

toplumuz ve o nedenle tarih bizde yalnızca kahramanlık menkıbeleri devşirilen bir toplumsal kiler 

gibidir. Geçmişten yaratılan imgeler çoğunlukla bugünün özlemlerine yanıt vermek içindir. Bunun 

yanında eleştirilen bir diğer konu da Türkiye’de dönem filmi çekimleri sırasında yapılan hatalardır. 

Eskiden bu zorlukların, aksaklıkların olması imkânsızlıklarla açıklanabilirdi fakat bugüne kadar 

teknolojinin ilerlemesi ve imkanların gelişmesiyle bu sorunların çözülmesi gerekirdi. Ama hâlâ aynı 

sorunlar hatta yer yer daha da kötüleşerek devam eder. Bir diğer sorun da bilgi eksikliğidir. “Bir sanatçı 

için, lisede öğrendiği kadarını tarih sanmanın yetmezliğinden geçtim, asıl tehlikelisi, tarihle ilişki kurma 

biçiminin lisede öğrendiği gibi olmasıdır” der (Mungan, 2007, s. 106). Bir başka sorun da tarihsel 

doğruluğu, inandırıcılığı, tutarlılığı sağlamak ve canlı bir atmosfer kurabilmektir. Bunun için de çevre, 

giysi gibi birçok ayrıntıya dikkat etmek gerekir. Bizim gibi sineması endüstrileşememiş ülkelerde bir 

diğer sorun da tüm ayrıntılara özen gösterilse, döneme uygun elbiseler dikilse bile o elbiselerin yepyeni 

olmasıdır. Bu da o dönemin atmosferine girilmesini engeller, inandırıcılığı zedeler. Ayrıca bizde eşyaları 

tarihlendirme geleneği yoktur, tarih duygusundan yoksunluk söz konusudur. Bu eksiklikler sinemaya 

da yansır. “Brecht’çil Sinema”nın bir bölümünde, dünya sinemasında dayanıklı ideolojiler geliştirildiği, 

bunlarla hesaplaşmak ve bunlara alternatifler geliştirmek için başkaldırıların gerçekleştiği anlatılır. 

Türkiye’deki sinema da yer yer bundan etkilenmiştir. Genç Sinema, Yedinci Sanat, Gerçek Sinema ve 

Çağdaş Sinema gibi dergiler bunların tanıtımını ülkemizde yapmış hatta benzer girişimlerde 

bulunmuşlardır. Fakat Türkiye’de bu tarz akımların, özellikle Brecht’çil yöntemin uygulanması, 

devrimci bir kaygısı olan sinemanın ve sinemacının sorunudur. Ülkede çok farklı yönelimler, bambaşka 

kaygılar olduğu için de bu bağlamda bir yönelim pek görülmez. Mungan, “Güreş Tutan Çocuk 

Pehlivanlar”da Lütfü Akad’ın Gelin filmini çok beğendiğinden hatta bu filmin Türk sinemasının en iyi 

filmlerinden biri olduğundan söz eder. Filmde ele alınan sorunsalın yani erkeklik ideolojisinin, erkek 

çocuklarının yanlış bir şekilde, şiddete meyilli olarak yetiştirilmesinin eleştirisi yapılır. Bu bağlamda 

toplum mutlaka bu sorunla hesaplaşmalıdır. Bu, geçmişten beri var olagelen ideolojilerin ve onunla 

yoğrulan geleneğin günümüze kadar şiddet dozu artarak ulaşmasının sonucudur. Faşist ideoloji, 

geleneksel ataerkil ideoloji üstüne temellenince bu sonucun ortaya çıktığını söyler. “Kameranın 

Hâlleri”nin bir bölümünde Mungan, Türkiye’de bir dönem özellikle toplumsal içerikli filmlerde 

kameranın bol bol yakın çekim şeklinde kullanıldığından ve böylece memleketten insan manzaraları 
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resmetme alışkanlığı oluştuğundan söz eder. Türk sineması siyah-beyaz dönem filmlerinde dünya 

standartlarında çekimler yapmasına rağmen renkli film döneminde şaşkınlığa düşmüş, sonraki 

dönemlerde yaşanan toplumsal krizler, ekonomik güçsüzlük, altyapı eksikliği, endüstrileşememe gibi 

sebeplerle dünyada sinema sektöründeki gelişmelerden iyice uzak kalmıştır. Televizyon ve reklamcılık 

gelişince teknik donanım anlamında altyapısal zenginleşme yaşanmış fakat bu kez de “sektörlerden 

taşınılan alışkanlıkların, edinilmiş tiklerin yarattığı dil ve anlatım gibi plastik sorunlar ortaya çıkmıştır” 

(Mungan, 2007, s. 330-331). Reklamcılıktan gelme yönetmenler, oradan getirdikleri alışkanlıkları 

sinemada devam ettirme yolunu seçmiş ve bu da filmlerdeki başarıyı olumsuz etkilemiştir. Buna bir de 

günün popüler televizyon yüzlerine yaslanan oyuncu kadrosu eklenmiştir. Bunlar gerçek oyuncu 

olmadıkları, yetenekleri de tartışmalı olduğu için, her yerde sürekli kullanılmaktan yüzleri eskidiği, 

inandırıcılıklarını da kaybettikleri için izlenen filmlerin kalitesi de büyük ölçüde düşmüştür.   

Yazar, 227 Sayfa (2009) adlı kitabında İran sinemasına dair ayrı bir başlık açar (Mungan, 2009, s. 52-

53). Amerikan sinemasının egemenliğine rağmen özellikle İran sinemasının konuşulup tartışılan filmler 

ürettiğini söyler. Hem yeni filmler çeker hem de yeni bir dil ve gramer arayışının taşıyıcılığını yapar. 

İran sinemasının Mungan’a göre en büyük farkı ve şaşırtıcı yanı “İslam devrimi sonrasında ciddi baskılar 

altında olmasına karşın, kendine özgü bir sinema estetiği, dili ve kimliği geliştirebilmesi; onca 

kısıtlamaya karşın, kendisini bütün dünyaya kabul ettirebilmesi olmuştur” (Mungan, 2009, s. 52). İran 

sineması, dünya tarafından tanınmış yönetmenler yetiştirmeyi başarmıştır. Mungan da İran sinemasına 

meraklıdır. Hatta İran sinemasına dair okunabilecek kaynaklar tavsiye eder. İran sinemasının bu 

başarısının altında gelenekle kurulan doğru bir ilişki stratejisi görülür. Minyatürlerden, nakışlardan, 

kilimlerden vb.’den medet ummak yerine başka bir yol tercih eder ve kendi tarihinde en güçlü olduğu 

geleneği yani “şiir”i merkeze alır, ondan yola çıkar. Böylece kendi şiiriyle dünyaya dokunmak gibi özgün 

bir yol tercih ederek sinemasına kendi imzasını atmayı başarır.  

Işığına Tavşan Olduğum Filmler’de yer alan “Aile Sineması”nda Mungan, filmlerde aile temasını ele 

alırken Hollywood filmleriyle ilgili bu bağlamdaki tespitlerini aktarır. Buna göre özellikle Hollywood 

yapımı romantik komediler ya da dramlarda değil aksiyon-macera filmlerinde bile ailenin önemine 

işaret edilir. Bu temanın klişe repliklerle sıkça vurgulandığını, o repliklere verdiği örneklerle gösterir. 

Mungan, bunun aslında Amerika’nın en büyük kaygısıyla ilgili bir ip ucu verdiğini söyler. “Bu tür 

replikler ailenin önemine; sevgi, dayanışma, sahip çıkma, koruma gibi motiflere dair bir şeyler söylüyor 

gibi görünse de, kavramsal temelde gözetilen ana saikin mülkü devamlılığı olduğunu, aileden başlayan 

çatırdamanın genişleyerek devletin temellerini tehdit etme olasılığına işaret ettiğini biliriz. Ailenin 

dağılma olasılığı Amerikalıların en büyük kabusudur sanki” (Mungan, 2022, s. 150). “Başka Dünyaların 

Filmleri” ana başlıklı bölümde yer alan “Infernal Affairs (Kirli İşler) Uzakdoğu Sineması” alt başlıklı 

yazıda, başlıktan da anlaşılacağı gibi, Uzakdoğu sineması hakkında bilgiler yer alır. Başlıkta yer alan 

film, Hong Kong yapımıdır ve yazara göre Hong Kong her zaman Amerikan, İngiliz, Anglosakson 

kültürüyle Uzakdoğu arasında ışıltılı, gösterişli bir köprü olmuştur. Bu nedenle dünyanın batısına 

Uzakdoğu’nun birçok ülkesinden daha yakın olduğu söylenebilir. Yazar, 80’li yıllardan başlayıp 90’lı 

yıllarda giderek artan bir Uzakdoğu sineması merakının tüm dünyayı sardığını söyler. Çünkü o 

dönemlerde oradan art arda güzel filmler ve değerli yönetmenler çıkar. Aynı yazıda Mungan, Amerikan 

sineması diye toptancı bir etiketle tüm filmlerin aynılaştırılmasına rağmen bu sinemanın kendi içinde 

bir çeşitliliğinin de olduğunu göz ardı etmemek gerektiğini belirtir. Örneğin bağımsız sinema diye 

adlandırılabilecek türden birçok iyi film de vardır ve onların hakkı, bu toptancı bakış açısı nedeniyle 

yenmiş olur. Mungan, “Tipik klişelerle örülmüş, eğlence sektörünün konfeksiyon usulü çoğaltılmış 

yapımlarına “Hollywood işi filmler” demenin daha doğru bir tanım olduğu” kanısındadır (Mungan, 

2022, s. 84). Hatta bunun bile tanımlama düzeyinde yeterince ayrıştırıcı olmadığını söyler. Hong Kong 
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filmlerinin Batı’ya daha yakın olduğu hatta zaman zaman Batılı filmlere fark attığı tespitini yapar. 

Mungan burada verdiği örnekle teknik alt yapı zenginliği, güçlü sermaye ve iyi kadro kurma 

imkanlarının her zaman iyi film yapmaya yetmediğini gösterir. Kirli İşler filmi, Amerikan sinemasının 

iyi polis-kötü polis klişesini uygulamaması, gerçek hayatta olduğu gibi iyi ve kötü kavramlarının 

değişkenliğini göstermesi yönüyle özgün bir tarza sahiptir. Mungan, Uzakdoğu sinemasında, olaylar 

günümüzde geçse bile olguların arketipleştirilerek biraz daha derin bir kavrayışa, daha evrensel ölçekte 

düşünmeye yöneltilmesine ve bunları güçlü metaforlar içeren, masalsı, alegorik bir atmosfer içinde 

anlatan tarzını çok sever. Mungan’ın, yazının ilerleyen bölümlerinde Amerikan sinemasına bir eleştirisi 

vardır. Ona göre, Hollywood ne zaman Uzakdoğu ya da Avrupa sinemasından bir filmin yeniden 

çevrimini yapsa bir şekilde başarısız bir yapım ortaya çıkmaktadır. Bunun nedenlerini de yazısında tek 

tek tespit edip açıklar. “Sayat Nova (Narın Rengi) ve Parajanov” alt başlıklı yazıda başta biz olmak üzere 

benzerimiz olan birçok ülke, Avrupa ve Amerika dışındaki toplumların ve kültürlerin ürünlerini ancak 

Batılıların onayından sonra ve onların gördüğü şekilde benimser8. “El-Haimoune (Çöl İşaretçileri), 

Nacer Khemir” alt başlıklı yazıda Mungan, Arap sinemasına değinir. Bu incelemede şu cümlenin önemli 

olduğu düşünülmektedir: “Her coğrafya kendi topraklarında doğmuş bir esere kendi ruhunu üfler elbet. 

Tüm sanat disiplinleri için geçerlidir bu” (Mungan, 2022, s. 110). “Zaman ve İnşa ya da Geleceği 

Hatırlamak” adlı bölümde yazar, Çin sinemasından ilginç bir örnek verir. Çin sinemasının sessiz sinema 

döneminde çekilen filmlerde seyircilerin olayları sadece bire bir zaman kullanımıyla izleyebildiğinden 

söz eder. Yani bir oyuncu ilk sahnede sabah uyanıp yatağından kalktıysa ikinci sahnede iş yerinde 

çalıştığı gösteriliyorsa bu zamansal sıçrama Çin seyircisi tarafından anlaşılamaz. Her sahnenin adım 

adım gösterilmesi gerekir. Bu nedenle o dönem Çin filmlerinin gereğinden fazla uzun olduğu bilgisini 

verir. Metnin ilerleyen paragraflarında Sovyet sinemacıların sinematografik gramerde “montaj” 

kelimesini ortaya atıp ilk kullanan ve sinema tarihine örnek olacak filmler yapıp kuramlar geliştirenler 

olduğunu söyler. “Gerçeğe Açılan Üç Kapı” ana başlıklı bölümün “Hangi Hikâyeye İnanmak İstiyoruz” 

alt başlığında ise yazar, Batılı zihniyetin sözlüğüne ait olan “egzotik” sözcüğünün dünyanın neresinde 

durduğunuzla, dünyaya nereden baktığınızla ilintili olduğunu belirtir. Belli bir dönemin Japon 

filmlerinin hemen hemen tümünde temel bir özellik tespit eder. Bu filmler ilk bakışta kendi kültürel 

referanslarına fazla yaslanmış, geleneksel, yerel hatta “egzotik” bir sinema izlenimi uyandırır, der. Bu 

filmlerin bir ayağı böyleyken bir diğer ayağı da dünyanın her yerindeki seyirciyle ilişkiye girebilecek 

evrensel bir temaya yaslanır, kendi coğrafyasını aşan bir dil kurmayı başarır. “Gelenekten devraldığı 

temel arketipler, metaforlar, örüntüler üzerinden ilerleyen hikayeleriyle insan ruhunun derinliklerine 

sokulur, dünyanın farklı coğrafyalarında benzer biçimlerde yaşanan beşerî ilişkilerin çeşitli yönlerini 

ustalıkla gözler önüne sererler” (Mungan, 2022, s. 62). Bu filmler, bir yandan geleneksel anlatı 

tekniklerini, halkın kültürel mirasının kadim imgelerini, insanlığın ortak bilinçdışını harekete geçirecek 

şekilde kullanıldıklarından değişik ülkelerden insanları, anlatılan hikâyenin içine almayı başarır. 

“Işığına Tavşan Olduğum Filmler” adlı yazısında Mungan, sinemamızın gelişim tarihini özetlerken 

yabancı film gösteren sinemaları elinde tutan dağıtım şirketlerinin film seçimlerini genelde ticari 

eğilime göre yapmasından yakınır (Mungan, 2022, s. 140). O nedenle çok sayıda Amerikan filmi, az 

sayıda Avrupa filmi ülkemize girer. Bu da seyircinin sinemadan beklentilerini belirleyen ölçütlerin 

Amerikan sineması ağırlıklı oluşmasına sebep olur. Hep aynı klişeleri bekler hâle gelir. Dolayısıyla diğer 

ülkelerin sinemalarından, bağımsız ya da deneysel gibi sinema türlerinden örnekler ülkemizin sinema 

salonlarında pek yer almaz. Sinemanın siyasi baskı altında tutulduğu dönemlere dair bu bilgiler ve 

seyircinin bu daraltılmış sinema alternatifsizliği yabancı elçiliklere bağlı kültür derneklerinin 

programlarıyla biraz olsun çeşitlilik kazanır. O nedenle kendisinin izlediği ve sevdiği filmler listesinde 

 
8  Yazarın Doğu’da Batı’daki film algısı, seyircinin bakış açısı farkıyla ilgili detaylı yorumları için bkz. Bir Kutu Daha (2004), 

“Gestus”, s. 43-51. 
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de Amerikan filmlerinin ağırlıklı olması tesadüfi değildir. Ardından video kasetler ve DVD’ler devreye 

girince insanlar kendi evlerinde ya da sevdikleri insanlarla bir araya gelerek film izlemeye, kendi film 

koleksiyonlarını oluşturmaya başlarlar. Yani geçmişten günümüze doğru ilerlediğimizde filmlerin 

ulaşılabilirliğinin arttığı görülür. Hatta günümüzde internette birçok film sitesi ve film izlenmesi 

amacıyla oluşturulmuş dijital platform yer alır. Dolayısıyla artık seyirci istediği filme daha kolay 

ulaşabilir hatta onu daha kolay paylaşabilir hâle gelmiştir. “Zaman ve İnşa ya da Geleceği Hatırlamak” 

adlı yazısında Mungan, ülkemizdeki Yeşilçam sinemasıyla ilgili ilginç bir ayrıntıdan söz eder (Mungan, 

2022, s. 242). Yeşilçam filmlerinin siyah-beyaz çekildiği yıllarda geçmişi hatırlama sahneleri 

görüntünün yavaş yavaş bulanıklaştırılmasıyla verilir, seyirci geçmişe yavaş yavaş götürülürdü. 

Günümüzde ise kesme işaretiyle birdenbire geçiş yapılmaktadır. Batı sinemasının renkli filme geçtiği 

dönemde Yeşilçam, masrafları arttıracağından kaygılandığı için sadece ünlü baş rol oyuncularının 

oynadığı filmleri kısmen renkli çekmeye cesaret edebilir. Çoğunlukla rüya, hayal ya da oyuncunun şarkı 

söylediği sahneler renklendirilmiştir. Bu kısmen renkli dönem uzun sürmemiş, tamamen renkli filmlere 

kısa sürede geçilmiştir. 

Görülen odur ki Mungan dünya sinemasına oldukça hakimdir. İran, Amerikan, Fransız, Rus, İtalyan, 

Alman ve Uzakdoğu sinemalarına dair bilgiler aktarması bu sonuca varılmasına sebep olur. İçlerinden 

en çok Amerikan sinemasına dair yazısı vardır. İran ve Uzakdoğu sinemasına dair yorumları genellikle 

olumludur. Amerikan ve Alman sinemasıyla ilgili hem olumlu hem de olumsuz yorumlar yer alırken 

Fransız sinemasıyla ilgili olumsuz yorumların ağırlığı dikkati çeker. Uluslararası başarı elde etmeye 

çalışırken bir ayağını da kendi kültürüne uzatan ülkelerin sinemasının başarılı olduğunu/olacağını 

belirtir. Bunu birçok yazısında farklı şekillerde sıkça vurgular. Sağlam bir sinema geleneğine sahip 

olunması, uluslararası başarı elde edilmesinde önemli bir diğer kriterdir. Hem geleneksel hem de teknik 

imkanların çokluğu başarıyı artırır. Ülkelerin ve o ülkelerin yönetmenlerinin faşizme karşı aldıkları tavır 

Mungan için çok önemli bir kriterdir. Dünyadaki sinema akımlarını takip edip uygulamak ya da onları 

aşıp yenilerini üretebilmek de yazarın dikkat ettiği hususlardandır. Mungan’a göre dilini yenileyen, 

geliştiren ülkelerin sinemaları da gelişir. Dünyaya baskın gelen Amerikan sinemasına öykünmek yerine 

özgün filmler üreten ülkeleri çok kıymetli bulur. Türkiye’ye dair eleştirilerinde genellikle sinema 

sektörünün eksik yönlerini ön plana çıkarır. Son dönem filmlerinde oyuncu ve yönetmenlerdeki sığlığı 

eleştirir. En büyük sorunun mizansen ve kötü kamera kullanımı olduğunu belirtir. Tarihi filmlerdeki 

hatalı tarih algısını hoş bulmaz. Tarihsel doğruluk, inandırıcılık ve tutarlılık oldukça önemlidir. Ülke 

sinemasında siyasetle ilgili olanlar azdır, yönelim daha farklıdır ve Mungan bu durumdan hiç hoşnut 

değildir. En çok hangi tarz filmler seyirciler tarafından izleniyorsa hep ona benzeyen filmlerin ülkeye 

getirilmesini de eleştirir.  

Sonuç ve Değerlendirme 

Kullanılmış Biletler kitabında Murathan Mungan, “Gişe Önünde” adlı, giriş nitelikli yazısında film 

incelemesi yaparken hangi hususları göz önünde bulundurduğunu açıkça dile getirir. Buna göre yazar, 

tek tek film eleştirileri yazmaktan çok filmler arasında kurulmuş bağlantılar üzerinden sağlanan farklı 

yaklaşımlara, farklı görülebilirliklere dikkat çekmeyi hedefler. Doğrudan filmler üzerine değil, o 

filmlerde işlenen olgular üzerine yazmayı daha çok tercih eder. “Üç Ölüm”, Mungan’ın kitabında yer alan 

ilk inceleme yazısıdır. Yazar burada ortak noktalara değinildiğini tespit ettiği üç filmi değerlendirir. 

Temel malzeme “konuşmalar”dır. Burada konuşma, suskunluk, iletişim ve iletişimsizlik kavramları 

üzerinde durulduğunu belirtir. Sonra yönetmenin bunu filmde hangi işlevlerde kullandığını ve seyirciye 

ne mesaj vermeye çalıştığını anlatır. İlk filmle ilgili değerlendirmesini yaparken tarihî ve kültürel arka 

planı da göz önünde bulundurur. Filmde, II. Dünya Savaşı’nın getirdiği sorunlar dile getirilir ve 
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kapitalizm eleştirisi yapılır. İkinci filmde yine siyasi ve kültürel arka plan aktarılır ve bu kavramlara dair 

eleştiriler dile getirilir. Bu kez iletişimsizliği anlatan, danstır. Bu kavrama yoğunlaşılır. Üçüncüsünde 

filmin anlatıldığı yılların siyasi ve kültürel arka planı verilir. Mungan, filmden yola çıkarak Polonya’nın 

siyasi tarihini analiz eder. İktidarların kurduğu sistemin insanlar üstündeki olumsuz etkilerini anlatır. 

Yani bu, insanlara zarar veren, tarihsel bir süreçtir. Yazarın metninde kurduğu şu cümle oldukça 

düşündürücüdür: “Tarih kendisi ile doğrusu arasında iletişim kuramaz” (Mungan, 2007, s. 31). 

“Geçtiğimiz Bahçeler”de bu kez Mungan, filmlerde bahçenin işlevini ele alır. Yani yine bir kavram 

etrafında değerlendirmeler yapar. Bunun Amerikan sineması kaynaklı olduğunu tahmin eder ve 

kullanıla kullanıla kalıplaşan bahçe sahnelerinin izini sürer. Sadece filmlerle yetinmez, çeşitli 

oyunlardan da örnekler vererek konuyu türler arası bağlamda genişletir. Çehov’un Vişne Bahçesi adlı 

oyununun bu kullanımda ilk ve en yetkin örnek olduğunu söyler. Bu oyunun sinema uyarlamalarını pek 

başarılı bulmadığını belirtmesiyle o filmleri de izlediği anlaşılır. Yazısında vişne bahçesinin neyi 

sembolize ettiğini açıklar: “Vişne bahçesi bir mekân olmaktan çok, içerdiği çok katmanlı anlam 

düzeyleriyle, oyunun bütün aksiyonunu kuran bir motiftir” (Mungan, 2007, s. 37). Bu gibi oyunlarda 

rastlanan böyle motifler sayesinde, bir motif çevresinde olay ve öykü geliştirerek dramatik çatı kurma 

eğilimi, sonraki yıllarda yaygınlaşır, Amerikan dramasında iyice temellenir ve gelenekselleşir. 

Değerlendirmesinin devamında Mungan’ın, İngiliz ve Amerikan kökenli yazarların belli başlılarını 

okuduğu, onların beyaz perdeye uyarlanan eserlerinde bu tekniği gördüğü ve verdiği örneklerle yazıyı 

geliştirdiği dikkati çeker. Böylece çok yönlü kıyaslamalar yapabilir. Yani kendini tek filmle sınırlamaz 

hatta film türüyle de sınırlamaz; tiyatro, roman gibi birçok türden verdiği örneklerle bahçe motifinin 

nasıl kullanıldığını açıklar. Ayrıca yazar, karakter analizi de yapar, sorgulanan kavramları tespit eder, 

kurulan diyalogları inceler. Örnek verdiği filmlerde otobiyografik özellikler varsa bunları tespit eder. Bu 

da Mungan’ın, romanın yazarı hakkında bilgi sahibi olduğunu gösterir. Edebi ve sanatsal akımlar 

hakkında yaptığı yorumlardan bunları da takip ettiği anlaşılır. Yazar yine filmlerden yola çıkarak siyasi 

eleştiriler yapmaktan geri durmaz. Özellikle faşizmle ilgili eleştirileri neredeyse her yazısında yer alır. 

Filmlerin kimin ağzından, kimin bakış açısından anlatıldığına, böyle bir tercihin neden yapılmış 

olabileceğine dair yorumlar yapar. Romanlardan uyarlanmış filmlerde türler arası geçişlerde ortaya 

çıkan benzerlikleri ve farklılıkları tespit eder. Bahçe motifini orman ve park olarak genişletir ve bu motifi 

yitirilmiş cennet imgesine kadar bağlar, onun bir arketip hâline geldiği tespitini yapar. Yazının sonlarına 

doğru kendisinin parklara, bahçelere bakışını anlatır. Yazdığı kitapları bu bağlamda gözden geçirip 

değerlendirir. Yazısını, bugünün filmlerine dair bahçe motifi etrafında yaptığı etkili bir eleştiriyle 

sonlandırır: “Bugünün filmleri hanidir büyük şirketlerin, uluslararası sermaye örgütlerinin, sanayi ve 

casusluk kuruluşlarının belirsiz gelecek kurgularının çevresinde dönüyor. Geçtiğimiz bahçeler yoğun 

sislerin ardında kaldı” (Mungan, 2007, s. 47). Mungan, “Amarcord’u Anımsıyorum” adlı yazısının daha 

girişinde bir uyarı yapar: “Bu bir sinema yazısı değil, yalnızca bir anımsama denemesidir” (Mungan, 

2007, s. 48). Filmin onda bıraktığı etkilerden yola çıkar. Bir Fellini filmi inceleyecektir ve o da anımsama 

kavramından yola çıkarak filmlerini kurar. Mungan bunu “kendi yaşadıklarına bile anımsamanın 

uzaklığını kazandıran Fellini” şeklinde dile getirir (Mungan, 2007, s. 48). Fellini’nin sanat anlayışını, 

siyasi ve kültürel duruşunu anlatır. Özellikle onun faşizme bakışını ve filmlerine bunu yansıtışını açıklar. 

Sadece filmi değil, onun hakkında yapılan eleştirileri de ele alır. Bu eleştirilerin haklı ve haksız 

yönlerinden söz eder yani eleştirinin eleştirisini yapar. Fellini’nin röportajlarını da okumuştur, onlara 

da yer verir, Fellini’nin ne demek istediğini açıklar. Bu metinde de faşizmden söz eder. Bu film ona çeşitli 

romanları, öyküleri, resimleri ve ressamları çağrıştırır. Metnini birden fazla türden verdiği örneklerle 

zenginleştirir. Tema merkezli değerlendirmeler yapar. Filmdeki karelerden yola çıkarak yönetmenin 

tarzıyla ilgili bilgiler verir, unutulmayan sahneleri tespit eder. Filmle ilgili genelin göremediği yönleri 

görür ve okura gösterir. Yönetmenin önceki filmlerini de izlemiştir, değerlendirmesini bu filmlerle 
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kıyaslayarak yapar. Metinde, filmlerin nasıl değerlendirilmesi gerektiğine dair ip uçları da verir. 

Özellikle filmde kullanılan simgeleri, işaretleri olmadık anlamlara çekerek açıklamak, aşırı yorumlarla 

sündürmek, filmin asıl vermek istediği mesajın ıskalanmasına sebep olur, şeklindeki yorumu sadece film 

eleştirisinde değil, tüm eleştirel yazılar için geçerli olan, çok önemli bir tespittir. Sinemada kullanılan 

teknikleri bilir, filmi ona göre analiz edebilir. Mekân, zaman, izlek, dil ve olay örgüsü analizi de yapar, 

filmin afişini de inceler. Filmin etkisinde kaldığını ve oradaki karakteri bir öyküsüne de yansıttığını 

açıkça ifade eder. “Mizansen Bilgisi”nde Mungan, mizansen kavramının çok önemsenmediğini ama 

aslında ne kadar önemli olduğunu söyler. Böyle bir girişin ardından bu kavramdan ne anladığımızı 

anlatır. Bizde hâlâ bu kavramla ilgili çözülmemiş sorunlar olduğu tespitini yapar. Ülkemizle ilgili 

değerlendirmesinin ardından dünyada bu kavramın nasıl kullanıldığını anlatır ve çeşitli 

yönetmenlerden, filmlerden verdiği örneklerle konuyu detaylandırır. Şu tespiti önemlidir: “Doğallık, 

sıradanlık, kendiliğindenlik, varlığını rastgeleliğe borçlanan durumlar değil, tersine üzerinde çalışılarak 

kazanılmış gösterge değeri taşıyan unsurlardır” (Mungan, 2007, s. 91). Bu bilgi, filmlerde yavanlığın 

önüne nasıl geçildiğine dair bir püf noktasıdır. Mizansen bağlamında tiyatro-sinema farkını da anlatır. 

Yaptığı tespitlerden biri oldukça ilginçtir. Buna göre biz, dramatik disiplinler üzerine düşünme geleneği 

yerleşmemiş bir toplumuz (Mungan, 2007, s. 95). “Brecht’çil Sinema" adlı yazının girişi, Mungan’ın 

düştüğü bir notla başlar: “Bu yazı, Brecht’çil sinema üzerine bir genelleme yazısıdır. Konu hakkında 

geniş kapsamlı söz almaktan, ayrıntılı ayrıştırmalara girmekten kaçınan, yalnızca önemli gördüğü birkaç 

noktaya şöyle bir değinmeyi amaçlayan kısa bir değerlendirme yazısı olarak okunmalıdır” (Mungan, 

2007, s. 157). Burada yazarın, metninin nasıl okunması ve değerlendirilmesi gerektiğine dair 

yönlendirici tavrı dikkati çeker. Mungan bazen özellikle gidilip görülmesi gereken filmler varsa bunu 

açıkça dile getirir ve okuru, o filmleri izlemeye teşvik eder. Hatta “Gidin ve Görün” başlıklı yazısı, daha 

başlığından itibaren buna bir örnektir. Yazar, filmin hangi yönüyle önemli olduğu ve mutlaka görülmesi 

gerektiğine dair bilgiyi de mutlaka verir.  “Atölye Günleri” bölümünde incelediği filmlerde, şimdiye 

kadar yapılan tespitlerden farklı olarak yazarın, filmlerde kamera kullanım tekniğini de önemsediği ve 

değerlendirmesine kattığı görülür. Mungan’a göre kameranın açısı, uzaklığı-yakınlığı filmin kalitesi 

üzerinde etkilidir. Aynı bölümde incelediği bir başka filmde de görüntünün etkisine dikkat edilir. 

Görüntü rengi, kullanılan filtreler bu bağlamda önem arz eder. Başka bir filmde yakaladığı mantıksal 

tutarsızlıklara, aksaklıklara değinir. Film genel olarak iyiyse bu unsura çok da takılmadığı görülür. 

Yazarın, filmlerde eskiyen ve klasikleşen, kalıplaşan yönlere uzun süre maruz kalınca bunlardan sıkıldığı 

görülür. Film teknik açıdan ne kadar iyi olursa olsun bu kalıplarla ilerlendiğini fark etmesi, filmde bir 

yenilik, farklılık görmemesi onun beğenisinde etkili olur. Sinemanın bir görme biçimi olduğundan ve 

gözümüzü bu bağlamda eğitmemiz gerektiğinden bahseder ve filmleri bu bağlamda da değerlendirir. 

Yazarın eş cinsellerden ve eş cinsellikten bahsedilen filmlere özel bir önem verdiği görülür. Türkiye’de 

ve dünyada bu konunun ele alınışından da söz eder. Eleştirilerini açıkça dile getirir. Hatta “Melodram 

ve “Gay” Duyarlık” adlı yazısı, bu bağlamda okunması gereken etkili örneklerdendir.  “Zamanlarüstü 

İmgeler” adlı yazısında Mungan, gelecekte geçen filmlerin kurgusu, mekân tasarımı gibi unsurlarıyla 

ilgili analiz yapar. Yönetmenin burada seyircinin gelecekle bağ kurabilmesi için bilinçli olarak şimdiki 

zamana özgü bazı temel ilişki biçimleri, kişilik özellikleri, davranış modelleri, toplumsal kodlar ve kimi 

ahlaki değerleri koruduğunu söyler. Böylece seyirci zamanla, mekanla ve kahramanlarla daha kolay 

özdeşleşir. Burada seyircinin merkeze alındığı filmlerin üretilmeye çalışıldığına dikkati çeker. 

Mungan’ın fark ettiği bir diğer önemli husus ise bu filmlerde Marx’ın öngördüğü biçimde tarihsel 

materyalizmin zorunlu sonucu sınıfsız topluma geçilmesi yerine yeniden krallıklar, imparatorluklar 

zamanına dönülmüş olmasıdır. Bu sadece bizim dünyamız için geçerli değildir. Diğer gezegenlerde hatta 

farklı galaksilerde de zalim krallarla, tiranlarla karşılaşılır. Gelecekte vazgeçilen ilk şeyin demokrasi ve 

demokratik toplumsal değerler olması düşündürücüdür. Dünyaya mal olmuş markalarla da bu filmlerde 
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karşılaşıldığı tespitini yapar. Bunun bir reklam stratejisi olduğunu söyler. “Filmin Sonu” yazısında 

anlaşılan odur ki Mungan’ın dikkatini filmin kurgusu kadar filmin sonu da çeker. Burada çeşitli film 

akımlarının filmin sonunu açıkça verdiğini, özellikle kimi modern akımların ise bu kesin sonları vermeyi 

bıraktığını söyler.  

Murathan Mungan’ın 2022 yılında basılan Işığına Tavşan Olduğum Filmler adlı kitabından yola 

çıkarak da yazarın film incelemesi yaparken dikkate aldığı unsurlara dair tespitler yapmak mümkündür. 

“Gerçeğe Açılan Üç Kapı” başlıklı yazısında Mungan, yazarken açık ve dürüst olmayı çok önemser, bu da 

onun okura karşı sorumluluğunun bilincinde olduğunu gösterir. Doğru ve gerçek bilgiye ulaşmanın artık 

çok zor olduğu bu dönemde yazarın filmler üzerine yazarken daha da hassas davranma taraftarı 

olduğunu söylemek mümkündür. Yazının son paragrafında Mungan, Kullanılmış Biletler’deki “Üç 

Ölüm” başlıklı inceleme yazısının nasıl bir mantık üstüne kurulduğunu açıkça anlatır. Bu da onun film 

incelemelerini nasıl yaptığına dair birinci ağızdan bilgi edinilmesini sağlar. Öncelikle bu yazısını tür 

olarak “deneme” diye tanımlar. Sinema yazılarını tek tek filmler üzerine değil, bazı filmler arasında 

ilişkiler, tematik bağlar kuran, açık ya da örtük bağlantılarla ortak meselelerini ortaya çıkaran bir zemin 

üzerine inşa eder. Yazarın tek tek filmler üstüne yazdığı yazılar da vardır fakat o, aralarında ortaklık 

kurduğu filmleri bir araya getirip olgular, meseleler üzerinden daha kuşatıcı bir biçimde yazmayı tercih 

eder. “Ne Görmek İstiyoruz” alt başlıklı bölümde Mungan’ın özellikle romanlardan uyarlanan filmleri 

değerlendirirken birinci ölçütünün ne olduğu bilgisi elde edilir. Buna göre romandan filme aktarım 

sırasında yazara, yazarın dünyasına, ona o eseri yazdıran temel meseleye sadık kalınmalıdır. Mungan, 

bunun çok önemli bir kriter olduğunu belirtir. Yazar, ele aldığı filmlere dair yapılan eleştirileri de okur 

ve yazısında bunlardan söz eder. Aşırıya kaçmış ya da gereksiz yorumları eleştirmekten geri durmaz. 

Başka bir filmden esinlenme varsa bunu da mutlaka belirtir. Bu tarz esinlenmeleri hoş gördüğü dikkati 

çeker. Film eleştirisi sırasında kullandığı teknik bir terim varsa onu mutlaka açıklar ve filmden örnekler 

vererek somutlar. Yönetmenin kamerayı nasıl kullandığı ve bunun filme neler kattığı da yazarın 

incelediği noktalardandır. Karakter analizi yapmayı ihmal etmez. Hatta buna karakterlerin kıyafetleri 

de dahildir. Filmin temel temasını yakalar ve o temaya nasıl yaklaşıldığını çözümleyerek filmin 

mesajının daha iyi anlaşılmasını sağlar. Filmin sonu da yorumlanır. Filmde bitmişlik hissi var mı yoksa 

yarım kalmışlık havası mı hâkim? Bu da onun için önemlidir. Eleştirilerini yaparken yer yer oyunculuk 

ve yönetmenliğe dair görüşlerini dile getirmekten geri durmaz. “Ne Duymak İstiyoruz”, yazarın sadece 

bir filmi merkeze alarak incelediği yazılardandır. Mungan, filmle ilgili bir anısı varsa anlatır, filmin aldığı 

ödüller varsa onlardan bahseder, yönetmenin başka filmleriyle bağlantılar kurar ve bu film, yönetmenin 

iyi filmlerinden midir yoksa diğerlerine göre daha sönük mü kalmıştır, yönetmenin şahsi hayatıyla ilgili 

ip uçları barındırır mı gibi soruları cevaplar. Filmin olay örgüsünü, karakterlerin gelişim sürecini 

etkileyen önemli sahneleri okurlarına gösterir ve o sahneleri yorumlar. Böylece film, okur için daha 

anlamlı hâle gelir. Burada önemli karakterleri analiz etmekten geri durmaz. Ele aldığı filmde yönetmen, 

seyircinin bilinçli olarak dikkatini çekmek istediği toplumsal bir mesele varsa onu yakalar ve okura 

gösterir. Filmde işlevselliğiyle dikkati çeken nesneler varsa bunları görür, okuruna gösterir ve o 

nesnelerin işlevlerini, daha önce başka filmlerdeki kullanımlarından örnekler vererek aktarır. Her film 

türünün kendine özgü temel bir işleyişinin, kurgu iskeletinin olduğu da yine yazarın bu gibi yazıları 

vasıtasıyla fark edilir. O iskeletin uygulanıp uygulanmadığı, bu durumun filmi klişe hâline getirip 

getirmediği ya da sıkıcı yapıp yapmadığı hep bu yapılar üstünden sorgulanır. Film sürpriz bir sonla 

bitiyorsa bunu mutlaka belirtir ve bunun filme kattıkları üstüne yaptığı yorumlarla okuru düşündürür. 

“Aile Sineması”, yazarın filmlerle ilgili tematik değerlendirme yaptığı örneklerden biridir. Burada 

öncelikle dünya edebiyatından, aile temasını işleyen romanları anlatır. Aile kavramından ve ailenin 

öneminden söz eder, filmlerde bu temanın nasıl ele alındığını anlatır ve bu kısa girişin ardından bu 

temayı hangi yönüyle inceleyeceğini söyler, alt başlıklar açarak değerlendirmesini yapmaya başlar. Bu 
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yazıda “aile kurumunun iç yüzüne en sert bakan ve ana akım sineması dışında bir dil, anlatım ve kişisel 

dünya sahibi “auteur” yönetmenlerin filmleri arasından” seçtiği üç filme değinir (Mungan, 2022, s. 151). 

Ele aldığı ilk film olan Funny Games (Ölümcül Oyunlar)’in, diğer yazılarından farklı olarak, uzun bir 

özetini verir. Bu özet sırasında araya girerek yer yer görüşlerini aktarır. Filmdeki karakterlerin 

bazılarının isimlerinin rastgele seçilmediğini belirtir. Bu, röportajlardan birinde bizzat yönetmen 

tarafından söylenmiştir. Filmin, klişelerle ve seyircinin genel beklentileriyle bilinçli olarak nasıl alay 

ettiğini sahne sahne anlatır. Mungan, bir başka alt başlıkta Kynodontas (Köpek Dişi) adlı bir filmi 

inceler. Bu incelemede, farklı olarak, Lacan’ın psikanalitik anlayışını esas alarak bir film çözümlemesi 

yapar. Bu, belirli bir görüşü kullanarak ve bunu yaptığını açıkça ifade ederek yaptığı, ele alınan 

kitaplarda karşılaşılan tek metindir. “Kefaret” adlı yazıda Mungan, incelemek için seçtiği diğer film 

türlerinden farklı olarak bir biyografik filmi ele alır ve bu türü incelemenin kolay olmadığını belirtir. 

İncelemenin nasıl yapılabileceğine dair ip ucu niteliğinde bir cümle paylaşır: “Bu tür filmler üstüne 

düşünür ya da yazarken, sözü edilen kişiler ve hayatlar hakkında eserin bize sunduklarının dışında bilgi 

sahibi olmanızda da elbette yarar vardır” (Mungan, 2022, s. 197). Ayrıca biyografik içeriğe dayanan bir 

filmi, anlatılan kişinin hayatının bire bir olarak verildiğini düşünerek izlememek gerektiğini, bunun için 

seyircinin bir seyir bilgisi ve görgüsünden geçmiş olması gerektiğini belirtir. Hayatı anlatılan karakterin, 

düşmanları tarafından koz olarak kullanmasından korktuğu için, eşcinsel kimliğini saklaması üzerine, 

yazarın bu konuya dair görüşlerini aktardığı da görülür. Mungan’ın her yazısında değindiği siyasi 

analizler ve eleştirilerle bu yazıda da karşılaşılır. Ayrıca filmde yapılan göndermeleri yorumlar.  

Murathan Mungan’ın sinemaya dair yazılarıyla ilgili yapılan incelemelerin ve verilen örneklerin 

ardından genel bir değerlendirme yapmak gerekirse şunları söylemek mümkündür: Yazarın genellikle 

yazılarını üç farklı türde kaleme aldığı görülür. Bunlardan birincisi, yazarın belirli bir film üstünde 

durup onu analiz ettiği yazılardır. İkincisi, belirli bir film türü üstünde durup Türkiye’den ve dünyadan 

bu türe ait izlediği filmlerden verdiği örneklerle şekillendirdiği yazılardır. Üçüncüsü ise belirli bir 

kavramı seçip o kavrama rastladığı filmlerden verdiği örneklerle o kavramın nasıl işlendiğini, nasıl 

algılandığını, nasıl geliştiğini ya da değiştiğini irdeleyen yazılardır. Özellikle bu tür yazılarda Türk ve 

dünya sinemasının yanında edebiyatın roman ve öykü türleri, resim, tiyatro gibi birçok sanat dalından 

verdiği örneklerle metinlerini zenginleştirir. 

Eleştirilerini yaparken faydalandığı eleştiri kuramlarından birinin İzlekçi eleştiri olduğunu söylemek 

mümkündür. Yazar bunu metinlerinde açıkça dile getirmese de eleştiri kriterlerinin yakın olduğu 

kuramlardan biri budur. Çünkü bu tarz eleştirmenler Korkut’un Roger Fayolle’den aktardığına göre 

“yapıtlarda belli izleklerin önemli ve ayrıcalıklı bir yeri olduğunu, yapıttaki bazı yapıların yaratıcı 

bilincin yolculuğuna işaret ettiğini düşünürler” (Korkut, 2019, s.51)9. Yapıtı, onun içinde bulunan 

ögelerle açıklar ya da yorumlarlar. Murathan Mungan’ın yaptığı gibi, belirli bir yapıtı ya da bir türün, bir 

yönetmenin tüm yapıtlarını ele alıp inceleyebilir; farklı türler arasında mukayeseler yapabilirler. Derin 

yapıda yer alan tutarlılığı, gizli anlamsal ilişkiler ağını ortaya çıkarmaya çalışırlar. Bir filmi yüzeysel 

olarak izlemek, tıpkı bir metni yüzeysel olarak okumak gibi, bu derin yapıyı ve anlamsal ilişkiler ağını 

gözden kaçırmaya sebep olabilir. İzlekçi eleştirmen ise seyircinin ya da bu eleştiriyi okuyanların bunu 

kaçırmamasını sağlar. Tekrarlanan görüntüler, imgeler, motifler, replikler ya da tekrar tekrar gösterilen 

nesneler de bu bağlamda önemli ip uçları verir. Tüm bunlar Mungan’ın film eleştiri metinlerinde 

görülür. Lacan’ın Psikanalitik kuramını film çözümlemelerinde kullandığını Mungan kendisi dile 

getirmiştir. Diğer metinlerde de yer yer Psikanalitik eleştiri kuramının kullanıldığına dair izlere 

rastlanır. Yazarın hayatı ya da ruhsal durumuyla ilgili kurduğu bağlantıların bulunduğu yazılar bu 

 
9  Alıntılanan kaynak: Fayolle, Roger. (1978). La Critique. Paris: Armand Colin, s. 186. 
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bağlamda değerlendirilebilir. Gökmen’in verdiği bilgiler ışığında, bu eleştiri kuramını kullanan 

eleştirmenler, “insanlığın binlerce yıllık deneyim birikimini simgeleyen kolektif bilinçdışına örnekler 

vererek, rüyalar kadar, masal, efsane ve evrendoğum öykülerinde de hiç değişmeden karşımıza çıkan, 

bireysel bilinçdışını niteleyen düşsel imgelere özel bir yer” verirler (Gökmen, 2019, s. 69). Mungan’ın 

birçok metninde masal, efsane, mitoloji vb.’ne göndermeler yaparak eleştiri ve çözümlemelerini yaptığı 

dikkati çeker. Cinsel kimlikle ilgili açıklamaları, yorumları da bu kuramın altında değerlendirmek 

mümkündür. “Freud öğretisini dilbilimle pekiştirmek isteyen Jacques Lacan’a göre sözcük, artık “bir 

sözel betimleme, tasarım” değil, bir imgedir” (Gökmen, 2019, s. 73). Bu alıntıda sözcüğün yerine 

görüntüleri de koyabiliriz. Her bir sözcük ya da görüntü bir başkasına gönderme yaparak yapıtın 

bilincini oluşturur, bilinçdışı ise sözcüğün ya da görüntünün arka yüzüdür, maskesidir ve gerekli 

çözümlemeler yapıldıkça yapıt açıklığa kavuşur. Mungan, kendisiyle ilgili yaptığı değerlendirmelerde de 

bu kuramdan faydalanır. Çocukluğuna sık sık başvurup ilhamını oradan aldığını açıkça dile getirdiği 

birden fazla yazısı vardır. Murathan Mungan sinema eleştirisine dair metinlerinde sık sık Sosyolojik 

eleştiriye başvurur. Özellikle Marksist eleştiriye başvurduğu dikkati çeker. Eleştiri metinlerinin çoğunda 

topluma, kültüre ve o toplumun ya da kültürün siyasi yapısına dair bilgiler verir, değerlendirmeler yapar. 

Filmleri de bu bağlamda ele alır. Hatta siyasetle olan ilişkisini ya da siyasi görüşünü kendininkine yakın 

bulmadıklarını açıkça eleştirir, o özelliğe sahip filmleri de yönetmenleri de beğenmez. Faşizme karşıdır. 

Faşizme karşı sesini çıkarmayan filmleri de yönetmenleri de eleştirir. Wellek’in “edebiyat, toplumun 

ifadesidir” şeklindeki düşüncesinin sinema için de geçerli olduğunu söylemek mümkündür (Wellek, 

1993, s. 75). Bu sanatsal türler toplumu doğrudan yansıtmasa da belirli bir ölçüde taklit eder. Bu esnada 

yapıtın üreticisi toplumla ilgili bazı özellikleri ön plana çıkarır, bazılarını arkada bırakır. Bu da 

değerlendirmelerde sosyolojik boyutun da göz önünde bulundurulmasını gerekli kılar. Mungan, 

yazılarında sosyolojik eleştiriye sıkça başvurur. Bu kuramın önemli bir ayağı ise Marksist eleştiridir. Bu 

kuramın önemli isimlerinden olan George Lukacs, Özsarı’nın aktardığına göre, yüksek edebi değere 

sahip eserlerin “tipik karakterler, eylemler ve olaylar yaratarak belirli bir sosyo-tarihsel durumun özünü 

ve hakikatini” açığa çıkardığını söyler (Özsarı, 2019, s. 91). Mungan da film eleştirilerinde o tipik 

karakterleri ya da olayları tespit edip geçmişin hangi kişilerine ya da olaylarına gönderme yapıldığını, 

toplumun hangi yönünün ön plana çıkarıldığını tespit eder. Siyasi ya da tarihsel göndermeler bulunan 

filmlerde bu kurama dair çözümlemeleri dikkati çeker. Bir başka Marksist edebiyat kuramcısı olan 

Goldmann ise, Özsarı’nın verdiği bilgilere göre, her bölümün önce ayrı ayrı değerlendirilmesini sonra 

da o bölümler arasındaki ilişkinin yorumlanmasını yapıtın iyi anlaşılması açısından önemli bulur 

(Özsarı, 2019, s. 91). Mungan özellikle bir filme eğildiği yazılarında bu yola başvurur. Frankfurt Okulu 

kuramcıları Theodor Adorno ve Walter Benjamin, Özsarı’nın ifadeleriyle, “ticarileşen metinlerin ve 

filmlerin insanları aptallaştırıcı bir etkisi” olduğunu “kitlelerin zihinsel yapısının bozulmuş ve çürümüş” 

olduğunu ifade eder (Özsarı, 2019, s. 93). Mungan da yer yer yeni ve popüler sinemayla ve yeni nesille 

ilgili benzer eleştirileri yapar. Onların ürettiklerine de mesafeli yaklaşır. Mungan’ın eleştiri metinlerinde 

birbirlerini etkileyen yapıtları birlikte incelemesi, Rus Biçimcilerinin yöntemlerini çağrıştırır. Bu görüşe 

sahip olan Victor Şklovski, ilişkili yapıtları bir arada incelemeyi yapıtın gelişimini anlamak adına faydalı 

bulur (Todorov, 1995, s. 46). Mungan bunu hem benzer türdeki filmler arasında hem de benzer içeriğe 

sahip diğer sanatsal üretimler arasında yapar. Bir roman ya da öyküden yapılan uyarlamalar, bir 

tiyatronun sinemaya uyarlanması, eski bir filmin yeniden çekilmesi, bir ülkeye ait bir filmin başka bir 

ülke tarafından yeniden çekilmesi gibi birçok örneği bu bağlamda saymak mümkündür. “Gerçekten de, 

en azından görünüşte, nesnellikle kesinliği temel ilke olarak benimsedikten sonra, her nesneyi kendi 

dışındaki ve kendinden önceki nesne ya da nesnelerle açıklamaya çalışan, böylece yazınsal olguları "bir 

yapıtın ayrıntılarının bir yaşamın ayrıntılarına, bir roman kişisinin ruhunun yazarın ruhuna vb. 

benzemesi gerektiğini" varsayan gerekirci bir anlayışla yorumlamaya yönelen her eleştirmen bir ölçüde 
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Sainte-Beuve'e ve Taine'e bağlanır” diyen Yücel, Mungan ile başka eleştirmenlerin eleştiri yöntemleri 

arasında bir bağ daha kurulmasını sağlamış olur (Yücel, 2007, s. 31). Yücel’in şu tespiti de Mungan’ın 

film eleştiri metinlerini değerlendirmede dikkate değerdir: “Sainte-Beuve çalışmasını "inceleme'', Taine 

"deneme" diye nitelemiştir, ama her iki yapıt da genellikle "inceleme" adını verdiğimiz türden 

çalışmalardır, tarihsel ve yaşam öyküsel bilgilere dayandırılır ve incelenen yazarın yapıtlarıyla bu bilgiler 

arasında koşutluklar kurarak hem yazar hem yapıtları konusunda yorumlara girişir, eleştiriyle yazın 

tarihi arasında bir tür oluştururlar. En azından derin yaklaşımları nedeniyle, fazlasıyla nesnellik savında 

oldukları zaman bile, daha çok eleştiriye yaklaşırlar” (Yücel, 2007, s. 32). Mungan da birkaç kez, bu 

yazdıklarının deneme türüne yakın olduğunu dile getirmiştir fakat şimdiye kadar yaptığımız tüm 

tespitler onun iyi bir eleştirmen olduğunu ve yazdıklarının da eleştiri metni olduğunu gözler önüne 

serer. 

Yazarın yönetmenlere dair görüşlerine bakıldığında öncelikle onların siyasi tercihlerini yazılarında 

mutlaka incelediği fark edilir. Özellikle faşizme karşı olmaları ve filmlerinde bunu açıkça dile getirecek 

cesareti göstermeleri Mungan için önemlidir. Bunu yapamayanları eleştirir. Yönetmenin mekânı 

algılayışı, kullanışı; kamerayı kullanışı onun filmlerde mutlaka incelediği yönlerdir. Aynı yönetmenin 

birden fazla filmini hatta bazen tüm filmlerini izler ve ele aldığı filmi bunlar arasında nerede 

konumlandırabileceğine dair tespitler yapar. Yönetmen ilerlemiş mi yoksa daha kötü bir film çekip 

gerilemiş mi? Bu sorunun cevabını vermeye çalışır. Yönetmenin sevdiği ve sevmediği filmlerini açıkça 

dile getirir ve mutlaka gerekçelendirir. Yönetmenle yapılmış röportajlara değinir; bu, ona dair detaylı 

okumalar yaptığını gösterir. Bunları yorumlar, yönetmene haksızlık yapılan bir yön varsa belirtir. 

Yönetmenin ele aldığı temayı belirler, onu nasıl bir bakış açısıyla ele aldığını yorumlar. Yönetmenlerin 

iyi ve kötü yönlerini belirtir, eksik yönlerini eleştirmekten geri durmaz. Yönetmenin hayatı ve sanatsal 

yaşamına dair mutlaka ön bilgiye sahiptir. Hatta yeri geldikçe aldığı ödüllerden de söz eder. Filmlerinde 

unutulmaz sahneler yaratabilen yönetmeni başarılı bulur. Klişelere sıkça başvuran yönetmenleri pek 

sevmez. Kendi kültüründen, zenginliklerinden elde ettiği malzemeyle kendine özgü bir dil yaratan ve 

evrenselleşen yönetmenin başarılı olduğunu vurgular. Sevdiği ve sevmediği yönetmenleri açıkça söyler 

ve sebeplerini de açıklar.  

Mungan’ın filmlere dair görüşlerinin en dikkat çekici olan ve sıkça tekrarlananı; filmlerin etkisinin 

kimlerle, hangi mekânda, kaç yaşında, hangi yılda izlendiğine göre değişmesidir. Filmler etrafında 

oluşan anılar da filmin beğenilmesini etkiler ve kalıcılığını arttırır. Yeri geldiğinde beğendiği ve 

beğenmediği filmleri söylemekten, hatta beğendiği filmleri listelemekten çekinmez. Bunların sebeplerini 

de söyler. Eleştiri yaparken “beğendim, beğenmedim” gibi öznel ifadeleri kullanması, kendine has ve 

kendi beğenisine göre değerlendirme yapması, Nurullah Ataç’ın öncülüğünü yaptığı İzlenimsel eleştiriyi 

akla getirir. Ataç gibi Türk ve dünya kültürüne hakimdir ve çok yönlü değerlendirmeler yapabildiği 

görülür. Her türden filmi izler, bunu her türden filmle ilgili yazısının olmasından anlamak mümkündür. 

Her türün en iyi örneklerini mutlaka izlemiştir. Beğendiği filmleri birkaç kez izlemeyi sever. Dili eskiyen 

ya da klişeleri çok olan, klasik olay örgüsü ve hikâyesi olan filmleri izlemek ona tat vermez. Yoğun 

anlatımlı, farklı tarzda kurgulanmış, yenilikçi ve bir şey anlatma derdi olan filmleri sever. Melodram 

türüyle ilgili fazla yazısının olması, bu tür üstünde bolca düşündüğünü gösterir. Filmlerin etkisinin 

artmasında kameranın doğru şekilde kullanılmasının önemli olduğunu birkaç yazısında vurgular. 

Filmlere dair yazarken hakikate sadık kalmayı çok önemser, kendini bu konuda sorumlu hisseder. 

Filmlerde farklı sanatlara göndermeler yapılmasını, sanat dallarının birbirinden beslenmesini sever ve 

bunu zenginleştirici bulur. Hangi filmin ona nasıl ilham verdiğini, eserlerinde hangi filmlere 

göndermeler yaptığını açıkça dile getirir.  
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İzleyicilere dair görüşlerini belirttiği yazılarında çeşitli seyirci profilleri olduğundan söz eder ve kendince 

gruplar yapıp onların genel özelliklerini sıralar. Kendisinin de nasıl bir seyirci tipi olduğunu 

açıklamaktan geri durmaz. Doğu ve Batı kültürünün hâkim olduğu seyirci tipleri arasındaki farkları 

birkaç yazıda anlattığı görülür. Bu iki bakıştaki derin fark, sinemada da dikkat çekici niteliktedir. 

Sinemayı sevmenin onu anlamak için yeterli olmadığını, seyircinin mutlaka bakış açısını genişletmesi, 

gözlerini eğitmesi gerektiğini vurgular. Seyircinin hayatıyla film izleme alışkanlıkları arasında paralellik 

olduğunu söyler. Seyirci, bilmediği dünyalar ve hayatlarla ilişki kurabilmelidir. Mungan’a göre sanatın 

seyircide asıl gerçekleştirmek istediği budur. Seyirciyi bu olgunluğa ulaştırmak ister. Film izlerken de 

bir film hakkında konuşurken de seyirci mutlaka beğeni kıstasları belirlemeli, her seferinde filmin daha 

derinlerine inebilmek için kendini geliştirmelidir. 

Yazarın film incelemesine dair yazılarında ise şu noktalar dikkati çeker: Tek tek film eleştirileri 

yazmaktan çok filmler arasında kurulmuş bağlantılar üzerinden sağlanan farklı yaklaşımlara dikkat 

çekmeyi hedefler. Doğrudan filmler üzerine değil, o filmlerde işlenen olgular, kavramlar üzerine yazmayı 

daha çok tercih eder. Tarihî, siyasî ve kültürel arka planı mutlaka göz önünde bulundurur. Sadece 

filmlerle yetinmez tiyatrolar, romanlar, hikâyeler, resimler, destanlar, masallar, mitoloji gibi birçok türle 

ve kaynakla yazılarını besler. Dünya edebiyatının belli başlı eserlerine ve yazarlarına yaptığı 

göndermeler, bunlara ne kadar hâkim olduğunu gösterir. Filmleri incelerken mutlaka karakter analizi 

yapar, buna kıyafetler de dâhildir. Filmin önemli repliklerini tespit eder, mekânı, zamanı, olay örgüsünü, 

filmde yer alan önemli nesneleri inceler. Filmdeki biyografik, otobiyografik unsurları tespit eder ve 

yorumlar. Edebi ve sanatsal akımlara hâkimdir. Yapılan uyarlamaların aslına sadık kalmasını, 

çarpıtılmamasını, fazla kırpılmamasını önemser ve bunu mutlaka gerekli kıyaslamaları yaparak irdeler. 

Bir yönetmenin ya tüm filmlerini ya da filmlerinin çoğunu izler. Türlere dair en iyi örnekleri izler. Bu 

bağlamlarda kıyaslamalar yapar. Filmin asıl mesajını ıskalamadan, fazla yoruma girmeden 

değerlendirme yapılması gerektiğini vurgular. Filmin dili, üslubu, filmde kullanılan müzikler onun için 

önemlidir. Filmlerin başlangıç ve bitiş sahneleri dikkatini çeker, bunları yorumlar. Bazı filmlerin 

özetlerini vererek de incelemesini yapar. Özellikle tek filmi değerlendirdiği yazılarda ya da onun için çok 

önemli olan, nitelikli bir filmi ele aldığı yazılarda bu yola başvurur. 

Yazarın sinemaya dair birçok anısına bu yazılarda ulaşılır. Mungan’ın sinemaya olan tutkusu ortaokul 

yıllarına kadar dayanır. İyi filmler onu çok etkiler. Bir filmi izlemesi için illa o filmin dilini bilmek 

zorunda değildir. Örneğin üniversite yıllarında Fransızca bilmemesine rağmen Fransız Kültür 

Derneği’nin film gösterimlerini kaçırmaz. Etkisinde kaldığı filmler ve sinema salonları hakkında bolca 

bilgi verir. Sinemaya; hayran olmak, büyülenmek için gider. Sanatın, insanı geliştiren bir alan olduğunu 

söyler. Filmlerdeki klişelerden çabuk sıkılır. Bağımsız sinemayı çok önemser. Kendini her şeyden önce 

bir “edebiyatçı” olarak görür. Sinema üstüne yazmak onun için bir bakıma öykü kurmak gibidir. Siyah-

beyaz filmlere özel bir ilgisi vardır10. 

Oyunculara dair görüşlerini ikiye ayırmak mümkündür. Yazılarının bir kısmında iyi bir oyuncunun nasıl 

olması gerektiğine dair bilgiler aktarırken bir diğer kısmında da ele aldığı oyuncuların oyunculuklarını 

değerlendirir. Sevdiği ve sevmediği oyuncuları açıkça dile getirir.  

Dünya sinemasına dair değerlendirmelerinde İran, Amerikan, İtalyan, Alman, Sovyet, Fransız, 

Uzakdoğu, İngiliz, Çin, Avrupa sinemalarından söz eder. En çok Amerikan sineması üstünde durur. 

 
10  Bu konuya dair fikrini bir röportajda da açıkça dile getirmiştir: https://www.gazetekadikoy.com.tr/kultur-

sanat/sinematekte-murathan-mungan-ile-film-soylesisi, Söyleşi: Simge Kansu. “Sinematek'te Murathan Mungan ile film 
söyleşisi” 

https://www.gazetekadikoy.com.tr/kultur-sanat/sinematekte-murathan-mungan-ile-film-soylesisi
https://www.gazetekadikoy.com.tr/kultur-sanat/sinematekte-murathan-mungan-ile-film-soylesisi
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Buradaki yazıları da iki kola ayırmak mümkündür. Bir yandan dünya sinemasında Doğu-Batı ayrımı, 

egzotiklik ve evrensellik algısı gibi genel değerlendirmelerin olduğu yazılar yazar. Diğer yandan da 

yukarıda ismi sayılan ülkelerin sinemalarıyla ilgili tek tek değerlendirmeler yapar.  

Türk sinemasına dair genelde olumsuz eleştiriler yapar. Bizim eksik kalan, geri kalan yönlerimizi 

vurgulayarak Türk sinemasının nasıl daha iyi olabileceğine dair yol gösterir, denilebilir. Türk filmlerinde 

de sevdikleri-sevmedikleri bulunmaktadır. Onlarla ilgili de eleştiri yazıları yazar. Ama bunlar dünya 

sinemasına göre azınlıktadır. Narlı’nın, Mungan’ın şiir anlayışıyla ilgili yaptığı tespit, eleştirileri için de 

geçerlidir: “… masallardan, mitolojilerden, halk öykülerinden ve diğer geleneksel anlatılardan yola 

çıkarak günümüz insanının sorunlarını, toplum içindeki var oluşunu, yabancılaşma sorunlarını, değişen 

toplumla birlikte içine düştükleri trajik durumları kimi zaman anlatımcı bir üslupla dile getirdiği 

söylenilmektedir. … böyle bir arka planın bulunduğu doğrudur. Ama bu arka plan aslında kendi, 

“Asyalı”lığıyla hesaplaşan bireyin çıkış yeridir. O, geleneğe, kişisel veya toplumsal tasarımın yaslanacağı 

bir taban olarak yaklaşmaz; Postmodern bir harmanlama ile kendi kişiselliğinin, duygularının 

bilinebileceği ve onanabileceği bir alan hazırlar” (Narlı, 2009, s. 331). Yazar, yer yer deneme tadı veren 

bu eleştiri metinlerinde de aynı amacı güder. Görülen odur ki tür değişse de yazarın hedefleri aynı 

düzlemde ilerler. 

Genel bir sonuç olarak denilebilir ki, yazarın bu eleştiri metinlerini yazma amacı sinema ile gerçek hayat 

arasında bir bağ olduğunu göstermek ve okuyucuya yeni ve farklı bakış açıları kazandırmak, onların 

ufkunu genişletmektir. Bir tema etrafında şekillendirdiği yazıları ise okura bütüncül bakmayı ve 

geçmişten günümüze doğru birbirini takip eden, birbirinin üstüne eklemlenen bir bilgi birikimi, bir tarih 

olduğunu anlatmayı, yeni bağlantılar kurmayı gösterir. Yazılarını bu derecede titizlikle yazmaya 

çalışmasının ve her yazdığından, yaptığı her tespitten kendini sorumlu görmesinin, doğruyu ve gerçeği 

söylemek için titizlenmesinin altında yatan sebep budur. Eleştiri kriterlerini çok net ortaya koyması 

hatta bazı yazılarında açıkça dile getirmesi; okurun da aynı soruları sorması, sorgulamalar yapması ve 

eleştirel bir bakış açısı kazanmasını sağlamak içindir11.  

  

 
11  Bu paragraftaki tespitlerin çoğu yazarla yapılan bir röportajda yazarın kendisi tarafından net bir şekilde dile getirilmiştir. 

Böylece tespitler, bizzat yazar tarafından da doğrulanmış olur. Detaylı bilgi için bakınız: 
https://altyazi.net/soylesiler/murathan-munganla-isigina-tavsan-oldugum-filmler-uzerine-soylesi/ 

https://altyazi.net/soylesiler/murathan-munganla-isigina-tavsan-oldugum-filmler-uzerine-soylesi/
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Öz 

Cumhuriyet dönemi Türk edebiyatının önemli şairleri arasında yer alan Cahit Sıtkı Tarancı, şiirin 

yanında mektup, eleştiri ve deneme gibi türlerde yazılar kaleme alır. Cahit Sıtkı, yaşadığı ve yazdığı 

dönem içerisinde herhangi bir edebî topluluk ya da akıma dâhil olmadan kendine has bir üslup 

geliştirir. Özgünlüğünü şiirden yana kazanan Cahit Sıtkı, sadece şiir yazmakla kalmaz, ayrıca şiir 

üzerine düşünerek şiir sanatının nasıl olması gerektiği üzerine fikirler beyan eder. Cahit Sıtkı, şair 

kimliğini, şiir bilgisini, sanat ve estetik anlayışıyla birleştirerek şiir sanatını ortaya koyar. Şair, 

şiirlerini kendi yaşamından hareketle şekillendirir, ancak dış dünyaya da duyarsız kalmaz. Ayrıca 

şiirle yaşam arasındaki kopmaz ilişkiyi duru bir Türkçeyle anlatır. Şiirlerinin izleği yaşama sevgisi, 

insan sevgisi, aşk, kadın, tabiat, yalnızlık, geçmişe özlem, kaçış, bohem, sıkıntı, bunalım ve ölüm 

üzerine kuruludur. Bu çalışmada Tarancı’nın sanat, estetik ve şiir anlayışı hem kendi hem de 

araştırmacıların düşüncelerinden hareketle açıklanarak şiirini nasıl ortaya çıkardığı ifade edilmiştir. 

Çalışmada Tarancı’nın sanata ve sanatçıya yüklediği görevler kendi şiirleri üzerinden de 

yorumlanarak açığa çıkarılmıştır. Şiiri hayatının tek değeri, umudu ve kurtuluşu olarak gören 

Tarancı’nın, şiirlerinde ölüm izleği üzerinde yoğunlaştığı tespit edilmiş ve şiirleri bu çerçevede 

çözümlenmiştir. Tarancı ile bütünleşmiş bir yapıda işlenen ölüm izleğinin doğrudan ve dolaylı olarak 

şiirlerine yansıdığı belirtilerek şairin ölüme yüklediği anlamlar şiirlerinden örneklerle açıklanmıştır.    

Anahtar kelimeler: Cahit Sıtkı Tarancı, sanat, estetik, şiir, ölüm izleği.  
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Cahit Sıtkı Tarancı's Death-Themed Poems in the Light of Her Understanding of 

Art, Aesthetics and Poetry3 

Abstract 

Cahit Sıtkı Tarancı, one of the important poets of Turkish literature in the Republican period, writes 

in addition to poetry, letters, criticism and essays. Cahit Sıtkı developed his own style during the 

period in which he lived and wrote, without being affiliated with any literary community or 

movement. Cahit Sıtkı, who gained his originality in poetry, not only writes poetry, but also thinks 

about poetry and expresses ideas on how the art of poetry should be. Cahit Sıtkı reveals the art of 

poetry by combining his poet identity, knowledge of poetry with his understanding of art and 

aesthetics. The poet shapes his poems based on his own life, but he is not insensitive to the outside 

world. Moreover, it explains the inseparable relationship between poetry and life in clear Turkish. 

The theme of his poems is based on the love of life, human love, love, women, nature, loneliness, 

longing for the past, escape, bohemian, distress, depression and death. In this study, Tarancı's 

understanding of art, aesthetics and poetry is explained based on both his own and the thoughts of 

researchers and how he created his poetry is expressed. In the study, the duties that Tarancı imposes 

on art and the artist are revealed by interpreting them through his own poems. It has been determined 

that Tarancı, who sees poetry as the only value, hope and salvation of his life, focuses on the theme 

of death in his poems and his poems are analyzed within this framework. It is stated that the theme 

of death, which is handled in a structure integrated with Tarancı, is directly and indirectly reflected 

in his poems, and the meanings that the poet attributes to death are explained with examples from 

his poems. 

Keywords: Cahit Sıtkı Tarancı, art, aesthetics, poetry, the theme of death. 
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Sanat, Estetik, Şiir ve Cahit Sıtkı Tarancı 

Sanatın kökeni çok eskiye dayanır. İnsanoğlu, geçmişten günümüze sanatla iç içe olmuştur. Sanatın 

insanla birlikte ilerlemesi ve insan eliyle bir uğraş haline gelmesi onu, vazgeçilmez bir bilim yapmıştır. 

Sanatın ya da sanat yapıtının her şeyden önce tasarlanmış bir şey olması gerekir. Önce aklı, daha sonra 

doğanın varlığını kabullenmiş olması gerekmektedir. Sanat, büyülü bir gerçekliğe sahiptir. Fischer, 

“özündeki büyüden yoksun oldu mu sanat sanat olmaktan çıkar.” (Fischer, 2017: 29) der. Sanat, salt 

özünde taşıdığı büyüden dolayı toplum için gereklidir. Sanat kendisine bir görev üstlenir. Bu görev; “her 

zaman insanı bütünlüğü içinde heyecanlandırmak, kendisini bir başkasının yaşamı ile bir görebilmesini, 

başkalarında kendisinin olabilecek yaşantıları benimsemesini sağlamaktır.” (Fischer, 2017: 29). Bu 

yüzden sanat; insanın dünyayı tanıyıp anlamlandırması ve değiştirmesi için gereklidir. 

Sanat, büyülü bir araç olarak insanın doğaya üstünlük sağlamasına ve toplumsal ilişkilerin gelişmesine 

fayda sağlar. Sanatın toplumsallaşması dil sayesinde gerçekleşir. Sanat, dil sayesinde kendisini var eder. 

Dolayısıyla sanat ve sanatçı, dil sayesinde toplumun bir parçası haline gelir.  

Sanatçı tarafından işlenen sanat/nesne, ortaya sanat yapıtını çıkarır. Lenoir Sanat Yapıtı eserinde 

Binkley’den aldığı sanat yapıtı tanımlamasında şunu ifade eder: “Sanat yapıtı basit olarak bir (sanatsal) 

‘parça’dır, sanat uygulamaları alanındaki uzlaşılarla özgüllük kazanmış bir kendiliktir.” Lenoir, 

sanatçıyı; “insanların beğenisine sunulmak üzere sanatsal ‘parça’lar öneren bir kültür girişimine adayan 

kişi” olarak tanımlar. (Lenoir, 2002: 12-13). Sanatçı, teknik ustalığıyla, bilinç ve becerisiyle toplum 

içinde farklı bir konuma sahiptir.  

“Sanatçı, insanlığın dışa vurmayı beceremediği duyguları dile getirme ihtiyacını duyan kişidir ve bunu 

eseriyle gerçekleştirir.” (Gasset, 2012: 9). Sanatçı, sadece doğadaki nesnelerin gerçekte ne olduklarını 

insanoğluna sunmakla kalmaz, ayrıca dünyayı bütünlüklü bir yapıda inceleyip sanatın büyülü gücünü 

gözler önüne serer. Lenoir, Sanat Yapıtı eserinde Arendt’in sanat ve estetik görüşünde şiir türüne 

değinir. Ona göre, “şiir, düşüncenin yarattığı tüm nesneler arasında, düşünceye en yakın olanıdır ve 

nesne özelliğini tüm öteki sanat yapıtlarından daha az taşır.” (Lenoir, 2002: 117). Malzemesi dil olan 

şiiri, tüm diğer sanatlar içerisinde en insanî olan ve kendisini esinleyen düşünceye en yakın sanat 

olduğunu ifade eder. 

Türk edebiyatının önemli şairleri arasında yer alan Cahit Sıtkı Tarancı, şiiri hayatının odak noktasına 

yerleştirir. Bir sanatçı olarak Cahit Sıtkı Tarancı, şiir yazmaya çok genç yaşta başlar. Edebiyata başlama 

serüveninde okuduğu Fransız okulunun, annesinden uzakta olmasının ve hastalıklı ruh durumunun 

etkisi büyüktür. “Cahit Sıtkı kendinden önceki bütün tesirlere açık, Fransız şiirini iyi tanıyan ve 

Türkçenin en güzel şiirlerini yazarak, geleceğin şiir okuyucusunu memnun etmekle kendisini görevli 

sayan bir şairdir (Enginün, 2019: 82). Şairin şiir sanatının gelişiminde Corneille, Racine, Moliere, 

Lamartine ve Baudelaire’nin şiirleri ve hayat görüşlerinin önemle ölçüde etkisi vardır.  Şiirlerinin 

konusu genel olarak şunlardır; yaşama sevgisi, aşk, kadın, insan sevgisi, tabiat, yalnızlık, geçmişe özlem, 

ötelerin çağrısı ve kaçış, kötümserlik, bohem, sıkıntı, bunalım, ölüm. “Cahit Sıtkı’nın ilk dönem 

şiirlerinde (1930-1936) kendine bu dünyada yer edinemeyen huzursuz bir ruhun; “tükeniş”, “lambanın 

sönmesi” ve “karanlıkta kaybolmak” gibi kesin ve belirsiz bir son şeklinde tasavvur ettiği ölüm, şairin iç 

dünyasında bütün hayatı boyunca sürecek ve şiirlerinde sürekli dönüşlerle ilhamını kamçılayacak –

kendiliğinden- bir obsession fikri oluşturacaktır. (Korkmaz, 2014: 234)”. 

Cahit Sıtkı, şiir yazmanın yanında mektup, eleştiri ve deneme gibi türlerde de yazılar kaleme almıştır. 
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Onun sanat ve estetik üzerine düşüncelerini daha çok bu türlerde görürüz. Şiir sanatını iyi bilen, üzerine 

düşünen, yaşamıyla özdeşleştiren bir şair olarak Cahit Sıtkı’nın sanat/şiir hakkındaki görüşleri şu 

şekildedir:  

Sanat, şiir benim için bir teselli vesilesi, bir kurtuluş kapısıdır. Ona dört elle sarılmadığım tabii bir 
neticedir. Tutunduğum yegâne dal. Bu da kırılırsa ben ne olurum Nihal Abla! Buna herkesten fazla 
bir hamiyet, bir ehemmiyet atfedişimde haklı değil miyim? İş olsun diye, alay kabilinden, eğlence 
kabilinden şiir yazan delikanlıların haddi hesabı yok. Muvaffak olamamalarının sebebi meydandadır. 
Kendi kendilerini yazılarına koymuyorlar. Yazıları ile kendileri arasında hiçbir akrabalık, dostluk, 
yakınlık yoktur. Hâlbuki sanatkâr ile eser yekvücut olmalıdır. Bütün kıymet, güzellik burada. 
(Tarancı, 1989: 31).   

Şair, bir konuşmasında kendisine yöneltilen “Şiir nedir?” sorununu şu ifadelerle cevaplandırır: 

“Edebiyat yapmayı, büyük söz etmeyi sevenler için şiir ne değildir ki! Şiir bir çığlıktır, bir ilanı aşktır, 

sallanan bir yumruktur, bir umuttur, bir kurtuluştur vb…” (Tarancı, 2012: 33). Şiir, bireyin duygusunu 

yansıttığı, dili ruhla birleştirme sanatı olarak tanımlanabilir. Nitekim Tarancı’nın ısrarla durduğu 

hususlara Veysel Çolak da dikkat çekmektedir. Çolak, tarihin en güçlü belgelerinin şiirsel imgelemde 

saklı olduğunu belirtir. Çolak’a göre, şiir yazmak; özleneni, isteneni, tasarlananı; o an olmayanı sözcüğe 

ve sözcüklerin diyalektik toplamına dönüştürme eylemliliğidir. (Çolak, 2009: 17). Çolak, şiirin sözcük ve 

sözcüğün diyalektik toplamıyla anlam kazandığı ifade eder. Şiir, bu yönüyle diğer edebî türlerden 

farklılık arz etmektedir. Bu farklılık şiir türünde kullanılan dilden kaynaklanır. Çolak’ın dil ve şiir 

görüşüyle ilintili olarak Ünsal Özünlü de benzer bir bakış açısı ortaya koyar. Özünlü, şiir dilinin olağan 

dilden değişik olduğunu birkaç nedenle açıklar: Şiir türünün düzyazıya göre daha az yer kaplaması, 

şiirde söylenen sözlerin ileride kolayca yinelenebilecek kadar hem basit hem de herkesin kolayca 

yaratamayacağı kadar özgün ve bileşik olması, şairin, okurun ya da dinleyicinin dikkatini ilk anda 

çekmek zorunda olması bu türü diğer türden farklı kılan bazı nedenlerdir. (Özünlü, 2001: 73).  

Dil ve anlam yan yana ilerleyerek bir bütünlük oluşturur ve şiiri ortaya çıkarır. Ancak Tarancı, şiirin 

sadece dil ve anlam ile ortaya konamayacağını ifade eder. Şair, şiiri ortaya çıkaran sanatçıya da belli 

görevler yükler. Cahit Sıtkı, şiir yazmanın yanında sanat eserini ortaya çıkaran, onu topluma kazandıran 

ve böylece kalıcılık sağlayan sanatçının nasıl olması gerektiğini de açıklar: 

Nihal sana çok mühim bir nasihat: Yapmacıktan daima sakın… Bazı adamlar yazılarında koyu bir 
ıstıraptan, karanlık bir ümitsizlikten bahsederler, hâlbuki hayatlarında daima mesut olmuşlar, daima 
gülmüşlerdir. Kıymetin kol kola yürüdüğü kardeş samimiyettir. Mesela ben şiirlerimde gülmekten, 
neşeden, bahardan, bülbülden, gülden bahsetsem yalan söylemiş olurum. Onların bir kıymeti olmaz.  

İnsanın her yazısı kendinden, benliğinden bir parça olmalı, nasıl ki bir kuşun kanatlarından bir tüy 
koparabilirsin, bir çuval parçası değil. Bu tüy ile kuş arasında ne kadar sıkı bir münasebet varsa 
yazılar ile muharririn arasında da öyle bir münasebet olmalı… (Tarancı, 1989: 35-36). 

Cahit Sıtkı’ya göre, şiire şiir özelliğini kazandırmak için öncelikle samimiyet ve şairin kendi iç dünyasını 

olduğu gibi yansıtması gerekir. Şiirin eyleme öykünen bir anlatı olması, şairin yaşamından izler sunması, 

olanı imge ve simgelerle olduğu gibi gerçeği yansıtacak şekilde anlatması gereklidir. Cahit Sıtkı, bir şiirin 

sanat eseri olabilmesi için şairin samimiyetle duygu ve düşüncesinden kopmadan olanı doğru veya 

tutarlı bir şekilde anlatması gerektiğine inanır.  

Cahit Sıtkı, şiir sanatının estetik bir değere ulaşmasını hayatla özdeşleştirir. Özellikle Ziya Osman 

Saba’ya yazdığı mektuplarında bunu açık bir şekilde ifade eder: “İstiyorum ki, her şiirde bütün bir hayat 

tecelli etsin. Hissolunsun ki, şair onu yazarken, göğsünden bir şeyler koparmış ve o şiirin içerisine 

koymuş… İşte senin şiirlerinde bu vardır Ziyacığım.” (Tarancı, 2007: 60). Cahit Sıtkı, sanatçıya görevler 

yükler. Şair, şiirlerini öyle içtenlikli bir şekilde yazmalıdır ki okur, bunun farkına varmalıdır. 
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“Göğsünden bir şeyler koparmış, şiirin içine koymuş” ifadesi bunun açık göstergesidir. 

Cahit Sıtkı, şiire öğrencilik yıllarında başlayan, geleneği reddetmeyen bunun yanında Fransız şiirinden 

de etkilenen bir şairdir. Şiirlerini sade ve duru bir dille yazmıştır. Şiiri, “kelimelerle güzel şekilleri kurma 

sanatı”, şairi de, bu “sanatı bilen adam” diye tanımlar. (Kuşlu, 1949: 49). Birçok konu ve temada şiirler 

yazsa da “ölüm” temalı şiirleri adeta şairle bütünleşmiştir. “Ölüm karşısında büyük acılar yaşayan Cahit 

Sıtkı Tarancı’nın en güçlü izleği, şiirlerindeki insan kadrosunun dinmek bilmeyen atılımlarla yöneldiği 

ve çelik kancalarla bağlı olduğu yaşama sevincidir.” (Korkmaz, 2012: 297). Tarancı, ölüm korkusunu her 

an ensesinde hisseden bir şairdir, ancak onu hayata bağlayan yaşama sevincidir.  

Şairin içinde yaşadığı buhranlı ve bohemli zamanlar, şiirinin konularını belirlemiştir. Şiirlerinde yoğun 

bir şekilde kullandığı izlek, ölüm izleğidir. Bütün şiirlerine konu olan bu kaçınılmaz sonun en net 

görüntüsü Otuz Beş Yaş şiirinde yankı bulur. Hayatın yaşamaya değer olduğunu vurgulayarak ölüm 

korkusunu birçok şiirinde işler. Cahit Sıtkı Tarancı’nın ilk şiirlerindeki kötümser ve karamsar atmosfer, 

onun yaşamının huzursuzluğunu ifade eder. Tarancı’nın ilk dönem şiirlerinde görünen bu huzursuzluk, 

iç dünya ve dış dünya arasındaki duygusal kopukluklardan dolayıdır. Tarancı’da duygusal kopukluğa 

sebep olan unsurlar, gerek içinde yaşadığı zaman gerekse iç dünyasında yaşadığı yalnızlıktır. İçinde 

yaşadığı çevrede kendini konumlandıramamak, onu yalnızlık ve yabancılaşmaya itmektedir. Çevreye 

karşı duyulan olumsuz hava bireyin içsel edimine de etki eder. Bu sebepten Cahit Sıtkı Tarancı’nın bazı 

şiirlerinde, yaşadığı içsel buhran hem ölüm izleği ile hem de karamsar ve kötümser duygu durumuyla 

sunulmuştur. Şairin yaşama sevinci, ölüm gibi kaçınılmaz bir sonla biteceği korkusu bütün şiirlerinde 

ölüm izleğini ön plana çıkarmıştır.  

Cahit Sıtkı Tarancı’nın Şiirlerinde Ölüm İzleği ve Ölüme Yüklenen Anlamlar 

Kaçınılmaz son olarak nitelendirilen ölüm, insanın yaşam fonksiyonlarının sona ermesi olarak 

tanımlanabilir.  Ölüm olgusu, nihai sondur. “Ölüm hemen her bilim dalında ele alınmış, incelenmiş ve 

tanımlanmıştır. Ölüme ilişkin biyolojik, psikolojik, sosyolojik, hukuki, teolojik vb. açılardan çeşitli 

açıklamalar ve tartışmalar bulunmaktadır.” (Burcu ve Akalın, 2008: 31). Bu tartışmaların yürütüldüğü 

bilim dallarından biri de edebiyattır. Yazarlar ve şairler, anlatılarının satır aralarında ölüme sıklıkla yer 

verirler. Ancak bazı durumlarda ölüm doğrudan verilmez, ölümü çağrıştıran simge, sembol ve 

metaforlar devreye girer.  Yaşam ve ölüm zıtlığı insan yaşamının özüdür. Takiyettin Mengüşoğlu, 

yaşamı; “duraklama, dinme tanımayan bir akıştır” (Mengüşoğlu, 2015: 20) diye tanımlasa da ölüm bu 

akışı durduran nihai sondur. Nihai son olan ölümü şiirlerinde en çok işleyen şairlerden biri Cahit Sıtkı 

Tarancı’dır. Tarancı’nın şiirlerinde “ölüm, ölüm gerçeği ve ölüm korkusu” büyük yer kaplar. Şairin 

hemen her şiiri doğrudan ya da dolaylı olarak ölümü çağrıştırır. Cahit Sıtkı, hayatın tüm yönlerini 

yaşayan, gören ve hisseden biridir. Şair, şiirlerinde yaşama sevincini ve ölüm gerçeğini sıklıkla kullanır. 

Ancak ölüm olgusu şairin iç dünyasında bir saplantıya dönüşür ve hemen her şiiri içerisinde ölümü 

barındırır.  

Şairin Otuz Beş Yaş şiiri, Türk edebiyatının kült şiirleri arasında yer alır. Bu şiiri, buhranlı günlerin, 

kopmuşluğun, zamanın getirdiği artan yalnızlığın mutsuzluğa sürüklediğini anlattığı bir şiiridir. Şaire 

göre, insanın ömründe “otuz beş yaş” önemli bir eşiktir. Bu açıdan şiirin başlığı birçok konuya temas 

etmektedir. Hem yaş/ömür hem de yaşanmışlıkları içerisinde barındıran “otuz beş yaş”, şairin yaratıcı 

muhayyilesinde bireyin dünden bugüne ruhsal ve fiziksel değişimlerine işaret eder. İnsanın gençlik 

yıllarındaki iç dinamiği gün geçtikçe azalır. Bu dinamiklik yerini zamanla sıkıntılara bırakır. Geçen 

günlere yapılan yakarışlar hiçsizleşir.  
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İnsanoğlunun hiçbir şekilde gücü yetmediği iki önemli unsur zaman ve ölümdür. Tarancı’nın ölüme olan 

yaklaşımı psikoterapist İrvin Yalom’un görüşleriyle de benzerlik göstermektedir. Yalom, Varoluşçu 

Psikoterapi eserinde ölüm kavramını en nihai kaygı olarak görür. “Hayat ve ölüm birbirine bağımlıdır; 

aynı anda vardırlar, birbirlerine ardışık olarak değil; ölüm, hayatın perdesi ardında sürekli olarak sesini 

duyurmakta ve yaşantı ve davranış üzerinde büyük etkide bulunmaktadır.” (Yalom, 2018: 47). Ölümün 

en nihai kaygı olması, yaşamla olan iç içeliği Tarancı’nın şiirlerinin ana izleğini oluşturur. Nitekim Otuz 

Beş Yaş şiiri de bunlardan biridir.    

Şair, bu şiirinde ölüm izleğinin evrenselliğine gönderme yapar. Ölüm, insanlığın ortak anksiyetesi haline 

gelir.     

“Neylersin ölüm herkesin başında. 

Uyudun uyanamadın olacak. 

Kim bilir nerde, nasıl, kaç yaşında? 

Bir namazlık saltanatın olacak, 

Taht misali o musalla taşında.” (Tarancı, 2012: 227)  

Bu dizelerde dile getirilen ölümün kaçınılamaz oluşu, zamanının bilinemeyişi ve ölen kişinin hemen 

unutulacağı gerçeği ölümü daha da korkulu hale getirir. Birçok araştırmacı bu şiir üzerine düşüncelerini 

ortaya koyar. Bunlardan biri de kendine özgü üslubuyla şiir çözümleme tekniğini kullanan Mehmet 

Kaplan’dır. Kaplan; şiir hakkında şu yorumda bulunur: “Otuz Beş Yaş Şiiri’nde Cahit Sıtkı kendi 

kendisini konu olarak alıyor. İkinci parçada görüldüğü üzere, menfi bir narsisizm ile aynada uzun uzun 

kendisini seyrediyor, çehresinin zamanla nasıl bozulduğunu üzülerek görüyor, dünya ve dostları ile olan 

münasebetlerinin değiştiğini fark ederek, hafif fakat acı bir ironi ile hayatın faniliğini ve ölümü 

düşünüyor.” (Kaplan, 2018: 117).  

Halit Fahri’ye yazdığı Talihsiz şiirinde, ölüm olgusunu bir ıstırap olarak görür.  

“Kundaksız uzatıldın iğneli beşiğine 

Ve böylece Azrail 

Istırabı mıhladı küçücük benliğine. 

Ecelin kucağında erirken çocukluğun, 

Âleme sırdı senin varlığın ve yokluğun.” (Tarancı, 2012: 44)  

İnsanın doğumuyla birlikte Azrail tarafından mıhlanan ölüm, çocuk yaşta başlayan bir korkuya dönüşür. 

Çocukluk, ecelin kucağında erimeyle başlar. Bu ifadeler, insanın yaşama katılmasıyla birlikte onu yok 

edecek unsurun da beraberinde hareket ettiğini gösterir.  

Cahit Sıtkı, Korkulu Köprü şiirinde, beşikten mezara uzanan ömrünü korkulu köprüye benzetir.  

“Beşikten başlayıp mezara uzanan,  

Tenha ve korkulu bir köprüdür ömrüm. 

(…) 

“Haydi mezara koş” der gaipten bir ses. 

Gönlümse fısıldar: “Boş kalamaz beşik.” 

Hep böyle tereddüt içinde ben bi-kes(kimsesiz), 
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Beyhude ararım bir kaçacak delik.” (Tarancı, 2012: 62)   

Şair, doğumundan ölümüne kadar korkulu bir hayat yaşadığını, gaipten gelen seslerin onu mezara 

çağırdığını ifade eder. Şair, ölüm olgusunun kendisine yaşamı boyunca korku ve tereddüt bıraktığını ve 

bu durumdan kurtulmak için kaçacak bir yer arasa da boşuna olacağını, kaçınılmaz sondan kurtulmanın 

mümkün olmayacağını ifade eder.  

Tarancı, Ömrümde Sükût şiirinde; ölümüyle birlikte hiç kimse tarafından umursanmayacağını “Semada 

yıldızlardan, yerde kurtlardan başka, Yaşayıp öldüğümü kimseler bilmeyecek!” (s. 67) dizeleriyle dile 

getirir. Ölümünden sadece nesnelerin haberdar olacağını ifade eder. Bu durum, hem ölüm korkusunun 

hem de yaşarken bir iz bırakamama durumunun bir üzüntüsüdür. Cahit Sıtkı, sanatçı kimliği ile yazdığı 

şiirlerinde sürekli olarak faydasız bir yaşam sürmüş izlenimi verir, ancak şiiri ele alış tarzı ve şiirlerine 

bunu uygulaması Türk edebiyatı şairleri arasında önemli bir yer edinmesini sağlamıştır. 

Şair, Aynalar şiirinde cansız bir nesne olan “ayna” metaforunu kullanarak yalnız zamanlarda ayna ile 

dertleştiğini, iç dünyasını ona açtığını, ölümünden sonra da kendisine sadece onların eşlik edeceğini ve 

hayallerini saklayacağını ifade eder. Sarayımız şiirinde, “beyaz mermer” metaforu ölümü çağrıştıran bir 

metafor olarak yorumlanabilir. Şair, bu şiirde sarayın içini güzel ve temiz bir yer olarak tanımlar. 

Çöküyorum şiirinde, iç dünyasının yansımasını kelimelere döker. Yaşadığı bunaltı, bohem ve 

huzursuzluktan içinde baharların solduğunu ve cinayetlerin işlendiğini söyler. Bu soyut cinayetler, şairin 

yaratıcı muhayyilesinde “Denize her gün körpe cesetler döküyorum”a (s. 54) dönüşür.    

Cahit Sıtkı, Aşk Şarkısı şiirinde aşkı; ölüm gibi mukadder bir yol olarak tanımlar. İnsanoğlunun alın 

yazısında olan ölüm, aşkla ilişkilendirilir. Şair, birçok şiirinde ölüm olgusundan şikâyet eder, onu kötü 

veya olumsuz bir kavram olarak nitelendirir. Ancak bu şiirinde aşkla birlikte kullanır.  

Şair, Ölüm, Sinsi Ölüm şiirinde kişileştirme, teşbih ve telmih sanatlarıyla ölümü vurgular. Tarancı, 

Divân şiirinin önemli metaforlarından “gül ve bülbül”ü, ölüm izleği üzerinden “açmayan gül”, “ötmeyen 

bülbül” betimlemesiyle verir.  Şair, 

“Ölüm, sinsi ölüm, 

Ey açmayan gülüm,  

Ötmeyen bülbülüm, 

Ne çıkar gündüzün 

Unutsam da yüzün, 

Ne olsa ki bir gün  

Er geç yapacağın 

O amansız baskın,” (Tarancı, 2012: 99) 

dizeleriyle ölümün kurnazca bir tavır sergilediğini, unutmaya çalışsa da er ya da geç onun “baskın” 

yapacağını söyler. Şair, ölümü, yaşamının odak noktasında sürekli olarak hissettiğini, ne yaparsa yapsın 

ölüm karşısında, “o amansız baskın” karşısında yenik düşeceğini ifade eder. 

Ölmüştüm şiirinde, ölümün üstesinden gelemeyen, ona yenik düşen bir bireyin görüntüsü sunulur. Şair, 

gün ve saat ifadeleriyle “ecel”i vurgular.  
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“Günüm gelmiş, saatim çalmıştı nihayet. 

Ölmüştüm, kabrinde unutulmuştu ceset; 

Zulmette böcekler eczasını yiyordu.” (Tarancı, 2012: 105) 

Şair, alıntılanan dizelerde ölüme baş eğen, onun büyüklüğünü kabullenip teslim olan biri olarak yansır. 

Yaşamaya değer gördüğü hayattan elini çeken şair, ecelinin gelmesiyle birlikte ölümün soğuk yüzünü 

görür ve kendini unutulmuş bir ceset olarak tanımlar. 

Okşamaya Vakit Kalmadı şiirinde ölümün mekânı olan mezarın tanımını yapar.  

“Ölenle beraber öldüm; 

Bir buçuk metre boyunda,  

Elli santim genişliğinde 

Bir çukura gömüldüm. 

Gerisini kabristandan dönenlere sor.” (Tarancı, 2012: 110).     

Şair, mezarın nicelik özelliklerini ifade ederken basit bir çukur olarak nitelendirir, ancak bu basit 

çukurdan geri dönen yoktur. “Gerisini kabristandan dönenlere sor” (s. 110) ifadesi trajik ironiyi açımlar. 

Geri dönüşü olmayan ölüm, belli özellikleri olan bir mekânda yok olup gitmekten öte bir şey değildir.  

Ben Ölecek Adam Değilim şiiri, ölüme bir başkaldırı manifestosu olarak nitelendirilebilir. Şair, ölümle 

yüzleşmek istemez.     

“Kapımı çalıp durma ölüm, 

Açmam!  

Ben ölecek adam değilim.” (Tarancı, 2012: 121)   

Cahit Sıtkı, sürekli olarak aklına gelen, korktuğu ve kaçınmak istediği ölüme “Açmam!” diyerek bir karşı 

koyuş geliştirir. Kendine ölümü yakıştırmaz, kendini ölecek bir adam olarak görmez. 

Şair, Gün Eksilmesin Penceremden şiirinde, ölümün kurtuluş anlamını yitirdiğini, bütün 

olumsuzluklara rağmen yaşamanın değer olduğuna vurgu yapar. Kâinat içerisinde insanın doğan güneşe 

hükmü geçmez.  

“Ne doğan güne hükmüm geçer, 

Ne halden anlayan bulunur; 

Ah aklımdan ölümüm geçer;  

(…) 

Her mihnet kabulüm, yeter ki  

Gün eksilmesin penceremden!” (Tarancı, 2012: 149) 

Şair, bütün üzüntüleri kabul eder, ancak penceresinden de günün/yaşamın eksilmemesini ister. Nitekim 

insanın varlık alanlarını güvence altına alan ev, pencere vasıtasıyla insanın dış dünya ile iletişim 

kurmasını sağlar. Şiirde geçen pencere ifadesi bütün dünya nimetlerine açılan, hayatın güzelliğini sunan 

bir metafor olarak değerlendirilebilir. Pencereye vuran ışık/gün hayatın her şeye rağmen devam 

ettiğinin göstergesidir. 
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Cahit Sıtkı, Mezarlık şiirinde; şehrin canlılığı karşısında mezarlığın suskunluğunu koruduğunu “Ve 

şehrin şenliğine karşılık, Susar servileriyle mezarlık.” (s. 154) dizeleriyle dile getirir. Şair, yaşamı bir 

şenlik olarak görür. İnsanların bu şenlik içinde iç dünyalarında besledikleri sevinçleri haykırırken 

mezarlıkların suskun kalması şairde tedirginlik yaratır. Bu suskunluk, aynadaki hazin perişanlığı 

hatırlatır. 

Sanatkârın Ölümü şiirinde ölüm izleği, estetik bir boyut kazanır. Ölüm, bu şiirde insanın yaşadığı 

mekânlarda, mutluluk sağlayıcı unsurların aksine yoksunluk sunar. Günlerin geri gelmez oluşu, 

zamanın akıp giden acı gerçeğine bir set çekilemez oluşu, sürekli darlaşan, insanı bunalıma sürükleyen 

durumlar şu dizelerle dile getirilir: 

“Gitti gelmez bahar yeli; 

Şarkılar yarıda kaldı. 

Bütün bahçeler kilitli; 

Anahtar Tanrıda kaldı. 

 

Geldi çattı en son ölmek. 

Ne bir yemiş, ne bir çiçek; 

Yanıyor güneşte petek; 

Bütün bal arıda kaldı.” (Tarancı, 2012: 154) 

İnsanın varoluşunu açımlayan hayat, tıpkı bir sanatkârın elinden çıkmış resim gibidir. Fakat bu durum 

insanın kaçınılmaz sonu olan ölümle birlikte son bulur. Yaşamın sanatkârı, şiirde arıya benzetilir. 

Arıların bal/petek yapma gizemi karmaşıktır, ancak bunun sonucu bal gibi bir yiyeceğin ortaya 

çıkmasına imkân sağlar. Aslında şiir, yaşarken ölme edimini vurgular. Bütün olumlu yönler yarıda 

kalırsa bal da arıda kalır.  

Şaşırdım Kaldım şiiri, insanı sıkan/boğan durumların kişilik ve davranış üzerinden insanı çaresizliğe ve 

çevresini anlamlandıramamasına neden oluşunu imler. Gündüzlerin ve gecelerin kasvete dönüşmesi, 

zulümlerin ve hasretlerin baş göstermesi insanın attığı hayat adımlarını bir belirsizliğe sürükler. Bu 

belirsizlik, meçhul mekânları ölüm mekânlarına dönüştürür. Ümidin yitimi, ölüme giden süreci 

hızlandırır. Ölümü, kapısında kişneyen bir ata benzetir. Ölüm, her insanın kapısında bekleyen hazır bir 

at gibidir. Atın kişnemesi ölümün habercisi olarak nitelendirilebilir.  

Cahit Sıtkı, Ölüm 1 ve Ölüm 2 şiirlerinde diğer şiirlerinde olduğu gibi ölüm olgusunun kaçınılmazlığını 

vurgular. Şair, gök kubbe altında sözünde durmayan mavi gökleri, ölümün günü kararttığını ifade eder. 

Hayatın bir gerçeği olan ölüm, geçmişe bir pişmanlık hissi uyandırırken geleceğe karşı da umutsuzluk 

hissi uyandırır. Yaşamın karmaşası içinde “var olmayı unutma” (Steiner, 2003: 75-83) durumuna gelen 

şair, tüm korkularına rağmen ümidi yine ölümde arar.  

Şair, Ölümden Sonra şiirinde bunalım ve bohemli yaşamından kurtulmak için; “Öldük, ölümden bir 

şeyler umarak. Bir büyük boşlukta bozuldu büyü.”  (s. 162) ifadelerini kullanır. Ölümden bir şeyler 

ummak, yaşamın karmaşasından ve içinden çıkıl(a)mayan durumlardan bir kaçış olarak yorumlanabilir. 

Yaşamayı, alıştığı bir şey olarak niteleyen şair, yalnızlık duygusu içerisinde ölümden medet umar bir 

hale gelir. Ancak ne ölüm ne de kaçış, şairin düşündüğü gibi bir kurtuluş sunmaz. 
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Cahit Sıtkı, Bir Ölünün Ağzından şiirinde; ölen ve mezardan konuşan bir birey izlenimi uyandırır. Şairin 

yaşadığı buhran ve bohem ölüm üzerinde sıkça düşünmesine neden olur. Şair, her şiirinde ölüme farklı 

bir pencereden bakar. Bu şiirinde ölümden sonraki yaşama bir gönderme yaptığı söylenebilir. Şair,   

“Kabrime çiçek getirenlere gülerim; 

Gafil kişilermiş şu insanlar vesselâm; 

Bilmezler ki, bu kabirle yoktur alâkam; 

Ben o çiçeklerdeyim, ben o çiçeklerim.” (Tarancı, 2012: 181) 

dizeleriyle ölen kişinin mezarda yattığını düşünenlere karşın aslında ölenin ikinci bir hayata başladığını 

açımlar. Ölümden sonraki hayata gönderme yapan şair, kendinin kabirde yatmadığını, yeni bir hayata 

başladığını, hatta mezarına getirilen “o çiçek” bile olabileceğini ifade eder.   

Şair, Ölüm Tehlikesi şiirinde ölümün ansızın geliş şekline dikkat çeker. “Ben geliyorum demez ki ölüm” 

dizesiyle bunu açıklar. 

“Hızla geç kalabalık caddeden; 

Şoför milletine güven olmaz. 

Çabucak sapıver sokağına; 

Akşam karanlığı tekin değil. 

Durma çal evinin kapısını, 

Taş düşebilir komşu duvardan, 

Ben geliyorum demez ki ölüm 

Kaza belâ adım başınadır. 

Kişi evde gerek akşamları; 

Ölürse helâlleşerek ölür.” (Tarancı, 2012: 185) 

Şiirin her dizesi ölüm korkusunu vurgular. Çünkü sürekli bir tedirginlik hali içerisinde olan birey/şair, 

karşı koy(a)madığı ölüm karşısında tedbirli hareket eder. Bulunduğu mekânların güvensizliği, onu 

sürekli güvenli mekânlara iter. Güvensiz olarak nitelendirdiği mekânlar ona ölümü hatırlatır. Bu yüzden 

korku ve tedirginlik içerisinde hayat boyu çevreye şüpheyle bakar ve ölümün her an ensesinde olduğunu 

bilir. Şair, bu şiiriyle çelişkili bir dünya algısını romantik ironi üzerinden okura sunar. Romantik ironi 

üzerine çalışmalar yapan araştırmacılardan Oğuz Cebeci, romantik ironi hakkında şu nitelendirmelerde 

bulunarak Cahit Sıtkı’yı destekler nitelikte düşünceler ortaya atar. “Romantik ironi, öncelikle, içinde 

bulunduğumuz dünyanın çelişkilerle dolu bir yer olduğunu kabul etmektedir. İronistin yaptığı şey, bu 

çelişkileri tanımak, onları bir yandan “ironinin bünyesinde” barındırırken, bir taraftan da aşmaya 

çalışmaktır.” (Cebeci, 2016, s. 270). Tarancı da çelişkili bir dünyada yaşayan insanın anlam arayışı 

içerisinde olduğunu bilir ve bu durumu ölüm olgusu üzerinden mizahi bir söyleme dönüştürür.      

Dalgın Ölü şiiri, ahiretten dünyaya seslenişi simgeleyen bir şiir olarak yorumlanabilir. İnsanın 

dar/küçük kabirleri yaşamın labirentleşen mekânları gibidir. Dar/kapalı mekânlar, insanı sıkan, açmaza 

sürükleyen ve tahakkümü altına alan mekânlardır. 

“Dün güzel bir kadın geçti 

Kabrimin yakınından. 

Doya doya seyrettim 
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Gün hazinesi bacaklarını, 

Gecemi altüst eden. 

Söylesem inanmazsınız, 

Kalkıp verecek oldum. 

Düşürünce mendilini; 

Öldüğümü unutmuşum.” (Tarancı, 2012: 193) 

Şairin ölüm korkusu, şiirlerinde ölümü hatırlatan ifadeler kullanmasına neden olur. Şiirde geçen mendil 

imgesi, tatmin edilmeyen duyguların sembolüdür. Geride kalan için bu mendil yaşan(a)mayan aşkların, 

kaybolan saadetlerin acıklı simgesidir. 

Şair, Akıbet şiirinde geçen “Kısmetimiz kalkmış” ifadesiyle dünya ile bağlarının koparılmışlığını 

simgeler. Bunu “bir gurbet yolculuğu” yani ölüm eksenli bir boyutta düşünerek ifade eder. 

“Kısmetimiz kalkmış diyerek buralardan, 

Bir gurbet yolculuğu niyetine, 

Eşe dosta veda edersin 

(..) 

Dağ dağa kavuşmaz, insan insana kavuşur! 

Sen de avunursun, 

Bizde avunuruz. 

Ölüm bahsinde ümit insanlara mahsustur.” (Tarancı, 2012: 195) 

Ölümün bir gurbet yolculuğu olarak düşünülmesi, ölümün; ölümden sonra ortaya çıkardığı etkileri “eşe 

dosta veda etme” ifadesiyle açıklanabilir. Ölüm-yaşam zıtlığı düşünüldüğünde ölümü düşünen birey 

ümitten yoksun olur.  

Misafir Adam şiiri, bir farkındalığın şiiridir. Hayatı yaşamaya değer bir şey olarak gören/görmeye 

çalışan Cahit Sıtkı, insanın dünyada misafir konumunda olduğunu hatırlatır.  

“Ötede ne var ne yok belli değil; 

Kimse bilmiyor nedir karşı kıyı. 

Gününün kadrini kıymetini bil; 

Balını almadan salma arıyı.” (Tarancı, 2012: 214) 

Misafir benzetmesi bu dünyadaki göçüşü, dolayısıyla sabit kal(a)mayışı simgeler. Akıp giden zamanın 

karşı konulmazlığı karşısında, insanın dünyadan ders çıkarmasını, gününün kıymetini bilmesini ve 

arının/yaşamın bütün tadını almadan ölüme teslim olmamasını ifade eder.    

Cahit Sıtkı, Fâni Dünya şiirinde, başlıktan da anlaşıldığı üzere yaşamın geçiciliğini vurgular. Dünyanın 

geçiciliği, güzel olan nimetlerin ve yaşamın bir gün biteceği “fani dünya” ifadesiyle vurgulanır. Yaşanılan 

dünyada insanın sahip olduğu maddî veya manevî güzellikler, şu dizelerle sunulur: 

“Her mevsimiyle insanı ayrı ayrı saran, 

Bunca güzelliği nasıl koyup gideceğiz; 

Yaman çalacak o çalmayası saat yaman, 
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Geçmiş ola bir kez yumuldu mu gözlerimiz.” (Tarancı, 2012: 240) 

Ölüm korkusu her canlıyı çevreler. Yaman vakitler, tıpkı kıyamet sahneleri gibidir. İnsanın kendisine 

döndüğü, kendiliğini ve kimliğini bulduğu aşamalar kıyamet sahnesini açımlar. İnsanoğlu, zaman 

içerisinde sahip olunan olumlu ya da olumsuz her türlü nimetlerin bir gün son bulacağı gerçeğini bilse 

de buna rağmen mevsimlerin, güzelliklerin, nimetlerin tadını çıkarmaya devam eder. İnsan, hayata karşı 

sonuna kadar tutunma arzusu içerisindedir.  

Perişan Sofra şiiri de diğer şiirler gibi ölümün soğuk tarafını açımlar. Şair, şu dizelerle ölümün hem 

bireyde hem de çevresinde bıraktığı tahribatı simgeler.   

“Öldü; ne rüzgârlar girdi içeri, 

Ne bir kuş havalandı pencereden. 

Öldü; kimse görmedi melekleri; 

Sorma nasıl habersiz gitti giden. 

Bir uzun sefere çıktı, diyorlar; 

Gemiyi gören var mı? Hani deniz?” (Tarancı, 2012: 151) 

Ölümün kendisini hissettirmesi bireyin dünyasını hiçsizleştirir/anlamsızlaştırır. Rüzgârların içeri 

gir(e)memesi, pencereden kuşun havalanmaması ölümün gerçekleştiğini simgeler. Şiirde geçen gemi 

imgesi tıpkı Yahya Kemal Beyatlı’nın “meçhule giden gemi” söyleminde anlatmak istediği anlamla bir 

benzerlik söz konusudur. Deniz ve gemi simgeleri kimi zaman kavuşmayı açımlasa da kimi zaman 

ayrılığı, sonsuzluğu ve dönüşsüzlüğü simgeler. Şair bu şiirde ölümün sonsuz bir yolculuk olduğunu gemi 

imgesi ile açıklar. 

Bir de Baktım ki Ölmüşüm şiiri, yaşarken ölmüş bir insan tipolojisinin yankılarıdır.   

“Bir de bakmışım ki ölmüşüm 

Dünya sönmüş başucumda 

Bir türlü gözümden gitmez 

Ne gurbetlere düşmüşüm!” (Tarancı, 2012: 174) 

Şair, söz konusu şiirinde kendilik değerlerini ve kökten gerçekliklerini sorgularken sürekli olarak 

ölümden, dünyanın geçiciliğinden ve kendisinin unutulacağından yakınır. Duygu yitimi sonrası 

öldüğünü anlayan şair, dünyanın başucunda sönmesini, “gözümden gitmez” ifadesiyle vurgular. Ölüm, 

bir insan için en trajik bahtsızlıklardan biridir. Bu nedenle ölüm bir anlamda gurbete düşmedir. Bu 

yüzden gurbetlik, özlemin yanında maddî dünyadan uzaklaşma olarak da değerlendirilir. 

 Şairin Davet şiiri, öte/diğer dünyadan gelen çağrıdır. Bu şiirde dünya ve ahiret rüya motifi ile 

birleştirilir. İnsanın bilinçaltı ürünü olan bu rüyalar “Boşver diyordu uykumda ölüler” ifadesiyle anlam 

kazanır.  

“Gel diyordu uykumda ölüler gel;  

Ne hayal ettinse kavuşmak mümkün.  

Suyun, ateşin ötesinde sütün  

Bir şey var ki, hayattan daha güzel!” (Tarancı, 2012: 218) 
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Cahit Sıtkı, ölüm izlekli şiirlerinde daha çok ölümün korkunç yönüne dikkat çeker. Bu şiirinde ölümün 

yaşanılan hayattan daha güzel bir şey olduğunu ifade eder. Ölüm, vaatlerde bulunur. “Ne hayal ettinse 

kavuşmak mümkün” ifadesi ölümün klasik görünüşünden ziyade bu fanî dünyada yaşanan her şeyin 

kötü olduğunu, asıl güzel bir hayatın orada yaşandığını açıklamak için bir davet gönderir.  

Kim Kime Dum Duma şiiri, başlıktan da anlaşılacağı üzere bir yalnızlık görüntüsü çizer. İnsanların 

birbirine olan uzaklığı, araya örülen duvarlar maddî ve manevî hayatın yalnızlık ve yabancılaşmaya 

itmesi, insanlar arasında bir umursamazlığı da doğurur. Cahit Sıtkı, bu umursamazlığı “Âlemde ha 

ölmüşsün ha kalmışsın, Kim kime dum duma” dizeleriyle ölüm olgusu üzerinden vurgular. Şair, ölüme 

mizahi söylem üzerinden yaklaşır. Bilinen bir gerçeklik şiir dilinin kıvraklığı sayesinde acı bir mizahla 

verilir.  

Şair, Hacı Bayram Camii şiiriyle bir mekân farkındalığı oluşturur. Osmanlı döneminde yapılmış 

camilerden biri olan Hacı Bayram (Veli) Camii, toplumun ibadet mekânı olması nedeniyle derin 

duyguların da ortaya çıkmasını sağlar. Cahit Sıtkı, bu gibi mekânlara yolu düşmeyen insanların bir 

farkındalık kazanamadığı, insanların kiminin şah, kiminin garip derviş, kiminin de musalla taşında 

yatan cenaze olabileceğini ifade eder. Mekân-insan farkındalığından hareketle camii mekânı üzerinden 

“Bir gün öleceğini aklında tut” uyarısı yapar.    

Cahit Sıtkı, Bayram Yemeği şiiriyle aile içindeki konumunu yine ölüm olgusuyla ifade eder. Aile içindeki 

konumunu “özlenen fert” duygusuyla okura sunmak isteyen şair;  

“Keşke gelseydi bu bayram diyecekler 

Ve birdenbire yürekler 

Aynı acıyla yanıp 

Hepsinin gözleri yaşaracak 

Öldüğümü hatırlayarak” (Tarancı, 2012: 238) 

dizeleriyle nihai son olan ölümün iç dünyasındaki yerine dikkat çeker. 

Yalnızlık Macerası şiiri, yalnızlığın şiiridir.  Şair, “Öyle yalnızdım ki hayatımda, Kimi gün öldüm kimi 

gün ilâh oldum” (239) dizeleriyle yalnızlık ve ölümün biraradalığına dikkat çeker. Şair, “Hangi kapıyı 

çalsan kimseler yok” ifadesiyle ölüm gibi soğuk bir sessizliği “yaşadığı an” içerisinde de hissettiğini şiirin 

tamamına yayarak açıklar. Yalnızlığa Dair ve Yalnızlığımız şiirleri de benzer bir bakış açısıyla 

yazılmıştır. “Yalnızlık nedir göreceksin öldüğün zaman” (s. 224) ifadesiyle ölüm ve yalnızlığın 

biraradalığı dikkati çeker. Şair, için ölüm bir yalnızlıktır ve bu yalnızlık onda unutulma korkusu 

uyandırır.  

Benimsin şiiri, bir aidiyetliğin şiiridir. Her canlıyı, her olguyu bir güçlü metaforun aidiyetine bırakır;  

“Gündüz kelebeklerin 

Gece yıldızlarındır 

Ölüler böceklerin, 

Azap günahkârındır.  

Sen de benimsin benim.” (Tarancı, 2012: 51) 

Kabir ve böcek ifadelerini sık sık şiirlerinde kullanan şairin, bu şiirde de ölüleri böceklerin kuşatacağını 
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söyler.  

Ölümden Beter şiiri, Allah ile bir hesaplaşmanın şiiri olarak yorumlanabilir. Dünya, saadet, insan, Rabb, 

ölüm gibi sözcükler, şairin iç dünyasındaki sorgulamalarla “yaşanılan an”da hissedilir. “Bu mudur bana 

Rabbim, bu mudur bana mev’ut?” (s. 57) dizesiyle sitemli bir ruh durumunun olduğunu, bir sesin ona 

“halin ölümden beter” dediğini duyumsar.  

Şairin Obsession şiiri, ölüm olgusunun korku ve saplantı halinde ele alındığı bir şiirdir. Şair bu şiirinde 

ölüme seslenir; 

“Ey her gün gölgesini omzumda duyduğum el,  

-Gölgesi kendisinden bin kere beter ölüm- 

Her gece karanlıkta karşıma çıkan heykel,  

Herkes gibi bana da bir gün mukadder ölüm.” (Tarancı, 2012: 98)  

Şair, ölümün gölgesini omzunda hisseder. Bu korku onu sürekli ölümle yüzleştirir. Gece heykel olarak 

karşısına çıkan ölüm, her an onunla beraberdir.  

Cahit Sıtkı, Beni Kıskanan Ölüler şiirinde kabirde yatanların kendisini kıskandığını dile getirir. Bu 

anlamda şiirin başlığı bir açar ifade konumundadır. Ölüm karşısındaki çaresizliğini;  

“Gün benim olmuş ne çıkar, 

Ne çıkar kıskanç ölüler,  

Benim’çin açsa da güller; 

Bana da bir gün ölmek var.” (Tarancı, 2012: 96) 

dizeleriyle ifade eder. Şair, ölümün farkındadır ve çevresinde gerçekleşen her durumun ölüm karşısında 

yok hükmünde olduğu bilincindedir. 

Şair, Geçerken şiiriyle ölüm olgusunu ilk kez kendi dışında bir insanla bağdaştırır. Caddeden geçen bir 

cenazenin mahalle mekânını derin ve soğuk bir sessizliğe sürüklediğini söyler. Cahit Sıtkı, Son Gece, 

Etraf Konuşurlarken, Bir Yemiş Olacak, Bu Sabah Hava Berrak, Uyku ve Kuyu şiirlerinde ölümle 

ilintili çağrışımlara sıklıkla değinir. Mezar, mezarlık, mezar taşı, mezar eşme, ölüm ve dirilmek, mahşer, 

ölümle gelen sonsuz yalnızlık gibi unsurların dize aralarına yerleştirilmesi doğrudan ölümü simgeleyen 

unsurlardır.  

Her Gece mi Bu Uykusuzluk şiirinde, iç dünyasında yaşadığı huzursuzluğu yok etmek için bir kaçış yolu 

arar. Saatin tıkırtısından yatağın cehenneme dönüşmesine kadar birçok şeyden kurtulmanın yolunu 

yine ölümde bulur. Şair, “Derhal gelebilirsin ölüm; Kapı açıktır, lamba sönük.” (s. 109) dizeleriyle hem 

ölümü evine davet eder hem de ölmek için uygun bir zaman olduğunu belirtir. 

Ölmek İstemeyen Adam şiiri, bir önceki şiirle tezatlık oluşturduğu söylenebilir. Şair, ölüm olgusundan 

bahsederken bazen bir kurtuluş düşüncesiyle ona yaklaşır bazen de ölümün kendisinden uzak olmasını 

ister. Ölü şiirinde bir ölü canlandırması yapar. Şair, ölümü; boylu boyunca uzanan, yağmurdan, 

rüzgârdan haberi olmayan ve bir ağaç kütüğünden farksız biri olarak kişileştirir.   

Şair, Elveda şiirinde yaşanan güzel günlere ölüm izleği etrafında veda etmektedir. Ona göre; denizin her 

bir dalgası bile ölüm tehdidi oluşturur. Sisten dolayı önünü göremeyen şair, ölüm gününün kendisine 
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yakın mı uzak mı olduğunu sorgular. Kur’a şiiri insanı merkeze alan bir şiir olarak yorumlanabilir. 

“İnsan çektim kur’ayı, Olmazlara meylim var” (s. 119) diyen şair “yaşanan an”dan memnun olmadığını, 

kur’ayı insan olarak çekmekten yana bir üzüntü duyduğunu belirtir.  

Kuşlar şiiri, şairin dünyasında yardımcı bir figüre dönüşen kuşlara anlam yüklendiği görülür. Kuşların 

gelip pencereye konması, kanat sesleri, kuşların müjdeci olmaları, tüylerinin rengi, hangi iklimden 

geldikleri gibi ifadeler, yüklenen anlamları açımlayan unsurlardır. Şair, “Öleceğim günü kuşlar bilir” (s. 

173) diyerek iç dünyasında kuşlarla kurduğu görünmez bağın tezahürünü açıklar.  

Şair, İnsanoğlu şiiriyle ilk insanlığa yani Âdem’le Havva’ya kadar giderek Âdem ve Havva hikâyesine bir 

gönderme yapar. “Yasak elma”, “Tufan yağmuru”, “Nuh’un salı” gibi ifadeler bunu açımlar niteliktedir. 

“Ölmek varsa günün birinde gayri” (s. 176) dizesiyle bir kabulleniş düşüncesi içerisinde olduğunu 

vurgular. Bugün Hava Güzel şiiri, ilk bakışta mutlu bir ruh durumuyla yazılmış bir şiir olarak 

değerlendirilebilir. Ancak şiirin son satırlarına bakıldığında “Şayet ölürsem” dizesi ölümün mutlu bir 

“an”da bile aklının bir köşesinde onu endişeye sürüklediği görülür.  Yalan şiiri, ölümden söz ettiği bir 

diğer şiirdir. Şiirin ilk dizesi “mezarlık” son dizesi “ölüm” kelimesi ile biter. Sevgiliye seslenen şair, 

dönemin ünlü evlendirme memuru Ubeydullah Efendi’nin daha ölmemiş olabileceğini ifade ederek 

dolaylı olarak da yine ölümden söz ettiği açıkça görülür.  

Cahit Sıtkı, birçok şiirinde doğrudan ölüm olgusunu kullansa da bazı şiirlerinde ölümle ilintili ifadeler 

kullanır. Bugün Cuma şiiri, bu şiirlerden biridir. “Sahiden bir öbür dünya varsa eğer” (s. 188) dizesiyle 

öbür dünya/ahiret/ölüm izleğini başka kavramlarla kullanır. Paydos şiiri, yalnızca bir işin bitimini ifade 

eden kavram olarak kullanılmaz. Ayrıca da yaşanan bir ömre artık “paydos” denilerek yine biten bir 

şeyin sonuna işaret edilir. Ölüm, şairin her an aklındadır. “Gün gelince biz değil miyiz ölen?, Cenazemiz 

yerde kalmasın dostlar!” (s. 191) diyerek hem ölümün hem sonrasının endişesini taşır. Ortada 

kalmaktan, unutulmaktan ve değersizleşmekten korkan bir insan endişesi, şairin hemen her şiirinde 

görülür.  

Şair, Ben Aşk Adamıyım şiirinde öldükten sonra beklenti/muhtaçlık içerisinde olmayacağını ifade eder. 

Ağlayanın olması ya da olmaması, Yasin okuyanının olması veya olmaması ve menekşe getireninin 

olması veya olmaması onda bir “tasa” oluşturmaz. Şair, bu şiirinde tabutu bir gemiye benzetir. Ölüm 

gerçeğinin farkındadır, ancak “Sevmeye geldim insanları, Gönlümle, elimle, kafamla sevmeye; Hesapsız, 

karşılıksız” (s. 194) diyerek “yaşadığı an”dan mutlu olan bir insan görüntüsü çizer. Su Sesi şiiri, ölüm 

izlekli şiirler arasında değerlendirilebilir. Şair, suyun/yaşamın sesini “öyle güzel” bulur ki öldükten 

sonra bile duymak istediğini ifade eder. Şair, Kıtadan Mektup şiirinde de yine ölümle ilgili bakış açısını 

okura aktarır. Ölümü kendisinden uzak tutan şair, ölmeyi bir türlü kendisine yakıştır(a)maz. Şair, 

“Elbette inanmamışsındır, Öldü diye duydunsa beni;” (s. 124) dizeleriyle ölümü çevresindeki kişilerin 

de düşüncelerinden uzakta tutmaya çalışır.  

Hareket şiiri, Cahit Sıtkı’nın ölüme karşı mesafeli bir duruş sergilediği şiirlerinden biridir. “Mezarlıkta 

işim olamaz” (s. 199)  diyerek ölümle arasına bir duvar örer. İnsan Hıçkırıkları ve Hepimize Dair 

şiirlerinde insanı merkeze alarak çevresinde gerçekleşen her şeyin sükûneti ölüm/kabir ifadeleriyle yer 

bulur. Her şeyin batınca huzur içinde olduğunu, yerdeki kabrin de buna örnek teşkil edebileceğini 

vurgular. Şair, “Her kuş yanar az çok ölen yavrusuna” (s. 201) dizesiyle ölümü, insan dışındaki varlıklar 

için de kullanır. Şair için ölüm; her canlının son evresini ifade eden evrensel bir kavramın adı haline 

gelmiştir. Şair, Tereke başlıklı şiirinde ölüm izleğini ilk olarak şiirin başlığına yerleştirir. Tereke, ölen 

bir kişiden kalan şeyleri ifade eder. Şair, ölmenin bir anlam ifade etmediğini, asıl önemli şeyin geride 
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kalan eşyalar olduğunu vurgular.  

Hizmetçi Kız ve Aşk Masalı şiirleri, karşı cinse olan sevginin/aşkın öne çıktığı şiirlerdir. Şair, karşısında 

gördüğü kişiye karşı olan sevgisini, onun kendi iç dünyasındaki değerini/yerini/beğenisini dile 

getirirken her iki şiirde de “Ölüyorum senin için” (s. 142) ifadesini kullanır. Sevgi gibi yüce bir değeri 

nitelerken dahi şairin ölüm kavramını kullandığı görülür. Bu şiirlerde kullanmış olduğu ölüm 

kavramıyla diğer şiirlerinde kullandığı ölüm kavramının dizeler içindeki yorum değeri aynı olmasa da 

kelimenin hemen her şiir içerisinde kullanılması dikkate değerdir. Desem ki şiiri de, konusu bakımından 

sevgiliye duyulan sevgi/aşk/özlem/bağlılık gibi ifadeleri önceler. Sevgilinin şairin sesini fark edememe 

durumunda ölmüş olabileceğini ifade ederken sevgilinin bundan dolayı üzülmemesi gerektiğini 

vurgular. Şairin böylesi acı bir durumda bile “Kabirde böceklere ezberletirim güzelliğini” (s. 170) diyerek 

“mahşer günü” ortalığa düşüp sevgiliyi arayacağını söyleyerek aşk imgesiyle varoluşunu tamamlar. 

Konusu itibariyle aşk/sevgi/sevgiliyi ele alan şiirlerden bir diğeri Kara Sevda şiiridir. Şair, sevdiğinden 

ayrı kalmayı “Ayrılık ölümün diğer ismidir.” (s. 223) dizesiyle açıklar. Aşk kavramının Cahit Sıtkı 

üzerinde bıraktığı etki ve bunu ifade ediş biçimine bakıldığında bu kavramın onun varoluşunu 

tamamlayan bir olgu olduğu görülür. Akrostiş şiiri buna verilecek en önemli örneklerden biridir.  Bu 

şiirde “Vedia” ismini kodlar ve  

“Var olan bir sen, bir ben, bir de bu bahar. 

Elden ne gelir ki? Güzelsin, gençliğin var. 

Dünyada aşkımız ölüm gibi mukadder. 

İnan ki bir daha geri gelmez bu günler. 

Âlemde bir andır bize dost esen rüzgâr.” (Tarancı, 2012: 261)  

dizeleriyle yaşamın geçici oluşu, yaşanılan andan ibaret olan varlığın aşk duygusuyla bir anlam 

kazanabileceğini vurgular. Aşkın ölüm gibi mukadder bir şey olduğunu söyler.  

Cahit Sıtkı’nın şiirleri arasında en fazla okunan/bilinen şiirlerinden biri de Memleket İsterim şiiridir. İç 

dünyasındaki “memleket” kavramını şiir yeteneğiyle dile getiren şair, okurun zihninde olması gereken 

bir memleket imgesi şekillendirmeye çalışır. Cahit Sıtkı, göğün mavi, dalın yeşil, tarlanın sarı, kuşların 

diyarı, başta derdin gönülde hasretin olmadığı, zengin fakir, sen ben farkının olmadığı ve gönülden bir 

sevginin olduğu bir memleket mekânı arzularken tek şikâyetin ölümden olabileceğini söylemesi yine 

ölüm karşısındaki endişesinin boyutunu açımlar. Güvenlik şiiri, ölüm endişesini dile getiren bir diğer 

şiiridir. Ölümü sürekli olarak kendinden uzak tutmaya çalışan şair, bunu “Ölüm düşüncesi benden ırak” 

(s. 260)  ifadesiyle yineler ve ölüm dışında iç dünyasından güzel şeylerin geçmesini diler. Bir Ölünün 

Rüyası şiirinde yılları aşan, eski bahardan uzanan bir sesin şairin iç dünyasındaki yankısı dile getirilir. 

Şiir, doğrudan ölüm izleği etrafında yorumlamaya müsait olmasa da açar ifadenin şiirin başlığında 

“ölü/m” kelimesi ile vurgulandığı görülür.  

Cahit Sıtkı’nın şiir anlayışına bakıldığında bireysel konulu şiirlerinin yoğunlukta olduğu görülür. Ancak 

bazı şiirlerinin toplumun genelinde uyandırdığı etkilere bakıldığında kolektif bir söylemin olduğu 

açıktır. Kolektif bir söylem açısından değerlendirilebilecek şiirleri; Atatürk, Atatürk’ü Düşünürken, On 

Kasım, Mehmetçik, Meçhul Asker şiirleridir. Cahit Sıtkı, Atatürk, Atatürk’ü Düşünürken ve On Kasım 

şiirlerinde Mustafa Kemal Atatürk’ün içinde yaşamış olduğu ülke için verdiği mücadelelerin birer 

destansı öyküsünü sunmaya çalışır. Atatürk’ün özellikle İstiklâl Harbi ve sonraki süreçte verdiği 

mücadele, küllerinden doğan bir devletin kurucusunun “ölümle” nitelendirilmesinden şair üzüntü 

duyar. “Atatürk’üm ben ölecek adam değildim der” (s. 146) ifadesi bunu açıklar niteliktedir. Şair, 
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Atatürk’ün ölümünden sonra sonbaharın bile farklılaştığını “Gel gör ki Atatürk’ün ölümünden bu yana, 

Sonbahar dahi bir tuhaf bir başka geliyor” (s. 240) dizeleriyle söyler. On Kasım, Türk toplumu için millî 

ve manevî değeri yüksek bir önderin ölüm tarihini simgeler. Şair, On Kasım tarihine ilişkin 

düşüncelerini şu dizelerle ifade eder:  

“Yıl otuz sekiz on Kasım Perşembe 

Hatırdan çıkmayacak bir sonbahar 

Sarsılıyor İstanbul yedi tepe 

Yaman esmiş Dolmabahçe'de rüzgâr 

 

Gerçek olamaz olsa olsa bir düş 

Dokuzu beş geçe Atatürk ölmüş 

Böyle toptan bir yas nerde görülmüş 

Beraber ağlıyoruz kurtlar kuşlar 

 

Bu memlekete en çok hizmet eden 

Bu aşk ile dağlara gücü yeten 

On sekiz milyonun omzunda giden 

Atam Ankara sırtlarında yatar.” (Tarancı, 2012: 240)  

Şair, Atatürk’ün ölümüyle beraber hem toplumun hem de kendisinin iç dünyasındaki izlenimlerini dile 

getirirken onun yüceliğini de vurgular. Mehmetçik ve Meçhul Asker şiirleri de toplumsal konulu şiirler 

arasında değerlendirilebilir. Türk askerinin geçmişten günümüze kadar vermiş olduğu mücadele, vatan 

uğruna canını feda etme gibi durumlar bu şiirlerde dile getirilir. Kemiklerle dolu tarlalar, Çanakkale, 

Sakarya ve Dumlupınar savaşlarının bıraktığı izlerin toplumun hafızasında yer ettiği, bu şiirlerle tekrar 

dile getirilir. Şair, “Mehmetçik ölür meçhul asker olur” (s. 235)  ifadesiyle de Türk askerinin isimsiz bir 

kahramana dönüşme durumundan bahseder.  

Cahit Sıtkı, hayatında yer etmiş kişilere ithaf ettiği şiirler de yazar. Bunların başında Nedime Dair, Sadri 

Ertem’i Düşünürken ve Teselli Tarafı şiirleri gelir. Şair, Nedime Dair şiirinde Klasik Türk Edebiyatının 

önemli şairlerinden Nedim’e seslenir. Lale Devri’yle bütünleşmiş Nedim’in döneminden kesitler sunan 

Cahit Sıtkı, “Koltuğumda Nedim divanı” (s. 206) dizesiyle şiir anlayışının oluşumunda şair Nedim’in de 

etkisi olduğunu vurgular. Şair, dilde lezzet bırakan mısraları olduğunu ifade ettiği Nedim’e “mezarının” 

nerede olduğu söylenmiyor diye serzenişte bulunur. Şair, Sadri Ertem’i Düşünürken şiirinde 

“İnanmıyorum öldüğüne” (s. 134) diyerek Sadri Ertem’in ölümünün ardından şaşkınlığını dile getirir. 

Cahit Sıtkı, Sadri Ertem’in her zaman seyahat ettiğini, sofrasını şenlendirdiğini, birçok fıkra anlattığını, 

sözünde duran bir insan olduğundan bahseder. Şair, Sadri Ertem hakkında görüşünü bildirirken bu 

sefer ki seyahatinden dönmediğini ifade eder. Bu seyahat, ahirete olan seyahattir. Cahit Sıtkı, öldüğüne 

bir türlü inanamadığı yazarın seyahatten dönmemesi kabahatini yollara yükler. Teselli Tarafı şiiri, yazar 

Kemal Uluser’in ruhuna ithaf edilmiş bir şiirdir. “Bir parça metin olmak yeter” (s. 212) diyen şair, ölüm 

kavramı etrafında çaresizliğini dile getirir. Cahit Sıtkı, yazara seslenerek mektup yollama vaadinde 

bulunup geride kalanları avutacağını söyler. “Ölüm bahsinde ümit insanlara mahsustur” ifadesiyle 

yazarın geride kalanlara, çıktığı “gurbet yolculuğu”ndan haber yollayacağını bu nedenle ümit içinde 

beklemelerini söyler. Şair, Kerbela şiiriyle Hz. Hüseyin’in şehit edilme olayına gönderme yapar. Bu 

şiirinde de ölümün bir haz(!) uyandıracağını vurgular.  
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Yukarıda incelenen şiirlere genel olarak bakıldığında Cahit Sıtkı’nın doğrudan ya da dolaylı olarak 

“ölüm” olgusunu dile getirdiği görülür. Şairin şiirlerinde ölümün bu kadar sık kullanılmasının nedeni; 

ölüm korkusu, endişe ve yarınsızlığıdır. Şair, kaçınılmaz sonun farkındadır ve bazen kaçış bazen korku 

bazen de kurtuluş olarak gördüğü ölümü bütün şiirlerinin merkezine yerleştirir.  

Sonuç 

Sanata ve sanatçıya görevler yükleyen Cahit Sıtkı; özünden kopmayan, farkındalık sahibi olan ve kökten 

gerçekliğini bilen sanatçıların, sanat ve estetik anlayışlarının niteliğinin saygıdeğer olacağını 

vurgulamaktadır. Cahit Sıtkı’ya göre, sanatçı, bireye ve topluma hizmet ederek sanatını ortaya 

koymalıdır. Şairin sanat, estetik ve şiir anlayışı kendi yaratıcı muhayyilesinde şekillenerek şiirlerine 

yansımıştır. Tarancı, şiirlerinde birçok konuya temas ederek yaşamın özünü duru Türkçesiyle satır 

aralarına işlemiştir. İçine kapalı, çekingen ve hassas bir mizacı olan Cahit Sıtkı, bu karakteristik 

özelliklerini şiirlerine yansıtmaktadır. Şairin karakteristik özellikleri şiirlerinde belli izleklerin öne 

çıkmasına neden olmuştur.  

Çalışmada Asım Bezirci’nin derlemiş olduğu Cahit Sıtkı’nın Otuz Beş Yaş (Bütün Şiirleri) kitabından 

alınan 80 şiir ölüm izleği etrafında değerlendirilmiştir. Şair, bu şiirlerinde ölümü doğrudan ve dolaylı 

yoldan satır aralarına işleyerek kaçınılmaz sonun iç dünyasında bıraktığı tahribatı ortaya koymuştur. 

Tarancı, nihai son olan ölüm olgusuna yeni anlamlar yükleyerek simge, sembol ve metafor yoluyla 

kendine özgü söylemlerini ortaya koymuştur. İncelenen şiirlere bakıldığında şairin hayatı yaşamaya 

değer gördüğü ancak ölümü de her an yanında hissettiği görülmektedir. Şair, ölümün kaçınılmaz bir son 

olduğunu bilmesine rağmen yine de ölümü kendine yakıştıramamış ve bunu mizahi söyleme 

dönüştürerek şiirlerinde işlemiştir. 
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23. Le parcours bovaryque de Bihter Ziyagil dans Aşk-ı Memnu de Halit Ziya 

Uşaklıgil1 

Battal OĞUZ2 
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Résumé 

Cet article propose d’explorer les similitudes et les comportements entre le personnage de Bihter 

Ziyagil dans Aşk-ı Memnu d’un écrivain turc Halit Ziya Uşaklıgil (1866-1945) et le personnage 

d’Emma Bovary dans Madame Bovary d’un écrivain français Gustave Flaubert (1821-1880) dans le 

cadre de méthode empirique. Certainement, il y a plusieurs chefs-d’œuvre littéraires incontestables 

à lire et à relire.  Madame Bovary (1857) de Gustave Flaubert (1821-1880), Anna Karenina (1878) 

de Lev N. Tolstoy (1828-1910), La Régente (1884) de Leopoldo Alas (1852-1901), Effi Briest (1895) 

de Theodor Fontane (1819-1898) et Aşk-ı Memnu (1900) de Halit Ziya Uşaklıgil font partis de ces 

œuvres.  Madame Bovary de Flaubert constitue une vraie source d’inspiration littéraire pour ces 

écrivains multiculturels. De même, Aşk-ı Memnu (L’Amour Interdit) de Uşaklıgil semble être la 

version turque de Madame Bovary de Flaubert. Le roman comporte les mêmes caractéristiques 

réalistes et naturalistes de l’œuvre Flaubertienne. Les recherches et les observations de Flaubert 

prédomines les œuvres de Uşaklıgil, l’écrivain le plus important du groupe littéraire moderne turque 

Servet-i Fünun. Uşaklıgil traite dans son œuvre, de manière réaliste, l’identité féminine de son 

époque.  Le mariage raté de Madame Bihter Ziyagil avec un homme d’affaire stambouliote, est décrit 

dans ce roman. Suite au mariage raté, l’adultère avec Behlül représente pour Bihter Ziyagil comme 

Emma Bovary un grand triomphe. Bihter et Emma trouvent vite dans leurs relations avec les amants 

les mêmes désillusions et les mêmes vulgarités que dans leur mariage. Elles ne cherchent non 

seulement l’amour et mais aussi le luxe. Finalement, les deux héroïnes partagent les mêmes destins 

tragiques; la seule échappatoire possible qui reste pour elles n’est que le suicide. 

Mots-clès: Gustave Flaubert, Halit Ziya Uşaklıgil, Aşk-ı Memnu, Madame Bovary, Bovarysme. 
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Halit Ziya Uşakligil'in Aşk-ı Memnu Adlı Eserinde Bihter Ziyagil'in Bovarik 

Yolculuğu3 

Öz 

Bu makale bir Türk yazarı olan Halit Ziya Uşaklıgil'in (1866-1945) Aşk-ı Memnu adlı romanındaki 

Bihter Ziyagil karakteri ile bir Fransız yazar olan Gustave Flaubert’in (1821-1880) Madame Bovary 

adlı romanındaki Emma Bovary karakterinin davranış benzerlik bakımından «bovarik” yolculuğunu 

ampirik metod çerçevesinde irdelemeyi amaçlamaktadır. Elbette okunacak ve yeniden okunacak 

birçok tartışılmaz edebi şaheser var. Şüphesiz, Gustave Flaubert'in Madame Bovary’sı (1857), Lev N. 

Tolstoy'un (1828-1910) Anna Karenina’sı (1878), Leopoldo Alas'ın (1852-1901) La Régente’ı (1884), 

Theodor Fontane'nın (1819-1898) ) Effi Briest’i (1895)  ve Halit Ziya Uşaklıgil'in Aşk-ı Memnu (1900) 

adlı eserler bu eserler arasında yer alır, Flaubert'in Madame Bovary'si, farklı kültürlerdeki yazarlar 

için gerçek bir edebi ilham kaynağı oluşturmaktadır. Uşaklıgil'in Aşk-ı Memnu adlı romanı, 

Flaubert'in Madame Bovary adlı eserinin Türkçe versiyonu gibi görünmektedir. Roman, Flaubert'in 

dikkatli araştırma ve gözlemlerinin, modern Türk edebiyatının en önemli yazarı olan Uşaklıgil'in 

eserlerinde ağırlık kazandığını göstermektedir. Servet-i Fünun dönemi yazarlarından olan Uşaklıgil, 

eserinde Flaubert gibi döneminin kadın kimliğini gerçekçi bir biçimde ele alır. Romanın genç 

kahramanı Bihter Ziyagil'in İstanbullu bir işadamı ile başarısız evliliği anlatılır. Başarısız olan 

evliliğin ardından eşinin yeğeni genç Behlül'le yasak aşk konusunu ele alır. Bu yasak aşk, roman 

kahramanları, Emma Bovary gibi benzer şekilde Bihter Ziyagil için de sanki büyük bir galibiyet gibi 

algılanır. Ancak, Bihter ve Emma, evliliklerindeki aynı hayal kırıklıklarını ve aynı bayağılıkları 

sevgilileriyle ilişkilerinde de kısa sürede yaşarlar. Sadece aşkı değil aynı zamanda lüksü de ararlar. 

Sonuçta iki kadın kahraman aynı trajik kaderi paylaşır; maalesef, onlar için geriye kalan tek çıkış yolu 

intihardır.   

Anahtar kelimeler: Gustave Flaubert, Halit Ziya Uşaklıgil, Aşk-ı Memnu, Madame  Bovary,  

Bovarizm.  
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The bovaryque course of Bihter Ziyagil in Aşk-I Memnu by Halit Ziya Uşaklıgil4 

Abstract 

This article proposes to explore the similarities and behaviors between the character of Bihter Ziyagil 

in Aşk-ı Memnu by a Turkish writer Halit Ziya Uşaklıgil (1866-1945) and the character of Emma 

Bovary in Madame Bovary by a French writer Gustave Flaubert (1821-1880) within the framework of 

empirical method. Certainly, there are several indisputable literary masterpieces to read and reread. 

Madame Bovary (1857) by Gustave Flaubert (1821-1880), Anna Karenina (1878) by Lev N. Tolstoy 

(1828-1910), La Régente (1884) by Leopoldo Alas (1852-1901), Effi Briest (1895) by Theodor Fontane 

(1819-1898) and Aşk-ı Memnu (1900) by Halit Ziya Uşaklıgil are among these works. Madame 

Bovary by Flaubert constitutes a real source of literary inspiration for these multicultural writers. 

Similarly, Aşk-ı Memnu (Forbidden Love) by Uşaklıgil seems to be the Turkish version of Flaubert's 

Madame Bovary. The novel has the same realistic and naturalistic characteristics of Flaubert's work. 

Flaubert's research and observations predominate the works of Uşaklıgil, the most important writer 

of the modern Turkish literary group Servet-i Fünun. Uşaklıgil treats in his work, in a realistic 

manner, the feminine identity of his time. The failed marriage of Madame Bihter Ziyagil, with an 

Istanbul businessman, is described in this novel. Following the failed marriage, adultery with Behlül 

represents a great triumph for Bihter Ziyagil like Emma Bovary. Bihter and Emma quickly find in 

their relationships with lovers the same disillusionments and the same vulgarities as in their 

marriage. They not only seek love but also luxury. Ultimately, the two heroes share the same tragic 

destinies; the only possible escape left for them is suicide. 

Keywords: Gustave Flaubert, Halit Ziya Uşaklıgil, Aşk-ı Memnu, Madame Bovary, Bovarysm. 
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Introduction 

Les relations franco-turques ont un long passé historique. Surtout le mouvement de réforme 

systématique d’occidentalisation en 1839 avec le «Tanzimat” mené par le Sultan ottoman Abdulmecid 

(1823-1861) fut une avancée importante pour le pays.  Parmi les pays européens, surtout l’influence 

française se fit sentir dans plusieurs domaines tels que, l’économie, la culture, l’art et la littérature. 

Durant cette période de progrès et de réformes, la littérature turque acquiert un caractère complètement 

occidental, surtout français en termes de compréhension, de contenu et de technique littéraire. Les 

représentants de l’école littéraire Servet-i Fünun (Le Trésor de Science) dont le concept était l’art pour 

l’art tels que Ahmet Mithat Efendi (1844-1912), Recaizade Mahmut Ekrem (1847-1914), Hüseyin Rahmi 

Gülpınar (1864-1944) et Halid Ziya Uşaklıgil (1864-1945) furent les premiers écrivains à écrire des 

œuvres sous la lumière de la littérature française. (Yağlı, 2020, p. 307)  

Sans doute, il y a plusieurs œuvres littéraires qui méritent d’être lues.  Madame Bovary (1857) de 

Gustave Flaubert (1821-1880), Anna Karenina (1878) de Lev N. Tolstoy (1828-1910), La Régente (1884) 

de Leopoldo Alas (1852-1901, Effi Briest (1895) de Theodor Fontane (1819-1898), Aşk-ı Memnu (1900) 

de Halit Ziya Uşaklıgil et d’autres (1866-1945) font partis de ces œuvres. Mais Madame Bovary de 

Flaubert a constitué une source d’inspiration littéraire fondamentale pour ces écrivains de différents 

pays. Le parcours bovaryque d’Emma Bovary, héroïne de Madame Bovary prédomine également les 

œuvres de l’écrivain turc Ziya Uşaklıgil que le théoricien français Jules de Gaultier (1858-1942) fut 

officiellement le premier créateur de la notion de «bovarysme» pour la première fois. Il le définit comme 

«la faculté inhérente à l’homme de se concevoir autre qu’il n’est” (Oğuz,1998, p.87). C’est tout 

simplement la disproportion entre la vie réelle et la vie romanesque.  

La notion de «bovarysme” comme beaucoup d’écrivains, influença énormément Uşaklıgil. Elle lui a 

permis d’ouvrir ses horizons littéraires et augmenter ses productivités littéraires. De ce fait, il a apporté 

la notion du roman dans la littérature turque grâce à Flaubert et grâce à la littérature française. Il est 

devenu le précurseur de la littérature turque avec ses premiers romans tels que Mai ve Siyah (Bleu et 

Noir) 1897 et Aşk-ı Memnu 1901 (L’amour Interdit) aux sens occidentaux. Aşk-ı Memnu, œuvre majeur 

qui fait le sujet de notre étude, fut publié en feuilleton pour la première fois dans le magazine Servet-i 

Fünûn en 1899-1900, puis paru sous forme de livre en 1901. 

Aşk-ı Memnu est un roman réaliste-naturaliste de l’auteur version turque de Madame Bovary de 

Flaubert. Uşaklıgil traite à la manière de Flaubert l’identité féminine indépendante et autonome de la 

vie bourgeoise contemporaine et les problèmes conjugaux à travers son héroïne. Madame Bihter Ziyagil, 

deuxième épouse de Adnan Ziyagil, est une femme à la recherche d’une vie romanesque et fictive. Son 

mariage avec un homme plus âgé et la monotonie de sa vie s’avèrent décevants et l’entraine dans un 

ennui profond. Cet ennui la mène à l’adultère et à des fins tragiques. Ce roman, classé dans la liste du 

courant réaliste, ouvre la voie au roman moderne turc.  

1. Les personnages du roman Aşk-ı Memnu (L’amour interdit) 

Les personnages sont les éléments les plus importants dans une œuvre littéraire. Ils sont carrément le 

noyau de l’œuvre. Que le personnage soit réel ou fictif, il tient une place primordiale dans le roman. Le 

nom, le surnom, l’âge, le physique, la profession, la nationalité, le lieu de résidence, le niveau social, 

ect... tous ces caractéristiques servent de dénouement de l’histoire. Ils déploient tout un imaginaire. 

Finalement, les lecteurs trouvent le moyen de s’identifier à travers ces héros et héroïnes dans le parcours 
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historique de l’œuvre.  

Les protagonistes font avancer l’intrigue tout au long du roman. Leur personnalité et leur comportement 

portent des signes évocateurs donnant la possibilité de révéler des idées au lecteur sur l’histoire de 

l’œuvre. Dans les romans, les héros et héroïnes de Halit Ziya Uşaklıgil sont fascinés par la vie 

occidentale. La mère de Bihter, héroïne principale du roman, Firdevs Hanım n’a qu’une envie, c’est de 

«vivre une histoire d’amour comme dans les romans français qu’elle se complait à lire” (Ulağlı, 2008: 

147). Pour donner aux lecteurs turcs l’esprit total français, Uşaklıgil introduit même une institutrice 

française, Mlle de Courton dans Aşk-ı Memnu. L’esprit français règne dans les œuvres de Uşaklıgil. Tous 

ces personnages principaux et secondaires forment le roman Aşk-ı Memnu. 

1.1. Les personnages principaux : 

Bihter:  Héroïne principale du roman et fille cadette de Firdevs Hanım dans la vingtaine, épousa Adnan 

Bey, mais devient l’amante de Behlül Haznedar. 

Adnan Bey: Mari de Bihter, veuf de sa première épouse, homme d’affaire, un gentleman istambouliote 

dans la cinquantaine avec ses deux enfants. 

Behlül: Amant de Bihter et neveu d'Adnan Bey, un libertin installé chez son oncle pour étudier à l’école 

Galatasaray turque francophone de grande renommée en Turquie. 

 Nihal: Fille d'Adnan Bey et est également amoureuse de Behlül. 

Firdevs Yöreoğlu: Mère de Bihter, veuve et femme romanesque.  

1.2. Les personnages secondaires 

Beşir: Chauffeur et valet du manoir d’Adnan Bey. 

Bülent: Fils d'Adnan Bey et jeune écolier. 

Peyker: Fille aînée de Firdevs Hanım, mariée avec Nihat bey. Elle a trois ans de plus que Bihter. Elle 

se montre distante par rapport à son entourage. 

Nihat Bey: Il épousa Peyker afin de faire partie de la vie de la classe supérieure d'Istanbul et de vivre 

sa vie. Ils ont deux enfants. 

Mademoiselle de Courton: Institutrice française, enseigne le français aux enfants de Adnan Bey, 

Nihal et Bülent. 

2. Mariage de Bihter Yöreoğlu avec Adnan Ziyagil 

Bihter Ziyagil née Yöreoğlu est l’héroïne principale du roman Aşk-ı Memnu (L’amour Interdit). Issue 

d’une famille de classe moyenne, elle fait de son mieux pour s’instruire dans plusieurs domaines. Malgré 

la négligence et l'indifférence de sa mère, elle savait un peu de tout; jouer du piano, chanter, danser, 

parler grec et français:    

 [Traduction ] (Bihter, avant tout, savait un peu de tout: assez de turc pour feuilleter des magazines 
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et lire des histoires, assez de français pour se débrouiller dans les magasins de Beyoğlu, et même du 
grec, qu'on apprenait toujours auprès des servantes de Tarabya; danser des valses, exécuter des 
quadrilles et jouer des romances au piano; Si nécessaire, elle tenait très bien compagnie les chansons 
qu'elle chantait avec dignité et émotion avec son oud autodidacte. )5 

 Mademoiselle Bihter désirait se marier avec homme avec qui elle pourrait réaliser ses rêves de jeune 

fille.  Le destin la poussait vers un homme de fortune pour réaliser parfaitement les objectifs de la belle 

vie. Elle croyait contrôler sa vie, mais en réalité, le destin pilote son existence. Comme le dit M.Thierry 

Poyet dans son œuvre: «On ne choisit pas sa vie, d’ailleurs on la subit. Pauvres marionnettes que nous 

sommes !” (Poyet, 2020, p. 367) 

Le destin de la jeune Bihter ayant seulement 22 ans et rêvant d’une autre vie commença ainsi. Pourvu 

qu’elle puisse réaliser ses désirs romanesques, l’écart d’âge avec son mari, ne semblait pas poser de 

problèmes. Son chemin se croisa un jour avec Monsieur Adnan Ziyagil âgé de 50 et dont l’épouse est 

décédée récemment. Ce dernier vivait tranquillement en présence de sa fille Nihal, son fils Bülent, son 

neveu Behlül, l’institutrice Mademoiselle de Courton et des domestiques dans son manoir dans le 

quartier Sarıyer, à İstanbul. Malgré la différence d’âge mademoiselle Bihter pensa sérieusement se 

marier avec Adnan Bey. Elle répétait sans cesse à haute voix dans sa chambre le nom du futur mari qui 

allait enfin lui donner la possibilité de réaliser ses rêves : 

 [Traduction ] «Adnan !” Adnan Bey disait-elle. 

Ce nom apparaît sous ses yeux comme un membre stylé, élégant, du milieu  le plus distingué, candidat 
à de nombreuses possibilités d’ascension, une barbe qu'on ne remarque pas de loin, qu'elle soit grise 
ou brune, peignée des deux côtés avec un léger trait depuis le menton, toujours bien habillée et 
toujours la belle vie... il était encore un élégant  mari cachant si habilement ses cinquante ans”6 

 Mademoiselle Bihter n'avait pas une très bonne situation financière, et pour sortir de cette situation, le 

mariage avec cet homme d’affaire stambouliote lui arrangera bien ses ambitions. Car le futur mari 

possédait le plus beau manoir du Bosphore à İstanbul, les belles voitures, les beaux meubles du style 

Louis XV, les belles rideaux ect…donc, pour la belle vie, c’étaient les belles raisons de devenir l’épouse 

d’un homme d’affaire veuf avec deux enfants : 

[Traduction ] «Cependant, le mariage avec Adnan Bey signifie l'une des plus grands manoirs du 
Bosphore; C'était un manoir au bord de la mer où, en passant, on apercevait aux fenêtres, des lustres 
splendides, de lourds rideaux, des meubles de Louis XV sculptées et un bateau en acajou dans son 
hangar à bateaux, recouvert de tissus blancs et propres.”7 

Elle s’était engagé seulement dans l’intérêt financier et pour but d’appréhender le patrimoine d’Adnan 

bey. Madame Bihter, juste après le mariage, fréquentait les magasins le Pymalion, le Lion d’or et le Lyon 

(Uşaklıgil, 2023, pp.11-12) lui étant impossible dans sa jeunesse, situés dans l’avenue İstiklal, l’avenue 

la plus touristique aujourd’hui même, dans le quartier Taksim situé dans l’arrondissement de Beyoğlu, 

 
5   “Bihter de herşeyden bir parça bilirdi: Mecmuaları karıştıracak, hikâyeler okuyacak derecede Türkçe, Beyoğlu 

dükkânlarında kullanılacak kadar Fransızca, hatta her vakit Tarabya’dan sağlanan hizmetçi kızlardan öğrenilmiş, Rumca 
bilir; piyanoda valsler, kadriller, romanslar çalar; gerekirse gayet ağırbaşlı, duyguyla okuduğu şarkılara hemen kendi 
kendine öğrenilmiş uduyla pek güzel eşlik ederdi.” (Uşaklıgil, 2023, p. 23) 

6  “Adnan! Adnan Bey» diyordu. 
 Bu isim gözlerinin önüne şık, zarif, en seçkin bir âleme mensup birçok yükselme ihtimallerine aday, uzaktan kır mı kumral 

mı fark olunamayan sakalları, çenesinden hafif bir hatla ayrılarak iki tarafına taranmış, daima güzel giyinen, daima güzel 
yaşayan…o kadar ustalıkla saklanan elli yaşına rağmen hâlâ güzel bir koca koyuyordu.» (Uşaklıgil, 2023, p. 20) 

7  «Lakin Adnan Bey’le evlilik demek, Boğaziçi’nin en büyük yalılarından biri; o önünden geçilirken pencerelerinden 
avizeleri, ağır perdeleri, oyma XV.Louis ceviz sandalyeleri , iri kalpaklı lambaları, yaldızlı iskemleleriyle masaları, 
kayıkhanesinde üzerlerine temiz temiz örtülü çekilmiş beyaz kikle maun sandalı fark edilen yalı demekti.” (Uşaklıgil, 2023, 
p. 21) 
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connu sous le nom de Pera, resté en usage jusqu’au XXe siècle.  

Madame Bihter Ziyagil a commencé à vivre dans la prospérité environ pendant deux ans auprès de son 

mari. Mais, au fil du temps, on s’aperçoit qu’elle se sentait malheureuse et qu’elle était engagé dans ce 

mariage non pas pour vivre le grand amour conjugal mais plutôt pour réaliser ses ambitions, combler 

ses désirs de luxe et l’assurance d’une certaine forme de stabilité. Mais deux ans après son mariage, on 

s’aperçoit qu’elle suppliait son mari de la laisser seule dans sa chambre. Elle avait même peur de lui, 

venu à l'improviste une nuit : 

[Traduction ] - S'il te plaît, laissez-moi tranquille ce soir, je suis très  fatiguée et très malade... dit-elle 

Adnan Bey : 

- Mais c'est fou ! Nue, contre la fenêtre... dit-il 

Il touchait son corps, lui tenait les épaules et vérifiait si elle avait froid ou pas; Puis, lorsqu'il sentit 
soudain le corps de la jeune femme sous ses mains, il se pencha et voulut l’embrasser. Elle se 
débattait, effrayée par ce mari qui arrivait à l’improviste dans sa chambre, la nuit, dans une telle 
obscurité. Il était désormais un étranger, un homme jamais vu, comme un de ces monstres qui 
profitent de l'obscurité de la nuit pour déchiqueter et tuer leurs proies.8 

Madame Bihter Ziyagil se débattait sous les mains de son mari Adnan Bey, dans sa chambre conjugale. 

Elle écartait son visage pour éviter d'être embrassée. Voulant rester seule dans sa chambre, elle essayait 

de se glisser entre ses bras. Quelque chose s'est rebellé, s’est révolté dans son corps cette nuit pour ne 

pas rester dans les bras de son mari : 

[Traduction ] (Non, laissez-moi tranquille, je vous en supplie , non, je veux être seule ce soir, disait-
elle. 

Ce soir, à cet instant, quelque chose dans son corps se rebellait, elle ne voulait pas rester dans les bras 
de cet homme, ses épingles à cheveux étaient tombées, les épaisses vagues de ses longs cheveux 
recouvraient son mari, qui voulait toujours l'éviter, fermant ses lèvres avec un baiser ambitieux, 
comme si dans cette pièce sombre, cette jeune femme et ce vieil homme s'embrassaient d'une manière 
plus sombre, elle voulait le cacher dans la nuit.)9 

Madame Bihter était épuisée et fatiguée, elle n’avait aucune envie de passer et de partager la nuit avec 

son mari malgré la mendicité de celui-ci. Il se blottit contre elle et lui murmura dans les oreilles combien 

il l'aimait, mais non, elle ne voulait pas de lui:  

 [Traduction ] (Bihter dit d'une voix pleine de reproche : 

- Tu m’as déçu ! Si vous saviez à quel point je suis fatiguée et à quel point j'ai besoin de me reposer. 
"Partez maintenant, oui, je vous en supplie, allez-vous en..." disait-elle. 

Il s'approcha de nouveau, caressa les mains de sa femme et demanda : 

- Pardonne-moi, n'est-ce pas? Dis-moi... - en te penchant contre son oreille - si tu savais combien je 
t'aime ! Si tu m'aimais aussi, s'il était possible d'en être sûr...)10 

 
8  «Lakin Adnan Bey’le evlilik demek, Boğaziçi’nin en büyük yalılarından biri; o önünden geçilirken pencerelerinden 

avizeleri, ağır perdeleri, oyma XV.Louis ceviz sandalyeleri , iri kalpaklı lambaları, yaldızlı iskemleleriyle masaları, 
kayıkhanesinde üzerlerine temiz temiz örtülü çekilmiş beyaz kikle maun sandalı fark edilen yalı demekti.» (Uşaklıgil, 
2023, p. 21) 

9  Hayır, beni bırakınız, rica ederim, hayır, bu gece yalnız kalmak istiyorum, diyordu. 
 Bu gece, bu dakikada vücudunda birşey isyan etmiş, bu adamın kollarının arasında kalmamak istemişti.Firketeleri 

düşmüş, uzun saçlarının gür dalgalarıonun hâlâ kaçınmak isteyen dudaklarını hırslı bir öpücükle kilitleyen kocasını 
örtüyor, sanki bu karanlık odada, bu genç kadınla bu ihtiyar adamın öpüşmesini daha karanlık bir gece içinde saklamak 
istiyordu…(Uşaklıgil, 2023, p. 141) 

10  Bihter sitemle dolu bir sesle: 
 Beni kırdınız! Bilseniz, ne kadar yorgun, ne kadar dinlenmeye ihtiyacım var. Artık gidiniz, evet, rica ederim, 

gidiniz…diyordu. 

https://fr.wikipedia.org/wiki/XXe_si%C3%A8cle
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Malgré le rapprochement et la passion de son mari, malheureusement, Madame Bihter ne se sentait pas 

heureuse. Elle se rendait compte au fil du temps que l’argent, la fortune et le luxe ne donnaient pas 

toujours le bonheur, la joie et l’amour. Alors, elle commençait à questionner son mariage avec cet 

homme plus âgé, comme celui d’Emma Bovary avec Charles Bovary: Par quel malheur, elle s’était marié 

avec lui: 

 «- Pourquoi, mon Dieu ! me suis-je mariée? 

   Elle se demandait s’il n’y aurait pas eu moyen, par d’autres combinaisons du hasard, de rencontrer 
un autre homme; et elle cherchait à imaginer quels eussent été ces évènements non survenus, cette 
vie différente, ce mari qu’elle ne connaissait pas.” (Flaubert,1983, p. 78) 

L’attitude de son mari à son égard devint indifférente. La différence d'âge commença à se faire sentir. Il 

croyait que son épouse était contente de sa vie. Mais par contre, Bihter Ziyagil, de son côté, avait le 

sentiment que son mari Adnan Bey n’était pas affectueux envers elle.  Il ressemblait de plus en plus à 

Charles Bovary: «La conversation de Charles était plate comme un trottoir de rue, et les idées de tout 

le monde défilaient dans leur costume ordinaire, sans exciter d’émotion, de rire ou de rêverie.” 

(Flaubert,1983, pp.74-75) 

 Bihter Ziyagil subissait les moments difficiles de sa vie conjugal comme ceux d’Emma Bovary: «Sa 
vie était froide comme un grenier dont la lucarne est au nord et l’ennui, araignée silencieuse, filait sa 
toile dans l’ombre à tous les coins de son cœur.” (Flaubert, 1983, p. 78) 

Bihter Ziyagil symbolise une fois de plus, une nouvelle image de la femme «mal mariée” parallèlement 

à Emma Bovary. Par contre, son mari Adnan Ziyagil, comme Charles Bovary, ne ressentait aucun 

soupçon des dégouts qu’il pouvait provoquait dans l’esprit de son épouse. Cela représentait 

complètement le mythe de l’échec conjugal et la jeune Bihter s prépara pour des nouvelles aventures 

sentimentales.   

3. Adultère de Bihter Ziyagil avec Behlül Haznedar 

L’adultère ou bien l’infidélité ou encore la tromperie sont les faits pour une épouse ou un époux de violer 

le serment de fidélité et d’avoir des relations sentimentales et sexuelles avec une autre personne que son 

conjoint. L’importance du thème de l’adultère dans la littérature européenne et mondiale du XIX ième 

siècle a été étudié à travers les critiques des héroïnes comme Emma Bovary dans Madame Bovary (1857) 

de Gustave Flaubert (1821-1880), Anna Karenina dans Anna Karenina  (1878) de Lev N. Tolstoy (1828-

1910), Ana Ozres, dans La Régente (1884) de Leopoldo Alas (1852-1901, Effi Briest dans Effi Briest 

(1895) de Theodor Fontane (1819-1898), Julie d’Aiglement dans La Femme de trente ans(1842) de 

Honoré de Balzac (1799-1850)  et Bihter Ziyagil dans Aşk-ı Memnu (1901) de Halit Ziya Uşaklıgil (1866-

1945). (Pich-Ponse, 2015, p. 83). 

Avant la publication de Madame Bovary, Honoré de Balzac avait déjà publié La femme de trente ans 

où il abordait le thème du mariage, de l’adultère, de l’amour et du meurtre à travers son héroïne Julie 

d’Aiglement dans son œuvre. Malheureuse dans sa vie conjugale avec son mari Victor d’Aiglement, elle 

a eu deux amants. Elle entama des relations sentimentales avec le jeune anglais Arthur Grenville et 

Charles de Vandenesse. Plusieurs rencontres ont été faites avec le deuxième amant : 

Un soir, les deux amants étaient seuls, assis l’un près de l’autre, en silence, et occupés à contempler 

 
 O, yine yaklaşmış, karısının ellerini okşayarak soruyordu: 
 Beni affetin, değil mi? Söyle, bakalım…-kulağına sokularak- bilsen, seni ne kadar seviyorum! sen de beni seviyor olsan, 

bundan emin olmak mümkün olsa… ( Uşaklıgil, 2023, p.141) 
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une des plus belles phases du firmament, un de ces ciels purs dans lesquels les derniers rayons du 
soleil jettent de faibles teintes d’or et de pourpre. (Balzac,2019, p.191) 

Même si le thème d’adultère, d’amour, de suicide et de l’émancipation de la femme contemporaine fut 

abordé dans l’œuvre de Balzac, c’est avec le roman de Flaubert que la notion du «bovarysme” prend 

forme.  Madame Bovary de Flaubert est pour Tolstoy, Alas, Fontane, Uşaklıgil et pour beaucoup 

d’autres écrivains comme le point de référence du roman d’adultère. C’est le cas pour l’héroïne du roman 

de Uşaklıgil. Manque de partage, d’affection et de tendresse Bihter Ziyagil se lança dans des aventures 

d’adultères avec Behlül, le neveu de son mari, car les angoisses, les ennuis et les banalités se 

dissimulaient sous les sourires de la maîtresse du manoir. Au fond de son cœur, elle commençait à vivre 

l’enfer. Donc, elle commença à chercher le bonheur en dehors de sa vie conjugale. D’ailleurs depuis un 

certain temps, le jeune libertin Behlül, l’attirait.  

Behlül Haznedar, diplômé du lycée Galatasaray où l’enseignement était en français, représentait le type 

d’un jeune homme occidental. Profitant de la dignité, de la réputation et de la notoriété de son oncle 

Adnan Bey, la fréquentation des centres de loisirs à Istanbul était dans ses intérêts principaux : 

 [Traduction ] ( Il fréquentait dans tous les lieux de loisirs, cherchait toutes les choses pour rire, peut-
être rirait-il plus que quiconque... Après avoir passé la nuit à écouter une opérette à Tepebaşı, le 
lendemain on le voyait errer dans les vignobles d'Erenköyü, à la poursuite d'un drap noir; Un 
dimanche, il conduisait une des chanteuses de Konkordiya à Maslak, et un vendredi, il écoutait du 
saz à Çırçır Suyu. Il n’existait aucun lieu de divertissement à Istanbul où Behlül n’en obtienne un part 
de loisir.)11 

Behlül ne manquait pas les occasions pour se retrouver en présence de Madame Bihter. Un week-end, 

lorsque toute la famille participa à l’organisation d’un passe-temps champêtre dans le parc de Göksü à 

Istanbul, les premiers contacts entre Bihter et Behlül commencèrent. D’ailleurs, c’est précisément au 

cours de cette fête champêtre au bord de la mer que le premier rapprochement de Behlül avec Bihter 

s’est fait : 

[Traduction ] ( Behlül, Bihter, Peyker étaient sur la plage. Behlül : 

Nous venons à pied, dit-il... Behlül marchait entre Peyker et Bihter et disait à Peyker : 

- Quand je sors ainsi à la campagne, un désir impossible à contrôler s'éveille en moi ! Courir... Si vous 
êtes d'accord, quels merveilleux jeux de course nous inventerions avec vous aujourd'hui ! Comme s’il 
voulait ajouter avec un ton signifiant racontant une chose importante, il se pencha plus près de 
Peyker: "Vous vous en fuyiez, je poursuivais.) 12 

Madame Bihter Ziyagil représente le caractère féminin déçu de son mariage et l’ennui de sa vie 

conjugale. Finalement, l’adultère apparait comme une manière de briser la monotonie quotidienne dont 

rêve Bihter Ziyagil pour but de lui faire connaitre les grandes passions romanesques. L’adultère lui 

représente un grand triomphe, sans doute la seule échappatoire possible. Les rencontres sentimentales 

augmentèrent au fil du temps entre Bihter Ziyagil et Behlül, son amant. 

 
11  «Bütün eğlence yerlerine koşardı, bütün gülünecek şeyleri arardı, belke herkesten çok gülerdi….Geceyi Tepebaşı’nda bir 

opereti dinleyerek geçirdikten sonra ertesi gün Erenköyü bağlarında bir siyah çarşafın peşinde dolaşırken görülürdü ; bir 
Pazar günü Konkordiya’nın şarkıcı kadınlardan birini arabayla Maslak’a kadar götürür, bir Cuma günü Çırçır Suyu’nda 
saz dinlerdi. İstanbul’un hiçbir eğlence yeri yoktu ki Behlül oradan bir zek payı almasın.» (Uşaklıgil, 2023, pp.72-73) 

12  «Behlül, Bihter, Peyker sahildeydiler. Behlül: 
 Biz yürüyerek geliyoruz, diyor….Behlül Peyker’le Bihter’in arasında yürüyor, Peyker’e diyordu ki: 
 Böyle kırlığa çıkınca bende tutulması imkansız bir arzu uyanıyor! Koşmak… Razı olursanız bugün sizinle bugün ne güzel 

koşmak oyunları icat ederdik! Peyker”e biraz daha sokularak bir mani kasteettiğni anlatır bir sesle ilave ediyordu – siz 
kaçardınız ben kovalardım.” (Uşaklıgil, 2023, p.116) 
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4. Rencontres 

Les rencontres d’Emma Bovary, de Julie d’Aiglement, Bihter Ziyagil et des autres héroines représentent 

avant tout l’émancipation féminine dans la société. Les rencontres de Bihter Ziyagil avec le jeune Behlül 

montrent le fait d’un idéal féminin d’autonomie et d’indépendance dans le milieu istanbuliote 

contemporain. Au cours de ce parcours «bovaryque” de Bihter, les rencontres passionnelles se 

multiplièrent, mais dans cette étude, nous nous limitons à transmettre les trois essentielles rencontres. 

4.1 Première rencontre 

De jour en jour, les rapprochements et les rencontres se multiplièrent entre les deux futurs amants. 

Quelques jours après le programme du parc de Göksü, la maitresse du manoir, Bihter Ziyagil se présenta 

elle-même dans la chambre de Behlül, pour lui demander s’il avait bien fait les achats qu’elle lui avait 

commandé. Voilà, quelle surprise ! La femme tant désirée, tant voulue se trouvait en face de lui, dans sa 

chambre semi-sombre. Il s’approcha doucement et tendrement de Bihter. Elle s’était assise à côté de la 

poêle à bois.  Behlül se trouva assis, sous ses genoux, tout près de celle-ci : 

[Traduction ] (Comme par hasard, la main de Behlül tomba sur le genou de Bihter. Tandis que la 
neige dansait dans une danse folle derrière la vitre terne devant eux, la chaleur agréable du poêle à 
côté d'eux leur procurait une détente enivrante.)13 

Madame Bihter Ziyagil ne pouvait jamais imaginer être ensemble ainsi, dans une telle intimité seule 

dans la chambre du futur amant.  Mais ce n’était pas un rêve, ils étaient vraiment très proches l’un de 

l’autre. Le bras de Bihter touchait même tout doucement la joue de Behlül. Durant ces instants 

privilégiés, une accélération du rythme cardiaque et une force inconnue envahissaient les corps des deux 

jeunes personnes. Un sentiment de danger les faisait trembler: 

[Traduction ] (Sa main était toujours sur le genou de Bihter, son bras frottait toujours sa joue; Des 
minutes qui semblaient aussi longues que des heures s'étaient écoulées sans qu'ils ne se disent un 
mot, sans qu’ils ne regardent les images. Au fur et à mesure que ces minutes s'éternisaient, il semblait 
clair qu’un sentiment de danger faisait trembler le cœur de ces deux personnes.)14 

Bihter ne savait vraiment pas quoi et que faire dans cette chambre dans les bras de Behlül. Son cœur 

battait fort. Elle essaya de quitter la chambre. Hélas, une force inconnue la retenait pour sortir de cette 

situation difficile. Elle essaya de le quitter, mais Behlül voulut l’empêcher de sortir de la chambre. Il la 

supplia: 

[Traduction ] (- Bihter !... Pourquoi pars-tu?... Oh !... Encore cinq minutes... regardez, dans une telle 
obscurité... 

Bihter, ne voulant pas comprendre le sens suppliant de ce discours et de cette voix : 

"Es-tu fou?" dit-elle, "pourquoi devrions-nous rester assis dans une telle obscurité?...)15 

Le jeune Behlül insistait. Mais devenue sourde, Bihter n'entendait pas ces appels. Elle avait un 

bourdonnement sourd et incompréhensible dans ses oreilles qui empêchait de l’entendre. Elle n'avait 

 
13   «Behlül’ün eli, sanki tesadüfle, Bihter’in dizine düşmüştü. Karşılarında donuk camların arkasında çılgın bir dansla karlar 

oynaşırken, yanlarında sobadan hoş bir sıcaklık, onlara, sarhoş eden bir gevşeklik veriyordu. (Uşaklıgil, 2023, p. 170)  
14  Hala eli Bihter’in dizindeydi, hala onun kolu yanağına sürünüyordu ; işte saatler kadar uzun görünen dakikalar geçmişti 

ki ne bir söz söylüyorlardı, ne resimlere bakıyorlardı. Bu dakikalar uzadıkça ikisinin de kalbine bir korku titreyişi veren 
tehlike manası daha çok açıklık kazanıyor gibiydi.» (Uşaklıgil, 2023, p. 171) 

15  Bihter!...Niçin gideceksiniz ?...Oh!... Beş dakika daha… bakınız, böyle karanlıkta… 
 Bihter, bu hitabın , bu sesin yalvaran manasını anlamamak isteyerek: 
 Çıldırdın mı ?diyordu, böyle karanlıkta niçin oturmalı?... (Uşaklıgil, 2023, p.172) 
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jamais pensé à un tel danger en entrant dans cette chambre. Tous les deux se tenaient debout dans la 

luminosité de la fenêtre. A un moment donné, éloignés des idées fictives, ils étaient soudainement 

revenus à la réalité. Bihter frémissait comme un moineau captif dans les bras de son amant Behlül. Elle 

voulait absolument se délibérer avec un dernier mouvement de résistance : 

[Traduction ] "Laissez-moi tranquille..." disait-elle. Mais sans rien dire, Behlül la tenait par les 
épaules, maintenant il lui couvrait ses cheveux, ses lèvres, son cou et son visage avec ses baisers de 
fous sous ses lèvres.”16 

A la fin Bihter Ziyagil avait pris fuite. Tandis que de petits flocons de neige blancs blanchissaient le ciel 

dehors, Behlül avait l’impression de se réveiller d’un rêve. Lorsqu'il se retrouva seul dans sa chambre, il 

ne parvenait pas à y croire ce qu’il en avait vécu toute à l’heure: celle qui était avec lui juste avant était 

la femme pas osé désirée. Dans la chambre sans lumière, celui-ci cherchait une trace d’elle laissée par 

de ses vêtements ou une odeur de son corps, quelque chose qui restait de ce rêve: 

[Traduction ] (C'est vrai, c'est vrai, Bihter était désormais à lui, non? C'était quelque chose qui 
dépassait tellement ses ambitions, quelque chose qu'il n'avait même pas osé désirer, que cela 
l'engourdit et l'a stupéfié après que cela se soit réalisé à une occasion inattendue. Il n’y avait aucune 
palpitation dans son cœur, aucune excitation dans ses nerfs, pas même une détresse dans son esprit; 
il n'avait rien ressenti.)17 

Le passage du désespoir à l’espoir est devenu réel pour Behlül.  Sous les fumés de son cigare, un nouveau 

chapitre d’aventure particulier s'ouvrait dans sa vie amoureuse à partir de ce soir. Il allait commencer 

sa nouvelle histoire d’amour seulement avec la belle Bihter et il avait maintenant clos toutes les histoires 

d'amour passées: 

[Traduction ] (Maintenant les petites histoires d'amour de sa vie étaient closes, et maintenant une 
longue histoire d'amour commençait, avec toutes ses passions, ses ambitions, ses fièvres et son 
bonheur. Il trouvait tous ces vieux souvenirs sans réserve et sans valeur.)18 

Behlül dévalorisait tous ses souvenirs d’histoires d'amour vécues et jeta toutes les photos d’amour dans 

la poubelle. A partir de maintenant, il n'y aura plus que Bihter dans sa vie amoureuse et personne 

d’autre. Cet amour ne ressemblait à aucun des amours précédents. Cette relation sentimentale, avec tous 

ses dangers et ses difficultés, serait pour lui quelque chose de plus attrayant et de plus passionné du 

jamais vécu.  

4.2. Deuxième rencontre  

Bihter avait l’impression que leur relation devenait de plus en plus dangereuse.  Mais, pour éliminer ce 

risque, elle eut l’idée de trouver un prétexte pour la refroidir et créer une hostilité inoubliable contre son 

amant Behlül. Mais, rien à faire, un soir, en montant les escaliers du manoir, ils se croisèrent. Ils 

s'arrêtèrent et se regardèrent, les deux amants avaient de nouveau des palpitations. Behlül se pencha 

vers Bihter et lui montra du doigt sa chambre pour un second rendez-vous. Juste au moment où Bihter 

 
16  «Bırakınız beni…diyordu. Fakat Behlül birşey söylemeyerek onu omuzlarından tutmuş, şimdi dudaklarından çılgın 

öpücükleriyle yüzünü, boynunu, dudaklarını, saçlarını örtüyordu.» (Uşaklıgil, 2023,p. 174) 
17  «Sahih sahih, Bihter artık kendisinin olmuştu, öyle mi? Bu okadar emellerinin üstünde bir şey, hatta arzu edilmeye cesaret 

olunamamış bir şeydi ki hiç beklenmeyenbir vesiyleyle hakikat olmasından sonra onu uyuşturmuş, sersemletmişti. 
Kalbinde bir çarpıntı, sinirlerinde bir çoşkunluk zihninde bir sıkıntı bile yoktu; hiçbir şey hissetmemişti.» (Uşaklıgil, 2023, 
p.174) 

18  «Artık hayatının küçük küçük aşk hikayeleri kapanmış, şimdi her türlü ihtiraslarıyla, emelleriyle, hummalarıyla, 
saadetleriyle, uzun bir sevda hikayesi başlamıştı. Bütün o eski hatıraları niteliksiz, değersiz buluyordu.» (Uşaklıgil, 2023, 
p. 176) 
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s’apprêta à partir, tout à coup Behlül la saisit par la main : 

 [Traduction ]( Et il l'entraînait lentement dans sa chambre. Bihter essayait de délibérer sa main. Mais 
ils étaient à présent dans la chambre. Tous les deux avaient des palpitations qui les empêchaient de 
parler. Ils échangèrent à nouveau un long regard hostile; Soudainement, Bihter tomba sur une chaise 
et de stresse pleura en se couvrant le visage avec ces deux mains.)19 

Bihter et son amant Behlül étaient une deuxième fois seuls dans leur chambre de pêchée. Le jeune 

libertin s’approcha doucement près d’elle. Les yeux de Bihter Ziyagil commençaient à larmoyer. D'une 

voix suppliante, elle lui suppliait de se tenir à l’écart, de la laisser tranquille et de ne plus la voir. Elle 

voulait rester loin de lui, à tel point qu’elle le voyait ainsi comme un ennemi. Par contre Behlül 

s’approchait davantage vers elle. Il était toujours à genoux et posait sa tête sur son bras. Il lui exprimait 

à quel point son absence lui faisait mal. Le fait de ne pas pouvoir lui dire son admiration, sa passion, son 

sentiment et son amour était une torture et un tournent pour lui.: 

[Traduction ] ( Bihter Maintenant couvrait la bouche de Behlül avec le revers de sa main pour ne pas 
lui faire parler davantage et pour ne pas l'écouter sur cette façon de parler. Behlül baisait cette main. 
Ici, à côté de cette femme, dans son atmosphère enchanteresse, Behlül se trouvait changé.)20 

Le fait d’être ensemble avait changé totalement les attitudes de Behlül. Il lui avoua de quitter totalement 

ses anciennes habitudes. Avec elle, il avait vraiment découvert l’amour et une autre vie toute joyeuse. Il 

s'assit lentement à côté de Bihter et l'attira lentement vers lui, d'une voix douce, une légère mélodie 

d'amour : 

[Traduction ] ( Oh! Si tu savais combien je suis gagnant en t'aimant: Ma vie, moi-même, mon 
existence, c'est ce que tu me donnes. Avant de t'aimer, j'étais une personne sans sentiments et sans 
âme; Avec toutes les filles dont j'ai parlé et pour lesquelles j'ai couru derrière étaient des mensonges 
inventés pour combler une jeunesse qui n'était pas destinée à être gâchée. Est-ce que tu me 
comprends? "Toute cette vie était un mensonge du début à la fin.)21 

Les paroles douces et harmonieuses de Behlül éblouissaient d’avantage la jeune Bihter Ziyagil. Il lui 

avoua que tout avait changé dans sa vie avec elle et qu’elle avait fait renaitre tous les désirs purs et naïfs 

de cette âme qu’il croyait morte.  Maintenant, il n’y aura qu’elle seule dans sa vie. Son amour sera éternel 

avec elle et pendant ce temps ils se regardèrent et s'embrassèrent chaleureusement de nouveau : 

[Traduction ] (Il cherchait les lèvres de la jeune femme avec lesquelles il voulait recueillir la réponse 
tant attendue. Leurs lèvres se rencontrèrent pour un long baiser, cette fois-ci avec toute la flamme de 
leur âme...)22 

La flamme de l'amour s'était rallumé malgré ses dangers et ses difficultés. Pendant cette deuxième 

rendez-vous, Bihter dévoila finalement ses sentiments et son amour pour Behlül. Ainsi, elle était avec 

lui. L’amour caché aux yeux de tous avec tout son mysticisme donnait plus de sincérité et plus de passion. 

Après cette seconde rencontre, les douleurs et les doutes de Bihter Ziyagil furent soulagées et les rendez-

 
19  «Ve yavaş yavaş onu odasına çekiyordu. Bihter elini kurtarmaya çalışıyordu. Fakat artık odadaydılar. İkisi de bir çarpıntı, 

söz söylemekten alıkoyuyordu. Tekrar uzun bir bakışla düşmanca bakıştılar; birden Bihter hemen oraya, bir iskemleye 
düştü ve hırsından iki eliyle yüzünü kapayarak ağladı.» (Uşaklıgil, 2023, p. 192) 

20  «Bihter şimdi daha çok söyletmemek, bu düşünüş tarzı üzerinde onu daha fazla dinlememek için elinin tersiyle Behlül’ün 
ağzını kapıyordu. Behlül bu eli öpüyordu. Burada, bu kadının yanında, onun şu insanı kendinden geçiren havasında Behlül 
kendisini değişmiş buluyordu.” ( Uşaklıgil, 2023, p. 193) 

21  «Oh! Bilseniz, sizi sevmekle neler kazanıyorum: Hayatımı, kendimi, varlığımı, işte siz bana bunları kazandırıyorsunuz. 
Sizi sevmeden önce hissiz, ruhsuz bir şeydim; bütün o konuştuklarım, o uğraştıklarım yapılmak için yapılmış şeyler, boş 
geçirilmek istenilmeyen bir gençliği doldurmuş olmak için icat olunan yalanlardı. Anlıyor musun? Bütün o hayat baştan 
başa bir yalandı.” (Uşaklıgil, 2023, p. 193) 

22  «Dudaklarıyla genç kadının dudaklarını araştırıyor, beklenen cevabı oradan dudaklarıyla toplamak istiyordu. Uzun ve bu 
defa ruhlarının bütün ateşleriyle ciğerlerini söken bir öpüşme içinde dudakları birleşti…» (Uşaklıgil, 2023, p.194) 
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vous se multiplièrent de nouveau. 

4.3. Troisième rencontre 

Et voilà, une troisième occasion se présenta; Behlül proposa à Bihter de passer carrément une nuit 

entière ensemble. Passer une nuit entièrement avec Behlül satisferait sans doute sa passion, son amour 

et son désir inachevé pensa-t-elle. Choquée et affolée d’abord face à cette proposition inattendue, mais, 

elle l’accepta par la suite. Pour réaliser ses désirs assoiffés, Bihter Ziyagil attendait le bon moment pour 

voir tout le monde dormir. En plein nuit, elle prit tout son courage, traversa doucement les corridors 

toute effrayée pour entrer pour la troisième fois dans la chambre de son amant Behlül qui l’attendait à 

bras ouvert: 

[Traduction ] ("Toi, seulement toi..." disait-il, et il y avait une telle sincérité dans sa voix que la jeune 
femme tendit les lèvres pour savourer le bonheur de ce déchirement de conscience à sa source 
naturelle. 

-Oh! Comme ils étaient heureux. "Ils feraient l'amour avec un amour si constant.")23 

Dans cette troisième rencontre, une nouvelle aventure s’annonça de la part de Behlül; le voyage, l’envie 

d’aller vivre ailleurs et la fuite tient une place importante. Uşaklıgil ne manque pas de faire référence à 

la scène la fuite de Rodolphe et Emma Bovary dans Madame Bovary de Flaubert. Les idées d’aller vivre 

ailleurs de Flaubert sont présentées dans ce sujet. D’une manière ou d’une autre, voyager c’est une sorte 

de fuite. Pour Flaubert le voyage semblait être une occasion d’une quête de soi-même. Il concevait l’idée 

de partir comme une ouverture et s’échapper de l’entourage pour accéder à soi-même. Comme l’indique 

M. Poyet Thierry dans son article – L’art de voyager de Gustave Flaubert- Flaubert, du retour de son 

voyage d’Orient disait:   

«De toutes les débauches possibles, le voyage est la plus grande que je sache; c’est celle qu’on a 
inventée quand on a été fatigué des autres. Je le crois plus pernicieux à la tranquillité de l’esprit et à 
la bourse que ne peut l’être celle du vin, ou du jeu. On s’embête parfois, c’est vrai, mais on jouit 
démesurément aussi” (Poyet, 2017, pp. 775-776) 

Les sentiments tendres et romantiques poussa les amants à aller vivre ailleurs, loin d’İstanbul.  Bihter 

écoutait Behlül à bouche ouverte sans couper ses paroles pour ne pas se réveiller de son rêve. Cette scène 

éblouissante, d’aller vivre ensemble ailleurs, se répéta dans Madame Bovary. Emma Bovary s’était 

laisser emporter par les aventures de Rodolphe Boulanger. Elle le suppliait d’allait vivre avec lui dans 

des pays lointains, loin de son milieu grisâtre:  

« - Emmène-moi ! s’écria-t-elle. Enlève-moi ! Oh ! je t’en supplie ! 

Et elle se précipita sur sa bouche, comme pour y saisir le consentement inattendu qui s’exaltait dans 
un baiser. 

   - Mais..., reprit Rodolphe. 

   - Quoi donc? 

   - Et ta fille? 

Elle réfléchit quelques minutes, puis répondit : 

    - Nous la prendrons, tant pis ! 

 
23  «- Seni, yalnız seni… diyordu ve sesinde öyle bir samimiyet vardı ki genç kadın bu vicdan haykırışını ta kaynağından içmek 

için dudaklarını uzatıyordu. 
 -Oh! Ne kadar mutluydular. Böyle, sürekli bir aşkla sevişeceklerdi.”  (Uşaklıgil, 2023, p.207). 
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    - Quelle femme ! se dit-il en la regardant s’éloigner.” (Flaubert, 1983, ss. 226-227) 

L’idée d’aller vivre avec Rodolphe ailleurs avait réjouie énormément Emma Bovary. Des heures de 

causeries sans fin se succédèrent, lui pausant la tête sur son épaule. Jamais elle n’était aussi joyeuse qu’à 

cette période. Elle attendait impatiemment le moment de départ, de monter en ballon comme s’ils 

partaient vers les nuages. Elle avait même fait venir le marchand Lheureux pour acheter ses besoins de 

voyage : 

«-J’aurais besoin d’un manteau, un grand manteau, à long collet, doublé. 

   - Vous partez en voyage? demande-a-t-il. 

   - Non ! Mais... n’importe. Je compte sur vous, n’est-ce pas? et vivement ! 

Il s’inclina. 

    - Il me faudrait encore, reprit-elle, une caisse..., pas trop lourde…commode.” (Flaubert, 1983, p. 
229) 

Pour le payement de ces achats, Emma Bovary avait donner sa montre et sa chaine. Les préparatifs du 

voyage, les bagages, les passeports et l’heure du rendez-vous à l’hôtel de Provence étaient fixé. Mais 

comme toujours, Rodolphe trouva des prétextes pour retarder le voyage et il ne voulait pas s’expatrier 

et avoir la charge d’un enfant qui n’était pas à lui. Finalement, Rodolphe lui rédigea une lettre de rupture 

qui la ruina : 

« Du courage, Emma ! du courage ! Je ne veux pas faire le malheur de votre existence… 

Oubliez-moi ! Pourquoi faut-il que je vous aie connue? Pourquoi étiez-vous si belle? Est-ce-ma faute? 
O mon Dieu ! non, non, n’en accusez que la fatalité !” (Flaubert, 1983, pp.235-236) 

Le jeune amant, Behlül lui aussi proposa à Bihter Ziyagil d’aller vivre dans des pays lointains qui 

produisaient le bonheur et la joie. Il en avait fait des promesses. Comme Emma Bovary, Bihter Ziyagil 

se laissait emporter par les belles paroles d’extases et d’un avenir commun dans des endroits merveilleux 

où la notion du temps n’existait pas : 

[Traduction ] (Ils feront l'amour et ils le feront dans leur petit nid élégant, dans ce foyer qui 
ressemblait à une cage verte noyée dans la verdure; Ils feraient tellement l'amour qu’il  ignoreraient  
les années avaient passé, toujours jeunes, toujours heureux, ils ne voudraient plus mourir, sans doute, 
ce coin d'amour ressemblerait tellement à un coin de paradis que même la mort les oublierait. )24 

Madame Bihter Ziyagil se jeta dans ses bras de son amant Behlül pour lui remercier de l’idée de voyage. 

Elle disait: «Si seulement tu savais à quel point tu me rends heureuse.” (Uşaklıgil, 2023, p. 208). Oui, 

elle était à présent heureuse, joyeuse et elle récoltait ainsi la récompense de son amour. Elle voulait 

s’enfuir pour retranscrire sa vie romanesque tant désirée. Loin de son entourage ennuyeux, les 

promenades dans des forêts vierges en compagnie de son bien-aimé rendrait tellement heureuse la jeune 

femme qu’elle oublierait tout son passé vulgaire et monotone : 

[Traduction ] (Puisqu'ils allaient l'accompagner, bien au-delà des océans... Bihter semblait marcher 
lentement parmi de grandes cascades, dans des forêts vertes, entouré d'amour dans les bras de 
Behlül.) 25 

 
24  «Küçük, zarif yuvalarında, yeşillikler içinde boğulmuş yeşil bir kafese benzeyen o kutunun içinde sevişecekler, hep 

sevişeceklerdi; o kadar sevişeceklerdi ki senelerin geçtiğinden habersiz, daima genç, daima bahtiyar, artık ölmemek 
isteyeceklerdi; belki bu sevda köşesi o kadar bir cennetten bir parçaya benzeyecekti ki ölüm bile onları unutacaktı.” 
(Uşaklıgil, 2023, p.208) 
«Mademki onunla birlikte gideceklerdi, ta ummanların öte tarafına… Bihter kendisini Behlül’ün kolunda, yeşil ormanlar 
içinde, mai şelaleler arasında bir aşka gömülmüş, yavaş yavaş yürüyor görüyordu.” (Uşaklıgil, 2023, p. 210) 
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Le goût du bonheur et de joie d’aller vivre ailleurs l’éblouissait, mais quelque chose la rongeait 

énormément. L’histoire de sa belle-fille la préoccupait beaucoup. Elle demandait à son amant Behlül s’il 

allait réellement épouser Nihal. Face à la réponse positive de son amant, Bihter s’écroula et quitta 

rapidement la chambre avec beaucoup de douleurs et beaucoup d’épanouissements, autrefois lieu 

d’amour. Malgré tout, un petit espoir surgissait quand même en elle, espérant que Behlül la retiendrait 

par les bras pour ne pas la laisser partir : 

[Traduction ] ( Elle avait un dernier espoir: un espoir incertain... Peut-être que cet homme ne voudrait 
pas la laisser partir comme ça, il courrait en partant, lui serrerait les mains, «Non, s'il y a quelque 
chose qui soit un mensonge entre nous, ce sont ceux-là, les autres sont vrais, oui, eux seuls sont vrais 
!...” Disait-il. Mais Behlül, sans bouger, sans regret, laissa partir cette femme, sous le regard 
suppliant.)26 

Madame Bihter Ziyagil quitta déçue la chambre de pêché de son amant Behlül. Malheureuse encore une 

fois, elle revient au point de départ. L’espoir de s’enfuir et d’aller vivre dans des pays lointains ne furent 

que déception et désillusions comme celui d’Emma Bovary et Rodolphe Boulanger qui lui avait promis 

de vivre dans des châteaux : 

«Le riche propriétaire Rodolphe Boulanger est un beau parleur qui lui promet des châteaux en 
Espagne, lui vante le bonheur de voyages lointains et d’escapades en amoureux. Emma se sent 
heureuse avec lui… Mais Rodolphe n’a rien d’un homme fiable et fidèle, et il se détourne d’elle 
lâchement.» (Poyet, 2019, pp.183-184) 

Mais Bihter Ziyagil trouve désillusionnée à nouveau dans sa relation avec son amant Behlül   comme 

dans son mariage raté. En fin de compte, l’adultère la poussa à faire des choses anormales. Les relations 

adultères ne sont pas naturelles, ce ne sont que des moments passagers.  Les vérités ne restent jamais 

éternellement dans l’obscurité. La révélation des faits interdits est parfois douloureuse. 

5. Le péché de Bihter Ziyagil 

Après ce premier péché d’amour, Bihter était tombé au lit. Elle se sentait indifférente. Ce péché lui 

engourdissait tous ses sens. La jeune femme était devenue complétement une autre personne. Elle ne 

comprenait pas du tout pourquoi elle avait eu un tel rapprochement avec cet homme qui était à la 

recherche des succès féminins et des plaisirs de la vie. Elle ne trouvait pas d'excuse pour se pardonner 

de ce péché commis: 

[Traduction ] ( Elle n'aimait pas Behlül, non, elle en était sûre; Elle n'avait jamais entendu parler de 
quelque chose qui ressemblait à l'amour chez cet homme qui n'était qu'un libertin ... Pourquoi était-
elle allée tomber dans les bras de cet homme aux affections d'une vulgaire prostituée?)27 

 Cette trahison et cet adultère envers son mari dérangeait énormément Bihter Ziyagil. Mais, elle avait 

essayé d’un coté de sortir de cette situation difficile et de l’autre d’un mariage monotone avec son mari 

Adnan Bey.  Malgré ses regrets, ce rapprochement sentimental se transformait de jour en jour en un 

amour passionné et dangereux. Elle est désormais sous le contrôle de Behlül comme un jouet capricieux. 

Elle devra accepter cette situation. Elle devra même mentir à tout le monde : 

 [Traduction ] (Elle regardait son mari avec des yeux mensonges, elle essayait de paraître avec une 

 
26  «Son bir ümidi vardı: Bellisiz bir ümit…Belki bu adam onu öyle salıvermek istemeyecekti, o çıkarken koşacak, ellerine 

sarılacak, «Hayır, aramızda yalan olan bir şey varsa o da bunlardır, ötekiler sahihti, evet yalnız onlar sahih!...» diyecekti. 
Fakat Behlül, hareket etmeden, bu kadına bir rica bakışını çok görerek, çıkmasına müsade etmişti” (Uşaklıgil, 2023, p. 
307) 

27  «Behlül’ü sevmiyordu, hayır, bundan emindi; çapkın bir çocuktan başka bir şey olmayan bu adam hakkında aşka benzer 
hiçbir şey duymamıştı…niçin gidip adi bir fahişe düşkünlüğüyle bu adamın kollarına atılmıştı ?” (Uşaklıgil, 2023, p. 183) 
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fierté qui voulait dire à Peyker: "J'aime mon mari aussi, je n'ai pas trahi mon mari et je ne le ferai 
pas." Sa vie serait désormais un mensonge, un mensonge dégoûtant. Mais comment pouvait-elle 
supporter cela? Tout le monde lui dirait: «Tu mens !”  Ne rougirait-elle pas et ne baisserait-elle pas 
les yeux lorsqu'on évoquerait la trahison d'un tel fait envers son mari? Comment vivrait-elle avec 
Behlül, avec ce complice de péché, dans cette maison, tous ensemble, respirant toujours le même 
air)28 

Malheureusement Bihter Ziyagil avait perdu toute sa capacité défensive face aux ambitions de son 

amant. A ce stade, elle n’avait pas le moindre courage et la moindre force d’abandonner son amant 

Behlül pour commettre ce péché. Elle avait commencé à devenir indifférente envers son mari Adnan Bey 

dans les derniers temps. Elle ne le voulait pas dans sa chambre. Dans leur relation avec Behlül, c'était 

comme si le souvenir de cette soirée restait comme un rêve dans l'obscurité. Bihter Ziyagil évitait de 

rester seule avec le jeune amant. Lorsque Behlül était absent, elle n’osait pas entrer dans la chambre où 

le premier péché d'amour avait été commis.  Behlül aussi s'enfuyait de cette pièce, craignant de s'étouffer 

comme si elle y respirait l'air d'un souvenir endormi : 

 [Traduction ] (Est-ce qu’il ne s’était rien passé? Ou bien est-ce-que c’était juste un rêve? Il y avait des 
moments où un tel doute lui traversait l'esprit à la vitesse de l'éclair et à ce moment-là, elle avait envie 
de crier à tout le monde: Mais c’est un mensonge, c’est un mensonge ! Vous vous trompez…)29 

Madame Bihter Ziyagil avait l'impression que tout le monde était au courant de sa relation sentimentale 

avec Behlül, mais par pitié, ils ne lui disaient rien. A partir de ce jour, c’était comme si quelque chose 

avait changé aux yeux de tous. Elle se sentait très mal à l'aise à cause des regards suspects. Tandis que 

ce n’était pas le cas pour son amant Behlül. Il n'avait aucun regret, aucun mot ou regard ne lui rappeler 

cette soirée de rencontre, pour lui les mêmes habitudes à la maison continuaient.  

6. La révélation de l’amour interdit 

L’histoire de l’amour interdit, la rupture du voyage, l’idée des fiançailles avec mademoiselle Nihal Ziyagil 

avec son amant Behlül et les rumeurs avaient désappointés et désillusionnés Bihter Ziyagil. Toutes ces 

histoires la dérangeaient énormément. Elle passait la grande partie de la journée dans sa chambre. Un 

jour, lorsqu’elle montait toute épanouie dans sa chambre, elle aperçut instantanément Beşir, le valet de 

la maison s’orienter dans la chambre où se trouvait son mari et sa belle-fille. Et voilà, une autre mauvaise 

nouvelle s’apprêtait à s’annoncer pensa-t-elle.  

Malgré sa grave maladie, le valet avait pris toute sa force et tout son courage pour aller frapper la porte 

de Adnan Bey. Avec des pas lents, il entra timidement dans la chambre. Il voulait dévoiler quelque chose 

d’important. Il prit parole. Il commença à révéler tout ce qu’il avait vu et tout ce qu’il savait de l'amour 

interdit entre Behlül et Bihter à Adnan Bey. Il révéla cette relation sentimentale interdite, devenu 

témoins plusieurs fois: 

 [Traduction ] ( Adnan Bey  demanda : 

- Que fais-tu, Bashir? 

 
28  «Kocasına yalan söyleyen gözlerle bakacaktı, peyker'e " Ben de kocamı seviyorum, bende kocama ihanet etmedim ve 

etmeyeceğim" demek isteyen bir gururla görünmeye çalışacaktı; hayatı artık baştan başa bir yalan, iğrenç bir yalan 
olacaktı. Lakin buna nasıl katlanacaktı? Herkes ona "Yalan söylüyorsun!" demeyecek miydi? Filanın kocasına bir 
ihanetinden söz edilirken o kızarıp gözlerini indirmeyecek miydi? Ya Behlül'le, o cinayet ortağıyla, bu evin içinde, hep 
birlikte, hep aynı havayı soluyarak nasıl yaşayacaktı?” (Uşaklıgil, 2023, p. 183) 

29  «Yoksa birşey olmamış mıydı ? Yoksa bu yalnız bir rüyadan mı ibaretti ? Bazı dakikalar olurdu ki bir şimşek hızıyla 
zihninden böyle bir şüphe geçer ve o sırada herkese bağırmak isterdi : Lakin yalan, yalan! Aldanıyorsunuz…» (Uşaklıgil, 
2023, p. 185) 
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Bashir dit d'une voix sèche : 

- Ils tuent la petite Nihal, dit-il; Je vais tout vous dire maintenant. Et s'appuyant sur le fer du lit, 
évitant ses regards d'Adnan Bey, il tressaillit. Il savait tout, combien de nuits il les avait suivis avec 
une curiosité infatigable, se cachant dans le froid, sous la pluie, dans les coins sombres, attendant des 
heures et des heures dans le coin miteux de la salle. )30 

Devant cette révélation inattendue et choquante, Adnan Bey et sa fille Nihal avaient l’air écrasé, ruiné, 

anéantie comme si l’univers s’était brisé au-dessus de leur tête. Adnan Bey n’arrivait pas à croire et à 

imaginer que sa femme pouvait le tromper avec son propre neveu. Mais comment pouvait-elle 

commettre une telle bêtise, une telle trahison. 

Comme les personnages de Flaubert, le protagoniste du roman, Bihter Ziyagil n’a pour dernière étape 

de son destin que de s’isoler et de s’écarter totalement de sa famille et de la société. Finalement, elle se 

refugia dans sa chambre conjugale dans un état d’isolement absolu comme Emma Bovary : 

« Flaubert n’a pas cessé de montrer des «civilisés» en rupture avec la civilisation, obligés de se 
suicider (Emma Bovary), ne reconnaissant ni père ni mère (Julien), finissant en ratés un peu 
misérables à l’écart de la vie et des espoirs ( Frédéric Moreau et Deslauriers). Ses personnages, en 
effet, plus ou moins mis au ban de la société, n’ont pour derrière étape de leur destin que de s’écarter 
définitivement de la société et de retourner à un état d’isolement accompli, vivant reclus là où ils 
pourront supporter encore leur existence, hors de la civilisation qui n’était pas faite pour eux.” (Poyet, 
2012, p.174) 

7.Le suicide de Bihter Ziyagil 

 Une «Emma Bovary” sommeille en chacun de nous. C’est une faculté essentielle à l’Homme de toujours 

vouloir des choses au-dessus de ses moyens. Le «bovarysme” devient donc une maladie lorsqu’on juge 

la réalité insatisfaite. (Oğuz, 2002, 52) Le bovarysme sommeille aussi en Bihter Ziyagil. Elle ressemble 

à Emma Bovary par beaucoup de points de vues. Elles se sont mariées dans les vingtaines, les ambitions 

romanesques, les maris indifférents, les amants libertins et le suicide.  Bihter Ziyagil avait réalisé la 

grande partie des désirs de jeune fille grâce à la fortune de son mari Adnan Bey; le manoir, le valet, le 

luxe, les bijoux, les domestiques étaient tous à sa portée. Pour un certain temps, le grand amour avec 

son amant Behlül l’avait rendu heureuse. Mais par contre, il faut le dire qu’elle avait été privée de sa 

féminité tout au long de sa vie : 

[Traduction ] ( … cela signifiait qu'elle avait toutes les ambitions qui remplissaient autrefois ses rêves 
d'enfance de flots de lumière. Luxe, richesse et bijoux; Les ambitions idéalisées de jeune fille étaient 
aujourd’hui à sa portée; Mais toutes ces richesses se collaient avec la tristesse d’enfants orphelins, en 
position de soumission. Ce mariage lui a donné les aspirations d'une jeune fille, mais l'a privée de sa 
féminité. )31 

Les profondes mélancolies et les déceptions d’Emma Bovary sont également présentes chez l'héroïne de 

Uşakgil, Bihter Ziyagil. La vie romanesque dans Paul et Virginie (1788), roman de Jacques-Henri 

Bernardin de Saint-Pierre (1737-1814), n’a pas été présente dans sa vie quotidienne avec son mari 

 
30  «Adnan Bey sordu: 
 Ne oluyorsun, Beşir ? 
 Beşir kuru bir sesle: 
 Küçük hanımı öldürüyorlar, dedi ; artık hepsini söyleyeceğim. Ve yataklığın demirine dayanarak, gözleri Adnan Bey’in 

gözlerinden kaçınarak, başladı. O hepsini biliyordu, kaç geceler soğuklarda, yağmurların altında, karanlık köşelerde 
gizlenerek, sofanın şehnişininde saatlerle onları bekleyerek, yorulmaz bir merakla takip etmişti.” (Uşaklıgil, 2023, p.369) 

31  «… vaktiyle genç kızlık rüyalarını ışık tufanlarını içinde bırakan emellerin hepsine sahip demekti. Servet, tantana, ziynet ; 
o hayaliyle beslenen emeller bugün elinin altındaydı; fakat bunlar öksüz çocuklar mahzunluğuyla, kederli bir boyun 
büyüklüğüyle duruyorlardı. Bu evlilik ona genç kızlık emellerini vermiş, fakat kadınlığını aç bırakmıştı.” (Uşaklıgil, 2023, 
p. 272) 
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Charles Bovary et ses amants Rodolphe Boulanger et Léon Dupuis. Emma croyait qu’avec le prince 

charmant tout allait s’arranger; avant son mariage, la félicité, la passion, l’ivresse lui paraissait si 

flamboyants dans les romans: 

«Avant qu’elle se mariât, elle avait cru avoir de l’amour; mais le bonheur qui lui avait dû résulter de 
cet amour n’étant pas venu, il fallait qu’elle se fut trompée, songeait-elle. Et Emma cherchait à savoir 
ce que l’on entendait au juste de la vie par les mots de félicité, de passion et d’ivresse, qui lui avait 
paru si beaux dans les livres.” (Flaubert, 1983, p. 68) 

Suite à cette révélation, vivre sous les regards douteux de son mari, de la famille, des domestiques, des 

voisins devenaient strictement impossible pour Bihter Ziyagil. Pour quelle raison vivrait-elle de plus?  

L’idée du pistolet recouvert de nacre de son mari lui vint à l’esprit. Bihter Ziyagil croyait que tous ses 

angoisses, trahisons et abandons seraient terminés, avec une endurance d'une seconde, en appuyant sur 

la gâchette. Sans hésitation, elle prit le pistolet, entra dans la chambre et pointa le guidon sur son cœur: 

[Traduction ] (Elle se débarrasserait de cette chose perfide qui voulait la tromper, elle ne mourrait 
pas; Cette belle, jeune et exquise femme vivrait; Puis soudain, devant la porte craquante qui était 
prête à se briser, à cause de cette blessure très douloureuse de l'amour, une fatigue vint à la résistance 
de son poignet, comme si une force la courbait, la vaincu, enfin cette bouche noire se courba, se tordit, 
avec la trahison d'un serpent, finalement, a trouvé dans l'obscurité l’endroit qui la faisait mal. )32 

Conclusion 

Madame Bovary de Gustave Flaubert a constitué une vraie source d’inspiration littéraire pour un grand 

nombre d’écrivains. D’ailleurs, les caractéristiques d’Emma Bovary, héroïne du roman, ont permis de 

créer la conception de “bovarysme” par Jules de Gaultier (1858-1942) en 1892. Il l’a désigné comme un 

état d’insatisfaction affective ou sexuelle et ainsi qu’une identification excessive à un personnage de 

fiction non pas seulement dans Madame Bovary mais aussi dans l’Education sentimental. En plus, 

l’écrivain français Honoré de Balzac (1799-1850) avait déjà aussi évoqué dans le personnage de Julie 

d’Aiglemont, dans «La Femme de trente ans” (1842). L’écrivain turc, Halit Ziya Uşaklıgil s’est inspiré lui 

aussi littérairement, comme plusieurs écrivains de l’œuvre de Flaubert.  Son roman, Aşk-ı Memnu 

(L’Amour Interdit) semble être la version turque de Madame Bovary de Flaubert.   

Les deux écrivains, Flaubert et Uşaklıgil, se sont parfaitement intégrés dans leur héroïne pour la création 

de leur œuvre.  Ils ont essayé de décrire, dans Madame Bovary et Aşk-ı Memnu, la condition féminine 

à un demi-siècle d'intervalle, en France et en Turquie, dans leur société contemporaine. Nous constatons 

que les deux héroïnes, assoiffées du luxe et de la belle vie, Bihter Ziyagil dans Aşk-ı Memnu et Emma 

Bovary dans Madame Bovary ont fait des mariages ratés.  Déçues toutes les deux de leur mariage, Bihter 

et Emma tentèrent de trouver le bonheur romanesque chez des amants. Réfugiées dans leurs rêves 

d’amour avec des amants qui les ont vite conduites à l’abandon et au désappointement. Bihter Ziyagil 

est abandonnée par Behül qui décide de se marier avec la fille de son oncle, Emma Bovary, elle, est 

abandonnée par Rodolphe Boulanger, grand fermier et par Léon Dupuis, futur notaire, pour ne pas 

décevoir les attentes sociales de celui-ci. 

Et ces deux protagonistes, Emma Bovary et Bihter Ziyagil disparaissent toutes les deux parce qu’elles 

n’ont pas trouvé l’amour romanesque qu’elles désiraient ni avec leur mari inapproprié et ni avec leurs 

 
32  «Kendisini aldatmak isteyen bu hain şeyi silkip atacaktı, ölmeyecekti; bu güzel, genç, nefis kadın yaşayacaktı; sonra 

birden, artık kırılmaya hazır, çatırdayan kapının karşısında, bileğinin direnmesine bir yorgunluk geldi, sanki onu bir 
kuvvet büktü, mağlup etti, nihayet o siyah ağız kıvrıldı, kıvrıldı, bir yılan hainliğiyle, karanlıkta, o çok acıtan aşk yarasıyla 
sızlayan noktayı buldu.” (Uşaklıgil, 2023, p. 374) 
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amants opportunistes. Le grand écart d’âge entre Bihter Ziyagil et son mari Adnan Ziyagil et Emma 

Bovary, médecin de campagne médiocre, Charles Bovary, sans le savoir, les deux maris les entraînèrent 

toutes les deux à l’infidélité. Le destin de ces deux protagonistes est lié à une disproportion entre la vie 

réelle et la vie fictive. Elles se sont donc confrontées à ne pas pouvoir résoudre leurs conflits entre les 

rêves, les fictions, les aspirations idéalisées et la réalité quotidienne. Ce sont finalement les sujets 

principaux de Madame Bovary et Aşk-ı Memnu. Les deux héroïnes, abandonnées, ruinées, anéanties et 

désappointées décidèrent finalement de se suicider pour mettre fin à leurs souffrances différemment à 

même âge. Bihter Ziyagil s’est suicidé par arme à feu à 26 ans, rejetée par son amant Behlül Haznedar 

tandis qu’Emma, elle, aussi à 26 ans, finit par se suicider à l’arsenic après avoir fait faillite 

financièrement et sentimentalement avec Rodolphe Boulanger et Léon Dupuis. A la fin de notre étude, 

nous convenons à dire que Madame Bihter Ziyagil semble avoir souffert d’un trouble de personnalité 

dont souffrent les personnages flaubertiens principalement Emma Bovary, Frédéric Moreau, Bouvard 

et Pécouchet… Et tant que l’humanité vivra, nous en verrons encore des personnages comme Emma 

Bovary, Bihter Ziyagil, Anna Karenina, Ana Ozares, Effi Briest, Julie d’Aiglemont et d’autres…  
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Öz 

XVII. yüzyılda dîvân şairlerinin yenilik arayışı, nazım şekillerinde de birtakım farklılıklara gidildiğini 

göstermiştir. Bahsi geçen tüm kaynaklarda orijinallik vasfı öne çıkarılan bu asrın önemli şairlerinden 

Bosnalı Sâbit Alâeddin Alî (ö. 1712), şiirde konu, hayal, mazmun, mana vb. yenilikler yanında nazım 

şekli tertibinde de kendi has bir yol izleyerek sıra dışı ürünler vermiştir. Kaside nazım şekliyle 

yazılmış medhiyeler, genellikle bir hamiye takdim edilmek üzere nazmedilmiştir. Ancak bununla 

birlikte farklı toplumlarda şairlerin tercihi veya söz sahibi bir kimsenin siparişiyle bahse konu şiirin 

şekil ve tür özelliklerinde, takdim tarzında klasik yapının kısmen dışına çıkıldığı da görülmektedir. 

Sâbit Dîvân’ının neşrinde yer alan “Kaside Berây-ı Hasan Paşa El-Vezîr” başlıklı şiir, Sâbit’in kendi el 

yazısıyla yazdığı Külliyâtı’nda “Der-Sitâyiş-i Vezîr-i A’zam Hasan Paşa Maa Şeyhü’l-islâm Es-Seyyid 

Alî Efendi” adıyla kayıtlıdır. Sâbit bahsi geçen şiirinde, övgü, talep ve beklentilerini buyruğu geçen iki 

kişiye arz etmiştir. Dolayısıyla şiir, tek kişiye değil iki devlet adamına sunulmuş bir medhiyedir. Bu 

çalışmada, Arap, Fars ve Türk edebiyatında kaside nazım şekli, kasidenin farklı toplum ve yüzyıllarda 

şekil ve muhteva özellikleri, klasik kasidenin kısmen dışına çıkan farklı şiir şekillerinin niteliği ile 

sunulduğu hamiye göre iki ana kategoriye ayırdığımız kasideler hakkında kısaca bilgi verildikten 

sonra, Sâbit’in iki devlet adamı için tertip ettiği kasidesinin bölümleri ve içeriği üzerinde durulacaktır. 

Anahtar kelimeler: Klasik Türk Edebiyatı, 17. yüzyıl, Bosnalı Sâbit, Dîvân, Nazım şekilleri, Kaside.  
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Niyâzlar İderüz Lutf İdüp Kayırsunlar: “An” Ode Presented to Two Statesmen3 

Abstract 

In the seventeenth century, the search for innovation by dîvân poets led to some differences in verse 

forms. Bosnian Sâbit Alâeddin Alî (d. 1712), one of the most important poets of this century, whose 

originality is emphasized in all the mentioned sources, produced extraordinary products by following 

his own unique way in the organization of verse forms as well as innovations in poetry such as subject, 

imagination, mazmun, meaning, etc. The eulogies written in the verse form of the qasida were 

generally composed to be presented to a patron. However, it is also seen that in different societies, 

the poets' preference or the order of an influential person partially deviated from the classical 

structure in the form and genre characteristics and presentation style of the poem in question. The 

poem titled "Kaside Berây-ı Hasan Paşa El-Vezîr", which is included in the edition of Sâbit's Dîvân, 

is recorded as "Der-Sitâyiş-i Vezîr-i A'zam Hasan Paşa Maa Şeyhü'l-islâm Es-Seyyid Alî Efendi" in 

oeuvre that Sâbit wrote in his own handwriting. In the aforementioned poem, Sâbit presents his 

praise, demands and expectations to the two persons in command. Therefore, the poem is not a 

eulogy to one person but to two statesmen. In this study, after giving brief information about the verse 

form of the ode in Arabic, Persian and Turkish literature, the form and content characteristics of the 

ode in different societies and centuries, the nature of different poetic forms that partially go beyond 

the classical ode, and the ode, which we have divided into two main categories according to the patron 

to whom it is presented, the parts and content of Sâbit's ode for two statesmen will be emphasized. 

Keywords: Classical Turkish Literature, 17th century, Bosnian Sâbit, Divan, Verse forms, Ode. 
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Giriş 

Arapça, ḳaṣada kökünden gelen “kastetmek, niyet etmek, bir şeye doğru yönelmek” anlamlarındaki 

kaside, edebî bir terim olarak belli bir amaçla yazılmış, ilk beyti kendi içinde ve diğer beyitleri ilk beyitle 

kafiyeli olan nazım şekline verilen isimdir. Kaside, Arap edebiyatında doğmuş, ardından Fars ve Türk 

edebiyatına geçmiştir. İbn Manzûr’un Lisânü’l-Arab adlı Arapça sözlüğünde kasada, kastetmek manası 

yanında övgüye değer, olumlu olanı ve aşırılığı olmayanı kastetmek olarak tanımlanır. Yazar kasdın 

adalet; kasadanın ise adaletli ve faziletli davranmak manası üzerinde durur. Bu hususta Kur’an’dan 

âyetleri örnek gösterir. Ona göre şiirin kasîdi yani amacı ise, her beytinin mükemmel bir şekilde ikiye 

ayrılmasıdır; bu şekilde adlandırılmasının nedeni vezninin mükemmel ve doğru olmasıdır (Elmalı 2001: 

562; Pala 2001: 564; Dedes ve Sperl 2013: 192-193). 

Arap şiirinde ikişer mısralık ve son mısraları birbiriyle kafiyeli beyitlerden oluşan manzumelere kasîd; 

uzun bir şiir olup sadece şekil özelliği değil aynı zamanda muayyen mevzuların bir tertip ve nizam içinde 

işlenmesini gerektiren şiirlere kaside denir. Kasideler ya da uzun şiirler, ilk defa Abdülmuttalib 

zamanında, yani 6. yüzyılın ilk yarısında ezberden okunmuştur (Gibb 2017: 27). İlk defa kaside 

nazmeden şairin el-Muhelhil b. Rebî’a et-Tağlibî (ö. 530) olduğu, şairin klasik kasidenin nesîb kısmına 

terkedilmiş bir konak yerinde kalan izlerin önünde durup orada ayrı düştüğü sevgilisiyle geçen günlerini 

yâd ederek başlaması çığırını İmrüü’l-Kays (ö. 535)’ın açtığı söylenir. Şairin çöl hayatını şiire yansıtıp 

onu şekillendirmesinin bir tezahürü olarak kaside, nesîb/teşbîb, tasvir, maksad/maksud (medih-fahr) 

adlı üç temel bölüme ayrılır. Genellikle 30-120 beyitlik bir şiir olmakla birlikte 700 beyti aştığı da 

olmuştur (Çetin 2011: 59-60). Araplarda, şiirin bir kazanç vasıtası yapılması cahiliye döneminin 

sonlarında başlamıştır. Nâbiğa ez-Zübyânî (ö. 604?) ve el-A’şâ (ö. 629?), şiiriyle kazanç elde eden ilk 

şairler olarak anılır. Bağış elde etme arzusu nedeniyle medih şiirlerinde büyük bir gelişme olmuş, daha 

önceleri geleneksel kaside tarzında bir bölümü oluşturan medih türü şiirler müstakil ve beyit sayıları 

oldukça fazla şiir parçaları hâline dönüşmüştür. Övülenlerin daha fazla beğenisini kazanma amacıyla da 

üzerinde bir yıl çalışılan ve havliyyât/yıllık adı verilen uzun kasideler ortaya çıkmıştır (Demirayak 2019: 

92, 94). 

İslamiyet’in kabul edilmesiyle birlikte, Müslüman olup dinî içerikli şiirler yazan şairler kabile 

asabiyetine dayalı fahr türünü, açık gazeli, insanların namuslarını konu alan hicvi kısmen 

bırakmışlardır. Medih ise, başta Allah, Hz. Peygamber ve sahabe olmak üzere İslamî şahsiyetlerin 

övülmesine hasredilmiştir. Medihte mübalağadan kaçınıldığı için kasidelerin beyit sayısı bu dönemde 

azalmıştır. Kasidenin gazel içeren giriş kısmının yerini ise daha çok dinî içerikli girişler almıştır. Ancak 

bazı şairler Müslüman olmasına rağmen cahiliye dönemindeki tarzı sürdürerek gazel ve hiciv 

nazmetmiş, şarap tasviri yapmış, ihsan elde etmek ya da kabile asabiyeti nedeniyle medih şiirleri 

söylemiştir (Demirayak 2017: 74, 83-90). 

Emeviler ve Abbasiler döneminde, içerik zenginleşerek uzun kasideler nazmedilmeye başlamış, 

kasidenin giriş kısmında saray, bağ, bahçe, havuz, şarap tasvirleri yaygınlık kazanmış ve mübalağa 

gittikçe öne çıkmaya başlamıştır. Abbasi halifesi Hârûn er-Reşîd zamanında saraya sunulan medhiyeleri 

değerlendirip şairleri ödüllendiren Dîvânu’ş-şi’r dairesinin kurulmuş olması bu dönemde medih 

şiirlerinin ne kadar önem kazandığını göstermektedir (Demirayak 2021: 117, 367). 

Arap edebiyatının etkisi altında bulunan Fars edebiyatında ise kaside, IX. yüzyılın sonlarında ortaya 

çıkmış, lirik yanı ağır basan bir şiir türü olarak XII. yüzyılda en parlak dönemine ulaşmıştır. Kasidelerin 

başında görülen tegazzüller, İran edebiyatında özellikle Sâmânî dönemi ortalarından itibaren revaçta 



466 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . S 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

Niyâzlar İderüz Lutf İdüp Kayırsunlar: “An” Ode Presented to Two Statesmen / Aydın, G. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

olan genâî (lirik) şiir türlerindendir. Kasidelerinin başında güzel tegazzüller söyleme, medih ve tegazzül 

arasındaki bağı ortaya çıkarma noktasında maharet ve gücünü gösteren ilk şair X. yüzyıl şairlerinden 

Dakîkî’dir. Tam övgü kasidelerini teşbib, övgü ve dua ile birlikte ilk söyleyen kişinin ise, aynı yüzyılda 

yaşayan Rûdekî olduğu kabul edilir. Diğerleri onun takipçileri sayılmıştır (Vanlıoğlu 2001: 564; 

Zebîhullâh-i Safâ 2002: I/79-80).  

Kasideler, sadece şairlerin istekleri doğrultusunda değil, bizzat hamilerin emir ve talepleriyle de tertip 

edilmektedir. Hz. Peygamber, kendisine ve İslamiyet’e muhalif olan kişi veya toplulukları doğru yola 

yönlendirme ya da kınama gayesiyle Müslüman şairleri kaside söylemeye sevk etmiştir. Bunun gibi 

Klasik Fars ve Türk şiirinde de şair ya da yazarlar kimi zaman siparişle eserlerini tertip etmiştir. 

1. Klasik Türk Şiirinde Kaside 

Klasik Türk şiirinde kaside, ilk beyti kendi içinde ve diğer beyitleri ilk beyitle kafiyeli olan nazım şekli 

olup kasidenin beyit sayıları konusunda ihtilaflı görüşler vardır. Yedi, dokuz, on beş, on dokuz, yirmi bir 

beyitten fazla olması gerektiğini savunanlarla birlikte çoğunlukla en az otuz, en fazla doksan dokuz 

beyitten ibaret kasideler ideal görülmüştür. Ancak beş yüz beyti aşan kaside örneklerinin varlığı da 

bilinmektedir. Klasik Türk şiirinde bir kaside genellikle nesîb/teşbîb, girizgâh, tegazzül, methiye, fahriye 

ve dua bölümlerinden oluşur. Herhangi birini övmek gayesiyle yazılabildiği gibi farklı amaçlarla kaleme 

alınan kasideler de mevcuttur. Konusuna göre tevhid, münacat, methiye, miraciye, hicviye, mersiye vb. 

adlar alır. Nesîb bölümünde işlenen bayram, ramazan, bahar, kış gibi tasvirler nedeniyle ıydiye, 

ramazaniye, bahariye, şitaiye şeklinde adlandırılır (Çavuşoğlu 1986: 20-21; Tâhirü’l-Mevlevî 2019: 277-

278). Kasideler, rediflerine ve kafiyelerinin son harfine göre de isimlendirilmiştir.  

Divanların baş kısmında bulunan kasideler, tevhid, münacat, naat, devlet büyükleri ve tasavvufi 

şahsiyetlere yazılmış medhiyeler olmak üzere belli bir sıraya göre tertip edilir. Mesnevilerde de kaside 

nazım şeklinde şiirlere rastlanmaktadır (İpekten 2019: 42). Edebiyatımızda bilinen ilk kaside, Hoca 

Dehhânî’ye aittir. İki kasidesi tespit edilen Dehhânî’nin bu şiirlerinden biri, Karamanoğlu Alâeddin Ali 

Bey’e sunulmuş nesîb kısmı bahariye olan 26 beyitlik kasidedir. Kasidenin nesîb bölümünün konusu 

bahariye, ancak amacı nasihatnamedir. Diğeri ise, dinî-didaktik mahiyetteki 24 beyitten meydana gelen 

ve herhangi bir devlet büyüğünün adının zikredilmediği şiiridir (Ersoy ve Ay 2015: 15-16). 

Kaside yazmak ve sunmak, Araplar ve İranlılarda olduğu gibi Klasik Türk şiirinde de hem övünç hem de 

kazanç vesilesi olmuştur. Hükümdarın inam, caize, hilat ve rütbe tevcihi gibi bağışları, çok kez işret 

meclislerinde yerine getirilmiştir. İşret meclisinin çok önemli bir fonksiyonu, her türlü güzel sanatın, 

özellikle musiki ve şiir sanatının mükemmeli arayan ve ödüllendiren bir yarışma alanı hizmeti 

görmesidir (İnalcık 2010: 68-69). Şairler, kasidelerini bizzat memduhun huzurunda ya da aracı bir 

kimseyle ona göndererek takdim etmiş, karşılığında muhtelif yardımlar almıştır. Abdülaziz Bey, 

Osmanlı Âdet, Merasim ve Tabirleri adlı eserinde şiirin takdimi hakkında şu bilgileri verir:  

Şairlerin ileri gelenlerinden pek çoğu, padişahların tahta çıkışında, sultan ve şehzade doğumlarında, 
sefere çıktıkları zamanlarda ve savaşlarda muzaffer olmaları için kasideler yazar, tarihler düşürür ya 
saraydaki biri aracılığıyla padişaha takdim ettirirler ya da usul üzere Bâb-ı Âlî’ye, yani vezir-i a’zama 
verirlerdi. Bâb-ı Âlî vasıtasıyla takdim olunmak daha önemli bir şöhret yolu idi. Bu manzumelerden 
padişaha sunulmaya layık olanlar seçilir ve sadrazamın öven yazısıyla saraya, huzûr-ı hümâyuna 
sunulurdu. Karşılığında atiyyeler ve ihsanlarla mükafatlandırılırlar ve hatta aralarında nişan 
verilenler, rütbeleri artırılanlar olurdu (Abdülaziz Bey 1995: I/450).  

Şiirlerin takdimi hususunda, şairler arasında takdime önce münasip görülenlerin isim ve ünvanlarının 
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kırmızı yazıyla yazılarak şiirlerinin bir defter hâlinde sunulduğu, bunun dışında kalanların ise, şairlerin 

isimleri ve bazı örnek beyitleri ile birlikte bir defter hâline getirilip yine padişahın takdirine arz edildiği 

bilinmektedir (Dadaş 2002: 11/750). Osmanlı’da sadece devlet adamlarının değil valide sultanlar, hanım 

sultanlar, devlet adamlarının eşleri ve kadın şairlerin (Mihrî Hatun, Ayşe Hubbî Hatun) de hami 

konumunda bulunduğuna, bu sebeple onlara kaside veya eserlerin sunulduğuna dair bilgilere 

ulaşılmıştır (Aynur ve Havlioğlu 2013: 80-83; Durmuş 2021: 108; İpekten 2019: 47). 

Kasidelerin başlığında, memduhun adının ve ünvanının bulunması usulden olup bu başlıklar çoğunlukla 

Farsça yazılmıştır (İpekten 2019: 42). Başlıklarda, genellikle sunulan kişinin adı ve ünvanı, olayın yahut 

durumun ifadesi, kasidenin konusu, türü, redifi veya kafiyesine göre aldığı ismi, sunulma veya yazılma 

amacı açıkça belirtilir. Nitekim başlıksız kasideler de nazmedilmiştir. Müellifin kaleminden çıkan 

eserlerde, başlık kasideyi tam olarak yansıtabilirken; istinsah edilen şiirlerde, müstensihlerin inisiyatifi 

de devreye girer. Dolayısıyla kaside incelenirken sadece başlığa odaklanmayıp şiirin bütünüyle tasnif ve 

tahlil edilmesi ihtiyacı doğar.  

Edebî anlamda medhiye, takdir ve şükran duygularını dile getirmek ya da maddî bir menfaat elde etmek 

amacıyla daha çok fertlerle ilgili olmakla birlikte kabile, toplum, millet, ülke, vatan, şehir vb.nin güzel 

sıfat, meziyet ve erdemlerinin anlatıldığı şiirlere denilmiştir (Durmuş 2004: 29/406). İbn Reşîk el-

Umde’sinde, medhiye kasidesinin gerçek bir memduha yönelik olmasının şart olmadığını, kimi 

medhiyelerin belirli bir çağa ait olmayan arketipik bir ideal için yazılmış olabileceğini ifade etmektedir 

(Bürgel 2013: 497). Şeyh Gâlib Dîvân’ında “Kasîde vü Medhiye Der-Evsâf-ı Şerîf-i Hudâvendigâr-ı 

Esbak Şehîd Sultân Selîm Hân-ı Sâlis” başlıklı bir şiirin varlığı, kaside ve bir nazım türü olan 

medhiyenin farklı şeyler olduğunu göstermektedir (Mengi 2013: 167).  

Edebiyatımızda, terkib-bend, terci-bend, murabba, hatta kimi mesneviler de belli bir kasıtla yazıldıkları 

için kaside alanına dâhil edilmiştir (Kuru 2013: 17-18). Öyle ki, Sâlim Dîvân’ının kasideler bölümünde 

mesnevi kafiyesi ve başlığında kaside niteliğinde şiirlere rastlanmaktadır. Nedîm, kaside şekliyle 

yazılması gereken konuları gazel, şarkı, mesnevi, musammat şekilleriyle de ifade etmiştir (Mengi 1957: 

152). 18. yüzyıl itibarıyla kasidenin medhiye olarak türleşmesi ve farklı nazım şekillerinde yazılmış 

kaside mahiyetinde manzume örnekleri daha da çoğalmıştır (Özgül 2018: 287-295). Siyasal, kültürel, 

toplumsal ve edebî değişmenin başladığı 19. yüzyılda kaside önemli bir değişime uğramış, kasidenin 

klasik yapısı birçok yönüyle kırılmıştır. 20. yüzyılda ise, Rıza Tevfik gibi bazı şairler bu nazım şeklinde 

ürün vermişse de nazım birimi olarak beytin kullanılması ve kimi dil unsurları (nadir de olsa kullanılan 

terkipler gibi) dışında kadim kasideden neredeyse eser kalmamıştır (Uçman 2013: 457-473). 

Klasik özellikleri ve farklı örneklerine değindiğimiz kasideyi, takdim edildiği hamiye göre iki kategoriye 

ayırabiliriz:  

1. 1. Bir Kişinin Methedilip Söz Konusu Kişiye Takdim Edilen Kasideler 

Himaye yahut maddi yardım beklentisiyle nazmedilen kasidelerde asıl maksat, şiirin hedeflenen kişiye 

veya ona ulaşması için aracılık edene/edenlere iletilmesidir. Bunun için şairler, asıl hami olan sultana 

doğrudan şiir yazar ya da ona ulaşma yolunu açacak olan meclisindeki nüfuzlu kişilere yönelir. 

Kasidelerin takdim edildiği kişi, genellikle tek hamidir. Ancak şairlerin ihtiyaçları doğrultusunda kaside 

tertibi ve ithafı hususunda farklı eğilimler de gösterilmiştir.  
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1.1.1. Bir Devlet Adamına Takdim Edilip Sonrasında Başlığı Değiştirilerek Başka Bir 

Devlet Adamına Sunulan Kasideler  

Şairler, devlet yetkilileri veya onlara yakın kimseler tarafından desteklenme ve en büyük siyasi güç olan 

sultana erişme gayesiyle kimi zaman birden çok haminin aracılığına gerek duymuşlardır. Bu sebeple 

başlığı değiştirilerek başkalarına da sunulabilecek özellikte olan bazı kasideler yazılmıştır. Tek bir kişiye 

özgü olacak şekilde özenle tertip edilmeyip pek çok kişiye uyarlanabilecek nitelikte olması kasideye 

ilginin azaldığını göstermektedir.  

İran edebiyatında, bir devlet adamına takdim edilip ardından başlığı değiştirilerek başka bir devlet 

adamına sunulmuş kasideler yer edinmiştir. Tâhirü’l-Mevlevî, şairlerin yazdıkları kasideye karşılılık 

caize alamadıklarında şiirin ismini değiştirip başka birine, o da karşılık vermezse başka bir devlet 

adamına sunduklarını belirtip bir Fars şairin bu konudaki kıt’asını aktarmıştır ki tercümesi şöyledir: 

“Ebkâr-ı efkârımdan her birini bir kocaya verdim, mihrini yani caizesini i’ta etmeyende erkeklik 

olmadığı için ondan boşattım, diğerini tezvîc eyledim.” (Tâhirü’l-Mevlevî 2015: 141-142). 

Nizâmî-i Gencevî, Şeref-nâme ve İkbâl-nâme olmak üzere iki bölümden meydana gelen İskender-nâme 

adlı eserini Azerbaycan ve çevresindeki birkaç mahallî emire takdim etmiştir (Zebîhullâh-i Safâ 2002: 

I/228). Şeyhülislam İshak Efendi, daha önce III. Ahmed (1703-1730) ve Sadrazam İbrahim Paşa’ya 

sunduğu kasidelerin isimlerini değiştirerek I. Mahmud (1730-1754)’a da sunmuştur. İzzet Ali Paşa’nın 

bazı kasideleri de benzer özelliğe sahiptir (Mengi 2010: 153). XVII. yüzyıl şairlerinden Namî, Hüsn-i 

Mecâzî adlı eserinde bulunan bir kasidesini Sultan IV. Mehmed (1648-1687)’e sunmuş, daha sonra bu 

kasidenin ismini değiştirerek Sultan İbrahim (1640-1648)’e takdim etmiştir (Durmuş 2021: 99). XV. 

yüzyıl şairlerinden Hatîboğlu, Ferah-nâme adlı mesnevisini, 829/1426 yılında önce Sultan II. Murad 

(1421-1444, 1446-1451)’a, mesnevinin baş ve son kısmındaki II. Murad ile ilgili kısımları değiştirerek 

830/1427 yılında Karamanoğlu İbrahim Bey’e, ardından 838/1435 senesinde aynı eseri farklı 

medhiyelerle Candaroğlu İsfendiyar Bey’e sunmuştur (Erkan 1995: 12/360). Şairlerin, himaye, terfi ve 

maddi yardım arzusuyla kasideleri hatta müstakil eserleri üzerinde birtakım değişiklikler yaparak onları 

birden fazla hamiye sunduklarına ilişkin örnekler sayıca fazladır.  

1.1.2. Birden Fazla Kişi Methedilip Tek Kişiye Takdim Edilen Kasideler 

İslam öncesi dönemde nazmedilmiş kasidelerdeki kabile övgüsünde, birden çok kişiye dair övgü veya 

yergi şiirlerine rastlanmaktadır. Muallaka şairlerinden Züheyr b. Ebû Sülmâ (ö. 608)’nın bir kasidesinin 

medih kısmında iki kabile arasındaki savaşın son bulup barış yapılmasına vesile olan Mürreoğullarından 

Herim ve el-Hâris övülür (Yaltkaya 2018: 97; Goldziher 2016: 32; Demirayak 2019: 131-132) Saray şairi 

olup kasidelerinde genelllikle prensleri öven Nâbiğa (ö. 604)’nın bir kasidesinde methedilen hamiler, 

Mavera-i Ürdün’ün Gassanlı prensleridir (Gibb 2017: 39). Arap şairlerinden El-Sanevberî (ö. 945-

946)’nin Ebû Temmâm el-Haşimî’ye sunup onun mevlası Nezif’i de kısaca övdüğü 41 beyitlik kasidesi 

burada anılabilir. Öyle ki Nezif için başka şiirler de nazmetmesi onu da hami olarak gördüğünü 

kanıtlamaktadır (Sharlet 2013: 55). İslamiyet’ten sonra da bu durum varlığını sürdürür. Kâ’b bin Züheyr 

(ö. 645)’in nesîb, rahîl ve medih olmak üzere üç bölümden oluşan Bânat Su’âd veya Kasîde-i Bürde adlı 

meşhur kasidesinde, Hz. Muhammed ile birlikte Hicret’te O’na eşlik eden muhacirler övülür (Stetkevych 

2013: 527). Abbasi devri şairlerinden Ebû Temmâm (ö. 846), Horasan valisi Abdullah b. Tâhir’in aynı 

gün ölen iki oğlu için mersiye türünde bir kaside nazmetmiştir (Demirayak 2021: 154). 

Tevhid, naat türündeki kasidelerde yüceltilen, Allah ve Hz. Peygamber’dir. Naatlarda, dört halife 
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yanında ehl-i beyt veya sahabe için de övgü ifadelerine yer verilebilir. Yine Hz. Ali ve evladına duyulan 

sevginin eseri olan medhiyelerde, birden fazla kişi muhtelif ilgilerle övülür. Osmanlı dönemi Şii 

şairlerinden Abdülkerîm b. Mahmûd el-Mîkâtî ed-Dımaşkî (ö. 1631), minberlerde Hz. Ali’ye 

küfredilmesini yasaklaması nedeniyle Emevi halifesi Ömer b. Abdilazîz’i methettikten sonra Hz. Ali’nin 

övgüsüne geçer (Demirayak 2015: 311). 

Devlet adamlarına yazılan şiirlerde onu bulunduğu makama tayin eden padişaha da övgü ve şükranlar 

sunulur. Şairler, kimi zaman memduhunun yakını ya da onunla bağlantılı olan değerli bir kimseyi çeşitli 

sebeplerle şiirine dâhil eder. Nedîm (ö. 1730)’in kasidelerinin çoğunda memduhu iki tanedir: III. Ahmed 

ve damadı İbrahim Paşa. Diğer devlet ricaline yazdığı kasidelerinde bile öncelikle padişahı, sonra 

damadını, daha sonra da kasideyi takdim ettiği şahsı över. Bunun nedeni, devlet ricalinin padişahın 

yakınında olması ve şairin genellikle kasidesini takdim ettiği eğlence meclislerinde başta padişah olmak 

üzere sadrazamın, kaptan paşa, kethüda vb. devlet adamlarının bulunmasıdır (Mengi 1957: 87-88). Şeyh 

Gâlib’in kasidelerinde, Sultan III. Selim ile birlikte Beyhan Sultan’a dair övgü ifadelerine rastlanır. Bu 

örnekleri çoğaltmak mümkündür. Sâbit Dîvân’ında da bu tarzda kasideler yer almaktadır. Sâbit’in 

Baltacı Mehmed Paşa’ya sunduğu bir kasidesinde, onun vesilesiyle Halep’ten İstanbul’a dönen Nâbî de 

birkaç beyitle methedilir. Nâbî, birçok divan şairi gibi Sâbit’in de usta bir şair olarak gördüğü bir isim, 

onun şair-hamisidir. Öyle ki birbirlerinin şiirlerine nazireler yazarak bu bağlılığı güçlendirmişlerdir 

(Aydın 2019: 65).  

Nevres-i Kadîm (ö. 1762)’in, Sultan I. Mahmud (1730-1754), Sadrazam Seyyid Abdullah Paşa, 

Şeyhülislam Saîd Efendi ve Dârüssaâde Ağası Beşir Ağa olmak üzere dört kişiyi methetmek amacıyla 

kaleme aldığı “Kasîde Der-Evsâf-ı Sultân Mahmûd ve Sadr-ı A’zam Es-Seyyid Abdullâh Paşa ve 

Şeyhü’l-islâm Sa’îd Efendi ve Ağa-yı Dârü’s-sa’âde” başlıklı kasidesi (K.6), padişaha takdim edilip onun 

yakınında bulunan üç önemli kişinin de övülerek şairin arzusunu gerçekleştirme ihtimalini güçlendirme 

gayesini taşıyan bir şiir olması açısından önemlidir (Akkaya 1994: 236-240).  

1.2. Birden Fazla Kişi Methedilip Söz Konusu Kişilere Takdim Edilen Kaside 

Klasik Türk şiirinde, Bosnalı Sâbit’in çalışmamızın konusu olan kasidesi dışında, herhangi bir 

değişikliğe gidilmeden tek bir kasidede birden fazla memduha yer verip söz konusu edilen memduhlara 

takdim anlayışıyla düzenlenmiş kaside örneğine araştırmamız sürecinde rastlayamadık.  

1.2.1. Bosnalı Sâbit’in İki Devlet Adamına Takdim Ettiği Bir Kasidesi  

Bosna’nın Öziçe (Uzice) kasabasında dünyaya gelen Sâbit’in asıl adı Alâeddîn Alî’dir. İlk tahsilini, 

Bosna’nın önemli âlimlerinden olan Halil Efendi’den aldıktan sonra, öğrenimini ilerletmek için 

İstanbul’a gelmiştir. Yazdığı kasideler ve gösterdiği bağlılıkla Rumeli valiliği ve kaptan-ı deryalık 

görevlerinde bulunan Seydî-zâde Mehmed Paşa’nın dairesine imam olmuştur. Sâbit, 1089/1678-79 

yılında Şeyhülislam Çatalcalı Ali Efendi’den mülazım olmuş, ardından müderris ve kadılık görevlerinde 

bulunmuştur (Aydın 2019: 9-16). Sâbit’in mürettep bir Dîvân’ı ile Zafer-nâme, Dere-nâme, Berber-

nâme, Edhem ü Hümâ ve Amrü’Leys adlı beş mesnevisi bulunmaktadır. Eserlerinin tamamı Turgut 

Karacan tarafından neşredilmiştir (Karacan 1991a; Karacan 1991b; Karacan 1990a; Karacan 1990b; 

Karacan 1990c; Karacan 1990d: S: 76 /37-44).  

Kasideler genellikle tek bir kişi, olay veya durum etrafında tertip edilir. Devrinde ve sonraki yüzyıllarda 

kendine has bir şair olarak kabul edilen Sâbit, kasidelerinde de farklı eğilimler göstermiş, alışılanın 
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dışında ürünler vermiştir. Dîvân’ında bulunan XI numaralı kasidesi, eserin tenkitli neşrinde “Kasîde 

Berây-ı Hasan Paşa El-Vezîr” başlığını taşıyıp Sadrazam Moralı Damad Hasan Paşa (ö. 1713)’ya takdim 

edilmiş görülür (Karacan 1991a: 196). Fakat Azerbaycan Milli İlimler Akademisi’nde bulunan eksik 

Külliyyât’ında kasidenin başlığı “Der-Sitâyiş-i Vezîr-i A’zam Hasan Paşa Maa Şeyhü’l-islâm Es-Seyyid 

Alî Efendi”dir (Sâbit Alî 1214: 25b). Yazmanın 25b-28a numaralı varaklarında bulunan kaside, başlık ve 

içeriğe müdahale edilmeksizin Sadrazam Moralı Damad Hasan Paşa (ö. 1713) ile birlikte devrin 

şeyhülislamı Paşmakçı-zâde Seyyid Alî Efendi (ö. 1712)’ye takdim edilmiştir. Hem sadrazam hem de 

şeyhülislamın övüldüğü kasidede şair, çoklu bölümlendirmelerle iki hamiye de hitap ettiğini, durum ve 

beklentilerini her ikisine de arz ettiğini gösterecek bir tertip ortaya koymuştur.  

Sadrazam Damad Hasan Paşa’nın sadarette ve Şeyhülislam Paşmakçı-zâde Seyyid Alî Efendi’nin 

meşihat makamında bulunduğu zaman ile ilgili bilgilere başvurduğumuzda, kasidenin arka planını 

aydınlatacak nispeten daha somut değerlendirmelerde bulunma imkânı elde edebiliriz. Kaynaklarda, 

Damad Hasan Paşa’nın 8 Recep 1115/17 Kasım 1703’te sadrazam olarak tayin edilerek 28 Cemaziyelevvel 

1116/28 Eylül 1704’te görevden alındığı aktarılmıştır (Aktepe 1997: 16/336). Paşmakçı-zâde Alî Efendi 

ise, üç kez şeyhülislamlık görevine layık görülmüştür. 9 Rebiülevvel 1115/23 Temmuz 1703’te Edirne 

Vakası sırasında asiler tarafından şeyhülislam olarak tayin ettirilmişse de türlü bahaneler öne sürerek 

bunu kabul etmemiştir. İlk şeyhülislamlığı 17 Rebiülevvel 1115/31 Temmuz 1703’te, ikinci 

şeyhülislamlığı 19 Ramazan 1115/26 Ocak 1704 ile 27 Şevval 1118/1 Şubat 1707 tarihleri arasında, üçüncü 

şeyhülislamlığı ise, 19 Cemaziyelevvel 1122/16 Temmuz 1710’dan vefat tarihi olan 4 Muharrem 1124/12 

Şubat 1712’ye kadardır (İpşirli 2007: 34/185-186). 

Tarihlere baktığımızda, Damad Hasan Paşa’nın sadrazam olarak tayin edilmesinden yaklaşık iki buçuk 

ay sonra Paşmakçı-zâde Alî Efendi’nin ikinci kez şeyhülislamlık makamına layık görüldüğü 

anlaşılmaktadır. Sadrazam ile şeyhülislamı birlikte methetmesi yanında “Henûz lâyıkına düşdi mesned-

i fetvâ / Henûz makâmını buldı ol makâm-ı hatîr (K. 11/70)” beytini düşündüğümüzde Sâbit, Hasan 

Paşa’nın sadrazam olduğu sırada Paşmakçı-zâde Seyyid Alî Efendi’nin şeyhülislam olarak tayin edilmesi 

üzerine sadrazam övgüsü ile birlikte şeyhülislamı hem tebrik etme hem de ondan da ihsan talebinde 

bulunma gayesi taşıyan bir kaside nazmetmeye karar vermiş olmalıdır. Bahsi geçen devlet adamlarının 

durumları dolayısıyla Allah’a ve devrin padişahı Sultan III. Ahmed (1703-1730)’e şükranlarını 

sunmuştur (K. 11/72-74). Dîvân’ında Paşmakçı-zâde Alî Efendi’ye sunduğu iki kasidenin daha mevcut 

olması onu güçlü bir hami olarak gördüğünün göstergesidir (Aydın 2019: 113-114).  

Sâbit, bu şiiriyle kaside takdiminde farklı bir arayış içerisine girmiştir. Araştırmalarımıza göre, bu 

manzume dışında iki hami övgüsünde yazılarak iki devlet adamına birden değiştirilmeden sunulmuş bir 

kaside örneği bulunmamaktadır. Mefâ’ilün Fe’ilâtün Mefâ’ilün Fe’ilün veznindeki 88 beyitten meydana 

gelen kaside, nesîb (1-14), girizgâh (15), medhiye (16-53/55-71), fahriye (72-82) ve dua bölümünden 

(54/83-88) meydana gelmektedir. Hasan Paşa’nın Recep; Paşmakçı-zâde Alî Efendi’nin Ramazan 

ayında bulundukları makama atanmaları ve bahâr (بهار) sözcüğü ile ilgili olması yönüyle kaside ra (ر) 

harfiyle kafiyelendirilmiş olabilir.  

Kasidenin nesîb kısmı olan ilk 14 beyti, bahar tasvirine ayrılmıştır. Kasideye bahariye ile başlanmasının, 

Arap şiirinde geleneksel olmayıp Fars şiiri etkisiyle IX. ve X. yüzyıllarda yaygınlaştığı düşünülür (Sharlet 

2013: 54). Şairlerin sanat gücünü gösterme, hamilerine kendilerini kanıtlama noktasında bahariye, 

şairlere büyük avantaj sağlar. Kasidesine “Her şeye gücü yeten, kuvvet ve kudretine hiçbir sınır olmayan 

Allah’ın kalemi, yine bahar kapısının kitabesine çimenlikte nur ayetini yazar.” şeklinde ifade 

edebileceğimiz: 
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Yine kitâbe-i bâb-ı bahâra kilk-i Kadîr 

Çemende âyet-i Allah nûr ider tahrîr  (K. 11/1) 

beytiyle başlayan Sâbit, hem Allah’ın kudretinin dünyada bahar mevsimin güzelliğine güzellik kattığını 

söyler hem de “kilk-i kadîr” terkibiyle kendisini usta bir şair olarak niteler ve Allah vergisi (âyet-i Allâh) 

yeteneği sayesinde nesîb bölümü bahariye olan parlak, güzel bir şiir kaleme aldığını belirtir. Kışın 

bitmesi, goncaların açılması, cennet bahçelerine benzeyen gül bahçelerinden muhtelif güzel kokuların 

yayılması gibi betimlemelerde bulunulan sonraki beyitlerde de ilkbaharın gelişiyle ortaya çıkan güzellik 

ve canlılık gözler önüne serilmiştir. Ancak farklı anlam katmanları oluşturularak şiirdeki düşünce ve 

hayaller zenginleştirilmiştir. Öyle ki Sadrazam Hasan Paşa övgüsüne geçmeden önce onun makamına 

atanışı, bu atamadan önce ve sonra toplumun durumu ilkbaharın gelişiyle bağlantılı olarak 

sunulmuştur. Nesîb kısmını içerik açısından diğer bölümlerle arasında köprü vazifesi görecek şekilde 

nazmeden Sâbit, böylelikle memduhlarına bağlılığını, şairlik yeteneğini, maddi ve manevi durumunu, 

beklentilerini tekrar tekrar aksettirme fırsatı yaratmıştır.  

Şairin nesîb bölümü bahariye olan bir kaside kaleme alması, bahar sözcüğünün manaları ve ilkbahar 

mevsiminin belirtileriyle paralellik arz eder. Devlet adamlarının bulundukları makamlara gelişi hem 

onların hem de onlara bağlılık duyan kişilerin baharı olduğundan, Sâbit’in gayesi de ümidini yeşertecek 

olan bu bahardan nasiplenmektir. Kasidenin ölüm ve yeniden diriliş ritüeline işaret eden mitolojik 

boyutu onun kasidesini sunarak üzerine düşeni yerine getirdiği ve güç durumdan yeni bir hayata 

erişmeyi arzuladığını göstermesi açısından da dikkat çekicidir. Dolayısıyla nesîb kısmındaki muhteva ve 

canlandırılan tablo, Sâbit’in mevcut durumunun ve hislerinin de bir izahıdır. Kasidenin ikinci beyti, 

ilkbahar mevsimi ile birlikte arzulanan hayat koşullarını ve Sâbit’in şairlik kabiliyetini yansıtması 

yönüyle örnek verilebilir:  

Yine musavvere-i feyz-i batn-ı gabrâda 

Cenîn-i goncayı gül gibi eyledi tasvîr   (K. 11/2) 

Nesîb kısmının “Selvi ağacı, eteğini sıvayıp iki taraflı ağaçlı yolun iki tarafına zaptiye gibi selama durdu, 

dikildi.” ve “Bir kimsenin hizmetinde bulunan kişi veya kişiler, işini yapmak için hazırlanıp zaptiye gibi 

sıralandı.” manalarına gelen aşağıdaki son beyti, takdimin çokluğuna ilişkin ipucu vermektedir: 

Selâma turdı hıyâbânuñ iki cânibine 

Misâl-i şâtır idüp serv dâmenin teşmîr  (K. 11/14) 

Sâbit, nesîb kısmının ardından Sadrazam Hasan Paşa’ya “sâhib-kırân-ı âlem-gîr” yani âlemi zapt eden, 

kutlu zamanda doğmuş çok başarılı kimse olarak işaret ettiği şu girizgâh beytine yer verir:  

Nedür bu zînete bâ’is meğer ki binse gerek 

Bahâr seyrine sâhib-kırân-ı ‘âlem-gîr  (K. 11/15) 

Kasidede iki medhiye bölümü mevcuttur. İlki, 16. ile 53. beyitler arasındaki Moralı Damad Hasan 

Paşa’nın övüldüğü bölümdür. Hasan Paşa, divan meclisinin en üstün kişisi, adaleti ve huzuru sağlayan, 

şerefli, Allah vergisi bir kudrete sahip, gayretli, yerinde buyruk veren, kötü alışkanlıkları yasaklayan, 

kötü devlet adamlarını yüksek makamlardan temizleyip dürüst devlet adamlarına öncelik veren, cesur 

ve cömertliğiyle meşhur biri olarak nitelendirilir:  
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Vezîr-i a’zam-ı ‘Ankâ-şiyem Hasan Paşa 

Ki itdi lutf ile dünyâyı kendüne teshîr  (K. 11/19) 

Sâbit, Sadrazam Hasan Paşa’yı övdüğü birinci medhiye kısmının ardından “Şu parlaklık ve gösteriş, hep 

zamanın ermişlerinin sabah akşam tekrar ettiği duaların eseridir.” ve “Şu şan ve şeref, o dileğin 

eserleridir ki devrin kutbu, en usta şairi olan Bosnalı Sâbit daima tekrar eder.” manalarına gelen şu 

dua/dilek beytini söyler:  

Şu ferr ü kevkebe heb ol du’â eserleridür  

Ki subh u şâmda kutb-ı zamân ider tekrîr (K. 11/54)  

Kasidenin 55. ve 71. beyitleri arasında ikinci medhiye kısmı yer alıp Paşmakçı-zâde Seyyid Ali Efendi, 

meşhur bir âlim, hükmü sağlam, fetvaları yerinde bir şeyhülislam olduğu konusunda methedilir:  

Şerîf-kevkebe Seyyid ‘Alî Efendi ki dehr 

İder devâtına altun oluk kadar tevkîr   (K. 11/57) 

Kasidenin 72. ve 82. beyitleri arası, fahriye bölümünü kapsamaktadır. Sâbit bir zaman geçip sonra tekrar 

nüks eden dizanteri hastalığından, bitmek bilmeyen maddi sıkıntılarından yakınır ve sadrazam ile 

şeyhülislamın imdadına yetişen kişiler olduğunu söyler. Bu vesileyle, onların bu makamlara gelmesini 

sağlayan Allah’a ve her şeyden haberdar olan hayır sahibi bir padişah -Allah’ın yeryüzündeki gölgesi- 

olarak Sultan III. Ahmed (1703-1730)’e şükreder: 

Helâk idük hele derd-i zahîr-i kâzibden 

Hakîm-i dâfi’a sürmekle eyledi tebhîr 

 

İşitdi nâle-i şeb-gîr-i derd-mendânı 

‘İbâda merhameten Îzid-i semî’ ü basîr 

 

Getürdi sadr-ı mu’azzamla şeyhü’l-islâmı  

Umûr-ı ‘âmmede itdi müsteşâr ü müşîr  (K. 11/72-74) 

Sâbit, memduhları için “Birisi, birisi”, “anun, bunun”, “ikisinün de” gibi sözcükler kullanarak bir önceki 

beyitte “sadr-ı mu’azzamla şeyhü’l-islâm”a ait sıfatların sıralanacağına işaret etmiş, belagatteki “birden 

fazla unsuru zikrettikten sonra bunlara ait özellikleri, her birinin kime ait olduğunu belirterek söylemek” 

(Saraç 2015: 177) anlamına gelen taksîm sanatına başvurmuştur. Aşağıda ilk beytin birinci mısraında 

geçen “birisi”, şeyhülislam; ikinci mısrada yer alan “birisi” sadrazamdır. “Anun” sözcüğüyle, 

şeyhülislama; “bunun” kelimesiyle sadrazama işaret edilmiştir. Şeyhülislam, verdiği hükümler yani 

fetvalarla (lûle-i hâme); sadrazam ise, savaşma gücüyle (cârûb-ı tîğ) ülkede nizamı sağlamıştır. 

Şeyhülislamın fetvası (diyânet), halkı ıslah etmiş; sadrazamın heybeti ise, devletin düşmanlarını 

yenilgiye uğratmıştır:  

Birisi lûle-i hâmeyle su sepüp mülke 

Birisi itmede cârûb-ı tîg ile tathîr   

 

Anuñ diyâneti dünyâyı eyledi ıslâh 

Bunuñ mehâbeti bed-hâh-ı devleti tedmîr (K. 11/75-76) 
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İki devlet adamı, bulunduğu makamlardaki güçleri itibariyle halka pek çok faydası olan ve birçok kişiye 

yardım eden kişilerdir. Sâbit, onların bu yüceliğine dikkat çekip her “ikisinin de” sadık kulu olduğunu, 

eğer devletin zekatını verecek yani himaye yahut yardım edecek birini ararlarsa hasta, fakir bir hâlde 

olan kendisinin bulunduğunu dile getirir, hatta bunun için yalvarır. “Yalvarırım, yardım etsinler. Yoksa 

hilekâr, kötü talih ve düşmanca tavır sergileyen insanlar bana (fakire) hile, oyun yapıp beni daha kötü 

duruma düşürecek.” diyerek mevcut durumunun ne derece güç olduğunu izah eder:  

Kemend-i mihr ü mahabbetle ittifâk üzre 

Şu halkı eylediler lutf ü iltifâta esîr 

 

Biri benüm ki yine rıkkı ihtiyâr iderüm 

Zamâne eylese emr-i i’tâkda tahyîr 

 

Kalem gibi ikisinüñ de ‘abd-i muhlisiyüm 

Ne ârzû-yı kitâbet ne rağbet-i tahrîr 

 

Zekât-ı devlete bir müstahikk ararlar ise 

Şu tâb-hâne-i renc ü ‘anâda işte fakir 

 

Niyâzlar iderüz lutf idüp kayırsunlar 

Fakîre iş kayırur yohsa baht-ı pür-tezvîr (K. 11/77-81)  

Fahriye kısmının son beytinde “Ey Sâbit! Geveze vaizin/zahidin azabını hatırlatıp sadrazamın 

huzurunda ozanlık etme, sözü uzatma.” diyerek devlet işlerinin görüşüldüğü divan toplantılarına 

padişahın vekili olarak başkanlık eden sadrazamın önemi ve makamının yüceliğini vurgular. Dolayısıyla 

veziriazamın protokoldeki konumu gibi şiirdeki yeri de şeyhülislamdan üstündür: 

Ozanlık eyleme Sâbit huzûr-ı Âsafda 

‘Azâb-ı vâ’iz-i miksârı eyleyüp tezkîr   (K. 11/82) 

Sâbit, fahriye bölümünün ardından kasidenin 83. beytinde duaya başlar ve her iki devlet adamına 

mevkilerinin sürekli olması ve düşmanlarının kötü duruma düşmesi hususunda ortak dua eder. Ayrıca 

devlet adamlarından ilgi ve yardım talebini geri çevirmemelerini arzular. İki kişiye edildiği için dua 

kısmında da çoğul ifadeler (gül-i vücûdların, gubâr-ı süddelerin, ‘atiyye-hâhları, hasûd-ı câhları) 

kullanılmıştır:  

Du’â zamânı da oldı sımâhuma geliyor 

Saf-ı melâ’ikeden sît ü sayha-i tekbîr  (K. 11/83) 

Sonuç 

Bu çalışmanın konusu olan Bosnalı Sâbit’in iki devlet adamına takdim ettiğini düşündüğümüz kasidesi, 

Türk edebiyatında başka bir örneğine rastlanmayan ve bölüm tasnifi dolayısıyla da farklılık gösteren bir 

şiirdir. Kasidenin bizzat şair tarafından verilen başlığı, “Der-Sitâyiş-i Vezîr-i A’zam Hasan Paşa Maa 

Şeyhü’l-islâm Es-Seyyid Alî Efendi”dir. Sadrazam Hasan Paşa ile birlikte Şeyhülislam Paşmakçı-zâde 

Seyyid Alî Efendi’nin övgüsü hakkında yazılan bir şiirdir. Sadrazamın makamca üstünlüğü ve padişaha 
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ulaşmada en etkili kişi olması nedeniyle şiirde Hasan Paşa ön plandadır. Ardından Şeyhülislam 

Paşmakçı-zâde Alî Efendi gelir. Esasında şairin gayesi, asıl hami olan sultana sesini duyurmak 

olduğundan devletin en üst kademelerinde bulunan iki önemli kişi özellikle seçilmiştir. Sadece başlığına 

baktığımızda kaside, birçok divan şairinin eserlerinde de rastladığımız tek bir hami birden fazla 

memduh çerçevesinde bir şiir izlenimi verebilir. Ancak Sâbit, kasidesinde bir hamiyi methedip bir 

vesileyle ona yakın ya da onunla ilgili olan başka birini daha övme amacı gütmeyip iki hamisini birlikte 

överek ikisine de sunabileceği ve buna uygun şekilde bölümlendirdiği bir kaside tertip etmiştir. 

Dolayısıyla tek bir kaside, iki hami, iki takdim ve iki takdir beklentisi söz konusudur.  

Kasidenin bahar izleği çerçevesinde sunulan nesîb kısmı, Sâbit’in şiirinin çok katmanlı olduğunu 

aksettirip bulunduğu zor durumu yansıtmak ve yardımlarını umduğu hamilerini layıkıyla övdüğü bir 

şiir meydana getirdiğini göstermek için tertip ettiği giriştir. Bu bölüm, devrin söz konusu devlet 

adamlarının bulundukları makamlara tayin edilmeden önceki ve sonraki durumu, memduhların 

vasıfları, Sâbit’in şairlik tabiatı ve gücü, onun hayat koşulları ve beklentilerini içermesi açısından ön 

medhiye ve fahriye gibidir. Girizgâh beytinden sonra yer alan medhiye kısımlarında, sadrazamın yücelik, 

cesurluk, âdillik, hayırseverlik, cömertlik; şeyhülislamın ise ilmî, yerinde hüküm verme, cömertlik yönü 

öne çıkarılmış ve müşterek dua bölümüyle kaside sonlandırılmıştır.  

Şiirde sadrazamın konumu, protokolde olduğu gibi şeyhülislamdan üstündür. Fakat sıkıntıları 

yüzünden yalvarma eşiğine gelmiş olan Sâbit’in ilgi ve yardım beklediği kişiler olmaları açısından 

farksızdırlar. Kasidedeki çoklu bölümler, onun hem maksadını daha detaylı ifade etmesini sağlamış hem 

de maksadına ulaşma ihtimalini güçlendirmiştir. Sâbit’in bu tarzda bir manzume meydana 

getirmesinde, hami arayışı nedeniyle kasidenin sunumunda da değişikliğe gitmesi dikkat çeker. Bir 

kasidede, iki devlet adamına dair övgüler bulunduğu ve bunun iki kişiye de sunulduğunu dikkate alırsak, 

söz konusu devlet adamlarının da ilişkilerinin iyi olması icap eder. Dolayısıyla kaside, devlet 

büyüklerinin yakınlığından istifade eden Sâbit’in maddi açıdan zor durumda olması, iki memduhtan en 

azından birinin yardım edebileceğini ya da buna aracı olabileceğini düşünerek yazılmış bir şiir özelliği 

gösterir. Bu vesileyle de kendi deyimiyle, “eski köye yeni âdet getirmiş”tir. 

Kasidenin törensel işlevi gereği Sâbit, mitik uyumun, çok katmanlı ve örtük ifadelerin yaygın olduğu 

şiirini poetik mesajıyla harmanlayarak hamilerine sunmuş, onlardan beklentilerine karşılık vermelerini 

dilemiştir. Ancak onun asıl katkı ve kazanımı, klasik Türk edebiyatındaki kasidenin karakteristik 

yapısına farklı bir boyut kazandırması, bu vesileyle memduhlarını ve kendini ebedî kılması olmuştur.  
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Tablo-1 

Beyit Dil İçi Çeviri / İzah 

1 
Yine kitâbe-i bâb-ı bahâra kilk-i Kadîr 
Çemende âyet-i Allah nûr ider tahrîr 

Her şeye gücü yeten, kuvvet ve kudretine 
hiçbir sınır olmayan Allah’ın kalemi, yine 
bahar kapısının kitabesine çimenlikte nur 
âyetini yazar. 

(Sâbit), Allah vergisi yeteneği sayesinde 
nesîb bölümü bahariye olan parlak, 
güzel bir şiir kaleme alır. 

2 
Yine musavvere-i feyz-i batn-ı gabrâda 
Cenîn-i goncayı gül gibi eyledi tasvîr 

Yeryüzünün karnının bolluğunun tasvir 
edildiği şey olan muhtelif bitkilerin 
bulunduğu bahçede, goncanın karnındaki 
çocuğu yine gül gibi tasvir etti, gül 
bahçesindeki goncalar yine açıldı. 

Verimli karnın, zihnin (mana şairin 
karnındadır) tasarladığı şey olan şiirde, 
yaratılan orijinal fikri, hayali veya 
manayı yine gül gibi güzel bir şekilde 
ifade etti. 

3 
Bitürdi nâmiye gülşende bir nebât-ı hasen 
Ki itdi nefhası ceyb-i zamâneyi ta’tîr 

Gül bahçesinde güzel bir bitki/gül fidanı 
büyüttü ki kokusu, esintisi devrin 
cebine/yakasına güzel koku yaydı (Yakaya 
gül takma âdetine işaret edilir).  

Dünyada gül fidanı gibi sevilen, değer 
verilen bir kimseye hayat verdi ki onun 
etkisi insanların gönlünü güzelleştirdi, 
onlara huzur verdi. 

4 
Akıtdı künglerinden ‘urûk-ı eşcâruñ 
İdüp su yolların üstâd-ı lem-yezel ta’mîr 

Ebedî üstat, su yollarını tamir edip ağaç 
köklerinin oluklarından -sular- akıttı.  

Hasan Paşa kaynağını güçlendirip soy 
ağacının, belli bir soydan gelmiş 
kimselerin yardımlarından bol bol verdi 
(İstanbul’un Üsküdar semtinde bulunan 
Nasuhî Tekkesi ve tekke dışında yapılan 
çeşmeyi Sadrazam Damat Hasan Paşa 
yaptırmıştır. Beyitte, onun bu çeşmeyi 
yaptırmasına işaret edilir ve belli bir 
soydan gelen kişilerle Halvetî-Şabanî 
tarikatının Nasuhiyye koluna bağlı olan 
dervişler kastedilir). 

5 
Der-i bahârda gül-mîh-i zîb olan gül-i ter 
Şitâ kapusına mîh oldı eyledi tesmîr 

Baharın kapısında süslü, büyük başlı çivi -
gibi- olan taze gül, kış kapısına mıhlandı.  

Kış sona erip ilkbahar mevsimi geldi. 

6 
Şu feyzi gördi ekâlîm-i seb’a-i ‘âlem 
Olur letâfet ile heşt-bâğ-ı hulde nazîr 

Dünyanın yedi diyarı, şu bereketi güzellik 
açısından cennetin sekiz bahçesine benzer, 
denk görür.  

Tüm âlem şu refahı güzellik açısından 
sekiz cennete benzer, denk görür 
(Beyitte, Hasan Paşa’nın 8 Recep 
1115/17 Kasım 1703’te sadrazam 
oluşuna atıfta bulunulmuş olabilir). 

7 
Saçup su yirine harcandı sîm-i müdharîn 
Yetişdürince bir iki şükûfe ebr-i matîr 

Yağmur bulutu, bir iki çiçek yetiştirince hor 
görülenlerin gümüş parası saçılıp su yerine 
harcandı.  

Çok cömert kimse, birkaç kez ya da 
biraz yardım ulaştırınca küçümsenen 
kimselerin gümüş parası dağıtılıp su 
gibi harcandı, gözyaşları su gibi aktı. 

8 

 

 

9 

Misâl-i jâle döküp hâke nûr-ı bâsırasın 
Firâkı itmiş iken bir eli ‘asâlı darîr 

 

Sürünce pîrehen-i Yûsuf-ı güli yüzine 
Açıldı dîde-i Ya’kûb-ı nergis oldı karîr 

Çiy gibi göz nurunu toprağa döküp -onun- 
ayrılığı, hüznü bir eli asalı kör etmişken gül 
Yûsufu’nun gömleğini sürünce nergis 
Yakûbu’nun gözü açıldı. 

Çokça ter döküp, emek verip -onun- 
ayrılığı eli kalem tutan donuk, dalgın 
kimse etmişken sevilen kimsenin 
ilgisini, yardımını görünce beklenti 
içerisinde olan kişi kendine geldi, 
sevindi. 

10 

 

11 

 

‘Afîfe-i çemene seng-i kazf atup şebnem 
İdince çeşme-i şâd-âb-ı hâtırın tekdîr 

 

Çemende pâkî-i dâmânına şehâdet içün 
Tuyûr-ı nağme-serâdan getürdi cem’-i kesîr 

Çiy, çimenliğin namuslu kadınına/gonca 
güle zinayla suçlama taşı atıp onun içinin 
suya kanmış çeşmesini bulandırınca, 
bahçede eteğinin temizliğine tanıklık için 
nağme söyleyen, şakıyan kuşlardan çok 
kalabalık bir topluluk getirdi (Çiy damlası 
taş olarak düşünülür).   

Siyah mürekkep/kötü yazı, eleştiri 
şairlerin dürüst kişisine/Sâbit’e başka 
şairlerin şiirlerindeki hayal, mazmun 
vb. unsurları kendininmiş gibi 
kullanmakla suçlayıp zihninin taze, 
orijinal düşünce kaynağını karıştırınca, 
onu kederlendirince, şiir yazmada 
namuslu, dürüst olduğuna şahit olarak 
pek çok şairi gösterdi (Şiirin yazıldığı 
sayfa çimenlik, şairler de bülbül olarak 
düşünülür ve Sâbit’in takipçileri onun 
orijinal bir şair olduğunu ifade eden 
şahitleridir). 

12 
Harîm-i gülşenüñ iç mehteri nesîm-i seher 
Döşetdi soffaya bir ferş-i sebze-reng harîr 

Gül bahçesinin hareminin özel hizmetçisi 
olan seher yeli, sofaya yeşil renkli ipek bir 
kilim döşetti.  

Bahar rüzgarı, bahçedeki bitkilerin 
yeşerip büyümesini sağladı. 
Mutlu gönlün müjdecisi/onu 
sevindirecek kimse, gönle çokça 
canlılık, huzur verdi (Harîr sözcüğü, 
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hem ipek hem de hararetli, aşırı 
manasında kullanılmıştır).  

13 
Buhûr-ı Meryemi de lâle micmerinde yakup 
Bütün nişîmen-i gülzârı eyledi tebhîr 

Buhurumeryem bitkisini de lale 
buhurdanında yakıp bütün gül bahçesi 
sakinlerini tütsüledi, gül bahçesine güzel 
kokular yayılmasına neden oldu. 

Yaralı, kederli gönülde 
buhurumeryemin kokusu gibi güzel 
olan kokuyu, sevindirici şeyin etkisini 
ortaya çıkarıp büyük bir kimsenin 
meclisindeki kişileri ortadan kaldırdı 
(Beyitte Hasan Paşa’nın sadrazam 
olmasıyla diğer devlet adamlarının geri 
planda kaldığına işaret edilmektedir).  

14 
Selâma turdı hıyâbânuñ iki cânibine 
Misâl-i şâtır idüp serv dâmenin teşmîr 

Selvi ağacı, eteğini sıvayıp iki taraflı ağaçlı 
yolun iki tarafına zaptiye gibi selama 
durdu, dikildi. 

Bir kimsenin hizmetinde bulunan kişi 
veya kişiler, işini yapmak için hazırlanıp 
zaptiye gibi sıralandı.  

15 
Nedür bu zînete bâ’is meğer ki binse gerek 
Bahâr seyrine sâhib-kırân-ı ‘âlem-gîr 

Âlemi zapt eden, kutlu zamanda doğmuş 
olan -gülün- bahar seyrine çıkacak olması 
bu süse sebeptir.  

Sadrazam Hasan Paşa'nın, bahriye 
türündeki kasidede övülecek olması bu 
şiirin güzelliğine sebeptir.  

16 
‘İmâd-ı kubbe-i dîvân-hâne-i devlet 
 Sütûn-ı kasr-ı ‘adâlet vezîr-i mihr-zamîr 

Ey devletin divanının kubbesinin direği! Ey 
adalet köşkünün sütunu! Ey güneş gönüllü 
vezir! 

Ey divan meclisinin baş kişisi, 
sadrazam! Ey çok adaletli kimse! Ey 
merhametli, ilgili vezir! 

17 
Medâr-ı kutb-ı vezâret bahâr-ı emniyyet  

Emîn-i mühr-i sadâret cihân-güşâ-yı dilîr 

Ey en üstün vezirlik rütbesine sahip kişi, 
veziriazam. Ey güvenin, huzurun baharı! 
Ey sadrazamlık mührünün sahibi! Ey 
dünyayı fetheden cesur, yiğit kişi! 

  

18 
Temîme-i ‘adud-i şân ü hilye-i ‘unvân 
Cemâl-i kürsî-i dîvân ü zîb-i sadr-ı serîr 

Ey şöhret pazısının nazar boncuğu ve şan, 
şöhret süsü! Ey divan kürsüsünün güzelliği 
ve sadrazamlık tahtının süsü! 

  

19 
Vezîr-i a’zam-ı ‘Ankâ-şiyem Hasan Paşa 
Ki itdi lutf ile dünyâyı kendüne teshîr 

Anka huylu, şerefli sadrazam Hasan Paşa ki 
lütfuyla dünyayı büyüledi, kendine bağladı. 

  

20 
Müzehheb olsa şu taşt-i mükevkeb-i gerdûn 
Olurdı matbah-ı câh ü celâline kef-gîr 

Şu feleğin yıldızlı leğeni/gökyüzü 
yaldızlansa, -onun- yüksek mevki ve 
yüceliğinin mutfağına süzgeç olurdu. 

  

21 
Mücevher olsa hilâl-i sipihr-i âyîne-gûn 
Silâhdârına eylerdi kabza-i şemşîr 

Ayna renkli, parlak gökyüzünün hilali 
mücevher olsa, -onun- silahtarına kılıcının 
kabzası olurdu. 

  

22 
Hubûb-ı encüm ile çarh mâlikânesidür 
Ki bahtı keyl-i meh-i bedr ile ider ta’şîr 

Yıldızların tahıl taneleri ile felek/değirmen 
-onun- malikanesidir ki talihi, dolunayın 
hububat ölçüsü/halkası ile ürünün onda 
birini alır. 

  

23 
Kabâ imiş diyü giymezdi bir perestârı 
Dokutsa sırma telin âfitâb itse harîr 

Güneş, sırma telini/güneş ışığını dokutup 
ipek kumaş etse bir hizmetçisi cüppe olarak 
giymezdi. 

Yüce, şerefli kişi olan Hasan Paşa, ilgi 
gösterip yardımını artırsa ondan yardım 
bekleyen kimse bayağıymış diye 
memnun olmazdı (Hasan Paşa’nın 
cömertliğine dikkat çekilir). 

24 
Gül-i menâkıbını bulsa ber-güzâr ider 
Hazînedâr-ı bihişte sabâ bilâ-teʾhîr 

Sabah rüzgarı, -onun- menakıbının gülünü 
bulsa hemen cennetin hazinedarı olan 
Rıdvan’a hediye eder.  

Haberci, çok önemli bir haber alsa 
hemen -onun- huzurundaki kimseye 
ulaştırır, söyler. 

25 
Kemân-keş-i kader-endâz-ı bahtı itdi yine 
Kemân-ı Rüstemi kavs ü şihâb-ı sâkıbı tîr 

 -Onun- talihinin kader atan okçusu, yine 
Rüstem’in yayını, Yay burcu; kayan yıldızı, 
ok etti. 

  

26 
Degül hilâl-i felek şastı pekçe çekmek ile 
Kırıldı fırladı gerdûna nîme-i zih-gîr 

-Gökyüzündeki-, feleğin hilali değil, yayı 
sertçe çektiği için sağ elin başparmağına 
takılı olan atış yüzüğünün yarısı kırılıp 
fırladı. 

  

27 
Fatîr-i tıynetini lutf-ı mebde’-i feyyâz 
Hamîre-i gül-i cennetle eylemiş tahmîr 

Gerçek feyzi bahşeden Allah’ın lütfu, -
onun- yaradılışının bazlamasını cennet 
gülünün hamuruyla yoğurmuş. 
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28 
‘Arak-feşân olıcak o letâfeti göremez 
 Bihiştüñ itseler incu şükûfesin taktîr 

Cennetin inci çiçeğini damıtsalar ter 
saçınca o güzelliği elde edemez. 

 

Cennetin sedefini tane tane ayırsalar 
inci saçınca o güzelliği elde edemez 
(Sedef, ağız; inci, diş olarak düşünülüp 
sadrazamın konuşması, güzel sözler 
söylemesi betimlenir). 

 

29 
Hevâ-yı şemme-i hulkı tokunsa bir kerre 
Döner şemâme-i sârâya kende-hâk-i gadîr 

-Onun- tabiatının kokusunun havası bir 
kere dokunsa, su çukuru sarayın kavuna 
benzeyen meyvesine döner.  

 

 -Onun- güzel huyunun belirtisi bir kere 
etki etse kederli gönül mutlu olur 
(Paşa’nın güzel huyundan kasıt, 
cömertliğidir). 

30 
Olurdı sünbül-i cennet piyâzına hem-ser 
Dikilse bâğçe-i lutfına piyâz ile sîr 

-Onun- lütuf bahçesine soğan ile sarımsak 
dikilse, cennet sünbülünün soğanına denk 
olurdu.  

Bir kimseyi çıkarı için öven kimse ile 
buna gerek duymayan kişi -onun- 
huzurunda bulunsa himaye ettiği kişiler 
arasına katılırdı, onlara arkadaş olurdu. 

31 
Halâvet-i süheni zikr olunsa bâdiyede 
Olur ‘usâre-i hanzal şeker konulmış şîr 

 -Onun- sözünün tatlılığı, hoşluğu çölde 
anılsa -acı olan- Ebu Cehil karpuzunun 
suyu şekerli süt -gibi- olur.  

 -Onun- güzel sözü keder veren 
dünyada anılsa, o güzel bir söz söylese 
kişilerin söylediği kötü söz tatlı, hoş 
gelir (Paşa’nın güzel sözü ilgi 
göstermesi, himayede bulunmasıdır). 

32 
Gelince hâtıra tiryâk-ı lutf ü merhameti 
Ledîğ-i mâr-ı gama zehr eylemez teʾsîr 

-Onun- lütuf ve merhamet panzehiri hatıra 
gelince gam yılanı tarafından sokulmuş 
kimseye zehir tesir etmez.  

 

 -Onun- üzüntüyü giderecek olan 
yardımına erişince kederli kişiye 
başkalarının kötü sözü veya verdiği acı 
etki etmez. 

33 
O gün ki mühri alup geçdi sadr-ı a’lâya 
Melâʾik eyledi rûh-ı peyemberi tebşîr 

O gün ki mührü alıp sadrazamlık 
makamına geçtiğinde melekler 
peygamberin ruhunu müjdeledi (Hz. 
Muhammed’in torunu Hz. Hasan ile Hasan 
Paşa’nın aynı ismi taşımasına atıfta 
bulunulur). 

  

34 
Zamân-ı ma’deletinde civâr-ı hıfza alup Gazâl-i 
mâdeyi hemşîre itdi nerre-i şîr 

Erkek aslan, adalet devrinde dişi ceylanı 
güvenli yere alıp kız kardeş etti. 

Cesur olan Hasan Paşa, adalet devrinde 
savunmasız kimseyi himaye edip 
anlaştı, uzlaştı. 

35 
Geleydi ‘asrına Kisrâ devât-ı ma’deleti 
Takardı töhmet-i zulm ile boynına zencîr 

İran hükümdarı Kisrâ eğer onun devrine 
ulaşsaydı adalet divitini zulüm suçu 
yüzünden boynuna zincir takardı (O 
dönemde divitin ip veya zincirle boyna 
takılması âdetine işaret edilir). 

İran hükümdarı Kisrâ eğer onun 
zamanında yaşasaydı zulüm suçu 
yüzünden -Hasan Paşa’nın- âdil hükmü 
onu buyruk altına alıırdı. 

36 
Ya zabt ü rabt-ı eşirrâdaki takayyüdden 
O deñlü oldı sadâ-yı mehîbi ‘âlem-gîr 

Özellikle kötü kimselerin düzeninde 
gösterdiği özenden dolayı heybetli sesi, 
hiddeti o derece dünyayı kapladı. 

Özellikle kötü devlet adamlarının 
idaresinin denetlenmesinde gösterdiği 
özenden dolayı hiddeti o derece dünyayı 
kapladı. 

37 
Ki gelse sem’ine mestâne nağmesi eyler 
Çemende çûpek-i gülbünle bülbüli ta’zîr 

Ki bülbülün kendinden geçmiş sesi 
kulağına gelse bahçede gül fidanının 
çubuğuyla onu azarlar.  

Ki kötü devlet adamının uygunsuz 
sözünü, buyruğunu duysa onu 
görevinden alarak cezalandırır (Gül 
fidanının çubuğuyla devlet adamının 
tayin hükmünün yazıldığı kamış kalem 
arasında ilgi kurulur). 

38 
Leb-i muhaddere-i gülde bulsa bûy-ı şarâb 
İderdi merkeb-i bâd-ı nesîm ile teşhîr 

Gülün kapalı, namuslu kadınının 
dudağında şarap kokusu fark etse, rüzgarın 
ah çeken bineğiyle/bülbülle -onu- teşhir 
ederdi.  

Müslümanların ağzından şarap 
koktuğunu, onlarda şarap içtiklerini 
gösterecek bir belirti fark etse -şarap 
içen veya içenleri- eşek üzerinde, devrin 
inleyen ahmak kişisi olarak teşhir 
ederdi. 

39 
Koyup şenâ’atı mey-h’âre oldı ahyâre 
Misâl-i kıssa-ı Ashâb-ı Kehf ile Kıtmîr 

Şarap içen kişi, kötülüğü/şarap içme 
alışkanlığını bırakıp Ashâb-ı Kehf ile 
Kıtmir kıssasındaki gibi iyi kimselerden 
oldu (Yedi uyurlar olarak da bilinen Ashâb-
ı Kehf, Allah'a samimi imanın ve yeniden 
doğuşun simgesi; Kıtmir ise, onlara 
katılarak cennete girecek hayvanlardandır). 
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40 
Çıkardı dâ’iye-i fıskı rind kalbinden 
İdüp o kapuyı mismâr-ı dâğ ile tesmîr 

Rint, o kapıyı (meyhaneyi) dağ çivisiyle, 
büyük çiviyle çivileyip günah işleme 
arzusunu kalbinden çıkardı.  

Rint, o gönlünü damga vurulan kızgın 
demirle dağlayıp günah işleme 
arzusunu kalbinden çıkardı. 

41 
Elinde hâmesi bir şem’a-i buhûra döner 
Eger şemîm-i devâtın sitâyiş itse dilîr 

Eğer cesur kimse -onun- divitinin güzel 
kokusunu övse elindeki kalemi tütsünün 
fitiline, yakılan ucuna döner.  

Eğer cesur kimse -onun- verdiği 
hükmün güzelliğini övse sahip olduğu 
hüküm verme yetkisi tütsünün fitiline, 
yakılan ucuna döner (Tütsünün güzel 
koku yayması gibi Paşa’nın verdiği 
hüküm de insanları hoş, memnun 
eder). 

42 
Bedîd olunca semenzâr-ı kâğıd üstinde 
Virür benefşe-i sahhı dimâğa bûy-ı ‘abîr 

Kağıdın yasemin bahçesinin üstünde sahh 
 kelimesinin menekşesi ortaya çıkınca صح
burna güzel koku verir (Mürekkebin 
siyahlığı ile menekşe arasında ilgi kurulur 
ve sad harfinin halkası menekşe olarak 
düşünülür). 

Kağıda -onun- doğru hükmü yazılınca 
zihne hoş etki eder. 

 

43 

 

 

44 

Furûğ-ı reʾyini iş’âl idüp zamîrinde 
Giceyle eylese a’mâl-i fikret ü tedbîr 

 

Miyâna perde ider şerm-i nûr-ı aklından 
Beyâz-ı çâr-şeb-i subhı âfitâb-ı münîr 

Fikir ışığını kendinde tutuşturup gece 
olunca düşünse ve önlem alsa, parlak 
güneş, sabahın çarşafının beyazını -onun- 
akıl nurunun utancından araya perde eder. 

Yol gösterici, yararlı düşüncesini 
gönlünde artırıp kötü durumla 
karşılaşınca düşünse ve önlem alsa, 
parlak güneş, sabah aydınlığını -onun- 
akıl nurunun utancından araya perde 
eder. 

45 
Nesîm-menkabe destûr-ı âzer-âsârâ 
Eyâ şüküfte-bahâr-ı hadîka-i takdîr 

Hoş rüzgar menkabeli kimse! Ey ateş eserli 
sadrazam! Ey takdir bahçesinin açılmış 
ilkbahar çiçeği! 

Ey huzur, mutluluk vericiliğiyle anılan 
kimse! Ey gayretli sadrazam! Ey bir 
kimsenin değerini anlayan anlayışlı 
kimse! 

46 

 

47 

İdelden âb-ı hulûs üzre gerdişe âgâz 
Bu vâj-gûnece dolâb-ı âsümân-ı esîr 

Şu sûrete komadı gülistân-ı saltanatın 
Bu rûzgâra gelüp gitdi bunca mîr ü vezîr 

Bu dünyaya çok fazla başkan ve vezir gelip 
gitti -ama- bu ters dönmüş şekildeki esir 
gökyüzünün dolabı, saf suyla dönmeye 
başladığından beri saltanat bahçen şu şekle 
gelmedi, böyle duruma erişmedi. 

Bu dünyaya çok fazla başkan ve vezir 
gelip gitti -ama- bu kötü talih, 
doğrulukla dönmeye başladığından beri 
yönettiğin memleketin şu şekle gelmedi, 
böyle duruma erişmedi. 

48 
Güzel ayırtladuñ hâr-zâr-ı âzârı 
İdüp hadîka-i nâmûs-ı devleti tathîr 

Devletin namus bahçesini temizleyip 
inciten dikenliği iyi bir şekilde ayırtladın.  

Yüksek mevki ve memuriyetleri 
iyileştirip bu makamlarda bulunan kötü 
devlet adamlarını güzel bir şekilde 
ayırtladın, görevden aldın. 

49 
Bırakdı dâmen-i ashâb-ı ‘ırzı destinden 
Edeble kuyruğını kısdı her seg-i şirrîr 

Tüm kötü, zararlı köpekler namuslu 
kişilerin eteğini elinden bıraktı, edepli 
şekilde kuyruğunu kıstı.  

Kötü, aşağılık kimseler (kötü devlet 
adamları), namuslu kişileri rahat 
bıraktı, usul ve kurallara uyarak sesini 
çıkarmadan bir köşeye sindi. 

50 
Şu istikâmet ile toğrı söyle sultânum 
Ne vech ile idelüm saña Âsafı tanzîr 

Ey sultanım, buyruğu geçen kişi! Şu 
dürüstlükle doğru söyle. Hz. Süleyman’ın 
veziri olan Âsaf’ı sana hangi yönüyle, nasıl 
benzetelim? 

  

51 
O taht-gâh-ı Süleymânı virdi bir dîveSen itdüñ 
Ehremenân-ı zamâneyi tedmîr 

O/Âsaf, Hz. Süleyman’ın tahtını bir deve 
verdi. Sen, devrin devlerini yok ettin, 
onlara üstünlük sağladın. 

O/Âsaf, Hz. Süleyman’ın tahtını bir 
deve verdi. Sen, devrin güçlü 
düşmanlarını yok ettin, onlara üstünlük 
sağladın. 

52 
Zihî seciyye ki bu çâr-bâğ-ı ‘âlemde 
Şemîm-i hulkuña dil-dâdedür sagîr ü kebîr 

Ne güzel huy ki bu âlemin dört bahçesinde 
küçük büyük herkes -senin- huyunun hoş 
kokusuna gönül vermiştir, onu arzular 
(Paşa’nın yardımseverliğine, cömertliğine 
dikkat çekilir).” 

Ne güzel huy ki tüm dünyada küçük 
büyük herkes -senin- huyunun etkisine 
gönül vermiştir, onu arzular (Paşa’nın 
yardımseverliğine, cömertliğine dikkat 
çekilir). 

53 
Hoşâ ‘atiyye ki efrâd-ı cins-i ‘Âdemde 
Nesîm-i lutfuña âmâdedür ganî vü fakîr 

Ne hoş/ne kadar çok ihsan ki Hz. Âdem 
cinsinin fertlerinde zengin fakir herkes -
senin- lütuf rüzgarına hazırdır, onu arzular. 

Ne kadar çok ihsan ki zengin fakir 
herkes -senin- yardımının güçlü 
etkisine hazırdır, onu arzular. 

54 
Şu ferr ü kevkebe heb ol du’â eserleridür  
Ki subh u şâmda kutb-ı zamân ider tekrîr 

Şu parlaklık ve gösteriş, hep zamanın 
ermişlerinin sabah akşam tekrar ettiği 
duaların eseridir.  

Şu şan ve şeref, o dileğin eserleridir ki 
devrin en usta şairi olan Bosnalı Sâbit 
daima tekrar eder. 
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55 
Sahâbe-menkabe fetvâ-penâh-ı ‘âlem-gîr 
Nigâh-ı himmetinüñ gûşesindedür iksîr 

Ey sahabe menkıbeli, âlemi zapt eden 
fetvanın koruyucusu, şeyhülislam! 
İksir/çare, senin gayret bakışının 
köşesindedir; senin verdiğin hükümde, bu 
hükmün yazıldığı kalemin ucundadır. 

Ey sahabe menkıbeli, meşhur 
şeyhülislam! Çare, senin verdiğin 
hükümde, bu hükmün yazıldığı kalemin 
ucundadır. 

56 
Katâde-mertebe ‘allâme-i mu’azzam kim 
Yerâ’asile ider çarh-ı fitneyi tahzîr 

Katâde mertebeli, çok değerli bilgin kişi ki 
kamış kalemiyle fitne talihini sakındırır 
(Ebû Katade, Hz. Muhammed'in 
süvarilerinden olup 170 kadar hadis rivayet 
ettiği bilinmektedir). 

Çok değerli bilgin kişi ki verdiği dinî 
bilgi ve hükümlerle düzensiz dünyayı, 
halkı sakındırır. 

57 
Şerîf-kevkebe Seyyid ‘Alî Efendi ki dehr 
İder devâtına altun olukkadar tevkîr 

Çok şerefli olan Seyyid Alî Efendi ki dünya 
-onun- divitine altın oluk kadar değer verir. 

Çok şerefli olan Seyyid Alî Efendi ki 
dünya -onun- hükmüne altın madeni 
kadar değer verir. 

58 
O rû-şinâs-ı mufahham ki mürşid-i ilhâm 
Senâsın itse bu elkâb ile ider ta’bîr 

O yüce, tanınmış kimse ki ilham mürşidi 
(Sâbit) -onu- methetse bu vasıflarla 
nitelendirir, anlatır. 

  

59 
İmâm-ı mâşıta-bend-i ‘arâ’is-i te’vîl 
Hümâm-ı şâne-zen-i çîn-i turre-i tefsîr 

Ey Kur’an ve kutsal metinleri yorumlama 
gelinlerinin süsleyici bağlayan imamı! Ey 
tefsir saçının büklümünü tarayan gayretli 
kişi! 

Ey Kur’an ve kutsal metinleri 
yorumlamada üstün olan âlim! Âyet ve 
sûreleri açıklamada güçlükleri çözen 
gayretli kişi! 

60 
Saf-ı ni’âldeki bûriyâda idi yeri 
Geleydi meclis-i tefsîrine imâm-ı hasîr 

Hasır imamı -senin- tefsir meclisine 
gelseydi -onun- yeri ayakkabılıktaki 
hasırdaydı. 

Değersiz zâhit -senin- tefsir meclisine 
gelseydi -onun- kıymeti meclisin en 
aşağı yerindeki riya kokusundaydı. 

61 
Alurdı göñlüni dest-i firîb-i dilberden 
Vireydi ‘âşıka fevtâ-yı da’vî-i tağrîr 

Âşığa müşteriyi aldatma üzerine fetva 
verseydi gönül alan, hilekâr sevgilinin hile 
elinden âşık gönlünü alırdı. 

  

62 
İfâza-i berekâtı vuhûşa dek cârî 
Ki bir hamel-peçe-i mürde-mâder istese şîr 

Annesi ölmüş bir yavru kuzu süt istese -
onun- bereketlerinin taşıp yayılması vahşi 
hayvanlara kadar akar, uzanır.  

Öksüz bir çocuk ilgi, yardım beklese -
onun- çokça yardımı gaddar kimselere 
kadar ulaşır (Öksüz çocuk, acemi 
oğlanlar, yeniçerilerdir). 

63 
Leb-i hayâle alup mass idince pistânuñ 
Gadîr olur leben-i mâda âhû-yı tasvîr 

Memesini hayal/küçük dudağına alıp 
emince betimlenen ceylan süt ırmağında 
göl olur, süt dolu memeden çokça beslenir; 
bahsedilen güzel -onun- yardımına ihtiyaç 
duyup -ona- erişince bağış bolluğundan 
fazlasıyla nasiplenir (Bahsedilen güzel, bir 
önceki beyitte geçen öksüz çocuk yani 
acemioğlanlar, yeniçerilerdir). 

Bahsedilen güzel -onun- yardımına 
ihtiyaç duyup -ona- erişince bağış 
bolluğundan fazlasıyla nasiplenir 
(Bahsedilen güzel, bir önceki beyitte 
geçen öksüz çocuk yani acemioğlanlar, 
yeniçerilerdir). 

64 
Nevâ-yı bülbül-i kilki halâvetin viremez 
Gıdâ-yı tâʾir-i kuds olsa erzen-i encîr 

Kutsal kuşun yemi, incir darısı, ballıdarı 
olsa bile -onun- kaleminin bülbülünün 
sesinin tadını veremez.  

Cebrail’in haberi incirin içindeki küçük 
taneler gibi tatlı ve çok fazla olsa bile -
onun- çok fazla yazan kaleminin sesinin 
zevkini veremez.  

Müjdecinin getirdiği sevinçli haber, 
incirin içindeki küçük taneler gibi tatlı 
ve çok fazla olsa bile yazılı bir hüküm 
verilmesini dileyen kimsenin nasibinin 
neden olduğu mutluluğu veremez. 

65 
Bıraksa zerre-i hûrşîd-i reʾyi bir pertev 
Dönerdi ma’den-i kâfûra kân-ı tîre-i kîr 

Fikir güneşinin zerresi bir ışık bıraksa 
katranın bulanık, siyah madeni kafur 
madenine dönerdi (Kafur, beyaz ve güzel 
kokulu bir maddedir).  

Aydınlatıcı en küçük düşüncesi yol 
gösterse karışık zihin bembeyaz olurdu, 
anlaşılması güç şeyler hakkında bilgi 
sahibi olurdu; kederli gönül huzur 
bulurdu. 

66 
Dürer disem o makâl-i ferâʾid-âsâra 
Bu müdde’âyı ider zav’-ı fikreti tenvîr 

O çok değerli incilerin eserlerinin sözüne, 
birbirinden güzel eserlerin sözüne inci 
taneleri desem -onun- düşünce ışığı bu 
savunulan fikri, dava konusunu aydınlatır 
(Şeyhülislamın sözü, fetvalarıdır). 

  

67 
‘Aceb mi lezzet-i takrîrine doyulmaz ise 
Derûn-ı teşneyi hîç kandurur mı tâze ‘asîr 

Onun- sağlamlaştırdığı, iyice pişirdiği şeyin 
tadına doyum olmasa şaşılır mı? Susamış 
gönlü/istekli kimseyi şırası veya yağı 
alınmak için sıkılmış taze şey hiç kandırır 
mı, aldatır mı? (Şırası veya yağı alınmak 
için sıkılmış taze şey, taze şarap ve güzel 
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sözdür). 

68 
Eger ‘asâsını darb itse seng-i mahberine 

Kelîm-i hâmesi âb-ı hayât ider tefcîr 

Eğer mürekkep hokkasının taşına asasını 
vursa kalemin Musa’sı ölümsüzlük suyu 
akıtır. 

Eğer mürekkep hokkasının kalemin 
batırıldığı kısmına kalemini batırsa, 
kalemin ucu/kalemle yazılan şey çokça 
mutluluk verir. 

69 
Makâmı zâtına zâtı makâm-ı ‘ilme sezâ 
‘Ulüvvi şânına şânı ‘ulüvv-i fazla cedîr 

Makamı zatına, zatı ilim makamına 
layıktır. Yüceliği şöhretine, şöhreti 
faziletinin yüceliğine yaraşır. 

  

70 
Henûz lâyıkına düşdi mesned-i fetvâ 
Henûz makâmını buldı ol makâm-ı hatîr 

Fetva makamı henüz -ona- layık kimseye 
verildi. O yüce makam henüz yerini buldu, 
kendine yakışan durumu elde etti. 

  

71 
Fürûğ-ı bî-meded-i fecr-i kâzib oldı nihân 
Belürdi sıdk u safâ-yı tulû’-ı subh âhîr 

Yalancı fecrin faydasız ışığı görünmez oldu. 
Sabah vakti doğan berrak ve saf şey/güneş 
sonunda doğdu. 

Yardımda bulunmayan kötü devlet 
adamları görevden alındı. Sonunda 
huzur ve mutluluk veren devlet 
adamları meydana çıktı (Huzur ve 
mutluluk veren devlet adamları, 
Sadrazam Hasan Paşa ve Şeyhülislam 
Paşmakçı-zâde Seyyid Alî Efendi’dir). 

72 
Helâk idük hele derd-i zahîr-i kâzibden 
Hakîm-i dâfi’a sürmekle eyledi tebhîr 

Özellikle aldatıcı dizanteri derdinden 
mahvolmuştuk. Defeden, uzaklaştıran 
hekim -ilaç- sürerek buharlaştırdı, terletti.  

Özellikle bir zaman ortaya çıkıp daha sonra 
iyileşme belirtisi gösteren dizanteri 
hastalığından mahvolmuştuk. İyileştiren 
hekim ilaç sürerek terletti.  

 

Özellikle samimi olmayan kişinin 
yardım (zahîr ظهير ) vaadinin sıkıntısı 
yüzünden perişan olmuştuk. Bir şeyin 
etkisini gideren akıllı, bilgin kimse 
(Şeyhülislam Paşmakçı-zâde Seyyid Alî 
Efendi) bu sıkıntıyı uzaklaştırıp ortadan 
kaldırdı. 

73 
İşitdi nâle-i şeb-gîr-i derd-mendânı 
‘İbâda merhameten Îzid-i semî’ ü basîr 

Her şeyi işiten ve gören Allah, kullarına 
merhamet ederek dertli kimselerin gece 
yayılan inlemesini işitti (Semî ve Basîr, 
Allah'ın güzel isimlerindendir).  

Her şeyden haberdar olan hayır sahibi 
kimse, hizmetinde bulunan kimselere 
merhamet ederek dertli kişilerin gece 
yayılan inlemesini işitti (İzîd, 
Zerdüştler’in hayır ilâhıdır. Sadrazam 
ve şeyhülislamı bulundukları makama 
tayin eden devrin padişahı III. Ahmed’e 
işaret edilir). 

74 
Getürdi sadr-ı mu’azzamla şeyhü’l-islâmı  
Umûr-ı ‘âmmede itdi müsteşâr ü müşîr 

Yüce sadrazam ile şeyhülislamı atadı. 
Toplumun düzenini korumada -onları- 
danışılan ve emir veren kimse etdi.  

  

75 
Birisi lûle-i hâmeyle su sepüp mülke 
Birisi itmede cârûb-ı tîg ile tathîr   

Birisi, kalemin lülesiyle memlekete su 
sepip birisi kılıcın süpürgesiyle memleketi 
temizlemektedir.  

Birisi kalemin ucuyla, onunla yazılan 
şeyle (fetvayla) halkı ferahlatıp birisi 
kılıcın ucuyla (savaş gücüyle) 
memleketi, kötüleri/kötülükleri yok 
etmektedir.  

76 
Anuñ diyâneti dünyâyı eyledi ıslâh 
Bunuñ mehâbeti bed-hâh-ı devleti tedmîr 

Onun dinî kurallara bağlılığı, dünyayı 
iyileştirdi. Bunun heybeti, devletin 
düşmanlarını yok etti.  

  

77 
Kemend-i mihr ü mahabbetle ittifâk üzre 
Şu halkı eylediler lutf ü iltifâta esîr 

Sevgi ve dostluk ipiyle beraberce şu halkı 
yardım ve ilgiye esir ettiler.  

Sevgi ve dostluk bağıyla beraberce halkı 
huzur ve refaha alıştırdılar.  

78 
Biri benüm ki yine rıkkı ihtiyâr iderüm 
Zamâne eylese emr-i i’tâkda tahyîr 

Biri benim ki zamane kölelikten kurtaracak 
emir konusunda bir tercih yapmamı teklif 
etse yine kulluğu tercih ederim.  

Biri benim ki devrin insanları kötü 
durumdan kurtaracak emir konusunda 
bir tercih yapmamı teklif etse yine 
bağlılığı, himaye edilmeyi isterim.  

79 
Kalem gibi ikisinüñ de ‘abd-i muhlisiyüm 
Ne ârzû-yı kitâbet ne rağbet-i tahrîr 

Kalem gibi ne yazma ne eser kaleme alma 
isteğim var. İkisinin de sadık, samimi 
kuluyum.  

  

80 
Zekât-ı devlete bir müstahikk ararlar ise 
Şu tâb-hâne-i renc ü ‘anâda işte fakîr 

Şu eziyet ve zahmetin hayır kurumunda 
devletin zekatını vermeyi hak eden, buna 
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uygun birini ararlarsa işte fakir kimse 
(Sâbit) -buradadır-.  

81 
Niyâzlar iderüz lutf idüp kayırsunlar 
Fakîre iş kayırur yohsa baht-ı pür-tezvîr 

Yalvarırım, yardım etsinler. Yoksa hilekâr, 
kötü talih fakire hile, oyun yapıp daha kötü 
duruma düşürecek. 

Yalvarırım, yardım etsinler. Yoksa 
düşmanca tavır sergileyen insanlar 
bana (fakire) hile, oyun yapıp beni daha 
kötü duruma düşürecek. 

82 
Ozanlık eyleme Sâbit huzûr-ı âsafda 
‘Azâb-ı vâ’iz-i miksârı eyleyüp tezkîr  

Ey Sâbit! Geveze vaizin/zahidin azabını 
hatırlatıp sadrazamın huzurunda sözü 
uzatma. 

  

83 
Du’â zamânı da oldı sımâhuma geliyor 
Saf-ı melâ’ikeden sît ü sayha-i tekbîr 

Dua/dilek zamanı da geldi. Meleklerin 
safından, gökyüzünden Allahuekber çığlığı 
kulağıma geliyor. 

  

84 
Bolay ki hıfz ide Allâh ol du’âdan kim 
Ola tazarru’-ı cerrâr gibi bî-te’sîr 

Dilencinin yalvarması gibi etkisiz, faydasız 
olan o duadan Allah korusun inşallah (Şair 
de beklenti içerisinde olduğu için bir 
dilencidir). 

Zahidin yalvarması gibi etkisiz, faydasız 
olan o duadan Allah korusun inşaallah. 

85 
Niteki her sene ‘âdetçe mevsim-i âzer  

İde merâsim-i dey-mâh-ı bâridi tağyîr 

Öyle ki her sene âdet olduğu gibi ilkbahar 
ve yaz mevsimi, kış mevsiminin etkilerini 
değiştirsin. 

Öyle ki bir kimseye yakın olunan, ondan 
ilgi beklenilen zamanda soğukluk, 
ilgisizlik olmasın. 

86 
Gül-i vücûdların gülşen-i sa’âdetde 
Müdâm tâze tutup hıfz ide hafîz ü nasîr 

Koruyan ve yardım eden Allah, onların 
vücutlarının gülünü mutluluk bahçesinde 
daima taze tutup korusun. 

Allah, onları bulundukları makamlarda 
sürekli kılsın. 

87 
Gubâr-ı süddelerin bûse-gâh idüp ‘âlem 
Misâl-i bâb-ı selâm ide haşre dek tevkîr 

İnsanlar, onların eşiklerinin tozunu 
öpülecek yer edinip Selam Kapısı gibi 
kıyamete kadar yüceltsin (Bâbü’s-selâm, 
hem Kabe’ye giriş kapısı hem de Topkapı 
Sarayı’na girilen gösterişli bir kapıdır).  

İnsanlar, onların huzurunu saygı 
gösterilecek yer edinip Selam Kapısı 
gibi kıyamete kadar, daima yüceltsin. 

88 
‘Atiyye-hâhları behre-mend ü şâd ü fahûr 
Hasûd-ı câhları derd-mend ü hôr ü hakîr   

Onlardan yardım isteyenler, nasiplenmiş, 
mutlu ve çokça övünen; düşmanları, dertli, 
değersiz ve itibarsız kimseler -olsun-. 
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25. Bâbür Dîvânı’nda Tanrı’ya Hitap1 

Hanzade GÜZELOĞLU2 

APA: Güzeloğlu, H. (2024). Bâbür Dîvânı’nda Tanrı’ya Hitap. RumeliDE Dil ve Edebiyat 
Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 484-504. DOI: https://zenodo.org/record/13825096  

Öz 

Çağatay Türkçesi’nin XVI. yy. hükümdar şairlerinden Bâbür, taht mücadelesi, zorluk ve maceralarla 

geçen kısa hayatına sığdırdığı büyük başarılarıyla ve eserleriyle tarih, dil ve edebiyat alanında büyük 

bir iz bırakmıştır. Hatıratı olan Bâbürnâme (Vekâyi) adlı eseri kendi hayatını ve maceralarını anlatan 

mensur bir eserdir. Dîvân’ındaki şiirlerde de hayatından izler ve ruh yapısına dair önemli ipuçları 

görmek mümkündür. Taassuptan uzak dindar bir şahsiyet olan Babür’ün din konusundaki derin 

bilgileri de yazdığı eserlerinden görülmektedir. Hanefi fıkhına dair nasihatnâme türündeki 

Mübeyyen ve hastalık döneminde şifa bulacağı inancı ve amacıyla kısa bir süre zarfında nazmen 

tercüme ettiği Risâle-i Vâlidiyye adlı eseri onun din bilgisine ve tasavvuf şuuruna sahip olduğunu 

ortaya koymaktadır. Bâbürnâme’sinden olduğu gibi Dîvânı’ndan da hayatı okunan Babür, birçok 

şiirinde Tanrı’ya hitap etmektedir. Bazı şiirleri yakarış niteliğinde münacat türündedir. Bu şiirlerde 

Babür’ün kul olarak Allah’a bağlılığı, mütevaziliği, insan olarak acizliği ve samimiyeti dikkat 

çekmektedir. Makalede Bâbür Dîvânı’ndaki şiirlerde Tanrı’ya hitap içeren örnekler tespit edilerek 

Bâbür’ün yakarışı, münâcâtı gösterilmeye çalışılmıştır. Dîvân’da Tanrı adının ve sıfatlarının yer aldığı 

çok sayıda beyit ve şiir olduğu görülmüştür. Örneklerden bazıları tevhîd, münâcât türünde dinî 

içerikli konularda yazılmış şiirlerdir. Örnekler arasında Tanrı adıyla yapılan dua söylemlerine de yer 

verilmiştir. Bu şiirlerde Babür’ün hataları ve pişmanlıklarını anlatmadaki veya istek ve dileklerini dile 

getirmedeki samimiyeti göze çarpmaktadır. Eserleri hayatındaki çeşitli durumlar ve olaylarla 

bağlantılı olan Bâbür’ün bu beyitleri hangi durumlarda söylediği tespit edilmeye çalışılmıştır. Ayrıca 

Tanrı’ya hitap içeren beyitlerin dil ve üslûp bakımından son derece sade olduğu hususuna da dikkat 

çekilmiştir. Bu örnekler, Bâbür’ün manevî dünyasını oluşturan dinî yönünü tanıtmaktadır. 

Anahtar kelimeler: Divan şiiri, Bâbür Şâh, Bâbür Dîvânı, Tanrı, Allah’a münâcât, dua 
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Addressing God in the Dîvân of Bâbur3 

Abstract 

Bâbur, one of the 16th century Chagatai Turkish sovereign poets, left a great mark on the fields of 

history, language and literature with the great successes he fitted into his short life full of struggles 

for the throne, many difficulties and adventures, and with the works he wrote. His memoirs, 

Bâburnâma (Vakâyi), are a prose work that tells the story of his life and adventures. It is possible to 

see traces of his life and important clues about his spiritual structure in the poetry in his Dîvân. Bâbur 

was a devout person, far from bigotry, and his deep knowledge of religion can be seen in his works. 

His work named Mubeyyen, a piece of advice on Hanafi jurisprudence, and Risâla-i Vâlidiyye, which 

he translated in verse whitin a short time with the belief and purpose that he would find healing 

during his illness, reveal his religious knowledge and sufi consciousness. Bâbur, whose life is read in 

both his Bâburnâma and his Dîvân, addresses God in many of his poems. Some of his poems are in 

the form of supplications. In these poems, Babur's devotion to Allah as a servant, his modesty, his 

helplessness as a human being and his sincerity attract attention. In this article, examples of poems 

in the Dîvân of Bâbur that contain addresses to God have been identified and Bâbur's supplication 

and prayer have been tried to be shown. It has been seen that there are many couplets and poems in 

the Dîvân that include the name and attributes of God. Some of the examples are poems written on 

religious subjects such as tawhid and munacat. Among  the examples are also prayers made in the 

name of God. In these poems, Bâbur’s sincerity in telling his mistakes and regrets or expressing his 

wishes and desires is a striking feature. An attempt has been made to determine in what situations 

Babur, whose works are related to various situations and events in his life, said these couplets. It was 

also noted that the couplets addressing God were extremely plain and simple in terms of language 

and style. These examples introduce the religious aspect that constitutes Babur's spiritual world.  

Keywords: Divan poetry, Bâbur Shâh, Dîvân of Bâbur, God, supplication to God, prayer 
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Giriş 

Eserler (şiirler) şairin sanatının bir ürünü olduğu kadar onun insan olarak düşünce, hayal ve 

duygularının da ifadesidir. Nasıl ki heyecan, sevinç, üzüntü vb. duygular müzisyenin sanatında bir 

besteye dönüşüyorsa güzel sanatların bir dalı olan edebiyatta da sözle ifadesini buluyor ve esere 

dönüşüyor. Bir durum, olay veya bir manzara karşısında oluşan duygu veya düşünce, ressam ve müzik 

veya heykel sanatı ustasının tablosunda veya bestesinde, eserinde ifade bulduğu gibi, söz ustası olan 

şairin de şiirinde ifadesini bulmaktadır. 

Bu bakımdan ele alındığında, edebî eser tüm yönleriyle incelendiğinde, onların sadece birer dil 

malzemesi ve üslup ustalıklarının sergilendiği ürünler olmadığı, sanatçının duygu dünyası ve dönemin 

sosyal, kültürel ve psikolojik durumunun değerlendirilmesinde de kullanılacak önemli referans 

malzemeleri olarak ele alınabileceği ortaya konmuştur (Bilkan, 2002, s. 112). 

Şairlerin bulundukları yer, mekân, çevre şartları, ortam, yaşadıkları psikolojik hâller onların sözünü 

etkilemektedir. İçinde yetiştikleri dönem, aldıkları eğitim, bulundukları ortam ve yaşadıkları şartlar ve 

olaylar da onların şiirlerine yansımaktadır. Nasıl ki, şair sözünde söyleyeni görmek mümkünse 

şiirlerinde onların ruhî portrelerini, yaşadıkları psikolojik hâlleri de görmek mümkündür. İskender 

Pala’nın ifadesiyle, “şairler de birer insandır. Onların da hadiseler karşısında zaman zaman büyük acılar 

çekip küçük mutluluklar duyduklarını-bunun tersi de mümkündür- zaafları ve erdemleriyle; parasız 

kalışları veya ihsanlara gark oluşlarıyla, yedikleri ve yemedikleriyle; giydikleri yahut giyemedikleriyle 

birer aciz kul olduklarını…” düşünmek lazım (Pala, 2012, s. IX). 

Edebî eserlerin şairin veya yazarın duygu ve düşüncelerine dair önemli ipuçları taşıdığı ve hem şair hem 

dönem hakkında bilgiler barındıran önemli kaynaklar olduğu bir gerçektir. Eserler, şairin hayatına dair 

bilgiler edinilen kaynak olduğu gibi aynı zamanda şairin manevî dünyasına dair izler taşıyan metinler 

olarak görülebilir. Kısaca, eserlerinden hareketle bir şairin ruh dünyasına, hatta inanç ve din 

konusundaki düşüncelerine ve tutumlarına ait bilgiler elde edilebilir ve bu konuda sonuçlara ulaşılabilir. 

Çağatay Türkçesi’nin Nevâyî’den sonra ikinci zirve şahsiyeti olan Bâbür, eserlerinde şahsî duygularını 

ve yaşadığı gerçekleri dile getirmiştir. Klasik edebiyat geleneği çerçevesine dâhil eserlerine kendi 

hayatından yansımalara da yer vererek gerçekçi tablolar çizmiştir. Hatıratı olan Vekâyi (Bâbürnâme) 

ve Dîvân’ındaki şiirler onun iç dünyasını yansıtmaktadır. Bâbür’ün çektiği hasret, gurbet ve yalnızlık 

duygularını ortaya koyan bu örneklerden onun ruh yapısına ait önemli ipuçları görmek mümkündür 

(Bilkan, 2002, s. 97). 

XVI. yy. Hint topraklarındaki Bâbürîler Devleti’nin kurucusu olan hükümdar Bâbür Şâh, burada Türk 

dili ve Türk şiir geleneğini sürdürmekle, çok önemli bir tarihî ve kültürel gelişmede de rol oynamıştır. 4  

1- Hükümdar şair olarak Bâbür: 

Zahirüddin Muhammed Bâbür Şâh (1483-1530)’ın babası Timur’un torunlarından Fergana hâkimi 

Ömer Şeyh, annesi Cengiz’in torunlarından Yunus Han’ın kızı Kutlug Nigâr Hanım’dır. Bâbür, babasının 

 
4  Bâbür gibi aynı asrın Osmanlı padişahları da devirlerindeki âlim ve şairleri hükümdarlıklarına yakışır şekilde kollayıp 

himaye ediyorlardı; birçoğuna maaş veriyor, diğer ülkelerden de âlim ve çeşitli sanat erbabını davet ediyorlardı. Böylece 
hem eski bir Türk geleneğini devam ettiriyorlardı hem de dönemindeki kültürel ve fikrî gelişmeye katkı sağlıyorlardı 
(Banarlı, 1998, s. 564). Sanat-saltanat ilişkisi hakkında daha fazla bilgi için şu kaynaklara bakılabilir: İsen, M. vd (2002). 
Eski Türk Edebiyatı El Kitabı. Grafiker Yayınları. s. 74-75, 84-85; Durmuş, T. I. (2021). Sultan ve Şair Osmanlıda Edebî 
Himaye. Muhit Kitap Yayınevi. 
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bir kaza sonucu ölümü üzerine henüz 11 yaşındayken 1494’te Fergana’da hükümdar olur. Ancak bu 

andan itibaren baba mirası olan tahtını korumak için mücadele etmek zorunda olduğu dönemin diğer 

güçlü lideri olan Şeyban Han (1451-1510)’a sonunda yenilince tahtından ve o bölgeden uzaklaşmak 

zorunda kalır. Haklı mücadelesinde birçok zorlu yenilgi, yalnız kalma ve kaçış yaşamasına rağmen 

dirayeti ve güçlü ruhu sayesinde bir insan için katlanması zor şartlarda hayatta kalıp azimle 

mücadelesini sürdürmüştür. Bâbür, gittiği Afganistan’ın Kabil, Kandehar şehirlerini ve Hindistan’ın 

Delhi gibi önemli bir şehrini alarak Büyük Türk-Hind (1526-1858) devletini kurmayı başarmıştır. 

Kendisinden önce bu bölgenin eski lideri olan Lodi’nin annesi tarafından zehirletilme sonucu birkaç kez 

ciddî şekilde rahatsızlanan ve son dönemde durumu gittikçe ağırlaşan Babür, oğlu Hümayun’u tahtının 

varisi ilan ederek 1530’da Ağra’da vefat eder. Vasiyeti üzerine naaşı Kabil’e nakledilir. 47 yıllık kısa 

sayılacak ömrüne büyük ve önemli işler sığdıran ve birçok eser bırakan Bâbür, insanlık tarihinde eşine 

az rastlanır deha bir şahsiyettir. 

Bâbür, seçkin bir devlet adamı, maharetli bir savaşçı ve komutan gibi yönlerinin yanında insan olarak 

mütevazi, etrafındaki insanlara önem veren, akrabasına karşı ilgili ve dikkatli, çevresindekilerin gönlünü 

kazanmaya dikkat eden, savaş şartlarında bile haksızlığa meydan vermeyen, cömertlik ve adaleti 

koruyan bir Türk soylusudur (Akün, 1991, s. 397). 

Hayatının büyük bir kısmı mücadele içinde geçen Bâbür Şâh’ın en büyük özelliği yeniliklere açık ve 

dönemin değişen şartlarına göre hareket etmesini iyi bilen bir lider olmasıdır. Hindistan’a beş büyük 

sefer düzenleyen Bâbür, son seferde (1526) başarılı olarak geniş bir coğrafyada üç asır varlığını 

sürdürecek Bâbürîler Devleti’ni (1526-1858) kurmuştur. 5 

Siyasî ve askerî başarılarıyla önemli bir devlet adamı olarak Türk tarihinde yerini alan Bâbür, şiir, 

edebiyat, sanat ve düşünce alanında da başarılı eserlere imza atmıştır. Bâbür’ün devlet kurucusu, 

yönetici, savaşçı gibi yönleri yanı sıra birçok sanat türüyle ilgilendiği de bilinmektedir. O, iyi bir şair, 

nesir ve düşünce yazarıdır. Sadece şiir yazmakla kalmamış aynı zamanda şiir sanatı ve nazım tekniğine 

dair teorik eser olan Aruz Risâlesi; tasavvufî ahlak ve nasihat içeren olan Risâle-i Vâlidiyye Tercümesi 

ve Hanefî fıkhına dair Mübeyyen adlı öğüt kitabını kaleme almıştır. Müzik sanatıyla da ilgilenen 

Bâbür’ün bir bestekâr ve bir hattat olduğu bilinmektedir. Uygur ve Arap harflerinin birleşiminden 

oluşan ve kendi adıyla adlandırılan “Hatt-ı Bâbürî” özel yazı tarzını icat etmiştir. Bu hatla yazılmış bir 

Kur’an da vardır.6 

Sürekli okuma ve yazmakla zaman geçiren Bâbür, hastalığında bile eser yazmıştır. Onun Risâle-i 

Vâlidiyye tercümesi hastalık geçirdiği bir dönemde kaleme alınmıştır. Seferde, zorlu şartlar altında 

yolculuk yapmaya mecbur olduğunda da yaşadığı her olayı, her durumu, düşüncelerini ve hissettiği her 

duygusunu şiirleştirmiştir. Hatıratında, yaşadıklarını ve gördüklerini edebî bir üslupla kaleme alarak 

günü gününe kaydetmesi tarihte pek rastlanmayan bir meziyettir.  Baştan sona hayatındaki maceraları 

samimî bir şekilde anlatması ve sade bir dil kullanması, okuyanın karşısına bir hükümdarın hayatından 

ziyade yakınlık duyduğı bir insanın yaşadıkları ve hissettikleri konusundaki samimî itirafları olarak 

yansımaktadır. Babür, birçok hükümdardan farklı olarak edebiyat, şiir, düşünce hayatıyla da yakından 

ilgilenmiştir.  

Bâbür’ün eserleri arasında özellikle onun mana ve söyleyiş bakımdan güzel ve sağlam olan şiirlerinden 

 
5  Dönemin teknoloji yeniliklerinden haberdar olan bu lider, bu coğrafyada ilk defa ateşli silah kullanarak ve gerekli 

stratejileri uygulayarak bu savaşta sayıca az orduya sahip olmasına rağmen üstünlük kazanmıştır (Yürük, 2018, s. 275). 
6  Bkz. A. Alparslan. “Bâbür'ün İcat Ettiği "Bâbürî yazısı" ve Onunla Yazılmış Olan Kur'an I”. Türkiyat Mecmuası, XVIII, 

(1973-75), 1976, s. 161-168.  
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oluşan Dîvân’ı ve nesir yazarlığında ustalığını sergilediği Bâbürnâme’si Çağatay edebî dilinin 

gelişmesinde önemli bir merhale olmuştur. Dîvân’ındaki şairlik sanatı onu Çağatay edebiyatının 

Nevâyî’den sonra gelen ikinci önemli şairi yapmıştır. Bâbürnâme’si de Çağatay nesrinin gelişimini 

zirveye ulaştırmıştır. 

Eserleri onun çok yönlü sanatçı şahsiyetini ortaya koymakla beraber onun düşünce ve inanç 

hususiyetlerini göstermesi bakımından da dikkate değerdir. 

2- Bâbür’ün eserleri: 

Bâbür’ün eserleri kendi hayatı, kişiliği, yaşadığı olaylar, maceralar; düşünceleri veya bulunduğu ruhî 

hâllerle ilgilidir. Hatıratı olan Vekâyi (Bâbürnâme) kendi hayatını anlatmaktadır. Dîvân’ındaki şiirler; 

klasik temalar yanında sefer, yolculuk, dostluk, yalnızlık, gurbet, hasret gibi kendi yaşantısını yansıtan 

konular etrafında kaleme alınmış örnekleri içermektedir. Bir diğer manzum eseri olan Mübeyyen, 

oğulları Hümayun ve Kamrân yüzünde halka dinî konularda nasihat vermek amacıyla yazılmış didaktik 

tarzda bir mesnevîdir (Yücel, 2024). Tasavvuf konusunda bir öğüt kitabı olan Risâle-i Vâlidiyye 

Tercümesi de onun mistik görüşlerini ve dinî bilgilerini göstermesi bakımından önemlidir. 

Bâbür Dîvânı’ında yer alan ve ayrı bir eser sayılan Risâle-i Validiyye Tercümesi tasavvufî ahlâkî bir 

nasihatname özelliği taşımakta ve şairin tasavvufa olan meylinin bir göstergesi sayılmaktadır (Bilkan, 

1999, s. 108). Bâbür, rahatsızlandığı bir sırada şifa bulma ümidi ve amacıyla XV. yüzyılda 

Maveraünnehir’de önemli bir âlim ve ruhanî lider olarak tanınan Nakşibendî Hâce Ubeydullah Ahrâr’ın 

yazdığı Farsça tasavvufî ahlâk risâlesi olan Risâle-i Validiyye’yi nazmen tercüme etmiştir. Böylece 

bunun üzerine iyileşmesi sonucunda Ahrarî’ye bağlılığını göstermiştir.7 Bâbür’ün bu olaydan sonra 

mistik bir hayat yaşamaya başladığı, hatta bir ara “devlet idaresini bırakıp yanına sadece tek bir hizmetçi 

ve ibrik alarak bahçenin kuytu bir köşesine çekilmeyi” düşündüğü de bilinmektedir (Yücel, 1995, s. 18). 

Aruz Risâlesi, bizzat Babür tarafından geliştirilen aruz kalıpları da ihtiva eden, aruz vezniyle ilgili 

bilgilerin yer aldığı ve Türklere mahsus nazım şekillerinin anlatıldığı teorik bir eserdir. Bâbür’ün nazım 

tekniği ve aruz hakkındaki derin araştırmalarını sergileyen bir eserdir. 

Çağatay nesrinin olduğu gibi, genel Türk nesrinin de şaheseri konumunda olan Bâbürnâme (Vekâyi) 

adlı hatıratı, samimî ve akıcı bir dille kaleme alınarak Bâbür’ün hayatını, düşüncelerini, yaşadığı 

maceraları kendi ağzıyla olduğu gibi anlattığı Bâbürnâme, yazıldığı dönemden itibaren günümüze kadar 

hem Doğu hem Batı dillerine tercüme edilerek okunan ve üzerine birçok yönüyle çalışmalar yapılan 

dünyaca ünlü bir eseridir. Bâbürnâme, Türk edebiyatında ilk hatırat örneği ve türünün dünya klasikleri 

arasındadır (Yücel, 2024). 

Klasik mürettep bir divan şeklinde düzenlenmemiş olan Bâbür Dîvânı’ının içeriğinde; başta yer alan 

Risâle-i Vâlidiyye Tercümesi’nden sonra, 119 gazel, 18 mesnevî, 210 rübai, 57 muamma, 19 kıt’a, 15 

tuyuğ, 79 matla’, 7 masnu’ şiir, 16 nâ-tamam gazel, 3 nazm, 16 musarra’ beyit, 5 müfred, 4 mensur parça 

ve Farsça şiirleri yer almaktadır (Yücel, 1995, s. 19). Babürname’de olduğu gibi sade dil ve açık üslupla 

yazılan Dîvân’daki şiirlerinde çok sayıda deyim ve atasözü de yer almaktadır.8  

Şiirlerinin başlıca konuları olan aşk, şarap, sevgili, dert, keder, ayrılık, vefa, tasavvuf, hikmetli sözlerin 

 
7  Eser hakkında daha fazla bilgi için bkz. A. F. Bilkan. “Bâbür’ün “Risâle-i Vâlidiyye Tercümesi” Adlı Eseri”. Bilig, 8, 1999, 

105-111. 
8  Bir çalışmaya göre, Bâbür Dîvânı’nda 607 deyim tespit edilmiştir (Karataş, 2023, s. 20). 
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yanı sıra Bâbür Dîvânı’nda dikkat çekecek miktarda kendi hayatının yansıması olarak gurbet, dost, 

dostluk temaları da görülür. Hatıratına paralel şekilde tarih, savaş, yolculuk, sefer, at, seyahat, avdan 

bahseden ve sevdiği bazı kişiler (komutan, er, hafız, gazelhan, hizmetindeki bir görevli vb.) için kaleme 

aldığı şiirler dikkat çeker (Yücel, 2024). 

Bâbür’ün şiiri, maddî ve manevî varlığının ayrılmaz bir unsuru, kişiliğinin vazgeçilmez bir parçasıdır. 

Geniş ve serbest düşünce sisteminin, hayat görüşünün, sanatkâr ruhunun aynası olan şiirleriyle kendini 

çevresindekilere sevdirmiş; onlar üzerinde manevî hakimiyet kurmuştur. Onun, imparatorluğa kadar 

yükselişinin sırrını, işte bu hakimiyette aramak gerekir (Yücel, 1995, s. 15). 

Bâbür’ün şahsî hayatına dair bilgiler Dîvân’ındaki şiirlerinde de yer alır ve bunlar Vekâyi’de verdiği 

bilgilerle örtüşmektedir. Bâbür, Vekâyi’de şiirlerini karşılaştığı hangi olaylar ve durumlar sonucunda 

yazdığını anlatır. Özellikle şairin Hindistan safhasında yazdığı şiirlerde bu durumu izlemek 

mümkündür. Bâbürnâme’deki bazı olayların anlatımı manzum olarak Dîvân’ında da paralel şekilde yer 

almaktadır. Meselâ, içkiye ve eğlence meclisine tövbe ettiğini hatıratında samimî bir şekilde 

anlatmaktadır (Bilkan, 2002, s. 103-105). Bâbürnâme (Vekâyi) adlı eserinde ve Hindistan’da kaleme 

alınan şiirlerinde onun Hindistan’daki hayatına dair önemli bilgileri bulmak mümkündür (Bilkan, 

2002). 

Bilindiği gibi, divan şairlerinin bazı eserlerini hangi vesileyle veya olayla bağlantılı yazdıklarını 

tezkirelerden öğrenebiliriz. Bazen şairin bir eserinde diğer eserlerinin adlarını zikrederek de bu bilgiyi 

verdiği görülebilir. Şairin biyografisini veren şair tezkirelerinde hayatıyla ilgili bilgilerin yanı sıra bazen 

ona ait şiirlerin veya beyitlerin ne zaman ve hangi vesileyle yazıldığı anlatılır. Bâbür’ün Hatırat’ı bu 

bakımdan kendi şiirlerinin yazılış hikâyesinin anlatıldığı bir kaynaktır (Bilkan, 2002). 

Vekâyi, Bâbür’ün hayatını anlattığı gibi Divân’ındaki şiirler de onun görüp yaşadıklarından izler 

taşımaktadır. Nitekim Bâbür, Dîvân’ın sonunda yer alan ve tamamı okunamayan aşağıdaki rübâinin baş 

kısmında şiirlerinin kendisini yansıtmasından dolayı, bu satırları okuyandan kendisini hatırlamasını ve 

özlemesini istemektedir: 

Her vakt ki körge sin mining sözümni 

Sözümni okup sagınga sin özümni 

……………………… 

………………………. (574/1, s. 326)9 

(Benim sözümü gördüğün her zaman sözümü (şiirimi) okuyup kendimi özleyesin.)10 

Olabildiğince hür bir ruha sahip olan Bâbür’ün şiirlerindeki en orijinal taraf, kendi ruhudur (Banarlı, 

1998, s. 521). Bâbür’ün bulunduğu yerler ve yaptığı işlerden kesitler veren; onun insan olarak portresini 

çizen, ruhî durumuyla ilgili duygularını bildiren çok sayıda beyit ve şiir de Dîvân’ında yer alır. Şiirlerinin 

pek çoğunda Bâbür’ün hayatını aksettiren sefer, seyahat, idarî işler, sohbet ve içki meclisleri vb. 

 
9  Çalışmada verilen örnekler Bâbür Divânı (Yücel, 1995) baskısından alınmıştır. Parantez içindeki birinci rakam bu 

yayındaki şiir numarası/beyit numarasını, son rakam ise sayfa numaralarını gösterir. 
10  Bâbür Divânı’nın Rampur nüshasında yer alan ve sadece ilk iki mısraı sağlıklı olarak okunabilen bu rübai küçük bir farkla 

şöyledir:  
 "Her vakt ki körgesin mining sözümi  
 Sözümni okuyup yâd kılgasın özümni  
 ..........bile könglümi Hudâ iylep şâd 
 ……………………………….”  (Bilkan, 2002, s. 107). Bu şiirin Babür’ün hattıyla yazılan rübai olduğu nüsha kenarındaki 

Bâbür'ün torunlarından Şâh Cihân'a ait olan Farsça bir noṭṭan anlaşılmakṭadır (Bilkan, 2002, s. 107). 
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yaşanmışlıklardan izler bulunmaktadır. Büyük vak’a romanlarının muhtevasına sahip olduğunu 

söyleyebileceğimiz Bâbür Dîvânı, bu hâliyle hükümdar şairin, şöhretinden de büyük gönlünün bir 

aynasıdır (Yücel, 1995, s. 19). 

Hayatının büyük kısmını ayrılık ve gurbette geçiren Bâbür’ün hasret ve yalnızlık duygularını şiirlerinde 

de yansıttığı görülmektedir. Şiirlerinde yer alan çekilen bütün sıkıntılar, gurbet duygusu, vatan hasreti11 

ve kavuşma özlemi hep gerçek yerlerde yaşanan gerçek duygulardır. Hastalığını ve ölüme yaklaştığını 

da şiirlerinde anlatan (Bilkan, 2002, s. 110-111) Bâbür, hayatıyla ilgili önemli bilgiler verdiği hatıratında 

olduğu gibi, şiirlerinde de aynı samimiyetle ve sadelikle yaşadıklarını, hissettiklerini dile getirmiştir. 

Bâbür birçok kez sonunda her şeyin geçici olduğu, hayatın boşa harcandığı hakkında tefekkür edip 

pişmanlık duygusuyla tövbeye yönelmektedir. Bunu hem hatıratında hem Dîvân’ındaki şiirlerinde dile 

getirmektedir. 

Bâbür’ün kahramanlık benliğine, yılmaz mücadeleci yapısına, büyük azim ve güçlü iradesine rağmen 

hayatı önemsemeyecek kadar değersiz bulduğu zamanlarda söylediği şiirler de onun böyle anlardaki ruh 

hâlini belirtir. Aşağıdaki örnekte hayatta her şeyin geçici olduğunu, onu boşa geçirmemek gerektiğini 

söylemektedir: 

Ni yâr vefâ kılgusı âhır ni harîf 

Ni sayf u şitâ kalgusı bâkî ni harîf 

Yüz hayf ki zâyi’ ötedür ‘ömr-i ‘azîz 

Efsûs ki bâtıl baradur ‘ömr-i şerîf (330, s. 263) 

(Sonunda ne yâr ne de arkadaş vefa gösterecektir. Ne yaz ne kış kalır ne de sonbahar. Yazık ki değerli 
ömür eksilmektedir. Çok yazık ki şerefli ömür boşuna geçmektedir.) 

Hayatı ile ilgili bir değerlendirme yapan Bâbür’ün, ömrünün boşa geçtiğine işaret eden şu beytinde de 

pişmanlık belirtisi vardır: 

Lâdelik ile ömrüm ötti nitey 

Kay sarıga bu ömr birle kitey (129/69, s. 208) 

(Ömrüm akılsızlıkla geçti, ne yapayım? Bu ömürle ne tarafa gideyim?) 

3-Bâbür’ün eserlerinde din konusu ve Dîvânı’nda Tanrı’ya hitap 

Çok yönlü bir şahsiyet ve hükümdar şair olan Bâbür Şâh, aynı zamanda dinî ve vicdanî yönüyle de tarih 

sahnesinde yerini almıştır. Babür, ordudaki disipline ve devlet işlerinde usulün uyulmasına ve hiyerarşik 

saygıya önem vermiştir. Devlet kurmanın ve temellerini sağlamlaştırmanın önemini bildiği için kendisi 

de ata topraklarından uzakta fethettiği ülkede yeni devlet kurduğunda burada kalmak gerektiğini 

anlamış ve kendi memleketi ve ailesinden ayrı kalarak büyük irade örneği sergilemiştir. Haksızlığa asla 

tahammül edemeyen Bâbür, zorbalık ve yağmacılığı ölümle cezalandırmıştır (Yücel, 1995, s. 13). Bir 

komutan ve devlet adamlığının gerektiği gibi zaman zaman sert davranışları olan Bâbür Şâh’ın aynı 

zamanda mütevazi bir kişiliğe de sahip olduğu bilinir. Devlet yönetimi ve askerliğe dair konulardaki 

kararlarda istişareye önem veren bir liderdir. Bâbür Şâh, cömert ve dostlarına düşkün biridir. Vefat eden 

bir arkadaşına günlerce ağlamış, arkadaşlarını övmüş ve başarılara onları da ortak etmiştir (Pırlanta, 

 
11  Bâbür Divân’ında gurbetteki yalnızlığı, vatan hasreti ve ayrılık temlerini işleyen birçok şiir ve beyit mevcuttur. Bu konuda 

daha fazla bilgi ve örnek için bkz. Güzeloğlu, 2018. 
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2016, s. 236; Yücel, 1995, s. 14-15). 

Ondaki il tutma ve devlet kurma kabiliyetinin yanı sıra ruhundaki manevi yönünün de oldukça güçlü 

olduğunu görmek mümkündür (Kuş Büyüktaş, 2018, s. 149). Bâbür Şâh, başarılarını Allah’ın yardımına 

bağlamış ve bunu hatıratı olan Bâbürnâmesi’nde ve birçok şiirinde de sık sık ifade etmiştir. 

Bâbür, dindar bir insandır. Hocalara, din âlimlerine saygı duyar, onlarla sık sık toplantılar yaparak dinî 

konularda fikir alışverişinde bulunur. Öte yandan tutucu olmadığı gibi, batıl inançların da karşısındadır 

(Yücel, 1995, 14). 

Bununla birlikte “Dervişler ile hiçbir akrabalığım olmamakla beraber, onlara can ve gönülden bağlıyım; 

şahlık ile dervişliğin birbirinden uzak olduğunu söyleme; şahım, fakat dervişlerin bendesiyim.” sözleri 

Bâbür’ün, maddî dünya dışında manevî bir bağının olduğunu göstermektedir. Vekâyi’de hatıralarını 

anlatırken pek çok yerde Kur’an ayetleriyle örnek vermesi, onun hem dinî ve vicdanî yönünün 

zenginliğini hem de Kur’an ayetlerinin bilgisine vakıf olduğu göstermekte; aynı zamanda onun zengin 

dinî-tasavvufî ve fıkhî bilgilerle de manevî yönden derin bir şahsiyet olduğunu ortaya koymaktadır (Kuş 

Büyüktaş, 2018, s. 149). 

Onun edebî alanda olduğu kadar din konusunda da güçlü ve derin bilgilere sahip olduğu eserlerinden 

anlaşılmaktadır. Yukarıda eserleri hakkında bilgi verilirken bahsedilen nasihat içerikli Mübeyyen (Der 

Fıkh-ı Mübeyyen) adlı eserinde Bâbür, Hanefî fıkhına dair bazı konu ve meseleleri ele almaktadır (Akün, 

1991, s. 399). Nefis terbiyesi, tecellî, muhabbetullah, vahdet, zâhir-bâtın, feyz, cezbe gibi tasavvufî 

konuların işlendiği Risâle-i Vâlidiyye Tercümesi de onun dinî konulardaki seviyesini göstermesi 

bakımından önemlidir (Bilkan, 1999, s. 109). 

Bununla birlikte Bâbür Şâh’ın Bâbürnâme’deki hayatının anlatımını zengin bir şeklide Kur’an’ın pek 

çok sure ve ayetiyle örneklendirebildiği görülmektedir.12 Kendi hayatını anlattığı Bâbürnâme 

(Vekâyi)’de yer alan Kurʽan ayetleri Bâbür’ün hayatının her aşamasında daima dua ettiği ve Kur’an’dan 

kopmadığını göstermektedir. Savaş dönemlerinde, devlet işlerinde, kişisel ilişkilerde ya da hâlet-i 

ruhiyyesinde hissettiği manevi haz zamanlarında, pişmanlık ve tövbe konusunda da ayetler okuyan 

Bâbür, bu ayetleri birer dua ve şükür niteliğinde hayatına aksettirmiştir (Kuş Büyüktaş, 2018, s. 150). 

Ayrıca anlattığı konulara göre ayetlerin tamamını ya da ayetlerin içerisinden bir kısmını örnek vermiş 

olması da yine Kur’an dili ve bilgisine ne kadar vakıf olduğunu ve onu hayatına ne denli aksettirdiğini 

göstermektedir. Bu durum ise onun çok iyi bir şekilde Kur’an eğitimi almış olduğunun da delili olmalıdır 

(Kuş Büyüktaş, 2018, s. 167). 

Din ve tasavvuf konulu Risâle-i Vâlidiyye Tercümesi ve Mübeyyen adlı eserleri dışında çokça 

başvurduğu ayetlerin yer aldığı hatıratı olan Bâbürnâme ve Dîvânı’ndaki din içerikli şiirlerin yanı sıra 

Allah’ın adını zikrettiği, Tanrı’ya hitap ettiği, Tanrıya yönelik dua ve dileklerde bulunduğu birçok şiiri 

veya beyti vardır. 

 
12  Bu konuda bkz. C. Kuş Büyüktaş. “Babür Şâh’ın Varlık Mücadelesi ve Hükümdarlık Döneminde Sığındığı Kur’an Ayetleri”. 

Asya Araştırmaları Uluslararası Sosyal Bilimler Dergisi, 2 (2), 2018, 145-168. (Söz konusu çalışmada Babür Şâh’ın 
sığındığı ve dilinden düşürmediği ayetler belirlenmiş ve bu ayetlere hangi durumlarda ve ruhî hâllerde iken başvurduğuna 
dair tespitler yapılmıştır. Buna göre, Bâbürnâme’de yer alan söz konusu ayetler şu şekilde sıralanmıştır: gerçekleştirdiği 
savaşlar ile ilgili sığındığı ayetler; içki ve boş sözlerden pişmanlık ve tövbe ile ilgili sığındığı ayetler; rızık, mal, mülk gibi 
isteklerde sığındığı ayet; yürürlüğe konulan hükümlerin değişmemesiyle ilgili sığındığı ayet; ceddinin yaptırdığı cami 
kitabesinde yer alan ayet ve kendisini belalardan koruduğuna inandığı “Allahümme ente Rabbî lâ ilâhe illa ente aleyke 
tevekkeltü ve ente rabbü’l-ar şi’l-azim …” ile başlayan dua.) (Kuş Büyükbaş, 2018). 
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Buna örnek olarak, Bâbür’ün en önemli eseri olan Dîvânı’nda dinî içerikli manzumelerde görülen 

hiyerarşiye göre yazılmış mesnevîleri vardır. Mesela, Dîvân’daki 558 no’lu şiir bu türdendir (Yücel, 1995, 

s. 318-319). Mesnevî nazım şekliyle yazılan 43 beyitlik bu şiirde Tanrı’ya hamd ile başlayan beyitleri 

tevhid ve na’t takip eder. Devamındaki beyitlerde kötü talihten yakınan Bâbür, devlet ve saltanat işlerini 

terk edip Allah yolunda çalışmayı seçtiğini dile getirir ve duayla şiirini tamamlar. 

Bâbür Dîvânı’nın başında yer alan Risâle-i Vâlidiyye Tercümesinin içeriğinde tevhid, na’t gibi dinî 

konulu bölümler yer almaktadır (Yücel, 1995, s. 97-118). Risâle-i Vâlidiyye bağımsız bir eser sayıldığı 

için burada örnekler arasına dâhil edilmemiştir. 

Bâbür Dîvânı’nda Allâh’ın adlarından ve sıfatlarından şunlar geçmektedir: Allâh, Tingri, Hak(k), 

Rab(b), Bâri, Mevlâ, Girdgâr, Sübhân, Gaffâr, Kâdir, Rahîm, Mescûd, Hay(y), Zü’l-Celâl, Ta’âla, 

Ta’âla’llâh, Cebbâr. Beyitlerde içinde Allâh’ın adı olan Arapça terkipler ve cümleler de kullanılmıştır: 

bismi’llâh, bi-hamdi’llâh, el-minnetü li’llâh, illâ’llâh, inşâ’llâh, kâle’llâh, lahavl (la havle ve la kuvvete illâ 

billâh), lâ-ilâhe illâ’llâh, salla’llâhu, suyu’llâh, va’llâh, şükr li’llâh. 

a. Tanrı’ya münâcât eden Bâbür: 

Bâbür Dîvânı’nda sevgiliye, kendine, gönlüne, dostlara, zahid-sufiye sesleniş yanında birçok beyitte 

Tanrı’ya hitap vardır. Bazen de baştan sona yakarış (münâcât) niteliğinde ve tevhid konulu şiir örnekleri 

mevcuttur. Bağımsız olarak kaside nazım şekliyle yazılmış dinî içerikli şiirleri yoktur. Tanrı’ya hitap 

içeren veya Tanrı’dan istenen dilekleri dile getiren, Tanrı’nın adıyla yapılan dua cümlelerinde Bâbür’ün 

samimiyeti ve sıcaklığı dikkat çekmektedir. Meşakkatli, maceralı ve zorluklarla dolu hayatında sürekli 

yalnızlık duygusu çeken Babür, kudreti karşısında kul olarak boyun eğdiği, kötü talihinden dolayı 

yakındığı, ancak her şeyin O’ndan geldiğine inandığı için tevekkül gösterdiği Tanrı’ya sığınmakta, 

O’nunla dertleşmekte, O’ndan yardım istemekte; niyaz etmekte ve başkaları için de onun adıyla dua 

etmektedir. Bu şiirlerde Tanrı’ya hitap eden Bâbür’ü, her şeyin Allah’ın takdiri olduğuna inanıp tevekkül 

gösteren Bâbür’ü ve yine her şeyi Allah’tan dilemek gerektiğini bilen ve dua eden Bâbür’ü görmek 

mümkündür. 

Sin gül sin ü min hakîr bülbüldür min 

Sin şu’le sin ol şu’lega min küldür min 

Nisbet yoktur dip ictinâb iyleme kim 

Şeh min ilge velî sanga kuldur min (267, s. 247) 

(Sen bir gülsün ve ben değersiz bir bülbülüm. Sen bir ateşsin ve ben o ateşin külüyüm. İlgisi yoktur 
diyip çekinme; halka şahım, ama sana kulum.) 

Bâbür’ün şiirlerinde sevgili canlı, bütün gerçekliliğiyle duran bir sevgilidir. Bezmde birlikte şarap içilen, 

eğlenilen, ayrılığında özlenen, aşığına çeşitli cevr ü cefalar eden sevgilidir. Babür, hükümdar olsa da 

sevgilinin kuludur. Sevgili gül ve mumun alevine benzetilirken aşık da onun bülbülü ve yanmış külüdür. 

Buradaki kulluk ilâhî sevgili karşısındaki kulluk olarak da görülebilir. 

Aşağıdaki şiirde de Bâbür, “şahlar şahı, ilâhî gözeten, kendisine sığınılan sensin” diyerek Tanrı’ya şöyle 

hitap etmektedir: 

İy kim âlem şehleri şâhı sin sin 

Bî-vâsıta manzûr-ı ilâhî sin sin 

Sin bar sin kimge iltey şâh penâh 
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Çün barça cihân ehli penâhı sin sin (187, s. 227) 

(Ey (Tanrı), âlem şahlarının şahı olan sensin; vasıtasız ilahî gözeten sensin. Sen varsın, (bu yüzden) 
kime sığınayım, çünkü bütün cihan ehlinin sığınacağı sensin.) 

Dîvân’ının sonlarında yer alan başka bir şiirinde Allah’ın sıfatlarını da zikrederek ona “ey Tanrım!” 

olarak hitap etmektedir. Mesnevî nazım şekliyle yazılan bu kısa şiiri bir tevhid niteliğindedir: 

İy kâdir-i ber-kemâl Tingrim 

V’ey kâhir-i zü’l-celâl Tingrim 

 

İy birgüçi bir ü bar Tingrim 

V’ey alguçı gîrüdâr Tingrim 

 

Bolmas sıfatıngnı dise niçün 

Kim bar sin iy Hudây bî-çün 

 

Artukrak irür kemâling andın 

Efzûnrak irür celâling andın 

 

Köp söz işitildi magrifettin 

Köp nükte diyildi merhamettin 

 

Her söz ki işitse dise bolmas 

Söz bar ki aytılsa dise bolmas 

 

Sa’miga egerçi köp hevestür 

Söz munda yitişti imdi bestür (555, s. 315-316) 

(Ey olgunlukta kudretli ve üstün yücelik sahibi Tanrım! Ey veren ve alan, bir ve var olan Tanrım! Ey 
Allah, eşsizsin, ne dense sıfatın olmaz; olgunluğun ondan daha çok, yüceliğin daha fazla olur. 
Günahların bağışlanması için çok söz işitildi, merhametten dolayı çok zarif söz söylendi. Duyulan her 
söz söylenmez, söylenen söz söylenmez. Gerçi dinleyene çok heves var, ancak söz burada yeterli oldu, 
artık tamamdır.) 

Bâbür, “Yâ Rab” hitabıyla Tanrı’ya yakarışlarda olduğu gibi, Yaradan olarak Allah’ın sıfatları ve sonsuz 

gücü karşısındaki kul olarak kendi güçsüzlüğünü, zayıflığını dile getirerek Tanrı’nın ona layık gördüğü 

her şeye boyun eğdiğini ifade ettiği bir rübâisi de şöyledir: 

Yâ kahr u gazab bile mini tofrak kıl 

Yâ bahr-ı ‘inâyetige müstagrak kıl 

Yâ Rab sangadur yüzüm kara hvâh ak kıl 

Her nev’ sining rızâng irür andak kıl (195, s. 229) 

((Ey Tanrı!) Ya kahr ve gazabınla beni toprak yap ya da inayet denizine beni gark et. Ya Rab, isteyen 
yüzüm karadır sana, sen ak kıl, senin rızan nasılsa öyle yap!) 

Bâbür’ün Tanrı’ya münâcâtını başka bir şiirinde de görmek mümkündür. Yine mesnevî nazım şekliyle 

yazılan bu şiirde başta gönle hitaben yapılan çeşitli nasihatler yer almaktadır. Kendi hayatından bazı 
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gerçekleri de zikreden Bâbür, burada şarap, bezm, yeme içme, nefis ve dünya işleri konusunda kendine 

çeşitli öğütler verdikten sonra Allah’a dua etmektedir. Bu dua kısmı şiirin son yedi beytindedir. Nefse 

uyup hayatını gaflet içinde geçirdiği için pişmanlık duyan Bâbür, Tanrı’dan işlerini iyileştirmesini 

dilemektedir. Şair, Allâh’a hitap olarak “Girdgârâ” (“ey Allâh!”) nidâ ifadesini kullanmaktadır. Tanrı’ya 

hitap içeren diğer örneklerde de olduğu gibi, burada da sade, açık bir Türkçe ile yapılan bir yakarış 

görülmektedir: 

Girdgârâ manga tevfîkî bir 

Yörümekke reh-i tahkîkî bir 

 

Ömr gaflet bile ötkermiş min 

Nefs buyrugı bile barmış min 

 

Nefs yagısını maglub itkil 

İşlerimni barını hûb itkil 

 

Barı hatdın mini âsân ötker 

İşlerimni mining âsân bütker 

 

Gûş u hûşumnı sözüng sarı kıl 

Cân u könglümni özüng sarı kıl 

 

Gamlarıng birle avut könglümni 

Ma’rifet birle yarut könglümni 

 

Koyma Bâbürni bu hâlet birle 

Anı öltürme betâlet birle (132/33-39, s. 213) 

(Ey Allah, bana yardım et, yürümek için doğru yolu ver! Ömrü gaflet ile geçirmişim, nefsin buyruğu 
ile yürümüşüm. Nefs düşmanını mağlup et, bütün işlerimi iyiye çevir. Bütün geçişlerden beni kolay 
geçir, işlerimi kolay tamamla! Kulağımı ve aklımı sözüne doğru yönelt, can ve gönlümü kendine doğru 
yönelt! Gönlümü gamınla avut, gönlümü marifetle (bilişle) aydınlat! Bâbür’ü bu hâlde bırakma, onu 
avarelik ile öldürme!) 

Dîvân’ın sonunda yer alana Firâk-nâme başlıklı bölümde 570 no’lu şiir ve 571 no’lu mensur parça yine 

Tanrı’ya hitaben yakarış içermektedir. 

Firâk deştide itken gam u tefekkürdin 

Esîr-i dil-şüde ya’ni fakîr Babürdin 

Du’a vü kulluk anga kim cenâb u kadri anıng 

Bülend ü âlî irür vehm ile tasavvurdın (570, s. 325) 

(Ayrılık çölünde ettiğim tefekkür ve çektiğim gamdan gönlü gitmiş, esir olan fakir Bâbür’den dua ve 
kulluk, büyüklüğü ve kudreti anlayış ve hayalden daha yüce ve yüksek olan O’na (Tanrı’ya)dır!) 

Şiirden sonra gelen şu mensur parçada Bâbür “başını alıp gitmek” deyimine de yer vererek kavuşma 

hayali sayesinde yalnızlığa ve ayrılığa katlanabildiğini ifade etmektedir. Dîvân’ında dört yerde yer alan 
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nesir parçalarından birinde de sevgiliye kavuşma hayali ve sevgilinin hayaline kavuşma olmasa Bâbür 

“başını alıp gideceğini” dile getirmektedir. Burada ilahi sevgiliden ayrı kalmanın verdiği gamdan 

bahsedilmektedir. Yalnızlık çeken, gam ve çile dolu uzun ayrılık günleri ve gecelerinde Bâbür’e tek teselli 

veren sevgiliye kavuşma hayaliydi: 

“Kulluk duadın song arz oldur kim firak künleri ni uzun bolur irmiş. /2/ ve firak künining her saatide 
yüz belâ füzûn bolur irmiş. Bu nihâyeti yok /3/ gam u firkatte ve bu gâyeti yok belâ vü şiddette visâling 
hayâli bolmasa/4/ nitkey irdim. Ve hayâling visâli bolmasa başımnı alıp kitkey/5/ irdim. İ’tikadım 
sanga ol yosunluk idi kim arz kıldım. Ve murâdım sindin /6/ bu yanglıgdur kim şerh iyler min.” 
(571/4, s. 325) 

(Kul duasından sonra ayrılık günlerinin ne kadar uzun olduğu bildirilir. Ayrılık gününün her saatinde 
yüz bela artmaktadır. Bu sonu olmayan gam ve ayrılıkta ve bu sınırsız bela ve katılıkta kavuşmanın 
hayali olmasa ne yapardım? Hayaline kavuşma olmasa başımı alıp giderdim. İnancım sana 
sunduğum derecededir ve senden istediğim açıkladığım gibidir.) 

Zorluklarla ve çilelerle dolu maceralı hayatında Bâbür, birçok kez hayatı üzerine düşüncelerinde 

pişmanlıklarını da dile getirmektedir. Böyle durumlarda da Tanrı’ya hitaben samimî itirafları söz 

konusudur: 

Bî-sabr min ü bî-ser ü samândur min 

Bir nîm-zededür min ü perîşândur min 

Ni dînning işin kıldım u ni dünyânıng 

Yâ Rab nitey öz işimge hayrândur min (284, s. 252) 

(Sabırsız, düzensiz, savruk, yarı vurulmuş ve perişanım. Ne din ne de dünyanın işini yapabildim. Ya 
Rab, kendi işime şaşırmışım, ne yapayım!) 

Bâbür’ün kendini olduğu gibi anlatması, samimiliği bu şiirinde de görülmektedir. Babür ne dinle ilgili 

işleri ne de dünyevi işleri tamladığını bu samimî ve biraz da pişmanlık belirtisiyle dile getirmektedir. 

Kendi memleketini bırakıp Hint’e gitmenin hatalı olduğunu bir şiirinde şöyle ifade eden Bâbür, hatasını 

kabul ederek öz eleştiri de yapar: 

Tâ’li yokı cânımga belalıg boldı 

Her işni ki iyledim hatâlıg boldı 

Öz yirni koyup Hind sarı yüzlendim 

Yâ Rab niteyin ni yüz karalıg boldı (216, s. 235) 

(Talihsizlik canıma dert oldu, yaptığım her iş yanlış oldu. Kendi yurdumu bırakıp Hind’e doğru 
yöneldim. Ya Rab, ne yapayım, nasıl (bir) yüzü karalık oldu!) 

Şaraba çok düşkün olduğu bilinen, hatta zararlı olduğunu bildiği hâlde içkiyle birlikte macun ve afyon 

da tüketen Bâbür, söz verdiği tarihte (1527) tövbe edip içkiyi bırakır (Yücel, 1995, 14). Hayatının sonuna 

kadar bu tövbesini bozmadığı ve hatta zaman zaman zühd hayatı yaşamaya niyetlendiği hatıratından ve 

Dîvânı’ndaki şiirlerinden bilinmektedir (Bilkan, 2002, 109). 

Bâbür’ün şaraba ve eğlenceye tövbe ettiği bir zamanda çok sıkıntı çektiğini ve eski alışkanlığını 

unutmaya çalışırken zorlandığını şu şiirinden de anlamak mümkündür: 

Tâ terk-i menâhî vü şarâb itmiş min 

Nefsimga Hudây üçün azâb itmiş min 

Tevbe işigi henüz açuk irdi 
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Bu tevbede bir niçe şitâb itmiş min (321, s. 261) 

(Yasaklanmış şeyleri ve şarabı terk etmekle Allah (rızası) için nefsime azap etmişim. Tövbe kapısı 
henüz açıktı, bu tövbede biraz acele etmişim.) 

Çocukluğundan beri birçok siyasî entrika ve savaş ortamına şahit olan Bâbür, bölünmüşlüğün 

zararlarını yaşamış ve farklı kültürel ve dinî unsurdan oluşan bir devleti kurup yöneterek zor bir işi 

başarmıştır. Yaptığı işte en iyisi olma gayretini gösteren Bâbür’ü de ifade eden şu beyit, Tanrı’ya hitap 

içermektedir: 

Yâ Rab havâs cem’ide Bâbürni hâs kıl 

Yâhûd avâm tefrikasıdın halâs kıl (485, s. 297) 

(Ya Rab, havas bütününde Babür’ü seçkin yap! Yahut avam bozuşmasından onu kurtar!) 

Bâbür yalnız olduğu için, içini dökmeye, derdini paylaşmaya bir yakını, dostu olmadığı için, belli ki 

bulunduğu yerde kendini yalnız hissetmektedir. Sevgili, dost ve akrabadan uzakta olan Bâbür, bu 

konuda da Tanrıya hitap ederek dertleşmektedir. Taşkent’te yanına sığındığı ve yardımını gördüğü 

dayısı Ali için yazdığı bir beyitte gönül derdini paylaşacağı kişiyi anmaktadır: 

Dâyım Alî 

Yâ Rab ol hurşîd-rû bî-mihr ayım kandadur 

Kim anga salsam közümni yâd itsem könglüm gamın (347, s. 267) 

(Ya Rab, o güneş yüzlü ayım nerededir ki gözümü ona çevirip gönül gamımı yad edeyim.) 

Bâbür, yaşadığı her olumsuz durum konusunda Tanrı’ya seslenmektedir, O’nunla derdini 

paylaşmaktadır, O’na danışmakta ve yardım istemektedir. Nitekim bir beytinde şair, sözün 

güzelliğinden anlamayan ve şiir söylemeyi günah addeden şeyh tipinin cahilliğinden gelen zarardan 

Tanrı’ya sığınmaktadır: 

Şeyh şi’rim men’ iter yitmey belâgat lutfıga 

Niylegey yâ Rab kişi bu pîr-i nâ-bâlig bile (82/4, s. 167) 

(Şeyh, belagat lütfuna erişemeyip şiirimi engeller. Ya Rab, insan bu kemâle ermemiş ihtiyar ile ne 
yapsın?) 

Aşk derdi konusunda Bâbür, çoğu zaman sevgiliye seslenerek onunla konuşur şekilde içindeki aşkı, gam 

ve kederi dile getirmektedir. Bazen de âşıklık hâlini anlatması, sevgiliden ötürü sitemlerini Tanrı’ya 

hitaben yapmaktadır, O’na içini döküp O’ndan yardım istemektedir. Sevgili konusunda Tanrı ile 

konuştuğu şiir örneklerinden bazıları şunlardır: 

Yâ Rab nige tünd boldı şâhım bilmen 

Köz yaşıdın özge ozr-hvâhım bilmen 

Bir hem nazar itmes i’tikadımnı bilür 

Her lahza itâb iter günâhım bilmen (212, s. 234) 

(Ya Rab, şahım neden haşin oldu, bilmem. Gözyaşın (dökmek)dan başka özür dilemeyi bilmem. 
İnandığımı bilimesine rağmen hem bir nazar etmez, her an azarlar, günahımı bilmem.) 

Sevgilinin vefasızlığından yakındığı aşağıdaki beyitte aynı durum söz konudur: 
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Mihribân istep belâ-yı bi-vefâga uçradım 

Bî-vefâ irmiş Hudâyım ni belâga uçradım (430, s. 288) 

(Merhametli sevgili isterken vefasıza rastladım.  (O sevgili) vefasızmış. Allah’ım, ne belalara 
uğradım!) 

Aşk yolundaki bütün zorluklara rağmen gönlündeki sevgiliye vefasının ve aşkının değişmeyeceğini 

söyleyen Bâbür bu sözünün doğruluğunu ispat etmek için Tanrı’yı şahit göstermektedir: 

İy yâr sin iyleme tasavvur 

Kim könglini özge kıldı Bâbür 

 

Yüz cevr-sıfat kaşımga kilse 

Yüz tîg-ı cefâ başımga kilse 

 

Könglümde henüz uşal vefâdur 

Başımda dagı uşal hevâdur 

 

Fikrim uşal u hayâl uşaldur 

Derdim ol u zâr hâl uşaldur 

 

Ger munda tereddüd itse ayım 

Bu sözde güvâh irür Hudâyım (126/30-34, s. 195) 

(Ey sevgili, Bâbür’ün gönlü değişti diye düşünme! Yüz cevr ve cefa kılıcı karşıma gelse de gönlümde 
hâlâ aynı vefadır, aklımda aynı aşktır. Fikrim ve hayâlim aynıdır, derdim budur ve ağlayan hâlim 
budur. Eğer ayım (sevgilim) bunda tereddüt ederse bu sözüme Allah’ım şahittir!) 

Zaferler kazanıp gurura kapılmadığı, yenilgilerle yılmadığı, azim ve çabasıyla vazgeçmediği amaçlarına 

Tanrı’nın yardımıyla ulaştığı; şahlıktan dağdaki bir kaçağın sefilliğine kadar farklı maceraları tattığı; 

çeşitli ihanetlere uğradığı ve dostluklar tanıdığı hayatında, çok şey yaşamış ve görmüş olan Babür’ün 

gönlünün saltanat ve padişahlıktan soğuduğu ve devlet işlerini bırakıp zühd bir hayata yönelmek istediği 

dönemleri olmuştur. Bunu kendi kaleminden hatıratında anlatan Babür, şiirlerinde de dile getirmiştir. 

Aşağıdaki şiirinde de saltanat işinin “boş, faydasız” bir iş olduğunu, bu işlerden uzaklaşınca kendinden 

halkın beddualarının eksileceğini söyler ve Allah yoluna girmek istediğini ifade eder: 

Kılay ber-taraf saltanatnıng işin 

Özümdin kem iyley ulus kargışın 

 

Yana saltanat zikrini kılmayın 

Bu bi-hûde iş fikrini kılmayın 

 

Hudâ yolı sarı hırâm eyleyin 

Bu yol ka’tıda ihtimâm ideyin (558/30-32, s. 321) 

(Saltanat işini kenara bırakayım, kendimden halkın kargışını eksilteyim. Tekrar saltanatı 
anmayayım, bu boş işi fikir etmeyeyim. Allah yoluna doğru adım atayım, bu yolu yürüyüp bitireyim.) 
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b. Her şeyin Allah’ın takdiri olduğuna inanan Bâbür 

Hint topraklarında devlet kurarak büyük bir başarıya imza atan Bâbür, hayatının büyük bir kısmını 

doğduğu ata topraklardan uzakta, gurbette geçirmiştir. Gurbet, vatan hasreti, yalnızlık duygusu vb 

konular onun şiirlerinde kendi aksini bulmuştur. Dîvânı’ndaki birçok şiiri bu konulara hasredilmiştir 

(Güzeloğlu, 2018).  

Hayatının bitmez tükenmez sıkıntı ve zorluklarla olmasını, feleğin kendisini gurbete salmasını ona 

“sıkıntıyı yar eden” Tanrı’nın işi olarak görmekte ve bu duruma tevekkül göstermektedir. 

Hindistan fethine katılan Bâbür’ün yanındaki bazı dostlar ve beyler, buradaki hayata alışamadıkları için 

Kabil’e geri dönmeye karar vererek onu yalnız bırakmışlardır. Dostlarının Hindistan’dan ayrılarak 

Babür’ü terk etmeleri onu derinden yaralamıştır. Dîvânında bu konuda yazılan bir gazelinde13 bundan 

dolayı dert yakındığı görülmektedir. 

Ancak beylerden farklı olarak Bâbür, Hindistan fethinin kendisine Tanrı’nın nasibi olarak görmektedir. 

Allah’ın lütfuyla kendisine verilen bu mal mülke şükrederek zor olsa da burada kalmanın gerektiğini 

düşünmekte, ailesi ve vatanından ayrı olmaya ve yalnızlık duygusuna katlanmaktadır. Memleketini 

hatırlatan en ufak şeylerden bile etkilenip duygulanan ve özlemle şiirler yazan Babür kendisi de belki 

çok defa gitmek istemiştir. Ancak bunu “Tanrı’nın isteği” olarak görüp tevekkül etmiştir: 

Dime Bâbür ki niter sin baş alıp kitmekni 

Tingrining hvâstı mundak ise min nitkey min (115, s. 186) 

(Ey Bâbür, başını alıp gitmeyi ne yapacaksın deme. Tanrı’nın isteği böyle ise ben ne yapayım?) 

Her şeyi Allah’ın yardımıyla başardığını bilen Bâbür, çok isteyince Allah’ın yardımıyla cihangir olacağını 

kendine nasihat yoluyla şöyle söylemektedir: 

Bol taleb-kâr ister er bolsang atanıng devletin 

Tingri nâsır bolsa iy Bâbür cihângir olga sın (523, s. 306) 

(Ey Bâbür, ister er olsan ata devletini iste, Allah yardımcı olursa cihangir olursun!) 

Bir diğer nasihat beytinde de Bâbür, zenginlikte gaflete kapılmamayı, sıkıntıda kendini bırakmamayı, 

mutluluk istemek, çaba göstermek gerektiğini öğüt verir ve gerisi Tanrı’nın bileceği iştir der: 

Gâfil olma devlette özni salma mihnette 

Tingri bilür elbette devlet iste himmet tut (103/3, s. 179) 

(Mutlulukta gafil olma, sıkıntıda kendini bırakma. Baht iste, çaba göster, Tanrı bilir elbette!) 

Aşk konusunda da Bâbür, sevgiliye kavuşmak için elinden geleni yapsa da sonunda Tanrı’nın takdir 

ettiğinin olacağını bilir. Üzerine düşen her şeyi yapmaktan geri durmayan, hayatta birçok konuda büyük 

dirayet ve azim örneği sergileyen Babür, her işin sonunun da Allah’ın takdir ettiği gibi olacağını 

unutmaz. Buna benzer söyleyişi şu beytinde de görmek mümkündür: 

Makdûr barıça kıluram sa’y-i visâling 

Tâ Tingrini bilmen ki ni takdîr kılıptur (124, s. 190) 

 
13  Gazel 409 (Yücel, 1995, s. 283). 
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(Bütün gücümle sana kavuşmak için çabalarım. Ancak Tanrı ne takdir kılmıştır, bilmem.) 

Ancak talihsizliğini de Bâbür, Tanrı’nın işi ve takdiri olarak görmekte ve buna tevekkül göstermektedir. 

Divan şiiri temlerinden biri olan âşığın sevgiliden ilgi ve merhamet görmemesi konusuna da yer veren 

Bâbür, diğer şairler gibi bu durumdan kötü talihi (kara bahtı) sorumlu tutmaktadır. Sevgilinin âşığa 

bakışını yöneltmemesini, gönül derdini iyileştirmek için âşığın yaralı gönlüne ok atmamasını kendi 

talihinden bilmektedir. Beyitte “yaratmadı” ve “yâr atmadı” cinaslı kafiye arasında kelime oyunu 

yapılmıştır: 

Kılmasa ol ay nazar manga ni tang 

Tingri tâli’ çün manga yaratmadı 

Okı yarar irdi könglüm derdiga 

Niteyin könglüm üçün yâr atmadı (422, s. 287) 

(O ay (gibi sevgili) bana nazar etmese şaşılmaz, çünkü Tanrı talihi bana yaratmadı. Gönül derdime 
sevgilinin oku yarardı. Ne yapayım ki, yar (onu) gönlüm için atmadı.) 

Özellikle Tanrı’ya yakındığı durum, kötü talihinden ötürü çektiği çeşitli kederlerdir: 

Yâ Rab ol kün şûm tâli’din manga bolgay mu kim 

Cânıma âram ol ârâm-ı cândın körge min (25/3, s. 133) 

(Ya Rab, uğursuz talihimden canıma, o canı dinlendirenden huzur göreceğim o gün gelir mi?) 

Tanrı’ya hitap içeren yukarıdaki örneklerde veya Tanrı’yla ilgili tevekkül söylemleri içeren beyitlerde 

olduğu gibi, birçok beyitte Bâbür’ün sade, açık bir dil kullandığı görülür. Bunun yanında Bâbür’ün 

şiirlerinde yine külfetsiz ve açık söyleyişi sağlayan “Allah biliyor, bir işin Allah’a kalması, Allah’a 

tapşırmak, Tanrı için” gibi yaygın ifadeleri görmek mümkündür. Beyitlere konuşma havası katan bu 

ifadelerde resmiyetten ve sanatlı tarzdan uzak rahat bir üslûp görülmektedir: 

Çün kıldı mini ol büt-i Çîn zâr u mübtelâ 

İşim mining kalıp turur imdi Hudâ bile (112/3, s. 184) 

(O Çin putu (gibi güzel sevgili) beni perişan ve tutkun etti. Artık benim işim Allah’a kalmıştır!) 

 

Kaddi birle ikki zülfi ü agzı 

Cânımga belâ boluptur Allâh 

 

İl bilmes hâletim bilür yâr 

Hâlimdin irür Hudây âgâh (48/3,5, s. 146) 

(Boyu ile iki (taraftan sarkan) saçı ve ağzı canıma bela olmuştur, Allah’ım! El bilmez hâlimi yâr bilir, 
(bu) hâlimi Allah biliyor!) 

 

Tapşurup irdim könglülni yârga çün bardı yâr 

Hem-reh ittim haste könglümni Hudâga tapşurup (56/6, s. 152)  

(Gönlümü yâre emanet etmiştim, çünkü yar vardı. Hasta gönlümü Allah’a emanet edip (kendime) yol 
arkadaşı yaptım!) 

Bazen “Allah Allah!” ibaresi şaşırma durumlarını belirtmede kullanılan bir ünlem olarak da 
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kullanılmaktadır. Beyte konuşma havası katan bu tarz ifadeler dildeki sadeliğinin de bir göstergesidir: 

Âşık olgaç kördüm ol şimşâd kaddin yüz belâ  

Allâh Allâh ışk ara mundak belâlar bar imiş (58/2, s. 153) 

(Âşık olduğumdan beri o boyu şimşir ağacı (gibi yüksek ve düzgün) olan sevgiliden yüz bela gördüm. 
Allah Allah! Aşk içinde böyle belalar da varmış!) 

Bir kimseden kesin bir şeyi yapması için “Allah için”, “Allah’ını seversen” gibi ifadeler kullanılır. Bâbür, 

sevgiliden Tanrı’ya inanan ve Tanrı ümidi olan biriyse Tanrı için kendisini ümitsiz bırakmamasını 

istemektedir: 

Tingridin eger sining ümiding bardur 

Tingri üçün iy ay mini nevmîd itme (231, s. 238) 

(Ey ay (gibi güzel sevgili), eğer senin Tanrı’dan ümidin varsa Tanrı için beni ümitsiz etme.) 

c. Dua eden Bâbür: 

Bâbür kendisi için dua ederken Allah’a hitaben “Tanrım”, “yâ Rab”, “Hudâyım” gibi nida sözlerini 

kullanarak niyaz etmektedir. Sadece kendine değil, başta sevgili olmak üzere diğerleri için de sık sık dua 

cümlelerini kurmaktadır. Bazen dileğini üçüncü şahıs olarak “Tanrı versin, Tanrı yapsın” vb. Tanrı’dan 

istemektedir; çoğu zaman da Tanrı’ya hitaben “yâ Rab” diyerek dilemektedir. Allah’tan dileğini bir 

şiirinde şöyle dile getirmektedir: 

Dünyâ barısı manga musahhar bolsa 

Ukbâda dagı Hudây yâver bolsa 

Budur tilekim ikki cihânda Hakdın 

Her ni tilesem barı müyesser bolsa (163, s. 221) 

(Dünyanın tamamını ele geçirsem, ahirette de Allah yardımcım olsa. İki cihanda Allah’tan dileğim 
şudur: her ne dilesem hepsi bana kolay olsa.) 

“Müşkül” ve “âsân” kelimelerini tezat içinde kullanarak kendisi için gitmenin zor olduğunu, bunu 

Tanrı’nın kolaylaştırmasını dilemektedir. Diğer bir ifadeyle, Allah’a ulaşmak isteyen bir kul olarak 

Allah’tan bu zor işi kolaylaştırmasını istemektedir: 

Manga barmak müşkil ü kilmek sanga âsân durur 

Uşbu mişkilni manga yâ Rab sin âsân kilga sin (113/4, s. 184) 

(Gitmek bana zor ve gelmek sana kolaydır. Ya Rab, bu müşkülümü bana sen kolaylaştır.) 

Bir diğer duası Türkçe “yaş” kelimesinin hem gözyaşı hem ömür yılı olarak cinaslı kullanıma örnektir. 

Allah’ın rahmetine kavuşan birinin arkasından ağlayana döktüğü her yaş için Allah yüz yaş versin diye 

dua etmektedir. Teselli içerikli söyleyişe benzeyen bu ifade bir başsağlığı dileği mahiyetindedir: 

Çün bardı Hudây rahmetiga ol baş 

Ni fâyide tökmek gam-ı hicrânıda yaş 

Ol baş gam-ı hicrânıda köp yaş töktüng 

Bir yaşıng üçün Hudây birsün yüz yaş (212, s. 234) 

(Başı Allah’ın rahmetine kavuştuğu için ayrılık kederiyle gözyaşı dökmenin faydası yoktur. Onun 
ayrılık gamında çok gözyaşı döktün; bir gözyaşın için Allah sana yüz yaş versin!) 
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Bâbür, tebrik dileklerini de Allah’ın adıyla yapmaktadır. Sevdiği birisi için hanlıktan dolayı bir tebrik 

olarak söylenen bu dörtlük de dua içermektedir: 

Yârıng sining Allâh tebârek bolsun 

Düşmenleringe tu’me belârek bolsun 

Milküngde ferâgat bile hanlıglar kıl 

Milküng bile hanlıgıng mübârek bolsun (312, s. 259) 

(Allah senin yârini mübarek etsin! Düşmanlarına tadı bela gibi olsun! Mülkünde vazgeçene (el 
çekene) kadar hanlık yap, mülkün ile hanlığın kutlu olsun!) 

Divan şiiri konuları çerçevesinde de sevgili için dua söz konusudur. Babür, birçok şiirinde 

vefasızlığından, katılığından, sertliğinden ve merhametsizliğinden dolayı sevgili için duada 

bulunmaktadır. Bu konuda dua ve isteğini Tanrı’ya yöneltmekte, ondan yardım istemektedir. 

Klasik şiirde âşığa sevgiliden haber getiren sabah rüzgarıdır. Aynı şekilde âşık, sevgilinin bulunduğu 

yere doğru esen rüzgârla kendi hâlinden haberdar olması için haber göndermektedir. Şair, sevgilinin 

çelik gibi sert gönlüne Allah merhamet versin diye dua etmeyi ihmal etmemektedir: 

Ol servning harîmiga ger yitsen iy sabâ 

Birgil bu hicr hastesidin yâd könglige 

Rahm eyleben sagınmadı Bâbürni bar ümîd 

Salgay Hudây rahmnı pûlâd könglige (407, 283) 

(Ey saba, eğer o servinin haremine ulaşırsan onun gönlüne bu ayrılık hastasını hatırlat. Merhamet 
edip düşünmedi (ancak) Bâbür’ün (hâlâ) ümidi var, çelik gönlüne Allah acıma versin!) 

Divan şiirinde âşığın âşıklık hâllerinden biri rüsva olmaktır. Sevgiliye kul olduğunu söylediğinden beri 

o sevgili Bâbür’ü rüsva etmiştir. Bâbür, “Tanrı benim gibi bir bendesini yine rüsva etmesin!” diye dua 

etmektedir: 

Yârga kuldur min digeç Bâbürni rüsvâ iyledi 

Tingri min dik bendesini kılmasun rüsvâ yana (18/5, s. 128) 

(Sevgiliye kulum dediğinden beri Bâbür’ü rüsva eyledi. Tanrı benim gibi kulunu tekrar rüsva 
kılmasın!) 

Âşığa çeşitli eziyetler eden sevgiliyi sevmek, ona kul olmak da zordur. Onun yardımcısı Tanrı olsun: 

Kim ki bolgay sin kibi âlemde dil-dârı anıng 

Her ka yan azm iylese bolgay Hudâ yârı anıng 

(Dünyada senin gibi gönlün sahibi sevgilisi olanın, her nereye gitmek isterse Allah dostu olsun!) 

“Tanrı kötü bir durumla karşı karşıya bırakmasın” anlamında kullanılan bir söz (Türkçe Sözlük, 

21.06.2024) olan “Allah göstermesin!” sözü sıkça kullanılan bir ifade olarak Bâbür’de de görülmektedir. 

Anlatıma sadelik ve konuşma havası katan bu sözü birçok beyitte görmek mümkündür: 

Şâm-ı hicrânın manga ol bî-vefâ körsetmegey 

Hicr şâmı asru mühlikdür Hudâ körsetmegey (92/1, s. 172) 

(O vefasız (sevgili) bana ayrılık akşamını göstermesin. Ayrılık akşamı çok zordur, Allah göstermesin!) 
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Hemen hemen bütün kelimeleri Türkçe olan bu beyitte de Tanrı’ya sesleniş ve “Allah göstermesin” 

yaygın Türkçe dua sözünün yer aldığı niyaz direk Tanrı’ya hitaben yapılmıştır: 

Ol kara köz hicride tün dik karardı kündüzüm 

Yâ Rab andan künni ol közi kara körsetmegey (92/3, s. 173) 

(O kara gözün (sevgili) ayrılığında gündüzüm gece gibi karardı. Ya Rab, o gözü kara gibi günü 
gösterme!) 

Sevgilinin bulunduğu yerden ayrılmak zorunda olan Bâbür’ün orada fikri, gönlü kalacaktır. Onun 

gönlünü saklayıp koruyanı Tanrı gözetsin diye bir duada bulunmaktadır: 

Kûyıdın min azm iter min kalgu diktür hâtırım 

Hâtırımnı sahlasa Tingri nigeh-dârı anıng (106/2, s. 180) 

(Sevgilinin bulunduğu yerden ben giderim, (orada) gönlüm kalır. Gönlümü saklarsa Tanrı (da) onun 
gözcüsü, koruyucusu (olsun!)) 

Sonuç 

XVI. yy. Çağatay sahası hükümdar şairi Bâbür Şâh’ın Dîvânı’nda Tanrı’ya hitaben yakarış niteliğinde 

münâcât, Tanrı övgüsü niteliğinde tevhid, dua cümleleri içeren beyitler ve şiirler geniş bir yer 

almaktadır. Bu hitaplarda şairin samimiyeti, insan olarak mütevaziliği ve Yaradan karşısında kul olarak 

çaresizliği görülmektedir. Geleneksel tevhid, münâcât gibi dinî içerikli kaside veya terci-i bentleri 

olmasa da bu tür şiirleri Dîvân’da gazel, rübai, mesnevî, müfred, beyit vb. nazım şekilleriyle yer aldığı 

görülmektedir. Dîvân’da sanatlı söyleyişten uzak, samimî, külfetsiz ve açık bir dille Tanrı’ya hitaben 

dilek ve duaların yer aldığı şiirler mevcuttur. Bâbür’ün her durumda Tanrı’ya hitaben dertleştiği, 

şükredip tevekkül gösterdiği ve sürekli dua ettiği görülmektedir. Şiirlerinde bunu bazen öz Türkçe olan 

sade, açık ve içten söyleyişlerle dile getirmektedir.   

Tanrı’ya hitaben yazılan bu şiirlerde tüm içtenliğiyle sade bir dille yakarıp münâcât eden Bâbür’ü, 

hatalarından dolayı pişmanlık duyan Bâbür’ü, her şeyin Tanrı isteği ile olduğuna, sahip olduğu her şeyin 

Tanrı’nın kendisine nasip ettiğine inanan, bu yüzden şükreden ve kaderine boyun eğen Bâbür’ü; dilek 

ve isteklerini sadece Tanrı’ya yönelten Bâbür’ü; kendisi ve çevresindekiler için dua eden Bâbür’ü görmek 

mümkündür. Bütün hayatı kendi eserlerinden okunan Bâbür’ün aynı zamanda bu örneklerden de 

hareketle kuvvetli bir iman sahibi olduğu bir kez daha gözler önüne serilmektedir. 

Bâbür Dîvânı örneğinde de görüldüğü gibi, divan şairleri, her ne kadar geleneğin sunduğu çerçeveye 

bağlı kalarak söz söylemişlerse de eserlerinde bazen onların kendi gerçek hayatlarına dair ve şahsî duygu 

ve düşüncelerine ait ipuçları yer almaktadır. Böylece şiirleri gerçek hayattan uzak, tamamen hayalî ve 

kalıp mazmun ve ifadelerden oluşmadığı, onların ferdî düşünce, duygu, yaşanmışlık, bilgi, tecrübe ve 

çevre gözlemlerine dayalı ifadeler olduğu ve ruh dünyalarını yansıtan örnekler de içerdiği açıktır. 

Eserler, şairden ve yazıldığı şartlar, zaman ve mekân şartlarından, dönemden ayrı düşünülemez. Şairin 

yaşadıkları, görüp geçirdikleri, hissettikleri, düşündükleri, hayal ve arzu ettikleri; benimsediği veya karşı 

geldiği ona bunu söyletmektedir. Bunu bazen büründüğü şair olma rolüyle yapsa da çoğu zaman şairin 

kendisidir, yaşadıkları ve hissettikleridir. Bu durum divan şairleri için de söylenebilir. 

Devlet kurucusu, hükümdar, sanatkâr ve fikir adamı yönüyle tanınan Bâbür’ün eserleri onu duygularıyla 

ve inancı yönüyle insan olarak tanımamıza yardımcı olmaktadır. Şair bazında yapılan bu tarz 
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incelemelerin sonucunda şairlerin yaşadıkları devir hakkında da önemli bilgilere ulaştıracağı açıktır. 

Her şairin insan olarak duygularını eserlerinde yansıttığı gibi, hükümdar şairlerin de eserleri onların 

sıradan bir insan olarak ruhî portrelerini ortaya koymaya yardımcı olmaktadır. Bu yönüyle ele 

alındığında hükümdar şairlerin eserleri, onların şiirdeki tutumları, sanatı kullanma özellikleri gibi 

konularda da genel bir değerlendirmenin yapılabilmesi için önemli malzeme sunacaktır.  
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26. Divan Şairinin Dilinden “Uğrulamak”1 

Nagehan ÇAĞLAYAN2 

APA: Çağlayan, N. (2024). Divan Şairinin Dilinden “Uğrulamak”. RumeliDE Dil ve Edebiyat 
Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 505-519. DOI: https://zenodo.org/record/13825122  

Öz 

Divan şiiri geleneğinde şiirde yer alan kelimelerin farklı benzetme ve anlam ilgileri yaratacak biçimde 

kullanıldığı görülmektedir. Şair, seçtiği kelimelerin asli anlamlarının yanı sıra farklı çağrışımlarını da 

düşünmeye imkân verecek şekilde şiirini titizlikle inşa eder. Böylece, kelimelerin, lafız ve mana 

sanatlarından istifadeyle geniş bir anlam dairesi içerisinde değerlendirilmesine imkân sunar. Bu 

kullanım, şüphesiz şiire derinlik katmaktadır. Bu çalışmada uğrulamak/uğurlamak fiilinin divan 

şiirindeki kullanımı üzerinde durulmuştur. Eski Türkçede ve halk ağzında gizlice bir şeyi almak, 

aşırmak manasına gelen bu fiilin beyitlerde işaret edilen mana doğrultusunda bir tasnife tabi tutulup, 

şairin muhayyilesinde ifadesini nasıl bulduğu ortaya konulmaya çalışılmıştır. Buna göre uğurlamak 

fiilinin ekseriyetle sevgilinin yüz, dudak, endam vb. gibi güzellik unsurlarının çalınması şeklinde bir 

mana etrafında kurgulandığı görülmüştür. Buse, mana, can, lütuf, suret, hayal de uğurlamak fiiliyle 

bir arada kullanılan kelimelerdendir. Bununla birlikte incelediğimiz divanlarda 

uğurlamak/uğrulamak fiilinin redif olarak tercih edildiği manzume ve bu fiilin, tespit edilen beyitler 

ışığında akıl uğurlamak, gönül uğurlamak, felekten gün uğurlamak gibi deyim manasını ifade edecek 

şekilde kullanıldığı örnekler de bulunmaktadır. Bu kullanımlar ışığında uğurlamak/uğrulamak 

fiilinin Klasik şiirin zengin anlam dairesi içerisinde kendine nasıl bir yer bulduğu ortaya konulmaya 

çalışılmıştır. 

Anahtar kelimeler: Klasik Türk şiiri, uğrulamak, çalmak, deyim. 
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“Uğrulamak” from the Divan Poet's Language3 

Abstract 

In the tradition of Divan poetry, it is seen that the words in the poem are used in a way that creates 

different analogies and semantic relationships. The poet meticulously constructs his poem in a way 

that allows us to think about the different connotations of the words he chooses, as well as their 

original meanings. Thus, it enables the evaluation of words within a wide range of meanings by 

making use of the arts of expression and meaning. This usage undoubtedly adds depth to the poem. 

In this study, the use of the verb "uğrulamak/uğurlamak" in divan poetry is emphasized. This verb, 

which means to take something secretly or to steal in Old Turkish and in the colloquial language, has 

been classified in line with the meaning indicated in the couplets and an attempt has been made to 

reveal how it found its expression in the poet's imagination. Accordingly, it has been seen that the 

verb "send off" is generally constructed around a meaning of stealing the beauty elements of the 

beloved, such as his/her face, lips, figure, etc. Meaning, life, grace, form, imagination are also words 

used together with the verb to send off. However, in the divan we have examined, there are also 

examples of poems where the verb "send off"/"send off" is preferred as a redif and this verb is used 

to express idiomatic meanings such as "send off the mind", "send off the heart", "send off the day 

from the heavens" in the light of the couplets identified. In the light of these uses, it has been tried to 

reveal how the verb to send off/to send off has found its place within the rich semantic circle of 

Classical poetry. 

Keywords: Classical Turkish poetry, uğrulamak, idiom 
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Giriş 

Uğranılan yer, yol, çizgi, gaye, hırsız (Ş. Sami, 1999:609) manasına gelen ugrı kelimesinden türetilen 

uğrula- fiili hırsızlık etmek, çalmak anlamına gelmektedir4. Ugrula- fiili, bu anlamının yanı sıra görmek 

anlamında da kullanılmaktadır (Redhouse, 2006:256). Tespit ettiğimiz örneklerden hareketle Klasik 

şiirimizde yalnızca sirkat etmek/çalmak anlamıyla yer aldığını söylemek mümkündür. 

Fiilin, eski kaynaklardaki kullanımına misal teşkil etmesi bakımından Dîvânu Lugâti’t-Türk’teki5 

örneklerine baktığımızda uğrulamak fiilinin bir işi vaktinde yapmak anlamında “er işin ugurladı/adam 

işin zamanını bekleyerek yaptı” ve çalmak manasında ise “er tavar ugurladı/adam malı çaldı” 

(Ercilasun&Akkoyunlu, 2018, s.132) örnekleriyle kullanıldığını görmekteyiz. Uğrulamak fiilinden 

türetilen kelimeler, çalışmanın kapsamı dışında tutulmuştur. Beyitlerin tespit ve tasnifinde de buna 

riayet edilmiştir.  

Çalışmanın hareket noktasını uğurlamak fiili ve bu fiil etrafında kurgulanan beyitler oluşturmaktadır. 

Örnek olarak 14-19.yy’lara ait tespit edilen beyitlerden hareketle konunun genel hatlarıyla anlaşılmasına 

yönelik bir tespit ortaya konulmuştur. Bu fiilin şiirdeki kullanımı, şairin hayal dünyasında ifadesini ne 

şekilde bulduğu ortaya konulmuştur. Ayrıca, uğrulamak fiilinin redif olarak seçildiği örnek şiirler 

mevcuttur.6 Benzeri bir çalışmayı farklı kelimeler üzerinden yapmak mümkündür.  

1. Divan Şiirinde Uğrula-/Uğurla- Fiilinin Kullanım Alanı  

Dili oluşturan bazı kelimeler yüzyıllar içerisinde birtakım değişikliklere maruz kalarak yeni anlamlar 

kazanırken bazı kelimeler de aynı anlamını korumakla birlikte farklı anlam katmanları yaratacak şekilde 

mecazi kullanıma alan açar.  

Tespit ettiğimiz beyitlerde uğrula-/uğurla- fiilinin daha çok sevgiliye ait güzellik unsurları söz konusu 

olduğunda bu ögelerle birlikte anıldığı görülür. Beyitler tasnif edilirken hareket noktamız bu olmuştur. 

Çalışmada uğrulamak fiilinin zikredildiği her beyit izah edilmemiş, ifadede göze çarpan beyitler 

üzerinde durulmuştur. Aynı mahiyette kullanılan diğer beyitlerin ise künyeleri verilmekle yetinilmiştir. 

Örnek beyitlerden hareketle uğrula-/uğurla- fiilin kullanımına dair yapılan tasnif şöyledir: 

1.1. Uğrula-/Uğurla- Fiilinin Sevgiliye Ait Güzellik Unsurlarıyla Birlikte Kullanılması 

1.1.1. Renk7: Uğrulamak fiilinin bu kullanımı, renk itibariyle sevgilinin yanağı ve dudağının güzelliği 

 
4  Ayrıca bkz.: Gövsa, İ. A. (1947). Resimli Yeni Lûgat ve Ansiklopedi [C. 5, s. 2871]. İskit Yayınları. 
 Tekin, Talat. (2013). Irk Bitig. Türk Dil Kurumu Yayınları.  
 Ölmez, Mehmed. (2000). Thesaurus, Lexicon (Turcico-Arabico-Persicum). Simurg Yayınları.  
 Türkçe Sözlük. (2011). TDK Yayınları.  
5  “ogurla.mak. Bunun başka bir izahı daha vardır. O da ‘hırsız’ için ogrı kelimesinin ad olması ve bu fiilin (ogurla-) ondan 

yapılmasıdır. Hafifletme maksadıyla ogrı kelimesindeki y düşürülmüştür. Ben bu izahı daha çok beğeniyorum. Aslında 
ikisi de güzeldir. Şiir: 

 begim özin ogurladı 
 yarag bilip uğurladı 
 ulug Tenri ağırladı 
 anın kut kıw tozı togdı 
 (Beyim kendisini askerlerden çalıp-saklanıp-gizlendi. Fırsat ve imkan kolladı. Yüce Allah ona zafer ihsan etti. Bundan 

dolayı devletin ve bahtın tozu doğdu) (Ercilasun & Akkoyunlu, 2018: 132) 
6  Ahmed Paşa’nın, divanda 50 numarada kayıtlı yedi beyitli gazeli (Tarlan, 1992: 142); Amrî’nin 37 numarada kayıtlı altı 

beyitli gazeli (Çavuşoğlu, 1979: 73); Kansu Gavri’nin, XLIX numarada kayıtlı beş beyitli gazeli (Yavuz, 2002: 123) ve 
Mesîhî’nin, 72 numarada kayıtlı beş beyitli gazeli (Mengi, 2004: 163) örnek verilebilir. 

7  İlgili diğer beyitler şöyledir: Revânî-K.8/29, Cenâbî-G.90/3, Kalkandelenli Mu’îdî-G.351/1, Kansu Gavrî-K.13/21, Edirneli 
Şevkî-G.136/3. 
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söz konusu edildiğinde karşımıza çıkar.   

Devrinin tezkire sahibi yazarları tarafından büyük bir şair olarak anılan Hayâlî Bey (Kurnaz, 1998: TDV 

İslâm Ansiklopedisi) bu beytinde, çiğ tanelerinin sevgilinin kırmızı yanağından renk çalan gülün eteğine 

sarılmasını; çalınan güzelliği gül ile paylaşmak istemeleri yahut işlediği suçtan ötürü gülün yakasına 

yapışmaları gibi iki sebebe bağlamış olabilir.  

Ârız-i dildârdan sen reng ugurladın deyu 

Jâleler sarıldı gülşende gülün dâmânına (Hayâlî, G.536/4) 

(Sevgilinin yanağından renk çaldı diye çiğ taneleri gülün eteğine sarılır.)  

Eski çakmaklarda çakmak taşı, sonraları benzin ve doğal gaz kullanılır. Kirtikli bir çark, çakmak taşının 

üzerinde parmakla süratli bir şekilde döndürülür, çakmak taşından çıngı (ateş kıvılcımı) çıkar. Çıkan 

çıngı, benzinli fitili tutuşturur. Böylece çakmak yanıp tutuşmuş olur. Beyitte buna telmih yapıldığını 

söyleyebiliriz. Çakmak taşının (çakmak taşı aslında bir taş) içinde saklı ateş vardır. Edirneli Şevkî (15. 

yy) bunu, rengini sevgilinin yanağından çalan ateşi bir nevi cezalandırarak onu taşın içine hapsettiğini 

söyler. Yanağın ateşe teşbih edilişinde yakıcılık, aydınlık ve renk gibi tasavvurlar etkilidir.  

Reng ugurladı meger âteş izârundan ezel 

Hak bu yüzden eyledi taş içre mahbûs âteşi (Edirneli Şevkî, G.199/2) 

([Ey sevgili!] meğer, ezelden/ezel meclisinde ateş senin [kırmızı] yanağından renk çalmış. Hakkın, 
ateşi adeta cezalandırarak taşın içine hapsetmesi de bu sebepledir.) 

Sevgilinin dudağı rengi ve şekli itibariyle farklı tasavvurlar ışığında değerlendirilir. Rengi dolayısıyla 

kırmızıdır ve bu yönüyle de şarap, kan ve lal taşı ile ilişkilendirilir. Revânî (16. yy), şarabın adeta karanlık 

bir mahzeni andıran şişe içerisine hapsedilmesine sebep olarak sevgilinin kırmızı dudağından renk 

çalmış olmasını gösterir.  

Zindân-ı şîşe içre kim eylerdi anı habs  

Ugurlamasa rengi lebüñden eger şarâb (Revânî, G.20/2) 

(Eğer şarap, sevgilinin [kırmızı] dudağından renk çalmasaydı onu karanlık zindan gibi olan şişesi 
içerisine kim hapsedebilirdi?) 

Fatih Sultan Mehmed Han için kaleme aldığı kasidesinin 35. beyti olan aşağıdaki beyitte Ahmed Paşa 

(15.yy), padişahın adaletini dile getirir. Bu öylesine kuvvetli bir adalet anlayışıdır ki sevgilinin 

dudağından renk çalmaya yeltenen lal taşı hırsız muamelesi görüp idam edilse yeridir. 

Ahdünde reng ugurladı lal-i nigârdan 

Ber-dâr olursa ugrı gibi vechi var lal (Ahmed Paşa, K.12/35) 

(Devrinde, lal taşı, sevgilinin lal renkli dudağından renk çaldı. Hırsız gibi asılırsa sebebi budur.) 

1.1.2. Leb (Lal-Şeker) 

Adnî (ö. 878/1474) mahlasıyla şiirler yazan ve halk tarafından çok sevilip sanatçıların hamisi sıfatıyla 

anılan Mahmud Paşa (Tekindağ, 2003: TDV İslâm Ansiklopedisi), bu beytinde goncayı içerisinde altın 

ve lal gibi kıymetli madenler taşıyan bir keseye benzetir. Goncanın altın gizlediği tasavvuru içerisindeki 

sarı renkli toz münasebetiyledir. Bu kesenin mührü ise gül bahçesinin dikeninden hazineyi koruyan ve 

kendisine sultanlık addedilen gülün (şeh-i gül) elindedir.  
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Kîse-i gonceye mühr urdı anunçun şeh-i gül  

Ki zer ü lalin ugurlamaya gülşen dikeni (Adnî, K.1/6) 

(Çiçeklerin sultanı olan gül, goncanın kesesindeki altın ve lal gibi kıymetli taşları gül bahçesinin 
dikeni çalmasın diye, bu keseyi mühürledi.) 

Aşağıdaki beyitte Adnî (15. yy), sevgilinin dudağının en belirleyici vasıflarından olan şirinlik sıfatını 

sevgili ve dudağından ayrı olarak düşünür.  Esas tatlılık membaı, sevgilinin dudağıdır. Bu beyitte dudak, 

üstün olduğu gösterilmek kaydıyla, adeta şirinlik sıfatıyla mukayese edilir. Şirinlik, sevgilinin 

dudağından şeker almaya teşebbüs ettiği için de hırsız gibi cezalandırılır.    

Çün lebüñden şeker ugurladı şîrînlik anı  

Asdılar düzd bigi boynına dakup reseni (Adnî, K.1/14) 

(Ey sevgili! Şirinlik-tatlılık- senin dudağından şeker çaldığı için onu hırsız gibi boynuna ip takıp 
astılar.) 

Tuti, şiirlerde konuşma öğretilmek için ayna karşısına konulması, şeker yedirilmesi, kırmızı rengi 

dolayısıyla sevgili, aşık, şarap ve dudağın benzetileni olmaktadır. Beyitte Şihâbî, yarin dudağından şeker 

çaldığı için bülbül tarafından kafese hapsedilen bir tutiyi resmeder. 

Tūti lal-i yardan varup şeker uğurlamış 

Anı habs itdi kafes içinde şebhān-ı bahâr (Şihâbî, K.20/13) 8 

(Gece bülbülü, sevgilinin lâl renkli dudağından şeker aşırdığı için papağanı kafese hapsetti.) 

1.1.3. Hüsn9 

Sevgilinin yüzünün parlaklığı karşısında ayın hükmü yoktur. Nurlu yüzüyle aya benzeyen sevgili 

erişilmezdir, her gece yüzünü göstermez. Nurunu, güzelliğin kaynağı olan sevgilinin yüzünden çalmak 

maksadıyla ay gizlice sevgilinin sarayına girer. Şair bu beyitte sevgilinin sarayına akseden ay ışığının 

aslında onun güzelliğini çalmak maksadıyla orada olduğunu söyleyerek bunu güzel bir nedene bağlar. 

Ay diler kim gün yüzünden hüsn ugurlaya gice  

Anunıçun revzenünden kasruna girer şehâ (Adnî, G.1/6) 

(Ey sevgili! Ay, senin gün gibi aydınlık yüzünden güzellik çalmak için, gece pencereden senin sarayına 
girer.) 

1.1.4. Bûy10 

Şair bu beyitte sevgilinin gül yanağına öykünen laleyi cezalandırmanın bir yolu olarak ağaca sarıp 

pazarda gezdirir. Böylece lale oradakilerin ibret nazarına sunulmuş olur. 

Lâle haddüñden meger gül-reng ü bû ugurladı 

Kim dırahta saruban gezdürdiler bâzârda (Adnî, G.80/3) 

(Lale, sevgilinin gül yanağından renk ve koku çaldı. Onu cezalandırmak için ağaca sararak pazarda 
gezdirdiler.) 

Samimi ve halk söyleyişine yakın sade bir üsluba sahip olan Hayretî (16. yy) bu beyitte miskin güzel 

 
8  İlgili diğer beyitler şöyledir: Hamdi-G.85/3. 
9  Örnek diğer beyit şöyledir: Karamanlı Nizâmî-K.2/26. 
10  Örnek diğer beyitler şöyledir: Azîzî-G.319/2, İbn-i Kemâl-G.15/5. 
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kokmasına sebep olarak sevgilinin saçlarını gösterir. Şair ince bir hayalle miskin renginin siyah oluşunu 

sevgilinin saçlarından koku çalmasına bağlar. Öyle ki misk hırsızlık ederek yüz karartıcı bir iş işlemiştir, 

rengi (yüzü) bu sebepten karadır. 

Būy ugurlamışdur ey dil kākül-i dildārdan 

Ger bu vech ile siyāh olsa aceb mi rūy-ı misk (Hayretî, G.277/6) 

(Ey gönül! Misk, sevgilinin kakülünden koku çalmıştır. Eğer bu sebeple onun yüzü kara olsa buna 
şaşılır mı?) 

Şairin, miskin sıfatıyla kokusu ve tembel halini nitelediği menekşe, sevgilinin ayva tüylerinden koku 

çaldığı için sabah rüzgarının onu ele vermesi tehlikesiyle karşı karşıyadır.  

Çü gördük bûy ugurlarken benefşe hatt-ı dil-berden 

Kerem kıl virme ol miskîni ey bâd-ı sabâ deste (Gelibolulu Mustafa Âlî, G.1188/2) 

(Ey sabah rüzgârı! Kerem et o miskini ele verme; çünkü menekşeyi gönül alan sevgilinin ayva 
tüylerinden koku çalarken gördük.) 

Tâcizâde (16. yy) şiirlerinde Arapça ve Farsça kelimeleri kullanmakla birlikte, ifadede yalın söyleyişi 

yakaladığını söylemek mümkündür (Erünsal, 2010: TDV İslâm Ansiklopedisi). Şah Bâyezid için kaleme 

alınan ve 39 beyitten oluşan kasidenin aşağıdaki beytinde şair, güzel bir hüsn-i talille padişahın 

adaletine vurgu yapar. Onun devrinde misk, sevgilinin zülfünden koku çalmıştır. Bu hareketi cezasız 

bırakılmaz ve zindana atılır.  

Ahdüñde bûy ugurladı zülf-i nigârdan 

Zindân-ı nâfe olsa aceb mi mekân-ı misk (Tâcizâde Câfer Çelebi, K.16/17) 

(Miskin mekânı, nafenin zindanı olsa buna şaşılır mı? Zira o sevgilinin zülfünden koku çaldı.) 

1.1.5. Letâfet 

Bilhassa muamma sahasında Klasik şiirin önde gelen isimlerinden olan Emrî (16. yy) kullandığı orijinal 

mazmunlar ve ince hayallerle devrinde beğeni toplamıştır (Saraç, 1995: TDV İslâm Ansiklopedisi) 

Beyitte, sevgilinin gerdanından güzellik çalan elmanın ağır bir cezaya uğratılarak derisinin soyulup 

katledildiğine şahit oluruz.  

Meger letâfet ugurladı gabgabuñdan sîb 

Ki bezm içinde soyup kesdi rindler anı (Emrî, G.553/2) 

[(Ey sevgili!) Elma, senin çene çukurundan letafet çaldığı için rint-meşrep kimseler onu mecliste 
katlettiler (kabuğunu soydular).] 

1.1.6. Ruh 

Aynaya bakan sevgilinin sureti oraya akseder. Ayna sevgilinin yanağının yuvarlak ve parlaklığını çalar. 

Ayna da yuvarlaktır ve çalma eyleminin tekerrür etmesi “döne döne” öbeğiyle vurgulanmıştır11. Aynalar 

bu suçundan dolayı şehirde -duvara- asılır. Diğer manasıyla idam edilir. Şarap kadehi de yüzeyine 

akseden sevgilinin yüzünü çalmış olduğundan cezalandırılmak için diyardan diyara sürülür. Kadeh de 

ayna gibi yuvarlaktır, devreder. Bu nedenle döne döne öbeğinin kullanımı her iki kelime için de 

 
11  Necati Bey’in “döne döne” redifli yedi beyitlik gazelinin altıncı beytinde aynanın bu özelliği vurgulanmaktadır: 
 Sen olasın diyü yir yir asılup âyineler  
 Gelene gidene eyler nazarı döne döne-Necati Bey-G.472/6. (Tarlan, 1992:360) 
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doğrudur.  

Aks-i ruhuñ ugurladığıyçin döne döne 

Asıldı gözgü şehrde elden sürüldü câm (Fuzûlî, G.180/4) 

(Ayna, döne döne senin yanağının aksini çaldığından şehirde asıldı, idam edildi. Şarap kadehi de 
yanağının aksini çaldığından değersizleştirildi, uzak diyarlara sürgün edildi.) 

1.1.7. Lutf12 

Klasik şiirin XV. yy şairlerinden Karamanlı Nizâmî’nin, canlı bir üslupla kaleme aldığı şiirleri onu 

devrinde oldukça sevilen bir şair yapmıştır. (Bilgin, 2001, TDV İslâm Ansiklopedisi). Şair aşağıdaki 

beyitte dişleri letafet bakımından Aden incisine nispet eder. İnci, sevgilinin dişlerinden zarafet çalar. Bu 

sebeple kuyumcu inciyi ortasından delip ipe geçirerek cezalandırır. Böylece, dişlerin letafeti karşısında 

adeta incinin bağrı delinir ve adeta sevgilinin dişlerinin boynu bağlı bendesi gibidir. İnci hem içerisinden 

ip geçirerek kolye yapmak hem de sevgilinin dişlerinden letafet çaldığı için delinir. Çarşıda gezdirilmesi 

ise satılmak ve hatasına karşılık rüsva edilmek içindir. Şair böylece iç içe hüsn-i talillerle beytine revnak 

kazandırır. 

Lutf ugurladı dişüñden dîv-i sarrâf-ı zamân 

Gezdirür ipe dizüp kûçede dürr-i Adeni (Karamanlı Nizâmî, G.120/7) 

[(Ey sevgili!) Aden incisi senin dişinden incelik, hoşluk çaldığı için dev gibi her şeyi yok eden zaman 
kuyumcusu onu ipe dizip çarşıda gezdirir.) 

1.1.8. Dehân 

Beyitte, sevgilinin dehanının kıvrımından/şeklinden alınan küçük bir parça bütün cihana hükmetmeye 

yeten üzerinde ism-i a‘zâm yazılı bir mühre dönüşmüştür. Sevgili sultandır.  

Dīv ugurlamışdı bir zerre dehānuñ nakşını 

Varmış andan hātem-i mühr-i Süleymān eylemiş (Hatâyî, G.174/3) 

(Dev, sevgilinin ağzının nakşından bir zerre çalmıştı. O çaldığı zerreyi de Süleyman’ın yüzüğü 
yapmış.) 

1.1.9. Saç 

Sevgiliye ait her bir unsur âşık için tehlike arz eder. Âşığın gönül mülkü, sevgilinin güzelliği karşısında 

harap olur. Önce sevgilinin yan bakışıyla tarumar olan gönül mülkü kalan parçasını da sevgilinin 

saçlarına bağlar.  

Yagmalamış-idi milk-i dili gerçi gamzeler  

Şeb-rev saçuñ ugurladı geldi kalancasın (Karamanlı Sabûhî, G.104/3) 

(Ey sevgili! Gerçi yan bakışın gönül ülkesini yağmalamıştı. Bu yetmezmiş gibi, geri kalanını da saçın 
çaldı.)  

1.1.10. Nûr13 

 
12  Örnek diğer beyit: Aydınlı Visâlî-G.70/3. 
13  Örnek diğer beyitler şöyledir: Lâmi‘î Çelebi-Ferhâd ile Şîrîn-b.3136, Karamanlı Nizâmî-K.2/25, Ravzî-G.499/3, Câmî-

G.107/5, Revânî-G.22/6. 
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Âşığın, sevgilinin güzelliği karşısında aklı başından gitmiştir. Âşığın sevgiliye meftun olan bu halini şair, 

güneşin ayın ışığını tamamen yahut kısmen örtmesi neticesinde oluşan güneş tutulmasıyla ilişkilendirir. 

Tutılursın sakın ey mihr-i münevver bir gün 

Nûr ugurlamaga kasd eyleme dîdârından (Emrî, G.402/3) 

(Ey aydınlık güneş! Sakın sevgilinin güzel güzünden nur çalmaya kast eyleme, tutulursun.) 

Şair, şafak vaktine kadar sevgilinin başı ucunda yanıp duran mumu, ışığını sevgilinin yüzünden çalan 

bir hırsız olarak hayal eder.  

Başında ugrı bigi müdâm od yanar şehâ 

Nûr u ziyâ yüzüñden ugurlar meger çerâg (Karamanlı Nizâmî, G.54/17) 

(Ey sevgili! Başında hırsız gibi sürekli ateş yanar. Meğer mum ışığını senin yüzünden çalar.) 

Kuvvetli ışıkta zayıf ışık yok olur. Ay, sevgilinin gün gibi aydınlık yüzü yanında sönük kalan ışığını ondan 

nur çalarak parlatmaya çalışır. Bu haliyle utanılacak vaziyette olduğunu bilir. Ayın yüzünün karalığı, 

aynı zamanda hüsûf (ay tutulması) içindeki aya teşbih edilmektedir.  

Gice tutuldı izāruñdan ugurlarken nūr 

Yüzi karalugını şimdi dahi bildi kamer (Peşteli Hisâlî, G. 56/3) 

(Ey sevgili, ay senin yanağından parlaklık çalarken tutuldu. Şimdi yine Yüzünün karalığının farkına 
vardı.)   

Fuzuli, beyitte ışığını sevgilinin yanağının nurundan çalan mumun başının kesilerek cezalandırılmasını 

resmediyor ki sultanına hıyanet eden her kölenin kaçınılmaz sonu budur. Sevgilinin yanağı, mumun ışık 

kaynağı olması bakımından onun sultanıdır. Mum ise sabaha değin ayakta kalıp hizmet eden bir köle 

hükmündedir/köledir. Ayrıca mumun başının kesilmesiyle kastedilen, fitili uzadığı için ışığı zayıflayan 

muma makas vurulmasıdır. Neticede daha parlak ışık saçar. Bir gelenek de hatırlatılır.   

Ruhundan nur ugurlar şem başın kesseler câiz  

Budur bir kul ser-encâmı ki sultânına hâindür (Fuzûlî, G.104/6)  

[(Ey sevgili!) Mum, senin yanağından nur çalıyor. (Bu sebeple) onun başını kesseler câizdir. Sultanına 
hain olan bendenin sonu budur.]  

1.1.11. Suret 

Ayna, yüzeyine akseden her sureti içine alır. Âşığın ahının dumanıyla buğulanan aynada sevgilinin sureti 

görünmez olur. Böylece âşık, aynanın sevgilinin suretini çalıp içine hapsetmesine mâni olur. 

Nakşıla sûret ugurlarsun nigârumdan çü sen 

Âkıbet âhum bozar ey âyine âyînüni (Sürûrî, G.495/3)  

(Ey ayna! Sen hile ile sevgilimin suretini çalıyorsun. Senin önüne geleni gösterme adetini sonunda 
benim ahım bozar. 

1.2. Diğer Kelimelerle Kullanımı: Zühd ü takva, Göz, Gün, İmân, Cân, Gönül-Kalb, Buse, 

Nesne, Mana, Bâl ü Per, Hayal, Gam, Su, Akıl, Ömr: 

Şair, dünyaya meyletmeyip gününü ibadetle geçiren aşığın bu yolda sarf ettiği cümle emeğini gönül alan 

sevgilinin bir bakışı yerle bir etmeye yeteceğini dile getirir.   



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  5 1 3  

Divan Şairinin Dilinden “Uğrulamak”/ Çağlayan, N. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

Ugurlar hānumānuñ bir nigehde zühd ü takvānuñ  

Cihān-āşūb olan pür-fitne bir āfet budur işte (Nazîr İbrahim, G.699/4) 

(Sevgili, bir bakışta zühd ile takvanın evini barkını yağmalar. Cihanı karıştıran fitne dolu afet budur.) 

Hırsız bakışlarıyla aşığın canını almaya meyleden sevgilinin gözden kaybolup bu hâlini âşıktan 

esirgemesini şair, âşığın kendinden geçmesine sebep gösterir.   

Ol gözleri ugrı ki ugurlandı gözümden 

Ol benden ayak çekdi ben el çekdüm özümden (Hamdullah Hamdî Çelebi, G.114/1) 

(O, gözleri hırsız gibi olan sevgili gözümden kayboldu/hayali gözümden uzaklaştı. O benden ilgisini 
kesti, ben özümden el çektim/kendimi kaybettim.) 

Nedim’in (ö.1143/1730), yedi bentlik musammatının dördüncü bendinin ilk iki mısraını oluşturan 

aşağıdaki bölüm “Gidelim serv-i revanım yürü Sadâbâd’a” mısraıyla sona erer. Şair, 18.yy İstanbul’unun 

gözde mesire yerlerinden olan Sadabad’ı cuma namazına tercih edilen bir yer olarak niteler. 

İzn alıp cuma namâzına deyü mâderden   

Bir gün ugurlayalım çerh-i sitem-perverden (Nedîm, Musammat.40/IV)14 

(Valideden, Cuma namazına gidiyoruz deyip izin alarak, zulmedici felekten bir gün çalıp eğlenelim.) 

Sevgilinin ok kirpikleri âşığın imanını hedef alır. Bu da yetmiyormuş gibi canına kasteder.  

Müjeñ kim sineden iman uğurlar 

İki göz arasından cān ugurlar (Mesîhî, G.72/1) 

(Ey sevgili! kirpiklerin âşığın imanını çalar. Kimse fark etmeden, ivedilikle de canını alır.) 

Vasfî’ye (16. yy) göre âşığın gönlüne girerek canını alan sevgilinin bunu reddetmesi mümkün değildir. 

İşlediği suça dair izi aşığın ciğeri üzerinde bırakmıştır ki âşığın ciğer yarası daima tazedir.   

Dilden geçüben cânumı ugurladı gamzen 

İnkâr idemez tâze izi var ciger üzre (Vasfî, G.71/4) 

(Sevgili! Gamzen gönülden geçerek -gönle girerek- canımı çaldı. Yan bakışın bunu inkâr edemez; 
çünkü ciğer üzerinde yeni/taptaze izi var.) 

Aşağıdaki beyit, Memluk Sultanı Kansu Gavri (ö.922/1516)nin “uğurladı” redifli beş beyitli gazelinin 

matla’ıdır. Sevgilinin yan bakışı, âşığın canını çalan bir hırsızdır. Âşık için ölüm, sevgili elinden olacak 

ise hoştur.   

Gamzeñ ne düzd ü çābük olur cān uğurladı 

Şād ol gönül ki cānuñı cānān ugurladı (Kansu Gavri, G.35/1) 

(Ey sevgili! Yan bakışın, eli nasıl çabuk bir hırsızdır ki canımı aldı. Ey gönül sevin ki canını canan 
çaldı.) 

Divan şiirinin XVI.yy şairlerinden olan Câmî’nin Divan’ı incelendiğinde aruza hâkim, atasözü ve 

deyimleri şiirinde ustalıkla işleyen, külfetsiz söyleyişi yakalamış ve divan şiiri geleneğine sadık bir şair 

portresi çizdiği görülür (Uzun: 2019, 28). Şairin nazarında sevgilinin gözleri, âşığın ettiği âh ile hastadır.  

 
14  Gün uğurlamak ile ilgili örnek diğer beyitler şöyledir: Hâmî Ahmed-G.6/7, Şânîzâde Atâullah-Ebyat/3, Nazîr İbrahim-

Tarih.65/4, Nazîr İbrahim-G.681/3, Tutmacı-Gül ü Hüsrev, b.3611. 
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Oysaki nergise benzeyen gözleriyle sevgili baygın bakar, tabii hali budur. Şair ikinci mısrada ise 

“bestedir-bağlıdır” kelimesini, sevgilinin zülfüne tutulan âşığın gönlünün saça bağlanmış bir görüntü 

sergilemesi bakımından kullanır. Ayrıca zülüf, hırsızdır; âşığın gönlünü çalmıştır. Cezalandırılmak 

maksadıyla bağlanır.   

Ahum aldı çeşm-i cânân anuñiçün hastedür  

Gönlüm ugurladı zülfi ol sebebden bestedür (Câmî, G.75/1) 

(Sevgilinin zülfü gönlümü çaldığı için bağlıdır. Gözleri de ahımı aldığı için hastadır.) 

Sevgilinin yüzündeki ben, gönül hırsızlığına mâni olmaya çalışan bir gece bekçisi olarak tahayyül 

ediliyor. O, aynı zamanda, sevgilinin güzelliğine itaat etmeyen bir fitnecidir. Maksadı, sevgilinin ay gibi 

olan yüzünün âşığın gönlünü çalmasına mâni olmaktır.  

Gönül ugurlıgına mâh-tâba karşu gelen  

Siyâh câme geyüb hâl-i müşg-bârundur (Adnî, G.20/3) 

(Ey sevgili! Gönül çalmak için ay ışığına karşı gelen/karşı duran, siyah elbise giyip güzel koku saçan 
benindir.) 

Âşığın gönlünü kan dökücü harami çeşmiyle zapt eden sevgili, saba rüzgarıyla iş birliği yapıp ölen 

kimsenin üzerine toprak atıldığı gibi âşığın gözbebeğine toprak saçıyor.  

Gönül ugurladugında o harâmî çeşmüñ 

Merdüm-i dîdeme toprak dökelüm didi sabâ (Bâlî, G.4/4) 

[(Ey sevgili!) Eşkıya gibi olan gözün gönlümü çaldığında, sabah rüzgârı, aşığın gözüne toprak dökelim 
dedi.] 

Beyitte sevgili, âşığın gönül sermayesini can alıcı bakışıyla çalıp sonra da bunu inkâr ediyor. Gözü 

sevgiliden ayrı bir varlık gibi tahayyül edip sevgilinin ona inkârı talim ettiğini söyleyen Zâtî (ö.953-1546) 

gözün sevgiliyle adeta iş birliği içinde olduğuna vurgu yapıyor.  

Meta-ı kalbümi çeşmüñ ugurlar eyler inkârı 

Ol ayyāra sen ögretdüñ gibi ey dôst în kârı (Zâtî, G.1714/4)15 

(Ey dost! Gözün, kalbimin sermayesini çaldı ve bunu inkâr ediyor. O düzenbaza bu işi sen öğretmiş 
gibisin.) 

Sevgilinin saçları âşığın gönlünün yurdudur. Ve her bir telinde bir âşığın gönlü asılı kalmıştır. Zülfü 

katından-yanından- buse çalmakla kast edilen sevgilinin yanağını öpmektir. Necati, gönle ikazda 

bulunarak; buna teşebbüs etmemesi gerektiğini söyler. Yoksa zülfün ucunda berdar olacaktır. 

Zülfü katında bûse ugurlamaga gönül 

Etme heves ki duydugu gibi hemân asar (Necâtî Bey, G.70/4) 

(Ey gönül! Sevgilinin zülfünün yanından buse çalmaya heves etme. Öyle ki bunu duyunca -fark ettiği 
anda- seni hemen asar.) 

Mesîhî (16. yy), beyitte aşk ve akıl karşıtlığına vurgu yapar. Aynı zamanda ay ışığında hırsızlık etmenin 

muhal olduğunu ve hırsızların ay ışığını sevmediğini de hatırlatır. Bu minvalde, bahtsız kimse herhangi 

bir şeyden istifade etmeye kalkışsa akla hayale gelmeyen engeller çıkar manasında “öksüz hırsızlığa 
 

15  Gönül uğurla- ile ilgili örnek diğer beyitler şöyledir: Le’âlî-G.28/6, Edirneli Kâmî-Metâlî.168, Hüdâyî-G.229/3, Emrî-
Kıta.305, Zâtî-G.915/3, Kalkandelenli-G.422/2, Şerîfî-G.7/4, Ravzî-G.369/2, Ravzî-G.629/1 
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çıkmış, ay ilk akşamdan doğmuş” atasözü gibi dilimizde yer etmiş kullanımlar mevcuttur (Aksoy, 1984: 

329). 

Ey Mesîhî gerçi kim bir düzd-i şeb-revdür akıl 

Nesne ugurlatmaz aña şule-i mehtâb-ı ışk (Mesîhî, G.122/7)16 

(Ey Mesihi! Akıl, gece gizlice hırsızlık yapmaya teşebbüs ediyorsa da aşk mehtabının ışığı onun bir 
şey çalmasına fırsat vermez.) 

Meâlî bu beytinde, seher kuşunun kanadını çalıp sevgilinin semtine varmayı hayal eden âşığı 

anmaktadır. Âşığın gayesi oraya varmak ve hiç ayrılmamaktır; ancak rakip buna imkân vermeyecektir. 

Âşık da oraya uçabilmek için kuşun kolunu kanadını çalmak gibi birçok zorlu yola başvuracaktır.  

Bâl ü per ugurlayup uçup dururdum kûyuña 

Hâba varsa bir gice ey yüzi gül mürg-i seher (Meâlî, G.237/6) 

(Ey, güzü gül gibi olan sevgili! Seher kuşu bir gece uykuya dalacak olsa onun kolunu kanadını çalıp 
senin bulunduğun yere uçardım.) 

Şiirlerinde yeni hayaller icad edip bunları kullanmakta mahir olduğunu ve başka şairlere benzemediğini 

ima eden Meâlî şairliğiyle övünüyor.  

Manîsi yok çün hayâl ugurlamagun el gibi 

Bu meânîyi Meâlî kendüden îcâd ider (Meâlî, G.227/5) 

(Başkaları gibi hayal çalmanın bir anlamı yok. Meâlî bu manayı kendi icad ediyor.) 

Âşıklık yolunda âşığın en büyük sermayesi ömrüdür. Âşık gamla hemhâldır. Gam bu yolda onun 

ortağıdır. Fuzuli’ye göre bu ortak âşığın ömür metaını çalmaktadır. Âşık bu ticaretten kazançlı çıkamaz. 

Gam ugurlar aşk bâzârında nakd-i ömrümü  

Kılmak olmaz sûd sevdâda yaman ortağ ilen (Fuzûlî, G.220/4) 

(Ömür akçemi aşk pazarında gam çalıyor/tüketiyor. Aşk ticaretinde kötü ortak ile fayda sağlamak 
mümkün değildir.) 

Âşığın parça parça olmuş yaralı gönlüne bakış okunu fırlatan sevgili her ne kadar oku çıkarmış olsa da 

ucu orada kalmıştır. Peykan denilen bu başlık çeliktendir. Çelik madeni, su verilerek işlenir. Yara, 

susuzluğunu okun ucundaki bu çelik başlıktan giderir.  

Tîrin aldın kaldı peykânı dil-i mecrûhda 

Dostum incinme kim derler ugurlar yara su (Hayâlî, G.2/3) 

(Ey sevgili, yaralı gönlümden okunu çıkardın ama ucunda takılı olan demiri orada kaldı. Bundan 
incinme ki yara su çalar derler.) 

Büyü kadar tesirli olan sevgilinin yan bakışı, âşığın aklını almaya kâfidir. 

Aklum ugurlasan nola bu gamzelerle sen 

Dîvâne eyler âdemi efsûn didükleri (Kalkandelenli, G.433/2) 

(Ey sevgili! büyü dedikleri insanı deli eder. Senin de bakışın büyülüdür; yan bakışınla aklımı çalsan 
buna şaşılmaz.) 

 
16  Örnek diğer beyit: Nakşî Ali Akkirmânî-K.4/27.  
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Beyitte sevgilinin kırmızı renkli yanağıyla şarap arasında benzerlik kuran şair onun âline (rengine, 

hilesine) aldanmamak gerektiğini söyleyerek ikazda bulunuyor. Şarap kırmızıdır ama tadı acıdır, 

ekşidir. Sevgilinin de al yanağıyla güler güz göstermesine aldanmamalıdır, sözleri acıdır. 

Güler yüz ile sakın aklunı ugırlamasun  

Efendi âline aldanma ekşidir mey-i nâb (Nev’îzâde Atâî, G.9/3)17 

(Efendi, saf şarabın kırmızı rengine aldanma, tadı ekşidir. Güler yüz göstererek sakın aklını 
çalmasın.) 

Beyitte, sevgilisini uykudan dahi kıskanan bir âşık imajı çiziyor şair. Sevgili uyuduğu vakit can alan 

bakışlarından âşık mahrum kalacağı için, onun uyumasını istemiyor.  

Harîm-i çeşmüne koyma gelürse anı gözden sav  

Sana gaflet virür ömrün ugurlar kalma hâb ile (Emrî, G.475/4) 

[(Ey sevgili!) Gözünün mahrem yerine uyku gelirse, onu göze koyma, uzaklaştır. Gözüne uyku 
girmesin, çünkü o sana gaflet verir, ömrünü tüketir.) 

Sonuç 

Çalışmada, 14-19. yy’lara ait örnek beyitler ışığında uğrulamak fiilinin nitelik ve nicelik bakımından 

kullanımı tespit edilmeye çalışılmıştır. Bazı beyitlerde ugrula- fiilinin ugurla- şekliyle; aynı manada yani 

hırsızlık et- anlamında kullanıldığını görürüz. Oysaki uğurla- yolcu/teşyi et- anlamına da sahiptir. Ancak 

bu mana doğrultusunda kullanıldığı beyit tespit edilememiştir. Fiilin yolcu etmek anlamından ziyade 

çalmak anlamının vurgulandığı beyitlerin çoğunlukta olduğu görülmüştür. Çalışma da bu bakış açısı 

üzerinden şekillenmiştir. Fiilin felekten gün uğurla-, akıl uğurla-, gönül uğurla- gibi deyim manası 

kazanan yapılar içinde de kullanıldığına şahit olunmuştur. Ayrıca farklı yüzyıllara ait uğurla- redifiyle 

yazılmış şiir örnekleri tespit edilmiştir.  

  

 
17  Akl uğurla- ile ilgili diğer beyitler şöyledir: Edirneli Şevkî-G.225/3, Zâtî-G.1815/4, Azmizâde Hâletî-G.241/6, Zâtî-

G.1693/1. 
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27. Belgradlı Vâlihî ve Dîvân’ı1 
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Öz 

16. yüzyılda yaşayan ve asıl adı Mehmed olan Belgradlı şair, Vâlihî mahlasıyla bilinmektedir. 

Vâlihî’nin hayatı hakkında edinilen bilgiler yalnızca Latîfî Tezkiresi’ne dayanmaktadır. Vâlihî’nin 

Mehmed-i Gâv-çeşm (öküz gözlü) lakabıyla anıldığını, aynı zamanda taklitçi, bilgisiz ve kusurlu 

olduğunu ifade eden Latîfî, şairin Ahmed-i Üştür-leb (deve dudaklı) lakaplı bir kardeşi olduğu 

bilgisini de verir. Latîfî, çağdaşı Vâlihî hakkında ağır eleştirilerde bulunur. Vâlihî’nin kendisi 

hakkında bir hiciv yazmasından dolayı şairi ahlakî ve edebî açıdan ağır bir şekilde yeren Latîfî, kardeş 

şairlerin kaleme aldıkları müşterek manzumelerden örnekler verir ve bu manzumelerin taklit edilmiş, 

manasız ve boş sözler olduğunu iddia eder. Bu çalışmada Vâlihî’nin kaynaklarda varlığından 

bahsedilmeyen dîvânı tanıtılmıştır. Belgradlı Vâlihî Dîvânı Berlin Eyalet Kütüphanesi, Doğu el 

yazmaları bölümde Diez A oct. 30 numarada kayıtlıdır. 1600 senesi not düşülerek kaydedilen nüsha, 

58 varaktan müteşekkildir. Baştan ve sondan eksik olan nüsha şairin yalnızca gazellerini 

içermektedir. Nüshada tespit edilen 317 gazelden çoğu Fuzûlî, Zâtî, Necâtî, Ahmed Paşa gibi devrin 

tanınmış şairlerine ya da Âmrî gibi şairin çağdaşlarına yazılmış nazirelerdir. Gazeller muhteva 

yönünden incelendiğinde âşıkâne ve şûhâne gazellerin çoğunlukta olduğu görülür. Vâlihî’nin eğitim 

yönüyle ilgili herhangi bir bilgiye ulaşılamasa da gazelleri şekil yönünden değerlendirildiğinde şairin 

kafiye ve aruz tekniği açısından yetkin olduğu görülür. Bu çalışmada öncelikle kaynaklarda hayatı ve 

dîvânı hakkında sınırlı bilgiler bulunan Belgradlı Vâlihî Dîvânı’nının tespit edilen tek nüshası 

tanıtıldı. Akabinde Vâlihî’nin şiirlerinden örnekler verilerek Latîfî’nin mezkûr iddialarına karşı 

incelenen şiirler çerçevesinde şairin edebî yönüne değinildi. 

Anahtar kelimeler: Belgrad, Vâlihî, Latîfî, dîvân, tezkire 
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Valihi from Belgrade and His Diwan3 

Abstract 

The Belgradian poet of the 16th century with the first name Mehmed is known under the pseudonym 

Valihi. Information on Valihi’s life is only based on Latifi Tadhkirah. Expressing that Valihi is called 

Mehmed-i Gav-cesm (ox-eyed) and is an imitative, illiterate, and defective person, Latifi also informs 

that the poet has a brother called Ahmed-i Ustur-leb (camel-lipped). Heavily criticizing his 

contemporary, Valihi, and reviling him morally and literally as the poet wrote a satire about himself, 

Latifi exemplifies the collaborative poems written by the poet brothers and argues that these are 

imitated, unexpressive, and just empty words. In this study, a diwan by Valihi unmentioned in the 

sources has been introduced. Diwan by Valihi from Belgrade is found in the Oriental Manuscripts 

section of Berlin State Library with the call number Diez A oct. 30 and the year 1600 and composed 

of 58 leaves. Incomplete from beginning and end, it only reveals the poet’s ghazals. 317 ghazals 

identified in the copy are mostly naziras for the recognized poets of the era, namely Fuzuli, Zati, 

Necati, and Ahmed Pasha, or contemporaries of the poet such as Amri. Contextual analysis of the 

ghazals reveals that amorous and suhana ghazals constitute the majority. No information was 

obtained regarding the educational side of Valihi, while the stylistic analysis of his ghazals reveals his 

competence in rhyme and aruz technique. In this study, the only copy of Valihi’s Diwan identified 

with limited information on his life and Diwan has been introduced, then Valihi’s poems have been 

exemplified and the poet’s literary side has been mentioned through his poems analyzed despite 

Latifi’s aforementioned claims. 

Keywords: Belgrade, Valihi, Latifi, diwan, tadhkirah  
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Giriş 

17. yüzyılda Osmanlı Devleti’nin hâkimiyetine giren Belgrad, yaklaşık 350 yıl Osmanlı Devleti tarafından 

yönetilmiştir (Dávid, 2001: 406). Osmanlı, bu süreçte uzlaşmacı fetih politikasıyla birçok Belgradlı şairi 

himaye ederken birçoğunun da yetişmesine katkı sağlamıştır. Bu şairlerden biri de Belgradlı Vâlihî’dir. 

Vâlihî hakkında edinilen bilgiler yalnızca Latîfî Tezkiresi’ne dayanmaktadır. Ondan bahseden diğer 

kaynaklar Latîfî Tezkiresi’ndeki bilgiler etrafında şekillenmiştir. Latîfî, Belgradlı olarak tanıttığı şairi, 

şahsına yazdığı bir hicivden dolayı eleştirir. Bu bilgiden iki şairin aynı yüzyılda yaşadığı anlaşılmaktadır. 

Latîfî, Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ adlı eserinde Vâlihî-i Belgrâdî başlığında yer verdiği 

şairi, çok ağır bir dille hakaret derecesinde eleştirir (Canım, 2018: 545). Vâlihî’yi şiir alanında bilgisiz ve 

taklitçi olarak vasfeden Latîfî, onun Mehmed-i Gâv-çeşm(öküz gözlü) lakabıyla bilindiğini aynı zamanda 

Ahmed-i Üştür-leb (deve dudaklı) lakaplı bir de kardeşi olduğunu belirtir. Vâlihî ve kardeşini, 

kendilerini akıllı sanan, kendilerinden daha iyi ve daha kabiliyetli insanlar bulunabileceğine asla 

inanmayıp binlerce kesin delil gösterilse dahi inanmayan inatçı karakterler olarak tanıtır. Latîfî, Vâlihî’yi 

takti, vezin ve bahir bilmediğinden bir şiirin harflerini, sekte ve duraklarını saymakla; kardeşini ise şiiri 

ölçerek yazıp bir iki kelime fazla geldiğinde bu fazlalık deyip bölerek şiirin hakkını verememekle eleştirir. 

Latîfî, “Her ikisi de bir güzeli medhederler ama beceremeyip bu medhi yergiye dönüştürürler.” dediği 

kardeş şairlerin değersiz kabul ettiği müşterek şiirlerinden örnekler verir: 

“İkisi daòî òodbînce ve kendüden uluca èacep ùurfalar ve àarîb tuòfelerdür. Her biri zuèm-ı fâsidince 

èaúl-ı evvel geçinüp selefde ve òalefde bir kimesnenüñ vücûdına ve èâlemde kendülerden àayrı bir 

kimesnede daòî èaúl-ı selîm ve ùabè-ı müstaúîm var idügine úaùèâ úâyil degüllerdür ve bir úavle biñ 

óüccet-i úâùıèa ve hezârân berâhîn-i sâùıèa îrâd u ibrâz itseñ kendü iètiúâd u inâdları ùarîúından 

dönmeàe úâbil degüllerdür. Yine bu óâl ile her biri bir şâèir ve fenn-i şièrde üstâd-ı mâhir geçerler. 

Bu úıyâmetdür ki taúùîè u evzân ve aóvâl-i buóûr u mîzân bilmedüklerinden biri şièrüñ óurûfın ve 

cezm ü vuúûfın ãayar ve biri daóî çöpden bir endâze düzüp didügi şièrüñ mıãraèların ölçer bu 

úâbiliyyetle hem-pençe-i Òusrev ü Niôâmî geçer ve bir iki óarf ziyâde gelse teròîm diyü taúsîm idüp 

iki böler ve lafôı murâdın virmez iken fikr-i fâsidince bir dilberi medó iderler ammâ medóleri zemme 

ve vaãfları nemme çıúar. Her úaçan kim şièr diseler iştirâk üzre dirler ve ôerâfetlerinden ò˘ân-ı hezeli 

çöp ile yerler. Bu maùlaè-ı nâ-maùbûè anlaruñ iştirâk üzre didügi şièrdendür. 

Mıãraè:  Meómed-i Gâv-çeşm dir ki: Her úaçan ol mâhı görsem ayı gördüm ãanurum 

Aómed-i Üştür-leb dir ki: Talèat-ı meymûn cihân-ârâyı gördüm ãanurum”(Canım, 2018: 545-546). 

Belgrad’ın ileri gelenlerinden biri vefat edince Vâlihî ve kardeşinden bir mersiye ile vefat eden kişiyi 

anmaları istenir. Mezkûr şairler de “O dediğiniz kişi vefat edeli bir hafta oldu, mersiye ile biz kimi 

övelim?” derler. Latîfî, bu latîfeyle iki şairin gülünç durumda olduklarından bahsederken aynı zamanda 

yaşadığı dönemde “ben eşsizim” diyen taklitçi ve şair geçinen kimselerin çokluğundan da yakınır: 

“Latîfe: Ol diyârda aèyân-ı kibârdan biri fevt olduúda aòaveyn-i meõkûrdan birine didiler ki fülân 

kimesne ekâbirden òayli buzurkvâr u èâlî-miúdâr kimesne idi. Bir úaç beyt meråiyye ne òoş 

dimedüñüz àâyetde maóall ü münâsib ve lâzım u lâbüd idi didükde şöyle cevâb virdi ki ol didügüñüz 

kimesne bir haftadur fevt olalı biz meråiyyeyi kime diyelüm ve ol óayâtdan el yudı gitdi biz meråiyye 

ile kimi ögelüm didi. Zamânumuzda bunuñ gibi yadigârlar ve ùurfa-i rûzgârlar çoú olur. Her biri 

fenn-i naômuñ èırôın ve erbâb-ı şièrüñ beytin bozup “ene ferîdün” daèvâsın úılurlar. 

Beyt:  Şâèirleri var şimdi zamânuñ bunı bilmez 

Meråiyye ölüye mi dinür yoòsa diriye” (Canım, 2018: 546). 
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Vâlihî’nin bilgili ve yol gösterici geçindiğini söyleyen Latîfî, “İlim öğrenmek için birçok muğlim 

öğretmen onun önünde diz çökmüştür, dervişler gibi başını yere eğerek haysiyetini yere düşürmüştür.” 

diyerek şair hakkında ağır eleştirilerde bulunur: 

“Vâlihî-i meõkûr òayli zû-fünûn u daúîúa ve reh-nümûn geçer. Müéellif-i metn-i mühmele ve 

muãannif-i şeró-i mücmeledür. Darabe yadrıbü ve faèale yefèalü bâbların tekmîl ü taóãîlinde nice 

muèallim-i muàlim öñünde diz çökmişdür. Ve dervîşler gibi ser-be-zemîn itmekle âb-ı rûyın yire 

dökmişlerdür.  

Beyt:  Cümle mechûlüñ idinmedi birini maèlûm 

Gerçi zuèmınca yetişmiş geçinür monlâya 

Bu cehl ü àabâvet ve óumú u belâhetle fâżıl u faúîh geçinüp fuúaóâ ile bâb-ı encâsdan mübâóaåe 

itdükde maóalle ãûret virmeyüp sözini boàazına ùıúdılar ve cehlin yüzine urup èırżın yıúdılar.” (Canım, 

2018: 558). 

Latîfî; hesap kitap bilmediğini, bir konuyu açıklarken yarısını unuttuğunu, musiki 

makamlarından habersiz olduğunu söyleyerek yerdiği Vâlihî’yi, eğlence ve içki meclislerinde kalbi 

coşturan sözler söyleyen ve su gibi para harcayan biri olarak tanıtır. Vâlihî’nin mezkûr yaşantısı 

karşında, “Neden harcamasın ki arkasında darphanesi var idi.” diyen Latîfî, Vâlihî’nin kadın tavırlarının 

ardında düşmanlarına karşı bir asker gibi davrandığını ifade ederken aynı zamanda onu eşcinsellikle de 

suçlamaktadır: 

“Ve fenn-i óisâbda òod muóâsib-i serîèu’l-óisâb bir ayaàı üzerine cümlenüñ durûbına cevâb virür 

geçer ammâ mesèele-i taãnîfde anı münâşafa ider olsa nıãfın bulamaz ve vüfûr-ı úâbiliyyetinden iki 

öküze yem bulamazdı. İki dördi cümle itmelü olsa sekiz ùoúuz ãayardı ve taèdâd-ı erbaèada dört 

ayaàın bir yire ùayardı ve èilm-i maúâmâtdan daòî òabîr ve elóân u âvâzede bî-naôîr geçerdi. Ammâ 

ò˘ânende-i nâ-sâz ve gûyende-i bed-âvâzedür ki naàamâtı cân-tırâş u dil-òırâş ve süòân-ı èömr-i 

èazîz ve erre-i cân-ı leõîõ idi. İllâ sâde-rûlıàı zamânında mey meclislerinde mest olup âh minnî 

didükde erbâb-ı õevúden niceler ardında úalb úalb olup çârgâhda râst maúâmın ve Iãfahân u èIrâúuñ 

èacemi dergâhında se-darb ile se-gâh uãûlin çalup gerdâniyede bûselige muòayyer olurlardı. Her biri 

bir uãûle darbın ururdı ve tâzelügi zamânında òayli èaôîmü’ş-şân çelebi ve vażè-ı veúârda devrânuñ 

bir merdüm-i mechûlü’n-nesebi ve nâ-maèlûmü’l-óasebi idi. Iôhâr-ı bezl ü sehâ idüp aúçayı ãu gibi 

òarcanurdı. Nice òarcanmasun ki darbòânesi işlerdi ve ardından gelüri var idi ve òaãm ile 

muòâãamada muúdim ü çerî idi. Egerçi vażèı zenânedür ammâ bir yüzden düşmen eridür. Óamle-i 

hîzânla nicelerüñ nefsin depelemiş ve nâr-ı àayô u àażâbını teskîn ü ıùfâ itmege mâ-i merdândan 

derûnına ãu sepelemişdür. 

Beyt:    Nice bir nefse uyup èaybını òalúuñ açalum 

Úoyalum óâlet-i mażîyi geçenden geçelüm” (Canım, 2018: 547-548). 

Bu ortamda bunca ayıp ve günahı yermenin tabiatına uygun olmadığını ancak bunları mecburen 

söylemesi gerektiğini ifade eden Latîfî, iki şairin zamanında kendisi için vezinsiz ve kafiyesiz bir hiciv 

kaleme alarak saçma sapan sözlerle iftira attıklarını, bu sebeple onlara iltifat yerine söyledikleri hezelin 

zeyli olarak Ahmet Paşa’nın kıt‘asını yazdığını belirtir: 

“Bu mecmaè-ı èuyûb ve menbaè-ı zünûbuñ bu mertebede kimsenüñ zemmin itmek muúteżâ-yı 

ùabèı degüldür. Ammâ bi’ż-żârûrî lâzım gelmişdür ve bu maóalde bunları böyle taórîr itmek úatumda 

gûyiyâ cümle-i vâcibâtdan olmışdur. Zîrâ bir zamânda bu faúîr ü óaúîr óaúúında bir úaç beyt bî-vezn ü 

úâfiye hicv dimişler ve bühtân-ı èaôîm idüp herzeler yimişler. Gördüm ki bunlar bu fende baósden 

òâricdür ilùifât itmeyüp gönderdükleri hezelüñ zeyline Aómed Paşanuñ bu úıùèasın naãîóaten taórîr 
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itdüm. 

Úıùèa:  Òâùır-ı şâèir âbgîne-ãıfat 

äınmadın pür-ãafâ güher görinür 

äınıcaú key ãaúın velî andan 

Başdan ayaàa neşter görinür 

Beyt:  Zehr ile ölürse ölsün virme tiryâk ey ùabîb 

Úuyrıàın baãdı ãu kim úaãd ile mâr-ı óıúdenüñ” (Canım, 2018: 548). 

Bu açıklamalardan görüldüğü üzere iki şairin kendisi hakkında yazdığı hicve oldukça sinirlenen 

Latîfî, eleştirinin dozunu hakaret boyutuna taşımıştır. Latîfî Tezkiresi’nde Vâlihî’ye ait olarak verilen 

manzumeler, üzerinde çalıştığımız nüshada yer almamaktadır. 

Nüsha Tavsifi ve Fiziksel Özellikleri  

Ölçüleri:  21,5x13,5cm 

Varak:   58 

Sütun:   Çift sütunludur. Sağ tarafta yer alan sayfalar reddâdelidir. 

Satır:  17  

Yazı:  Rik’a  

Renk:  Kırmızı-siyah mürekkepli. 

Cilt:   Açık kahverengi meşin kaplı mukavva cilt, altın cetvelli. 

Kâğıt:   Nohûdî renk, âharlı kâğıt. 

Müstensih:  Müstensih tespit edilememiştir. 

İstinsah Tarihi: İstinsah tarihi tespit edilememiştir. 

Baş: Gicesi úadr ola yÀruñ gündüzi bayrÀm ola 

  VÀlihì devr itdigince ùurmadın devrÀn-ı èìd 

Son: VÀlihì yanında bu dil-berlerüñ 

  Cümle dÀnÀ-y-ıla nÀdÀn bir olur 

Berlin Devlet Kütüphanesi, Doğu El Yazmaları Koleksiyonu, Diez A oct. 30 yer numarasıyla kayıtlı 

olan nüsha, 58 varaktan müteşekkildir.  Dîvânın başlangıcında yedi, sonunda dokuz vikaye sayfası yer 

almaktadır. Baş ve son kısımlarda yer yer su lekeleri ve kopukluklar mevcuttur. Baş kısmında yer alan 

sekizinci vikaye sayfasında, dîvânın geri kalanındaki yazı stilinden farklı, “DuèÀñuz úabÿl eyleye    ََََإنِ ك م  الل ه 

عَنَِّ َ فاَعْف  الْعَفْوََ َ ت حِبُّ  el-úaêı MurÀd Efendi, óÀcı àufira lehÿ en-nÀib İbrÀhìm Efendi, óÀcı àufira lehÿ defter-dÀr ع ف وٌّ

Mehemmed Efendi, óÀlÀ Belik SulùÀn SüleymÀn Aàa bÀúì úulı, baş bÀúì úulı Aómed Efendi, şÀhidi pÀdişÀhum 

MuãùafÀ Aàa óüccet Efendi ve’s-selÀm.” yazılı bir fevâid kaydı yer almaktadır. 1b sayfasında “DìvÀn-ı 
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VÀlihì-i Belàradì” ibaresinden başka dîvânda herhangi bir mühür veya ferâğ kaydı yoktur. Muhtelif 

sayfalara, fevâid kaydındaki -malik olduğu düşünülen- yazı stiliyle notlar düşülmüş ve Arapça-Farsça 

şiirler eklenmiştir. Örneğin 53a sayfasındaki der-kenâra, “Rıdvân’da akça=dokuz bin” alacak notu 

yazılmıştır. 

Nüshada herhangi bir kaydın bulunmamasının sebebi nüshanın baştan ve sondan eksik 

olmasıdır. İçerisinde yalnızca gazellerin yer aldığı nüsha, 2a sayfasından başlar ancak bu sayfanın 

başında revî harfi د ile biten bir makta beyti yer alır. Bu da nüshanın sonradan numaralandırıldığını 

işaret eder. 2a’daki reddâdede “-çeşmüñ” ifadesi yer alırken 3a sayfası “ey güneş yüzlüm” ifadesiyle 

başlar. Bu remiz, 2a ile 3a arasında eksik varak olduğuna işaret eder. 51b’de َنه ile işaret edilen 

reddâdeden sonra 52a sayfasında yer alan gazelin revî harfi َر ile devam eder. Nüshadaki reddâdeler 

takip edildiğinde 51b sayfasının devamı olan sayfanın 56a’da yer aldığı görülmektedir. 52a sayfasından 

58b sayfasına kadar olan sayfaların tasnifi karışmıştır. Üzerinde çalışmaya başlanıldığında 52 varak olan 

nüshaya çalışma esnasında kütüphane tarafından yeni mikrofilmler eklenmiş ve nüsha toplamda 58 

varak olmuştur. Bu da nüshaya sonradan eklenen sayfaların numaralandırılmasının ve dolayısıyla 

tasnifinin hatalı olduğuna işaret eder. 

Nüshanın müellif ya da müstensih hattı olduğuna dair kesin bir delil bulunmasa da bazı remizler 

vardır. Örneğin 16a’da yer alan gazelin birinci mısraındaki “ãurÀóìyi” kelimesinde “-ãurÀ” ibaresinin 

üzerine “-óìyi” şeklinde bir ekleme yapılmıştır. 8b, 19b, 33a, 34b ve 57a sayfalarında da der-kenârlara 

şairin diğer şiirleri yazılmıştır. Elbette yalnızca bu remizlerden yola çıkarak çalışılan ünik nüsha için 

müstensih hattı demek kaynağı ispatlanamaz bir bilgi olur. Nüshada herhangi bir sah kaydı olmadığı 

dikkate alındığında, müellifin nüshayı tebyiz etmiş olması da ihtimal dâhilindedir. 

Dîvânın Şekil ve Muhteva Özellikleri 

Revi Harfi Gazel Sayısı Revi Harfi Gazel Sayısı 

 4 غ 1 ذ

 3 فَ 68 ر

 14 ق 22 ز

 19 ك 1 س

 15 ل 12 ش

 50 م 1 صَ

 46 ن 1 ضَ

 2 و 1 ط

 41 هَ 1 ظ

 13 ى 2 ع

Toplam: 317 

Tablo 1 Vâlihî Dîvânı’nda yer alan gazellerin verileri 
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Tabloya bakıldığında Vâlihî’nin sırasıyla en çok -z,-h,-r,-n,-m harfleriyle gazeller yazdığı görülür. 

Nüshanın baştan ve sondan eksik olduğu dikkate alındığında şair, her harften en az bir gazele yer 

vermiştir. Nüshada 317 gazel tespit edilmiştir. Dört beyitlik bir na-tamam gazel, beş beyitlik 258 gazel, 

altı beyitlik 15 gazel, yedi beyitlik 35 gazel ve dokuz beyitlik iki gazel yer alır. Nüshada muhtelif 

sayfalarda olan eksiklikler dolayısıyla bazı gazellerin beyit sayısı tespit edilememiştir. Bu eksiklikler şu 

şekilde sıralanabilir. 2a ile başlayan sayfa د- harfinden eksik bir matla ile başlar. 51b’de yer alan َنه- 

reddâdesinden sonra 52a -çeşmüm olarak başlar. daha önce de zikredildiği üzere 51b ila 58a arasındaki 

sayfaların tasnifi hatalıdır. Bu sebeple 53b, 54a 55b ve 56a sayfalarında yer alan şiirler de eksiktir. Bu 

şiirlerin kaç beyit olduğu ve sayfaların arasında kaç varağın eksik olduğu tespit edilememiştir.  

Gazellerinin tamamında “Vâlihî” mahlasına yer veren şair, gazellerini “harfü’-r râ, harfü’z- ze” 

şeklinde başlıklandırırken aynı harfteki gazellerini ise “ve lehû eyzan” ibaresiyle başlıklandırmayı tercih 

etmiştir. 

Âşıkâne ve şûhâne tarzda yazdığı gazellerinin çoğunu nazire şeklinde kaleme alan şair için bir 

nazire şairi demek yanlış olmaz. Genellikle Fuzûlî, Zâtî, Necâtî, Ahmed Paşa gibi tanınmış şairleri tanzir 

eden şair, Amrî gibi daha az tanınan dîvân şairlerine de nazire yazmıştır. 

Okunulan gazellerin neredeyse tamamı naziredir. Tespit edilen şairlerin zemin şiirleri ile 

Vâlihî’nin nazirelerinin matla‘ları karşılıklı olarak şu şekildedir:  

Vâlihî 

Gelmez lebüñ gibi baña hergiz şeker leõìõ 

Olmaz ruòuñ gibi daòı bir verd-i ter leõìõ (v.2a) Ahmed Paşa 

Oldı turunc-ı àabàabuñ ey sìm-ber leõìõ 

Olmaz behişt mìveleri bu úadar leõìõ (Tarlan,1992: 133) 

Vâlihî 

Úadd-i ser-keşdür ol serv-i ser-efrÀz 

NiyÀz itdükce ben dÀéim ider nÀz (v.9b) Amrî 

Kanı kaddüñ gibi serv-i ser-efrâz 

Ki bergi şìve ola mìvesi nÀz (Çavuşoğlu, 1979: 27) 

Vâlihî 

Ben òaste sìne virse o dil-ber bu Àb-ı luùf 

Perverdesini ãañki dirler ol Àb-ı luùf (v.18a) Amrî 

CÀn hokkasında óÀl-i lebüñ müşk-i nÀb-ı luùf  

Dil şìşesinde Àb-ı èizÀruñ gülÀb-ı luùf (Çavuşoğlu, 1979: 30) 

Vâlihî 

Úadd-i yÀri seyr úılsun serv-i mevzÿn isteyen 

Zülfine itsün naôar baòt-ı hümÀyÿn isteyen (v.36b) Amrî 

Sâkîyi agzından öpsün câm-ı gülgûn isteyen 

Söze çeksün lâ‘l-i nâbın dürr-i meknûn isteyen (Çavuşoğlu, 1979: 41) 
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Vâlihî 

Rÿó-ı úudsì cism-i òÀke çünki olmuşdur úafes 

Ùañ mıdur feryÀd u zÀrı diñmese hìç bir nefes (v.13b) Fuzûlî 

Mesken ey bülbül saña geh şâh-i güldür geh kafes 

Nice ‘âşıksan ki âhuñdan dutuşmaz hâr ü has (Tarlan, 2009: 317) 

Vâlihî 

Gel ãurÀóìyi ele al sÀkiyÀ meydÀne baã 

Meclise rindÀne geldüñ ayaàuñ merdÀne baã (v.16a) Necâtî 

Yāra yol iki ḳademdür birisi cāna baã 

Çünki bu meydāna geldüñ ayaàuñ merdāne baã (Tarlan, 1997: 616) 

Vâlihî 

èĀlem içinde naúş olalı ey nigÀr òaù 

Òaùùuñ miåÀli gelmedi bir yÀdigÀr òaù (v.16b) Necâtî 

El ãundı ḥüsn dāmenine ey nigār ẖaṭ 

Ḳoma ki çıḳa dāˀireden zinhār ẖaṭ (Tarlan, 1997: 303) 

Vâlihî 

Göre mi gözlerümüz yine yazı 

İde mi güllere bülbül niyÀzı (v.57a) Necâtî 

Niyāzum ögredür dil-dāra nāzı 

Gel ey ʿāşıḳlaruñ nāz ü niyāzı (Tarlan, 1997: 424) 

Vâlihî 

Her kişi ki itmişdür ol rÿó-ı revÀndan óaôô 

Girse daóı itmezdüm bu bÀğ-ı cinÀndan óaôô (v.16b) Necâtî 

Doldur var iken sāḳī yāḳūt-ı revāndan ḥaẓ 

Çün ʿömr degül bāḳī al ḳūt-ı revāndan ḥaẓ (Tarlan, 1997: 44) 

Vâlihî 

DiyÀr-ı àurbete düşdüm bütün dünyÀda yÀrum yoú 

Yenice bile seyr eyler úara gözlü nigÀrum yoú (v.18b) Zâtî 

Garîbem gurbete düşdüm göñül âvâre yârum yok  

Benüm âh itdügüm 'ayb eylemeñ kim ihtiyârum yok (Tarlan, 1979: 63) 

Vâlihî 

Diñmez ise ùañ mıdur feryÀd u zÀrı bülbülüñ 

Kim yeter gül şevúine baàrında nÀrı bülbülüñ (v.21a) Zâtî 

'Âlem-i vuşlatda olmışken mekânı bülbülüñ  
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Havf-ı hecr ile tutar ahı cihânı bülbülüñ (Tarlan, 1979: 99) 

Vâlihî 

Kÿyıñuñ vaãfın işidüp senüñ ey óüsn-i cemìl 

N’ola cennetden ãu yutup çıúsa cÿy-ı Selsebìl (v.24b) Zâtî 

Cür'a-i câm-ı lebüñ görse diye hûr-i cemîl  

Sûre-i Kevser hakı çıkdı gözinden Selsebîl (Tarlan, 1979: 149) 

Vâlihî, şiir hakkındaki poetikasını gazellerinin makta bölümünde genellikle fahriye şeklinde açıklar. 

Şiirlerinin İranlı meşhur şair Selmân-ı Savecî’nin şiirlerine benzer olduğunu iddia eden şair, yaşadığı 

dönem şairleri arasında kendisinin olgun bir şair olduğunu iddia ederken onlardan daha üstün 

olduğunu da ima eder: 

Néola SelmÀne-mÀnend olsa şièrüm VÀlihì her geh 

Bugün erbÀb-ı naômuñ içre ben ãÀóib-kemÀl oldum (g. 15:5) 

Şairler sözlerini ve sözlerini yazıya döken kalemlerini medhederken onları genellikle sihir, büyü, tılsım 

gibi sıfatlarla terkip ederler. Ağızlarından çıkan her söz, ilham yoluyla kendilerine bahşedilmiştir. Bu 

sebeple kendilerini birer aktarıcı gibi gören şairler, söyledikleri sözlerin de sihirli olduğunu ifade ederek 

mertebelerini yükseltirler. Vâlihî de şiirlerinde sıklıkla sözlerinin eşsiz güzellikte olduğunu, onların 

bazen ilahî bazen beşerî ilham yoluyla kendisine bahşedildiğini ifade eder. Şair aşağıda yer alan beyitte, 

sevgilinin gözü ve sözünü dile getirdiği için şiirlerinin büyüleyici bir hâl aldığını ifade ederken bu sihir 

ve büyü dolu sözlerine şahitlik etmek isteyenleri de şiirlerini görmeye davet eder: 

VÀlihì yÀruñ göziyle sözi vaãfında bugün 

Görsün eşèÀrum benüm pür-siór ü efsÿn isteyen (g. 16:5) 

Dîvân şairleri sıklıkla kendilerini meşhur âşıklarla kıyaslamakta bir beis görmez hatta bazen onlardan 

daha üstün olduklarını dile getirirler. Tasavvuf ilmi etrafında şekillenen çoğu dîvân şairi, aşkı 

tanımlarken beşerî aşktan ilahî aşka evrilen bir mertebe olarak yorumlamış ve bu minvalde aşkı en yüce 

şekilde kendilerinin yaşadığını iddia etmişlerdir. Şekil itibarıyla beşerî aşkın tanımı gibi görünen beyitte, 

ilahî aşkın vuslatıyla feryât eden Vâlihî, sevgilinin mahallesinin gül bahçesinde ettiği feryâdı, binlerce 

bülbülün bir araya gelse edemeyeceğini iddia eder: 

Gülşen-i kÿyında yÀruñ VÀlihì nÀlem benüm 

Eyleyemez bir yere gelse hezÀrı bülbülüñ (g.13:7) 

Yine aşağıda yer alan beyitte kendisini Mecnûn’a benzeten şair, Mecnûn gibi kesretten vahdete bir 

yolculukta sırrını faş eder. Kendisine seslenerek Mecnûn gibi çıplak yürü diyen şair, bu saatten sonra 

akıl ve namusla işi olmadığını ifade ederek melamet hırkasını çoktan giydiğini ima eder: 

Yüri ser-pÀ bürehne VÀlihì Mecnÿn gibi dÀéim 

Benüm şimdengirü bu èaúl u nÀmÿs-ıla kÀrum yoú (g.12:5) 

Vâlihî’nin gazellerinin odağında aşk mefhumu vardır. Sevgiliye aşkını ispat ederken sevgilinin asla onu 

ağyar ile bir tutmamasını söyleyen şair, aşk potasından geçerken öylesine incelmiştir ki sararmış teni de 
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bunun kanıtıdır. İhâm-ı tenâsüb yoluyla aşkın haddesinden geçen şair, bir altına dönüşür. O, geçtiği bu 

merhaleden sonra artık sözün kendisi olmuştur: 

Beni her úalb ile bir görme gel ey sìm-ten hergìz 

Ten-i zerdümle ben bir pÿte-i èaşú içre úÀl oldum (g.15:2) 

Aşk uçsuz bucaksız bir deryadır. Bir kere girmeye gör ne başı vardır ne sonu. Aşk denizine düşen kıyıya 

ulaşmak istemesin diyen şair, dipsiz, hadsiz ve hudutsuz olarak nitelendirdiği bu aşkın hâli olabildiğince 

hesapsız yaşanılması taraftarıdır: 

Baór-ı èaşúa düşüben óadd ü kenÀr istemesün 

Kimse úaèrına erişmez ulı deryÀdur bu (g.17:4) 

Vâlihî, dîvânda yer alan şiirlerinde aşk mefhumundan bahsederken genellikle meşhur âşıkları tanık 

gösterir. Bu âşıklardan en meşhuru Mecnûn olsa da onun şiirlerindeki esas âşık Ferhâd’dır. Aşk 

mefhumu söz konusu edildiğinde ise pragmatist bir yaklaşım benimseyen şairin Ferhâd’ı seçmesi ise 

kaçınılmazdır: 

Her kim çıúarsa sufre ile hÀy u hÿ idüp 

FerhÀdı ãatuban daòı ekkÀl bu kÿh-sÀr (g.2:4) 

Daòı FerhÀdı yÀd idüp dün ü gün 

İderler ùaàlar anuñçün ser-ÀàÀz (g.3:3) 

FerhÀduñ Àh u nÀlesine hem-ziyÀn olan 

Ol kÿh-ı Bì-sütÿndaki ùaàlar imiş dirìà (g.10:4) 

Şairlerin meşhur âşıklarla kendilerini kıyasladığı, bazen onlardan üstün olduklarını iddia ettikleri 

malumdur. “En sadık âşık benim Mecnûn’un sadece adı var” diyen Fuzûlî’ye nispetle Vâlihî de ondan 

geri durmaz. Vâlihî, sevgilinin siyah saçlarının gamıyla öyle mahvolmuştur ki bu yokluk çölünde 

Mecnûn’u seyretmek isteyenin kendisine bakması yeterlidir:  

Leylì-i zülfüñ àamıyla óÀlümi görsün benüm 

Bu fenÀ deştinde gelsün seyr-i Mecnÿn isteyen (g.16:3) 

Vâlihî’nin gazellerinin odak noktasında aşk olsa da ârifâne içerikte gazelleri de mevcuttur. Beyitte, 

sazlıktan kesilip ney haline gelen bir kamışın feryadı gibi kutsal ruh da topraktan bir beden kafesine 

hapsolmuştur. Bu yüzden her daim ağlayıp inlemesine şaşılmamalıdır: 

Rÿó-ı úudsì cism-i òÀke çünki olmuşdur úafes 

Ùañ mıdur feryÀd u zÀrı diñmese hìç bir nefes (g.4:1) 

Şair, bazen de ârifâne sözlerini süslemeden metafor ya da mecazlara bürümeyip hikemî tarzda seçerken 

nasihat vermeyi de hedefler. Aşağıdaki beyitte kendine seslenen şair, eğer Hz. Allah’a ve Hz. 

Habibullah’a yakın olmak istersen beş vakit namazını kıl! diyerek kendisini uyarırken vermek istediği 

mesajı da açık bir şekilde ifade eder: 
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Dilersüñ olasın sen úurb-ı Óaøret 

Yüri úıl VÀlihì beş vaúù namÀzı (g.19:5) 

Dîvânın Dil Özellikleri 

Klasik Türk şiiri, gramatikal açıdan kronolojik olarak takip edildiğinde, 15. yüzyılın sonlarından itibaren 

Arapça-Farsça kelime ve kelime gruplarının etkisinde kaldığı görülür. Şairler her ne kadar bu 

unsurlardan faydalanıp şiirlerinde sıklıkla kullansalar da Türkçenin genel karakteristiğini muhafaza 

etmişlerdir. Bu şairlerden biri de Vâlihî’dir. 16. yüzyıla gelindiğinde Arapça ve Farsça unsurların şiir 

diline olan hızlı nüfuzunun, Vâlihî’nin şiirlerine aynı ölçüde sirayet etmediğini görmekteyiz. 

Dîvânda yer alan şiirler genel olarak değerlendirildiğinde şairin Arapça-Farsça unsurları çok sık 

kullanmadığı, daha sade ve anlaşılır bil dil tercih ettiği görülmektedir. Şairin öz Türkçe kelimeleri 

seçmesi, Türkçe deyim ve deyişlere sıklıkla yer vermesi onun dil kullanımındaki tasarrufunu da gösterir 

mahiyettedir. Örneğin, can vermek, gün gibi başı ireyidi göge (başı göklere ermek), gün yüzin görmez 

(gün yüzü görmemek), diyâr-ı gurbete düşdüm (gurbete düşmek), elden gider (elden gitmek), yoluna 

ser terk idüp cân virmeyince (yoluna baş koymak; yoluna can vermek), ayaklarda kaluben (ayağa 

düşmek), kan yutar (kan yutmak), gûş eyle (kulak ver), vardukca eşigüñe (eşiğine yüz sürmek) gibi daha 

birçok deyim, Vâlihî’nin şiirlerinde sıklıkla kullandığı ifadelerdir. 

Vâlihî’nin şiirlerinde Arapça-Farsça kelime ve tamlamaların çok az kullanıldığı, mevcut tamlamaların 

ise çoğunlukla ikili şekilde izafe edildiği görülmektedir. İkili tamlamalarda da özellikle Farsça 

tamlamaların tercih edildiği görülmektedir. Örneğin, ebrû-yı nigâr, hûrşîd-i dırahşân, zülf-i dil, baht-ı 

hümâyûn, gül-i zîbâ, seng-i mihrüñ, rûh-ı revân, bâğ-ı cinân, hüsn-i cemîl, bâd-ı necât, dûd-ı siyâh vb. 

gibi. Şair, Farsça tamlamalar kadar olmasa da şiirlerinde Arapça tamlamalara da yer vermiştir. 

Şiirlerinde üçlü tamlamalara çok az yer veren şair, üçten fazla kelimeden oluşan tamlama şeklini tercih 

etmemiştir; sâkî-i gül-çihre, ‘ârız-ı gül-gûn, Yûsuf-ı Mısr-ı melâhat, la’l-i mey-gûn gibi. 

Nüshanın gramer özelliklerine bakıldığında nüshada Eski Anadolu Türkçesi gramer özellikleri sıklıkla 

görülmektedir. Dönemin teâmülünde de rastlanılan bu durum, Vâlihî Dîvânı'nda dikkat çekecek sıklıkta 

gözlemlenir. Özellikle EAT döneminde kullanılan fakat 15. ve 16. yüzyıllarda kullanımına pek 

rastlanılmayan “-zun” emir ekinin kullanımı (tutmazun=tutmasın) dikkat çeker.  

Eserde nitelik-nicelik ve zaman bildiren zarf fiil ekleri ile emir eklerinin kullanımında da EAT gramer 

özelliklerine sıklıkla rastlanılır; -UbAn: satuban, kaluben (g.15:5), diyüben (g.8:5), düşüben (g.12:2); -

IcAk: urıcak (g.8:5); -AlI: uralıdan (g.2:1); 1.teklik şahıs emir eki -AyIn: saklayayın (g.5:5), diyeyin; 

3.teklik şahıs emir eki -zUn: tutmazun (g.4:5). 

Dîvândan Alınmış Örnek Şiirler  

Óarfü’õ-õÀl[2a] 1 

mefèÿlü/fÀèilÀtü/mefÀèìlü/fÀèilün  

Gelmez lebüñ gibi baña hergiz şeker leõìõ 

Olmaz ruòuñ gibi daòı bir verd-i ter leõìõ 

Dil puhte olsa ùañ mı ruòuñ şemèini görüp 
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Gün pertevinden olur imiş çün åemer leõìõ 

Her ãubò-dem ki görse yüzüñ dil revÀn olur 

ZìrÀ ki gün ùoàarken olur her sefer leõìõ 

CÀn virmek isterin göricek ãubò-dem yüzüñ 

Gelse èaceb mi kişiye óvÀb-ı seóer leõìõ 

Döndükce dil-berüm yüzüme úarşu VÀlihì 

Gelmez cihÀn içinde baña ol úadar leõìõ 

Óarfü’r-rÀ[2a] 2 

mefèÿlü/fÀèilÀtü/mefÀèìlü/fÀèilün 

áamze òadengi uralıdan ebrÿ-yı nigÀr 

Her zaòmı oldı sìnemüñ üstinde yÀdgÀr 

Gÿş eyle pendini bu úuluñıñ begüm-küşÀ 

LÀyıúdur ola úulaàuñda dürr-i şÀh-vÀr  

Fülk-i vücÿdı baór-ı àama ãalma key ãaúın 

İltmez kenÀra kimseneyi hìç bu rÿzgÀr 

Her kim çıúarsa òurre ile hÀy u hÿ idüp  

FerhÀdı ãatuban daòı ekkÀl bu kÿh-sÀr 

Gÿş eylemez fiàÀnıñı ey VÀlihì o gül 

ZìrÀ anuñ yanınca senüñ gibi var hezÀr 

Óarfü’z-zÀ[8b] 3 

mefÀèìlün/mefÀèìlün/feèÿlün  

Úadd-i ser-keşdür ol serv-i ser-efrÀz 

NiyÀz itdükce ben dÀéim ider nÀz 

Senüñ òaddüñde òÀlüñ dÀne ãanup 

İder cÀn muràı her dem aña pervÀz 

Daòı FerhÀdı yÀd idüp dün ü gün 

İderler ùaàlar anuñçün ser-ÀàÀz 

Göñül başlar o demde biñ niyÀza 

Úaçan ol dil-ber-i raènÀ ide nÀz 

Yüzin gördikce dil feryÀd eyler 

Öter VÀlihì úuşlar çün güle yaz 

Óarfü’s-sìn [13b] 4 

fÀèilÀtün/fÀèilÀtün/fÀèilÀtün/fÀèilün 

Rÿó-ı úudsì cism-i òÀke çünki olmuşdur úafes 
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Ùañ mıdur feryÀd u zÀrı diñmese hìç bir nefes 

Dehr gül-zÀrında bülbül gibi èÀşıú úan yuùar 

Güllerüñ yanınca seyr eyler görürsün òÀr u òas 

Ney gibi zÀrılıàuñ her demde òÀlì olmasun 

N’eyleyem ey dil seni kim ùutmazuñ bir dem nefes 

Maómil-i LeylÀ ta gördi deşt-i hÀmÿn içre çün 

NÀle-i Mecnÿn oldı aña mÀnend-i ceres 

ÒÀl-i hindÿsı ruòı devrinde ol şìrìn lebüñ 

Teng-i şekker üzre úonmuş VÀlihì ãan bir mekes 

Óarfü’ş-şìn[13b] 5  

feèilÀtün/feèilÀün/feèilÀtün/feèilün  

Dem mi var dìdelerüm hicr ile úan olmazmış 

áamzeñüñ tìrine yÀ dil key nişÀn olmazmış 

Göz yaşı olmasa fÀş olmaz idi sözüm hìç 

Aàlamayınca kişi èaşúı ‘ayÀn olmazmış 

Nice bir ãaúlayayın èaşúuñı sìnemde senüñ 

Pertev-i şemsi úafes içre nihÀn olmazmış 

Tìr-i maúãÿdunı irgürmez imiş menziline 

Her kimüñ úaddi bu meydÀnda kemÀn olmazmış 

Nice bir ãaúlayayın VÀlihì èaşú-ı yÀri 

Óaşre dek èaşú işi ger dense beyÀn olmazmış 

Óarfü’ã-ãÀd[16a] 6 

fÀèilÀtün/ fÀèilÀtün/ fÀèilÀtün/fÀèilün 

Gel ãurÀóìyi ele al sÀkiyÀ meydÀne baã 

Meclise rindÀne geldüñ ayaàuñ merdÀne baã 

PÀdişÀh-ı èÀlem-ÀrÀ olmaú isterseñ bugün 

Seng-i mihrüñ gele ey meh sìne-i sÿzÀne baã 

Duòter-i rez çekmek isterseñ delüúanlu gibi 

Bir óarÀmì gibi ey dil var yüri meyòÀne baã 

SÀúiyÀ meclisde ùurmasun yıúulsun dirseñ 

Ol raúìb-i bed-likÀya bir iki peymÀne baã 

VÀlihìnüñ dostum Yaèúÿb-veş Yÿsuf gibi 

Luùf idüp pÀy-ı neşÀùı kulbe-i aózÀne baã 

Harfü’ù-ùÀ[16b] 7 
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mefèÿlü/fÀèilÀtü/mefÀèìlü/fÀèilün 

èĀlem içinde naúş olalı ey nigÀr òaùù 

Òaùùuñ miåÀli gelmedi bir yÀdigÀr òaùù 

ReyóÀn òaùùuñı nesò idüben eylegil tırÀş 

Úondurmıya bu göñlümüze tÀ àubÀr òaùù 

Çoú òaùù yazıldı levó-i zamÀn üzre gerçi kim 

Yazmadı yed kimesneye çü yÀúÿt-vÀr òaùù 

Òaddüñde òaùù görince göñül Àh idüp didi 

Budur cihÀna beni iden bì-úarÀr òaùù 

Bu rÿy-ı zerdüm üzre gören úanlu yaşumı 

Eyler ki VÀlihì bezemiş zer-nigÀr òaùù 

Óarfü’ô-ôÀ[16b] 8 

mefèÿlü/mefÀèìlün/mefèÿlü/mefÀèìlün 

Her kişi ki itmişdür ol rÿó-ı revÀndan óaôô 

Girse daóı itmezdüm bu bÀğ-ı cinÀndan óaôô 

Bu èÀlemüñ ey dil-ber ne õevúi ola sensiz 

SulùÀnsa da itmeye göñül bu cihÀndan óaôô 

Sen var iken ey meh-rÿ olur mı ola kimse  

Yüzine baúup di ide óÿrşìd-i dıraòşÀndan óaôô  

Bülbüllerinüñ zÀrın ùurmayuben artur dil 

Beñzer o gül eylermiş bu Àh u fiàÀndan óaôô 

Baña urıcaú tìrin ey VÀlihì bu göñlüm 

Uç diyüben eyledi ol úaşı kemÀndan óaôô 

Óarfü’l-èayn[16b-17a] 9 

fÀèilÀtün/ fÀèilÀtün/ fÀèilün 

Gitmek içün yÀr diye el-vedÀè 

äoñra eyler rÿóumuz tenden vedÀè 

NÀy-ı nÀlem işidüp raúã itse yÀr 

Mevlevìler gibi dil eyler semÀè 

äaña düşmenler ney sevmez dimiş 

Dostum itme bu sözi istimÀè 

Olmuşuz cism-i kÿyuñ atları 

Bilmezin nedir arada bu nizÀè 

VÀlihì cehd it kesilme yÀrdan 



534 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . S 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

Valihi from Belgrade and His Unrecognized Diwan / Tok Yıldız, H. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

Óayli müşkildür kişiye inúıùÀè 

Óarfü’l-àayn[17a-17b] 10 

mefèÿlü/fÀèilÀtü/mefÀèìlü/fÀèilün 

AàyÀr-ıla o dil-berümiz yÀr imiş dirìà 

Kim hem-nişìn olan gülle òÀr imiş dirìà 

Künc-i àamında genc-i ruòın dil umardı 

İllÀ n’edem ki zülfi anuñ mÀr imiş dirìà 

Mecnÿn-ı òastenüñ gözi yaşına raóm idüp 

Cÿlar fiàÀn idüp daòı aàlar imiş dirìà 

FerhÀduñ Àh u nÀlesine hem-ziyÀn olan 

Ol kÿh-ı Bì-sütÿndaki ùaàlar imiş dirìà 

Bir kez o serv VÀlihì hìç mÀéil olmadı 

Çeşmüm yolunda ger çeke òÿn-bÀr imiş dirìà 

Óarfü’l-fÀ[18a] 11 

mefèÿlü/fÀèilÀtü/mefÀèìlü/fÀèilün 

Ben òastesine virse o dil-ber bu Àb-ı luùf 

Perverdesini ãañki dirildür ol Àb-ı luùf 

CÀna èaraú mıdur görinen yüzüñ üzre yÀ 

Dest-i leùÀfetiyle ãaçılmış gül-Àb-ı luùf 

Varduúca eşigüñe nice bir èitÀb u úahr 

Bir gün açılsa üstümize néola yÀb-ı luùf 

Áb-ı óayÀt içmek idi ãañki sÀúiyÀ 

äunsa elüme bir kez o dil-ber şarÀb-ı luùf 

Gün gibi başı ireyidi göge VÀlihì 

Bu õerreye ùoàaydı eger ÀftÀb-ı luùf 

Óarfü’l -úÀf[18b] 12 

mefÀèìlün/mefÀèìlün/mefÀèìlün/mefÀèìlün 

DiyÀr-ı àurbete düşdüm bütün dünyÀda yÀrum yoú 

Yenice bile seyr eyler úara gözlü nigÀrum yoú 

Düşüben baórınuñ gird-Àbına bu fülk-i ten cÀna 

KenÀre çıúmaàiçün bir yegÀne rÿzgÀrum yoú 

ŞarÀb içün güzel sevme diyü hìç baña pend itme 

Bulursan çünki ey zÀhid elümde iòtiyÀrum yoú 

Benüm bülbül gibi nÀr-ı firÀúuñ óasreti bile 
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Olupdur ey gül-i raènÀ yoluñda cümle vÀrum yoú 

Yüri ser-pÀ bürehne VÀlihì Mecnÿn gibi dÀéim 

Benüm şimdengirü bu èaúl u nÀmÿs-ıla kÀrum yoú 

Óarfü’l -kef[21a] 13 

fÀèilÀtün/fÀèilÀtün/fÀèilÀtün/fÀèilün 

Diñmez ise ùañ mıdur feryÀd u zÀrı bülbülüñ 

Kim yeter gül şevúine baàrında nÀrı bülbülüñ 

Var ise bir èÀrıô-ı gül-gÿne èÀşıúdur yine 

Anuñ içün sencileyin yoú úarÀrı bülbülüñ 

Perr ü bÀli yanar idi sözüme pervÀne-veş 

Uàrasaydı Àhıma ger reh-güzÀrı bülbülüñ 

Dehr-i gül-zÀrında gördi bulımaz bÿy-ı vefÀ  

Gitmez anuñçün dilinden inkisÀrı bülbülüñ 

İòtiyÀr elden gider baúdıúca her key yüzüñe 

Nitekim gül görse úalmaz iòtiyÀrı bülbülüñ 

äanma õÀtıdur miyÀn-ı gülleri zerd olduàı 

Yel sirÀyet eylemiş Àh-ı şerÀrı bülbülüñ 

Gülşen-i kÿyında yÀruñ VÀlihì nÀlem benüm  

Eyleyemez bir yere gelse hezÀrı bülbülüñ 

Óarfü’l -lÀm[23b] 14 

fÀèilÀtün/fÀèilÀtün/fÀèilÀtün/fÀèilün 

Kÿyıñuñ vaãfın işidüp senüñ ey óüsn-i cemìl 

N’ola cennetden ãu yutup çıúsa cÿy-ı Selsebìl 

Yanduàuma mÀh-ı ruòsÀruñla ey şemè-i cemÀl 

Ùañ mıdur mihrüñ baña olsa bugün rÿşen delìl 

Yÿsuf-ı Mıãr-ı melÀóat óasretiyle rÿz u şeb 

Gözlerüm yaşı èaceb midür aúa manend-i Nìl 

Leblerüñe hem-dem olsun Àb-ı Òıørı isteyen 

Zülfüñe yapışsun ol kim dilese èömr-i ùavìl 

Yoluna ser terk idüp cÀn virmeyince VÀlihì 

Vaãl-ı yÀre iremezsin denile sen şöyle bil 

Óarfü’l-mìm[27b] 15 

mefÀèìlün/mefÀèìlün/mefÀèìlün/mefÀèìlün 

Úaşuñ fikri-y-ile günden güne ey meh hilÀl oldum 
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Belüñ õikri-y-ile inceldi cismüm ãan òayÀl oldum 

Beni her úalb ile bir görme gel ey sìm-ten hergìz 

Ten-i zerdümle ben bir pÿte-i èaşú içre úÀl oldum 

Senüñ ol laèl-i mey-gÿnuñ àamından her dem ey sÀúì 

Ayaúlarda úaluben cürèa gibi pÀy-mÀl oldum 

FirÀúuñdan senüñ øaèf ile cismüm şöyle inceldi 

Ki nÀle úılmaàa yoúdur mecÀlüm ãanúi nÀl oldum 

Néola SelmÀne mÀnend olsa şièrüm VÀlihì her ki 

Bugün erbÀb-ı naômuñ içre ben ãÀóib-kemÀl oldum 

Óarfü’n-nÿn[36b] 16 

fÀèilÀtün/fÀèilÀtün/fÀèilÀtün/fÀèilün 

Úadd-i yÀri seyr úılsun serv-i mevzÿn isteyen 

Zülfine itsün naôar baòt-ı hümÀyÿn isteyen 

Ol dilin içre olan dendÀne itsün òoş naôar 

Dünyede gün görmesüñ bir dürr-i meknÿn isteyen 

Leylì-i zülfüñ àamıyla óÀlümi görsün benüm 

Bu fenÀ deştinde gelsün seyr-i Mecnÿn isteyen 

SÀúì-i gül-çihrenüñ mey-gÿn lebin görsün müdÀm 

İşbu meydÀn-ı bezmde cÀm-ı gül-gÿn isteyen 

VÀlihì yÀruñ göziyle sözi vaãfında bugün 

Görsün eşèÀrum benüm pür-siór ü efsÿn isteyen 

Óarfüél-vÀv[45a] 17 

feèilÀtün/feèilÀtün/feèilÀtün/feèilün 

Beni bìmÀr iden ol dil-ber-i raènÀdur bu 

Beni zÀr eyleyici bir gül-i zìbÀdur bu 

Sìm-i eşki yoluña òarc iderüm eyle naôar 

Gerek olur bu sözüm diñle ki dünyÀdur bu 

Zülf-i dil-dÀre dilÀ olma muúayyed òaõer it 

Ötesi yoúdur anuñ bir úurı sevdÀdur bu 

Baór-ı èaşúa düşüben óadd ü kenÀr istemesün 

Kimse úaèrına erişmez ulı deryÀdur bu 

VÀlihì götür ayaú terk-i ser it git èademe 

Görüben diyeler ol bì-ser ü bì-pÀdur bu  
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Óarfüél-he[45b] 18 

feèilÀtün/feèilÀtün/feèilün 

İtmedi yüzüme bir kerre nigÀh 

Ol úara gözlü-y-ile ben n’idem Àh 

Ger baña bÀd-ı necÀt irmezse 

Fülk-i ten olsa gerek àark-ı günÀh 

Gün yüzin görmez olaldan yÀruñ 

Úapladı gök yüzüni dÿd-ı siyÀh 

Berü gel gül yüzüñi bir göreyin 

Bu felek eylemeden cismi tebÀh 

Òançerinden ger ola VÀlihì yen 

Şekl-i sÿsen ola úabrümde giyÀh 

Óarfüél-yÀ [57a] 19 

mefÀèìlün/mefÀèìlün/feèÿlün 

Göre mi gözlerümüz yine yazı 

İde mi güllere bülbül niyÀzı 

DehÀnuñ sırrını àonceye ãordum 

Didi kimseye açma sen bu rÀzı 

Bu dünyÀ yoúluàına olma maózÿn 

Bu tekyedür bulursuñ çoàı azı 

Senüñ èaşúuñda úıblem cümle èuşşÀk 

Görürler IãfahÀndan çoú ÓicÀzı 

Dilersüñ olasın sen úurb-ı Óaøret 

Yüri úıl VÀlihì beş vaúù namÀzı 

Sonuç 

Klasik Türk edebiyatı bilindiği üzere zengin bir birikime sahiptir ancak gerek yurt içi gerek yurt dışı 

kütüphanelerinde onlarca yazma eser keşfedilmeyi ve hak ettiği değere ulaşmayı beklemektedir. 

Üzerinde çalıştığımız ünik nüsha da bu eserlerden birisidir. Berlin Devlet kütüphanesinde yer alan 

Vâlihî Dîvânı baştan ve sondan eksiktir. Çalışma esnasında nüshaya yeni mikrofilmler eklenmiştir ve 

eklenilmesi de muhtemeldir. 16. yüzyılda yaşadığı tespit edilen Vâlihî hakkında Latîfî Tezkiresi’nden 

başka bir kaynakta herhangi bir bilgiye rastlanılmamıştır. Latîfî, kendisi hakkında bir hiciv kaleme alan 

Vâlihî’yi ahlakî yönden hakarete varan cümlelerle eleştirmiş ve şairliği hakkında ağır ithamlarda 

bulunmuştur. 

Vâlihî’nin edebî şahsiyetinin oluşumunda yaşadığı dönemdeki tanınmış şairlerin etkisi olduğu 

görülmektedir. 16. yüzyıl şairlerinden Fuzûlî, Necâtî, Zâtî gibi devrin tanınmış şairlerine nazire yazan 
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şair için bir nazire şairi demek yerinde olur. Gazelleri muhteva yönüyle âşıkâne ve şûhâne tarzda 

nitelendirilebilir. Onun şiirlerinde güzel ve güzele duyulan estetik zevk hâkimdir. Vâlihî’nin şiirleri için 

tasavvufî yönü yoktur demek yanlış olur ancak onun tasavvufa bakış açısı girift değildir. Şair, bu 

minvalde yazdığı gazellerinde genellikle nasihat vermeyi hedefler. Şekilsel olarak değerlendirildiğinde 

Eski Anadolu Türkçesi dil özellikleri ağırlıkta olan gazellerinde vezin ve kafiyeyi başarılı bir şekilde 

kullanan şairin iyi bir tedrisattan geçtiğini söylemek mümkündür.  

Kaleme alınmış her bir eser tanıtılmaya lâyıktır. Bu noktada Vâlihî her ne kadar Latîfî’nin ağır eleştiri 

oklarına maruz kalsa da kaleme aldığı manzumeleri edebî açıdan dikkate değerdir. Bu çalışmanın 

bundan sonra Vâlihî hakkında yapılacak çalışmalara kaynak teşkil edeceği öngörülmektedir. Nüshaya 

eklenecek yeni varak ya da sair nüshaların ortaya çıkması hâlinde, Vâlihî hakkında daha geniş bir 

perspektife ulaşılacaktır.  
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Şekil 1Vikâye sayfasında yer alan fevâid kaydı. Şekil 2 1b’de yer alan ünvan kaydı. 

  

Şekil 3 Baştan eksik olan 2a sayfasında yer alan gazeller. Şekil 4 Nüshadan bağımsız der-kenâra yazılan 
beyitler. 
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Şekil 5 Vâlihî’ye ait der-kenâra yazılan gazeller. Şekil 6 Sondan eksik olan 58b sayfasında yer 

alan gazeller. 

 



542 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . S 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

The Triple Goddess Archetype and Nazîm's White-Black-Red Measured Gazel / Mete, N. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

28. Üç’lü Tanrıça Motifi ve Nazîm’in Beyaz-Siyah-Kırmızı Redifli Gazeli1 

Nevin METE2 

APA: Mete, N. (2024). Üç’lü Tanrıça Motifi ve Nazîm’in Beyaz-Siyah-Kırmızı Redifli Gazeli. 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 542-553. DOI: 
https://zenodo.org/record/13825132  

Öz 

Bu makalede bazı Divanlarda görülen sefîd ü siyâh u sürh redifli gazellerin, 18. yüzyıl şairlerinden 

Yahya Nazîm divanındaki örneğinin, sayı ve renk sembolizmi açısından incelemesi yapılmıştır. 

Kadim geleneklerin hiçbir şekilde yok edilemeyeceği, hep bir şekilde şematik olarak bir diğer nesile 

aktarılıp binlerce yıl boyunca taze kalabilen ve hala insanları etkileyebilen bir güce sahip oldukları 

fikrinden hareketle üç sayısının, beyaz- siyah- kırmızı renklerin ve bir kült gelenek olan ‘Üç’lü 

Tanrıça’ sembolizminin Divan şiirindeki görünümü, örnek bir gazelle izah edilecektir. En eski 

dinlerden, en modern uygulamalara kadar insanlık üç sayısını çeşitli konularla ilişkilendirmiş ve 

onda bir güç ve bir anlam bulma çabası içine girmiştir. Üç’ün sembol değerinin kökenleri Babil, 

Sümer, Mısır, Levant, Anadolu gibi bölgelere, yerleşik düzene geçilen, tarım için elverişli topraklara 

dayandırılmaktadır. Kültürün başladığı bu topraklarda bahar, yaz ve kış olmak üzere üç mevsim 

bulunmaktadır. Kadın bedenini sembolize eden heykelciklerin yorumlanmasıyla tarih öncesi 

dönemlerden beri kadının doğa ile bağının ilişkilendirildiği ve yaratıcı veya bereketlendirici bir ‘Ana 

Tanrıça’ geleneğinin farklı dönem ve coğrafyalarda, farklı görünüm, materyal ve işlevlerde devam 

edegeldiği görülmektedir. Avcı toplayıcı yaşam biçiminden itibaren bahar- yaz- kış mevsim döngüleri, 

kadın bedeninin üç zamanı olan genç kız- anne ve yaşlı kadın süreçleri ile örtüştürülüp üç yüzlü 

tanrıça figürinleri yapılmıştır. Bu üç’lü tanrıça modellerinden birisi de, Muğla/ Yatağan ilçesine bağlı 

Lagina Hekate kutsal alanıdır. Tanrıçanın üç yönüne dair özelliklerin, Nazîm’in gazeli örneğinde 

Divan şiirindeki kullanımı anlamlandırılacaktır.  

Anahtar kelimeler: Nazîm, beyaz, siyah, kırmızı, Hekate 
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The Triple Goddess Archetype and Nazîm's White-Black-Red Measured Gazel3 

Abstract 

In this article, the example of ghazals with measured sefîd ü siyâh u sürh seen on some divans in the 

Divan of Yahya Nazîm, one of the 18th century poets, will be examined in terms of number and colour 

symbolism. Based on the idea that ancient traditions cannot be destroyed in any way, that they have 

a power that can always be schematically transferred to the next generation and remain fresh for 

thousands of years and still have the power to influence people, the appearance of the number three, 

the colours white-black-red and the symbolism of the ‘Triple Goddess’, which is a cult tradition, in 

Divan poetry will be explained with a sample ghazal. From the oldest religions to the most modern 

practices, humanity has associated the number three with various subjects and endeavoured to find 

a power and meaning in it. The origins of the symbolic value of the number three can be traced back 

to Babylon, Sumer, Egypt, Levant, Anatolia and other regions where the settled order was established 

and the land was favourable for agriculture. In these lands where culture began, there are three 

seasons: spring, summer and winter. Through the interpretation of statuettes symbolising the female 

body, it can be seen that since prehistoric times, women have been associated with nature and that 

the tradition of a creative or fertile ‘Mother Goddess’ has continued in different periods and 

geographies, with different appearances, materials and functions. Since the hunter-gatherer lifestyle, 

the spring- summer-winter seasonal cycles have been overlapped with the three times of the female 

body, the young girl, mother and old woman processes, and three-faced goddess figurines were made. 

One of these triple goddess models is the Lagina Hecate sanctuary. The use of the characteristics of 

the three aspects of the goddess in Divan poetry in the example of Nazîm's ghazal will be interpreted. 

Keywords: Nazîm, white, black, red, Hekate 

Giriş 

Türk edebiyatının 13. yüzyıl sonlarından, 19. yüzyıl ortalarına dek süren dönemine verilen isimlerden 

birisi de “Klasik Türk Edebiyatı”dır. Batı kaynaklı bir terim olan klasik, XVII. yüzyıl Fransız dili, sanatı 

ve yazarları ile ilgili olan (TDK: 16.08.2024) anlamına gelir.  M. Özgü; Alman Klasisizm’inde Sanat 

Anlayışı adlı makalesinde, bizde klasisizm tabirinin tamamıyla Fransa'da anlaşılan manasıyla 

yerleştiğini söyler. Belli bir devre özgü, tipik bir sanat şekli olarak aynı mükemmeliyetle, aynı idealle 

yazan muharrirlerin eserleriyle oluşturdukları gelenek, şeklinde izah eder ve buna “klasisizmin dar 

anlamı” der. Dünyaca ünlü şahsiyetleri içine alan, geçmişin bütün cereyanlarını kasteden anlamının ise, 

“klasisizmin geniş anlamı” olduğunu söyler. (Özgü, 1944: 535)  

Bu çalışma, üç sayısının ve beyaz-kırmızı-siyah renklerin ne anlama geldiğini kaynaklar eşliğinde 
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çözümlemeyi amaçlayan, klasisizmin geniş anlamına dairdir. İlkel insanın avcı toplayıcı yaşam 

biçiminden, yerleşik hayata geçip toplum olma sürecinde var ettiği maddi ve soyut kültürel birikimden, 

bize yansıyan bazı sembollerin anlaşılmasını içermektedir. Üç sayısı ve beyaz-kırmızı-siyah renklerin, 

ana tanrıça ve devamında büyü tanrıçası Hekate’nin sembolü oluş sürecinin kökenine dair veriler, bizi 

Neolitik çağa kadar götürmektedir.   

MÖ 12.000’lere tarihlenen Neolitik dönem, günümüz uygarlık tarihinin en önemli kırılma 

noktalarından kabul edilmektedir. İnsanların tarıma bağlı yeni bir yaşam şekli geliştirmesi, hayvanların 

evcilleştirilmesiyle başlayan bu dönem aynı zamanda anaerkil yapıdan, ataerkil düzene, mitostan logosa, 

buna bağlı olarak birinci semiyosferden (işaretler evreni), ikinci semiyosfere geçilen semboller, anlamlar 

ve değerler dünyasının değişimini de beraberinde getirmiştir. Anaerkil ve ataerkil dünyaya ait değerlerin 

değişim ve dönüşümlerini, mitolojik anlatıların hikayeleri olarak görmekteyiz. Anlamı kaybolmuş, içi 

boşalmış olsa da birinci semiyosfere yani anatanrıça sembolizmine ait birtakım izler, sözlü ve yazılı 

kültürde devam edegelmiştir. Bu devamlılığın sebebi kutsalın temsili olan sembolleşmiş unsurların; 

tekrarlama, taklit ve katılım yoluyla sağlanmış ve yaşamın her yönünün kutsal arketiplere göre 

modellenmiş olmasıdır.  

J. Campbell, MÖ 10.000 veya daha erken tarihte bitki kültürleme ve hayvan evcilleştirme becerileri 

sebebiyle biyolojik denklemin, erkek tarafından kadın tarafına geçtiğini söyler. “Yeryüzünün ve 

kadınların büyüsü -ikisi de yaşam veriyor ve yaşamı besliyordu- aynı görülmüştür" (Campbell, 2020: 

20). Çatalhöyük’te bulunan küçük bir taş heykelciği, kadının mitsel rolüne örnek gösterir: “Bu dişi figür, 

kendisi ile sırt sırta durmakta ve bir yanda yetişkin bir erkeğe sarılırken diğer yanda bir çocuk 

tutmaktadır. O dönüştürücüdür. Geçmişin tohumunu alır ve bedeninin büyüsü yoluyla, onu geleceğe 

dönüştürür” (Campbell, 2020: 22).  

Arkeolog J. H. Breasted’ın Bereketli Hilal (Fertile Crescent) adını verdiği Dicle ve Fırat nehirlerinin 

suladığı Asur, Babil, Akad, Sümer, Levant gibi toplulukların yaşadığı coğrafya, tarımın başladığı bölge 

olarak kabul görmektedir. Bu bölge kışları yağmurlu, yazları kurak ve bu ikisi arasında ilkbaharın 

bulunduğu Akdeniz ikliminin etkisinde olan verimli topraklardır. Kültürün başladığı bu topraklarda 

bahar (her şeyin canlandığı), yaz (ürünlerin hasat edildiği) ve sonbahar/ kış (her şeyin yok olduğu) 

üç mevsim şeklinde yaşanmaktadır. Tarımı ve daha pek çok şeyi, ayın üç fazına (hilal, dolunay ve 

karanlık ay) göre düzenledikleri bir takvim de oluşturmuşlardır.  

Bu döneme ait bir başka üçleme, genç kız- anne-yaşlı kadın şeklindeki üç dönem sebebiyle (doğurgan) 

kadın bedeni ile (üretken) toprak arasında benzerlikler kurulmuştur.  Bugün için bilimsel dayanağı 

kuşkulu olan ayın 29,5 günlük döngüsü ve kadın bedeninin ortalama 28 günlük menstrual dönemi 

ilişkilendirilmiş, kadın ay tanrıçası sıfatıyla, pek çok ritüel ve inanışın merkezine yerleştirilmiştir. “Ay’la 

ilgili bütün ilkel alışkıların temelinde bu inanç yatmaktadır. Üstelik bu ilkel alışkılar öylesine derinlere  

kök salmıştır ki, aya tapınmayı çoktan bırakmış olan uygar halklar bile, bunları folklorun ve boş 

inançların geri düzeyinde neredeyse el değmemiş bir biçimde korumaktadır” (Thomson, 2007: 201).  

Bu üç’lü (dişil-anaerkil üçleme) arketipin varlığı devam etmiş, yerleşik hayatın başlaması, erkeğin 

babalıktaki rolünün anlaşılması ve mitostan logosa geçişle (eril-ataerkil üçleme) olarak devam ettiği 

görülmektedir. Tarih öncesi buluntulardan antik çağ filozoflarına, tek tanrılı dinlerden günümüze kadar 

üç sayısı ile karşılaşılmaktadır. Arkeolog M. Gimbutas, üç sayısının tesadüfi olmadığını, Neolitik ve 

Kalkolitik dönemde tanrıçanın kolunda ya da boynunda üç ya da altı deliğin ya da üç paralel çizginin 

veya üç köşeli zikzağın sürekli tekrarlanmasıyla kanıtlanan efsanevi üç sayısıyla bağlantı kurulmuş 
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(Gimbutas, 1974: 147) demektedir. 

Üç yüzlü Hekate sembolü  

Üç’lü tanrıça modellerinden birisi de, Muğla/ Yatağan ilçesine bağlı Lagina Hekate kutsal alanı olarak 

bilinen tapınaktır.  

“Üç’lü Tanrıça sadece kadın yaşam modeli açısından değişimleri, döngüleri ve geçişleri değil, aynı 
zamanda kozmoloji ve ekoloji (ay ve mevsim döngüleri) ve varoluşsal ve metafizik süreç ve durumları 
(doğum-ortaya çıkış, büyüme-neslin oluşması, çürüme-yozlaşma ve yeniden doğuş-yenilenme) da 
ifade etmektedir.… Dolayısıyla üç’lü tanrıçanın üçlülüğü doğadaki çeşitlilik ve farklılık kavramını 
çağrıştırırken, üç’lü tanrıçanın birliği Kutsal Bütün'ü, doğum-büyüme-çürüme-yenilenme 
döngüsünde ifade edilen doğanın birliğini simgelemektedir” (Reid-Bowen, 2007: 68). 

Mitolojiden söz eden eserler, sembolik anlatılardan oluşan öykülerdir. Sembol, “iki yarım parçanın-

gösteren ve gösterilenin- bir araya getirilmesi anlamına gelir” (Durand, 1998: 16). H. Gadamer sanatın 

temelini oyun, sembol ve festival bağlamında yorumladığı eserinde sembolün bu iki yönünün kaynağını 

izah eder:  

“Bu öncelikle Yunanca teknik bir terimdir ve ‘anı parçası’ anlamına gelir. Ev sahibi kendisini ziyaret 
eden konuğuna “tessera hospitalis” denen ikiye böldüğü paranın yarısını verir, diğer yarısını ise 
kendisi için alıkor. Eğer bu konuk otuz veya elli yıl sonra bu eve tekrar gelirse, elindeki yarım para 
yardımıyla bunlar birbirlerini hatırlarlar. Antik dünyasına ait bir çeşit pasaport. İşte bu, sembol 
kelimesinin eski teknik anlamıdır. Daha önceden tanınan birini tanımak için kullanılan bir şey” 
(Gadamer, 2005: 47). 

J. Campbell’e göre, semboller tarihsel olaylara değil onlar üzerinden düne, bugüne ve yarına ait olup her 

yerde bulunan ruhsal ya da psikolojik ilke ve güçlere gönderme yapmaktadırlar (Campbell 2020: 102). 

Hekate'ye gönderme yapan en eski yazılı belge, Hesiodos’un Theogonia (Tanrıların Doğuşu) adlı 

eseridir. İÖ 8. veya 7. yüzyılda yaşadığı düşünülen Hesiodos’un Hekate’ye ayırdığı dizelere göre (404- 

450 satır arası), yetkileri oldukça kapsamlıdır. Bu dizelerde yerde, denizde ve gökte Hekate’ye nasıl pay 

verildiği anlatılmıştır (Hesiodos 2016: 18-20). Onun Hekate’nin soyağacına dair verdiği bilgiler, daha 

sonraki yazarlar tarafından tekrarlanmıştır. Homeros destanlarında adının geçmemesine karşın, 

Theogonia'da Ana Tanrıça Kybele ile kıyaslanması Hesiodos'un ana yurdu ile ilişkilendirilmiştir. “Eski 

Karia'da bugünkü Yatağan'a yakın olan Lagina'da Hekate'nin çok ünlü bir tapınağı bulunmaktaydı. 

Görkemli bir yapı olan bu tapınağın kalıntılarından birkaçı, özellikle bazı kabartmalar İstanbul Arkeoloji 

Müzesinde korunmaktadır” (Erhat 1996: 158).  

Kaynaklar Hekate'nin Yunan kökenli oluşuna tereddütle yaklaşır. Arkeolog L.R. Farnell, bu tanrıçanın 

adı, kökeni ve karakteri hakkında büyük bir belirsizlik olduğunu, Hekate sözcüğünün Yunanca’ya 

benzediğini, oklarını ya da doğum sancılarını 'uzaktan atan' anlamına gelebilecek kısaltılmış bir lakap 

gibi göründüğünü ancak yazılan hiçbir açıklamanın çok kesin veya anlamlı olmadığını söyler. Kökeni 

üzerinde fazla durulmadan Helenik bir tanrıça kabul edildiğine değinen Farnell, birkaç metinde adının 

geçmesine rağmen kesinlikle Yunanlı olmadığını, komşu bir halktan ödünç alındığını vurgular. “Belki 

de onun kültü Dionysos'la aynı topraklardan başlayıp aynı yolu izleyerek Yunanistan'a gelmiştir.” 

(Ronan, 1992: 18) ifadesiyle Anadolu’yu işaret eder.   

Üç yüzlü Hekate’nin değişik görüntülerinden biri de Moiralardır. ‘Kader’den tanrıçalar olarak bahseden, 

üç kader tanrıçası olduğunu öne süren ve onlara isim ve roller atayan yine Hesiodos’tur (Hesiodos 2016: 

11). İnsanlar doğduğunda kaderlerini yazmak görevini üstlenen üç kız kardeşi (Moiralar) “yaşama 

paylarımızı düzenleyenler” olarak ifade etmektedir (Hesiodos 2016: 249). Bunlar “Clotho (hayat ipliğini 
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eğiren), Lachesis (ipliğin uzunluğuna karar veren) ve Atropos (ipliği kesen, kişinin ne zaman ve nasıl 

öleceğini seçen) şeklinde üç kız kardeştir. Şairler bazen onları kaderin yavaş ilerlemesine işaret etmek 

için yaşlı ve çirkin hatta topal kadınlar olarak tanımlamışlardır” (Smith 1867: 1010-1011).  

Figürin, kabartma, heykel, vazo süslemeleri vb. arkeolojik buluntularda tanrıçanın özellikleri hakkında 

görsel anlatımlar bulunurken, yazılı kaynaklarda da onları destekleyen anlatımlar yer almaktadır. Yün 

eğiren kadınlar olarak tasvir olunmuş üç kader tanrıçası (Moiralar), ‘birine haberi olmadan kötü duruma 

düşürücü plan yapmak’, anlamındaki başına çorap örmek deyiminin kaynağı olması gibi, üç’lü tanrıça 

arketipinin Anadolu folklorundaki bazı inanç ve uygulamalarda da izleri görülmektedir. 

Yol büyüleri 

Hekate’yi simgeleyen özelliklerden birisi yol ve kavşak tanrıçası olmasıdır. G. Thomson, av tanrıçası 

Artemis’le birlikte her ikisine de yakıştırılan ön adlardan Trioditis ile 'kavşak, üç yolun birleştiği' yer ve 

triprosopos ile de 'üç yüzlü' anlamının kastedildiğini söyler. “Kavşak kuttöreni, aya seslenen bir tören 

olduğuna göre, buradaki üç yol da ayın üç evresini simgelemektedir” (Thomson 2007: 220). Hekate 

kültüne ilişkin ritüellerin kadın, ay, büyü, yeraltı dünyası, üç sayısı gibi simgelerin, motif olarak varlığını 

devam ettirdiği görülmektedir. “Ay ile arasında en açık seçik bağ kurulan kutsal varlık, büyü tanrıçası 

Hekate'ydi. Ay sonunda, ay görünmez olduğunda, Yunanlı kadın yerleri süpürür, çöpleri ve süprüntüleri 

bir yol ayrımına götürür, başını başka yana çevirip oraya döker, sonra da ardına bakmadan geri dönerdi. 

Yol ayrımına bırakılan bu süprüntü yığınlarına 'Hekate'nin akşam yemekleri' denirdi” (Thomson 2007: 

219).  

Anadolu’da tespit olunmuş yol bağlama büyülerinde de üç tel saç kullanımı, su dolu tas içine üç çakıl 

taşı atmak, büyüyü kişinin geçeceği yola gömdükten sonra çevresine taşlarla üçgen çizmek (Eyüboğlu 

1978: 28-29) gibi uygulamalarda bu kültün izleri görülmektedir. Birçok Anadolu büyüsünde, muskanın 

üçgen şeklinde katlanması, bir söz, esma ya da harfi üç kez okuma/ yazma, işlemler esnasında üç kez 

üfleme, üç çeşmeden üç bardak su getirme, üç gece üç ayrı yola hazırlanan suyu dökme, materyali 

toprağa bir üçgen oluşturacak şekilde yerleştirme, üç kat beze sarmak vb. (Eyüboğl1978) uygulamalar 

üç sayısının sembolik anlamının İslami şekle bürünmüş haliyle devam ettiğinin kanıtlarıdır. 

Çörek derme etkinliği 

 “Ayın on altısında, ay dolunay olduktan hemen sonra kadınlar bir yol ayrımına gider, "parlayan şeyler" 

(amphiphontes) adını verdikleri, üstlerine mumlar takılı, yuvarlak çörekler sunarlardı Hekate'ye. 

Bundan amac, ayın ışığını sürdürmekti” (Thomson 2007: 220). Günümüzde Hekate kutsal alanı 

Lagina’nın bağlı bulunduğu Yatağan’da asırlık olarak nitelendirilen ‘çörek derme geleneği’ 

bulunmaktadır. Muğla/ Yatağan, Denizli/ Serinhisar gibi bölgelerde, her yıl Ramazan ve Kurban 

bayramı arifelerinde sokaklarda gerçekleştirilen ’Çörek Derme’ etkinliği esnasında çörek kapma, çörek 

toplama yarışları yapılmakta, mahalle sakinleri tarafından, sokakları gezen çocuklara çikolata, 

şekerleme, bisküvi vb. ürünler dağıtılmaktadır (Çelikoğlu 2016: 26-29). 

Kutsal hayvan köpek 

Karya bölgesinde (Anadolu'nun güneybatısı, Aydın ve Muğla illerinin büyük bölümü ile Denizli ilinin 

batısı), arkeolojik kazılarda köpek iskeletlerine rastlanmıştır. “Thasos (Taşöz) adasında bulunmuş, 

tanrıça Hekate onuruna yapılan bir sunu betimlemesi olduğu sanılan mezar stelinde, hilale yakın ay 

deseni ve Hekate’nin kutsal hayvanı köpek figürü tanrıçaya özgü mezar kültüne ilişkin kutsamayı 
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göstermiş olmalıdır. Pausanias, Batı Anadolu’nun İon kentlerinden Kolofon’da Hekate için siyah yavru 

köpek kurban edildiğini bildirir.” (Karagöz 2011: 304) “Hekate'nin av köpekleriyle birlikte mezarlıkların 

üzerinde gezindiği, zehir topladığı ve ardından ölümcül iksirler karıştırdığı anlatılır” (Gimbutas & 

Campbell 1921/ 1989: 208, foreword by Campbell).  

Büyü tanrıçası Hekate’nin kutsal hayvanı olarak yorumlanan 'köpek', Anadolu büyülerinde de şifa ve 

yarar amaçlı kullanılmıştır. Göğüs ağrılarını gidermede (Eyüboğlu 1978: 71), dil çözmede (Eyüboğlu 

1978: 98), kuduzu önlemede (Eyüboğlu 1978: 148), cinleri korkutmada (Eyüboğlu 1978: 380), köpek 

kemiğinden bir parçanın ateşe atılması ve hastanın bu tütsüyü solumasıyla sıkıntısının giderilmesi 

(Eyüboğlu 1978: 71) gibi uygulamalardan söz edilmektedir. Diş çıkarma muskasında üç sabah, içine 

yıkanmış köpek dişi batırılmış bal şerbeti içirilir. (Eyüboğlu 1978: 103) Kurşun dökme işleminde ve 

kadınların gebelik dönemlerindeki baş ağrılarında, bir köpek başının tepe kemiği alınır, bir dörtgen 

biçimi alana kadar yontulur, esma ve sure okunarak hastanın boynuna asılır. (Eyüboğlu 1978: 112)  

Köpeğin Hekate’nin kutsal hayvanı olduğu kanısına vardıran, yine arkeolojik buluntuların tespiti 

olmuştur. Daha aşağıya, tarımın başladığı topraklara gidildiğinde arkeolog D. Garrod'un 1928 yılında 

en-Natuf Vadisinde yaptığı kazı çalışmalarına atfen 'Natufian Culture' adını verdiği kültüre ait 

buluntular arasında, evcilleştirilmiş köpek izlerine rastlanmıştır. “Biri Ain Mallaha'da, diğeri Hayonim 

Terası'nda bulunan iki mezardaki ortak insan ve köpek gömüleri özel bir tür cenaze uygulamasına işaret 

etmektedir.” (Bar-Yosef 1998: 164) İÖ 10.000-12.000’lerde yerleşik hayata geçiş ve tarımın başladığına 

dair buluntuların elde edildiği Natufian bölgesinde ilk evcilleştirilen hayvanın köpek oluşu ve ona 

atfedilen çoklu anlamların, pek çok coğrafya ve kültürde özellikle anlatı ve sanat yoluyla izleri 

görülmektedir. Köpek ulumalarının ölüm habercisi olduğu adeta evrensel bir inanıştır. Hasta bir kişinin 

evinin yakınında bir köpeğin uluması, ölümün yaklaştığı ve iyileşme umutlarının tamamen ortadan 

kalktığı anlamına gelmiştir. 

 “Antik Yunan'da köpekler kabus gibi bir ay tanrıçası olan Hekate'nin yaklaşmasıyla ulumaya 
başlarlardı. Tazı onun hayvanı ve tezahürüdür. Köpekler Hekate'ye kurban edilirdi. Helenistik 
kabartma levhalarda bu tanrıça bir tazı eşliğinde gösterilmektedir… Sahibesi gibi, tazı da döngüsel 
zamanın gözcüsüydü. Ayrıca köpekler yaşamın koruyucularıydı ve uyuyan bitki örtüsünün 
uyanmasında ve bitki yaşamının canlanmasında çok etkiliydi” (Gimbutas & Campbell 1921/1989, s. 
197, foreword by Campbell).  

Makalenin odağı olan beyaz, siyah ve kırmızı renklerin redif olarak kullanılması, bu bilgiler ışığında 

değerlendirilmiştir. Bu üç rengi, ay tanrıçası üç yüzlü Hekate’yle ilişkilendiren ise araştırmacı Robert 

Graves (1895- 1985) olmuştur. Graves, The White Goddess adlı eserinde Yeni Ay'ı beyaz tanrıçanın 

doğuşu ve büyüyüşü; Dolunay'ı, aşk ve savaşın kırmızı tanrıçası; Eski Ay'ı ise ölüm ve kehanetin siyah 

tanrıçası olarak adlandırır ve üç’lü tanrıça'yı şöyle açıklar: 

“Yeraltı dünyasının tanrıçası olarak doğum, üreme ve ölüm ile bağlantılıdır. Toprak tanrıçası olarak 
ağaçları, bitkileri canlandırdığı ve tüm yaşayan şeylere hükmettiği için ilkbahar, yaz ve kış mevsimleri 
ile ilişkilidir. Gök Tanrıçası olarak üç evresi ile yeni ay, dolunay ve azalan ay'dır. … Yeni ay ya da 
ilkbahar halinde bir genç kız; dolunay ya da yaz olarak kadın; eski ay ya da kış olarak kocakarıdır” 
(Graves 2015, s. 613). 

R. Graves, çeşitli Avrupa kültürlerinin mitolojisinde arketipsel bir tanrıça üç’lüsü bulunduğunu 

teorileştirmesine rağmen, çalışmaları birincil kaynak eksikliği nedeniyle eleştirilmiş ancak 19. yüzyıl 

sonlarında değer bulmuştur. Graves, bu eserinde başta Kelt mitolojisi ve antropolojisi olmak üzere edebi 

eserler, arkeoloji, dilbilim gibi disiplinlerden de yararlanmıştır. Dolayısıyla bu üç renk neyi temsil 

etmekte ve hatırlatmaktadır, sorusunun cevabı tarih öncesi dönemlere ait verilerle anlaşılır 



548 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . S 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

The Triple Goddess Archetype and Nazîm's White-Black-Red Measured Gazel / Mete, N. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

olabilmektedir. Üç sayısının tekrarlı çizimleri ve bu üç rengin avcı toplayıcı döneme ait mağara 

resimlerinden, yerleşik hayata geçildikten sonraki mezar, çanak çömlek, süs eşyası, kabartma vb. 

kalıntılara, antik medeniyetlerden günümüze kadar çok geniş alanlarda ve yoğun olarak bulunmuş 

olması, bu görüşün birincil kaynaklarını arkeolojik verilerde aramaya yönlendirmektedir.  

Arkeolojik kanıtların, çoğunlukla tarih yazımına kaynaklık ettiği bilinmekle birlikte kültür, folklor ve 

edebiyat disiplinleriyle birtakım kesişim noktalarının olduğu da aşikardır.  

Arkeologlar, kaya sanatı olarak adlandırılan mağara duvarlarına çizilmiş insan ve hayvan figürleri, 

bazı renkler, geometrik şekiller, çizgi ve desenler gibi işaretlerin uzak coğrafyalarda görülmesinin 

sebebini, kıtaların ayrılmadığı dönemdeki ortak bir başlangıç noktasına işaret ederek 

yorumlamaktadırlar. Bunların sayı, gök cismi, nehir, dağ, yeryüzü şekilleri, aile veya klan işareti 

olabileceği şeklinde pekçok varsayım dile getirilmiştir.  

Mezopotamya, Anadolu ve Avrupa tarih öncesi dönemlerle ilgili çalışmalarda beyaz, kırmızı ve siyah 

rengin; kaya resimleri, figürin, seramikler, adak kapları, süs eşyaları gibi maddi kaynaklarda yoğun 

olarak kullanıldığı görülmektedir. Gerek arkeolog M. Gimbutas’ın eski Avrupa’ya dair çalışmalarında, 

gerekse arkeolog J. Mellaart’ın Anadolu’daki kazılarda çıkan buluntularla ilgili eserlerinde, bu üç rengin 

kullanılışı kanıtlarıyla sunulmaktadır. Gimbutas, figürinler üzerindeki dekoratif çizgileri ‘ritüel 

kostümü’ olarak yorumlamış ve alışılagelmiş süsleme tekniğinin, genellikle ezilmiş kabuklardan 

yapılmış beyaz bir macunla veya kırmızı aşı boyası kullanarak siyah, beyaz ve kırmızı boyalarla 

doldurulduğunu, bunun da derin kazıma yoluyla yapıldığını söylemektedir. (Gimbutas 1974: 44) 

Arkeolog I. Hodder, Diyarbakır/ Çayönü, çanak çömleksiz Neolitik kalıntılarındaki terrazzoların (taban 

döşeme) yapımında, kırmızı kireç kullanıldığını ve bu tabanlara birbirine paralel, iki çift beyaz çizgi 

çekildiğini söyler (Hodder 1996, aktaran Schmidt 2007: 68). J. Mellaart, Konya/ Çatalhöyük’te kırmızı 

boyalı kerpiç bina kalıntıları ve Neolitik Çağ'a tarihlenen çanak çömlek parçaları ve obsidyen (siyah) 

aletlerden (Mellaart 2003, aktaran Schmidt 2007: 57) söz etmektedir. Arkeolog Hauptmann, 

Şanlıurfa/ Nevali Çori’deki Neolitik Çağ’a ait höyüğün ikinci tabakasında yer alan kült binasının 

içi beyaz kille sıvalı olup, yer yer kırmızı ve siyah boya izleri görüldüğünü söylemektedir (Hauptmann 

1999, aktaran Doğan 2006: 204). Gimbutas ve Mellaart eserlerinde beyaz, kırmızı ve siyah rengin 

kullanımına ek olarak beyazın gri, krem veya kemik rengi; kırmızının turuncu, tunç rengi, güneş rengi, 

sarı; siyahın ise kahverengi, siyahımsı kahverengi gibi tonlarını da ifade etmektedirler. 

Nazîm’in sefîd ü siyâh u sürh redifli gazeli 

18. yüzyıl Divan şairi Yahya Nazîm’in (?- 1727) sefîd ü siyâh u sürh redifli, yedi beyitten oluşan gazeli, 

aruzun mef’ûlü fâ’ilâtü mefâîlü fâ’ilün kalıbıyla yazılmıştır. Aynı redif ve vezinde kaleme alınmış, yedişer 

beyitten oluşan Şeyh Gâlib’in (1757- 1799) iki4 ve Keçecizâde İzzet Molla’nın (1786- 1829) bir gazeli 

bulunmaktadır. Gâlib’in sefîd ü siyâh u sürh redifli gazelleri, vezin ve beyit sayısı itibarıyla Nazîm’in 

gazeline nazire olabilmenin ön şartlarını sağlamaktadır. Nazire yazmanın sebeplerinden sayılan aynı 

tarikat, memleket, meslek, ortak ilgi alanı gibi sosyal etkileşim içinde bulunma gerekçelerini sağladıkları 

da görülmektedir: 

“Bursalı Tahir ve Mehmed Süreyya onun Mevlevî olduğunu söylemektedirler. Mevlevîhanelerdeki 
tamir, çeşme yapımı, bazı şeyhlerin ölümü gibi vesilelerle düşürdüğü tarihler, Neşâtî’nin Halîm olan 
mahlasını Nazîm’e çevirmesi, şiirlerinde Mevlevîlikle ilgili unsurları çokça kullanması, Mevlânâ ile 
ilgili aşırı hürmetli ifadeleri onun Mevlevîlikle sıkı bir ilişki içinde olduğunu göstermektedir.” (Çakır 

 
4 YILDIRIM, A. (2006). Renk simgeciliği ve Şeyh Gâlib’in üç rengi. Milli Folklor, S. 72, 129-140. 
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2018: 58-59)  

Bir nazire asrı olarak tabir olunan XVIII. yüzyılda, Gâlib’in şiirlerini tanzir ettiği şairler arasında 

Nazîm’in adı bulunmamaktadır. (Kalkışım 1994: 32) İzzet Molla’nın sefîd ü siyâh u sürh redifli gazelinin 

ise, Gâlib’in iki gazeline nazire olarak yazıldığı zikrolunmaktadır. (Özyıldırım 2002: 38) Gâlib’in iki 

gazelinin, Nazîm’in gazeliyle olan benzerliğini ise, kadim bilgiler ışığında ve Prof. Dr. G. Tekin’in “Hiçbir 

şey kaybolmamıştır, her şey bir bütün şeklinde 16. ve 17. yüzyıla kadar gelmiştir fakat 15. yüzyıldaki o 

mitolojik anlam ve zenginlik, mesnevilerde görülen mitolojik motifler artık yoktur. Kelime olarak devam 

etmiştir ama anlamları, içleri boştur. (Teke Tek Bilim 2023: 1:20:41-1:21:12) tespiti bağlamında 

değerlendirilmesi daha uygun görülmektedir. 

Ay tanrıçasının üç halini simgeleyen beyaz (buluğa ermemiş genç kız), kırmızı (doğurgan kadın) ve 

siyah (yaşlı/ bilge kadın) renk sıralaması, Divan şiirinde beyaz, siyah ve kırmızı olarak kullanılmıştır. 

Tespit olunmuş üç şaire ait, dört gazelin de redifleri sefîd ü siyâh u sürh şeklindedir. Nazım şekli ve 

vezne bağlı bir sıralama olmadığına göre, ilk kullanan şairin tercihi ile devam ettiği söylenebilir. Renk 

sıralamasının farklı kullanımı ilkel bilincin icadı olan kutsal ilk modelin bozulması, unutulması ve bir 

hazır kalıba dönüşerek kültürel ve folklorik bir unsur olarak varlığını sürdürmesi şeklinde açıklanabilir. 

Gerek üç sayısı, gerekse beyaz, kırmızı ve siyah renkler kültürel çağrışımları ortaya çıkaran bir gizin, 

anlaşılmaz olanın zuhuru olmaya devam etmiştir. Bu tür metaforların, yazar ve şairler tarafından mitsel 

anlamlarıyla değil, mitsel çağrışımları nedeniyle seçildiği anlaşılmaktadır.  

Bu çalışmada, redif olarak dikkat çekmesi sebebiyle incelediğimiz bu üç renk Divan şiirinde aynı beyit 

içinde, ne manaya geldiği anlaşılmasa da sıkça kullanılmıştır: 

Seyr idüp ezhâr-ı reng-â-rengi sahn-ı bâğda  

Ma`nîsi var mı diseñ niçün bu sürh ü ol beyâz   (Nâmî, G. 52/2) 

(Renk renk çiçeklerle dolu bahçede gezip dolaşırken, bir manası var mıdır, niçin bu kırmızı o beyaz, diye 

düşünsen.) 

Dem-i sûrişde müsâvî görünür bâṭıl u ḥaḳ  

Farḳ olunmaz şeb-i ẓulmetde siyâh ile sefîd   (Ali Emirî, G. 397/6) 

(Karanlık gecede beyaz ve siyah nasıl ayırt edilemezse, kargaşa zamanı da hak ve batıl eşit görünür, 

mealindeki beyitte beyaz ve siyah açıkça söylenirken, dem kelimesi ihamlı kullanılarak kan anlamı 

yoluyla kırmızı renk de dahil edilmiştir.) 

Âl ile hançer alup destine ol şûh-ı beyâz 

Kara toprağa kızıl kanumı sanman karamaz   (Zâtî, G. 559/6) 

(O beyaz tenli şuhun, bir hile ile eline hançer alarak kara toprağa kızıl kanımı karıştıramayacağını 

sanmayın.)  

Ezüp bir kâse-i sürh u siyâh ile sefîdâcı  

Eline kıl kalem almış meğer nakkâşdur çeşmüm   (Emrî, G.334/2) 

(Gözlerim kırmızı bir kasede siyah ile sefidâcı (beyaz kurşunu) ezip, elinde kıl kalemle tezyinat yapan 

bir nakkaş gibidir. Gözün akı, karası ve ağlamaktan kanlanmış hali ile üç renk vurgulanmıştır.) 
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Divân-ı belâgât unvan-ı Nazîm (Nazîm, 1257: 351- 352) 

(mef’ûlü fâ’ilâtü mefâîlü fâ’ilün)  

Ruh turre la’l-i yâr sefîd ü siyâh ü sürh  

Hakkâ ki yâdigâr sefîd ü siyâh ü sürh 

(Yarin lal renkli dudağı ve yanağına düşmüş saç bukleleri beyaz, siyah ve kırmızıdır. Doğrusu bu ki 

beyaz, siyah ve kırmızı bizim için sevgiliye dair bir hatıradır.) 

Rûyında hâline had-i gül-fâmına fedâ  

Âlemde her ne var sefîd ü siyâh ü sürh 

(Alemde beyaz, siyah ve kırmızı namına ne varsa, sevgilinin yüzündeki bene ve gül renkli yanağına feda 

olsun.) 

Hem-reng-i ârız u hat u ruhsârı olmasa  

Bulmazdı i’tibâr sefîd ü siyâh ü sürh 

(Yarin yanağı kırmızı, yüzü beyaz ve hattı siyah olmasa, bu üç renk değer görmezdi.) 

Levh-i kazâda nakş-ı beşer kilk-i sun’ ile  

Olmakda âşikâr sefîd ü siyâh ü sürh 

(Olmuş ve olacakların kaydolunduğu levhada, yaratıcının kalemi ile yazılmış insanlığın kaderi beyaz, 

siyah ve kırmızı renklerde görünmektedir.) 

Subh u mesâ şafakla idüp âsumânı zeyn  

Nakş itdi Kird-gâr sefîd ü siyâh ü sürh 

(Sabah akşam gökyüzünün, güneş doğarken ve batarkenki kızıl renkli, süslü hallerini, Allah nakış nakış 

beyaz, siyah ve kırmızı renklerle var etti.) 

Rîş-i sefîd ü rûy-ı siyeh sürhî-i hicâb  

Hep itdik ihtiyâr sefîd ü siyâh ü sürh 

(Ak sakal, kara yüz, utanç kızarması! Hep beyaz, siyah ve kırmızı olarak, irademizle elde ettiklerimizdir.) 

Bak yâsemenle sâye-i serv ü güle Nazîm  

Oldı şükûfe-zâr sefîd ü siyâh ü sürh          

(Ey Nazîm! Beyaz renkli yasemin çiçeğine, servi ağacının siyah gölgesine ve kırmızı güle bak. Her taraf 

beyaz ve kırmızı çiçekler ve siyah renkle doldu.) 

Sonuç 

18. Yüzyıl Divan şairi Yahya Nazîm’in yedi beyitlik gazelinin redifi olan sefîd ü siyâh u sürh renklerinin 

ne anlama geldiği ve kaynağı hakkındaki bu çalışma, yan ve farklı disiplinlere ait belge, bilgi ve 

vesikaların kaynaklığı ile anlaşılmaya çalışılmıştır. Divan şiirinde geçen renklerle ilgili çalışmalar, 

genellikle dinî ve edebî yazılı kaynakların tanıklığına başvurularak izah olunmuştur. Renk hakkında 

bugüne kadar bildiklerimiz, üç şairin de redif olarak kullandığı sefîd ü siyâh u sürh renklerinin 
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anlaşılmasına yeterli gelmemiştir. Bunun için mitolojik anlatılar, devam eden halk inanç ve gelenekleri 

ve arkeolojik buluntular üzerinden metin arkeolojisi yapılmış ve çok daha geriye gidilip sembolün 

görünürle görünmezi ilişkilendiren bağına inilmiştir. Bu renklerle birlikte üç sayısının da bilinen 

simgesel anlamlarından farklı bir anlama işaret ettiği görülmektedir.  

Bu üç renk gazellerde, R. Graves’in yazdığı gibi beyaz- kırmızı ve siyah şeklinde değil; beyaz- siyah ve 

kırmızı olarak sıralanmaktadır. Antik pagan döneme ait bir inanç kalıbının, işlevselliğini yitirdiğini 

ancak varlığını halk inanç ve geleneklerinde ve Divan şiirinde olduğu gibi, içi boşalmış halde anlatılarda 

-kolektif bilinçdışından- işlediği görülmektedir. İnsanlığın yerleşik hayata geçtiği ve tarımla meşgul 

olmaya başladığı Bereketli Hilal’in verimli topraklarında döngüsel üç mevsimin bulunması, üç sayısını 

kutsallaştırırken kadın yaşam modeliyle de ilişkilendirilmiştir. Üç yüzlü kadın heykelcikleri, 

kabartmaları, çizimleri; genç kız (beyaz/ bahar/ çiçek açan), anne (kırmızı/ yaz/ meyve veren) ve 

kocakarı (siyah/ sonbahar-kış/ ölüm) şeklinde kadın bedeninin üç evresi şeklinde sembolize 

edilmiştir. Üç’lü tanrıça arketipinin bu kadar yaygın ve etkin olmasının sebebi, bu tanrıça anlayışının 

her kadın tarafından paylaşılan özelliklerin kişileştirilmiş hali olmasındandır. Üç’lü tanrıça, yalnızca 

kadın yaşam modeli açısından değişimleri, döngüleri ve geçişleri değil, aynı zamanda kozmoloji (ayın üç 

evresi), ekoloji (bölgedeki üç mevsim döngüsü) ve varoluşsal/ metafizik süreç ve durumları (doğum, 

büyüme, yok olma) da vurgular.  

Şair gazelin ilk beyitinde, makale boyunca anlatılmaya çalışılanı özetlemektedir: Doğrusu bu ki beyaz, 

siyah ve kırmızı bizim için sevgiliye dair bir hatıradır! Sevgiliyi hatırlatan bu üç renk, tarih öncesi 

dönemlerden gelen güçlü ve yaygın bir arketipin, İslamî anlamlar yüklenip şematik olarak devam ettiğini 

ve varlığını koruduğunu göstermektedir.  
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Abstract 

This study evaluates the strengths and weaknesses identified during classroom observations at a 

School of Foreign Languages in Turkey. A total of 18 observations, each 50 minutes long, focused on 

English lessons and the pedagogical approaches used. Findings highlighted significant aspects of 

teacher-student relationships, lesson planning, teaching techniques, and student engagement. 

Notable strengths included good rapport between teachers and students and effective use of 

technology. However, weaknesses such as predominantly teacher-centered lessons and low student 

interaction were also observed. The study recommends making lessons more interactive and student-

centered, emphasizing the need for teachers to improve lesson planning and feedback techniques. 

Similar studies suggest that effective classroom observations can significantly contribute to the 

professional development of teachers and enhance language teaching practices (Devos, 2014; 

Demirkan & Saracoglu, 2016). By incorporating more collaborative and student-centered teaching 

methods, educators can create a more dynamic and engaging learning environment that promotes 

active participation and better learning outcomes. Further research could explore the impact of 

specific interventions aimed at increasing student interaction and the use of technology in the 

classroom. 

Keywords: Classroom observation, teaching techniques, student engagement. 
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Pedagojik Stratejiler ve Öğrenci Katılımı: Sınıf İçi Gözlem ve 

Değerlendirmelerin Derinlemesine Analizi3 

Bu çalışma, Türkiye'deki bir Yabancı Diller Yüksekokulu'nda yapılan sınıf gözlemleri sırasında tespit 

edilen güçlü ve zayıf yönleri değerlendirmektedir. Her biri 50 dakika süren toplam 18 gözlem, 

İngilizce derslerine ve kullanılan pedagojik yaklaşımlara odaklanmıştır. Bulgular, öğretmen-öğrenci 

ilişkileri, ders planlaması, öğretim teknikleri ve öğrenci katılımının önemli yönlerini vurgulamıştır. 

Kayda değer güçlü yönler arasında öğretmenler ve öğrenciler arasındaki iyi uyum ve teknolojinin 

etkili kullanımı yer almaktadır. Bununla birlikte, ağırlıklı olarak öğretmen merkezli dersler ve düşük 

öğrenci etkileşimi gibi zayıf yönler de gözlemlenmiştir. Çalışma, derslerin daha etkileşimli ve öğrenci 

merkezli hale getirilmesini önermekte ve öğretmenlerin ders planlama ve geri bildirim tekniklerini 

geliştirmeleri gerektiğini vurgulamaktadır. Benzer çalışmalar, etkili sınıf gözlemlerinin 

öğretmenlerin mesleki gelişimine önemli ölçüde katkıda bulunabileceğini ve dil öğretimi 

uygulamalarını geliştirebileceğini göstermektedir (Devos, 2014; Demirkan ve Saracoglu, 2016). 

Eğitimciler, daha işbirlikçi ve öğrenci merkezli öğretim yöntemlerine yer vererek, aktif katılımı ve 

daha iyi öğrenme çıktılarını teşvik eden daha dinamik ve ilgi çekici bir öğrenme ortamı yaratabilirler. 

Daha fazla araştırma, öğrenci etkileşimini ve sınıfta teknoloji kullanımını artırmayı amaçlayan belirli 

müdahalelerin etkisini keşfedebilir. 

Anahtar kelimeler: Sınıf gözlemi, öğretim teknikleri, öğrenci katılımı. 
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Introduction 

Background and Rationale 

Classroom observations have long been recognized as a cornerstone of educational research, offering 

critical insights into the effectiveness of teaching methods and the dynamics of the classroom 

environment. The primary purpose of this study is to provide a comprehensive evaluation of the general 

strengths and weaknesses observed during classroom observations conducted in English language 

classes at a School of Foreign Languages in Turkey. By systematically observing classes, this study aims 

to enhance the understanding of effective teaching methods and offer constructive feedback to 

educators. 

Classroom observations serve as a powerful tool for assessing and improving teaching practices. 

Through observations, educators can gain insights into student engagement, classroom interaction, and 

the overall effectiveness of instructional strategies (Wragg, 2012; Tschannen-Moran & Hoy, 2001). The 

importance of classroom observations in fostering reflective teaching practices cannot be overstated. As 

Tripp and Rich (2012) suggest, systematic classroom observations can lead to the identification of 

successful practices and areas needing improvement, thereby facilitating targeted interventions and 

professional development. 

In the context of English Language Teaching (ELT), the interaction between teachers and students is 

particularly crucial. Effective language acquisition relies heavily on dynamic classroom interactions, 

which can be better understood and enhanced through careful observation (Richards & Rodgers, 2014). 

Research by Borg (2003) and Burns (2010) has underscored the importance of teacher cognition and 

reflective practice in language teaching. These studies highlight how classroom observations can inform 

educators about the real-time application of teaching theories and the adjustments needed to better 

meet students' needs. 

Moreover, recent research has increasingly emphasized the shift from teacher-centered to student-

centered pedagogies as a means to improve student outcomes (Hattie, 2009; Darling-Hammond et al., 

2020). Studies by Biggs (2020) and Marzano (2017) have shown that interactive and collaborative 

teaching methods significantly enhance student engagement and learning outcomes. The findings from 

this study are expected to contribute to the growing body of literature advocating for more interactive, 

student-centered approaches in language education. 

Research Questions 

This study seeks to answer the following research questions: 

1. What are the strengths and weaknesses of the pedagogical strategies employed in English 

language classes as observed at a School of Foreign Languages in Turkey? 

2. How do these strategies impact student engagement and learning outcomes? 

3. What recommendations can be made to improve the observed teaching practices? 
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Materials and Methods 

This descriptive study was meticulously designed to collect and analyze data from classroom 

observations, aiming to capture a comprehensive snapshot of teaching practices and classroom 

dynamics in English language classes. The methodology was centered around key areas, including 

pedagogical approaches, lesson planning, teaching techniques, and student engagement and interaction. 

Sample and Setting 

The study was conducted in a School of Foreign Languages in Turkey, with a sample of 18 English lessons 

selected for observation. Each observation lasted 50 minutes, providing a diverse range of teaching 

methods and student interactions. The lessons were chosen to represent a variety of instructional styles, 

from traditional grammar-based approaches to more communicative and interactive methods. The 

diversity of the sample was intended to ensure that the findings would be applicable across different 

teaching contexts within the institution. 

Data Collection 

Data were collected through direct classroom observations, employing a structured observation tool 

designed to capture detailed notes on various aspects of the teaching and learning process. This tool was 

adapted from the frameworks suggested by Devos (2014) and Richards (2017), which emphasize the 

importance of systematic observation in enhancing professional growth in EFL (English as a Foreign 

Language) teacher education. Observations were conducted discreetly, with the observer positioned at 

the back or side of the classroom to minimize disruption. The focus was on identifying both the strengths 

and weaknesses in teaching methods, as well as the levels of student engagement and interaction. 

Data Analysis 

The collected data were subjected to descriptive analysis to identify common themes and patterns. 

Observational notes were categorized to highlight strengths and weaknesses in teaching methods and 

classroom interactions. The analysis followed a thematic approach, allowing for the identification of 

recurring issues and best practices across the observed lessons (Cohen, Manion, & Morrison, 2018). This 

approach aligns with recent recommendations by Farrell (2022) and Jensen et al. (2021) for conducting 

effective classroom observations in teacher education. 

Ethical Considerations 

Ethical considerations were paramount throughout the study. The privacy and confidentiality of both 

teachers and students were strictly maintained, with informed consent obtained from all participants. 

The identities of the participants were anonymized in the reporting of findings, and the data were stored 

securely to prevent unauthorized access. The study also accounted for the potential impact of observer 

presence on participant behavior, a known limitation in observational studies (Demirkan & Saracoglu, 

2016). Furthermore, the study acknowledged the timing of the observations, as some were conducted 

during Ramadan, which could have affected student performance and engagement due to fasting. This 

factor was considered in the analysis to ensure a more comprehensive understanding of classroom 

dynamics under different conditions. 
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Results and Discussion 

Pedagogical Approach and Methods 

The classroom observations revealed a variety of teaching methods across the observed English language 

classes, with some lessons utilizing interactive and communicative approaches while others 

predominantly relied on traditional grammar and vocabulary instruction. The findings suggest that the 

more interactive classes fostered higher levels of student engagement and understanding, which aligns 

with existing literature on the benefits of interactive teaching strategies. Türkben (2019) reported 

similar results, demonstrating that interactive methods significantly enhanced speaking skills in 

students learning Turkish as a second language. 

These findings are further supported by the broader literature on student-centered learning, which 

underscores the importance of active participation in fostering deep learning (Freeman et al., 2014; 

Hattie, 2009). Active participation not only promotes better understanding of the material but also 

encourages students to take ownership of their learning, which has been shown to improve long-term 

retention and application of knowledge (Biggs, 2020). 

However, the study also found that a significant number of lessons were predominantly teacher-

centered, characterized by a lecture-driven format with limited opportunities for student interaction. 

This is a noteworthy weakness, as teacher-centered approaches often lead to passive learning 

environments, where students are less engaged and may struggle to retain and apply the material 

effectively (Horn & Staker, 2015). The observations align with research by Dörnyei and Csizér (2012), 

which highlights the importance of creating a supportive and interactive classroom environment to 

enhance language acquisition. Moreover, teacher-centered methods have been criticized for their failure 

to address the diverse learning needs of students, leading to a one-size-fits-all approach that may not be 

effective for all learners (Marzano, 2017). 

To address these issues, it is essential to shift towards more student-centered pedagogies, where 

students are active participants in their learning process. Research by Darling-Hammond et al. (2020) 

emphasizes the need for teaching approaches that are responsive to students' needs, promoting 

engagement and deeper understanding. Implementing student-centered strategies, such as 

collaborative learning, peer teaching, and problem-based learning, could significantly enhance the 

quality of language education by fostering a more engaging and supportive learning environment 

(Zepeda et al., 2021). 

Lesson Planning 

The analysis of lesson planning practices revealed a predominant reliance on the coursebook, with most 

lessons adhering closely to its content. While coursebooks provide a structured framework for 

instruction, this rigid adherence often results in lessons that lack clear objectives and a cohesive 

structure. When lesson plans fail to articulate specific goals or integrate various components into a 

unified whole, the instructional process can become fragmented, leading to disjointed learning 

experiences for students. This observation is supported by research indicating that effective lesson 

planning is essential for guiding instructional practices and ensuring that every classroom activity 

contributes meaningfully to the overarching educational objectives (Reed & Michaud, 2010). 

Data from this study showed that in 75% of the observed lessons, the absence of clear objectives led to 
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activities that seemed disconnected from the broader learning goals. Students in these classes were often 

left unsure of the purpose behind each task, which may have contributed to lower levels of engagement 

and comprehension. This finding aligns with research by Jensen et al. (2021), which emphasizes that 

clearly defined objectives are critical for maintaining the instructional flow and for helping students 

understand the relevance of each activity within the larger context of their learning journey. 

Moreover, detailed and goal-oriented lesson planning has been shown to have a significant impact on 

instructional quality and student outcomes. Studies by Allahverdi and Gelzheiser (2021) and Yurtseven 

(2021) underscore that when teachers meticulously plan their lessons with specific goals in mind, they 

are more likely to deliver content effectively and engage students in meaningful learning. In a study 

involving 120 teachers, Allahverdi and Gelzheiser (2021) found that those who employed detailed lesson 

plans achieved a 20% higher rate of student engagement compared to those with less structured plans. 

Similarly, Yurtseven (2021) reported that well-planned lessons resulted in improved student 

comprehension and retention, as evidenced by a 15% increase in test scores among students whose 

teachers implemented detailed planning strategies. 

Effective lesson planning goes beyond simply outlining objectives and activities; it requires careful 

consideration of how these components fit together to form a coherent and engaging lesson (Farrell, 

2022). In this study, lessons that were structured with clear, sequential objectives and activities were 

observed to facilitate smoother transitions between tasks and higher levels of student participation. For 

instance, in lessons where teachers explicitly connected each activity to a broader learning goal, students 

were more likely to engage in discussions, ask questions, and demonstrate a deeper understanding of 

the material. 

Collaborative lesson planning, where teachers work together to design lessons, has also been shown to 

enhance the quality of instructional delivery and promote professional development among educators 

(Jensen et al., 2021). Collaborative planning allows teachers to share ideas, resources, and strategies, 

leading to more innovative and effective lesson designs. Data from a study by Jensen et al. (2021) 

involving 80 schools indicated that teachers who participated in collaborative planning sessions 

reported a 30% increase in their confidence to deliver lessons and a 25% improvement in student 

engagement metrics. 

The findings from this study underscore the critical need for educators to develop clear and structured 

lesson plans that align with their instructional goals. Incorporating real-life contexts and interactive 

elements into lesson plans can further enhance student engagement and learning outcomes. Uygun 

(2019) demonstrated that using innovative approaches, such as origami-based mathematics lessons, 

significantly improved students' understanding and retention of complex concepts. In this study, 

students who engaged in these hands-on, interactive activities showed improvement in problem-solving 

skills compared to those who were taught using traditional methods. Such creative and contextually 

relevant lesson planning not only makes learning more engaging but also helps students see the practical 

applications of their knowledge, ultimately leading to better educational outcomes. 

Teaching Techniques 

The classroom observations highlighted the effective use of questioning techniques as a common 

strategy for engaging students and eliciting responses. Questioning is widely recognized as a vital 

component of classroom interaction, as it stimulates critical thinking, fosters deeper understanding, and 
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encourages students to actively engage with the material (Cotton, 1988; Gall & Rhody, 1987). The ability 

to pose well-structured, thought-provoking questions is a key skill for educators, as it can significantly 

enhance student learning and participation. Research by Cumhur and Matteson (2017) found that 

teachers who frequently used higher-order questions saw a 25% increase in student participation and a 

20% improvement in critical thinking skills. 

Despite the effective use of questioning, the study also revealed a concerning reliance on teacher-

centered methods, which often limited opportunities for student interaction and active participation. 

This over-reliance on direct instruction, where the teacher dominates the discourse, may inhibit 

students' ability to develop essential skills such as critical thinking and problem-solving—skills that are 

crucial for language acquisition and overall academic success (Lyster & Ranta, 1997; Blosser, 1975). Data 

from this study indicated that in classes where teacher-centered approaches were predominant, student 

participation rates were lower compared to classes that employed more student-centered methods. 

The limited use of varied interaction patterns, such as pair and group work, further exacerbates this 

issue. Collaborative learning, where students work together to solve problems or complete tasks, has 

been extensively documented as a powerful method for enhancing student engagement and learning 

outcomes (Johnson & Johnson, 1999; Prince, 2004). However, the observations revealed that such 

practices were underutilized, with less than 20% of the observed lessons incorporating group activities. 

This is particularly concerning given the strong evidence supporting the benefits of collaborative 

learning. For instance, a meta-analysis by Johnson, Johnson, and Stanne (2000) found that cooperative 

learning strategies led to a 30% increase in student achievement and a 40% improvement in student 

engagement compared to individualistic learning environments. 

To maximize the effectiveness of questioning and feedback techniques, it is essential to integrate them 

into a broader instructional strategy that includes varied interaction patterns and active learning 

methods. Research by Black and Wiliam (2018) suggests that formative assessment practices, including 

questioning and feedback, should be embedded within interactive learning activities to create a more 

dynamic and engaging classroom environment. Their study showed that classrooms that combined 

formative assessment with interactive activities saw a 20% increase in student performance and a 25% 

reduction in achievement gaps between different student groups. 

Additionally, incorporating strategies such as peer feedback and collaborative problem-solving can 

further enhance student learning and engagement (Erdoğan, 2019). In classrooms where peer feedback 

was utilized, students demonstrated a 15% improvement in their understanding of complex concepts 

and were more likely to participate in class discussions. Collaborative problem-solving, particularly in 

group settings, has been shown to foster a sense of community and shared responsibility among 

students, leading to higher levels of motivation and academic achievement (Slavin, 1996). For example, 

a study by Gillies (2006) found that students engaged in cooperative problem-solving tasks performed 

35% better on subsequent assessments compared to those who worked individually. 

In conclusion, while effective questioning is a crucial component of teaching, it should be part of a more 

comprehensive instructional approach that actively involves students in the learning process. By 

incorporating a variety of interaction patterns, such as peer learning and group work, and embedding 

questioning and feedback within these activities, educators can create a more engaging and effective 

learning environment. This approach not only enhances student participation but also supports the 

development of critical thinking and problem-solving skills that are essential for academic success and 
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lifelong learning. 

Student Engagement and Interaction 

The observations revealed significant variability in student engagement across the observed classes. In 

many instances, students appeared to be passive recipients of information rather than active 

participants in the learning process. This lack of engagement was particularly pronounced in classes 

where teacher-centered methods predominated. In these environments, students were often observed 

to be disengaged, with limited interaction, few questions asked, and minimal peer collaboration. This 

observation aligns with previous research that highlights the limitations of teacher-centered 

approaches, which often result in reduced student motivation and lower levels of academic achievement 

(Freeman et al., 2014; Biggs, 2020). 

The data collected from the observations showed that in classrooms where teacher-centered methods 

were prevalent, student participation rates were as low as 30%, with students spending most of their 

time passively listening to lectures. Conversely, in classrooms that employed more student-centered 

teaching strategies, participation rates were significantly higher, with some classes reporting 

engagement levels exceeding 70%. This difference underscores the critical need for more student-

centered approaches to teaching, where students are encouraged to take an active role in their learning 

process. 

Research consistently indicates that student-centered methods, such as collaborative learning, peer 

teaching, and inquiry-based learning, can significantly enhance student motivation and learning 

outcomes (Freeman et al., 2014; Sarsar et al., 2019). For example, a study by Freeman et al. (2014) found 

that active learning strategies, which are central to student-centered teaching, can reduce failure rates 

by 12% and increase student performance by nearly half a standard deviation compared to traditional 

lecture-based instruction. Similarly, Sarsar et al. (2019) reported that peer teaching in a coding course 

led to a 77% improvement in student satisfaction and a 25% increase in academic performance. 

Active engagement is crucial for effective learning as it encourages students to interact with the material, 

ask questions, and collaborate with peers. Biggs (2020) emphasizes that when students are actively 

involved in the learning process, they are more likely to retain information, develop critical thinking 

skills, and apply their knowledge in new contexts. This is supported by studies such as those by Zepeda 

et al. (2021) and Erdoğan (2019), which demonstrated that active learning environments lead to higher 

retention rates and better academic outcomes. Zepeda et al. (2021) found that students who were 

actively engaged in self-regulated learning tasks showed a 15% improvement in their ability to transfer 

knowledge to new situations. Similarly, Erdoğan (2019) observed a 20% increase in student 

performance in classes that utilized collaborative learning techniques compared to those that did not. 

The findings from this study suggest that increasing the use of student-centered teaching strategies 

could lead to more dynamic and effective learning environments, where students are more engaged and 

motivated to learn. One such strategy is the flipped classroom model, where students engage with lecture 

content outside of class and use class time for interactive exercises and deeper learning. Research by 

Basal (2014) demonstrated that the flipped classroom approach significantly increased student 

engagement and learning outcomes, with students in flipped classrooms outperforming their peers in 

traditional classrooms by 18% on average. 
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Additionally, incorporating technology to support interactive and collaborative learning activities can 

further enhance student participation and motivation. Muir (2021) highlights the role of educational 

technologies, such as adaptive learning platforms and collaborative online tools, in creating personalized 

and interactive learning experiences. In a study involving 200 students, Muir (2021) found that the 

integration of technology in the classroom led to a 25% increase in student engagement and a 20% 

improvement in academic performance, particularly in environments where students could collaborate 

and interact with digital content in real-time. 

To foster a more engaging and student-centered learning environment, educators should consider 

adopting a range of teaching strategies that promote active participation and collaboration. These 

strategies could include the use of group projects, peer teaching, and interactive discussions, all of which 

have been shown to improve both student engagement and learning outcomes. For instance, Darling-

Hammond et al. (2020) suggest that group projects not only enhance collaborative skills but also lead 

to a 30% improvement in content retention compared to individual assignments. Similarly, Hattie 

(2009) found that peer teaching is one of the most effective teaching strategies, with an effect size of 

0.74, indicating a substantial positive impact on student learning. 

By creating a classroom environment that encourages student participation and collaboration, educators 

can support the development of critical thinking and language skills, leading to more meaningful and 

sustained learning experiences. This approach is not only beneficial for academic achievement but also 

essential for preparing students to succeed in a rapidly changing and increasingly complex world. 

Conclusion 

This study sought to evaluate teaching methods and techniques through detailed classroom 

observations, revealing the critical need for more interactive and student-centered instructional 

approaches. The findings highlight the importance of adopting pedagogical strategies that prioritize 

student engagement, active learning, and effective feedback mechanisms to enhance the overall learning 

experience. 

Summary of Findings 

The classroom observations highlighted several notable strengths in the current teaching practices, most 

prominently the strong rapport between teachers and students and the effective integration of 

technology into the instructional process. Establishing positive teacher-student relationships is critical 

in creating a supportive learning environment that fosters student engagement, motivation, and 

academic success. These observations align with extensive research, which underscores the importance 

of these relationships in enhancing students' emotional and academic development (Pianta, Hamre, & 

Allen, 2012; Roorda et al., 2011). The literature suggests that when students perceive their teachers as 

caring and supportive, they are more likely to participate actively in class, demonstrate higher levels of 

motivation, and achieve better academic outcomes (Cornelius-White, 2007). 

In addition to strong interpersonal connections, the integration of technology in the classroom was 

another strength observed in the study. The use of digital tools and platforms has been shown to enhance 

the learning experience by providing interactive and personalized learning opportunities (Tamim et al., 

2011). Research by Hattie (2009) and Darling-Hammond et al. (2020) supports the notion that 

technology, when used effectively, can facilitate differentiated instruction, enable access to diverse 
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educational resources, and foster greater student engagement. These technologies allow for more 

dynamic and flexible teaching approaches, accommodating various learning styles and helping to bridge 

the gap between theory and practice. 

However, despite these strengths, the study also revealed significant weaknesses, particularly the 

prevalence of teacher-centered instructional methods. This observation is consistent with previous 

studies that have identified the limitations of teacher-centered approaches in fostering active learning 

and critical thinking (Biggs, 2020; Freeman et al., 2014). Teacher-centered methods, often characterized 

by direct instruction and a focus on content delivery, can lead to passive learning environments where 

students are mere recipients of information rather than active participants in the learning process 

(Knight, 2001; Bonwell & Eison, 1991). Such environments have been criticized for their inability to 

engage students in higher-order thinking skills, such as analysis, synthesis, and evaluation (Bloom, 

1956). 

The predominance of teacher-centered lessons observed in this study resulted in lower levels of student 

interaction and engagement. This finding is particularly concerning given the substantial body of 

research advocating for student-centered learning strategies, which emphasize the active involvement 

of students in their own learning process (Weimer, 2013; Prince, 2004). Student-centered approaches, 

such as collaborative learning, problem-based learning, and inquiry-based instruction, have been shown 

to promote deeper understanding, critical thinking, and long-term retention of knowledge (Hmelo-

Silver, 2004; Prince & Felder, 2006). Moreover, these strategies support the development of essential 

soft skills, including communication, teamwork, and problem-solving, which are increasingly 

recognized as critical for success in the 21st century (Trilling & Fadel, 2009). 

The lack of student-centered strategies observed in this study underscores the urgent need for a 

pedagogical shift towards methods that prioritize student participation, collaboration, and active 

engagement. Implementing such strategies can transform the classroom into a more dynamic and 

interactive learning environment, where students are empowered to take control of their learning, 

engage in meaningful dialogue, and apply their knowledge in practical, real-world contexts (Barr & Tagg, 

1995). This shift is not only necessary for improving academic outcomes but also for preparing students 

to thrive in an increasingly complex and interconnected world. 

Limitations 

The scope of this study was confined to the observed classes within a single institution, which may limit 

the generalizability of the findings to other educational settings. The presence of an observer in the 

classroom is another potential limitation, as it may have influenced the behavior of both students and 

teachers. This issue, often referred to as the "Hawthorne effect," is well-documented in observational 

research and should be taken into account when interpreting the results (Cohen, Manion, & Morrison, 

2018; Demirkan & Saracoglu, 2016). 

Additionally, the timing of some observations during Ramadan presents another limitation. Fasting 

during Ramadan can affect students' energy levels, concentration, and overall performance, which may 

have influenced the study’s findings. Future research should consider conducting observations at 

different times of the year to account for such variables and to obtain a more comprehensive 

understanding of classroom dynamics under various conditions (Boulanouar et al., 2017). 
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Implications for Future Research 

The findings from this study suggest several avenues for future research. First, there is a need to explore 

the impact of specific interventions aimed at increasing student interaction and the use of technology in 

the classroom. Previous studies have shown that integrating educational technologies, such as adaptive 

learning systems and interactive digital tools, can significantly enhance student engagement and 

learning outcomes (Wang, Goh, & Lim, 2022; Muir, 2021). For example, the use of adaptive learning 

platforms has been shown to personalize learning experiences, catering to individual student needs and 

improving academic performance (Pellegrino & Hilton, 2012). 

Longitudinal studies could also provide valuable insights into the long-term effects of these 

interventions. While short-term studies have demonstrated the benefits of student-centered approaches 

and technology integration, longitudinal research could help to understand how these methods 

influence student outcomes over time. Studies by Zepeda et al. (2021) and Marzano (2017) highlight the 

importance of sustained engagement and its impact on long-term academic success, suggesting that 

ongoing research is necessary to fully capture these effects. 

Moreover, future research should consider examining the interplay between different teaching methods 

and diverse student populations. The effectiveness of student-centered approaches may vary depending 

on factors such as cultural background, prior educational experiences, and individual learning styles 

(Darling-Hammond et al., 2020). Comparative studies across different educational contexts could 

provide a deeper understanding of how to tailor instructional strategies to meet the needs of various 

student groups. 

Broader Implications for Educational Practice 

The findings from this study contribute to the growing body of literature advocating for more interactive, 

student-centered approaches in language education. By adopting these strategies, educators can create 

more dynamic and supportive learning environments that not only improve student outcomes but also 

foster a deeper, more meaningful engagement with the material. The shift towards student-centered 

learning is supported by a wealth of research, including studies by Freeman et al. (2014) and Hattie 

(2009), which demonstrate that active learning strategies lead to better retention, higher achievement, 

and greater student satisfaction. 

Furthermore, the integration of technology into the classroom offers new opportunities for enhancing 

student engagement and providing personalized learning experiences. As the educational landscape 

continues to evolve, it is essential for educators to remain adaptable, continuously seeking out new 

methods and tools that can support effective teaching and learning (Horn & Staker, 2015; Wang, Goh, 

& Lim, 2022). 

In conclusion, this study emphasizes the need for educators to critically reflect on their teaching 

practices and to embrace pedagogical innovations that prioritize student engagement and interaction. 

By doing so, they can help to ensure that their students are not only more engaged but also better 

equipped to succeed in an increasingly complex and dynamic world. 
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Araştırma1 

Sevtap ARSLAN2 

APA: Arslan, S. (2024). Türkçe Eğitiminde Dijital Dönüşüm: EBA Üzerine Bibliyometrik Bir 
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Öz 

Günümüzde eğitim ve teknolojinin kesişim noktasında, dijital öğrenme platformları ve bunların 

eğitim süreçlerine katkıları önemli bir araştırma alanı hâline gelmiştir. Bu bağlamda, Türkiye'de 

eğitim sektöründe dijitalleşmenin öncüsü olarak kabul edilen Eğitim Bilişim Ağı (EBA), özellikle 

Türkçe eğitimi üzerinde etkili bir rol oynamıştır. Bu makale, 2012-2024 yılları arasında Türkiye'de 

Eğitim Bilişim Ağı'nın (EBA) Türkçe eğitimine katkılarını inceleyen tez ve makalelerin bibliyometrik 

analizini sunmayı amaçlamaktadır. Bu amaç kapsamında Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan 

çalışmalar; yıllara, türüne, dergilere/üniversitelere, araştırma yöntemine, araştırma modeline, 

örneklem grubu/araştırma nesnesine, veri toplama aracına ve konusuna göre incelenmiştir. 

Araştırmanın veri setini, 2012-2024 yılları arasında Yükseköğretim Kurulu Ulusal Tez Merkezi 

(YÖKTEZ) veri tabanında çevrimiçi olarak erişilebilen 4 adet tez ve Dergipark ve Google Scholar veri 

tabanında yer alan 16 akademik makale oluşturmaktadır. Bu çalışmalara yönelik yapılan analizde, 

içerik analizi tekniklerinden biri olan bibliyometrik analiz yöntemi kullanılmıştır. Araştırma 

sonucunda çalışmaların 2018 ve 2020 yıllarında yoğunlaştığı; tezlerin tamamının yüksek lisans 

düzeyinde olduğu, makalelerin çoğunluğunun araştırma makalesi türünde olduğu, Türkçe eğitiminde 

EBA ile ilgili tez üreten üniversitelerin Fırat Üniversitesi, Ondokuz Mayıs Üniversitesi, Düzce 

Üniversitesi ve Van Yüzüncü Yıl Üniversitesi olduğu, en fazla yayım yapan dergilerin Millî Eğitim 

Dergisi, RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, International Journal of Language 

Academy ve Tarih Okulu Dergisi olduğu görülmüştür. En fazla nitel yöntemin, en fazla durum 

çalışması modelinin, veri toplama aracı olarak en fazla doküman incelemesinin tercih edildiği ve EBA 

Türkçe ders dokümanlarını örneklem olarak kullanan çalışmaların yoğunlukta olduğu,Türkçe 

eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların  en fazla Covid-19 dönemi uzaktan eğitim 

konusunda olduğu tespit edilmiştir. 

Anahtar kelimeler: Eğitim bilişim ağı, Türkçe eğitimi, bibliyometrik analiz 
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Digital Transformation in Turkish Education: A Bibliometric Research on EBA3 

Abstract 

In today's intersection of education and technology, digital learning platforms and their contributions 

to educational processes have become a significant area of research. In this context, the Education 

Information Network (EBA), recognized as the pioneer of digitalization in Turkey's education sector, 

has played an influential role, especially in Turkish language education. This article aims to present 

a bibliometric analysis of theses and articles examining the contributions of EBA to Turkish language 

education in Turkey between 2012 and 2024. For this purpose, studies published on Turkish language 

education involving EBA were analyzed according to years, types, journals/universities, research 

methods, research models, sample groups/research subjects, data collection tools, and topics. The 

dataset of the research consists of 4 theses accessible online in the Higher Education Council National 

Thesis Center (YÖKTEZ) database between 2012-2024 and 16 academic articles in the Dergipark and 

Google Scholar databases. The analysis of these studies utilized the bibliometric analysis method, one 

of the content analysis techniques. The results of the research revealed that the studies were 

concentrated in the years 2018 and 2020; all of the theses were at the master's level, and the majority 

of the articles were research articles. The universities that produced theses on EBA in Turkish 

language education were Fırat University, Ondokuz Mayıs University, Düzce University, and Van 

Yüzüncü Yıl University. The journals with the most publications were Millî Eğitim Dergisi, RumeliDE 

Journal of Language and Literature Studies, International Journal of Language Academy, and Tarih 

Okulu Dergisi. The analysis results showed that qualitative methods, case study models, and 

document review as a data collection tool were predominantly preferred. Studies using EBA Turkish 

lesson documents as samples were prevalent, and publications on EBA in Turkish language education 

were mostly focused on distance education during the Covid-19 period. These findings provide a 

comprehensive perspective on the contributions of EBA to Turkish language education and how this 

topic has been addressed in the academic field. 

Keywords: Education informatics network, Turkish education, bibliometric analysis. 

Giriş  

21. yüzyıl, bilgi teknolojilerindeki hızlı gelişmelerle birlikte eğitim alanında önemli dönüşümleri 

beraberinde getirmiştir. Bu dönüşümün en çarpıcı örneklerinden biri, Türkiye'de Eğitim Bilişim Ağı 

(EBA) platformunun kullanımının artmasıdır. EBA, Millî Eğitim Bakanlığı tarafından yürütülen FATİH 

Projesi kapsamında, öğrenci ve öğretmenlere dijital eğitim materyalleri sunmak üzere geliştirilmiştir. 

Keskinkılıç ve Kuk (2023), bu platformun eğitimde fırsat eşitliği sağlama ve teknolojik iyileştirme 

yönündeki potansiyelini vurgulamaktadır. Bilgi Teknolojilerinin (BT) eğitim alanında meydana getirdiği 
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dönüşüm, öğrenme ve öğretme süreçlerini derinden etkilemiştir. FATİH Projesi'nin başlatılmasıyla 

Türkiye'de eğitim teknolojilerinin entegrasyonu hız kazanmış ve bu sayede öğrencilerin dijital araçlara 

erişimi artmıştır. Projede; akıllı tahtalar, tabletler ve interaktif eğitim materyallerinin okullara 

entegrasyonu önemli bir yer tutmaktadır. Bu gelişmeler, öğrencilerin bilgiye erişimini kolaylaştırmakta 

ve öğrenme süreçlerini zenginleştirmektedir. Aynı zamanda, öğretmenlerin de teknolojiyi derslerinde 

etkin bir şekilde kullanmaları teşvik edilmekte, bu da eğitimdeki teknolojik dönüşümün sadece donanım 

ile sınırlı kalmayıp eğitim metodolojilerini de dönüştürdüğünü göstermektedir. Bu süreç, Türkiye'nin 

eğitimde teknoloji kullanımında ilerlemesini ve global eğitim standartlarına ulaşmasını 

hedeflemektedir. 

“Bilgi Teknolojileri (BT) alanındaki hızlı gelişmeler, tüm toplumların bu alanda rekabete katılmasına yol 

açmıştır. Bu dinamik süreçte, eğitim ve teknoloji önemli bir konumda bulunmaktadır. Günümüzde 

öğretmenler, öğrenciler, veliler ve yöneticiler için teknoloji kullanımı artık kaçınılmaz bir gerekliliktir. 

Gelişmekte olan ülkeler, Türkiye de dahil olmak üzere, bu konunun önemini kavramış durumdadır. Millî  

Eğitim Bakanlığı (MEB), hem okullarda hem de evlerde eğitimde fırsat eşitliğini sağlamayı hedefleyerek, 

FATİH Projesi olarak bilinen Eğitimde Fırsatları Arttırma ve Teknolojiyi İyileştirme Hareketi'ni hayata 

geçirmiştir” (Baz, 2017; s. 93-94).  Bilgi ve iletişim teknolojilerindeki gelişmeler, eğitim alanında da 

dönüşümsel etkiler oluşturmuştur. Bu dönüşüm, öğretim yöntemlerinden öğrenci erişimine kadar 

eğitimin her yönünü etkilemektedir. Özellikle, Türkiye gibi gelişmekte olan ülkelerde, bu değişim eğitim 

politikalarını ve pratiklerini yeniden şekillendirmektedir. Bu bağlamda, Millî Eğitim Bakanlığının 

(MEB) başlattığı ve dijital eğitimde bir dönüm noktası olan FATİH Projesi, eğitimde fırsat eşitliğini ve 

teknolojik erişimi artırmayı hedeflemektedir. Bu projenin merkezinde yer alan Eğitim Bilişim Ağı (EBA), 

öğretmen ve öğrenciler için kritik bir kaynak hâline gelmiştir.  

Günümüzde teknolojinin hızla gelişmesi ve dijitalleşmenin eğitim alanında etkileri, özellikle dillerin 

öğretimi bağlamında önemli bir dönüşümü beraberinde getirmiştir. Bu dönüşüm, Türkçe eğitimi 

alanında da hissedilir bir etki oluşturmuştur. Türkiye'de eğitim sisteminin temel taşlarından biri olan 

ve dijitalleşmenin en somut örneklerinden biri olan Eğitim Bilişim Ağı (EBA), öğrencilerin ve 

öğretmenlerin interaktif içeriklere erişimini sağlayarak, öğrenme ve öğretme süreçlerine yeni bir boyut 

kazandırmıştır. 

Eğitim alanında dijital dönüşüm, özellikle dil öğrenimi gibi interaktif ve görsel içeriğin önemli olduğu 

alanlarda, öğretim ve öğrenme süreçlerini kökten değiştirmektedir. Türkiye'de bu dönüşümün 

öncülerinden biri olan Eğitim Bilişim Ağı (EBA), Türkçe eğitimi için önemli bir kaynak hâline gelmiştir. 

EBA ve benzeri dijital platformların Türkçe eğitimindeki rolü ve etkisi, gelecekteki eğitim sistemlerinin 

şekillenmesinde kritik bir öneme sahiptir. “EBA platformunun temel amacı, okullar, evler ve diğer 

mekanlarda bilgi ve iletişim teknolojilerinin (BİT) kullanılmasını desteklemek ve bu teknolojilerin 

eğitim süreçlerine entegre edilmesini kolaylaştırmaktır” (Atlı, 2023; s. 22).  Bu platformların sağladığı 

imkânlar, öğrencilerin dil öğrenme süreçlerini zenginleştirmekte ve öğretmenlerin öğretim 

metodolojilerini geliştirmelerinde önemli bir rol oynamaktadır. Bu çalışma, EBA'nın Türkçe eğitimi 

üzerindeki etkilerini derinlemesine inceleyerek, eğitimde dijital dönüşümün geleceği hakkında önemli 

bilgiler sunmayı amaçlamaktadır. Dijitalleşme, eğitim metodolojilerinde ve pedagojik yaklaşımlarda 

yenilikler getirerek, geleneksel öğretim metodlarına alternatifler sunmaktadır. Türkçe eğitimi açısından 

bakıldığında, EBA platformu dil öğrenimindeki interaktif ve görsel materyallerle zenginleştirilmiş bir 

öğrenme ortamı sunmaktadır. Bu ortam, öğrencilerin dil becerilerini geliştirmede önemli bir rol oynar. 

Eğitimde dijital dönüşümün etkilerini anlamak ve değerlendirmek için bibliyometrik analizler önemli 

bir araçtır. Bu tür bir analiz, belirli bir alanda yayınlanan çalışmaların dağılımını, etkileşimini ve 
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eğilimlerini inceleyerek alandaki akademik gelişmelerin haritasını çıkarmaya yardımcı olur. Türkçe 

eğitiminde EBA'nın kullanımı üzerine yapılan bibliyometrik bir araştırma, bu alandaki mevcut literatürü 

sistemli bir şekilde analiz ederek, dijital öğrenme ortamlarının dil öğretimi üzerindeki etkisini 

belirlemeye yönelik kritik veriler sağlayacaktır. Bu çalışma, Türkçe eğitiminde EBA'nın kullanımı ve 

etkisi üzerine odaklanarak, dijital öğrenme ortamlarının dil öğretimi üzerindeki etkisini belirlemeye 

yönelik değerli veriler sunmayı hedeflemektedir. Araştırmanın sonuçları, Türkçe eğitimi alanında dijital 

dönüşümün geleceğine ışık tutacak ve bu alanda yapılacak daha ileri çalışmalar için bir temel 

oluşturacaktır. 

Alanyazın incelendiğinde Türkçe eğitiminde çeşitli konularda yapılan çalışmaları kapsamlı bir şekilde 

değerlendiren ve mevcut eğilimleri ortaya koyan birçok araştırma mevcut olmasına rağmen (Karagöz ve 

Şeref, 2019; Gökçen ve Arslan 2019; Şeref ve Karagöz 2019; Batur ve Özcan, 2020; Aydeniz ve 

Haydaroğlu, 2021; Atasoy, 2022; Batur, Özdil ve Özcan, 2022; Göçer ve Kurt, 2022; Soyuçok 2022; 

Bulut, 2023; Öztürk ve Özkaya, 2023; Yıldırım Suna ve Benzer, 2023)  Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili 

yapılan çalışmaların eğilimlerini analiz eden bir çalışmanın bulunmadığı tespit edilmiştir.  

Bu çalışmanın amacı 2012-2024 yılları arasında EBA ile ilgili Türkçe eğitiminde yayımlanan 

çalışmaların bibliyometrik analizini gerçekleştirmektir. Bu amaç doğrultusunda aşağıdaki sorulara yanıt 

aranmıştır: 

1. Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların yıllara göre dağılımı nasıldır? 

2. Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların türüne göre dağılımı nasıldır? 

3. Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların dergilere/üniversitelere göre dağılımı 
nasıldır? 

4. Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların araştırma yöntemine göre dağılımları 
nasıldır? 

5. Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların araştırma modeline göre dağılımı 
nasıldır? 

6. Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların örneklem grubu/araştırma nesnesine 
göre dağılımları nasıldır? 

7. Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların veri toplama aracına göre dağılımı 
nasıldır? 

8. Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların konusuna göre dağılımı nasıldır? 

Yöntem  

Araştırma Modeli 

Bu araştırma, nitel araştırma metodolojisine dayalı olarak betimsel tarama modelinde 

gerçekleştirilmiştir. Nitel araştırma, gözlem, mülakat ve doküman incelemesi gibi niteliksel veri toplama 

tekniklerini kullanan; bireylerin algılarını ve olayları onların doğal çevresinde gerçekçi ve bütünsel bir 

şekilde ele alan bir araştırma süreci olarak tanımlanabilir (Yıldırım ve Şimşek, 2011; s. 39). Büyüköztürk, 

Çakmak, Akgün, Karadeniz ve Demirel (2015; s. 22) tarafından belirtildiği üzere, betimsel tarama 

modelinin kullanımı, özellikle sosyal bilimlerde yaygındır ve genellikle geniş katılımcı kitlelerine dayalı 

verilerin toplanması ve analizi için uygundur. Araştırmacılar, bu model sayesinde incelenen konunun 

kapsamlı bir analizini yapabilir ve elde edilen bulgulara dayanarak genellemeler yapabilirler. Ayrıca, 

betimsel tarama modeli, mevcut literatürün incelenmesi ve var olan bilgilerin düzenlenmesi için de etkili 

bir yöntem sunar. 
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Çalışma Dokümanları 

Bu araştırmada 2012-2024 yılları arasında Türkiye’de Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanmış 4 adet tez ve  

16 adet makale incelenmiştir. Araştırmada tezlere ulaşmak amacıyla Yükseköğretim Kurulu Ulusal Tez 

Merkezi (YÖKTEZ) veri tabanı, makalelere ulaşmak amacıyla DergiPark ve Google Scholar veri tabanları 

taranmıştır. Veri tabanları taranırken "Türkçe eğitimi, EBA" anahtar kelimeleri kullanılmıştır. Bu şekilde 2012-

2024 yılları arasında Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili toplam 4 adet tez ve 16  adet makaleye ulaşılmıştır.  

Veri Toplama Araçları 

Bu araştırma, betimsel araştırma metodolojisi çerçevesinde yürütülmüştür. Betimsel araştırmalar, bir 

durumu veya olguyu kapsamlı ve ayrıntılı bir biçimde tanımlamayı hedefler (Büyüköztürk vd, 2015; s. 

22). Araştırma, Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili literatürün toplanıp bibliyometrik analizinin 

yapılmasına dayandığı için, nitel araştırma metodunun doküman analizi tekniğini kullanarak 

gerçekleştirilmiştir. Bu teknik, incelenen konuyla ilgili yazılı materyallerin analizini içerir ve araştırılan 

olgular hakkında bilgi sağlar (Yıldırım ve Şimşek, 2011, s. 187). Bu araştırmanın çalışma verilerini, 2012-

2024 yılları arasında yayımlanan Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili hazırlanan akademik çalışmalar 

oluşturmaktadır. Araştırma verileri toplanırken tezlere Yükseköğretim Kurulu Ulusal Tez Merkezi 

(YÖKTEZ) veri tabanında, makalelere ulaşmak amacıyla DergiPark ve Google Scholar veri tabanlarında ilgili 

alanlara  "Türkçe eğitimi, EBA" anahtar kelimeleri yazılarak arama yapılmıştır. 

Verilerin Analizi 

Araştırmada, toplanan veriler bibliyometri tekniği kullanılarak analiz edilmiştir. Bibliyometrik 

yöntemlerin kullanımıyla, belirli bir disiplinde ve belirli bir ülkede çalışılan konu başlıkları, bu konular 

üzerinde araştırma yapan yazarlar, yazarlar arasındaki işbirliği ağları ve fazla ya da yetersiz düzeyde 

araştırma yapılmış konu alanları ayrıntılı bir biçimde belirlenebilmektedir (Umut Zan, 2012; s. 15). 

Araştırmacılar, belirli bir alanda veya ülkede hangi konuların popüler olduğunu, hangi yöntemlerin 

sıklıkla kullanıldığını veya hangi kurumların bu konuda yayınlar yaptığını anlamak istediklerinde, 

bibliyometrik analiz yöntemine başvururlar veya mevcut bibliyometrik çalışmaları inceleyebilirler. 

Bibliyometrik analizler, araştırmacının ilgilendiği alanda genel eğilimler, popüler konular, sık kullanılan 

veya az kullanılan yöntemler gibi sayısal verileri sunarak değerli bilgiler sağlar. Bu çalışmada, verilerin 

düzenli ve bağımsız bir şekilde analiz edilebilmesi için, tez ve makale sınıflama amacıyla form 

hazırlanmıştır. Bu formun oluşturulma süreci, ilk olarak ilgili alanda yapılmış bibliyometrik 

çalışmaların detaylı bir şekilde incelenmesiyle başlamıştır. Bu inceleme sonucunda, değerlendirilecek 

kriterler netleştirilmiş ve formda yer alacak maddeler hazırlanmıştır. Daha sonra, bu taslak form, 

alanında uzman kişilerin görüşlerine sunulmuştur. Uzmanlardan alınan geri bildirimler ışığında forma, 

nihaî şekli verilmiştir. 

Çalışmanın bibliyometrik veri analizi sürecinde, Türkçe eğitiminde EBA üzerine yayınlanmış 

çalışmaların çeşitli özellikleri incelenmiştir. Bu özellikler arasında yayın yılı, çalışma türü, hangi 

dergilerin/üniversitelerin yayımladığı, kullanılan araştırma yöntemi ve modeli, örneklem 

grubu/araştırma nesnesi, veri toplama araçları ve araştırma konusu yer almaktadır. Her bir özellik için 

bu bilgiler ayrı ayrı  detaylıca analiz edilerek grafikler aracılığıyla sunulmuştur.  

Araştırmanın Sınırlılığı 

Bu çalışmada anahtar kelime olarak “Türkçe eğitimi, EBA” terimi belirlenmiştir. Belirlenen bu terimler 
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arama yapılırken tezler için Yükseköğretim Kurulu Ulusal Tez Merkezi (YÖKTEZ) veri tabanı, makaleler 

için DergiPark ve Google Scholar veri tabanı taranmıştır. Anahtar kelime olarak başka terimlerin 

seçildiği çalışmaların kapsam dışı bırakılmıştır. Bu şekilde 2012-2024 yılları arasında Türkçe eğitiminde 

EBA ile ilgili toplam 4 adet tez ve 16  adet makaleye ulaşılmıştır.Ulaşılan bu çalışmalar   araştırmanın 

sınırlılığını oluşturmaktadır. 

Araştırmanın Geçerliği ve Güvenirliği 

Bu araştırmanın veri toplama süreci; tezler için Yüksek Öğretim Kurulu'nun Ulusal Tez Merkezi veri 

tabanını, makaleler için DergiPark ve Google Scholar veri tabanı temel alınarak gerçekleştirilmiştir. Veri 

toplama aşamasında, şeffaflık ilkesi gözetilerek belirlenen ölçütler açık bir şekilde tanımlanmıştır. 

Verilerin erişime açık olması, araştırmanın güvenilirliğini artırmaktadır. Ayrıca, eğitim bilimleri 

alanında uzman iki akademisyenin görüşlerinin alınması ve veri toplama ile analiz süreçlerinin detaylı 

bir şekilde açıklanması, çalışmanın bilimsel geçerliliğini desteklemektedir. Elde edilen bulguların, 

verilerin somut ve anlaşılır bir şekilde sunulmasını sağlayan grafikler aracılığıyla ifade edilmesi, 

araştırmanın bilimsel doğruluğu ve güvenilirliği açısından önemlidir. 

Bulgular 

Bu bölümde YÖKTEZ veri tabanında “Türkçe eğitimi, EBA” anahtar kelimesiyle taranan ve ulaşılan 4 

tezin, Dergipark ve Google Scholar  veri tabanında “Türkçe eğitimi, EBA” anahtar kelimeleriyle taranan 

ve bu tarama sonucunda ulaşılan 16 makalenin yılı, türü, dergilere/üniversitelere göre dağılımı, 

araştırma yöntemi, araştırma modeli, örneklem grubu/araştırma nesnesi, veri toplama aracı ve 

konularına göre dağılımlarına ilişkin veriler sunulmuştur. Analiz sonuçları şekillerle desteklenmiştir. 

Türkçe Eğitiminde EBA ile İlgili Yayımlanan Çalışmaların Yıllara Göre Dağılımı 

Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların yıllara göre dağılımına  yönelik bulgular  Şekil 

1 ve Şekil 2’de yer almaktadır. 

Şekil 1. Yayımlanan Makalelerin Yıllara Göre Dağılımı 
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Şekil 1’de Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan makalelerin yıllara göre dağılımına yer verilmiştir. 

Bulgular incelendiğinde en çok çalışmanın %37,5’lik oranla 2020 yılında yapıldığı ardından %12.5’lik 

oranla 2018, 2019 ve 2021 yıllarında yapıldığı, en az çalışmanın ise %6.25’lik oranla 2015, 2016,2017 ve 

2022 yıllarınnda yapıldığı görülmektedir. 

Şekil 2. Yayımlanan Tezlerin Yıllara Göre Dağılımı 

Şekil 2’de Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan tezlerin yıllara göre dağılımına yer verilmiştir. 

Bulgular incelendiğinde en çok çalışmanın %50’lik oranla 2018 yılında yapıldığı; en az çalışmanın ise 

%25’lik oranlarla 2022 ve 2023 yıllarında yapıldığı görülmektedir. 

Türkçe Eğitiminde EBA ile İlgili Yayımlanan Çalışmaların Türüne Göre Dağılımı 

Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların türüne göre dağılımına yönelik bulgular Şekil 

3 ve Şekil 4’te yer almaktadır. 

Şekil 3. Yayımlanan Makalelerin Türüne Göre Dağılımı 
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Şekil 3’te Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan makalelerin türüne göre 

dağılımına yer verilmiştir. Bulgular incelendiğinde makalelerin %93.75’lik kısmın araştırma makalesi 

%6.25’lik kısmın ise inceleme makalesi olduğu görülmektedir. 

Şekil 4. Yayımlanan Tezlerin Türüne Göre Dağılımı 

Şekil 4’te Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan tezlerin türüne göre dağılımına yer verilmiştir. Bulgular 

incelendiğinde bu dönemde tamamlanan tez çalışmalarının %100’nün yüksek lisans düzeyinde 

gerçekleştiği doktora düzeyinde tez çalışmasının yapılmadığı görülmektedir. 

Türkçe Eğitiminde EBA ile İlgili Yayımlanan Çalışmaların Dergilere/Üniversitelere Göre 

Dağılımı 

Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların dergilere/üniversitelere göre dağılımı yönelik 

bulgular Şekil 5 ve Şekil 6’da yer almaktadır.  
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Şekil 5. Yayımlanan Makalelerin Dergilere Göre Dağılımı 

Şekil 5’te Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan makalelerin dergilere göre dağılımına yer verilmiştir. 

Bulgular incelendiğinde Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan makalelerin 12 farklı dergide 

yayımlandığı görülmektedir. Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili en çok makalenin yayımlandığı dergiler 

%12.5’lik oranla " Millî Eğitim Dergisi", "RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi", 

"International Journal of Language Academy" ve "Tarih Okulu Dergisi"dir. 
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Şekil 6. Yayımlanan Tezlerin Üniversitelere Göre Dağılımı 

Şekil 6’da Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan tezlerin üniversitelere göre 

dağılımına yer verilmiştir. Bulgular incelendiğinde Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan tezlerin 4 

farklı üniversitede hazırlandığı görülmektedir. Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili  bu dönemde toplamda dört 

tez çalışması yapılmış ve bu tezler Fırat Üniversitesi, Ondokuz Mayıs Üniversitesi, Düzce Üniversitesi ve 

Van Yüzüncü Yıl Üniversitesinde tamamlanmıştır. Her bir üniversite bu dört tezin %25'ini temsil 

etmektedir. 

Türkçe Eğitiminde EBA ile İlgili Yayımlanan Çalışmaların Araştırma Yöntemlerine Göre 

Dağılımı 

Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların araştırma yöntemlerine göre dağılımına 

yönelik bulgular Şekil 7 ve Şekil 8’de yer almaktadır. 

Şekil 7. Yayımlanan Makalelerin Araştırma Yöntemlerine Göre Dağılımı 
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Şekil 7’de Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan makalelerin araştırma yöntemlerine göre 

dağılımına yer verilmiştir Bulgular incelendiğinde makalelerin %75’inde nitel araştırma yönteminin 

kullandığı %18.75’lik kısmında ise karma yöntem kullandığı görülmektedir. İncelenen makalelerde en 

az kullanılan yöntem ise %6.25’lik oranla nicel araştırma yöntemidir. 

Şekil 8. Yayımlanan Tezlerin Araştırma Yöntemlerine Göre Dağılımı 

Şekil 8’de Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan tezlerin araştırma yöntemlerine göre dağılımına 

yer verilmiştir. Bulgular incelendiğinde toplam 4 tezden tümünün yani %100'ünün nitel araştırma 

yöntemleri kullanarak yazıldığı, nicel ve karma araştırma yöntemleri kullanılarak yazılan tez 

bulunmadığı görülmektedir. 

Türkçe Eğitiminde EBA ile İlgili Yayımlanan Çalışmaların Araştırma Modeline Göre 

Dağılımı 

Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların araştırma modeline göre dağılımına yönelik 

bulgular Şekil 9 ve Şekil 10’da yer almaktadır. 

Şekil 9. Yayımlanan Makalelerin Araştırma Modeline Göre Dağılımı 
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Şekil 9’da Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan makalelerin araştırma modeline göre dağılımına 

yer verilmiştir. Bulgular incelendiğinde  durum çalışması yöntemiyle yapılan nitel araştırmalar, toplam 

araştırma sayısının yaklaşık %37'sini oluşturmakta ve bu oranla en yüksek yüzdeye sahiptir. Nitel 

araştırma modeli altında doküman incelemesi ile yapılan çalışmalar toplamın yaklaşık %21'ini 

oluşturmaktadır. Aynı model altında tarama yöntemini kullanan çalışmalar ise toplamın yaklaşık 

%16'sını temsil etmektedir. Nicel araştırma modeli çerçevesinde tarama yöntemiyle yapılan çalışmalar 

toplamın yaklaşık %21'ini oluşturmaktadır. Deneysel model kullanılarak yapılan nicel araştırma ise 

toplamın yaklaşık %5'ini temsil etmektedir. 

Araştırmada yer alan 3 makalenin yöntemi karma olduğu için birden fazla model kullanıldığı tespit 

edilmiştir. Karma yöntem kullanılan iki makalede nicel araştırma modeli ve nitel araştırma modeli 

olarak tarama yöntemi kullanılmıştır. Bir makale de ise nicel bölüm tarama çalışmasına, nitel bölüm 

durum çalışmasına göre gerçekleştirilmiştir.  

Şekil 10. Yayımlanan Tezlerin Araştırma Modeline Göre Dağılımı 

Şekil 10’da Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan tezlerin araştırma modeline göre dağılımına yer 

verilmiştir. Bulgular incelendiğinde tezlerde %50’lik oranla en çok nitel araştırma modellerinden 

doküman incelemesi modelinin kullanıldığı diğer araştırmalarda  %25’lik oranla yine nitel araştırma 

yöntemlerinden tarama ve temel nitel araştırma modelinin kullanıldığı görülmektedir. 

Türkçe Eğitiminde EBA ile İlgili Yayımlanan Çalışmaların Araştırma Nesnesi/Örneklem 

Grubuna Göre Dağılımı 

Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların araştırma nesnesi/örneklem grubuna göre 

dağılımına yönelik bulgular Şekil 11 ve Şekil 12’de yer almaktadır. 
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Şekil 11. Yayımlanan Makalelerin Araştırma Nesnesi ve Örneklem Grubuna Göre Dağılımı 

Şekil 12’de Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan makalelerin araştırma nesnesi/örneklem grubu 

seçimine göre dağılımına yer verilmiştir. Bulgular incelendiğinde en çok kullanılan araştırma 

nesnesi/örneklem grubunun %43.75’lik oranla EBA Türkçe ders dokümanları olduğu, bunu %37.5’lik 

oranla Türkçe öğretmenlerinin takip ettiği görülmektedir. En az kullanılan araştırma nesnesi/örneklem 

grubu ise %18.75’lik oranla ortaokul öğrencileridir. 

Şekil 12. Yayımlanan Tezlerin Araştırma Nesnesi ve Örneklem Grubuna Göre Dağılımı 

Şekil 12’de Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan tezlerin araştırma nesnesi/örneklem grubu 

seçimine göre dağılımına yer verilmektedir. Bulgular incelendiğinde en çok kullanılan araştırma 

nesnesi/örneklem grubunun %75’lik oranla EBA Türkçe ders dokümanları olduğu tespit edilmiştir.  

Kullanılan diğer araştırma nesnesi/örneklem grubunun %25’lik oranla EBA Türkçe ders dokümanları 

ve ortaokul Türkçe ders kitapları olduğu görülmüştür. 
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Türkçe Eğitiminde EBA ile İlgili Yayımlanan Çalışmaların Veri Toplama Aracına  Göre 

Dağılımı 

Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların veri toplama aracına göre dağılımına yönelik 

bulgular Şekil 13 ve Şekil 14’te yer almaktadır. 

Şekil 13. Yayımlanan Makalelerin Veri Toplama Aracına Göre Dağılımı 

Şekil 13’te Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan makalelerin veri toplama 

aracına göre dağılımına yer verilmiştir. Bulgular incelendiğinde veri toplama aracı olarak %43.75’lik 

oranla en çok doküman incelemesinin kullanıldığı görülmektedir. Bunu %25’lik oranla anket ve görüşme 

formu takip etmektedir. En az kullanılan veri toplama aracı ise %6.25’lik oranla testtir. 

Şekil 14. Yayımlanan Tezlerin Veri Toplama Aracına Göre Dağılımı 
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Şekil 14’te Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan tezlerin veri toplama 

aracına göre dağılımına yer verilmiştir. Bulgular incelendiğinde 4 tezden tümünde yani %100’ünde veri 

toplama aracı olarak doküman incelemesi kullanılmıştır. 

Türkçe Eğitiminde EBA ile İlgili Yayımlanan Çalışmaların Konularına Göre Dağılımı 

Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların konularına göre dağılımına yönelik bulgular 

Şekil 15 ve Şekil 16’da yer almaktadır.  

Şekil 15. Yayımlanan Makalelerin Konularına Göre Dağılımı 

Şekil 15’te 2012-2024 yılları arasında Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan makalelerin 

konularına göre dağılımlarına yer verilmiştir. Bulgular incelendiğinde %43.75’lik kısmın 

Covid-19 dönemi uzaktan eğitim olduğu görülmüştür. Makalelerin yaklaşık %31.25'lik kısmı EBA 

içeriklerinin değerlendirilmesi , %12.5’lik kısmı ise EBA'nın Türkçe derslerindeki kullanımı ve etkileri 

ile  öğretmen ve öğrenci tutumlarını konu aldığı tespit edilmiştir.  
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Şekil 16. Yayımlanan Tezlerin Konularına Göre Dağılımı 

Şekil 16’da  2012-2024 yılları arasında Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan makalelerin 

konularına göre dağılımlarına yer verilmiştir. Bulgular incelendiğinde %75’lik oranla en çok çalışılan tez 

konusunun EBA içeriklerinin ve Türkçe dersi öğretim programının karşılaştırılması olduğu görülmüştür. 

%25’lik oranın ise EBA'daki Türkçe dersi materyallerinin tasarım ve içerik analizi ile ilgili olduğu 

görülmüştür. 

Sonuç ve Tartışma  

2012-2024 yılları arasındaki zaman diliminde Türkçe eğitiminde Eğitim Bilişim Ağı (EBA) ile ilişkili 

akademik çalışmaların bibliyometrik analizini hedefleyen bu araştırmada, alandaki araştırma eğilimleri 

detaylı bir şekilde ele alınmış  ve aşağıdaki sonuçlara ulaşılmıştır. 

2012-2024 yılları arasındaki bibliyometrik incelememiz, Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan 

makalelerin dağılımında belirgin bir eğilimin olmadığını göstermektedir. Türkçe eğitiminde 

bibliyometrik analizlerin incelendiği çalışmalarda da yıllar bazında belirgin bir artış veya azalış 

olmadığı, yayınların belirli yıllarda yoğunlaştığı tespit edilmiştir (Karagöz ve Koç Ardıç, 2019; Karagöz 

ve Şeref, 2021; Batur, Özdil ve Özcan, 2022; Yıldırım Suna ve Benzer, 2023). 2012-2024 yılları arasında, 

Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili toplam 16 makale ve 4 tez yayımlanmıştır. Makalelerin dağılımına 
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bakıldığında, 2015, 2016 ve 2017 yıllarında yalnızca birer makale (her bir yıl için toplamın %6.25'i) 

yayımlanmışken, 2018 ve 2019 yıllarında bu sayı ikiye çıkmış (%12.5) ve en büyük artış 2020 yılında 

yaşanmıştır. 2020 yılında yayımlanan altı makale, toplam makale sayısının %37.5'ini oluşturmuştur. Bu 

dikkat çekici artış, COVID-19 pandemisinin eğitim sistemlerine etkisi ve EBA'nın bu süreçteki merkezi 

rolüyle ilişkilendirilebilir. Pandemi, dijital eğitim platformlarının kullanımını zorunlu kılmış ve bu 

durum, akademik araştırmalarda da yansıma bulmuştur. 2021 ve 2022 yıllarında makale sayısında bir 

azalma gözlemlenmesi, pandemi koşullarının normalleşmesiyle EBA üzerine yapılan araştırmalarda bir 

doyum noktasına ulaşıldığına işaret edebilir. Bu durum, araştırmacıların belirli bir süre yoğunlaştıkları 

konulardan sonra yeni araştırma temalarına yönelmeleri olarak yorumlanabilir. Yayınların bu 

dalgalanması, Türkçe eğitim alanında EBA kullanımı ve etkileri konusunda araştırmacıların ilgisinin 

pandemi gibi dışsal faktörlerden etkilendiğini ve bu ilginin zaman içinde değişkenlik gösterebileceğini 

göstermektedir. Tez yayınlarına bakıldığında ise, 2012-2024 yılları arasında toplam dört tez yazılmıştır. 

2018 yılında iki tez (%50) tamamlanmış, 2022 ve 2023 yıllarında ise her yıl birer tez (%25) yazılmıştır. 

Tezlerin sayısındaki bu dağılım, akademik çevrelerde EBA konusuna olan ilginin zaman içinde 

değişkenlik gösterdiğini göstermektedir. Özellikle, 2020 yılında makalelerde yaşanan artışın aksine, tez 

sayısında benzer bir artış gözlemlenmemiştir, bu da araştırmacıların bu dönemde kısa vadeli yayınları 

(makaleleri) tercih ettiğine işaret ediyor olabilir. 

2012-2024 yılları arasında Türkçe eğitim alanında Eğitim Bilişim Ağı (EBA) ile ilgili yayımlanan 

makalelerin türlerine bakıldığında, toplam 16 makaleden 15'inin (%93.75) araştırma makalesi olduğu 

görülmektedir. Yıldırım Suna ve Benzer (2023) Türkçe eğitiminde üst düzey düşünme becerileri ile ilgili 

çalışmaların analizinde de benzer sonuçlara ulaşmışlardır.  Bu oran, Türkçe eğitim ve EBA konusunda 

yapılan akademik çalışmaların büyük bir kısmının, orijinal araştırmalar ve bu alanda yeni bilgilerin 

keşfedilmesine yönelik olduğunu göstermektedir. Diğer yandan, sadece 1 makale (%6.25) inceleme 

makalesi türünde olup, bu da akademik çevrelerde EBA ile ilgili mevcut literatürün ve çalışmaların 

derlenmesi ve analizi yoluyla değerlendirildiğini işaret etmektedir. Bu dağılım, EBA'nın Türkçe eğitim 

alanında yenilikçi ve dinamik bir araştırma konusu olarak ele alındığını ve bu alanda sürekli yeni 

bilgilerin ortaya çıktığını işaret etmektedir. EBA'nın akademik araştırmalarda bu denli önemli bir yere 

sahip olması, teknolojinin eğitim alanındaki etkisinin ve öneminin arttığını da göstermektedir.  

Bu dönemde tamamlanan tez çalışmalarının tamamı yüksek lisans düzeyinde gerçekleşmiştir; herhangi 

bir doktora düzeyinde tez çalışmasına rastlanmamaktadır. Türkçe eğitimiyle ilgili farklı konulardaki 

analiz çalışmaları incelendiğinde de benzer sonuçlar elde edilmiştir. Yüksek lisans çalışmalarının 

doktora çalışmalarına oranla daha fazla sayıda olduğu görülmüştür (Batur ve Özcan, 2020; Aydeniz ve 

Haydaroğlu, 2021, Ustabulut, 2021; Göçer ve Kurt, 2022; Yıldırım Suna ve Benzer, 2023). Bu, akademik 

araştırmaların, EBA ile ilgili olarak yüksek lisans düzeyinde yoğunlaştığını göstermektedir. Bu 

yoğunlaşma, belki de EBA'nın nispeten yeni ve gelişmekte olan bir araştırma alanı olmasıyla 

ilişkilendirilebilir. Doktora düzeyinde bir çalışmanın olmaması, konunun henüz bu seviyede 

derinlemesine incelenmeye başlanmadığını veya doktora öğrencilerinin farklı konuları tercih ettiklerini 

düşündürebilir. Ayrıca, yüksek lisans tezlerinin pratik uygulamalar ve hızlı sonuçlara yönelik olabileceği, 

doktora çalışmalarının ise daha teorik ve kapsamlı olması gerektiği göz önünde bulundurulduğunda, 

EBA'nın pratik uygulamalarla ilgili araştırmalara daha uygun bir alan olabileceği sonucuna varılabilir.  

2012-2024 yılları arasında Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan toplam 16 makalenin, çeşitli 

akademik dergilere göre dağılımı gösterilmektedir. Özellikle, Millî Eğitim Dergisi, RumeliDE Dil ve 

Edebiyat Araştırmaları Dergisi, International Journal of Language Academy ve Tarih Okulu Dergisi bu 

alandaki çalışmaların yayımlandığı ana platformlar olarak öne çıkmaktadır. Her biri bu dergilerde 2 
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makale ile temsil edilmiş ve toplam makale sayısının %12.5'ini oluşturmuştur. Diğer dergilerde ise 

sadece 1'er makale yayımlanmıştır, bu da her bir derginin toplam makale sayısının %6.25'ini temsil 

etmektedir. Bu dağılım, Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili araştırmaların geniş bir yelpazede 

yayımlandığını ve çeşitli akademik platformlarda ilgi gördüğünü göstermektedir. Ayrıca, bazı dergilerin 

bu konuda diğerlerinden daha fazla çalışma yayımladığını, bu da bu dergilerin Türkçe eğitim ve EBA 

konularında öne çıkan yayın organları olduğunu göstermektedir. Bu durum, bu dergilerin Türkçe 

eğitiminde EBA konusunda uzmanlaştığını veya bu konuya özel bir ilgi gösterdiğini düşündürebilir. 

2012-2024 yılları arasında Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan tezlerin üniversitelere göre 

dağılımınına bakıldığı zaman bu dönemde toplamda dört tez çalışması yapılmış ve bu tezler Fırat 

Üniversitesi, Ondokuz Mayıs Üniversitesi, Düzce Üniversitesi ve Van Yüzüncü Yıl Üniversitesi gibi farklı 

üniversitelerde tamamlanmıştır. Her bir üniversite bu dört tezin %25'ini temsil etmektedir. Bu dağılım, 

Türkçe eğitim alanında EBA konusunun çeşitli üniversitelerde eşit bir ilgi gördüğünü göstermektedir. 

Bu tablo, Türkiye'deki farklı üniversitelerin Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili araştırmalara eşit derecede 

katkıda bulunduğunu gösterir. Her bir üniversitenin bu alanda birer tez çalışması yapması, bu konunun 

ülke genelinde farklı akademik çevreler tarafından önemsendiğini ve araştırıldığını göstermektedir. 

Aynı zamanda, bu tezlerin çeşitli üniversitelerde yapılması, Türkçe eğitim ve EBA konusunda ulusal 

çapta bir çeşitlilik ve ilginin olduğunu işaret etmektedir. Bu durum, Türkiye'deki akademik çevrelerde 

bu konunun önemini ve bu alandaki araştırmaların coğrafi dağılımını vurgulamaktadır. 

2012-2024 yılları arasında Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan çalışmaların araştırma 

yöntemlerine göre dağılımına bakıldığı zaman nitel araştırma yöntemlerini kullanan makalelerin %75 

oranı (12 makale) ile en büyük paya sahip olduğu görülmektedir. Türkçe eğitimi ile ilgili çalışmaları 

bibliyometrik olarak analiz eden araştırmalarda, kullanılan yöntemler incelendiğinde, elde edilen 

sonuçların benzer olduğu gözlemlenmiştir (Gökçen ve Arslan, 2019; Göçer ve Kurt, 2022; Yıldırım Suna 

ve Benzer, 2023). Bu; araştırmacıların EBA'nın eğitimdeki etkilerini, kullanıcı deneyimlerini ve 

uygulama senaryolarını derinlemesine incelemeye yönelik bir yaklaşım benimsediklerini gösterir. Nitel 

araştırmalar, genellikle detaylı gözlem, mülakat ve vaka çalışmaları gibi yöntemlerle gerçekleştirilir ve 

bu, EBA'nın kullanımı ve etkilerinin daha kapsamlı bir anlayışını sağlar. Öte yandan, karma yöntem 

kullanılarak hazırlanan makalelerin oranı %18.75 (3 makale) olarak belirlenmiştir. Karma yöntem, hem 

nitel hem de nicel verilerin analizini içerir ve bu dağılım, bazı araştırmacıların EBA'nın etkilerini hem 

nicel hem de nitel verilerle değerlendirmeye çalıştığını gösterir. Nicel araştırma yöntemiyle yazılmış olan 

tek makale ise toplamın %6.25'ini oluşturmakta ve nicel veri analizlerinin bu alanda daha az yaygın 

olduğunu göstermektedir. Nicel araştırmalar genellikle istatistiksel analizler ve geniş ölçekte anket 

çalışmalarını içerir ve bu dağınıklık, EBA'nın etkilerinin bu tür yöntemlerle daha az incelendiğini ortaya 

koyar. Bu analiz, Eğitim Bilişim Ağı ile ilgili Türkçe eğitim alanında yapılan araştırmaların ağırlıklı 

olarak nitel yöntemlerle yürütüldüğünü ve nicel veya karma yöntemlere göre daha baskın olduğunu 

göstermektedir. Bu durum, araştırmacıların EBA'nın eğitimsel etkilerini daha derinlemesine anlamaya 

ve yorumlamaya odaklandıklarını işaret etmektedir. 

2012-2024 yılları arasında Türkçe eğitim alanında Eğitim Bilişim Ağı (EBA) ile ilgili yapılan tez 

çalışmalarının araştırma yöntemlerine göre dağılımına bakıldığı zaman toplam 4 tezden tümünün yani 

%100'ünün nitel araştırma yöntemleri kullanarak yazıldığı görülmektedir. Bu, EBA ile ilgili Türkçe 

eğitim tezlerinde nitel metodolojinin baskın olduğunu gösterir. Nitel araştırmalar, genellikle 

derinlemesine veri analizi, gözlem, mülakat ve vaka incelemesi gibi yöntemlerle gerçekleştirilir ve bu, 

araştırmacıların EBA'nın kullanıcı deneyimleri, etkileşimleri ve uygulamalı senaryoları üzerine 

yoğunlaştığını işaret eder. Diğer yandan, karma ve nicel araştırma yöntemleri kullanılarak yazılan 
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tezlerin olmaması (%0), bu yöntemlerin EBA ile ilgili Türkçe eğitim tezlerinde henüz yaygın olarak tercih 

edilmediğini gösterir. Karma yöntem, hem nitel hem de nicel verilerin birleştirilmesini içerirken, nicel 

yöntemler istatistiksel analizler ve sayısal veri değerlendirmeleri üzerine kuruludur. Bu durum, 

araştırmacıların EBA'nın eğitimsel etkilerini, kullanıcı davranışlarını ve deneyimlerini daha çok 

betimsel ve derinlemesine analiz yoluyla değerlendirdiklerini ortaya koymaktadır. Özetle, bu grafik, 

Türkçe eğitim alanında EBA ile ilgili tez çalışmalarında nitel yöntemlerin tamamen hakim olduğunu ve 

karma ile nicel yöntemlerin bu alanda henüz geniş çapta kullanılmadığını göstermektedir. Bu, 

araştırmacıların EBA'nın eğitimsel ortamlarda nasıl etkili olduğunu, kullanıcıların bu platformla nasıl 

etkileşime girdiğini ve EBA'nın eğitimdeki rolünü daha derinlemesine anlama ve yorumlama eğiliminde 

olduklarını gösterir. 

Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan makalelerin araştırma modeline göre dağılımı 

incelendiğinde makalelerin büyük bir bölümünde (%37) nitel araştırma modellerinin, özellikle durum 

çalışması yönteminin kullanıldığını görülmektedir. Bu durum, araştırmacıların karmaşık ve 

derinlemesine bilgi gerektiren konuları ele alırken nitel yöntemleri tercih ettiğini göstermektedir. 

Durum çalışmaları, özgün bağlamlarda bireylerin veya grupların deneyimlerini derinlemesine 

incelemek için idealdir. Bu yöntem, EBA gibi eğitim teknolojileri kullanımı üzerine yapılan çalışmalarda 

kullanıcı deneyimlerini ve öğretim süreçlerini ayrıntılı olarak analiz etmek için güçlü bir araçtır. Nitel 

araştırma modelleri altında doküman incelemesi (%21) ve tarama yönteminin (%16) kullanımı, 

araştırmacıların mevcut literatürü ve uygulamaları analiz ederek kapsamlı bir bakış açısı elde etmeye 

çalıştığını göstermektedir. Doküman incelemeleri, EBA ile ilgili mevcut öğretim materyallerini, 

politikaları ve uygulamaları analiz ederek bu alandaki eksiklikleri ve güçlü yönleri belirlemek için önemli 

bir yöntemdir. Tarama yöntemi ise, geniş bir veri kümesini inceleyerek genel eğilimler ve modeller 

hakkında bilgi sağlar. Nicel araştırmaların tarama yöntemi ile yapılanlarının (%21) ve deneysel 

modellerinin (%5) toplamın önemli bir kısmını oluşturduğu görülmektedir. Nicel yöntemlerin tercih 

edilmesi, araştırmacıların EBA'nın etkisini ölçülebilir verilerle desteklemeye çalıştığını göstermektedir. 

Tarama çalışmaları, geniş bir örneklem üzerinde EBA'nın kullanımını ve etkilerini genel hatlarıyla 

anlamak için kullanılırken, deneysel modeller belirli müdahalelerin veya eğitim tekniklerinin etkinliğini 

test etmek için kullanılır. Karma yöntem kullanılan 3 makale, araştırma sorularını daha kapsamlı ve 

bütüncül bir şekilde ele almak için birden fazla yöntemin entegre edilmesinin önemini vurgulamaktadır. 

Bu makalelerde hem nitel hem de nicel yöntemlerin bir arada kullanılması, EBA'nın Türkçe eğitimindeki 

rolünü hem derinlemesine hem de geniş bir perspektiften inceleme fırsatı sunmaktadır. Örneğin, bir 

makalede nicel bölüm tarama çalışmasına, nitel bölüm ise durum çalışmasına göre gerçekleştirilmiştir. 

Bu tür yaklaşımlar, EBA'nın eğitim üzerindeki etkilerini hem sayıların hem de anlatıların dilinde ifade 

etme olanağı sağlar. 

Bulgular, Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan tezlerde en yaygın olarak kullanılan araştırma 

modelinin %50 oranla doküman incelemesi olduğunu göstermektedir. Doküman incelemesi, mevcut 

belgeler, politikalar, öğretim materyalleri ve diğer yazılı kaynaklar üzerinden yapılan analizlerdir. Bu 

yöntemin tercih edilmesi, tez yazımında literatürün ve mevcut belgelerin kapsamlı bir şekilde 

incelenerek mevcut durumun anlaşılması ve değerlendirilmesi açısından önemlidir. Bu yöntem, 

öğrencilerin EBA ile ilgili mevcut bilgiyi derinlemesine analiz etmelerini ve bu bilgilere dayanarak 

çıkarımlar yapmalarını sağlar. Tezlerde %25 oranında tarama ve temel nitel araştırma modellerinin 

kullanıldığı görülmektedir. Tarama yöntemi, geniş bir veri kümesini analiz ederek genel eğilimler ve 

modeller hakkında bilgi sağlar. Bu yöntem, EBA'nın Türkçe eğitimindeki genel durumunu ve yaygın 

uygulamaları anlamak için kullanılır. Temel nitel araştırma modeli ise, daha derinlemesine ve detaylı 

bilgi elde etmek için belirli bir konuyu ayrıntılı olarak inceleyen bir yöntemdir. Bu yöntem, öğrencilerin 
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EBA'nın belirli yönlerini ayrıntılı bir şekilde analiz etmelerini ve bu konularda derinlemesine bilgi 

edinmelerini sağlar.  

Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan makalelerin araştırma nesnesi ve örneklem gruplarına göre 

dağılımına bakıldığı zaman en yaygın araştırma nesnesinin %43.75 oranıyla EBA Türkçe ders 

dokümanları olduğu, bunu %37.5 oranıyla Türkçe öğretmenlerinin takip ettiği ve en az kullanılan 

araştırma nesnesinin %18.75 oranıyla ortaokul öğrencileri olduğu görülmektedir. Bu durum, 

araştırmacıların EBA materyallerinin içeriği ve kullanımı üzerine yoğunlaştığını, öğretmenlerin 

teknoloji entegrasyonu ve deneyimlerine de büyük önem verdiklerini ortaya koymaktadır. Ancak, 

öğrenci perspektifinin yeterince ele alınmadığı görülmektedir. Gelecekte yapılacak araştırmalarda, 

ortaokul öğrencilerinin deneyimlerine ve görüşlerine daha fazla odaklanılması, EBA'nın eğitimdeki 

etkisinin daha kapsamlı bir şekilde anlaşılmasına katkı sağlayacaktır. 

Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan tezlerin araştırma nesnesi ve örneklem gruplarına göre 

dağılımı incelendiğinde en yaygın araştırma nesnesinin %75 oranıyla EBA Türkçe ders dokümanları 

olduğu, diğer araştırma nesnesi/örneklem grubunun ise %25 oranıyla EBA Türkçe ders dokümanları ve 

ortaokul Türkçe ders kitapları olduğu görülmektedir. Bu durum, araştırmacıların büyük bir 

çoğunluğunun EBA ders dokümanlarının içeriği ve kullanımı üzerine odaklandığını ortaya koymaktadır. 

Ayrıca, EBA ders dokümanları ve ortaokul Türkçe ders kitaplarının birlikte incelendiği çalışmaların da 

önemli bir yere sahip olduğu görülmektedir. Bu bulgular, EBA materyallerinin eğitimdeki etkisinin 

anlaşılmasında büyük önem taşıdığını ve bu alandaki araştırmaların devam etmesi gerektiğini 

vurgulamaktadır. 

Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan makalelerin veri toplama araçlarına göre dağılımına 

bakıldığında en yaygın veri toplama aracının %43.75 oranıyla doküman incelemesi olduğu 

görülmektedir. Bunu %25 oranıyla anket ve görüşme formu takip etmektedir. En az kullanılan veri 

toplama aracı ise %6.25 oranıyla testtir. Bu durum, araştırmacıların veri toplamada daha çok nitel 

araçları tercih ettiğini ve doküman incelemesi, anket ve görüşme formlarının ön planda olduğunu ortaya 

koymaktadır. Testlerin ise nispeten daha az tercih edilmesi, ölçme ve değerlendirme süreçlerinde sınırlı 

kullanıldığını göstermektedir. Bu bulgular, EBA'nın eğitimdeki etkisini anlamak için çeşitli veri toplama 

araçlarının kullanımının önemini vurgulamakta ve gelecekteki araştırmalarda daha dengeli bir araç 

kullanımı gerekliliğine işaret etmektedir. 

Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan tezlerin veri toplama araçlarına göre dağılımı incelendiğinde 

incelenen 4 tezin tamamında (%100) veri toplama aracı olarak doküman incelemesinin kullanıldığı 

görülmektedir. Bu durum, araştırmacıların tezlerinde EBA ile ilgili mevcut belgeler, politikalar ve 

öğretim materyallerini derinlemesine analiz ederek bilgi elde etmeyi tercih ettiklerini ortaya 

koymaktadır. Doküman incelemesinin bu denli yaygın kullanımı, EBA'nın eğitimdeki rolünü ve etkisini 

anlamak için yazılı materyallerin önemli bir kaynak olduğunu vurgulamaktadır. Gelecekteki 

araştırmalarda, farklı veri toplama araçlarının da kullanılması, EBA'nın eğitim üzerindeki etkisini daha 

kapsamlı ve çeşitli açılardan değerlendirme fırsatı sunabilir. 

2012-2024 yılları arasında Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan makalelerin konularına göre 

dağılımına bakıldığında makalelerin %43.75'inin Covid-19 dönemi uzaktan eğitim konusuna 

odaklandığı görülmektedir. Bu durum, pandemi sürecinde EBA'nın uzaktan eğitimdeki kritik rolüne ve 

bu dönemde karşılaşılan zorluklara yönelik yoğun bir ilginin olduğunu ortaya koymaktadır. Makalelerin 

%31.25'i ise EBA içeriklerinin değerlendirilmesi konusunu ele almış olup, EBA'nın sunduğu eğitim 
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materyallerinin kalite ve etkinliğinin değerlendirildiği çalışmaları içermektedir. Ayrıca, %12.5'lik bir 

kesim EBA'nın Türkçe derslerindeki kullanımı ve etkilerini, öğretmen ve öğrenci tutumlarını konu 

almaktadır. Bu bulgular, EBA'nın farklı yönleriyle ele alındığını ve özellikle uzaktan eğitim döneminde 

büyük bir öneme sahip olduğunu vurgulamaktadır. Gelecekteki araştırmalarda, EBA'nın farklı kullanım 

alanlarına ve etkilerine yönelik çalışmaların artırılması, bu platformun eğitimdeki rolünü daha iyi 

anlamaya katkı sağlayacaktır. 

2012-2024 yılları arasında Türkçe eğitiminde EBA ile ilgili yayımlanan tezlerin konularına göre dağılımı 

incelendiğinde tezlerin %75'inin EBA içeriklerinin ve Türkçe dersi öğretim programının karşılaştırılması 

konusuna odaklanmaktadır. Bu durum, araştırmacıların EBA'nın sunduğu içeriklerin mevcut öğretim 

programıyla ne derece uyumlu olduğunu ve bu içeriklerin etkinliğini değerlendirme ihtiyacını 

vurgulamaktadır. Tezlerin %25'i ise EBA'daki Türkçe dersi materyallerinin tasarım ve içerik analizine 

yönelik olup, bu materyallerin eğitimdeki kullanımına dair detaylı incelemeler sunmaktadır. Bu 

bulgular, EBA'nın eğitim materyalleri ve öğretim programları üzerindeki etkisinin anlaşılmasında 

önemli bir rol oynadığını ve bu alandaki araştırmaların yoğunlaştığını göstermektedir. Gelecekte 

yapılacak araştırmalarda, EBA'nın farklı yönlerinin daha geniş kapsamlı bir şekilde ele alınması, bu 

platformun eğitimdeki yerinin ve katkılarının daha iyi anlaşılmasını sağlayacaktır. 
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31. Okul Yöneticilerinin Yaşam Boyu Öğrenme Yaklaşımına İlişkin Yeterlilik 

Algıları1 

İslam DEVİREN2 

İhsan ASLAN3 

APA: Deviren, İ. & Aslan, İ. (2024). Okul Yöneticilerinin Yaşam Boyu Öğrenme Yaklaşımına İlişkin 
Yeterlilik Algıları. RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 592-606. DOI: 
https://zenodo.org/record/13825181  

Öz 

Bu araştırmanın amacı, okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme algılarını belirlemeye yöneliktir. 

Araştırmanın evrenini, Diyarbakır ili merkez ilçelerine bağlı ilkokul ve ortaokullarda görev yapan 

yöneticiler oluşturmaktadır. İlişkisel tarama yöntemi kullanılarak gerçekleştirilen araştırmada basit 

tesadüfi (random) örnekleme yöntemi kullanılmıştır. Buna göre araştırmanın örneklemini, 

Diyarbakır İli merkez ilçelere bağlı ilkokul ve ortaokul olmak üzere toplam 332 okul yöneticisi 

oluşturmaktadır. Çalışma da veriler SPSS 22.0 paket programında analiz edilmiş olup, verilerin 

analizinde parametrik testler kullanılmıştır. Verilerin sonuçlarına göre yaşam boyu öğrenme 

eğilimlerinin alt boyutları şu şekilde sıralanmaktadır;  öz yönetim yeterlikleri, öğrenmeyi öğrenme 

yeterlikleri, inisiyatif ve girişimcilik yeterlikleri, bilgiyi elde etme yeterlikleri, dijital yeterlikler ve 

karar verebilme yeterlikleri. Araştırma sonuçlarına ilişkin okul yöneticilerinin yaşam boyu yeterlilik 

algılarının yüksek seviyede olduğu ortaya çıkmıştır. Yaşam boyu öğrenme yaklaşımına ilişkin cinsiyet 

değişkenine göre anlamlı bir fark olmadığı, kıdem ve yaşadıkları yerleşim yeri değişkenlerine göre 

anlamlı farklılıklar olduğu saptanmıştır. Sonuç olarak, Okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenmeye 

ilişkin algılarının yüksek olduğu ve bunun yaşam boyu öğrenmenin gelişimine katkı sağlayacağı 

söylenebilir. 

Anahtar kelimeler: Okul yöneticiler, yaşam boyu, öğrenme 
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School Administrators' Perceptions of Competence Regarding Lifelong 

Learning Approach4 

Abstract 

The aim of this study is to determine the perceptions of school administrators regarding lifelong 

learning. The population of the study consists of administrators working in secondary schools located 

in the central districts of Diyarbakır province. The study was conducted using a correlational survey 

method, with a simple random sampling technique employed to select participants. Accordingly, the 

sample of the study includes a total of 332 school administrators from primary and secondary schools 

in the central districts of Diyarbakır province. The data were analyzed using SPSS 22.0 software, and 

parametric tests were employed for data analysis. The results indicate that the sub-dimensions of 

lifelong learning tendencies are as follows: self-management competencies, learning-to-learn 

competencies, initiative and entrepreneurship competencies, information acquisition competencies, 

digital competencies, and decision-making competencies. The findings reveal that school 

administrators have a high level of perception regarding lifelong learning competencies. It was 

determined that there is no significant difference in lifelong learning approaches based on the gender 

variable, while there are significant differences based on the variables of seniority and residential 

location. In conclusion, it can be stated that school administrators have a high perception of lifelong 

learning, which contributes to the development of lifelong learning. 

Keywords: School administrators, lifelong, learning 
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1.Giriş  

Gelişen, yenilenen ve küreselleşen dünya, bireyleri sürekli olarak yeni bilgiler öğrenmeye ve beceriler 

kazanmaya zorlamaktadır. Bu durum, ancak eğitim aracılığıyla mümkün olmaktadır. Eğitimin, bu hızlı 

değişimlere uyum sağlayabilmesi gerekmektedir. Bu gereklilik, eğitimin çok yönlü olmasını ve her 

alanda, her yerde eğitim kavramının anahtar bir rol oynamasını zorunlu kılmaktadır. Öğrenmeye 

erişimin sürekliliği, elde edilen bilgi ve yeterliliklerin sürekli artırılması, yeni becerilerin kazanılması ve 

güncellenmesi, bilgilerin yaşam boyu güncellenmesi için güdülenme ve fırsat yaratılması, ekonomik 

başarı, sosyal kaynaşma ve bireysel performans için kritik öneme sahiptir (Smith, 2002:47).Bu 

bağlamda, bireyler sürekli olarak yeni bilgilere erişmek, beceriler kazanmak ve yeni deneyimlerden 

yararlanmak isteyeceklerdir. Bu hedeflerin gerçekleştirilmesi, yaşam boyu öğrenme sürecini 

benimseyen bir eğitim anlayışını gerektirir. 

Yaşam boyu öğrenme, bireylerin yaşamları boyunca bilgi, beceri ve yeterliliklerini kişisel, medeni, sosyal 

veya istihdamla ilgili perspektifler doğrultusunda geliştirme amacıyla gerçekleştirdikleri tüm öğrenme 

etkinlikleri olarak tanımlanmaktadır (Erten  & Kazu, 2016).  Bu etkinlikleri kültürel veya sportif 

faaliyetler gibi öğrenme dışı etkinliklerden ayıran en temel unsur, öğrenme niyeti veya amacıdır. Yaşam 

boyu öğrenen biri olabilmek için, bireyin belirli yeterlilikleri geliştirmesi gerekmektedir. Temel 

beceriler, özellikle okuryazarlık, yanı sıra 21. yüzyıl becerileri (örneğin problem çözme, eleştirel 

düşünme, öz düzenleme) büyük önem arz etmektedir. Bu becerilere hem öğretmen eğitiminde hem de 

okul eğitiminde odaklanmak hayati derecede önemlidir. Zira okulda edinilen öğrenme becerileri, bireyin 

okuldan ayrıldıktan sonra daha fazla resmi ve resmi olmayan deneyimlerinin birikmesine katkıda 

bulunur. 

Ülkemizin eğitim alanında gelişmesi ve ilerlemesi için en temel noktalardan biri yetiştirdiği nitelikli 

bireylerdir. Nitelikli bireyler bulundukları konumda gelişimi sağlayıp daha iyi bir geleceği kendilerine 

amaç edinirler. Eğitimin daha iyi bir şekilde ilerlemesi nitelikli bireylerin kendileri gibi gelişme ve 

ilerlemeleri takip eden bireyler yetiştirmelerine bağlı bir durumdur. Günümüzde bilgiye ulaşan, onu 

kendi yapılarına uyarlayan, yeni bilgiler ekleyen, bilgiyi yayan toplum ve bireyler güçlü kabul 

edilmektedir. Dolayısıyla günümüz toplumunun ihtiyaç duyduğu bireylerin karakteri değişmiş ve daha 

farklı bir şekilde bürünmüştür (Tüsiad & Scans, 1999). 

Toplumun ihtiyaç duyduğu insan gücünü tanımlayan unsurlar; küreselleşme, bilim ve teknolojideki baş 

döndürücü gelişmeler olmuştur. Toplumlar bu gelişmelerle beraber kendilerini her anlamda geliştirip 

yetiştiren ve yaşam boyu öğrenme becerilerini edinen bireylerin eğitim kurumlarında olmalarına ihtiyaç 

vardır.  Bu anlamda eğitim kurumlarının başında bulunan okul yöneticileri toplumun gelişmesinde 

önemli bir unsur olarak karşımıza çıkar. Okul yöneticileri bilgi ve becerilerini eğitim ortamını 

şekillendirmek ve okullarının geleceğini planlamak için kullanırlar. Aynı zamanda okul yöneticilerinin 

okullarda değişim ve yeniliğe yönelik araştırmalar yapması gerekmektedir (Ağaoğlu, Altınkurt,  

Karaköse ve Yılmaz, 2012). Bu konuda okul yöneticileri önemli bir unsur olarak yaşam boyu öğrenme 

becerilerini elde etmede ihtiyaç duyulan bireyler arasındadırlar. Aynı zamanda bireylerin yaşam boyu 

öğrenme becerilerini kazanmalarında eğitim kurumu olan okulların önemli bir işlevi ortaya 

çıkmaktadır. Okul içerisinde genellikle yaşam boyu becerilerinin kazandırılmasında okuldaki 

öğretmenlere her ne kadar görev sorumluluk verilse de okul yöneticileri bu anlamda da sorumluluk ve 

görevleri daha fazladır. Okulda farklı yenilik ve yaşam boyu becerilerinin oluşmasında karar verici merci 

genellikle okul yöneticileridir. Bu anlamda okulda ki yöneticilerin bu becerileri diğer bireylere 

kazandırmaları için öncelikle kendileri bu becerilere sahip olmaları gerekmektedir (Hortaçsu, 1992). 
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Bilgi toplumunun gerektirdiği eğitim kurumları bilgiyi bireylere aktaran bir kurum yerine, öğrenme 

konusunda bireysel sorumluluk duygusu yaratır. Öğrenme becerilerini geliştirmek ve bu becerilerin 

yaşam boyu korunmasını sağlamak için kurumların var olması gerekir. Bu nedenle bireylerin eğitim 

hayatında kilit konumda bulunan okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme becerilerine sahip olmaları, 

bu becerileri eğitim sürecine aktarabilmeleri ve değişime açık olmaları umulmaktadır (Keleş, 2020). 

Yaşadığımız çağda iyi bir öğrenmenin gerçekleşmesi için bilgi toplumunun devamlı olması gereklidir. 

Eğitim kurumlarının tüm her şeyden bağımsız bir şekilde yaşam boyu öğrenebilen bireyler yetiştirmeleri 

de bu açıdan önemlidir.  Breivik (2000)ve Reinsch (2007) yaptıkları araştırmalarda, ülkelerin eğitim 

sistemlerinin yaşam boyu öğrenen bireyler yetiştirmeye uygun olması gerekliliğini ve ülkelerde eğitim 

sisteminin ilerlemesi için bireylerin kendi öğrenmelerini gerçekleştirebiliyor olmasının çok önemli 

olduğunu ifade etmektedir. Bu anlamda bireylere yaşam boyu öğrenme becerilerinin öğretilmesine 

yönelik bir eğitim anlayışının düzenlenmesin gerekliliği eğitim sisteminin temelini oluşturan okul 

yöneticilerine yönelik olumlu tutum ve davranışlarıyla diğer bireylere rol model olmalarını 

gerektirmektedir (Steward, 2009). 

Yaşam boyu öğrenme becerileri, örgün eğitimin ötesinde beceri kazanma ve öğrenme fırsatları 

sağlayarak kişisel uyumu ve büyümeyi teşvik eder. Yaşam boyu öğrenme becerilerini geliştirmek, 

çalışma ortamına nesiller arası entegrasyon fırsatları sağlar (Sterns ve Harrington, 2019).Toplumdaki 

bireylerin teknolojik ve sosyal alanlardaki değişimlere ayak uydurmak ve çevrenin bu değişimler 

üzerindeki olağan etkilerine hazırlanmak için sürekli ve hedefe yönelik bir öğrenme sürecine ve çeşitli 

imkanlara ihtiyacı vardır. Kişisel olarak hazırlanmanız ve büyümeniz gerekir. Yaşam boyu öğrenme, 

bireyin amaçlı ve tesadüfi öğrenme etkinliklerinin tümünü içerir (UNESCO, 1985). 

Ayrıca yaşam boyu öğrenme, bilgi toplumuna ayak uydurmak ve toplumdaki yaşamlarını daha iyi 

yönetmek için insanların ekonomik ve sosyal yaşamın her aşamasına aktif olarak katılmasını 

sağlamalıdır (MEB, 2009). Toplumu geliştirmeyi ve daha yetenekli insan kaynağı yetiştirmeyi hedefler. 

Başka bir ifadeyle eğitim ve öğretimin her alanında öğrenmenin yaşam boyu sürdürülebilirliğinin 

sağlanması ve tanınması için bireylerin birlikte çalışması gerekmektedir. Bu sayede bireyler aktif ve 

katılımcı vatandaşlar olarak gelişebilir, yenilik yapabilir ve topluma katılabilir. 

Yaşam boyu öğrenmenin altında yatan ilkeler, öğrenmenin okullara ve üniversitelere bırakılmayacak 

kadar önemli olduğunu ve bireylerin yaşamları boyunca öğrenmekten (ve deneyimlemekten) sorumlu 

olduklarını savunmaktadır. Bu anlamda yaşam boyu öğrenme, uzmanlardan veya merkezi otoritelerden 

bilgi aktarımından ziyade, insanların öz disiplinine ve inisiyatifine dayanmaktadır (Knapper, 2006). Bu 

nedenle eğitimin amacı, kişiyi sürdürülebilir bir öğrenen haline getirmek ve bu amaca hizmet edecek 

beceri ve yetenekleri geliştirmek olmalıdır. Bu ihtiyaç yaşam boyu öğrenme beceri ve yeteneklerini 

ortaya çıkarmıştır. 

Yaşam boyu öğrenmeye her geçen gün ilgi artıyor. Bunun nedeni istihdam olanaklarının etkilenmesi ve 

değişime uyum gerektiren modern eğitim ihtiyaçlarını karşılama isteği olabilir. Son yıllarda 

küreselleşmenin hızı ve iş ortamındaki değişimlerle birlikte işyerleri de değişmekte, vasıfsız 

yapılabilecek işler ortadan kalkmaktadır. İnsanların işlerini korumak için daha fazla bilgi ve beceriye 

ihtiyaçları var. Bu nedenle bireylerin örgün eğitimlerini tamamladıktan sonra eğitimlerine devam 

etmeleri ve kendilerini geliştirmeleri gerekmektedir (Erdamar, 2011). Bu bir anlamda yaşam boyu 

öğrenmenin gerekli olduğu anlamına geliyor. Yaşam boyu öğrenme eğitimde getirdiği birçok avantaj 

vardır. Bunlar; yeni bilgilerin bireylere aktarılması, okulda işbirliği içerisinde hareket etme, yeni 
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bilgilerin öğretilmesini teşvik etme, eğitim ve öğretim için verilen kaynakların arttırılması olarak 

düşünülmüştür (Wang, 1997). Yaşam boyu öğrenme becerilerinde bilgiye dayalı bir toplumun 

yaratılması önemlidir. Bireylerin öğrendikleri becerileri ve bilgiyi günlük hayata dahil ederek 

kullanmaları eğitim içerisinde önemli bir modeldir. Bu model, yaşam boyu öğrenme modeli olan mevcut 

bilgi ve becerileri zenginleştirerek yeni bilgi ve beceriler yaratacaktır. 

Okul yöneticileri yaşam boyu öğrenmeye ve toplum içerisinde yenilik ve değişimlere ayak uydurmalıdır. 

Günümüzde bilginin üretimi ve yayılması hızla ilerlemektedir ve okul liderlerinin bilgiyi sürekli 

güncellemesi gerekmektedir. Bireylerin yetiştirilmesinden sorumlu okullar, okul yöneticileri ve 

öğretmenler, öğrencileri değişimi kucaklayan, yaşam boyu öğrenmeye daha çok istekli olan bireyler 

olarak yetiştirmelidir. Bu anlamda örgün eğitim kurumlarındaki ilk ve ortaöğretim liderlerinin değişen 

eğilimlerinin yaşam boyu öğrenme yetenekleri üzerindeki etkisinin araştırılması önemlidir. 

Literatür incelendiğinde okul yöneticilerinin yeterlilik alanlarını belirlemeye yönelik çeşitli çalışmaların 

var olduğu ortaya çıkmaktadır (Ağaoğlu, Altınkurt, Karaköse ve Yılmaz, 2012; Dilmaç ve Izgar, 2008; 

Şahin, 2000; Yavaş vd. ,2014). Ülkemizde okul yöneticilerinin yeterliklerine yönelik araştırmalar 

genellikle literatür taramaları, diğer ülkelerden örnekler ve farklı grupların görüşlerinin alındığı 

çalışmalardan oluşmaktadır (Balyer ve Gündüz, 2011; Korkmaz, Şişman ve Turan, 2004;Yavaş vd, 2014 

). Argon ve Göksoy (2015), okul yöneticilerinin eğitim ve öğretim süreçleri, eğitim programları okulun 

çalıştığı ortam hakkındaki bilgi açısından yeterliliklerini geliştirmeleri gerektiğini bulmuşlardır. Eğitim 

yöneticilerine yönelik, okul içi ve okul dışı tüm paydaşların üzerinde mutabakata vardığı, güncel 

uygulamalar doğrultusunda geliştirilen, okul topluluğunun ihtiyaçlarını karşılayabilecek ortak, 

kapsamlı, tutarlı ve güvenilir yeterlilik standartlarıdır (Baran, 2015). Bu, bir eğitim yöneticisi olarak 

niteliklerin temelidir. Literatürde okul yöneticilerinin genel olarak paydaşlar tarafından nasıl 

algılandığı, eğitim ve öğretim süreçlerinin nasıl olduğu, hangi yönetim becerilerine sahip oldukları ve 

bu tür okulların var olup olmadığı araştırılmıştır. Bu anlamda yaşadığımız toplumu oluşturan okul 

yöneticilerinin, yeni dünya düzeninde ihtiyaç duyulan, araştıran, soru soran, iletişim kuran, yaşam boyu 

öğrenen insan kaynağını yetiştirebilmeleri önemlidir. 

Yaşam boyu öğrenmeye ilişkin yurt içinde ve yurt dışında pek çok çalışma yapılmakta ve bu konunun 

önemi her geçen gün artmaktadır. Bu anlamda yaşam boyu öğrenmenin ne olduğu ve bireylerin yaşam 

boyu öğrenme becerilerini nasıl kazandıkları soruları önemli rol oynayabilir. Eğitim kurumlarının kilit 

paydaşları olarak kabul edilen okul yöneticileri arasında yaşam boyu öğrenme eğilimlerinin ortaya çıkışı 

ve artmasına ilişkin araştırmalar bu alanda sınırlıdır. Bu nedenle okul yöneticilerinin yaşam boyu 

öğrenme eğilimlerinin araştırılmasının alanyazına önemli katkı sağlaması beklenmektedir. Bu 

çalışmanın amacı okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme eğilimlerini belirlemek, nedenlerini 

tartışmak ve bu konuda öneriler sunmaktır.  

Eğitim kurumları olan okulların eğitim anlayışını belirleyecek olan okul yöneticileri ile yapılan bu 

çalışma onların yaşam boyu öğrenme farkındalıklarını artıracağı gibi eğitim sistemine entegrasyonunu 

sağlamada önemli bir rol oynayacaktır. Bu araştırma okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme yeterlik 

algılarının ne düzeyde olduğunu belirlemeye çalışmış ve elde edilen sonuçlar üzerinde bir takım 

değişkenlerin etkileri araştırılmak hedeflenmiştir.Araştırmanın alt problemleri şu şekilde formüle 

edilmiştir: 
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1. Okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme yaklaşımına ilişkin yeterlilik algılarının genel düzeyi nedir? 

2. Okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme yeterlilik algıları, cinsiyet değişkeni açısından istatistiksel 

olarak anlamlı bir farklılık göstermekte midir? 

3. Yönetim deneyimi (kıdem) değişkeni, okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme yeterlilik algıları 

üzerinde istatistiksel olarak anlamlı bir etkiye sahip midir? 

4. Okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme yeterlilik algıları, ikamet ettikleri yerleşim yeri türüne göre 

istatistiksel olarak anlamlı bir şekilde farklılaşmakta mıdır? 

Bu alt problemler, okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme yeterlilik algılarını çeşitli demografik 

değişkenler bağlamında incelemeyi amaçlamaktadır. İlk alt problem, genel bir durum tespiti yapmayı 

hedeflerken, diğer alt problemler cinsiyet, yöneticilik deneyimi ve yerleşim yeri gibi faktörlerin 

potansiyel etkilerini araştırmaktadır. Bu çok boyutlu yaklaşım, okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme 

yeterliliklerine ilişkin kapsamlı bir anlayış geliştirmeyi ve olası müdahale alanlarını belirlemeyi 

amaçlamaktadır. 

2. Yöntem 

2.1. Araştırmanın Modeli 

Bu araştırma nicel bir araştırma yöntemi olup genel tarama modelleri arasında yer alan ilişkisel tarama 

modelinden yararlanılmıştır. İlişkisel tarama modeli, iki farklı nicel değişken arasındaki ilişkinin veya 

etkinin bir korelasyon katsayısı aracılığıyla ortaya çıkarılmasıdır (Fraenkel vd., 2012). Bu araştırmada 

Diyarbakır ilinde merkez ilçelerde ilkokullarda ve ortaokullarda çalışan okul yöneticilerinin öz 

yeterliklerinin algılarının cinsiyet, kıdem ve yaşadıkları yerleşimyeri değişkenlere göre anlamlı düzeyde 

farklılık olup olmadığını belirlemektir.  

2.2.Evren ve Örneklem 

Araştırmanın çalışma grubunu Diyarbakır ili merkez ve tüm ilçeleri ilkokul ve ortaokullarda görev yapan 

yöneticiler oluşturmaktadır. Araştırmada basit random örnekleme yöntemi kullanılmıştır. Buna göre 

araştırmanın örneklemini, Diyarbakır İli merkeze bağlı 30 ilkokul 20 ortaokul olmak üzere 50 okuldan 

332 okul müdürü oluşturmaktadır. Yöneticilerin bazı demografik özelliklerine göre dağılımları Tablo 

1’de verilmiştir. 

Tablo 1. Yöneticilerin Bazı Demografik Özelliklerine Göre Dağılımları 

  n % 

Cinsiyet 
Erkek 42 12,7 

Kadın 290 87,3 

Kıdem 

1-5 Yıl 9 2,7 

6-10 Yıl 73 22,0 

11-15 Yıl 100 30,1 

16- 20 Yıl 70 21,1 

21 Yıl Ve Üzeri 80 24,1 
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Okulun bulunduğu yerleşim alanı 

Köy 118 35,5 

İlçe 40 12,0 

Şehir Merkezi 174 52,4 

Tablo 1’e göre cinsiyet, kıdem (meslekte çalışma süresi) ve okulun bulunduğu yerleşim alanı gibi 

kategorilere göre dağılımı göstermektedir.Erkek katılımcıların sayısı 42, bu toplamın %12,7'sini 

oluşturuyor.Kadın katılımcılar ise 290 kişi ile toplamın %87,3'ünü oluşturuyor.Bu sonuçlar, örneklemde 

kadın katılımcıların sayısının erkeklere göre çok daha yüksek olduğunu göstermektedir. Bu durum, 

araştırmanın yapıldığı meslek ya da kurumda kadınların erkeklerden daha fazla yer aldığına işaret 

edebilir. 

Katılımcıların; 1-5 yıl arasında kıdeme sahip olanlar %2,7 ile en az sayıdadır (9 kişi),6-10 yıl arasında 

kıdeme sahip olanlar %22,0 (73 kişi), 11-15 yıl arasında kıdeme sahip olanlar %30,1 ile en büyük grubu 

oluşturmaktadır (100 kişi), 16-20 yıl arasında kıdeme sahip olanlar %21,1 (70 kişi), 21 yıl ve üzeri kıdeme 

sahip olanlar %24,1 (80 kişi).Kıdem dağılımı, katılımcıların büyük çoğunluğunun 6-21 yıl arası 

deneyime sahip olduğunu göstermektedir. Özellikle 11-15 yıl arasında çalışanların oranı oldukça 

yüksektir, bu da deneyimli bir katılımcı kitlesine işaret eder. 

Katılımcıların;  %35,5'i köyde bulunan okullarda çalışmaktadır (118 kişi), %12,0'si ilçede çalışmaktadır 

(40 kişi), %52,4'ü ise şehir merkezindeki okullarda çalışmaktadır (174 kişi).Bu dağılım, çoğu 

katılımcının şehir merkezinde çalıştığını, ancak köylerde de önemli sayıda katılımcının bulunduğunu 

göstermektedir.Bu bulgular, araştırma örnekleminin demografik ve mesleki olarak oldukça çeşitlilik 

gösterdiğini ortaya koyuyor. Kadın katılımcıların yüksek oranı, katılımcıların genellikle deneyimli 

olduklarını ve büyük oranda şehir merkezlerinde çalıştıklarını göstermektedir. 

2.3. Veri Toplama Araçları 

Yaşam Boyu Öğrenme Eğilim Ölçeği: Yöneticilerin yeteneklerine ilişkin algılarını belirlemek 

amacıyla 51 maddelik altı derecelendirme ölçeğinden oluşan bir araç kullanıldı. Bu ölçek, Uzunboylu ve 

Hürsen (2011) tarafından geliştirilmiştir ve toplam 6 alt boyuttan oluşmaktadır. Geliştirilen veri toplama 

aracı bizzat araştırmacılar tarafından okul yöneticilerine uygulanmıştır. Verilerin sonuçlarına göre  

yaşam boyu öğrenme eğilimlerinin alt boyutları şu şekilde sıralanmaktadır: “öz yönetim yeterlikleri, 

öğrenmeyi öğrenme yeterlikleri, inisiyatif ve girişimcilik yeterlikleri, bilgiyi elde etme yeterlikleri, dijital 

yeterlikler ve karar verebilme yeterlikleri”. Ölçek, 5’li Likert tipi bir yapıdadır ve cevap seçenekleri 

“Tam”, “Çok”, “Orta”, “Az” ve “Hiç” olarak belirlenmiştir. Ölçeğin Cronbach alfa güvenirlik katsayısı 0,95 

olarak tespit edilmiştir. Bu çalışma kapsamında ise ölçeğin Cronbach alfa güvenirlik katsayısı 0,88 

olarak hesaplanmıştır. Alt ölçeklerin Cronbach alfa güvenirlik katsayıları ise sırasıyla 0,96, 0,74, 0,93, 

0,88, 0,96 ve 0,90 olarak bulunmuştur. Bu çalışma kapsamında elde edilen Cronbach Alfa katsayıları 

Tablo 2’te sunulmuştur. 

2.4. Veri Analizi 

Bu aşamada,Araştırmada, veriler SPSS 22.0 paket programında analiz edilmiştir. Verilerin analizinde 

parametrik testler kullanılmıştır. İlk önce verilerin normal bir dağılım gösterip göstermediğini 

belirlemek amacıyla normallik testi uygulanmıştır. Normallik testi sonucuna göre, parametrik (bağımsız 

örneklemler için ilişkisiz örneklem t testi ve varyans analizi) veya non-parametrik (Krusskall-Wallis H 

Testi ve Mann-Whitney U) testler kullanılmıştır. Ölçek ve alt boyutlarına ait çarpıklık ve basıklık 
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katsayıları Tablo 2’de yer almaktadır 

Tablo2. Yaşam Boyu Öğrenme ve Alt Boyutlarına AitÇarpıklık ve Basıklık Katsayıları 

  Skewness Kurtosis 

özyönetimyeterlikleri -1,091 1,060 

öğrenmeyiöğrenmeyeterlikleri -1,182 1,775 

insiyatifvegirişimcilikyeterlikleri -1,072 1,260 

bilgiyieldeetmeyeterlikleri -1,204 1,997 

dijitalyeterlikler -1,358 1,742 

kararverebilmeyeterlikleri -1,216 1,263 

YaşamboyuÖğrenmeYeterlikleri -1,271 1,891 

Tablo 2 incelendiğinde,Skewness-Kurtosis değerleri üzerinden incelenmiştir. Skewness-Kurtosis için ±2 

değerleri referans aralığına (Can, 2023) göre, verilerin tüm ölçekler için normal dağıldığı görülmektedir. 

Tablo 3. Yaşam Boyu Öğrenme ve Alt Boyutlarına Ait Cronbach Alpha  Güvenirlik Katsayıları 

  Cronbach Alpha  

Öz Yönetim Yeterlikleri ,977 

Öğrenmeyi Öğrenme Yeterlikleri ,974 

İnisiyatif ve Girişimcilik Yeterlikleri ,976 

Bilgiyi Elde Etme Yeterlikleri ,974 

Dijital Yeterlikler ,974 

Karar Verebilme Yeterlikleri ,978 

Yaşam Boyu Öğrenme Yeterlikleri ,969 

3. Bulgular 

3.1. Birincialtproblemedairbulgularveyorum 

Yöneticilerin yaşam boyu öğrenme yeterlilik düzeyleri altı boyutta incelenmiş olup, bu boyutlara ilişkin 

aritmetik ortalama ve standart sapma değerleri Tablo 3'te sunulmuştur. 

Tablo 4. Yöneticilerin Yaşam Boyu Öğrenme Yeterlikleri Düzeyine İlişkin Analiz Sonuçları 

  n X Ss 

Öz Yönetim Yeterlikleri 332 3,99 0,80 

Öğrenmeyi Öğrenme Yeterlikleri 332 3,94 0,79 

İnisiyatif ve Girişimcilik Yeterlikleri 332 3,96 0,80 

Bilgiyi Elde Etme Yeterlikleri 332 4,00 0,77 

Dijital Yeterlikler 332 4,02 0,83 

Karar Verebilme Yeterlikleri 332 3,94 0,90 

Yaşam Boyu Öğrenme Yeterlikleri (Toplam) 332 3,98 0,76 
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Tablo 4'te görüldüğü üzere, yöneticilerin Yaşam Boyu öğrenme genel yeterlik düzeyi (X = 3.98) oldukça 

yüksektir. Yöneticilerin yaşam boyu öğrenme genel yeterliklerini oluşturan dijital yeterlikler (X = 4.02), 

bilgi elde etme yeterlikleri (X = 4.06), öz yönetim yeterlikleri (X = 3.99), inisiyatif ve girişimcilik 

yeterlikleri (X = 3.96), öğrenmeyi öğrenme ve karar verebilme yeterlikleri (X = 3.94) benzer şekilde 

yüksek düzeydedir. Bu alt boyutların birbirine yakın değerlere sahip olduğu gözlemlenmiştir. Dolayısıyla 

yöneticilerin yaşam boyu öğrenme yeterlikleri düzeyinin genel olarak tutarlı olduğu söylenebilir. 

3.2. İkinci alt probleme dair bulgular ve yorumlar 

Yöneticilerin yaşam boyu öğrenme yeterlik düzeylerini oluşturan alt boyutların cinsiyet değişkenine 

göre farklılık gösterip göstermediğini belirlemek amacıyla bağımsız grup t testi uygulanmıştır. Elde 

edilen sonuçlar Tablo 4'te sunulmaktadır. 

Tablo 5. Yöneticilerin Yaşam Boyu Öğrenme Yeterliklerinin Cinsiyet Değişkenine Göre İncelenmesi 

Cinsiyet n X ss t p Fark 

Öz Yönetim Yeterlikleri 
Erkek 42 3,99 0,83 

,030 ,976 Yok 
Kadın 290 3,99 0,80 

Öğrenmeyi Öğrenme Yeterlikleri 
Erkek 42 3,80 0,95 

-1,218 ,224 Yok 
Kadın 290 3,96 0,76 

İnisiyatif ve Girişimcilik Yeterlikleri 
Erkek 42 3,91 0,92 

-,398 ,691 Yok  
Kadın 290 3,96 0,78 

Bilgiyi Elde Etme Yeterlikleri 
Erkek 42 3,93 0,83 

-,631 ,528 Yok 
Kadın 290 4,01 0,76 

Dijital Yeterlikler 
Erkek 42 3,92 1,00 

-,860 ,391 Yok 
Kadın 290 4,04 0,81 

Karar Verebilme Yeterlikleri 
Erkek 42 3,67 1,33 

-2,068 ,069 Yok 
Kadın 290 3,98 0,82 

Yaşam Boyu Öğrenme Yeterlikleri (Toplam) 
Erkek 42 3,87 0,95 

-,971 ,332 Yok 
Kadın 290 3,99 0,73 

Tablo 5'te sunulan analiz sonuçlarına göre, okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme eğilimleri cinsiyet 

değişkeni açısından istatistiksel olarak anlamlı bir farklılık göstermemektedir (p > .05). Bu bulgu, erkek 

ve kadın okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme eğilimlerinin benzer düzeylerde olduğuna işaret 

etmektedir. Bu bulgu, eğitim yönetimi alanında cinsiyet eşitliği açısından olumlu bir gösterge olarak 

değerlendirilebilir. Yaşam boyu öğrenme eğilimlerinin cinsiyetten bağımsız olması, okul yöneticiliği 

pozisyonlarında fırsat eşitliğinin sağlanması ve mesleki gelişim programlarının tasarlanması açısından 

önemli çıkarımlar sunmaktadır. 

3.3.Üçüncü alt probleme dair bulgular ve yorumlar 

Yöneticilerin yaşam boyu öğrenme yeterlikleri düzeyini oluşturan alt boyutların mesleki kıdem 

değişkenine göre farklılaşıp farklılaşmadığına ilişkin Anova sonuçları Tablo 5'te sunulmuştur. 
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Tablo 6.. Yöneticilerin Yaşam Boyu Öğrenme Yeterliklerinin Kıdem Değişkenine Göre İncelenmesi 

  n x ss F p Fark 

Öz yönetim yeterlikleri 

(1)1-5 Yıl 9 3,67 0,51 

3,34 0,01 4>1 

(2)6-10 Yıl 73 3,96 0,72 

(3)11-15 Yıl 100 3,95 0,61 

(4)16- 20 Yıl 70 4,28 0,74 

(5) 21 Yıl ve üzeri 80 3,85 1,07 

Öğrenmeyi öğrenme yeterlikleri 

(1)1-5 Yıl 9 3,79 0,56 

2,10 0,08 Yok 

(2)6-10 Yıl 73 3,82 0,82 

(3)11-15 Yıl 100 3,89 0,55 

(4)16- 20 Yıl 70 4,16 0,77 

(5) 21 Yıl ve üzeri 80 3,92 1,00 

İnisiyatif ve girişimcilik yeterlikleri 

(1)1-5 Yıl 9 3,93 0,52 

1,54 0,19 Yok 

(2)6-10 Yıl 73 3,83 0,76 

(3)11-15 Yıl 100 3,92 0,64 

(4)16- 20 Yıl 70 4,15 0,78 

(5) 21 Yıl ve üzeri 80 3,96 1,02 

Bilgiyi elde etme yeterlikleri 

(1)1-5 Yıl 9 3,99 0,55 

2,38 0,06 Yok 

(2)6-10 Yıl 73 3,84 0,66 

(3)11-15 Yıl 100 4,02 0,65 

(4)16- 20 Yıl 70 4,22 0,72 

(5) 21 Yıl ve üzeri 80 3,95 1,00 

Dijital yeterlikler 

(1)1-5 Yıl 9 3,82 0,55 

3,19 0,01 2>5 

(2)6-10 Yıl 73 3,97 0,80 

(3)11-15 Yıl 100 4,07 0,61 

(4)16- 20 Yıl 70 4,27 0,69 

(5) 21 Yıl ve üzeri 80 3,82 1,14 

Karar verebilme yeterlikleri 

(1)1-5 Yıl 9 3,62 0,72 

2,81 0,03 5>1 

(2)6-10 Yıl 73 3,82 1,10 

(3)11-15 Yıl 100 4,01 0,67 

(4)16- 20 Yıl 70 4,20 0,74 

(5) 21 Yıl ve üzeri 80 3,78 1,05 

Tablo 6'e göre, yöneticilerin yaşam boyu öğrenme yeterlikleri düzeylerinde mesleki kıdem değişkeni 

bakımından öz yönetim, dijital ve karar verebilme alt boyutlarında istatistiksel olarak anlamlı farklılıklar 

tespit edilmiştir. Bu farklılıkların kaynağını belirlemek amacıyla uygulanan Scheffe testi sonuçları şu 

şekilde özetlenebilir: Öz yönetim yeterlikleri alt boyutunda, 16-20 yıl mesleki deneyime sahip 

yöneticilerle 1-5 yıl mesleki deneyime sahip öğretmenler arasında, 16-20 yıl deneyime sahip olanlar 

lehine istatistiksel olarak anlamlı bir fark bulunmuştur (p < .05). Dijital yeterlikler alt boyutunda, 6-10 
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yıl mesleki deneyime sahip öğretmenler ile 21 yıl ve üzeri mesleki deneyime sahip öğretmenler arasında, 

6-10 yıl deneyime sahip olanlar lehine anlamlı bir fark tespit edilmiştir (p < .05). Karar verebilme 

yeterlikleri alt boyutunda ise, 21 yıl ve üzeri mesleki deneyime sahip öğretmenlerle 1-5 yıl mesleki 

deneyime sahip öğretmenler arasında, 21 yıl ve üzeri deneyime sahip olanlar lehine anlamlı bir fark 

bulunmuştur (p < .05).Bu bulgular, mesleki kıdemin yaşam boyu öğrenme yeterliklerinin farklı alt 

boyutları üzerinde değişken etkiler gösterdiğini ortaya koymaktadır. Öz yönetim ve karar verebilme 

yeterlikleri açısından daha uzun mesleki deneyimin avantaj sağladığı görülürken, dijital yeterlikler 

boyutunda orta düzey kıdeme sahip öğretmenlerin öne çıktığı gözlemlenmiştir. 

3.4. Dördüncü alt probleme dair bulgular ve yorumlar 

Yöneticilerin yaşam boyu öğrenme yeterlik düzeylerini oluşturan alt boyutların, okulun bulunduğu 

yerleşim yerine göre farklılık gösterip göstermediğine ilişkin ANOVA sonuçları Tablo 6'da 

sunulmaktadır. 

Tablo 7. Yöneticilerin Yaşam Boyu Öğrenme Yeterliklerinin Yerleşim Yeri Değişkenine Göre İncelenmesi 

  n X ss F p Fark 

Özyönetim Yeterlikleri 

(1) Köy 118 3,96 0,69 

,908 ,404 Yok (2)İlçe 40 4,15 0,78 

(3)Şehir Merkezi 174 3,97 0,87 

Öğrenmeyi Öğrenme Yeterlikleri 

(1) Köy 118 3,82 0,71 

2,587 ,077 Yok (2)İlçe 40 4,11 0,84 

(3)Şehir Merkezi 174 3,98 0,82 

İnisiyatif ve Girişimcilik Yeterlikleri 

(1) Köy 118 3,80 0,71 

4,776 ,009 3>2 (2)İlçe 40 4,21 0,81 

(3)Şehir Merkezi 174 4,01 0,84 

Bilgiyi Elde Etme Yeterlikleri 

(1) Köy 118 3,85 0,69 

6,695 ,001 3>1 (2)İlçe 40 4,35 0,82 

(3)Şehir Merkezi 174 4,02 0,78 

Dijital Yeterlikler 

(1) Köy 118 3,90 0,77 

4,304 ,014 3>1 (2)İlçe 40 4,34 0,73 

(3)Şehir Merkezi 174 4,03 0,88 

Karar Verebilme Yeterlikleri 

(1) Köy 118 3,70 0,96 

7,744 ,001 2>1 (2)İlçe 40 4,26 0,72 

(3)Şehir Merkezi 174 4,03 0,86 

Tablo 7' ye göre, okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme yeterlikleri düzeyinin inisiyatif ve girişimcilik 

yeterlikleri, bilgiyi elde etme, dijital ve karar verebilme yeterlikler alt boyutlarında okulun bulunduğu 

yerleşim yeri değişkeni açısından anlamlı farklılıklar bulunmaktadır. Bu farklılıkların hangi gruplar 

arasında olduğunu belirlemek için Schefee testi uygulanmıştır. İnisiyatif ve girişimcilik yeterlikleri 

boyutunda çıkan anlamlı fark şehir merkezinde olan yöneticilerin lehine olmak üzere, ilçede görev yapan 

öğretmenlerle arasında olduğu saptanmıştır. Bilgiyi elde etme yeterlikleri boyutunda çıkan anlamlı fark 

şehir merkezinde olan öğretmenlerin lehine olmak üzere, köyde görev yapan öğretmenlerle arasında 
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olduğu görülmektedir.  Dijital yeterlikleri boyutunda çıkan anlamlı fark şehir merkezinde olan 

öğretmenlerin lehine olmak üzere, köyde görev yapan öğretmenlerle arasında olduğu görülmektedir. 

Karar verebilme yeterlikleri boyutunda çıkan anlamlı fark şehir merkezinde olan öğretmenlerin lehine 

olmak üzere, köyde görev yapan öğretmenlerle arasında olduğu görülmektedir. 

4. Sonuç, Tartışma ve Öneriler 

Bu araştırma, okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme yaklaşımına ilişkin yeterlilik algıları 

incelenmiştir. Araştırma sonucunda elde edilen bulgular aşağıda özetlenmiştir: 

Bu çalışmanın kapsamında okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme eğilimlerinin boyutunu belirlemek 

önemlidir. Okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme yaklaşımlarına ilişkin algıladıkları yeterlilik genel 

olarak yüksek düzeydedir. Yöneticilerin ortak yaşam boyu öğrenme becerisi alt bileşenlerinin düzeyleri: 

dijital beceriler, bilgi edinme becerileri, öz yönetim becerileri, inisiyatif ve girişimcilik becerileri, 

öğrenme becerileri ve karar verme becerileri de yüksek bulunmuştur. 

Bu sonuçlara göre okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme becerilerine yönelik olumlu bir tutuma 

sahip oldukları görülmektedir.  Okul yöneticilerinin yaşadıkları topluma bağlı olarak yaşam boyu 

öğrenme yeteneklerini kazanmaları, gelişen ve değişen dünyaya uyum sağlamaları son derece önemlidir. 

Bu sonuçların literatürdeki sonuçlarla karşılaştırılması benzerlikleri ve farklılıkları ortaya koymaktadır. 

Öğretmenlerin yaşam boyu öğrenme eğilimlerini belirlemeye yönelik çalışmalar göz önüne alındığında, 

öğretmenlerin bu eğilimlerinin yüksek olduğu sonucuna ulaşılmıştır (Ayra, 2015; Dündar, 2016; Kılıç ve 

Ayvaz Tuncel, 2014; Özçiftçi, 2014). Karaduman (2015) ise, üniversite öğrencilerinin yaşam boyu 

öğrenme eğilimlerinin ve eğitim yöneticilerinin kişisel yenilikçilik düzeylerinin yüksek olduğunu tespit 

ederek önceki bulguları desteklemiştir. Kılınç ve Yenen (2015), farklı bir çalışmada halk eğitimindeki 

kursiyerlerin yaşam boyu öğrenme eğilimlerinin yüksek olduğunu bulmuşlardır. Erdoğan (2014) ise 

öğretmen adaylarının yaşam boyu öğrenme eğilimlerinin yüksek olduğunu ortaya koymuştur. 

Bu araştırmanın alt amacı, okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme eğilimlerinin cinsiyet temelinde 

farklılık gösterip göstermediğini incelemektir. Araştırma sonuçları, yaşam boyu öğrenme eğilimlerinde 

cinsiyete bağlı anlamlı bir farklılık bulunmadığını göstermiştir. Cinsiyet değişkenine göre yaşam boyu 

öğrenme eğilimlerinde anlamlı bir fark olmadığına dair bulguları destekleyen literatür incelendiğinde, 

Taş (2020) ve Altın (2018) tarafından öğretmenler üzerinde yapılan çalışmaların, bu araştırmanın 

sonuçlarıyla uyumlu olduğu görülmektedir.Dolayısıyla, mevcut araştırmanın bulguları literatürdeki 

diğer çalışmalarla tutarlılık göstermektedir ve bu durum, yaşam boyu öğrenme eğilimlerinin cinsiyet 

bağımsız bir şekilde geliştiğini işaret etmektedir. 

Araştırmanın diğer bir alt amacında, okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme yeterlikleri düzeyinin öz 

yönetim, dijital yeterlikler ve karar verebilme yeterlikleri alt boyutlarında mesleki kıdem değişkeni 

açısından anlamlı farklılıklar gösterdiği görülmüştür. Bu bulgu, mesleki kıdemin, yöneticilerin bu üç alt 

boyuttaki yeterliklerinin gelişiminde önemli bir faktör olduğunu ortaya koymaktadır. Öz yönetim, dijital 

yeterlikler ve karar verebilme becerileri, deneyim ve mesleki kıdem ile birlikte gelişen ve derinleşen 

yetkinlikler olarak değerlendirilebilir. Bu bağlamda, kıdemli yöneticilerin daha yüksek düzeyde yaşam 

boyu öğrenme yeterliklerine sahip olmaları, mesleki deneyimlerinin bu alanlarda kazandırdığı bilgi ve 

becerilerle açıklanabilir. Bu sonuçlar, mesleki gelişim ve kıdemin, yöneticilerin profesyonel 

yetkinliklerini artırmada önemli bir rol oynadığını desteklemektedir. Literatüre bakıldığındaKılıç (2015) 

tarafından yapılan araştırmaya göre, 20 yıl ve üstü kıdeme sahip öğretmenlerin diğer öğretmenlere göre 
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yaşam boyu öğrenme eğilimin daha düşük olduğu ortaya çıkmıştır. Bulgular bu anlamda farklılık 

göstermektedir. Arcagök ve Şahin  (2014) tarafından yapılan araştırmanın sonuçlarına göre, 

öğretmenlerin yaşam boyu öğrenme yeterliklerinden bilgiyi elde etme alt boyutunda, 31 yıl ve üzeri 

mesleki kıdeme sahip öğretmenlerin, 1-10 yıl ve 11-20 yıl arasında mesleki kıdeme sahip öğretmenlere 

göre bilgi ve iletişim teknolojilerinden yararlanarak bilgiyi elde etme yeterliklerinin daha düşük düzeyde 

olduğu ortaya çıkmıştır. Kıdem değişkenine göre, okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme eğilimleri 

puanlarının, bütün alt boyutlar için anlamlı olmadığı ortaya çıkmıştır. 

Araştırmanın alt amacında, yöneticilerin yaşam boyu öğrenme yeterlikleri düzeyinin inisiyatif ve 

girişimcilik yeterlikleri, bilgiyi elde etme, dijital yeterlikler ve karar verebilme yeterlikleri alt 

boyutlarında okulun bulunduğu yerleşim yeri değişkeni açısından anlamlı farklılıklar gösterdiği 

görülmüştür. Bu bulgu, okulun bulunduğu yerleşim yerinin, yöneticilerin bu dört alt boyuttaki 

yeterliklerinin gelişiminde önemli bir etkisi olduğunu ortaya koymaktadır. Yerleşim yerinin sosyo-

ekonomik ve kültürel özellikleri, erişim olanakları ve teknoloji kullanımının yaygınlığı gibi faktörler, 

yöneticilerin inisiyatif ve girişimcilik, bilgiyi elde etme, dijital yeterlikler ve karar verebilme becerilerini 

etkileyebilir. Ayaz (2016), tarafından yapılan çalışmada görev yapılan konuma göre yaşam boyu 

öğrenme eğilimlerinde anlamlı bir fark bulunmuştur. Öğretmenlerin görev yaptıkları okulun konumu 

yaşam boyu öğrenme eğilimleri üzerinde etkili olduğu sonucuna ulaşılmıştır. Bu anlamda araştırmanın 

bulguları benzer sonuçlar göstermektedir. Bu bağlamda, farklı yerleşim yerlerinde görev yapan 

yöneticilerin yaşam boyu öğrenme yeterlikleri düzeylerinde gözlenen farklılıklar, yerel koşulların ve 

kaynakların bu yeterliklerin gelişimindeki rolünü vurgulamaktadır. Bu sonuçlar, eğitim politikalarının 

ve profesyonel gelişim programlarının yerel ihtiyaçlara duyarlı bir şekilde tasarlanmasının önemini 

desteklemektedir. 

Okul Yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme yeterlilikleri kavramının temel seviyeden çıkarılıp daha derin 

incelenmesini sağlayıp  nicel, nitel ve karma çalışmaların yapılarak ilgili literatüre katkı sağlanmasını,  

Yaşam Boyu Öğrenme kavramıyla ilgili şehirler arasında ortaya çıkan farklı ilişkilerin kültürel ve sosyal, 

ekonomi, nüfus,  bölgenin coğrafi şartları gibi farklı değişkenlere göre inceleyen çalışmalara ağırlık 

verilmesi,  

Araştırma sadece devlet okullarındaki yöneticiler ile sınırlı tutulduğundan özel okullardaki yöneticiler 

ile de çalışmalar yapılması, 

Farklı eğitim kademelerinde görev yapan okul yöneticilerinin yaşam boyu öğrenme eğilimlerindeki 

farklılıkların nedenlerine yönelik araştırmalar yapılabilir. 

Okul yöneticilerini yaşam boyu öğrenme eğilimlerini geliştirici hizmetiçi eğitimler gerçekleştirilmelidir. 
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32. Evaluation of Teacher Candidate’s Opinions on Determining the Factors 

Affecting the Values Formation Process1 

Abdurrahman TÜRKER2 

APA: Türker, A. (2024). Evaluation of Teacher Candidate’s Opinions on Determining the Factors 
Affecting the Values Formation Process. RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 
607-624. DOI: https://zenodo.org/record/13825194  

Abstract 

This study aims to reveal the opinions of prospective teachers regarding the determination of the 

factors affecting the formation process of values. This research, which aims to reveal the opinions of 

teacher candidates, has a survey model and a descriptive nature. The research was conducted with 

teacher candidates preparing for KPSS on the online platform in 2022-2023. The number of 

participants forming the sample in the research is 605. A questionnaire developed by the researcher 

was used as a data collection tool in the study. The reliability and validity study of the survey was 

conducted, 1 item was removed from the survey and the survey was given its final form. Additionally, 

using exploratory factor analysis, it was seen that the factor loading of each item was 0.30 and above. 

As a result of the exploratory factor analysis conducted by the researcher, the construct validity of the 

scale was found to be high. Frequency, percentage, arithmetic mean, t-test, and one-way ANOVA tests 

were used to analyze the data. According to the results obtained, the opinions of prospective teachers 

about the factors affecting the formation of values are as follows: 71.2% support the view that "one 

value can affect the formation of another value." Additionally, 68.6% agreed with the statement "A 

person's self-perception is effective in the formation of values." In addition, the rate of those who say, 

"I think social media has a positive contribution to people's value judgments" is 40.3%. When we 

evaluate the factors affecting the formation of teacher candidates' values in terms of gender, although 

there is no significant difference, when the average scores are examined, it is observed that men 

express more positive opinions than women. While there was a significant difference in terms of 

marital status, it was determined that single-teacher candidates expressed more positive opinions 

than married teachers. A significant difference was found according to age groups, and it was 

observed that teacher candidates aged 20-24 had more positive opinions than those aged 25-29 and 

those aged 40 and over. In addition, it was concluded that the geographical region of residence does 

not have a determining effect on value formation. As a result, this research has shown that many 

factors can be effective in the process of formation of values and differences may arise depending on 
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the variables.  

Keywords: Values education, formation of values, opinions of teacher candidates 

Değerlerin Oluşum Sürecini Etkileyen Faktörlerin Belirlenmesine Yönelik 

Öğretmen Adaylarının Görüşlerinin Değerlendirilmesi3 

Öz 

Bu çalışmanın amacı, değerlerin oluşum sürecini etkileyen faktörlerin belirlenmesine yönelik olarak 

öğretmen adaylarının görüşlerini ortaya çıkarmaktır. Öğretmen adaylarının görüşlerini ortaya 

çıkarmayı hedefleyen bu araştırma tarama modelinde olup betimsel bir nitelik arz etmektedir. 

Araştırma, 2022-2023 yılında çevrimiçi platformda KPSS’ye hazırlanan öğretmen adayları ile 

gerçekleştirilmiştir. Araştırmada örneklemi oluşturan katılımcı sayısı 605’tir. Araştırmada veri 

toplama aracı olarak araştırmacı tarafından geliştirilen anket kullanılmıştır. Anketin güvenirlik ve 

geçerlik çalışması yapılarak 1 madde anketten çıkarılmış ve ankete son şekli verilmiştir. Ayrıca 

açımlayıcı faktör analizi kullanılarak her bir maddenin faktör yükünün 0,30 ve üzerinde olduğu 

görülmüştür. Araştırmacı tarafından yapılan açımlayıcı faktör analizi sonucunda, ölçeğin yapı 

geçerliliği yüksek bulunmuştur. Verilerin çözümlenmesinde, frekans, yüzdelik, aritmetik ortalama, t-

testi ve one-way anova testleri kullanılmıştır. Elde edilen sonuçlara göre, öğretmen adaylarının 

değerlerin oluşumunu etkileyen faktörler hakkındaki görüşleri şu şekildedir: ‘‘Bir değer başka bir 

değerin oluşmasını etkileyebilir.’’ görüşünü % 71,2 oranında desteklemektedirler. Ayrıca, ‘‘Kişinin 

kendine yönelik algısı, değer oluşumunda etkilidir.’’ ifadesine % 68,6 oranında katılmışlardır. Bunun 

yanı sıra, ‘‘Sosyal medyanın insanın değer yargılarına olumlu katkısının olduğunu düşünüyorum.’’ 

diyenlerin oranı % 40,3’tür. Öğretmen adaylarının değerlerin oluşumunu etkileyen faktörleri cinsiyet 

açısından değerlendirdiğimizde, anlamlı bir fark bulunmamış olsa da ortalama puanlara bakıldığında 

erkeklerin kadınlara göre daha olumlu görüş bildirdikleri gözlenmektedir. Medeni durum açısından 

anlamlı bir farklılık bulunurken, bekar öğretmen adaylarının evli olanlara göre daha olumlu görüş 

bildirdikleri tespit edilmiştir. Yaş gruplarına göre de anlamlı fark bulunmuş, 20-24 yaş aralığındaki 

öğretmen adaylarının 25-29 yaş aralığındakilere ve 40 yaş ve üstü olanlara göre daha olumlu 

görüşlere sahip olduğu görülmüştür. Ayrıca, ikamet edilen coğrafi bölgenin değer oluşumuna 

belirleyici bir etkisi olmadığı sonucuna ulaşılmıştır. Sonuç olarak bu araştırma göstermiştir ki 

değerlerin oluşma sürecinde birçok faktör etkili olabilmekte ve değişkenlere göre de farklılıklar 

ortaya çıkabilmektedir.  

Anahtar Kelimeler: değer eğitimi, değerlerin oluşumu, öğretmen adaylarının görüşleri  
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Introduction 

Globalization is rapidly increasing its impact as a factor that affects the values of societies positively or 

negatively. This impact leads to rapid changes in the spiritual, moral, and human values of societies. 

Younger generations must understand this change and develop the necessary adaptation mechanisms 

to understand their values. Thus, in addition to being protected from negative effects, they should also 

be supported to adopt positive values. Recently, increasing globalization activities have added new 

dimensions to the formation of values. Societies' values such as obedience, honor, morality, neighborly 

relations, the culture of trust, loyalty, confidentiality, love, tolerance, and respect are either dissolved or 

reinterpreted under global influences (Dogan, 2007). 

Values education plays an important role in ensuring that society lives together and provides an 

environment of trust. For this reason, studies on values education have attracted more attention in 

recent years (Ekici, 2023; Turker, Atay, and Gunduz, 2023; Yazicioglu and Aktepe, 2022; Gundogan, 

2020; Topal, 2019). 

Different studies have been conducted on what the concept of value means, its content, and its definition 

(Eksi and Katılmıs, 2020). The fact that the concept of value has an abstract character and is within the 

field of interest of many disciplines (philosophy, sociology, psychology, etc.) shows that a single 

definition is difficult (Korkmaz, 2013). According to perspectives that explain values on an individual 

basis (Calıskur and Aslan, 2013; Gungor, 2010; Erdem, 2003; Hofstede, 2001; Kusdil and Kagıtcıbası, 

2000), there is a relationship between values and behaviors. Likewise, Adler reduces values to 

observable behaviors (Korkmaz, 2013). According to perspectives that explain values on a social basis 

(Korkmaz, 2013; Oguz, 2012; Akbaba-Altun, 2003), the continuity of culture is the focus. While defining 

values from a social perspective, Korkmaz (2013) emphasizes the cognitive and emotional aspects of 

values. According to Aydın (2011), value is "an important human phenomenon that appears as positivity 

scales and is therefore adopted by the group, although its realization is concrete, it is abstract in its 

simple form, is based on a belief and therefore has internal connections with religion". As a result, values 

can be defined as concepts that emerge because of interaction with the individual's life, society's culture, 

and social environment, can change from person to person, and become concrete when they can be 

transformed into behavior.  

Explaining the concept of value generally refers to the individual's tendency to move in a certain 

direction. Guiding factors, instincts, certain norms, attitudes, and guiding people are the factors that 

form the basic principles of the individual's behavior (Halman and Moor, 1993). The approach to values 

is examined in three basic dimensions: philosophical, psychological, and sociological in different 

disciplines. From a philosophical perspective, values exist like natural objects and do not change. Only 

values judgments change. However, in this case, the question arises as to how values can change from 

society to society, from age to age, or among different members of the same society. According to the 

understanding of objectivity, it is not the values that change, but the groups or individuals who perceive 

these values (Toku, 2002). In psychology, the concept of value is linked to attitudes, beliefs, needs, 

desires, motivations, and levels of individual preference. Values are related to psychological structure 

factors at various levels. Among these factors, values are sometimes in the position of influencing and 

sometimes being affected (Ersoy, 2012). From a social perspective, values are generalized principles and 

beliefs that reflect shared feelings, thoughts, goals, and interests accepted by members to maintain the 

continuity and unity of society. Values are the standards that determine the basic standards in social life 

and determine what is desired, appreciated, and right (Ozlem, 2002). 
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An important reason why values education has begun to attract great attention in recent years is the 

damage and loss of social values. Developments in science and technology have caused socio-cultural 

disruptions and negative events have begun to increase (Lickona, 1991). For this reason, it became 

necessary to transfer the values of education to new generations. In addition, values education should 

be included in school programs, continuous development of teachers, and social awareness should be 

increased (Akarsu, 2015). Thus, for values education to be effective, teachers and the system need to be 

reviewed (Lovat, 2009).  

Throughout history, values have always been a topic of curiosity and constant interest among various 

segments of society, including philosophers, thinkers, and educators. The origin and formation of values 

is an area that has been researched for a long time and different opinions have been expressed. There 

are various views on how values are formed. Research generally suggests that values either exist in an 

existing essence and are transmitted through inheritance, are acquired later, or even have a divine 

source. According to some researchers, values originate from the principle of universal respect and are 

not relative or arbitrary for people (Rheta, 1999). A group of researchers believe that values come from 

a Creator (Okumus, 2009; Keskin, 2004). Another group claims that values are acquired through 

influences such as environment, culture, and education (Oncu, 2015; Sanchez, 2005; Pennings, 1970). 

According to this view, values are not inherited but are learned and acquired by people. Time is a major 

factor in the value formation process, and important behaviors can turn into value patterns over time. 

The environment is also one of the effective factors in value formation (Tugral, 2005). The environment 

shapes people through the culture it has accumulated over a long period (Gibbs and Earley, 1994). The 

physical environment is another factor affecting value formation, which includes climate and 

geographical features (Tugral, 2005). It is not possible to consider individuals' values independently of 

the influence of the physical environment (Fekadu, 2014). Geographical factors have been effective in 

the formation of individual and social values. In respect of Ibn Khaldun, humans are shaped by their 

environment. When a society lives in the same environment for a long time, it is affected by the physical 

conditions of the environment and adapts to these conditions (Sahin and Belge, 2016). It is also known 

that cultural differences are related to values (Miyamoto, Nisbett, and Masuda, 2006). One of the main 

reasons why values differ from society to society is geographical and environmental differences. These 

differences can influence how much societies care about values, which can lead societies and individuals 

to classify values. Different classifications are created in values education research to provide more 

lasting and successful outcomes. Values are classified as scientific, economic, artistic, social, political, 

and religious by Spranger (1928); Accordingly Rokeach (1968), values are teleological (a comfortable 

life, real love, a sense of accomplishment, etc.) and instrumental (ambitious/willing, imaginative, broad-

minded, independence, etc.); According to Schwartz (1996), values include things like strength, 

prosperity, hedonism, stimulation, universality, etc. as social-individual, moral-non-moral, general-

specific, long-term-short-term, and so on; Forest (1973), social-psychological, economic, psychological, 

and health, socio-political, educational, and about the environment and natural resources; Lickona 

(1991), as well as immoral and moral principles; in respect to Aspin (2007), values are any part of 

morality, religion, aesthetics, politics, society, education, etc. Kilby (1993), as well as personal and group 

ideals; According to Hofstede (2001), values are desirable; self-expression values versus survival values 

and secular-rational values versus traditional values, according to Welzel and Inglehart (2010); Values 

were categorized as internal, external, moral, personal, and knowledge-based by Cohen (1985). As 

intrinsic, transcendent, and normative values, according to Ulken (1965); The terms core, special, 

optional, and transitory values are defined by Basaran (1992); Moral, economic, political, religious, 

artistic, social, and scientific values are defined by Gungor (2010) as follows; traditional, democratic, 

work-related, scientific, and fundamental value groups are defined by Akbas (2004). As values of 
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introversion and extroversion, Gunduz (2016); values are categorized under the following headings: 

national, religious, universal, human, individual, and societal values (Aktepe and Gunduz, 2019). 

According to Dewey, values are created through reason and people shape these values using their 

cognitive processes (Shook, 2002). Values are not innate but are learned in schools through lessons and 

student interaction. The acquisition of values often occurs through education, and in this view, the 

educational process has a great impact on values. Teachers play a strategic role in the education process, 

and imparting values is at the center of this process (Unal, 2011). When an education system is 

considered, the quality and interaction of teachers greatly affect the success of the system (Yalın, 2004). 

Teachers not only transfer knowledge but also play an important role in values education (Straughan, 

1988). As part of school life, teachers should present core values to shape character education. Teachers 

have an important role in modeling values such as honesty, respect, and responsibility. Considering that 

schools affiliated with the Ministry of National Education are cultural and value organizations, teachers 

have a great influence on the values that schools will adopt (Aktepe and Yel, 2009). Guy, Spalding, and 

Westcott (1961) pointed out the importance of teacher candidates gaining competence in values 

education. Values education occurs through intentional or unintentional modeling by teachers (Hansen, 

1995). Students especially take teachers as models; therefore, teachers' attitudes and behaviors have a 

great impact on students (Cınar, 2008). Various studies show that teachers have an important role in 

values education. It has been emphasized that teacher candidates also play an important role in teaching 

values (Lovat, 2009; Clement, 2009; Sclapp and Davidson, 2005; Suh and Traıger, 1999). Therefore, 

teacher candidates' attitudes towards values teaching are also important. Teacher candidates will have 

an important role in raising the individuals needed in the modern and global world. In our country, 

teacher candidates will play an effective role in changing the perception of values. As a society that 

combines traditional and modern values, the education of teacher candidates will play a key role in 

establishing modern values and transferring them to future generations. 

When the literature is examined, it can be seen that teacher candidates (Celikkaya and Demirbas, 2013; 

Altunay and Yalcınkaya, 2011; Fidan, 2009; Tay, 2009; Dilmac, Bozgeyikli, and Cıkılı, 2008), parents 

(Yigittir, 2010) and teachers and students (Meydan, Aktepe, and Durmaz, 2015; Nalcacı and Beldag, 

2015; Aktepe and Yel, 2009; Samancı, 2009; Turan and Aktan, 2008); many studies have been 

conducted on value perceptions, value preferences and value understandings (Prencibe, 2001). 

However, there is no study to evaluate the opinions of teacher candidates regarding the determination 

of the factors affecting the formation process of values. In this context, this study offers a different 

perspective on the views of teacher candidates on the process of formation of values.  

Due to the situations stated above, this study aims to reveal the opinions of teacher candidates in 

determining the factors affecting the formation process of values. To achieve this general purpose, 

answers were sought for the following sub-objectives. 

Sub-goals: 

1. In terms of gender, 

2. In terms of marital status, 

3. In terms of age, 

4. In terms of the region of residence; is there a significant difference between the views of prospective 
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teachers on determining the factors affecting the formation process of values? 

Method 

Model of the Research 

This study is based on a scanning model that aims to reveal the thoughts of teacher candidates and has 

a descriptive nature. Survey models are research methods that aim to describe the past or current 

situation as it is (Karasar, 2012). 

Population and Sample 

The study population of the research consists of teacher candidates preparing for KPSS in 2022-2023. 

Due to the large size of the study population, sampling was used. KPSS preparation online platforms 

were determined through cluster sampling, which is used in cases where employees form dispersed and 

distant groups (Arlı and Nazik, 2004). Thus, 605 teacher candidates on KPSS preparation online 

platforms constituted the sample of the research. Participation in the research was completely voluntary 

and participants' personal information was kept confidential. Specific information about the 

participants is detailed in Table 1. 

Table 1 

Personal characteristics of the participants 

Gender Female Male 

538 67 

Marital 
status 

Single Married 

413 192 

Age 20-24 age            25-29 age           30-34 age           35-39 age             40 and above 
 

238                        150                      95                         61                           61 
 

Region of 
Residence 

Mediterrenian Black 
Sea 

Aegean Marmara Central 
Anatolia 

 Eastern 
Anatolia 

Southeastern 
Anatolia 

123 65     59 98 124  52 84 

Data collection tool 

In this study, a questionnaire developed by the researchers was used for data collection. The survey used 

was prepared to determine the opinions of prospective teachers in determining the factors affecting the 

formation process of values. In the survey, there are five Likert-type options rated at five different levels 

(strongly disagree, disagree, undecided, agree, strongly agree) for participants to express their opinions. 

The survey consists of two parts. In the first part, there are four questions to describe the personal 

information of teacher candidates (such as gender, marital status, campus and age). The second part 

includes 31 questions to determine the factors that affect how values are formed.  

According to Karasar (2012), to use the data collection tool effectively, it is important to use enough 

closed-ended questions that encourage answering, facilitate the answering process of the source person, 

and facilitate the evaluation of the research. The elements of the data collection tool to be used for the 

research were determined primarily because of the literature review and examination of open-ended 
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questions directed to prospective teachers. Thus, the first draft of the survey developed for "Evaluating 

the opinions of teacher candidates towards determining the factors affecting the formation process of 

values" was created. The survey was applied to 200 people for preliminary testing purposes and the 

reliability of the survey was checked. As a result, the Cronbach alpha value was found to be 0.84. 

According to Ozdamar (1997), an alpha coefficient greater than 0.70 indicates that the scale is reliable.  

Factor analysis was performed to determine the construct validity of the scale. Before starting factor 

analysis, the KMO (Kaiser-Meyer-Olkin) value and Bartlett's test results were examined to evaluate the 

suitability of the scale for factorization. The analyses showed that the KMO value was 0.76 and Bartlett's 

test results were suitable for factor analysis of the scale's data. When we evaluated each item separately, 

it was seen that the factor loadings were at the desired level. In factor analysis, it is stated in the literature 

that factor loadings of 0.30 or higher are acceptable (Buyukozturk, 2002). 

Analysis of Data 

Before being evaluated, the data was carefully reviewed to check whether it was completed by the rules 

and to verify that all surveys were completed as required. An evaluation was made on a total of 605 

surveys. In the analysis of the data, to score the answers given by the students, 1 point was given for 

"Strongly Disagree", 2 points for "I Disagree", 3 points for "Undecided", 4 points for "Agree", and 5 

points for "Strongly Agree" according to the items of the survey. Frequency analysis, percentage 

arithmetic mean, t-test, and one-way ANOVA tests were used to analyze the data. The findings obtained 

as a result of the analysis are that the score range of 4.20–5.00 is “I strongly agree”, the score range of 

3.40–4.19 is “I agree”, the score range of 2.60–3.39 is “Undecided”, the score range is 1.80– A score 

range of 2.59 was interpreted as "I disagree", and a score range of 1.00–1.79 was interpreted as "Strongly 

disagree". 

Results 

According to the answers given by the teacher candidates, the survey results obtained are analyzed in 

the table below. Table 2 presents the frequency distribution, percentage rates, factor loadings, and 

average values of the data. With the survey results in Table 2; when we look at the prominent items, the 

8th item with the highest average in the survey is "I believe that teachers should be role models in value 

formation." When examined, it was seen that the average score of the teacher candidates was 4.53, with 

60% (n=363) falling within the "strongly agree" range and 35.9% (n=217) falling within the "agree" 

range. When the research on values education is examined, it is often emphasized that teachers should 

be role models (Taş and Yeşiltaş, 2016; Temur and Yuvacı, 2014; MEB, 2010; Kuşdil and Kağıtçıbaşı, 

2000; Suh and Traıger 1999). In their study, Zumrutkal and Arslantas (2021) state that teachers being 

role models in the classroom environment and approving or rejecting students' behaviors affect the 

value transfer processes. In this context, teacher candidates need to be good models for students in value 

formation, as it will influence students' behavior and form the basis for shaping their future lives.  

In the second item of the survey, "I think the family is more effective in shaping values." It was observed 

that the average score was 4.47, 53.4% (n=323) fell in the "strongly agree" range, and 43% (n=260) fell 

in the "agree" range. Many teacher candidates think that values are acquired in the family at the 

beginning of development and that it is primarily the responsibility of mothers and fathers to establish 

basic values in children. In many studies, teacher candidates stated that the role of the family is of great 

importance in acquiring values (Yazar, 2012; Fidan, 2009). 
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In the 3rd item of the survey, "I think that the social environment is effective in the formation of 

individual's value judgments." It was observed that the average score was 4.31, 36.2% (n=219) fell in the 

"strongly agree" range, and 60.2% (n=364) fell in the "agree" range. Many teacher candidates believe 

that value formation develops with the individual's interaction with his social environment from the 

moment he is born. Human behavior, whether conscious or unconscious, is largely adopted by social 

models. While these social models may occur in the immediate social environment (family, relative, 

teacher, etc.), cultural institutions and other distant environments also affect the individual's behavior 

(Cakır, 2009). However, in a society, language, customs, and traditions, some professional activities, 

religious practices, and moral values are generally adopted and learned by observing, imitating, and 

modeling the behavior of others (Bandura, 1977). Studies showing that the social environment affects 

value judgments (Bacanlı, 2013; Fromm, 2004) support this view of teacher candidates.  

In the 11th item of the survey, "I think social media has a positive contribution to people's value 

judgments." It was seen that the average score of the teacher candidates who participated in the survey 

was 2.35, 4.8% (n = 29) fell in the "strongly agree" range, and 10.4% (n = 63) fell in the "agree" range. 

The majority of teacher candidates, 40.3% (n=244), do not believe that social media contributes 

positively to their value judgments, stating that they "disagree". Some studies have been carried out 

(Ayaydın and Yıldız Ayaydın, 2018; Oguz and Sozcu, 2016; Yılmaz and Ersoyol, 2013; O'Keeffe and 

Clarke-Pearson, 2011; Ray and Jat, 2010; Villani, 2001) shows that social media positively affects values 

such as helpfulness, cultural commitment, patriotism, and animal love. This shows that social media has 

positive effects as well as negative effects. In this context, it is necessary to question whether social media 

can have positive effects on people's value judgments. Therefore, because social media is an integral part 

of our lives, prospective teachers should raise the awareness of their future students about media literacy 

and contribute to children's use of media correctly. Likewise, it is important to raise people's awareness 

about social media use. 

Findings in Terms of Sub-Goals; 

The tables below check whether there are significant differences in terms of sub-goals. It was also 

interpreted whether there was a difference for each variable. 

Table 3 

Table of Differences Between Means According to the Answers Given by Teacher Candidates in Terms of 
Gender 

 N Avarage Standard 
deviation 

t value Sig. (2-tailed) 

Male 67 3,90 ,40 1,06 ,287 

Woman 538 3,85 ,33  

Looking at the information given in Table 3, the mean of the answers given by female teacher candidates 

was 3.85 (n=538) and the standard deviation was .33; the mean of male teacher candidates was 3.90 

(n=67) and the standard deviation was .40. The result of the t-test applied to the average scores was 

found to be .287. According to this value, the difference between the groups is insignificant at the .05 

level (p˃0.05). In other words, the opinions of male teacher candidates and female teacher candidates 

are similar to each other. However, the average of the opinions of male teacher candidates was slightly 

higher than that of female teacher candidates. Some studies (Akuzum and Saracoglu, 2022; Dogan, 

2018; Ozkan and Soylu, 2014; Turan and Aktan, 2008) support the result of this study. On the other 
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hand, female teacher candidates' levels of value are higher than men (Zavalsız, 2014; Altunay and 

Yalcınkaya, 2011). 

Table 4 

Table of Difference Between Means According to the Answers Given by Teacher Candidates in Terms of Marital 
Status 

 N Avarage Standard 
deviation 

t value Sig. (2-tailed) 

Married 192 3,78 ,31 -3,664 ,00 

Single 413 3,89 ,34  

Looking at the information given in Table 4, the mean of the answers given by married teacher 

candidates was 3.78 (n=192) and the standard deviation was .31; the mean of single teacher candidates 

was 3.89 (n=413) and the standard deviation was .34. The result of the t-test applied to the average 

scores was found to be .00. According to this value, the difference between the groups is significant at 

the .05 level (p˂0.05). In other words, single teacher candidates expressed more positive opinions than 

married teacher candidates. This shows that single-teacher candidates have more intense perceptions 

of social issues, orientation towards values, seeking innovation, and expressing opinions and opinions. 

Apart from our study, no other study has been found in the literature examining the value formation 

views of teacher candidates according to marital status. 

Table 5 

Table of Differences Between Means According to the Answers Given by Teacher Candidates in Terms of Age 

Age N Average Standard 
deviation 

Source of 
variance 

KT sd KO F p Significant 
difference 
(Tukey 
HSD) 

20-24 age 
(1) 

238 3,9104 ,34718 G. Arası 2,962 4 ,740    

25-29 age 
(2) 

150 3,8991 ,31269 G. İçi 66,769 600 ,111    

30-34 age 
(3) 

95 3,8044 ,34409 Toplam 69,731 604  6,653 ,000 1-5;2-5 

35-39 age 
(4) 

61 3,8038 ,30729        

40 years 
and above 
(5) 

61 3,6959 ,33758        

Total 605 3,8586 ,33978  

When Table 5 is examined, it is seen that there is a significant difference between the opinions of teacher 

candidates regarding the determination of the factors affecting the formation process of values 

according to age categories (F= 6.653; p˂0.05). According to the results of the Tukey HSD test, which 

was conducted to determine which age categories the opinions of teacher candidates regarding the 

formation process of values differ, the average of the opinions of teacher candidates in the 20-24 age 

category is 3.9104 (n=238), the standard deviation is .34718; In the 25-29 age category, the mean is 

3.8991 (n=150), the standard deviation is .31269; In the 30-34 age category, the mean is 3.8044 (n=95), 

the standard deviation is .34409; In the 35-39 age category, the mean is 3.8038 (n=61), the standard 
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deviation is .30729; In the 40 and above category, the mean was 3.6959 (n=61) and the standard 

deviation was .33758. 

When we consider the findings in this table in general and consider all categories, it can be said that 

while the importance of views on the formation process of values decreases as age progresses, the 

opinion that the views of pre-service teachers at an early age on the formation process of values become 

more important is gradually increasing. As a matter of fact, in terms of age, it can be said that young 

teacher candidates have more views on value formation than older teacher candidates. As a matter of 

fact, because of the studies conducted by (Gunduz, 2019; Saracaloglu, Evin Gencel, and Altın, 2015; 

Sarıcı-Bulut, 2012), when the multidimensional values of teacher candidates were examined, it was 

determined that the values differ according to age groups. 

Table 6 

Table of Difference Between Means According to the Answers Given by Teacher Candidates in Terms of 
Region of Residence 

Area N Average Standard 
deviation 

Source of 
variance 

KT sd KO F p Significant 
difference 
(Tukey 
HSD) 

Mediterrenian 
(1) 

123 3,8209 ,37900 G. Arası ,837 6 ,140    

Black Sea 
(2) 

65 3,8511 ,26111 G. İçi 68,893 598 ,115    

Aegean 
(3) 

59 3,9502 ,31041 Toplam 69,731 604  1,211 ,299 YOK 

Marmara 
(4) 

98 3,8255 ,33465        

Central 
Anatolia 
(5) 

124 3, 8632 ,33791        

Eastern 
Anatolia 
(6) 

52 3,8877 ,33496        

Southeastern 
Anatolia 
(7) 

84 3,8690 ,36051        

Total 605 3,8586 ,33978  

Looking at the information given in Table 6, according to the results of the one-way ANOVA test applied 

to the average scores in terms of the region of residence and the results of the Tukey HSD test performed 

to find out which groups the differences between the groups are (F= 1.211; p˃0.05), it is seen that the 

teacher candidates Their views on the formation process of values do not differ depending on the region 

they reside in. The mean opinion of teacher candidates residing in the Mediterranean Region is 3.8209 

(n=123), and the standard deviation is. 37900; Black Sea Region mean 3.8511 (n=65), standard 

deviation .26111; Aegean Region mean 3.9502 (n=59), standard deviation .31041; Marmara Region 

mean 3.8255 (n=98), standard deviation .33465; Central Anatolia Region mean 3.8632 (n=124), 

standard deviation .33791; Eastern Anatolia Region mean 3.8877 (n=52), standard deviation .33496; It 

was determined that the mean of the Southeastern Anatolia Region was 3.8690 (n=84) and the standard 

deviation was .36051. In some studies (Turker, 2019; Gunduz, 2019; Yasar, Kasa, and Bayır, 2015), there 

was no difference between the regions where teacher candidates reside and their value levels. It supports 

the results of the study. 
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Discussion and Implications 

In the light of the findings obtained from the surveys applied to 605 teacher candidates to reveal the 

opinions of teacher candidates regarding the determination of the factors affecting the formation 

process of values, the following results were reached: 

When the opinions of teacher candidates are examined, item 26 of the survey reads "One value can affect 

the formation of another value." Considering the answers given by the teacher candidates, 71.2% of them 

said they agreed, which is a good result. This situation reveals the importance of the values held by 

individuals in terms of collective value formation. Again, in the 22nd item of the survey, "A person's 

perception of himself is effective in the formation of values." Considering the answers given by the 

teacher candidates, the fact that 68.6% of the teacher candidates agreed confirms that individuals with 

a high sense of self, respect, and belief will add value to their environment and work and will be effective 

in the formation of one's values. 

In addition, the 11th item of the survey used in the research was "I think social media has a positive 

contribution to people's value judgments." Considering the answers given by the prospective teachers, 

it is a surprising result that only 40.3% said they did not agree. Because social media is an integral part 

of our lives, teacher candidates should raise the awareness of their future students about media literacy 

and contribute to children's use of media correctly. Likewise, it is important to raise people's awareness 

about the use of social media. 

Although there is no significant difference in terms of gender in the research, it is seen that relatively 

(when looking at the average scores) men express more positive opinions than women. Similar results 

are also found in the study conducted by Arslan (2007). However, in the research conducted by Altunay 

and Yalcinkaya (2011), Dilmac, Bozgeyikli, and Cıkılı (2008), it was concluded that female teacher 

candidates attach more importance to values than male teacher candidates. This result differs from the 

result obtained from the research.  

A significant difference was found between the opinions of teacher candidates in terms of marital status. 

It is seen that single teacher candidates express more positive opinions than married teacher candidates. 

This shows that single-teacher candidates have more intense perceptions of social issues, orientation 

towards values, seeking innovation, and expressing opinions and opinions. A similar result was reached 

by Memiş and Guney Gedik (2010), who studied with prospective classroom teachers. 

A significant difference was found between the opinions of teacher candidates in terms of age. It has 

been determined that the opinions of teacher candidates in the 20-24 age category are more positive 

than the teacher candidates in the 25-29 age category, and the opinions of teacher candidates in the 25-

29 age category are more positive than the teacher candidates in the 40 and above age category. It can 

be said that as teacher candidates get older, the importance they attach to expressions such as expressing 

opinions, being open-minded and willing decreases. The fact that teacher candidates between the ages 

of 20 and 24 have the highest average in expressing opinions on value formation and that their opinion 

averages decrease as they get older can be interpreted as the decrease in generating ideas, the 

importance given to values, expressing their opinions clearly, and giving importance to the formation of 

values as teacher candidates get older.  

No significant difference was detected in terms of geographical regions. It was concluded that the 
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geographical region of residence does not have a decisive effect on value formation. Some studies ( 

Gunduz, 2019; Turker, 2019; Yasar, Kasa, and Bayır, 2015) support this finding. Even before starting 

their careers, prospective teachers may have values. In their future roles, they will effectively convey 

these values by creating educational environments, carrying out educational activities, and modeling 

positive behaviors to students. In this context, the personality structures of prospective teachers may 

have been a factor in their tendency to create values. 

Conclusion  

As a result, this research shows that values contain many components and can be affected by many 

factors. The formation of values takes time, and the meanings attached to them may change depending 

on the experiences. Interpreting values depending on a factor, or a variable can sometimes give incorrect 

results. That's why we need to consider all factors that affect values. 

Limitations and suggestions for future research 

This research is based solely on quantitative research methods and a survey is used as a data collection 

tool. The data is limited to the information obtained from the study group. The research is limited to the 

opinions of the participants and was carried out with a measurement tool developed by the researcher. 

The study is limited to the specified group and the research question needs to be tested in different 

contexts by repeating it in different samples and models. This research is limited to only teacher 

candidates in Turkey and should be reconsidered in a larger study group. 

The recommendations developed according to the research results are as follows: 

• The number of academic studies revealing the opinions of teachers, teacher candidates, and students 

regarding the formation process of values is insufficient. Studies in this field need to be increased. 

• Considering the social aspect of values, it may be recommended to do it on different sample groups 

(parents, students, administrators, etc.). 

• The fact that the values held by teachers will affect the students they will educate cannot be ignored. 

For this reason, it is necessary to determine the opinions of working teachers regarding the formation 

of values and to evaluate them according to the results obtained. 
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Öz 

Yapay zekâ, günümüzde neredeyse tüm dünyanın gündeminde yer alan ve önemsenen 

teknolojilerden biridir. İnsanların sadece mesleklerinde değil, gündelik hayatlarında da önemli 

gelişmelere neden olan bu teknoloji birçok mesleğin tekrar kurgulanması gerektiği tartışmalarının 

kaynağı olurken, bazıları hakkında da yok olabileceğine dair endişelerin oluşmasına neden olmuştur. 

Bu süreci derinden yaşayan mesleklerden birisi de kütüphanecilik mesleğidir. Yaygın eğitimin önemli 

ayaklarından birisi olan halk kütüphanelerinin, toplumun her kesimine hizmet veriyor olması 

dolayısıyla yapay zekâ uygulamalarını zaman kaybetmeden hizmetlerine aktarması beklenmektedir. 

Türkiye’de çeşitli kütüphanelerde yapay zekâ temelli hizmetler geliştirmek için bir süredir çalışmalar 

yürütülürken, halk kütüphaneleri odağında, 2024 yılında Kütüphaneler ve Yayımlar Genel 

Müdürlüğü tarafından yapay zekâ temelli 100 akıllı kütüphane açılması için planlamalar yapılmıştır. 

Bu gelişmeler gösteriyor ki kütüphanelerde yapay zekâ temelli hizmetlerin sayısı her geçen gün 

artarak ilerleyecektir. Şüphe yok ki, kütüphanecilik alanında yapılan bu çalışmaların başarıya 

ulaşması, bu kurumlarda çalışmakta olan kütüphanecilerin yapay zekâ okuryazarlık düzeyleriyle 

yakından ilgilidir. Bu araştırmanın amacı, yapay zekâ temelli hizmetlerin hızla yaygınlaştığı 

günümüzde halk kütüphaneleri çalışanlarının yapay zekâ okuryazarlık düzeylerinin ölçülmesidir. 

Araştırmada, "Yapay Zekâ Okuryazarlığı Ölçeği" kullanılmıştır. Ölçek; teknik anlama, eleştirel 

değerlendirme ve pratik uygulama olmak üzere üç boyuttan ve 31 maddeden oluşmaktadır. 

Araştırmanın evrenini, İzmir’de hizmet sunan bakanlığa bağlı halk kütüphanelerinde yönetici, 

kütüphaneci ve diğer kadrolarda çalışan memurların yer aldığı 163 personel oluşturmaktadır. Ölçek 

evrene dahil olan personele çevrimiçi form olarak ulaştırılmış ve toplam 117 kişiden yanıt alınmıştır. 

Araştırma sonuçları göstermektedir ki, İzmir’de çalışan halk kütüphanesi personelinin yapay zekâ 

okuryazarlık düzeyinin düşük olduğu sonucuna ulaşılmıştır. Katılımcılar arasında Bilgi ve Belge 

Yönetimi bölümünden mezun olanların, olmayanlara göre yapay zekâ konusunda anlamlı düzeyde 

daha fazla bilgi sahibi olduğu tespit edilmiştir. Çalışma, kütüphanecilerin; yapay zekâ 

uygulamalarının önemi, potansiyeli ve uygulamaları hakkında eğitime ihtiyaç duyduğunu ortaya 
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koymaktadır. Ulusal literatürde halk kütüphanesi çalışanlarının yapay zekâ okuryazarlık düzeylerini 

araştıran başka bir araştırmaya ulaşılamadığından, çalışmanın alanda önemli bir boşluğu 

dolduracağı düşünülmektedir. 

Anahtar kelimeler: Halk kütüphanesi, yapay zekâ, yapay zekâ okuryazarlığı 

A Research on Artificial Intelligence Literacy of Public Library Employees: 

Izmir Public Libraries3 

Abstract 

Artificial intelligence is one of the most important technologies on the agenda of almost the whole 

world today. This technology, which has caused significant developments not only in people's 

professions but also in their daily lives, has been the source of discussions that many professions need 

to be reconstructed, while some of them have caused concerns that they may disappear. One of the 

professions experiencing this process deeply is the profession of librarianship. Public libraries, which 

are one of the important pillars of non-formal education, are expected to transfer artificial 

intelligence applications to their services without wasting time since they serve every segment of the 

society. While studies have been carried out for some time to develop artificial intelligence-based 

services in various libraries in Türkiye, plans have been made by the Directorate General of Libraries 

and Publications to open 100 smart libraries based on artificial intelligence in 2024, with a focus on 

public libraries. These developments show that the number of artificial intelligence-based services in 

libraries will increase day by day. There is no doubt that the success of these studies in the field of 

librarianship is closely related to the artificial intelligence literacy levels of librarians working in these 

institutions. The aim of this research is to measure the artificial intelligence literacy levels of public 

library employees in today's world where artificial intelligence-based services are rapidly becoming 

widespread. In the research, ‘Artificial Intelligence Literacy Scale’ was used. The scale consists of 31 

items and three dimensions: technical understanding, critical evaluation and practical application. 

The population of the research consists of 163 staff including managers, librarians and other staff 

working in public libraries affiliated to the ministry providing service in Izmir. The scale was delivered 

to the staff included in the population as an online form and responses were received from 117 people 

in total. The results of the research show that the level of artificial intelligence literacy of public library 

staff working in Izmir is low. Among the participants, those who graduated from the Information and 

Document Management department were found to have significantly more knowledge about artificial 

intelligence than those who did not. The study reveals that librarians need training on the importance, 

potential and applications of artificial intelligence applications. Since there is no other study 

investigating the artificial intelligence literacy levels of public library employees in the national 
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literature, it is thought that the study will fill an important gap in the field. 

Keywords: Public library, artificial intelligence, artificial intelligence literacy  

Giriş 

Yapay zekâ uygulamaları günümüzde hemen herkesin sahip olması gereken temel becerilerden birisi 

haline gelirken, 21. yüzyıl teknoloji okuryazarlığı becerileri arasında da adı sıklıkla geçmeye başlamıştır. 

Laupichler vd. (2022, s. 14), insanların günlük hayatta bu yeni teknolojilerle daha fazla etkileşime 

geçmek zorunda kalacakları için, yapay zekâ becerilerinin herkesi ilgilendiren bir konu haline geldiğini” 

belirtmektedir.  

Yapay zekâ kavramı, Türk Dil Kurumu sözlüğünde (t.y.) “bilgisayarın, bilgisayar kontrolündeki bir 

robotun veya programlanabilir bir aygıtın insana benzer biçimde algılama, öğrenme, fikir yürütme, 

karar verme, sorun çözme, iletişim kurma vb. işlevleri sergileyebilme yeteneği” olarak tanımlanmıştır. 

İngilizce karşılığı ‘Artificial Intelligence’ (AI) olan bu kavram, Oxford English Dictionary (t.y.)’de “daha 

önce insan zekâsı gerektirdiği düşünülen görevleri yerine getirmek veya çıktı üretmek için kullanılan 

yazılım” olarak tanımlanmıştır. Literatürde yer alan tanımlarda ise disiplinlere özgü bir yaklaşımın 

olduğu söylenebilir. Bu tanımlar arasında yapay zekâ; “hatalarından ders çıkarma yeteneğine sahip, 

görevlerini hızlı ve süper beceriyle yerine getiren” (Al-Aamri ve Osman, 2022, s. 567), “normalde insan 

veya biyolojik zekâ gerektiren görevleri yerine getirmesine olanak sağlamak için geliştirilen teoriler ve 

teknikler” (Joint Information Systems Committee, 2022) olarak nitelendirilmiştir. Cox ve Mazumdar 

(2024, s. 332) literatürde öne çıkan tanımlar üzerinden yaptığı değerlendirmede, yapay zekâ tanımların 

çoğunun soyut ve açık uçlu yapıldığının, gelişmekte olan yapısı nedeniyle de herhangi bir teknolojiye 

vurgu yapılmadığını belirtmiştir. 

Literatürde yapay zekâ fikrinin ne zaman ortaya çıktığıyla ilgili görüş birliği bulunmamaktadır (Çelebi 

vd., 2023, s. 543). Russell ve Norvig (2009)’e göre günümüzde yapay zekâ olarak kabul edilen tarihteki 

ilk çalışma McCulloch ve Pitts (1943) tarafından, beyindeki nöronların temel fizyolojisi ve işlevi ile 

Russell ve Whitehead'e dayanan önermeler mantığı ve Turing'in hesaplama teorisinden faydalanarak 

ortaya konulmuştur. Turing (1950) "Hesaplama Makineleri ve Zekâ" isimli makalesinde  “Makineler 

düşünebilir mi?” sorusu kapsamında “makine” ve “düşünce” kavramları üzerinden değerlendirmelerde 

bulunmuştur. Türkiye’de ise kavramın ilk kez 1959 yılında Cahit Arf tarafından dile getirildiği 

belirtilmektedir (Sarı, 2021, s. 816). 

Dijital okuryazarlık evreninin üyesi olan yapay zekâ okuryazarlığı, sadece yapay zekâ uygulamalarını 

kullanabilmeyi değil, aynı zamanda ilkelerini, uygulamalarını ve etik hususlarını anlama ve uygulama 

becerilerini de kapsamaktadır. Diğer yandan bu beceriler yapay zekânın çıktılarını eleştirel 

değerlendirmede bulunabilme, arka planda işleyen mekanizmaları anlayabilme ve bunların etik ve 

toplumsal sonuçlarını düşünebilme yetkinliklerini de kapsamaktadır (Lo, 2024). Yapay zekâ günlük 

hayatta daha fazla alanda yer buldukça, her kesimden insanın kavrama ilişkin beceri edinmesi gerekliliği 

daha önemli hale gelmektedir. Bu durumun bir sonucu olarak, literatürde farklı özellikteki gruplar 

üzerinde yapılan araştırmaların sayısının da artış gösterdiği söylenebilir. Laupichler vd. (2022), 

tarafından kaleme alınan ve yükseköğretim ve yetişkin eğitiminde yapay zekâ okuryazarlığına ilişkin 

literatürün mevcut durumu üzerinden değerlendirildiği araştırmada, yapay zekâya ilişkin araştırmaların 

henüz emekleme aşamasında olduğu ve yetişkin eğitiminde yapay zekâ okuryazarlığının nasıl 

tanımlanacağının yanı sıra, uzman olmayanlara hangi içeriğin öğretilmesi gerektiği konusunda 
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iyileştirmeye ihtiyaç duyulduğu sonuçlarına ulaşmıştır. 

Tüm dünyada olduğu gibi, Türkiye’de de yapay zekâ uygulamalarına ilişkin yapılan araştırmaların 

kapsamı ve sayısı her geçen gün artmaktadır. Türkiye’de yapay zekâ uygulamalarına ilişkin yapılan 

tezlerin yoğun olarak teknolojiyle ilgili alanlarda yapıldığı bilinse de son yıllarda konunun etki alanının 

genişlemesiyle birlikte felsefe (Acar, 2020), müzik (Genç, 2024), hukuk (Yalçın, 2022) ve sağlık (Pala, 

2023) gibi farklı disiplinlerde de odağında yapay zekânın yer aldığı çeşitli araştırmalar yapılmıştır. 

Yapay zekâ konusunun giderek önem kazanmasının ve daha özellikli bir konu olarak ele alınması 

gerekliliğinin bir sonucu olarak en eskileri 2018’de yayın hayatına başlamış olan “Zeki Sistemler Teori 

ve Uygulamaları Dergisi” ile “MetaZihin: Yapay Zekâ ve Zihin Felsefesi Dergisi” ve 2021 yılından itibaren 

yayımlanan “Sağlık Bilimlerinde Yapay Zekâ Dergisi” ve “Artificial Intelligence Theory and 

Applications” isimli akademik dergiler yayın hayatına başlamıştır. Bununla birlikte, araştırmacılar için 

yapay zekâ uygulamaları ve okuryazarlığı kapsamında farkındalık düzeyi (Ferikoğlu ve Akgün, 2022); 

hazır bulunuşluk (Karaca vd., 2021); kabul (Karaoğlan Yılmaz vd., 2023); kaygı (Akkaya vd., 2021; Terzi, 

2020; Kolcu vd., 2021); okuryazarlık (Çelebi vd., 2023; Polatgil ve Güler, 2023; Karaoğlan Yılmaz ve 

Yılmaz, 2023) ve genel tutum (Kaya vd., 2022) konularında ölçeklerin geliştirilmiş olduğu 

görülmektedir. Yapay zekâ teknolojilerinin potansiyel etkileri birçok alanda sıklıkla ele alınan bir konu 

haline gelirken özellikle ulusal literatürde bilgibilim alanından araştırmacılar tarafından sınırlı sayıda 

ve kapsamda ele alındığı görülmektedir. Bu sınırlı sayıdaki çalışmaların arasında yapay zekâ konusunu 

bilgi merkezleri bağlamında ele alınan ilk yüksek lisans tezinde Selçuk (2019), Türkiye’deki bilgi 

merkezlerinin yapay zekâ uygulamaları hakkında durum analizinde bulunmuştur. Yükseköğretim 

Kurulunun verilerine göre bilgibilim alanında yapay zekâ konusunu bilgi merkezleri bağlamında sadece 

bu tezde ele alınmış olması, konunun alanda oldukça yavaş şekilde ilerlediğini gösterir niteliktedir. 

Benzer olumsuz durum bilgibilim kapsamında üretilen bilimsel makale sayısında da görülmektedir. 

Oysa, kütüphane dünyasının günümüzde eriştiği hizmet ağı ve yetkinliği dikkate alındığında, yapay zekâ 

ile kütüphaneler birbirlerine çok yakın durmaktadır. 

Yukarıda da dile getirildiği gibi, yapay zekâ uygulamalarının hızla yaygınlaştığı disiplinlerden birisi de 

kütüphaneciliktir. Kütüphaneler, okullar gibi belirli bir kesime değil de misyonu gereği herkes için yeni 

teknolojilerle ilgili eğitim ve deneyim hizmetleri sunmaktadır. Bu yönüyle kütüphaneler hizmet sunulan 

kitlenin çok daha geniş yelpazede, farklı yaş ve özelliklere sahip bireylerden oluşması toplum içindeki 

dijital uçurumun azaltılmasına katkı sağlayabilir (Ylipulli ve Luusua, 2019). Kütüphane bağlamında 

sınırlı ama oldukça eski denilebilecek bir geçmişe sahip olan bu teknoloji, özellikle COVID-19 sürecinde 

çevrimiçi hizmetlerin sayısı ve çeşidinin artışıyla ivme kazanmıştır. Günümüzde özellikle öncü 

uygulamalardan ChatGPT ile bu süreç her geçen gün daha da hızlanarak ilerlerken, kütüphane ve 

çalışanlarını merkeze alan araştırmaların sayısı da artmaktadır. Bu yönelimden etkilenen Türkiye’de de 

başta üniversite kütüphaneleri olmak üzere yapay zekâ temelli hizmetler sunulmaya başlanmıştır. Bu 

sürecin güncel adımlarından birisi de 2024 yılında Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü (KYGM, 

2024) tarafından yapay zekâ temelli 100 akıllı kütüphane açılması için çalışmalara başlanılmasıdır. 

Massis (2018, s. 458) kütüphanelerde yapay zekânın gelecekteki etkilerini heyecan verici olarak 

nitelerken, yıkıcı etkileri olabileceğini, yapay zekânın doğasının kütüphanenin sahip olduğu misyonunu 

bozmaya yol açabileceğini de belirtmektedir. Bu süreci başarıyla yürütebilmek ise gelişen yeni 

teknolojileri takip eden, yapay zekâ ve robotik teknolojilerini kütüphane hizmetlerine dâhil edebilecek 

yetkinliklere sahip kütüphanecilerle mümkündür (Alır Derbent, 2024, s. 928; Yıldız ve Yıldırım, 2018, 

s. 31). Aksi durumda Arlitsch ve Newell (2017, s. 796)’in de belirttiği gibi, tarihte, yeni teknolojilere karşı 

direnen ya da uyum sağlayamayan birçok şirketin başarısızlıkları gibi bir sonla karşılaşılabilir. Geçmişte 
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örnekleri olduğu gibi kütüphanelerin internet teknolojilerinin ilk örneklerine hizmetlerinde yer 

vermekte yavaş davranması ya da direnmesi yerine yapay zekânın sunduğu değişiklikleri kabul etme ve 

çalışanlarının yeteneklerini geliştirerek potansiyel fırsatlara açık olması gerekmektedir. 

Yapay zekâ teknolojilerindeki son gelişmelerin ortaya çıkardığı zorluklar, başarı için temel bilgi ve 

becerilerle donatabilecek müfredat ve kaynakların geliştirilmesini zorunlu hale getirmiştir (Faruqe vd., 

2022, s. 586). Bu durum beraberinde “yapay zekâ okuryazarlığı” kavramının tanımlanması, anlaşılması 

ve bunları yaparken de sınırlarının belirginleştirilmesi gerekliliğini ortaya çıkarmıştır. Literatürde yapay 

zekâ okuryazarlığı için yapılan tanımlarda farklı yaklaşımların olduğu söylenebilir. Örneğin, Çelebi vd. 

(2023, s. 556) yapay zekâ okuryazarlığının, bu teknolojileri eleştirebilme ve ilgili kavramlarını anlama 

yeteneklerini kapsadığını belirtmektedir. Ng vd. (2021, s. 9) ise inceledikleri yapay zekâ okuryazarlığı 

tanımlarının çoğunda, araştırmacı ve öğrencilerin yalnızca yapay zekâ uygulamalarını nasıl 

kullanacaklarını bilmek yerine, bu kavramın altında yatan kavramları öğrenmeleri ve kullanırken etik 

kaygılar taşımaları gerekliliğine vurgu yapmaktadır. 

Kütüphanecilerin yapay zekâ okuryazarlıkları ve ilişkili diğer konular hakkında literatürde yer alan 

araştırmaların kapsamlı bir özetini sunan bu makalenin, yapay zekâ uygulamaları ile kütüphane 

hizmetlerinin geliştirilmesinde personelin etkisini araştıranlara kaynak olacağı öngörülmektedir. Ayrıca 

çalışmada ulaşılan bulguların, yapay zekâ teknolojilerinin bilgibilim alanına daha fazla katkı 

sağlamasında önemli rollere sahip kütüphanecileri değerlendirecek çalışmalara katkı sağlaması 

beklenmektedir. 

Yapay Zekâ Uygulamaları ve Kütüphanecilik 

Literatürde yer alan yapay zekâya ilişkin yapılmış araştırmaların ilk örneklerinde, öncelikli amacın bu 

kavramı tanımlama ve potansiyeline dikkat çekme olduğu söylenebilir. Hsieh ve Hall (1989), yapay 

zekânın tanımını ve tarihsel gelişimini ele aldığı çalışmada kütüphane ve bilgi bilimi alanındaki yapay 

zekâ ve uzman sistemlerin kapsamlı bir analizini yapmaktadır. Ferguson (1997) yapay zekâ tekniklerinin 

dijital kütüphaneler oluşturmadaki zorlukları nasıl çözebileceğini araştırmıştır. Balleste (2002) 

çalışmasında 21. yüzyılda yapay zekânın kütüphaneler için önemli bir teknoloji olacağına, diğer bir 

çalışmasında (Balleste, 2007) ise yapay zekânın kütüphane hizmetlerindeki potansiyeline ve hukuk 

kütüphanelerinde kullanıcıların Web sitesi kullanımını kolay, hızlı ve proaktif hale getirebileceğine 

dikkat çekmektedir. Çakmak ve Eroğlu (2023) kütüphanelerde yapay zekâ, makine öğrenimi ve derin 

öğrenme konularını ele alan çalışmaların odağında çoğunlukla akademik kütüphanelerin yer aldığını 

belirtmişlerdir. 

Yapay zekâ tabanlı uygulamaların kütüphanecilik dünyasına tanıtımının yapıldığı birçok yayın yer 

almaktadır. Ostertag vd. (1992) AIRS (Yapay Zekâ Tabanlı Yeniden Kullanım Sistemi) adı verilen yapay 

zekâ tabanlı bir kütüphane sistemi sunmuştur. Michos vd. (1999) çalışmalarında kütüphane 

kataloglarına çok dilli erişim sağlamak için çok dilli bilgi araçlarını birleştiren TRANSLIB sistemini 

tanıtmıştır. R-Moreno vd. (2014) araştırmalarında SIGUEME adı verilen prototip sistem ile RFID 

sensörlerini, yapay zekâ tabanlı planlama ve izlemeyi ve ekran tabanlı bilgi görüntülemeyi birleştiren bir 

sistemden bahsetmektedir. Daha yakın bir tarihe gelindiğinde, Wu vd. (2015), belge sınıflandırma ve 

meta veri çıkarma gibi birçok özelliği olan temel yapay zekâ tekniklerinin yer aldığı dijital kütüphane 

arama motoru olan CiteSeerX'te yapay zekâ teknolojilerinin bir uygulamasını sunmuştur. 

Literatürde yer alan araştırmalarda sıklıkla ele alınan bir diğer önemli konu ise yapay zekâ 
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uygulamalarının kütüphanelerde hangi iş süreçlerinde kullanabileceği konusudur. Bu konuda, Vincze 

(2017) kütüphanelerde yapay zekâ tabanlı Chatbot yazılımların kullanıcıların sorunlarını çözmede 

yardımcı olacağını, Öztürk ve Özel (2021, s. 358) yapay zekâ teknolojilerinin kataloglama, sınıflama, 

sağlama ve danışma hizmetleri gibi birçok iş süreçlerinin daha hızlı ve isabetli şekilde yerine getirme 

potansiyeline sahip olduğunu belirtirken, Al-Aamri ve Osman (2022, s. 571) ise yapay zekâ 

uygulamalarının kütüphanelerde potansiyel kullanım alanlarını üç başlık altında sunmuştur: 

• Koleksiyon Yönetimi: Koleksiyon hareketinin (ödünç alma, iadeler, teknik işlemler) takip 

edilmesi. 

• İnsan Kaynakları Yönetimi: Kullanıcı sayısını ve kütüphane içerisindeki hareketlerinin 

incelenmesi. 

• Kütüphane Ortamı Takibi: Kütüphanenin aydınlatılması, yangın ve benzeri tehlikelerin takibi 

ve önlenmesi. 

Çağımızda bilgi merkezlerinde sürdürülebilir başarı için hızla gelişen teknolojileri bünyesine adapte 

edilebilen hizmet geliştirme anlayışının oluşturulması ve yürütülmesine etki eden unsurlardan birisi de 

nitelikli personeldir (Öztemiz, 2024). Son yıllarda yapılan araştırmalarda yapay zekânın potansiyel 

faydaları ve tehditlerini ele alan çalışmalarda kütüphanecilerin sahip olması gereken yetkinliklere vurgu 

yapıldığı görülmektedir. Arlitsch ve Newell (2017, s. 795-796), günümüzde toplum için yaşam boyu 

öğrenme merkezi konumunda olan kütüphanelerde kullanıcıların yapay zekâ uygulamalarına ilişkin 

bilgi ve beceriler kazanmalarını sağlayacak kütüphanecilerin olmasının zorunlu hale geleceğini 

belirtmiştir. Ünal ve Özdemir (2017) yapay zekâ uygulamalarının gelişmesiyle iş süreçlerinde insan 

kaynağına gerek duyulmayacağı görüşünün doğru olmadığını, yapay zekânın rolü arttıkça onları daha 

iyi destekleyen ve anlayan personelin öneminin daha iyi anlaşılacağını vurgulamıştır. Al-Aamri ve 

Osman (2022, s. 571) ise literatürde kütüphanelerde yapay zekâ uygulamalarında karşılaşılan 

zorlukların ele alındığı çalışmalarda, nitelikli malzeme eksikliğinin yanında personelin bilgi ve deneyim 

eksikliğinin de öne çıktığını belirtmiştir. Öztürk ve Özel (2021, s. 381) araştırmalarında Ankara’daki 

üniversite kütüphanelerinde görev yapan 110 kütüphaneciden elde edilen veriler üzerinden, 

kütüphanecilerin yapay zekâ teknolojileri ve uygulamaları ile ilgili bilgi ve beceri düzeylerinin düşük 

olduğu; personelin mevcut yetkinliklerini geliştirmeye yönelik eğitim planlanması gerektiğini 

belirtmişlerdir. Kütüphane hizmetlerinde yapay zekâ kullanımının ortaya çıkaracağı tehditler arasında 

yapay zekâyla ilgili politika ve savunuculuğun genellikle kütüphanelerde istihdamın azaltılması, 

personele yönelik taleplerin yoğunlaşması ve gözetimin artmasıyla bağlantılı bir üretkenlik gündemi 

oluşabilir (International Federation of Library Associations and Institutions [IFLA], 2023). Bunlar 

arasında en belirgin tehtidin ise kullanıcıların bilgi arama ve kullanma davranışlarındaki değişiminin 

sonucunda insanlarda kütüphanelerin bu süreçlerle daha az alakalıymış hissinin oluşması belirtilmiştir. 

Cox ve Mazumdar (2024, s. 333-337) kütüphanelerde yapay zekâ örneklerinin uygulanabileceği beş 

faaliyet alanını belirlediği araştırmada, yapay zekânın kullanıcılar için doğrudan kütüphane 

hizmetlerinde bilgi keşfine yönelik uygulamalarda ve sohbet robotlarında kullanılabileceğini 

belirtmiştir. Çalışmada bu uygulamaların yapay zekânın kütüphanelerin deneyimlenme biçimindeki 

değişimin merkezi olabileceğinden dirençle karşılaşmanın muhtemel olacağı ve bu engelin aşılmasında 

değişim yönetiminin kritik önemli olduğu vurgulanmıştır. Andersdotter (2023, s. 117-118) 

kütüphanecilerin yapay zekâ konusundaki beceri eksikliğinin, kütüphanelerde uygulanmasını ve 

tartışılmasını zorlaştırabileceğini belirtmiştir. Bunun yanında literatürde yapay zekânın kütüphanelerde 

oluşturabileceği tehditleri ele alan araştırmalar da yer almaktadır. Massis (2018, s. 458) bu konuda akla 

https://www.emerald.com/insight/search?q=Joseph%20Vincze
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gelen tehditlerin birçoğunun neredeyse teknolojik gelişmelerin her yeni sürümde kütüphanelere 

yöneltilmiş ve tartışılmış olduğunu belirtmiştir. Wang (2019, s. 14) yapay zekâ tabanlı uygulamaların 

kütüphane hizmetlerinde kullanımının yaş ve istihdama bağlı olarak kütüphanecilerde iş güvensizliği 

oluşturduğunu belirtmiştir. Benzer konuya dikkatleri çeken Vincze (2017, s. 9) kütüphane hizmetlerinde 

kullanımı yaygınlaşan Chatbot yazılımları nedeniyle istihdamla ilgili olumsuz bir tablonun olduğunu 

fakat bu sanal referans kütüphanecilerin asıl amacının kütüphanecilerin yerini almak değil, referans 

departmanının işini kolaylaştırmaktır, şeklinde açıklamıştır. 

Lo (2024, s. 649-651) araştırmasında, kütüphane alanında yapay zekâ anlayışı, kullanımı ve algısının 

net olmadığı sonucuna ulaşmıştır. Bu araştırmada ulaşılan sonuçlar, yapay zekâ uygulamalarının 

kütüphanelere sağlayacağı faydaların farkında olunduğunu, fakat bu teknolojileri uygulamak için 

kapsamlı bir anlayış ve hazır olma durumunun yetersiz olduğuna ortaya koymuştur. Bu durum, 

kütüphanelerde çalışanlara yönelik hedeflenen eğitim stratejilerine ve devam eden mesleki gelişim 

çalışmalarının kritik önemine dikkatleri çekmektedir. Yapay zekâ ile bilgibilim sektöründe yaşanan 

birçok belirsizliği gidermek adına yapılan çalışmalar arasında IFLA (2023) tarafından hazırlanan 

“Developing a Library Strategic Response to Artificial Intelligence” isimli plan da yer almaktadır. Rehber 

niteliğindeki bu çalışmada yapay zekâ uygulamalarına yönelik olarak kütüphanelerin hazırlıklı 

olabilmesi için stratejik planlar içerisinde personel yönetimine ilişkin atması gerek adımlar şu şekilde 

açıklamıştır: 

• Yapay Zekâ Becerilerine Sahip Yeni Personelin İşe Alınması: Henüz tam olarak hangi beceri 

setlerinin gerekli olduğu belirsizliğini koruyorken, yapay zekânın çıkardığı karmaşık ortamda 

zorlukların başarıyla üstesinden gelmek için doğru kişileri istihdam etmek gerekir. 

• Mevcut Personele Beceri Kazandırma: Mevcut personele beceri kazandırmak, hızla değişen bir 

ortamda işgücünü uyumlu ve rekabetçi tutmak için proaktif bir stratejiyle hareket edilmelidir. 

İlgili literatürün de ortaya koyduğu gibi, yapay zekâ ve kütüphane yakınsaması, artan bir ilgi ve 

ilişkilendirme çeşitliliği ile alan yazınında gündem olmaya devam etmektedir. Bu gerçeklik çalışmanın 

da asıl çıkış noktasını oluşturmaktadır. Çalışma kapsamında, yapay zekâ ve kütüphane yakınsamasında 

kilit bir noktada duran kütüphane çalışanlarının konuya ilişkin okuryazarlık düzeyleri üzerinden bir 

tablo ortaya konulmaya çalışılmıştır. 

Araştırmanın Amacı ve Araştırma Soruları 

Yapay zekâ uygulamaları kütüphanelerde her geçen gün daha fazla kendine yer buldukça, bu konuya 

hakim yapay zekâ okuryazarı kütüphanecilerin önemi daha çok anlaşılacaktır. Bu bağlamda, 

araştırmanın amacı, halk kütüphanelerinde yapay zekâ temelli hizmetlerin hızla yaygınlaştığı 

günümüzde halk kütüphanesi çalışanlarının yapay zekâ okuryazarlık düzeylerinin ölçülmesi ve ulaşılan 

bulgular üzerinden varsa eksiklikler üzerinden çeşitli öneriler geliştirmektir. Araştırmada, belirlenen bu 

amaçlar doğrultusunda aşağıdaki sorulara cevap aranmıştır: 

1. Halk kütüphanesi çalışanları genel olarak Teknik Anlama, Eleştirel Değerlendirme ve Pratik 

Uygulama alt boyutları için bireysel yapay zekâ okuryazarlıklarını nasıl değerlendirmektedir? 

2. Yapay Zekâ Okuryazarlığı öz değerlendirmesinde Bilgi ve Belge Yönetimi bölümü mezunu 

olanlarla olmayanlar arasında istatistiksel olarak anlamlı farklılıklar var mıdır? 

https://www.emerald.com/insight/search?q=Joseph%20Vincze
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3. Halk kütüphanesi çalışanlarının eğitim düzeyi ile yapay zekâ okuryazarlığı düzeyleri arasında  

ilişki var mıdır? 

Yöntem 

Çalışma Grubu 

Yapay Zekâ Okuryazarlığı Ölçeği araştırmanın evrenini oluşturan 163 kişiye çevrimiçi olarak 04.07.2024 

tarihinde gönderilmiş ve veri toplama süreci 22.07.2024 tarihinde sonlandırılmıştır. Çalışmanın 

örneklem büyüklüğü basit tesadüfî örneklem formülüyle, %95 güven düzeyi ve %5 hata payı ile 

hesaplanmıştır. 

n = (N . z² . p . q) / [(N . d²)+(z² . p . q)] (Yamane, 2001, s. 117) 

Bu formüle göre örneklem çapı n ≥ 114 olarak belirlenmiştir. Buna göre araştırmada ölçeğe ilişkin 

değerlendirmeleri derlenen 117 kişinin katılımının evren-örneklem temsili açısından yeterli olduğu 

değerlendirilmiştir. 

Veri Toplama Aracı 

Araştırmada, veri toplama aracı olarak Laupichler vd. (2023) tarafından geliştirilen ve Karaoğlan Yılmaz 

ve Yılmaz (2023) tarafından Türkçe’ye uyarlanan “Yapay Zekâ Okuryazarlığı Ölçeği” kullanılmıştır. 

Ölçek, katılımcıların yapay zekâ okuryazarlığı hakkında Teknik Anlama boyutunda 14 madde, Eleştirel 

Değerlendirme boyutunda 10 madde ve Pratik Uygulama boyutunda 7 olmak üzere üç boyuttan ve 31 

maddeden oluşmaktadır. Ölçekte yer alan maddeler (1) Kesinlikle katılmıyorum” ile “(7) Kesinlikle 

katılıyorum” arasında değişen likert tipi yedili derecelendirme şeklindedir. Ölçeğin güvenilirlik 

katsayıları alt boyutlar için Teknik Anlama 0.98, Eleştirel Değerlendirme 0.98, Pratik Uygulama 0.97 

olup, genel güvenilirlik katsayısı 0.99'dur. 

 Verilerin Analizi 

Araştırmada verilerinin değerlendirilmesinde Statistical Package for Social Sciences (SPSS) Windows 

version 25 (SPSS Inc. Chicago, IL, USA) yazılım programı kullanılmıştır. Çalışmada verilerin tanımlayıcı 

istatistikleri (sayı, yüzdelik, ortalama, standart sapma, minimum, maksimum ve medyan) verilmiştir. 

Normallik varsayımı Shapiro Wilk testi ile kontrol edilmiştir. Normal dağılıma sahip olmayan iki 

bağımsız grup karşılaştırılması için Mann Whitney U, ikiden fazla grup karşılaştırması için Kruskal 

Wallis testi kullanılmıştır. Normal dağılıma uygun olmayan ölçümler arasında istatistiksel olarak 

anlamlı bir ilişki olup olmadığı Spearman korelasyon ile test edilmiştir. Tüm analizler için I. Tip Hata 

olasılığı α=0.05 olarak belirlenmiştir. 

Bulgular 

Tablo 1: Katılımcıların Demografik Özelliklerine Göre Dağılımları 

                                                      N                     %  

Cinsiyet 
Kadın 76  65.0  

Erkek 41  35.0  

Yaş 20-25 12  10.3  
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26-35 27  23.1  

36-45 38  32.5  

46-55 34  29.1  

56 ve üstü 6  5.1  

Eğitim 

Orta öğretim 22  18.8  

Lisans 83  70.9  

Lisansüstü 12  10.3  

Bilgi ve Belge Yönetim bölümü 
lisans mezunu olma durumu 

Evet 44  37.6  

Hayır 73 

  

62.4  

Kütüphanedeki görevi 

Yönetici 17  14.5  

Kütüphaneci 29  24.8  

Memur 51  43.6  

Diğerleri 20  17.1  

Toplam    100.0  

Katılımcıların demografik özelliklerine göre dağılımı Tablo 1’de verilmiştir. Katılımcıların %65’i kadın, 

%35’i erkek; %10.3’ü 20-25, %23.1’i 26-35, %32.5’i 36-45, %29.1’i 46-55 yaş aralığında ve %5.1’inin de 

56 yaş ve üstü olduğu tespit edilmiştir. Katılımcıların eğitim durumlarının %18.8’inin orta öğretim, 

%70.9’unun lisans, %10.3’ünün lisansüstü olduğu görülmektedir. Katılımcıların %37.6’sının Bilgi ve 

Belge Yönetimi bölümü mezunu olduğu, %62.4’ünün ise bu bölümden mezun olmadığı, %14.5’inin 

yönetici, %24.8’inin kütüphaneci, %43.6’sının memur, %17.1’inin ise diğer kadrolarda olduğu tespit 

edilmiştir.  

Tablo 2: Yapay Zekâ Okuryazarlığı Ölçeği ve Alt Boyutlarının Güvenirlik Analizi Sonuçları 

 Soru sayısı Cronbach’s Alpha 

Yapay Zekâ Okuryazarlığı Ölçeği  31 0.988 

Teknik Anlama 14 0.977 

Eleştire Değerlendirme 10 0.981 

Pratik Uygulama 7 0.969 

Tablo 2’de Yapay Zeka Okuryazarlığı Ölçeği ve alt boyutlarının güvenilirlik analizi sonuçları verilmiştir. 

Cronbach Alpha değerlerinin 0.70'in üzerinde olması, anketin güvenilir olduğunu ve soruların ölçülen 

yapıya uygun olarak tutarlı sonuçlar verdiğini ifade etmektedir. Yapay Zeka Okuryazarlığı ölçeğinin 

Cronbach Alpha değerleri 0.988, teknik anlama alt boyutunun Cronbach Alpha değerleri 0.977, eleştirel 

değerlendirme Cronbach Alpha değerleri 0.981, pratik uygulama Cronbach Alpha değerleri 0.969 olarak 

hesaplanmıştır. Bu değerler, anketin yüksek bir iç tutarlılık sergilediğini göstermektedir.  

Tablo 3: Yapay Zekâ Okuryazarlık Düzeyine Ait Tanımlayıcı İstatistikler 

Ölçek ve Alt Boyutlar M(Min.-Maks.) �̅� ±Ss Okuryazarlık Düzeyi 

Yapay Zekâ Okuryazarlığı 3.19 (1-7) 3.29±1.68 Düşük 

Teknik Anlama 2.36 (1-7) 2.83±1.63 Düşük 

Eleştirel Değerlendirme 3.8 (1-7) 3.6±1.89 Orta 
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Pratik Uygulama 4 (1-7) 3.75±1.88 Orta 

Tablo 3’te Yapay Zekâ Okuryazarlığı Ölçeği ve alt boyutlarının tanımlayıcı istatistikleri tabloda 

verilmiştir. Yapay Zeka Okuryazarlığı ölçeğinden katılımcıların aldıkları puanların medyanı 3.19, 

minimum 1, maksimum 7 ve ortalama 3.29±1.68 olarak belirlenmiş ve düzey "Düşük" olarak 

sınıflandırılmıştır. Teknik Anlama alt boyutunda puanların medyanı 2.36, minimum 1, maksimum 7 ve 

ortalama 2.83±1.63 olup, düzey "Düşük" olarak değerlendirilmiştir. Eleştirel Değerlendirme alt 

boyutunda puanların medyanı 3.8, minimum 1, maksimum 7 ve ortalama 3.6±1.89 olup, düzey "Orta" 

olarak sınıflandırılmıştır. Pratik Uygulama alt boyutunda ise puanların medyanı 4, minimum 1, 

maksimum 7 ve ortalama 3.75±1.88 olup, düzey "Orta" olarak belirlenmiştir. 

Tablo 4: Eğitim Durumu Değişkenine İlişkin Analizi Sonuçları 

 Eğitim 
durumu 

M (Min.-
Maks.) 

�̅� ±Ss KW p Bonferroni (p) 

Yapay Zekâ 
Okuryazarlığı 

Orta öğretim 87 (31-202) 91.5±56.64 

4.812 0.090 - Lisans 99 (31-217) 100.52±50.78 

Lisansüstü 138 (61-217) 130.67±46.68 

Teknik 
Anlama 

Orta öğretim 26 (14-90) 35.32±24.86 

3.655 0.161 - Lisans 36 (14-98) 39.3±21.88 

Lisansüstü 44.5 (17-98) 49.92±24.79 

Eleştirel 
Değerlendirme 

Orta öğretim 34 (10-69) 32.5±20.25 

7.260 0.027* 
1<3 (0.032*) 

2<3 (0.039*) 
Lisans 38 (10-70) 35.06±18.43 

Lisansüstü 52.5 (24-70) 48.83±15.63 

Pratik 
Uygulama 

Orta öğretim 25 (7-48) 23.68±13.83 

2.569 0.277 - Lisans 28 (7-49) 26.16±13.2 

Lisansüstü 30 (17-49) 31.92±10.27 

KW: Kruskal Wallis test istatistiği, *p<0.05 

Tablo 4’te katılımcıların eğitim durumuna göre Yapay Zeka Okuryazarlığı Ölçeği ve alt boyutlarından 

aldıkları puanlar arasında istatistiksel olarak anlamlı farklılık olup olmadığı, normal dağılıma sahip 

olmayan ölçümler için Kruskal Wallis analizi ile test edilmiştir. Analiz sonucuna göre katılımcıların 

eğitim durumlarına göre yapay zeka okuryazarlığı ölçeği ve teknik anlama ile pratik uygulama alt 

boyutunda aldıkları puanlar arasında istatistiksel olarak anlamlı farklılık olmadığı tespit edilmiştir 

(p>0.05). Eleştirel Değerlendirme alt boyutunda ise katılımcıların eğitim durumlarına göre aldıkları 

puanlar arasında istatistiksel olarak anlamlı fark olduğu tespit edilmiştir (p<0.05). Farklılığın hangi iki 

grup arasında olduğunu tespit edebilmek için Bonferroni analizi yapılmıştır. Buna göre farklılığın eğitim 

durumu lisansüstü olan katılımcılardan kaynaklandığı ve eğitim durumu lisansüstü olanların, orta 

öğretim ve lisans olanlara göre daha yüksek puanda olduğu görülmektedir 

Tablo 5: Bilgi ve Belge Yönetimi Bölümünden Mezun Durumu Değişkenine İlişkin Analizi Sonuçları 

Bilgi ve Belge Yönetimi mezun 
durumu 

M (Min.-Maks.) �̅� ±Ss Z p 

Yapay Zekâ 
Okuryazarlığı 

Evet 116 (33-172) 112.66±39.44 
-2.018 0.044* 

Hayır 98 (31-217) 95.44±57.76 
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Teknik Anlama 
Evet 39 (14-76) 42.07±17.26 

-1.937 0.053 
Hayır 27 (14-98) 38.18±25.67 

Eleştirel 
Değerlendirme 

Evet 41 (11-64) 40.91±15.48 
-2.344 0.019* 

Hayır 33 (10-70) 33.03±20.23 

Pratik Uygulama 
Evet 30 (7-47) 29.68±10.4 

-2.080 0.037* 
Hayır 25 (7-49) 24.23±14.2 

Z: Mann Whitney U test istatistiği, *p<0.05 

Tablo 5’te katılımcıların Bilgi ve Belge Yönetimi bölümünden mezun olma durumlarına göre Yapay Zekâ 

Okuryazarlığı Ölçeği ve alt boyutlarından aldıkları puanlar arasında istatistiksel olarak anlamlı farklılık 

olup olmadığı, normal dağılıma sahip olmayan ölçümler için Mann Whitney U analizi ile test edilmiştir. 

Analiz sonucuna göre Bilgi ve Belge Yönetimi bölümünden mezun olanların olmayanlara göre Yapay 

Zekâ Okuryazarlığı ölçeği, Eleştirel Değerlendirme ve Pratik Uygulama alt boyutlarından aldıkları 

puanlar arasında istatistiksel olarak anlamlı farklılık olduğu (p<0.05) ve aldıkları puanların daha yüksek 

olduğu tespit edilmiştir.  Teknik Anlama alt boyutundan aldıkları puanlar arasında istatistiksel olarak 

anlamlı farklılık olmadığı tespit edilmiştir (p>0.05).  

Tablo 6: Kütüphanedeki Görev Durumu Değişkenine İlişkin Analiz Sonuçları 

Kütüphanedeki Görev Durumu M (Min.-Maks.) �̅� ±Ss KW p 

Yapay Zekâ 
Okuryazarlığı 

Yönetici 97 (33-172) 108.18±47.56 

2.837 0.417 
Kütüphaneci 115 (36-163) 111.48±35.41 

Memur  98 (31-217) 95.96±59.6 

Diğerleri 107.5 (31-167) 97.9±56.59 

Teknik Anlama 

Yönetici 41 (14-76) 44.12±22.82 

3.966 0.265 
Kütüphaneci 39 (17-74) 40.79±14.4 

Memur  27 (14-98) 37.69±26.54 

Diğerleri 34 (14-74) 39.15±23.77 

Eleştirel 
Değerlendirme 

Yönetici 36 (11-57) 37.53±15.03 

3.423 0.331 
Kütüphaneci 40 (11-64) 40.72±15.57 

Memur  36 (10-70) 33.84±20.97 

Diğerleri 34.5 (10-60) 33.3±20.53 

Pratik Uygulama 

Yönetici 30 (7-42) 26.53±11.51 

2.829 0.419 
Kütüphaneci 30 (8-47) 29.97±9.99 

Memur  25 (7-49) 24.43±14.24 

Diğerleri 29.5 (7-49) 25.45±15.13 

KW: Kruskal Wallis test istatistiği, *p<0.05 

Tablo 6’da katılımcıların kütüphanedeki görev durumuna göre Yapay Zeka Okuryazarlığı Ölçeği ve alt 

boyutlarından aldıkları puanlar arasında istatistiksel olarak anlamlı farklılık olup olmadığı, normal 

dağılıma sahip olmayan ölçümler için Kruskal Wallis analizi ile test edilmiştir. Analiz sonucuna göre 

katılımcıların kütüphanedeki görev durumuna göre yapay zeka okuryazarlığı ölçeği ve alt boyutlarından 

aldıkları puanlar arasında istatistiksel olarak anlamlı farklılık olmadığı tespit edilmiştir (p>0.05).  
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Tablo 7: Alt Boyutlar Arasındaki Korelasyonlar 

 Teknik Anlama Eleştirel Değerlendirme Pratik Uygulama 

Teknik Anlama 1.000 0.870** 0.817** 

Eleştirel Değerlendirme  1.000 0.922** 

Pratik Uygulama   1.000 

**p<0.01 

Tablo 7’de Yapay Zekâ Okuryazarlığı Ölçeğinin alt boyutları arasında istatistiksel olarak anlamlı bir ilişki 

olup olmadığı normal dağılıma sahip olmayan ölçümler için Spearman korelasyon analizi ile test 

edilmiştir. Buna göre Teknik Anlama ile Eleştirel Değerlendirme arasında pozitif yönlü güçlü korelasyon 

(r=0.870, p<0.01), Teknik Anlama ile Pratik Uygulama arasında pozitif yönlü ve güçlü korelasyon 

(r=0.817, p<0.01) ve Eleştirel Değerlendirme ile Pratik Uygulama arasında pozitif yönlü çok güçlü bir 

korelasyon (r=0.922, p<0.01) olduğu tespit edilmiştir. 

Tartışma ve Sonuç 

Yapay zekâ uygulamaları her geçen gün daha fazla alanda kendini göstererek, insanların iş ve sosyal 

hayatında önemli roller edinmeye devam etmektedir. Bu gelişmenin kütüphanelerde hem hizmetlerin 

planlanması ve uygulanması hem de kullanıcıların yapay zekâ uygulamaları konusunda 

gereksinimlerinin karşılanması olarak iki farkı perspektiften ele alınması gerekmektedir. 

Kütüphanelerde geniş bir kullanım potansiyeline sahip olan bu yeni teknolojilerin etkin bir şekilde 

kullanılabilmesi, personelin bu alanla ilgili bilgi ve becerileriyle yakından ilgilidir. 

Araştırma sonucunda, İzmir’deki halk kütüphanesi çalışanlarının yapay zekâ okuryazarlık düzeylerinin 

düşük seviyede olduğu sonucuna ulaşılmıştır. Sosyal hayatta sıklıkla duyulan ve sınırlı konularda 

uygulama olanağı olan bu teknolojilerin ülkemizdeki halk kütüphanelerinin iş süreçlerinde henüz 

yeterince yer bulamamış olması nedeniyle, söz konusu sonuç olağan karşılanabilir. Ulaşılan sonucun 

literatürde yer alan çalışmaları desteklediği söylenebilir. Kütüphanelerde yapay zekâ uygulamalarında 

karşılaşılan zorluklar arasında personelin bilgi ve deneyim eksikliğinin öne çıktığını vurgulayan 

çalışmalar yer almaktadır (Al-Aamri ve Osman, 2022). Benzer şekilde ulusal literatürde yer alan bir 

diğer araştırmada Öztürk ve Özel (2021, s. 381) üniversite kütüphanelerinde çalışan kütüphanecilerin 

yapay zekâ teknolojileri ve uygulamaları ile ilgili bilgi ve beceri düzeylerinin düşük olduğu sonucuna 

ulaşmıştır. 

Araştırmada “Halk kütüphanesi çalışanları genel olarak Teknik Anlama, Eleştirel Değerlendirme ve 

Pratik Uygulama alt boyutları için bireysel yapay zekâ okuryazarlıklarını nasıl değerlendirmektedir?” 

sorusuna cevap aranmıştır. Teknik Anlama alt boyutu düzeyinin düşük olması çalışanların bu 

teknolojiler konusunda eğitim almadıklarını ortaya koymaktadır. Pratik Uygulama alt boyutu düzeyinin 

orta seviyede olması ise kütüphane çalışanlarının bu teknolojileri sınırlı da olsa uyguladıklarını ortaya 

koymaktadır. Benzer şekilde orta seviyede olan Eleştirel Değerlendirme alt boyutu ise; çalışanların bu 

teknolojilerin olası riskleri ve insanlarda yaratacağı etkiler hakkında farkındalık sahibi olduklarını 

göstermektedir. Bu durum ayrıca bu teknolojileri güvenli bir şekilde kullanarak kütüphanelere ve 

kullanıcılarına daha fazla fayda sağlamalarına katkı sağlayabileceklerini göstermektedir. Ulaşılan bu 

sonuç Massis (2018, s. 458)’in araştırmasında da vurguladığı yapay zekânın yıkıcı etkileri için hazırlıklı 

olma ve önlem alabilme süreçlerine katkı sağlayabilir.  

Araştırmada elde edilen bulguların literatürde yapay zekâ okuryazarlığının kapsamını ortaya koyan 
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çalışmaların sonuçlarıyla örtüştüğü söylenebilir. Ölçeğin Teknik Anlama ve Pratik Uygulama 

boyutlarının düşük, Eleştirel Değerlendirme boyutunun ise orta seviyede olması, literatürdeki yapay 

zekâ okuryazarlığının kapsamını ortaya koyan çalışmalarla benzerdir. Bu çalışmalardan birinde Çelebi 

vd. (2023, s. 556), yapay zekâ okuryazarlığının bu teknolojileri eleştirebilme ve ilgili kavramlarını 

anlama yeteneklerini de kapsadığını belirtmişlerdir. Ng vd. (2021, s. 9) ise literatürde yer alan yapay 

zekâ okuryazarlığı tanımları üzerinde yaptıkları incelemede bu teknolojinin okuryazarlık kapsamını 

sadece nasıl kullanıldığı ile sınırlı olmadığını, kavramın altında yatan diğer kavramları öğrenme ve etik 

kaygılar ile kullanmayı içerdiğini belirtmişlerdir. 

Araştırmada “Yapay zekâ okuryazarlığı öz değerlendirmesinde Bilgi ve Belge Yönetimi bölümü mezunu 

olanlarla olmayanlar arasında istatistiksel olarak anlamlı farklılıklar var mıdır?” sorusuna yanıt 

aranmıştır. Mann Whitney U analizi sonucuna göre, Bilgi ve Belge Yönetimi bölümünden mezun 

olanların olmayanlara göre ölçeğin Teknik Anlama, Eleştirel Değerlendirme ve Pratik Uygulama alt 

boyutlarından aldıkları puanlar arasında istatistiksel olarak anlamlı farklılık olduğu (p<0.05) ve 

aldıkları puanların daha fazla olduğu sonucuna ulaşılmıştır. Buna göre, İzmir’deki halk 

kütüphanelerinde çalışan Bilgi ve Belge Yönetimi bölümü mezunlarının teknoloji konusundaki 

yetkinliklerinin diğer çalışanlara göre daha yüksek düzeyde oldukları söylenebilir. Lisans eğitim 

programlarında temel düzeyden başlayarak çok çeşitli derslerin veriliyor olması bu sonucun ortaya 

çıkmasına etki ettiği düşünülebilir. Henüz eğitim programlarında yer almaya başlayan yapay zekâ 

teknolojilerinin gelecekteki mezunların bu konudaki bilgi düzeyinin daha yüksek olmasına katkı 

sağlayacağı söylenebilir. 

Araştırmada ayrıca “Halk kütüphanesi çalışanlarının eğitim düzeyi ile yapay zekâ okuryazarlığı düzeyleri 

arasında ilişki var mıdır?” sorusuna cevap aranmıştır. Analiz sonucuna göre katılımcıların eğitim 

durumları dikkate alındığında Teknik Anlama ve Pratik Uygulama alt boyutunda aldıkları puanlar 

arasında istatistiksel olarak anlamlı farklılık olmadığı, ancak Eleştirel Değerlendirme alt boyutunda fark 

olduğu tespit edilmiştir. Bonferroni analizi neticesinde eğitim durumu lisansüstü olanların, orta öğretim 

ve lisans olanlara göre daha yüksek puanda olduğu tespit edilmiştir. Bu tablo, lisansüstü eğitim almış 

kütüphane çalışanlarının ölçekte yer alan ilgili maddelerdeki görüşleri üzerinden yapay zekâ 

teknolojilerini eleştirebilme ve bu teknolojilerle ilgili veri güvenliği ve etik sorunlar konusunda fikir 

sahibi olduklarını göstermektedir. Ayrıca, Eleştirel Değerlendirme alt boyutunun daha yüksek puanda 

olması kütüphane hizmetlerinde mevcut ya da gelecekte uygulanabilecek yapay zekâ teknolojilerinin 

değerlendirilmesine ve geliştirilmesine katkı sağlayabilir. 

Ülkemizde yaygın ve örgün eğitim sektörünün önemli paydaşlarından birisi olan halk kütüphanelerinde 

çalışan personelin gün geçtikçe yapay zekâ uygulamalarıyla sosyal ve meslek hayatında daha sık 

karşılaşacakları ve kullanacakları tartışılmaz bir gerçektir. Bu süreçte personelin yapay zekâ 

uygulamaları hakkındaki bilgi ve becerilerini geliştirmeleri bir gerekliliktir. Söz konusu gerekliliğin 

yerine getirilmesi, Andersdotter (2023)’ın da vurguladığı gibi, kütüphanecilerin yapay zekâ 

konusundaki beceri düzeyleri geliştikçe bu teknolojilerin kütüphanelerde uygulanması ve tartışılmasına 

da katkı sağlayacaktır. 

Kütüphaneler ve yapay zekâ yakınlaşmasının arttırılması ve mevcut durumun olumlu yönde ilerlemesi 

için, yapay zekâ teknolojilerine yönelik temel bilgi ve becerilerileri kazandıracak müfredat ve 

kaynakların geliştirilmesi (Faruqe vd., 2022, s. 586), mevcut kütüphanecilerin bu konudaki 

yetkinliklerini geliştirmeye yönelik eğitim planlaması yapılması gerekmektedir (Öztürk ve Özel, 2021, s. 

383). Yanı sıra, araştırmada, İzmir’deki halk kütüphanelerinde çalışan Bilgi ve Belge Yönetimi bölümü 
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mezunlarının bu teknolojilere olan ilgisinin daha yüksek olduğu sonucuna ulaşılmış olması, 

kütüphanelerde öncelikli olarak ve daha fazla Bilgi ve Belge Yönetimi bölümü mezunun istihdam 

edilmesi gerektiğini ortaya koymaktadır. Lo (2024, s. 651)’nun vurguladığı kütüphane alanında yapay 

zekâ anlayışı, kullanımı ve algısının henüz net olmadığı gerçeği, konuyla ilgili daha kapsamlı ve güncel 

araştırmaların sayısının artmasıyla giderilebilecektir. Çalışma bu sürece katkı sağlayabildiği ölçüde 

amacına ulaşmış olacaktır. 
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34. Değişen Orkestra Kavramı Bağlamında Yeni Dönem Şeflik Yaklaşımları ve 

Öneriler1 

Gültekin ŞENER2 

APA: Şener, G. (2024). Değişen Orkestra Kavramı Bağlamında Yeni Dönem Şeflik Yaklaşımları ve 
Öneriler. RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 642-651. DOI: 
https://zenodo.org/record/13825249  

Öz 

Geleneksel Türk müziğinde koro ve müzik topluluklarının ifade edilişi, şefin konum ve görevleri gibi 

bir çok bilinen, bilinmeyen yada anlamı ile işleyişi değişen terim ve kavramlar, günümüzde yeni 

özellikleri ile  tanımlanması gerekli olan temel konuların başında gelmektedir. Bu çalışmada, özellikle 

Cumhuriyet sonrası Türk müziğinin daha kalabalık topluluklar halinde icra edilmesi, Türk sanat 

müziğinde, Türk halk müziğinde ve Türk halk dansı müziklerini icra eden orkestrasal oluşumların 

gelişim ve değişimleri ile nasıl şeflik yapılacağı gibi konular ele alınmaktadır. Orkestra kavramının 

ortaya çıkışı ve yayılışı ile Türk müziğinde kullanılan yapıların orkestra oluşumuna yüklediği anlamda 

nasıl değişimler yarattığı değinilen diğer konulardır. Bu kapsamda, Şefin görev tanımı, koro 

elemanlarının şefe bakış açıları, şef olmanın gerektirdiği sanatsal özellikler, gelişen teknolojik 

ekipmanların bilinmesi, takip edilişleri ve bu ekipmanların konser konseptinde kullanılmasının 

önemleri anlatılarak, günümüz için orkestra içeriğinde yapılan tanım ile şefin orkestrada ya da müzik 

topluluğunda oluşturacağı etkileri besleyen unsurlar ortaya çıkarılarak, yeni dönem konser 

anlayışında sadece şefin değil, tüm paydaşların rolleri sorgulanmıştır. Orkestra ya da koro şeflerinin 

yetişme pratiği, şefin geçmişten getirdiği kişisel bilgi,  sofistik müzik birikimi, çevresel yada sınıfsal 

faktörler, kültürel birikim, liderlik potansiyeli, gelişkin insan ilişkileri ve bireysel beceriler gibi 

özelliklerin bir konserin kalitesine yapacağı etkinin boyutları, şef kavramı özelinde 

değerlendirilmektedir.  Bu çalışma daha çok bir tespitten öte, Türk müziğinin tüm kollarında yeni 

dönem şefliğin vasıflarını ve sınırlarını belirlemeye, üst düzeyde bir konser başarısı için çeşitli 

önermelerle, geleneksel Türk müziğinde şeflik kavramına yeni nesil standartlar yaratarak  katkıda 

bulunmayı hedeflemektedir.   

Anahtar kelimeler: Orkestra kavramı, Türk müziğinde şeflik, şefin görevleri 
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New Era Conducting Approaches and Suggestions in the Context of the 

Changing Orchestra Concept3 

Abstract 

In traditional Turkish music, many known, unknown or terms and concepts whose meaning and 

functioning have changed, such as the expression of choirs and musical ensembles, the position and 

duties of the conductor, are among the basic issues that need to be defined with new features today.  

In this study, issues such as the performance of Turkish music in larger groups, especially after the 

Republic, the development and changes of orchestral formations performing classical Turkish 

classical music, Turkish folk music and Turkish folk dance music, and how to conduct are discussed. 

Other topics mentioned are the emergence and spread of the concept of orchestra and how the 

structures used in Turkish music have changed the meaning of orchestra formation. In this context, 

the job description of the conductor, the perspective of the choir members towards the conductor, the 

artistic characteristics required to be a conductor, the knowledge of the developing technological 

equipment, their follow-up and the importance of using these equipment in the concert concept are 

explained, and the effects that the conductor will have on the orchestra or music community with the 

definition made in today's orchestra content. By revealing the nurturing elements, the roles of not 

only the conductor but all stakeholders in the new era concert concept have been questioned. The 

extent of the impact of features such as the training practice of orchestra or choir conductors, the 

personal knowledge of the conductor from the past, sophisticated musical background, 

environmental or class factors, cultural background, leadership potential, advanced human relations 

and individual skills on the quality of a concert is evaluated.  More than just a determination, this 

study aims to contribute to determining the qualifications and limits of the new era conducting in all 

branches of Turkish music, by creating new generation standards for the concept of conducting in 

traditional Turkish music, with various suggestions for a high level of concert success. 

Keywords: Concept of orchestra, conducting in Turkish music, duties of the conductor 

Giriş 

Genel olarak orkestra ve şeflik kavramlarının Türk müziğindeki varlık ve etkinliğinin, batı 

toplumlarındaki  gibi tarihsel bir derinliğe sahip olduğu söylenemez. Ülkemizde, müzik topluluklarının 

kurulması, sahneye çıkmaları ve icraları ise Cumhuriyetten sonra görülmeye başlamıştır. Bu sebeple 

sanatsal etkinliklerin kurgulanmasından repertuarlarının oluşturulmasına, repertuarların 

sıralanmasından yorumlanmasına kadar oldukça geniş bir çalışma alanı içinde  olan orkestra şefliği de, 

geleneksel Türk müziğinin klasik Sanat müziği alanında ve Türk halk müziği ile halk dansları müzikleri 
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alanında farklı zamanlarda gelişmiş ve farklı anlayışla yerleşerek, kavramsallaşmış bulunmaktadır.  

Konuya Türk müziği kapsamında yaklaşarak, Türk halk müziği, geleneksel klasik Türk sanat müziği ve 

Türk halk dans müziklerinin icra ve ifa edilişleri için oluşturulan müzik toplulukları açısından bakmak, 

orkestrasyonal yaklaşımla ölçmenin daha aydınlatıcı olacağı kanaati bulunmaktadır. 

 Yöntem olarak terimlerin orjini ile günümüzde karşılık bulan ifadelere bakarak, değişim ve anlamların 

derinliğine inilmesinin açıklayıcı olabileceği düşünülmektedir.  

Orkestranın kökenine inildiğinde, eski Yunan ve Roma’da antik tiyatroda koronun dans edip şarkı 

söylediği yarım ay şekilli dans yerine verilen isim olduğunu görmekte olup,  “Dilimizde  genel olarak 

çoksesli müzik eserlerini seslendiren geniş çalgı topluluklarını nitelemek için kullanıldığı, ancak bu 

kavramın sadece bu işlevle sınırlanamayacağı, tarih içinde çeşitli müzik türleri ve formlarında etkinlik 

gösteren değişik çalgı türlerine de “Orkestra” dendiği göz önünde tutulmalıdır. Askeri müzik 

orkestraları, halk müziği orkestraları, yaylı çalgılar orkestrası, tanımın içindedir. (Say, 2005, s. 628). 

Foto:1 Çeşitli çalgı gruplarından oluşan Batı tarzı Orkestra. 

Orkestra terimi, Türk müziği kavramı içinde müzik topluluğu, koro ve topluluk anlamlarında 

kullanıldığı ve batı müziğinin aksine, insan sesinin de dahil edilmesiyle oluşan icra topluğu şeklinde 

algılandığı görülmektedir. Geleneksel klasik Türk müziğinde ise koro kavramı, Cumhuriyet’in ilanından 

önce ortaya çıkmış, genel anlamda tek sesli veya çok sesli müzik yapan topluluktur. (Egüz, 1981:s. 7). 

 Geleneksel yapısı tek sesli olan ve genellikle bir soliste yada koroya enstrümanların eşliğiyle icra yapma 

geleneğine sahip Türk müziğinin, tarih boyunca unison(tek sesli)  koro özelliği taşıdığı görülmektedir. 

(Yıldırım, 2011: s. 141).  

Batılı anlama yakın ilk koro yönetimi Santuri Miralay Hilmi Bey'in Mızıka-i Hümayun’da kurulan Fasl-

ı Cedid adı verilen topluluğu yönetmesiyle başlamıştır (Özer, 1995: s. 53).Geleneksel tarzda ise ilk koro 

yönetimini gerçekleştiren kişi Muallim İsmail Hakkı Bey'dir. Musiki-i Osmani Cemiyeti’nde yönettiği 

koronun o zamana kadar kurulan en kalabalık topluluk olduğu, yaklaşık kırk kişiden oluştuğu 

bilinmektedir. (Yıldırım, 2011: 139).  
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Cumhuriyet sonrasında 1938 yılında Ankara Radyosu’nun yayına başlamasıyla, Mesut Cemil 

yönetiminde “Tarihi Türk Musikisi Erkekler Korosu” ve “Klasik Türk Müziği Korosu” isimleri ile 

faaliyetlerine başlamış, hatta bu topluluğa sonraki yıllarda halk müziği de okutularak neşriyatların 

yapıldığını görmekteyiz. (Özer 1988, 15). 

Ankara radyosunda başlayan ilk topluluk icrasını Vedat Nedim Tor 1976 yılı Milliyet gazetesinde 

yayınlanan “Yıllar Böyle Geçti” yazı dizisinde şöyle anlatmaktadır: 

-Mesut (Mesut Cemil Tel) dedim. Bütün halk türkülerimiz çok fena icra ediliyor. Sen, bak klasik 
müziğimizi ne kadar asil ve kaliteli bir seviyeye yükselttin, bir himmet etsen de halk türkülerimizi de 
öyle söyletsen. Bana verdiği cevabı hiç unutamıyorum! 

-Biz halk türkülerini bilmiyoruz ki. 

-Kim bilir? 

-Muzaffer Sarısözen bilir. Kendisi Ankara Üniversitesi arşiv müdürüdür. (Tor, 1976, ). 

Böylece 1941-42 yıllarında ilk defa “Bir Halk Türküsü Öğreniyoruz” adıyla Türk halk müziğinin toplu 

icrası Muzaffer Sarısözen tarafından başlatılmış, sanat müziği okuyan sanatçıların türkülerin tavrını 

vermekte zorlandıkları için,1946 yılında yetiştirilmek üzere türkü okuyabilen yeni saz ve ses sanatçılar 

alınarak “Yurttan Sesler” topluluğunun ilk temelleri atılmıştır.(Şener,1991,s.20).Bu topluluğa verilen 

belli bir eğitimden sonra sırasıyla Ankara, İzmir, İstanbul radyolarında halk müziği toplulukları 

kurularak bu topluluğun çalışmaları genişletilmiş, yeni yöreler, yeni tavırlar yeni türküler öğretilerek 

günümüz Türk halk müziğinin temelleri atılırken, Muzaffer Sarısözen, Sadi Yaver Ataman’dan sonra  

halk müziğinin ilk şefi, sonraki yıllarda ise koro yönetme konusunda önemli bir referans temsilcisi 

olmuştur. Böylece Ankara, İzmir, İstanbul  radyolarının çalışmalarında Muzaffer Sarısözen’in şeflik 

bilgeliği ve türkü tecrübesi öncü olmuş, Türk halk müziğinde şeflik kavramının kapsamı sadece saz ve 

ses heyetini yönetmek değil, türkülerin yöresel tavrı ile öğretilmesi, seslendirilmesi, konuya göre bir 

vücut dilinin kullanımı, ağıt, dram, gurbet, sıla özlemi gibi temalarla, eğlence ve neşeli türkü temalarının 

gerektirdiği sahne davranış farklarının geliştirilmesi yada öğretilmesi gibi pratikler, şefliğin doğal ve 

öncü görevi olmuştur. Bu görevin kapsamının genişlemesi ve Türk müziği kültür kodlarına göre 

uyarlanışı ile orkestrasyon teriminin de, bu doğrultuda değişip, dönüştüğü görülür. Kavramsal olarak 

batı enstrümanlarının gruplardırılması ile ilişkilendirilen orkestra teriminin böylece, Türk sanat müziği 

ve Türk halk müziğinin sözlü müzik kültürüne sahip olması, yani vokal unsurun orkestra kavramına 

dahil edilmesi ile değiştiğini, Türk müziği kültür yapısında başka bir özellik kazandığını söyleyebiliriz. 

Orkestra kavramında görülen bu terimsel ve kültürel değişim, bu kavramın anlamını “müzik topluluğu”, 

“koro” ve “icra heyeti” deyimlerine bırakarak, toplulukları yöneten şefin görev tanımında ve 

uygulamalarında hissedilen değişimlere sebep olmuştur.  

Türk Sanat müziği ve Türk Halk Müziğinde klasik icralarda, eserlerin saz bölümünün çalınmasından 

sonra, sözlü bölümler okunur, tekrar saz bölümü ve eserin ikinci güftesi varsa üçüncü söz bölümü 

okunarak eser sonlandırılır. Yani eserler ortalama iki yada üç kıtadan oluşmuş nazım yapıları ile 

seslendirilmektedir. Şefin, türkülerin yada şarkıların okutulmasında, eserleri tavrıyla, yöresel 

ifadelerin ön plana çıkarılmasıyla ve yöresel diksiyon veya divan şiirlerinin telaffuz hassasiyetleri 

konularında, müzikal nüans ve sembollerin icralara yansıtılmasında önemli ve stratejik bir konumda 

bulunduklarını söyleyebiliriz. Tavır, yöresel ifadelerin en önemli özelliği olup, hem sazların, hem de koro 

elemanlarının eserlerin bu özelliğini göstermesi, yöreleri, kaynak ve mahalli kişileri uzun yıllar 

dinlemesi ile elde edilebilecek bir birikim olarak görülür. Şefin yönetme tercihleri geleneksel tavırların 

yapılarına göre değişebilen, nota üzerinde bulunan sembol ve nüansların yöresel ifadelerin önüne 
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geçmediğinden, Türk halk müziği şefliğinde, tavır, üslup ve yöresel nüanslar zorunlu bir mesleki 

donanım olarak görülmektedir. Türk halk müziği alanında büyük hizmetleri bulunan Muzaffer 

Sarısözen ile Sadi Yaver Ataman ve Nida Tüfekçi’nin Türk halk müziğinde yaptıkları şeflik görevleri, tam 

olarak  folklorik dokuyu ve kültürel mirası öncelikleyerek yaratılan bir şeflik modeline odaklandığını, 

şeflik misyonundan çok değerler bütününü önemsedikleri görülür. Değinilen bu  folklorik özellikleri 

gösteren bu üç müzik kültürü emekçisinin de sayısız derleme ve notaya alma yolu ile edindikleri yöresel 

müzik kodları ile bu alanın insan kaynağının yetiştirilimesinde yöresel tavır, üslup, diksiyon, şive gibi 

özelliklerin, icracılıktaki önemini aktarmışlardır. Bu sebeple yeni kadroların yetiştirilmesinde, şeflik 

kavramlarına hocalık ve öğreticilik gibi özellikleri katmışlardır. Süleyman Şenel İslam Ansiklopedisinde 

bulunan ve Diyanet Vakfı yayınlarındaki makalesinde konuyu şöyle anlatmaktadır:   

Muzaffer Sarısözen tarafından kurulan, adını bir radyo programından alan ve günümüzde Yurttan 
Sesler Korosu olarak bilinen Türk halk müziği sanatçı kadrolarının ilk çekirdeği bu süreçte ortaya 
çıktı. Muzaffer Sarısözen, Ankara Radyosu bünyesindeki bu kadroların benzerlerini 1953’te İzmir’de, 
1954’te İstanbul’da oluşturdu. Böylece Türkiye Radyo Kurumu bünyesinde derleme gezilerinde tespit 
edilen türküleri geleneksel seslendirme prensipleriyle seslendiren sanatçı kadroları Muzaffer 
Sarısözen’in gayretleriyle kurulmuş oldu. (Şenel, 2018). 

Türk halk müziğinin müzikal ve folklorik yapısı, koro ve müzik topluluğunun oluşumunda kendi müzikal 

kodlarıyla oluşurken, şeflik müessesesi de aynı soyut kurallar manzumesi ile  çevrelendiği görülür. 

Muzaffer Sarısözen, halk ezgilerinin mahalli kuralları ile müzik disiplinin kurallarını geleneksel 

örnekleri ya da kültürel bir referansı bulunmadığı halde o günkü koşullarda bu soyut müzik kültürünün 

folklor bağını kaybetmeden, türkülerin kurallarına göre  düzenleyebilmiştir. Türk halk müziğinde koro 

ve orkestra kurallarını kültürel müzik kodlarından yani Anadolu’nun meşk ortamlarında görülen, 

Konya’nın “oturak alemi” gibi, Urfa’nın “Sıragecesi” ve Harput’un “kürsübaşı” toplantıları gibi yöresel 

öğretilerin dışında tutmamış, toplu türkü söyleme geleneğinin etkilerini/izlerini/yansımalarını tüm 

halk müziği  toplu icra tavırlarında göstererek,  topluluğa türkü söyletme geleneği içinde, şeflik 

misyonunun görev çerçevesi ve  kurallarını geliştirmiştir. 

 Ezgi ve anonim yapısı Türk halk müziği ile aynı olan Türk halk dansları müziklerinin, müzik topluluğu 

ile sözlü dans ezgilerini bir partisyon ve çok seslilik içinde seslendirilişleri yakın tarihimizde görülen 

uygulamadır. Bu eşlikler, 1970 yılların sonunda, Milli Eğitim Bakanlığı, Kültür Bakanlığı, Gençlik ve 

Spor Bakanlıkları ile Üniversiteler gibi kurumların düzenlediği halk dansı yarışmaları ile yurtdışı müzik 

ve halk dansı festivallerine gidecek dans topluluklarının Kültür Bakanlığı tarafından denetlenmeleriyle 

görülmeye başlamıştır. İnce saz adıyla oluşan müzik topluluklarının icraları Bağlama, Kabak Kemane, 

Kaval, Cura, Akordiyon, Klarnet, Mey, Sipsi, Karadeniz Kemençesi gibi halk çalgılarının ve yörelerde 

halk çalgısı gibi kullanılan batı menşeili  çalgıların(Keman, Klarnet), davul/ zurna ile  ünison ve/ya 

partisyonal olarak kullanılması şeklinde uygulanmıştır. Bu icraların zaman içinde çok sesli çalışmalara 

dönüştüğü, uluslararası müzik ve dans festivallerinde, diğer katılımcı ülkelerin senfonik etkilerinin 

hissedildiği bir döneme girildiği görülür. Özellikle dans ezgilerinin dansçıların kareografisine bağlı 

olarak sıkça yapılan motif tekrarlarının ezgileri monotonlaştırması ve aynı motif tekrarlarının yarattığı 

sıkıcılık, tek sesli toplu icra geleneğimizde olmayan bazı armonik ve partisyonal arayışlara ve 

yönelmelere neden olmuştur. Bu gelişmeler sonrası gerek ezgilerin tekrar sayılarında gerekse diğer 

ezgilere geçişlerde duyulan milimetrik müzikal hassasiyet zorunluluğu, müzik topluluklarının yaptığı 

armonik çalışmaları şef kullanımını zorunlu hale getirmiştir. Dans ezgilerinde müzik topluluğunu 

yöneten şefin bir dönem çalanların içinden yöreyi ve ezgileri  bilen kimselerden olması ve hem çalıp hem 

yönetmesi döneminden, grubun başında dansçıları ve müzik grubunu görerek  orkestranın yönetildiği 

dönemlere gelinmiştir. Dansçıların oyun hızları, oyun süreleri, oyun geçişleri gibi figür/dans algoritması 
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hassas ve hayati bir müzik icrasını gerektirmesi, şefin yönetme tecrübesi ve hassasiyetinin gelişkin 

olmasını zorunlu kılmıştır. 

 Bu nedenle, Orkestra ve şeflik kavramlarının Türk halk dansı müziklerinin icrasında, daha değişken 

ezgi yapıları, dans ezgilerinin başlayıp bitişine kadar ki bütününde farklı tartım yapıları, farklı tempoda 

ve farklı makam dizisindeki ezgi bağlantıları ile özel geçki ve geçiş müzikal hassasiyetileri  bu değişimin 

temel sebebi olarak gösterilebilir. 

Halk dansları müziklerinde hemen her yörede uzun yıllar davul / zurna gibi yüksek volümlü çalgılar 

kullanılmıştır. Davul ve zurnanın maliyeti ve kolay erişilebilir olması, mahalli müzik kültürünün iyi 

bilmeleri,  yöresel ezgilerin orjinalliğini, ritim bütünlüğünü ve geleneksel tempo gibi yapı özelliklerine 

hakim olmaları bu tercihin en önemli sebepleri olarak ifade etmek gerekmektedir. Ancak değişen şartlar 

ve gelişmelerle halk dansları da çok sazlı ve çok sesli oynanır duruma gelmiş, yöresel ve mahalli 

çalgıcıların da dahil edildiği orkestrasyonal icraların uygulandığı dönem başlamıştır. Dans ezgilerinin 

tekrarlı yapılarında son derece dikkat ve konsantrasyon gerektiren bu icranın, dansçıların oyun 

bölgülerinde farklı tempolara senkronize bir geçiş yapmalarını sağlayabilmek, hem dansçıların hem de 

müzisyenlerin ezgilerin  ruhunu bilmeleri ve hissetmeleri ile mümkün olabilmektedir. Esasında orkestra 

kavramının temelinde bu ortak hissi yaratabilmek olgusu beklenmelidir. Halk dansı alanında şefliğin bu 

anlamda görevi, dansçılar kadar dans ezgilerinin de ruhunu ve yöresel tavrını icra etmeyi sağlayarak, 

dansların geleneksel yapısına uygun müzik icrasında bulunabilmektir. Çalanların ve oynayanların ruh 

birliği, oyun/ezgi bölgü geçişleri, tempo durumu, ritim ruhu gibi birçok müzikal pratiğin ortaklaştığı 

halk dansı müzik icracılığı, orkestra anlayışı ile yapılınca bir şefin yönetmesini zorunlu hale getirmiştir. 

Bu zorunluluk dansların yöresel tavırlarının sergilenmesinden bu dansın ezgilerinin doğru ifadeyle ve 

tavırla çalınması süreçleri ile ezgi/ figür örtüşmesi gibi konuları da kapsar. Çünkü Türk halk müziği ve 

Türk halk danslarının doğuşu, yayılışı, varyantlaşmaları, mekânsal genişliği ve zamansal derinliği gibi 

folklorik  tanımı, Türk halk dansları içinde geçerlidir. Ancak en önemli özellik, halk müziği ve halk dansı 

ezgilerinin yöresel tavırla ifade edilmesinde gösterilen  hassasiyet ve özen,  bu dansların figürleri için de 

önemlidir. Yöresel figürlerin doğru  tavır ifadeleriyle sahneye yansıtmak her ne kadar dans 

eğitmenlerinin alanına ait olsa da, bu tavrı besleyen diğer unsur, orkestra ve şefin aracılığı ile yaratılan 

müziğin, dansçılar üzerinde yaratacağı olumlu etkiye bağlamak mümkün görülmektedir. Türk 

müziğinin folklor kodlarının, geleneksel ve tavırsal özelliklerinin icraya yansıtılabilmesi ile, ezgilerin, 

figürlerin, kullanılan çalgıların, dansçıların kostümlerinin, ezgilerdeki yöresel tempo ruhunun, kısacası 

tüm yöresel kültür bağlarının  yaşatılması geleneksel ve yöresel özelliği yaşatabilmemize bağlıdır. 

“Tavır” kavramının önemini Türker Eroğlu şöyle anlatmaktadır: 

Bugün biliyoruzki, halk oyunları söz konusu olduğunda insanlar, kavimler, milletler, etnik gruplar ne 
kadar temas ederse etsinler, her ırkın, her milletin, kavmin, etnik grubun kendi tarzı ve tavrı 
vardır.(Eroğlu, 1999, s.65).  

Türk halk dansı ezgileri Türk halk müziğinin sözlü eserlerini de kapsadığından, halk müziği tavrı ve 

yöresel üslup hassasiyeti, halk dansı ezgilerinin icra edilişinde de gösterilmesi, yörelerin mahalli 

çalgılarının orkestrasyon ve partisyonlardaki tercihleri, doğru ve yöresel unsurları bilerek uygulamak 

önemli bir sanatsal etkinliktir. 

Geleneksel Türk müziğinin her yapısında karşılaştığımız tavır kavramını, klasik Türk sanat müziğini 

geçmişten geleceğe aktarmanın tavır ruhu ile olabileceğini görmekteyiz. “Tavır”, geleneksel sanat 

müziğinde seslendirme inceliklerini belirleyen üslûp özellikleri olarak, genel bir yaklaşımı değil, 

derinlikli, öznel bir üslûbu içermektedir” (Say, 2010: s. 451). “Alâeddin Yavaşça kendisi ile yapılan 
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görüşmede, üslûp ve tavrı koro ve solo icrâ bakımından birbirinden ayırarak üslûbun toplu icrâlar için 

tavrın ise solo icrâlar için daha çok kullanıldığını ifade etmesi (Zeybek, 2013: s. 6) aynı eylemin bireysel 

ve toplu uygulanışının farklı etkilerinden bahsetmiştir. 

Son yıllarda,  Türk halk dansları içeriği ile hazırlanan ve uluslararası gösterimleri olan projelerde 

kullanılan dans ezgilerinin, büyük ölçüde tavırsal nitelikten uzak,  ana ezgilerin; yapılan armonik 

hareketlerin içinde kaybolduğu, yöresel ritim tavrı olmayan, oyun geçişlerinde ezgilere eklenen 

aksiyonal ezgi cümleleriyle hissizleşen yöre dışı zorlama modifiye ezgilerin ilave edilmesi dans 

ezgilerinde tavırsız özelliğe verilecek bir örnek olarak görebiliriz. Ayrıca bu projelerin halk ezgilerinde 

kullanılan aranje ve armonilerin, ana ezgileri hissetmeden yazılmış olduğunu ve ana ezgilerle yazılan 

kontruşan ve  armonilerin  mix dengesizliğinde de görmek mümkündür.  

Başka bir ifadeyle, soyut ve anonim bir konu olan “tavır” kavramının, orkestra içinde ve şeflik 

etkinliğinin işleyişi ile modern zamanların imkanları arasında bir tercih sebebi yapılmadan 

kulanılabilecek sanatsal bir çalışma olabileceği görülmelidir. 

Klasik Türk müziğinde şeflik kavramı konusunda faklı yaklaşımların bulunduğunu, bu yaklaşımların 

daha çok şefin görevleri konularında yoğunlaşsa da, söylenmeyen cümlelerin aralarında bir ulviyet ve 

kent entellektüelliği gibi asillik mertebeleri hissedilmekte, şeflik vasfına doğuştan yada sosyolojik olarak 

sınıfsal özelliklerle sahip olunabileceği gibi algı özellikleriyle, şefliğin gerektirdiği birikime atıflar 

yapılmaktadır. Bu alanda yapılan şeflik tarifinde, “Orkestranın birliğini, varlığını sürdürmesini, 

uyumunu sağlayan, eserleri bestekârın ürettiği anlayışa uygun, eserlerin üretildiği dönem ve türe özgü 

üslup anlayışını gözeterek, özgün bir şekilde yorumlayan, uyguladığı yöntem ve teknikler ile 

orkestrasında yorumu başarılı bir şekilde icra etmesini sağlayan kişidir”, Çevik 

(2014:164).denilmektedir 

 Şef olmanın önemli bireysel özellikleri olsa da, günümüzde şeflikle ilgili üniversitelerde kompozisyon 

ve şeflik eğitimi veren proğramların olduğunu görmekteyiz. Klasikçi (klasik üslubu benimseyen) şeflere 

göre iyi bir şef olmanın kıstaslarından biri geniş bir repertuara sahip olmak, farklı tonlarda bulunan 

eserleri transpoze ederek, bir ses, dört ses, beş ses gibi  göçürme ihtiyaçlarını koro elemanlarının 

özelliklerine göre kimlere yapması gerektiğini hissedebilmesidir. Türk müziği şefliği için yapılan başka 

bir ifade de şunlar anlatılmaktadır.  “ Hem koronun hem de solo yapacakların seslerine uygunluğunu, 

enstrümanların pozisyon ve zorluk bakımından değerlendirilmesi ile genel repertuvar akışında ton 

değişimlerinin nasıl duyulacağını düşünerek icra için en uygun tonu seçebilecek yetkinlikte 

olmalıdır.(Sökmen,2022, s.120) Sahip olunan kültürel sermayenin niteliği de şeflerin 

sınıflandırılmasında önemli bir etkendir.(Yıldırım.2017, s. 61) 

Elde edilen bulgulara bakıldığında, klasik Türk müziği(sanat müziği) Türk halk müziği ve Türk halk 

dansı müziklerinin günümüzde orkestra kavramına, sözlü bir müzik kültürüne sahip olmamız nedeni ile 

çalgı topluluklarının gruplandırılışı şeklinde izah edilen orkestra düzenine vokal grubun eklenmesi ile 

Türk müziğine göre şekillenerek oluştuğunu görmekteyiz. Bugünkü modern temellerinin atıldığı 19. 

yy.’da oluşmaya, şekillenmeye başlayan orkestra kavramının (Şatana, 2015: 40). bir diğer tarifinde 

:”Müteaddit sazlardan teşekkül eden büyük topluluktur ve Yunanca bir kelimedir. Yeniçağın 

başlarında orkestra, operada buna benzer bir yerde bulunduğu için büyük saz heyetine orkestra 

denmiştir. Genellikle modern orkestra, yaylı sazlar, nefesli sazlar ve vurmalı sazlar olmak üzere üç 

gruba ayrılır. Her gruptaki sazların sayısı sabit değildir. Bu sazların sayılarının uyumlu bir topluluk 

olacak şekilde ayarlanması şarttır. (Öztuna, 2006, s. 158). 
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Bulgular ve Sonuç 

Gelinen noktada, orkestra kavramının kapsayıcı bir oluşum, tüm saz gruplarının sınıflandırılarak 

düzenlendiği, sanatsal verimliliğin önceliklenerek tüm sahne elemanlarının organize edildiği değişken  

bir soyut oluşumdan, Türk müziği kültürüne uyarlanmış, akustik Türk çalgılarının  ve ses sanatçılarının 

ses bölgü gruplarına göre düzenlendiği somut kapsayıcı ve Türk müzik kültürünün dinamiğine 

uygunlaştırılan yapı olarak düzenlendiğini söyleyebiliriz. 

Orkestra kavramının, Türk müziğinin üç farklı  yapısında ayrı ayrı şekillenerek, Türk sanat müziği, Türk 

halk müziği ve Türk halk dans müzik  icralarında bu yansımanın farklı boyutlarını görmekteyiz. Bu 

farklılık üç temel yapının geleneksel yapı, folklorik tavır ve yöresel müzik kültürü temeline dayanan 

unsurlarla izah edilerek, her alan kendi orkestra anlayışını  şekillendirmiştir. 

Klasik Türk sanat müziğinde oluşan anlayışın Osmanlı döneminde örnekleri bulunsa da cumhuriyetin 

ilk yıllarında kurulan klasik toplulukların orkestranın türevleriyle şekillenerek geleneksel ses topluluğu 

ilavesiyle, tek ses icracılığının ön planda olduğu orkestra kurgusundan çok, şeflik müessesesinin 

önemsendiği bir düzene gelişmiştir. Bu düzenin belli başlı hiyerarşik yapısı, kişilere bağlanabilecek 

kurallar manzumesi, şeflerin klasik ve/ya geleneksel tecrübeleri, orkestrayı yönetme tarz ve üslupları 

gibi kültürel, sanatsal ve sosyolojik birikimlerin ön plana çıktığı entelektüel yapılar gelişmiştir.  

Hatta bireysel tarzlar, orkestranın, koronun yada sanat topluluğunun, sahneye yerleşmelerinden, saz 

gruplarının konumlanmasına, tüm heyetin kostüm seçeneklerinden repertuarlarına ve sololara kadar 

geniş bir yetki yelpazesini kapsamaktadır. Orkestra ve şeflik kavramlarının ortaya çıkışından günümüze 

kadar geçen evrelerde bu kavramlara yüklenen anlam ve sorumlulukların değiştiğini, geliştiğini farklı 

sorumluluklar, farklı meziyetler, farklı bireysel özellikler gerektirdiğini görmekteyiz.  Terimsel olarak 

orkestra ifadesinin farklı çalgı gruplarından oluşan topluluktan, ses veya vokal topluluklarının ilave 

edilerek kullanılması, günümüzde gelinen orkestra ve şefliğin, kapsam/algı/yükümlülükler gibi 

etkinlikler açısından uğradığı değişim hakkında önemli fikirler vermektedir. 

Öneriler 

Bu bağlamda, orkestra ve şeflik kavramlarının yetki çerçevesinde görülen büyüme ile sorumluluk yükü, 

kavramların içeriğinde değil,  işleyişinde değişimlere neden olurken, özellikle şeflik görevinin repertuar 

seçkisinde bulunmaktan topluluğu yönetmeye, ses ve saz gruplarının idaresinden öte, daha sofistik 

özellikler gerektirdiği modern dönemin şeflik anlayışı olarak ifade edilebilir.   

Bir konser projesinde konusal temanın belirlenmesi, konserin neyi amaçladığı, konserin özelliği ile 

kapsamının neler olduğunun tespiti, bir şefin ilk işlerinden biri olmalıdır. Repertuarın belirlenmesi 

kadar diğer önemli konular, seçilen ezgilerin sıralanışlarında, eserlerin hız yapılarına, makamsal 

özelliklerine, solo yada toplu okunmalarına, ses sahalarının genişlik veya darlıklarına ve hangi sesten 

okunacağı gibi yükümlülükler de en önemli işlemler olarak görülmelidir.. 

Şeflik kapsamında görülen farklılıklar, teknolojik gelişmelere bağlı  yeni sorumluk ve bilgeliği gerektiren 

ses , ışık, sahne içi görselliğini zenginleştiren sis ve kar makinaları ve bunları kullananları komuta 

edebilen vasıflar şefe yeni ve özel sorumluluk alanları açmaktadır. Sahnede kullanılacak ışık 

aksiyonlarının, repertuar içeriği ile örtüşmesi sağlanmalıdır. Konuya uygun görseller, led ekrana 

repertuar akışı ile uygunlaştırılarak verilmelidir. Bu görsellerin sıralanan repertuar ile ard arda 

oluşturacağı duygu bütünlüğü şefin önemli bir  motivasyonu olmalıdır. Yeni orkestrada ve şeflik 
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vasfında, geçmiş döneme göre daha aktif ve yoğun kullanılan ışık ve ışık rejisi, ses ve ses rejisi gibi, sahne 

arkasına yada kumanda odasına kurulan ve konser konusuna ait video ve fotoğrafların aktarıldığı led 

ekran,  sahne ışık sistemleri için sahne önüne kurulan çelik ışık taşıyıcılar(translar) gibi teknik 

ekipmanların konsere katacağı sanatsal etki kadar bu ekipmanların işleyişini bilmek vasfına sahip olmak 

gerekebilir. 

Yeni dönem şefliği, sanat topluluğunun, ilişkilerini sağlıklı ve verimli yönetebilecek insan ve toplum  

psikolojisini, sosyolojiyi, tarih, edebiyat, hukuk ve etik bilgisiyle, konser eserlerinin anonim olmayanları 

için, eserlerin düzenlemeleri, introları ve eserlere ait diğer sanatsal kurgu ile özgün fikirlerin etik 

kurallarla, hukuki sorumlulukların gerektirdiği etkinlikleri de kapsamaktadır.  

Şarkı ve türkü sözlerinin edebi yapısı, şiir türleri ve nazım yapıları ile ezgilere göre söz bölgülerinin 

hecesel ifadeleri, doğrudan edebiyat bilgisini gerektirmektedir. Bunun yanında  Türkçe yazı dili bilgisi, 

yöresel şive ve lehçe farklılıkları ile bunların vokal olarak seslendirilmeleri özenli çalışmaları 

gerektirmektedir. 

Şef, repertuar, tavır /üslup bilgisinin yanında, müzik türleri, ses sistemleri, eğitim müziği öğretileri, 

armoni, kontrpuan, kontrşan ile çok sesli icra dizgilerini yazabilme yada yazılanı uygulatabilme 

özelliklerine, tempo, akort pratiği, güfte, prozodi, nefes bağları, nüans, süsleme elemanları bilgilerine 

haiz olmalıdır. Koro elemanlarını ses sağlığı konularında eğitmek, bilgilendirmek, sesi koruma 

becerilerini elemanlara kazandırmak için kendisi yada görevlendireceği ses sağlığı uzmanlarını koordine 

etmelidir. Şefin partisyonal tercihlerinde isabetli çalışmalar için, icra ettiği sanat alanına uygun tarza 

göre,  çalgıları iyi  tanıyabilen ve sazların yapılarına uygun partileri hissederek uygulayabilme alt yapısı 

bulunmalıdır. 

Bir konser projesinin ilk pratiğinin, önce konser tarihi belirlemek gibi kolay görünen bir etkinlikle 

başladığını, rutin provalardan genel sahne provalarına kadar oluşan ve konserin sonlanmasıyla 

tamamlanan bir zaman diliminde gerçekleştiğini ifade etmiş olsak bile, tüm bu etkinliklerin başından 

sonuna kadar karmaşık ve ayrıntılı bir çalışma motivasyonuyla konser  başarısı  sağlanabileceğini, tüm 

paydaşların sabır, anlayış, saygı gibi temel duygu temelinde çalışılmasının önemi vurgulanmalıdır. 

Orkestra şefi, topluluğun çıkardığı her tınıdan, uyum ve dengeden, düzenlenen ezgilerin icrasından, 

eserlerin aranjelerinden, pasajların armonilerinden ve partisyon geçişlerinden sorumludur. Bu 

etkinliklerin yapılabilmesinin temelinde iyi müzisyenliğin gerektirdiği sofistik emek ve yaklaşım ile 

müziği öz ve biçim bakımlarından analiz edebilen, en az bir enstrüman çalabilen, diğer mahalli yada batı 

çalgılarının tını ve renklerini bilen, dinleyen, özelliklerini göre kullanan şef profili günümüzün 

ihtiyaçlarına cevap verebilir. 

Bu bağlamda,  armonik düzenlemeleri kendi yazmamış olsa da, bilmek ve yönetebilmek için hakim 

olmak zorundadır. Özellikle polifonik eserlerde yaylı grup ile dikey akor  kullanan alt yapı gruplarının 

armonik ses çakışmalarını kontrol etmek, küçük/büyük ikili aralıkları, artık dörtlü/eksik beşli ve sansibl 

seslerinin tonal armoniyi ve genel topluluk saundunu bozacağından armonik uyumu titizlikle 

uygulamalıdır. Bu uyumu bozma ihtimali olan bir diğer unsur vokal elemanlarının entonasyon 

durumlarıdır. Bazen bu ton dışı durumlar pes bölgelerde bazen tiz bölgelerde oluşabilir. Orkestra şefi, 

bu ton sapmalarının sebebini saptamak zorundadır. Bu sapmalar bazen ses gruplarının orkestra 

sazlarını yeterince duyamaması, duygu içine girememesi sebepler ile oluşabilmekte olup, eğer bu 

sebepler olmadığı halde entonasyon yaşanmakta ise, yapılan tespitle vokal elemanlarında değişikliğe 
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gidilmelidir.  

Ancak şef her zaman orkestra elemanlarından verimlilik beklerken, bu verimlilik hassas iletişim 

içeriğinde gerçekleşmelidir. Topluluğun çok kalabalıklaşması verimli provaları engelliyorsa, grubun saz 

ve ses gruplarını ayrı çalışmalara tabi tutarak belli şartları sağladıktan sonra ortak toplu çalışmalar 

yapmak gerekebilir. Ayrıntılı çalışmalarda tüm grubu ilgilendirmeyen etkinliğin diğer elemanların 

etkilenmesine ve sıkılmalarına sebebiyet verilmeyecek şekilde zamanın kullanılması gerekir. Solo ve 

solistlerin genel provalara kadar ayrı ayrı çalıştırılması gerekebilir. Çünkü tüm grubun önünde yapılacak 

hata hem elemanlarda özgüven zedelenmesine hem de, gereksiz bir zaman kaybına sebep 

olabilmektedir. Tam bu noktada konser sürelerinin özenle belirlenmesi, insanların doğal algılama 

süreçleri gözetilerek aşırı uzun veya kısa süren konserlerin iyi bir etki bırakmayacağı unutulmamalıdır. 

Şefin toplulukla kurduğu vücut diline yüklenen anlamlar korunarak, provalarda kullanılan yönetme 

üslubu konser anında korunmalıdır. Konser heyecanı ve coşkusu ile görülen yeni ve abartılı el kol 

hareketleri topluluğun dikkatini dağıtacağından, kaçınılmalı, toplu icra duygusunu kaybetmelerine 

sebebiyet verilmemelidir. Aynı şekilde vokal elemanlarının provada gösterdikleri düzenlenmiş ve 

öğretilmiş davranışlara sadık kalmaları, konser anında o anki duygu ve coşku sebebi ile sıradışı 

davranışlarından kaçınılması uyarısının şef tarafından  yapılması gerekmektedir. Özellikle meşk kültürü 

geçmişi olan Türk halk müziği topluluklarının bu hataya düşmemesi, şefin uyarılarına bağlı olabilir. Bir 

diğer husus, tüm topluluk elemanlarının konser anında seyircilerle göz temasında bulunmaması, icra 

sırasında olabilecek hatalarda yüz ifadeleri ile şaşkınlık/gülme/kızgınlık gibi ifadelerden kaçınmaları, 

seyirci bölümünde olabilecek aksiyonlara duyarsız olmalarını sağlamak gibi ayrıntılı uyarılar, şef 

tarafından topluluk elemanlarına hatasız bir konser için iletilmelidir.  

Günümüz müzik topluluklarında şefliğe duyulan ihtiyacın boyut ve kapsamıyla, şefin  toplulukla 

geliştirdiği ortak davranış  yöntemleri, sadece kavramsal olarak değil pratik kültürün etkileri ile de 

şekillenmektedir. Teknik imkanların gelişmesi ve kullanılabilmesi yapılan sanatsal aksiyonların 

niteliğine, sanatsal boyutuna ve kültürel gelişmeyi sağlayan ulusal faydalı kültürün yaratılmasına olanak 

sağlayacaksa, konser etkinliğinin yaygınlaştırıcı etkilerini artırmak, sosyal medya platformlarından 

yararlanmak, yapılan çalışmaların her safhasının dijital medya izlerini bırakıcı faaliyetlerde bulunmakta 

yeni dönem şeflik etkinlikleri olarak görülmelidir.  

Böylece, Klasik Türk müziği topluluklarının, Türk halk müziği topluluklarının, Türk halk dans müzik 

topluluklarının, orkestra ve şeflik kavramlarında Türk müziği kültür kodlarıyla şekillenen yeni bir ulusal 

görev tanımları ve yükümlülükleri yaratılmış olacaktır 
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35. Âşık Sümmani  Eserlerinin Kültürel ve Müziksel Bakımından 

Değerlendirilmesi1 

Savaş EKİCİ2 

APA: Ekici, S. (2024). Âşık Sümmani  Eserlerinin Kültürel ve Müziksel Bakımından 
Değerlendirilmesi. RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 653-667. DOI: 
https://zenodo.org/record/13825259  

Öz 

Asıl adı Hüseyin olan Sümmani, 1862 yılında Erzurum’un Narman ilçesine bağlı Samikale köyünde 

doğmuş, 19.yy ın en önemli badeli aşıklarındandır. Onbir yaşındayken rüyasında gördüğü dervişler 

ona bade içirerek “Sümmani” mahlasını verirler. Dervişler  “Gülperi” adlı kızın adını okutarak onu 

ömrü boyunca aramasını öğütlerler.  Sümmani’nin bağlama çalmaya çok meraklı olduğu, daha önce 

köyüne gelen aşıkları çok iyi izlediği ve ayrıca her akşam rüyasında gördüğü Gülperi’de bağlama 

çalmasını istediği aktarılmaktadır.  Fakat bağlama çalmayı öğrenen Sümmani, acaba nasıl çalıyordu? 

O günden bu güne değişiklikler oldu mu? Eserlerinin ritm ve makamsal yapıları nasıldı? Kaç tane 

eseri vardı? Hepsinden önemlisi tavrı ve üslûbu nasıldı? Müzik yönü ile ilgili söylenebilecekler 

yaşadığı dönemde ses kayıt cihazları Türkiye’de olmadığı için bilinmemektedir. Fakat özellikle aynı 

zamanda aşık olan torunları ve kendisinden sonra gelen Sümmani’nin eserlerini icra eden diğer 

aşıkların icralarını inceleyerek bu sorulara ancak  tahmini cevaplar verilebilmektedir. Ayrıca Aşık 

Sümmani’ye ait yedi tanesi TRT repertuarında  olan toplamda on adet eserin belgelenmiş  olması da 

diğer bir sorundur. Kayıtlara geçmiş bu eserler; ritm, metronom,ses genişliği, makam ve icra 

özellikleri bakımından tahlil edilerek sonuçlara ulaşılmıştır. Bu tahliller sonucunda; eserlerin daha 

çok; bir oktav ses genişliğinde, 5/8 usulde, 90/100 metronom arası orta hızda ve uşşak makamına 

benzer bir yapıda olduğu söylenebilir. Fakat kendisi ile ilgili hiçbir kayıt olmamasına rağmen 

Sümmani ölümünden yaklaşık yüzdokuz yıl sonrasında bilinmesi ve Aşık Veysel gibi 20.yy ın en 

büyük saz şairlerinden birini dahi etkileyen asıl özelliğinin ne olduğunun ortaya konulması 

amaçlanmıştır.  Geçmişten günümüze sayısız aşık yaşamış olmasına rağmen, neden bazılarının kalıcı 

olduğunun anlaşılması bakımından da bu çalışma önem taşımaktadır. 

Anahtar kelimeler: Sümmani, aşık, Türk halk müziği, bağlama, tavır 
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Cultural and Musical Evaluation of the Works of Ashik Summani3 

Abstract 

Sümmani, whose real name was Hüseyin, was born in 1862 in the Samikale village of the Narman 

district of Erzurum, and was one of the most important badeli ashiks of the 19th century. When he 

was eleven years old, the dervishes he saw in his dreams made him drink bade and gave him the 

nickname "Sümmani". The dervishes read the name of a girl named "Gülperi" and advised him to 

search for her throughout his life. It is reported that Sümmani was very interested in playing the 

bağlama, that he had watched the ashiks who had come to his village very well before, and that he 

also wanted Gülperi, whom he saw in his dreams every night, to play the bağlama. But how did 

Sümmani, who had learned to play the bağlama, play it? Have there been any changes since then? 

What were the rhythmic and modal structures of his works? How many works did he have? Most 

importantly, what was his attitude and style? What can be said about his musical side is unknown 

since there were no sound recording devices in Turkey at the time he lived. However, only 

approximate answers can be given to these questions by examining the performances of his 

grandsons who were also ashiks and other ashiks who performed the works of Sümmani after him. 

Another problem is that a total of ten works belonging to Aşık Sümmani, seven of which are in the 

TRT repertoire, have been documented. These recorded works were analyzed in terms of rhythm, 

metronome, width, mode and performance features and results were reached. As a result of these 

analyses; it can be said that the works are mostly; one octave width, 5/8 usul, medium speed between 

90/100 metronome and have a structure similar to uşşak makam. However, although there are no 

records about him, it is aimed to make Sümmani known approximately one hundred and nine years 

after his death and to reveal what his real characteristic was that influenced even one of the greatest 

saz poets of the 20th century, such as Aşık Veysel. This study is also important in understanding why 

some lovers have remained permanent despite the countless lovers that have lived from past to 

present. 

Keywords: Sümmani, aşık, Turkish folk music, baglama, style 
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1. Giriş 

Gönül bardağını taşıran son damladır aslında türkü. Türk milleti duygu ve düşüncelerini, güncel hayatı, 

toplumsal olayları kısacası yaşadığı ve kendisini duygulandıran her olayı türkülerle anlatmıştır. Bu 

nedenle; türkülere sadece bir müzik türü gibi bakmak ve düşünmek sadece çok küçük bir özelliğini 

anlamak ve görmek demektir. “Bir türküden fazlasıdır söylenen, Mızrap tele değdiği zaman” diyen 

ozanın da anlattığı gibi; bir müzik türü olmasının çok ötesinde bir takım özelliklere sahiptir. Gerek farklı 

duygular yaşanmasından ve gerekse her yörenin yaşama biçimi farklı olduğundan dolayı her yörenin 

müzik kültürü ve yapısı da farklı farklıdır. Bu bağlamda gerek bu duyguların günümüze kadar 

taşınmasında, gerekse bu kültürün günümüze kadar aktarılmasında köprü vazifesi gören mahalli sanatçı 

ve aşıkların rolü ve önemi büyüktür. Muharrem Ertaş, Ramazan Güngör, Enver Demirbağ, Celal 

Güzelses, Halit Arapoğlu, Zaralı Halil, Aşık Veysel, Mahsuni Şerif, Aşık Şeref Taşlıova, Aşık Murat 

Çobanoğlu, Aşık Sümmani…vs. gibi adlarını duyurmayı başarabilen şanslı mahalli sanatçı ve aşıklar 

bulunmakla birlikte; bir çoğu da “Bâkî kalan gök kubbede bir hoş seda imiş” misali bir seda bırakarak 

adlarını duyurmuş olsunlar veya olmasınlar birçoğu yokluk ve sefalet içerisinde yaşayarak geçip 

gitmişlerdir. Bunlardan birisi de Erzurum/Narman’lı Aşık Sümmani’dir.  

Birçok mahalli sanatçı ve aşık gelip geçmiştir fakat kendi tavrı ile anılan sadece Sümmani olmuştur. Aşık 

Sümmani, ürettiği türkülerde gerek melodik gerekse ritmik unsurları ile belleklerde yer etmiş, 

kendinden sonraki aşıkları da etkisi altına almıştır. Narman ilçesinin haricinde yalnız Erzurum’da değil, 

Doğu ve İç Anadolu bölgesinde kendine has tavır ve üslûp ortaya koyan önemli bir halk ozanıdır. 

Türkiye’nin çeşitli yörelerindeki ünlü halk ozanları da Sümmani üslubunu kullanmıştır. Bunlar arasında 

Aşık Veysel ve Aşık Rusati gibi ünlü pekçok aşık sayılabilir(Sümbüllü,2015) Sümmani ile ilgili günümüze 

kadar ulaşan fazla bir eser olmadığı için Türk Halk Müziği icracıları tarafından daha çok çalma ve 

söyleme biçimi ile tanınmıştır. Fakat Sümmani sazı, daha doğrusu bağlamayı ne kadar çalardı? Nasıl 

çalardı? Üslubu veya tavrı nasıldı? Müzik yönü nasıldı?  Bu sorulara doğru bir cevap verebilmek ve tavrı 

üslubu hakkında yorum yapabilmek için; icrasını dinlemek ve görmek gerekirdi. Fakat Sümmani’nin 

yaşadığı dönemlerde(1862-1915) Türkiye’de ses kayıt cihazları henüz olmadığı için bu maalesef 

mümkün olamamıştır.  

2. Yöntem 

Bu çalışmada nitel araştırma yönteminden yararlanılmıştır. Nitel araştırma yöntemine dayalı olarak 

içerik analizine dönük bir çalışma yapılmıştır. Araştırma konusu olan Sümmani, hayatını kaybetmiş 

olduğu için çalışma çerçevesi onunla ilgili kayıt altına alınmış belgeler üzerinden yürütülmeye 

çalışılmıştır. Nitel çalışmalar bu açıdan daha ölçülebilir ve kaydedilebilir bir zemin oluşturmaktadır. Bu 

çalışmada kullanılan çalışma modeli betimsel, kültürel ve müziksel içerik analizi modelidir. Bu 

kapsamda Sümmani’nin hayatı, çalışmaları, kültürel ve müziksel açıdan incelenmiş, elde edilen veriler 

analiz edilerek kayıt altına alınmıştır. Çalışmada kullanılan desen, kaynak tarama yöntemidir. Üzerinde 

çalışılan âşık olan Sümmani ile ilgili kayıt altına alınan kaynaklar taranmış, bu tarama sonucu elde 

edilen verilerin incelenmesi ile bu çalışma oluşturulmuştur.  

3. Bulgular ve yorum 

Konu ile ilgili yapmış olduğumuz araştırmalar sonucu; TRT repertuarında kayıtlı olan ve olmayan uzun 

havalarda dahil olmak üzere toplamda on adet eser tespit edebildik. Dolayısı ile Aşık Sümmani’nin 

müzik yönü ile söyleyebileceklerimiz de elimizde bulunan bu sınırlı eserlerin incelenmesi sonucu yapmış 
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olduğumuz tespit ve düşüncelerdir. 

Sümmani’nin özellikle saz icrası(Bağlama/Tavrı) ve müzik yönü ile ilgili söylenebilecekler; özellikle aynı 

zamanda aşık olan torunları ve kendisinden sonra gelen Sümmani’nin eserlerini icra ettiğini veya icra 

tavrını yansıttığını veya aktardığını ifade eden diğer aşıkların anlattığına göre veya TRT Repertuarına 

kazandırılan Sümmani ile ilgili kayıtlara geçen eserlere bakarak mümkün olabilmiştir. Fakat konu ile 

ilgili yapmış olduğumuz araştırmalar sonucu; TRT repertuarında olan ve olmayan uzun havalarda dahil 

olmak üzere toplamda on adet eser tespit edebildik. Dolayısı ile Aşık Sümmani’nin müzik yönü ile 

söyleyebileceklerimiz de elimizde bulunan bu eserlerin incelenmesi sonucu yapmış olduğumuz tespit ve 

düşüncelerdir.  

3.1. Sümmani’nin hayatı 

Asıl adı Hüseyin olan Sümmani, 1862 yılında Erzurum’un Narman ilçesine bağlı Samikale köyünde 

doğmuştur. Kendisine ait olan bir koşmasındaki; 

“Tarih seksendokuz on bir yaşımda 

Cem oldu başıma iş birer birer” 

Sözleri nedeni ile doğum tarihinin 1860 olduğunu ifade eden araştırmacılar da bulunmaktadır.  Ailesi 

aslen Kafkas kökenlidir. Sümmânî, Melek, Sabiha, Feride adlı üç hanımla evlenmiş ve yedi çocuğu 

olmuştur. Sümmani’nin günümüze kadar geleneğini sürdüren aşıkların başında sayılabilecek Nusret 

Toruni ile Hüseyin Sümmanioğlu aynı zamanda torunlarıdır. Okuma yazma bilmeyen Hüseyin babası 

ile birlikte çobanlık yapmaya başlamış ve bir gün koyunlarını otlatırken “Ablak Taşı” denilen yerde 

uykuya dalar ve rüyasında üç derviş görür. Bu üç derviş önce Gülperi adlı kızın isminin “G P İ” harflerini 

Sümmânî’ye okutur daha sonra da kızı gösterirler. Dervişlerden biri bir bâde doldurarak Hüseyin’e 

uzatır ve sevdiği kızın aşkına olan bu badeyi içmesini söyler. Kendisine ‘Sümmânî’ mahlasını vererek 

sevdiği Gülperi’yi ömrü boyunca aramasını öğütlerler. Sümmânî, 11 yaşında bade içtikten sonra 12 

yaşlarında babası onu Erzurum’a getirir ve Erbâbi ile bu seyahatinde tanışır. Gerek Erbabi ve gerekse 

daha sonra tanışarak dost olduğu Aşık Şenlik Sümmani’nin aşıklık geleneğinde önemli rol oynamıştır. 

Sümmânî doğu illerini, Orta Asya’nın büyük bir bölümünü gezer. Ömrünün son günlerini köyünde 

geçirir ve 1915 yılında ölür (Erkal,2007:104-124). 

Sümmani ile ilgili yapılan çalışmalara bakıldığında daha çok edebiyat ağırlıklı olduğu görülmektedir. Bu 

çalışmalarda Sümmani’nin badeli aşık olduğu, aşk dolusu içtiği ve rüyasında gösterilen Şah Abbas’ın kızı 

Gülperi’ye aşık olduğu anlatılmıştır. Söylemiş olduğu şiirleri saz eşliğinde söylediği bazı çalışmalarda 

belirtilmiştir. Fakat “saz” Anadolu’da bağlamaya denildiği gibi aynı zamanda genel anlamda enstrüman 

anlamında da kullanılmaktadır. Fakat yöre müzik kültürüne veya aşıklık geleneğine bakıldığı zaman 

burada kullanılan enstürümanın daha çok divan sazına yakın büyüklükteki bağlamalar olduğu 

anlaşılmaktadır. Buradan yola çıkarak Sümmani’nin eserlerini seslendirirken kullandığı enstürümanın 

da divan sazı olduğunu ve yöre aşıklarının yaygın olarak kullanmış oldukları bozuk düzen akordunu 

kullandığını söylemek doğru bir yaklaşım olacaktır. Sümmani her şeyden önce aşıklığa veya bağlama 

çalmaya çok meraklı olduğu, daha önce köyüne gelen aşıklardan çok etkilendiği ve onları çok iyi izlediği 

anlaşılmaktadır.(Erkal,2007:103) Yani Sümmani aşık olarak kendini tanıtmadan önce çok iyi bir 

gözlemci veya izleyici olduğu anlaşılmaktadır. Sümmani usta çırak ilişkisi içerisinde yörenin usta 

aşıklarını ve aşık kahvehanelerindeki icralarını özellikle aşık Erbabi’yi dinleyerek izleyerek bağlama 

çalmayı öğrenmiştir. Fakat 12 yaşında bağlama çalmayı öğrenmek birkaç hafta içinde mümkün 
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olamayacağına göre uzunca bir süre Erbabi’nin çıraklığını yaptığı da söylenebilir. Her akşam rüyasında 

gördüğü Gülperi de; “Sazın ‘Hu’ sesidir, çabuk öğren” diyerek bağlama çalmasını 

istemiştir(Erkal,2007:107).  Fakat Sümmani daha sonraki zaman içerisinde gerek söz bakımından gerek 

saz icrası gerek sesi güzel olmasa dahi(Erkal,2007) sözdeki manayı sesi ile son derece başarılı ve ileri 

düzeyde ifade ederek ezgilendirmiş olmalı ki; Amasya Merzifon’dan, Sivas Şarkışla’ya, Erzurum, Artvin, 

Gümüşhane, Bayburt, Erzincan, Ardahan ve Kars’a kadar olan bölge içerisinde kendisinden sonra gelen 

aşıkları etkilemiş ve daha sonraki süreçte çalma ve söyleme biçimi, bir tavır veya üsluba dönüşmüştür. 

Öyle ki 20.yy.ın en büyük saz şairlerinden biri sayılan Aşık Veysel dahi Sümmani’nin hem eserlerini 

okumuş hem de o üslupta kendisi eser ortaya koymuştur.  

3.2. Sümmani tavrı ve üslûbu 

Sümmani tavrı-Üslubu; Doğu ve Kuzey Doğu Anadolu bölgesinden başlayarak batıya doğru 

Erzincan,Sivas,Merzifon yörelerinde yoğun olarak icra edilen, 8 sesli bir ses alanına sahip dizi oluşturan, 

çoğunlukla uşşak ve karcigar makamlarında la karar, re güçlü perdelerini kullanan, yedensiz ve 

genişleme yapmayan, 5 zamanlı bileşik usullerin 5/8 lik mertebesinde ve 2+3 usûl kalıbı ile kurulan,orta 

hızlı bir metronom anlayışına sahip, güftesinin yalnız Sümmani’ye ait olmadığı 11 li hece ölçüsünde 

çoğunlukla nasihat ve aşk üzerine yazılı şiirlerin ritmik ya da serbest olarak aman-amman, hey, ey, of, 

ah, dost gibi terennümler ile başlayan türkü söyleme biçimi veya üslûbuna denir(Sümbüllü,2012) 

şeklinde tanımlamıştır. 

Bağlamada Sümmani Tavrını Oluşturan Tezene Vuruşu; Genellikle 5/8 usul içerisinde aşağıda 

gösterilen ritm kalıbı içerisinde belirtilen tezene vuruşları ile arka arkaya yapılan tekrarlarla 

oluşmaktadır ki bu tezene vuruşlarını; “Ben Razı Değilem Hicrana Gama” ,“Duldalanma Yar Mevlayı 

Seversen” ve “Ervah-ı Ezelde Levhi Kalemde” adlı eserlerde belirgin bir şekilde görmek mümkündür.   

 

Daha detaylı tezene vuruşu:  

 

Tablo 1. Sümmani Tavrının Bağlamadaki Tezene Vuruşları 

Sümmani ilk önce kendi yetiştiği kültür içerisinde köyünde, ilçesinde ve ilinden başlayarak ön plâna 

çıkarak bir üslûp veya tavır olmuştur. Türk halk müziğinde yöreden yöreye değişen bu müzikle anlatım 



658 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . Ö 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

Cultural and Musical Evaluation of the Works of Ashik Summani / Ekici, S. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

farklılıklarına tavır veya üslûp denilmektedir ki bu icra farklılıkları adlarını daha çok bölge, şehir veya 

ilçe adlarına göre almışlardır. Fakat kişi adı ile bilinen tek çalma ve söyleme biçimi Sümmani’ye aittir. 

Birçok mahalli sanatçı ve aşık gelip geçmiştir fakat kendi tavrı ile anılan sadece Sümmani olmuştur. 

Sümmani ile ilgili günümüze kadar ulaşan fazla bir eser olmadığı için Türk Halk Müziği icracıları 

tarafından daha çok çalma ve söyleme biçimi ile tanınmıştır. Belki de Sümmani’yi ölümünden bir asır 

sonrasına taşıyan da kendine özgü bir üslûbu veya tavrı oluşudur.  

Fakat Sümmani sazı, daha doğrusu bağlamayı ne kadar çalardı? Nasıl çalardı? Üslubu veya tavrı nasıldı? 

Sesi güzel miydi? Müzik yönü nasıldı?  Bu sorulara doğru bir cevap verebilmek ve tavrı üslubu hakkında 

yorum yapabilmek için; icrasını dinlemek ve görmek gerekirdi. Fakat Sümmani’nin gerek saz ve gerekse 

ses icrası ile ilgili herhangi bir kayıt yapılamamıştır. Çünkü Türkiye’de hem müzik derleme 

çalışmalarının başlaması hem de bu derleme çalışmalarında dönemim en gelişmiş ses kayıt ve dinletme 

cihazı olan fonografın kullanılması 1926 yılında yani Dar-ül Elhan’ın derleme çalışmaları ile mümkün 

olabilmiştir ki bu tarih Sümmani’nin ölümünden on bir yıl sonradır.(Şenel,1988:121) Kaldı ki; 

Sümmani’nin yaşadığı ve ölümüne yakın olan 1915 li yıllar kurtuluş mücadelesinin verildiği ve ülkede 

her anlamda son derece zor günlerin yaşandığı bir dönemdir ki bu Sümmani’nin şiirlerine de konu 

olmuştur. Bu zor günlerin yaşandığı bir dönemde bu tür çalışmaların yapılmasını beklemek herhalde 

hayalden öteye bir şey olamazdı. Fakat bu kadar çok bilinen ve icra biçimi ile ön plana çıkmış ve tanınmış 

olan bir aşıkla ilgili 3 veya 4 eserin kayıtlara geçmiş olması veya kayıtlara geçmiş bu kadar az eserle 

üstelik fazla çırak da yetiştirmemiş(Erkal,2007:13) olmasına rağmen bir aşığın üslup veya tavır olarak 

geniş bir kitleyi etkilemesi çok ilginçtir. Bu konu şöyle açıklanabilir; yaşadığı dönemde gerek sazında ve 

gerekse sözünde oldukça usta olan Sümmani doğu illerini ve Orta Asya’yı da gezerek geniş bir alanda 

icra biçimi ile tanınmış ve yüzlerce eser vermiştir. Fakat hakkında geniş bir derleme veya araştırma 

çalışması yapılamadığı için, “şiirleri ya unutulmuş, ya da diğer aşıkların şiirlerinin içinde eriyip gitmiştir. 

Yapılan araştırmaların da oldukça yetersiz kalmasından dolayı da günümüze çok az şiiri ulaşabilmiştir. 

Bu şiirler de yine yazılı olmayıp, aşıkların ve torunlarının kulaktan duyduğu şiirler olmuştur”. 

(Erkal,2007:3) Şeklinde düşünülebilir.  Bir başka husus da özellikle 1980 li yılların sonuna kadar olan 

süreçte, TRT Türk Halk Müziği repertuarına sadece anonim olan eserlerin kabul edilmesi aşıkların 

eserlerinin ise repertuara veya kayıt altına alınmayışı da düşünülebilir. 

3.3. Günümüze kadar gelen Sümmani türküleri 

Sümmani’nin şiirleri veya hikayeler arasındaki türkülerden bazıları kendisi tarafından bazıları ise 

kendisinden sonra gelen aşıklar tarafından uzun hava veya kırık hava formunda icra edilerek günümüze 

kadar geldiği düşünülebilir. Elmas ile Kahraman hikayesinden alınan Sümmani mahlaslı aşağıdaki eser 

bu konuya örnektir. 

Çoktan beri terk-i vatan olmuşum  

Diyar-ı gurbette candan usandım  

El kahrı çekmekten ömrüm hiç oldu 

Aktı gözyaşlarım nemden usandım 

 

Gönül ister bu an Narman’ı aşa 

Ne kaldı gurbette gelmedik başa 

Bende olan derdi yüklesen taşa 

Taş dile gelir senden usandım 
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Canım kurban olsun merd oğlu merde 

Benim emeklerim hiç oldu nerde 

Sefil Sümman gider durmaz bu yerde 

Hafta ay değil günden usandım 

Uşşak makamında söylenen yukarıdaki eser Sümmani’nin uzun hava formunda söylenerek günümüze 

kadar gelen ender eserlerinden birisidir. Burada uzun hava formunda icra edilen eserlerin notasını 

yazmak zor olduğu için, TRT Repertuarına kazandırılan eserlerin daha çok kırık havalardan oluştuğu 

göz önüne alınırsa, Sümmani’nin uzun hava formunda icra ettiği eserlerin sözlü kültür geleneği 

içerisinde halkın hafızasına emanet edildiği ve notası yazılmadığı için birçok eserinin de zamanla 

unutulduğu düşünülebilir. Yine uşşak makamında uzun hava olarak icra edilen bir başka eseri ise şudur; 

Şu yalan dünyaya geldim geleli 

Gülmedi bu yüzüm gör beni beni 

Yüklendi barhanam gidiyor göçüm  

Kalan dostlarımdan sor beni beni  

 

Ah hele zer muhabbeti var iken 

Şimdi yad eylemiş yar beni beni 

Ejderha misali açmış ağzını 

Korkarım yutacak yer beni beni 

 

Sümmani söyledi farzı arabı 

Ah gezdim vücud iklim gönül harabı 

Avuçlayıp aldın yerden türabı 

Savurun başıma vay beni beni 

Eser Adı TRT  Yöre Formu Usulü Makamı BİLGİ 

Şu Yalan Dünyaya YOK Belli Değil UZUN Hav. Yok Uşşak SÜMMANİ MAHL. 

Çoktan beri terk-i  YOK Belli Değil UZUN Hav. Yok Uşşak SÜMMANİ MAHL. 

Ceylan Gözlerine YOK Erzurum KIRIK Hav 2/4 Uşşak SÜMMANİ MAHL. 

Ervah-ı Ezelde 3851 Erzincan KIRIK Hav 7/8,8/8,
11/8 

Hüseyni SÜMMANİ MAHL. 

Gel Ya Hu Sende 4566 Doğu 

Anadolu 

KIRIK Hav 5/8 Karcigar SÜMMANİ MAHL. 

K.K:Ali Delice 

Kalksak Bu Yerlerden 2384 Erzurum KIRIK Hav 5/8 Uşşak SÜMMANİ AGZI 

K.K:Abdurrahman   
Yörüktümen 

Ben Razı Değilem 350/
B 

Erzurum KIRIK Hav 5/8 Uşşak SÜMMANİ  ve 

/EMRAH Mahlaslı 

Duldalanma yar 350 Kuzey 

Dogu. 

KIRIK Hav 5/8 Uşşak SÜMMANİ AGZI 

RUHSATİ Mahlaslı 
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K.K:Belli Değil 

Elen Sana 1900 Merzifon KIRIK Hav 5/8 Karcigar SÜMMANİ AGZI 

K.K:Hüseyin Onkar 

Bir Küçük Dünyam 3063 Sivas/ 

Şarkışla 

KIRIK Hav 5/8 Uşşak SÜMMANİ AGZI 

VEYSEL Mahlaslı 

Tablo 2. TRT Repertuarındaki Sümmani Eser Bilgileri 

Konu ile ilgili TRT Türk Halk Müziği Repertuarındaki Erzurum, Erzincan, Kars, Artvin, Ardahan, 

Gümüşhane, Bayburt ve Sivas yöresi türkülerine baktığımızda Sümmani’den günümüze kadar gelen ve 

Sümmani ile ilgili olarak TRT Türk Halk Müziği Repertuarı kayıtlarına geçmiş olan daha önce de 

belirttiğimiz gibi yedi eserin olduğu görülmektedir. Bu eserlerden sadece üç tanesi Sümmani mahlaslı, 

diğer dört eser ise Sümmani Ağzı  olarak kayıtlara geçmiştir. Bu dört eser Hüseyin Onkar, Abdurrahman 

Yörüktümen, Aşık Veysel ve kaynak kişisi belli olmayan bir kişiden derlenerek notaya alınmıştır. Yani 

TRT kayıtlarına Sümmani ile ilgili geçmiş olan yedi eserin, dört tanesi Aşık Emrah, Ruhsati ve Aşık 

Veysel gibi başka ozanlara ait olan sözlerle icra edilmektedir. Fakat bunlardan başka günümüzde Türk 

Halk Müziği sanatçıları tarafından icra edilen ve yukarıda anlattığımız sebeplerden dolayı TRT Türk 

Halk Müziği Repertuarı kayıtlarına geçmemiş olan “Çoktan beri terk-i vatan olmuşum”  ve “Şu yalan 

dünyaya geldim geleli”  adlı uzun havalar ile “Ceylan Gözlerine Kurban Olduğum” adlı Sümmani 

mahlaslı üç eser daha tespit edebildik.  Fakat TRT Türk Halk Müziği Repertuarında 2384 numara ile 

kayıtlı bulunan; “Kalksak Bu Yerlerden Hicret Eylesek” adlı türkü kayıtlarda Sümmani olarak geçmekle 

birlikte altı kıta sözleri bulunan eserde Sümmani mahlası geçmemektedir. Fakat aynı eserin 

kaynaklardaki diğer sözleri incelendiğinde(Erkal,2007);  

Sümmani âh çekip ağlama yâre 

Dolansan cihânı bulunmaz çare 

Dedim ne tarihte kavuşam yâre 

Yevm-i mahşer o divana düşüptür. 

Şeklinde Sümmani mahlası görülmektedir. Bunun ile birlikte kendisi iyi bir Türk Halk Müziği ve 

bağlama sanatçısı olmakla birlikte aynı zamanda Erzurum’lu mahalli bir sanatçı olan Arif Sağ; 

Gürcistanlı bilmez garip halinden 

Sümmani ayrılmış leb-i la’linden4 

Bana derler yanılmışsan yolundan 

Senin yolun bir ummana düşüptü 

Şeklinde türküyü icra ederek Sümmani mahlasını kullanmaktadır. Eserin TRT Türk Halk Müziği 

Repertuarı kayıtlarındaki sözlerin ise tekrar incelenmesi gerektiği düşüncesindeyiz.  

Sümmani mahlaslı veya Sümmani Ağzı olarak kayıtlara geçmiş olan eserlerden 5/8 usullü olanlar melodi 

ve üslup bakımından birbirlerine çok benzemektedirler. Buradan yola çıkarak günümüze ulaşan çok az 

sayıda eserine ve hiçbir ses kaydı olmamasına rağmen Sümmani’nin ölümünden yaklaşık 110 yıl sonra 

bile bilinmesi; eser sayısından daha ziyade kendine özgü tavır, üslup veya icra özellikleri olmasından 

dolayıdır. Kalıp ezgi, icra biçimi, tavır, üslup veya şiirdeki birtakım unsurları belirtmek ve ayırt etmek 

 
4  (Erkal,2007:443) eserde; “Küfristan da bilmez garip halinden/Bir gece ayrılmış leb-i la’linden” şeklinde geçmektedir. 
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için bazı yörelerde aşıklar “Makam” ifadesini kullanmaktadırlar ki5  bunun klasik Türk müziğindeki 

makam ifadesi ile hiçbir ilgisi yoktur. Dolayısı ile  “Sümmani Makamı” ifadesinden de anlaşılması 

gereken çalma ve söyleme biçimi, ezgi(Günay,1993), üslup veya tavırdır. Sümmani tavrını veya ağzını 

ise daha çok 5/8 gibi aksak usulde icra edilen kırık hava icralarında belirgin bir şekilde görmek 

mümkündür. Bunun ile birlikte gerek uzun havalarda ve gerekse TRT kayıtlarında bulunmayan 2/4 

usulde icra edilen “Ceyran Gözlerine Kurban Olduğum” adlı kırık havada ise Sümmani Tavrı, ağzı veya 

üslubu olarak ifade edilebilecek özel bir icra biçimi görülmemektedir. Bu türkü günümüzde aşağıdaki 

sözlerle icra edilmektedir. 

Ceylan gözlerine kurban olduğum 

Tanrı selamını almaz mısınız 

Mevla sizi süs için mi yarattı 

Biz gel demeyince gelmez misiniz 

 

Gurbete gidenler azığın alır 

Kimisi giderken kimisi kalır 

Kimi sevap için Kabeye varır 

Kabe kapınızda bilmez misiniz 

 

Karadır kaşınız yaydan nic'olur 

Bugün dünya yarın ahret nic'olur 

Bir gönül yapması yüz bin hac olur 

Siz gönül yapmasın bilmez misiniz 

 

Sümmani'yem ey dil yare n'iderim 

Başım alır diyar diyar giderim 

Yarın mahşer günü dava ederim 

Siz mahşer yerine gelmez misiniz 

Aslında “Sümmani Ağzı” olarak ifade edilen unsur da dahi sözel veya edebi yapıdan daha çok, ezgi 

kalıbı(Özbek,1998:169), türkü söyleyiş biçimi, ifade, yorum, veya ezgisel yapıyla ilgili olduğunu 

düşünmek gereklidir.  Çünkü tavır, üslup veya ağzı kişiye veya bir bölgeye bir şehre bir ilçeye hatta bir 

köye aidiyetini belirleyen asıl unsur şive bakımından bazı yöreler istisna olmakla birlikte daha çok 

icranın ezgi kısmıdır. Aksi halde tespit edebildiğimiz altı eserinde kendi mahlası olan Sümmani’nin  

bugünkü nesil tarafından bilinmesi ve tanınması mümkün olmazdı.  Bunun ile birlikte gerek 

Sümmmani’nin gerekse Sümmani ağzı veya tavrının bugün tanınıyor olmasında  Sümmani’nin 

eserlerini icra eden Erzurum’lu mahalli sanatçıların  önemi büyüktür. 

4. Kayıtlara geçmiş olan Sümmani türkülerinin ezgi ve ritim yönünden analizi 

TRT Türk Halk Müziği Repertuarında, Erzurum, Erzincan, Gümüşhane ve Kars yöresi türkülerini 

tarayarak Sümmani ile ilgili tespit edebildiğimiz türküler ve özellikleri şöyledir:   

 
5  Bakınız; M. Öcal OĞUZ(1990), “Aşık Makamları Üzerine Bir Değerlendirme”, Milli Folklor Dergisi, C.1, S.7,s. 
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1. Türkünün Adı: Ervah-ı Ezelde Levhi Kalemde 

Türkünün Repertuar Numarası: 3851 

Türkünün Derlendiği Yöre;Erzincan 

Türküyü Derleyen: Süleyman YILDIZ 

Türküyü Notaya Alan: Süleyman YILDIZ 

Türkünün Kaynak Kişisi: Yavuz TOP 

Türkünün Usulü:7/8, 8/8, 11/8 gibi değişik ritm özellikleri göstermektedir. 

Türkünün Dizisi: 

 

Türkünün Makamı: Hüseyni 

Türkünün Ses Genişliği: 9 ses 

Türkünün Güçlü Sesi: 5.Derece 

Türkünün Hızı: Andante 

Türkü Hakkında Bilgi: Eserde, Sümmani mahlası bulunmaktadır. 

2. Türkünün Adı: Ben Razı Değilem Hicrana Gama 

Türkünün Repertuar Numarası: 350/B 

Türkünün Derlendiği Yöre;Kuzey Doğu Anadolu 

Türküyü Derleyen: Muzaffer SARISÖZEN 

Türküyü Notaya Alan: Muzaffer SARISÖZEN 

Türkünün Kaynak Kişisi: Bardızlı Aşık Nihani 

Türkünün Usulü:5/8 

Türkünün Dizisi: 

 

Türkünün Makamı: Uşşak 

Türkünün Ses Genişliği: 8 ses 

Türkünün Güçlü Sesi: 4.Derece 

Türkünün Hızı: Moderato 

Türkü Hakkında Bilgi: Eserde, Sümmani mahlası bulunmaktadır. Eser gerek söz icrası ve gerekse 

saz icrası bakımından Sümmani tavrının en karakteristik özelliklerini gösteren örneklerden birisidir. 

Eserin TRT Türk Halk Müziği Repertuarındaki notasında hem Sümmani hem de Emrah mahlaslı sözleri 

bulunmaktadır. Eserin Aşık Emrah’a ait sözlerinin olması ise; ya Bardızlı Aşık Nihani ya da daha sonra 
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gelen başka aşıkların Sümmani tavrı ile Emrah’ın sözlerini okuması ile ortaya çıktığını 

düşündürmektedir.  “Ben Razı Değilem Hicrana Gama” adlı türkünün TRT Türk Halk Müziği 

Repertuarında 350/A numarada “Duldalanma Yâr Mevlâyı Seversen”  adı ile ezgi bakımından Ruhsati 

mahlaslı bir varyantı bulunmaktadır. Fakat sözler aynı zamanda Erzurumlu Emrah’ın sözleri ile de icra 

edilmektedir. 

3. Türkünün Adı: Duldalanma Yar Mevlayı Seversen 

Türkünün Repertuar Numarası: 350/A 

Türkünün Derlendiği Yöre;Kuzey Doğu Anadolu 

Türkünün Kaynak Kişisi:Belli Değil 

Türküyü Derleyen: Muzaffer SARISÖZEN 

Türkünün Derlenme Tarihi: 26.05.1941 

Sarısözen’in 1941 yılında Ankara Devlet Konservatuarı tarafından düzenlenen derleme çalışması 

Kayseri, Niğde ve Maraş civarında yapılmıştır. 26.05.1941 yapılan bu derleme çalışması muhtemelen 

Sarısözen’in özel derleme çalışması sonucu derlendiği söylenebilir. 

Türküyü Notaya Alan: Muzaffer SARISÖZEN 

Türkünün Kaynak Kişisi: Belli Değil 

Türkünün Usulü:5/8 

Türkünün Dizisi: 

 

Türkünün Makamı: Uşşak 

Türkünün Ses Genişliği: 9 ses. 

Türkünün Güçlü Sesi: 4.derece 

Türkünün Hızı: Moderato 

Türkü Hakkında Bilgi: Sümmani Ağzı/Sümmani Tavrı ile icra edilmektedir. Eser gerek söz icrası ve 

gerekse saz icrası bakımından Sümmani tavrının en karakteristik özelliklerini gösteren örneklerden 

birisidir. Fakat eserin sözleri Ruhsati mahlaslıdır. Daha önce de belirtildiği gibi “Ben Razı Değilem 

Hicrana Gama” adlı eserin ezgi yönünden bir varyantı gibi düşünülebilir ancak “Duldalanma Yar 

Mevlayı Seversen” adlı eser ilk başlangıçta serbest ritimli bir şekilde başlamaktadır. Daha sonraki ezgi 

bölümü ise hemen hemen aynıdır. 

4. Türkünün Adı: Elen Sana 

Türkünün Repertuar Numarası:1900 

Türkünün Derlendiği Yöre;Merzifon 

Türkünün Derlendiği Tarih:07.07.1943 

Türküyü Derleyen: Devlet Konservatuarı 

Türküyü Notaya Alan: Ateş KÖYOĞLU 

Türkünün Kaynak Kişisi: Hüseyin ONKAR 

Türkünün Usulü:5/8 
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Türkünün Dizisi: 

 

Türkünün Makamı: Uşşak  

Türkünün Ses Genişliği: 9 ses 

Türkünün Güçlü Sesi: 4.Derece 

Türkünün Hızı: Moderato 

Türkü Hakkında Bilgi: Sümmani Ağzı/Sümmani Tavrı ile icra edilmektedir. Eserin sözleri bazı 

yörelerde Pir Sultan’ın bazı yörelerde ise Karacaoğlan’a ait olarak bilinir. 

5. Türkünün Adı: Kalksak Bu Yerlerden Hicret Eylesek 

Türkünün Repertuar Numarası:2384 

Türkünün Derlendiği Yöre;Erzurum 

Türkünün Derlendiği Tarih: Belli Değil 

Türküyü Derleyen: Talip ÖZKAN 

Türküyü Notaya Alan: Belli Değil 

Türkünün Kaynak Kişisi: Abdurrahman Yörüktümen 

Türkünün Usulü:5/8 

Türkünün Dizisi: 

 

Türkünün Makamı: Uşşak 

Türkünün Ses Genişliği: 9 ses 

Türkünün Güçlü Sesi: 4.Derece 

Türkünün Hızı: Moderato 

Türkü Hakkında Bilgi: Sümmani Ağzı/Sümmani Tavrı ile icra edilmektedir. TRT Türk Halk Müziği 

Repertuarında 2384 numara ile kayıtlı bulunan; “Kalksak Bu Yerlerden Hicret Eylesek” adlı türkü 

kayıtlarda Sümmani olarak geçmekle birlikte altı kıta sözleri bulunan eserde Sümmani mahlası 

bulunmamaktadır. Fakat aynı eserin TRT kayıtlarında olmayan yazılı kaynaklardaki diğer sözleri 

incelendiğinde Sümmani mahlasının geçtiği görülmektedir. Bunun ile birlikte kendisi aynı zamanda 

Erzurum’lu mahalli bir sanatçı olan Arif Sağ’ın söz konusu türküyü icrasında yine Sümmani mahlasını 

kullanmaktadır.  

6. Türkünün Adı: Bir Küçük Dünyam Var İçimde 

Türkünün Repertuar Numarası:3063 

Türkünün Derlendiği Yöre;Sivas/Şarkışla 

Türkünün Derlendiği Tarih: Belli Değil 

Türküyü Derleyen: TRT Müzik Dairesi Başkanlığı. 
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Türküyü Notaya Alan: Ali CANLI 

Türkünün Kaynak Kişisi: Aşık Veysel ŞATIROĞLU 

Türkünün Usulü:5/8 

Türkünün Dizisi: 

 

Türkünün Makamı: Uşşak  

Türkünün Ses Genişliği: 9 ses 

Türkünün Güçlü Sesi: 4.Derece 

Türkünün Hızı: Moderato 

Türkü Hakkında Bilgi: Sümmani Ağzı/Sümmani Tavrı ile icra edilmektedir. Eserin sözleri Aşık 
Veysel’e aittir. 

7. Türkünün Adı: Ceylan Gözlerine 

Türkünün Repertuar Numarası: Belli Değil 

Türkünün Derlendiği Yöre;Erzurum 

Türkünün Derlendiği Tarih: Belli Değil 

Türküyü Derleyen: Belli Değil 

Türküyü Notaya Alan: Ünal GÜNSAY 

Türkünün Kaynak Kişisi: Nusret SÜMMANİOĞLU 

Türkünün Usulü:2/4 

Türkünün Dizisi: 

 

Türkünün Makamı: Uşşak  

Türkünün Ses Genişliği: 8 ses 

Türkünün Güçlü Sesi: 4.Derece 

Türkünün Hızı: Andante 

Türkü Hakkında Bilgi: Eserde, Sümmani mahlası bulunmaktadır. Eserin sözleri Aşık Sümmani’ye 
müziği ise Nusret Sümmanioğlu’na aittir. 

5. Sonuç 

Asıl adı Hüseyin olan Sümmani, 1862 yılında Erzurum’un Narman ilçesine bağlı Samikale köyünde doğmuştur. 

Okuma yazma bilmeyen Hüseyin babası ile birlikte çobanlık yapmaya başlamış ve bir gün koyunlarını otlatırken 

“Ablak Taşı” denilen yerde uykuya dalar ve rüyasında üç derviş görür. Bu üç derviş önce Gülperi adlı kızın isminin 

“G P İ” harflerini Sümmânî’ye okutur daha sonra da kızı gösterirler. Dervişlerden biri bir bâde doldurarak Hüseyin’e 

uzatır ve sevdiği kızın aşkına olan bu badeyi içmesini söyler. Kendisine ‘Sümmânî’ mahlasını vererek sevdiği 

Gülperi’yi ömrü boyunca aramasını öğütlerler. Sümmânî, 11 yaşında bade içtikten sonra 12 yaşlarında babası onu 
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Erzurum’a getirir ve Erbâbi tanıştırır. Gerek Erbabi ve gerekse daha sonra tanışarak dost olduğu Aşık Şenlik 

Sümmani’nin aşıklık geleneğinde önemli rol oynamıştır. Sümmani aşıklığa veya bağlama çalmaya çok meraklı 

olduğu, daha önce köyüne gelen aşıklardan çok etkilendiği ve onları çok iyi izlediği anlaşılmaktadır. Her akşam 

rüyasında gördüğü Gülperi; “Sazın ‘Hu’ sesidir, çabuk öğren” diyerek bağlama çalmasını istemiştir. Fakat Sümmani 

daha sonraki zaman içerisinde gerek söz gerekse saz icrası bakımından son derece başarılı ve ileri düzeyde olmalı 

ki; Amasya Merzifon’dan, Sivas Şarkışla’ya, Erzurum, Artvin, Gümüşhane, Bayburt, Erzincan, Ardahan ve Kars’a 

kadar olan bölge içerisinde kendisinden sonra gelen aşıkları etkilemiş ve daha sonraki süreçte çalma ve söyleme 

biçimi, bir tavır veya üsluba dönüşmüştür. Öyle ki 20.yy.ın en büyük saz şairlerinden biri sayılan Aşık Veysel dahi 

Sümmani’nin hem eserlerini okumuş hem de o üslupta kendisi eser ortaya koymuştur. Sümmani’nin tavrı veya 

üslubu aşağıdaki dizekte görüldüğü şekilde özetlenebilir; 

 

Buna bakarak Sümmani Tavrı eserlerin daha çok; bir oktav ses genişliğinde, 5/8 usulde, 90/100 

metronom arası orta hızda ve uşşak makamına benzer bir yapıda olduğu söylenebilir. Daha öncede 

belirtildiği gibi bu sonuçlar Sümmani ile ilgili kayıtlara geçmiş olan yedi eser üzerinden yapılmıştır. 

Fakat Sümmani’nin gerek tavrı ve üslûbu gerekse  müzik yönü ile ilgili daha ileri bilgiler verebilmek için; 

daha fazla eser incelemesine dolayısı ile esere ihtiyaç olduğunu da belirtmek gereklidir. 
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36. Sanatta Eurythmy Yapı ve Beğeni Yargısı1 

Ayşe ÖZTÜRK2 

APA: Öztürk, A. (2024). Sanatta Eurythmy Yapı ve Beğeni Yargısı. RumeliDE Dil ve Edebiyat 
Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 668-682. DOI: https://zenodo.org/record/13825269  

Öz 

Sanat eserlerinin özündeki anlamı, kavrama ve yorumlamada farkındalık yaratmayı amaçlayan 

sanatçılar, düş, algı ve duyumsamalarını sorgulayıp biçimlendirirken uyum, denge, hareket, ritim, 

harmoni gibi biçimsel ilkeleri estetik algı yetkinliğiyle somutlaştırırlar. Yapıtlarda kurulan öz- biçim 

ilişkisi, bütünlük ve estetik düzen yaratımı, eurythmy ilkelerinin yansıtılmasıyla sağlanır. Sanat 

yapıtlarının kalıcılığı, geçmişten şimdiye aktarılan biçimsel ilkelerin ve deneyimlerin geliştirilmesi 

sonucudur. Sanat, sonsuz olanaklarla güzel ve çirkin karşıtlığını aşma ve gerçeği anlatma gücüdür; 

iyi ve kötü tanımlamalarıyla oluşmuş değer yargılarının karşıtlığını, çokluk değerleriyle ele alarak 

beğeni oluşturur. Sanat yapıtları zevk ve beğeniye açık, yaratıcının düşünsel ve ideolojik 

aktarımlarıdır. Estetik biçim yaratımı, sanat yapıtının özelliklerine ve kullanılan malzemelere göre 

farklılık gösterir. Sanat alanlarında her yapıt, kendi özgünlüğüyle farklı estetik değerler 

barındırırken, içerdikleri anlamlar, yaşamın nesnel gerçekliğini taşır. Sanat, sözlü ve görsel anlatım 

olanaklarıyla evrensel gerçeklik ölçüsünde, toplumları düşünce birliğine ve ortak beğeniye 

yöneltmeyi hedefler. Sanatsal zevk ve beğeni yargısı, izleyicisinin duygularına göre şekillenir. 

Eserlerin özüyle, eurythmy unsurların bağdaşımı, sanatsal yapıyı güçlendirir. Sanatçı yaratıcılığı, 

bilgi ve sorumluluk odaklı gelişme ve mutluluğu önceleyen etkin bir uğraştır. Yaratma yetisini, 

heyecan, sevgi ve coşkuyla birlikte, insanın mutluluğu için kullanan sanatçı, yeni önermeler ve 

biçimlerle evrenselliğe ulaşmayı amaçlar. Çalışma kapsamında; zevk almanın duyularla 

anlaşılabilirliği, psikolojik ve tepkisel yaşantılarla oluşan durumlar ele alınmış, zevk ve beğeniyi 

artıran unsurlar incelenmiş, eurythmy biçimsel ilkelerinin, sanatsal yapıtlara yansıtılma biçimleri 

değerlendirilmiştir. 

Anahtar kelimeler: Beğeni yargısı, estetik düzen, biçimsel ilke, yaratıcılık.   
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Eurythmy Structure and Judgment of Taste in Art3 

Abstract 

Artists who aim to create awareness in the essential meaning, comprehension and interpretation of 

works of art, while questioning and shaping their dreams, perceptions and sensations, embody formal 

principles such as harmony, balance, movement, rhythm and harmony with aesthetic perception 

competence. The essence-form relationship, integrity and aesthetic order creation established in 

works are provided by reflecting eurythmy principles. The permanence of works of art is the result of 

the development of formal principles and experiences transferred from the past to the present. Art is 

the power to overcome the opposition of beautiful and ugly with infinite possibilities and to tell the 

truth; it creates appreciation by addressing the opposition of value judgments formed by definitions 

of good and bad with the values of multiplicity. Works of art are the intellectual and ideological 

transmissions of the creator, open to pleasure and appreciation. The creation of aesthetic form varies 

according to the characteristics of the work of art and the materials used. While each work in the 

fields of art contains different aesthetic values with its own originality, the meanings they contain 

carry the objective reality of life. Art aims to direct societies to unity of thought and common 

appreciation to the extent of universal reality with its verbal and visual expression possibilities. The 

judgment of artistic pleasure and appreciation is shaped according to the feelings of the viewer. The 

harmony of eurythmy elements with the essence of the works strengthens the artistic structure. The 

creativity of the artist is an active endeavor that prioritizes development and happiness focused on 

knowledge and responsibility. The artist, who uses his creative ability together with excitement, love 

and enthusiasm for the happiness of man, aims to reach universality with new propositions and 

forms. Within the scope of the study; the comprehensibility of pleasure through the senses, situations 

formed by psychological and reactive experiences were discussed, the elements that increase pleasure 

and appreciation were examined, and the ways in which eurythmy formal principles were reflected 

in artistic works were evaluated. 

Keywords: Judgement of taste, aesthetic order, formal principle, creativity. 
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1. Giriş 

Eurythmy, (Öritmi) 20. yüzyılın başlarında Marie Von Sivers ve Rudolf Steiner’in yarattığı bir hareket 

sanatı olarak bilinmektedir. Tarihsel süreçlerde gelişen hareket sanatı çeşitli sanat alanlarında da yer 

bulmuştur.  Öritmi, (Eurythmy) konuşmanın sesli ve sessiz sözcüklerin, müzikal melodinin tonlama ve 

aralıklarının vücut hareketleriyle görünür kılınması ve dışa aktarımını sağlayan sanat etkinliğidir. 

Öritmi, devinim sanatının dans uygulamasında ruh ve beden arasında ahenkli bir birliktelik oluşturur.   

Resim, yontu, şiir, tiyatro, müzik gibi sanat dallarında görselliği artıran, beğeni kazandıran sunumlarda 

ritim, ölçü, ahenk, denge, hareket unsurlarının yer almasıyla eurythmy (öritmi) biçimsel ilkelerinin 

sanat etkinliklerine yansıdığı görülmektedir.  

Farklı sanat disiplinlerine özgü eserler; ritim, denge, ölçü, hareket, harmoni, uyum, bütünlük gibi 

biçimsel özellikler barındırır. Biçimsel ilkeler, eurythmy yapıyı oluşturan ögelerdir. Geçmişten geleceğe 

aktarılan sanatsal deneyimler, şimdi’yi oluşturma çabalarına yön verir. Sanatçıların yaratıcı yönünü 

oluşturan eurythmy biçimsel yapı ilkelerini kendilerine özgü bir düzenle kullanmaları, sanat yapıtlarının 

ortak biçim özelliklerini oluşturur. Uygarlığın gelişiminde yeni’yi yaratma ve güzeli oluşturma eylemleri, 

şimdiyle geçmiş arasındaki ilişkiyi güçlendiren yapıtlar ortaya çıkarır. Sanat ürünleri, yaratıcısının 

coşkulu, bilinçli eylemi ve yapıtın özünü tamamlayan biçimsel ilkelerle güç kazanır.  

“Önce, estetik değer ilkelerine göre çevresine bakan herkesin, hemen gözüne çarpan estetik değer 
ilkeleri ele alınsın: Bu eurytmi denen biçimsel ilkedir: Simetri, uyum, ritm ve denge, çoklukta birlik 
olayları. Sanatın hiçbir alanı yoktur ki, --güzel olan doğanın da – bu ilkelere bağlı ve onlara göre 
biçimlenmiş olmasın. Kendi ölçülerinde güzel insan bedeni, renkler ve seslerin uyumu, tıpkı müziğin 
kuruluşunda ve dizelerin yapılışında olduğu gibi, ona uyar…Eurytmi yapı sanatın bel kemiğidir, 
dansın sinir örgüsüdür. O, sanatsal biçim denen her şeyin ayrı temelidir (Geiger 1985: 79)”. 

Sanatçı yaratımlarında kullandığı renk, doku, yüzey, ışık, gölge, sesli ve sessiz heceler, tonlamalar, 

harmoni gibi ögelerin oluşturduğu eurythmy biçimsel ilkeleriyle, estetik ve düşünsel bütünlük yaratır. 

Yaşamın benzer ve özdeş olayları, sanatsal imgelerle dışa yansıtılırken, estetik değerlere dönük biçimsel 

ilkeler gözetilir. Sanat yapıtlarında aranan güzellik ve biçim; yapıtın bütününe yansıyan beğeni ve 

uygarlık esinleri, yaratıcı dehanın kurduğu düzenle bütünleştirdiği uyum, kaynaşma, karşıtlık ve 

güçlülük gibi değer ölçütlerinin duygulara yansımasıdır. Ünlü ressamlar tablolarında eurythmy yapının 

bütünlük, ritim, denge, vurgu, egemenlik, oran, uyum ve hareket gibi biçimsel ilkelerini kendilerine özgü 

bir düzen kurarak yansıtırlar. “Şimdi” ki zamanın sanatçıları, yaratıcı eylemlerinde ünlü eserlerdeki 

uyumu örnek alır. Sanatta biçimsel ilkelerin bilimsel ölçülerde kullanılması, eskinin ve 

deneyimlenenlerin şimdi’ye yön vermesi, sanatsal değer ölçütlerini güçlendirir. Örnek olarak bale 

gösterileri ele alındığında, müzik, sahne, kostüm, dekorla uyumlu hareketi sağlayan kareografik 

düzenleme eurythmy ilkeleriyle bezendiğinde, görsel bir şölen oluşturur (Görsel 1). 
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Görsel 1. Devlet Opera ve Balesi Tarafından Sahnelenen Fındıkkıran Balesi, https://tinyurl.com/yc8fp9hs 

Eurythmy devinim sanatıdır. Biçim, renk, ses ve ritimle dış nesnelerden ayrı olarak yaratılan gerçeklik, 

modern sanatın devinim yönünü gösteren eurythmy yapıdır.  Dil ve müziği görünür kılan, müziğe 

uyumlu figürleri öne çıkaran hareketler; ritim, vuruş, ölçü, denge gibi unsurlar, dans sırasında 

duyumsanan ve ruhsal yapıyla oluşan bütünlük, eurythmy özellikleri kapsar. Balede uygulanan müzikal 

kompozisyon yapısının güçlülüğü; eurythmy temel ilkelerin, ölçülü biçim ve dengeyle işlenmesi, ahenkli 

ve dinamik iş birliği gerektirir.  

Uyum, ölçü, denge, ritim, oran, harmoni ve renk geçişleri, eurythmy yapının biçimsel ilkeleri olarak 

sanat eserlerinin özünü güçlendirir. Resim sanatından yontuya, mimarlık, müzik gibi diğer sanat 

alanlarında yenilik ve değişimlerle kitlelerin iletişim olanakları çoğalmıştır. Eurythmy ilkelerin biçim ve 

öz bütünleşmesiyle somut yapıtlara dönüşümünde daha çok teknik, araç gereç kullanımı ve materyal 

içerikleri, sanatsal yapıtlara çekicilik kazandırmaktadır. Soyut resim, gerçeküstü akımlar, yontular, 

müziğin alışılagelen düzenini değiştiren teknolojik yeniliklerle şekillenen anlatım dili, dans, şarkı ve 

sözsel, yazınsal eserlerde oluşan konu değişimleri, yeni yorumlarla sanatı biçimlendirir.  

Sanatla dil arasında kurulan bağ, anlam ve anlatım yönünden bütünlüklü bir yapı oluşturur. Yazılı 

kaynaklarla ve güçlü bir anlatımla toplumsal konuların paylaşımı, bölünme ve toplumsal ayrışmaların 

ortadan kalkmasını ve insanların birbirlerine bağlılığını güçlendirir (Strauss 1995: 125). İnsanlığın refah 

ve mutluluğuna katkı sağlayan değişimler, yaşantıları değere dönüştürür. Sanat, yaşam değerlerini, 

düşünsel, estetik, kavram ve nesnelere egemen olan bilgiyi, nesnel ölçülerle yaygınlaştırır. Sanatçılar, 

kurdukları düzenlerle, biçimsel yapı ilkelerini önceleyerek bireylerin duygularını coşturup değiştirebilir, 

ruhsal etkileşimle estetik algı ve kavrayışı gerçekleştirebilirler. 

2. Eurythmy düzen oluşturma ve beğeni yargısı 

İmge, sanatçının zihninde yarattığı görünümlerdir. İmgelerin yaratımında, görünenler ve görme biçimi, 

yaratıcısının özgün ve sınırsız seçimleridir. Resimde imge yaratımı, bütünlük oluşturma ve kompozisyon 

kurgusu, yoğun duygu ve düşünceyi gerektirir. Duygusal yapı, kaynaşma, karşıtlık, uyum, güçlülük, 

genişlik tanımları, imgenin hissettirdiği duyguları bütünleştirir. Eurythmy yapı ilkeleri, parçaları bölme, 

birleştirme, düzenleme işleviyle, yapıtlardaki estetik boyuta anlam kazandırır. Yinelemelerle oluşan 

ritmik ve estetik değerler, bütünün oluşumuna katkı sağlar. Eurythmy yapının görevi, düzenli biçim 

https://tinyurl.com/yc8fp9hs
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kurma işlevidir. Sanatsal yaratım süreçlerinde düşünülen her bir imge, görünümler düzeni olarak görme 

biçimidir. Sanat yapıtlarına yansıyan imgeler, biçim, güzellik, estetik ve toplumsal konum, beğeni 

yargısını etkilerken, sanat alıcısına bilinçlilik katar.  

İnsan beyninin temel işlevi, bireyin yaşantısını etkileyen duyusal bir dünya yaratmadır. Nesneler 

arasındaki ortak özellikleri görme, kavrama ve kavramsal düzen kurmayı amaçlayan etkinlik, zihnin 

görüntüler oluşturma ve yönlendirme yetisiyle bitlikte deneyimlerle sonuçlanır. Nesne ve olayları 

adlandırmada kullanılan sözcükler, zihinlerdeki görüntüleri keskinleştirirken, yönlendirici işlevlerle 

hafızalarda canlanır. Sözcüklerin öykü anlatımında güçlü araçlar olması, dinleyici kitlelerini büyüleyen 

sunum, zihinsel yapıyı geliştiren dilin anlatım potansiyelini güçlendirirken, deneyimlerin 

paylaşılmasıyla yararlı ve gerçek ortak bilince ulaşılır (Leakey ve Lewin 1999: 167). Bireylerin bilinçli 

katkı ve iş birliğiyle ortaklaşa değerler yaratma çabası, deneyimleri, gelenekler, felsefe, bilim ve sanat 

alanlarındaki gelişmelerin sürekliliği, uygar insanın yaşantılara ve geleceğe aktardıklarıdır (Adler 2003: 

19). Sanatsal biçim yaratılırken, yapıtların oluşmasında başvurulan teknik yöntemler, kullanılan araç ve 

gereçler, tarihsel süreçlerdeki deneyimlerle zenginleşir. Değişik dönemlerde ortaya çıkan içerik ve 

sanatsal biçimler, farklı yapıtların yaratılmasında, anlatım ve tasarım yollarının değişimini sağlamıştır. 

Sanat dallarında her ürün, kendine özgü anlatım ve tasarım araçları dizgesiyle farklı olsa da ortak estetik 

özellikler barındırır (Ziss 1984: 135). Sanatsal yapıtların ortak biçim özellikleri ve içerdikleri anlam, 

yaşamın özünü yansıtan nesnel gerçekliktir. Sanatçı, düşünsel anlamda yaratmak istediği, yapıtına 

aktardığı ideolojik duruşunu, öz ve biçim kurgusuyla yorumlar, duygularını, kavram ve düşüncelerini, 

estetik değerlerle işler, dünya görüsünü, yapıtının içeriğiyle bütünleştirir (Ziss 1984: 21). Sanat yapıtları, 

dönem ve zamanı aşan, koşulsuz, evrensel nitelikli, biçim ve özü barındıran harmoni özellikleri taşır. 

Harmoni yaratımı, objektif ve mantıksal bir örgüdür. Eserlerin dış görünüşlerinin yansımasında, yapıtta 

kurulan biçim düzenleri; estetik tavırlar, hoşlanma ve haz duyguları, harmoni oluşturarak, sanatsal 

bütünlüğü yaratır. Eserlerin özüyle, eurythmy unsurların bağdaşımı, sanatsal yapıyı güçlendirir. Sanatçı 

görüsü, üstün bir öngörüyle şekillenir.  

Görme işlevi algılama ve bilgi gerektirir. Görme ve gözlemin enstrümanı zihindir. Görme, bilincin görsel 

öge alanlarını kapsayan bir tür depolama işlevidir. Görebilme ve algılayabilme, tarihsel, kültürel yapılara 

özgü beceriler gerektirir. Tarihsel, toplumsal ve kültürel açılardan birbirleriyle çelişen, çekişen görme 

imgelerinin içerikleri, sadece zihne değil, aynı zamanda bedene, düşünceye ve duygulara yöneliktir 

(Leppert 2002: 17-18). Sanatçılar, sanat nesnelerini düşünsel ve dilsel çözümlemelerle gerçekleştirirler. 

Düşünceler, yeni kurgular ortaya çıkarır. Eurythmy yapı ilkeleriyle oluşturulan biçimler, sanatçının 

düşünce gücünün yapıtına yansımasıdır.  

Sanat yapıtlarının olağanüstü değer taşıması; üstün yetenek ürünü olmalarına ve kusursuz yaratıcı özü 

içermelerine bağlıdır (Cheng 2006: 14). Sanat yapıtları üstün bilinç ürünleridir. İlgi çekici özellikleri, 

kalıcı olmalarını sağlar. Çekiciliği sona eren yapıtlar, iz bırakmadan yok olur (Kandinsky 2021: 14). 

Özgür yaratıcı eylemlerle oluşan estetik değerler, görsel ve sözlü anlatım diliyle sanatın evrensel 

gerçekliğini içerir. Sanat alanlarında her yapıt, özgünlüğüyle farklı estetik değerler barındırırken, 

içerdikleri anlam, yaşamın nesnel gerçekliğini taşır. Estetik değerleri kapsayan sanat yapıtları, gerek 

sözlü, gerekse görsel anlatım olanaklarıyla ve sanatın evrensel gerçekliği ölçüsünde, toplumları düşünce 

birliğine ve ortak beğeniye yöneltmeyi hedefler.  

Sanat eserleri, izleyicisinin farklı yorumlarına açıktır. Eserleri yorumlama, bilgi ve bilinç düzeyiyle 

değişebilir. Belçikalı sürrealist sanatçı Rene Magritte’in (1898-1967) Aşıklar yapıtı, insan ilişkilerinde 

örtülü ve gizli kalan durumların var olduğu izlenimi vermesi dışında, eserde sanatsal biçime yansıyan 
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denge, bütünlük, renk uyumu ve hareket, bireyleri farklı yargılara yöneltebilir (Görsel 2). 

    

Görsel 2. Rene Magritte, 1928, Aşıklar, Tuval üzeri yağlı boya, 54x73,4 cm, Moma, https://www.moma.org/ 

collection/ works/79933 

Sanatçılar eserlerinde yapı bütünlüğü oluştururlarken, güçlü imgeler kullanır, düşüncelerinin konuya 

yansımasını ve duyusal anlatımlarını özdeş biçimde gerçekleştirirler. Kaynaşma, karşıtlık, genişlik, 

güçlülük gibi kavramlar yaratılan biçime yansıtılırken, imgenin uyandırdığı duyguların aktarımı, 

yapıtları yaşanmışlık düzeyinden sanat değerine ulaştırır (Berger 2019: 13). Resimler ve resim yapma 

edimi, bilinç ve düşünce içeren, yaşamı sorgulayan yetenek ürünleridir. Resimler, dünyaya ilişkin 

bilincin görsel dönüşümleri olarak yaşantılarda yer alır. Bilinçli ve bilinç dışı farkındalık, dil olgusuyla 

bağlantılı olmakla birlikte, dil gerçekliğini anlamlandırma en çok baş vurulan yöntemdir. Resimler, 

dünyayı sorgulama, araştırma, keşfetme gerçeklikleridir. İmgeler, sözcüklerle anlatılması zor olan 

olanak ve olasılıkların anlam görünürlüğüdür (Leppert 2002: 17-18).   

Sözcüklerle anlatılamayan durum ve gerçeklikler, bir yontu sanatçısının taşa işlediği şiirsel, sanatsal bir  

yapı oluşumuyla gerçekleştirilebilir. Norveçli heykel sanatçısı Gustav Vigeland’ın (1869-1943) Oslo 

Vigeland Heykel Parkı’nda sergilenen heykelinde; Figürlerde yontunun ölçülü, uyumlu, dengeli, ritmik 

düzeninin olağanüstü bir tarzla yapıtta somutlaşması, sanatçı görüsünün bütünlüklü bir yapıyı 

eurythmy özellikleri kapsayacak biçimle kurmasıdır (Görsel 3). 

    

Görsel 3. Gustav Vigeland, 1944, Monolith, Yükseklik: 17 m., Oslo Vigeland Heykel Parkı,  https://bianet.org/ 

yazi/oslo-da-ciplak-heykel-parki-vigeland-150567 

https://www.moma.org/
https://www.moma.org/collection/%20works/79933
https://bianet.org/
https://bianet.org/yazi/oslo-da-ciplak-heykel-parki-vigeland-150567
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Sanatçılar, yapıtlarında eurythmy biçimsel ilkeleri kullanırlarken, öz-biçim dengesini gözetirler. 

Anlatım dilinin şiirselliği ve güçlülüğü, izleyicide oluşturulmak istenen duygu ve bilinç, sanatçıların 

eserlerinde somutlaşır. Sanat izleyicisinin değer yargıları, sevinç, hüzün, neşe, umut gibi duygu geçişleri, 

beğeniyi artıran unsurlardır.  

Duyusal alanın tümü simgeseldir. Duyusal verilerin heyecan vericiliği, duygusallıkla duygular 

arasındaki doğal ilişki, dilin gelişmesini yönlendirir. Sanat yapıtlarında duyumsatıcı özellikler; yüzey, 

doku, ışık, gölge, renk, her nüans ve nitelikteki tonlamalar, sesli ve sessiz heceler, hareketlilik 

gibi kesin niteliklerin uyandırdığı duygular, yapıtların duyusal içeriğinin ana unsurlarıdır (Langer 2015: 

242- 243). Dil, iletişim aracı olarak söz alışverişi, anlaşma ve iletişim işlevi gören işitsel, görsel 

anlatımdır. Açık ya da örtülü bir tarzla anlatılmak istenenler, sözcük ve cümlelerle anlatılırken olanları 

da açığa çıkarır. Şiir, sunuş söyleşisidir. Olanın gizlenemez oluşu üstüne bir söyleşidir. Sanat yapıtları, 

şiirseldir; sanatın doğasını şiirsel anlatım oluştururken, gerçeği kurmak amaçlanır (Heidegger 2015: 

173-174). Yapıtların şaşırtıcı mükemmelliği, eurythmy yapının biçimsel ilkelerini eksiksiz taşımaları, bir 

tür şiirsel anlatım olmalarıdır. Duyusal izlenimlerin coşkululuğu, ritmik düzen, simetri, armoni, denge, 

şiirsellik, devinim ve ölçü, sanat yapıtlarının estetik ve düşünsel bütünlüğünü içerir. 

İnsanın en değerli uğraşısı, geçmişten şimdiki zamana süreklilik gösteren toplumsal yaşamı kurma ve 

uygarlığı geliştirme arzusudur. İnsanların birbirlerine olan gereksinimi, toplumsal gelişimi ve ilerlemeyi 

sağlarken, ilk topluluklardan başlayan örgütlenme çabaları, uygarlık aşamasına değin gruplaşma 

eğilimine dönüşmüştür. Ortak kimlik duygusu oluşturan simgelerle iletişim, insanları iş birliği 

amacında birleştirmiştir (Adler 2003: 203).  İnsana özgü yaratıcı yeti, karşılıklı etkileşimi ve beğeni 

ölçütlerini geliştirmiştir. Dans, bale gibi sanatsal gösterilerle ortak kimlik duygusu oluşturma çabaları, 

insanın kendini aşma uğraşısıdır.   

“Daha önce yaşadığı bir duyguyu canlandırmak ve bunu yaparken hareketle, çizgiyle, renkle, sesle ya 
da sözcüklerle dile getirilen imgeler aracılığıyla bu duyguyu başkalarına aktarıp onların da aynı 
şekilde yaşamalarını sağlamak…sanat denilen şey budur işte. Bir insanın, yaşadığı bir duyguyu, belirli 
dışsal işaretlerle ve bilinçli olarak başkalarına yansıtması ve o başkalarının da aynı duyguyu 
yaşamalarından ibaret insani bir etkinliktir sanat (Tolstoy 2018: 30)”. 

İnsana ait eylemler, davranışlar, sözcükler ve özdeyişler, nitelikli değerlerle sunulur. Din, tarih, şiir, 

felsefe, yazarlık, yanılma, doğruluk gibi konular, yaşamın içinde yer alır. Yaratıcının yeniyi yaratma, 

geleceği yönetme, karşıtlıkları aktarma ve beğeni kazanma isteği süreklilik gösterir. İnsan atılım 

ortamlarında ve eylemlerinde yaratıcıdır, güç karşısında boyun eğmeyen, kendini yenileyen ve 

değiştiren anlayışları içselleştirerek güçlü olmayı, karşıtlarına rağmen gücünü korumayı başarır 

(Nietzsche 1991: 284-285). İnsan, yaratma arzusunu güçlü bir yaşam sevgisiyle gerçekleştirebilir.   Sevgi, 

tutum unsuru ve tümüyle dünyaya bağlılık gösteren kişilik yapılanmasıdır. Bencilliği dışlaması da ruhsal 

güçlülük kavramını içerir. İnsanın tek gerçekliği, uygun nesnelerle sorunlarına çözüm aramasıdır. Sevgi 

dünyasını besleme yönünden, arzularını gerçekleştirmede sanatsal etkinliklerde bulunur. Örneğin, 

resim sanatını öğrenmeyi amaç edinme, ancak sevgi duyarak gerçekleşebilir (Fromm 1995: 49). Sanatsal 

etkinlikler, insanın arzularını gerçekleştirmede tutkuyla yarattığı değerlerdir.  

İzlenimcilik akımının öncülerinden Fransız ressam Pierre-Auguste Renoir (1841-1919) Tekne Gezisi 

Partisinin Öğle Yemeği tablosunda, geçmiş yaşantıları, şiirsel anlatım dili ve görsel bir bütünlükle 

sunuyor. Özgün sanat yapıtlarının izleyende oluşturduğu etki, eserin yapıldığı dönemin kültürel 

özelliklerini anımsatan bir anlatımı içermesidir. Figürlerin dengeli dağılımı, samimi duygular içeren 

hareketler ve renklerdeki yumuşak geçişlerle uyum, ölçü, denge ve ritim eseri bütünsel bir yapıya 

dönüştürmüştür (Görsel 4). 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Pierre_Auguste_Renoir
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Görsel 4. Pierre-Auguste Renoir, 1881, Tekne Gezisi Partisinin Öğle Yemeği, Tuval üzeri yağlı boya, 130x176 cm., 
Washington, DC'de The Phillips Collection, https://tinyurl.com/4eejv6w5 

Resimde yapısal bütünlük ve imge yaratımı, kompozisyon oluşturma aşamasında, yoğun duygu ve 

düşünme gerektirir. Duygusal yapı, uyum, kaynaşma, karşıtlık, genişlik ve güçlülük tanımları, imgenin 

uyandırdığı duyguları bütünleştirir. Yaşanmışlık düzeylerini içselleştiren değerlendirmeler, olağanüstü 

çabalarla sanat nesnelerine dönüşür (Berger 2013: 13). Eurythmy yapının, parçaları bölme ve düzenleme 

biçimi; estetik boyuta anlam katar. Yinelemelerle oluşan estetik değer, işlevsiz sanılsa da bütünün 

oluşumuna katkı sağlar. Yinelemeler, tek başına estetiğe özgü bir değeri oluşturamaz. Şiir sanatında 

uyak sözcükleriyle düzenlenen yinelemeler, estetik ilgileri olmamakla birlikte, anlamlı biçimle derin 

sanatsal özü yaratır. Eurythmy yapının görevi, ritimde olduğu gibi ölçüyü de bölümlere ayırarak düzenli 

biçim kurma işlevinin gerçekleşmesidir (Geiger 1985:80). Görünümler düzeni olarak her bir imge, 

görme biçimi oluşturur. Görme, imgelemi algılama ve değerlendirmeye göre insanların görmeye bağlı 

beğeni değişimlerini gösterir. Sanat yapıtlarında imgelerin yansıması, güzellik, gereklilik, biçim, 

toplumsal konum ve beğeni gibi varsayımlara nesnel gerçeklik dışında bilinçlilik katar. Sanat yapıtları, 

geçmişten sonuçlar çıkarmayı, toplumsal yapıyı ve kültürel eylemleri geliştirmeyi amaçlar (Berger 2013: 

10-11). Zihin ve düşünce süreçlerinin somutlaştırdığı gerçeklik, görme işlevidir. Düşünme olgusuyla 

birlikte, beğeni ve görme işlevine dil unsuru da eklenir. Dilin işlevi, görme duyusu ve diğer duyularla 

oluşan soyut, yinelenebilir göstergeler ve seslerle temsil oluşturmaktır. Temsil düzenekleri, izlenilecek 

yolu belirler (Leppert 2002: 16). Sanat yapıtlardaki estetik oluşum ve beğeniyi artıran biçimsel unsurlar, 

yaratıcısı ile sanat alımlayıcısı arasında duygudaşlık oluşturur. Neşe, hüzün, sevinç, umut gibi duygu 

geçişleri, sanatsal anlatım gücüyle insanlarda beğeni değişkenliklerini ortaya çıkarır.  

Kübizm akımının temelini başlatan sanatçılardan İspanyol Pablo Picasso (1881-1973), Avignonlu Kızlar 

eserinde, şekillendirdiği çizgiler arasındaki karşılıklı etki ve eylemlerle, çizgilerin yarattığı çekim 

noktalarını, özenli biçimlere dönüştürmüştür. Yapıtta kurulan kompozisyon düzeni, üç boyutlu tasarım 

sunumu, denge, renk uyumu ve geçişleri, biçimsel yapı ilkelerinin özenle işlenmesiyle görsel etki belirgin 

ölçüde öne çıkmaktadır (Görsel 5). 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Pierre_Auguste_Renoir
https://tinyurl.com/4eejv6w5
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Görsel 5. Pablo Picasso, 1907, Avignonlu Kızlar, Tuval üzeri yağlı boya, 243.9 x 233.7, Modern Sanatlar Müzesi, 
https://tinyurl.com/5n8zs2yd 

İmgeler algılanan bir nesnenin bilince yansıyan görüntüsüdür. İmgelerin yaratımında görme biçimi, 

yaratıcısının sınırsız görme yetisiyle yaptığı seçimlerdir. İmgeyi yaratanın kendine özgü görüsü, sanatsal 

yapıtın biçimsel ve düşünsel bütünlüğünü etkiler. İtalyan heykeltıraş Raffaelo Monti’nin (1818-1881), 

Örtülü Kadın yontusunda, sanatçının biçimsel yapı ilkelerini eksiksiz bir düzenle sunduğu 

görülmekledir. Eserde yaratılan duruş, figürdeki hareket bütünlüğü, biçimlendirilen örtünün sahicilik 

gösteren kıvrımlarıyla oluşturulan ritim, uyum, hareket, denge gibi unsurlar, yontunun biçimsel 

özellikleridir (Görsel 6). 

   

Görsel 6. Raffaello Monti, 1854, Örtülü Kadın, Metropolitan Sanat Müzesi, Koleksiyon: Avrupa Heykel ve 
Dekoratif Sanatlar, https://tinyurl.com/mxe9awze 

Sanatın biçim verip, güzellik kazandırdığı bir taş güzeldir. İşlenmemiş taşın doğal güzelliğine karşın, 

sanatçının biçimlendirdiği taşın güzel görünmesi; daha önce taşın üzerinde olmayan, onu şekillendirip 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Pablo_Picasso
https://tinyurl.com/5n8zs2yd
https://www.metmuseum.org/art/collection/search?department=12&showOnly=highlights
https://www.metmuseum.org/art/collection/search?department=12&showOnly=highlights
https://tinyurl.com/mxe9awze
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tasarlayanın düşünce biçimidir. Sanatsal güzel, yontunun güzel görünüşü değil, sanatın bir parçası olan 

yaratıcısının beğenisini biçimine aktarmasıdır (Lenoir 2005: 50). Sanatsal biçimin yaratılmasında, her 

sanat ürününde doğal olarak ayrı ögelere yer verilir. Resim sanatında renk ve desen, tiyatroda jest, 

müzikte melodi gibi kendine özgü bileşenler, biçim yaratma süreçlerinde sanat dallarının özellikleridir. 

Kompozisyon ilkesi, sanatta nesnel bir yasadır. Sanatçı yaratımlarını, özgün kompozisyonlarla 

oluştururken, sanatsal içeriklerde kompozisyonun açıklığı, tasarlanan konuyla birlikte kullanılan 

yöntemin bütünlüğüyle belirlilik kazanır. Resim sanatında tuval üzerine yansıyan dağılım, renkler, ritim, 

ışık lekeleriyle, sislerin, dumanların aktarımı, beceriyle düzenlenerek sunulur. En küçük bir ayrıntının 

yeri değiştirilmeden estetik düşüncenin anlatımı gerçekleştirilir (Ziss 1984: 139-140). Sanatçı 

yaratıcılığı, sorumluluk ve bilgi odaklı gelişmeyi ve mutluluğu önceleyen, etkin bir uğraşı gerektirir. 

Yaratma yetisini, insanın mutluluğu uğrunda yeni önermelerle, sevgi, coşku ve heyecanla kullanan 

sanatçı, yararlılığı gözeten üretimlerde bulunurken, yapıtlarında kurduğu düzenle yaratıcılığını 

evrenselliğe taşımayı amaçlar. Kurduğu biçimi aşırılığa düşmeden, ölçülü bir yapıya dönüştürür, 

yapıtında beğeni yaratan hoşluk, denge, ritim, taşkınlık, coşkunluk gibi eurythmy yapı ilkelerini 

somutlaştırır.  

Sürrealist İspanyol ressam Salvador Dali’nin (1904-1989), Belleğin Azmi tablosunda işlenen renk ve 

form ilişkisi, duyuları hareketlendiren bir kompozisyon yaratma yönünden önemlidir. Eserdeki nesneler 

arasında denge, hareket ve ölçü çok sesli bir kompozisyon oluşturmaktadır (Görsel 7). 

 

Görsel 7. Salvador Dali, 1931, Belleğin Azmi, Tuval üzeri yağlı boya, 24 x 33 cm., Çağdaş Sanat Müzesi, New 

York, https://tr.wikipedia.org/wiki/Belle%C4%9Fin_Azmi 

Sanatçı, doğadaki cansız varlıklara anlam katarak biçim verir. Doğanın yarattığı gerçek varlıklara karşın 

sanat insanları da varlıkları görüntü olarak yaratır. Doğanın ortaya koyduğu yapıtların uyandırdığı 

duygu ve düşüncelerle oluşan izlenimler, eserlere yansır. Sanatçı, görünüşün yüzeyini yansıttığı 

yapıtlarında, arzuları uyandıran ve zihinleri yücelten mutluluk düşüncesini ve yaşamsal değerleri 

kusursuz bir tarzla ortaya koyarak biçimlendirilmiş güzeli yaratma yönelimini sürdürür (Lenoir 2005: 

57). Yaratıcı girişimlerde, imgelem biçimle ortaklaşa çalışır. İmgelemin biçime kendi canlılığını 

eklemlemesi; imgelemin zihnin uzanışı olması, bireyin bilinci, zihnin ön bilinç eşiğindeki fikirleri, itkiler 

ve imgelerle birlikte her tür ruhsal olgulardır (May 2007:141). Sanat yapıtları, taşıdıkları değer ve 

yapılarla kavranabilir. Sanatçıların içe dönük yoğunlaşması, duygu ve ilgi kaynakları, zevkleri, coşku 

duyma, kendinden geçme, duyarlılık, tutkunluk, dokunaklılık gibi durumlar, duygularını harekete 

geçiren araçlardır. Sanat, duyguları harekete geçirme aracı olmaktan başka, işlevsellik bakımından 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Salvador_Dal%C3%AD
https://tr.wikipedia.org/wiki/Belle%C4%9Fin_Azmi
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estetik tavır ve içe yönelen yoğunlaşmaları yansıtır. Sanatın dışa yönelik yoğunlaşmayı yansıtması, 

yapıtın her ayrıntısında öne çıkar. Dışa yönelik yoğunlaşma, yapıta uygun bir estetik yapı ve anlam 

kazandırmayı amaçlar (Geiger 1985: 32-34). Sanat eserlerinin kapalı form ilkesi, başlangıç aşamasında 

düşünülen ve parçaları bütünleştiren bir durum oluşturmadır. Parçalara dağılmış olanlar birleştirilir ya 

da özgür bir düzenle kurulur, birlik duygusu yapıtların üretim aşamalarında geliştirilir (Wölfflin 1990: 

184). Yapıtın, algı oluşturmada yansıttığı izlenim ve duyguların coşku yaratması, birlik duygusunun 

üretim aşamalarında yapıta aktarılmasını gerektirir. Sanatçı yaratıcılığını, algıladıklarını biçimlendirirken, 

estetik objelere hoşluk ve haz kazandıran becerisini, eurythmy yapı ilkeleriyle değerlendirir. Yapıtlara 

aktarılan düşünceler, biçimsel bir yapıyı oluşturma ve anlam arayışını canlı bir duygu eşliğinde sunma 

çabası, sanatçının biçim ve içeriği düzenlerken, izleyenlerde duyumsatacağı güçlü etkiyi öngörmesine 

bağlıdır.  

Sanatsal yapıtlar, ritmik demetlerle örülüdür. Resmin, müziğin, şiirin, yontunun ritmi, değişik sanat 

koşullarının özelliğiyle belirlenir. Bazı sanat dallarının ritim ağırlığı daha derindir. Şiir, müzik ve 

resimde, ritme daha fazla ağırlık verildiği görülür. Kurgusal ritimlerin yaşamı yansıtması, akış düzeni 

kurularak bir olayın bir devinimin, düşüncenin, duygu hızının gerçekleşmesi ritmin önemini gösterir 

(Timuçin 1993: 172). Resim, şiir, yontu, müzik ve dans, öykünme sanatı olarak, farklı duyguları yansıtır. 

Resim, öykünme edimini renklerle ve dış dünyada var olan objelerin düzlem üzerinde biçimlenmesiyle 

gerçekleştirir. Müzik, sesler ve ritimle öykünür. Dans, ritim ve devinimle öykünen bir sanat dalıdır 

(Lenoir 2005: 85). Sanatta çoklukla birlik kavramı, mekân ve zamansal elemanların bütünlük 

oluşturmasıdır. Harmoninin temelinde çoklukta birlik bulunur. Bir müzik yapıtı, çeşitli tonların 

oluşturduğu cümlelerden oluşur. Müziğin harmonisi çokluğun birlik olarak kavrandığı bir biçimdir. 

Güzel olan, bu çokluğun birlik içinde olması, bütünleşmesi ve kaynaşmasıdır. Çoklukta birlik ilkesi, 

güzelliğin belirleyici, biçimsel ilkelerindendir (Tunalı 2007: 225). Çokluk ve birlik, eserin bütünlüğünde 

değerlendirilir. Gerçeklik kavramı şekillenirken, doğaya benzetme ya da dekoratif değerler üretme 

etkinlikleri, sanatsal değerlere dönüştüğünde anlamlıdır. Çoklukta veya birlikte güzellik kavramı, özgün 

bir tarzla, benzetmeler içermeden oluşturulabilir (Wölfflin 1990: 188). 

Müzikle, dekorla, kostümle uyumlu bir dansın verdiği güzellik, hoşlanma duygusu ve beğeni gibi değerler 

sunma, tüm sanat yapıtlarında eurythmy yapı düzeninin etkileri olarak görülebilir. İnsana özgü duyuş, 

düşünüş, hareket ve eylemler, nesneleri anlama ve algılamayla birlikte, yeni biçimler yaratılmasını 

sağlar. Çizgi, ses, sözcük ve renklerle düşlerini, duygularını dışa yansıtmayla duygu geçişleri sağlanır. 

Beğeni kazanmaya dönük yaratıcı uğraş, uyum, ritim, denge ve bütünlük, hoşluk duygusunu oluşturan 

nesnelerin üretimiyle sonuçlanır.  

Fransalı, Empresyonist ressam Paul Gauguin’in (1848-1903) eserlerinde şekillendirdiği yapısal 

bütünlük içinde çıplaklık, resimlerin çıkış noktası değil; ulaşılmak istenen anlamın görülmesini sağlayan 

biçimdir. Resimdeki kadın yüzleri; korkusuzluk, güçlülük ve özgürlüğü duyumsatmaktadır. Biçim 

yaratmada konu ve kompozisyon düzeni, nitelikli bir kurgu, güçlü ögelerle etkili bir yapıya dönüşür. 

Eurythmy biçimsel ilkelerinden olan uyum, iyi kurulmuş bir kompozisyonla bağdaşarak, bütünlüklü 

birliğe varılmasını sağlar. Sanat yapıtlarında biçim ilkelerinin oluşturduğu düzen, içeriğin özüne 

yansıyan bağımlılığı gösterir. Biçim ve içeriğin oluşturduğu yapı, tüm sanat yapıtlarında, sanat 

düzleminin başarılı örneklerini oluşturan bütünleyici bağdaşımı yansıtır Görsel 8-9). 
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Görsel 8. Paul Gauguin, 1899, İki Tahitili Kadın, Tuval üzeri yağlı boya, 94 x 72 cm., The Met, https://en. 
wikipedia.org/wiki/TwoTahitian_Women 

Görsel 9. Paul Gauguin, 1902, Sunu, 68 x 78 cm., Tuval üzeri yağlı boya, Bührle Vakfı, Zürih, İsviçre,  http://art-
gauguin.com/gauguin_1900.html 

Eurythmy yapının ruhsal işlevi, sanat alanının dışında bilgi, estetik yaşam ve çevreyle de ilişkilidir. 

Bilginin düşünmeyle dünyaya egemen olunabileceği itkisi, bilginin somut kavrayışla, estetik kavramayı 

oluşturabileceğini gösterir. Bilgiyle dünyaya egemen olma, düzen ve parçalara ayırma, ritim ve düzene 

koyma işlevi, dünyaya egemen olma istemini genişleterek büyütür (Geiger 1985: 81-82). Yapıtlarda ölçü, 

denge ve iç içe giren derin etkiler, sanat nesnelerinin duygulara dönük yeni algıları yansıtmasında, 

estetik değeri aktarma olanakları verir.  

Flaman ressam Peter Paul Rubens’in (1577-1640), yapıtında figürler ve formlar arasında kurulan ilişki; 

uzaklık, bütünlük, yalınlık, kontrast oluşumu, eserin ritmik özelliğini öne çıkarmaktadır. Esere yansıyan 

ritmik özellikler, tasarımda bütünlük sağlamaktadır. Ritim, çizgi, form, renklerin uyumu ve denge, 

biçimsel ilkelerin özenle kullanıldığını göstermektedir (Görsel 10). 

   

Görsel 10. Peter Paul Rubens, 1620, Lanetlilerin Düşüşü, 286 x x224 cm., Tuval üzeri yağlı boya, Alte 
Pinakothek, Münih. https://en.wikipedia.org/wiki/The_Fall_of_the_Damned 

http://art-gauguin.com/gauguin_1900.html
http://art-gauguin.com/gauguin_1900.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Peter_Paul_Rubens
https://en.wikipedia.org/wiki/Alte_Pinakothek
https://en.wikipedia.org/wiki/Alte_Pinakothek
https://en.wikipedia.org/wiki/Munich
https://en.wikipedia.org/wiki/The_Fall_of_the_Damned
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Sanatsal düzeyde en yüksek anlatım, ritmin belirleyici özelliğiyle anlaşılır. Yapıtlarda, simgesel düzen 

olmasa da ritmik düzen kurma zorunluluğu açıktır. Sanatçı, ritim ve simgeyi kullanarak iç ve dış 

etmenlerle özel biçimler yaratır; özgünleştirilmiş biçimler şekillendirir. Ritim ve simgenin kaynağı 

yaşamdır, sıradan düzenlenmiş biçimler değildir. Simge ve ritmin görevi, görünen ya da görünmez 

yanlarıyla yaşamı açıklamaktır (Timuçin 1993: 166). Sanat yapıtlarında somutlaşan biçimsel ilkeler 

düzeni, bütünlüklü bir yapı yaratma açısından önemlidir. Eurythmy unsurların eserin öz anlatımıyla 

bağdaşımı, sanatsal yapıyı güçlendirir. Sanat, bilgi ve anlamın birleşmesiyle güzeli üretme aracıdır. 

Güzellik, duyumsanan ve görünenlerin yapıtlarda gerçekleşmesi, düşüncelerin ifade edilme biçimidir. 

Güzeli oluşturmada ritim, biçimsel bir durumu duyarlılık olarak ruhsal ve bedensel özellikler 

barındırarak yansıtır. 

Ritim ya da düzenlenmiş akış, simgenin temel kurallarını içerir. Sanat yapıtlarında ritmik bütünlüğü, 

değişik ritimler oluşturur. Sanatçı, yaşam ritimlerini yapıtına yansıtırken, yaşama dair ritim duygusunu 

izleyenlere aktarır. Ritim, doğada ve dünyada yoktur. İnsanın doğa ve dünya algısı, ritmik bir yapıyı 

oluşturarak algı yaratmak gibi bir yetkinliği içerir. İnsan gözünün yarattığı bir devinim olan ritim, 

yaşamın tüm değerleri açısından ritimler karmaşığı algılamasını ortaya çıkarır (Timuçin 1993: 168). 

Güzeli oluşturma, nesnelerin hoşluk yaratması, düş ve düşüncelerin uyum içinde somut ya da soyut 

biçimlerle şekillenmesidir. 

Fransız ressam Marc Chagall’ın (1887-1985) Ben ve Köy, İsanın Çarmıha Gerildiği Tepe adlı  

tablolarında; renkler arasında uyum, ölçü, soğuk, sıcak renklerin bağlantısı ve ahengin yarattığı 

harmonik değerler açıkça görülmektedir. Resimde kullanılan egemen renklerin kontrastlığı, diğer 

nesnelerdeki renklerle uyum, eserlerdeki derinlik ve odağın figürlerle bağdaşım düzeni, görselde 

yaratılan dengedir. Egemen rengin, diğer renklerin içine ve arasına yayımı, renkler arasında birliği, 

başka bir deyişle harmoniyi sağlamaktadır (Görsel 11-12). 

   

Görsel 11.  Marc Chagall, 1911, Ben ve Köy, 192 x 151 cm., Tuval üzeri yağlı boya, Moma, https:// 
www.moma.org/artists/1055 

Görsel 12. Marc Chagall, 1912, Calvary (İsa'nın çarmıha gerildiği tepe), 174,6 x 192,4 cm., Tuval üzeri yağlı boya. 

Moma, https://www.moma.org/artists/1055 

Harmoni yaratımı, mantıksal ve objektif bir örgüdür. Sanat yapıtları, bireysel ve tekil bir varlık olarak 

yaratılmış olduğu zamana koşullanmadan, özündeki anlam bütünlüğü ve genelliği yansıtan bir tekillik 

olarak değerlendirilir. Harmoni, biçim ve özü içinde barındırır. Sanat yapıtı, genel ve tümelliği yansıtan, 

https://www.moma.org/artists/1055
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karşıtların birliğine ve harmoniye dayanan yapısıyla biçim ve içeriği, bir özü temsil eder (Tunalı 2007: 

81).  Şekil ve parçaların düzeni, dış görünüş olarak algılanabilecek biçim yaratmadır. Sanat yapıtlarında 

biçimi yaratan parçaların düzeni, dış görünüşü oluşturur. Yapıtta kurulan düzen, simetri ve ölçü gibi 

biçimsel ilkelerle birlikte eserin formudur. Heykel ve resim sanatında dış dünyaya yansıyan etki, 

eserlerin dış görünüşünün yansımasıdır (Read 1974: 29-30). Sanat alanlarında kurulan biçim düzenleri, 

haz ve hoşlanma duyguları, estetik tavırlar, beğeniyi yaşantıya katan yaratıcı üretimlerde şekillenen 

eurythmy biçimsel yapının temel unsurları, sanatçıları tarafından değerlendirilir. Estetik değerlerin, 

sanat alıcılarını etkileme yönü; bilincin ve yaşantıların, bilgi ve algı düzeylerinin, sanatla yücelerek, 

bireylerde iz bırakmasıdır. Biçimsel eurythmy yapı ilkelerinin somutlaştığı sanat yapıtları, nitelikleriyle 

estetik yaşantılarda beğeniyi artırmayı amaçlar. 

3. Sonuç 

Sanat ürünleri, insanın üstün düşünce yapılarıdır.  Sanatçıların bilinçli üretimleriyle yapıtlara yansıyan 

görsellik, duyulara ve algılara dönük etki yaratımı, eurythmy biçimsel yapı ilkelerinin düzenli bir 

biçimde kullanımı sonucu sağlanır. Farkındalık içeren, ustalık becerisi taşıyan yapıtlardaki güzellik ve 

biçim değerleri, sorgulama, keşfetme, ilgi ve beğeni açısından önemlidir. Sanat nesnelerini düzene 

koyan yaratıcı yeti, görme ve algılama yönünden zihinlere, bedene ve düşüncelere dokunmayı amaçlar. 

Eurythmy, estetik yönüyle biçimsel ilkeler içerir. Biçimsel ilkeler tüm sanat yapıtlarında düzen 

oluşturma açısından işlevseldir. Sanat etkinliklerinde dilin, sözcüklerin, hareketin, ritmik yapının, 

anlatım ve tasarımların şekillenmesi, kitleleri ruhsal açıdan etkileyen ve estetik kavramları güçlendiren 

yapıtların üretimi, sanatçıların biçim kurma yönünden eurythmy özellikleri yansıtmalarına bağlıdır. 

Sanatçılar, üstün yetilerini yapıtlarında işlevsel ve olgusal değerlere dönüştürürlerken, simetri, uyum, 

ritim, denge ve hareketle bütünlüklü bir yapıyı kurmada biçim öz dengesini gözetirler. Sanatçı, izleyici 

ve dinleyici duygularına yönelen bir tarzı önemser. Yapıtının bütünlük kazanması, duygulara ve 

psikolojik durumlara yönelik etkili bir sanatsal yapı oluşturmasını gerektirir. Sanat yapıtlarının beğeni 

yargılarını güçlendirip, insanları geliştiren ve zihinlerde iz bırakan yönü, sanatçı yetisinin kalıcı değerler 

yaratımları sonucudur. Sanat nesnelerini eurythmy özelliklerle düzenleyen yaratıcı yeti, görme, algılama 

yönünden zihinlere, düşüncelere ve bedene dokunur. Düzen oluşturmada biçimsel ilkeler, tüm sanat 

alanlarında işlevseldir. Sanatçıların üstün becerileri, olgusal ve işlevsel değerlere dönüşerek, estetik 

yapıyı güçlendirirken, sanatsal beğeni, sanat alımlayıcılarının duygularına göre şekillenir.  
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37. Türk Kültür ve Sanatındaki Bitki Sembolizminin Çağdaş Türk Resim 

Sanatındaki Yansımaları1 

Ahmet Fatih ÖZMEN2 

APA: Özmen, A. F. (2024). Türk Kültür ve Sanatındaki Bitki Sembolizminin Çağdaş Türk Resim 
Sanatındaki Yansımaları. RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 683-696. DOI: 
https://zenodo.org/record/13825278  

Öz 

Bitkiler, insanlık tarihi boyunca sadece estetik güzellikleriyle değil, aynı zamanda sembolik 

anlamlarıyla da kültürel ifade biçimlerini zenginleştirmiştir. Türk kültürü de bu zengin sembolik 

geleneğe sahip kültürlerden biridir. Eski Türk inançlarından Osmanlı sanatına, halk sanatlarından 

günümüz çağdaş Türk resim sanatına kadar bitki motifleri ve sembolleri, farklı anlamları ve estetik 

değerleriyle sanatın birçok alanında varlığını sürdürmüştür. Bu kapsamda ilgili araştırmada Türk 

kültür ve sanatındaki bitki sembolizminin evrimini ve özellikle çağdaş Türk resim sanatındaki 

yansımalarını araştırmak amaçlanmıştır. Araştırmada Türk kültüründeki bitki sembollerinin tarih 

boyunca taşıdığı mitolojik ve folklorik anlamlar detaylı bir şekilde ele alınmıştır. Bu bağlamda 

çalışma, çağdaş Türk resim sanatı içerisinde eser üreten sanatçılardan; Abidin Dino, Bedri Rahmi 

Eyüpoğlu, Erol Akyavaş, Mehmet Pesen, Nuri Abaç, Nurullah Berk, Selma Gürbüz’e ait bitki 

sembolizmi görülen eser örnekleri ile sınırlıdır. İncelenmek üzere seçilen sanatçıların araştırma 

konusu kapsamındaki istikrarlı tutumları tercih edilmelerinde referans olmuştur. Bu çalışmanın 

bütününde araştırma ve bulguların derlenmesi sırası ile gözetilmektedir. Bu çalışma görsel ve yazılı 

kaynakların konuya uygunluğu gözetilerek taranması ve yorumlanmasını kapsayan nitel araştırma 

yöntemini benimsemiştir. Çalışmanın materyalini ise çeşitli görsel kaynaklar ve literatür taraması 

sonucunda elde edilen veriler oluşturmaktadır. Nitel verileri elde edebilmek için araştırma sürecinde 

“Arşiv ve Doküman Tarama” yöntemi kullanılmıştır.  

Anahtar kelimeler: Sanat, Çağdaş Türk Resim Sanatı, Bitki Sembolizmi. 
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Reflections of Plant Symbolism in Turkish Culture and Art on Contemporary 

Turkish Painting3 

Abstract 

Throughout human history, plants have enriched forms of cultural expression not only with their 

aesthetic beauty but also with their symbolic meanings. Turkish culture is one of those rich symbolic 

traditions. From ancient Turkish beliefs to Ottoman art, from folk art to contemporary Turkish 

painting, plant motifs and symbols have maintained their presence in many areas of art with their 

various meanings and aesthetic values. In this context, the related research aims to investigate the 

evolution of plant symbolism in Turkish culture and its reflections in contemporary Turkish painting. 

The research elaborates on the mythological and folkloric meanings of plant symbols in Turkish 

culture throughout history. In this context, the study is limited to examples of works featuring plant 

symbolism by contemporary Turkish painters such as Abidin Dino, Bedri Rahmi Eyüboğlu, Erol 

Akyavaş, Mehmet Pesen, Nuri Abaç, and Nurullah Berk. The consistent attitudes of the selected 

artists within the scope of the research subject were considered as references in their selection. 

Throughout this study, the collection of research and findings is observed in order. This study adopts 

a qualitative research method, including the scanning and interpretation of visual and written sources 

appropriate to the subject. The material of the study consists of data obtained through various visual 

sources and literature reviews. The "Archive and Document Scanning" method was used to obtain 

qualitative data during the research process. 

Keywords: Art, Contemporary Turkish Painting, Plant Symbolism. 
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Giriş 

Sanatın arkaik dönemden itibaren gelişimi, başlangıçta inanışsal temellere dayandığı, ardından doğayı 

gözlemleme ve doğadaki formları taklit etme süreciyle ilerlediği düşünülmektedir (İba, 2023: 2). Tarih 

öncesi dönemlerden itibaren insanlar, yaşamsal ihtiyaçlarının büyük bir bölümünü bitkiler aracılığıyla 

karşılamışlardır. Bitkiler, insanların beslenme, barınma, giyinme ve tedavi gibi temel gereksinimlerini 

karşılamanın yanı sıra, estetik değerleri, tat ve kokularıyla da önemli bir yer edinmişlerdir. Bu bağlamda 

bitkiler, insanın estetik yaşantısının bir parçası haline gelmiş ve tinsel açıdan da değerli bulunmuştur. 

Bitkiler insanın iç yaşantısının oluşmasında ve duyguların ifadesinde de önem verilen doğal varlıklar 

olmuşlardır. Buna bağlı olarak, insanoğlu resim sanatı tarihindeki her dönemde bitkisel motifleri 

betimlemiştir. Kültürel, toplumsal, dinsel, coğrafi, ekonomik vb. gibi açılardan farklı yaşayıştaki 

toplumlar, farklı bitki kültürleri geliştirmiştir. Bilinen en eski bitki betimlemelerine, Brezilya’da bulunan 

Serra da Capivara Milli Parkı “Kaya Resimleri” (yaklaşık M.Ö. 23.000) arasındaki ağaç figürleri (Görsel-

1) ve Hindistan Vindhachal Sıradağları’ndaki Dr. Meenakshi Pathak Gaddie Kaya Resimleri Alanı’nda 

yer alan (M.Ö. 8000 (?)-2500) bitkisel motifler örnek gösterilebilir. İlkçağlarda doğa dinlerinin de 

etkisiyle hemen her uygarlıkta bir bitki kültürünün oluştuğu gözlenmektedir. Bu kültür, sanatsal 

ürünlere bitkilerin sembolik ve dekoratif kullanımıyla yansımıştır. Bahçeler, ağaçlar ve çiçekler 

Mezopotamya sanatı ve heykelciliğinde yaygın olarak temsil edilmişlerdir. Eski Mısır sanatının katı 

kuralları içinde bitkiler; eksiksiz ve ideal görünümlerin dinsel, sembolik ve dekoratif birer elemanı 

olmuşlardır (Negir, 2018: 1181-1182).  

 

Görsel 1: Ağacın Etrafında Dans Eden İnsan Figürleri, Serra da Capivara Milli Parkı, M.Ö. 23.000, Brezilya 

(Negir, 2018: 1181-1182). 

Türk kültür ve sanatına bakıldığında ise bitki sembolizmi, zengin ve çok katmanlı bir anlatım dili 

oluşturmuştur. Bitkilerin sembolik anlamları yalnızca estetik bir unsur olarak değil aynı zamanda derin 

manevi ve kültürel mesajlar taşıyan bir dil yaratmıştır. Bu durum Türk toplumunun inanç 

sistemlerinden mitolojisine, halk edebiyatından mimarisine kadar geniş bir yelpazede kendini 

göstermiştir. Bitkilerin simgesel kullanımı hem bireysel hem de kolektif hafızada önemli bir yer tutar ve 

kültürel kimliğin inşasında önemli bir rol oynar. Özellikle İslamiyet’in kabulüyle birlikte bitki motifleri 

sanat ve zanaatın her alanında daha belirgin ve sistematik bir yapıya bürünmüştür. Geleneksel Türk 

sanatında bitkilere, doğal güzelliklerinin ötesinde, farklı anlam ve işlevler yüklenmiştir. Bu bitkiler 

arasında en çok öne çıkanlar lale, gül, çınar ve servi gibi bitkilerdir. Örneğin; Lale, Osmanlı döneminde 

zarafetin, aşkın ve Allah’a olan sevginin simgesi olarak kabul edilmiştir. Özellikle XVIII. yüzyılda 

yaşanan Lale Devri, bu çiçeğin estetik ve kültürel anlamını doruk noktasına ulaştırmıştır. Gül ise 

İslamiyet’te cennet bahçelerinin ve Peygamber Muhammed’in sembolü olarak geniş bir anlam 
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yelpazesine sahiptir. Çınar ağacı, gücü ve dayanıklılığı temsil ederken, servi ağacı sonsuzluğun ve 

ölümden sonraki yaşamın sembolü olarak kullanılmıştır. 

Bu sembollerin zenginliği ve derinliği, Türk sanatının farklı dallarında da kendini göstermiştir. Minyatür 

sanatından halı dokumacılığına (Görsel-2), seramikten mimariye kadar birçok alanda bitki motiflerinin 

sembolik kullanımı görülmektedir. Her bir motif, taşıdığı anlamla birlikte eserin bütünlüğünde önemli 

bir rol oynar ve izleyiciye derin bir kültürel bağ sunar. Bu bağlamda bitki sembolleri yalnızca görsel bir 

unsur değil aynı zamanda bir anlatım aracı olarak da işleve sahiptir. Zira minyatür sanatı, geniş 

anlamıyla el yazmalarına metni aydınlatmak amacıyla yerleştirilen açıklayıcı resimleri ifade etmektedir 

(Yurttadur ve Yoldaş, 2021: 1852). 

 

Görsel-2: Çınar Yaprak Motifleriyle Bezenmiş Halı Örneği (Aydın, 2022: 256). 

Geleneksel Türk sanatındaki bitki motiflerinin sembolik anlamları, İslam sanatının incelikleriyle de 

birleşerek, benzersiz bir estetik ve anlamsal bütünlük oluşturur. İslam sanatlarında, doğanın unsurları 

Allah’ın yaratıcı gücünün bir yansıması olarak görülür ve bu nedenle bitki motifleri, sanat eserlerinde 

sıkça kullanılır. Özellikle Osmanlı dönemi sanatında (minyatürlerde), bitki motiflerinin ayrıntılı ve 

stilize edilmiş biçimlerde kullanıldığı görülmektedir (Görsel-3). 

 

Görsel 3: Minyatürde Lale, Nakkaş Osman, Sürname-i Hümayün. (Kaynak: 
https://twitter.com/topkapi_sarayi/status/1091616277498642432 Erişim Tarihi: 14.03.2024) 
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Çağdaş Türk resim sanatı ise bu zengin kültürel mirası devir almış ve modern sanatsal ifadelerle yeniden 

yorumlamıştır. Modern Türk sanatçıları, geleneksel bitki sembollerini kullanarak, kültürel kimliğin 

korunması ve çağdaş ifade biçimleri arasında bir köprü kurmuşlardır. Bu süreçte, bitki motiflerinin 

yeniden yorumlanması, sanatçıların bireysel ve toplumsal kimliklerini ifade etmelerinde önemli bir araç 

olmuştur. Bitki sembollerinin çağdaş resim sanatındaki yansımaları, sanatçıların geçmişle kurdukları 

diyaloglar ve modern dünyaya dair yorumları ile şekillenmiştir. Çağdaş Türk resim sanatında bitki 

sembolizminin kullanımı, sanatçıların geçmişle olan bağlarını koparmadan, modern dünyaya uyum 

sağlama çabalarının bir yansımasıdır. Bu bağlamda, bitki motifleri, sanatçıların eserlerinde sadece 

estetik bir unsur (plastik bir ifade aracı) olarak değil, aynı zamanda derin bir anlam ve mesaj taşıyan bir 

sembol olarak yer alır. Modern sanatçılar, geleneksel sembolleri yeniden yorumlayarak, kendi kültürel 

kimliklerini ve tarihsel bağlarını sanat eserleri aracılığıyla ifade ederler. Bu semboller hem bireysel hem 

de kolektif bir kimlik inşasının önemli bir aracı haline gelir. 

Bu çalışmada, Türk kültür ve sanatındaki bitki sembolizminin kökenleri ve anlamları genel olarak 

incelenmiş olup, bu sembollerin çağdaş Türk resim sanatındaki yansımaları ele alınmıştır. Sanatçılar, 

bitki motiflerini nasıl/ne şekilde/ne ölçüde kullanmakta ve bu motifler aracılığıyla hangi mesajları 

iletmektedir? Geleneksel sembolizmin modern sanatta yeniden doğuşu, kültürel süreklilik ve değişim 

açısından nasıl bir anlam taşımaktadır? ilgili sorulara yanıt aranırken, çağdaş Türk resim sanatının 

dinamiklerini ve kültürel köklerini de araştırmak amaçlanmıştır. 

Bu çalışma görsel ve yazılı kaynakların konuya uygunluğu gözetilerek taranması ve yorumlanmasını 

kapsayan nitel araştırma yöntemini benimsemiştir. Çalışmanın materyalini ise çeşitli görsel kaynaklar 

ve literatür taraması sonucunda elde edilen veriler oluşturmaktadır (İba, 2023: 29). Nitel verileri elde 

edebilmek için araştırma sürecinde “Arşiv ve Doküman Tarama” yöntemi kullanılmıştır. 

Bitki Sembolizminin Çağdaş Türk Resim Sanatındaki Yansımaları  

Çağdaş Türk resim sanatında bitki sembollerinin kullanımı, sanatçıların kültürel miraslarıyla olan 

bağlarını ve modern dünyaya dair yorumlarını yansıtma biçimlerinde önemli bir rol oynar. Modern Türk 

ressamları, geleneksel bitki motiflerini yeniden yorumlayarak eserlerinde hem geçmişle bir bağ kurar 

hem de çağdaş sanatın dinamiklerini yansıtır. Bu süreçte, bitki sembollerinin anlamları da değişir ve 

dönüşür. Geleneksel anlamlarının yanı sıra modern dünyaya dair yeni anlamlar ve yorumlarla 

zenginleşir. Bu kapsamda çağdaş Türk resim sanatı içerisinde eser üreten sanatçılardan; Abidin Dino, 

Bedri Rahmi Eyüpoğlu, Erol Akyavaş, Mehmet Pesen, Nuri Abaç, Nurullah Berk, Selma Gürbüz’e ait 

bitki sembolizmi görülen eser örneklerini araştırma kapsamında incelemek gerekirse; 
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Görsel-4: Abidin Dino, Çiçek, 1990, Kâğıt Üzerine Guaj Boya, 70x50 cm. (Kaynak: 

https://www.istanbulsanatevi.com/turk-ressamlar/abidin-dino-hayati-ve-eserleri-1913-1993/ 
Erişim Tarihi: 10.03.2024). 

Abidin Dino’nun “Çiçek” isimli eseri (Görsel-4), çağdaş Türk resim sanatında bitki sembolizminin dikkat 

çekici bir örneğini sunmaktadır. Eserin kompozisyonu, canlı renk paleti ve akıcı fırça darbeleriyle dikkat 

çekmektedir. Merkezde yer alan bitki figürü, organik ve soyut formlar arasında bir köprü kurar 

niteliktedir. Bu bitki figürü, sadece bir doğa unsuru olmanın ötesinde, yaşam döngüsü ve doğanın sürekli 

yenilenmesi temalarını çağrıştırır. Bitkinin canlı mavi ve yeşil tonları, fonun sıcak sarı ve turuncu 

tonlarıyla zıtlık oluşturmaktadır. Bu durum eserin dinamik ve enerjik bir yapıya bürünmesini 

sağlamaktadır. Ayrıca bitkinin ortasında yer alan mor tonlarında olan küreye benzer daire formu, 

kozmik bir enerji veya yaşamın özü olarak yorumlanabilir. 

Geleneksel minyatürlerde ve çini sanatında sıkça rastlanan bitki motifleri, söz konusu eserde soyut bir 

şekilde yeniden yorumlanmıştır. Sanatçının kullandığı renkler ve kompozisyon, Türk sanatındaki 

geleneksel unsurları modern sanatın ifade özgürlüğüyle birleştirir niteliktedir. Böylece eser, geçmiş ile 

geleceğin, geleneksel ile modernin bir harmanı olarak yorumlanabilir. 

Sonuç olarak, Dino’nun bu eseri, bitki sembolizminin çağdaş Türk resim sanatındaki yansımalarının 

güçlü bir örneğidir. Sanatçının kendine özgü stili ve renk kullanımı, esere hem estetik bir değer katar 

hem de sembolik bir derinlik sağlar. Bu nedenle bu eser, Türk kültür ve sanatında bitki sembolizminin 

modern yorumları üzerine yapılan çalışmalarda önemli bir yere sahiptir. 

 

Görsel-5: Bedri Rahmi Eyüpoğlu, Hayat Ağacı, 1957, Kâğıt Üzerine Guaj Boya., 22x40 cm (Yılmaz, 2016: 264). 
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Bedri Rahmi Eyüboğlu’na bakıldığında ise sanatçı, Türk sanatının modernleşme sürecinde önemli bir 

figür olarak kabul edilir. Eserlerinde, geleneksel Türk sanatının motifleri ile modern sanat akımlarının 

etkilerini bir arada görmek mümkündür. Eyüboğlu, halk sanatının canlı renklerini ve desenlerini 

modern kompozisyon teknikleriyle birleştirerek kendine özgü bir üslup geliştirmiştir. Bu eserinde de 

(Görsel-5), hayat ağacı motifini çağdaş bir perspektifle ele alarak, Türk kültürünün derinliklerinden 

gelen bir sembolü evrensel sanat sahnesine taşıdığı söylenebilir. 

Bedri Rahmi Eyüboğlu’nun söz konusu eseri (Görsel-5), Türk kültür ve sanatındaki bitki sembolizminin 

çağdaş Türk resim sanatındaki yansımalarının incelenmesi açısından önemli bir örnek teşkil etmektedir. 

Bu eserinde sanatçı, hayat ağacı motifini kullanarak geleneksel Türk sanatının köklü bir sembolünü 

modern sanat anlayışıyla birleştirmiştir. 

Eyüboğlu, ilgili eserinde dikkat çekici bir biçimde stilize edilmiş hayat ağacı motifini kullanmıştır. 

Kompozisyon, yoğun ve karmaşık bir yapıya sahip olup belirgin çizgiler ve canlı renklerle bezeli 

detaylarla doludur. Siyah kontürler kullanılarak belirginleştirilmiş hayat ağacı, soyut ve dekoratif bir 

formda sunulmuş olup, arka plandaki noktasal ve çizgisel desenlerle dinamik bir etki yaratılmıştır. Renk 

paleti, sıcak tonların baskın olduğu bir yapıya sahiptir; turuncu, kırmızı ve kahverengi tonları hakkında 

ise yaşam ve bereketin sembolü olarak ilişkilendirilerek eserde önemli bir yer tuttuğu söylenebilir. 

Hayat ağacı motifi, Türk mitolojisi ve sanatında sıkça kullanılan ve evrensel olarak yaşamın devamlılığı, 

bereket, koruma ve kozmik düzenin sembolü olarak kabul edilen bir figürdür. Eyüboğlu’nun eserinde 

hayat ağacının geleneksel anlamlarını modern bir estetikle yeniden yorumladığı söylenebilir. Ağaç 

figürünün dalları, genişleyen ve birbirine dolanmış biçimde betimlenmiş olup yaşamın karmaşıklığını 

simgelediği söylenebilir. Eserin genel kompozisyonu, izleyiciye yaşamın sürekliliğini hatırlatır. Hayat 

ağacının yanındaki semboller ve motifler ise kozmik düzenle ve evrensel bağlantılarla ilişkilendirilebilir. 

Eyüboğlu’nun söz konusu eseri (Görsel-5), geleneksel Türk sanatındaki hayat ağacı motifini modern 

sanatın ifade biçimleriyle harmanlar. Geleneksel sanatlarda sıkça görülen bu motif, burada soyut ve 

çağdaş bir estetik anlayışıyla yeniden şekillendirilmiştir. Sanatçı, geleneksel unsurları modern sanatın 

dinamik ve yaratıcı özgürlüğüyle birleştirerek, hem geçmişe bir saygı duruşunda bulunur hem de bu 

motifin evrensel ve zamanlar ötesi anlamını vurgular. 

Sonuç olarak Bedri Rahmi Eyüboğlu’nun bu eseri, Türk kültür ve sanatındaki bitki sembolizminin 

modern sanat anlayışıyla nasıl yeniden yorumlandığını gösteren önemli bir örnektir. Sanatçının 

kullandığı stil ve kompozisyon teknikleri, geleneksel motiflerin modern sanat içerisinde nasıl yeniden 

canlandırılabileceğini ve bu sayede evrensel bir dil kazanabileceğini gözler önüne serer. Bedri Rahmi 

Eyüboğlu’nun bu eseri, Türk sanatının evrimi ve bitki sembolizminin modern sanatla olan ilişkisini 

anlamak açısından büyük önem taşır. 
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Görsel-6: Erol Akyavaş, Kerbela, 1983, Tuval Üzerine Akrilik Boya, 125x100 cm. 

(Kaynak: https://www.galerinevistanbul.com/tr/artists/37-erol-akyavas/works/9679-erol-akyavas-
kerbela-1983/ Erişim Tarihi: 10.03.2024). 

Erol Akyavaş'ın “Kerbela” adlı eseri (Görsel-6), dikkate değer bir örnek teşkil etmektedir. İlgili resim, 

Akyavaş’ın Kerbela olayından esinlenerek yarattığı bir kompozisyon olup, tarihsel bir trajedinin soyut 

ve sembolik bir anlatımı olarak değerlendirilebilmektedir. 

İlk olarak, resimdeki biçim ve figürler incelendiğinde; gözle görülür biçimde, kompozisyonun 

merkezinde yer alan büyük figür hem fiziksel hem de metaforik bir kapı aralığı sunmaktadır. Bu, 

Kerbela'daki olayların kapı aralığından görülen dramatik bir sahnesini simgeliyor olabilir. Figürlerin üst 

kısmında yer alan dairesel şekiller ve çizgisel motifler, Akyavaş’ın eserine özgü olan mistik ve manevi 

öğeleri yansıtmaktadır. Özellikle üstteki geometrik şekiller, İslam sanatında sıkça rastlanan sembollerle 

bir paralellik oluşturmaktadır. 

Koyu zemin üzerine beyaz, pembe ve kırmızı tonları ile oluşturulan kontrast, esere dramatik bir 

yoğunluk katmaktadır. Kırmızının kullanımı, kanı ve şehitliği sembolize ederken, pembe ve beyaz 

tonların ise masumiyeti ve ruhsal arınmayı temsil ettiği söylenebilir. Bu renklerin birlikte kullanımı, 

izleyiciyi Kerbela olayının hem fiziksel acısını hem de manevi boyutunu düşünmeye sevk etmektedir. 

Resmin genel kompozisyonunda dikkat çeken bir diğer unsur ise sembollerin dizilişi ve dağılımıdır. Üst 

kısımda yer alan figürler ile alt kısımdaki daha karmaşık ve yoğun sahne arasında belirgin bir hiyerarşi 

bulunmaktadır. Üst kısımdaki sade ve az sayıda figür, olayın başındaki huzuru ve düzeni temsil ederken, 

alt kısımdaki yoğunluk ve karışıklık, çatışmayı ve kaosu simgeliyor olabilir.  

Resimde dikkat çeken bitkisel motifler, özellikle üst kısımda yer alan yapraklar ve çiçeklerdir. Bu 

motifler, İslam sanatında ve kültüründe sıkça kullanılan ve doğanın güzelliğini, bereketini ve yaşam 

döngüsünü simgeleyen unsurlar olarak değerlendirilebilir. Akyavaş’ın eserinde bu motifler, belirli bir 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  6 9 1  

Türk Kültür ve Sanatındaki Bitki Sembolizminin Çağdaş Türk Resim Sanatındaki Yansımaları / Özmen, A. F. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

anlam bütünlüğü içinde kullanılmaktadır. Üst kısımda yer alan yaprak motifleri, doğanın dirilişi ve 

sürekliliğine, yapraklar ise yaşamın devamlılığına ve yenilenmeye işaret etmektedir. Kerbela Olayı’nın 

acı dolu ve trajik bir hikâye olmasına rağmen bu yapraklar gelecekteki umut ve dirilişin sembolü olarak 

yorumlanabilmektedir. Yaprakların yerleştiriliş biçimi ve konumu, olayların ardından gelen umudu ve 

yeniden doğuşu temsil etmektedir. 

Çiçekler, özellikle kırmızı renkli olanlar, eserde önemli bir yere sahiptir. Kırmızı çiçekler, kanı ve şehitliği 

temsil ederken aynı zamanda güzelliği ve saflığı da simgelemektedir. Kerbela’da yaşananlar, İslam 

tarihinde derin bir yara açmış olsa da, bu çiçekler, şehitlerin hatırasını ve onların uğruna mücadele 

ettikleri değerlerin yüceliğini sembolize etmektedir. Resimde ayrıca palmiye ağaçlarına benzer motifler 

de yer almaktadır. Palmiye, özellikle Orta Doğu kültüründe önemli bir yere sahiptir ve genellikle zaferi, 

barışı ve ölümsüzlüğü simgelemektedir. Kerbela olayının ardından gelen barış ve adalet arayışını 

sembolize eden palmiyeler, aynı zamanda olayın geçtiği coğrafyayı ve kültürel arka planı da 

yansıtmaktadır. Bu motif, eserin tarihsel ve kültürel bağlamına derinlik katarak izleyiciyi olayın 

yaşandığı dönemin ve mekânın ruhuna daha da yakınlaştırmaktadır. 

Sonuç olarak, Erol Akyavaş'ın “Kerbela” adlı eseri hem tarihsel bir olayın dramatik bir anlatımı hem de 

sanatsal bir başyapıt olarak değerlendirilebilir. Sanatçı, semboller ve renkler aracılığıyla izleyiciyi 

tarihsel bir trajedinin derinliklerine çekerken, aynı zamanda eserin soyut yapısıyla izleyicinin kişisel 

yorumlarına da açık bir alan bırakmaktadır. Bu bağlamda, Akyavaş’ın eseri, sadece bir resim değil, aynı 

zamanda tarihsel, kültürel ve manevi bir anlatının sanatsal bir ifadesi olarak değerlendirilebilir. 

 

Görsel-7: Mehmet Pesen, Gelin Alayı, Tuval Üzerine Yağlı Boya, 2009, 45x25 cm. (Kaynak: 
https://www.muzayedeapp.com/urun/-MTQwLTg2MjYtMzU3Nzc1MQ== Erişim Tarihi: 

10.03.2024). 

Mehmet Pesen’in “Gelin Alayı” adlı eseri (Görsel-7), Türk halk yaşamının renkli ve canlı bir anlatımını 

sunarken, doğanın ve bitkisel motiflerin önemli bir rol oynadığı pastoral bir sahneyi gözler önüne 

sermektedir. Resmin genel kompozisyonu, kırsal bir düğün alayını tasvir etmektedir. Önde gelin ve 

damat, çevresinde onları takip eden köylüler ve arka planda doğal manzaralar görülmektedir. Bu sahne, 

toplumsal bir etkinliği ve topluluğun bir araya gelişini göstermektedir. Gelin alayı, geleneksel Türk 

kültüründe önemli bir yere sahip olan evlilik ritüelinin bir parçasıdır ve Pesen, bu ritüeli sade ama 

etkileyici bir dille resmetmiştir. 
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Eserde, figürlerin düzenlenişi ve sahnenin genel düzeni, hareket ve dinamizmi ifade etmekte,  İnsanların 

farklı yönlere doğru yürüyüşü, sahnenin canlılığını ve hareketliliğini artırmaktadır. Gelin alayı, izleyiciye 

neşeli bir etkinliğin ortasında olma hissi vermektedir. Renklerin kullanımı ise bu neşeli ve kutlama dolu 

atmosferi desteklemektedir; canlı, parlak ve pastel tonlar, eserin enerjisini ve coşkusunu artırmaktadır. 

Resimde kullanılan bitkisel motifler ve doğal unsurlar, eserin atmosferini ve temasını derinleştirmekte, 

arka planda yer alan dağlar ve tepeler, doğal manzaranın büyüklüğünü ve ihtişamını temsil ederken, 

aynı zamanda köy hayatının doğa ile iç içe geçmişliğini de vurgulamaktadır. Bu dağlar, koruyucu ve 

kapsayıcı bir arka plan oluşturarak, sahnedeki insanların günlük yaşamlarına bir zemin sunmaktadır. 

Ortadaki büyük ağaç, eserin merkezinde yer almakta ve kompozisyonun odak noktasını oluşturmakta; 

ağaç, doğanın sürekliliğini ve yaşam döngüsünü sembolize ederken, aynı zamanda köyün toplumsal ve 

kültürel merkezi olarak da yorumlanabilir. Ağacın yeşil yaprakları, doğanın canlılığını ve bereketini 

ifade ediyor olabilir. Ağaç, aynı zamanda gelin alayının geçişini kutsayan bir figür olarak da 

görülebilmektedir, bu da eserin manevi boyutunu derinleştirmektedir. Ağaçların çevresinde görülen sarı 

yapraklı ince uzun ağaçlar, özellikle dikkat çekmektedir. Bu ağaçlar, Türk peyzajında sıkça rastlanan 

kavak ağaçlarını andırmakta ve köy yaşamının karakteristik bir unsuru olarak öne çıkmaktadır. Kavak 

ağaçları, uzun ömürlü ve dayanıklı olmalarıyla bilinmektedir, bu da köy yaşamının ve toplumsal 

dayanışmanın bir metaforu olabilmektedir. Çevrede yer alan küçük çiçekler ve otlar, doğanın 

inceliklerini ve güzelliklerini yansıtmaktadır. Çiçekler, düğün alayının neşesini ve kutlama havasını 

pekiştirmektedir. Çiçeklerin ve otların varlığı, köy yaşamının doğallığını ve sadeliğini yansıtarak, eserin 

atmosferini tamamlamaktadır. 

Sonuç olarak, Mehmet Pesen’in “Gelin Alayı” adlı eseri, toplumsal bir etkinliği ve doğanın güzelliklerini 

bir araya getirerek, izleyiciye sıcak ve samimi bir bakış açısı sunmaktadır. Bitkisel motiflerin ve doğal 

unsurların kullanımı, eserin anlatısını zenginleştirmekte ve izleyiciyi hem görsel hem de duygusal bir 

yolculuğa çıkarmaktadır. 

 

Görsel-8: Nuri Abaç,  İsimsiz, Tuval Üzerine Yağlı Boya, 1999, 35x40 cm. (Kaynak: 

https://www.galerisoyut.com.tr/ngg_tag/nuri-abac/#eser/nuri-abac/22301 Erişim Tarihi: 
10.03.2024). 
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Nuri Abaç’a bakıldığında ise eser (Görsel-8), kompozisyon itibarıyla masalsı ve hayal gücünü tetikleyen 

bir sahne sunmaktadır. Merkezi figür olan büyük mavi kuş figürü, sanatsal bir özgürlük ve yaratıcılık 

simgesi olarak görülebilir. Kuşun başındaki çok renkli tüyler, doğanın zenginliğini ve çeşitliliğini temsil 

ederken, kuşun taşıdığı figürler topluluğunun ise sosyal bir birlikteliği ve uyumu betimlediği 

söylenebilir. Ayrıca her bir figürün farklı bir müzik aleti çalması, sanatın ve kültürün birleştirici gücünü 

vurgular niteliktedir. 

Resimde öne çıkan bitkisel motifler, Türk sanatının doğa ile olan derin bağını gözler önüne sermektedir. 

Ön planda yer alan su bitkileri, Türk minyatür sanatında sıkça rastlanan bitki motiflerini çağrıştırırken, 

modern bir bağlamda yeniden yorumlanmıştır. Bu bitkiler, yaşamın devamlılığını, doğanın 

yenilenmesini ve bereketini simgeler. Resmin genel yeşil tonu, doğanın huzur verici ve sakinleştirici 

etkisini yansıtırken, diğer canlı renklerle desteklenmiş bitkisel motifler doğanın dinamizmini ve 

canlılığını gözler önüne sermektedir. 

Abaç’ın renk paleti, doğadan ilham alındığını açıkça gösterir. Yeşil tonlarının baskınlığı, doğanın 

sükûnetini ve huzurunu temsil ederken, turuncu şemsiye ve figürlerin giysilerindeki parlak renkler, 

yaşamın enerjisini ve coşkusunu yansıtır niteliktedir. Bu renkler arasındaki zıtlık, eserin dinamik ve 

canlı bir kompozisyona sahip olmasını sağlar. 

İlgili resim (Görsel-8), Türk kültüründeki bitki sembolizminin çağdaş sanatla bütünleşmesinin başarılı 

örneklerindendir. Nuri Abaç, geleneksel motifleri modern bir anlayışla yeniden yorumlayarak, Türk 

resim sanatında yenilikçi bir yaklaşım sergiler. Bitkisel motifler, sadece estetik bir unsur olmanın 

ötesine geçerek, kültürel ve sembolik anlamlar taşır. Doğanın Türk kültüründeki önemi ve sanatçının 

doğaya olan hayranlığı, bu motiflerin kullanımında belirgin bir şekilde ortaya çıkmaktadır. 

Sonuç olarak Nuri Abaç'ın bu eseri, modern Türk resim sanatında bitki sembolizminin nasıl 

derinlemesine işlenebileceğini ve geleneksel unsurların modern sanatla nasıl harmanlanabileceğini 

göstermektedir. Resimdeki her bir detay, sanatçının doğaya, kültüre ve sanata olan derin bağlılığını 

yansıtmaktadır. 

 

Görsel-9: Nurullah Berk, Ayçiçekleri, Tuval Üzerine Yağlı Boya, 1978, 55x44 cm. (Kaynak: 
https://www.istanbulsanatevi.com/sanatcilar/soyadi-b/berk-nurullah/nurullah-berk-aycicekleri/ 
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Erişim Tarihi: 12.03.2024). 

Nurullah Berk’in “Ayçiçekleri” isimli (Görsel-9) eserine bakıldığında ise büyük ve dikkat çekici 

ayçiçekleri merkezi bir rol oynamaktadır. Ayçiçeklerinin büyüklüğü ve dominant pozisyonları, doğanın 

gücünü ve canlılığını simgeler. Güneşe doğru yönelen bu çiçekler, yaşamın kaynağı olan ışığa ve enerjiye 

olan yönelimi temsil etmektedir. Aynı zamanda ayçiçeği Türk kültüründe bolluk, bereket ve süreklilik 

sembolüdür. Berk, bu sembolik bitkileri kullanarak hem geleneksel anlamlara atıfta bulunmakta hem 

de çağdaş bir sanat dili yaratmaktadır.  

Eserdeki renk paleti oldukça dikkat çekicidir. Sarı ve turuncu tonlarındaki ayçiçekleri, doğanın enerjisini 

ve canlılığını yansıtırken, mavi arka plan huzur ve dinginlik hissi yaratır. Ayçiçeklerinin siyah ve yeşil 

yaprakları, kompozisyona derinlik ve kontrast katarak izleyicinin dikkatini çeker. Bu renklerin uyumu, 

resmin dinamik ve canlı bir görünüm kazanmasını sağlar. Bulutların yumuşak ve kıvrımlı hatları, 

ayçiçeklerinin keskin ve dik çizgileriyle kontrast oluşturarak görsel bir denge sağlar. Bu denge, eserin 

sakin ama enerjik bir kompozisyon yaratmasına yardımcı olur. Ayçiçekleri, Türk kültüründe bereket ve 

yenilenme sembolü olarak önemli bir yer tutar. Berk, bu sembolü modern bir estetik anlayışla 

yorumlayarak, geleneksel ve modernin mükemmel bir birleşimini sunmaktadır. 

Sonuç olarak Nurullah Berk’in bu eseri, modern Türk resim sanatında bitki sembolizminin güçlü ve 

yaratıcı bir yansımasıdır. Berk’in stilize ve grafiksel yaklaşımı, geleneksel sembolleri modern bir dille 

yorumlamasına olanak tanır.  

 

Görsel-10: Selma Gürbüz, Gündöndüler, Tuval üzerine Yağlı Boya, 2010. 

(Kaynak: https://sanatokur.com/solo-botter-selma-gurbuz-sergisi-casa-botterde/Erişim Tarihi: 13.03.2024). 

Selma Gürbüz’e ait “Gündöndüler” isimli (Görsel-10) eserdeki ana motif, yoğun bir şekilde yerleştirilmiş 

ayçiçeklerinden oluşmaktadır. Ayçiçekleri, güneşe olan bağlılıklarıyla bilinir ve bu bağlılık yaşamın, 

ışığın ve enerjinin sembolüdür. Gürbüz, bu sembolü yoğun bir şekilde kullanarak doğanın gücünü ve 

sürekliliğini vurgular. Ancak, çiçeklerin neredeyse kaotik düzeni, doğal dünyanın karmaşıklığını ve 

düzensizliğini de gözler önüne serer. 

Gürbüz’ün kullandığı teknik, esere grafiksel ve dokusal bir kalite kazandırır. Ayçiçeklerinin belirgin 

konturları ve karmaşık detayları, doğanın hem düzenli hem de düzensiz yapısını yansıtır. Eserdeki 
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kullanılan renkler oldukça çarpıcıdır. Sarı zemin, güneşi ve ışığı temsil ederken, siyah ayçiçekleri 

dramatik bir kontrast oluşturur. Bu kontrast, yaşam ve ölüm, ışık ve karanlık arasındaki zıtlıkları 

simgeler niteliktedir. Sarı ve siyahın dinamik etkileşimi, eserin duygusal ve sembolik derinliğini artırır. 

Ayrıca, resmin sol tarafında görülen kırmızı daire, belki güneşi veya başka bir kozmik öğeyi temsil ediyor 

olabilir. Bu kırmızı detay, esere gizem ve merak katarken, aynı zamanda dramatik bir vurgu yaratır. 

Selma Gürbüz’ün eserlerinde sıkça işlediği temalardan biri de kadın ve doğa ilişkisidir. Ayçiçeklerinin 

kadınsı bir enerji taşıdığı düşünülebilir, çünkü ayçiçekleri güneşe olan bağlılıklarıyla doğurganlık ve 

yaşamın devamlılığını temsil eder. Gürbüz, bu bağlamda doğayı, kadınsı yaratıcı güçlerle eşleştirerek, 

kadınların doğayla olan derin bağını vurgulamak istemiş olabilir. 

Sonuç olarak ayçiçeklerinin yoğun ve karmaşık düzeni, yaşamın ve doğanın karmaşıklığını ve güzelliğini 

yansıtırken, kırmızı kozmik daire esere gizem ve derinlik katar.  

Sonuç  

Bu çalışma, Türk kültür ve sanatındaki bitki sembolizminin tarihsel evrimini ve çağdaş Türk resim 

sanatındaki yansımalarını kapsamlı bir şekilde ele almıştır. Araştırma bulguları, bitki motiflerinin Türk 

sanatında estetik ve sembolik bir dil yarattığını ve bu dilin, toplumun kültürel kimliğini yansıtma ve 

koruma işlevi gördüğünü göstermektedir. Türk sanatında bitki motifleri hem bireysel hem de kolektif 

hafızanın bir parçası olarak önemli bir yere sahiptir. 

Eski Türk inançlarından Osmanlı sanatına, halk sanatlarından günümüz çağdaş Türk resim sanatına 

kadar bitki sembollerinin kullanımının sürekliliği ve dönüşümü, sanatın dinamik doğasını ve kültürel 

mirasın korunmasındaki rolünü vurgulamaktadır. Bu süreçte, bitki motiflerinin taşıdığı anlamlar ve 

estetik değerler, zamanla değişim ve dönüşüme uğramış, modern sanatın ifade biçimleriyle yeniden 

yorumlanmıştır. 

Çağdaş Türk ressamları, geleneksel bitki sembollerini kullanarak kültürel kimliğin korunması ve çağdaş 

ifade biçimleri arasında bir köprü kurmuşlardır. Bu çalışmada incelenen sanatçılar; Abidin Dino, Bedri 

Rahmi Eyüboğlu, Erol Akyavaş, Mehmet Pesen, Nuri Abaç, Nurullah Berk ve Selma Gürbüz, eserlerinde 

bitki sembolizmini farklı şekillerde yorumlayarak modern Türk sanatına önemli katkılarda 

bulunmuşlardır. Özellikle Abidin Dino'nun "Çiçek" isimli eseri ve Bedri Rahmi Eyüboğlu'nun "Hayat 

Ağacı" motifi, geleneksel ve modern unsurları birleştirerek kültürel sürekliliği sağlamış olup derin bir 

estetik deneyim oluşturmuşlardır. 
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Öz 

Osmanlı sarayında kurulan Ehl- Hiref Hassa teşkilatı ile saray Nakkaşhanesinde yapılan motif, desen 

kompozisyonu, örnekler ve çalışmalar sayesinde, Klasik Dönem Osmanlı saray sanatlarında farklı 

üslup anlayışı oluşmuştur. Yavuz Sultan Selim’in Çaldıran Savaşı sonrasında, İranlı nakkaşları 

İstanbul sarayına getirmesiyle saz yolu üslubunun ilk örnekleri yapılmıştır. 16. yüzyılda farklı kültür, 

sosyal etkiler ve saraya getirilen sanatkârlarla yeni üslupların oluştuğunu söylemek mümkündür. 

Osmanlı sanatına yön veren farklı üslup ve ekoller bu dönemde ortaya çıkmış ve tüm sanat dallarını 

etkilemiştir. Ortaya çıktığı yüzyılda yenilikçi yorum olması açısından Şah Kulu’nun üslubu olan “saz 

yolu”, geleneksel Türk sanatlarına yön vermesi açısından önemlidir. Osmanlı tezhip sanatında saz 

yolu üslubu Şah Kulu’nun önderliğinde saray nakkaşhanesinde ilk defa ortaya çıkmış, gelişerek 

sevilmiş, kitap sanatları, çini, kalem işi, kumaş ve halı gibi birçok sanat alanında beğeniyle 

uygulanmıştır. Tezhip sanatı ve Osmanlı saray kumaşlarında sıklıkla örneklerine rastlanan saz yolu 

üslubunu incelemek çalışmanın odak noktasını oluşturmuştur. Araştırmada müze ve özel 

koleksiyonlarda bulunan saz üslubunda desenlerin yer aldığı tezhip ve kumaş örnekleri incelenerek 

motif ve kompozisyonlarının özellikleri belirlenmeye çalışılmıştır. Bu makalede, Osmanlı tezhip 

sanatı ve saray kumaşlarında uygulanan saz üslubu örneklerinin geleneksel sanatlara olan etkisi 

belirtilecektir. Saz yolu üslubundaki Osmanlı tezhip sanatı ve saray kumaşları örnekleri incelenecek, 

açıklamalar konuyla ilgili görseller ile desteklenecek, saz yolu üslubunun tezhip ve kumaş süsleme 

alanında nasıl bir gelişim süreci gösterdiği vurgulanacaktır.    

Anahtar kelimeler: Saz yolu, Şahkulu, kumaş, tezhip, geleneksel, sanat.   
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Saz Yolu Style with Ottoman Illumination Art and Ottoman Palace Fabrics4 

Abstract 

Thanks to the motifs, pattern compositions, palace art examples and works made in the palace 

Nakkaşhane with the Ehl-Hiref Hassa organization established in the Ottoman palace, a different 

style understanding was formed in the Classical Period Ottoman palace arts. The first examples of 

the saz yolu style were made when Yavuz Sultan Selim brought Iranian nakkaşlar to the Istanbul 

palace after the Battle of Chaldiran. It is possible to say that new styles were formed in the 16th 

century with different cultures, social influences and artists brought to the palace. Different styles 

and schools that shaped Ottoman art emerged in this period and influenced all branches of art. In 

terms of being an innovative interpretation in the century it emerged, the "saz yolu" style of Şah Kulu 

is important in terms of giving direction to traditional Turkish arts. In Ottoman illumination art, the 

saz yolu style first emerged in the palace nakkaşhane under the leadership of Şah Kulu, developed 

and was loved, and was applied with admiration in many art fields such as book arts, tiles, pen work, 

fabric and carpet. The focus of the study is to examine the saz yolu style, which is frequently 

encountered in illumination art and Ottoman palace fabrics. In the study, illumination and fabric 

samples containing saz style patterns in museums and private collections were examined and the 

characteristics of their motifs and compositions were tried to be determined. In this article, the 

influence of the saz style examples applied in Ottoman illumination art and palace fabrics on 

traditional arts will be stated. Ottoman illumination art and palace fabric examples in the saz yolu 

style will be examined, explanations will be supported with relevant visuals, and it will be emphasized 

how the saz yolu style developed in the fields of illumination and palace fabric. 

Keywords: Saz yolu, Şah Kulu, fabric, illumination, traditional, art.  
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Osmanlı Tezhip Sanatı ve Osmanlı Saray Kumaşları ile Saz Yolu Üslubu 

Giriş 

15. yüzyılda Fatih Sultan Mehmet zamanında Osmanlı İmparatorluğu Saray Nakkaşhanesi kurulmuştur. 

Burada çalışan nakkaşlar, 16. yüzyılın ortasından sonra çok farklı ve eşsiz bir sanat anlayışı ile “saz yolu 

üslubu”nu oluşturmuşlardır.  16. yüzyılda Osmanlı saray sanatında ortaya çıkan bu üsluba “Saz yolu” ya 

da “Saz Üslûbu” adı verilmiştir. Bu üslup, tezhip sanatının yanı sıra pek çok sanat dallarına da uzantısını 

sürdürmüş olan yeni bir üslûptur (Turgut 2018: 50).  

16. yüzyılda saray için çalışan, İstanbul saray nakkaşhanesinden çalışan sanatkârlar farklı 

coğrafyalardan gelen nakkaşlar olmuştur (Kızıldağ Atila, 2003: 14; Mahir 986: 113). “Osmanlı sanatı 

tarihi açısından böylesi önemli bir örgütün en seçkin bölüğü olan nakkaşlar bezeme üslûpları ve motif 

dağarcığına getirdikleri yeniliklerle Osmanlı bezeme sanatının büyük ölçüde gelişimini sağlamışlardır. 

Minyatür ve tezhip dışındaki, diğer sanat eserlerinin çoğunun, bezenmesi ve desenlerinin 

hazırlanmasında da bu sanatkarların etkisinin olduğu günümüze kadar ulaşan eserlerden 

anlaşılmaktadır” (Kızıldağ Atila, 2003: 14; Çağman, 1988: 14). Celal Esad Arseven’den aktaran Oya 

Kızıldağ Atila (2003: 14) Saray Nakkaşhanesinde içlerinde mürekkep ve fırça ile desen çizen ressamlar 

ile duvar süslemelerini yapan kalem işi nakkaşlarından oluşan grup; saray kitapları, eşyalarının 

üstlerine nakışlar yapmışlardır diye yazmıştır. Saray Nakkaşhanesi, Osmanlı İmparatorluğu sınırları 

içerisinde oluşturulan sanat etkinlikleri ve çalışmalarını da etkilemiştir. Nakkaşhanede çalışan saray 

nakkaşlarının hazırladıkları desenlere göre kumaş ve halılar dokunmuş, üretimi sağlanmıştır (Kızıldağ 

Atila, 2003: 15; Çağman, 1983: 99). “Nakkaşhanede sernakkaşın onayladığı desenler, diğer uygulama 

atölyelerine, desen ve renkler hakkında bilgiler veren notlarla beraber gönderilirdi... Bazen ustalara 

desenle birlikte numune verilir, bazen de verilen desenlerde renk uyumunu görmek için ustadan 

numune getirmesi istenirdi. Başta kumaş olmak üzere, halıda, çinide, kıyafette ve silahta bu gibi numune 

örnekleri mevcuttur” (Kızıldağ Atila, 2003: 15; Mahir, 1986: 12; Tezcan, 1995: 323).    

Kanuni Sultan Süleyman döneminde saray nakkaşhanesinde nakkaşbaşı olarak çalışan Şah Kulu 

döneminde oluşturulan Saz yolu üslubunda; hatayi motifleri ile kıvrımlı ve dilimli iri yaprakların 

birbirleri içine geçmiş gibi görünen, hançeri, sivri uçlu biçimlerde çizilen desen kompozisyonlarıyla 

oluşturulmuştur. Şah Kulu’nun geliştirdiği bu üslup, nakkaşhaneye bağlı müzehhip ve nakkaşlar 

tarafından farklı iki alanda uygulanmıştır. Şah Kulu’nun geliştirdiği üslubu öğrencilerine öğretmesiyle 

devam etmiş, tezhip, kumaş, halı, çini, hat, cilt, kalem işi gibi sanat dallarının örneklerinde sıkça 

uygulanmıştır. Şah Kulu özgün üslubuyla tüm bu sanat alanlarında etkili olmuştur. Ayrıca Şah Kulu’nun 

Osmanlı sanatında klasik çağ olarak nitelendirilen 16.yüzyılda yapmış olduğu çalışmalar ile bu döneme 

yön vermesinin yanı sıra klasik minyatür dışında yeni bir resim üslubunun öncüsü olması önemlidir 

(Mahir 1986: 113). 

Osmanlı Tezhip Sanatında Saz Yolu Örnekleri 

1556 yılında ölen Şah Kulu, Kanuni Sultan Süleyman döneminin saray nakkaşhanesinde sernakkaş 

olarak görev yapmış ve saz yolu üslubunun ilk temsilcisi olmuştur. Şah Kulu’nun resmi kayıtlarda 

Bağdatlı olduğu kaydedilmiştir. Aşık Çelebi, Şahkulu’nun Tebriz’den Amasya’ya giderek Şehzade 

Ahmed’in sarayında yaşadığını, onun ölümü sonrasında Yavuz Sultan Selim zamanında İstanbul’a 

geldiğini kaydetmiştir. Başbakanlık Osmanlı Arşivi’ndeki bir belgeye göre; Şah İsmail’e karşı zafer 

kazanan Yavuz Sultan Selim hakkında tutulan 12 Nisan 1515 tarihli belgede; Tebriz’den İstanbul’a 
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Amasya güzergahıyla sürgün edilmiş sanatkâr ve bilginlerin arasında Şah Kulu ismi de kaydedilmiştir. 

Ancak Şah Kulu’nun Ehl-i Hiref teşkilatında göreve başladığı tarih bilinmemektedir. “Âlî Mustafa 

Efendi, Şahkulu’nun sarayda özel atölyesinin olduğunu, Kanûnî Sultan Süleyman’ın sık sık nakışhâneye 

giderek çalışmalarını izlediğini, ona pek çok ihsanda bulunduğunu, ücretinin günlük 100 akçeye çıktığını 

kaydeder” (Derman ve Duran, 2010: 283; Menâkıb-ı Hünerverân, s. 65). Arşiv kayıtlarında, 

Şahkulu’nun padişah için hazırlayarak sunduğu hediyelerden ve aldığı emanetlerden bahsedilmektedir. 

Sernakkaş olduğunda sultana verdiği hediyelere karşılık olarak kendisine 2000 akçe ve bir benek kaftan 

emanet olarak verilmiştir (Mahir, 2022: 34-35). Şahkulu’nun nakış sanatında ortaya koyduğu üslûp, 

Osmanlı nakkaşlarını uzun süre etkilemiştir (Mahir, 2022: 28-125).   

Şah Kulu’nun sanatçı kimliğine bakıldığında çok yönlü bir sanatkâr olduğu söylenebilir. Sanatçının şair 

yönünün de olduğu, Farsça’da “mülteci” anlamını içeren “Penâhî” mahlasını kullanmasından ve Türkçe-

Farsça şiirler kaleme almasından anlaşılmaktadır (Derman & Duran, 2010: 283). Ayrıca Âşık Çelebi’nin 

“Meşâirü’ş-Şuara” adlı eserinde de sanatkârın adı geçmektedir. Eserde 1563-1564 tarihleri arasında 

yaşamış şairlerin yaşamlarına ve kimliklerine dair bilgiler arasında Şah Kulu’nun da kaleme aldığı 

bilgilere ayrıntılı bir şekilde yer verilmiştir (Mahir, 1986: 116). 

Şahkulu imzalı en eski eser; Safevî dönemine ait Behrâm Mirza Albümü’ndeki ejder resmi olmuştur 

(Derman ve Duran, 2010: 283; TSM, Hazine, nr. 2154, vr. 2a). New York Metropolitan Müzesi’nde (nr. 

57.51.26) korunan imzalı ejder resmi de Şahkulu’nun resim sanatındaki gücünü gösteren 

eserlerindendir (Resim 1). 

 

Resim 1. Şahkulu tarafından yapılan hançeri yaprakların üzerinde yürüyen kalın sırtlı benekli ejder resmi, 1540-
1550, resim boyutları 27,2x17,3 cm, New York Metropolitan Museum Of Art, Envanter no: 57.51.26, 

(https://www.metmuseum.org/art/collection/search/451405 , Erişim tarihi: 08.07.2024) 

Bunların dışında üslûp özellikleri bakımından Şahkulu’na ait olduğu belirlenen pek çok eser vardır. Bu 

eserlerden bazıları; “Cleveland Museum of Art, J. H. Wade Fund Koleksiyonu, nr. 44.492; İÜ Ktp., Far., 

nr. 1426, vr. 48a; Viyana Österreichische Nationalbibliothek, nr. 313, vr. 11b; Washington Freer Gallery 

of Art, nr. 33.6” (Derman ve Duran, 2010: 283) da kayıtlı olarak korunmaktadır. Osmanlı saray 

nakkaşhanesinde yeni süsleme üslûbu olarak gelişen saz yolu üslubunun ilk temsilcisi Şahkulu 

olmuştur.  

https://www.metmuseum.org/art/collection/search/451405
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Şahkulu’nun yetiştirdiği öğrenciler arasında öne çıkan ve kendisinden sonra saray nakkaşhanesinin 

sernakkaşı olan sanatkâr Kara Memi’dir. Şahkulu’nun yetiştirmiş olduğu bir diğer önemli isim Veli 

Can’dır. Veli Can saz üslubunda önemli eserler vermesi ile ön plana çıkmıştır. Saz yolu üslubunu devam 

ettirmesi ve bu üslupta oldukça fazla eser üretmesi önemlidir (Mahir, 2022: 83-125).  

Saz yolu kelimesi köken olarak incelendiğinde; yol kelimesinin üslup, tarz anlamına geldiği 

anlaşılmaktadır. Türk süsleme desenleri içerisinde önemli bir dönem olan Osmanlı süsleme 

desenlerinde, boyasız ham kâğıt üzerine siyah mürekkep ve fırça ile çizilen resimlerdir. Saz yolu 

üslubunda yaprak ve hatayi, gonca gibi çiçek motifleri iri, kıvrak ve sivri uçlu dilimlerle çizilmiştir. Ejder, 

arslan, simurg, çeşitli kuşlar ile gerçekdışı ya da hayal ürünü orman hayvanları ve periler saz üslubunda 

oluşturulan desenlerde sıkça kullanılmıştır (Taşkale, 1994: 10-11). Bu üslup 16. yüzyıl ilk yarısından 18. 

yüzyıl ikinci yarısına kadar örnekleri ve çeşitliliği artarak uygulanmıştır. Bu dönemde Osmanlı saray 

sanatında saz yolu üslubunun görüldüğü ve saraya bağlı olarak oluşturulan tezhip, kitap kapları, halı, 

kilim, kumaş, çini, kalem işi, taş ve maden işçiliği, kuyumculuk gibi çok sayıda sanat dalında 

uygulanmıştır.  

Saz üslûbunda temel motifler; geliştirilmiş yeni formlar, hatâyî çiçekleri, çok dilimli, sivri uçlu, kıvrımlı, 

tomurcuklu ve birbirini delerek geçen hançeri yapraklarla oluşturulmuştur. Ayrıca, aslan, simurg, ejder 

ve kuşlardan oluşan figürler kompozisyon içerisinde sıklıkla kullanılır (Taşkale 2009: 11). (Resim2). 

  

Resim 2. Saz yolu yaprakları içerisinde ejderha motifi tasviri, 
(https://islamansiklopedisi.org.tr/sahkulu , Erişim tarihi: 

27.03.2024) 

 

Resim 3. Şah Mahmud Nişaburî 
Murakka Albümünde Şah Kulu ithaf 

edilen hatayî, yaprak, nar, penç 
motifleriyle oluşturulmuş saz üslubunda 

kompozisyon, 16. yüzyıl, İstanbul 
Üniversitesi Kütüphanesi, Envanter no. 

F.1426, y. 48a, (Mahir, 2022: 157) 

Saz üslubunda bitkisel motiflerin yanında hayvan mücadelelerinin saz yapraklarıyla birlikte kullanıldığı 

kompozisyonlar da vardır (Üçer 2018:18). Saz yolu resimlerinde hançeri yapraklar, hatâyî ve penç grubu 

motifleri efsanevi gerçeküstü varlıklar ve orman hayvanlarının bir arada kullanıldığı görülmektedir. Bu 

eserlerde görülen desen kompozisyonları yoğun olmasına ek olarak daha çok serbest ve asimetrik bir 

https://islamansiklopedisi.org.tr/sahkulu
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düzen içerisinde kullanılarak kompozisyonun daha hareketli olmasını sağlamaktadır. Siyah mürekkep 

ile renklendirilmiş kağıtlar üzerine çizgisel olarak uygulanan saz üslubunda sulandırılmış altın ve farklı 

renklerde mürekkeplerinde kullanılması kompozisyonları zenginleştirmektedir.  

Saz üslubunda çizgiler inceden kalına olacak biçimde nüanslı olarak çizilmektedir.  Saz üslubunda 

kullanılan hayvansal motiflerde veya yapraklarda bu etki net olarak görülmektedir. Yaprakların sırt 

kısmında tahrir daha kalın ve nüanslı biçimde çizilmektedir.  Yaprak dişleri ise uç kısımları kalın olacak 

şekilde inceden kalına nüanslı olacak biçimde çizilerek uygulanmaktadır. Simurg ya da ejderha 

motifinin sırt kısmında da çizginin kalın bir şekilde çekilmesi güçlü bir vurgu oluşturmakla birlikte 

figürün ayrıntılarında nüanslı çizgiler kullanılmaktadır. Bu özellikler kompozisyonun daha hareketli 

olmasını ve resimsel bir etki oluşturmasını sağlamaktadır. Böylece monotonluktan uzaklaşan, adeta 

havada uçuşan hareketli yaprak, motif ve figürlerle dinamik bir kompozisyon oluşmaktadır (Resim 3). 

Karmaşık bir fırça tekniğiyle yapılan saz üslubunda noktalama ve gölgelendirme teknikleri, ustalık ve 

dikkat gerektirmektedir. Kompozisyonda bulunan bir ya da daha fazla sayıdaki yaprakların temel 

hareketleri özellikle hareket belirten kalın çizgiyle belirtilmektedir. Kompozisyonda farklı kalınlıklarda 

fırçalarla farklı renkler uygulanmakta, kalın çizgiler kalın ve tek bir vuruşla yapılırken diğerleri çok 

ince çalışılmıştır (Keskiner, 1991: 46).  

Şah Kulu’nun “Saz Yolu” üslubunda yaptığı çalışmalarda daha çok açık zeminli kağıtlarda fırça ile is 

mürekkebi kullanarak resimler yaptığı görülmektedir.  Şahkulu, nakkaşlar bölüğü kayıtları ile Ehl-i hiref 

defterlerinde “ressam “olarak kaydedilmiştir. Saz yolu üslubunda mürekkep resimlerinin öncüsü olarak 

öne çıkarak diğer nakkaşlara örnek kaynaklar oluşturmuştur (Mahir 2009: 381).  

Mahir (2009: 379)’e göre: “Devletin resmî kayıtlarında sadece Şahkulu’nun adının yanına nakkaş yerine 

ressam yazılmış olması önemlidir. Bu onun geleneksel minyatür tekniğinden farklı bir tarzla eserlerini 

oluşturduğuna bir işarettir” (Resim 4). 

 

Resim 4. Sazyolu, Şahkulu, aslan ile ejderhanın mücadelesi, 16. yüzyıl, Washington Freer Gallery Of Art., No: 
48.17, Banu Mahir, Osmanlı Resim Sanatında Saz Üslubu, s.51. 

Osmanlı kayıtlarında ressam olarak tanımlanan Şah Kulu, aynı zamanda yaptığı tezhip eserleri ile tezhip 

sanatında da başarılı olmuş usta bir müzehhiptir. “Bunu Osmanlı sarayına gelmeden önce Halep’te 

çalışmış olan Veli Can adlı Tebriz’li müzehhiple Kara Memi’ye hocalık yapmış olmasından anlıyoruz” 
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(Mahir 2009: 388).  

Tebriz’den gelen usta sanatkâr Veli Can saz üslûbunda çok değerli eserler üretmiştir. 1575-1600 yılları 

arasında saz üslubunda yapılmış eserlerin çoğu Veli Can’a aittir (Mahir 2009: 388). Bu tarihler arasında 

yapılmış tek peri resimleri uygulanan eski kalıpların yanı sıra yeni kalıplarla da çeşitlenmiştir. “Bu yeni 

kalıplardan olan ve bir ayağını altına alıp diğerini kıvırarak oluşturmuş peri tasvirlerini ilk kez Veli 

Can’ın yarattığı gözlemlenir” (Mahir, 2022: 86).   

Veli Can, saz üslubunda ustalaşarak portre ve tek figürlü resimler yapmıştır. Resim 5’te olduğu gibi Veli 

Can’ın yapmış olduğu ve nadir özelliklere sahip peri resimlerine bazı özel koleksiyonlarda da 

rastlanmaktadır (Resim 5). 

 

Resim 5. Veli Can’a ait nadir bir peri resmi, özel koleksiyon, https://www.kentantiques.com/portfolio/peri-
attributable-to-veli-can/ , Erişim tarihi: 08.07.2024 

Şah Kulu ve Veli Can’ın resimleri karşılaştırıldığında, Veli Can çok ince çizgilerle çalışmasına karşın 

resimleri sade ve yalındır. Ayrıca resimlerinde Şah Kulu gibi aşırı bezemeler kullanmamıştır. Bu konuda 

Banu Mahir (2022: 86-87) Topkapı Sarayı Müzesi, H.2162, y. 8b’deki “oturan peri” resmi için; “Perinin 

giysisinin üzeri tamamen bezemesiz bırakılmıştır. Sadeliğine ve yalın çizgilerine karşın oldukça yetkin 

bir çalışmadır” şeklinde yazmıştır (Resim 6). 

Veli Can, Saz üslûbuna getirdiği yenilikler incelendiğinde, sanatçının portre ve tek figürlü resimler 

yapmış olduğu görülmektedir. “Şahkulu’na ithafen “Amel-i Şah Kulu” atıf imzalı, kanatları açık havada 

süzülerek tasvir edilen peri resmi önemli örneklerden biridir” (Mahir 2022: 52). (Resim 7). “Çok ince 

hatlarla çalışmasına rağmen, Veli Can’ın yeni bir peri kalıbını işleyen bu resminde Şah Kulu’nun 

resimlerinde görülen aşırı bezemecilik yoktur. Perinin giysisinin üzeri tamamen bezemesiz bırakılmıştır. 

Sadeliğine ve yalın çizgilerine karşın oldukça yetkin bir çalışmadır” (Mahir, 2022: 86-87). 

https://www.kentantiques.com/portfolio/peri-attributable-to-veli-can/
https://www.kentantiques.com/portfolio/peri-attributable-to-veli-can/


704 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . Ö 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

Saz Yolu Style with Ottoman Illumination Art and Ottoman Palace Fabrics / Turgut, A. Y. & Uğurlu, S. S. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

  

Resim 6. Oturan peri, 16. yüzyıl son çeyreği, 
Kalem-i Veli Can imzalı, Topkapı Sarayı Müzesi 

Koleksiyonu, H.2162, y.8b (Mahir, 2022: 87) 

Resim 7. 16. yüzyıl, Saz yolu, kanatlı peri örneği, 
Washington Freer Gallery Of Art, Şahkulu, 37.7, 

Banu Mahir, Osmanlı Resim Sanatında Saz Üslubu, 
s.52. 

Tüm bunlara ek olarak Resim 7’deki örnekte olduğu gibi Veli Can eserlerinde, hançeri yapraklar ve 

hatayi motifli dallar arasında kuşları da dahil etmiştir (Mahir 2009: 389). (Resim 8). 

 

Resim 8. Hatayî motifi ve sülün kuşu motifi, Veli Can imzalı, Milli Saraylar, T.S.M.K, E.H. 2836, y. 8A, Banu 
Mahir, Hat ve Tezhip Sanatı, s.389. 

Saz yolu üslubunun 18. yüzyılda da uygulandığı görülmektedir. Özellikle ünlü müzehhip ve lake ustası 

Ali Üsküdârî’nin saz yolu ve diğer üsluplarla bir arada yaptığı eserler oldukça fazladır. Usta müzehhip 

lake kitap kaplarında saz yolu üslubunun motif ve yapraklarını kendine özgü tarzı ile yorumlamıştır 

(Resim 9). Müstakimzâde adlı eserde; usta sanatkâr Ali Üsküdârî’nin saz yolu üslubunu temsil eden 

eserler ürettiğinden dolayı, onun “sânî-i Şahkulu” diye mahlası olduğunu belirtmektedir (Derman & 

Duran, 2010, s. 284). 
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Resim 9. Ali Üsküdârî’nin 1757-1758 tarihli saz 
yolu üslubunda yaptığı yazı altlığı bezemesi, 
Topkapı Sarayı Müzesi Koleksiyonu, CY.413, 

https://www.fikriyat.com/yazarlar/ugur-
derman/2024/06/07/kagida-dair-5 , Erişim tarihi: 

02.07.2024 

Resim 10. Ali Üsküdârî tarafından yapılmış 1747-1748 
tarihli kitap kabı, Arthur M. Sackler Gallery, Env. no. 

S1986.23.https://artsandculture.google.com/asset/book-
cover-artist-ali-uskudari/DQGH4e2FkVp84g, Erişim 

tarihi: 07.07.2024 

Çiçek ressamı ve rugani ustası Ali Üsküdârî (tahminen 1698-1767) (Turgut, 2003: 67). Sanatkâr bu 

eserlere kendi üslubunu da katarak adeta 18. yüzyılda saz üslubunun canlanmasını sağlamış ve birçok 

müzehhibe ilham vererek benimsenmesini sağlamıştır (Mahir 2009: 392). (Resim 10). 

16. yüzyılda ortaya çıkan saz yolu üslubu çok tutularak benimsenmiş ve 18. yüzyılın ortasına kadar 

Osmanlı saray sanatlarının çoğunda etkisini sürdürmüştür. Özellikle Ali Üsküdârî’nin çalışmalarının geç 

dönemde yapılmasına karşın saz yolu üslubunun önemli örnekleri olduğu görülmektedir.   

Osmanlı Saray Kumaşlarında Saz Yolu Örnekleri 

Osmanlı İmparatorluğu’nda sanatsal faaliyetleri sarayda Ehl-i Hiref Hassa Teşkilatı, halk arasında ise 

Ahi Teşkilatları üstlenmiştir. Ehl-i Hiref Hassa Teşkilatında her bir sanat alanından sanatkârlar bir 

arada görev yaparken Ahi Teşkilatında aynı iş ve sanat dalına mensup esnaflar bir arada görev yapmıştır. 

Ehl-i Hiref Hassa Teşkilatında çalışan sanatkârlar çeşitli cemaatlerle iş bölümü yaparak dönemin en 

güzel örnekleri hazırlamışlardır. Saray için çalıştıklarından Ehl-i Hiref-i Hâssa Teşkilatı, “çeşitli 

bölüklerden oluşan ve saraya mensup, maaş alan sanatkâr ve zanaatkâr topluluğu” (Akcan Ekici, 2020: 

39) olarak uzun yıllar Osmanlı sarayında çalışarak Osmanlı saray sanatlarını şekillendirerek 

yönlendirmiştir. Zamanla Ehl-i Hiref Hassa’da saray sanatkârlarının sayısı iki bini bulmuştur. Bunların 

çoğunluğu, Hayyatin-i Hilat ve Hayyatin-i Hassa olarak isimlendirilmiş saray terzilerinden 

oluşmaktadır (Uğurlu, 2001: 21).  

https://www.fikriyat.com/yazarlar/ugur-derman/2024/06/07/kagida-dair-5
https://www.fikriyat.com/yazarlar/ugur-derman/2024/06/07/kagida-dair-5
https://artsandculture.google.com/asset/book-cover-artist-ali-uskudari/DQGH4e2FkVp84g
https://artsandculture.google.com/asset/book-cover-artist-ali-uskudari/DQGH4e2FkVp84g
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Ehl-i Hiref Hassa Teşkilatında çalışan sanatkârların çizdiği tasarımlar, saraya bağlı atölyelerde, tüm 

sanat dallarında malzeme ve teknikler değiştirilip zorlanarak uygulanmıştır (Resim 11, Resim 12). 

Kumaş desenleri ise hassa nakkaşları tarafından çizilerek hazırlanmıştır (Kazan, 2007: 166). Bu sanat 

dallarından biri de Osmanlı sultanı, çocukları, eşleri ve yaşayanlarının giyimleri ile iç mekanlarda ev 

tekstili olarak kullanılan Osmanlı saray kumaşları olmuştur.  

  

Resim 11. Surnâme-i Hümayûn’da dokumacı 
loncasının geçit töreni (And, 1982: 131) 

Resim 12. Kemhacılar loncasının geçit töreni (Atasoy, 
1997: 76) 

Kumaşların yüzey süslemelerinde “dönemin modası” olarak saz yolu üslubu tüm sanat alanlarında 

görülmüş, her türlü sanat örneğine aktarılmaya çalışılmış ve uygulanmıştır. 16. ve 17. yüzyıllarda 

Osmanlı saray kumaşlarında kullanılan motif ve desen kompozisyonları ile aynı dönem tezhiplerinde ve 

yazma eserlerin tezhipli sayfalarında cetvel dışında kalan alanın (Haşiye) halkârlı kısmında 

kullanılmıştır (Sünnetçiler, 2011: 148; Öztoksoy, 2000: 368). Osmanlı saray kumaşlarında kullanılan 

desen kompozisyonu belirli gruplara ayrılmaktadır. Bu desen kompozisyonları kumaşlarda en ve boyda 

ya da en ya da boyda ½ simetrik veya tam raportlar halinde tekrarlanarak kullanılmıştır.  

Saray minyatür sanatkârlarından Hasan’a ait olduğu bilinen minyatürde, Sultan III. Mehmed’in (1566-

1603) bir törende belirlenmiş bir alan ve İstanbul halkı önünden maiyeti ile geçişinde İstanbul’da saray 

için dokunmuş kumaşlar ile geçit alanı tasvir edilmiştir (Öz, 1946: 64-65). Oldukça ayrıntılı olarak 

resimlenen minyatürde dönemin kumaşları da dikkat çekmektedir (Resim 13).  
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Resim 13. Minyatür sanatçısı Hasan tarafından resimlenen ve Sultan III. Mehmed’in (1566-1603) geçiş 
töreninde kullanılan Osmanlı saray kumaşları, Topkapı Sarayı Müzesi Koleksiyonu, 37x45 cm., Env. no. 4323 

(Öz, 1946: 65) 

Tüm Osmanlı minyatürleri, Osmanlı tarihinin önemli görsel belgeleridir. Minyatürlerde tasvir edilen 

kişilerin giydiği kaftanların üzerine kumaş desenlerinin yapılması, resmi geçitte lonca üyelerinin taşıdığı 

ve “Payendaz” ismi verdikleri yollara serdikleri kumaş örtülerin süslemeleri ile desenleri, dönemin 

kumaş çeşitleri, desenlerin nerede dokunduğu, ne amaçla ve nasıl kullanıldığı hakkında yazılı ve görsel 

bilgiler vermektedir (Öz, 1946: 18; Uğurlu, 2001: 13). “Dokumaların, kullanılan malzemenin pahalılığı 

oranında değerli olacağı saplantısı, kuruluştan sonra Osmanlı saltanatını da kürk, ipek, kıymetli taş, 

inci, altın ve gümüşlü dokumalar kullanımına yöneltmişti” (Uğurlu, 1994: 94). Bu nedenle Osmanlı 

sarayında ve saraylıları tarafından kullanılacak dokumalar her zaman lüks kullanıma giren dokumalar 

olmuştur.  

Kumaşlarda kullanılan motiflerin alt yapıları incelendiğinde; bitkisel motiflerin üstten ve yandan 

görünüşleri kullanılarak oluşturulduğu görülmektedir. Kumaş desenlerinde kompozisyonlar 

incelendiğinde ise müşebbek/ağ şeklinde, dalgalı ya da kırık çizgili dikey dallar, spiral şeklinde dönen 

yaprak ya da dalların sıklıkla kullanıldığı görülmektedir.  

Sultan II. Bayezid’e ait içi kürklü dışı kemha kumaşlı “kapaniçe” adı verilen kaftanda kullanılan kemha 

kumaşının desen kompozisyonunda dikey dalgalı çift iplikle oluşturulmuş tam raportlu saz yolu 

yaprakları görülmektedir (Resim 14). Kumaşın deseninde uygulanan dikey dalgalı dallar ve dallardan 

yana doğru yatay biçimde uzanan dilimli saz yaprakları dönemin desen üslubunu yansıtmaktadır (Resim 

15).  
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Resim 14. Sultan II. Bayezid’e ait içi kürklü dışı 
kemha kumaşlı “kapaniçe” kaftan, dikey dalgalı çift 

iplikle oluşturulmuş tam raportlu desen 
kompozisyonunda saz yolu yaprakları, 16. yüzyıl, TSM 

13/35 (Baker, Tezcan, Wearden, 1996: 99) 

Resim 15. Muhtemelen İstanbul’da dokunmuş saz 
yolu yapraklarıyla desen kompozisyonu 

oluşturulmuş kemha kumaşı, tarihi 1565-1580, 
67,3x1219 cm, Env. no. 52.20.21, 

https://www.metmuseum.org/art/collection/search
/451101, Erişim tarihi: 02.07.2024 

Osmanlı Sarayı Ehl-i Hiref Hassa Teşkilatı, saray nakkaşhanesinde çizilerek hazırlanan saz yolu motif 

ve desen kompozisyonları, Osmanlı sarayı kumaşlarında da sevilerek uygulanmıştır. Büyük ihtimalle 

saray nakkaşhanesinde her bir sanat dalında desenleri uygulayan ustalar vardı ve bu desenleri ilgili sanat 

dalına göre hazırlamaktaydı. 

 
 

Resim 16. Nefti yeşil renk zeminli saz yolu üsluplu, 
Şehzade Bayezid’e (1526-1562) ait gülistani kemha kaftan, 

Topkapı Sarayı Müzesi, Env. no. 13/37 (Baker, Tezcan, 
Wearden, 1996: 93) 

Resim 17. Gülistani kemha kaftanın ayrıntısı, 

Topkapı Sarayı Müzesi, Env. no. 13/37 (Baker, 
Tezcan, Wearden, 1996: 94) 

https://www.metmuseum.org/art/collection/search/451101
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/451101
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Özellikle Klasik Osmanlı Dönemi saray kumaşları incelendiğinde, kumaşların desenleri oldukça ayrıntılı 

ve dönemin sanat anlayışını yansıtacak biçimde hazırlandığı görülmektedir. Ayrıca tüm Osmanlı saray 

kumaşlarının desenlerinin hazırlanmasından sonra, dokuma tekniği ve kullanılacak malzemeye göre 

kumaşın teknik çözümleri sonra ardından dokumaya geçildiği ve uygulandığı düşünülmektedir.  

Ehl-i Hiref defterlerinde kemha kumaşlarının adına rastlanmasa da kemha dokumacılarının ayrı bir 

bölük halinde olduğu defter kayıtlarından anlaşılmaktadır (Tezcan, 1998: 323). Bu ustaların ise dokunan 

kemha kumaşında desenin doğru çıkmasını sağlayarak devamlı kontrol altında tutan ustalar olduğu 

görülmektedir. Kemha loncaları hakkında tasvir edilen minyatür Resim 12’de verilmiştir. “Ehl-i hıref ve 

saray terzileri bünyesinde farklı dokumalar dokunmuştur. Kemha ve kadife dokuyanlar ise en önemlileri 

olmuştur. Kemha dokuyucularının grubu Ehl-i Hiref örgütünün bünyesinde kurulmuş, 16. yüzyıl 

başından 18. yüzyıl sonuna kadar dokumaya devam etmişlerdir” (Yaman, 2018: 31). 

Topkapı Sarayı Müzesi Koleksiyonu’nda saz yolu üslubu desen ile dokunmuş çok sayıda Osmanlı saray 

kumaşı örneği yer almaktadır. Buna ek olarak dünyada Osmanlı saray kumaşlarının önemli örneklerinin 

olduğu ve yoğun biçimde bulunduğu müzeler bulunmaktadır.  

“Osmanlı sultanlarının resmi, dini ve özel törenlerde kullandıkları tören kaftanları ise sultanın 

statüsünü, ihtişamını ve beğenisini yansıtmıştır. Osmanlı sultanlarının tören kaftanları, dönemin 

teknolojisi, sanatsal eğilimler, ihtiyaçlar, üst düzey yöneticilerin zevkini, yaşayış tarzlarını anlayabilmek 

için önemli kültürel miras örnekleridir” (Uğurlu, 2024: 1078). Topkapı Sarayının sultan bebekleri ve 

çocukları için de kaftanlar hazırlanmıştır. “Bu kaftanlar dönemin beğeni ve sanat anlayışındaki 

bütünlüğün her kuşağa nasıl yansıtıldığını göstermektedir. Buradan da anlaşıldığı üzere, bebek, çocuk 

ve yetişkin elbiseleri aynı model üzerinden yapılmış olduğu ve ayrım yapılmadığı görülmektedir” 

(Uğurlu, 2024: 1077). Kaftanlar dikilirken büyüklere kullanılan modellere sadık kalınmış, onların 

giysilik kumaşları kullanılarak küçüklere giysiler yapılmıştır.  

Osmanlı saray kumaşları içerisinde saz yolu üslubunun en önemli iki örneği gülistani kemha tekniğinde 

dokunmuş kumaşlar kullanılarak Kanuni Sultan Süleyman’ın iki şehzadesi Şehzade Mustafa (Mustafa 

Çelebi) (1515-1553) ile Şehzade Bayezid (1526-1562) için dikilmiş iki kaftandır. Bu kaftanlardan nefti 

yeşil renk zeminli olan uzun kolludur ve Şehzade Bayezid’e aittir. Krem renk zeminli ve kısa kollu olarak 

dikilen aynı motif ve desen kompozisyonu ile dokunmuş diğer kaftan ise Şehzade Mustafa tarafından 

kullanılmıştır (Resim 16, Resim 17, Resim 18, Resim 19).  

  

Resim 18. Şehzade Bayezid’e (1526-1562) ait nefti 
yeşil zeminli gülistani kemha kaftan ayrıntısı, Topkapı 
Sarayı Müzesi, Env. no. 13/37 (Atasoy, Denny, Mackie, 

Resim 19. Şehzade Mustafa’ya (1515-1553) ait krem 
zeminli gülistani kemha kaftan ayrıntısı, Topkapı 
Sarayı Müzesi, Env. no. 13/529 (Atasoy, Denny, 
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Tezcan, 2001: 66-67) Mackie, Tezcan, 2001: 70-71) 

Saz yolu üslubunun önemli özelliklerinden biri de desen kompozisyonlarında av ve orman hayvanlarının 

kullanılmasıdır. Saz yolu üslubunda geyik, sülün, balıkçıl, turna gibi çeşitli kuşlar ile yaban hayatında 

görülen hayvanlar kullanılmıştır. 

Topkapı Sarayı Müzesi Koleksiyonunda envanter numarası 13/1746 olarak kayıtlı, 16. yüzyıl ortasına 

tarihlenen kırkyama bohçadan sökülerek ayrılmış kare biçimli bir kemha kumaş parçası üzerinde dikey 

dalgalı dallar üzerine yerleştirilen sivri uçlu dilimli yapraklar içerisinde iki geyik motifinin dokunmuş 

olması, Osmanlı saray kumaşlarının desenlenmesinde hayvan motiflerinin de kullanılmış olduğunu 

açıkça göstermektedir (Resim 20).  

  

Resim 20. Kare biçimli kemha kumaş parçası 
üzerinde iki geyik motifi, 16. yüzyıl ortası, Topkapı 

Sarayı Müzesi Koleksiyonu, Env. no. 13/1746 (Atasoy, 
Denny, Mackie, Tezcan, 2001: 271) 

Resim 21. Kıvrımlı dal ve yapraklarla bezeli zeminde 
şemse içerisine yerleştirilmiş Anka kuşu motifi, 16. 

yüzyıl ikinci yarısı, Museum of Fine Arts, Boston MFA 
(Garcia Chaves, 2016: 35) 

Saz yolu üslubunda kullanılan bir diğer gerçekdışı motif Anka Kuşu (Zümrüd-ü Anka, Simurg) olmuştur. 

İran’da Feriîdüddin El-Attar’ın “Mantık Al-Tayr” adlı eserinde Simurg’u aramaya giden yüz kuş 

maceraları, Simurg’a ulaşmaları ve macera sonunda kalan otuz kuşun aslında Simurg yani kendileri 

olduğu anlatılmaktadır. Anka kuşu motifinin ise İslâm ve İran sanatlarına Çin’den geldiği bilinmektedir. 

Osmanlı saray sanatına girişi ise Yavuz Sultan Selim’in 1517 Mısır Seferi sonrasında yanında Acem 

nakkaşları getirmesi ile Anka kuşu motifi Osmanlı saray sanatında da kullanılmaya başlamıştır.  

Buna ek olarak ülkemizde örneği olmamasına karşın Amerika Birleşik Devletleri’nin Boston kentinde 

Boston Güzel Sanatlar Müzesi Koleksiyonu’na kayıtlı 16. yüzyıl ikinci yarısına tarihlenen kare biçimli ve 

muhtemelen yine bir kırkyama bohça parçası olduğu düşünülen kemha kumaşta, Anka kuşu (Zümrüd-

ü Anka, Simurg) motifinin uçar biçimde ve Osmanlı minyatür ve çinilerinde görselleştirildiği gibi kanat, 

gövde ve ayakları görülmektedir (Resim 21).   

Anka kuşunun ve geyik motiflerinin kemha kumaş üzerinde ustalıkla ve gerçekçi biçimde, ipek iplik, 

altın ve gümüş kılaptanlar kullanılarak mekikli dokuma olarak dokunması; Klasik Osmanlı döneminde 
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saray dokumacılığının ne kadar ileriye gittiğinin önemli kanıtlarıdır.   

 

Resim 22. Yunanistan Atina kenti Benaki Museum Koleksiyonunda sergilenen saz yolu üsluplu Osmanlı 
kumaşları, https://rugrabbt.com/content/benak-museum-slamc-art-athens , Erişim tarihi: 18.03.2024 

The Metropolitan Museum of Art’ta 17.29.10 envanter numarası ile kayıtlı, 16. yüzyılın ikinci yarısına 

tarihlenen Bursa çatma kumaşının boyutları 132.1x167.6 cm’dir. Bu örnek aynı desende iki parçanın yan 

yana dikilmesi ile oluşturulmuştur. Desen kompozisyonu incelendiğinde saz yolu üslubundaki dişli 

yapraklar kullanılmıştır. Ayrıca bu kumaşta görülen motif grubu ender kumaş desenlerindendir (Resim 

23).  

 

Resim 23. Bursa dokunmuş çatma kumaş 16. yüzyılın ikinci yarısı, 132,1x167,6 cm, The Metropolitan Museum 
of Art, Env. no. 17.29.10, https://www.metmuseum.org/art/collection/search/446873, Erişim tarihi: 

02.07.2024 

Osmanlı saray yaşamı ve saraya yakın çevrelerde ev tekstili olarak kullanılan minder, perde, örtü ve 

yastıklara oldukça önem verilmekteydi. Bu nedenle ev tekstilinde yün ve ipek malzemeli kadife ile 

bunlara ek olarak altın, gümüş tel ya da kılaptanlar kullanılarak dokunan çatma kumaşlar Osmanlı 

https://rugrabbt.com/content/benak-museum-slamc-art-athens
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/446873
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kumaş sanatının karakteristik sembollerinden olmuştur. Bu kumaşlarda altın, gümüş tel ya da 

kılaptanlar ile bazen motifler bazen ise zemin oluşturulmuştur. Dokumalarda kabartma/rölyef 

görünümü ise teknik olarak hav iplikleri ile yapılmış, dokumanın motif ve desen kompozisyonlarında 

göre havlı bölümler, çözgü ya da atkı iplikleri ile dokunmuştur (Resim 24).  

Osmanlı saray kumaşları, satın alma, resmi ve gayri resmi hediyeleşme, antika pazarı gibi nedenler ile 

yurtdışına gönderilmiş, bu kumaşlara ilgisi olan müze ve koleksiyonerlerin dikkatini çekmiştir (Resim 

22, Resim 23, Resim 24, Resim 25, Resim 26). 

  

Resim 24. Kemha dokumasından yapılmış at örtüsü, 16.-17. yüzyıl, 
180x142 cm, Calouste Gulbenkian Museum, Env. no. 2078, 

https://gulbenkian.pt/museu/en/works_museu/horse-blanket/ , 
Erişim tarihi: 17.07.2024 

Resim 25. Çatma yastık, 17. yüzyıl, 
66x125,6 cm, Museum of Fine Arts, 

Boston, Env. no. 77.256, 
http://www.azerbaijanrugs.com/ana
tolian/bursa/ottoman_pillow_cover
_brimmer_museum_of_fine_arts_b
oston.htm , Erişim tarihi: 02.07.2024 

Osmanlı saray kumaşlarının motif ve desen kompozisyonundaki yüzey değerlendirmeleri 

incelendiğinde; saz yolu üslubunun öne çıkan motiflerinin birbirleriyle ilişkili olduğu görülmektedir. 

Kumaşlar, desen kompozisyonlarında kullanılan çiçek, dal ve dilimli yaprak motiflerinin birbirleri 

çevresinde daireler şeklinde sarılarak ya da geçme ve iplikler oluşturularak alt üst ilişkisi ile 

tasarlanmıştır (Resim 26, Resim 27, Çizim 1).  

Ayrıca orman hayvanlarının da tasarımlara eklenmesi ile orman görünümü yaratılmıştır. Saz üslubunda 

desenlenmiş Osmanlı 16. yüzyıl saray kumaşlarında belirli desenler oluşturulmuş, özellikle sivri uçlu 

yapraklı dallar, hatayi, penç, sümbül, karanfil ve goncalar sıklıkla kullanılmıştır. Orman dünyasını 

andıran bu tasarımlarda yaprak ve çiçek motifleriyle hayvan motifleri kullanılarak zengin bir tasvir gücü 

ortaya çıkarılmıştır.  

https://gulbenkian.pt/museu/en/works_museu/horse-blanket/
http://www.azerbaijanrugs.com/anatolian/bursa/ottoman_pillow_cover_brimmer_museum_of_fine_arts_boston.htm
http://www.azerbaijanrugs.com/anatolian/bursa/ottoman_pillow_cover_brimmer_museum_of_fine_arts_boston.htm
http://www.azerbaijanrugs.com/anatolian/bursa/ottoman_pillow_cover_brimmer_museum_of_fine_arts_boston.htm
http://www.azerbaijanrugs.com/anatolian/bursa/ottoman_pillow_cover_brimmer_museum_of_fine_arts_boston.htm
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Resim 26. Kemha kumaş parçasının ön 
yüzü 

(https://www.metmuseum.org/art/collec
tion/search/451097, Erişim tarihi: 

02.07.2024) 

Resim 27. Kemha kumaş 
parçasının arka yüzü 

(https://www.metmuseum.org/
art/collection/search/451097 , 

Erişim tarihi: 02.07.2024) 

Çizim 1. Kırık zigzaglar ile 
oluşturulan kompozisyon temeli 
üzerine, dikey dalgalı ve dilimli 
yapraklı desen kompozisyonu, 

(Uğurlu, 2001: 212) 

Sonuç ve Değerlendirme 

Osmanlı İmparatorluğu yaşamı incelendiğinde; saray ve halk yaşamı olmak üzere iki farklı tipte kültür 

gelişmiş olduğu görülür. Halk basit ve fonksiyonel giyim tarzıyla yaşamını devam ettirmiştir. Osmanlı 

sarayı ve sultanları ise en iyi desenler ve malzemelerle dokunmuş, süslenmiş kumaşlar ile dikilmiş 

giysilerini resmi ve dini özel günler, toplantı ve çeşitli törenlerde giymişlerdir. “Osmanlı sultanlarının 

resmi, dini ve özel törenlerde kullandıkları tören kaftanları ise sultanın statüsünü, ihtişamını ve 

beğenisini yansıtmıştır. Osmanlı sultanlarının tören kaftanları, dönemin teknolojisi, sanatsal eğilimler, 

ihtiyaçlar, üst düzey yöneticilerin zevkini, yaşayış tarzlarını anlayabilmek için önemli kültürel miras 

örnekleridir” (Uğurlu, 2024: 1078). 

Ehl-i Hiref-i Hâssa Teşkilatı, Osmanlı sarayı için çalışan çeşitli bölümlerden oluşturularak saraya 

mensup, uzun yıllar Osmanlı sarayında çalışan sanatkâr ve zanaatkârlar tarafından Osmanlı saray 

sanatlarını şekillendirerek yönlendirmiştir. Osmanlı tezhip sanatında sanatkârların adı geçmesine 

karşın, Osmanlı saray kumaşlarını dokuyan ustalarının isminden hiç bahsedilmemiştir. Dokuma 

ustalarının isimleri ise sadece Ehl-i Hiref Hassa defterlerindeki kayıtlarda görülmektedir.  

https://www.metmuseum.org/art/collection/search/451097
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/451097
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/451097
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/451097
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Osmanlı saray sanatlarında 16. yüzyılda yeni üslupların ortaya çıktığı ve klasik dönem olarak 

adlandırılan “altın çağ” sürecinde saz yolu üslubunun geleneksel sanatların farklı alanlarında sıklıkla 

kullanılmış olması önemlidir. Osmanlı sanatları değerlendirildiğinde; 16. yüzyıla kadar görülmemiş ve 

alışılmışın dışında yeni bir üslup olarak ortaya çıkması saz yolu üslubunu değerli kılmakla birlikte 

neredeyse tüm Osmanlı sanatlarında sevilerek kullanılması sürdürülebilir olması açısından da son 

derece önemlidir. Genellikle açık renk kağıtlar üzerine mürekkep ve fırça ile yapılan saz yolu üslubu 

daha çok tezhip ve bezeme alanında ön planda olmasına karşın, Osmanlı saray atölyelerindeki üslup 

birliğinden ötürü uygulama ve örnekleri açısından çini, kalem işi, cilt, halı, kumaş ve minyatür gibi 

birçok sanat dallarında etkili bir biçimde kullanılmıştır. 

Osmanlı saray sernakkaşı Şah Kulu’nun yenilikçi yorumu olarak değerlendirilebilecek saz üslubu birçok 

sanatçıya ilham vermiş ve neredeyse tüm sanat dallarını etkisi altına aldığı bir ekol olduğunu söylemek 

mümkündür. Şah Kulu’nun resim- tasvir ve bezeme sanatlarında saz yolu üslubunun ilk temsilcisi 

olduğu söylenebilir. 16. yüzyılda ilk defa “ressam” olarak kaynaklarda adı geçmesi son derece önemlidir. 

Siyah mürekkep ile resim yapmak konusunda üne sahip olmuş ve ekol oluşturmuştur.   

Saz yolu üslubunda yapılmış tezhip, resim ve tasvir örneklerinin kompozisyonlarında genellikle tekrar 

yoktur. Bu konudaki örneklerde simetri yok denecek kadar azdır. Genellikle serbest kompozisyonlar 

şeklinde rüzgârda uçuşan kıvrımlı, birbirine geçmiş hançeri yapraklar ve orman hayvanlarının gerçekçi 

biçimde resmedilmesi bu üslubun en temel özelliğidir. Osmanlı saray kumaşlarının kompozisyonlarında 

ise tekrar ve Osmanlı’da “ulama” adı verilen raportlar görülmektedir.  

Bu konuda teknik ve desen aşamasında tezhip ve kumaş alanları arasında farklılıktan söz edilebilir. 

Mitolojik ve efsanevi varlıklara kompozisyon içerisinde hayal ve gerçeklik arasında yer verilmesi bu 

üslubun felsefesini oluşturmaktadır. Tezhipte “periler” sıklıkla kullanılmasına karşın, Osmanlı sarayı 

kumaş örneklerinde peri tasvirine rastlanmamıştır. Tezhipte kullanılan motifler, teknik farklılığı 

nedeniyle kumaşlara göre daha ayrıntılı olarak yapılmışlardır. Kumaşlardaki motiflerin içleri ise çeşitli 

ve farklı motifler ile bezenmiştir. Saz yolu üslubunun 16.-17. yüzyıl Osmanlı saray kumaşı klasik 

özelliklerinden olan iç içe geçmiş ya da aynı yerden demet biçiminde çıkan yapraklar ile oluşturulmuş 

desen kompozisyonu çeşitliliği bulunmaktadır.  

Günümüze kadar ulaşan tezhip ve minyatür örneklerinde vahşi hayvan mücadeleleri çok kullanılmasına 

karşın Osmanlı saray kumaşlarında bu konu kullanılmamıştır. Sadece Boston Güzel Sanatlar Müzesi 

Koleksiyonu’nda bulunan küçük bir kare kumaş üzerinde gerçekdışı varlık olan Anka kuşu motifi 

dokunmuştur. 

Kâğıt üzerine çizilmiş saz üslubundaki kompozisyonların o dönemdeki teknik olanaklar dikkate 

alındığında kumaş yüzeyine aktarılmasının bilgi ve oldukça beceri gerektirdiğini söylemek mümkündür.  

Topkapı Sarayı Müzesi Koleksiyonu’nda yer alan çeşitli saz yolu üslubu desenler içeren kumaşlar ile 

dünyada önemli örneklerinin olduğu Museum of Fine Arts, Boston, The Metropolitan Museum of Art, 

Victoria and Albert Museum, Benaki Museum gibi müzeler bulunmaktadır. Saz yolu motifli Osmanlı 

kumaşlarının müzelerde sergilenmesi, araştırmacılar tarafından incelenerek motif ve kompozisyon 

repertuarının belirlenmesi yapılacak özgün tasarımlara kaynak oluşturacaktır. Açıklamalar ise konuyla 

ilgili görseller ile desteklenerek saz yolu üslubunun 16. yüzyıl Osmanlı Sanatında tezhip ve kumaş 

alanlarında nasıl bir gelişim süreci gösterdiği hakkında incelenerek örnekler verilerek konu 

açıklanmıştır.    
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39. Almanca Öğretmenliği Öğrencileri Gözünden Almanca Dersinin Türk Eğitim 

Sistemindeki Yeri ve Güncel Düzenlemelere İlişkin Görüşleri1 

Faik ÖMÜR2 

Lokman TANRIKULU3 

APA: Ömür, F. & Tanrıkulu, L. (2024). Almanca Öğretmenliği Öğrencileri Gözünden Almanca 
Dersinin Türk Eğitim Sistemindeki Yeri ve Güncel Düzenlemelere İlişkin Görüşleri. RumeliDE Dil ve 
Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 717-732. DOI: https://zenodo.org/record/13825317  

Öz 

Türkiye’de Almancanın İngilizceden sonra ikinci yabancı dil olarak tercih edildiği bilinmektedir. Bu 

çalışmada Almanca öğretmenliği öğrencileri gözünden Almanca dersinin Türk eğitim sistemindeki 

yerinin ve güncel düzenlemelere ilişkin görüşlerinin ortaya çıkarılması amaçlanmıştır. Araştırma 

nitel araştırma yöntemlerinden olgubilim deseninde tasarlanmış olup çalışma grubunu Nevşehir 

Hacı Bektaş Veli Üniversitesi Eğitim Fakültesi Almanca Öğretmenliği Bölümü 2023-2024 Eğitim yılı 

Bahar Döneminde 2. sınıfta eğitim alan 27 katılımcı oluşturmaktadır. Araştırmada kullanılan veriler 

araştırmacılar tarafından hazırlanan kişisel bilgi formu ve yarı yapılandırılmış görüşme formu ile 

katılımcılarla yüz yüze görüşmeler yapılarak toplanmıştır. Verilerin analizinde içerik analizi 

yönteminden yararlanılmıştır ve elde edilen veriler ışığında kodlar ve temalar oluşturulmuş, 

katılımcıların kayda değer ifadelerine doğrudan aktarım yöntemi ile yer verilmiştir. Ortaya çıkan 

sonuçlar değerlendirildiğinde Almanca dersinin hak etmediği bir durumda olduğu ve bu durumun en 

başta gelen nedenlerinden biri Almanca öğretmenleri gösterilmektedir. Diğer yandan bakıldığında 

üniversite sınavlarında Almanca soru sorulmaması, öğrencilerin Almanca derslerine hevesli 

olmamaları, dersin gereksiz görülmesi, haftalık ders saatinin az olması ve velilerin ve bazı okul 

idarecilerinin Almanca dersini gereksiz bulması da elde edilen diğer sonuçlardan bazılarıdır. 

Almanca dersinin Türk eğitim sistemindeki yerini düzeltmek ve hak ettiği duruma getirilebilmesi için 

Almanca öğretimine ilköğretim kademelerinden itibaren başlanması gerektiği, öğretmen atama 

sayısının ve öğretmen niteliklerinin artırılması gerektiği ve özellikle ortaöğretim düzeyinde kullanılan 
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materyallerin zenginleştirilmesi gerektiği önerilmektedir  

Anahtar kelimeler: Almanca öğretmenliği, Almanca dersi, Türk eğitim sistemi, ikinci yabancı dil. 

The Place of German Course in Turkish Education System from the Perspective 

of German Language Teaching Students and Their Views on Current 

Regulations4 

Abstract 

It is known that German is preferred as the second foreign language after English in Turkey. In this 

study, it is aimed to reveal the place of German course in the Turkish education system from the 

perspective of German language teaching students and their views on current regulations. The 

research was designed in a phenomenological design, one of the qualitative research methods, and 

the study group consisted of 27 participants studying in the 2nd year of the Spring Term of the 2023-

2024 academic year at the Department of German Language Teaching, Faculty of Education, 

Nevşehir Hacı Bektaş Veli University. The data used in the study were collected through face-to-face 

interviews with the participants using a personal information form and a semi-structured interview 

form prepared by the researchers. Content analysis method was used to analyse the data, codes and 

themes were created in the light of the data obtained, and the significant statements of the 

participants were included by direct quotation method. When the results are evaluated, it is seen that 

the German course is in a situation that it does not deserve and one of the main reasons for this 

situation is German teachers. On the other hand, the fact that there are no questions in German in 

university exams, students are not enthusiastic about German lessons, the course is seen as 

unnecessary, the weekly course hours are too few, and parents and some school administrators find 

German lessons unnecessary are some of the other results obtained. In order to improve the position 

of German language teaching in the Turkish education system and to bring it to the position it 

deserves, it is suggested that German language teaching should start at the primary education level, 

the number of teacher appointments and teacher qualifications should be increased and the materials 

used especially at the secondary education level should be enriched.  

Keywords: German teaching, German course, Turkish education system, second foreign language. 
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Giriş 

Her insan doğuştan bir dil yetisi ile dünyaya gelir. Dil denilince Türkçede akla iki anlamı gelir. Birincisi 

tat alma organı olan dil, diğeri ise konuştuğumuz dil. Almanca, İngilizce, Fransızca gibi. Dilin yani 

lisanın çok değişik tanımlarına rastlamak mümkündür. 

Dil “İnsanlar arasında karşılıklı haberleşme aracı olarak kullanılan; duygu, düşünce ve isteklerin ses, 

şekil ve anlam bakımından her toplumun kendi değer yargılarına göre şekillenmiş ortak kuralların 

yardımı ile başkalarına aktarılmasını sağlayan, seslerden örülü çok yönlü ve gelişmiş bir sistem”dir  

(Korkmaz, 1992: 43 ). İnsanın ilk edindiği dile ana dili denir. Ünalan’a (2014: 6) göre “Ana dili insanın 

kişiliğinin gelişmesinde, bilgi ve becerilerinin artmasında ve içinde bulunduğu topluma uyum 

sağlamada çok önemli bir etkendir ve aynı zamanda kültürün bir parçasıdır. 

İnsanlar doğduktan sonra ana dillerinden başka bir dili öğreniyorlarsa buna da yabancı dil denir. Türkçe 

Sözlük yabancı dili şu şekilde tarif etmiştir. (i) “Ana dilin dışında olan dillerden her biri; (ii) ana dilin 

dışında öğrenilen uzmanlık dili” (Türkçe Sözlük, 2011: 2496). İnsan, ana dilini edinir ancak yabancı bir 

dili öğrenir. Ana dili öğrenmek bilinçsizce, doğal ortamda gerçekleşirken, yabancı dili öğrenmek bilinçli 

bir şekilde, güdümlü, öğretmen nezaretinde, ders kitabı gibi araç gereçlerle öğrenilir ve yine de kişi bu 

yabancı dili ana dili gibi konuşamaz ve yazamaz. İnsan ana dilindeki iletişim becerisini yabancı dilde 

gösteremez.  

Küreselleşen dünyada ulusların birbirleriyle olan ekonomik, siyasi, kültürel ve bilimsel ilişkileri günden 

güne artmaktadır. Bu durumda ulusların birbirlerini anlayabilmeleri için ortak bir yabancı dile ihtiyaç 

duyulmaktadır. Artık günümüzde tek bir yabancı dil bilmenin yeterli olmadığı da bilinmektedir. Uluslar, 

çocuklarını eğitirken en az iki hatta Avrupa birliği ülkeleri üç yabancı dil bilerek yetiştirmeyi 

amaçlamaktadır. Aslında Türkiye’de yabancı dil öğretimi Osmanlının Batı’ya açılmasıyla yani 

Tanzimat’la birlikte başlamıştır.  

Türkiye’de ilk yabancı dil dersleri öncelikle askeri okullarda Fransızcanın öğretilmesiyle başlamıştır 

(MEB, 1973: 10-11). Yine Tanzimat döneminde yabancıların açtıkları ilk özel yabancı okul olan Robert 

Koleji 1863 yılında İngilizce öğretmeye başlamıştır.  Yabancıların özel okul açmaları Tanzimat ile birlikte 

başlamış ve Fransızlar, İngilizler, Amerikalılar, Almanlar ve İtalyanlar kendi okullarını açmışlardır 

(Demirel, 2012: 7). 1839 yılında açılan Baytar Mektebinde Almanca öğretim yapılmış, 1869 yılında 

yapılan idadi programlarda yabancı dil olarak Almanca da yer almıştı. 1908 yılından itibaren 

mekteplerde öteki yabancı dillerle birlikte Almanca da öğretiliyordu (Demircan, 1988: 82). Türkiye’de o 

dönem Almancanın tercih edilmesinin sebeplerinden biri özellikle Almanya’nın 1870’lerden sonra 

askeri ve ekonomik alanda daha ileri gitmesi olarak görülmüştür. Bu yüzden o sıralar yani 1882 yılından 

sonra Osmanlı İmparatorluğu ile Almanya arasındaki ilişkiler üst seviyedeydi. Zaten bunun sonucu 

olarak Osmanlı İmparatorluğu Almanya ile birlikte İttifak içinde Birinci Dünya Savaşı’na katılmıştır.  

Anadolu Liselerinde hazırlık sınıflarında haftada en az 20 saat birinci yabancı dil dersine yer 

verilmektedir. 9.-12. sınıflarda ise 4 saat olarak seçmeli ikinci yabancı dil dersine programda yer 

verilmektedir. 1986-87 öğretim yılında Anadolu Liselerinin sayısı 103’e çıkmıştır (MEGSB, 1986). 

Türkiye’de yabancı dil programlarının geliştirilmesi için kapsamlı çalışmalar 1968 yılında Avrupa 

Konseyi ile yapılan işbirliği sonucunda başlamıştır. Daha sonra 1972 yılında Milli Eğitime bağlı Talim 

ve Terbiye Kuruluna bağlı Yabancı Diller Öğretimini Geliştirme Merkezi kurulmuştur. Bu merkez ile 

Avrupa Konseyi arasında geliştirilen işbirliği sonucunda Almanca, Fransızca ve İngilizce programları ve 



720 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . Ö 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

The Place of German Course in Turkish Education System from the Perspective of German Language Teaching Students and 
Their Views on Current Regulations / Ömür, F. & Tanrıkulu, L. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

ders araçları resmi okullarda denenmeye başlanmıştır. Bu arada yabancı dil öğretimi için program 

hazırlama çalışmaları hız kazanmıştır (MEB Tebliğler Dergisi, 1973). 1988-89 öğretim yılında basamaklı 

kur sistemine geçilmiş ancak ne öğretmenlerin ne de okulların bu sisteme hazır oldukları görülmüş ve 

bazı aksaklıklar ortaya çıktığı için bir yıl sonra yine eski sisteme dönülmüştür. 

 1990'lı yılların başında ise yabancı dil ağırlıklı program uygulamasına geçilmesi kararlaştırılmıştır. Bu 

uygulamanın temel amacı lisenin önüne yoğun bir yıl yabancı dil hazırlık sınıfının konulması ve liselerde 

öğretimin Türkçe devam etmesidir. 1992-93 öğretim yılında 28 okulda başlayan bu uygulama, 1997-

98'de 662 okula ulaşmıştır (https://dhgm.meb.gov.tr E.T.13.05.2024). 

1997 yılında 8 yıllık zorunlu ilköğretim uygulamasına geçilmiş, Anadolu liselerinde devam eden altıncı 

sınıf öncesi yabancı dil hazırlık sınıfı uygulaması kaldırılmış ve yabancı dil açısından oluşan bu boşluğu 

doldurmak amacıyla tüm ilköğretim okullarında yabancı dil öğretimine 4. sınıftan başlanmasına karar 

verilmiştir. 

Milli Eğitim Bakanlığı Yabancı Dil Eğitimi ve Öğretimi Yönetmeliğinde Yabancı Dil Eğitimi ve Öğretimin 

amacı olarak: 

(1) Yabancı dil öğretim programları ile ilgili olarak; 

a) İlköğretim ve ortaöğretim programlarının birbirinin devamı ve tamamlayıcı nitelikte olması esastır. 

b) Eğitim araç-gereci, bilimsel ve teknolojik esaslara, yeniliklere, çevre ve ülke ihtiyaçlarına göre sürekli 

olarak geliştirilir. 

c) Zorunlu ve seçmeli yabancı dil derslerinin öğretim programları, Kurulun onayından sonra yürürlüğe 

konur. 

ç) Okul ve kurumlarda uygulanan yabancı dil kurslarında, Kurulca yürürlüğe konan ya da zümre 

öğretmenlerince programlar doğrultusunda hazırlanıp il/ilçe millî eğitim müdürlüğünce onaylanan 

öğretim programları uygulanır. 

(Bu yönetmelik; 31.5.2006 tarihli ve 26184 sayılı Resmî Gazete’de yayımlanmıştır) (mevzuat.meb.gov.tr 

E.T. 13.05.2024). 

Buradan da anlaşılacağı üzere yabancı dil dersleri ilköğretim kademesinden itibaren programda yer 

almaya başlamıştır. 

Avrupa kıtasında 150 ile 200 farklı dilin konuşulduğu belirtilmektedir. Avrupa Birliğine üye 15 ülkede 

(1998 verilerine göre) yaşayan bireyler arasında yapılan bir araştırma sonucuna göre, öğrencilerin % 

89'u İngilizce, % 32'si Fransızca, % 18'i Almanca ve % 8'i de İspanyolcayı yabancı dil olarak 

öğrendiklerini söylemişlerdir. Aynı araştırmanın sonuçlarına göre bu ülkelerdeki bireylerin yarısından 

fazlası da çok dilli olduğunu ifade etmiştir (Council of Europe, 1998). Bu araştırmadan da anlaşılacağı 

üzere Avrupa’da en çok öğrenilen yabancı diller arasında Almanca 3. sırada gelmektedir. Dolayısıyla 

Türkiye’de ikinci yabancı dil olarak Almancanın öğretilmesi, Fransızcanın önünde yer alması Türkiye 

Almanya ilişkilerine bağlanabilir. Ayrıca en fazla Türkün yaşadığı ülke Almanya’dır. Yine en fazla 

gidilmek istenen ülkeler arasında Almanya en başta gelmektedir. Özellikle son yıllarda orada çalışmak 

isteyen doktor, hemşire gibi meslek grupları Almanca kurslarına akın etmektedirler. 
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Avrupa Birliğinin normlarına göre genç kuşak Avrupalıların en az üç dil bilerek yetişmeleri 

beklenmektedir. Bu amaçla, Avrupa Eğitim Komisyonu 1995 yılında yayınladığı “Öğrenen Topluma 

Doğru” başlıklı bildirisinde Avrupa Birliği vatandaşlarının ana dillerinin dışında en az iki Avrupa dilini 

yeter düzeyde bilmelerini ilke olarak benimsemiş ve bu konuda bireylere yardım edilmesi 

kararlaştırılmıştır (https://dhgm.meb.gov.tr E.T.13.05.2024). Türkiye’de ise iki yabancı dil 

öğretilmektedir. Ancak ülkemizdeki öğrenciler Avrupa’daki akranlarıyla aynı derecede dil becerisine 

sahip değildir. Bunun değişik sebepleri olabilir. Belki Batı dillerinin Türkçeyle aynı dil ailesinden 

olmaması, Türkiye’de kullanılan yabancı dil öğretim metotları ve teknikleri veya Eğitim sisteminden 

kaynaklanan faktörler olabilir. 

2004-2005 öğretim yılından itibaren Anadolu Liselerinde zorunlu seçmeli ikinci yabancı dil dersi 

konmuştur. Bu programda ikinci yabancı dil olarak 6 dile yer verilmiştir. Almanca, Fransızca, İtalyanca, 

Japonca, Rusça ve İspanyolca dillerinden birini okuldaki öğretmen durumu göz önünde bulundurarak 

öğrencilerin seçmesi gerekmektedir. Ancak genellikle okullarda daha çok Almanca öğretmeni 

atandığından ikinci yabancı dil olarak Almanca tercih edilmektedir. Çok az sayıdaki okulda ise Fransızca 

ikinci yabancı dil olarak tercih edilmektedir. En son 1991 yılında Almanca öğretmeni ataması yapılmış 

ve daha sonra 13 yıl boyunca Almanca öğretmeni ataması yapılmamıştır. 2004 yılından itibaren ikinci 

yabancı dil öğretimi Anadolu liselerinin programlarında yer almaya başlayınca Almanca öğretmeni 

atamaları tekrar başlamıştır. Yıllara göre atama sayıları şu şekildedir: 

Yıllar Atanan Öğretmen Sayısı 

2004 288 

2005 50 

2006 - 

2007 - 

2008 30 

2009 22 

2010 - 

2011 195 

2012 3 

2013 420 

2014 254 

2015 95 

2016 302 

2017 105 

2018 95 

2019 200 

2020 338 

2021 381 

2022 175 

2023 250 

2024 288 (atanacak) 

Toplam 3491 
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Tablo 1: Almanca öğretmeni olarak atananların yıllara göre sayısı 

 

Yıllar Atanan Öğretmen Sayısı 

2006 1950 

2007 1326 

2008 2036 

2009 1983 

2010 714 

2011 892 

2012 2954 

2013 5034 

2014 3931 

2015 3964 

2016 3124 

2017 2193 

2018 2038 

2019 1960 

2020 1739 

2021 857 

2022 450 

2023 2433 

2024 968 (atanacak) 

Toplam 40546 

Tablo 2: İngilizce öğretmeni olarak atananların yıllara göre sayısı (personel.meb.gov.tr) 

Tablodaki rakamlar incelendiğinde 20 yıl içinde toplam 3203 Almanca öğretmeni atanırken, 39578 

İngilizce öğretmeni atanmıştır. Bu sayısal verileri gören öğrenciler üniversite bölüm tercihlerinde 

Almanca Öğretmenliği bölümünü tercih etmek istememektedir. Zira atanma şansının çok düşük 

olduğunu bilmektedirler. Bu atama sayılarına sözleşmeli öğretmen sayısı da dâhildir. Bu yüzden dil 

bölümünü seçmek isteyen öğrenciler elbette en fazla atamanın yapıldığı İngilizce Öğretmenliği 

bölümlerini öncelikli olarak tercih etmektedirler. Eğer öğrencilerin puanları İngilizce Öğretmenliği 

bölümüne girmek için yeterli olmazsa Almanca veya Fransızca Öğretmenliği bölümlerini tercih 

etmektedirler. 

Günümüzde yabancı dil olarak İngilizce ilkokul 4. sınıftan itibaren zorunlu Birinci Yabancı dil olarak 

öğretilmektedir. Aynı sınıftan itibaren zorunlu yabancı dil derslerinin takviyesi amacıyla ya da ikinci 

yabancı dil dersi olarak seçmeli yabancı dil derslerine de yer verilebilir (https://www.mevzuat.gov.tr). 

Ancak ikinci yabancı dil ilköğretim kademesinde genellikle özel okullarda verilmektedir. Çünkü devlete 

ait ilköğretim kademesinde Almanca öğretmeni ataması yapılmamaktadır. 

Almanca 9. sınıftan itibaren seçmeli İkinci Yabancı dil olarak müfredatta yer almaktadır. Hazırlık sınıfı 

bulunan Anadolu Liselerinde ikinci yabancı dil haftada 4 saat öğretilmektedir. Diğer Anadolu liselerinde 

haftada 2 saat öğretilmektedir. Sosyal Bilimler liselerinde seçmeli ikinci yabancı dil haftada 2 saat olarak 

öğretilmektedir. Fen Liselerinde ise 2023-2024 öğretim yılından itibaren seçmeli ikinci yabancı dil dersi 
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kademeli olarak kaldırılmaya başlanmıştır (MEB TTKB, 2023). Aslında yabancı dil dersi saatini 

artırmak gerekirken azaltma yoluna gidilmektedir. Bu durumda Türk öğrenciler ikinci yabancı dil 

öğrenme konusunda Avrupa’daki akranlarıyla karşılaştırıldığında dezavantajlı duruma düşmektedir. 

Alanyazın incelendiğinde bu alanda yapılmış çalışmalara şu örnekler verilebilir: Gündoğar, F.& Sayınsoy 

Özünal, B. (2018), Avcı, M. (2018), Tanrıkulu, L.& Bayter, T. (2020), Karbi, G. (2020), İşigüzel, B. & 

Dilken, M. (2022), Tekin, Ö. (2022), Doğan, M. (2023). 

Eğitim Fakültelerinde Almanca Öğretmenliği bölümünde okuyan öğrenciler üniversite giriş sınavlarında 

bu bölümde okuyabilmek için yabancı dil sınavlarında İngilizce sorularını çözerek bu bölümlere 

kaydolmaktadırlar. Aslında İngilizce öğretmenliği bölümünü kazanamayan öğrenciler ya Almanca ya da 

Fransızca öğretmenliği bölümlerini tercih etmektedirler. Dolayısıyla Almanca soru çözmeden bu 

bölümlere yerleşmektedirler ve bir yıl hazırlık sınıfında okuduktan sonra bölümde eğitime 

başlamaktadırlar. Yurt dışından gelen öğrenciler zaten Almanca bildikleri için onlar dil sorunu 

yaşamıyorlar. Almanca öğretmenliği bölümüne Almanca sorularını çözerek öğrenci almak için liselerde 

2 saat olan seçmeli ikinci yabancı dil Almanca dersini en az 4 saate çıkarmak gerekmektedir. Bu 

çalışmada Almanca Öğretmenliği öğrencileri gözünden Almanca dersinin Türk Eğitim Sistemindeki 

yerinin ve güncel düzenlemelere ilişkin görüşlerinin ortaya çıkarılması amaçlanmaktadır. Bu amaç 

doğrultusunda aşağıda yer alan araştırma sorularına yanıt aranmaktadır: 

1. Almanca dersinin Türk eğitim sistemindeki yeri size göre hangi pozisyondadır? 

2. Almanca dersinin ortaöğretim düzeyinde seçmeli hale getirilmesini nasıl 
değerlendiriyorsunuz? 

Yöntem 

Araştırmanın Deseni 

Bu araştırma nitel araştırma yöntemlerinden olgubilim deseninde tasarlanmıştır. Yıldırım ve Şimşek 

(2008: 39) nitel araştırmayı “gözlem, görüşme ve doküman analizi gibi nitel veri toplama tekniklerinin 

kullanıldığı, algıların ve olayların doğal ortamda gerçekçi ve bütüncül bir biçimde ortaya konmasına 

yönelik nitel bir sürecin izlendiği araştırma” olarak tanımlamaktadır. Olgubilim deseni ise, “çeşitli 

biçimlerde karşımıza çıkabilen, farkında olunan ancak derinlemesine ve ayrıntılı bir anlayışa sahip 

olunmayan olgulara odaklanan ve bireye tamamıyla yabancı olmayan bu olguların detaylı bir şekilde 

araştırılmasında” kullanılan bir araştırma desenidir (Yıldırım ve Şimşek, 2008: 78). 

Çalışma Grubu 

Araştırmanın çalışma grubunu Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversitesi Almanca Öğretmenliği 

bölümünde eğitim alan 27 katılımcı oluşturmaktadır. Katılımcıların tamamı ikinci sınıfta eğitim almakta 

olup alttan ders alan öğrenciler ile farklı bölümlerde eğitim alıp çift anadal programı ile Almanca 

Öğretmenliği okuyan öğrenciler araştırma dışında tutulmuştur. Katılımcıların yaş aralığı 21-28 

arasındadır. Katılımcıların %92,6’sı kadın, %7,4’ü erkektir. 

Verilerin Toplanması 

Araştırmada kullanılan veriler araştırmacılar tarafından hazırlanan kişisel bilgi formu ve yarı 

yapılandırılmış görüşme formu ile katılımcılarla yüz yüze görüşmeler yapılarak toplanmıştır. 
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“Belirlenmiş özel bir konuda derinlemesine soru sorma, cevap eksik ya da açık değilse tekrar sorarak 

durumu daha açıklayıcı hale getirip cevapları tamamlama fırsatı vermesi açısından, görüşme yöntemi 

avantajlı bir yöntemdir” (Çepni, 2009; akt. Akgün vd., 2016: 188). Yarı yapılandırılmış görüşme formu 

oluşturulmadan önce ilgili literatür taranmış ve sorular alanında uzman iki akademisyenin de görüşleri 

alındıktan sonra kullanıma hazır hala getirilmiştir. Yarı yapılandırılmış görüşmede araştırmacı, 

görüşme sorularını önceden hazırlar ve kişilere sınırlı (kısmi) bir esneklik sağlayarak soruları görüşme 

sırasında yeniden düzenleyebilir, ihtiyaca göre yeni sorular ekleyebilir (Yıldırım ve Şimşek, 2008: 130).  

Veriler toplanırken veri kaybı yaşanmaması adına katılımcılardan izin alınarak ses kaydı alınmıştır. 

Katılımcılara çalışma ile ilgili ön bilgiler verilmiş, araştırmaya ilişkin sordukları sorular yanıtlanmış, 

araştırmaya katılımın tamamen gönüllülük esasına bağlı olduğu bildirilmiş ve istedikleri anda 

çalışmadan ayrılabilecekleri kendilerine iletilmiştir. Çalışmanın herhangi bir aşamasında araştırmadan 

ayrılacak katılımcılardan elde edilmiş tüm verilerin kalıcı olarak silineceği ve çalışmada kesinlikle 

kullanılmayacağı kendilerine taahhüt edilmiştir. Veriler toplandıktan sonra ses kayıtları araştırmacılar 

tarafından ayrı ayrı deşifre edilerek yazıya dökülmüş ve karşılaştırılmıştır. Yapılan karşılaştırma 

sonucunda %100 uyumluluk tespit edilmiştir. 

Katılımcılara kişisel bilgi formunda cinsiyetleri, yaşları ve eğitim durumları ile ilgili sorular sorulmuştur. 

Yarı yapılandırılmış görüşme formunda ise katılımcılara aşağıdaki sorular yöneltilmiştir: 

1. Almanca dersinin Türk eğitim sistemindeki yeri size göre hangi pozisyondadır? 

2. Almanca dersinin ortaöğretim düzeyinde seçmeli hale getirilmesini nasıl değerlendiriyorsunuz? 

Verilerin Analizi 

Verilerin analizinde içerik analizi yönteminden yararlanılmıştır. İçerik analizi, “herhangi bir yazılı 

metnin ya da belgenin içeriğinin incelenmesi ve sayısal ya da istatistiksel olarak ortaya konulmasında 

kullanılan bir analiz çeşididir” (Ekiz, 2017: 77). İçerik analizi yoluyla birbirine benzeyen veriler belirli 

kavramlar ve temalar etrafında bir araya getirilerek okuyucunun anlayabileceği bir şekilde düzenlenerek 

yorumlanır (Yıldırım ve Şimşek, 2008: 227). Bu çalışmada da katılımcılardan elde edilen veriler ışığında 

kodlar ve temalar oluşturulmuş ve katılımcıların kayda değer ifadelerine doğrudan aktarım yöntemi ile 

yer verilmiştir. 

Bulgular 

1. Öğrenciler gözünden Almanca dersinin Türk eğitim sistemindeki yerine yönelik 

bulgular 

Almanca öğretmenliği öğrencileri tarafından Almanca dersinin Türk eğitim sistemindeki yerine yönelik 

yapılan açıklamalar doğrultusunda ulaşılan tema ve kodların frekans dağılımları Tablo 3’te 

gösterilmiştir. 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  7 2 5  

Almanca Öğretmenliği Öğrencileri Gözünden Almanca Dersinin Türk Eğitim Sistemindeki Yeri ve Güncel Düzenlemelere İlişkin 
Görüşleri / Ömür, F. & Tanrıkulu, L. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

Tema Kod Frekans (f) Toplam 

Almanca öğretmeni 
kaynaklı 

Dersin verimsiz işlenmesi 

11. ve 12. sınıflarda ders 
işlenmemesi 

Öğretmenlerin dersi gereksiz 
görmesi 

Sınav sorularının verilmesi 

Öğretmenin dersi 
önemsememesi 

Öğretmenin dersini yok 
sayması 

Öğretmenin öz saygısının 
olmaması 

6 

7 

 

5 

 

3 

4 

 

1 

 

3 

29 

Öğrenci kaynaklı 

Üniversite sınavlarında soru 
çıkmaması 

Hevesli olunmaması 

Önemsenmemesi 

Gereksiz görülmesi 

Önceliğin sayısal dersler 
olması 

Resim, Müzik, Beden dersi 
gibi görülmesi 

Umursanmaması 

7 

 

3 

6 

2 

4 

 

3 

 

2 

27 

Sistem kaynaklı 

Uygun olmayan sınıf ortamı 

Ders saatinin az olması 

Kültür aktarımına yer 
verilmemesi 

Yetersiz beklenti 

Geri plana atılması 

Değerli görülmemesi 

2 

9 

2 

 

4 

5 

9 

31 

Toplum kaynaklı 

Tartışılan 

Olumsuz bakış 

Hak ettiği yerde olmaması 

Ailelerin gereksiz bulması 

İngilizcenin gölgesinde 
kalması 

Ön yargıyla bakılması 

2 

1 

3 

2 

 

2 

1 

11 

Toplam   98 

Tablo 3. Birinci araştırma sorusunun frekans dağılım tablosu 

Tablo 3’e bakıldığında Almanca öğretmenliği öğrencileri tarafından Almanca dersinin Türk eğitim 

sistemindeki yerine yönelik elde edilen bulgular doğrultusunda dört farklı tema grubuna ulaşılmıştır. 

Bu temalar “Almanca öğretmeni kaynaklı (f=29)”, “öğrenci kaynaklı (f=27)”, “sistem kaynaklı (f=31)”, 

ve “toplum kaynaklı (f=11)” şeklinde isimlendirilmişlerdir. 

Bulgular ışığında katılımcılar “Almanca öğretmeni kaynaklı” temayı dersin verimsiz işlenmesi (f=6), 11. 

ve 12. sınıflarda ders işlenmemesi (f=7), öğretmenlerin dersi gereksiz görmesi (f=5), sınav sorularının 

verilmesi (f=3), öğretmenin dersi önemsememesi (f=4), öğretmenin dersini yok sayması (f=1) ve 

öğretmenin öz saygısının olmaması (f=3) şeklinde kodlamışlardır. 
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Katılımcılar “öğrenci kaynaklı” isimli temayı ise üniversite sınavlarında soru çıkmaması (f=7), hevesli 

olunmaması (f=3), önemsenmemesi (f=6), gereksiz görülmesi (f=2), önceliğin sayısal derslerde olması 

(f=4), resim-müzik-beden dersi gibi görülmesi (f=3) ve umursanmaması (f=2) şeklinde kodlamışlardır. 

“Sistem kaynaklı” olarak isimlendirilen diğer bir tema ise altı farklı kod ile kodlanmış ve bu kodlar uygun 

olmayan sınıf ortamı (f=2), ders saatinin az olması (f=9), kültür aktarımına yer verilmemesi (f=2), 

yetersiz beklenti (f=4), geri plana atılması(f=5) ve değerli görülmemesi (f=9) olarak adlandırılmışlardır.  

Birinci araştırma sorusunun bulgularına göre elde edilen son tema “toplum kaynaklı” olup tartışılan 

(f=2), olumsuz bakış (f=1), hak ettiği yerde olmaması (f=3), ailelerin gereksiz bulması (f=2), İngilizcenin 

gölgesinde kalması (f=2) ve ön yargıyla bakılması (f=1) şeklinde kodlanmıştır. 

Aşağıda, yukarıda yer alan temalar kapsamında kayda değer katılımcı görüşlerine doğrudan aktarım 

yöntemi ile yer verilmiştir: 

Katılımcı 6: “Bence Almanca dersi Türk eğitim sisteminde hak ettiği pozisyonda değil. Bunda 
öğretmenlerin rolü var. Birçok okulda 11. ve 12. sınıflarda sınav senesinden kaynaklı Almanca dersi 
işlenmiyor. Öğretmenler kendi derslerini yok sayarak Almanca derslerinde öğrencilerin test 
çözmelerine izin veriyor.” 

Katılımcı 8: “Bence Almanca dersinin Türk eğitim sistemindeki yeri oldukça tartışılır. Geçmişte de 
Almanca dersi hep ikinci sıraya atılmış ve önemsenmeyen bir dil olmuştur. İngilizceye ağırlık verilen 
bu sistemde ikinci dilin yeri öğrenciye bir ilerleme kaydettirmiyor. Çünkü ders saati çok yetersizdir. 
Benim gözlemlediğim Almanca öğretmenleri, derslerini verimsiz ve anlaşılmaz işliyorlar. Hatta 
bazıları hiç işlemiyorlar. Bununla birlikte sınav zamanında da soracağı soruları cevaplarıyla verip 
ezberlenmesini istiyorlar. Bence böyle yapan bir Almanca öğretmeninin öz saygısı yoktur.” 

Katılımcı 11: “Almanca dersinin ülkemizdeki yeri bence yabancı dile verilen daha doğrusu verilmeyen 
önemi gösteriyor. Lisede Almanca dersi almış biri olarak Almancanın işimize yaramayacağını 
düşünüyorduk, çünkü bunu bize öğretmenimiz hissettiriyordu. Lisede Almanca dersi işlediğimizi 
hatırlamıyorum. Tabi ki de bu öğretmenimden kaynaklanıyordu.” 

Katılımcı 13: “Türkiye’de Almanca dersi İngilizce kadar gerekli bir ders olarak görülmediği ve 
üniversite sınavında da sorulmadığı için öğrencilerin umurunda olmadığı kadar Almanca 
öğretmenlerinin de umurunda değil. Almanca öğretmenleri kendi derslerine önem vermedikleri için 
şu anki eğitim sistemini yönetenler de Almancaya önem vermeyerek zorunlu ders olmaktan 
çıkardılar. Türk eğitim sisteminde her şey üniversite sınavı olduğu için liselerdeki Almanca 
öğretmenleri derslerini işlemiyorlar. Almanca dersinin seçmeli hale düşürülmesinde Almanca 
öğretmenlerinin çok büyük rolü olduğunu düşünüyorum." 

2. Öğrenciler gözünden Almanca dersinin ortaöğretim düzeyinde seçmeli hale 

getirilmesine yönelik bulgular 

Almanca öğretmenliği öğrencileri tarafından Almanca dersinin ortaöğretim düzeyinde seçmeli hale 

getirilmesine yönelik yapılan açıklamalar doğrultusunda ulaşılan tema ve kodların frekans dağılımları 

Tablo 4’te gösterilmiştir. 

 

Tema Kod Frekans (f) Toplam 

Öğretmen adayları 
açısından 

Üzücü 

Daha az atama 

Yanlış 

Şaşırtıcı 

Mantıksız 

Sistem dışına transfer 

3 

7 

7 

2 

2 

2 

23 
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Ortaöğretim öğrencileri 
açısından 

Gereksiz olduğu 
düşündürüldü 

Daha donanımsız 
mezunlar 

İdareciler belirleyici hale 
geldi 

2 

 

9 

 

5 

16 

Toplumsal açıdan 

Değersizleştirildi 

Almancanın itibarı 
sarsıldı 

7 

2 9 

Toplam   48 

Tablo 4. İkinci araştırma sorusunun frekans dağılım tablosu 

Tablo 4 incelendiğinde Almanca öğretmenliği öğrencileri tarafından Almanca dersinin ortaöğretim 

düzeyinde seçmeli hale getirilmesine yönelik yapılan açıklamalar doğrultusunda “öğretmen adayları 

açısında (f=23)”, “ortaöğretim öğrencileri açısından (f=16)” ve “ toplumsal açıdan (f=9)” olarak 

isimlendirilmiş üç farklı tema ortaya çıkmıştır.  

Katılımcılar “öğretmen adayları açısından” isimli temayı üzücü (f=3), daha az atama (f=7), yanlış (f=7), 

şaşırtıcı (f=2), mantıksız (f=2) ve sistem dışına transfer (f=2) şeklinde kodlamışlardır.  

“Ortaöğretim öğrencileri açısından” isimli tema ise katılımcılar tarafından gereksiz olduğu 

düşündürüldü (f=2), daha donanımsız mezunlar (f=9) ve idareciler belirleyici hale geldi (f=5) şeklinde 

kodlanmıştır.  

İkinci araştırma sorusuna ait olan son tema “toplumsal açıdan” ise değersizleştirildi (f=7) ve Almancanın 

itibarı sarsıldı (f=2) şeklinde kodlanmıştır. 

Aşağıda, yukarıda yer alan temalar kapsamında kayda değer katılımcı görüşlerine doğrudan aktarım 

yöntemi ile yer verilmiştir: 

Katılımcı 1: “Almanca dersinin ortaöğretim düzeyinde seçmeli hale getirilmesi, Almanca öğretimine 
verilmeyen değerin en büyük kanıtı. Liselerde öğretmenler Almanca dersini bile işlemiyor. Son sınıf 
öğrencilerinin Almanca dersi yerine girecekleri sınava çalışmaları sağlanıyor. Oysaki haftada 2 saat 
verilen Almanca dersi yeterli olmasa bile öğrencilerin dil seviyelerini geliştirebilir, farklı kültürler 
tanıyarak kendilerini geliştirebilmelerini ve ufuklarını geliştirebilmelerini sağlar.” 

Katılımcı 2: “Almanca dersinin ortaöğretim düzeyinde seçmeli hale gelmesi yanlış ve üzücü bir 
durumdur. Çünkü bu durum her okulda daha az Almanca öğretmeni gerekecek anlamına gelmektedir 
ve bu da daha fazla atanma sorununu ortaya çıkaracaktır.” 

Katılımcı 18: “Almanca dersinin liselerde seçmeli hale getirilmesi bir kere öğrencilerin daha 
donanımsız mezun olmalarına sebep olur. Aileler ve öğrenciler Almanca dersinin gereksiz olduğunu 
düşünecekler şimdi ve bu durum atama sayılarına da yansıyacak. Bu durum bizim için çok şaşırtıcı 
oldu. En yakın zamanda Almancanın Matematik ve İngilizce dersi gibi zorunlu olmasını istiyoruz.” 

Katılımcı 23: “Almanca dersinin ortaöğretim düzeyinde seçmeli hale getirilmesini çok yanlış ve 
mantıksız buluyorum. Bundan sonra öğrenciler yerine okul müdürleri istedikleri dersleri seçecekler. 
Bu da isteyen öğrencilerin istedikleri dersleri seçemeyeceği anlamına geliyor ve bu durum öğrencileri 
kötü etkiler.” 

Sonuç Tartışma ve Öneriler 

Bu çalışmada Almanca öğretmenliği öğrencileri gözünden Almanca dersinin Türk eğitim sistemindeki 

yerinin ve güncel düzenlemelere ilişkin görüşlerinin ortaya çıkarılması amaçlanmıştır. Ortaya çıkan 
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sonuçlar değerlendirildiğinde Almanca dersinin hak etmediği bir durumda olduğu ve bunun en başta 

gelen nedenlerinden biri olarak Almanca öğretmenlerinin olduğu belirtilmektedir. Türkiye'nin değişik 

farklı illerinden gelen öğrenciler hemen hemen benzer sebepleri dile getirmişlerdir. Bu çalışmanın 

sonucundan da anlaşılacağı gibi aslında Almanca öğretmenleri Almanca dersine yeteri kadar önem 

vermedikleri, hem okuldaki idarecilerin hem de öğrencilerin nazarında gereksiz bir ders gibi 

algılanmaktadır. Oysa Almanca öğretmenleri Almanca dersinin gerekli olduğunu öğrencilere anlatmalı 

ve bu dersi öğrencilere sevdirebilmeliler ki diğer paydaşlar da bu dersle ilgili olumsuz yargılarda 

bulunmasınlar. 

Öğrenciler açısından değerlendirildiğinde, üniversite sınavında Almanca sınav sorusu sorulmadığı için 

öğrenciler Almancaya önem vermediklerini ifade etmişlerdir. Oysa sınavda bir dersle ilgili soru 

sorulmadığı için o ders gereksiz bir derstir anlamına gelmez. Bu yüzden bu bir bahane olmamalı. 

Özellikle günümüzde tek bir yabancı dil bilmenin yetersiz görüldüğü hatta ikinci dilin de yetersiz kaldığı 

bu yaşam şartlarında üçüncü bir dili de öğretmek gerekmektedir. Ancak Türkiye’de henüz birinci 

yabancı dil iyi öğretilemediğinden, ikinci yabancı dile karşı öğrenciler ister istemez mesafeli 

yaklaşmaktadırlar. Belki de öncelikle birinci yabancı dil olarak müfredatta yer alan İngilizce iyi 

öğretilebilirse o zaman öğrencilerin özgüven duygusu artar ve ikinci yabancı dile karşı olumlu bakmaya 

başlayabilirler. 

Sistem açısından konu ele alındığında, ikinci yabancı dile gereken önem verilmediğinden, zorunlu 

seçmeli ders olmaktan çıkarılarak seçmeli hale getirilmiştir. Ayrıca zorunlu seçmeli halde iken her 

okulda bir Almanca öğretmeni olmadığından dersler boş geçmekte veya başka öğretmenler tarafından 

o ders verilmektedir. Yeterli Almanca öğretmeni ataması gerçekleştirilirse tüm okullarda öğrenciler bu 

dersi alabilecektir. Hatta liselerde, üniversitede Almanca öğretmenliği bölümünde okumak isteyen 

öğrenciler için tıpkı İngilizce yabancı dil bölümü açıldığı gibi yeterli öğrenci başvurusu olduğunda 

Almanca dil bölümleri de açılmalıdır. Haftalık ders saati 2 saat değil 4 saat olmalıdır. Almanca 

öğretmeni atama kontenjan sayısı arttıkça bu bölümde okumak isteyen öğrenci sayıları da artacaktır.  

Toplum açısından bakıldığında, aslında onların bu konuya çok fazla ilgileri bulunmamaktadır. Onlar 

Almancanın İngilizcenin gölgesinde kaldığını bildikleri için belki de ikinci bir yabancı dile ihtiyaç 

olmadığını düşünmektedirler. Toplumda yabancı dil öğretimi iyi öğretilemediği algısı yaygın 

olduğundan, ikinci bir yabancı dili öğrenmenin gerekliliği konusunda da talepte ısrarcı olmamaktadır.  

Türkiye, üyesi olduğu Avrupa Eğitim Komisyonunun aldığı kararlar doğrultusunda hareket ettiği 

takdirde, tıpkı Avrupa’daki öğrencilerin orta öğretimden iki yabancı dili öğrenerek mezun oldukları gibi 

Türkiye’deki öğrenciler de iki dilli olarak mezun olacaklardır. Türkiye’de öğrenciler sözde iki dil bilerek 

mezun oluyor ama birinci yabancı dili bile konuşamamakta, konuşulanı anlamamaktadır. Öncelikle bu 

hususta dil öğretim politikası sonra yöntem ve teknikler değişmelidir. Bu problem çözüldüğü takdirde 

ülkemizdeki gençler de Avrupa’daki akranları gibi birinci yabancı dili aynı seviyede öğrenecek, ikinci 

yabancı dil öğrenmeye karşı ilgileri artacak ve Almanca dersi de hak ettiği yere gelecektir. 

İkinci yabancı dili seçmek zorunda kalan öğrenciler genellikle bu dili öğrenmeye karşı isteksiz 

davranmaktadırlar. Aslında birinci yabancı dil olarak ilkokuldan itibaren İngilizce öğreniyorlar, bunun 

için ikinci bir yabancı dil öğrenmenin kendilerine hem zor geldiğini hem de gereksiz olduğunu 

düşünmektedirler. Oysa günümüzde bir işe başvururken ya da yabancı bir ülkede çalışmak veya eğitim 

almak için tek bir yabancı dil yeterli olmamaktadır. Bu yüzden öncelikle öğrencilere neden ikinci bir 

yabancı dil öğrenmeleri gerektiği anlatılmalı ve ikna edilmelidirler. Haftada iki saat olan seçmeli ikinci 
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yabancı dil dersi haftada 4 saat olursa ve bu derslerde daha çok konuşma ve dinleme becerilerine ağırlık 

verilirse o zaman gramer kurallarını öğrenmenin sıkıcılığından kurtulup gerçek iletişime 

geçebileceklerdir. Dilin en basit tanımı olan insanlar arasında bir iletişim aracıdır ifadesi gerçekleşmiş 

olacaktır. 

Günümüzde orta öğretim programlarında yer alan ikinci yabancı dil olarak Almanca dersi temel eğitimin 

programlarında zorunlu ders olarak yer almalıdır. Bu dersi verecek öğretmenlerin nitelikli olabilmesi 

bağlamında ilköğretimde ikinci yabancı dil öğretmeni ihtiyacını karşılamak için şuan var olan ilköğretim 

matematik öğretmenliği lisans programları gibi temel eğitim seviyesinde yabancı dil eğitimini verebilen 

öğretim elemanı yetiştiren “Temel Eğitim İkinci Yabancı Dil Öğretmenliği” lisans programları 

üniversitelerde açılmalıdır (Karaman, 2017: 108-109). Dolayısıyla “zorunlu eğitim içerisinde ikinci 

yabancı dilin öğretilmesi sağlanmalıdır” (Tok ve Arıbaş, 2008: 226). Öğretmenler derste sadece kitaba 

bağlı kalmamalı, öğrencilerin ilgisini çekecek, eğlenerek öğrenmesini sağlayacak yöntemlerle dersi 

zenginleştirmelidirler (Karaman, 2017: 108-109). Ana dili Türkçe olanlar için L3 olarak Almanca 

öğrenmek L2 İngilizceden yararlanarak yapıldığında kolaylaşmaktadır. L3 olarak Almanca öğrenme 

sürecinde özellikle sözcük dağarcığı ve temel dilbilgisi yapısındaki benzerliklerin ele alınması suretiyle 

Almancaya olan ilgi arttırılabilir (Arak, 2016: 15-25). Bir başka çalışmada da İngilizceden sonra 

Almancanın ikinci önemli yabancı dil olduğu; İngilizce ve Almancanın aynı dil grubundan geldiği; 

İngilizcede edinilen bilgilerin olumlu transferle Almanca öğretimini kolaylaştırdığı ortaya konmuştur 

(Genç, 2003: 186-195). İngilizceden sonra ikinci yabancı dil olarak kabul gören Almancanın 

verilmesinin dezavantajdan çok avantaj sağladığı belirtilmektedir (Wypusz, 2015: 81-91).  

Öneriler 

İkinci Yabancı Dil dersi olarak Almanca öğretimine ilkokuldan itibaren başlanılmalıdır. Çünkü özellikle 

yabancı dil erken yaşta daha kolay öğrenilmektedir. Çocukken bilinçsiz öğrenme daha çok 

gerçekleştiğinden oyunlarla, şarkılarla ve hareketlerle yapılan dil öğretimi daha kalıcı olmaktadır. 

Dolayısıyla dil öğretimine mümkün olduğu kadar erken yaşta başlanmalıdır. 

Öğrenciler çoğunlukla Almanca ve İngilizce arasındaki benzerliklerin farkındadırlar ve iki dil arasında 

içsel bağlantılar kurabilmektedirler. Ne kadar fazla benzerliklerin farkına varılır ve bağlantılar 

kurulursa, Almanca öğrenmek için İngilizcenin daha uygun ve yararlı olacağı düşünülmektedir. (Tekin, 

2022: 373). Bu durum özellikle yazma becerilerinde görülmektedir. Ancak seçtikleri kelimelerin 

yazılışları farklı olduğu için hata yapmaktadırlar. Örneğin; learn- lernen kelimesi kullanılırken yapılan 

hata gibi. 

İşigüzel ve Dilken ise “Almanca öğrenmeye ilişkin önyargılar ve duygular alanında şu bulgulara 

ulaşıldığını belirmektedirler: Katılımcıların çoğunluğunun önyargısı yoktu. Ancak bazı ifadelerde 

önyargılar vardı. Geçmiş öğrenme deneyimlerinden veya çevrenin (örneğin; ailenin, arkadaşların) 

etkisiyle gelen önyargılar vardı. Ancak, DaFnE derslerinin başlangıcında bu önyargıların artık 

olmadığını ve öğrencilerin olumlu duygularla öğrenmeye devam ettikleri vurgulanmıştır” (İşigüzel & 

Dilken, 2022: 75). Öğrenciler çevreden çok fazla etkilendikleri için bazı derslere karşı önyargılı 

olabilmektedirler. Ama bu durum zamanla değişebilmektedir. 

Öğretmen ikinci yabancı dil olarak Almaca öğretimi sırasında, bu iki dilin ortak payda da buluştuğu ders 

materyalleri hazırlayarak ya da bu konuda üretilmiş olan materyalleri kullanarak, öğrencinin 

İngilizceden dilbilgisi, sözcük dağarcığı gibi bilgileri Almanca öğreniminde kullanmasını sağlar 
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(Tanrıkulu & Bayter, 2022: 89). 

Erasmus + programlarına lisede okuyan öğrencileri göndermek gerekir, çünkü öğrenci başka bir ülkede 

akranlarıyla birlikte derse katılarak hem o ülkenin eğitim sistemini hem de kültürünü tanıma fırsatını 

yakalayacaktır. Bir sene yurt dışında Erasmus + programına katılıp gelen lisedeki bir öğrenci gitmeyen 

öğrenciye göre dil becerilerinde gözle görülür bir artış gözlenmektedir.  

Liselerdeki Almanca derslerinde sadece verilen kaynaklarla ders anlatılmamalıdır. Ders kitaplarını 

destekleyecek farklı işitsel-görsel materyallerden faydalanılmalı, öğrencilerin ilgisini çekecek etkinlikler 

planlanmalıdır. Böylece öğrenciler bu derse daha iyi motive edilmiş olacaklardır. Kısa filmler izletilmeli, 

sözleri basit şarkılar ezberletilmelidir. 

Farklı ülkelerde Almanca öğrenen akranlarıyla interaktif ortamda öğrenciler görüştürülmeli ve böylece 

dil pratiği yapmalarına imkân verilmelidir. Bu şekilde farklı kültürleri de tanıma fırsatı ortaya çıkacaktır. 

Öğrenciler akranlarının Almanca seviyesi ile kendi seviyelerini karşılaştırma imkânına sahip olacaktır.  

Kültür çalışanlarıyla benzer kültürlerarası kültürel faaliyetlere tiyatro, edebiyat, sanat gibi çeşitli 

alanlara ve hatta Almanya'daki öğrencileri ve eğitimcilerin katılımıyla konuların ortaklaşa belirlenerek 

yabancı dil eğitimine dâhil edilmelidir" (Ayne Karacabey, Seval, 2023: 91). 
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 1في تفاسير القرُآن الكريمِ (  كرِ والشُّ  )الحمدِ كَشفُ اللبسِ الواقعِ في مَعنى وترَجمةِ 

 ملخص 

ترجمينَمنَتفسيرَِبعضَِألفاظَِالقرآنَِالكريمَِالتيَتداخلََمعناهاَمعَمعنىَغيرِها،ََ َالمفسرّينَوالم  ألفاظَِالقرآنَِالكريمََِبعضََََخاصّةتباينَتَْمواقف 

للهِ( ،َفكانتََالكلمتينََفيَمعنىَنََووالمترجمَنََوالمفسرَفاختلفََ،َوَ)والشّكرَلله(َالشائعةَِعلىَألسِنةََِالعاَمّةَوالخاصّةَِولَهاَقدسيةٌَدينيةَّنحو:َ)الحَمْدَ 

الترّادفِ،َث مَاضطربََالقائلونََبالخ صوصَِوالع مومِ،َفذهَبََبعض همَإلىَكونََََِوعندَآخرينَمنَبابالخ صوصَِوالع مومِ،ََََمنَبابََعندَبعضهم

أَعَم ،َوبعض هم َوالشُّكرِ أَخَص  اَلعكسِ،َََََالحَمْدِ اَلق رآنيََّإلى اَلسّياقِ اَللفظتينَِمبنيًّاَعلى لَهاتين َدقيق  تَفسير  اَلبحث:َعدم َوجودِ نَظرٌ.مشكلة وفيَكلَّهذا

عالجتهَِللإشكالَِالسّابقََِ كاملا،َمماَأدىَإلىَوقوعَلبسَبينهماَعلىَالمستويينَالعامَوالخاص. هذاَالبحثَِمنَخلالَِم  منَأهميةَّالبحث:َتأتيَأهمّيةَّ 

َوالتيََ والشكر  عجميَّالسّياقيَّلجميعَِالآياتَِالتيَوردََفيهاَالحمدَ  ََفيم؛ََفيَالقرآنَالكريمََآيةَ ََومئةَََِعشرينَََََنحوبلغتَْخلالَِالتفّسيرَِالم  ثلَّالبحث 

َإضافةًَجديدةًَومهمةًَلتفاسيرَِالق رآنَِالكريمَِوترجماتهَِوإزالةَِاللبسَِبينَالكلمتينَِالشريفتينِ.

السّياقيةَّالكلمات المفتاحية: ،َالترّجمةَ  َالقرآنيُّ ،َالسّياق  َفيَالمعنى،َالع موم َوالخصوص  َم عجمياً،َاللبس  والشّكر  ََالحمدَ 
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40. Kur'an-ı Kerim tefsirlerinde "hamd ve şükür" kavramlarının anlam ve 

tercümesiyle ilgili karışıklığın yapı sökümü2 

Khattab KHATTAB3 

APA: Khattab, K. (2024). َََِاللبسَِالواقعَِفيَمَعنىَوترَجمة فيَتفاسيرَالق رآنَالكريمَِ(ََكرَِوالشَََُّ)الحمدَِكَشف  . RumeliDE 
Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 733-747. DOI: 
https://zenodo.org/record/13825326  

Öz 

Kur'an-ı Kerim'in genel ve özel dillerde yaygın olarak var olan bazı kelimelerinin yorumlanmasında 

müfessirlerin ve mütercimlerin görüşleri farklılık göstermektedir. Bu kelimelerde dini bir kutsallık 

vardır. Mesela: (el-Hamdü lillah/Allah'a hamd olsun) ve (eş-Şükrü lillah/Allah'a şükürler olsun) 

sözleri gibi. Müfessirler ve tercümanlar bu iki kelimenin anlamı konusunda farklı görüşe 

düşmüşlerdir. Bazıları için bu durum bir özgünlük ve genellik meselesi iken, başkaları için ise bu 

eşanlamlılık meselesiydi. Özgünlük ve genellik iddiasında bulunanların kafası sonraları iyice karıştı. 

Bazıları hamdin daha özel, şükrün ise daha genel olduğu görüşündeydi, bazıları ise tam tersi 

görüşteydi. Bütün bunlarda düşünülmesi gereken hususlar vardır. Araştırmanın problemi: Hem 

genel hem de özel düzeyde anlam karışıklıklarına yol açan bu iki kelimenin Kur’an’a dayalı doğru ve 

net bir yorumunun bulunmamasıdır. Araştırmanın önemi: Bu araştırmanın önemi, Kur'an-ı 

Kerim'de yaklaşık yüz yirmi ayete geçen hamd ve şükür ayetlerinin tamamının sözlük anlamları ve 

bağlamları ele alınarak yorumlanmasıdır. Araştırma, Kur'an-ı Kerim'in tefsir ve tercümelerine yeni 

ve önemli bir katkıyı sunuyor. Ayrıca bu iki kelime arasındaki anlam karışıklıklarını ortadan 

kaldırıyor. 

Anahtar kelimeler: Hamd, Şükür, Anlam belirsizliği, Genellik ve Özgüllük, Kur'anî bağlam, 

bağlamsal çeviri. 

  

 
2  Beyan (Tez/ Bildiri): Bu çalışmanın hazırlanma sürecinde bilimsel ve etik ilkelere uyulduğu ve yararlanılan tüm 
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 Çıkar Çatışması: Çıkar çatışması beyan edilmemiştir. 
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Revealing ambiguity for interpreters in (Thanksgiving and Praise  ( An 

indicative study in the Quranic context4 

Abstract 

The views of exegetes and translators differ regarding the interpretation of some words in the Qur'an, 

which are commonly used in both general and specific languages. These words carry a certain 

religious sanctity. For instance, expressions like "(al-Hamdulillah/All praise is due to Allah)" and 

"(ash-Shukru lillah/Thankfulness is due to Allah)" have led to varying interpretations. Some exegetes 

and translators have disagreed on the meanings of these two words. For some, this situation was a 

matter of specificity and generality, while for others, it was a matter of synonymy. The claimants of 

specificity and generality became increasingly confused over time. Some argued that "Hamd" is more 

specific while "Shukr" is more general, whereas others held the opposite view. There are important 

aspects to consider in all of these interpretations. Research Problem: The research problem lies in the 

absence of a correct and clear interpretation, based on the Qur'an, of these two words, which have led 

to semantic confusion at both general and specific levels. Importance of the Research: The 

importance of this research lies in its comprehensive interpretation of all the verses in the Qur'an that 

contain the terms "Hamd" and "Shukr," which appear in approximately one hundred and twenty 

verses. The research offers a new and significant contribution to the exegesis and translation of the 

Qur'an by clarifying the semantic confusion between these two words. 
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 مُقدَ مة  

َفيَ)الحَمدَوالشّكر(َتفَسيراًَواستعمالًَ؛َفكانَذلكَأحدََ سبّحينََالأتراكََََِوقعََالّلبس  أسبابَهذهَالدراسة،َإضافةَإلىَسماعيَبَعدََإحدىَالصّلَواتَِأحَدََالم 

َبلِ غتِهَِالترّكيّةَ) (َبدلًََمنَ)الحَمْدَِللهِ(،َفأثارََذلكََحفيظتيَاللّغويةََباحثاًَفيَالمعاجمَِوكتبَِالتفاسيرَِعنَاللفظتينَِوكذلكََبسؤالAllaha şükürََِيقول 

َلبسًاَشديداًَفيَك تبَِالتفاس ترجمينََعنَمَعنىَالكلمتيَنَِفيَاللغاتَِالأقربَِإلىَاللغةَِالعربيةِّ،َفوجدت  لمعاجمِ،َكماَيرَِوكذلكََاأهلَالَختصاصَِمنَالم 

للهَِ )الحمدَ  َنحوَعشرينَومئةَموضع ،ََأننّيَلمَأجدَْفيَالتراجمَِماَيسدَّمسدَ  َوجهيَنحوَالقرآنَالكريمَجامعاًَمواطنََالحمدَِوالشّكرِ،َفجمعت  (،َفيمّمت 

َكلمةَالحمدَدلَلياًَبدلََالشّكرَِأوَالعكسِ،َفانتفىَلديَّالع َموضعاًَمنهاَيصحَفيهَوضع  َبينََفقمتَبجدولتهاَودراستهاَسياقياّ،َفماَوجدت  موم َوالخصوص 

َترجمةًَتوالكلمتيَن،َكماَبحثتَ  فّيَالمعنىَََفيَترجمةَالكلمتيَنَإلىَاللغاتَِالأشهرَِنحو:َالتركيةَِوالإنجليزيةَِوالألمانيّةَِوالفارسيةَِّوالفرنسيةِّ،َفماَوجدت 

َلبسًاَفيَبعضَالتراجمَِبينَالشّكرَوالحمدَِأوَترجمةَِالحمدَبمعنىَالشّكرِ،َفكانَذلكَتمهيداًَل هذهَالدرّاسةَِالمِتعمّقةِ،َوهذاََالسّياقيَللحمدِ،َوإنّماَوجدت 

النّحوََََنموذجَلترجمتهَفيَأقربَلغتينَللّغةَالعربية:َالتركيةَِوالفارسيةِ،َوأشهرَِاللغاتَِالأجنبيةَِّالأخرىَنحوَالإنجليزيةَِّوالفرنسيةَِّ والألمانيةَِّعلىَ

َالآتيَ:

َللهَالحمد َ شكرا  اللغةَ

Teşekkürler Allaha şükürَ

Allah hamd olsunَ

َالتركيةَّ

Thank You All thanks are due for Allah َّالإنجليزية 

Danke Gott sei Dank َالألمانيّة 

Merci Dieu merci َّالفرنسية 

 الفارسيةَّ خداراَشکر باَتشکرَ

َالدراساتَالسابقةَ:

ترجمينََمعنىَالكلمتيَنَمعَ َالمفسّرينََأوَالم  َللبّسَالواقعَِبينَالكلمتيَنَالشّريفتيَن،َوإنّماَذكَرََبعض  الإطنابَِفيهَمقتفينََطريقاًَواحداًَلمَأقفَعلىَدراسة 

َالخصوصَِوالعمومَِبينَالكلمتين،َوهذاَمنَالأخطاءَِالشائعةَِفيَتفسيرَِأوَترجمةَِهاتيَنَالكلمتيَنَك ماَسيأتيَفيََينقلهَبعض همَعنَبعضَوهوَطريق 

 . البحثَِ

َعناصرَالبحثَ:

َعلىَمستوياتَِالدراساتَِ َفيَمطالبََمبنيةّ  َاللغويةَّ)المستوىَالم عجمي،َوالم ستوىَالصّرفيَّوالتركيبيَّالسياقيّ(،َعلىَالنّحوَِالآتيَ:سيأتيَالبحث 

عْجَمِيًّاَ َم  والشّكر  َالمطلبَالأول:َالحَمدَ 

َتفسيريًّاَ والشّكر  َالمطلبَالثاني:َالحَمدَ 

َسِياقيًّاَ والشّكر  َالمطلبَالثالث:َالحمدَ 

َثمََالخاتمةَونتائجَالدراسةَ.

 المطلب الأول  

الحمد والشكر مُعْجَمِيًّا  .1   

 الحمدُ َ.1.1

 . الحمد لغةً 1.1.1
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ضاَي قاَلَحمدتَّالش يْء5ََأيَْوجَدتْ هَحَميداًَمحمودََالفِعاَل.َوحَمِدتْ هَعلىَذلك،َومنهَالمَحْمَدةَ نقيضَالذ مّ،َفيقال:َبلََوتهَفأحْمَدتْ ه:ََالحَمْد َ هوَالرِّ ،َوقيل:َالْحَمدَ 

،َوهوَمقلوب ه،َولذاَفرقواَبينهماَفجعلواَالمدحَأعمَّفكانَقبلَالإحسانَوبعدإِذاَرضيتهََ هوَالمدح  وداًَمرضياَوقيل:َالحمدَ  ه،َوالحمدَوأحمدتهَوجدتهَمَحْم 

َالناّسَِوالي اقوتَِواللؤلؤَِوالأشجارِ،ََأخصَّفكانَبعدَالإحسانَلََقبله،َوجعلواَالمدحََللأحياءَِوغيرها،َوجعل واَالحمدََللأحياءَِدونَغيرِها،َفيصحَّمدح 

6َ.َولََتحَمدَْإلََالحيَ 

 . الحمدُ اصطلَحًا 1.1.2

اصطلاحًاَ َالحمدَ 

بالفواضلَكالبر،َوالمقصودَبالفضائلَََالحمدَهوَالثناءَبتعظيمَالمحمودَبالقلبَأوَباللسانَأوَبهماَمعاًَلَستحقاقهَذلك،َسواءَتعلقَبالفضائلَكالعلم،َأم

7َ.َالنعمَالقاصرة،َوبالفواضلَالنعمَالمتعدية

 . الش كرُ 1.2

 . الشُّكرُ لغةً 1.2.1

،َوش كورَجمعَش كْرَأوَمصدرَشَكَرَوكلاهماَصحيح،َومنهَالشُّكرانَضدَالكفران،َقالَاللهَعزَوجل:َ)) مِنْك مَْالشكر:َالعِرفان،َومنهَالشُّك ور  لََن رِيدَ 

منَالحلوباتَالتيَتصيبَحظاًََجَزاءًَوَلََش ك وراً((َأيَعرفاناَللإحسانَولََنشراًَله،َومنهَدابةَشكور،َأيَتسمنَبالعلفَاليسيرَويكفيها.َوالش كِرَ ةَ 

َشَكَراًَ بالكسرَتشَْكَر  ،َفهيَشَكِرَةٌ.َفإذاَنزلََيسيراَمنَبقلَأوَمرعى،َفتغزرَعليهَبعدَقلةَاللبن،َواشتكرَالضرع:َامتلأَلبناً.َتقولَمنه:َشَكِرَتَِالناقةَ 

السماء :َاشتدَوقعها.ََواشْتكََرَتََِالقومَمنزلًََوأصابَنعمهمَشيئاًَمنَبقلَفدرتَقيل:َأشَْكَرََالقومَ،
َله،َوباللامَأفصح8َ وشَكَرْت  9َََ.ويقال:َشَكَرْت هَ 

 . الشُّكرُ اصطلَحًا 1.2.2

إلىَصاحبهاَدونَنكران،َونشرهَأيَالجهرََكران،َوهوَالَعترافَبالنعمةَمعَنسبتهاََرفانَضدَالنَّالشكر:َالعِرفانَبالإحسانَونشرهَوحمدَموليه،َفالعَِ

َاللهَتعالى:َ}اعملواَآلَداو دَشكرًا{َوجاءََبهَمنَباب:َوأماَبنعمةَربكَفحدثَ)الضحى(،َوحمدَموليه،َأيَالثناءَعلىَموليهَعليكَبالجوارحَولذاَيَق ول 

َيعملَللهَشكرٌ،َوف سّرَالرزقَبالش كرَفيَقولهَتعالى:َ}وَتجَْعلَ ونََرِزْقَك مَْأنَ ك مَْت كَذِبّ ونَ{َ]الواقعة:َفيَتفسيره:َفالصلاةَشكرٌ،َوالصيامَشكرٌ،َوكلَخير 

َمِنََل ٨٢َ :َأنَ  َِعَلَىَرِزْقهَِِإيِ اك م َالت كْذِيبَ،َفعَنَِالْهَيْثمََِبْنَِعَدِي ّ :َوَتجَْعلَ ونََش كْرََاللَّ  ىَمَاَشَكَرَ،َش كْرَك مَْتقَ ول ونَََغةََِأزَْدَِشَن وءَةَ:َمَاَرَزَقََف لَانٌ:َبِمَعْنَ[َيَق ول 

طِرْناََبنَِوْءَِكَذاََوَكَذاَ،َوَبِنَجْمَِكَذاَ 10ََ.م 

 المطلب الثاني 

 . الحَمدُ والش كرُ تفسيريًّا 2

   ومواقفِ المترجمين منهما.والش كرِ  . آراء المفسرينَ في الحَمدِ 2.1

 الفريق الأول 

 . الحمد والشكر مترادفان 2.1.1

ِ{ََالشُّكْرَ  لِل  هَ ََذهبَبعضَالمفسرينَإلىَأنَبينَالحمدَوالشكرَترادفاً،َفالحمدَعندهمَهوَالشكر،َفقالَابنَجريرَالطبري:َ}الْحَمْدَ  َثنَاَؤ  َِجَل  خَالِصًاَلِل 

 
5
َ."،َ"بابَالحاءَوالدالَوالميم188)بيروت:َدارَومكتبةَالهلال(،3ََ،َتحقيق:َمهديَالمخزوميَوإبراهيمَالسامرائي،َجمعجمَالعينأبوَعبدَالرحمنَالخليلَبنَأحمدَالفراهيدي،َ َ

6
َ.203هـ(،1412ََ،َتحقيق:َبيتَاللهَبياتَ)مؤسسةَالنشرَالإسلاميَالتابعةَلجماعةَالمدرسين،َمعجمَالفروقَاللغويةأبوَهلالَالحسنَبنَعبدَاللهَالعسكري،َ َ
َ.1َ،30م(،َج1995هـ/1415)بيروت:َدارَالفكر،ََتحفةَالحبيبَعلىَشرحَالخطيبسليمانَبنَمحمدَالبجيرمي،َ  7
َ."،َ"بابَالكافَوالشينَوالراء5َ،291،َجمعجمَالعينالخليلَبنَأحمدَالفراهيدي،َ 8َ
9
َ."،َ"شكر2َ،702م(،َج1987،َتحقيق:َأحمدَعبدَالغفورَعطار،َالطبعةَالرابعةَ)بيروت:َدارَالعلمَللملايين،َالصحاحَتاجَاللغةَوصحاحَالعربيةأبوَنصرَإسماعيلَبنَحمادَالجوهري،َ َ
203َ،َمعجمَالفروقَاللغويةأبوَهلالَالحسنَبنَعبدَاللهَالعسكري،َ 10َ
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د !َالْحََ حَم  :َق لَْيَاَم  د  حَم  َلِم  ،َقاَلَ:َ"قاَلََجِبْرِيل  مِنَْد ونهَِِوزعمَأنَابْنََعَب اس  ِ،َه وََالشُّكْرد ونََسَائِرَِمَاَي عْبَدَ  لِل  :َالْحَمْدَ  َعَب اس  َِقاَلََابْن  لِل  11َََ.مْدَ 

ََ: ة،َوفيهاأشهرَالتفاسيرَالتركيحولَهذاَالمعنىَتدورَو

Dilimizde övme ve teşekkür etme, Arapça’da medih ve şükür kelimelerinin hamd kelimesine yakın 

mânaları12ََ 

َفيَالتفاسيرَِالترّكيةَّبمعنىَالشّكر،ََ ،َأنَهمَرَأوَْاَالْمصدرََبالشكرَسَادًّاَعَنَالْحَمدََوالشُّكْرَََِبينَالْحَمدَََِبالترادفَََِومنَحججَالقائلينََفمعنىَالحمدَِيلَتبَس 

13ََ.كَقَوْلِهِم:َالْحَمدَللهَشكرًا

 الفريق الث اني 

 . عموم الحمد والشكر 2.1.2

َش كروذهبَ َحمد  َحمدٌَوليسَكلُّ َ.اًَبعض همَإلىَأنَّالحمدََأعمَُّمنَالشّكرَِفكلَش كر 

للهَومنهمَالماوردي،َإذَيقول:َأما ََ الحمدَ  َحمد  َحمدٌ،َوليسََكلُّ َشكر  َالثناءَعليهَبإنعامه،َفكلُّ فهوَالثناءَعلىَالمحمودَبجميلَصفاتهَوأفعاله،َوالشكر 

زَْأنَيشكرها.َفأماَالفرقَبينَالحمدَوالمد َماَبينَالحمدَوالشكر،َولذلكَجازَأنَيَحْمِدََاللهَتعالىَنفسه،َولمَيَج  ح،َفهوَأنَالحمدَلَََشكراً،َفهذاَفرق 

َمدحٌَوليْسََكلَمدح َحمداً،َولهذاَجازَأنَيمدحَاللهَتعالىَعلىَصفتيستحقَ َحمد  َحسن،َوالمدحَقدَيكونَعلىَفعلَوغيرَفعل،َفكلُّ ه،َبأنهََإلََعلىَفعل 

14َ.عالمَقادر

بمَاَجعلَالْحَمدَمَكَانَالشُّكْرَوَلَََيَجْعَلَالشُّكْرََ وعلىَهذاَسارَََ،15ََََمَكَانَالْحَمدوترتبَعلىَذلكَقولهم:َإنَكلَشَاكرَحَامِدَوَليَْسََكلَحَامِدَشاكراَوَر 

َمعظم َالمفسرينََوكذلكَالمعجميّونََ.

َعبدَلمََالشَََّفهوَإحدىَشعبَِه،ََوحدََََباللسانَََِالحمد َالزمخشريَأيضا:َ"ََمنهَأيضاًَقولَ و كر،َومنهَقولهَعليهَالسلام:َ»الحمدَرأسَالشكر،َماَشكرَاللَّ 

16َ.يحمده«

َأثرَالزمخشريَفيَتفسيره،َوهوَقولهم:َإنَالحمدََم شتملٌَعلىَالمَدحَِوالشّكرِ،َأيَإنَََة َالتركيَََّتَإلىَذلكَالتفاسيرَ كماَذهبََ
وكذلكَالترجمات،َمقتفيةً

عليهِ،َأماَالشُّكرَفموجّهٌَللبشرََِ َبينهماَأنَّالحمدََيستحقُّهَمنَقَدمَّشيئاًَبإرادتهَِي حمدَ  مَوإنماَبإرادةََِلأنهمَلََيقدمّونََبإرادتهالحمدََأعمٌَّمنَالشّكرِ،َوالفرق 

َ.17خالقِهم،َوكلاهماَاختياريانَِمنَبابَِالذوّقَِوالتأّدبَِّ

َأنَّبعضَالمفسّرينَوالمعجمييّنَذهبواَإلىَأنَّالحمدََي عدَنوعاًَمنَأنواعَِالمدحِ،َواحتجّواَعلىَذلكََبأنَّ)حَمَِ َ)مَدحَ(،َفالحمد ََمماَسبقَََيتضّح  دَ(َمقلوب 

َالممدوحَِبماَفيهَأوَبماَليسََفيه،َولمّاَكانَ َوصف  ثمّةََتقاربٌَفيَالمعنىَجعلواَضدهّماَواحداًَفقالوا:ََالثنّاءَعلىَالمَحمودَِبالكمالَِلأنّهَأهلٌَله،َوالمدح 

الحمدَِوالمَدحَِواحدٌَوهوَالذمَّ، موقفَِالمفسرينَالأتراكَََضدَُّ وأرىَبناءًَعلىَماَسبقََوسيأتيَأنَّذلكََمخالفٌَللصّواب؛َلأنَّالذمَّهوََََ،18وهوَخلاصةَ 

َصدقََعليهَكونَالشّكرَِضداًَللمدح،َولمَيصد قَعليهَكونهَضداًَللحمد،َإضافةًَإل ىَأنَّالحمدََلفظٌََوصفَالمذمومَبماَفيهَأوَبماَليسََفيه،َفبهذاَالحدِّ

لهاَمنَلفظهاَإلََب )يحمد(َلََيحمد.منَالألفاظَِالتيَلََضدَ  َضدَ  ََالطباقَالسلبي؛َفيكون 

 
11
َ.135َ:1م(،2011َ،َتحقيق:َعبدَاللهَبنَمحسنَالتركيَ)دارَهجر،ََتفسيرَالطبريَجامعَالبيانأبوَجعفرَمحمدَبنَجريرَالطبري،َ َ

12
َسورةَالفاتحةَ–َتفسيرَالقرآنَالكريممؤسسةَالديانةَالتركية،ََ َ

https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/F%C3%A2tiha-suresi/2/2-ayet-tefsiri  
َ.66)بيروت:َدارَالطلائع(،ََكتابَالزاهرَفيَغريبَألفاظَالشافعيمحمدَبنَأحمدَالهرويَأبوَمنصور،َ 13
 .1َ،54السيدَعبدَالمقصودَ)بيروت:َدارَالكتبَالعلمية(،َج،َتحقيق:َتفسيرَالماورديَالمعروفَبالنكتَوالعيونَأبوَالحسنَعليَبنَمحمدَالماوردي،َ َ 14
َ.449،َتحقيق:َزبيدةَمحمدَسعيدَعبدَالعزيزَ)القاهرة:َمكتبةَالهلال(،َتفسيرَغريبَماَفيَالصحيحينَالبخاريَومسلممحمدَبنَفتوحَالميورقي،َ َ 15

16
،َضبطَوتهذيب:َمصطفىَحسينَأحمد،َوبهامشهَأربعةَكتب،َ)القاهرة،َدارََالتأويلَوعيونَالأقاويلَفيَوجوَالتأويلالكشافَعنَحقائقَغوامضََهـ(،538ََََالزمخشري،َمحمودَبنَعمرَبنَأحمدَ) َ

1ََ:9َم(1987َََالريانَللتراثََ
َبعضَالمصادرَوأماتَالتفاسيرَالمعتمدةَفيَتركياَ:   17

 Hayreddin Karaman, İbrahim Kafi Dönmez, Mustafa Çağrıcı, Sadrettin Gümüş, Kuran Yolu Türkçe Meal ve Tefsir 
(Turkiya diyant): 29 

 Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili (Takım 6 Cilt) .(İnceleme - Tenkitli Metin 2021): 1:212, 222 
18  Hayreddin Karaman, Ibrahim Kafi Dönmez, Mustafa Çağrıcı, Sadrettin Gümüş, Kuran Yolu Türkçe Meal ve Tefsir: 29; 

Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili 1:212, 222 
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 المطلب الثالث 

 . الحمدُ والش كرُ سِياقيًّا 3

المعنىَالسّياقيَللحَمْدَِأوَالشَُّ عجميَّالصحيحِ،َولكيَيتسَنّىَلناَدراسةَ  َالأهميةَِّفيَالوقوفَِعلىَالمعنىَالم  َالآياتَِالقرآنيةََِّللسياقَدورٌَبالغ  كرَِجمعت 

بمشتقاّتهَفيَالقرآنَِالكريمَِمعَتحليلَِالسّياقَعلىَالمستوىَالدلَّليَ. َالتيَوردَفيهاَالحَمدَ 

 . مواضع )الحَمْد( في السياق القرآنِي3.1

َالحمدَِخمسينَموضعاًَفيَالقرآنَالكريمَوهيَتحتَأقسامَأربعةَ: َبلغتَمواضع 

 . الإنشاء الص ريح 3.1.1

ََوردَ)الحمد (َإنشاءًَصريحًاَفيَثلاثةََعشرََموضعاًَمنَالقرآنَِالكريمَِمنهاَسبعةٌَتبدأَبـ)سبّحْ(َوهيَللذكّرَالخالصَويقابل هاَالأ َبـَ)الشُّكر(َسبعََمرات  مر 

َأيضًاَستةَتبدأَبــ)ق لْ(،َوجميعهاَعلىَالنحوَالآتي:ََ َفيَالقرآنَِالكريمَِكماَسَيأتي،َأمّاَالإنشاء 

نَََ}فسََبِّحَْبِحَمْدَِرَبِّكََوَك ن 19ََالس اجِدِينََ{َمِّ

َِال ذيَلمََْيتَ خِذَْوَلَداًَ{ لِله  20َََ}وَق لَِالْحَمْدَ 

وبِهَا{ وعَِالش مْسَِوَقَبْلََغ ر 
}وَسَبِّحَْبِحَمْدَِرَبِّكََقبَْلََط ل 

21ََ 

اناََمِنََالْقَوْمَِالظ الِمِينَ{ َِال ذِيَنَج  لِل   22ََ}فَق لَِالْحَمْدَ 

}وَسَبِّحَْبِحَمْدِهَِ{
23ََ 

َِوَسَلَامٌَعَلَىَٰعِباَدِهَِال ذِينََاصْطَفَىَٰ{ لِل   24ََ}ق لَِالْحَمْدَ 

َِسَي رِيك مَْآيَاتهَِِفَتعَْرِف ونَهَاَ{ لِل   25ََ}وَق لَِالْحَمْدَ 

ه مَْلَََيَعْقِل ونََ{ َِبَلَْأكَْثرَ  لِل   26َََ}ق لَِالْحَمْدَ 

ونََ{ ه مَْلَََيَعْلَم  َِبَلَْأكَْثرَ  لِل   27َََ}ق لَِالْحَمْدَ 

َوالإبْكارَِ{ }وسَبِّحَْبِحَمْدَِرَبِّكََباِلعشَِيِّ
28ََ 

وبَ{ وعَِالش مْسَِوَقَبْلََالغ ر 
}وَسَبِّحَْبِحَمْدَِرَبِّكََقبَْلََط ل 

29ََ 

}وَسَبِّحَْبِحَمْدَِرَبِّكََحِينََتقَ وم َ{
30ََ 

كانََتوَّاباً{ إنهَّ  }فسَبِّحَْبِحَمْدَِرَبِّكََواسْتغَْفِرْهَ 
31َََ
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 98/15الحجرَ ََََ
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31
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ل بإنشاء 3.1.2  . الخبر المؤو 

فيَصورةَِالخبرَِوالمعنىَإنشائي،َفيكونَالتقدير:َقلَالحمدَلله.َ َوردََالحمدَ 

َوهذاَفيَأحدَعشرَموضعاَعلىَالنحوَالآتيَ:

َِرَبَِّ لِل   32َالْعاَلَمِينََ{َ}الْحَمْدَ 

َِال ذِيَخَلَقََالس مَاوَاتَِ لِل   33ََوَالأرَْضََ{َ}الْحَمْدَ 

َالْعاَلَمِينََ{ َِرَبِّ لِل   34َ}وَالْحَمْدَ 

ونَ{َ}هَلَْ ه مَْلَََيَعْلَم  َِبَلَْأكَْثرَ  لِل  ونََالْحَمْدَ  يسَْتوَ 
35َ 

َبِحَمْدِهَِ{ َإلََِي سَبِّح  }وَإِنَْمِنَْشَيْء 
 وتقديره:َفسبحواَأنتمَ.36َ

َِال ذِيَأنَْزَلََعَلَىَعَبْدِهَِالْكِتاَبَ{ لِل   37َ}الْحَمْدَ 

فِيَالآخِرَةَِوَه وََالْحَكِيم َالَْ الْحَمْدَ  مَاَفِيَالس مَاوَاتَِوَمَاَفِيَالأرَْضَِوَلهََ  َِال ذِيَلهََ  لِل  {}الْحَمْدَ  خَبِير 
38َ 

َِفاطِرَِالسّمَـاوَاتَِوالأرَْضَِ{ لِل   39ََ}الْحَمْدَ 

َالْعاَلَمِينَ{ََ َِرَبِّ لِل    40}وَالْحَمْدَ 

ونَ{ ه مَْلََيَعْلَم  َِبَلَْأكَْثرَ  لِل   41َ}هَلَْيسَْتوَِياَنَِمَثلَاَالْحَمْدَ 

َالْعاَلَمِينََ{ َِرَبِّ لِل  الدِيّنََالْحَمْدَ  خْلِصِينََلهََ  م  42ََ}فاَدْع وهَ 

 الصريح . الخبر 3.1.3

َاَعلىَالنحوَالآتيَ:وَردَ)الحمد(َخبراَصريحاَفيَستةَعشرَموضعًَ

َلَكََ{ َبِحَمدِكََوَن قَدِسّ  َن سَبِّح  }وَنَحن 
43َ 

َِال ذِيَهَداَناَ لِل   44َلِهَذاََ{َ}وَقاَل واَالْحَمْدَ 

َالْعاَلَمِينَ{ َِرَبِّ لِل  َدعَْوَاه مَْأنََِالْحَمْدَ   45َ}وَآخِر 

بِحَمْدِهَِ{ عْدَ  َالر  }وَي سَبِّح 
46ََ 

َِال ذِيَوَهَبََلِيَعَلَىَالْكِبَرَِإسِْمَاعِيلََوَإسِْحَاقََ{ لِل   47َ}الْحَمْدَ 

}َِ لِل   48َ}وَقاَلَََالْحَمْدَ 
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فِيَالْأ ولَىَٰوَالْآخِرَةَِ{ الْحَمْدَ  َه وََلهََ  هََإِلَ 
لَََإلَِٰ  َ  49َ}وَه وََاللَّ 

ونَ{}وَلهََ  فِيَالس مَاوَاتَِوَالْأرَْضَِوَعَشِياًَّوَحِينََت ظْهِر   50َالْحَمْدَ 

ونَ{ واَبِحَمْدَِرَبِّهِمَْوَه مَْلََيسَْتكَْبِر  }وَسَب ح 
51َ 

َِال ذِيَأذهبَعَناَّالحَزَنََإنَّرَبنّاََلَغَفورٌَشَك ورٌ{ لِل   52َََ}وَقاَل واَالْحَمْدَ 

َِال ذِيَصَدقََناَوَعْدهَ َ{ لِل   53َ}وَقاَل واَالْحَمْدَ 

َوَقيِلََ مَْباِلْحَقِّ ونََبِحَمْدَِرَبِّهِمَْوَق ضِيََبيَْنَه  َالْعاَلَمِينََ{َ}وَترََىَالْمَلائِكَةََحَافِّينََمِنَْحَوْلَِالْعَرْشَِي سَبِّح  َِرَبِّ لِل   54َالْحَمْدَ 

ونََبِحَمْدَِرَبِّهِمْ{ ي سَبِّح  }ال ذِينََيَحْمِل ونََالْعَرْشََوَمَنَْحَوْلهََ 
55ََ 

ونََبِحَمْدَِرَبِّهِمَْ{ ي سَبِّح  }وَالْمَلائِكَةَ 
56َ 

 57َََ{}فّللَِّالْحَمْد َ

َقَدِيرٌَ{ َشَيْء  وَه وََعَلَىَك لِّ الْحَمْدَ  }لهََ 
58ََ

ف منها 3.1.4  . المتصر 

َورودَاللفظَمشتقاَاسماَأوَوصفاًَوذلكَفيَأربعةَمواضعَ:

هَ)أحمد(َمرةَواحدةَفيَسورةََ َاسمَالنبيَ)م حمد(َثلاثَمرات،َفيَسور:َآلَعمرانَوالأحزابَومحمدَوالفتح،َوذ كِرََاسم  َالصفَ.منَالأول:َذِكْر 

 ومنَالثاني:َجاءَوصفاَمشتقاَعلىَاسمَالفاعلَمرة:َ

}الت ائِب ونََالْعاَبِد ونََالْحَامِد ونَ{َ
59، 

 ومرةَعلىَاسمَالمفعولَ:َ

وداً{َ حْم   .60َ}عَسَىَٰأنََيبَْعثَكَََرَبُّكََمَقاَمًاَم 

ؤوّلََباسمَالفاعلَفيَموضعَواحد:َ}يَوْمََيَدْع وك مَْفَتسَْتجَِيب ونََبِحَمْدِهِ{ وردَالمصدرَم 
َ،َأيَحامدين.61

ونََ َال ذينََيَفْرَح  بِمَاَاتَوَْاَوَي حِبُّونََانََْي حْمَد واَبِمَاَلمََْيَفْعلَ واَ{َوردَفيَموضعَواحدَبصيغةَالمضارعَالمبنيَللمجهولَفيَقوله:َ}لَََتحَْسَبَن 
62َ.َ

َنلاحظَمنَخلالَالحصرَالسابقَالآتي:ََ

بمشتقاّتهَفيَالقرآنَالكريمَكاملاَفيَخمسينَموضعاً،َمنهاَموضعٌَواحدٌَبصيغةَِالمضارعَِالمبنيَّللمجهولَِوهو:َوَي حِبَََُّ-أولًََ ونََانََْي حْمَد واََتكرّرَالحمدَ 

بالفعلَِهناَلأنَّالفعلَلمَيقع،َوكماَأنَّالفعلََلمَيقعَفإنَّالحمدََ َأوَََبِمَاَلمََْيَفْعلَ وا.َواقترنَالحمدَ  َمقترناًَبنعمة  فيَسياق  َمحققَّالوقوع،َوإنَوردََالحمدَ  غير 
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َبمادةَشكرَأوَإنَّالحمدَعامَّوليسََبسببَِماَذ كِرَفيَالسّياق.َ َفإمّاَأنَيقترنََالسياق  َعمل 

ًَ َالمتبقيةَجاءتَبصيغةَالمصدر:َ)الحَمْد (،َوجميعهاَيعودَإلىَمعنىَالثناءَعلىَاللهَإماَبثنائهَسبحانهَعلىَنفسهَأوَثناءَملَاََ-ثانيا ئكتهَعليهَأوَالمواضع 

ثناءًَعلىَاللهَبماَهوََََثناءَخلقهَعليه،َولمَيأتَالسياقَقبلهاَمقروناَبعملَأوَنعمةَمحددةَإلََنعمةًَعامةَعلىَالخلقَبالهدايةَوالفضلَالعام. فكانَالحمدَ 

َسابقَعليه. َأهلهَبلاَشرطَالتقييدَبنعمةَخاصةَأوَعمل 

ًَ َفيَتَ-ثالثا مييزَالفونيماتََِلمَيكنَلتغيرَالحركةَأوَالتصّرفَأثرَفيَتغيرَالمعنىَفلمَتخضعَالكلمةَالشريفةَلتأثيرَالملامحََالتمّييزيةََّأوَالعنصرَالفاعل 

َنه.مخالفةَبذلكَنظريةَالمستشرقينَوموافقةَلنظريةَِابنَجنيَفيَأنَّالحركةََجزءَمبنيَعلىَالحرفَوليسَصوتاًَمنفصلًاَع

 . مواضع )الشُّكر( في السياق القرآني3.2

َبلغتَمواضعَالشكرَفيَالقرآنَالكريمَاثنينَوسبعينَموضعاَوهيَتحتَأقسامَأربعة:

 . التذييل بها 3.2.1

خمسََعشرةََ)تكررَتذييلَآياتَمنَالقرآنَالكريمَتسعاًَوعشرينََمرةًَبقولهَتشكرونََأوَيشكرونَ(َوقدَوردَالقِسم َالأكبرَمنهاَبعدَحرفَ)لعلّ(َفيَََ

َآيةًَ.

،َوقدَجاءتَبهذهَالمعانيَحسبََالسياقَِاَ َواستفهام  َوتعليل  َوظيفيةَفهي:َحرفَترجّ َوتوقّع َوإشفاق  لذيَوردتَْفيهِ،ََو)لعلّ(َتقعَفيَاللغةَلعدةَمعان 

َبعدََذلكَأمراًَـَأوَالإشفاقََِ َيحدث  قومٌَبالترجّيَفيَالمَحبوبَِنحو:َلعلَّاللَّ  َمعنىَلعلّ:َالتوقّع،َوعبّرَعنهَ  فيَالمكروهَِنحو:َفلعلّكََباخعٌَنفسَكَ،ََفأصل 

:َتأتيَللتعليلَِنحو:َأفرغَْعملَكََلعلنّاَنتعدىّ،َومنه:َلعلهَّيتذكّر،َوللاستفهامَِنحو:َوماَيدريكََلعلهَّيَزكّى. 63ََوقالَالأخفش 

يدَعلىَماََومنَخلالَورودهاَفيَالقرآنَقبلَقولهَتعالى:}تشكرونََأوَيشكرونَ(َمذيلاَبهاَخمسََعشرةََآيةَفيَكتابَِالله،َأرىَأنَلهاَمعنىًَآخرَيز

ه،َفهيَللحضَّوالحثَّبمعنىَ)هلّا(،َويقوّيَهذاَالمعنىَأنهاَمسبوقةٌَبذكرَِبعضَِ َنعمَِاللهَِعلىَالعبدِ.ذكرهَابنَهشامَوغير 

 . تصرفها 3.2.2

َالماضي:َجاءتَبصيغةَِالماضيَ)شَكرَ(َفيَثلاثةَِمواضعَ.َ

َالمضارع:َوردتَحشواًَفيَأربعَآيات،َومذيّلاَبهاَفيَتسع َوعشرينَآية.ََ

َالأمر:َسبعةَمواضع،َفتكررَالأمرَبالفعلَ)شَكَرَ(َعلىَصورتين:َا شْك ر،َواشْك روا:

َ.15،َسبإ17ََ،َالعنكبوت114ََ،َالنحل152ََ،172ََو)اشْكروا(َخمسَمرات،َفيَسور:َالبقرةََََ-12ََ،14)اشْك رْ(َالأمرَبالإفرادَمرتينَفيَسورةَلقمانَََ

 : بناءً على إحصائي للحمد والشكر في الاستعمال القرآني نتيجة عددية 

َبالتسبيحَبحمدَاللهَسبعَمرات،َكماَتكررَالأمرَبشكرَاللهَسبعَمرات،َوهذاَيدخلَفيَبابَالإعجازَالعدديَا لذيَانفردَبهََوردَفيَالقرآنَالكريمَالأمر 

َهذاَالبحثَ.

 . اشتقاقها 3.2.3

عَََوردتَمشتقةًَعلىَاسمَِالفاعلَ)شاكر(َفيَأربعةََعشرََموضعاً،َمنهاَموضعانَللهَِعزَّوجلَ}وَمَنَْ - 64ََعَلِيمٌ{َشَاكِرٌََاللهَََفإَنَِ َخَيْرًاَتطََو 

65ََعَلِيمًا{َشَاكِرًاَاللَّ  ََوَكَانَََوَآمَنْت مََْشَكَرْت مََْ}إنَْ

 
َ.1َ،315للطباعةَوالنشرَوالتوزيع(،َج،َحققهَوعلّقَعليهَبركاتَيوسفَهبود،َراجعهَيوسفَالشيخَمحمدَالبقاعيَ)بيروت:َدارَالفكرَأوضحَالمسالكَإلىَألفيةَابنَمالكجمالَالدينَابنَهشام،َ 63َ
64
158/2َالبقرةَ َََ

65
َ  147/4النساء َََ
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،َوفيَموضع66َِ{وموضعَلنبيَاللهَموسىَوموضعَلنبيَاللهَمحمدَصلىَاللهَعليهماَوسلمَتسليماَكثيرا،َفقالَتعالىَللنبيَمحمد:َ}وك نَْمِنََالش اكِرِينََ

َ،َوالمواضعَالعشرَالمتبقيةَلجميعَالخَلقَ.67الش اكِرِينَ{الأعرافَِلنبيّهَموسى:َ}وَك نَْمِنََ

َتعالىَ:َاسمَالمفعول،َقالعلىََم شتقةَنيموضعوردتَفيَ -

ؤْمِنٌََوَه وَََسَعْيَهَاَلَهَاَوَسَعَىَالآخِرَةَََأرََادَََ}وَمَنَْ 69ََََمَشْك ورًا{َسَعْي ك مََْوَكَانَََجَزَاءًََلَك مََْكَانَََهَذاََ،}إِنَ 68مَشْك ورًا{َسَعْي ه مََْكَانَََفأَ ولئَِكَََم 

وهيَبمعنىَفاعلَويدلَعلىَكونهاَبمعنىَفاعلَمقابلةَشاكرَبـَكَفورََََ،عشرَموضعاَبصيغةَ)شكور(َعلىَفَعولَللمبالغةََياثنوردتَفيََ -

اَالس بيِلَََهَديَْناَه ََفيَقولهَتعالى:َ}إنِ ا اَشَاكِرًاَإِم  70ََََكَف ورًا{َوَإِم 

 . ورودها اسما ووصفا لله تعالى أو لعباده 3.2.4

مَْ ورَه مََْ}ي وَفيَِّه  َ،71شَك ورٌَ{َغَف ورٌََإنِ ه َفضَْلِهََِمِنََْوَيَزِيدهَ مََْأ ج 

ََِالْحَمْد ََ}وَقاَل وا َ،72َشَك ورٌ{َلَغَف ورٌََرَب ناََإِنَ َالْحَزَنَََعَن اَأذَهَْبَََال ذِيَلِل 

الِحَاتََِوَعَمِل واَآمَن واَال ذِينَََعِباَدهَ ََاللَّ  ََي بشَِّرَ َال ذِيَو}ذلَِكََ َالص  َالْق رْبَىََفِيَالْمَوَد ةَََإلََِأجَْرًاَعَليَْهََِأسَْألَ ك مََْلََق لََْ

سْناًَفيِهَاَلَه ََنَزِدََْحَسَنةًَََيَقْترَِفََْمَنَََْ َََإِنَ َح  73ََشَك ورٌ{َََغَف ورٌََاللَّ 

َََت قْرِض واَوقولهَأيضا:َ}إِنََْ  74ََحَلِيمٌَ{َشَك ورٌََوَاللَّ  ََلَك مََْوَيَغْفِرََْلَك مََْي ضَاعِفْه ََحَسَناًَقَرْضًاَاللَّ 

َستةَمواضعَوصفاَلعبادَالله،َووردتَفيَموضعينَبضمَالشينَمصدراًَللفعلَشَكَرََ)ش كور(جاءتَفيَو

مماَيؤكدَذلكََفوردتَمادةَ)شكر(َفيَجميعَآياتَالقرآنَالكريمَمسبوقةَبنعمةَما،َنحو:َرزقَأوَخَلْقَأوَمَغْفرةَونحوها،َمماَأنعمََاللهَعلىَعباده،َو

وقولهَسبحانه:َ}وَتجَْعَل ونََرِزْقَك مَْأنَ ك مَْت كَذِبّ ونَ{75ََورودَالنعمةَبمعنىَالشكرَفيَموضعينَمنَكتابَاللهَوهماَقولهَتعالى:َ}بَد ل واَْنِعْمَةََاللهَك فْراً{
76ََ

َالأصلََبَد لواَشكرََنعمةَِ]الله[َكفراً،َوالآخر:َبدلّواَشكرَنعمةَاللهَبحذفَالمضاف أماَالموضعَالثانيَفورودَ،َووللمفسرينَفيهَوجهان،َأولهما:َأن 

77ََ.رزقكمَالرزقَبمعنىَالشّكر،َوذلكَفيَ]أي[:َش كركم،َأوَبحذفَالمضافَأي:َش كر

 سبب اللبس في تفسير الحمد والشكر 

ََوتيَوالتركيبيَّالمستوىَالم عجميَوالصَََّةَفيَظلَّنقديَّ،َودراسةَذلكَدراسةَوصفيةََوالشّكرَََِللحمدَََِوالتركيبيََََعجميَّالمَ ََللتفسيرَََِابقَِالسَََّالعرضَََِبعدََ

؛َفقدَتبيّنََآيةَ ََومئةََََعشرينََََما،َوقدَبلغتَْماَوتصرفاتهَِهَِبمشتقاتَََِكرَِوالشَََّعلىَالحمدَََِةَمشتملةَ قرآنيَََّمنَآياتَََِالكريمَََِفيَالقرآنَََِماَوردََََلجميعَََِوالدلَليَّ

عجمياَّبعيداًَعنَالسّياقِ،ََََمعانيَبعضَََِفيَتفسيرَََِلبسََالَّأنََّ ومترجميَمعانيََََالمفسرينََََوهذاَماَأخطأَفيهَبعضَ الألفاظَِناشئٌَعنَتفسيرَِالمفرداتَِم 

َنظامًاَألبتةَّ،َولََي شكّلَبينَالأفرادَتواصَ فيماَوصلتَإليهَيدايَمنَكتبَالتفاسيرَوالتراجم،ََََالقرآنَالكريمَِ َوحدهََلََيؤلفّ  كماَأنََلا،ََفالمعنىَالمعجميُّ

مكنةَ َولََمتصوّرة َفيَحقَّالقرآنَِالكريمِ،َومنَالمعلومَمنَاللغةَِبالضرورةَأنَّنظمََالكلامَِليسَمقصورًاَعلىَالعلمَِبمعََفيةََّالحرََالترّجمةََ َم  انيََغير 

َكلّيَّ،َكماَأنََّالمفرداتَِالمعجميةَّ َفيَتناغم  َمِنَالمستوياتَِالبنِيويةَّالمتداخِلةَِالتيَتعمل  َإلىَمجموعة  بناءََالمعنىَفيَنفسَِالمتلقيَفيَحاجة َضرورية 

،َمعَمراعاةَِقيودَِالتتّابعَالصّوتيّ،ََ َتلكمَالأصواتَفيَمورفيمات،ََََيستشرفََلي فضيَبعض هاَإلىَبعض  ََهاََي نْزِلََثمََالمتكلم َب عْداًَآخرَوهوَتفريغ  المتكلمّ 

َهوَ"الترّكيبَوالروابط"َوهذاَماَذهبََ َثالث  ََ.إليهَالقدامىَوالمستشرقونَالمحدثَونمنازلَهاَمعتمداًَعلىَب عد 

عنَالقدامىَمنَحيثَالمورفيماتَوالفونيماتَوكذلكَالتتابعَالصوتي،َفجعلواَالفونيمَجامعاَبينَالصّوامتََََِمختلفةٌَََلسانيةٌَََلمستشرقينَنظرةٌَوقدَكانَل
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َََ.22َ،368تحقيق:َعبدَاللهَبنَعبدَالمحسنَالتركي،َج
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عنَالمكسورةَعندهمَففيَنحو:َ"عَرْض"َو"عِرْض"َو"ع رْض"َََمختلفةَعنَالمضمومةََة،َفالعينَالمفتوحَوتغييرَأحدهماَتغييرَللمعنىََوالصّوائت

اَلَبنَجنيَّالذيَذهبَإلىَأنَّالحركةَتابعةٌَللحرفِ،َوهيَفيَالرّتبةَ)الفتحة،َوالضّمّة،َوالكسرة(،َخلافًَ:ََمتباينَبتباينَِالفونيمات،َوهيَالصّوائت

،َوحكم َالبعضَفيَهذاَتابعَلحكمَِالكلّ،َولماَكانَالأصلَأداءَكلَّبالنسبةَلهاََبعده،َلأنَّالحركةََإذاَكانتَبعضًاَللحرف،َفالحرفََ ََمورفيمَمعنىًَََكلٌّ

جميينَفيَتفسيرَبعضَألفاظَالقرآنََاَبينَالكلماتَمختلفةَالأحرفَمنَبابَأولى،َإلََأنهَوقعَلدىَالمفسرينَوالمععنَالآخر،َكانَاللبسَمستبعدًَََامختلفًَ

78ََََََ.موضوعَالمقالةَ)الحمدَوالشكر(َمثلَالكريم

 الخاتمة والنتائج 

بنعمتَََِللهَََِالحمد َ تتمَُّالذيَ والصلاة َالحاتَ الصَََّهَ فالمخلوقاتَََِعلىَأفصحَََِلامَ والسَََّ،َ أهمَّ،َوبعد ،َ إليهاََالتيَخلصََََالنتائجَََِمنَ الدراسةََََالبحثَ بناءًَعلىَ

اَلسابقة،َونَقْدَِالوصفيَّ ََََة بَعض  إَليه ترجمينََََنََيالمفسرماَذهب اَللبسَوََوالم  فَي ََ،والخصوصَََِبالعمومَََِقالََََفمنهمَمنَ؛ََالحَمْدَِوالشُّكرَََبينََََوامزجالذينَوقعوا

َ:حوَالآتيَباختصارعلىَالنََّذلكَََكلََّةَِصحََّعدمَََالبحثَ َلهما،َوقدَأثبتَََالذمَّضدٌَّو،َالمدحََِوأخَأنَالحمدَََبينهما،َوبعضهمَزعمَََرادفَِبالتََّومنهمَمنَقالََ  

،َفبعدَتحليلَالسياقَالقرآنيَالواردَفيهَالحمدَأوَالشكرَوجدناَانتفاءَالعمومَوالخصوصََوالشّكرَبينَالحمدََوالخصوصََََالعمومََََأماَزعمهم -

منََََبينَاللفظتين،َلأنَالعمومَوالخصوصَيقتضيَصحةَوقوعَإحدىَاللفظتينَمكانَالأخرىَفيَبعضَالمواطن،َوثبتَبالأدلةَالقطعية

َصحةَذلك،َفانتفىَالعمومَأوَالخصوصَبينَاللفظتينَ.َعدمَ َخلالَالسّياقَالقرآني

- ََ بينَمفرداتَاللغةََََتامٌَََّلََيوجدَترادفََوالراجحَأنهاََمنَالمعروفَأنَحولَقضيةَالترادفَفيَاللغةَالعربيةَجدلََكبيرًَفالترادف،ََوأما

التقاربََوالعربية،ََ الترادف،ََإنماَهوَلََيتجاوزَحدَ اللغويينَتحتَبابَ التيَوضعهاَبعضَ الكلماتَ إذَإنََخاصَّبينَ الكلمتين؛َ ةَهاتينَ

ولََبينَغيرهماَمنَالكلماتَالمزمعَََبعضهما،َوهذاَماَلمَيقبلهَالسياقَمعَاللفظتينَالكريمتينََالترادفَيقتضيَصحةَوقوعَالمترادفينَبدلََ

ََ.ترادفها

أثبتَالبحثَأنَضدَالشكرَالكفرَودلَعلىَذلكَاستعمالَالسياقَالقرآنيَ)الكفر(َفيَأكثرَمنَموطنَمقابلاَ)للشكر(َكماَفقدََالتضاد،ََأماََ -

َأنَكما،َذكرتَمنَأمثلةَوآياتَقرآنيّة المدحَََمقلوبَ َالحمدَََوأماَقولهمَإنََّكماَزعمَبعضَالمفسرينَ،َ)الذمّّ(َليسَضدََ)الحمدِ(َأثبتَالبحث 

الذمَّضداًَله،َوأكثرَماَيقال:َإنَضدَالحمدَلََيكونَإلَََََفلاَيستلزمَبالضرورةَكونََالحمدَمحمولََعلىَالمدحَفيَكلَمعنىً،َفانتفىَكونَ 

 منَجهةَالسلبَبالنفيَفتقول:َيحمدَولََيحمد.

اَلح اَستعراضَِجميعَِمواطِن بَعد فَروقاًَدلَليةًَكبيرةً،َوذلك اَلحمدَِوالشكرِ بَين أَن اَلبحث  اَستنتجَ آَخر اَلقرآنَََِدَِمومنَجانب  فَي ََهاواستقصائَََِالكريمَََِوالشّكر

َ،َوباستقصاءَتلكَالمواضعَتبيّنَالآتيَ:كاملةًَ

َمعناهَعنَمعنىَالشّكرِ،َوعلىَالرّغمَمنَذلكَت رْجمَإلىَغيرَِالعربيةَّبلفظَالشَّ - كرَوالت بسََ)الحمد (َلفظٌَشريفٌَخاصَّباللّغةَِالعربيّةَيختلف 

عجميَوالتركيبيَأنَبينَالكلمتينَبوناًَشاسعاً،ََوأنَّالحمدََمنَالألفاظَِالتيَينبغيَنقل هاََمعناهَبمعنىَالشّكر،َوقدَثبتََمنَخلالَالتفسيرَالمَ 

ها،َمثلَلفظَالجلالةَ)الله(َوَ)الرحمن(َكماَهيَإلىَاللغاتَِالأخرى ماَذكرتهَفيَثناياَالبحثََوقدَثبتَذلكَمنَخلال؛َإذَلََي غنيَعنهاَغير 

ترجمَإليهاَمعانيَالقرآنالحمدَوالشكرََةنموذجَترجممنَ  رنسيةَوالفارسيةَّ.التركيةَّوالإنجليزيةَوالألمانيةَوالف:َفيَأشهرَاللغاتَالم 

َاللبسَِالواقعَِفيَالتفسيرَِبينَالكلمتيَنَأنّهمَلماَرَأوَاَأنََّ - َمتعلّقاً؛َوالشُّكْرََََالحمدََسبب  َمَوْرداًَوأخصُّ َمورداً،ََََأعَمُّ تعلّقاًَوأخصُّ َم  خلطواََأعَمُّ

َألبتةَّ،ََ َإحدىَالكلمتيَنَِموضعََالأخرىَفيَسياق  ََفبينهماَمخطئينَفيَذلك،َلأنّهَلمَيصحَّوضع  َوالضراء  الحمدَِهوَالسراء  َََوأموردَ  منح 

َمنها،َوالنّعمةَِ َإلََبالقَولََِالتعلقَّ َوخصوصهَجاءَمنَحيثَ الحرمان  فليسَذِكرًاََالشّكرَمنَالأذكار،َأماذِكرًاََالحمد ََلذلكَكانوَََ،أيَلََيكون 

تعلّقاًََف؛ََوإنماَهوَعملٌَ َم  َأعَمُّ لهَفيََََلََحظَ وابت نيََعلىَالفعلَوالنيّة،ََف؛ََالمورد َََوخصوص هَمنَحيثهَعموم َالفِعلَِوالنيّةََِّمتعلّقََلأنََّالشُّكْر 

َمنَعبادََِالقولَِ (،َفكانَالش كور  َ.لأنَالشّكرََعملٌَوليسََقولًَََاللهَقليلًاََأوَالذكّر،َوهذاَتفسيرَقولَِاللهَتعالى:َ)وَقلَِيلٌَمِنَْعِباَدِيََالش ك ور 

لتأثيرَِالملامحَِالتمّييزيةَِّأوَالعنصرَِالفاعلََِكماََأثرٌَفيَتغيّرَِالمعنى،ََََالَشتقاقيَكةَِأوَالتصّرّفَِلمَيكنَلتغيّرَِالحرََ -
الشريفةَ  لمَتخضعَْالكلمةَ 

َجنّيَفيَأنَّالحركةَجزءٌَمبنيَّعلىَالحرفَِوليسَصوتاَمنفصلًاَ عنه،َفيَتمييزَالفونيماتِ،َوفيَذلكََدلَلةٌَعلىَترجيحَِماَذهبََإليهَابن 

 
أبوَالفتحَعثمانََوََ،192-186(،َص.1990َ،َالطبعةَالأولىَ)عمان:َدارَالفلاح،َالأصواتَاللغويةمحمدَالخولي،ََيمكنَالرجوعَإلى:ولمزيدَمنَبسطَالقولَفيَمستوياتَالتتابعَالصوتيَفيَالعربيةََ 78َََ

ََ جني، الإعرابابنَ ََسرَصناعةَ القلم، دارَ )دمشق:َ الثانيةَ الطبعةَ هنداوي،َ تحقيق:َحسنَ 1ََ(،َج1993،َ ََ.30-28،َص. َFrancis Katambaََََ كتابه  An Introduction toفيَ
Phonologyََ"ََنَظام فَيَكتابSPEََيناقش اَلذيَق دم "The Sound Pattern of Englishََيَتطرق تَشومسكيَوموريسَهالي. تَأليفَنعوم اَلتمييزيةKatambaَََ،َمن اَلخصائص إلى

ََويراجع:ََََية.الأربعةَوالعشرينَالتيَحددهاَتشومسكيَوهاليَللمورفيماتَوالفونيمات،َمشيرًاَإلىَأنَالكثيرَمنَهذهَالخصائصَلََتنطبقَعلىَاللغةَالعرب َSalih DERŞEVİ“َ,ََالأغراض

َ.424(،َص.2023َ)نوفمبرDergiabant 11/2ََ”،َدراسةَنقدية:َالبلاغيةَلصيغةَالتنكيرَفيَالترجماتَالتركيةَللقرآنَالكريم

َ
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َبخلافَنظريةَّالمستشرقينَالذيَفرّقواَبينَالفونيماتَوالمورفيماتَدِلَلياَ.

ََاَعنََأخرىَبعيدًَََإلىَلغةَ ََالشريفَََِلََتستقيمَترجمة َمعانيَالقرآنَالكريمَوالحديثَِ - إضافةًَإلىََََمنهاَوإليها،ََالمنقولَََِباللغةَََِيًّاياقَسَّتداولها

ََ.الأصلََِفيَاللغةََِاللغويةََِوالفروقََِاللفظيََّعلىَالمشتركََِالوقوفَِ

َفروقاًَواتفاقاًَفيَالَستعمالَِعلىَالنّحوَالآتي:ََ َكماَاستنتجَالبحث 

(َبالتَّ - ًَََمراتَ ََسبعََ-كرَِاللهََاَلشَ معَمقابلتِهَبمثلهَََِسبعََمراتَ ََاللهَََِبحمدَََِسبيحَِوردَ)الأمر  َفيََََ-أيضا َمتفرقات  َوآيات  وذلكَفيَمواطنََمختلفة 

(7ََ)ََالكريم،َفضلًاَعنَارتباطَِالرّقمَََِفيَالقرآنََِالعدديَََِّالإعجازَََِالحديثََِبماَأ طلِقَعليهَفيَالعصرََِقويةٌََّكاملا،َولذلكَعلاقةٌَََالكريمَََِالقرآنَِ

 ذلكَ.َوغيرالمثاني،ََوالسبعََِأراضينَََوسبعََِسمواتَ َنحوَسبعََِوالأحاديثََِمنَالآياتََِالإسلاميَّبالكثيرََِفيَالدينَِ

ماَليسَََالَستعمالَالسّياقيوكانَلهَمنَََهَفيَالآياتَِتَمواضع َمنَ)الحمد(َتباينََالكريمَََِفيَالقرآنَِ(َبمشتقاتهَأكثرََاستعمالًََلمّاَكانَ)الشّكرَ  -

اَإلىَالمصدرَواسميَالفاعلَوالمفعولَكماَاست عملَمشتقًََََ،اَإلىَالماضيَوالمضارعَوالأمرَفيَمواطنَمتعددةَ للحمد،َفاست عملَمتصرفًَ

ََمتقاربةَ َاَفيَصورةَِوالمبالغة،َإضافةَإلىَتذييلَالآياتَالقرآنيةَبهَفيَتسعةَوعشرينَموطنًَ ونَ(َوَ)لِقَوْم  ون(َوَ)لَعلَّه مَيشَْك ر  :َ)لَعلَّك مَتشَْكر 

ونَ(َوَ)وَلَكِنَّأكَْثرََََ ون(ََو)قلَيلًاَماَتشَْك ر  ونَ(َوَ)أفََلاَيشَْك رونَ(َوَ)فلََوْلََتشَْك ر  ونَ(،ََيشَك ر  ونَ(َوَ)وَلَكِنَّأكَْثرََه مَلََيَشْك ر  الناّسَِلََيشَْك ر 

،َومتصرفاًَإلىَالمضارعَِالمبنيَََِّبخلافَ)الحمد(َفوردَمَصدرًاَفيَمعظمَِمواضعِهَومشتقاًَعلىَاسميَالفاعلَِوالمفعولَِفيَموضع َ ََواحد 

َأيضًا،َكماَأنَّمواطنهََفيَالآياتَِمقيدةٌَببدايتِهاَأوَحشوِها،َولمَت ذيّلَبهَآيةٌَمنَكتابَاللهَقطَُّ.  للمفعولَِفيَموضع َواحد 

َوتواصليَََّالشّكرَََِساعَِتداوليّةَِفيَاتَََّالقرآنيَََُّالَستعمالَ ََأثرََّ - وجّهًاَمنَالخَلقَََِالكريمَََِفيَالقرآنَََِالشّكرَ ؛َفيأتيََةَ واجتماعيَََّةَ كظاهرة َخطابيةّ  م 

،َفمنَالأولَقولهَتعالى:َ)أنََِاشْك رَْلِيَوَلِوَالِديَْكَ(،َومنَالثانيَقولهَسبحانه:ََاَمنَالخالقَللخلقَِهَوردََموجّهًَللخالقَأوَللمخلوقين،َكماَأنَّ

لَلخالقَِسبحانهَوتعالىَكظاهرة ََغَف ورٌََ)إنِ ه َ اَلخلقِ إَلََمن يَوّجه فَلم اَلحمدِ؛ اَستعمالِ تَداوليةِّ فَي اَلقرآنيُّ اَلَستعمال  أَثرّ َخطابيةََّشَك ورٌ(،َوكذلكَ

َواجتماعيَّ .ََوتواصليةّ  َة 

(َأوَماَفيَمعناهماَفيَالقرآنَِاللهََِمَقصورًاَأوَمحصورًاَفيَكتابََِالشّكرَ َيردَلم - الشُّكر  َللهِ(َولََ)لهََ  الحمدِ،َََالكريمِ،َبخلافََِ؛َفلمَيردَ)الشُّكر 

للهِ(َوَ)للهَِالحَمْد (َ.َالكريمََِفيَالقرآنََِفوردََ مقصورًاَومحصوراً،َنحو:َ)الحَمْدَ  َتركيبيَّ   فيَسياق 

َ  
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 1العربي  الأدب  في بالقبح المعروفين الرجال  عن دراسة: العربي الأدب  في الجسدي التصوير

 الملخص 

ََعلىَََعادةًَََالقبحََي فهمََالعربي،ََالتراثََكتبََفيََبالقبحََالموصوفونََالرجالََأهمََبالَعتبارََوتأخذََالعربي،ََالأدبََفيََالقبحََموضوعََالدراسةََتتناول

ََالعربيََالأدبََفيََالجسديََالقبحََيعكس.ََوالكمالََالجمالََمنََبدلًََََالجسديةََالعيوبََعلىََالتركيزََيتمََحيثََمعاكس،ََبشكلَََالجسديََللجمالََتصويرََأنه

ََالسخريةَََفيََالقبحََالعربََالأدباءََاستخدمََالجسدية،ََالعيوبََمنََالسخريةََيحرمَََالإسلامََأنََرغم.ََالموصوفةََللشخصياتََوالتاريخيةََالنفسيةَََالسمات

ََبمهارةََوالهجاء ََالفنيةََالأبعادََلتعزيزََتصويرهمََكيفيةََوتحليلََالعربيََالأدبَََفيََبالقبحََاشتهرتَََالتيََالشخصياتََدراسةََإلىََالبحثََيهدف.

َالَجتماعيةَََالمفاهيمََفيََالتغيراتََوتحليلََالشخصياتََلوصفََوتاريخيًاََوتحليلياًََوصفياًََمنهجًاََالبحثََيتبنى.ََالمدروسةََللشخصياتََوالَجتماعية

ََالعصورََعبرََوالقبحََللجمال ََأبوََالأعمش،ََمعاوية،ََبنََإياسََعزة،ََكثيرََقيس،ََبنََالأحنفََالملوح،ََبنََقيسََمثلََشخصياتََالبحثََيستعرض.

ََكيفَََالبحثََيبرز.ََالمجتمعََفيََوتقديرهاََالشخصياتََفهمََعلىََالجسديةََمظاهرهمََأثرتََكيفََموضحًاََوالحريري،ََالجاحظ،ََبرد،ََبنََبشارََدلَمة،

ََمماَََوالَجتماعي،ََالثقافيََالفهمََلتعميقََللقبحََالعربيََالأدبََاستخدامَََعلىََالضوءََمسلطًاَالجسدية،ََالمظاهرََعلىََيتفوقاََأنََوالفصاحةََللذكاءََيمكن

ََالتصويرََخلالََمنََالعصورََعبرََوالَجتماعيةََالثقافيةََالتطوراتََالبحثََيعكسَ.ََالعربيةََالمجتمعاتََفيََالقيمََوتحديدََالثقافيةََالهويةََتشكيلََفيََيساعد

َالضوءَََتسليطََإلىََأيضًاَالبحثَيسعى.ََالخارجيََمظهرهََمنََبدلًََََوفصاحتهََقدراتهََعلىََتعتمدََالشخصََقيمةََأنَإلىَمشيرًاََللشخصيات،َالجسدي

ََالجسديَََالقبحََلتصويرََوالثقافيةََالفنيةََالتأثيراتََاستكشافََخلالََمنََالعربيةََالمجتمعاتَََفيََالقيمََوتحديدََالثقافيةََالهويةََتشكيلََفيََالأدبَََدورََعلى

َ.والمجتمعاتَالأفرادَعلى

 .الثقافيةَالهويةَوالقبح،َالجمالَالدميمةَ،ََالشخصياتََالعربي،ََالأدبَفيَالقبحَوالبلاغة،َالعربيةَاللغة: المفتاحية الكلمات
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41. Arap Edebiyatında Fiziksel Tasvir: Çirkinlikleriyle Tanınan Erkekler Üzerine 

Bir İnceleme2 

Hüseyin ELMHEMIT 3 

APA: Elmhemit, H. (2024). يالعربََالأدبََفيََبالقبحََالمعروفينَََالرجالََعنََدراسة:ََالعربيََالأدبََفيََالجسديََالتصوير . 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 749-760. DOI: 
https://zenodo.org/record/13825343  

Öz 

Arap edebiyatında çirkinlik konusunu ele alan çalışma, Arap geleneğindeki önemli çirkinlikle 

tanımlanan erkekleri dikkate alır. Genellikle çirkinlik, fiziksel güzelliğin tersine bir tasvir olarak 

anlaşılır, yüzeydeki kusurlar yerine vurgulanır. Arap edebiyatındaki fiziksel çirkinlik, betimlenen 

karakterlerin psikolojik ve tarihsel özelliklerini yansıtır. İslam'ın fiziksel kusurlardan alay etmeyi 

yasaklamasına rağmen, Arap yazarlar çirkinliği hiciv ve eleştiride ustalıkla kullanmışlardır. Çalışma, 

Arap edebiyatında çirkinlikle ünlü karakterleri incelemeyi ve bu karakterlerin sanatsal ve toplumsal 

boyutlarını analiz etmeyi amaçlamaktadır. Betimleyici, analitik ve tarihsel metodolojileri benimseyen 

çalışma, karakterleri tanımlar ve güzellik ve çirkinlik kavramlarının zaman içindeki toplumsal 

değişimlerini analiz eder. Çalışma, Kayis b. el-Mulavvah, el-Ahnef b. Kayis, Küseyir İzza, iyas b. 

Mu'aviye, el-Âmeş, Ebu Dulama, Beşar b. Burd, el-Câhiz, ve el-Hariri gibi karakterleri ele alarak, 

fiziksel özelliklerinin bu karakterlerin toplumsal anlayış ve değerlendirilmesine nasıl etki ettiğini 

açıklar. Zeka ve retorik yeteneklerin fiziksel görünümden üstün olabileceğini vurgular, Arap 

edebiyatının çirkinliği kültürel ve toplumsal anlayışı derinleştirmek için nasıl kullandığını ortaya 

koyar. Kültürel ve toplumsal değişimleri, fiziksel karakterizasyon üzerinden ele alır, bireylerin ve 

toplumların kimlik oluşturmada ve değer belirlemede edebiyatın rolünü açıklar.  

Anahtar kelimeler: Arap dili ve Belagatı, Arap Edebiyatında Çirkinlik, Çirkin Karakterler, Güzellik 

ve Çirkinlik, Kültürel Kimlik.  
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Physical Depiction in Arabic Literature A Study of Men Renowned for Ugliness”4 

Abstract 

The study explores the theme of ugliness in Arabic literature, focusing on prominent men described 

as ugly in classical Arabic texts. Ugliness is typically understood as a contrasting portrayal of physical 

beauty, emphasizing bodily flaws instead of beauty and perfection. In Arabic literature, physical 

ugliness reflects the psychological and historical traits of the characters depicted. Despite Islam's 

prohibition against mocking physical imperfections, Arab writers adeptly used ugliness for satire and 

criticism. The research aims to study characters renowned for their ugliness in Arabic literature and 

analyze how they are portrayed to enhance the artistic and social dimensions of these figures. 

Employing descriptive, analytical, and historical methodologies, the study describes these characters 

and analyzes changes in social concepts of beauty and ugliness over time. It reviews characters such 

as Qays ibn al-Mulawwah, al-Ahnaf ibn Qays, Kathir Azza, Iyas ibn Mu'awiya, al-A'mash, Abu 

Dulama, Bashar ibn Burd, al-Jahiz, and al-Hariri, illustrating how their physical appearances affected 

understanding and societal estimation of their characters. The study highlights how intelligence and 

eloquence can surpass physical appearance, shedding light on the Arabic literature's use of ugliness 

to deepen cultural and social understanding, aiding in the formation of cultural identity and defining 

values in Arab societies. It reflects cultural and social developments across ages through physical 

depiction of characters, emphasizing that a person's worth depends on their abilities and eloquence 

rather than outward appearance. The research also aims to spotlight the role of literature in shaping 

cultural identity and defining values in Arab societies through exploring the artistic and cultural 

impacts of portraying physical ugliness on individuals and communities. 

Keywords: Arabic Language and Rhetoric, Ugliness in Arabic Literature, Despicable Characters, 

Beauty and Ugliness, and Cultural Identity.  
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 مقدمة 

فلسفيةَوالَجتماعية.ََيعدَالقبحَفيَالأدبَالعربيَمنَالمواضيعَالتيَتثيرَالكثيرَمنَالجدلَوالَهتمام،َإذَيتناولَهذاَالمفهومَالعديدَمنَالجوانبَالفنيةَوال

يتمَالتركيزَعلىَالعيوبَالجسديةَبدلًََمنَالجمالَوالكمال.َيعدَي فهمَالقبحَعادةًَعلىَأنهَالتصويرَاللغويَوالفنيَللجمالَالجسديَبشكلَمعاكس،َحيثَ

ََاستخدامَالقبحَفيَالأدبَوسيلةَلتعميقَالتعبيرَوتحقيقَالغرضَالفنيَوالرمزي،َبالإضافةَإلىَتحديَالنظرةَالتقليديةَللجمالَوالكمال.

ََ الجسدية التشوهاتَ تمثلَ العربي،َ للأدبَ والَجتماعيَ الثقافيَ السياقَ هذهََفيَ تعكسَ حيثَ الأدبية،َ والتقاليدَ الفنيَ التعبيرَ منَ جزءاًَ المظهرَ وقبحَ

.َوعلىَالرغمَاتَالموصوفةالأوصافَليسَفقطَالمظاهرَالبدنيةَللشخصيات،َبلَتناولهاَيمثلَأيضاًَتعبيراًَعنَالسماتَالنفسيةَوالتاريخيةَللشخصي

الناسَبسببَعيوبهمَالجسدية،َوإطلاقَالألقابَالتيَلََيحبونها،َإلََأنَهذهَالقضاياَكانتَموضعَسخريةَواسعةَفيََبستهزاءََلَمنَأنَالإسلامَيحرمَا

اَلوجه بَقبح يَتعلق تَقريباًَكلَموقف اَلعرب أَخضع اَلمبالغة،َفقد اَستخدامَفنون تَجلىَذلكَفي اَلإسلامي، اَلعربي اَلمنظرََالمجتمع اَلشديدةََََودمامة للسخرية

قاداتَتوجهَأحياناًَلأشخاصَليسواَمنَالنمطَالنموذجيَبطريقةَخفيفة،َوفيَبعضَالأحيانَكانتَتأخذََكانتَالَنتومنَخلالَاللجوءَإلىَفنَالمبالغة.ََ

ََطابعاًَشديدَالسخريةَفيَأقلامَالأدباءَالماهرينَفيَفنَالهجاء.َ

قاءَالضوءََتتيحَهذهَالدراسةَفرصةَلَستكشافَأعمقَلكيفيةَتأثيرَالتصويرَالجسديَفيَالأدبَالعربيَعلىَالفهمَالثقافيَوالَجتماعي،َمماَيساعدَفيَإل

بهذا،َيقدمَالبحثَمنهجاًَتحليلياًَعميقاًَيستكشفَالتعقيداتَوالتحولَتََََعلىَدورَالأدبَفيَتشكيلَالهويةَالثقافيةَوتحديدَالقيمَفيَالمجتمعاتَالعربية.

ََالشخصياتَالعربيةَبناءًَعلىَمظاهرهمَالجسدية،َمعَالتركيزَعلىَالتأثيراتَالثقافيةَوالفنيةَلتلكَالصورةَعلىَالمجتمعاتَوالأفرادَ.بعضََفيَتصويرََ

َأ شيرَفيهاَإلىَهذهَالشخصياتَ.َيتناولَهذاَالبحثَتحليلاًَللرجالَالذينَاشتهرواَبالقبحَفيَالأدبَالعربي،َمستعرضاًَالأمثلةَوالسياقاتَالتي

 لهدف من البحث ا1.1. 

زَالجوانبََيهدفَهذاَالبحثَإلىَدراسةَالرجالَالذينَاشتهرواَبالقبحَفيَالأدبَالعربي،َوتحليلَكيفيةَاستخدامَهذاَالمفهومَالفنيَوالثقافيَفيَإبرا

تَمث اَستكشافَكيفية اَلجسديَكموضوعَرئيسي،َمع اَلقبح اَلتركيزَخاصةًَعلى اَلتقليدي.َسيتم اَلجمال بَشكلَمختلفَعن يلهَوتفسيرهََالبشريةَوالَجتماعية

َمنَخلالَالشخصياتَالمشهورةَبالذمامةَالجسديةَفيَالأدبَالعربي.ََ

 أهمية البحث  2.1..2

اَسَ تَسلطَالضوءَعلىَكيفية اَلعربي،َحيث أَهميةَكبرىَفيَفهمَالثقافةَوالمجتمع تَمثل اَلعربي اَلأدب بَالقبحَفي اَشتهروا اَلذين اَلرجال الناسََتخدامََدراسة

بالإضافةَإلىَذلك،َيساهمَهذاَالبحثَفيَتوسيعَنطاقَالدراساتَالأدبيةَبالنظرَإلىَالجوانبَالفلسفيةََََعموماًَوالأدباءَبشكلَخاصَلهذاَالموضوع

َوالنفسيةَوالَجتماعيةَللأدبَالعربيَ.

 منهج البحث 3.1. .3

المنهجَالوصفيَتمثلَفيَمحاولةَوصفَوتوصيفَالشخصياتَالأدبيةَالتيَتميزتَبالقبحَالجسدي.َيتضمنَيتبنىَالبحثَثلاثةَمناهجَرئيسيةَفأولًَ:ََ

فيَتحليلَتلكَالشخصياتََالمنهجَالتحليلي،ََوثانياً:ََََهذاَالمنهجَتفاصيلَدقيقةَحولَمظاهرَالقبحَوالسماتَالبدنيةَالتيَتمَاستخدامهاَكأداةَللتعبيرَالفني.

إلىَالأحدثََوتحليلَالأوصافَالمذكورةَفيَقبيحها،َكماَتبنىَالبحثَثالثاً:َالمنهجَالتاريخيَمنَخلالَدراسةَترتيبَتلكَالشخصياتَتاريخاًَمنَالأقدمََ

َت.ََالشخصياومنَخلالَدراسةَتغييرَالمفاهيمَالَجتماعيةَللجمالَوالقبحَعبرَالعصورَمنَخلالَالأوصافَالمطلقةَعلىَتلكَ

 ظاهرة التصوير الجسدي في الأدب العربي2. 

والَ والثقافيةَ الإنسانيةَ الأبعادَ مختلفَ فيهاَ تتجسدَ والفلسفة،َحيثَ الفنَ بينَ َ تلاق  نقطةَ العربيَ الأدبَ فيَ الجسديَ التصويرَ جتماعيةََتمثلَظاهرةَ

مَفيََللشخصياتَالأدبية.َي عدَالتصويرَالجسديَمنَأهمَالأدواتَالتيَيستخدمهاَالكتاّبَوالشعراءَلرسمَصورَحيةَوملموسةَللشخصيات،َمماَيساه

َالمرادَوصفها.ََََجذبَانتباهَالقارئَوتعميقَفهمهَلدوافعَوتحولَتَالشخصيات

كانَالتصويرَالجسديَيشملَليسَفقطَالوصفَالظاهريَلملامحَالشخصياتَبلَأيضاًَالوصفَالداخليَالذيََََفيَالعصورَالإسلاميةَفيَالأدبَالعربيََ

سواءَأكانَظاهراًَمجسداًَأوََيبرزَحالَتَالنفسَوالروح.َعلىَسبيلَالمثال،َكانَالشعراءَيصفونَأنفسهمَوالآخرينَبأساليبَتجسدَالجمالَأوَالقبحََ

َبأسلوبَشعريَيمزجَبينَالدقةَوالمبالغةَالفنية.َكانَذلكَيعكسَمفهومهمَالفريدَعنَالجمالَوالكمالَفيَزمنهمَومجتمعهم.كانَمعنوياًَ

مجردَََمعَتطورَالأدبَالعربيَوظهورَالنثرَوالرواية،َزادتَأهميةَالتصويرَالجسديَكأداةَلتمثيلَالشخصياتَوتعميقَتجاربهمَالحياتية.َفبدلًََمن
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،َمماَيضفيََللشخصياتَالمسرحيةالجسديةَلتعزيزَالمعنىَالداخليََََوالملامح،َبدأَالكتاّبَيستخدمونَالتفاصيلَالبدنيةََفقطََوصفَالمظاهرَالخارجية

معَالتقدمَالتكنولوجيَوالَجتماعي،َشهدتَأساليبَالتصويرَالجسديَتغيراًَليشملَالتعبيرَعنَالتنوعََوعمقاًَوتعقيداًَعلىَالشخصياتَوأحداثَالقصة.َ

تَالثقافيةَوالتعدديةَفيَمظاهرَالهويةَوالجمالَوالقبح.َبينماَيظلَالتصويرَالجسديَجزءاًَأساسياًَمنَالتعبيرَالأدبي،َفإنَاستخدامهَيعكسَالتحولَ

ََبهذا،َيتضحَأنَظاهرةَالتصويرَالجسديَفيَالأدبَالعربيَلهاَأبعادَمتعددةَومتشعبةَوََرَبهاَالمجتمعَالعربيَالمعاصر.والَجتماعيةَوالفلسفيةَالتيَيم

َتجسدَتطورَالفكرَالإنسانيَوالفنيَعبرَالعصور،َمماَيجعلَدراستهاَضروريةَلفهمَالأدبَالعربيَبشكلَشاملَوعميقَ.

 في الأدب العربيالشخصيات المشهورة بالقبح 

شخصياتََهناكَالعديدَمنَالشخصياتَالتيَذكرتَفيَكتبَالأدبَالعربيَوكتبَالتراجمَأوَكتبَالتاريخَالإسلاميةََأنهاَدميمةَالوجهَوالخلقة،َفمنَال

َ أنهاَ ذكرتَ َتحملالتيَ سفيان)ت:َ أباَ نذكرَ ذميمةَ جسديةَ للصباح31/652ََأوصافاًَ وكانَ قصيراًَ دميماًَ سفيانَ أبوَ "كانَ قالوا:َ فقدَ َ)

2006ََ،4ََعسيفاً")الزمخشري، بأنهاَكانتَقبيحةَبحيثَطارتَسمعةَقبحهمَفي276ََ/ (َلكنَسوفَنتناولَبالبحثَهناَالشخصياتَالمشهورةَجداًَ

َتراثَالإسلاميَ.الآفاقَوتناقلتهاَكتبَالأدبَالعربيَوال

 (688 / 68) . قيس بن الملوح1. 3 

كلاًَهوَقيسَبنَمعاذَويقالَأنَاسمهَالبحتريَبنَالجعديَوقيلَهوَالأقرعَبنَمعاذَوهوَمجنونَليلىَبنتَمهديَالعامريةَوكانتَمنَأجملَالنساءَش

اَلجوزي،ََ أَنهاَموجودةَوحقيقية.)ابن أَثبتوا اَلمؤرخون لَكن اَلشخصية بَعضاَلناسَوجودَهذه (.1993ََ،5/214َ(؛)الذهبيَ،1992ََ،6/101وأدباً،َوأنكر

(َويجنَبعشقهاَبعدَأنَمنعَمنَالزواج1994َ،3/209ََويبدوَأنَمجنونَليلىَكانَحسنَالمظهرَحسنَالثيابَقبلَأنَيتولعَقلبهَبالعامرية.)الصفدي،َ

َ(.1312ََ:478َ(.َفقدَقال:َ)زينبَالعاملي،100َبها،َويبدوَأنَلقبَالمجنونَقدَاشتهرَوكانَابنَالملوحَحياً.)المغربي،َد.ت:َ

َيسموننيَالمجنونَحينَيروننيَ...َنعمَبيَمنَليلىَالغداةَجنونَ

وارتبطتَشخصيةَقيسَبالحبَالعذريَوعلىَالرغمَمنَأنَالمظهرَالجسديَلقيسَليسَواضحاًَبشكلَكبيرَإلََأنَهناكَبعضَالصفاتَالجسديةَالتيََ

حتىَأنَصورتهَتشبهََأنَطويلَالشعرَجداًَفمنَصفاتهَََدبَأوَفيَكتبَالتراجم.يمكنَأنَنتنبأَعنهاَبناءَعلىَالسياقاتَالعامةَالتيَذكرتَفيَكتبَالأ

وعيناهَغائرتان،َونحيفَجداًَوصلَالأمرَبهَإلىَحدَالَمتناعَعنَالطعامَوالشرابَحتىَشارفَعلىَالهلاك)القاري،ََََةصورَالوحوش،َوملابسهَرث

.َويبدوَأنَالأمرَتتطورَكثيراًَبعدَزواجَليلىَفكانَهائماًَعلىَنفسهَلََيلبسَالثيابَحتىَوصلَإلىََة(،َووجهَشاحب،َوحواجبهَكثيف1/125د.ت،ََ

َ(.2003َ،2/700ََ(؛)الذهبي،1992َ،6/104ََدرجةَالهذيان.)ابنَالجوزي،َ

(َورغم2000ََ،24/223َوصلَالأمرَفيَنهايةَالمطافَأنَقيسَأصبحَدميمَالمنظرَكثيراًَرثَالثيابَحتىَأنهَكانَيلعبَبالترابَعرياناًَ)الصفدي،ََ

فَكانََ اَلثياب يَلبسوه أَن اَلحج،َوحاولوا إَلى أَبوه بَه فَقدَذهب يَستطيعوا، لَم اَلطبيعية إَلىَحالته يَعيدوه أَن اَلأهلَوالأصدقاء عها)الدينوري،َيخلكلَمحاولَت

1423ََ وجيد2/551َ، الهيئةَ حسنَ وكانَ عاقلاًَ كانَ الرجلَ هذاَ أنَ يعرفَ أنَ الكاملةَ قصتهَ يعرفَ لمَ منَ علىَ يصعبَ باتَ الأمرَ أنَ حتىَ َ)

َ(َ.100الثياب.)المغربي،َد.ت،َ

بيةَمليئةََورغمَهذهَالدمامةَالتيَوصلَإليهاَقيسَفقدَكانَمنَأشعرَالناسَفيَزمانه،َورغمَأنَالكثيرَمنَأشعارهَنسبتَإليهَإلََأنَكتبَالآدابَالعر

َبأشعارهَالجميلةَالتيَتناقلهاَالناس.َولمَتشتهرَقصةَدمامتهَالتيَوصلَإليهاَكاشتهارَأشعارهَ.

 ( 691 / 72). الأحنف بن قيس 2. 3

هَلمََهوَصخرَبنَقيسَبنَمعاويةَبنَحصنَبنَعباّدَمنَتميم،َواسمهَالضحاكَبنَقيسَوكنيتهَأبوَبحرَأسلمَفيَحياةَالنبيَصلىَاللهَعليهَوسلمَلكن

اَ(َوهوَمنَحاربَيزدجردَوغز1988ََ،304(َوكانَمنَرجالَالفتوحَوأحدَقادةَالدولةَفيَالخلافةَالأموية)البلاذري،1992ََ،423ََيره،)ابنَقتيبة،ََ

(َوكانَمنَأذكياءَالعربَومحلَمشورتهمَفقدَأشارَعلىَسيدناَعمرَبأنَيغزوَيزدجردَفرضيَسيدناَعمرَبذلك1387ََ،4/166ََخراسان)الطبري،ََ

(،َوعندماَاقتربَالخوارجَمنَالبصرةَفزعَأهلهاَإلىَالأحنفَمستشيرينَوسألوهَأنَيتولى1992ََ،4/322ََوانتهىَإلىَرأيَالأحنف)ابنَالجوزي،ََ

َ(.1997ََ،3/276َلمعرفتهَوتجربتهَفيَالقتالَولشجاعتهَ)ابنَالأثير،ََ(83/702)نهَأشارَإليهمَبالمهلبَبنَأبيَصفرةحربهمَلك

ًَ نَصلحتَصلحََإكيفَالزمانَفقالَأنتَالزمانََ"وقالَله:ََََوقدَاشتهرَالأحنفَبكثيرَمنَالمزاياَفقدَكانَصاحبَسياسةَوحكمةَفقدَسألهَمعاويةَيوما

وآفةَالرؤساءََََالزمانَوإنَفسدتَفسدَالزمان.َآفةَالملوكَسوءَالسيرةَوآفةَالوزراءَخبثَالسريرةَوآفةَالجندَمخالفةَالقادةَوآفةَالرعيةَمخالفةَالسادة

(22َََ/1ومنَأهمَالأمورَالتيَاشتهرَبهاَالأحنفَأنهَعليمَاللسان")الجبرتي،َد.ت،ََََضعفَالسياسةَوآفةَالعلماءَحبَالرياسةَوآفةَالقضاةَشدةَالطمع

وَيحكَياََأحنفَلماَاً:َ"ََوقدَرآهَسيدناَعمرَلكنهَازدراهَفعندماَتكلمَعرفَسيدناَعمرَقدرتهَعلىَالخطابةَوصنعةَاللسانَفقدَقالَلهَسيدناَعمرَيوم
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اَاختبرتكَحمدتكَوَلذلَِكَحبستك ناَفقَِصنعَاللِّسَانَفلََم  اَنطقتَقلتَلَعلَ هَم  )العجلي،ََ"هَذاََوَاللهَالس يِّدََ:حَبسهَسنةَيختبرهَفَقاَلََعمرَََ،رَأيَْت كَازدريتكَفَلَم 

1985،1/َ212)ََ

اشتهرتَبينَالعربَكثيراً،َفقدَذكرََََهَوبالرغمَمنَتلكَالصفاتَالنادرةَالتيَاجتمعتَفيَشخصيةَالأحنفَإلََأنَصفاتهَالخارجيةَوذمامةَجسمهَووجه

وهوَمنَسكانَالكوفةَأنَالأحنفَقدمَعليهمَأميراًَعلىَالكوفةَلكنهَلمَيرَأقبحَمنهَرجلاًَفقدَجمعَكلَالصفاتَالذميمةَفيَالرجالََعبدَالملكَبنَعمير

هَمعََفهوَأصلعَالرأس،َأحجنَالأنفَأغضفَالأذنَمتراكبَالأسنانَأشدقَمائلَالذقنَناتئَالوجنةَباخقَالعينَخفيفَالعارضينَأحنفَالرجلينَإلََأن

َ(.1423َ،1/68ََتهَتلكَكانَسليطَاللسانَوخطيباًَمفوهاً.)الجاحظ،َكلَصفا

والأدبَفاتفقَالجميعَعلىَوصفهَبالأعور،َوبأنهَأصلعَوَمتراكبَالأسنان،َومائلَالذقن،َوخفيفََوكثرتَالصفاتَالمذمومةَالتيَذكرتهاَكتبَالتاريخََ

،1992ََ)ابنَقتيبة،ََكانَأحنفَالرّجلَيطأَعلىَوحشيهابأنهَولدَملتصقَالأليتينَحتىَشقَماَبينهما،َوأنهَََََ(322/934)العارضين،َزادَابنَقتيبة

اَلجوزي423 اَبن أَما أَنهََََ(597/1201)( أْسفقدَذكر اَلر  اَلجوزي،ََمصعلك اَبنَكثير1997ََ،328)ابن بأنهَقصيرَجداًَوبأنََََ(774/1373)(َووصفه

َ(.1985،1/212َ(،)العجلي،327ََ/1986َ،8لهَبيضةَواحدة.)ابنَكثير،َ

دميماًََََأعوراًَفلماَقدمَالأحنفَإلىَالكوفةَرآهَمصعبَلكنهَلمَيعجبهَشكلهَفقدَكانََََ(71/690)وفيَحادثةَطريفةَجرتَبينهَوبينَمصعبَبنَالزبير

قصيراًَوأحنفَالرجلينَفتساءلَمصعبَعنَالشيءَالذيَجعلَالأحنفَيصلَإلىَهذاَالمرتبةَفيَالشرفَوالعزةَبينَالناسَفليسَهوَسيدَفيَقومهََ

لََوليسَهوَأجودهم،َفأجابهَالأحنفَإنَالذيَجعلنيَهكذاَصفةَلََتوجدَعندكَفتعجبَمصعبَوتساءلَعنَتلكَالصفةَفأجابهَالأحنفَبأنهَيتركَماََ

َ(.3/696َيعنيهَولََيسألَعنه.)القيرواني،َد.ت،ََ

اَلسياسيَالمحنك،َوهوَقائدَفيَالفتوحََ تَلكَالصفاتَفهو اَلتيَطغتَعلى اَلحميدة اَلصفات لَهَالعديدَمن أَن إَلَ اَلأحنف ،ََالإسلاميةوبالرغمَمنَشهرةَقبح

وخطيبَمفوه،َولذلكَلمَنجدَذكراًَلتلكَالصفاتَالجسديةَفيَالعديدَمنَالكتبَالتيَتكلمتَعنَالأحنفَبلَاكتفتَبذكرَصفاتهََ مشورةوهوَصاحبََ

َ(.1990ََ،7/64الحسنةَدونَغيرها.)ابنَسعد،َ

 ( 723 /105) ةر عزَّ ي ِ ثَ كُ . 3. 3

كثيرَبنَعبدَالرحمنَبنَالأسودَبنَعامرَأبوَصخرَالخزاعيَشاعرَمشهورَمنَالعشاق،َوعزةَهيَأمَعمروَبنتَجميلَبنَحفص.َ)المرزباني،ََ

(،َوقصيرَجداًَبلغَمنَالقصر1992ََ،7/104َ(.َوقدَكانَدميمَالخلقةَكثيراًَتزدريهَالعين،)ابنَالجوزي،1423ََ،3/77ََ(؛)النويري،1982ََ:350ََ

يراه منَ ََََأنَّ ََََلمرةلأول كثير، )ابنَ فقطَ أشبارَ ثلاثةَ يتعدىَ لََ طولهَ إنَ قيلَ حتىَ صغير،َ ولدَ 1988ََيحسبهَ بن278ََ/9، العزيزَ عبدَ وكانَ َ.)

،1971ََيمازحهَفيقول:َطأطئَرأسكَحتىَلََيؤذكَالسقف،َوأطلقَعليهَالبعضَلقب:َزبَالذبابَلقصرهَالشديد،)ابنَخلكان،ََََ(85/704)مروان

اَلحمرة.(،َومنَصفاتهَأنهَأب4/113 اَلعنقَوكانَعنقهَمائلاًَإلى اَلشديدَطويل َ.َ(350ََ:1982)المرزباني،ََرشَفيَوجههَخيلانَكثيرةَوكانَمعَقصره

لَأدخلهَياََومنَالقصصَالمشهورةَفيَقبحَكثيرَأنهَاستأذنَعلىَعبدَالملكَفقالَالحاجب:َياَأميرَالمؤمنينَهذاَكثيرَبالباب،َفاستبشرَعبدَالملك،َوقا

تراه،َولذلكَلكثرةَدمامته.َفقالَكثيرَمهلاًَياَأميرَالمؤمنينَفإنماَالرجلََغلام،َفلماَدخلَعلىَعبدَالملكَازدراهَوقال:َتسمعَبالمعيديَخيرَمنَأنََ

َ.ََ(1992َ،7/104)ابنَالجوزي،ََ؛َ(1971َ،4/107)ابنَخلكان،َثمَقال:ََبأصغريهَلسانهَوقلبه.

َترىَالرجلَالنحيفَفتزدريهَ...َوفيَأثوابهَأسدَمزيرَ

ديَخيرَومنَالحكاياتَالتيَذكرتَفيَدمامتهَأيضاًَأنَامرأةَلقيتَكثيرَعزةَوتعجبتَلدمامتهَوقالت:َمنَأنت،َفقالَكثيرَعزة،َفقالت:َتسمعَبالمعي

َمنَأنَتراه،َفقالَلهاَمهَأناَالذيَأقول:ََ

َفإنَأكَمعروقَالعظامَفإننيَ...َإذاَماَوزنتَالقومَبالقومَوازن

بهاَقدريَوزينَبهاَشعري.)الذهب فقالَلها:َلقدَرفعَاللهَ ت عرفَإلََبعزة،َ وأنتَلََ تلكَالمرأة:َوكيفَتكونَأنتَبالقومَوازناًَ ،1993ََي،ََفقالتَلهَ

7/228َ.)َ

قالَالناس:َورغمَالدمامةَالتيَعليهاَوالقِصَرَالشديدَفقدَكانَمنَأشعرَالإسلاميينَوأفصحهمَوكانَيترددَعلىَالخلفاء،َويعجبهمَمجلسه،َوعندماَماتَ

ََ.(1971ََ،4/113)ابنَخلكان،َماتَأشعرَالناس.
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 (740/ 122). إياس بن معاوية 4. 3 

مثلََالقاضيَالمشهورَإياسَبنَمعاويةَبنَقرةَالمزنيَأبوَواثلةَتولىَقضاءَالبصرةَوكانَأحدَأعاجيبَالدهرَفيَالذكاءَحتىَأصبحَذكاؤهَمضربَال

(.َوقدَوصفتهَالمصادرَبكثرةَالكلامَحتىَأنهَل2002ََ،2/33َََ(؛)الزركلي،1988ََ،9/368ََ(؛)ابنَكثير،1404ََ،3/9ََبينَالعرب)ابنَعبدَربه،ََ

قالَلهَرجلَمنَأعلامَالناسََََ(209َ/1988ََ،9)ابنَكثير،ََيسكت،َولََيمكنَأنَيتكلمَفيَمجلسهَأحدَحتىَقالواَأنهَلََعيبَفيهَسوىَكثرةَكلامه.ََيكاد

:1425َ(؛)الطرابلسي،2004ََ،5/90َ(؛)الآبي،1423َ،1/100َمرةَأناَوأنتَلََنتفق،َلأنكَلََتشتهيَأنَتسكتَوأناَلََأشتهيَأنَأسمع.)الجاحظ،َ

423َ.)َ

؛)ابنَكثير،ََ(1993ََ،8/42لمَتفصلَالمراجعَفيَدمامةَإياسَكماَفصلتَفيَقباحةَالأحنفَفذكرتَبعضَالمصادرَأنهَأحمرَطويلَالذراعَ)الذهبي،ََ

(.َووصفهَأيضاًَبأنهَضعيفَدقيقَودميم.)الجاحظ،1423ََ،1/100ََ.َووصفهَالجاحظَبأنهَأحمرَدميمَسيءَالهيئةَقشفاً.)الجاحظ،ََ(1988ََ،9/368

(.َوعندماَأرادَابنَهبيرةَبأمرَمنَعمرَبنَعبدَالعزيزَأنَيوليَإياسَعلىَقضاءَالبصرةَقالَلهَإياسَأناَلََأصلحَللقضاء؟َفسأله1424ََ،2/369َ

َ(.1/199َبَذلكَفقالَلأنيَدميمَالخلقة،َفقالَله:َإنيَلََأريدَأنَأحاسنَبكَالناس)الحصري،َد.ت،َأباَهبيرةَعنَسب

جيدةَفهوَأشدَحركةَمنَإياسَََةوفيَموقفَطريفَأنَإياسَلسببَذمامتهَوضعفهَالجسديَكانَأبوهَدائماًَماَيقدمَأخوهَالذيَكانتَلهَصفاتَجسدي

اَكانَيظنََوأقوىَمنه،َفقالَإياسَلوالدهَإنكَتقدمَأخيَعلي،َلكنَوالدهَعندماَرأىَحسنَكلامهَوبلاغتهَأصبحَيقدمَإياسَعلىَأخيهَفوجدَعندهَأكثرَمم

دميمَالخلقةَسيءَالهيئةَاستهانواَبه،َ(،َومرةَأتىَإياسَعلىَحلقةَعلمَمنَحلقَقريشَفيَمسجدَدمشقَفلماَرأوهَأحمر1424ََ،2/397ََفيه.)الجاحظ،ََ

،1423ََلجاحظ،ََ)اولكنهمَعندماَعرفواَمكانتهَوذكاءهَرجعواَعنَذلكَوقالوا:"َالذنبَمقسومَبينناَوبينك،َأتيتناَفيَزيَمسكينَتكلمناَبكلامَالملوك"

1/100)َ.َ

فقدَََوبذلكَنرىَأنَالذكاءَوالفصاحةَيمكنَأنَيتفوقاَعلىَالمظاهرَالجسدية،َفقيمةَالشخصَلََتعتمدَعلىَمظهرهَالخارجيَيلَعلىَقدراتهَوفصاحته

كهاَلتفوقَإياسَعلىَالكثيرينَبفطنتهَرغمَدمامتهَالظاهرة،َويظهرَبوضوحَأنَالتقديرَالحقيقيَلََيأتيَمنَالمظهرَالخارجيَفالمهاراتَالتيَيمتَ

َالشخصَوالعملَالجادَيمكنَأنَيتفوقاَعلىَأيَتحدياتَجسديةَ.

 (148/765). الأعمش: 5. 3 

وأعلمهمَ الحديثَ فيَ الناسَ أحفظَ ومنَ للقرآنَ قارئاًَ وكانَ الحديث،َ فيَ المشهورَ العالمَ الحافظَ الكوفيَ الأسديَ محمدَ أبوَ مهرانَ بنَ سليمانَ

(.َوقد2002ََ،3/135ََحديث،َولمَيكنَيتذللَللسلطانَمعَحاجتهَوفقره.)الزركلي،1300ََََ(َوقدَروىَنحو883َََ/2003ََ،3بالفرائض.)الذهبي،ََ

صرَبها.)ابنََاشتهرَبلقبهَالأعمشَفلاَيكادَيذكرَاسمهَمطلقاًَلوجودَالعمشَفيَعينيه،َوالعمشَهوَفسادَالعين،َوكثرةَسيلانَدمعهاَحتىَأنهَلََيكادَيب

َ(.44(،َوقدَاشتهرَبهذاَالَسمَوكانَماَيزالَعلىَقيدَالحياة،َفالجميعَكانواَينادونهَبالأعمش.َ)المرزباني،َد.ت:1414َ،6/320َمنظور،َ

فيهماَعمشَكبير.َوكانَالأعمشَمعَََعينيه(،َقصيرَالقامةَجداً،1423ََ،2/57َويظهرَمنَالكتبَالتيَتحدثتَعنَالأعمشَأنهَقبيحَالمنظر)الجاحظ،َ

خرجَََقبحهَالشديدَصاحبَفكاهةَونوادرَكثيرةَفمنهاَأنهَكانتَعندَالأعمشَشاةَوكانَإذاَضاقتَصدرهَولمَيحبَأنَيبيحَبماَيريدَكتمهَمنَالأخبار

عادََ(150/767)هَأيضاًَأنَالإمامَأبوَحنيفةرَ(.َومنَنواد1423َ:92إلىَتلكَالشاةَيكلمهاَحتىَقالَالبعض:َ"ليتَأنيَكنتَشاةَالأعمش،)الجاحظ،ََ

يَبيتكَفكيفَالأعمشَفيَمرضهَفقالَلهَالإمام:َلولََأنَأثقلَعليكَلعدتكَفيَكلَيومَمرتين.َفقالَلهَالأعمش:َواللهَياَابنَأخيَأنتَثقيلَعليَوأنتَف

لوَجئتنيَفيَكلَيومَمرتين.َومرةَمرضَالأعمشَفكلماَدخلَشخصَيعودهَسألَعنَمرضهَوحالتهَفأزعجهَهذاَالأمرَفكتبَقصتهَفيَكتابَوجعلهََ

.َومنَكثرةَنوادرهََ(284َ/1404ََ،2)ابنَعبدَربه،ََََعندَرأسهَفإذاَسألَأحدَعنَمرضهَوأحوالهَقالَلهَالأعمشَعندكَالقصةَفيَالكتابَفاقرأها.

َ(.1941ََ،2/957َ.)حاجيَخليفة،َالزهرَالأنعشَفيَنوادرَالأعمشفيَالأعمشَكتاباًَأسماهََ(1546َ/953)وطرفهَوقصصهَألفَابنَطولون

(َمرةَكانَيمشيَمعَالأعمشَفقالَلهَإنَالناسَإذاَرأوناَمعاَسيقولون161/777ََومنَالقصصَالمشهورةَالتيَتحكيَقبحَالأعمشَأنَإبراهيمَالنخعي)

(.َومرةَجاءَالأعمشَإلى191َََ/1404ََ،2(؛)ابنَعبدَربه،1423ََ،2/52ََأعمشَوأعور،َفقالَلهَالأعمش:َوماَعليكَأنَيأثمواَونؤجر.)الجاحظ،ََ

هذاََََالدرس إلََ تتزوجينهَ أحداًَ تجدَ ألمَ لأمها:َ فقالتَ أجبهاَ فلمَ شيئاًَ منيَ طلبتَ ابنتيَ إنَ لهمَ فقالَ السببَ عنَ وتساءلواَ أصحابهَ فتعجبَ ضاحكاًَ

َ(.2004َ،2/106َََ(؛َ)الآبي،1998َ،7/92ََالأعمش.)التوحيدي،َ

ومنَأجمعَالقصصَالتيَجمعتَكلَصفاتَالأعمشَالدميمةَقصتهَفيَمصالحةَزوجته،َفقدَذكرتَكتبَالأدبَأنهَحدثتَبينَالأعمشَوزوجتهََ

خصومةَوكانتَزوجتهَمنَأجملَنساءَالكوفة،َفجاءَرجلَيريدَأنَيطلبَالحديثَفقالَلهَالأعمشَإنَزوجتيَنشزتَعليَفهلَتدخلَعليهاَوتخبرهاََ

فدخلَعليهاَوقال:َإنَاللهَتعالىَقدَأحسنَقسمتكَفهذاَشيخناَوسيدناَونأخذَعنهَديننا،َفلاَيغرنكَعموشةَعينيه،َوالجروحَالكثيرةََبمكانيَمنَالناسََ

منَعيوبيََالتيَفيَساقية،َولََنتنَابطه،َولََبخرَشدقيه،َولََجمودَكفيه،َولََضعفَركبتيه،َولََنتوءَجبينه.َفقالَلهَالأعمشَكفَعنَهذاَفقدَذكرتََ

َ(.1417َ،9/370(؛)أبوَالمعالي،1420َ،2/307َ(؛)الراغب،1424َ،2/57َ(؛)الجاحظ،2008َ:292َلمَتكنَتعرفه.)الوطواط،ََماَ
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نظرواَإلىََويبدوَأنَدمامةَالأعمشَسرتَفيَولدهَأيضاًَفكانَالأعمشَمرةَيمشيَفيَالطريقَفرأىَولداًَعرياناًَيلعبَبالطين،َفقالَللذينَكانواَمعهَا

هَثمَقال.َانظرواََهذاَماَأقذرهَوماَأفطسَأنفه،َويجوزَأنَيكونَأبوهَأقذرَمنه.َفقالَلهَأصحابهَهذاَابنكَمحمد.َففتحَعينيهَومسحهماَونظرَإليهَوتأمل

َ(.2004ََ،2/109َإليهَبحقَاللهَعليكمَكيفَيتقلبَفيَالطينَكأنهَشبل.)الآبي،َ

هَوالقارئ،َوانطوتَتلكَالصفات،َهذاَمعَخفةَدمَيَوبالرغمَمنَالدمامةَالتيَكانَعليهاَالأعمشَفلاَيذكرَالأعمشَإلََأنهَالمحدثَوالحافظ،َوالفق

َالأعمشَوفكاهتهَالتيَلمَتكنَتحفىَعلىَأحد.

 (778 /161) أبو دلامة. 6. 3 

،َأدركَآخرَبنيَأميةَلكنهَلمَيشتهرَإلََفيَأيامَبنيَالعباس،َفقدَأدركَالسفاح،َوالمنصور،َوالمهدي،َوكانواََزندَبنَالجونَالأسدي،َبالولَء،َأبوَدلَمة

(.َلمَتذكرَالمصادرَكثيرا50ًَََ/2002ََ،3(؛)الزركلي،251َََ/1992ََ،8يقدمونهَويفضلونهَويستطيبونَنوادره،َوكانَمتهماًَبالزندقة.)ابنَالجوزي،ََ

الم جميعَ اتفقتَ لكنَ صفاتهَ ََعنَ متفرقة.)الخطيب، أسنانَ ذوَ القامةَ قصيرَ أسودَ عبدَ أنهَ علىَ 2002ََصادرَ ،9/َ517ََ خلكان، ،1900ََ؛(؛)ابنَ

َ(.2000َ،14/145ََ(؛)الصفدي،2/320ََ

َالبشرةَوالعبوديةَفقدَوصلَبفضلَحكاياتهَونوادرهَوأدبهَونظمهَإلىَدارَالخلافة،َولهَحكاياتَكثيرةَمعَالخلفاءَ.ورغمَأنهَعلىَتلكَالصفاتَمنَسوادََ

 (167/784)َ. بشار بن برد7. 3  

المطبوعينَعلىَ(َوكانَمن85َََ/2002ََ،2بشارَبنَبردَالعقيليَأبوَمعاذ،َأدركَالخلافةَالأمويةَوالعباسية،َواتهمَبالزندقةَوقتلَبذلك.)الزركلي،ََ

َ(808/1406)(.َوذكرَابنَخلدون1423ََ،2/745الشعرَفلاَيتكلفونَقولَالشعرَولََيتعبونَفيهَوهوَمنَأشعرَالمحدثينَعلىَالإطلاق.)الدينوري،ََ

(.َوطارتَأشعارهَفيَالآفاقَوتناقلتهاَالأجيالَومنَالأبياتَالمشهور801َََ/1988ََ،1أنهَمنَآخرَمنَيستشهدَبشعرهَفيَاللسانَالعربي.)ابنَخلدون،ََ

َ(1981َ،1/74ََقوله:َ)الثعالبي،َ

َإذاَكنتَفيَكلَالأمورَمعاتباَ...َصديقكَلمَتلقَالذيَلََتعاتبهَ

َفعشَواحداَأوَصلَأخاكَفإنهَ...َمقارفَذنبَمرةَومجانبهَ

(.َووصفَبأنهَ"أكمهَجاحظ130ََ(؛)الحصري،َد.ت48(؛)الثعالبي،َد.ت،1996ََ،1/192ََاتفقتَالمصادرَعلىَأنهَأكمهَلََيرىَأبداً)ابنَالوردي،ََ

(.َوالذي1412ََ،5/37َ(؛)الزمخشري،1986ََ،2/301ََ(؛)ابنَالعماد،1997ََ،275ََالعينينَقدَتغشاهاَلحمَأحمرَوكانَعظيمَالخلقَطويلاً")اليافعي،ََ

َأنَدمامتهَكانتَفيَوجههَوعينيهَعلىَوجهَالخصوص،َففيهماَقطعَمنَاللحمَالأحمرَتجعلَالإنسانَيخافَمنهماَفيَالوهلةَالأولى.ََيظهرَ

الشاعرَالمشهورَوبينَبشارَبنَبردَوكانَحمادَدائماًَماَيهجوهَبالدممَالموجودَفيَوجههَوعينيهَفيقولَََ(161/778)وقدَكثرَالهجاءَبينَحمادَعجر

َ(1424َ،1/156َمثلاً:َ)الجاحظ،َ

َأشبهَبالخنزيرَوجهاَولََ...َبالكلبَأعراقاَولََمكسرا

َولََرأيناَأحداَمثلهَ...َأنجسَأوَأطفسَأوَأقذراَ

َلوَطليتَجلدتهَعنبراَ...َلنتنّتَجلدتهَالعنبراَ

(،َولذلكَكانَبشارَبنَبرد13َولشدةَدمامةَعينيَبشارَصارَيضربَبهاَالمثلَفيَالبشاعةَفيقولون:َ"وعينيكَعينَبشارَبنَبرد")الصفدي،َد.ت:ََ

ََعندماَيصفَنفسهَلََيصفهاَبحسنَالجمالَوالمنظرَبلَبأنهَشاعرَمشهور،َوصاحبَكناياتَلمَيستطعَحتىَالمبصرونَأنَيأتواَبمثلها.)الزمخشري،

(.َوبالرغمَمنَدمامةَوجههَفقدَنجحَبشارَوبمهارةَفيَمحوَهذهَالصورةَالمتعلقةَبهَعنَطريقَالشعرَوَالصنعةَالإبداعيةَالتيَاشتهر1412ََ،5/229ََ

 (. Dinçer, sayı: ö14, 2023بها.)

 ( 255/869)َ. الجاحظ8. 3 

عديدَمنَعمروَبنَبحرَبنَمحبوبَالكنانيَأبوَعثمانَالشهيرَبالجاحظ،َمنَكبارَأئمةَالأدبَولدَوماتَبالبصرةَقتلتهَالكتبَالتيَوقعتَعليه،َولهَال

(.َوقدَاشتهرَالجاحظَكثيراًَبدمامتهَالتيَشكلتَالمثلَالسائرَفيَالقبحَوالدمامة،َحتىَأن2002َ،5/74ََ.)الزركلي،َالحيوانالكتبَمنَأشهرهاَكتابَ

،1900ََ(.َوكانَيقالَلهَأيضاًَالحَدقَِيَلنفسَالسبب.)ابنَخلكان،1997ََ،2/120ََلقبهَالمعروفَالجاحظَمشتقَمنَبروزَعينيهَوجحظهما.)اليافعي،ََ

3/471ََ.)َ
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كانَولمَيكنَيعجبهَلقبَالجاحظَعلىَماَيظهرَوقدَاجتهدَلكيَيقررَفيَأذهانَالناسَأنَاسمَعمروَ"أرشقَالأسماء،َوأخفها،َوأزهرها،َوأسهلها"َو

(.َوهذا1998ََ،1/329ََيطلقَعليهَالَسمَالمظلومَويعنيَبذلكَأنهمَألصقواَبهَالواوَالتيَليستَمنهَولََفيهَدليلَعليها،َولََإشارةَلها.)بهاءَالدين،ََ

مرَبنَالَسمَلمَيقعَفيَالجاهليةَوالإسلامَإلََعلىَفارسَأوَملكَأوَسيدَفمثلاَعمروَبنَهاشمَجدَالنبيَصلىَاللهَعليهَوسلم،َوعمرَبنَسعيد،َوع

َالعاص.ََ

ويظهرَمنَخلالَالرواياتَالتيَيذكرهاَالجاحظَعنَ(.1419ََ:8ََوالجاحظَكانَيشبهَجدهَفزارةَفهوَقصيرَدميمَجاحظَالعينينَفبيحَالمنظر.)الجاحظ،ََ

احظَعنَنفسهَأنهَقصيرَالقامة،َصغيرَالرأس،َدقيقَالعنق،َصغيرَالأذنين،َأسودَاللون،َجاحظَالعينين،َمشوهَالخلقة.َفمنَالطرائفَالتيَذكرهاَالج

يفهمَماذاَحدثَولماذاَجاء،َوبقيَمبهوتاً،َثمَسألَالصائغَعنَنفسهَأنَامرأةَأخذتهَإلىَالصائغَفقالتَله:َاعملَمثلَهذا،َثمَخرجت،َولكنَالجاحظَلمَ

َالمسألةَفقالَله:َهذهَالمرأةَأرادتَأنَأعملَصورةَشيطان،َفقلتَلها:َلََأدريَكيفَأصورَالشيطان،َفأتتَبكَإليَّلأصورهَعلىَصورتك.)شهاب

َ(.1419ََ:275َالدين،َ

تخدمهاَوعلىَالرغمَمنَأنَالجاحظَقبيحَالشكلَودميمَالخلقةَوقصيرَالقامةَلكنهَلمَيكنَيخفيَدمامتهَبلَكانَيتعاملَمعهاَبظرافةَوسخريةَوكانَيس

علَمنَكموضوعَللفكاهةَفقدَامتازَالجاحظَبالروحَالخفيفةَوالدعابةَالجميلةَولذلكَحرصَالرؤساءَوولَةَالأمرَعلىَطلبهَلخفتهَوظرافته.َفهوَيج

دمامتهَمصدرَضحكَوإضحاكَفمنَالطرفَالتيَساقهاَالجاحظَعنَنفسهَأنَالمتوكلَطلبَمؤدباًَلبعضَأولَدهَوذكرَالجاحظَله،َلكنهَعندماَرأىََ

َ(.1934َ،َتاريخَالإصدار:66َالجاحظَاستبشعَمنظرهَوأمرَلهَبعشرةَآلَفَدرهمَوصرفه.)الزيات،َعدد:َ

دَمزاحهاَفدعاهاَعلىَالطعامَفقالََاوالجاحظَكانَقصيرَالقامةَكثيراًَفمرةَكانَيجتازَفيَبعضَالطريقَفوجدَامرأتينَكانتَأحداهماَطويلةَجداًَفأر

.َ)الزيات،َعدد:ََلها:َانزليَكليَمعنا،َكنايةَعنَطولهاَالشديد،َفقالتَله:َاصعدَأنتَحتىَترىَالدنيا،َفهوَعرضَبطولها،َوهيَعرضتَبقصرة.ََ

َ(َ.1934،َتاريخَالإصدار:66َ

النقدَََوبالرغمَمنَأنَالجاحظَيعتبرَمنَأعظمَالأدباءَفيَالعصرَالعباسيَبفضلَبراعتهَالأدبيةَوذكائهَالوقادَإلََأنَمظهرهَالخارجيَلمَيسلمَمن

،1419ََََوالسخرية،َفقدَكانَقبحهَمادةَللشعراءَحيثَلمَيترددواَفيَتصويرهَبأقسىَالأوصافَومنَأبرزَهذهَالأوصافَماَقالهَالشاعر:َ)شهابَالدينَ،

َ(.285ََ/2(؛)ابنَحجة،َد.ت،275َ

َلوَيمسخَالخنزيرَمسخاًَثانياًَ...َماَكانَإلََّدونَقبحَالجاحظَ

َرجلٌَينوبَعنَالجحيمَبوجههَ...َوهوَالقذىَفيَعينَكلَملاحظَ

كتاباتهَفيَمجالَتَمتعددةَمثلَالأدبََويعتبرَواحداًَمنَأعظمَالأدباءَفيَالعصرَالعباسي.ََفيَعصرهَوََكانَالجاحظَرمزًاَللتفوقَالذهنيَوالفكري

إنَالجاحظَهوَتجسيدَحيَّلكيفيةَأنَالإنسانََ.َولمَيكنَمظهرهَالخارجيَعائقاًَأمامَتفوقه.َوالعلومَوالفلسفةَجعلتهَيحتلَمكانةَرفيعةَفيَالثقافةَالعربية

إرثاًَأدبياًَوفكرياًَخالداً،َيجعلناَنتذكرهَليسَفقطَكأديبَوعالم،َبلَالجاحظََيمكنهَأنَيتجاوزَعيوبهَالجسديةَبفضلَذكائهَوروحهَالمرحة.َلقدَتركَلناََ

 وَجمالَالفكرَوالإبداع.كرمزَللتفاؤلَوالإبداع.َيعلّمناَالجاحظَأنَالقوةَالحقيقيةَتكمنَفيَالعقلَوالروح،َوأنَالجمالَالحقيقيَه

 (516/1122) . الحريري صاحب المقامات9. 3 

(،َورغمَكلَالمهارةَالتي2002َ،5/177ََالقاسمَبنَعليَبنَمحمدَبنَعثمانَالحريريَالبصريَالأديبَالكبيرَصاحبَالمقاماتَالحريرة)الزركلي،َ

،َ(2002ََ،5/177)الزركلي،ََ(؛2/235وصلَإليهاَفيَمقاماتهَالتيَأبرَبهاَعلىَالأوائلَوأعجزَالأواخرَإلََأنهَكانَدميمَالخلقة)أبوَالفداء،َد.ت،ََ

َ(.1993َ،5/2202ََ(َوصورته،َوكانَقصيراًَدميماًَبخيلا)ياقوت،292ََ/1قذراًَفيَلباسهَوهيئته)ضيف،َ

(َحتىَشوهتَهذهَالعادةَمنظره،َفمرةَنهاهَالأميرَبلَوتوعده2/235ََوزادَمنَهذهَالدمامةَولعَالحريريَبنتفَلحيتهَوالعبَبها)أبوَالفداء،َد.ت،َََ

حسنهَالأميرَفقالَإنَفعلَشيءَبهاَأنَيحاسبهَوكانَيجلسَمعَالأميرَدائماً،َفبقيَالحريريَمقيداًَيخافَأنَيعبثَبلحيته،َإلََأنهَذاتَيومَتكلمَبكلامَاست

(.َوباتتَلحيتهَمصدرَهجاءَلكارهيَالحريريَفهي280َََ/1985َ،1له:َسلنيَحتىَأعطيك،َفقالَلهَاتركَليَلحيتي،َففعلَالأميرَماَأراد)الأنباري،ََ

َ(258َ/2(؛)السيوطي،َد.ت،28ََ/1996َ،2)ابنَالوردي،َ :مقززةَمنظرهاَبشعَفيقولَشاعرَهاجياًَالحريري

َالْفرسَ...َينتفَعثنونهَمنَالهوسَشيخَلناَمنَربيعةََ

َ(.1/39ََوالعثنون:َاللحيةَأوَماَنبتَعلىَالذقنَأوَتحته.)ابنَالأثير،َد.ت،َ

شخصاًَََومنَالطرفَالتيَرويتَفيَدمامتهَأنَرجلاًَقصدهَذاتَيومَحتىَيقرأَعليهَقصيدةًَواستدلَعلىَمسجدهَالذيَيقرأَفيه،َفلماَأرادَالدخولَرأيَ
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دماََدميمَالخلقةَفاستحقرهَوقال:َلََيمكنَأنَيكونَهذاَالحريريَصاحبَالمقاماتَالمشهورة،َفرجع،َلكنهَعادَمرةَأخرىَوقالَلعلعَيكونَهو،َوعن

،1985ََ)الأنباري،ََََنظرَإليهَاستبعدَأنَيكونَهوَوكانَالحريريَينظرَإليه،َفماَتكررَمنهَالأمرَقالَله:َارحلَفأناَمنَتطلبَأكبرَمنَقردَمحنك.

1/280).ََ

بذلك،َهذهََََورغمَهذاَالدمامةَفيَالهيئةَواللباسَوالقصرَإلََأنَالحريرَكانَغايةَفيَالذكاءَوالفطنةَوالفصاحةَوالبلاغة،َولهَمنَالتصانيفَماَتشهدَ

َالمميزاتَجعلتهَيدخلَإلىَديوانَالخلافةَويكونَمقرباًَمنَالخلفاءَرغمَكلَالصفاتَالتيَذكرتهاَالكتب.ََ

 الخاتمة: 

انبَالفنيةََتوصلَالبحثَإلىَأنَالقبحَفيَالأدبَالعربيَمنَالمواضيعَالتيَتثيرَالكثيرَمنَالجدلَوالَهتمام،َإذَيتناولَهذاَالمفهومَالعديدَمنَالجو

وبَالجسديةَبدلًََوالفلسفيةَوالَجتماعية.َيفهمَالقبحَعادةًَعلىَأنهَالتصويرَاللغويَوالفنيَللجمالَالجسديَبشكلَمعاكس،َحيثَيتمَالتركيزَعلىَالعي

َمنَالجمالَوالكمال.َيعدَاستخدامَالقبحَفيَالأدبَوسيلةَلتعميقَالتعبيرَوتحقيقَالغرضَالفنيَوالرمزي.َ

تع حيثَ الأدبية،َ والتقاليدَ الفنيَ التعبيرَ منَ جزءًاَ المظهرَ وقبحَ الجسديةَ التشوهاتَ تمثلَ العربي،َ للأدبَ والَجتماعيَ الثقافيَ السياقَ هذهََفيَ كسَ

الرغمَََالأوصافَليسَفقطَالمظاهرَالبدنيةَللشخصيات،َبلَتناولهاَيمثلَأيضًاَتعبيرًاَعنَالسماتَالنفسيةَوالتاريخيةَللشخصياتَالموصوفة.َوعلى

سعةَفيَمنَأنَالإسلامَيحرمَالَستهزاءَبالناسَبسببَعيوبهمَالجسديةَوإطلاقَالألقابَالتيَلََيحبونها،َإلََأنَهذهَالقضاياَكانتَموضعَسخريةَوا

اَل اَلوجهَودمامة بَقبح يَتعلق تَقريباًَكلَموقف اَلعرب أَخضع اَلمبالغة،َفقد اَستخدامَفنون تَجلىَذلكَفي اَلإسلامي، اَلعربي اَلشديدةََالمجتمع لَلسخرية منظر

َمنَخلالَاللجوءَإلىَفنَالمبالغةَ.

قاءَالضوءََتتيحَهذهَالدراسةَفرصةَلَستكشافَأعمقَلكيفيةَتأثيرَالتصويرَالجسديَفيَالأدبَالعربيَعلىَالفهمَالثقافيَوالَجتماعي،َمماَيساعدَفيَإل

التعقيداتَوالتحولَتََعلىَدورَالأدبَفيَتشكيلَالهويةَالثقافيةَوتحديدَالقيمَفيَالمجتمعاتَالعربية.َبهذا،َيقدمَالبحثَمنهجًاَتحليليًاَعميقاًَيستكشفََ

َفيَتصويرَبعضَالشخصياتَالعربيةَبناءًَعلىَمظاهرهمَالجسديةَ.
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َََ.مكتبةَالجمهوريةَالعربيةََالقاهرة:َ.ثمراتَالأوراقََ.)دونَتاريخ(.تقيَالدينَأبوَبكرَبنَعليَََ،ابنَحجة

بَنَمحمد،ََابنَخلدون بَنَمحمد اَلرحمن اَلأكبرََََ(.1988.َ)عبد اَلشأن اَلعربَوالبربرَومنَعاصرهمَمنَذوي تَاريخ اَلمبتدأَوالخبرَفي المحقق:ََََ.ديوان

ََ.دارَالفكرَ،َبيروت:َخليلَشحادةَ

،ََالمحقق:َإحسانَعباسَََ.وفياتَالأعيانَوأنباءَأبناءَالزمانََ(.1900ََ.َ)أبوَالعباسَشمسَالدينَأحمدَبنَمحمدَبنَإبراهيمَبنَأبيَبكرابنَخلكان،ََ

َ.دارَصادربيروت:َ

َََ.دارَالكتبَالعلميةَ،َبيروت:َمحمدَعبدَالقادرَعطاَالمحقق:ََ.الطبقاتَالكبرىَ(.1990).َأبوَعبدَاللهَمحمدَبنَسعدَبنَمنيعابنَسعد،َ

َََ.دارَالكتبَالعلميةبيروت:ََ.العقدَالفريدَ(.1404.)شهابَالدينَأحمدَبنَمحمدَبنَعبدَربهَابنَحبيبَابنَحديرَبنَسالمََ،ابنَعبدَربه

َََ.دارَالحديث،َالقاهرةَ.الشعرَوالشعراءَ(.1423َ.َ)أبوَمحمدَعبدَاللهَبنَمسلمَالدينوريَََ،بنَقتيبةا

ََ.الهيئةَالمصريةَالعامةَللكتاب،َالقاهرة:َثروتَعكاشةالمحقق:َََ.المعارفَ(.1992َ.َ)أبوَمحمدَعبدَاللهَبنَمسلمَالدينوريابنَقتيبة،ََ
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َََ.دارَإحياءَالتراثَالعربيَ،َالمحقق:َعليَشيريَ.البدايةَوالنهايةََ(.1988.َ)أبوَالفداءَإسماعيلَبنَعمرَالقرشيَالبصري،َبنَكثيرا

َََ.دارَصادر،َبيروت:َلسانَالعربََ(.1414.)محمدَبنَمكرمَبنَعلىَجمالَالدينابنَمنظور،َ

ََ.المطبعةَالحسينيةَالمصريةالقاهرة:ََََ.المختصرَفيَأخبارَالبشرََ.)دونَتاريخ(.عمادَالدينَإسماعيلَبنَعليَبنَمحمودَبنَمحمدَابنَعمرأبوَالفداء،ََ

ََ.دارَالكتبَالعلميةَ،َبيروت:َالمحقق:َخالدَعبدَالغنيَمحفوطَ.نثرَالدرَفيَالمحاضراتَ(.2004.)منصورَبنَالحسينَالرازيَ،َالآبىَ

ََالمحقق:َإبراهيمَالسامرائيََ.نزهةَالألباءَفيَطبقاتَالأدباءََََ(.1985.َ)عبدَالرحمنَبنَمحمدَبنَعبيدَاللهَالأنصاريالأنباري،ََ مكتبةَ،َالزرقاء:

ََ.المنار

َ.َدارَومكتبةَالهلالبيروت:ََ.فتوحَالبلدانَ(.1988َ.َ)أحمدَبنَيحيىَبنَجابرَبنَداودالبلاذري،َ

َ.ََدارَصادر،َبيروت:َالمحقق:َودادَالقاضيَ.البصائرَوالذخائرََ(.1988.َ)أبوَحيانَعليَبنَمحمدَبنَالعباسالتوحيدي،َ

ََََ.الدارَالعربيةَللكتاب،َالقاهرة:ََالمحقق:َعبدَالفتاحَمحمدَالحلوَََ.التمثيلَوالمحاضرةََََ(.1981.َ)منصورعبدَالملكَبنَمحمدَبنَإسماعيلَأبوََََالثعالبيَ،

َ.َدارَومكتبةَالهلالبيروت:َََ.البيانَوالتبيينََ(.1423.َ)عمروَبنَبحرَبنَمحبوبَالكنانيالجاحظ،َ

ََ.َدارَالكتبَالعلميةبيروت:ََ.الحيوانََ(.1424.َ)عمروَبنَبحرَبنَمحبوبَالكنانيالجاحظ،َ

َ.َدارَالجيلبيروت:ََ.تاريخَعجائبَالآثارَفيَالتراجمَوالأخبارََ(.2008.َ)عبدَالرحمنَبنَحسنََ،الجبرتيَ

ََ.مكتبةَالمثنىَ،َبغداد:َكشفَالظنونَعنَأساميَالكتبَوالفنونَ(.1941َ.َ)مصطفىَبنَعبدَاللهَكاتبَجلبيحاجيَخليفة،َ

َََ.دارَالجيلبيروت:َََ.زهرَالآدابَوثمرَالألبابََ.َ)دونَتاريخ(إبراهيمَبنَعليَبنَتميمَالأنصاريََ،الح صريَ

ََ ياقوتَبنَعبدَاللهَالروميالحموي، ،ََالمحقق:َإحسانَعباسَََ.إرشادَالأريبَإلىَمعرفةَالأديبََمعجمَالأدباءََ(.1993.َ)شهابَالدينَأبوَعبدَاللهَ

َََ.دارَالغربَالإسلاميبيروت:َ

دارَالغربََ،َبيروت:ََالمحقق:َالدكتورَبشارَعوادَمعروفََ.تاريخَبغدادََََ(.2002.َ)ثابتَبنَأحمدَبنَمهديأبوَبكرَأحمدَبنَعليَبنََالخطيب،ََ

َ.َالإسلامي

شركةَدارََبيروت:ََََ.محاضراتَالأدباءَومحاوراتَالشعراءَوالبلغاءََ(َ.1420.َ)يأبوَالقاسمَالحسينَبنَمحمدَالمعروفَبالراغبَالأصفهانالراغب،ََ

َََ.الأرقمَبنَأبيَالأرقم

 .ََدارَالعلمَللملايينبيروت:ََ.الأعلامََ(.2002.َ)خيرَالدينَبنَمحمودَبنَمحمدَبنَعليَ،َالزركلي

َ.ََمؤسسةَالأعلميبيروت:ََ.ربيعَالأبرارَونصوصَالأخيارََ(.1412.َ)جارَاللهالزمخشري،َ

ََ.عالمَالكتبَبيروت:ََ.المستطرفَفيَكلَفنَمستطرفََ(.1419.َ)محمدَبنَأحمدَبنَمنصورَالأبشيهيَأبوَالفتحَ،َشهابَالدينَ

َ.ََدارَإحياءَالتراثََ،َبيروت:ََالمحقق:َأحمدَالأرناؤوطَوتركيَمصطفىََ.الوافيَبالوفياتََ(.2000ََ.َ)صلاحَالدينَخليلَبنَأيبكَبنَعبدَاللهالصفدي،ََ

َ.َمطبوعاتَمجمعَاللغةَالعربيةََدمشق:ََحمدَعليَسلطاني،ََالمحقق:َمََ.نصرةَالثائرَعلىَالمثلَالسائرََََ(.1971.)صلاحَالدينَخليلَبنَأيبك،ََالصفديَ

َََ.:َدارَالمعارف،َالقاهرةالفنَومذاهبهَفيَالنثرَالعربيََ.)دونَتاريخ(.أحمدَشوقيَعبدَالسلامضيف،َ

ََ.دارَالغربَالإسلاميبيروت:ََ.المجموعَاللفيفََ(.1425.)أمينَالدولةَمحمدَبنَمحمدَبنَهبةَاللهَالعلويَالحسينيَأبوَجعفرَ،َالطرابلسي

َ.َدارَصادرَ:بيروتََ.مصارعَالعشاقَ.َ)دونَتاريخ(.جعفرَبنَأحمدَبنَالحسينَالسراجَالبغداديَ:القاري

مكتبةَالقدسي،َدارََََ،َبيروت:ََالأستاذَالدكتورَفَ.َكرنكو:ََبتصحيحَوتعليقََ.معجمَالشعراءََََ(.1982.َ)أبيَعبيدَاللهَمحمدَبنَعمرانََ،ََالمرزباني

َ.ََالكتبَالعلمية

دارَالكتبَوالوثائقََ،َالقاهرة:ََنهايةَالأربَفيَفنونَالأدبََ(.1423َ.َ)أحمدَبنَعبدَالوهابَبنَمحمدَبنَعبدَالدائمَالقرشيَالتيميَالبكريالنويري،َ

َ.ََالقومية

بَنَعليََالوطواط، يَحيى بَن إَبراهيم بَن اَلدينَمحمد بَرهان إَسحق اَلفاضحةََ(.2008.)أبو اَلنقائض اَلواضحةَوعرر اَلخصائص ابراهيمََََالمحقق:ََ.غرر

َ.َدارَالكتبَالعلميةََ،َبيروت:شمسَالدينَ

،ََمرآةَالجنانَوعبرةَاليقظانَفيَمعرفةَماَيعتبرَمنَحوادثَالزمانََََ(.1997.)أبوَمحمدَعفيفَالدينَعبدَاللهَبنَأسعدَبنَعليَبنَسليمان،ََاليافعيَ
ََ.َدارَالكتبَالعلميةَبيروت:َ
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42. Mütenebbî’nin Şiirlerinde Darbımesel Haline Gelmiş Dizeler1 

Lütfi ÖZBEY2 

Ahmet Mahmut GÖZÜN3 

APA: Özbey, L. & Gözün, A. M. (2024). Mütenebbî’nin Şiirlerinde Darbımesel Haline Gelmiş Dizeler. 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 761-787. DOI: 
https://zenodo.org/record/13825456  

Öz 

Dil, toplumların kültürlerini aktarmada önemli bir araçtır. Darbımeseller bu aktarımı 

gerçekleştirmede fonksiyonel rolü olan öğelerin başında gelmektedir. Bu çalışmada Arap şairlerin en 

meşhurlarından biri olan Mütenebbî (ö. 354/965)’nin zaman içerisinde darbımesele dönüşmüş, 

Araplar arasında en çok kabul görmüş ve dilden dile dolaşan dizeleri ele alınmıştır. Mütenebbî 

vefatından sonra uzun yıllar geçmesine rağmen hâlâ Arap dünyasında etkisi devam eden önemli 

şairlerden biri olma özelliğine sahiptir. Şiirlerinin güzelliği ve edebi yönünün güçlü olmasının 

yanısıra kendisinden sonra gelen şairlerin Mütenebbî’nin etkisinde kalmış olmaları, onun bilinirliğini 

sürdürmekte son derece etkili olan hususlardan biridir. Ancak Arap dünyasının zihninde onu bu denli 

canlı tutan faktörlerin en önemlisi; söylemiş olduğu şiirlerdeki birçok dizenin Araplar tarafından 

ezberlenerek günlük hayatlarında darbımesel haline getirilmiş olmasıdır. Bu beyitler Araplar 

tarafından sıklıkla kullanılmış, dilden dile dolaşarak günümüze dek canlılığını korumuştur. Tıpkı 

Türklerin yeri geldikçe uygun atasözlerini kullandıkları gibi Araplar da Mütenebbî’nin muktezây-ı 

hâle uygun beyitlerini darbımesel olarak kullanmaya devam etmektedirler. Çalışmada 

Mütenebbî’inin şiirleri içerisinde bu kabilden olan ilgili dizeleri ele alınarak hem manzum hem de 

nesir şeklinde çevirisi yapılmıştır. Ayrıca konunun daha iyi anlaşılabilmesi adına beyitlerin detaylı 

şerhine yer verilmiş, mümkün oldukça hangi münasebetlerle kullanıldıklarına yer verilmiştir. 

Darbımesel haline gelen bu dizelerin günlük hayatta kullanıldığı alanlar tespit edilerek varsa 

Türkçede aynı veya benzer anlamı ifade edecek atasözleri bulunmaya çalışılmıştır. 

Anahtar kelimeler: Arap şiiri, Mütenebbî, darbımesel, atasözü, deyim   
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Verses that Became Bywords in al-Mutanabbi's Poems4 

Abstract 

Language is an important tool in conveying the cultures of societies. Parables also have a functional 

role in realizing this transfer. In this study, the verses of Mütenebbî (d. 354/965), one of the most 

famous Arab poets, which have turned into a proverb over time, are the most accepted among Arabs 

and are widely circulated, are discussed. Although many years have passed after his death, Mütanebbi 

is still one of the important poets whose influence continues in the Arab world. In addition to the 

beauty and strong literary aspect of his poems, the fact that the poets who came after him were under 

his influence increased his recognition. However, the most important factors that keep it so alive in 

the minds of the Arab world are; Many lines in his poems are used metaphorically by Arabs. In the 

study, relevant verses of this type in Mütenebbî's poems were discussed and translated in both verse 

and prose. In addition, in order to better understand the subject, a detailed commentary of the 

couplets is included, and where possible, the contexts in which they are used are included. The areas 

where these verses, which have become proverbs, are used in daily life have been identified and 

proverbs, if any, that would express the same or similar meaning in Turkish have been tried to be 

found. 

Keywords: Arabic poetry, Mutanabbi, byword, proverb, idiom 
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Giriş 

Toplumların edindikleri kazanım ve deneyimleri aktarmada kullandıkları en önemli araç hiç şüphesiz 

dildir. Bir dili kullananlar, elde ettikleri tecrübe ve kültür kazanımlarını kendilerinden sonra gelen 

nesillere aktarma amacını güderler. Ancak toplumlar bu aktarımı yaparken bir takım estetik kaygılar 

taşırlar. Bu tür kaygıları bertaraf edecek ve ilgili kazanımların doğru aktarılmasını sağlayacak çok etkin 

araçlar vardır. Bunların başında atasözleri/darbımeseller ve deyimler gelir. (Aydın, 2013, s. 174) 

Türkçede atasözü anlamında kullanılan darbımesel; (Akalın vd., 2011, s. 596) güçlü tasvirleri muhtevi 

olması, vecizliği ve kulağa hoş gelmesi gibi özelliklerinden dolayı toplumun hemen her kesimi tarafından 

kabul gören ifadelerdir. Önceden yaşanmış bir tecrübeye dayanan olayların nesilden nesile 

aktarılmasıyla meşhur olan, dilden dile aktarılırken de lafzının değişmemesi için son derece özen 

gösterilen, genellikle hakiki manası kastedilmeyip mecazen başka şeylere delalet eden ve benzetme 

kastıyla söylenen kalıplaşmış ifadelerdir. (Kızılkaya, 2014, s. 282) 

Darbımesellerin söylenmesi, yaşanmakta olan bir konuyu daha önce yaşanmış başka bir konuya teşbih 

yapmak suretiyle iki olay arasında bir kıyas yapmak amacıyladır. (Kızılkaya, 2014, s. 287) Bu vesileyle 

mevcut durum, önceki duruma kıyas edilerek yorumlanacak ve daha önceki olaydan elde edilen deneyim 

sayesinde yeni yaşanan durum daha anlaşılır hale gelecektir. Toplum içerisinde bazı sözler içerdiği 

anlam itibarı ile çok beğenilmesi sebebiyle kabul görümekte ve halk tarafından içselleştirilmektedir. Bu 

kabulün doğal bir neticesi olarak ilgili sözler yeri geldikçe ağızdan ağıza dolaşmakta ve zamanla 

darbımesel haline gelmektedir. Bu meyanda Mütenebbî de şiirleri kendi toplumu içerisinde çok kabul 

gören kişiliklerden birisi olarak ön plana çıkmaktadır.  

Soyu Yemen Mezhic kabilesine dayanan Mütenebbî Kûfe’de dünyaya gelmiş ve öğrenimine orada 

başlamıştır. Daha sonra Karmati istilası sebebiyle Semâve çölüne göç etmek zorunda kalmış ve dil 

konusundaki asıl kazanımlarını oradaki bedevilerden elde etmiştir. İstila sonrası Kûfe’ye dönünce 

kendini şiir yazmaya adamış ve arzuladığı şöhret ve serveti bu yolla elde etmeyi hedeflemiştir. Daha 

sonraları Bağdat’a giderek Ahfeş el-Asgar (ö. 316/928 [?]) ve Ebû Ali el-Fârisî (ö. 377/987) gibi dönemin 

en önemli dil âlimlerinden sarf, nahiv, belagat, edebiyat ve şiir dersleri alarak kendini yetiştirmiştir. 

(Durmuş, 2006, ss. 195-200) Asıl adı Ahmed b. Hüseyn olmasına rağmen kendisine yakıştırılan 

Mütenebbî lakabıyla tanınmıştır. İbn Cinnî (ö. 392/1002) onun bu lakapla anılmasının, taraftarsız ve 

yapayalnız kaldığını anlattığı bir şiirinde kendisini yalnız kalan peygamberlere benzetmesi sebebiyle 

olduğunu ileri sürmektedir. (S̱eʿâlibî, 1403/1983, s. 1/142) Ancak Mütenebbî’nin bu lakabı almasına 

sebep olarak onun peygamberlik iddia ettiğini söyleyenlerin yanı sıra, yalan ve zina benzeri büyük 

günahlardan şiddetle kaçınarak tıpkı bir peygamber gibi son derece takvalı bir hayat yaşamasını 

gösterenler de bulunmaktadır. (Tanâhi, 1423/2002, s. 1/218-219) Lakabının nedeni ihtilaf konusu olsa 

da Mütenebbî’nin şairlik yönü tartışma götürmeyecek kadar makbul ve muhkemdir. Bu sebeple de onun 

şiirlerinin arasından bazı dizeler dilden dile dolaşarak darbımesel haline gelmeyi başarmıştır.  

İbn Abbâd (ö. 385/995), yazdığı risâlede Mütenebbî’nin hikmet ve mesel haline gelmiş 370’ten fazla 

beytini, Hâtimî (ö. 388/998) ise risâlesinde Aristo’dan esinlendiği 120 kadar vecize ve hikmet dizesini 

açıklamıştır. (Durmuş, 2006, ss. 195-200) Darbımeseller konusunda genel olarak birkaç akademik 

çalışma olsa da özellikle Mütenebbî’nin darbımesel olmuş dizeleri hakkında zikredilen eserlerin dışında 

özgün bir akademik çalışma bulunmamaktadır. Bu çalışmada, belirlenen çerçevenin dışına çıkmamak 

adına Mütenebbî’nin darbımesel haline gelmiş dizelerinden günümüz Arap dünyasında en çok 

tedavülde olanlar ele alınacaktır. Bu sayede; alandaki boşluk doldurulmuş olacağı gibi, Mütenebbî’nin 

darbımesel halinde dillere destan olan dizeleri yine şiir diliyle Türkçeye tercüme edilecek ve şiir-
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darbımesel bağlantı yönü ele alınarak ilim dünyasının dikkatlerine sunulmuş olacaktır. 

1. Etimolojik Açıdan Darbımesel Tamlaması 

Türkçede kullanılan darbımesel terimi Arapça "ضرب"  fiili ve "مثل" kelimesinden oluşturulan bir tamlama 

olarak karşımıza çıkmaktadır. (Ḫalîl b. Aḥmed, 1988, s. 7/30) Türkçe karşılığı “atasözü, ataların sözü” 

anlamında kullanılan bu terkip, (Akalın vd., 2011, s. 596) kelimesi kelimesine çevrilecek olursa “örnek 

vurmak” anlamına gelmektedir. Burada özellikle “vurmak” fiili, aslında “herhangi bir örneğin 

muhatabın zihnine tamamen yerleştirilmesi ve nakşedilmesi” anlamını içermesi nedeniyle 

kullanılmıştır. (E.-Ḥuseyn A. b. F. el-Ḳazvînî İbn Fâris, 1979, s. 3/398) Türkçede madenî paraların 

basıldığı yer anlamına gelen darphane kelimesi de yine Arapça "ضرب" mastarından türetilmiştir. Keza 

bir nesnenin biçimlendirilmesi de darp edilmesiyle gerçekleşmektedir. (Kızılkaya, 2014, s. 283) Bu 

sebeple sözlüklerde َََضرب kelimesine Türkçe “form” anlamındaki "الصيغة" manası da verilmektedir. (E.-

Ḥuseyn A. b. F. b. Z. el-Ḳazvînî er-Râzî İbn Fâris, 1399/1979, s. 3/398) Aynı kökten gelen darphane ile 

darbımesel terimleri arasında elbette bir ilişki bulunmaktadır. Darphanede basılan madenî paraların 

elden ele yayılıp sürekli tedavülde olması gibi darbımesellerin de dilden dile halkın arasında dolaşması 

bu iki ıstılah arasındaki ortak nokta olarak görülebilir. Yahut darphaneden kalıp halinde çıkan sikkelerin 

şekilleri kolay kolay değişmediği gibi darbımeseller de halk arasında sürekli kullanıldıklarından ve 

söylenmesinin üzerinden uzun zaman geçmesine rağmen hiç değişmediğinden benzeşmekte oldukları 

düşünülebilir. Tıpkı madenî paralar gibi darbımeseller de halkın zihnine kazınıp perçinleştiği için 

toplumsal hafızadan silinmesi kolay değildir. Yine Arapçada "ضرب" kelimesinin “şekillendirmek, belli 

bir forma sokmak” manasında kullanıldığına şahit olarak “karakter” anlamındaki "ٌضَرِيبَة" kelimesi 

gösterilebilir. Zira “falan kimse yüce karakterlidir” anlamına gelen "ََِرِيبة الض  كَرِيم َ  ifadesinde de "ف لَانٌَ

görüldüğü üzere herkesin kendine özgü, kolay kolay değişmeyen bir karakteri olması sebebiyle "ٌََضَرِيبة" 

kelimesi karakter manasında kullanılmaktadır. Darbımesel ifadesinde kullanılan Arapça "َضَرَب" fiilinin 

kinaye yoluyla elde edilen anlamlarından bir diğeri de “hızlı bir şekilde yürümek”tir. (İbn ʿÂdil, 

1419/1998, s. 6/575; Râzî, 1420, s. 11/189) Nitekim Müseyyeb b. Ales (ö. hö. 48/575) bir şiirinde şöyle 

demiştir: (E.-Ḥuseyn A. b. F. el-Ḳazvînî İbn Fâris, 1979, s. 3/398; İbn Ḳuteybe, 1368/1949, s. 2/936) 

ونََ َال ذِيَك نْت مَْتحَْذرَ   أتَتَنْاََع ي ونٌَبهَِِتضَْرِبَ َ      فإَنِ 

“Hiç şüphesiz sizin korktuğunuz şeyler, 

Casuslar tarafından bize hızlıca getirildiler.” 

Aslında “hızlı yürümek” anlamı ile bu fiilin gerçek anlamı olan “vurmak, dövmek” arasındaki ilinti şu 

şekilde düşünülebilir: Hızlı yürüyen kimse süratli oluşunun gereği olarak ayaklarını yere daha sert 

vurmakta ve adeta ayakları ile yeri dövmektedir. Bu sebeple  "ضرب"  fiiline “hızlı yürümek” anlamı 

yüklenmiş olması muhtemeldir.  

Keza ضرب kelimesi "اَلأشياء  şeklinde “aynı sınıftan olan yahut bir şeyin farklı çeşitleri” anlamında "الصنفَمن

kullanılmaktadır. (el-Cevherî, 1407/1987, s. 1/168) Bu kullanımla, darb kelimesi ve darbımesel 

tamlaması arasındaki ilişki daha belirgin hale gelmektedir. Çünkü darb ifadesinin “benzer, eşdeğer” 

anlamında olduğu düşünüldüğünde, “darbımesel” terkibi de “akıllara kazınan benzer olayı, eşdeğer olayı 

zikretmek, bu olaya misal olarak geçmişteki şu olayı vermek” şeklinde anlaşılacaktır. 
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2. Kur’ân’da Darp Kelimesi ve Darbımesel 

Kur’ân-ı Kerîm’de birçok ayette "ضرب" kelimesi "الأرض فيَ  ,”eşdizimiyle “gezmek, dolaşmak "ضربَ

anlamında kullanılmıştır. (Kur’ân-ı Kerîm Meâli, 2011, Ayet el-Müzzemmil 73/20) Aynı kelime 

eşdizimsiz haliyle bazen “yapmak, bina etmek”, (Kur’ân-ı Kerîm Meâli, 2011, Ayet el-Hadîd 57/13) 

bazen “(bir husususu) ortaya atmak”, (Kur’ân-ı Kerîm Meâli, 2011, Ayet ez-Zuhruf 43/58) bazen 

“mühürlemek, kapatmak”, (Kur’ân-ı Kerîm Meâli, 2011, Ayet el-Kehf 18/11) bazen “karakter haline 

getirmek”, (Kur’ân-ı Kerîm Meâli, 2011, Ayet Âl-i İmrân 3/112) bazen de “vurmak, dövmek” (Kur’ân-ı 

Kerîm Meâli, 2011, Ayet Muhammed 47/27) manalarında kullanılmıştır. Büyük dil âlimi ve müfessir ez-

Zemahşerî (ö. 538/1144) Kur’an-ı Kerîm’de geçen "مَثلًَا مَْ لَه  ayetini "وَاضْرِبَْ ََََ لهمَمثلا" "ومثِّلَ  şeklinde “örnek 

ver” manasında açıklamaktadır. (Zemaḫşerî, 1407, s. 4/7) Kur’ân-ı Kerîm’de kullanılan darbımesel 

kavramı da bu kabilden olup “örnek vermek” anlamında birçok ayette kullanılmaktadır. Buna misal 

olarak şu ayetler gösterilebilir:  

رْسَل ونَ" ثلًَاَأصَْحَابََالْقَرْيةََِإِذَْجَاءَهَاَالْم    "وَاضْرِبَْلَه مَم 

“Onlara (o) şehir halkını örnek göster. Oraya elçiler gelmişti.” (Kur’ân-ı Kerîm Meâli, 2011, Ayet Yâsîn 

36/13) 

Başka bir ayet-i kerime de ise şöyle buyrulmuştur:  

َالْأرَْضَِفأَصََْ مِنََالس مَاءَِفاَخْتلَطَََبِهَِنبَاَت  َأنَزَلْناَهَ  ثلَََالْحَياَةَِالدُّنْياََكَمَاء  قْتدَِرًا""وَاضْرِبَْلَه مَم  َمُّ َشَيْء  عَلَىَٰك لِّ  َ ََۗوَكَانََاللَّ  ياَح  الرِّ وهَ    بَحََهَشِيمًاَتذَْر 

“Onlara dünya hayatını şu örnekle anlat: Gökten su indiririz de onunla yeryüzünde bitkiler yeşerip 

gürleşir, sarmaş dolaş olur; sonunda kuruyarak rüzgârın savuracağı çerçöp hâline gelir. Allah’ın her 

şeyi yapmaya gücü yeter.” (Kur’ân-ı Kerîm Meâli, 2011, Ayet el-Kehf 18/45) 

Yukarıda zikredilen ayetlerde de görüldüğü üzere Kur’ân-ı Kerîm’de Allah, insanların konuyu daha iyi 

anlayabilmesi amacıyla örneklendirmekte, darbımesel tamlaması daha çok “kafalara nakşedecek örnek 

vermek” manasında kullanılmaktadır.  

3. Mütenebbî’nin Şiirlerinde Darbımesel 

Arapçada nesir halinde darbımeseller olduğu gibi şiir halinde halkın zihninde yer etmiş darbımeseller 

de vardır. Mütenebbî bu manada şiirleri en çok revaç bulmuş şairler arasında yer almaktadır. Şairlik 

yönü son derece benimsenen Mütenebbî toplumda “büyük şair” olarak anılmıştır. Bundan dolayı Arap 

şiiri üzerinde onun ciddi bir etkisi görülmüş ve kendisinden sonra gelen Arap şairleri çeşitli ölçülerde 

onun tesirinde kalmıştır. (Durmuş, 2006, ss. 195-200) Fakihlerden muhaddislere, müfessirlerden 

dilcilere hemen herkes Mütenebbî’nin berceste şiirlerini dillerine pelesenk etmişlerdir. Hatta günümüz 

Arap dünyasında bile Mütenebbî’nin şiirleri darbımesel haline gelmiş, yediden yetmişe her kesimin 

zihninde ve gönlünde makes bulmuştur.  

Mütenebbî; fakirinden zenginine, sıradan insanından devlet ricaline kadar halkın her kesimini iyi 

tanımaktadır. O, şiirlerinde genellikle medih ve mersiye başta olmak üzere hiciv, mesel ve tasvir gibi 

konuları işlemekte ve halk arasında şiirleri dilden dile dolaşmaktadır. (Durmuş, 2006, ss. 195-200) Bu 

tür konuların şiir gibi zor bir edebî sanatla hakkını verebilmenin yolu, hiç şüphesiz halkı her yönüyle 

tanımaktan geçmektedir. Böylesi büyük bir toplumsal kabul alan Mütenebbî, zaman zaman şiirlerinde 

kendisi ile iftihar etmekte, bazen birilerini övmekte, bazen yermekte, bazen de topluma nasihat 



766 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . Ö 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

Verses that Became Bywords in al-Mutanabbi's Poems / Özbey, L. & Gözün, A. M. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

etmektedir.  

3.1. Mütenebbî’nin Kendini Övdüğü Dizeler 

Mütenebbî, halkının yanısıra kendi öz madeninin de farkındadır. Sahip olduğu niteliği ve donanımını 

ifade ettiği şu dizeler onun darbımesel haline gelmiş beyitlerinden biri olmuştur: (Ebû Saʿd el-ʿAmîdî, 

1961, s. 122; İbn Vekîʿ et-Tennîsî, 1994, s. 495; Ṣâḥib, 1385/1965, s. 26; S̱eʿâlibî, t.y.-a, s. 50, 1403/1983, 

s. 1/162) 

مَْأنَاََوَمَاَ غَامَ باِلْعيَْشَِمِنْه  َالذ هَبَِالر   فيِهِمَََََََََْوَلَكِنَْمَعْدِن 

“Ben onlardan biri değilim, sadece yaşıyorum onlarla, 

Nitekim altın da topraktan çıkar, ama farkı var toprakla!” 

Görüldüğü üzere Mütenebbî bu dizelerinde kendisinin sıradan biri olmadığını, son derece değerli bir 

insan olduğunu vurgulamaktadır. Bunu ifade etmek için de kendini topraktan çıkarılan altına 

benzetmektedir. Her ne kadar topraktan çıksa da altının toprakla eşdeğer olmadığı herkes tarafından 

kabul edilen bir gerçektir. Dolayısıyla kendisi de her ne kadar insanlarla beraber yaşasa da onlar gibi 

sıradan biri olmadığını ifade etmektedir. Günümüzde Arapların bu dizeleri, kendilerinin sıradan biri 

olmadıklarını ifade etmek ve sahip oldukları maddi-manevi değerlerle övünmek istedikleri zaman 

kullandıkları görülmektedir. Türkçede bu anlama yakın olabilecek “Altın yerde paslanmaz, taş 

yağmurdan ıslanmaz” atasözü bulunmaktadır. (Akalın vd., 2011) Bu atasözünde de aynı şekilde altının 

bulunduğu yerdeki materyallerden veya şartlardan etkilenmeyeceği, her şart ve ahvalde altın olarak 

kalabileceği ifade edilmektedir.  

Mütenebbî’nin darbımesel haline gelmiş kendisi ile ilgili dizelerinden birisi de şudur: (Ṣâḥib, 1385/1965, 

s. 31; S̱eʿâlibî, 1401/1981, s. 111) 

تِيَأتَتَْكََوَإِذاََ لِيَبِأنَِّيَكَامِلَ مِنَْمَذمَ  َََََََََفَهِيََالش هَادةََ   ناَقصِ 

“Eğer kötülüyorsa beni sana eksikleri olan biri, 

Bu benim kâmil bir insan olduğumun göstergesi.” 

Mütenebbî bu şiirinde, şahsiyetsiz kimselerin mükemmel insanları çekemediklerini, onları 

kıskandıklarını ifade etmektedir. Binaen aleyh kıskanç kimseler iyi insanlar hakkında kötü söz sarf 

ettikleri zaman dikkate alınmamaları gerekir. Çünkü onların dedikleri şeyler hakikati yansıtmaz. Bilakis 

kişilikleri oturmadığı, kâmil ve mükemmel olan insanlara haset ettikleri için bu şekilde konuşurlar. 

Hatta onların kem sözleri kötüledikleri insanların, kendilerine yakıştırılan olumsuz vasıflara sahip 

olmalarının tam aksine çok iyi insanlar olduklarına tanıklık etmektedir. Mütenebbî’nin bu şiiri ile Ziyâ 

Paşa (1829-1880)’nın şu şiiri mana itibariyle benzeşmektedir:  

“Erbâb-ı kemâli çekemez nakıs olanlar, 

Rencide olur dîde-i huffâş ziyadan.” 

Birçok eksik vasıfları olan kimseler, olgun ve kâmil insanları kıskanır ve onların varlığından rahatsız 
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olurlar. Tıpkı yarasanın ışıktan (ziya) rahatsız olduğu gibi, yarasa gözlüler de Ziya’dan rahatsız oluyorlar. 

(Çiftçi, 2017) Mütenebbî’nin bu dizeleri Türkçede “Meyve veren ağaç taşlanır” atasözü ile de 

eşleştirilebilir. 

Mütenebbî’nin darbımesel haline gelmiş dizelerinden birisi de şudur: (Ebû ʿUbeyd el-Bekrî, 1971, s. 138; 

İbn Faḍlillâh el-ʿUmerî, 1423, s. 15/22; Ṣâḥib, 1385/1965, s. 32) 

َتكَ نَْلمََْإِذاََ  كَأصَْلِهََََََََََِفمََاذاََال ذِيَت غْنِيَكِرَام َالمَناَسِبَِالن سِيبَِنَفْس 

“İnsanın kişiliğine yerleşmemişse necâbet, 

Ne fayda eder ki, soyu dolu olsa asalet?” 

Mütenebbî, bu şiirinde, insanın soyunun sopunun bir önemi olmadığını, kendi yaptığı güzel işlerin kendi 

kişiliğine değer katacağı hakikatini ifade etmektedir. Zira bir insanın soyu ne kadar asil olsa da kendisi 

bunu içselleştirmemişse ve necip bir yürek taşımıyorsa bu hiçbir anlam ifade etmez. Nitekim Hz. 

Peygamber de bir hadis-i şeriflerinde şöyle buyurmuştur: َََََْمَن ََبطَ أ لَمَْي سْرِعَْبهَِِنسََب ه َبهِِ عَمَل هَ    “Ameli bir kimseyi 

geriletirse nesebi onu ilerletemez.” (Ceṣṣâṣ, 1405, s. 1/102; Ebû Dâvûd, 2009, s. 5/487; Ḥamza es-Sehmî, 

1407/1987, s. 137; İbn Ḳurḳûl, 1433/2012, s. 1/487; İbnü’l-Cevzî, 1421/2000, s. 1/79) Arapların meşhur 

şairi Nâbiga ez-Zübyânî de (ö. 604 [?]) aynı manayı ifade eden şu beyitleri söylemiştir: . (Belâẕurî, 

1417/1996, s. 9/88; Ebû Zeyd el-Ḳureşî, t.y., s. 78; Ebû ʿUbeyd, 1400/1980, s. 154; Hemedânî, 1884, s. 

164; İbn Dureyd, 1411/1991, s. 544; İbn Ḳuteybe, t.y., s. 1/330; İbn ʿAbdi Rabbih, 1404/1983, s. 2/148; 

Muberred, 1421/2000, s. 8; Mufaḍḍal b. Seleme, 1380/1960, s. 177; Mufaḍḍal eḍ-Ḍabbî, 1424/2003, s. 

167; Muʿâviye b. Ebî Sufyân, 1996, s. 134; Ṣâḥib, t.y., s. 2/271; Ṭaberî, 1387/1967, s. 3/358) 

َ َنَفْس  دتََْعِصَام  مَلِكاًَه مَامَاَسَو   عِصَامَاَََََََََوَجَعلَتَهَْ 

الس ادةَََالْكِرَامَاَ قْداَمَاََََََََََوَألَْحَقتَهَْ  َوَالْإِ الْكَر   وَعَل مَتهَْ 

“Bizzat kendisidir İsam’ı İsam yapan, 

Kılmıştır onu padişah, gönüllere taht kuran. 

Öğretmiştir ona olmayı savaşta cevval ve atılgan, 

İşte budur onu asil liderler arasına katan” 

Burada şair sadece soyu ile övünenleri kınarken, İsâm’ı ise kendi çabasıyla iyi bir insan olduğu için 

övmeye çalışmaktadır. Bu şiirde adı geçen İsâm’ın zaman içerisinde Arapçada kavramlaştığı 

görülmektedir. Bu bağlamda Araplar, “Dedelerinin kemikleri ile övünme; sen İsâm gibi kendi 

çabalarınla asil bir insan ol” manasında "عِظَامِيًّا تكَ نَْ وَلَََ  .şeklinde bir deyim kullanmaktadırlar  "ك نَْعِصَامِيًّاَ

(el-Cevherî, 1407/1987, s. 5/1987) Ziya Paşa’nın şu dizeleri anlam itibarıyla yukarıdaki konu ile 

örtüşmektedir: (Pakalın, 1983, s. 654) 

Bedasla necabet mi verir hiç üniforma, 

Zerdûz palan ursan eşek yine eşektir. 

Mütenebbî başka bir şiirinde aynı minvalde şöyle demektedir: (Aḥmed eş-Şirvânî, 1324, s. 106; Ebû Naṣr 
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el-Ḳaysî, 1284/1866, s. 192; Ḥasen el-Yûsî, 1401/1981, s. 2/255; İbn Cinnî, 1421/2000, s. 1/226; İbn Ḥicce 

el-Ḥamevî, 2004, s. 1/197; İbn Vekîʿ et-Tennîsî, 1994, s. 265; Muḳrî et-Tilimsânî, 1358/1939, s. 3/98; 

Râğıb el-Iṣfehânî, 1420, s. 1/407; Vaṭvâṭ, 1429/2008, s. 13) 

َبِقَوْمِيَلََ فْت  ف واَبَلَْشَر  د ودِيَشَر  َلَََبِج   بِيَََََََََوَبنَِفْسِيَفَخَرْت 

“Ben kavmimle değil, benimle şerefyâb oldu kavmim, 

Ben dedelerimle değil kendimle övündüm her daim.” 

Mütenebbî’nin bu dizelerinde ifade ettiği anlama Türkçede kullanılan “Mezar taşı ile övünülmez” 

atasözü kişinin ecdadı ile değil kendi yaptıkları ile övünmesi gerektiği anlamında eşdeğer olduğu 

düşünülebilir. (Kuşçu & Kuşçu, t.y., s. 280) Ayrıca “Ağaca dayanma kurur, insana dayanma ölür” 

atasözü; hayatta kişiye başkaları tarafından sağlanabilecek desteklerin belli bir süre için olacağından asl 

olan kişinin kendine dayanması ve kendine güvenmesidir anlamında kısmen bu darbımesele denk 

gelebilir. (Kuşçu & Kuşçu, t.y., ss. 35-36) Zira Türkçede kullanılan bu atasözü de kişinin geçmişteki 

atalarıyla değil ancak kendi çabaları sayesinde elde ettiği değerler ile övünmesi gerektiğini ifade 

etmektedir. (Akalın vd., 2009) 

3.2. Topluma Nasihat Ettiği Dizeler 

Mütenebbî’nin bazı dizeleri, günlük hayatta toplumun yaptığı kasıtsız çeşitli hataları sonucu yaşadığı 

acıları hafifletme adına onlara çeşitli tavsiyeler ve nasihatler verme niteliğini taşımaktadır. Bazı dizeleri 

de onlara, yaşantıları esnasında karşılaşacakları sıkıntılı durumlarda nasıl davranmaları veya hayatın 

bazı gerçeklerine nasıl bakmaları gerektiği hususunda yönlendirici niteliktedir. Bu türe örnek olarak 

onun şu dizeleri verilebilir: (İbn Ḥicce el-Ḥamevî, 2004, s. 1/189; Ḳazvînî, t.y., s. 1/189; Muḥammed b. 

Eydemir, 1436/2015, s. 6/194; Ṣâḥib, 1385/1965, s. 29; Yûsuf el-Bedîʿî, 1308, s. 2/9) 

َ َيَغْبطِ َمَنَْذلَ  الْحِمَامَ          الذ لِيلََبِعيَْش  َمِنْهَ  َأخََفُّ َعَيْش  ب   ر 

“Onursuz kimsenin yaşamına imrenen de onursuz olur, 

Nice hayatlar vardır ki; ölüm onun yanında hafif kalır.” 

Mütenebbî, bu dizelerinde onursuz bir yaşamın asla kabul edilmemesi gerektiğini vurgulamakta, hatta 

onurusuz insanların yaşamına imrenmenin bile bir tür onursuzluk olduğunu ifade etmektedir. O, zilletle 

yaşamak yerine şerefli bir şekilde ölmeyi tercih ettiğini söylemektedir. Günümüzde Araplar arasında bu 

dizeler aynı şekilde, onursuz yaşamaktansa ölümün daha şerefli olduğu durumlarda darbımesel olarak 

kullanılmaktadır. Mütenebbî’nin benzer anlamda darbımesel haline gelmiş dizelerinden bir diğeri de 

şudur: (Ebû Hilâl el-ʿAskerî, t.y.-a, s. 1/114, t.y.-b, s. 1/196; Ebû’l-ʿAbbâs el-Muhellebî, 1424/2003, s. 

2/223; İbn. Ḥamdûn, 1417, s. 1/280; Râğıb el-Iṣfehânî, 1420, s. 2/157; Ṣâḥib, 1385/1965, s. 64; Usâme b. 

Munḳıẕ, t.y.-a, s. 281; Ẕehebî, 1427/2006, s. 14/389; ʿUkberî, t.y., s. 1/163) 

ََََََََفَمِنََالْعَجْزَِأنََْتكَ ونََجَباَناََالْمَوْتَِمِنََيَك نَْلمََْوَإِذاََ  ب دٌَّ

“Ölümden yoksa kaçışın, 

Acziyettir korkak oluşun.” 
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Mütenebbî bu dizelerinde korkak yaşmaktansa ölmeyi tercih etmenin daha erdemli bir duruş olacağını 

vurgulamaktadır. Benzer bir manayı başka bir şiirinde de şu dizeleriyle ifade etmektedir: (Cerrâvî, 

1991/1411, s. 1/703; İbn Ḥicce el-Ḥamevî, 2004, s. 1/197; İbn Vekîʿ et-Tennîsî, 1994, s. 261; Muḥammed 

b. Eydemir, 1436/2015, s. 6/255; S ̱eʿâlibî, t.y.-a, s. 64; Yûsuf el-Bedîʿî, 1308, s. 2/9) 

تَْأوََْعَزيزاًَعِشَْ  كَرِيمٌَََََََََبيَْنََقَرْعَِالقنَاََوَخَفْقَِالب ن ودَِوَأنَْتََم 

“Ya asaletinle yaşa, ya da öl şeref içinde, 

Mızrakların konuştuğu, bayrakların gölgesinde!” 

Mütenebbî bu dizelerinde de yine insanın ezik ya da onursuz yaşamasındansa şerefi ile ölmenin insan 

şahsiyetine daha yakışır olduğunu ifade etmektedir. Kaynaklarda bu darbımeselin anlamını tam 

karşılayacak Türkçe bir atasözü bulunamamıştır.(Kuşçu & Kuşçu, t.y.) Fakat merhum M. Akif Ersoy 

(1873-1936)’un benzer anlamı ihtiva eden şu dizeleri bulunmaktadır: (Ersoy, 2021, s. 763) 

“Üç buçuk soysuzun ardında zağarlık yapamam; 

Hele hak nâmına haksızlığa ölsem tapamam. 

Doğduğumdan beridir âşıkım istiklâle, 

Bana hiç tasmalık etmiş değil altın lâle. 

Yumuşak başlı isem, kim dedi uysal koyunum? 

Kesilir belki, fakat çekmeye gelmez boyunum.” 

Mütenebbî’nin topluma nasihat ederek onları yönlendirdiği, darbımesel haline gelmiş şiirlerinden birisi 

de şudur: (Ṣâḥib, 1385/1965, s. 54) 

َ أْي  َالث انِيَشَجَاعَةَِقبَْلََالَر  لٌَوَهِيََالْمَحَلُّ  الشُّجْعاَنَََََََََِه وََأوَ 

“Savaşta görüş sahibi olmak kahramanlıktan öncedir. 

Zira taktik her şeyden önce gelir.” 

Mütenebbî bu dizelerinde güçlü olmanın önemli olduğunu, ama zekânın kullanılmasının daha önemli 

olduğunu ifade etmektedir. Nitekim savaş meydanında nice güçlü kimseler vardır ki, akıllarını 

kullanmadıkları için hezimete uğramışlardır. Bu mananın ehemmiyetini ifade sadedinde Hz. Peygamber 

de şöyle buyurmuştur: "  ََََالْحَرْب"ََ خَدْعَةٌ  “Savaş hiledir.” (Aḥmed b. Ḥanbel, 1416/1995, s. 2/107; Buḫârî, 

t.y., s. 4/401, 1422, s. 3/1102; Câḥiẓ, 1332/1914, s. 177; Dârimî, 1436/2015, s. 1/1592; Hemmâm b. 

Munebbih, 1407/1987, s. 35; İbn Saʿd, 1410/1990, s. 8/363; İbnu’s-Sikkît, 1423/2002, s. 90; Şeybânî, 

1419/1999, s. 12; Ṭayâlisî, 1419/1999, s. 1/103; Vâḳıdî, 1417/1997, s. 2/120) Türkçede bu anlamı ifade 

eden bir atasözü bulunamamıştır.  

Mütenebbî’nin darbımesel haline gelmiş topluma nasihat ettiği dizelerinden birisi de şudur: (Ebû Bekir 

el-Ḫârizmî, 1424/2003, s. 416; Ḫaṭîb el-Bağdâdî, 1422/2002, s. 5/164; İbn. Reşîḳ el-Ḳayravânî, 

1401/1981, s. 1/222; Râğıb el-Iṣfehânî, 1420, s. 2/517; Ṣâḥib, 1385/1965, s. 57; S ̱eʿâlibî, 1403/1983, s. 
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1/182) 

َأمََانيِاََالْمَوْتََترََىَأنََْداَءًَبَكََكَفَىَ َالْمَناَياََأنََْيَك ن   شَافيِاًَََََََََوَحَسْب 

“Ölümü kurtuluş olarak görmen, hastalık olarak yeter,  

Ölümün umut olması kişiye ölümden beter!” 

Mütenebbî bu dizelerinde, insanın yaşama sevincine sahip olmasının onun hayata dair daima ümitvar 

olmasına bağlı olduğunu, kişi için en büyük yıkımın ümidini kesip yaşam sevincini kaybetmesinin 

olduğunu ifade etmektedir. Türkçede bu manaya uygun olabilecek “Umut fakirin ekmeğidir” atasözü 

bulunmaktadır. Bu sözde de asıl vurgulanmak istenen şey; “fakirin yaşaması için ekmek ne kadar gerekli 

ise umut da aynı ölçüde gereklidir” manasıdır. (Kuşçu & Kuşçu, t.y., s. 381) 

Mütenebbî’nin yine topluma nasihat bağlamında darbımesel haline gelmiş dilden dile dolaşan 

dizelerinden birisi de şudur: (İbn Hişâm el-Laḫmî, 1424/2003, s. 543; Meydânî, t.y., s. 1/150; Ṣâḥib, 

1385/1965, s. 63; S ̱eʿâlibî, t.y.-a, s. 124, 1401/1981, s. 112, 1403/1983, s. 1/252) 

َََََََََ َي دْرِك هَ  َمَاَيتَمََن ىَالْمَرْء  َتجَْرِيَمَاَك لُّ ياَح   السُّف نَ تشَْتهَِيَلَََبِمَاَالرِّ

“İnsan hayatta her umduğunu edemez elde,  

Rüzgâr bazen farklı yönden eser, gemiler istemese de.” 

Mütenebbî bu dizelerinde her zaman şartların insanın arzuladığı şekilde olmayacağını, dolayısıyla 

insanın hayatta her istedeğini elde edememeyişin son derece normal olduğunu vurgulamakta ve insanın 

bu yüzden hayata küsmemesi gerektiğini ifade etmektedir. Mütenebbî’nin bu sözü aslında “Yoksa insan 

(kayıtsız şartsız), her temenni ettiği şeye sahip mi olacaktır?” (Kur’ân-ı Kerîm Meâli, 2011, Ayet en-

Necm 53/62) ayetinin mealine paralel bir anlam taşımakta, bu ayeti kendi ifadeleri ile yorumlamaktadır. 

Rüzgârın farklı yönden esmesi hayatın bittiği anlamına gelmez. Beden diri oldukça umut var demektir. 

Bu konuda Türkçede kullanılan “Çıkmadık candan umut kesilmez” ifadesi de bu düşünce ile eşdeğer 

niteliktedir. (Kuşçu & Kuşçu, t.y., s. 106) 

Mütenebbî’nin topluma nasihat ettiği darbımesel haline gelmiş dizelerinden birisi de şudur: (İbn Ḳayyim 

el-Cevziyye, t.y.-b, s. 2/15; İbn Receb, 1424/2004, s. 244; Nuveyrî, 1423, s. 3/106; Ṣafedî, 1418/1998, s. 

3/703; Ṣâḥib, 1385/1965, s. 37; S̱eʿâlibî, t.y.-c, s. 145, t.y.-b, s. 186, 1401/1981, s. 111, 1403/1983, s. 1/253, 

1319/1901, s. 254; Ẕehebî, 2003, s. 69/26) 

َكَانتََِوَإِذاََ رَادِهَاَالْأجَْسَامَ النُّف وس   كِباَرًاَََََََََتعَِبتََْفِيَم 

“Büyük hedefleri olunca nefislerin 

Uğrunda yorulması gerek bedenlerin.” 

Mütenebbî bu şiirinde üstün başarı elde etmek isteyen kimselerin, istediklerine ulaşmak uğruna 

çekeceği sıkıntılara göğüs germesi gerektiğini ifade etmektedir. Büyük işler peşinde olan kimse yoluna 

çıkan engellerden yılmak ve kaçmak yerine aksine onlarla savaşmalı, onları aşmalı, bu uğurda gelecek 

eza ve cefalardan da şikâyetçi olmamalıdır. Türkçede de bu anlamı karşılayan “Emek olmasa yemek 

olmaz” şeklinde bir atasözü bulunmaktadır. (Kuşçu & Kuşçu, t.y., s. 149) Mütenebbî’nin yukarıda 

zikredilen dizeleri İmam Şafiî (ö. 204/820)’nin şu beyitleri ile paralellik arz etmeketdir: (İbn ʿAcîbe, 
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1419, s. 1/265; İbn ʿArabşâh, 1421/2001, s. 363; İsbehbed Merzubân, 1287/1858, s. 114; İsmâʿil Ḥaḳḳı 

Bursevî, t.y., s. 2/49) 

َبِقَدْرَِ َالْكَدِّ َالْمَعاَلِيَََََََََوَمَنَْطَلبَََالْع لَىَسَهِرََالل ياَلِيَت كْتسََب 

لِيَ َالْبَحْرََمَنَْطَلبَََاللَّ  َتنَاَم َلَيْلًاَََََََََيَغ وص  َث م  وم َالْعِز   ترَ 

“Ne kadar yorulursa insan o kadar yücelir, 

Yükselmek isteyen gecelerini uykusuz geçirir. 

İzzeti istersin, geceleri uyursun ama 

İnci isteyen; gerek ki denize dala.” 

İbn Hazm (ö. 456/1064)  ise aynı anlamı şu dizeleri ile ifade etmektedir: (İbn Ḥazm, 1980, s. 1/101, 1987, 

s. 101) 

َعَنْكََمَدىََالْأيَ امَِأنَْصَرِفَ ياََفيِكََبَلَائِيَوَأسَْتلَِذَُّ َأمََلِيَََََََََوَلسَْت 

م َوَالْألَِفَ إِنَْقيِلََلِيَتتَسََل ىَعَنَْ َاللا   مَوَد تهَََََََََِِفَمَاَجَوَابِيَإلَِ 

“ Ey umudum! Uğrunda tüm belalar tatlı gelir bana, 

Senden asla vazgeçmem hayat boyunca. 

Bana onun sevgisini unut denilirse şayet; 

Cevabım “ha-yır” olur gayet net!” 

Yukarıdaki beyitlerde İmâm Şâfiî, İbn Hazm ve Mütenebbî neredeyse aynı amaç ekseninde öğütler 

vermişlerdir. Bu da her nerede ve her ne zaman olursa olsun insan fıtratının hiçbir zaman değişmediği 

gerçeğini gözler önüne sermektedir. Yine Müetenebbî’nin şu dizeleri de aynı konuda darbımesel haline 

gelmeyi başarmıştır: (Ebû Saʿd el-ʿAmîdî, 1961, s. 99; Râğıb el-Iṣfehânî, 1420, s. 1/524; Ṣâḥib, 

1385/1965, s. 49; S ̱eʿâlibî, 1403/1983, s. 1/43; ʿAbdülḳâhir el-Cürcânî, 1413/1992, s. 278) 

 الْعَزَائمِ َََََََََوَتأَتِْيَعَلَىَقَدْرَِالْكِرَامَِالْمَكَارِمَ تأَتِْيَالْعَزْمَِأهَْلَِقَدْرَِعَلَىَ

“Elde edilir başarı, ne kadar azim sahibi olunursa, 

Cömertlik yaptığın kadar güzellik gelir karşına.” 

Görüldüğü üzere Mütenebbî bu dizelerinde de başarı, zafer ve üstünlüğün gösterilecek gayret ve azimle 

paralellik arz ettiğini ifade etmektedir. Bir kimsenin azimli olduğu ölçüde iyi işler başaracağını, cömert 

olduğu ölçüde de hayır yapıp güzellikler kazanacağını ifade etmektedir. Mütenebbî’nin bu dizelerindeki 

anlam Türkçede “Zahmetsiz rahmet olmaz” atasözü ile örtüşmektedir.(Kuşçu & Kuşçu, t.y., s. 423) 
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3.3. Hayatın Gaddarlığından Şikâyet Ettiği Dizeler 

Mütenebbî zaman zaman şairlik yeteneğini içinde yaşadığı hayatın acımasız yüzüne doğru çevirerek 

isyanını dile getirmekte, toplumu bu meyandaki tespitleri ile uyarmaya ve onlara nasihat etmeye 

çalışmaktadır. Mütenebbî’nin günümüz Arap dünyasında darbımesel olarak kullanılmaya devam eden 

dizelerinden birisi şudur: (Ḥuṣrî el-Ḳayravânî, t.y., s. 1/312; Mâverdî, 1986, s. 354; Ṣâḥib, 1385/1965, s. 

30; S ̱eʿâlibî, 1403/1983, s. 1/255) 

َلَََ َمَضِيمًاَي عْجِبَن  سْن  تِهَِح  الْكَفَنَِ         بِز   َ َدفَيِناًَجَوْدةَ وق   وَهَلَْيَر 

“Horlanmış bir mazlum kıyafetinin güzelliğinden haz almaz 

Zira kefeninin kaliteli olması ölünün umurunda olmaz.” 

Mütenebbî, bu şiirinde hayatın acı yüzünü ortaya koyarak; toplumda itilmiş, ötekileştirilmiş ve hakları 

gasp edilmiş mazlumların, elinden alınan hakları geri verilmediği sürece ne giydiklerinin ya da ne 

yediklerinin bir önemi olmadığını vurgulamaktadır. Bir başka ifadeyle; hakkı gasp edilen ve en temel 

hakları elinden alınan insanların iç huzuru olmadığı sürece ne kadar kaliteli giysi giydiğinin bir önemi 

olmayacaktır.  

Darbımesel haline gelen bu dizeler, aslında insanların dış görünüşündeki güzelliklerinin, içlerinin rahat 

olduğu anlamına gelmeyeceğini ifade etmektedir. Dolayısıyla bazen yüzler gülerken gönüllerin kırgın 

olup ağlayacağı hakikati göz önünde bulundurularak, insanların dış görünüşlerine bakıp karar vermenin 

isabetli olmayacağı anlaşılmaktadır. Nitekim ölü kimsenin kefeni ne kadar kaliteli ve güzel olursa olsun 

bu durum onun iyi olduğunun bir göstergesi değildir. Türkçede bu anlamı karşılayacak herhangi bir 

atasözü bulunamamıştır. 

Mütenebbî’nin hayatın ve insanların acımasızlığına karşı darbımesel haline gelmiş uyarı niteliğine sahip 

dizelerinden birisi de şudur: (Ebû Bekir el-Ḫârizmî, 1418/1997, s. 167; İbn. Reşîḳ el-Ḳayravânî, 

1401/1981, s. 2/165; Ṣâḥib, 1385/1965, s. 44; S ̱eʿâlibî, 1403/1983, s. 1/238, 1319/1901, s. 255) 

َالل يْثََيبَْتسَِمَ الل يْثَِن ي وبََرَأيَْتََإِذاََ َأنَ   باَرِزَةًَََََََََفَلَاَتظَ ن ن 

“Gördüğünde açık, aslanın dişlerini; 

Sakın sanma sana gülümsediğini!” 

Mütenebbî bu dizelerinde, her gülümseyenin samimi olduğunun sanılmaması gerektiğini ifade 

etmektedir. İnsanlara karşı çok iyi niyetli olanlar, gülümsediğini sandığı kişiler tarafından acımasızca 

yok edilebilir. Dolayısıyla insan çevresindekilere karşı daha uyanık ve daha tedbirli olmalıdır. Türkçede 

kullanılan “Her yüze güleni dost sanma” ve “her kuşun eti yenmez” atasözleri Mütenebbî’nin bu 

dizelerine emsal olarak gösterilebilir. (Kuşçu & Kuşçu, t.y., ss. 198-201) 

Mütenebbî’nin hayatın acımasızlığını ifade ettiği, darbımesel haline gelmiş dizelerinden birisi de şudur: 

(Ḫaṭṭâbî, 1399, s. 100; İbn Kes ̱îr, 1418/1997, s. 15/277; İbn Tağrîberdî, t.y., s. 3/341; Ṣâḥib, 1385/1965, s. 

32) 

مَاَمِنَْصَداَقتَهَِِب دَُّعَلَىَالدُّنْياََنَكَدَِوَمِنَْ اَلهََ  َأنََْيَرَىَََََََََعَد وًّ رِّ  الْح 
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“Özgür kimseye dünyanın çektirdiği çilelerden birisi; 

Düşmanıyla dost olmak zorunda kaldığını bilmesi” 

Mütenebbî bu dizelerinde insanın hayatta birçok sıkıntıya maruz kalabileceğini, ancak bu sıkıntılar 

arasında insana en acı gelenlerden birisinin de insanın hiç sevmediği kimseye veya düşmanına kerhen 

de olsa onu seviyormuş gibi davranması, onunla arkadaşlık etmesi ve onu idare etmek zorunda kalması 

olduğunu ifade etmektedir.  Şairin bu dizeleri Hz. Peygamber’in şu hadisini hatırlatmaktadır:  

َ م  قاَمَةَِداَرَِفِيَالسُّوءَِجَارَِمِنَْبِكََأعَ وذَ إنِِّيَالل ه  َالْم  لَ الْباَدِيةََِجَارََفإَنِ    يتَحََو 

“Allah’ım ikametgâhımdaki kötü komşudan sana sığınırım. Zira çöldeki komşu göçer gider.” (es ̱-

S ̱aʿlebî, 1422/2002, s. 27/511; İbn Ebü’d-Dünyâ, 1413, s. 69; İbn ʿÂdil, 1419/1998, s. 19/469) 

Hz. Peygamber bu hadis-i şerifinde sürekli yüz yüze bakmak zorunda olduğu komşusunun kötü bir insan 

olmasından Allaha sığınmaktadır. Çölde, yolda veya seferde kötü kimseyi idare etmek kolaydır. Çünkü 

böyle olan kimseler geçici olarak idare edilmek durumundadırlar. Ancak insanın sürekli yakınında 

olması gerekenler için durum bunun tam aksinedir. İstemediği halde onlara her daim katlanmak 

zorunda olan insan sürekli acı çekmek zorunda kalacaktır. Yine bu manayı teyit eden başka bir hadis-i 

şeriflerinde Hz. Peygamber şöyle buyurmaktadır:  

َإنِ اَ وهَِفِيَلنََكْشِر  ج  َو  َأقَْوَام  َق ل وبنَاََلَتلَْعنَ ه مَْوَنضَْحَك    إلِيَْهِمَْوَإِن 

“Bazı insanların yüzüne gülmek zorunda kalsak da kalplerimiz onlara lanet etmektedir.” Bu sözün hadis 

olmayıp Hz. Ebu’d-Derdâya (ö. 32/652 [?]) ait mevkuf bir hadis olduğunu söyleyen muhaddisler de 

vardır. (Beyhaḳî, 1423/2003, s. 6/266; Ebû’ş-Şeyḫ, 1412/1992, s. 4/46; es ̱-S ̱aʿlebî, 1422/2002, s. 27/511; 

Hennâd b. es-Serî, 1406, s. 2/590; İbn Ebü’d-Dünyâ, 1413, s. 69, 1418/1998, s. 36; İbn Manẓûr, 

1402/1984, s. 20/41; Ḳurṭubî, 1384/1964, s. 19/45; Muttaḳî el-Hindî, 1401/1981, s. 3/786)  

Mütenebbî’nin yine hayatın soğuk yüzünü ve merhametsizliğini dile getiren ve darbımesel haline gelmiş 

beyitlerinden birisi de şudur: (Ṣâḥib, 1385/1965, s. 33) 

وَالْجَهَالةََِفِيَالش قاَوَةَِينَْعمََ الن عِيمَِفِيَيشَْقَىَالْعَقْلَِذ وَ  بِعَقْلِهَََََََََِوَأخَ 

“Akıllı kimse o kadar nimet varken etrafında, oluverir perişan, 

Cahiller ise cehaletine rağmen nimetler içinde yüzer her an.” 

Mütenebbî bu şiirinde, normal şartlarda akıllı kimselerin bolluk ve nimet içerisinde yüzmesi gerekirken; 

aksine talihsizlikleri sebebiyle sıkıntılarla boğuştukları ve sefalet içerisinde bir hayat sürdüklerini 

vurgulamaktadır. Akıllı insanlar hayatın sıkıntılarıyla boğuşadururken, cahil kimselerin bolluk ve refah 

içerisinde hayatlarını idame ettirdikleri, hak etmedikleri nimetlere gark oldukları görülmektedir. 

Mütenebbî’nin vurgulamış olduğu bu gerçeği meşhur ateist şair İbnu’r-Râvendî (ö. 301/913-14 [?]) daha 

isyankâr bir dille şu şekilde ifade etmektedir: (Semîn el-Ḥalebî, 1417/1996, s. 4/150) 

َكَمَْ َعَاقِل  وقاًأعَْيتََْعَاقِل  مَرْز  َتلَْقاَهَ  َجَاهِل  ََََََََوَجَاهِل  َمَذاَهِب هَ 

 هَذاََال ذِيَترََكََالْأوَْهَامََحَائِرَةًَََََََََوَصَي رََالْعاَلِمََالنِّحْرِيرََزِنْدِيقاًَ
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“Nice akıllı insanlar vardır ki çaresizlik içerisindedirler, 

Nice de cahiller vardır ki bakarsın rızık içerisinde yüzerler. 

Budur işte gerçekten akıllara şaşkınlık veren, 

Büyük âlim olanı bir anda zındığa çeviren!” 

İmam Şafiʻi’ (ö. 204/820) de âdeta bu şiire nazire kabul edilebilecek şekilde şöyle söylemiştir: (Bahâeddîn 

ʿÂmilî, 1418/1998, s. 2/83; Beyhaḳî, 1390/1970, s. 2/91; Ebû Nuaym el-İṣfahâni, 1394/1974, s. 7/276; İbn Ḥibbân, 

t.y., s. 152) 

َمِنََْكَمَْ َقوِي ّ نْحَرِفَ فِيَْقوِيٌّ َم  زْق  الرِّ أيَعَنْهَ  َالر  هَذ ب  َتقَلَُّبهَََََََََِم 

َالعَقْلَِ َضَعِيف  مِنَْخلِيجَالْبَحْرَِيَغْترَِفَ وَمِنَْضَعِيْف  خْتلَِطٌَََََََََكَأنَ هَ   م 

َعَلَىَدلَِيلٌَهَذاََ لهَََأنَ  َََََََََالْإِ َلهََ  َسِرٌّ  ينَْكَشِفَ ليَْسََعَليَْناََخَفِيٌّ

“Niceleri var ki hem güçlü hem fikir babası, 

Görünce yol değiştiriverir rızık onları. 

Nice kimseler de vardır ki kıt akıllı, 

Denizden kepçe kepçe alır, boldur rızkı. 

İşte budur Allah’ın hikmetinin delili, 

Bizim bilemediğimiz, bizden gizlenen sırrı.” 

İmâm Şâfiî’nin Mütenebbî’nin bu manadaki dizeleri ile benzer anlamı taşıyan bir başka dizeleri de 

şunlardır: (el-Cevheru’n-Nefîs fî Şiʿri’l-İmâm Muḥammed b. İdrîs, t.y., s. 15) 

َ وعًاَََََََََولَحْم َفيَالأ سْدَ تمَ وت  أنَِْتأكْ ل هَالكِلَابَ الغاَباَتَِج  َالض 

التُّرَابَ  َََََََََوَذ وَنسََب َمَفاَرِش هَ  َوَعَبْدٌَقدَينام َعَلَىَحَرِير 

Aslanlar ormanda açlıktan ölmekte, 

Kuzu etini ise köpekler yemekte! 

Köleler ipekler üstünde uyurken, 

Asiller toprağı döşek etmekte! 

Kim olduğuna dair kaynaklarda herhangi bir bilgi bulunmayan bir şair de hayata sitem edercesine şu 

beyitleri söylemiştir: (ed-Dusûḳî & Hindâvî, t.y., s. 1/706) 

ق ص ورٌَوَق رَىَ َلهََ  َبيَْتاًَبِالْكِرَاَََََََََوَجَاهِل  َيسَْك ن   كَمَْعَالِم 
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“Nice âlimler vardır ki oturur kiralık evde, 

Saraylar ve köyler ise cahillerin elinde.” 

Yukarıdaki dizelerin tamamında dünyadaki rızık ve imkân taksimatının kişinin çalışmasına göre değil, 

Allah’ın dilemesine göre olabileceği ifade edilmektedir. Türkçede bu anlama karşılık gelebilecek “Kısmet 

ise gelir Hint'ten Yemen'den, kısmet değilse ne gelir elden?” atasözü bulunmaktadır. (Kuşçu & Kuşçu, 

t.y., s. 248)   

Mütenebbî’nin yukarıdaki beyitlerinden de anlaşılacağı üzere Mütenebbî hayatın tüm acı renkleriyle 

yüzleşmiş bir şair olarak elde ettiği tecrübeleri diğer insanlar ile paylaşmakta ve onları Türkçedeki 

“Düşenin dostu olmaz” atasözünde olduğu gibi hayatın ve insanların acımasızlığına karşı uyarmaktadır. 

(Kuşçu & Kuşçu, t.y., s. 136) 

3.4. İnsanların Karakteristik Özelliklerine Değindiği Dizeler 

Hayatın içinden gelen ve yaşamı boyunca toplumun hemen her kesimi ile yüzleşen Mütenebbî bazı 

dizelerinde insanların çeşitli karakter yapılarına değinmektedir. İnsanların iç dünyalarındaki düşünce 

yapılarını ifade ettiği dizelerin son derece anlamlı ve isabetli olması nedeniyle toplum nezdinde kabul 

görmüş ve dilden dile kullanılarak darbımesel haline gelmiştir.  

Mütenebbî’nin, darbımesel haline gelmiş, bozuk karakterli insanlardan bahsettiği dizelerinden birisi 

şudur: (Ebû Zurʿa el-ʿIrâḳî, 1425/2004, s. 814) 

َوَمَنَْ َذاََيَك  َفمَ  رّ  لََلَََم  اَبهَِِالْمَاءََالزُّ رًّ َََََََََيَجِدَْم   مَرِيض 

“Kimin ağzı hastalıktan dolayı acı olur, 

Şerbet gibi tatlı suyu bile acı bulur.” 

Mütenebbî bu şiirinde bozuk karakterli insanların iyi şeylere karşı kör olduğunu vurgulamaya 

çalışmaktadır. Bu tür kişilerin ruhen hasta olduğundan etrafındaki güzel şeylerden haz almak şöyle 

dursun, aksine onlardan rahatsız olabileceğini ifade etmektedir. Çünkü bu kimselerin iç dünyası iyi 

şeylerden haz alma yetisini kaybetmiştir. Mütenebbî de tat alma yetisini kaybetmiş kimsenin, bal gibi 

tatlı olan şerbeti acı veya tatsız bulabileceğini ifade ederek bu anlamı kastetmektedir. Diğer bir ifade ile 

güzel şeylerin tadını alabilmek için sağlam bir karaktere sahip olunması gerektiğini, bozuk seciyeye 

sahip kişilerin bu güzelliklerden tat alamaması o şeylerin tadının güzel olduğu hakikatini de 

değiştirmeyeceğini ifade etmektedir.  

Hz. Peygambere yazdığı el-Bürde kasidesi ile meşhur olan İmam Bûsiri (ö. 695/1296 [?]) de bu anlamda 

şu dizeleri söylemiştir: (el-Bûṣırî, 1374/1955, s. 197) 

َقَدَْ َت نْكِر  َالْفمَ َطَعْمََالْمَاءَِمِنَْسَقمََِ         رَمَدَ مِنَْالش مْسَِضَوْءََالْعيَْن   وَي نْكِر 

“Göz hastalıklı ise inkâr eder güneşin ışığını, 

Ağız hastalıklı ise alamaz yemeğin tadını” 

İmam Bûsirî de bu beyitlerinde müşriklerin kıskançlık sebebiyle Kur’ân ayetlerini inkâr edebileceklerini, 
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ancak bu inkârın ayetlerin mucizeliğini ve doğruluğunu değiştirmeyeceğini ifade etmektedir. (Köroğlu, 

t.y., s. 224) Türkçede bu anlamı karşılayacak “Güneş, balçıkla sıvanmaz” atasözü bulunmaktadır. (Kuşçu 

& Kuşçu, t.y., s. 180) 

Mütenebbî’nin darbımesel haline gelmiş insan karakterinden bahsettiği dizelerinden birisi de şudur: 

(İbn. Ḥamdûn, 1417, s. 1/279; İbn Hişâm el-Laḫmî, 1424/2003, s. 541; Ḳalḳaşandî, t.y., s. 2/207; Mâverdî, 

1986, s. 134; Minhâcî, 1417/1996, s. 2/281; Munâvî, 1356/1937, s. 1/330; Ṣâḥib, 1385/1965, s. 33; Tayyyib 

Bâ Maḫreme, 1428/2008, s. 6/48; Usâme b. Munḳıẕ, t.y.-b, s. 226; ʿİmrânî, 1421/2000, s. 9/13) 

َلَََيَظْلِمَ فإَنَِْالنُّف وسَِشِيمََِمِنَْوَالظُّلْم َ َفلَِعِل ة   تجَِدَََََََََْذاََعِف ة 

“Zulüm zaten insanların doğasında vardır, 

Biri zulmetmiyorsa bil ki bir sebebe bağlıdır.” 

Mütenebbî bu şiirinde insanların nefis sahibi olmaları ve ben odaklı yapıları nedeni ile doğuştan zulme 

meyyal olduklarını ifade etmektedir. Eğer bir kimse zulmetmiyor ve zalimce davranmıyorsa mutlaka ona 

mani olan bir nedenin olduğunu belirtmektedir. Diğer bir ifade ile bir insan eğer karşısındakine zalimce 

davranmıyorsa bunun nedeni ya gücü yetmediğinden veya bir şeylerden korktuğundan dolayıdır. Bu 

anlamı ifade eden Türkçede “kedinin kanadı olsaydı serçenin adı kalmazdı” şeklinde bir atasözü 

bulunmaktadır. Bu söz de Türkçede; “saldırganlar istediklerini yapabilecek durumda olsalardı, zayıfları 

kolaylıkla ortadan kaldırır, çıkarlarını rahatlıkla sağlarlardı” anlamında kullanılan bir sözdür. (Akalın 

vd., 2011) Nitekim Hz. Peygamber de bu anlamda bir hadis-i şerifinde şöyle buyurmuştur: ََ ََ"إِن  يَزَع َاللهَ

ََلََََمَاََباِلسُّلْطَانََِ باِلْق رْآنِ"يَزَع    “Allah Kur’an’la ortadan kaldırmadığı bazı yasakları iktidarın gücü ile ortadan 

kaldırır.”  Bu hadis-i şerifin Hz. Osman’a ait mevkuf bir hadis olduğunu söyleyen muhaddisler de vardır. 

(Aḥmed el-ʿÂmirî, 1412, s. 60; Buhûtî, t.y., s. 3/68; İbn Mufliḥ, 1418/1997, s. 3/311; İbnu’l-Muneccâ, 

1424/2003, s. 2/295) Ancak anlam itibarıyla aslında Mütenebbî’nin ifade etmek istediği tam da budur. 

Bazı insanlar, imanları zayıf olduğu için Allah’ın yasakladığı günahları işlemekten hiç çekinmezler. Böyle 

kimseler Kur’ân-ı Kerîm’i ibret nazarıyla okuyup suç işlemekten imtina etmezlerken; devletin 

cezalandırmasından aşırı derecede korkmaları sebebiyle günah işlemekten kaçınırlar. 

Mütenebbî’nin farklı insan karakterlerinden bahsettiği ve darbımesel haline gelmiş dizelerinden birisi 

de şudur: (Bâḳillânî, 1997, s. 300; İbn Cinnî, 1420/1999, s. 2/64; İbn Ebî Zeyd, 1432/2011, s. 1/324; İbn 

Hubeyre, 1417, s. 1/206; Kiyâ’l-Herrâsî, 1405, s. 2/387; Ṣâḥib, 1385/1965, s. 35) 

مِنََالْفَهْمَِالس قِيمَِقَوْلًََعَائبِ َمِنََْوَكَمَْ  صَحِيحًاَََََََََوَآفتَ هَ 

“Niceleri vardır ki ayıplar doğru sözü, 

Hâlbuki hastalıklı olan anlayışının kendi özü.” 

Mütenebbî bu şiirinde bir kısım insanın sağduyusunu kaybetmesi nedeniyle hep kendi düşüncesinin 

doğru olduğunu, etrafındaki insanların düşüncelerinin yanlış olduğunu zannettiğini ifade etmektedir. 

Başka bir ifade ile doğru sözü anlamak için doğru anlayışa ihtiyaç vardır. Mütenebbî aslında bu 

dizelerinde Kur’ân-ı Kerîm’in şu ayetinin içerdiği anlamı ifade etmeye çalışmaktadır: َََمَْل فَه  ب كْمٌَع مْيٌَ َ مٌّ "ص 

 ,Onlar sağır, dilsiz ve kördürler; Bu yüzden (sağlıklı) düşünmezler.” (Kur’ân-ı Kerîm Meâli“ يَعْقِل ونَ"

2011, Ayet el-Bakara 2/171)  
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Mütenebbî’nin farklı insan psikolojilerinden bahsettiği, darbımesel haline gelmiş bir başka dizeleri de 

şunlardır: (Ṣâḥib, 1385/1965, s. 30) 

َ َك لُّ ئاَمَ بِغيَْرَِأتَىََحِلْم  ةٌَلََجِئٌَإلِيَْهَاَاللِّ ج  َََََََََح   اقْتِداَر 

“Muktedir olmadığında müsamahakârmış gibi davranmak, 

Alçakların sığındığı bir davranıştır ancak.” 

Mütenebbî bu şiirinde insanları bağışladığını iddia eden kimsenin doğru söylemediğini, yalnızca elinde 

güç olmadığından onlara bir müeyyide uygulayamamakta fakat onlara sanki müsamahalı 

davranıyormuş gibi göründüğünü ifade etmektedir. Bu davranışın son derece alçak bir davranış 

olduğunu belirtmektedir. Aslında o, bu beyitlerinde her türlü ceza vermeye muktedir olduğu halde 

bağışlama erdemliliğini göstermenin sadece asil insanların yapacağı bir davranış olduğunu 

söylemektedir. Mütenebbî’nin bu dizelerine paralel olarak Araplar, Emevî halifesi Ömer b. Abdulaziz (ö. 

101/720)’in “Asıl bağışlama, gücün yettiği halde olan bağışlamadır” manasına gelen ََ ََ"العفو المقدرة"عند  

sözünü de kullanmaktadırlar. (İbn Ebü’d-Dünyâ, 1409/1989, s. 191) Yine aynı anlamda Araplar “Galip 

geldin, öyleyse affet” manasında َْفَأسَْجِح  ifadesini kullanmaktadırlar. Rivayete göre Hz. Ali Cemel مَلَكْتََ

savaşında muzaffer olunca Hz. Aişe ona; "ملكتَفأسجح"  “Galip oldun, öyleyse affet” der. Bunun üzerine Hz. 

Ali onu affeder ve yetmiş kadının muhafızlığı ile birlikte onu yolcu eder. (Ebû ʿUbeyd, 1400/1980, s. 

154)  

Mütenebbî’nin darbımesel haline gelmiş insan karakterlerinden bahsettiği dizelerinden birisi de şudur: 

(Ebû’l-ʿAbbâs el-Muhellebî, 1424/2003, s. 2/190; İbn Faḍlillâh el-ʿUmerî, 1423, s. 15/26; İbn Ḳayyim el-

Cevziyye, t.y.-a, s. 1/113, 1416/1996, s. 1/278; İbn Vekîʿ et-Tennîsî, 1994, s. 682; İbnü’l-Cevzî, 

1425/2004, s. 330; Muḥammed b. Eydemir, 1436/2015, s. 6/194; Ṣâḥib, 1385/1965, s. 30; S ̱eʿâlibî, t.y.-

a, s. 122, 1403/1983, s. 1/250; Sıbṭ İbnul-Cevzî, 1434/2013, s. 2/402; Ṭurṭûşî, t.y., s. 82; Usâme b. 

Munḳıẕ, t.y.-a, s. 272) 

نََْمَنَْ لَِيَه  َيسَْه  َإيِلَامَ الْهَوَان  رْح َبِمَيتِّ   عَلَيْهَََََََََِمَاَلِج 

“Hor görülmek kolay gelir aşağılık kimseye, 

Tıpkı yaranın acı vermediği gibi ölüye.” 

Mütenebbî, bu şiirinde; alçaklığa alışık olan kimse için toplum tarafından aşağılanmak ona acı vermediği 

gibi aksine bu durumundan da gayet memnundur. Çünkü zillet onun bütün benliğini sarmıştır. 

Dolayısıyla aşağılık olan kimseler, onurlu kimseler gibi aşağılanmaya isyan etmezler. Mütenebbî onların 

bu durumunu, hissiyatını kaybetmiş olması sebebiyle ne kadar yara alırsa alsın hiçbir acı hissetmeyen 

ölü kimseye benzetmektedir. Türkçede bu anlama karşılık olabilecek “Arsızın yüzüne tükürmüşler, 

‘yağmur yağıyor’ demiş.” atasözü bulunmaktadır. Bu da "arsız ne kadar ağır hakaret görse de aldırmaz, 

pişkinliğe vurur" anlamında kullanılan bir atasözüdür. (Akalın vd., 2011) 

Mütenebbî’nin darbımesel haline gelmiş insan karakterlerinden bahsettiği dizelerinden birisi de şudur: 

(Gazzâlî, t.y., s. 3/242, 1961, s. 186; Ḥuṣrî el-Ḳayravânî, t.y., s. 4/1151; Ḳalḳaşandî, t.y., s. 2/337; Ṣâḥib, 

1385/1965, s. 31; Şenterînî, 1978-1981, s. 6/864; Ṭîbî, 1417/1997, s. 10/3281; Ṭurṭûşî, t.y., s. 199) 

َفاَل ذِيَفَعَلََالْفَقْرَ جَمْعَِفِيَالس اعَاتَِي نْفِقَِوَمَنَْ  مَالِهَََََََََِمَخَافةَََفَقْر 
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“Fakirlik korkusuyla zamanını mal devşirmeye harcayanın, 

Yaptığı şey aslında ta kendisidir fakirliğin.” 

Mütenebbî, bu beyitlerinde fakirlik korkusuyla hayat kalitesinden ödün veren, anlamsız yere çileli 

hayata talip olan ve ömrünü zenginlik elde etmek için yıpratan kimsenin aslında fakir bir şekilde hayat 

sürdüğünü ifade etmektedir. Çünkü kişi zengişleşmek için durmadan mal biriktirmekte ve bu süre 

zarfında yokluk içerisinde yoksul bir hayat sürmek zorunda kalmaktadır. Halbuki insan kazandığı para 

ile hayatını idame ettirmeye çalışmalı; hayatında huzurlu ve mutlu olmalıdır. Huzursuz ve sağlıksız 

olduktan sonra zengin olmanın hiçbir anlamı yoktur. Aksine böyle bir zenginliğin kişiye yük olmaktan 

öteye geçmeyeceğinin altı çizilmektedir. 

Mütenebbî’nin darbımesel haline gelmiş yine insanların karakterlerinden bahsettiği dizelerinden birisi 

de şudur: (Ebû Bekir el-Ḫârizmî, 1418/1997, s. 451; Ebû Saʿd el-ʿAmîdî, 1961, s. 59; İbn Ebî’l-Ḥadîd, t.y., 

s. 4/100; İbn. Furrece, 1987, s. 124; İbnu’ş-Şecerî, 1405/1984, s. 147; İsbehbed Merzubân, 1287/1858, s. 

157; Meydânî, t.y., s. 1/14; Ṣâḥib, 1385/1965, s. 48; S ̱eʿâlibî, 1401/1981, s. 111; Ṭîbî, 1434/2013, s. 2/535) 

داََالْكَرِيمََأكَْرَمْتََأنَْتََإِذاََ ََََََََوَإِنَْأنَْتََأكَْرَمْتََالل ئيِمََتمََر   مَلَكْتهََ 

“Asil insana ikram edersen dönüşüverir kölene, 

Adi birine ikram edersen çıkıverir tepene!” 

Mütenebbî bu şiirinde, iyilik yapacak kimselerin karşısındakini tartması gerektiğini ifade etmektedir. 

Yapılan iyiliğin değerini ancak asil insanların bilebileceğini,  adi insanlara iyilik yapıldığında iyiliğe karşı 

nankörlük yapacaklarını ve hatta yapılan iyiliğe kötülükle karşılık verebileceklerini söylemektedir. 

Dolayısıyla iyiliğin asil kimselere yapılması gerektiğini; zira onlar kendilerine iyilik yapanlara 

ziyadesiyle minnettar olacaklarını vurgulamaktadır. Türkçede bu manayı ifade eden “Çingeneye beylik 

vermişler, önce babasını kesmiş” atasözü bulunmaktadır. Bu söz de hem yetki verilirken, hem de iyilik 

yapılırken asil insanların seçilmesi gerektiği; aksi takdirde yapılan iyiliğin sahibine kötülük olarak 

döneceğini ifade etmektedir. (Kuşçu & Kuşçu, t.y., s. 108) Ebu’l-Feth el-Büstî (ö. 400/1010) de şöyle 

ifade etmiştir: (Aḥmed eş-Şirvânî, 1324, s. 176; Demîrî, 1424, s. 1/250; Ebû’l-Fetḥ el-Bustî, 1404/1984, 

s. 36; İtlîdî, 1425/2004, s. 266; Muḥsin b. ʿAlî et-Tenûḫî, 1391/1971, s. 2/111; Tâcuddîn es-Subkî, 1413, 

s. 5/295; Ẕehebî, 2003, s. 28/47; ʿAbdulʿaẓîm el-Munẕirî, 1388/1968, s. 1/233) 

نْسَانََإِحْسَانَ تسَْتعَْبِدَْالن اسَِإلَِىَأحَْسِنَْ م َََََََََفطََالَمَاَاسْتعَْبَدََالْإِ  ق ل وبَه 

“İnsanlara iyilik yap ki gönüllerini kazanasın, 

Zira insanı iyilik esir eder, bilesin.” 

Züheyr b. Ebu Sulmâ (ö. 609 [?]) da bu manayı şu beyitleri ile dile getirmiştir: (Ebû Hilâl el-ʿAskerî, t.y.-

a, s. 1/525; Ebû ʿAbdullâh ez-Zevzenî, 1423/2002, s. 150; Ebû ʿAmr eş-Şeybânî, 1422/2001, s. 210; 

Muṣṭafa vd., t.y., s. 2/1487) 

وفََيَجْعَلَِوَمَنَْ اَعَليَْهَِوَي ذْمَمَِأهَْلِهَََََََََِغَيْرَِفِيَالْمَعْر  ذمًَّ  يَك نَْحَمْد هَ 

“Layık olmayana iyilik yapan kimse, 
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Yerilir, övülmesi gerektiği halde.” 

Mütenebbî’nin farklı insan karakterlerine değindiği darbımesel haline gelmiş dizelerinden birisi de 

şudur: (Ebû Saʿd el-ʿAmîdî, 1961, s. 62; Ebû ʿUbeyd el-Bekrî, 1971, s. 204; Ḥuṣrî el-Ḳayravânî, t.y., s. 

1/154; İbn Cinnî, t.y., s. 3/321; İbn. Furrece, 1987, s. 239; Ṣâḥib, 1385/1965, s. 53; S̱eʿâlibî, 1403/1983, 

s. 1/254) 

َخَلَاَمَاَوَإِذاََ وَالنِّزَالَََالْجَباَن  َََََََََطَلبَََالط عْنََوَحْدهََ   بِأرَْض 

“Korkak, meydanı boş bulduğu zaman, 

Düelloya çağırır, olur tek başına kahraman.” 

Mütenebbî bu dizelerinde korkak kimselerin köşe bucak savaştan kaçtıklarını ama alanı boş buldukları 

zaman da kahramanlık tasladıklarını ifade ederek korkak kimseleri alaylı bir dille hicvetmektedir. Bu 

şiirde ifade edilmek istenen manayı İmrân b. Hıttân (ö. 84/703)’a ait olduğu rivayet edilen bir şiirde 

şöyle dile getirilmiştir: (Ḫalîfe b. Ḫayyâṭ, 1397/1977, s. 274; İbn Ḫâleveyh, 1413/1992, s. 2/410; İbn 

Ḳuteybe, 1413/1992, s. 1/411; İbnü’l-Cevzî, t.y., s. 213; Zemaḫşerî, 1407, s. 1/78; ʿ Abdulğanî el-Ezdî, 1410, 

s. 73) 

َأسََدٌَ وبَِوَفِيَعَلَي  ر  افِرَِنَعاَمَةٌََََََََََالْح  َمِنَْصَفِيرَِالص  َتنَْفِر   فتَْخَاء 

“Bana aslan kesiliyorsun, ama savaşta deve kuşusun sanki, 

Ödü patlamşçasına kaçan, ıslık çaldığında biri!” 

Yukarıdaki beyitlerde görüldüğü üzere Mütenebbî, insanların çok çeşitli karakterleri olduğunu 

vurgulamakta ve toplumun dikkatlerini bu yöne çekerek adeta onları uyarmaktadır. 

Mütenebbî’nin gerek kendini övdüğü, gerek hayatın acımasızlığını dile getirdiği, gerek farklı insan 

karakterlerinden bahsettiği, gerekse toplumun hayat boyu karşılaşacağı problemlerin çözümüne yönelik 

öğüt verdiği dizeleri Arap halkı tarafından benimsenmiş ve muktezây-ı hâle göre kullanılagelmiştir. Belli 

ki şairin yaşadığı yer, ait olduğu toplum, sahip olduğu din ve konuştuğu dil ne kadar farklı olursa olsun; 

insanın karşılaştığı problemler, yaşadığı acılar ve bu acılar neticesinde elde ettiği tecrübeler hep aynıdır. 

Çalışmada Mütenebbî’nin şiirlerine paralel anlam taşıması nedeniyle sunulan diğer Arap şairlerin 

dizeleri ve benzer anlamlardaki Türk atasözleri bu savı doğrular niteliktedir. 

Sonuç 

Darbımeseller bütün dillerin anlatım üslubuna çeşitlilik kazandıran ifade kalıplarıdır. Sahip olduğu 

kelime sayısı bakımından dünya dillerinin en zenginlerinden biri sayılan Arapça, darbımeseller 

açısından da oldukça geniş bir yelpazeye sahiptir. Arapçada nesir şeklinde darbımeseller olduğu gibi şiir 

halinde kalıplaşmış darbımeseller de vardır. Bu bağlamda Arap şairlerinin en meşhurlarından biri olan 

Mütenebbî’nin şiirlerinden bazıları, Arapların dilinde yaygın bir şekilde dolaşan darbımeseller haline 

gelmiştir.  

Çalışmada bu şiirlerden hikmet ve nasihat içerikli olmaları sebebiyle halkın dilinde yaygın olarak 

kullanılan dizeler tercih edilmiştir. Bu dizeler içerdiği anlam bakımından konulara ayrılarak farklı 
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başlıklar altında ele alınmıştır. Mütenebbî’nin bu beyitleri, muhataba şiirin Arapça aslındaki edebi 

hazzını bir nebze aktarabilmek amacıyla manzum bir dille Türkçeye tercüme edilmiştir. Dizelerin 

manzum olarak çevirisi yapılırken mümkün mertebe aslına sadık kalınmaya gayret edilmiştir. Ayrıca 

Türkçede bu dizelere anlam bakımından yakınlık arz eden atasözleri tespit edilerek, okuyucunun 

muhtevayı daha iyi idrak edebilmesi hedeflenmiştir.  Keza, kafiye kaygısı nedeniyle manzum tercümenin 

ifade sınırlılığı göz önünde bulundurularak dizeler, nesir ifadelerle kapsamlı bir şekilde izah edilmiştir.  

Bu çalışmada şiirlerle mana açısından paralellik arz eden ayet ve hadislere işaret edilmiş, Mütenebbî’nin 

bazı beyitlerini iktibas yahut telmih yoluyla Kur’ân-ı Kerîm’den veya hadislerden esinlenerek kaleme 

aldığı tespit edilmiştir. Zaman zaman Mütenebbî’nin etkilediği veya etkilendiği şair ve şiirlere işaret 

edilmiş, ilgili şiirin Arapça aslı yazılarak manzum bir üslupla Türkçeye çevirisi yapılmıştır. Bu vesileyle, 

Mütenebbî gibi dizeleri darbımesel haline gelen başka Arap şairlerin de olduğu gerçeği ortaya 

konulmuştur. Mütenebbî’nin içinde yaşadığı toplumun acılarıyla yoğrulmuş olması, onun dizelerinin 

diğer şairlere nazaran halk arasında darbımesel haline gelecek kadar ön plana çıkmasının nedenleri 

arasında sayılabilir. Bunun yanı sıra, Mütenebbî’nin şiirlerinin maşeri vicdanda makes bulması ve 

asırlar boyu ilk günkü tazeliğini koruması; onun edebi anlamda sahip olduğu güçlü ve etkili ifade 

tarzının bir tezahürü olarak ortaya çıkmaktadır. Çalışmada değinilen Mütenebbî’nin hikmet yüklü 

dizelerine anlamsal açıdan benzeşen Arap ve Türk şairlerinin şiirleri, insanlığın hayata dair acılarının, 

sevinçlerinin ve değer yargılarının ne kadar evrensel olduğu sonucunu kanıtlar niteliktedir. 

Bu çalışmada Mütebbî’nin darbımesel haline gelen berceste beyitlerinden bir demet derlenip, bu alanın 

araştırmacılarının dikkatine sunulmuştur. Böylece Arap edebiyatının şiirsel zevkini tatmak ve klasik 

Arap şiirinin şaheseri konumunda olan meşhur dizeleri Türkçedeki manzum ve nesir çevirileri ile 

birlikte okuyarak edebi meleke kesbetmek isteyenlerin istifade edebileceği bir çalışma ortaya 

konulmuştur. Ayrıca bu makalenin, diğer şairlerin darbımesel haline gelen dizelerinin de birer akademik 

çalışma konusu olabilmeleri hususunda örneklik teşkil edebileceği düşünülmektedir. 
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43. Cahiliye Araplarında Kader Kavramı ve Anlayışı1 

Şehmus BAYLER2 

APA: Bayler, Ş. (2024). Cahiliye Araplarında Kader Kavramı ve Anlayışı. RumeliDE Dil ve Edebiyat 
Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 788-xx. DOI: https://zenodo.org/record/13825473 

Öz 

Cahilî Arap sosyal ve kültürel zeminine inen Kur’an-i Kerim, yaklaşık yirmi üç yıl gibi bir süre 

içerisinde nüzul sürecini tamamlamıştır. Söz konusu nüzul süreci boyunca Kur’an, insanlarla tabir 

caizse canlı bir diyalog içerisinde olmuştur. Bazen sorular sorarak onları düşündürmeye ve hakikati 

kavramalarını sağlamaya çalışmış, bazen yönelttikleri spesifik sorularına cevap vermiş bazen de bir 

vesileyle veya doğrudan evrensel ilklerini beyan etmiştir. Gerek müşrik Araplar gerekse ehl-i kitap vd 

muhataplarının kâh mevcut inanç, ahlak, algı ve pratiklerini şiddetle eleştirmiş, barındırdıkları 

çelişkileri ortaya koymuş kâh bazılarını tashih etmiş kâh da iman, ahlak ve muamelatla ilgili yeni 

ilkeleri akıl ve vicdanlarına sunarak tavsiyelerde bulunmuştur. Böylece Kur’an’ın daha iyi 

anlaşılabilmesi için siyak-sibak ilkesi gereğince nüzulün sosyal ve kültürel ortamı olan cahilî inanç, 

ahlak örf-adetlerinin bilinmesi arz ederken, öbür tarafta cahilî dinî yapılarını anlamak konusunda 

Kur’an’ın verdiği bilgiler vaz geçilmez bir konum   kesp etmektedir. Yukarıda ifade edilen nüzul süreci 

boyunca Kur’an’ın en çok üzerinde durduğu konulardan bir tanesi de cahilî Arap kader anlayışıdır. 

Söz konusu cahilî kader anlayışını çeşitli vesileyle ve farklı bağlamlarda ele alır, değerlendirir, 

eleştirir, reddeder ve yeni bir kader inancını önerir. Kur’an’ın, mevcut cahilî kader anlayışını reddedip 

yeni bir kader inancını tavsiye etmesi konusu başka bir yazıya bırakılacak, burada sadece cahilî kader 

anlayışı tespit edilip kaynağı üzerinde durularak ortaya konmaya çalışılacaktır.   

Anahtar kelimeler: Cahil Arap, cahil Arap algısı, cahil Arap kader anlayışı 
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The Concept and Understanding of Destiny among the Jahiliyyah Arabs 3 

Abstract 

The Holy Quran, which descended to the ignorant Arab social and cultural background, completed 

its revelation process within a period of approximately twenty-three years. During the revelation 

process in question, the Quran was in a lively dialogue with people, so to speak. Sometimes he tried 

to make them think and understand the truth by asking questions, sometimes he answered their 

specific questions, and sometimes he declared his universal principles on an occasion or directly. He 

sometimes strongly criticized the existing beliefs, morals, perceptions and practices of his 

interlocutors, both the polytheist Arabs and the People of the Book, etc., revealed the contradictions 

they contained, sometimes corrected some of them, and sometimes made recommendations by 

presenting new principles regarding faith, morality and conduct to their minds and consciences. 

Thus, in order to understand the Quran better, in accordance with the siyak-sibak principle, 

knowledge of the ignorant beliefs and moral customs and traditions, which are the social and cultural 

environment of revelation, is required, on the other hand, the information provided by the Quran is 

indispensable in understanding the religious structures of the ignorant people. It cuts. One of the 

issues that the Quran emphasized most during the revelation process mentioned above was the 

ignorant Arab understanding of destiny. He discusses, evaluates, criticizes and rejects the ignorant 

understanding of fate in question on various occasions and in different contexts and proposes a new 

belief in fate. The issue of the Quran rejecting the current ignorant understanding of fate and 

recommending a new belief in fate will be left to another article, where only the ignorant 

understanding of fate will be identified and tried to be revealed by focusing on its source. 

Keywords: Ignorant Arab, ignorant Arab perceptions, ignorant Arab understanding of destiny 
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Giriş 

Uzun bir süre ataları (Peygamberler gönderilerek) uyarılmamış (Yasin, 36/6) İslam öncesi Arapların bir 

medeniyet meydana getirdiklerinden bahsedilemez. Ancak asırlardan beri bedevî olarak yaşadıkları 

coğrafyada uzun süre günlük hayat tecrübelerinin oluşmasında etkili olduğu düşünülen, kendilerine 

özgü dini, kültürel ve sosyal yapılara sahip oldukları da bilinmektedir.(Kutluer ve Görgün 2003, 296-

97; Bayler 2023, 15-34)  

Bu sosyal ve kültürel zemine inen(Bayler 2023, 15-34)  Kur’an-i Kerim, cahilî Arapların akıl-ahlak ve 

bunun pratik sonucu olan sosyal hayatlarını, gündemleştirmektedir.(Al-i İmran, 154; el-Mâide, 50; el-

Ahzab, 33; el-Feth, 26) yaklaşık yirmi üç yıl kadar devam eden nüzul sürecinde(Kattan 1993, 101;)4  

Kur’an, insanlarla tabir caizse canlı bir diyalog içerisinde olmuştur. Bazen doğrudan sorularına cevap 

vermiş,(el-Bakara 2/189, 215, 217, 219, 220, 222; el-Enfal, 1; el-İsrâ, 85) bazen soru sorarak 

muhataplarını düşündürmeye ve hakikati kavramalarını sağlamaya çalışmış,(el-Ğaşiye /17-20; 

Muhammed /24; ez-Zümer /9; el-Mü’minûn /84) bazen de bir vesileyle veya direkt olarak evrensel 

ilklerini insanın idrakine takdim etmiştir.(el-Bakara /152-153, 155-157, 164, 177-180, 183, 186, 204-209; 

el-İhlâs /1-4) Kâh gerek müşrik gerekse ehl-i kitap gibi muhataplarının sahip oldukları inanç, ahlak, algı 

ve pratiklerinin çelişkilerine dikkatlerini çekip şiddetle eleştirerek reddetmiş(Al-i İmran 3/64; el-A'raf 

7/28; el-En’âm 6/148; el-Mâide 5/43) kâh da iman, ahlak ve hukukla ile ilgili kendi ilkelerini akıl ve 

vicdanlarına arz ederek tavsiyelerde bulunmuştur.(en-Nahl /90; el-Hucurât /10; el-İhlâs 112/1-4) 

Böylece Kur’an, pek çok konu üzerinde durmaktadır.  

Bu itibarla Kur’an, bir anlamda cahilî Arapların inanç ve kültürleriyle ilgili olarak net ve öz bir şekilde 

bilgi-belge sunmaktadır.(el-En’âm 6/136-37) Buna mukabil, cahiliye dönemiyle ilgili bilgi-belgeler de 

Kur’an’ın hangi şartlar ve kontekste indiğini göstermesi yönünden ehemmiyet kesp etmektedir.   

Böylece bir taraftan Kur’an’ın daha iyi anlaşılabilmesi için siyak-sibak ilkesi(Zengî 2006, 87) gereğince 

tüm bağlamıyla nüzulün ortamı olan cahilî inanç, ahlak örf-adetlerinin bilinmesi önem arz ederken, 

diğer taraftan aynı şekilde cahilî Arap dinî yapısı ile ilgili Kur’an’ın verdiği bilgi ve yaptığı 

değerlendirmeler ile vazgeçilmez bir kaynak hüviyetini kazanmaktadır.   

Yukarıda ifade edilen nüzul süreci boyunca Kur’an’ın en çok üzerinde durduğu konulardan bir tanesi de 

cahilî Arap kader anlayışıdır.(el-En’âm 6/148; el-A'raf 7/28) Söz konusu cahilî kader anlayışını çeşitli 

vesile ve bağlamlarla ele alır; değerlendirir, eleştirir, reddeder ve yeni bir kader inancını önerir.(en-Nahl 

/35; el-Kehf /29; et-Tekvîr /28; el-Beled /8-10)  

Kur’an’ın, mevcut cahilî kader anlayışını reddedip yeni bir kader inancını tavsiye etmesi konusu başka 

bir yazıya bırakılacak, bu çalışmada sadece cahilî kader anlayışı tespit edilip kaynağı üzerinde durularak 

ortaya konmaya çalışılacaktır.   

Cahilî Arap kaderciliği 

Kaynaklar, cahilî Arapların kaderci, başka bir ifadeyle fatalist olduklarını aktarmaktadır.(İbn Kuteybe 

23; İbn Abdi Rabbih 2008, 1:382-84; Ammare 20-21; Bağcı 2009, 27-29; Bayler 2023, 34-46) Hasan 

Basrî’nin; Hz. Muhammed kendilerine Peygamber olarak gönderildiğinde Arapların, işledikleri 

günahlarını Allah’a yükleyen ‘Kaderiyye’ olduklarını rivayet ettiği nakledilmektedir.(Kadı Abdülcebbar 

 
4  Ayrıca nüzul sürecinin yirmi, yirmi üç veya yirmi beş yıl devam ettiği şeklinde farklı görüşler için bkz. Suyûtî ts, 41. 
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8:329; Teftazânî 1998, 4:296; Ammare 20-21)5     

Kur’an-i Kerim de cahilî Arapların kaderci olduklarına ve başta şirk olmak üzere işledikleri kötülükleri 

Allah’a yüklediklerine şahitlik etmektedir. Kur’an’ın bu şahitliğine;  

“Putperestler diyecekler ki; ‘Allah dileseydi ne biz şirk koşardık ne de atalarımız. Hiçbir şeyi de haram 
kılmazdık.’ Onlardan öncekiler de aynı şekilde yalanladılar ve sonunda azabımızı tattılar”(el-En’âm 
6/148)  

mealindeki ayet örnek verilebilir. Kur’an ayrıca;   

“Onlar bir kötülük yaptıkları zaman ‘Babalarımızı bu yolda bulduk. Allah da bize bunu emretti’ derler. 
Deki; ‘Allah kötülüğü emretmez”(el-A’râf 7/28) ve “Müşrikler derler ki; ‘Allah dileseydi ne biz ne de 
atalarımız O’ndan başkasına tapardık. Hiçbir şeyi O’na rağmen haram da saymazdık.’ Onlardan 
öncekiler de işte böyle davrandılar”(en-Nahl 16/35)  

mealindeki ayetlerle de bu şahitliğini tekrar etmek suretiyle altını çizerek teyit etmektedir.  

Kur’an-i Kerim böylece pek çok ayette Cahilî Arapların kaderciliğine değinmekte ve konuyla ilgili 

savunduklarını reddetmektedir.(el-En’âm 6/148; el-A’râf 7/ 28; en-Nahl  /35-36; Ayrıca bkz. Bayler 

2023, 56-59)   

Buna göre cahilî Arap kader anlayışı; şirk dahil işledikleri bütün kötülüklerin, önceden kendilerine 

takdir edilmiş, yazılmış ve kaçınılmaz kılınmış olduğu inançlarını ifade etmektedir. Bu yüzden yaptıkları 

kötülüklerden sorumlu olmadıklarını savunmaktadırlar.  

Kur’an’ın şiddetle eleştirip reddettiği müşrik Arab’ın söz konusu kaderci anlayışının, dinî bir öğretiye 

veya semavî bir kitaba dayandığı söylenemez. Zira varlığını ve yaratıcı olduğunu kabul ettiğini iddia 

ettiği halde, yaratılmış varlıkları Allah’a ortak koşan aklın, vahiyden beslendiği düşünülemez. Bilakis 

aşağıda geleciği üzere ‘Allah tasavvur ve telakkileri’, onları pek çok yanlışa sevk ettiği gibi kader 

konusunda da yanlış yönlendirmiştir. Keza varlık ve insan algıları da bunda büyük rol oynamıştır. Cahilî 

Arapların söz konusu algı ve tasavvurlarını ve bu algıların oluşmasında rol oynayan faktörleri açmak, 

kader telakkilerinin kaynağının daha iyi anlaşılmasını sağlayacaktır.   

Cahilî Arap kader anlayışının kaynağı 

İnsanın düşünce, ahlak, karakter ve inançları üzerinde etkili olan birtakım faktörler olduğu bilinen bir 

gerçektir. Örneğin yaşanmış sarsıcı olaylar, tarih telakkisi, tevarüsle gelen kökleşmiş inançlar, sosyal-

siyasal atmosfer, üstünde yaşanılan kültürel zemin ve coğrafi şartlar, söz konusu faktörlerin başında 

gelmektedir.(İbn Haldun 1995, 79-84; Ahmed 2001, 30) Bu bağlamda badiyede ilkel şartlarda, aynı 

coğrafyada sürekli bir şekilde göçebe olarak yaşayan bedevî Arap (Mu’aykil vd. 1999, 245) kültürünün 

oluşmasında coğrafi şartların etkisi tartışmasızdır. Zira inatçı olan bedevî Arap, hükümranlığına boyun 

eğdiği tek varlık, tabiattır.(Han 1937, 45) Buna göre cahilî Arap algıları ve akıl yapısının analiz edilmesi, 

cahilî Arap kader anlayışı ve kaynağının somut olarak ortaya konması açısından ehemmiyet arz 

etmektedir.  

Kur’an’ın ilk muhatapları cahilî Arapların, İslam öncesinde yaşadıkları coğrafya olan Arabistan, kuzeyde 

Şam çölü, doğuda Fars körfezi ve Umman denizi, güneyde Hint Okyanusu ve batıda Kızıldeniz ile 

 
5  Basrî’nin, ‘işledikleri günahları Allah’a yükleme’ ifadesi ve bunları ‘Kaderiyye’ olarak nitelendirmesi ayrıca dikkat 

çekmektedir. ‘Kaderiyye’ kavramının anlam yüklenmesiyle ilgili bkz. Bayler 2023, 4-9) 
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çevrilmektedir. Bu coğrafyada sürekli akan nehirler bulunmayıp sadece kısa süreli akıp sonra kuruyan 

dereler mevcut bulunan(Emin 1975, 1) ve üç tarafı denizlerle çevrili olmasından dolayı coğrafyacılar 

tarafından yarımada olarak adlandırılan Arabistan’ın(Hemdanî 1990, 84) makro coğrafi şartlarına, bir 

başka ifadeyle jeo-politik açısından yeryüzünde bulunduğu konuma dikkat edildiğinde cahilî Arapların, 

dönemin üç süper devleti olan Sasanî, Roma ve Habeş krallıkları arasında sıkışıp kaldıkları görülecektir. 

Keza tarihte Nil ve Fırat (Mezopotamya) medeniyetleri arasında yalnız kaldıkları göze çarpmaktadır. Bu 

durumun olumsuz bir etki intaç ettiği ve onların medeniyet yürüyüşünde geri kalmalarına sebep teşkil 

ettiği kabul edilmektedir.(Han 1937, 14-15)  

Ayrıca mikro coğrafi şartlar da onların komşulardan geri kalmalarına sebep olduğu düşünülmektedir. 

Zira Arap yarımadasına bakıldığında ilk olarak göze çarpan ortasında yer alan geniş bir çöl olmaktadır. 

Yukarıda geçtiği üzere belli bir süre akıp kuruyan bazı vadilerin dışında akarsuların bulunmadığı kuru 

bir coğrafya olmasından dolayı yerleşik bir hayata imkân vermemiştir. Bu yüzden yarımadanın kenar 

kısımlarında komşu büyük devletlere bağlı ve tampon görevini gören çeşitli küçük devletçiklerin dışında 

anılan coğrafyada göçebe hayat (bedevîlik) hüküm sürmüştür.(Dûrî 2007, 37)   

 Hayatın temel gereksinimi olan suyun ihtiyaca cevap verecek seviyede olmamasının yanında doğal 

engellerin bulunması da oldukça geniş ve tenha bir coğrafyada bedevî hayat şartları, akıl etkinliğinin 

müşahhaslaşmış halı olan medeniyetin ortaya çıkmasına izin vermemiştir.(Han 1937, 11; Rafiî 1981, 13)  

Nitekim ‘bedevî’ isminin verilmesinin kaynağı olan badiye (َالبادية) sözcüğünün fiili olan (بدا); sadece 

badiyede/çölde yaşamak değil, aynı zamanda tedebbür ve tefekkürde yetersizlik anlamına da 

gelmektedir. Kur’an’da geçen (باديَالرئ) (Hud 11/27) ifadesi, yeterince düşünemeyen, düşünmeden bir 

şeyi kabul eden anlamında “ilkel görüşlü”(Vecdî 2/83) veya “basit görüşlü” anlamına 

gelmektedir.(Rahmûnî 2009, 87-88) Buna göre ‘bedevî’ kelimesi, ilkel görüşlü manasını zımnen 

taşımaktadır. Bu da bedevî’nin olgunlaşma şartlarından uzak olduğu anlamına gelmektedir.   

Ancak bedevî hayat şartlarında oluşan cahilî Arap algılarının akliyeye, akliyenin de düşünceye 

dönüştüğü görülmektedir. Bedevî, geçmişle ilgili hâdiseleri abartarak ve çoğu zaman da takdis ederek 

düşüncelerini geliştirmektedir. Ancak söz konusu akliye ve bedevî düşünceler, zaman içinde tartışmasız 

itikatlara dönüştüğü(Han 1937, 11) yönüyle konumuz açısından önem arz etmektedir.  

Cahilî Arap akıl yapısı 

Cahilî kader anlayışının da bu çerçevede oluştuğu düşünülmektedir. Bu bağlamda cahilî Arap akıl 

yapısını ve bunun kader anlayışlarının şekillenmesindeki rolünü yakından bakmak konuyu net bir 

şekilde ortaya koyacaktır.  

Sürekli geçimini sağlama derdi, daha geniş düşünemeyecek duruma getirmesinden dolayı cahilî bedevî 

Araplar, etrafında gelişen doğa olaylarının arkasındaki gerçek sebeplerini, sağlıklı düşünüp anlamaya 

çalışmayarak ve işin kolayına kaçarak soyut konuları düşünmeye meyletmemiştir.(Han 1937, 17) Eski 

Arî insanının ‘bu rüzgâr nereden doğdu, nerden geliyor’, ‘bu yer ve gök, hangisi önce, hangisi sonra 

gelir?’ vb soruları sorduğu gibi bedevî Arap, bu varlık alemi nerden geldi, nereye gidiyor, diye 

sormaz.(Han 1937, 31) Âlemin kökenini veya başlangıcını düşünmez.(Rahmûnî 2009, 33) Zira yaşadığı 

coğrafî iklim tabiatının kendisine bizzat öğrettiği inancına göre bu âlem, ezelî ve ebedî olup değişmez ve 

izmihlale uğramaz.(Han 1937, 31-32)  

İlkeli ve bütünlüklü bir akıl yürütmeye girişmemesinden kaynaklı tasavvur ameliyesi, genel olarak 
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‘hayalî tasavvur’ olmaktan öteye geçemeyerek yaratıcı (ibdaî) tasavvur’a dönüşememiş, böylece yeni ve 

orijinal bir şeyi ortaya koyma noktasında verimli olamamıştır. Özellikle soyut-somut, olgu-olay 

arasındaki irtibat ve illiyet bağını analiz etmek için gerekli olgunluğa varamamıştır.(Han 1937, 33-37)  

Bilakis, kurak, uçsuz bucaksız olup dağ, vadi ve tepelerle dolu, ancak nüfus yoğunluğu yönünden oldukça 

tenha bir çölde yaşadıklarından birçok hurafe ve batıl inanç üretmiştir. Nitekim gece çöktüğünde 

karanlık, sessizlik, ıssızlık ve dolaysıyla vahşet her tarafı kaplar. Böylece hurafeler düşüncelerine hâkim 

olmaya başlar, zihinlerinde korkular, korkunç hayal ve hayaletler oluşup canlanır.(Hûfî 370) Bundan 

dolayı birçok mitolojik unsurlar, hurafeler ve batıl inançları savunmuşlardır. Gerçeklikten öylesine 

kopmuşlar ki, İslam öncesinde Araplar arasında yalan şiir ve rivayetlerin daha fazla rağbet gördüğü bazı 

kaynaklarda savunulmaktadır.(Hûfî, 370) bu durum, onların algı ve tasavvurlarında çelişkileri getirdiği 

görülmektedir.  

Cahilî Arap düşünce kodlarını ve akliyesini çözebilmek için dönemin sosyal kültürel hayatını gözden 

geçirmeye ihtiyaç bulunmaktadır. Çünkü hayat sosyal, siyasi, ekonomik, kültürel ve dini dolaysıyla aklî 

boyutlarıyla bir bütündür. Söz konusu boyutlar, etkileşim içinde bir bütün olarak hayatı meydana 

getirmektedir.  

Söz konusu akliyesinin tezahürleri olan İnsan-Allah, İnsan-İnsan ve İnsan-Varlık (kâinat) ilişkilerine 

dair algılarını, kısacası kozmolojik anlayışlarını, buna göre genel olarak dizayn ettikleri hayatlarını, özel 

olarak da dini hayatlarının bilinmesi, bütün yönleriyle kültür ve inançlarının nasıl biçimlenmiş olduğu 

konusunda bize ışık tutacaktır. 

Allah tasavvurları  

 İslam öncesi Araplar, Allah’ın varlığını inkâr etmemiştir. Aksine Allah’ın gökleri ve yeri yarattığını,(el-

A'nkebût 29/61; Lokman 31/25; ez-Zümer 39/38; ez-Zuhruf 43/9) yerden ve gökten rızık verdiğini, 

işitme ve görme yeteneklerine hükmettiğini, diriyi ölüden ölüyü diriden çıkardığını, işi 

yürüttüğünü,(Yunus 10/31) güneşe ve aya kendi yasalarına boyun eğdirdiğini(el-A’nkebût 29/61) ve 

göklerden su indirip ölü toprağa hayat verdiğini kabul etmişlerdir.(el-A’nkebût 29/63) Ancak bu kabul, 

kuru bir taklitten öteye geçememiş, zira haktan yüz çevirip akıllarını kullanmayarak(el-A’nkebût 29/61, 

63) Allah’a şirk koşmaktan sakınmamışlardır.(Yunus 10/31) Allah’a ortak koştukları putlara, kendilerini 

Allah’a yaklaştırsınlar diye, başka bir ifadeyle; Allah ile kendileri arasında aracılık etsinler diye 

taptıklarını iddia etmişlerdir.(ez-Zümer 39/3)  

Cahilî Arapların ‘Allah tasavvuru’ndan kaynaklı olarak pratik hayatlarında şu düşüncelerin hâkim 

olduğu anlaşılmaktadır; Allah gökleri ve yeri yarattı, ancak adeta bir köşeye çekilerek yeryüzüyle 

ilgilenmez. Bu yüzden Allah; ulaşılmaz, insanları duymaz, durumlarını bilmez, görmez, görse de 

müdahale etmez. Bunun pratik neticesi; her şeye ve herkese gücü yetmez, mazlumun ahını duymaz, 

dolayısıyla kimsenin yardımına gelmez, zalimden hesap sormaz, kimseye sahip çıkmaz, adaleti 

sağlamaz, kısaca hiçbir şeyle ilgilenmez veya ilgilenemez.(Söylemez 2014, 47; Kılıç 2001, 10; Demirel 

2021, 21) Bu inanışın bir sonucu olarak yeryüzünde daha güçlüye veya Allah’a yaklaştıracak başka 

aracılara dayanmak gerektiğini çıkarsamışlardır. Putlara tapmalarını, Allah’ı ulaşılmaz düşünerek, 

kendilerini Allah’a yaklaştırsınlar diye gerekçelendirmişlerdir.(ez-Zümer 39/3) Bu yüzden tevhid 

ilkesini kavrayamamışlar/kavramaya çalışmamışlardır.(Sâd 38/5)  

Cahilîlerin cinlere sığınmaları ve onlardan yardım dilemeleri de onların Allah’ı tasavvur biçimlerini 
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ortaya koymaktadır. Adeta Allah’ın kendisini görmediğine, duymadığına, görüp duysa da yardımına 

gelmeyeceğine, bu tür işlerle ilgilenmediğine inanır, ondan ümidini keser ve çaresiz farklı güçlere 

sığınırlar. Onun için aracılara ihtiyaç duyarlar. Bundan dolayı Allah’tan başkalarına yalvarır, 

sıkıntılardan kurtulmak için çeşitli putlara taparlar. Aşağıda verilen şiirler, bu anlayışı ortaya 

koymaktadır.  

Kendilerini öldürenin Dehr’den başkası olmadığını savunan(el-Casiye 45/24) cahilî Arapların, Dehr 

başta olmak üzere hayatında hükümran olan birçok şey bulunduğuna inandıkları görülmektedir. Söz 

konusu inanç, başka bir açıdan Arap ‘Allah tasavvuru’nu da net bir şekilde ortaya koymaktadır. 

Onların Dehr korkuları ve ona karşı korunma düşüncesi, aracılık ederek yardımcı olacaklarına 

inandıkları putlara tapmaya sevk etmiştir.(ez-Zümer 39/3) Ancak cahilî Arapların, ahirete 

inanmamaları (Yasin 36/78) göz önünde bulundurulursa söz konusu ‘Allah nezdinde aracılık’ sadece 

dünya hayatıyla ilgili olduğu anlaşılacaktır.  

Kaynaklarda geçtiği üzere bedevîlerden birisi, çocuğuyla bir vadiden geçerken cinlerin büyüğüne sığınır. 

Ancak, bir aslan çocuğuna saldırır ve çocuğunu yer. Bunun üzerine şu şiiri söylediği rivayet edilmektedir: 

“Düşmanların şerrinden vadinin büyüğüne/sahibine sığındık. 

Ancak o, bizi saldırgan aslandan korumadı.”(Hûfî ts., 375) 

Bu inanç bir başka şairin dizelerinde şu şekilde ifade edilmektedir: 

“Ben, yemeğimi veren, merkebimi himayesine alan 

Ve düşmanların saldırılarını engelleyen, 

Vadi’nin büyüğüne/hâkimine misafir oldum.”(Hûfî ts., 375) 

Nitekim Arapların ilahlarından adeta bir kötülük ilahı olduğu anlaşılan Dehr’in ulûhiyetinin sınırları 

yaptığı dünyadaki tahribattan öte geçmemiştir.(Han 1937, 33)  Kur’an, Arapların Dehr inanışlarını;  

“Hayat, sadece dünya hayatımızdan ibarettir, yaşar ve ölürüz. Bizi yok eden Dehr’den başkası 
değildir”(el-Casiye 45/24)  

mealindeki ifadeleriyle ağızlarından aktarmaktadır. Bunu derken esasen hem dünya hayatımızdan 

başka bir hayat hem de bu dünyadan başka yaşanacak bir yerin olmadığını iddia etmektedirler.(İbn 

Kesir 1997, 7/268-69)  

Varlık algıları 

Bedevî Arap, gözleriyle gördükleri maddeyi esas aldığından(Ali 1993, 1/286) metafizik konularda 

düşünemez, bu alanda düşünce geliştirme konusunda oldukça zayıftır.(Han 1937, 48) Tanrılara inanır, 

ancak onları görülen ve dokunulan putlara dönüştürerek gözleriyle görür ve elleriyle dokunur.(Ali 1993, 

1/286) Akliyelerinin yüzeysel ve basit olmasından dolayı “Gözlerin göremediği ama kendisi gözleri 

gören”(el-En’âm 6/103) bir tek ilah’ı tasavvur etme güç ve imkânına sahip değillerdir.(Rahmûnî 2009, 

23) 

Şe’s b. Nehar b. Esved el-Mümezzak el-Abdî (ö. 587)’nin şiiri de bu tesbiti desteklemektedir:  

“Kişiyi Dehr’in saldırılarından, musibetlerinden 
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Koruyan birisi/bir şey var mı, acaba?”(İbn Kamîe 1965, 45-47) 

Cahilî Arap, bir taraftan Allah’ın yarattığını kabul ettiği(el-A’nkebût 2961; Lokman 31/25; ez-Zümer 

3938; ez-Zuhruf 43/9) diğer taraftan tezat oluşturacak şekilde ezelî olduğuna inandığı varlık âlemine 

ilişkin bütünlüklü bir tasavvur ve anlayış geliştirememiştir. Söz konusu anlayış, kolaya kaçan bedevî 

Arap için oldukça zor bir ameliyedir. Zora gelmeyen Arapların soyut kavrama kabiliyeti böylece 

gelişmemiştir. Soyut düşünemediği için gözle görülür maddi şeylere değer vermektedir. Ancak hayatı 

sürekli dairesel bir döngü içerisinde geçtiği, başka bir ifadeyle etrafında hep gördükleri aynı varlıkların 

sürekli tekrarlandığı için söz konusu varlıklar üzerinde adeta gözleri kaymaktadır.(Rahmûnî 2009, 103) 

bu kayış, sığ bir bakışı geliştirip olup bitenlerin arka planındaki illiyet bağını görüp çözümlemeyi 

engellerken, diğer taraftan sürekli aynı minvalde tekrar; statik düşünceyi, bu da önceden belirlenmişlik 

(kader) inancını yerleştirmektedir.  

Bedevî Arapların kader anlayışlarını doğrudan etkilediği düşünülen zaman ve mekâna dair algılarına 

biraz yakından bakmada fayda mülahaza edilmektedir. Şöyle ki; kâinatla ilgili kapsamlı bir sorgulamaya 

girmese de cahilî Araplar, ancak zayıf olsun güçlü olsun hiç kimsenin ölümün oklarından ve dehr’in 

pençesinden kurtulamadığını,(Han 1937, 37-38) böylece kendilerinin yok olmaya devam etmekte 

olduklarını görüp gözlemlemektedir. Uzun süren bu tecrübe onları, yok olmanın sebebi olarak 

gördükleri ve ‘Dehr’ olarak kavramlaştırdıkları bir zaman anlayışına, bu da fatalizm/kadercilik 

düşüncesine itmektedir.(Rahmûnî 2009, 28)  

Sözlük kaynaklarına göre Dehr (الدهر); genel zaman,(İbn Manzûr 1997, 4/292; Zebidî 1972, 11/343; 

Rahmûnî 2009, 46), bin yıllık zaman(Bustanî 1987, 295-96), geleceğe doğru uzanan sınırsız zaman(İbn 

Manzûr 1997, 4/292), sürekli tekrar, sebat, devam ve uzunluk(Rahmûnî 2009, 46), ebed (الَبد)(Merzûkî 

1996, 216) anlamına gelmektedir. Ayrıca; kıdem,(Cevherî 1979, 2/662; Rahmûnî 2009, 50) sükûn, 

boşluk, tenhalık ve belirsizlik (َالَبهام), uyuşukluk, hareketsizlik,(İbn Manzûr 1997, 4/292; Rahmûnî 2009, 

47) tekrar ve deveran, gece-gündüzün tekrarı gibi anlamlara geldiği(Merzûkî 1996, 225) gibi ezip geçerek 

galip gelme ve hükmetme, kahretme manalarında da kullanılmaktadır.(Rahmûnî 2009, 48)  

Terim olarak Dehr; bitmeyen müddet, sonu olmayacak şekilde uzanan sınırsız zaman olarak 

tanımlanmıştır.(Hurşid, Şentavî, ve Yunus 1997, 1/4957) Böylece, Arapların; Dehr’i, etraflarını saran 

dairesel bir zaman olarak kabul ettiklerinin sonucuna varılmaktadır. İnsanın bütün etrafından akarak 

ölünceye kadar, onu mahpus ve mahkûm bırakmaktadır.(Bobo 249-59; Rahmûnî 2009, 21-22) Dehr, 

sınır mefhumunun olmadığı çölde, bitişik, benzer mekânlar boşluğu gibi zaman boşluğu döngüsüdür. 

Bu döngü, insana sıkıntı, bela ve çeşitli musibetler dışında bir şey vermez. Bu, sabah-akşam aynı minval 

üzerinde sürekli bir tekrarla devam eden salt zamandan ibarettir.(Rahmûnî 2009, 81)  

Gece-gündüzlerin durmadan sürekli peş peşe gelmesi manasına gelen Dehr kavramı; bedevî’nin, 

düşünmeksizin, etrafındaki doğayla karşılaştığı ve yaşayıp dolaştığı bir tür tenha sahra boşluğu gibidir. 

Sahra gibi meçhule açılır. Bu tenhalıkta tarihîlik söz konusu değildir. Zira bedevî anlayışında zaman hep 

dairesel bir döngü içerisinde akmaktadır. Döngüsel daire ise içerisinde hareket edenin, başlayacağı ve 

duracağı bir nokta bulunmamaktadır.(Rahmûnî 2009, 32-53) Söz konusu sürekli tekrar, bir tarafta 

yenilenerek devam eden Dehr’in sonsuzluğuna, diğer tarafta insanın ölümü ve sonluluğu arasındaki 

karşılaşmada bir trajedi ve acı bir hissiyata dönüşür. Böylece Dehr; cahilî Arapların, insanı helak 

etmekten geri durmayan, başlangıcı ve sonu olmayan zamana dair tasavvurlarıdır.(Rahmûnî 2009, 82) 

Araplar, dehr/zamanın sürekli bir kısır döngü içerisinde sonsuza kadar aktığını, akarken insana ölüm, 

ıstırap, dert ve sıkıntı getirdiğini ve ona karşı çıkmanın mümkün olmadığını düşünür. Özellikle kötü 
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olan her şeyi ona nisbet ederek onun insanı öldürdüğüne inanır. Böylece bu durumun, onun 

kaçamayacağı bir kader olduğuna dair itikat haline gelir. Ancak dikkat edilmesi gereken önemli nokta 

ise söz konusu kaderi kendisine Allah tarafından değil, ‘Dehr’ diye ifade ettikleri zaman tarafından 

çizildiğine inanmasıdır. Böylece zaman algıları, kaderci (fatalist) anlayışlarını besleyen faktörlerin 

başında geldiği görülmektedir. Araplar, zamanın gücünü açık bir şekilde kaderden ayırt 

etmemişlerdir.(Watt 2011, 31 vd) Cahilî Araplara göre, Dehr olarak tabir ettikleri zaman, bir döngü 

içerisinde akmasından dolayı zamanın başlangıcı ve sonu söz konusu olmamaktadır. Bu da zamanın 

ezeliliği ve ebediliğini ifade etmektedir. Böylece döngüsel bir şekilde akan zamanın çarkından çıkmak 

mümkün değildir.  Bunun doğal sonucu da fatalizmdir.  

Dehr’in ezeli olup hayatlarında belirleyici olduğuna inanan cahilî Araplar, insanın sıkıntısını, darlığını, 

bolluğunu, ona bağlarlar.(Şatibî 2003, 115) Bu yüzden Dehrî’lik onları kaplamıştır. Allah’ın, âlemin 

yaratıcısı olduğunu ve her türlü işi yürüttüğünü kabul etmekle(Yunus 10/31) birlikte büyük bir tezat 

teşkil edecek şekilde Dehr’i âlemin müdebbiri olarak görmektedir.(Şatibî 2003, 115) Bu inanışına göre, 

ömrün süresini belirleyen, insanı umduğuna ulaştıran, öldüren, yaşatan, sağlık ve hastalık veren odur. 

Saadet ve şakavet ona bağlıdır.(Han 1937, 32)  

Yukarıda ifade edilen anlayışlarından dolayı Dehr (الدهر) sözcüğü, Arap toplumunun dilinde en çok 

tekrarlanarak kullanılan sözcüklerin başında gelmektedir. Cahilî şairler, şiirlerinde Dehr’i çokça 

işlemişleridir. Dehr ile ilgili yukarıdaki ifadeler ne kadar çeşitlenirse çeşitlensin, hepsi de tek bir 

anlayışın farklı tezahürleridir. Aşağıda verilecek şiirler, Dehr kavramının cahilî Araplar tarafından 

yüklendiği anlamlar açısından önemlidir.  

Cahilî şair Miscah b. Siba‘ ed-Dabî, cahili Arap Dehr anlayışını aşağıdaki mısralarında şöyle ifade 

etmektedir: 

“Gece-gündüz(ler), beni bitirdiği halde kendisi yenilenerek devam ediyor. 

Aynı şekilde, birisi bittiği gibi bir başkası başlayan aylar 

Ve aralıksız yenilenerek ardı ardına gelen yıllar da 

Benim kuvvet ve gençliğimi aldı, (beni) bitirdikleri halde hiç bitmediler.”(Merzûkî 1996, 712; 
Merzübanî 2005, 504) 

Müşrik Arapların inancı olan bu anlayış, Dehr’e doğaüstü bir kuvvet atfederler. Bu konuda Amr b. Kamîe 

(ö. 540) halini şikâyet ederek şöyle der; 

“Dehr, görmediğim yönden beni vurur. 

Vurulduğu halde, kendisi vuramayanın halini siz düşünün! 

Eğer ok ucuyla vurulsaydım, ben de oku atacak, kendimi koruyacaktım. 

Ancak ok atamadan vuruluyorum. 

Dehr’den tek bir geceyi dahi yok edemeden ömrümü tüketiyorum. 

Ve tükettiğim (ömür, tespih tanelerini bir arada tutan) bir ip kadar da fayda vermez.”(İbn Kamîe 
1965, 45-47; İbn Kuteybe 2013, 306; Han 1937, 32) 

Hamasî şairi Kusem b. Habiyye b. Kusem es-Saletan el-Abdî, (ö. 80)’nin, Dehr’i içinden çıkılamayan bir 

döngü içerisinde akan zaman olarak tarif eden; 

“Sabahın tekrarı ve akşamın sürekli geçişi,  

Küçükleri ihtiyar,  
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İhtiyarları da yok eder,”(Ensarî 1871, 24)  

mısrası da Dehr’in, cahilî Arap ‘Allah tasavvuru’ ve kader anlayışı’nı nasıl şekillendirdiğini 

göstermektedir. 

Yukarıda örneklerini sunduğumuz şiirlerde İslam inancına göre Allah hakkında ‘her şeye gücü yeter’ 

nitelemesi, cahilî Arap inancında Dehr için kabul edilmiştir.(Taberî 2001, 21/95) Nitekim Kur’an’ın bize 

aktardığı müşrik Arapların, “Bizi helak eden, Dehr’den başka bir şey değildir,”(el-Casiye 45/24) 

demelerinin anlamı esasen kendilerini yok edecek bir rablerinin olduğunu inkâr etmektir.(Taberî 2001, 

21/95) Bu görüşü savunanlar hem Allah’ın bu alanlardaki etkisini hem de diriliş ve kıyameti inkâr 

etmektedir.(Razî 1981, 27/271) 

Bedevî Araplar için zaman gibi mekân da içinden çıkılamayan bir döngüyü ifade ettiği için fatalizme 

sürüklemektedir. Zira Arabistan sahrası, sınır mefhumunun olmadığı bir boşluktur. Oldukça geniş olan 

ve yıldızlardan başka yol bulmaya yardımcı olacak işaretin bulunmadığı uçsuz bucaksız söz konusu 

sahranın sakinleri, başı sonu olmayan mutlak bir hareketlilik halindedir. Bu hareketlilik, Arap sahra 

genişliği ve boşluğuyla ilişkilidir ki burada bedevî için istikrar bulduğu yer şehir, köy veya meskûn yerde 

bir hane değildir. İkamet imkânını bulduğu yer; önünde alabildiğine açık, yayılmış, değişikliğe 

uğramayan bir coğrafyadır.(Rahmûnî 2009, 88-89) 

Öbür tarafta her ne kadar sürekli bir hareket (intikal-irtihal) halinde olsa da Bedevî’nin hareket ve varış 

noktaları sabit değildir. Bedevînin tekrar terk etmek üzere konakladığı nokta sadece bir menzil ve salt 

bir duraktan ibarettir. Çünkü söz konusu noktalar, bedevî’nin dolaşırken geçtiği ve yol alırken uğradığı 

yolundan sadece bir noktadır. Yerleşik insan, sabit bir noktadan yine sabit bir noktaya intikal ederken 

onun için sabit olan noktalardır. Böylece alan ve mesafe, sabit noktalara izafe edilir. Bedevî’nin 

hayatında ise noktalar, mesafeye nisbet edilir. Bir başka ifadeyle bedevî’nin hareket ve intikalinde sabit 

noktalar yoktur. Sürekli olmasından dolayı sabit olan, hareket ve intikalin kendisidir. Zira herhangi bir 

noktaya, terk etmek üzere konaklamaktadır. Böylece Bedevî için iki sabit nokta arasında bir mesafe 

yoktur. Aksine iki sabit intikal veya mesafe arasında geçici ve arızî bir nokta vardır.(Rahmûnî 2009, 92) 

Bir başka ifadeyle yerleşik (َالحضرى) insan için istikrar esas, hareket arızî iken, bedevî’lerde (البدوى) ise 

bilakis hareket esas, istikrar arızîdir.  

Bedevî için esas olan, sürekli ancak döngüsel bir şekilde akan söz konusu hareket, statik bir hayatı ifade 

etmektedir. Bu ise, bir yandan hafızayı geliştirirken öbür yandan yeniliği engellemektedir. Bu yüzden 

bedevî Arab’ın hareketleri, nicelik olarak farklılık gösterse de nitelik olarak hareketleri (intikalleri) 

yeknesaklık arz etmektedir. O, kendisinden yine kendisine intikal ederken bütün değerleri ve anlayışları 

da değişmeden kendisiyle birlikte intikal etmektedir.(Rahmûnî 2009, 94) Dolayısıyla statik ve adeta 

tıpkıbasım bir hayat yaşamaktadır.  

Dikkat çekici bir diğer nokta, söz konusu alanın maddi unsurların imar etmesinden çok, olayların ve 

infiallerin ma’mur ettiği bir alan olmasıdır. Bundan dolayı da Bedevînin nezdinde, söz konusu alanın 

uzunluk, kısalık, derinlik vb gibi boyutları yoktur. Bedevî Arab’ın tekraren yaşadığı bu durum Arap 

çölünü, boş bir alan hüviyetine büründürür. Böylece yaşadığı mekân, fiziki olmaktan çıkıp hüzünle 

karışık hatıralara dönüşür. Bu yüzden Bedevî’nin hareketi ölçülmeye kabil bir boyutu bulunmayıp salt 

bir yönelme hüviyetindedir. Âlemin kökeni ve başlangıcını düşünemeyen Arab’ın anlayışında böylece 

mekân da zaman gibi hep bir döngü içerisinde akmaktadır. Döngüsel daire içerisinde hareket edenin ise, 

başlayacağı ve duracağı bir nokta bulunmamaktadır.(Rahmûnî 2009, 33-94) Böylece zaman gibi mekân 

da bedevî Araplarda çarkından çıkılamayan bir döngü olduğu algısının oluşmasına sebep olmaktadır. 
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Bu da onların elini kolunu bağlayan bir fatalizme sürüklemektedir. 

Âlemin ezelî ve ebedî olduğunu kabul eden ve böylece âlemin kökeni veya başlangıcı üzerinde 

düşünemeyen(Rahmûnî 2009, 33) Arapların hayatı, sınır ve başlangıç noktası gibi ölçü mefhumlarının 

bulunmadığı zamansal ve mekânsal bir döngü içerisinde sürekli akıp gitmektedir. Nitekim hayatlarında 

önemli iki kavram olan ‘badiye’ (البادية) ve ‘ebed’ (الَبد) sözcükleri arasında delalet ve türetilme yönlerinden 

bir ilişki vardır. ‘Badiye’ sözcüğü sınır mefhumu olmayan, geniş bir çöl alanı ifade ederken ‘ebed’ ise, 

kesin olarak sonu tevehhüm edilemeyen zamanı ifade etmektedir.(Cürcanî 7; Rahmûnî 2009, 50)  

İnsan algıları  

Zaman ve mekan algıları cahilî Arabı fatalizme mahkûm ettiği görülmektedir. Ancak kader 

anlayışlarını doğrudan etkilediği düşünülen bir başka etken de insan algılarıdır.  İslam öncesi Arap 

toplumu, yukarıda ifade edildiği gibi Arabistan çölünde, yokluk ve güvensizliğin hâkim olduğu bir 

ortamda bedevî bir hayat yaşamaktadır. Ortak bir yönetim ve genel geçer kuralların olmadığı söz konusu 

ortamda yaşamak için insanlar kabile şeklinde örgütlenmişlerdir. Hayatları kabilenin güçlü olmasına ve 

ayakta kalmasına bağlıdır. Bir anlamda kabile, üyelerini korumak için teşekkül etmiştir. Ancak kabilenin 

şan ve şerefi her şeyin önünde olup üyelerin insan olarak bireysel değerleri söz konusu değildir. Değer 

verilen üyeler, kabilenin şan ve şerefi uğruna savaşan, çokça ve vahşice adam öldüren ‘kahramanlar’ ve 

kabilenin şan ve şerefini abartarak bir taraftan yeni nesillere aktaran, öbür taraftan düşmanlara korku 

salmaya çalışan şairlerdir. Bir başka ifadeyle şiddet yüklenmiş ve bu şiddeti sağa sola saçan üyelerdir. 

Bu durumda bir insan olarak üyenin bireysel önemi, değeri ve iradesi yoktur. 

Savaşlarda alınan mağlubiyet, öldürülen insanların intikamı almadan rahat etmezler. Ödenmesi 

gereken bir borç gibi kabul ederler. Hatta intikam almadan, kadınlarına bile yaklaşmaz, çok sevdikleri 

halde içki içmez, güzel koku sürünmez, banyo yapmazlardı. Kısacası, eğlenme ve sevinme hatta günlük 

hayatta faydalanma adına bir şey yapmazlardı. Zira intikamlarını almadıkları sürece bu onlara 

yakışmazdı. Onun için kendilerini, alınması gereken intikamdan uzaklaştıracak her türlü uğraşıdan uzak 

dururlardır.(Hûfî 210-213) 

 Çok önemsedikleri ve uğruna savaş çıkarttıkları intikam,(Hûfî, 215) bireyin öcünü almaktan çok 

kabilenin şeref ve imajını kurtarmaktır. İntikam, insanın hayatını korumaya yönelik caydırıcı bir ceza 

değil, aksine mutlaka uygulanması gereken, kabilenin şerefini, gururunu, kibrini korumaya yönelik 

bütün şiddeti ifade eden ve çok övündükleri bir kültürdür.(Ali 1993, 1/277) Başka bir ifadeyle kabilenin 

asabiyeti ve bencilliğidir. Nitekim intikam duygusuyla, çoğu zaman katilin yerine, kabilesinin en önemli 

şahsiyetlerini öldürmektedirler. Sıradan bir üyenin öldürülmesi, çok da önemli değildir.  İnsan, bir insan 

olarak değil, güçlü olduğunda ve güçlü olduğu kadar değerlidir. 

Hayatlarının bir parçası haline gelmiş savaş ve şiddet kültüründen dolayı Araplar, korkunç isimler 

verdikleri ve savaşabildikleri için erkek çocuklara önem vermektedir.(Hûfî 163) Kız çocuğuyla 

müjdelendiklerinde, yüzlerine yansıyan bir rahatsızlık duymaktadır.(en-Nahl 16/58) Bütün Araplar, kız 

çocuklarını diri diri gömmese de gömenlerin kınanmadıkları bir ortam bulunmaktadır. Nitekim 

kaynaklardan anlaşıldığına göre bir iki kişi hariç kimse ve’de karşı çıkmamıştır.6 

 
6  Ve’d uygulamasını önlemeye çalışan Zeyd b. Amr b. Nüfeyl ile ünlü şair Ferezdak’ın dedesi Sa‘sa‘a b. Naciye’nin çabaları 

ile ilgili bkz. (Buharî 2002) “Menakibu’l-Ensar” 24. (No:3828); Hûfî, el-Hayatu’l-Arabiyye mine’ş-Şi’ri’l-Cahilî, 168; Ve’d 
uygulamanın daha çok Mudar, Huzâa, Rebîa, Kinde ve en çok da Temim kabilesinde olmakla birlikte kabilelerin genelinde 
olması ve Hz. Peygamber’e biat için gelen kadınlara koşulan şartlardan çocuklarını öldürmemeleri şartının da bulunması 
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Çocuk öldürmeleri sadece kız çocuklarıyla sınırlı kalmamıştır. Çocuklarını bazen açlık/fakirlik 

korkusu(el-İsrâ /31; et-Tekvîr /8-9; en-Nahl /58; el-En’am 137, 140.), bazen utanç  duygusundan(Şatibî 

2003, 28) bazen de Abdulmuttalib’in, oğlu Abdullah hakkında yaptığı gibi(İbn Hişam 1990, 1/174-77; 

Şatibî 2003, 13; Hûfî 165) nezir ve Allah’a yaklaşmak için öldürürler. Ayrıca  

“Ortakları, müşriklerden çoğuna çocuklarını öldürmeyi iyi bir şey gibi gösterdi ki hem kendilerini 
mahvetsinler hem de dinlerini karıştırıp bozsunlar! (…) Bilgisizlikleri yüzünden beyinsizce 
çocuklarını öldürenler ve Allah’ın kendilerine verdiği rızkı, Allah adına yalan söyleyerek (kadınlara) 
yasaklayanlar muhakkak ki ziyana uğramışlardır. Bunlar yoldan sapmışlardır, doğruyu bulacak 
durumda da değillerdir.”(el-En’âm 6/137, 140)  

mealindeki ayetler, şirklerinin de çocuklarını öldürmelerinde rol oynadığını göstermektedir. 

Savaşlarda galip kabileler, yendikleri kabilenin malını talan ederek ganimet olarak alırken, şairler, 

genellikle köleleştirdikleri esirlerin çokluğuyla aşırı iftihar ederlerdi. Zira esirler galibiyetin açık 

nişanesidir.(Hûfî 199)  

Amr b. Kulsûm (ö. 584)’un amcaoğullarıyla savaşta ganimet ve esirleri aldıklarını övgüyle anlatırken:  

“Düşmanla karşılaştığımızda biz sağ kanadı oluşturuyorduk. 

 Sol kanadı da kardeşlerimiz. 

Onlar kendi kanatlarından saldırıya geçti. 

Biz kendi kanadımızdan… 

Onlar ganimet ve esirlerle döndüler. 

Biz de eli kelepçeli yöneticilerle döndük”(İbn Kulsûm 83)  

diyerek insanı bir mal olarak telakki ettiğini göstermektedir.  

Savaş sonucu aldıkları esirlere yaptıkları muamele de insan algısını gözler önüne sermektedir. Nitekim 

esirleri alaylı ve aşağılayıcı bir şekilde yürütür, bazen onları öldürür(Hûfî 200) hatta yakıp feci bir 

şekilde öldürdükleri de kaynaklarda geçmektedir.(Şemseddin 2002, 45-46) Bazen de teşhir ve rencide 

etmek için esirlerin perçemlerini kesip serbest bırakırken, ancak daha çok köleleştirirlerdi. Kabilesinde 

eşrafları esir aldıklarında aşağılamak için saçlarından ön tarafını kesmek çok istedikleri bir şeydi. Bazen 

de fidye karşılığında esirler serbest bırakılırdı. Kadın esirleri de genellikle cariyeleştirerek alıp satarlar, 

bazen de azat edip kendileriyle evlenirlerdi.(Hûfî 200-205) 

İslam öncesi Arap toplumunda kadının konumu ezici çoğunlukla kötü idi.(Hûfî 158) Kadının kocası 

öldüğünde adamın çocuklarından kim erken davranırsa kadın ona kalır; isterse bir ücret karşılığında 

başkasına verir, isterse kendisi çalıştırır, kısacası bir mal gibi muamele ederlerdi. Öldükten sonra 

babalarının eşleriyle evlenmek, kadınları zorla verasetle almak gibi kadını hiçe sayan bir uygulamaları 

vardı.(Şatibî 2003, 31) Bunun yanında “Kadının, çocuğuna vurmasına izin verme! Çünkü yaşça 

küçük olsa da çocuk ondan daha akıllıdır”(Cahiz 1998, 1/274) atasözleri Arapların, kadına dair 

sahip oldukları düşünce biçimini ifade etmektedir.   

Dikkat çeken önemli bir husus da şuur ve akıl sahibi bir varlık olan insana; ruhsuz, şuursuz, fayda ve 

zarar veremeyen putların önünde diz çöktüren ve yalvartan din anlayışıdır. Bu algıya göre insan; 

iradesiz, değersiz bir varlık kabul edildiği görülmektedir.(Dusûkî 2/65) Ayrıca dezavantajlı insanları 

 
(el-Mümtehine 12), bunun Arabistan’da bi’sete kadar ve yaygın bir şekilde uygulandığını göstermektedir. 
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küçümseme, görmezden gelme gibi anlayışları, insan algılarını da ele vermektedir. Cömertlikleriyle çok 

övünen cahilî Araplar, insanların sıkıntılarına karşı duyarsız, yetim, aç, açıkta olan dezavantajlılara 

yardım etmez, yardım etmeyi teşvik etmez, köleyi özgürleştirmezlerdi.(el-Mâ’ûn 107/2-3; el-Beled 

90/11-16) Aksine güçleri yettiğinde insanların hakkını, emeğini elinden alır, talan ve yağmalarını 

böbürlenerek anlatırlardı.(İbn Kulsûm,  83) 

Bütün bunlar, cahilî Arapların; insanın saygınlık ve değerini düşüren ‘insan algılarını’ ortaya 

koymaktadır. Böylece şiddet kültürünün hâkim olduğu Arap toplumunda özellikle yaşlı, kadın, çocuk ve 

köle gibi dezavantajlı olan insan; şiddet kültürü, açlık korkusu ve ahlakî sınırları zorlayan gurur, 

böbürlenme kıskacında bireysel değer ve iradelerini yitirdikleri görülmektedir. Bu durumun, fatalizmi 

beslediği apaçıktır.  

Yukarıda ele alınan Arapların varlık algısı, özellikle Dehr anlayışı, Allah tasavvuru ve insan algısı, onları 

fatalizme (kaderciliğe) mahkûm ettiği görülmektedir. Keza hayat şartlarının da bu yönde bir etkisi 

olduğu inkâr edilemez. Nitekim bedevîler, geçim kaynakları olan hayvanlarını otlatmak için yağmurun 

yağmasını beklemek zorundadır. Yağmurun yağdığı yere göç etmekte, onun peşinden koşmaktadır. Bu 

durum onları belirsiz hayat şartlarına bağımlı bir yaşam biçimine mahkûm etmiştir. Bu hayat tarzı, 

zamanla inanca dönüşmüş ve öyle genişlemiş ki, neredeyse bütün işlerinde karar almak için, Kur’an’da 

‘ezlam’ olarak ifade edilen(el-Mâide 5/3, 90) uygulama ile putlara istişare edecek noktasına 

gelmişlerdir.(Han 1937, 17) 

Bedevî hayatın, sürekli ve aynı minvalde getirdiği göç ve istikrarsızlık, hayatı tek tipleştirmekte ve 

statikleştirmektedir. Söz konusu statüko, akliyelerine de yansımakta, böylece düşünsel hayatlarını 

dondurmaktadır. Düşünce donukluğu, kendilerine fatalizmi (kaderciliği) dayatmaktadır. Nitekim 

döngüsel bir hayat yaşadığı için, ‘geçmiş’, ‘şu an’, ve ‘gelecek’ zamanları onlar için aynı şey (صنو) ifade 

etmektedir. 

Çölde hayat, coğrafi bir kaderdir. Dolayısıyla, Arapların kader anlayışı, dini bir inançtan değil,(Rahmûnî 

2009, 114) varlık  ve hayat algılarından kaynaklanmaktadır. Bu anlamda, Gatammeş olarak bilinen 

Şukra b. Ka’b b. Sa’lebe ed-Dabî şöyle demektedir: 

“Gözlerim yaşlı olarak şöyle diyorum: dostlar gittiği halde Dehr, baki kalıyor. 

Ey dostlarım! Eğer normal ölümün dışında (savaşta ölseydiniz) kızıp (intikamını alarak) gerekeni 
yapardım. 

Ancak (savaşta değil,) Dehr (den kaynaklı öldüğünüz için Dehr’den intikam alınamaz ve Dehr)e 
kızılamaz.”(İbn Manzûr 1997, 2/66; Han 1937, 38) 

Amr b. Kamîe bir şiirinde şöyle der: 

“O, bugün halimin değiştiğini görünce taaccüp etti. 

Ya Hayr’ın kızı (taaccüp etme)! 

Çünkü biz, ardı ardına gelen gecelerin elinde rehineyiz. 

Dehr, bana sert uğradı/çarptı. 

Bu, ta eskiden beri, benim gibilerin başına gelen bir şeydir.”(İbn Kulsûm 45-47) 

Arapların ‘Dehr’ ilintili kader anlayışını en güzel ifade eden belki de Hatim et-Taî (ö.578)’nin şu 

mısralarıdır: 
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“Dehr, ancak üzerimizde sürekli devri daim eden dün, bugün ve yarından ibarettir. 

 Gündüzünden sonra gecesi tekrar gelir. 

 Böylece ne ‘Dehr’ biter ne de biz baki kalırız. 

 Bizim için nasıl olacağı ile ilgili usulü belirlenmiş bir ecel var. 

 İşte biz, bu belirlenmiş yol üzerine yürüyoruz.”(Taî 20)  

Şair, burada tamamen fatalist bir inancı ortaya koyduğu görülmektedir. Böylece cahilî şiirlerinde hayat, 

zihinlerinde Dehr olarak cisimleşen ama gözle görülmeyen, belirsiz ve elinden kaçacak yer bulunmayan 

bir iradenin hükmettiği feci tecrübelerden müteşekkil bir hadiseler zinciri olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Bu yüzden ölüm Arap şiirinde doğal biyolojik bir olay değil, kan ve karanlık rengiyle hissedilen bir 

olaydır.(Rahmûnî 2009, 54) 

 Ölümün her çeşidiyle irtibatlandırılan Dehr(el-Casiye 45/24) bu şekilde, insanın hayatına hükmeden 

gizli ve gizemli bir kuvvet olarak ortaya çıkmaktadır. Böylece insanın ecelini Allah değil, güçlü 

pençesinden kaçamayacağı kör, belirsiz ve zalim bir kuvvet belirlemektedir. Bu anlamda Dehr, adeta 

adil olmayan bir ilah konumuna yükselir.(Rahmûnî 2009, 54)  

Böylece cahilî Araplardaki kader/fatalizm anlayışı, kâinatı yaratan bir zatın önünde saygıyı değil, zalim 

olan Dehr’in önünde çaresizliği ifade etmektedir. Söz konusu anlayış, onlara; elleriyle yaptıkları putların 

önünde, çaresiz ve çözümsüz bir şekilde diz çöktürmekte, zarar ve fayda veremeyen bir nesnenin önünde 

eğilen iradesiz bir varlık haline getirmektedir. (Dusûkî ts., 2/65) 

Ayrıca cahilî Arapların taptıkları ‘Menat’, bazı kaynaklarda kaza ve kader ilahesi (tanrıçası) olarak 

geçmektedir.(Dayf 90) Bakıldığında etimolojik olarak; el-Mena; kader anlamına gelirken,(İbn Manzûr 

1997, 1/4282) Mena(مني); takdir etmek, sınamak ve yoklamak anlamına, el-Müna’( المنى), ölüm, Allah’ın 

kaderi, kasıt manasına gelmektedir. (َالمناة),7 ölçü veya tartı anlamına gelirken, (مناة)8 ise, Hicaz bölgesinde 

tapılan bir put ismidir.(Feyrûzabadî 2005, 1336) Arabistan’da putperestliğin yayıldığından bu yana en 

eski sanemlerindendir.  

Kaynakların aktardığı üzere Evs ve Hazrec kabileleri başta olmak üzere Mekke, Medine ehli, 

yakınlarında oturanlar ve bütün Araplar Menat’a ta’zimde bulunuyorlardı. Onun adına kurbanlar kesip 

çocuklarına Abdumenat ve Zeydumenat gibi isimler veriyorlardı.(İbnu’l-Kelbî 2014, 13; Hûfî 307) Carl 

Brockelmann, Greklerde Tyche Soteira kader ve kaza tanrıçası olduğu gibi, Menat’ın da Araplarda kader 

ve kaza tanrıçası olduğunu ifade ederek ilginç bir tespitte bulunmaktadır.(Brockelmann 1968, 26; Hûfî 

307) 

Soyut düşüncesi gelişmemiş cahilî Arapların, insan üzerine çöktüğüne inandıkları, Dehr’i temsilen Avd, 

fatalizmi ve kaderi temsilen Menat isimli putlarında somutlaştırmışlardır. Zararları defetmek ve 

faydaları celbetmek için onları, aracı ve şefaatçi olarak kabul etmişlerdir.(Dusûkî 2/64) Böylece cahilî 

Arap tasavvurunda putlar, yaratmada olmasa da fiillerinde Allah’a ortak olurlar. İlahi fiillerinde hürriyet 

ve dileme, ilahi rahmet ve azap, ancak söz konusu ortakların dilemesi ve aracılığıyla olabilir. Bu yüzden 

putlara tapar ve onlardan talepte bulunurlardı. Bazı özel taleplerle özdeşleşen putları da vardı. Örneğin; 

evlenmeyi talep etmek için Uzza’ya, İstiksam9 için Zulhullese’ye, mutluluk için Sa’d’a, zararı def ve 

 
7   Marife olarak, el takısı ile.  
8  Nekire olarak, el takısı olmadan.  
9  Cahiliyye döneminde Araplar, bir işi yapmaya niyetlenirken işin uğurlu olup olmamasını maksadıyla falcıya gidip fal 

açtırırlardı. İstiksam denilen söz konusu fal açtırmanın uygulanma şekli için bkz. Taberî, Camiu’l-Beyan an Te’vîli Âyi’l-
Kur’an, 8/72. 
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menfaati elde etmek için ise, Menat’a yönelirlerdi.(Dusûkî 2/64-65) 

Sonuç 

Gerek Kur’an-i Kerim gerekse cahilî şiirler ve konuyla ilgili erken dönemden gelen rivayetler, cahilî 

Arapların kaderci/fatalist olduklarını tartışmasız bir şekilde ortaya koymaktadır. Toplum olarak fatalist 

olan cahilî Arapların(İbn Abdi Rabbih 2008, 1/381-85) Tanrı tasavvurları, özel olarak insan algıları 

olmak üzere varlık algıları ve kader anlayışları birbirlerine bağlıdır. Daha açık bir ifadeyle kader veya 

fatalizm anlayışları, onların yanlış tanrı tasavvurları ve yanlış kâinat ve insan algılarından kaynaklandığı 

görülmektedir.  Zira cahilî Araplardaki söz konusu tasavvur ve algılar, insanın saygınlık ve hürriyetinin 

değerini düşürmektedir. İnsanı, daha düşük ve alt değerde olan ruhsuz varlıklara muhtaç-bağımlı hale 

getirdiği için özgürlüğünü tümden elinden almaktadır.  

Ayrıca yaşadıkları coğrafi şartlardan kaynaklı hayat yaşam biçimleri, cahilî insanının kaderci/cebrî 

bir anlayışa sahip olmasında önemli bir rol oynamıştır. Bütün bunlar, zorunlu olarak insanın irade 

hürriyetini ortadan kaldırmakta, onu mecbur ve makhur bırakmaktadır.   
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رْواني وجهوده اللُّغويَّة  ين الش ِ د أمين بن صدر الد ِ  1محم 

 الملخص 

تَالدولةَالعثمانيةَباللغةَالعربيةَكثيراً،َفقدََ استقطبتَالكثيرَمنَالعلماءَاللغويين،َعبرَتهيئةَالظروفَالملائمةَلهم،َوقامَالخلفاءَالعثمانيونَاهتم 

اَلعلماءَوهو أَحدَهؤلَء اَلبحث يَتناولَهذا فَيَجهودهمَوإنتاجهم. أَثرٌ اَلرعاية لَهذه ََ)ََبرعايتهم،َوكان رْواني اَلشِّ اَلديّن بَنَصدر أَمين هـ(،1036َمحمّد

رْوانيَعالماًَنحوياًَبليغاً،َوالذيَولدَوعاشَوتعل مَوعل مَفيَظلَالدولةَالعثمانية،َف َفيَاللغةَالعربيةَقدَكانَالشِّ َومؤلفات  َعلمية  ماَتركهَمنَآثار 

تأتيَأهميةَالبحثَمنَكونَهذاَالعالمَذاَآثارَبالغةَالأهمية،َوذاَجهودَكبيرةَفيَمجالَالدراساتَاللغويةََدليلٌَعلىَسعةَعلمهَوتمكنهَمنَاللُّغة.ََ

بَاللغ اَهتمامها اَلعثمانيةَدليلٌَعلى اَلدولة فَيَظل أَنَوجوده بَالدراسة،َكما أَعماله تَناولوا اَلباحثين قَلةًَمن فَإن اَلعربيةَوعلمائها،َوالبلاغية،َومعَهذا ة

برزتَجهودهَفيَعلمََولهذاَأثارَالبحثَموضوعَتفردهَالبلاغيَفيَالتفسير،َفقدَكانَلهَمنهجهَفيَالتفسيرَالذيَيميلَإلىَالتفسيرَبالرأي،َحيثََ

ََََالتفسيرَمنَخلالَحاشيتهَعلىَتفسيرَالبيضاوي،َالتيَاعتمدَفيهاَعلىَالتحليلَاللغويَوالبيانيَوالَهتمامَبالمعانيَالبلاغية،َوباستقراء عد ةَأمثلة 

عدَعلمَالبيانَوالمعاني،َلعمقَمعانيهََأسلوبهَفيَالتفسير،َحيثَيصلحَأنَيكونَنموذجاًَفيَارتباطَالتفسيرَوالبلاغةَتطبيقاًَلقواََمنَمصن فهَيظهر

لك لَنحويّ ََوجزالةَأسلوبهَونقاشه،َوطريقتهَفيَربطَالأقوالَالمتعددةَفيَالآيةَبعلمَالبلاغة،َويمكنَالقولَإنَهذهَالحاشيةَتعتبرَمرجعاًَهاماًَ

منَبعدهَ. َولغويَّ 

رْوانيَ.َ،تفسيرَالبيضاويَ،اللغةَالعربية،َالبلاغة،َالدوّلةَالعثمانيةالكلمات المفتاحية:  َمحمدَأمينَالشِّ
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44. Mehmed Emin b. Sadreddinzâde Şirvânî’nin Dil Çalışmaları2 

Usame İHTİYAR3 

Khald ABO ALI4 

APA: İhtiyar, U. & Abo Ali, K. (2024). رْوانيَوجهودهَاللُّغوي ة ينَالشِّ  RumeliDE Dil ve .محمّدَأمينَبنَصدرَالدِّ
Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 806-815. DOI: https://zenodo.org/record/13825820  

Öz 

Osmanlı Devleti, Arap diline büyük önem vermiş, pek çok dil bilgini için uygun çalışma koşulları 

oluşturarak onların kendi ülkesine gelmesini sağlamıştır. Osmanlı halifeleri de dil bilginlerine sahip 

çıkmış ve bu da onların çalışmalarına ve eserlerine yansımıştır.Bu araştırma, Osmanlı devleti 

döneminde yaşayan, Osmanlı coğrafyasında eğitim hayatını tamamlayan ve daha sonra müderrislik 

yapan, bir dil bilgini olan Mehmed Emin Sadreddinzâde Şirvânî’nin (ö. 1036/1627) çalışmalarını ele 

almaktadır. Arap dili ve diğer alanlarda telif ettiği eserler, Şirvânî’nin geniş ilmi birikimini ve Arap 

diline vukûfiyetini göstermektedir. Araştırmanın önemi, Mehmed Emin Şirvânî’nin dil ve belagat 

alanında yaptığı çalışmaların, kendisinden sonraki çalışmalar üzerinde büyük tesiri olmasına rağmen 

eserleri üzerinde pek fazla çalışma yapılmamış olmasından kaynaklanmaktadır. Yine araştırma, 

Osmanlılar döneminde yaşamış bir âlim olan Mehmed Emin Şirvânî’nin çalışmalarının, Osmanlıların 

Arap diline ve âlimlerine verdiği önemi ortaya koyması açısından da önemlidir. Bu nedenle 

araştırmada, onun belagat alanına vukûfiyeti ve özgün yönü incelenmiştir. Mehmed Emin 

Şirvânî’nin, tefsirde dirayet tefsirine yakın olan kendine özgü bir tefsir metodu vardır. Bu, onun tefsir 

ilmindeki yetkinliğini ortaya koyduğu, Beyzâvî’nin tefsiri olan Envârü’t-tenzîl ve esrârü’t-teʾvîl’e 

yazdığı hâşiyesinde dil tahlillerine ve anlam inceliklerine dayanan yönteminde görülmektedir. 

Hâşiyesinde, Envârü’t-tenzîl’den seçtiği örnekler üzerinde, sahip olduğu sağlam üslûp ve sade 

anlatımıyla ayetlerdeki ifadelerin mana ve belagat inceliklerini bütün ayrıntılarıyla ele alıp 

incelemiştir. Yine belagat ve beyan ilminin kurallarının pratik uygulamasını yapmak suretiyle tefsir 

ve belagatın birleştirilmesinin bir örneği olan bu eserinde, tefsirdeki tarzını ortaya koymuştur. 

Mehmed Emin Şirvânî’nin hâşiyesinin, daha sonraki lugat çalışmaları için önemli bir başvuru 

kaynağı olarak görüldüğü söylenebilir. 

 
2  Beyan (Tez/ Bildiri):.-Bu çalışmanın hazırlanma sürecinde bilimsel ve etik ilkelere uyulduğu ve yararlanılan tüm 

çalışmaların kaynakçada belirtildiği beyan olunur. 
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Language Studies of Mehmed Emin b. Sadreddinzâde Şirvânî5 

Abstract 

The Ottoman Empire paid great attention to the Arabic language. It attracted many linguists by 

creating suitable conditions for them, and the Ottoman caliphs sponsored them, and this care had an 

impact on their efforts and production. This research deals with one of these scholars, Muhammad 

Amin bin Sadr al-Din al-Shirwani (1036 AH), who was born, lived, learned, and taught under the 

Ottoman Empire. Al-Shirwani was an eloquent grammatical scholar, and the scientific works and 

writings he left behind in the Arabic language are evidence of the breadth of his knowledge and 

mastery of the language. The importance of the research comes from the fact that this scholar has 

extremely important works and has made great efforts in the field of linguistic and rhetorical studies. 

However, few researchers have studied his works. His presence under the Ottoman Empire is 

evidence of its interest in the Arabic language and its scholars. This is why the research raised the 

topic of its rhetorical uniqueness in interpretation. He had his own unique approach to interpretation, 

which tended to interpretation based on opinion. His efforts in the science of interpretation emerged 

through his footnote to Tafsir al-Baydawi, in which he relied on linguistic and graphic analysis and 

attention to rhetorical meanings. By extrapolating several examples from his work, his style of 

interpretation appears, as it is suitable to be a model. In the connection of interpretation and rhetoric 

in application of the rules of the science of rhetoric and meanings, due to the depth of its meanings, 

the magnificence of its style and discussion, and its way of linking the multiple sayings in the verse 

with the science of rhetoric. It can be said that this footnote is considered an important reference for 

every grammarian and linguist after it. 

Keywords: Arabic, Rhetoric, Ottoman Empire, Tafsir al-Baydawi, Muhammad Amin al-Shirwani. 
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 مدخل

دلأمللأ ًةتيكنلأ ةكلأ يكلألأ الأملامااةةع الأاختلأم تةولأات فيكلأمللألةالأ  مللأم خالالأم َّت،ع انلأ ت كمعلأم َّخةكللأفًعةكدلأ لًعفك مللأ ف علأأ، كئيكلأةنلألأتشااكت الأمَّة 

ًلألاخدتلأعلأاخعولأ ماخدمألأ ألا،لالأمعةكلأ،ًَّلأ لاحلأم ل اكتللأملاماة ةعدانلأ ةنلأفحمدلألظعالأ،كهتةكمٍلألأة ك اٍلأاظعةاٍلأميللأ لالأم قتآنلأم  تعمنلأ  لالأماعدً كلأةلةد

نلأ ألأأ يملأمت ا ملأةنلأم فكتمااعالأت م تللأألااالألت ميكلأات،عا  لأ لادلألألأ ،عتٍلأةنلأف،الأم َّفةك عدعنلأتغملأأ ديكلأ عمااالأ لتيملأمَّلااخعداأ  ةعلأأنلأم مااةةقالأأتتم، 

دلأ ألأمللأم ً مئتلأملاًمتع ماا هكلأ خشااَّ بلأم َّت،ع الأ  ملأتمااةعادلأ ً  تيمنلأ،ع ةكلأ ملأعماات ًملأم َّفةك ع نلأم خالالأم تت عالأتمااةعك الأ مَّ مااكالأم ل  ةعانلأ  ملأعًتدو

لٍأ كنلأعةعًلأم خالالأم َّت،ع انلأمعتَّخةيكلأ عًتعلأ،يكنلألألأأعة،ت هملأاخعيك  عتد اهكلألألألأ ةنلأاةةكالأمهتةكملأم َّفةك ععنلأ،ك خالالأم َّت،ع انلأأنلأ الأأةعتٍلأ ماخاكنٍلأافةك لد

مك خالالأم تللأ ك الأماكئًللأ ً لأم َّفةك ععنلأ م ةماعاتللألألألأ ماعخادلأ تَّخملأم ًتمماكالأملاماةةعالأم ة لا يلأاخعيكلأمللأ ظكملأتت،عالأمَّةتمللأمللأم قلاتلأم َّفةك لأ

،علأمَّ الأةنلأم لأم خالالأم َّت،ع الأانلأة ك تيكلأمَّ  تلأمللأم تَّخعملأم تت للأ ألأمللأم تا لأأ قتنلأم َّشتعنمللأم ةًمتعلأ م ةكةَّكالأهللأم َّت،ع انلأ  ملأتت ح 

لأاختلأة ك الأم خالالأم َّت،ع لأ لأآ تا تأ م لنلأ أةفك ولأةنلأم َّخةكللأم َّفةك ععنلأً عا  ًلأأةعنلأ،نلألااااًتلأم ًعنلأم شاااادو ً   الأم َّفةك عالألأعًَّلأم َّةةالأم َّفةك للأةلة  الأمللأم 

دلأ، ل هكلأ لاتميكلأ لقعقتيكلأ ةةكاهكنلأ ، دلأ خلالأم َّت،ع انلأاك ةك دلأةتق ك تأ م للأاك ةك لأاختلأماَّالأاخةولأمللأ مهتةكةيملأ،يكألأمقًلأ كنلأم شادو ةغتيكنلأ ةؤ فكتولأً عا 

لأم خالالأ تة  ولأة يكنلأ هاملأةكلأمعظيتلأ ةالأهاملأم ،لثلأ،َّ نلأعلأتَّك تأ

رْواني  التعريف بالإمام محمد الش ِّ

ًلأأةعنلأ،نلألاًتلأم ًعنلألأ تأ منلأةنلأ  ملللأ، كت نلأ هللأةنلأ،ةًلأمكتعنلأأ تةالأاخةكللأ م اةلنلأةنلأأةخدويملأملاةكملألأه لأةلة  تأ م لنلأ  ما،تولأ  تلأشاو م شادو

ًلأ،ًعكتلأ، تنلأ ةكلأأفكملأةًللأمللأمَّمتك الأت  عيضنلألأ لأ أ2/495:لألأ1988م ايلأ لنلأ،لًًلأتتةةتونلأ  ك الأ ولأ فكةالأمللأآةو

 مولده ونشأته

مَّ عتلأةنلألألألأألأعاَّتولأتكتعخلأ أًتولأ،ك  ا،انلأ ألأعة نلأتلًعًلأاًًلأم ما  مالأم تللأاكشايكنلأ ،ك  ظتلأ  تلأتكتعخلأ مكتولأعة   كلأت ةعنلأأ ولأ ا ًلأمللأم  دولاو

لأ أ212:لألأ1997م قتنلأم َّكشتلأم يةتيلأتةخع،نلألأ

لأم  الأا ولأم َّخ ملأم ك لد خأ ح دنلأفملأأاملأم شاعخلألماعنلأم  و دلأتقعك تأ م للأم ايلأ كنلأشاع كدلألا معكدلأ تاك عنلأم شادو دًو  شاتاعانلألتتلأ،ت لأ شا لأمللألةتلأ م ً لألاًتلأم 

لأ أ46،يكنلأ شيًلأ ولأم ش عخلأ،ك ف الأ مَّم،قع الأتاكشلأ ،تيلأامً نلألأ

تأ م للأمللأايًلأم  ةمالأم َّفةك ع الأةكلأ،عنلأم دو لااولأم ف ك للأةنلأم قتنلأم َّكشااتنلأ م  دولااولأمَّ الأةنلأم قتنلأم لكًيلأاشااتلأم يةتي لألأاكشلأم شاادو نلأ ه لأاةن 

ف ععنلأ م تم لأ،عنلأم لاا  ت مننلأم تللأ ك الأةنلأة كا لأم لاادو عكمااع الأم ًم خع الأ م  كتةع الأمللأة اقالأشااو  َّفةك ععنألأمفللأاكملأم تشااتالأمعولأمأ اااتم،كالأم ماادو

ف عا نلأعةكتما نلأ ةتمةيملأاختلألأ1012 دنلأ أ الأم لا  دلأم شالكالأم َّفةك ععنلأًم خع كدلأ  كتةع ك ولأشات مننلأةماتلةد ف يد لأم شاك لأا،كعلأم لا  أهالأم ماا الألألأهاااااالأملتا 

،دولأ لو تأ م للأ اكئختاولأتم ةا  لأمياكةتلأ  تلألخابلأأ أدنلأأف اكللأت  دوللأ3/476لنلألأمعياك لأةةاكلأتمااااا،ا بلأمللأهةتللأ فعتٍلأةنلأأهخياكنلأ  كنلأةنلأ،ع يملأةلةاًلأأةعنلأم شااااادو

ً لدنلألأ   ة يكلأاخ ملأمللأم  اعتلأ لا  لأ،كشاكلأاخعيكنلأفملأم تقالأ  تلأًعكتلأ، تنلأ ه ك،لأاخ ملأمللأةًتماالأ مات لأ،كشاكألأفملأم تقالأ  تلأم قماا اع ع الأم فكملأمعيكلأة

لأمللأم ت َّخعملألتتلأ مكتونلأ ل ت دنلأ ممتةت  ً للأةًمتعنلأ ةكلأااعدونلأفك عك لأ أ81/169:لألأ2020ًت مولأم َّم تلأ م َّخةكللأتمقكنلألألألأا

 مذهبه الفقهي والعقدي 

ولأتلةولأعلأتَّك تنلأ ،قللأاختلأهاملأم ةاهبلألت تلأم تقتلأ،ك  اعتلأ حلااا  لأ،كشااكلأمللأًعكتلأ، تنلأ ،ًَّهكلأتل  لأ كمَّلد الأ  تلأةاهبلألأ شاا لأاختلأةاهبلأملاةكملأم شاا 

لأملاةكملأأ،للأل عفاأ

،دوللأمللأ لو ماولأ،ك َّخ ملأم َّقخع الأ م ةً ع ا لألت تلأتةع الأ،يكلأمللأم ت لقع لأ م ت قًمنلأعق الأم ةا تأ م ل:لأأأ الأانلألألأااتولأا ولأة الأ شا تولأمللأشات منلأتةتا تتةةالأم شادو

ً  م ولدلأ لأةةالأم  عحتولأاختلأشات لأم َّقكئًلأم َّ اًعالأ خةةد كشاو لألح لأعَّتضلأاحخحعأوو ك للأ ح حكنح خأ ح ح  والأأم االأةو أواأنلأفملأ ةكلأم ةةلألماعنلأم  ح ت تلأشايًلأ حوالأ،و  نلأمعاعدفيكلأ حوالألح

لأهكةتلأ لكتلأ،كلآمتك الأظيتلأم خولأ  ،كهتولأمعيكنلأم كالأم ةتمتبلأم َّك عاأ

لأاختلأا ،أ لأ م ح  لأأةكلأمللأم َّقعًللأمقًلأ كنلأاختلأةاهبلأاخةكللأم  ةملأم ةكتتعًعانلأ ةؤ  فكتولأمعيكلأً عا 

لأشيوخه

رْواني،َالذيَكانَشيخاًَصوفي اً،َوعالماًَورعاًَتقي َ ينَالشِّ رْوانيَالعلومَالفقهي ةَوالصُّوفي ةَعنَوالدهَصدرَالدِّ اً،َعارفاًَباللهَ)طاشَكبريَزاده،ََتلق ىَالشِّ
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لام،َوالمنطق...َ(.َفقدَكانَلهَأثرٌَكبيرٌَفيَتربيته،َفقدَقضىَمعظمَشبابهَمعه،َواستفادَكثيراًَمنَعلمهَفيَمجالَالت فسيرَوالحديثَوالفقه،َوعلمَالك46

ََ العلوم منَ العديدَ أخذَ كماَ الصُّوفي ة.َ والمعارفَ الأدبي ة،َ العلومَ فيَ بارعاًَ كانَ حيثَ والمنطقَ-إلخ،َ العقائدَ الخلخاليََمََ-خاصةًَ حسينَ َ الملا  نَ

حِبِّي،1014َ)ت: اًَأيضاًَبعلومَالفلكَ)الم  َ(َ.213،َجليك،476ََ/3هـ(،َالذيَكانَعالماًَومدرساً،َومهتم 

لأتلاميذه

،دوللأمللأ ةلالأمَّفتلأأ ولأ كنلأعل تلأًتمولأأ فتلأةنلألأ لو ،دولنلألألألأ300ا تلأم ةا لو لأ ةنلأاة،ولأم اعنلأمشتيت م:لألأ نلأ3/476اك بلأاخمٍلأتم ةا

دلأمللأأمخ ،وألأ- لأ  ً لأت  لأعنلأ  كنلأفك للأم ق كللأمللأاخةونلأأًع،ك

رْواني،َوقدَتول ىَقضاءَدمشقَ)الكوثري،ََ- َ(َ.1993َ:18محمدَبنَعليَالآمدي،َالشهيرَبمنلاَجلبيَالكرديَالديارَبكري،َوكانَمنَأنبهَتلاميذَالشِّ

دَ- هَالمحقِّقَمحم  مةَالمحقِّقَمفتيَالديارَالرومي ة،َأخذَعنَجدِّ َ(.202َ/1988َ،2)الحسيني،ََ.حفيدهَصادقَبنَروحَالله،َالعلا 

حيمَبنََ- حِبِّي،َعبدَالر  دَمفتيَالدولةَالعثمانيةَ)الم  َ(.411َ/2محم 

الََ- بالمدينة،َونشأَبهاَأخذَعنَالشيخَ لدَ الحنفيَِّمنَكبارَالعلماء،َو  س ندي،َوعنَأبيَالخيرََالش يخَعبدَالمحسنَبنَالس يدَمحمدَالأ سْك داَرِيَّالمدنيَِّ

رْوانيَ)الحسيني،َ  (.1988َ:3/134الشِّ

 وفاته 

خينَبذلك،َولخبرَحفيدهَقاَ ،َلتواترَأخبارَالمؤرِّ َوثلاثينَوألف  اجحَأنَتاريخَوفاتهَسنةَست  خونَفيَتاريخَوفاته،َوالر  ضيَالقضاةَاختلفَالمؤرِّ

رْواني،َفقدَقالَصاحبَكتابَخلاصةَالأثر:َ"سألتَحفيدهَالمولىَالفاضلَصادقَقاضيَالقضاةَعنَوفاتهَفقالَلي:َإنهَتوفِّي َََصادقَالشِّ فيَسنةَستّ 

حِبِّي،َ "َ)الم  َ(،َواللهَتعالىَأعلمَ.476-3/475وثلاثينَوألف 

 آثاره العلمية

نلأ ولأ،ك  لأمللأم  فعتلأةنلأم َّخ منلأ ةنلأأهملأ ت،و: تأ م للأاك م لأةفمت  لأملاةكملأم شدو

لأتفمعتلأم تللأم فتحألأ-

لألكشعالأ ملأت تةالأاختلأتفمعتلأم ،ع ك ينلأ م تللأ لنلأ،لًًلأتلقعقيكألأ-

لأم ة ا ألكشعالأاختلأشت لأم شةمعالأمللألألأ-

دلأ،ًًَّلأةةالأممملأألةًألأ- ك :لأتم ف مئًلأم  كفك عالأمَّلةًلأ ك عا نلأعشتةالأاختلأفةفالأ  ةمعنلأاخةك لأ تكبلأأ  فولأ،كمملأم مخاكنلأألةًلأمة 

لأتمكئالأ تَّخعقكالأاختلأآعكاٍلأةنلأتفمعتلأم ،ع ك يألأ-

لأتتةةكنلأمَّةمنلأة تلتلأمللأ،عكنلأةقكأالأأهالأم َّخملأ م ةامهبلأم ة تخفالأ ا مئولأمَّةمألأ-

مك الأمللأاخملأم ل ةاألأ- لأتمك الأمللأاخملأم ل ةانلأ شت لأم تدو

لأتمك الأمللأم ة،ًألأ م ةَّكًألأ-

ألأ- ًٍ ًللأمللأةلتٍلأ مل دًو اًًلأم ة مةعنلأمللأة مالألةللأم ةةَّالأمللأة مةعلأةتَّ لأتمك الأمللأتَّ

لأتمك الأمللأم ة ا لأشت لأةيالأم  لًلألأ-

لأتمك الأمللأشت لأف ماًلأم َّقكئًألأ-
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ك الأمللأم ت  لعًألأ- مك الأم قًمع الأ لإةكملأم لام لنلأ م فتقلأم    لأشت لأم تدو

-لأ5/3340:لألأ2001 نلأت،خ انلألأ2/23:لألأ1333 نلأتم ،ت ماااااو ينلألأ3/355:لألأ1957تاعاًمننلألألألأأةقاكأالأأهاالأم َّخملأ م ةاامهابلأم ة تخفاالأ ا مئولأمَّةملألأ-

  أ3342

 منهجه في التأليف

تاع انلأمقكالأمللأم ف مئًلأمَّلةًعالأم  كفك عانلأ،ًَّلأأنلأ،ع نلأأنلأم َّخ ملأم شاتا تأ م للأاخملأم ت فماعتلأتأعلأم َّخ ملأم شا  ع الأهللأفخبلأم َّخ م:لأأاخملألأةَّالأملاةكملأم شادو

دلأ ة كتمدنلأ،الأه لأتئعمايكلأ تأمايكنلأ ة، تلأف ماًلأم  تاع الأةقًمتمدنلأ أتمَّيكلأشاتمك لأاخملأم ت فماعتلألأم ت فماعت:لأ ه لأأاظملأم َّخ ملأم شا  ت لأ أماكمايكنلأ ا ،لأَّن  شا 

لأاختلأةتمً لأ،قًتلأم ا كفالأم ،شااااتع انلأمة  اااا اولأ ةملأعلأم ايلأه لأة ،علأ الأل ةانلأ ةًَّنلأ الأم اااا عخانلألأاخملأع،لثلأمعولأانلأ ةمٍلأةنلألعثلأأ ولأًماٌّ

الأ  تلأميملأةَّك للأم قتآننلأ ممااات ،كالأل ةولأ أل كةو أأألأ شاااتولأم َّخملأ ةة تولأ،كات،كتلأشاااتولأة  ااا اولأ ةَّخ ةولأةتمًلأعلأتَّك تنلأ غكعتولأم ت  لاااا

دلأ يك لأمخ فكًلأل ةولأمعيكنلأ    ولأة ت لأ أماكماك دلأ ق ماًلأم شا  دلأ خَّخ ملأ تئعماك دلأ ةَّظملأ ةَّخ ةولأ غكعتونلأمي لأأشاتولأم َّخ ملأ أاظةيكنلأ أةكلأ   ولأتأماك تةَّك

 أأ لألأ9-8ق:لألأأً  تيكألأتم شت م لنلألأ

لأ عة نلأ ةةكالأة يجلأملاةكملأمللأم ت فمعتلأ، قكاٍلأاًلٍ:لأ

 جعلَعباراتَالن صَمفهومةَوواضحة،َفقدَوظ فَالت حليلاتَالُّلغوي ة،َوفس رَالمفاهيمَ.َ-

َلمَيكتفَبشرحَعباراتَالإمامَالبيضاويَِّفقط،َوإنماَقامَبماَهوَأبعدَمنَذلكَعندماَناقشَبعضَالقضاياَمنَخلالَالن ص.َ-

َحولَاختلافَالقراءاتَ.َ- َمعلومات   أوردَباختصار 

ةَالحديثَودليله.َََ-َ َمفيدةًَلبيانَصح  َالحديثَكاملاً،َوأجرىَتقييمات   كماَقامَبشرحَالأحاديثَالواردةَفيَالت فسير،َوذكرَنص 

ةَبمذهبه،َك ماَأك دَعلىَكشفَالآراءََوعندَالإشارةَإلىَآراءَالمذاهبَفيَبعضَالمسائلَالفقهي ة،َأشارَإلىَالس ليمَمنهاَوالس قيم،َوأشارَإلىَالآراءَالخاص 

 (َ.2021َ:2/116)إمامَأوغلو،َالمذهبي ةَالش اذةَوقامَبتفنيدهاَ

تأ م للأ ك الأ ولأشا لاع تولأم ةت تأ م للأ ك الأتتةع الأ،ك   قالأةةنلأما،قيكنلأ ألأأنلأم شادو ةعدواللأمللأما،،لأت  عفولألأ ةعلأأنلأم ةؤ  فكالأمللأم َّلاتلأم ايلأاكشلأمعولأم شادو

ادلأمعونلأ عمااالأ قةدلأةنلأغعت نلأ  املأ قالأمي ولأع،عدونلأةلااًت لأمللأم   قانلأ  ااكمالأ  تلأأ ولأ كنلأع كفشلأةلأ  ظيكتلألاا َّتولألأ نلألأم ت فمااعتع انلأم ك الأا،كتتولأ كلاا 

حلأ،عنلأمَّف ماأ تعننلأ ع،عدونلأتأعونلأ عتةدو لأم،قولأةنلأم ةفمدو

ِّ  ةنلأأ،تالأم ةامعكلأمللأة يةولأم ت فماااعتيلأأ  ولأعَّتةًلأ ِّ والبياني  نلأ عماااتفةتهكلأمللأماااتًلأ ة  لأم ةَّك للأ ،عكنلأمألتةكأانلأم كنلأمللأا ،لأالتَّحليل اللغوي 

اًتتلأةنلأت لأمللأ ا حتوولأم ،عك عالأمللأم ت فمعتنلأ أ،كلأم ماَّ ًلأمللأ ،كعكلأم  ي  شحتو ةح أ دلأمللأا ،لأم ا  لأ أ47-46فمعت لأتم شت م لنلألأةاالأم َّ،كتللأةتعنلأم م،،نلأةةكتعك

لأم فتحلأعت    لأفةفالأأ  ملأ تأ م للأةنلأم تفماعتلأملاشاكتينلألعثلأعق الأمللأتفماعتلأما تللأم فتح:لأأ ت  عالأملآعالأمللأ،َّضلأ،ا  يكلأأن   ٍ:لأمتحلأم لة للألأعا فتلأم شادو

دلأة،ع كد{لأظكه نلأ متحلأم َّ،كتللأ م  ةمنلأأيلأمتل كلأ ،لأمللأمَّ  م لأم فةفالأةنلأم فت  لأ}متلك تمدلأعَّتمولأ الأةنلأتآ لأ،ةكلأعتةخ تلألأمللأم ،كاننلأ متحلأم ة كشفالأ،ك ل د

كلأمتحلأم َّ،كتللأمي  كلأمتحلأم ة كشااافالأم،ةكلأشاااكهً لأ عخالأملاماااتمللأةنلأملآعكانلأ أة  دنلأ أة  لأ ولأا فك كلأمتحلأم لة للأمي لأفك،ا  لأم قتآنلأأااتلأ ع ك لألألألأ،ولأ ه م نلأأة  أن 

لأهحاحملألأةَّةالنلأمةكلأأاااللأألًلأمت  لأم َّ،كتللأاختلأ ةكالأةكلأأاااللأتماا الأعلألااختلأعلأاخع فأاو لأعح أتا ملأ،وةو لأاحخحتلأأحنأ نا م أةو لأ ح و أعا لأملاأ َّحاو تحةح لأمةأ لأ حئونو ولأ مااخدم:لأ}فااأ

م{لأ]ملامتمل:لألأ عتد لأ و،حَّأضٍلأظحيو مأ يا لأ،حَّأ ا لأ حكنح لأ ح ح أ فأخووو لأ،وةو لأعح أتا نح لأأح آنو دألأتم شت م لنلألأ88م أقاتأ لأ أ26[نلأأي:لأةَّع ك

تأ م للألألألأوعمدته فيه اللُّغة والبلاغةنلألأالتفسيييير بالر ي  عة   كلأم ق الأ، نلأم ة يجلأم َّكملأم لك بلأ خشااات م للأمللأم تفماااعتلأه لألأ  اخملأم  ةمنلأ فًلأأ  ولأم شااادو

الأ أ مئالألأةَّظملأةؤ  فكتولأتخ،لأمللأًعكتلأ، تلأ،ًَّلأهةتتولأةنلأشاات مننلأاًملأتفمااعتلأماا تللأم فتحلأمقًلأ ت،يكلأمللأًةشاا نلأ لكشااعتولأم ف ك عالأاختلأتفمااعتلأم فكتل

لأ أ188:لألأ2020م ،قتللأمقًلأ ت،يكلأمللأ ما ، الأتمقكنلألأ

  هم المآخذ على منهجه التَّفسيري 

دلأمللأا ،لأم ،ع ااك يلأ أ،كلأم مااَّ ًلأ غعتهةكنلأ ةكلأمَّالأمللأ تلأ- ولأ،نلأ َّبنلأةتك،َّك كملألأممااتًأ ولأمللأم ااكئالأم مااا تلأ،ك لًعثلأم ة  اا  لأم ةت يلأانلأأا،لد

لأ أ399:لألأ2005تم َّتمفلنلألأم تللأم فتح لأ الأممتًالأ،ةكلأت ي:لأأةنلأفتألأم تللأم فتحلأم   ةكلأ كنلأ ةنلأشيًلأةعلأةلةًلألختلأعلأاخعولأ مخملأمتحلأة األألأ
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دلأةنلأممت ًمملأملامتمئعخعكالأمللأم ت فمعتنلأ ةكلأمَّالأمللأفلالأأللكبلأم قتعاألأ- لأألأعت لأ، مك

لأمللأتفمعت لأم تللأععألأ- الأمللأتفمعتلأم قتآنلأم  تعمنلأ هاملأظكهت  لأ فلكةولأاخملأم لت ولأ مَّاًمًلأم ةَّت ولأ،لمكبلأم ةةد

تأ م للأاختلأاتعقلأ- الأمعةكلأعتَّخ  لأ،ك ق اكعكلأم َّقًعانلأ تًم الأم ت فماعتلأملاشاكتيلأمعيكنلأمك شادو لأ  كلاد لأ م ة اقلد الأم ةت خدوةعنلأمللأ غتمفولأمللأم ةًالأم فخمافلد

دلأتمقكنلألأ لأ أ202:لألأ2020اتضلأم ق كعكلأم َّقًعالأمللأتفمعت نلأ ة كفشتيكلأ تقخعبلأم  ة  لأم  قخعدالأ م َّقخعدانلأ فًلأظيتلأهاملأمللأتفمعت لأةخع ك

لأ ياملأةكلأا ت  لأاختلأأهخيكلأ،اتعقتيمنلأ عًاد دًو لأ ملأع نلأ امالأها لأم َّخ ملأ    ةكلأ خت لأ م فخماافلد قولأمللأمأمااتًأالأم ة اقلد لأتَّةا مللأةقًةالألكشااعتولأاختلألأ ألأأن 

دلأةنلأم َّخ ملأم ًع عالأ م  قخعكانلأف لأشااااعئك ً لأأا كقلأم ةمااااخلأاختلأم ،ع ااااك يلأ الأفكا:لأأ ألأأ للأ ةكلأتأعالأ،َّضلأةنلأأم تلأاةت لأمللأم فخماااافعكانلأ  ملأعتح ًلأة

لآامننلألأم ل مشالنلأ ةةعلأ ا،حامدلأةنلأم ل مشالنلأ فًلأ تبلأاختلأ فماولأم تًلأاختلأا ،لأم فك االأمللأ الأةكلأأ تًلأمللألكشاعتولأةنلأة    كالأًتتٍلأ ملأتتاعدنلأ،ولأم

لأل و لأأنلأأةعالأم قشاتلأانلأم خا،كبنلألأ اتمئعلأمقتٍلأ ملأتت لأم َّع نلأ مَّاعكننلأ اةَّولأةنلأم ةيخالأماتقكًلأ تمَّالأشا  ولأ،تاععولأةقك ونلأأ لأ ةيخولأ،َّخ د ك ونلأم تلا،اا

لأعلأألأع ععلأأةتلأم ةلم عنألأتمقكنلألأ دلأةنلأم اعنلأأةتة منلأ  كنلألق كدلأ لتلأم ةؤة عننلأمين  لأ أ208:لألأ2020 م اأالأانلأم م تمبنلأم تقكةك

رْواني اللغوية من خلال حاشيته على تفسير البيضاوي    جهود الإمام الش ِّ

لأتفماعت لأةنلأم تفماعتلأ،ك تأيلأ ملاشاكتينلأ  ةهةكلأعَّتةًلأاختلأم خالأ تأ م للأةنلأاخةكللأم خالالأ م ،ةغانلأ أن  لأملاةكملأم شادو دلأأن  لأماك،قك تأ م للألأةت  لالأ م ،ةغانلأمك شادو

لك لأ غعتهةكلأةنلأم  تبنلأةشااعتمدلأعمااتَّعنلأمللأت  ااعحلأمَّ فكظلأم ة،يةالأ م لتع،الأ،ةَّكةملأم خالالأم َّت،ع انلأم فعتمدلأةكلأعَّتةًلأاختلأم قكة علأم ةلعالألأ  م لاادو

لأ  عيكلأتكتلدنلأ تكتلدلأ،ً نلأ شكتللأ  تلأم ةلًتلأم ة ق الأة وأ

اًلأ لأ حلأم ةلااخلكالأم ،ةغعالأ مَّلا  عانلأ عشات لأا،كتمالأم ،ع اك يلأ عااعالأا يكلأملاشا كأانلأ عت ةةولأ ةكلأع ا،الأأماةكللأمَّاةملأأ لأمَّةك نلأ ع  ادو

لأت  علكتو مللألألألأ  تلأم ةلاًتلأم ايلأأ الأة ونلأأماعةكلأ تكبلأم  شا كولأ خاة شاتينلأ ه لأمللأغك بلأأل م ولأع مم لأم قك اللأم ،ع اك يلأمللأتقتعتمتونلأ غك با

دًوعلأمتا  أ لأًمعلأمأاتتم كانلأ ،عكنلأم ةش ةالأع قخيكلأانلأم شتعولأم ةتةك للأم ايلأعلفولأ،الأتفا

لأ ةفكالأةكلأم، لأمللألكشعتولأاختلأتفمعتلأم ،ع ك ينلأمللأم تللأم فكتلالأةكلأع تل:

لأ املأملتةبح  لأ  تلأف  و:لأتةنلأأٍ لأعخعوو لأمَّ،لكت لأ كظت  لأانلأ ًتم،و لأ.أتف  و:لأَّ  ولأةلة ب 

لأاختلأةكلألت  لأ،ولأمللأتشت لأم ة مفو نلأ ه لأتَّك تلأغكلأ لأه لأم ةقي تا لأم ةلة بح لأم ت للعح لأَّن  لألأفعا:لأمللأا،كتلولأم ةال دوولأ ا  لأألأعحلتةاا لأاختلأ ادو  ب 

،كً  لأاو لأم قح لأ.شللٍنلأ فكهت 

اً لأف  ولأتَّك ت:لأ} ةلأ  يملأانلأت،يملأع ةئالأ ةلة ، ن{ لأ.أف ا:لأعاؤعدو

لأعاقك لأأنأ لأاخعوو لأم ة ا ا كلأفكا:لأتألخولأةلًتلأأ لأعخعولأ املأملتةب لأ كنح ً ا   لأَّ  ولأ ة  لأغعتلأة ا،ٍ لأاختلأم  د:لأهاملأم ً عاا لألأ فعالأأع ك ا:لأَّ  ولأتَّك تلأةلتةب 

لأم ،لكئوت لأ.انلأ ًتم،و

ةةكلألأ تحتح الأ ،حوالأ،ةَّ تلأمح ةح لألح لأةةللح ملتةكأدلأظكهتمد لأَّن  لأ م ت للعحح لأ م ةال دوولأتلتةاا لأا،كتلحلأ :لأ ن  مَّ او م ة مبولأانلأ لأمللأ تم ل لك  لألأأف اا لت  لأ،ولأمللأ

لأ،ةَّ ت:لأأ  ولأألألأ لأمَّ،لكتو لأانلأ ًتم،و لأتَّك تلأأ  ولأةمت ت  لأاخعوو نلأ عحلًقا لأةَّ ك ا:لأم ةمت تا لألأ تم قكة ع نلأمك ةلة با اً عكلأ ألأم ،لكئتا لأمللأم  ت اولأمَّ،لكتا تاً

ً متعنألأتم شت م لنلألأ لأ أ113 ا أوحلأامتوولأمللأم 

لأمللأشا نلأم ت لأ لأأ، لأل عفالأتلةولأعلأمعولأ،شاللأأأ لأأي:لأ ملأعحلاًتلأة ولأ يٌّ ماةعالأ،شاللٍلأةنلألأ ةكللأمللأتفماعت لأ ،ماملأعلأم تلةنلأم تلعم:لأأتف  و:لأ  ملأع اي 

لأا ً لأةنلأم ماا تلنلأأي:لأةنلأما تللأم فكتلالأ ةكلأه لأم ةالات لأ لأأ يكلأ عمااأ لأعظن  ولأما،،كدلأَّنأ لأاًمالأ حلادو لألأم   فللأ ملاف،كانلأملاكتح  لأمللأتم  شاكو لأأ لأةنلأة عو

لأ ملأعقا:لأة يكلأتم شت م لنلألأ لأ أ35م ما تللأ ةكلأه لأم ظكهتلأةنلأم َّ،كتللألعثا

مللأا ،لألأ ةنلأأ،تالأم ةامعكلأمللأة يةولأم تفماااعتيلأأ ولأعَّتةًلأم ت لخعالأم خل يلأ م ،عك لنلأ عماااتفةتهةكلأمللأماااتًلأ ة  لأم ةَّك للأ ،عكنلأمألتةكأانلأم كن

اًتتلأةنلأتفمااعت نلأ  لأمللأ  تولأم ،عك عالأمللأم تفمااعتنلأ أ،كلأم مااَّ ًلأمللأ ،كعكلأم  دلأمللأا ،لأم اة شااتي  ،أ،نلأةةكتعك   ااتبلأاختلأا ،لأةاالأم َّ،كتللأةتعنلأم ماا 

لأةفكأد:

كلأة،ع دك{لأ]م فتح:لألأ لأمحتألد ً لأةنلأم ةخ،لأم فت ك لأ ختمااا الألأ١ الأعق الأمللأتفماااعتلأف  ولأتَّك ت:لأ} و  كلأمحتحلأ حكلأ ح،ح دنلأ هاملأ ا [:لأأم فتحلأه :لأم ظ فتلأ،ك ،خًلأا  لدلأأ لألاااخلك

عولأ م تةك لأ،فتحلأة انلأأ :لأ،فتحلأةكلأمتف لأ ولأمللأماا الألااخحلأم لًع،عالأةنلأمتحلأفة لأ ع،تألألأ م فت دلأ،ًَّلأم كنلأم ة،َّ ثلأ،ك ماا  حلأم ة ا ًلأ  نلأ ملأع نلأ مفَّك



812 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . Ö 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

Language Studies of Mehmed Emin b. Sadreddinzâde Şirvânî / İhtiyar, U. & Abo Ali, K. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

مللأمَّ ،كتلألألقدولألاعلالأم ةماتق،ا لأ ألأأنلأم تَّ،عتلأا ولأ،ك ةك اللأ تلقا لأ ف اونلأ م تَّ،عتلأانلأم ةماتق،الأم ةتلقدو لأم  ف  لأ،لاعلالأم ةك اللأشاكئعلأماع ةكلألأ

{لأ]مَّاتمو حً لأألالكبلأم ة الأألالكبلأم   كتو [نلأةعلأةكلأمعولأةنلأم ت ،عولأاختلأأنلأم ةماتق،الأ م ةك اللأا ً لأتَّك تلأماع كننلأ ععلأا ًلأ٤٤:لألأملا يعانلأةفا:لأ} ح حك

لأ ةماكل نلأ ماتماةعلأة دكلأتلقع لأهاملأم  ةمنلأ ت  اعحلأا ،لأم ةتمملأ نلأشاكللأعلأتَّك تنلأمَّختلأهاملأم ق ا:لأمفللأم فَّالأتة ا لأ ةكلأ،كات لألأالزمان ،كتلألأت،،لألا،ك  

لأنلأ اختلأأيلأتقًعتٍلأمفللأم فَّالأممتَّكتل لأت،َّعا أالحدثأ لأ،كات،كتلألأ

 اللألأأةكلأاختلأمَّ ا:لأمت ةعيولأأنلأشا،ولأم اةكنلأم ةماتق،الأ،ك اةكنلأم ةك اللأ،ةكةعلأ   ولأظتولأمَّةتلأم ةتلقدو نلأمكماتَّةالأم خفظلأم ة  ا  لأ،لاعلالأم ةك

لك ونلأ ملأعتلعتلأةَّ ك نلأمكأماتَّكتللأمللأم لاعلالأ م يعئالأأ أدنلأ الأهللأم ًم دالأاختلأم اةكنلأم ةك اللأ ، ممااتولأمللأم فَّالأمللأم ةماتق،انلأ م ةلاًتلأ،كقٍلأاختلألأ

لأ ةكلأمللأل تللأمأمتَّكتللأمعولأ، مماالأم ةلًتنلأ ألأأ ولأ، مماالأم ة هتلأ م ةكًلنلأ ها لأ، مماالأم يعئالأ م لعلاأ

ً مالأاختلأم فك للأمللأمَّ انلأ ألأأنلأ م تلكعتلأمللألأأةكلأاختلأم فك ل:لأمت ةعيولأأ ولأشاا،ولأم لًثلأم  مفعلأمللأم ةمااتق،الأ،ك لًثلأم  مفعلأمللأم ةك االنلأمكمااتَّةالأم 

ألأهاملأ عة نلأت ةعو نلأ هي كلأمات،كتيٌّ دلأشاًعًمدلأامتلٌّ لاعلالأم ةك اللألألألأمأماتَّكتللأم ت،َّعالأم تللأمللأم ةلاًتلأمللأم ةشاي تلأ ةكلأمللأفتالأ،ةَّ تلأ اتبلأ ات،ك

للأمَّم،كبلأم ةتآ اللأمللألل الأم فتحلأ ةكلأعقكالألعنلأم َّقكًلأم ،عع:لأ  كلأمشتتع كألأتم شت م لنلألأ دلأ، نلأعقكا:لأم تعكت لأ ق   لأ ألألأ15-14أع ك

لقحعألأ، متلأم ةعملأ متحلأم قكولأ ة ،تنلأ ه لأم لأتتلًي نلأ ه لأةةعلأأةو لأم  ا،كلو لأاختلأأ  ولأةفَّ اا  ،خعغلأم َّك للألأ عق الأمللأتفمعت لأ م تللأم فكتلا:لأتةلكفعح

قعألأ،ةَّ تلأم ةك ب لأَّ  لأ كلأةنلأأم لا  نلأ  ة  قعلأم ًع،ألأ املألاك ح كلأةنلأألاح لاقحعلأأي:لأ،خعغلأةةيتلأ  ا،تو:لأ ةدو لأةك بٍلألأم لا انلأعاقكا:لأ اعبلأةو ولأع  الأمللأ ادو

لألأ نلأأي:لأ مااالأتأمااونلأ   تلأ،ا ،لأانلأتةكملأظي ت لأاختلأةنلأع،كتعولأ ع كلااةولأمللأم فلااكلاو قحَّوألأ املأ اات،ولأاختلألاا فَّتوو ةنلأم  ةمنلأ  ةكلأةنلأألااح

فا نلأمي كماالأأم ةلكفعألأ  تألأم  ا،كلألأةنلأ  كمالأم لدو لأ أ55ة ل ميكلأتم شت م لنلألألأ  تلأ م ،ةغاو

لأعلأم  كعلأاخعيكنلأ  الأة   ًلأ ع  ًلأاخعيكنلألأ  ا ،لأف  و:لأأت أاف لأ و،أتمماو لأ، ماتلأم   نلأ ما  نلأم ة لًل:لأأم ةلا،ك أنلأماماتَّعتلأهي كلأ خفاتللأم تللأماتح

لأ أ57،يكلأتم شت م لنلألألأعايتً لأأ يكلأ،ةكةعلأأ يكلأ ك ةل،ك لأمل

دلأمللأت  ااعحلأم ةةكالأم ةماات ابلأ خةَّك لنلأ  تلأأ دلأ يكلأ، لاا الأاخملأم ،ةغالأ ًأأتونلأةمااي،ك تأ م للأمللأتقخعبلأم ةَّك للأة،ع ك نلأفكا:لألأ ه املأعة االلأم شاادو

يملأ،لاعلالألأأ م   تالأمللأمتت كبلأهاملأم ةةكالأ م ًَّ الأانلأمَّلاالأتَّظعملأشا نلأم فتحلأأ لأم تما الأأ لأم ةؤة عننلأفملأ نلأاكًللأم َّظةكللأأنلأعَّ،دوت ملأانلأأ فما

أنلأ ما كًلأ  نلأم ةت خدوملأةعلأم لعت لأَّنلأةكلألاًتلأا يملأمللأمَّ فتلأ،كمات ًمملأت م،َّيمنلأ  ياملأأةت لأاكًتولأأنلأعَّ،تلأانلأامتولأم ةقًةالأ،يا لأم لافانلأ ةكلأف،الألأ

دلأ ياملأم ةةكالأ   ولأ،ةَّاالأانلأتتةعلولأاختلأم ل لك دلأ  عةكًمدنلأمي لأ  نلأ كنلأةلاالدو قعقالأم تللأهللأمَّلااانلأاختلأأ ولألأم َّظةالألاماا كًلأأمَّكالأم َّ،كًلأ  عولأ خقك

دأتم شت م لنلألأ حلأألالأملام كًلأةنلأغعتلأ ل لعالأ   ولأ  تلأ  نلأم َّظةانلأ ةتعك ولأاختلأتقًعتلأ م كً لأ  تلأتكللأم  لًللأأع ك لأ أ40  ةكلأعللد

دلألأ ً مدلأاختلأأ،للأم مااَّ ًلأً نلأا ت نلأمك ايلأفكالأ، نلأ ماا كًلأ  نلأم َّظةالألاماا كًلأأمَّكالأم َّ،كًلأ  عولأ خقك   عةكًمدنلأه لأأ، لأ  لنلأ ةًلأمللأم   يلأم ة ق الأا ولأت

دًلأاخعولأعا ت لأً نلأأ دلأا ًةكلأع تًلأم تأيلأم ايلأعتعًلأم ت نلأعلتدو لأ،قكئخونلأ ألأ نلأ كنلأم مَّ ًلأمللأتفمعت نلأ هاملأةفكالأَّمخ ،ولأمللأة كفشالأملآتمللأمي ولأغك ،ك

لأعلتدو لأ،ك  قالأمعا تلأفكئخونلأ  َّخولأعفَّالأا ،لأةنلأ،كبلأمًَّبلأةعلأةنلأ كنلأمللأا،قالأشع  ولأأ لأشع خلأشع  ولأ علأأاخمألألأ

دلأ ق ماًلأاخملأم ،عكنلأ م ةَّك للأ  دلأمللأمتت،كالأم تفمااعتلأ م ،ةغالأتا،عقك تأ م للأمللأم تفمااعتلأعلااخحلأأنلأع  نلأ ة اةك َّة لأةَّك عولألأ م لقعقالأأنلأأمااخ بلأم شاادو

لأ ةام الأأمخ ،ولأ  قكشكتونلأ اتعقتولأمللأت،الأمَّف مالأم ةتًًَّللأمللأملآعالأ،َّخملأم ،ةغالأ أفتلأمأ تةوأ

لأ حلأ مأ الأاحختلأفاخا ،ويو تحمحلأاللَّ  تأ م للأ،ك ةَّك للأم ،ةغعالأمللألكشعتولأاختلأتفمعتلأم ،ع ك يلأمللأف  ولأتَّك ت:لأ} ح لألأ ةنلأأةفخالأمهتةكملأم شدو مأ هو احختلأأح،ألكتو لأ ح مأ يو َّو احختلأمحةأ

عم {لأتم ،قتل/ لأاحظو لأاحامب  ل لأ ح حيامأ شاك ح أعحعنلألأ ألألأ7غو لأم تد لأاختلأف  ولأتفخ ،حيم نلأأ لأاختلأف  ولأتأماةكاحيم لأ اختلأم تةوو هم لأ،ك  لابولأةَّا و  ف  و:لأأت أ،لاكتح

كلأم  نلأ أةد ماةك ولأمماتةك الأم  ةمو
لأمَّح نلأ شا نا ماةك ونلأ،الأ خقخ بولأم قكماعاو

لأ ععلأ َح لأ تمهاحلأمماتةك ولأم ل و لأألأع فتلأأن   تمهاالأمي لأ خقخبولأم قكمالنلألأمللأةفخونلأفعاح

لأم ةمت،لتع  املأ لأ ععلأَّ،لكتو لأملآعكاو لأمةتةلح لأ ن  لأملاًتم،لأم ،لتيلألأ ق اا لأمللأ فعو مانلأ ألأمتقح لأم اااااةا،لتح ن لأ،الأ قخ ،ويملأ  ععلأَّ،لكتهملأ ألأ ًتم،ا

لأ  لأ،ةكلأا ت نلأ مَّح  تلأأنلأعقكالأ ن  لأاختلأمَّماااةك ونلأ ألأةَّ تلأم لشاااك لولأاختلأمَّ،لاااكتو لأةَّ تلأم  تمو لأ غعت نلأمةلأعظيتا لإ،لاااكتلألأ،عنلأ فعلأم ةمااات،لاااتو

لألألأ مأماتةك لأت فعتمدلأمللأم قخبونلأ]مينلأأ،لاتحلأ لأعحلأتَّك تلأ خ ح لأ م تلشاعاو لأأن  اًلأ،اااااالأتم  تمو لأمع  نلأم ةتم عح ةو لأمللأم قخبو[لأ  املأ املأماح لأة ولأأفت  دلأعللااا م تمئللأشاعئك

لأ  ا،د ه لأمأمااةك ولأم ل ح ج  لأةح :لأأأن 
لأم َّةةاا لأة ولأمللأم قخبونلأ ةكلأفك ولأم شااتعوا لأةكلأللاااح لأت فعتح لأتة عا لأمللأمَّمااةك ولأ مَّ،لااكتو

لأ  عهعئاد ونلألأكلأانلأملالاالكلو

ً لأةنلأ ةوٍلأ ةكلأا ت كألأم تيت عد لأةؤو لأهعئاٍلألكًفاٍلأمعيكلأةك َّاٍلأةنلأم  ف او لأمعيكنلأَّةاو لأم ل و لأ ف او لأاختلأاًمو لأأ  تمهتحيكلأأمتةكاولأعًاا

لأم َّتبوأ لأاختلأااتوو لأ ااح لأم قتآنح لأ  ن  لأهاملأللعح  :لأ، ن    أاةعبح

لدلأعقكا:لألأ:  ف  و ةخ د لأ  عيكلأةح لأأي:لأأاتح يكلأتألأتةتخللأملآعكا لأأي:لأألأت ظتا د:لأمةتختلأم َّت عح لأ  عيكلأةةخا لدلأة ش مادلأ] عقكالأأع ك لأ املأ ظتاا لأم َّت عح أحةخعاا

اًلأ،الأتملآعكاو  نلأ م ةتم لأ م ش  ،و لأم شا،ياو لأة ش ماد[لأ،الأةمت تلدلأ،لاكلو يملأملآعكاو لأأاع ايملأاختلأأ فمو ضا لألألألأةةخ لدلأة ش مادأنلأأيلأألأتَّتو لأم ت  ع عاالأ،ً عاو ملآعكاا

لأألأم ت اعخعانلأ  ألأام لأ ةكلأت همألألأف  وولأم ة ل ،اولأ لأ مَّ فعو لأمللأملآمكقو
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لأاخعيك لأ،ًأدلأ لح و
لأف  اولأت   ديكلأغااد لأم  ماااخلأف  حولأتمتلاااعتا لأملع ئالأع  نا لأاخعيكأأأ  خ لأ ملأع ةًلأمللأ،َّضو لح و

لأ   ديكلأغااد لأةنلأف  وولأتألأتةتخل لألأف  و:لأتمتلاااعتا

لأفكنٍلأت تةَّاح أ لأم ايلأه لأةفَّ ا 

لأ،ع يكلأ ،عنلأملا،لكت لأأي:لأ فَّالأم لعخ  االأ،ع يةكأ عاح لأف  و:لأت لو

اًلأ لًمفيكأ لأ  تلأتم يعئاو نلأ م ةتم لأتمةع  كهك لأمك  ةعتا لأم ةا  تلونلأ مللأ،َّضلأم  مخولأتمةد لأم يعئاو تلأ لًمثح ك  لأأيلأمةد لأف  و:لأت محةد

نلأ ةكتلأع ك ولا ةح تأ لأا،ًلأم قكهتلأم ةا دلأ  تلأةكلأم تكت لأم شاعخا لأامه،ك لأمأماتَّكتلحلأ،ك تةفعاو ف  و:لأتاختلأمأماتَّكتلو لأفك،حاح
لأمأماتَّكتلحلألألأ لأاه،كلأ  تلأأن  لألعثا يا تو شاح ةح أ م ا 

ولأ لأم ماا ك لد نلأ أةكلأةاهبا لأم تشاا،عوو لأاختلأاةفاو لأة، لٌّ وً لأم ةفت فوماام لأةنلأم ةةكاو
لأممااتَّكتلدلأتةفعخعادنلألألألأ نلأ  ا ،لأعمااةللأم تةفعاح لأم تةفعاح اا لأمأمااتَّكتلحلأتشااةح مي لأأن 

لأهعئاٍلأم لأاختلأ ل لأمَّ م لنلألالًمثو لأةنلأ اتبولأم  كتمو لأمماتاَّعتح لأ فظحلأم  تمو لأها لأمأماتَّكتلولأاختلأةكلأمللأم ل مشاللأم شاتعفعا:لأأأن  للأم قخبولأ م ماةعولألأ لكلااا

لأ  عيةكنلأ ةكلأعة و لأم ل د خ يو لأتخةك َّادلأانلأ ا لأم  تكمو لأ فعا لأمماتَّكتلحلأةلما عٍلأ ةَّق اٍلأ،ةكةعٍلألأ عا لأمأ لا،كبولأمعيكنلأمت  نح وً لأةكلأه لأ،لاً لأةنلأ ف او ،لأم ظت وح

لألااعلاالأم ةك االنلأمف لأم ةمااتَّكتو لأةنلأم  تمو لأأنلأعق،خحونلأفملأمشااتا   لأتم قك،الأ ماا الأب لأاةكلأةنلأشاا  وو لأاختلأة عولأم قكئاو نٍلأه لأمأشااتةكاا تحمحلأممااتَّكتل لأاقخلد للأ ح

لأ فظلألأ لأعولأتَّك تلأ ًأئخوونلأمي لأممااتَّكتل لألأتلااتعلعا لأت،َّعدا نلأ أن  لأمةتةئيكلأآعكاو همنلأةقت ااعادلأ ًَّمو لأةنلأةَّ ك لأمَّلااخللأ لك اٍلأمللأأ،لااكتو شااك لولأممااتاَّعتح م لو

أألأم تيتلأ عة نلأأنلأتاةَّالأها لأمأماتَّكتلالألأ لأمللأتخ،لأم ت،َّعاو لأم ةا  تا لأه لأمأماتفةكتا لأ،يكلأألاخعا لأةنلأةلما عٍلأ ةَّق اٍنلأ م ةكةعا دلأت،َّعادلأةالات    ،   ولألألألأأع اك

ت م لنلألأ حً،حتألأتم شدو لأ أ83تةلاٍنلأتح

تأ م للأم خل عالأ م ،ةغعالأمللأ ت،ولأ ةؤ فكتولأ فعتللأ غ عالأ ةفعًلنلأأ تفللأ،ةكلأا تالأة يكلأ للهلأم لةًلأأ لأ أدلأ آ تمدأ مَّةفخالأاختلأا كعالأملاةكملأم شدو

دلأمللأتفمااااعتلأم لت ولأم ةقا َّانلأ ألأأ دولأعاؤ ا اختلأم ةلشااااللألألألأ فًلأأ فتلأملاةكملأمللأا تلأم  دو كالأم خل عالأ م ،ةغعالأ ةمااااكئالأملااةكانلأ هاملأعظيتلأةخعدوك

ت لأةنلأما تللأم فكتلالأ ،ًمعالأما تللأم ،قتلنلأةةكلأعمايملأمللأتشاتعالأم ت،ك لأم قكت لأانلألأ الأمعةكلأمما  تأ م للأمأماتاتمًلأم  ،عتلأ كلا  م ق اعالأمَّماكماعالأم تللألأم شادو

كلأع اعولألاَّ ،ادلأأ ت لنلأ ةكلأأ دولأع قالأألعك كدلأ ةملأم فةمافالأ  تماا نلأةة   لأ خقكت لأمللأعت ك  يكلأم ةلشالنلأةةكلأعاف اللأ  تلأاًملأتلقع لأم فكئًللأم ةتة  

  تلأم ت كبلأآعكاٍلأةنلأما تٍلأة تخفاٍلأ عَّخدو لألأميملأ،َّضلأم ةماكئالأم فخمافعالأ م  ةةعاألأ  ا ،لأ ملأعتة  نلأم ةلشاللأةنلأمأماتةتمتلأ، فعلأها لأم  تعتلنلأمك تقالألأ

فولأمللأة تخولأم َّخ مأ لأاخعيكلأةاظيتمدلأ،تماتولأ تف ا

 الخاتمة والنتائج

لأملاةكملأم شدت م للأاك م لأمتعًلألأ دنلأ لكشعتولأاختلأتفمعتلأم ،ع ك يلألألأةنلأاخةكللأم خالالأ م ،ةغانلأت،عدنلأ  كلأأند  هاملأ م حلأ ةخللأ ةنلأماخعلأاختلأةؤ فكتولأاة ةك

ً لأمللأم تفمعتنلأعةعالأ  تلأم تفمعتلأ،ك تأينلأ ةكلأ،كنلأأ ولأعةعالأ  تلأم تفمعتلأملاشكتيلأ ا ،لأ ملأعمخملأةنلأ،َّضلأ لأمتع دنلأ فًلأ كنلأ ولأة يج   .مأ تقكًما ل لك

تأ م للأش لع تولأم فتعًللأمللأةؤ فكتونلأظيتالأمللأأة تلأاًللأة يكنلأم،،لأت  عفولأ  ظيكتلأل َّتولألأ ه لألكلبلأأمخ بٍلأةااٍنلأاةع لأم ةَّك لنلألأ مقًلأ ك الأ خشدو

تعننلألأم ت فمعتع انلأةنلأ ةالأا،كتمالأ كلالأ،ونلأغعتلأة ق  الأةنلأغعت نلأ ةكلأأ ولأا ًلأم  قالأع،عدونلأةلًت لأمللأم   قانلأ ظيتلأ  كلأأ دولأع كفشلأةنلألأ م،قولأةنلأم ةفمدو

حلأ،عنلأمَّف ماأ ع،عدونلأتأعونلأ لألألأ عتةدو

دلأمللأمتت،كالأم تفمعتلأةعلأم خلالأ م ،ةغانلألعثلأ كنلأعَّتةًلأم ت لخعالأم خل يلأ م ،عك   تأ م للأمللأم تفمعتلأعلخحلأأنلأع  نلأ ة اةك لنلأ ع ،الألأأمخ بلأم شدو

حلأم ةلاخلكالأم لأ لك لأ غعتهةكنلأ ةكلأأ ولأع  دو ،ةغعالألأأمةكللأمَّاةملأ مَّةك نلأ عشت لأم َّ،كتمانلأ  كنلأأ فتلأماتةكً لأاختلأم قكة علأم ةلعالأ م لدو

 ،ةغالألأ مَّل  عانلأ عمتفةتهةكلأمللأمتًلأ ة  لأم ةَّك للأ ،عكنلأمألتةكأانلأةعلأةام الأمَّمخ بلأ م  قكشكانلأ ت،الأ َف مالأم ةتًًَّللأمللأملآعالأ،َّخملأم

لأ ملا فكتلأةنلأا تلأم  دو كالأم خل عالأ م ،ةغعاألألأ أفتلأمأ تةونلأ

،ك ةَّك للألأ فًلأ،تاالأةي ً لأمللأاخملأم تفمعتلأ م خلالأةنلأ ةالألكشعتولأاختلأتفمعتلأم ،ع ك يلأم تللأماتةًلأمعيكلأاختلأم تلخعالأم خل يلأ م ،عك للأ مأهتةكملألأ

دلأمللأةةك وأ دلأهكةك  لألأم ،ةغعانلأ م تللأأ كمالأم تلأم ة ت،الأم َّت،عالأةتةَّك
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Öz 

Hakîkat ile mecâz kelimeleri sözlük ve terim anlamı bakımından birbirinin karşıtıdır. Hakîkat 

kelimesi bir lafzın veya terkibin gerçek ve asıl anlamında; mecâz ise aynı kelimenin veya terkibin 

gerçek anlamı dışında kullanılmasını ifade etmektedir. Her dilde olduğu gibi Arapça’da da bazı 

kelimeler hakîki anlamlarının yanında mecâzî olarak da kullanılmaktadır. Kur’ân kelimelerinin çoğu 

hakîki anlamda kullanılmıştır. Bununla beraber yed, vech, ‘ayn gibi kelimeler Yüce Allâh’a izâfe 

edildiklerinde mecâzî anlamda kullanılmaktadır. İlk dönem âlimlerinin bir kısmı Kur’ân 

kelimelerinin tamamının hakîki anlamda olduğunu söylemişlerdir. Ancak daha sonraki âlimler 

Kur’ân’da hakîkatin yanında mecâzın varlığını da kabul etmişlerdir. Bir kelimenin veya terkibin 

hakîki anlamda mı yoksa mecâz manasında mı kullanıldığının tespit edilmesinde en önemli 

unsurlardan birisi kelimenin ve terkibin bulunduğu bağlam ve izâfe edildiği kişidir. Bu yüzden 

müfessirler, bir kelimenin hakîki olarak mı yoksa mecâz olarak mı kullanıldığını tespit ederken âyet 

içi, âyetler arası bağlamın yanında Kur’ân bütünlüğünü de dikkate almışlardır. İslâm âlimleri 

arasında hakîkat ve mecâz konusundaki tartışmaların daha çok selef âlimleri ile kelâmcılar arasında 

olduğu görülmektedir. Nitekim Mu‘tezilî kelâmcılar bazı âyetlerde Yüce Allâh’ı varlıklara benzeten 

yed, vech, ‘ayn gibi kelimeleri mecâzî anlamda yorumlayarak O’nu bu gibi beşerî sıfatlardan tenzîh 

etmişlerdir. Mukâtil b. Süleymân da Kur’ân’da Yüce Allâh’la ilgili haberî ve fiilî sıfatların geçtiği 

kelimelerin ve terkiplerin bir kısmını hakîki bir kısmını da mecâzî anlamda yorumlamıştır. Bu 

makalede Mukâtil b. Süleymân’ın vech, ‘ayn, yed, istivâ’, ‘arş ve ityân kelimeleriyle ilgili yorumları 

Tefsîr-i Kebîr ve el-Eşbâh ve’n-Nezâir fi’l-Kur’âni’l-Kerîm eserleri bağlamında ele alınacaktır. Diğer 

taraftan vucûh ve nezâir alanında eser yazan bazı âlimlerin ilgili kelimeler konusundaki görüşlerine 

de yer verilecektir. 

Anahtar kelimeler: Tefsîr, Kur’ân, mecâz, hakîkat, Mukâtil b. Süleymân.   
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The Truth and Metaphor in the Tafsir of Muqātil b. Sulaymān3 

Abstract 

The words truth and metaphor mean that they are opposites of each other in terms of dictionary and 

terminology. The word hakîkat means the real and original meaning of a word or composition; mecâz, 

on the other hand, refers to the use of the same word or combination other than its literal meaning. 

As in every language, some words in Arabic are sometimes used figuratively as well as their literal 

meanings. Most of the words of the Qur’ān are used in their literal sense. However, some words used 

in a literal sense, such as yed, vech, ‘ayn are used in a figurative sense when they are attributed to 

Almighty Allah. Most of the words of the Qur’ān are used in their literal sense. However, some words 

used in a literal sense, such as yed, vech, ‘ayn, are used in a figurative sense when they are attributed 

to Almighty Allah. Some of the early scholars said that all the words of the Qur’ān had a literal 

meaning. However, later scholars accepted the existence of metaphor as well as truth in the Qur’ān. 

One of the most important factors in determining whether a word or compound is used literally or 

figuratively is the context in which the word or phrase is found and the person to whom it is 

attributed. Therefore, when determining whether the words of the Qur’ān are used literally or 

figuratively, commentators took into account the integrity of the Qur’ān as well as the context within 

and between verses. It is seen that the debates about truth and metaphor among Islamic scholars are 

mostly between the selef/predecessor scholars and theologians. As a matter of fact, 

Mu‘tazila theologians interpreted words such as yed, vech, ‘ayn, which liken Almighty Allah to beings, 

in a figurative sense in some verses, thus exalting Almighty Allah from such human attributes. 

Muqātil b. Sulaymān also interpreted some of the words and compounds in the Qur’ān in which literal 

and actual attributes related to Almighty Allah are used, in a literal sense and some in a figurative 

sense. In this article, Muqātil b. Sulaymān’s comments on the words vech, ‘ayn, yed, istivā’, ‘arş and 

ityān will be discussed in the context of his works Tafsīr-i Kebīr and el-Eşbāh ve’n-Nezāir fi’l-

Qur’āni’l-Kerīm. On the other hand, the opinions of some scholars who wrote works in the field of 

wujūh and nazāir on the relevant words will also be included. 

Keywords: Tafsīr, Qur’ān, metaphor, truth, Muqātil b. Sulaymān.  
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1. Giriş 

Ḥ-ḳ-ḳ kökü lügatte fiil olarak kök ve farklı kelimelerin eş dizimi ile “düşmana galip gelmek; bir haberin 

hakîkatini bilmek; gözden geçirmek; kesin olarak belirlemek; bir işi sağlam yapmak, gerçekleştirmek; 

tasdîk etmek; yolun ortasında yürümek; deve, davar semizleşmek; düğüm iyice sertleşmek; borcun vakti 

gelmek; bir şeyi hak etmek; cezâya müstahak olmak; emin olmak; soruşturmak, tahkîkat yapmak; bir iş 

gerçek, doğru, sâbit, münâsip, uygun, gerekli olmak; atın arka ayaklarını ön ayaklarının bastığı yere 

basmak” gibi manalara gelmektedir. Kelime isim olarak kökten türeyen ve farklı kelimelerin eş dizimi 

ile “her şeyin ortası; kâmil; sâdık; kıyâmet; adâlet; İslâm; mal-mülk, hisse; lâyık; vâcip; koku şişesi; 

musîbet; soruşturma; borçlu; dört yaşına giren deve; ihtiyarlıktan dişleri çürümüş deve” gibi pek çok 

anlama gelmektedir (Halîl b. Ahmed 2003: 1/339-340; Sâhib b. ‘Abbâd 1994: 2/286-288; İbn Fâris 

1979: 2/16-19; Cevherî 1987: 4/1460-1461; İbn Sîde 2000: 2/472-477; Zemahşerî 1998: 1/203-204; İbn 

Manzûr ts.: 2/ 939-940).   

Terim olarak ḥ-ḳ-ḳ kökünden türeyen hakîkat kelimesi ise mecâzın zıddı olarak dilde “bir kelimenin 

temelde vaz edildiği ilk, gerçek ve asıl anlamında kullanılması” manasına gelmektedir (Râgıb el-İsfehânî 

2006: 141; Semîn el-Halebî 1996: 1/440; Cevherî 1987: 4/1461; İbn Sîde 2000: 2/474; İbn Manzûr ts.: 

2/942).  

C-v-z kökü ise lügatte kök ve farklı kelimelerin eş dizimi ile fiil olarak “bir şeyi kesmek; gerçekleştirmek; 

bir yeri yürüyerek geçmek, seyahat etmek; birini bir yerden başka yere geçirmek; mümkün ve câiz 

olmak; izin/icâzet vermek; ödüllendirmek; başkasının şiirini tamamlamak; antlaşmayı imzalamak; 

yaralıyı öldürmek; hedeften başkasına isâbet etmek; etkili olmak; tarlaya ve hayvana su vermek; 

müsâmaha etmek; günahını/hatasını affetmek, göz yummak; bir şeye sabırla katlanmak; konuşmada 

mecâz anlamlı kelimeler kullanmak” gibi manalara gelmektedir. Kelime isim olarak ise kök ve farklı 

kelimelerin eş dizimiyle “câiz, mübâh; ödül, armağan; susamış kişi; her şeyin ortası; ekinlerin ve 

hayvanların sulandığı çeşme; büyük olmayan bir tür üzüm; cevizi bol yer; Hindistan cevizi; ikizler burcu; 

vadinin kenarı; geçit; pasaport; mezun ve diploma” gibi anlamlara gelmektedir (Halîl b. Ahmed 2003: 

1/272; Sâhib b. ‘Abbâd 1994: 7/149-151; İbn Fâris 1979: 1/494; Cevherî 1987: 3/870-872; İbn Sîde 2000: 

7/520-524; Zemahşerî 1998: 1/155-156; İbn Manzûr ts.: 2/724-726). 

Terim olarak c-v-z kökünden türeyen mecâz kelimesi ise hakîkatin zıddı olarak dilde “bir lafzın ilk, asıl, 

gerçek manası dışında kullanılması” anlamına gelmektedir (Râgıb el-İsfehânî 2006: 117; Semîn el-

Halebî 1996: 1/359; İbn Sîde 2000: 2/474; İbn Manzûr ts.: 2/942).  

Hakîki anlamda kullanılan kelimelerin bilinen gerçek anlamı sâbit kalırken mecâzî manada kullanılan 

kelimelerin bilinen gerçek/hakîki anlamını aşıp mecâz olarak başka anlamda kullanılması söz konudur. 

Bir başka ifadeyle lügatte hakîkat ile kelimenin ilk akla gelen manası kastedilirken, mecâz ile kelimenin 

karîne veya aklî çıkarım yoluyla elde edilen manası anlaşılmaktadır. Meşhur dilcilerden İbn Sîde (ö. 

458/1066) ve İbn Manzûr (ö. 711/1311) ittisâ‘/kelime hazinesindeki anlam genişlemesi, tevkîd/te’kît ve 

teşbîh/benzetme gibi durumlardan dolayı mecâza gidilebileceğini, bu üç durum söz konusu değilse 

kelimenin hakîki anlamda kullanılması gerektiğini söylemişlerdir (İbn Sîde 2000: 2/474; İbn Manzûr 

ts.: 2/942).  

Kur’ân-ı Kerîm ve hadîslerde özellikle itikadî konularda mecâzî anlamda kelimelerin bulunup 

bulunmadığı selef âlimleri ile kelâmcılar arasında tartışılan ana konulardan biri olmuştur. “Hiçbir şey 

O’nun benzeri olamaz” (Şûrâ 42/11) ve “Hiçbir şey O’na denk değildir” (İhlâs 112/4) gibi âyetlerde Yüce 
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Allâh’ın hiçbir varlığa benzemediği açıkça ifade edilmektedir. Bu husus dikkate alındığında insanlar için 

kullanılan yed, ‘ayn, vech gibi organ ve ‘arş, kürsi gibi eşya isimleri Yüce Allâh’a izâfe edildiklerinde bu 

gibi kelimelerin mecâzî manada kullanıldıkları anlaşılmaktadır. Pek çok müfessir de bu kelimeleri 

mecâzî olarak tefsîr etmiştir. 

2. Yed Kelimesi 

Kur’ân’da bazı âyetlerde mecâzî olarak kullanılan kelimelerden biri “el/kol, şeref, vakar, nimet, sadaka, 

ihsan, zenginlik, kontrol, kuvvet, saltanat, kudret, topluluk, yol, zulmü menetme, pişmanlık, isyan, 

boyun eğme, zillet, veli, yardımcı, ‘ahd, ‘akd” gibi anlamlara gelen yed kelimesidir (Râgıb el-İsfehânî 

2006: 580; Semîn el-Halebî 1996: 4/351-354; Zebîdî 2001: 40/338-245; Tözluyurt 2020: 1017). Yed 

kelimesi Kur’ân’da yedeke (Mâide 5/28; İsrâ’ 17/29; Tâhâ 20/22), bi yedike (Sâd 38/44), bi yedihî 

(Bakara 2/237, 249) yedehû (‘Arâf 7/108) ‘an yedin (Tevbe 9/29), yedâ ebî leheb (Mesed 111/1), yedâke 

(Hacc 22/10), yedâhu (Nebe’ 78/40), eyd (‘Arâf 7/195), eydi’n-nâs (Rûm 30/41; Fetih 48/20), bi eydîhim 

(Mâide 5/33; Haşr 59/2), eydi’l-mü’minîn (Haşr 59/2), eydiyekum (Nisâ’ 5/6; Âl-i ‘İmrân 3/182) 

eydiyehum (Fetih 48/24) bi eydînâ (Tevbe 9/52) gibi formlarda insanlara izâfe edildiğinde bir organ 

olarak bilinen anlamıyla “el/kol” manasında kullanılmaktadır. Bunların dışında kelimenin bu manada 

Kur’ân’da pek çok kullanımı bulunmaktadır. Bununla beraber yed kelimesi yine “kendinizi” anlamında 

bi eydiyekum (Bakara 2/195), “kuvvet” manasında ulu’l-eyd (Sâd 38/45) şeklinde insanlara ve 

eydiyehum (En‘âm 6/93) formunda da meleklere izâfe edilmiştir. Mukâtil b. Süleymân En‘âm 93’te 

meleklere izâfe edilen eydiyehum ifadesindeki yed kelimesini ölüm meleğinin tek başına Bedir savaşında 

müşriklerin yüzlerine ve sırtlarına “eliyle vurması” şeklinde hakîki anlamda yorumlamıştır (Mukâtil b. 

Süleymân 2003: 1/360). 

Yed kelimesinin Kur’ân’da benzer ve farklı terkiplerle bi yedillâh (Âl-i ‘İmrân 3/73; Hadîd 57/29), 

yedullâh (Mâide 5/64, Fetih 48/10), bi yedike (Âl-i ‘İmrân 3/26), bi yedihî (Yâsîn 36/83; Mülk 67/1), 

yedâhu (Mâide 5/64), bi yedeyye (Sâd 38/75), eydînâ (Yâsîn 36/71) şeklinde Yüce Allâh’a izâfe edilerek 

mecâzî manada kullanıldığı görülmektedir. Mukâtil b. Süleymân, tefsîrinde Yüce Allâh’a izâfe edilen Âl-

i ‘İmrân 73 ve Hadîd 29’daki bi yedillâh, Âl-i ‘İmrân 26’daki bi yedike, Yâsîn 83 ve Mülk 1’deki bi yedihî, 

Sâd 75’deki bi yedeyye ifadelerindeki yed kelimesi hakkında herhangi bir açıklama yapmamıştır. 

Diğer taraftan Mukâtil, Mâide 64’deki yedullâhi meġlûleten ifadesindeki yed kelimesini meġlûleten 

kelimesiyle beraber hayır bakımından “Allâh’ın eli sıkı, cimri” (Mukâtil b. Süleymân 2003: 1/310), Fetih 

10’daki yedullâhi fevḳa eydîhim cümlesindeki yed kelimesini Hudeybiye gününde Yüce Allâh’ın 

Müslümanlara “iyilikte bulunması” (Mukâtil b. Süleymân 2003: 3/247), Mâide 64’deki bel yedâhu 

mebsûṭatân ifadesindeki yed kelimesini mebsûṭatân ile “hayır konusunda eli açık olma” (Mukâtil b. 

Süleymân 2003: 1/310) ve Yâsîn 71’deki ‘amilet eydînâ ifadesindeki yed kelimesini “fiil/yaratma” 

şeklinde mecâzî olarak açıklamıştır (Mukâtil b. Süleymân 2003: 2/91). 

Mukâtil b. Süleymân el-Eşbâh ve’n-Nezâir fi’l-Kur’âni’l-Kerîm adlı eserinde yed kelimesinin el-yedu bi 

‘aynih/insan eli; mes ̠elun ḍarabellâhu fi’n-nafaḳa/infâk konusunda bir mesel olarak cimri olma ve el-

fi‘l/yaratma şeklinde üç vechinin/manasının olduğunu söylemektedir (Mukâtil b. Süleymân 2011: 186). 

Mukâtil b. Süleymân, Sâd 75. âyette Yüce Allâh’a izâfe edilen ḥaleḳtu bi yedeyye cümlesindeki yed 

kelimesi hakkında tefsîrinde herhangi bir açıklama yapmazken el-Eşbâh ve’n-Nezâir adlı eserinde bu 

kelimeyi hakîki anlamda “el/kol” manasında yorumlayarak şöyle demektedir: “Buradaki yed’den maksat 

mübârek ve yüce olan Rahmân’ın elleridir. O, Âdem’i, semâvâtı ve arzı kendisiyle tuttuğu eliyle yarattı. 

Bu âyette yed’den maksat, bilinen anlamıyla el’dir” (Mukâtil b. Süleymân 2011: 186). 
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Yine Mukâtil b. Süleymân, Mâide 64. âyette Yüce Allâh’a izâfe edilen bel yedâhu mebsûṭatân ve A‘râf 

108. âyette Hz. Mûsâ’ya izâfe edilen ve nezea‘ yedehû cümlelerindeki yed kelimeleri hakkında beşerî ve 

ilâhî olarak herhangi bir ayrım yapmadan bilinen aslî/hakîki anlamıyla “el/kol” manasına geldiğini 

söylemektedir (Mukâtil b. Süleymân 2011: 186). Tefsîrinde Mâide 64. âyetteki bel yedâhu mebsûṭatân 

cümlesini “hayır konusunda eli açık olma” şeklinde mecâzî olarak açıklarken yedâhu kelimesini el-Eşbâh 

ve’n-Nezâir adlı eserinde “bizzat insan eli” olarak yorumladığı görülmektedir. Diğer taraftan Mukâtil b. 

Süleymân, Mâide 64. âyette Yüce Allâh’a izâfe edilen yedullâhi meġlûleten ve İsrâ 29. âyette Hz. 

Peygamber’e izâfe edilen lâ tec‘al yedeke meġlûleten ilâ ‘unuḳike ifadelerinin nafaka, harcama, infâk 

konusunda birer darb-ı mesel olduğunu ve bu cümlelerdeki yed kelimelerinin mecâzen “nafaka, 

harcama, infâk” anlamına geldiğini belirtmektedir (Mukâtil b. Süleymân 2011: 186).  

Mukâtil b. Süleymân, Yüce Allâh’a izâfe edilen Yâsîn 71. âyetteki bi eydînâ ifâdesinin mecâzî olarak 

tefsîrindeki açıklamalarına benzer şekilde Yüce Allâh’ın “yaratması, fiili”, Fetih 10. âyetteki yedullâh 

ifâdesinin de mecâzen Müslümanlar için Hudeybiye gününde yaptığı “hayırlar” manasına geldiğini 

söylemektedir. Diğer taraftan Mukâtil b. Süleymân insanlara izâfe edilen Yâsin 35 âyetteki eydîhim ve 

Hacc 10. âyetteki yedâke ifadelerindeki yed kelimelerinin insanların işlediği “fiil/eylem” anlamına 

geldiğini belirtmektedir (Mukâtil b. Süleymân 2011: 186-187). 

Mukâtil’den sonra vucûh ve nezâir alanında eser yazan Hârûn b. Mûsâ (ö. 170/786 civarı) yed 

kelimesinin el-yedu bi ‘aynih/bizzat insan eli; cömert ve cimri olma konusunda kullanılan meselin bir 

parçası; fi‘lun/yaratma, bir şey yapma olmak üzere üç (Hârûn b. Mûsâ 1988: 366); ‘Askerî (ö. 400/1009) 

ni‘met/Yüce Allâh’ın insanlara nimet vermesi; tevkîd/bizzat Yüce Allâh; câriha/vücudun bir organı 

olarak el/kol, eziyet etme, yaralama; ḳudret/Yüce Allâh’ın kudret sahibi olması olmak üzere dört (‘Askerî 

2007: 508-509) ve Dâmegânî (ö. 478/1085) fi‘l/bir iş yapma; ḳudret/Yüce Allâh’ın kudret sahibi olması; 

‘atâ/cömertlik ve cimrilik konusunda meselin bir parçası; câriha/el olmak üzere dört anlamının 

olduğunu söylemektedir (Dâmegânî 1995: 2/327-328). ‘Askerî ve Dâmegânî’nin yed konusunda 

câriha/el anlamında farklı âyetlere atıf yapmalarına rağmen kelimeye verdikleri dört anlam ve bu 

bağlamda atıf yaptıkları âyetler dikkate alındığında kelimenin anlamlarını tespit etme konusunda 

Mukâtil’e göre daha isâbetli oldukları görülmektedir. 

Mukâtil b. Süleymân’ın bizzat “el/kol” şeklinde açıkladığı Sâd 75. âyette Yüce Allâh’a izâfe edilen ḥaleḳtu 

bi yedeyye ifadesindeki yed kelimesi kendisinden önce de bazı âlimler tarafından hakîki manada 

açıklanmıştır. İlgili rivâyetler dikkate alındığında âlimlerin bu görüşlerini varlığın meydana gelmesini 

sağlayan Yüce Allâh’ın “kün/ol” emrinden öncesine dayandırdıkları anlaşılmaktadır. Nitekim Taberî’nin 

(ö. 310/923) bildirdiğine göre Mücâhid (ö. 103/721), İbn ‘Amr’dan (ö. 65/684-85) nakille yed kelimesi, 

yaratılan ilk beş varlık ve “kün/ol” emri bağlamında şöyle demektedir: “Yüce Allâh ‘arş, ‘adn cennet, 

kalem ve Âdem’i bizzat kendi eliyle yarattı ve sonra her şey için ‘kün/ol’ dedi onlar da böylece meydana 

geldi” (Taberî 2001: 12/7398). Abdurrezzâk b. Hemmâm (ö. 211/826-27) da Katâde’nin (ö. 117/735) 

Ka‘b’dan (ö. 32/652-53 [?]) “Allâh, Hz. Âdem’i bizzat kendi eliyle yarattı, Tevrât’ı bizzat kendi eliyle 

yazdı ve ‘Adn cennetinin ağaçlarını yine bizzat kendi eliyle dikti” şeklinde benzer bir rivâyet naklettiğini 

söylemektedir (Abdurrezzâk b. Hemmâm 1989: 2/43). Diğer taraftan İbn Ebî Zemenîn (ö. 399/1008) 

ve Süyûtî (ö. 911/1505) de Sâd 75. âyet bağlamında bu rivâyete yer vermişlerdir (İbn Ebî Zemenîn 2002: 

4/100; Süyûtî ts.: 7/207). Beyzâvî (ö. 685/1286) de Yüce Allâh’ın Hz. Âdem’i anne-baba olmadan bizzat 

yarattığını söylemektedir (Beyzâvî 1418: 5/34). Buna karşın Mâverdî (ö. 450/1058) bu âyetteki yed’in 

“kuvvet ve kudret” şeklinde açıklandığını ifade etmektedir (Mâverdî 2012: 5/111. Ayrıca bk. Sa‘lebî 2002; 

8/216; İbn ‘Atiyye 1422: 4/515; Râzî 1420: 26/412-413). 
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Mâturîdî (ö. 333/944) bazı organ isimlerinin Yüce Allâh’a nispet edilmesi hususunda özetle şöyle 

demektedir: Beytullâh, mesâcidullâh kelimelerinde olduğu gibi bir şeyin Yüce Allâh’a izâfe edilmesi onu 

yüceltmek içindir. Yüce Allâh’ın Hz. Âdem’in yaratılışını kendisine nispet etmesi de kendi zâtını 

yüceltmek içindir. Zira Allâh “O, her şeyin yaratıcısıdır” âyetinde tüm varlıkların yaratılışını kendisine 

nispet ettiği gibi ḥaleḳtu bi yedeyye ifadesiyle de Hz. Âdem’in yaratılışını kendisine nispet etmiştir. Yüce 

Allâh’ın yed kelimesini kendi zatına nispet etmesi dünyada pek çok şeyin insanlar tarafından el ile 

yapılmasından dolayıdır. Dolayısıyla el’in Yüce Allâh’a nispet edilmesi eğer bu yaratma insanlar 

tarafından yapılmış olsaydı sadece el ile yapılabilirdi anlamına gelmektedir (Mâturîdî 2008: 12/280-

282. Benzer açıklamalar için bk. Zemahşerî 1995: 4/101-103; Râzî 1420: 26/412-413). 

3. ‘Ayn Kelimesi  

Kur’ân’da bazı âyetlerde mecâzî olarak kullanılan kelimelerden bir diğeri “göz, delik, nefis, zât, altın, 

gümüş, hâlis, topluluk, efendi, kavmin en şereflisi, casus, bekçi, insan, güneş, güneş şuası, pınar, suyun 

kaynadığı göze” gibi yüzden fazla manaya gelen ‘ayn kelimesidir (Râgıb el-İsfehânî 2006: 546-547; 

Semîn el-Halebî 1996: 4/286-288; Zebîdî 2001: 35/440-468). Kelime, Kur’ân’da ‘ayn (Mâide 5/45), 

‘ayneyke (Hicr 15/88), ‘aynâhu (Yûsuf 12/84), ‘ayneyn (Beled 90/8) ’e‘yun (‘Arâf 7/16), ’e‘yunikum 

(Enfâl 8/44), ’e‘yunuhum (Mâide 5/83), ’e‘yunuhunne (Ahzâb 33/51) gibi formlarda insanlara izâfe 

edilerek insan vücudunun bir organı olarak “göz” anlamında kullanılmıştır. Diğer taraftan kelimenin 

‘ayn, ‘aynân, ‘uyûn, me‘în formlarında dünya ve cennet içecekleri olarak kaynak, pınar ve nehir 

anlamında pek çok kullanımı vardır. Bununla beraber kelime, iri gözlü manasında da hurilerin bir 

özelliği olarak pek çok âyette ‘în formunda geçmektedir (Bakara 2/60; İnsân 76/6; Rahmân 55/50, 66; 

Hicr 15/45; Yâsîn 36/34; Mü’min 23/50; Sâffât 37/45, 48; Tûr 52/20). 

‘Ayn kelimesi bi ’e‘yuninâ (Hûd 11/37; Mü’minûn 23/27; Tûr 52/48; Kamer 54/14), lituṣnea‘ ‘alâ ‘aynî 

(Tâhâ 20/39) şeklinde Yüce Allâh’a da izâfe edilmiştir. Mukâtil b. Süleymân Yüce Allâh’ın Hz. Nûh’a bir 

gemi yapmasını emrettiği Mü’minûn 27’deki bi ’e‘yuninâ ifadesi hakkında herhangi bir açıklama 

yapmazken benzer bir ifadenin geçtiği Hûd 37’deki ve’ṣnei‘l-fulke bi ’e‘yuninâ cümlesindeki ‘ayn 

kelimesini “ilmimizle” şeklinde mecâzî olarak açıklamıştır (Mukâtil b. Süleymân 2003: 2/117). Diğer 

taraftan Mukâtil b. Süleymân aynı ifadenin geçtiği ve Hz. Nûh’un gemisinin denizde yüzmesinden 

bahseden Kamer 14 ve Hz. Peygamber’e müşriklerin eziyetlerine sabretmesinin emredildiği Tûr 48’deki 

bi ’e‘yuninâ ifadelerini “bi ‘aynillâh” şeklinde açıklamıştır (Mukâtil b. Süleymân 2003: 3/288, 297). 

Ayrıca Mukâtil b. Süleymân, Hz. Mûsâ’nın bir sandığa konulup nehre atılması, ardından Firavun ailesi 

tarafından alınıp büyütülmesinden bahseden Tâhâ 39’daki lituṣnea‘ ‘alâ ‘aynî ifadesini de aynı şekilde 

“bi ‘aynillâh” ifadesiyle tefsîr etmiştir (Mukâtil b. Süleymân 2003: 2/329). Mukâtil’in Tâhâ 39’daki 

lituṣnea‘ ‘alâ ‘aynî cümlesi bağlamındaki açıklamaları dikkate alındığında “bi ‘aynillâh” ifadesiyle “Yüce 

Allâh’ın gözetimi ve koruması” anlamını kastettiği ve bu ifadelerdeki ‘ayn kelimesini mecâzî anlamda 

yorumladığı söylenebilir. 

Mukâtil b. Süleymân, el-Eşbâh ve’n-Nezâir adlı eserinde ‘ayn kelimesinin vecihleri/manaları 

konusunda herhangi bir açıklama yapmazken ‘Askerî ‘ayn kelimesinin ‘aynu’l-insân/bizzat insan gözü; 

ḥıfẓ/koruma, gözetme olmak üzere iki (‘Askerî 2007: 356-358), Dâmegânî nehr/nehir; şerâbu ehli’l-

cenneh/cennet ehlinin içecekleri; ḥıfẓ/koruma, gözetme; menẓar/ön, huzur; câriḥa/insan gözü ve 

nefs/can olmak üzere altı (Dâmegânî 1995: 2/83-84) ve İbnu’l-Cevzî (ö. 597/1201) benzer şekilde 

‘aynu’l-bâṣıra/insan gözü; menbeu‘l-mâ’/su kaynağı, pınar; nehr/nehir, ḥıfẓ/gözetim, koruma, 

menẓar/ön, huzur ve ḳalb olmak üzere beş manasının olduğunu söylemektedir (İbnu’l-Cevzî 1984: 443-

444). İbnu’l-Cevzî isim vermeden kelimenin Dâmegânî gibi nehr/nehir manasına geldiğini söyleyenlerin 
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olduğunu belirtmektedir (İbnu’l-Cevzî 1984: 444). Dâmegânî ve İbnu’l-Cevzî’nin ‘ayn/göz kelimesinin 

vecihleri/manaları konusundaki kullandıkları ifadeler ve atıf yaptıkları âyetler dikkate alındığında 

kelimenin anlamlarını tespit etmede Mukâtil’e göre daha isabetli oldukları görülmektedir. Diğer taraftan 

‘Askerî’nin kelimeye verdiği ‘aynu’l-insân/insan gözü ve el-ḥıfẓ/koruma anlamlarının kelimenin 

Kur’ân’daki vecihlerini/manalarını tam olarak yansıtmadığı görülmektedir. 

4. Vech Kelimesi 

Kur’ân’da mecâzî olarak kullanılan kelimelerden bir diğeri de “insan yüzü, zat, aynı şey, yön, taraf, 

gündüzün başlangıcı, kastedilen mana, bir topluluğun seçkin ve önde gelen kişisi, az su, cephe” gibi 

anlamlara gelen vech kelimesidir (Zebîdî 2001: 36/535-545; Râgıb el-İsfehânî 2006: 546-547; Semîn el-

Halebî 1996: 4/286-288). Kelime, Kur’ân’da veccehtu (En‘âm 6/79), yuveccihhu (Nahl 16/76), 

teveccehe (Kasas 28/22) gibi fiil formlarının yanında vechî (En‘âm 6/79), vech (Yûsuf 12/93), vechike 

(Bakara 2/144), vecheke (Bakara 2/149-150; Rûm 30/30, 33), vechuhâ (Zâriyât 51/29), vucûh (Âl-i 

‘İmrân 3/106), vucûhen (Nisâ 4/47), vucûhekum (Bakara 2/150), bi vucûhikum ( Nisâ 4/43),  

vucûhuhum, vucûhihim (İsrâ 17/7; Enbiyâ 21/39) gibi formlarda insanlara izâfe edilerek organ 

manasında “yüz” anlamında kullanılmıştır. Bununla beraber kelime Kur’ân’da gündüzün başlangıcı 

anlamında veche’n-nehâr (Âl-i ‘İmrân 3/72), sevgi/ilgi anlamında vechu ebîkum (Yûsuf 12/9), öz 

anlamında vechehû, vechî (Bakara 2/112; Âl-i ‘İmrân 3/20), gerektiği gibi, doğru bir şekilde anlamında 

‘alâ vechihâ (Mâide 5/108), kıble anlamında ve li külli ḳavmin vichetun (Bakara 2/148), itibar, şan şeref 

sahibi, değerli, kıymetli kişi anlamında vecîhen (Âl-i ‘İmrân 3/45; Ahzâb 33/69) gibi formlarda da 

geçmektedir. 

Vech kelimesi vechullâh (Bakara 2/115), vechillâh (Bakara 2/272; İnsân 76/9), vechi rabbihim (Ra‘d 

13/22), vechellâh (Rûm 30/38-39), vechuhû (Rahmân 55/27), vechi rabbih (Leyl 92/20), yurîdûne 

vechehû (En‘âm 6/52; Kehf 18/28), vecheh (Kasas 28/88) şeklinde Yüce Allâh’a da izâfe edilerek mecâzî 

manada kullanılmıştır. Mukâtil b. Süleymân tefsîrinde Yüce Allâh’a izâfe edilen Bakara 272’deki 

vechillâh, Ra‘d 22’deki vechi rabbihim, Rahmân 27’deki vechuhû ifadelerindeki vech kelimeleri 

hakkında herhangi bir açıklama yapmamıştır. Buna karşın Mukâtil, İnsân 9’daki vechillâh ifadesini 

“Yüce Allâh’ın rızası” (Mukâtil b. Süleymân 2003: 3/428), Bakara 115’deki vechullâh ve Kasas 88’deki 

vecheh ifadesini “Allâh” şeklinde mecâzî olarak açıklamıştır (Mukâtil b. Süleymân 2003: 1/74; 2/509). 

Diğer taraftan Rûm 38-39’da iki kere geçen vechellâh, Leyl 20’deki vechi rabbih, En‘âm 52 ve Kehf 

28’deki yurîdûne vechehû âyetleri bağlamında yaptığı açıklamalar dikkate alındığında bu ifadeleri de 

mecâzî olarak “Allâh’ın rızasını kazanma” gibi anlamlarda yorumladığı söylenebilir (Mukâtil b. 

Süleymân 2003: 1/348; 2/286; 3/13, 492-493). 

Mukâtil b. Süleymân, el-Eşbâh ve’n-Nezâir adlı eserinde vech kelimesinin millet; dîn; Allâh; el-vechu bi 

‘aynihî/organ olarak yüz ve evvelu’n-nehâr/gündüzün başlangıcı olmak üzere beş vechinin/manasının 

olduğunu söylemektedir (Mukâtil b. Süleymân 2011: 57-58). Mukâtil, el-Eşbâh ve’n-Nezâir’inde Yüce 

Allâh’a izâfe edilen vechullâh (Bakara 2/115), yurîdûne vechehû (En‘âm 6/52; Kehf 18/28), vecheh 

(Kasas 28/88), vechellâh (Rûm 30/39) ve vechillâh (İnsân 76/9) ifadelerindeki vech kelimesini 

tefsîrindeki açıklamalara benzer şekilde mecâzî olarak “Allâh” şeklinde açıklamıştır (Mukâtil b. 

Süleymân 2011: 58).  

Hârûn b. Mûsâ vech kelimesinin millet; dîn ve Allâh olmak üzere üç (Hârûn b. Mûsâ 1988: 67), Yahyâ 

b. Sellâm ḳıble; dîn; Allâh; el-vechu bi ‘aynih/insan yüzü ve evvel/gündüzün başlangıcı olmak üzere beş 

(Yahyâ b. Sellâm 2007: 219-221), Hâkim et-Tirmizî ḳıble; beṣâiru’l-hüdâ/hidâyet delilleri; ‘amel ve 
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vechullâh/Allâh olmak üzere dört (Hâkim et-Tirmizî 1969: 88-91), ‘Askerî ma‘ne’ş-şey’/bir şeyin aynısı; 

evvel/gündüzün başlangıcı; dîn ve vechullâh/Allâh olmak üzere dört (‘Askerî 2007: 495-496), Hîrî 

rıḍâ/rıza; dîn; ‘ayn/yüz; ṣıla/Allâh ve evvel/gündüzün başlangıcı olmak üzere yedi (Hîrî 1995: 333-334), 

Dâmegânî millet; dîn; Allâh; yüz ve evvel/gündüzün başlangıcı olmak üzere beş (Dâmegânî 1995: 2/285-

287), İbnu’ş-Şecerî (ö. 542/1148) evvelu’ş-şey’/bir şeyin başlangıcı; el-ḳaṣdu bi’l-fi‘l/bir şeyi yapmayı 

irâde etme, Allâh için yapma ve Yüce Allâh olmak üzere üç (İbnu’ş-Şecerî 1992: 472-474), İbnu’l-Cevzî 

ise ‘ayn/yüz; dîn; Allâh ve rızası; evvel/gündüzün başlangıcı; ‘ilm ve ḥaḳîḳat/doğru bir şekilde olmak 

üzere altı vechinin/manasının olduğunu söylemektedir (İbnu’l-Cevzî 1984: 617). 

5. İstivâ’ Kelimesi  

Kur’ân’da bazı yerlerde mecâzî manada kullanılan kelimelerden bir diğeri ise “iki şeyin birbirine eşit ve 

denk olması; düzgün olmak; kırk yaşına ulaşıp kemâle ermek; yiğit olmak; yükselmek; tahta çıkmak; 

helâk olmak; yönelmek, kastetmek” gibi manalara gelen istivâ’ kelimesidir (Râgıb el-İsfehânî 2006: 268-

170; Semîn el-Halebî 1996: 2/240-242; Zebîdî 2001: 38/330-332). Kelime Kur’ân’da “düzgün, 

mükemmel bir şekilde yaratma/düzenleme; inkârcıları yerle bir etme; dolma; olgunluk çağına ulaşma; 

bitki gövdesi üzerine durma/düzleşme; doğrulma; bir şeyin üzerine konma, gemiye/hayvana binme” 

manalarında sevvâ (Kıyâme 75/38), sevvâke (Kehf 18/37), sevvâhu (Secde 32/9), sevvâhâ (Nâzi‘ât 

79/28), sevvâhunne (Bakara 2/29), sevveytuhû (Hicr 15/29), nusevviye (Kıyâme 75/4), nusevviyeküm 

(Şu‘ârâ 26/98), tusevvâ (Nisâ 4/42), sâvâ (Kehf 18/96), istevâ (Kasas 28/14), istevet (Hûd 11/44), 

isteveyte (Mü’minûn 23/28), isteveytüm (Zuhruf 43/13), testevû (Zuhruf 43/13), testevî (Ra‘d 13/16), 

yestevûne (Tevbe 9/19), yestevî (Nisâ 4/95), yesteviyân (Hûd 11/24) şeklinde fiil formunda geçmektedir. 

Ayrıca kelime süven (Tâhâ 20/58), sevâ’ (Bakara 2/6), seviyyi (Tâhâ 20/135), seviyyen (Meryem 19/10) 

gibi formlarda isim olarak “eşit, aynı seviyede olma, uygun, münâsip, düz, doğru, sağlam, sıhhatli, 

normal görünümlü, orta, dip” gibi anlamlarda pek çok âyette kullanılmaktadır. 

Kelimenin “Sonra o, pıhtılaşmış kan oldu, derken (Allâh onu) yarattı ve ona şekil verdi” (Kıyâme 75/38) 

ve “O ki seni yarattı, şekillendirdi ve (vücudunu) dengeli bir şekilde var etti” (İnfitâr 82/7) âyetlerinde 

ḫaleḳa ve “Ona şekil verip rûhumdan üfürdüğümde hemen ona secde edin” (Hicr 15/29); “Sonra onu 

şekillendirdi ve ona rûhundan üfledi” (Secde 32/9) âyetlerinde ise nefeḫa fiiliyle beraber kullanılması 

dikkat çekmektedir. İstevâ’ kelimesinin Yüce Allâh’a izâfe edildiği bu gibi yerlerde “yaratma” 

bağlamında kullanıldığı hususunun dikkate alınması ve kelimenin bu bağlamda değerlendirilip 

anlamlandırılması gerekmektedir. İstevâ kelimesi s ̠ümme istevâ ile’s-semâi’ fe sevvâhunne (Bakara 

2/29), s ̠ümme istevâ ‘ale’l-‘arş (‘Arâf 7/54), Yûnus 10/3; Ra‘d 13/2; Furkân 25/59; Secde 32/4; Hadîd 

57/4), ‘ale’l-‘arşi istevâ (Tâhâ 20/5), istevâ ile’s-semâ’i (Fussilet 41/11) şeklinde Yüce Allâh’a izâfe 

edilerek kullanılmıştır. Mukâtil b. Süleymân Yüce Allâh’a izâfe edilen ‘Arâf 54, Ra‘d 2, Furkân 59, Secde 

4 ve Hadîd 4’deki s ̠ümme istevâ ‘ale’l-‘arş ifadelerindeki istevâ kelimesi hakkında herhangi bir açıklama 

yapmamıştır. Buna mukâbil istevâ ifadesinin ilk geçtiği Bakara 29’daki s ̠ümme istevâ ile’s-semâi’ fe 

sevvâhunne ve Yûnus 3’deki s ̠ümme istevâ ‘ale’l-‘arş ifadelerindeki istevâ kelimesini yerden sonra 

semâyı “yaratmaya yöneldi/başladı” (Mukâtil b. Süleymân 2003: 1/39; 2/81) ve Tâhâ 5’deki ‘ale’l-‘arşi 

istevâ cümlesindeki istevâ’ kelimesini “isteḳarra/karar kıldı” şeklinde mecâzî olarak yorumlamıştır 

(Mukâtil b. Süleymân 2003: 2/324). Diğer taraftan Mukâtil’in Fussilet 9-13. âyetler bağlamında yaptığı 

açıklamalar dikkate alındığında Fussilet 11’deki istevâ ile’s-semâ’i ifadesindeki istivâ’ kelimesini de 

mecâzî olarak “planlayarak düzenleme” anlamında açıkladığı söylenebilir (Mukâtil b. Süleymân 2003: 

3/161-162). 

Mukâtil b. Süleymân el-Eşbâh ve’n-Nezâir adlı eserinde s-v-y kökünden türeyen sevâ kelimesinin 
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‘adl/‘âdil/adaletli; vesṭ/orta; emrun mubîn/apaçık iş, durum; şer‘an/eşitlik, eşit olma; ḳaṣd/doğru; 

sevâ’/bir şeyi yapıp yapmamanın eşit olması, sonucu değiştirmemesi olmak üzere altı (Mukâtil b. 

Süleymân 2011: 28-30) ve aynı kökten türeyen es-seviyyu kelimesinin seviyyu/sağlıklı/hasta olmayan; 

tam bir beşer sûretinde ve ed-dînu’l-‘adl/İslâm/dosdoğru olmak üzere üç manasının olduğunu 

söylerken bu kökten türeyen istivâ’ kelimesi hakkında herhangi bir açıklama yapmamıştır (Mukâtil b. 

Süleymân 2011: 218-219). 

Hârûn b. Mûsâ ve Yahyâ b. Sellâm istivâ’ kelimesi hakkında herhangi bir açıklama yapmazken bu 

müellifler Mukâtil b. Süleymân’ın açıklamalarına benzer şekilde sevâ’ kelimesinin ‘adl/doğru; vesṭ/orta; 

emrun beyyinun/apaçık iş/durum; şer‘an/dîni açıdan; ḳaṣden/doğru/mutedil; mu‘âdil ve mumâs ̠il/eşit 

olmak üzere altı; seviyyu kelimesinin ise seviyyu/sağlıklı; seviyyu’l-ḫalḳ fî ṣûrati’l-beşer/normal insan 

sureti ve ‘adl/doğru olmak üzere üç  anlamının olduğunu söylemektedir (Hârûn b. Mûsâ 1988: 36-37, 

168; Yahyâ b. Sellâm 2007: 176-178. Ayrıca bk. ‘Askerî 2007: 251; Hîrî 1995: 167, 169; Dâmegânî 1995: 

1/409, 420; İbnu’l-Cevzî 1984: 359-361). ‘Askerî istivâ’ kelimesinin ḳaṣd/bir şeyi yaratmaya yönelme; 

istîlâ/hükümranlığı altına alma; istiḳrâr/gemi bir yere konma ve temâs ̠ul/iki şey birbirine eşit, denk 

olma, doğrulmak, ayağa kalkmak üzere dört (‘Askerî 2007: 116-118), Hîrî de benzer şekilde 

eḳbele/yönelmek; el-fi‘lu’l-mahṣûṣ; istiḳrâr/gemi bir yere konma ve istivâ’/eşit olmak üzere dört 

vechinin/manasının olduğunu söylemektedir (Hîrî 1995: 41). Râgıb İsfehânî (ö. V./XI. yüzyılın ilk 

çeyreği) Rahmân’ın arşa istivâ’ etmesini Yüce Allâh’ın varlıkları yaratıp hükümranlığı altına alması ve 

hiçbir şeyin diğerine göre Allâh’a daha yakın olmaması şeklinde açıklamıştır (Râgıb el-İsfehânî 2006: 

269). 

6. ‘Arş Kelimesi 

Kur’ân’da mecâzî manada kullanılan kelimelerden bir diğeri ise bazı âyetlerde istivâ’ ile bazı âyetlerde 

tek başına geçen ve asıl anlamı tavanı olan mekân anlamına gelen ‘arş kelimesi “mülk, saray, taht, izzet, 

şeref, sultan meclisi, topluluğun işlerini yöneten lider, önder, işin kıvamı, bir şeyin rüknü, evin tavanı, 

çadır, gölgelik, kuş yuvası ve tabut” gibi manalara gelmektedir (İbn Fâris 1979: 4/264-265; Râgıb el-

İsfehânî 2006: 347; Semîn el-Halebî 1996: 3/50-52; Zebîdî 2001: 17/250-254; Fîrûzâbâdî, 2005: 1/597). 

İbn Fâris (ö. 395/1004) ‘arş kelimesinin başlangıçta sadece yüksek binalar daha sonra ise diğer şeyler 

için kullanıldığını, Zebîdî (ö. 1205/1791) ise ‘arş’ın yücelik, saltanat ve krallıktan kinâye olduğunu ifade 

etmektedir (İbn Fâris 1979: 4/264; Zebîdî 2001: 17/250-261). 

Kelime Kur’ân’da fiil formunda ev, çardak yapma anlamında ye‘rişûn (‘Arâf 7/137; Nahl 16/78); isim 

olarak taht, çadır, ev, saltanat, mal-mülk, semâ manasında ‘arş (Yûsuf 12/100; Neml 27/23, 38, 42), 

‘urûş (Bakara 2/259; Kehf 18/42; Hacc 22/45; Neml 27/41), me‘rûşât (En‘âm 6/141) şeklinde insanlara 

ve varlıklara izâfe edilerek hakîki anlamda kullanılmıştır. Bununla beraber ‘arş kelimesi rabbi’l-‘arşi’l-

‘aẓîm (Tevbe 9/129; Mü’minûn 23/86; Neml 27/26), ilâ ẕi’l-‘arşi sebîlen (İsrâ 17/42), fe sübḥânellâhi 

rabbi’l-‘arş (Enbiyâ 21/22), rabbu’l-‘arşi’l-kerîm (Mü’minûn 23/116), min ḥavli’l-‘arş (Zümer 39/75), 

ẕü’l-‘arş (Mü’min 40/15), rabbi’l-‘arş (Zuhruf 43/82), yeḥmilu ‘arşe rabbike (Hâkka 69/17), ‘inde ẕi’l-

‘arşi’l-mekîn (Tekvîr 81/20), ẕü’l-‘arşi’l-mecîd (Burûc 85/15) ve kâne ‘arşuhû ‘ale’l-mâ’ (Hûd 11/7) 

şeklinde Yüce Allâh’a izâfe edilerek mecâzî anlamda kullanılmıştır. 

Mukâtil b. Süleymân, Yüce Allâh’a izâfe edilen Tevbe 129, Mü’minûn 86, Neml 26’daki rabbi’l-‘arşi’l-

‘aẓîm, Zümer 75’deki min ḥavli’l-‘arş ifadelerindeki ‘arş kelimesi hakkında tefsîrinde herhangi bir 

açıklama yapmamıştır. Diğer taraftan Hûd 7. âyet hakkındaki Allâh gökleri, yeri ve ikisi arasındakileri 

altı günde yarattı ve daha önce su üzerinde bulunan ‘arş’a istivâ’ etti/karar kıldı şeklindeki açıklaması 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  8 2 5  

Mukâtil b. Süleymân’ın Tefsîrinde Hakîkat ve Mecâz / Altuntaş, M. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

dikkate alındığında ve kâne ‘arşuhû ‘ale’l-mâ’ cümlesindeki ‘arş kelimesini hâkîki anlamda tefsîr ettiği 

görülmektedir (Mukâtil b. Süleymân 2003: 1/109). Yine Mukâtil’in Hâkka 17’deki ve yeḥmilu ‘arşe 

rabbike ifadesini “Kerrûbîn’den olan sekiz melek ‘arşı taşırlar” şeklinde açıklaması ‘arş kelimesini hakîki 

anlamda yorumladığını göstermektedir (Mukâtil b. Süleymân 2003: 3/393). Ayrıca Burûc 15’deki ẕu’l-

‘arş cümlesini “Yüce Allâh, ‘arş’tan daha büyük bir şey yaratmadı. Çünkü gökler ve yer uçsuz bucaksız 

bir arazideki halka misali ‘arş’ın altında kaybolmuştur” şeklindeki açıklaması bu ifâdeyi de hakîki olarak 

açıkladığını göstermektedir (Mukâtil b. Süleymân 2003: 3/471). Yine Mukâtil’in Mü’min 15’deki ẕu’l-

‘arş ifadesini: “huve ‘aleyhi, ya‘nî ‘ale’l-‘arş/Allâh onun, yani ‘arş’ın üzerindedir” şeklinde hakîki anlamda 

yorumladığı görülmektedir (Mukâtil b. Süleymân 2003: 3/145). 

Mukâtil b. Süleymân Tekvîr 20’deki ‘inde ẕi’l-‘arşi’l-mekîn ifadesini “‘indellâhi ‘azze ve celle” şeklinde 

mecâzî manada yorumlamıştır (Mukâtil b. Süleymân 2003: 3/456). Onun İsrâ 42’deki ilâ ẕi’l-‘arşi 

sebîlen ifadesi hakkındaki dünya krallarının birbirlerinin tahtlarını ve saltanatlarını ele geçirip 

düşmanlarına gâlip gelmeleri gibi müşriklerin de Yüce Allâh’a ulaşıp O’nu mağlup ederek üstünlük 

sağlayamayacakları şeklindeki açıklamaları dikkate alındığında ‘arş kelimesini mecâzî manada “Allâh’ın 

gücü/saltanatı” şeklinde yorumladığını söylemek mümkündür (Mukâtil b. Süleymân 2003: 2/257). 

Onun Enbiyâ 22’deki fe sübḥânellâhi rabbi’l-‘arş, Mü’minûn 116’daki rabbu’l-‘arşi’l-kerîm, Zuhruf 

82’deki rabbi’l-‘arş ifadeleri hakkındaki müşriklerin başka ilâhların varlığını kabul etmelerinin aksine 

bu âyetlerde Yüce Allâh’ın tek olduğunu beyân etmesi dikkate alındığında buralardaki ‘arş kelimesini 

mecâzî olarak “Yüce Allâh’ın saltanatı/her şeye hükmetmesi” şeklinde yorumladığı söylenebilir (Mukâtil 

b. Süleymân 2003: 2/354-355, 406).  

Diğer taraftan Mukâtil b. Süleymân, Bakara 255’deki vesia‘ kürsiyyuhû’s-semâvâti ve’l-‘erḍ ifadesinde 

Yüce Allâh’a izâfe edilen kürsi kelimesi bağlamında şöyle demektedir: “Kürsi’yi her birinin dört yüzü 

olan dört melek taşır. Meleklerin ayakları 500 yıllık mesafede olan yerin en dibindeki kayanın altına 

kadar uzanır” (Mukâtil b. Süleymân 2003: 1/136). Mukâtil’in bu ifadeleri kürsi kelimesini hakîki 

anlamda yorumladığını göstermektedir. Ayrıca Mukâtil Zümer 69’daki ve eşraḳati’l’erḍu bi nûri rabbihâ 

ifadesindeki nûr kelimesini hakîki anlamda “baldır” şeklinde açıklamıştır (Mukâtil b. Süleymân 2003: 

3/139). 

Mukâtil b. Süleymân el-Eşbâh ve’n-Nezâir adlı eserinde ‘arş kelimesinin manaları/vecihleri hakkında 

herhangi bir açıklama yapmazken Hîrî, seḳfu’l-beyt/evin tavanı; ‘Arâf 54. âyet bağlamında ḫalḳun min 

e‘ẓami mâ yekûn/yaratılan varlıkların en büyüğü ve mahlûkatın en üstünde bulunan olmak üzere iki 

(Hîrî 1995: 238), Dâmegânî ise ‘arş kelimesinin seḳf/tavan; serîr/taht; bünyân/ev, saray, çardak, 

gölgelik gibi yapılar olmak üzere üç vechinin/manasının olduğunu söylemektedir (Dâmegânî 1995: 

2/90-91). 

7. İtyân Kelimesi 

Kur’ân’da Yüce Allâh’a izâfe edilip mecâzî manada kullanılan kelimelerden bir diğeri de temelde “gelme” 

anlamına gelen etâ fiilidir (Râgıb el-İsfehânî 2006: 15; Semîn el-Halebî 1996: 1/54). Kelime pek çok 

âyette fiil olarak etâ, etâke, etâkum, etânâ, etâhâ, etâhum gibi formlarda insanların bir eylemi olarak 

kullanılmıştır (En‘âm 6/34, 40; Tâhâ 20/9, 11, 60, 69; Müddessir 74/47). Bununla beraber etâ fiili 

etellâhu bünyânehum (Nahl 16/26), etâhumullâh (Haşr 59/2), min ḫardelin eteynâ bihâ (Enbiyâ 21/47), 

eteynâke bi’l-ḥaḳḳ (Hicr 15/64), eteynâhum bi’l-ḥaḳḳ (Mü’minûn 23/90), eteynâhum bi ẕikrihim 

(Mü’minûn 23/71), ev ye’tiye rabbuke (En‘âm 6/158), ennâ ne’ti’l-‘erḍa (Ra‘d 13/41; Enbiyâ 21/44), ye’ti 

bi ḫalḳin cedîd (İbrâhîm 14/19; Fâtır 35/16), ye’ti bihellâh (Lokmân 31/16), hattâ ye’tillâhu bi emrih 
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(Bakara 2/109; Tevbe 9/24), ev ye’tiye bi emri rabbike (Nahl 16/33), ‘asellâhu en ye’tiye bi’l-fetḥ (Mâide 

5/52), ye’tillâhu bi ḳavmin (Mâide 5/54), ye’tîkum bihillâhu in şâe’ (Hûd 11/33), en ye’tiyehumullâhu fî 

ẓulelin mine’l-ġamâm (Bakara 2/210), innellâhe ye’ti bi’ş-şemsi mine’l-meşriḳ (Bakara 2/258) gibi 

formlarda Yüce Allâh’a izâfe edilerek kullanılmıştır. İnsanî bir eylem olan ityân/gelmek fiili, Yüce Allâh’a 

izâfe edildiği bu gibi yerlerde mecâzî manada kullanılmıştır. Zira hakîki anlamda insan için gelmek 

eylemi bir yerden başka bir yere yürümeyi bu ise ayakların varlığını bir başka ifadeyle organlardan 

oluşan bir bedene sahip olmayı zorunlu kılmaktadır. 

Mukâtil b. Süleymân, Bakara 210’daki en ye’tiyehumullâhu fî ẓulelin mine’l-ġamâm ve En‘âm 158’deki 

ye’tiye rabbuk ifadelerini hakîki anlamda dünyada ve kıyâmette Yüce Allâh’ın beyaz bulut içinde gelmesi 

şeklinde yorumlamıştır (Mukâtil b. Süleymân 2003: 1/110, 380). Ancak Mukâtil’in hakîki anlamda 

yorumladığı bu iki âyet, Yahudilerin ve kâfirlerin Allâh tasavvurları ile ilgilidir. Bir başka ifadeyle onlar, 

Yüce Allâh’ın dilediğinde bu şekilde insanların karşısına çıkacağını düşünmektedirler.  

Diğer taraftan Mukâtil b. Süleymân, Ra‘d 41’deki ennâ ne’ti’l-‘erḍa nenḳuṣuhâ min eṭrâfihâ cümlesini 

müşriklerin sayısının ve hâkimiyet alanlarının günbegün azalırken mü’minlerin Mekke’nin etrafını ele 

geçirip hâkimiyet alanlarının ve sayılarının sürekli artması (Mukâtil b. Süleymân 2003: 2/180, 360); 

Tevbe 24’deki hattâ ye’tillâhu bi emrih ifadesini “Mekke’nin fethi” (Mukâtil b. Süleymân 2003: 2/41) ve 

Nahl 33’deki ye’tiye bi emri rabbik cümlesini “dünyada azâba çarptırma” şeklinde mecâzî olarak izâh 

etmiştir (Mukâtil b. Süleymân 2003: 2/221). Bunlara ilaveten Mukâtil’in Bakara 109’daki hattâ 

ye’tillâhu bi emrih, Bakara 258’deki fe innellâhe ye’ti bi’ş-şemsi mine’l-meşriḳ, Mâide 52’deki fe 

‘asellâhu en ye’tiye bi’l-fetḥ, Mâide 54’deki fe sevfe ye’tillâhu bi ḳavmin, Hûd 33’deki ye’tîkum bi hillâhu 

in şâe’, İbrâhîm 19 ve Fâtır 16’daki ve ye’ti bi ḫalḳin cedîd, Hicr 64’deki eteynâke bi’l-ḥaḳḳ, Nahl 26’daki 

fe etellâhu bünyânehum, Enbiyâ 47’deki min ḫardelin eteynâ bihâ, Mü’minûn 71’deki bel eteynâhum bi 

ẕikrihim, Lokmân 16’daki ye’ti bihellâh ve Haşr 52’deki fe etâhumullâh âyetleri hakkındaki açıklamaları 

dikkate alındığında buradaki ifadeleri insanları ve kavimleri inkârlarından dolayı helâk edip yerle bir 

etme, cezâlandırma, âhirette insanlara amellerinin karşılığını verme, Kur’ân’ı indirme, yaratma, Hz. 

Peygamber’e yardım edip Yahudileri helâk etme, irtidât edenlerin yerine yeni insanlar getirme, 

insanların kalplerini İslâm’a ısındırma, güneşi doğudan doğdurma şeklinde mecâzî olarak yorumladığı 

anlaşılmaktadır (bk. Mukâtil b. Süleymân 2003: 1/72, 138, 306; 2/116, 207, 218-219, 187, 360, 401; 3/21, 

75, 337).  

Mukâtil b. Süleymân, hareket ve intikâl olarak insanî bir eylem olan ve bir yerden başka bir yere gelmeyi 

ifade eden Fecr 22. âyetteki ve câe’ rabbuke ve’l-melekü ṣaffen ṣaffâ ifadesindeki câe’ fiilini Bakara 210 

ve En‘âm 158. âyetlere atfen bizzat “Yüce Allâh’ın gelmesi” olarak hakîki anlamda açıklamıştır (Mukâtil 

b. Süleymân 2003: 3/483). Buna karşın Zemahşerî (ö. 538/1144) ise bu fiilin Yüce Allah’a nispet 

edilmesindeki amacın O’nun iktidar alâmetlerinin, ezici güç ve saltanatının ortaya çıkması bağlamında 

temsilî bir anlatım olduğunu söylemektedir (Zemahşerî 1995: 4/739). 

Mukâtil b. Süleymân, el-Eşbâh ve’n-Nezâir adlı eserinde ‘etâ/ityân ve câe’ kelimelerinin 

manaları/vecihleri hakkında herhangi bir açıklama yapmamıştır. Buna karşın Hîrî ityân kelimesine 

mecîu’/gelmek; ẓuhûr/görünme ve ortaya çıkma; kâne/ortaya koyma, yapma, bir şey sergileme ve 

ḳurb/yakın olma, yaklaşma olmak üzere dört (Hîrî 1995: 40), Dâmegânî dünüvv/yaklaşma; ityân/isâbet 

etmek; ḳalu‘/binaları, evleri kökünden sökme, yerle bir etme; ‘aẕâb/helâk etme; sevḳ/rızık verme; 

cimâ‘/zinâ etme, kişinin eşiyle beraber olması; ‘amel/bir iş yapma; iḳrâr ve ṭâ‘at/kabul edip itâat etme; 

ḫalḳ/yaratma; mecîu’ bi ‘aynih/gelme, getirme; ẓuhûr/görünme, ortaya çıkma; duḫûl/kapıdan eve 

girme; muḍiyyu/bir yere uğrama, gelme, bir yerden ayrılma, uzaklaşma; irsâl/vahiy indirme; 
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mufâcee’h/azâbın ansızın gelmesi ve nüzûl/ölümün her yerden gelmesi olmak üzere on altı (Dâmegânî 

1995: 1/20-23), İbnu’l-Cevzî de dünüvv/yaklaşma; iṣâbet/azâp isâbet etme; ḳalu‘/binaları, evleri 

kökünden sökme, yerle bir etme; ‘aẕâb/helâk etme; cimâ‘/zinâ etme, kişinin eşiyle beraber olması; 

‘amel/bir iş yapma; iḳrâr/itâat edip kabul etme; ḫalḳ/yaratma; ẓuhûr/görünme, ortaya çıkma; 

duḫûl/kapıdan eve girme; muḍiyyu/bir yere uğrama, gelme, bir yerden ayrılma, uzaklaşma ve mecîu’ bi 

‘aynih/gelme olmak üzere on iki vechinin manasının olduğunu söylemektedir (İbnu’l-Cevzî 1984: 165-

167). Dâmegânî ve İbnu’l-Cevzî’nin ityân kelimesi bağlamında atıf yaptıkları âyetler ve kelimeye 

verdikleri manaların kelimenin anlamlarını yansıtma bakımından Mukâtil b. Süleymâ’a göre daha 

kapsayıcı ve isâbetli olduğu görünmektedir. 

8. Sonuç 

Kelimelerdeki hakikat-mecâz olgusu insan zihninin algı ve anlamlandırma açısından iki yönünü ifade 

etmektedir. Zihin gördüğü, duyduğu ya da okuduğu bir ifadeyi hakîki/somut ya da mecâz/soyut 

anlamda anlamaya ve algılamaya meyillidir. Bu tarz düşünme hayatın her alanında geçerli olmakla 

beraber bilhassa Yaratıcı açısından irdelendiğinde farklı tasavvurların ortaya çıkmasına sebep 

olmaktadır. 

Kur’ân-ı Kerîm’de Yüce Allah’a izâfe edilen yed/el, vech/yüz, ‘ayn/göz, ‘arş/taht, ityân/gelme gibi 

kelimelerin hakîki anlamda mı yoksa mecâz anlamda mı anlaşılması gerektiği konusunda görüşler ileri 

süren âlimler çok olmakla beraber bunlar arasında görüşleri en çok tartışılan kişilerden biri de Mukâtil 

b. Süleymân’dır. Onun Kur’ân kelimelerini ele aldığı el-Eşbâh ve’n-Nezâir ve Kur’ân’ın tamamının tefsîri 

olan Tefsîr-i Kebîr adlı eserlerinde kelimelerin hakîki ve mecâz yönü incelendiğinde bilhassa Yüce 

Allâh’a izâfe edilen yed, vech, ‘ayn, istivâ’, ‘arş ve ityân kullanımları hakkında yaptığı yorumların dikkat 

çekici olduğu görülmektedir. 

Mukâtil b. Süleymân, Kur’ân’daki “yed” kelimesini tefsîrinde âyetlerin bağlamına göre eli sıkı olma, 

cimri, hayırda bulunma, eli açık olma, yaratma, nafaka, harcama, infâk şeklinde mecâzî olarak 

yorumlarken el-Eşbâh ve’n-Nezâir fi’l-Kur’âni’l-Kerîm adlı eserinde Mâide 64. âyetteki bel yedâhu 

mebsûṭatân ifadesini gerçek anlamda yorumlamıştır. Müfessir’in gerçek manada göz için kullanılan ‘ayn 

kelimesini tefsîrinde mecâzi anlamda yorumladığı ancak kelime hakkında el-Eşbâh ve’n-Nezâir’inde 

herhangi bir açıklamasına rastlanmamıştır. Gerçek anlamı yüz olan vech kelimesini ise her iki eserinde 

de Allah’ın rızası ve sevap kazanma anlamında mecâzen yorumladığı görülmüştür. 

Yüce Allah’a izâfe edildiğinde anlam karmaşasına yol açan diğer bir kelime olan istevâ’ hakkında ise 

Müfessir, el-Eşbâh ve’n-Nezâir adlı eserinde ve tefsîrinde pek çok âyet bağlamında açıklama yapmazken 

Bakara 29 ve Yûnus 3. âyet bağlamında yaratmaya yönelmek, Fussilet 11. âyet bağlamında planlama 

yoluyla düzenlemek anlamında mecâzen yorumlamıştır. Bununla beraber Mukâtil b. Süleymân’ın Yüce 

Allâh’a izâfe edilen ‘arş kelimesini hakîki ve mecâzî anlamda yorumladığı görülmektedir. Müfessir, Hûd 

7. âyetteki kâne ‘arşuhû ‘ale’l-mâ’, Hâkka 17’deki yeḥmilu ‘arşe rabbike ve Mü’min 15. âyetteki ẕu’l-‘arş 

ifadelerindeki ‘arş kelimesini hakîki anlamda yorumlamıştır. Bununla beraber Tekvîr 20’deki ‘inde ẕi’l-

‘arşi’l-mekîn, İsrâ 42’deki ilâ ẕi’l-‘arşi sebîlen, Enbiyâ 22’deki fe sübḥânellâhi rabbi’l-‘arş, Mü’minûn 

116’daki rabbu’l-‘arşi’l-kerîm ve Zuhruf 82’deki rabbi’l-‘arş ifadelerindeki ‘arş kelimesini mecâzi olarak 

saltanat, hükmetmek, yönetmek anlamlarında tefsîr etmiştir. Diğer taraftan Bakara 255’deki vesia‘ 

kürsiyyuhû’s-semâvâti ve’l-‘erḍ ifadesindeki kürsi kelimesini de hakîki manada açıklamıştır. 

Mukâtil b. Süleymân, gerçek anlamı bir yerden bir yere intikal etmek olan etâ fiili hakkında ise Bakara 
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210’daki en ye’tiyehumullâh ve En‘âm 158’deki ye’tiye rabbuk ifadelerindeki etâ fiilini hakîki, diğer 

âyetlerde ise azaba çarptırma, helâk etme, amellerin karşılığını verme, vahyetme, yaratma, güneşi 

doğdurma gibi anlamlarda mecâzen yorumlamıştır. Söz konusu kelimeler hakkında Mukâtil’den sonraki 

bazı âlimlerin genelde mecâz ifade eden açıklamalarda bulundukları bilinmektedir. Mukâtil b. 

Süleymân’ın Yüce Allâh’a izâfe edilen organ ve eşya isimlerini bazen hakîki bazen de macâzî anlamda 

yorumlaması dikkate alındığında bu konuda tutarlı bir metot ortaya koyamadığı ve ilgili kelimelere 

zaman zaman teşbîhe yol açacak anlamlar yüklediği görülmektedir. 

Özellikle Mukâtil b. Süleymân’ın Mâide 64. âyette Yüce Allâh’a izâfe edilen bel yedâhu mebsûṭatân ve 

A‘râf 108. âyette Hz. Mûsâ’ya izâfe edilen ve nezea‘ yedehû cümlelerindeki yed kelimelerini beşerî-ilâhî 

anlamda herhangi bir ayrım yapmadan aslî/hakîki anlamda “el” ve yine Sâd 75. âyetteki ḥaleḳtu bi 

yedeyye cümlesindeki yed kelimesini el-Eşbâh ve’n-Nezâir adlı eserinde: “Buradaki yed’den maksat 

mübârek ve yüce olan Rahmân’ın elleridir. O, Âdem’i, semâvâtı ve arzı kendisiyle tuttuğu eliyle yarattı. 

Bu âyette yed’den maksat, bilinen anlamıyla el’dir” şeklinde hakikî manada açıklaması bu tespiti 

doğrulamaktadır. Bununla beraber Mukâtil’in teşbîhe yol açan bu açıklamalarının Mücâhid’in İbn 

‘Amr’dan naklettiği “Yüce Allâh ‘arş, ‘adn cennet, kalem ve Âdem’i bizzat kendi eliyle yarattı ve sonra 

her şey için ‘kün/ol’ dedi onlar da böylece meydana geldi” ve Katâde’nin Ka‘b’dan naklettiği “Allâh, Hz. 

Âdem’i bizzat kendi eliyle yarattı, Tevrât’ı bizzat kendi eliyle yazdı ve ‘Adn cennetinin ağaçlarını yine 

bizzat kendi eliyle dikti” gibi rivâyetlere dayandığı söylenebilir. Bu ve benzeri rivâyetler dikkate 

alındığında Mukâtil’den önce de bazı organ ve eşya isimlerinin Yüce Allâh’a izâfe edilmesi konusunda 

benzer açıklamaların olduğu, kendisinin bunlardan etkilenip ilgili kelimelere bazen hakîki bazen de 

mecâzî anlamlar yüklediği ifade edilebilir. 
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Öz 

Hicrî beşinci asır, İslâmî ilimler açısından yoğun telif ve tedvîn faaliyetlerinin yapıldığı bir asır olarak 

tarih sahnesinde yerini almaktadır. Bu dönemde, İslâmî ilimlerin teşekkülü, şehir-medeniyet 

ilişkisine paralel olarak gelişim göstermektedir. İslam dinine göre, ilim öğrenmenin farz kabul 

edilmesi anlayışı gerek Müslümanlar gerekse Müslüman devlet idarecileri nezdinde karşılık 

bulmuştur. Bu anlayışı destekler mâhiyetteki çalışma ve gayretler, İslam coğrafyasının hemen her 

yerinde belli başlı ilim ve kültür merkezlerinin ortaya çıkmasına olanak sağlamıştır. Kuşkusuz, bu 

şehirlerden birisi de Horasan bölgesinin önemli şehirlerinden olan Nîşâbur’dur. Şehir, erken 

dönemlerden itibaren İslâmî ilimlere katkı sağlayan en önemli merkezlerden birisi olmuştur. 

Bünyesinden İslâmî ilim dallarının her dalında sayısız âlim çıkaran Nîşâbur, kıraat ilminde de ekol 

haline gelmiş önemli âlimler yetiştirmiştir. Bu âlimlerden birisi de ülkemizde hakkında neredeyse 

hiçbir araştırma yapılmamış, Nîşâbur kıraat ekolünün önemli temsilcilerinden olan, Ebû Abdillâh 

Ahmed b. Ebî Ömer el-Enderâbî’dir. Enderâbî’nin, kıraat ilminde kırâât-ı aşere’ye dair ilk çalışma 

olarak bilinen İbn Mihrân en-Nîsâbûrî’nin el-Gâye fi’l-kırââti’l-aşr isimli eserinin iz düşümü olarak 

görülen el-Îzâh fî’l- kırâât isimli eseri, kıraat tarihinde onlu sisteme göre telif edilmiş başat eserlerden 

olması bakımından önem arz etmektedir. Hicri beşinci asırda Horasan bölgesinin kalbi konumundaki 

Nişabur şehrinin ve sonraları İslam dünyasında marijinal îtikâdî bir fırka haline evrilen Kerrâmilerin, 

kıraat ilmindeki müktesebini yansıtması bakımından kilit âlimlerden olan Enderâbî ve eseri el-

Îzâh’ın incelendiği çalışma, Enderâbî merkeze alınarak, Enderâbî ve mensubu olduğu Kerrâmiyye 

mezhebinin şöhret ve muteberlik noktasında ne gibi sorunlarla karşılaştığına dair somut sonuçlar 

çıkarmayı amaçlamaktadır. 

Anahtar kelimeler: Kıraat, Enderâbî, el-Îzâh, On kıraat, Nîşâbur, Kerrâmiyye. 
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A Scholar of Qur'āt from the Qarāmiyyah of Nīshābūr: Abū ‘Abdillāh Ahmad b. 

Abī ’Umar al-Anderābī3 

Abstract 

The fifth century of Hijri takes its place on the stage of history as a century in which intensive writing 

and editing activities were carried out in terms of Islamic sciences. In this period, the formation of 

Islamic sciences develops in parallel with the city-civilisation relationship. According to the Islamic 

religion, the understanding that learning knowledge was considered obligatory was recognised by 

both Muslims and Muslim state administrators. Studies and efforts in support of this understanding 

led to the emergence of major centres of knowledge and culture in almost every part of the Islamic 

geography. Undoubtedly, one of these centres was Nīshābur, one of the most important cities in the 

Khorasan region. The city has been one of the most important centres contributing to Islamic sciences 

since the early periods. Having produced countless scholars in every branch of Islamic sciences, 

Nīshābur also produced important scholars who became a school in the science of qiraat. One of these 

scholars is Abū Abdillāh Ahmad b. Abī 'Umar al-Anderābī, one of the important representatives of 

the Nīshābur school of qiraat, about whom almost no research has been conducted in our country. 

Anderābī's al-Īzāh fī al-qiraat, which is seen as a projection of Ibn Mihrān al-Nīsābūrī's al-Ghāyah fī 

al-qiraāti al-ashr, which is known as the first work on qiraat al-asharah in the science of qiraat, is 

important in terms of being one of the main works written according to the tens system in the history 

of qiraat. This study, which examines al-Anderābī and his work al-Îzāḥ, which is one of the key 

scholars in terms of reflecting the acquisitions of the city of Nīshābur, which was the heart of the 

Khorasan region in the fifth century of the Hijri and which later evolved into a marginal theological 

sect in the Islamic world, in the science of qiraat, aims to draw concrete conclusions about what kind 

of problems al-Anderābī and the Qarrāmiyya sect he belonged to face at the point of fame and 

credibility. 

Keywords: Qiraat, Anderābī, al-Īzāh, Ten Qiraat, Nīsābūr, Qarrāmiyya.  
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Giriş 

Kıraat ilmi, Kur’anî ilimler içerisinde manaya etki etmesinden dolayı en başta gelmektedir. Nitekim 

birçok bibliyografik eserde sıralamada en başa konması bu sebepledir.(Taşköprizâde, 1985) Kıraat 

farklılıkları ise kıraat ilminin temelini oluşturan bir olgu mesâbesindedir. Tarihsel arka planda kıraat 

farklılıklarına zemin hazırlayan hadise, Hz. Peygamber’e Medine döneminin son yıllarında verilen “ احرفََ

 yedi harf ruhsatıdır. Yedi harf ruhsatıyla ilgili bilgiler Hz. Ömer’den gelen şu rivayet ve benzeriََ”السبع

kaynaklarda belirtilen hadis rivayetlerine dayanmaktadır. Hz. Ömer’den (r.a.) gelen rivayet şu 

şekildedir: “Rasûlullah (s.a.v.) hayattayken Hişâm b. Hakîm’in Furkān Sûresi’ni okuduğunu işittim. 

Onun kıraatini dinledim. O onu birçok harf üzerine okuyordu. Rasûlullah (s.a.v.) onu bana öyle 

okumamıştı. Neredeyse namazda üzerine atılacaktım, fakat namazdan selam verinceye kadar bekledim. 

Selam verince yakasından yakaladım; “Bu süreyi senden işittiğim bu şekilde sana kim okuttu”, dedim. 

Hişâm: “Rasûlullah (s.a.v.) bana okuttu”, dedi. Ben kendisine; “Yalan söylüyorsun, çünkü Rasûlullah 

(s.a.v.) senden işittiğim bu süreyi bana da okuttu” dedim ve onu Rasûlullah’a (s.a.v.) götürdüm. 

Rasûlullah’a; “Ya Rasûlullah, bunun, Furkān Sûresi’ni bana okutmadığın başka harfler  üzerine 

okuduğunu işittim” diye söyledim. Sen bana Furkān Sûresi’ni okutmuştun. Rasûlullah (s.a.v.):“Ey 

Hişâm oku”, diye emretti. O da kendisinden işitiğim şekilde onu okudu. Rasûlullah; “Bu şekilde 

indirildi” dedi. Sonra bana da: ' 'Ey Ömer oku", diye emretti. Ben de onun bana okuttuğu gibi okudum. 

Bana da: “Bu şekilde indirildi” dedi. Daha sonra Rasûlullah (s.a.v.); “Şüphesiz bu Kur’an yedi harf 

üzerine inmiştir. Onlardan kolayınıza geleni okuyun” buyurmuştur.(Ahmed b. Hanbel, 2001; Tirmizî, 

1975, s. 193) Kıraat farklılıklarının referans noktası olan bu ruhsat, kıraat ilminin tarihsel süreçte ilk 

dönüm noktası olarak göze çarpmaktadır. Çeşitli kırılma noktaları yaşayan kıraat ilmi üzerine birçok 

âlim tarafından sayısız çalışma yapılagelmiştir. Her ilim dalında olduğu gibi, kıraat ilminde de erken 

dönem kaynaklar meselenin mâhiyet, teşekkül ve insicâmını anlamada gayet önem arz etmektedir. 

Kıraat literatüründe önemli bir yere sahip olan ve kıraatlerin nicelik-nitelik bakımından tasnifinin 

yapılması sonucu ortaya çıkan, yedi kıraat, on kıraat, on dört kıraat gibi bünyesinde farklı imam-râvî 

sistematiği barındıran eserler, bu alanın temel taşlarını oluşturmaktadır. Bu bağlamda özellikle İbn 

Mücâhid’in (öl. 324/936) sayı ve sıhhat açısından kıraatleri derleme faaliyetinden sonra, “yedi kıraat” 

kavramı ilim çevrelerinin çoğunluğu tarafından kabûle şâyan görülmüştür. Öte yandan, İbn Mücâhid’in 

ortaya koymuş olduğu bu sistemi tam manasıyla benimsememekle birlikte, yedi kıraat üzerine sayısal 

açıdan ziyadelik arz eden farklı çalışmalar da yapılmıştır. Buna istinaden, tarihte onlu kıraat sistemiyle 

yazılan ilk eser olarak karşımıza, İbn Mihrân en-Nisâbûrî’nin (öl.381/991) el-Gâye fi’l-kırââti’l-aşr 

isimli eseri çıkar. Makalemize konu olan Ebû Abdillâh Ahmed b. Ebi Ömer el- Enderâbî (ö.470/1078) 

ve el-Îzâh fi’l-kırâât isimli eseri ise, aynı sistemle yazılmış mütekaddim dönem eserler arasındaki yerini 

almaktadır. Kur’an ilimleriyle kıraat ilminin dercedildiği bu eser, kıraat ilminde Horasan bölgesinin 

kıraat birikimini ve kıraat ilmine yaklaşım biçimini yansıtması bakımından önemli kaynaklar arasında 

namzet olmaya göz kırpmaktadır. Yazıldığı dönem itibariyle emsallerine göre, kullandığı imam-râvî 

sistemi ve ihtiyarlar yönüyle farklılıklar arz eden eserin, kıraat literatüründe nasıl bir iz bıraktığı da 

merak uyandırmaktadır. Makalenin bu bölümünde, müstakil başlıklar altında, Enderâbî’nin hayatı ve 

ilmî şahsiyeti, hocaları, eserleri, müellif ve eserin şöhret bulamama nedenleri üzerinde durulacaktır.  

1. Enderâbî’nin Hayatı ve İlmî Şahsiyeti 

Ahmed b. Ebî Ömer el-Enderâbî, Ebû Abdillâh künyesi ile bilinir. Meşhur olduğu isim Ahmed ez-

Zâhid’dir. Kaynaklarda kendisinden, doğduğu yere nisbetle, Enderâbî(Hamevî, 1993, s. 453) ve 

Horasânî(İbnü’l-Cezerî, t.y., s. 88) olmak üzere iki farklı şekilde bahsedilir. Enderâbî, günümüzde 

Afganistan sınırları içerisinde kalan Bağlan eyaletine bağlı on altı ilçeden birisi olan Enderâb şehrinde 
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doğmuştur. Enderâbete ( َأنْدَرَابة ) şeklinde(tâ-i merbuta ile) telaffuz edilen Enderâb şehri için 

kaynaklarda, “ اندراب”  “sular arasında bulunan yer” tanımlaması yapılmasının sebebi, Enderâb ve onun 

kolu olan Kâsan nehri tarafından bölgenin sulanması ve tarımsal açıdan verimli bir alana sahip 

olmasıdır.(İdrîsî, 1989, s. 484) Bazı kaynaklarda, Belh ve Merv şehirlerine bağlı iki farklı Enderâb 

yerleşkesinden bahsedilse de, kadim tarihte Tohâristan (طخارستان) diye bilinen bölgenin üçüncü büyük 

şehri olarak kabul edilen Enderâb, Belh ve Gazne şehirleri arasında bulunan bir yerleşkedir.(Sem’ânî, 

1962a, s. 361) Gümüş madeniyle ünlü olan bölge, eski dönemlerde kralların kendi adlarına gümüş 

sikkeler bastırdığı, , tüccarların ve kâfilelerin Kâbil’e geçiş güzergâhı üzerinde olmasından dolayı ticari 

ve ekonomik manada müreffeh bir yer olarak bilinmektedir. (Yılmaz, 2017, s. 67) Müellifin doğduğu ve 

bir müddet ikamet ettiği Enderâb, farklı medeniyetlere ev sahipliği yapmış bir bölgedir. Coğrafî olarak 

bölgenin Mâverâünnehir’e olan yakınlığı, aynı zamanda Horasan bölgesiyle sınır olması Tohâristan 

bölgesinin tarihî ve kültürel olarak önemini ortaya koymaktadır. Bölgenin İslâmiyetle tanışması, Hz. 

Osman (öl. 36/656) dönemine kadar uzanır. Arap İslam fetih hareketleri başlamadan önce, Göktürk 

devlet geleneğinin devamı niteliğindeki Tohâristan, Türk Yabgu’luğu tarafından idare edilmekteydi. Hz. 

Ömer’in (öl. 24/644) bu bölgeye fetih için izin vermesiyle başlayan süreç, Hz. Osman devrinde Basra 

valisi Abdullah b. Âmir (öl. 59/679) tarafından fethedilip İslam toprağı haline getirilmesi ile son buldu. 

(Salman, 2012, s. 214) Hicrî 32/652 yılında Müslümanların idaresine geçen ve Enderâb’ı da içine alan 

Tohâristan bölgesi, sırasıyla, Sâsânîler, Tâhirîler, Saffârîler, Bânîcûrîler, Samanîler, Gazneliler ve 

Selçuklu devletlerine ev sahipliği yapmıştır. (Yılmaz, 2017, s. 101) Müellifin yaşadığı zaman dilimi göz 

önünde bulundurulduğunda gerek yaşadığı yer olan Enderâb, gerekse ilim tahsilini yaptığı Nîşâbur’da, 

Selçuklu devletinin hâkimiyeti göze çarpmaktadır. Enderâb, Ebû Zerr Ahmed b. Abdullah b. Mâlik el-

Enderâbî et-Tirmîzî (öl. ?) gibi ilim sahibi insanların kendisine nispet edildiği bir şehirdir.(Sem’ânî, 

1962, s. 361)  

Enderâbî’nin yaşadığı hicrî beşinci asır, İslâmî ilimlerde yoğun telif ve tedvin faaliyetlerinin ön plana 

çıktığı bir dönem olarak tarih sahnesinde yerini almaktadır.  Dönemin âdeti üzere, Müslümanlar ilim 

öğrenmek maksadıyla çeşitli şehirlere rihle adı verilen seyahatler yapmaktadır. Bu dönemde Müslüman 

yöneticilerin ilme ve ilim adamına verdiği değer sonucu ortaya çıkan sayısız cami, medrese, hankah, 

kütüphane vb. kurumlarla birlikte, İslam medeniyetinin inşâsında eşsiz bir vazife üstlenen güzide 

şehirlerin de ortaya çıkmasına vesile olmuştur. Bu anlamda Enderâbî, Horasan bölgesinin önemli 

şehirlerinden, dönemin ilim ve kültür merkezlerinden biri olan Nişâbur şehrine gitmiş ve seneler boyu 

orada ikamet etmiştir.(Sarîfînî, 1989, s. 112) Daha sonra Mekke, Medine ve Basra gibi ilim merkezlerine 

seyahatlerde bulunmuştur. Bu şehirlerde kıraat ilmî konusunda pek çok kimseden faydalanan Enderâbî, 

kıraat ve hadis konusunda meşhur olmuştur.(Enderâbî, t.y., s. 12) 

Hayatı hakkında kısıtlı bilgi bulunan Enderâbî’nin ilmî şahsiyetine dair en derli toplu bilgiye ulaşılan 

kaynakların başında, Ebû İshak es-Sarîfînî’nin (öl. 641/1244) Nîşâbur tarihinin önemli simaları üzerine 

yaptığı el-Müntehab mines-siyâki li-tarihi Nîşâbur li Abdilğâfir el-Fârisî isimli eseri gelmektedir. 

Ebü’l-Hasan b. İsmail Abdülğâfir el-Fârisî (öl. 529/1134-35) mezkûr eserde Ahmed ez-Zâhid olarak 

bilinen Enderâbî’nin, kıraat ilminde güzel eserleri olan meşhur bir kıraat âlimi olduğundan bahseder. 

Hadis ilmindeki yerini anlatırken, sika bir râvî olduğunu, Sahih-i Müslim'i ve başka şeyleri dinlerken 

gördüğünü aktarır. Enderâbî’nin itikâdî yönünden bahsederken, tasavvufî yönünü ön plana çıkartarak, 

zühd sahibi, âbid birisi ve Ebû Abdullah'ın (öl. 255/869) ashabından olduğunu aktarır.  Enderâbî’nin 

sîreti hakkında da bilgi veren el-Fârisî, “ المنظر  güzel görünüşlü” biri olduğunu söyler. Yıllarca“   بهيَ

Nîşâbur’da ikamet ettiğini, dört yüz yetmiş yılının Rebiü’l-evvel ayının yirmi birinci perşembe günü ise 

vefat ettiğini söyler. Cenazesini Ebubekir b. Hâmid’in (öl. 495/1102)   kıldırdığını ve Muammer 

mezarlığına defnedildiğini nakleder.(Sarîfînî, 1989, s. 112) 
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Enderâbî hakkında bilgi veren bir diğer kaynak ise, İbnü’l-Cezerî’nin (öl.833/1429) meşhur kıraat 

âlimlerinin hayatlarını incelediği Gâyetü’n-nihâye fî tabakâti’l-kurrâ isimli eseridir. İbnü’l-Cezerî 

Enderâbî’yi şu sözlerle tanıtır: “el-Îzâh fi’l kıraati’l-aşr ve İhtiyaru Ebî Ubeyd ve Ebî Hâtim kitabının 

sahibi olan Ahmed b. Ebi Ömer b. Abdillah el-Horasânî, kıraat ilmine birçok fayda sağlamıştır. Kıraati, 

İbn Mihrân ekolünden olan Hasan Ali b. Muhammed b. Ubeydullah el-Fârisî’den (öl. 431/1040), Ebu'l-

Hasan Ali b. Muhammed el-Habbâzî’den (öl.449/1057), Ebû Abdillâh el-Kârizînî'nin (öl.?) ekolünden 

olan, Ebû Bekir Ahmed b. el-Hüseyin el-Kirmânî’den (öl. 506/1113) ve Hafız Ebû Bekir Muhammed b. 

Abdülaziz’den  (öl. 451/1059) rivayet etmiştir. Hadis ilminde pek çok kimseden rivayetlerde 

bulunmuştur. Hicrî beş yüz yılından sonra vefat etmiştir, kendisinden kimlerin okuduğunu 

bilmiyorum.” (İbnü’l-Cezerî, 2006a, s. 88) İbnü’l-Cezerî, Enderâbî için ayrıca “بياض” (beyyâd) sıfatını 

kullanmaktadır. Hz. Ömer’e nisbet edilen bir rivayette Hz. Ömer, “Kârî’leri beyaz elbise içinde görmeyi 

seviyorum. ” demiştir. (Mâlik b. Enes, 1980, s. 911) İbn Abdilberr (öl.463/1071) el-İstizkâr isimli 

eserinde bu mevkûf hadisin(Aydınlı, 2004, s. 437) yorumuyla alakalı,  “بياض” sıfatıyla,  kurrâlardan, sûfî 

olan ve zühd içinde bir hayat süren, ibadet ehli kimselerin kastedildiğini ifade etmektedir. (Kurtûbî, 

2000, s. 297) Muhtemeldir ki, İbnü’l-Cezerî de, Enderâbî’nin sûfî ve zâhid yönüne vurgu yapmak 

amacıyla bu sıfatı kulanmış olmalıdır. İbnü’l-Cezerî bu sıfatı ayrıca, Enderâbî’nin hocalarından 

Muhammed b. Heysem (öl.440/1049-1050) ve Ca‘fer b. Büstâm et-Tahrî (öl. ?) için de kullanmıştır. 

(İbnü’l-Cezerî, 2006b, s. 274) Enderâbî’nin hayatı ve ilmî serüvenine dair bizlere ipucu veren başka bir 

kaynak ise, 2018 yılında Hâlid Hüseyin Cûd tarafından el-Îzâh’ın tamamının tahkikli basımının 

neşredildiği çalışmadır. Bu çalışmanın mukaddimesinde Enderâbî, eserini telif etme gerekçelerinden 

bahseder. Tahkik eden tarafından yazılan giriş kısmında ise Cûd, Enderâbî’nin hocalarını zikreder. 

Kuşkusuz Enderâbî’nin ilmî serüveni hakkındaki fotoğrafın netleşmesini sağlayacak husus, ilim aldığı 

hocalarının biyografilerine göz atmaktan geçmektedir. 

1.1. Enderabî’nin Hocaları 

Enderâbî, ilim hayatında kıraat ve hadis alanına yoğunlaşmış ve Nîşâbur’un önde gelen âlimlerinden 

dersler almıştır. Öte yandan Nîşâbur’da farklı İslâmî ilim dallarında temayüz etmiş ve Enderâbî’nin 

çağdaşı olan, Hâkim en-Nîsâburi (öl. 405/1015),  Muhammed b. Hüseyin es-Sülemî (öl. 412/1022), 

Abdülkerîm el-Kuşeyrî (öl. 465/1073), İmâmü’l-Haremeyn el-Cüveynî (öl. 478/1086), Gazzâlî (öl. 

505/1112), Ahmed b. Muhammed el-Meydânî (öl. 518/1124), Emîrü’ş-Şuarâ el-Muizzî (öl. 518/1124), 

Ömer Hayyâm (öl. 526/1132) gibi farklı alanlarda devrin önde gelen âlimleri olması, Enderâbî’nin 

Nîşâbur döneminin ilmî bakımdan ne derece canlı ve kıymetli geçtiğinin bir alameti olsa gerektir. 

1.1.1. Ebû’l-Hüseyin en-Nîsâbûrî   

Ebu’l-Hüseyin Abdurrahman b. Muhammed b. en-Nîsâbûrî (öl.360/971),  Kerrâmiyye mezhebinin önde 

gelen âlim ve şeyhlerinden biridir. (el-Kaysî, 1993, s. 303) Hasan b. Muhammed el-Kabbânî’den(el-

Kaysî, 1993, s. 152) (öl. 289/902) hadis rivayet etmiştir. Hâkim en-Nîsâbûrî (öl. 405/1015) Nîşâbur’da 

yetişen âlim ve ilmî faaliyette bulunan önemli şahsiyetlerin biyografilerini kaleme aldığı Târîhu Nîşâbur 

isimli eserinde kendisinden bahsetmiştir. Enderâbî de el-Îzâh’ta kendisinden muhtelif konularda 

nakillerde bulunmuştur. el-Îzâh’ın tahkikini yapan Hâlid Hüseyin Cûd muhakkik mukaddimesinde, 

Ebu’l-Hüseyin en-Nîsâbûrî’yi, Enderâbî’nin hocaları arasında saymıştır. (Enderâbî, 2018b, s. 14) Ancak 

vefat tarihleri karşılaştırıldığında, Enderâbî’nin kendisine yetişmesi imkân dâhilinde olmadığı için, 

muhtemelen Cûd, Enderâbî’nin el-Îzâh’ta Ebu’l-Hüseyin en-Nîsâbûrî’den fazlaca nakil yapmasını 

dikkate alarak, en-Nîsâbûrî’yi hocaları kategorisinde zikretmiştir. Makalemizin sonraki safhasında 

inceleyeceğimiz üzere Enderâbî, el-Îzah’ta arz, semâ, icâzet, kitâbet ve yazılı kaynaklardan yararlanma 
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gibi metotları kullandığı için, el-Îzâh’ta kendisinden faydalandığı en-Nîsâbûrî’nin eserini kullanmada, 

hadis tahammül yollarından biri olan vicâde tekniğini kullandığı kuvvetle muhtemel gözükmektedir.  

1.1.2. Muhammed Gıtrîfî 

Ebû Ahmed Muhammed b. Ahmed b. Hüseyin b. Gıtrîfî (öl.377/988),   en-Nîsâbûrî ve el-Cürcânî gibi 

künyelerle anılmış olup, hadis ilminde Sahîhu ale’l-mesânid isimli eserin müellifidir. El-Gıtrîfî’nin hadis 

ilmini aldığı hocaları arasında, Ebû Halîfe (ö. ?), İmran b. Musa Mücaşi’ (ö.305/918), İbrahim b. Yusuf 

el-Hisincânî (ö.301/914), Hasan b. Süfyân (öl.303/916), İbn Huzeyme (öl.311/924) gibi kimseler 

bulunmaktadır. Gıtrîfî’den hadis nakledenler ise, Ebu’l-Kâsım ez-Zeccâcî (öl. 337/949), Hamza b. Yûsuf 

es-Sehmî (öl.400/1010), Ebû Nuaym el-İsfahânî (öl. 430/1038) ve Ebu’t-Tayyib et-Taberî (öl. 

450/1058) gibi hadis ilminin önemli simalarıdır.  Arkadaşı Ebû Bekr el-İsmâilî (öl.371/982), es-Sahîh 

isimli eserinde kendisinden yüzden fazla hadis rivayet etmiştir. (es-Suyûtî, 1374, s. 971) Ebû Ya‘lâ el-

Halîlî (öl.446/1055), dönemin önde gelen hadis âlimlerinden ve aynı zamanda hocası olan Gıtrîfî 

hakkında, kendisinin hadis ilminde âlim, güvenilir bir zat olduğunu ve Sahîh-i Buhârî’yi derlediğini 

aktarmıştır. (Sâlihî, 1996a, s. 165) Hicrî 377 yılında Cürcân’da vefat eden Gıtrîfî, hafız, sika, sebt 

sıfatlarıyla anılmış ve çok hadis rivayet etmesiyle tanınmıştır. Ayrıca Gıtrîfî, hadis tahammül ve edâsında 

ciddi davranan muhaddislerden biri olmuştur. (Keskin, 1996, s. 59) Enderâbî ve Gıtrîfî’nin vefat 

tarihlerine bakıldığında, Enderâbînin kendisinden bizzat ders alma gibi bir durum mümkün 

olamayacağından, muhtemelen Enderâbî’nin, Gıtrîfî’nin bizatihi eserinden faydalandığı 

anlaşılmaktadır. Enderâbî el-Îzâh’ın ikinci bölümünde kendisinden pek çok rivayette bulunmuştur. 

1.1.3. Ebû Amr Muhammed b. Ahmed el-Cûrî 

Tam adı Ebû Amr Muhammed b. Yahya b. Hasan b. Ahmed (öl. 427/1036), en-Nîsâbûrî el-Cûrî ve el-

Hanefî künyeleriyle tanınmıştır. Horasan ve Irak’ta aralarında Ebu Bekr el-Müfid (öl.430/1038), Ebû 

Bekr b. Abdân (öl.388/998), İbnü’l Muzaffer (öl.379/989) ve İbn Şâhîn (öl.385/996) gibi isimlerin 

bulunduğu kimselerden hadis rivayet etmiştir. Hadis ilminde senet ve raviler konusunda oldukça bilgili 

olan el-Cûrî sika derecesinde bir râvî olarak bilinmektedir. Hanefi mezhebine bağlı olan el-Cûrî, hicrî 

427 yılında vefat etmiştir. (Sarîfînî, 1989, s. 41) Enderâbî el-Îzâh’ın muhtelîf konularında, el-Cûrî’nin 

bazen ismini bazen künyesini ve bazen de “eş-Şeyh” lafzını kullanarak rivayetlerde bulunmuştur. Ayrıca 

Enderâbî kendisinin Kavâri’u’l-Kur’an isimli eserini semâ yoluyla almış(Enderâbî, 2018b, s. 17) ve 

eserin kâtipliğini yapmıştır. (Cûrî, 2011, s. 167)   

1.1.4. Ebû’l-Hasen el-Fârisî 

 Kıraat ilminde temâyüz etmiş olan Ali b. Muhammed b. Ubeydullah b. Muhammed el-Fârisî 

(öl.431/1040), kıraat ilmîni arz ve semâ yoluyla İbn Mihrân en-Nîsâbûrî’den almıştır. (İbnü’l-Cezerî, 

2006a, s. 572) Nîşâbur’un önde gelen kıraat âlimlerinden olan Fârisî, aynı zamanda Enderâbî’nin de 

hocalarından birisi olan Ebu’l-Hasen el-Mukrî el-Habbâzî’nin (öl. 449/1057) de hocasıdır. (Sarîfînî, 

1989, s. 575) Enderâbî, kendisinden kıraatı arz ve semâ yoluyla almış ve el-Îzâh’ta zikrettiği pek çok 

kıraati ondan nakletmiştir. (Enderâbî, 2018b, s. 14) 

1.1.5. Ebû Mansûr el-Mihrânî 

Nâsır b. Ahmed b. Hasan (öl. 447/1055), dedesi meşhur kıraat âlimi İbn Mihrân’a nisbetle el-Mihrânî 

künyesiyle tanınmıştır. Nîşâbur’da yaşadığı dönemde çağdaşlarından da kıraat dersleri alan ve aynı 

zamanda vaiz olan Mihrânî, kıraat ilminde dedesi İbn Mihrân’a ait olan el-Gâye adlı eseri ve 
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tasnifatlarını naklederek, kıraat ilminin inceliklerini öğrenmiştir. Ayrıca Ebû Said er-Râzî es-Sûfî’den 

de kıraat dersleri alan Mihrâni’den, Ebû Abdillâh el-Fârisî kıraatte nakillerde bulunmuştur. (Sarîfînî, 

1989, s. 464) Enderâbî kendisinden Hamza b. Habîb’in (öl. 156/773) Dûrî (öl.248/862) rivayetini 

okumuştur. (Enderâbî, 2018b, s. 16) 

1.1.6. Ebû Abdullah el-Habbâzî 

Muhammed b. Muhammed b. Hasen (öl.449/1057), el- Mukrî, en-Nîsâbûrî, el- Habbâzî gibi künyelerle 

tanınmıştır. Kıraat ilminde ön plana çıkmış olan Habbâzî, dönemin en seçkin ve tanınmış kıraat 

hocalarından birisidir. (Zehebî, 1985l, s.302), Senelerce Nîşâbur mescidinde ve ilim meclislerinde farklı 

ders halkalarına kıraat dersleri veren Habbâzî’nin derslerine Nîşâbur’un önde gelen simaları da 

katılmıştır.  Kıraat vecihleri ve rivayetleri konusunda vukûfiyet sahibi olan Habbâzî, kıraat rivayetlerini 

tasnif ettiği el-Ebsâr isimli bir kitap ta telif etmiştir. Tilâvetinin güzel olmasıyla meşhur olan Habbâzî, 

devrin sultanları önünde Kur’an tilâvet etmiştir. Öyle ki dönemin Gazneli idarecileri, Habbâzî’nin 

tilavetini dinlemek için kendisini Gazne şehrine davet etmişlerdir. (Sarîfînî, 1989, s. 43) Enderâbî, 

kendisinden Ebû Ca‘fer el-Medenî’nin (öl.130/747), Îsâ b. Verdân el-Medenî (öl.160/777) rivayetini, 

Nâfi‘ b. Abdirrahmân el-Medenî’nin (öl.169/785), Ebî Saib el-Müseyyibî (öl. 260/874) rivayetini 

okumuştur. (Enderâbî, 2018b, s. 15) 

1.1.7. Ebû Mes‘ûd er-Râzî el-Becelî 

Ahmed b. Muhammed b. Abdullah b. Abdülaziz b. Şâzân Ebû Mes’ûd er-Râzî (öl.449/1057),  et-Taberî, 

en-Nîsâbûrî el-Becelî gibi künyelerle anılır.  Hafız ve sûfî olan el-Becelî, döneminin önde gelen hadis 

âlimlerindendir. (Sâlihî, 1996b, s. 321) Hadis toplamak amacıyla İslam beldelerine yolculuklar yapmış 

olan Becelî, hadis ilminde âli isnad, tasnifatlar, hadislerdeki gariblik gibi konular hakkında çalışmalar 

yapmıştır. Dönemin önde gelen hadisçilerinden hadis rivayeti yapmış ve kendisinden Horasan, 

Mâverâünnehir, Taberistan, İsfehan gibi yerlerde birçok şeyh hadis öğrenmiştir. (Sarîfînî, 1989, s. 93) 

Enderâbî kendisinden eserin ilk bâbında rivayette bulunmuş ve onu “eş-Şeyh el-Hafız” şeklinde 

zikretmiştir. (Enderâbî, 2018b, s. 13) 

1.1.8. Muhammed el-Attâr 

Abdurrahman b. Ahmed b. Muhammed b. Abdân b. Muhammed el-Attâr (öl.450/1058), el-Kehhâl 

künyesiyle tanınır. Hadis ilminde faziletli ve güvenilir kimselerden sayılan el-Attâr, Nîşâburun önde 

gelen hadis âlimlerinden Hâkim en-Nisâbûrî ve Ebu’l-Hasen el-Hemezânîَ(478/1086) gibi kimselerden 

hadis dinlemiştir. (Sarîfînî, 1989, s. 310) Enderâbî kendisinden Ya‘kûb el-Hadramî’nin (öl.205/821), 

Ravh b. Abdi’l-Mü’min (öl.233/847-48) ve Velîd b. Hassân ( öl.?) rivayetlerini öğrenmiştir. (Enderâbî, 

2018c, s. 118) 

1.1.9. Ebû Osman Said el-Buhayrî 

Ebû Osman Said b. Muhammed b. Ahmed (öl.451/1059), el-Buhayrî, el-Mukabâzî gibi künyelerle 

tanınır. Nîşâbur’un önde gelen mutasavvıflarından olan el-Buhayrî aynı zamanda hadis ilminde sika bir 

râvî olarak görülmektedir. Irak ve Horasan’da farklı âlimlerden hadis dinlemiş ve bu ilimde pek çok kişi 

kendisinden istifade etmiştir. El-Buhayrî, Ebu Amr b. Hamdân (öl. 376/987), Hâkim Muhammed b. 

Ahmed (öl. 378/989), Zahir b. Ahmed (öl. 389/999) gibi devrin önde gelen âlimlerinden hadis 

rivayetlerinde bulunmuş, aynı zamanda Muhammed b. Mekki el-Küşmîhenî’nin (öl.389/999) Sahîh’ini 

işitmiştir. Enderâbî, kendisinden bazı kıraatleri okumuş, el-Îzâh’ın muhtelif bölümlerinde ise onun 
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rivayetlerine başvurmuş ve onu “zeki şeyh” olarak nitelemiştir. (Enderâbî, 2018b, s. 14; Sarîfînî, 1989, s. 

233) 

1.1.10. Ebû Bekir es-Süfyânî  

Hadis ilminde sika derecesinde bir râvî olan Muhammed b. Abdülaziz b. Ahmed b. Muhammed b. Şâzân 

(öl. 451/1059), el-Hîrî, es-Süfyânî gibi nisbelerle anılan Şâzân, Ebû Bekir Hafız künyesiyle meşhur 

olmuştur. el-Hîrî, hadis ilminde Hâkim en-Nîşâburî’nin (öl. 405/1015) izini takip etmiştir. Kaynaklarda 

kendisinin zâhit ve âbit yönüne de vurgu yapılan el-Hîrî, Hâkim’in musanneflerini toplama çalışması 

yapmıştır. (Sarîfînî, 1989, s. 45) Enderâbî eserde kendisinden hadisler rivayet etmiş ve onu “şeyh hafız” 

diye nitelemiştir. O’nun tarîkinden Ebû Ubeyd Kasım b. Sellam’ın (öl. 224/838) hadislerini nakletmiş 

ve aynı zamanda Ebû Ca’fer’in İsa b. Verdân rivayetinin İsmail b. Ca’fer (öl. 200/816) tarîkini de ondan 

okumuştur. (Enderâbî, 2018b, s. 15) 

1.1.11. Ebû Saîd el-Haşşâb   

Muhammed b. Ali b. Muhammed b. Ahmed b. Habîb (öl. 456/1064), en-Nîsâbûrî, es-Saffâr nisbeleriyle 

ve Ebû Saîd künyesiyle tanınmıştır. Nîşâbur’un ünlü mutasavvıf şeyhlerinden olan Muhammed b. 

Hüseyin es-Sülemî’nin (öl. 412/1021) senelerce hizmetkârlığını yapmış olan Haşşâb, bu sayede 

hocasının eşsiz kütüphanesinden ve ilmî birikiminden yararlanma imkânı bularak, ilmî derinliğini 

artırmıştır. Nîşâbur’da hadis ilminin önde gelen âlimlerinden olmuş ve bu ilim üzerine eserler telif 

etmiştir.   Hocası ve aynı zamanda tasavvufta şeyhi olan es-Sülemî hakkında bir menâkibnâme kaleme 

almış olan Haşşâb, hayatının sonuna kadar hadis rivayet etmiştir. (Sarîfînî, 1989, s. 53; Uludağ, 2010, s. 

53) Enderâbî el-Îzâh’ta muhtelif konu başlıklarında kendisinden hadis rivayetlerinde bulunmuştur. 

(Enderâbî, 2018b, s. 15) 

1.1.12. Hasan el-Buhârî  

Ebu’l-Hasan b. Hüseyin b. Hasan Cüvâneşîr (öl. 493/1100), el-Yezdî nisbesiyle bilinmektedir. Enderâbî, 

kendisini Buhârî şeklinde zikreder. (Enderâbî, 2018a, s. 13) Fakih bir imam olan Buhârî,  kıraati arz 

yoluyla Muhammed b. Hüseyn el-Kârizînî’den okumuştur. Kendisinden kıraat okuyan ise Hasan b. 

Muhammed b. Ahmed el-Ebrekûhî’dir. (öl. 508/1115) Enderâbî el-Îzâh’ta pek çok bölümde onun 

rivayetlerini zikretmektedir. Aynı zamanda Nâfi‘’nin (öl. 169/786) el-Müseyyibî rivayetini, Ebû Amr b. 

Alâ’nın (öl. 154/771), Münkarî (öl. 224/839) rivayetini ve Kisâî’nin (öl. 189/805), Nusayrَ(öl. 240/855) 

rivayetini kendisinden okumuştur. (Enderâbî, 2018b, s. 13; İbnü’l-Cezerî, 2006a, s. 189) 

1.1.13. Ebû Bekr Hüseyin el-Kirmânî  

Yaşadığı dönemin önde gelen tasavvuf şeyhlerinden biri olan Ahmed b. Abdurrahman b. Hüseyn (öl. 

506/1113), Ebu’l Hüseyn künyesi ve el- Kîrmânî nisbesiyle meşhur olmuştur. Kîrmânî, bu alandaki 

birikimini, Nîşâburda yanında yıllarca ikamet ettiği hocası ve aynı zamanda Kuşeyriyye (Uludağ, 2002, 

s. 475) tarikatının kurucusu olan Ebu’l-Kâsım Abdilmelik el-Kuşeyrî’ye (öl. 465/1072) borçludur. 

Tasavvufta Kuşeyrî’nin izini takip eden Kirmânî, hocasından usûl ve füru‘ dersleri almış vefatına kadar 

hocasının yanında kalmıştır. Kuşeyrî’nin vefatından sonra vasiyet üzere hocasının kitaplarını ve 

sözlerini bir araya getirerek muhafaza etmiş ve geniş bir ilme sahip olmuştur. Zâhidâne bir yaşam süren 

Kirmânî, hadis ve kıraat ilmiyle de ilgilenmiştir. (Zehebî, 2003, s.73) Kirmânî, Nîşâbur’da ilim ehlinden 

çok sayıda hadis işitmiş olmasına karşın, az sayıda hadis rivayetinde bulunmuştur. (Sarîfînî, 1989, s. 

116) Enderâbî kendisinden Ebû Ca’fer’in, İsmail b. Ca’fer rivayetini, Nafî’nin, Kâlûn (öl. 220/835) 
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rivayetini, İbn Âmir’in  (öl. 118/736), Velîd b. Müslim (öl. 195/810) rivayetini, Ebû Amr’ın, Abdü’l-Vâris 

(öl. 180/796) rivayetini ve Âsım b. Behdele’nin (öl. 127/745) tercîh edilen rivayetlerini okumuştur. 

(Enderâbî, 2018b, s. 12)  

1.1.14. Muhammed b. Heysem en-Nîsâbûrî  

Kerrâmiyye mezhebinin önde gelen mütekellim ve âlimlerinden olan Ebû Muhammed Abdüsselam b. 

Muhammed b. Heysem (öl.440/1049-1050), mezhebin Heysemiyye fırkasının kurucusudur. İlim 

tahsilini babasının yanında tamamlayan Heysem,  kelam, hitâbet, imâmet konularında babasının önüne 

geçmiş, yaşadığı dönemde büyük saygı ve itibar görmüştür. Irak ve Hicaz’a giden Heysem, burada 

dönemin müftüsü Kâdî Abdülcebbâr el-Hemezânî (öl.415/1025) ile tanışmış ve kendisinden hürmet 

görmüştür. İyi bir vâiz olan Heysem, hicrî 395 yılında,  Bağdat’ta aralarında Bağdat ulemâ ve 

ümerâsı’nın da bulunduğu bir mecliste konuşma yaparak, hitabet yeteneğini sergilemiştir. Bu vaazından 

sonra, dönemin emîri tarafından taltif edilmiş ve Horasan bölgesinin önemli şehirlerinden Nîşâbur’da 

faaliyetlerine devam etmek üzere emir tarafından görevlendirilmiştir. (Sarîfînî, 1989, s. 360) Bu 

hadiseyle birlikte tanınırlığı artan Heysem, kelam ve münâzara ilmindeki maharetini kullanarak 

dönemin önde gelen âlimleriyle ilmî münâzaralar yapmıştır. (Zehebî, Târîhu’l-İslâm, 28232.) Heysem, 

Kerrâmiyye mezhebinin eleştiriye mâruz kalan meselelerine kelâmî bir derinlik katarak, bu mezhep 

içinden Heysemiyye fırkasının çıkmasına vesile olmuştur. (Kutlu, 2002, s. 295) Âlim ve zâhid bir kişi 

olduğu bilinen Heysem’in vefat tarihi kesin olarak bilinmemekle birlikte, yaşadığı dönemin, Nîşâbur’da 

farklı mezhep âlimleriyle yaptığı ilmî münâzaralardan anlaşıldığı üzere hicrî dördünü asır sonu ile hicrî 

beşinci asır arasında olduğu bilinmektedir. (Alimoglu, 2017, s. 63) Kıraat ilminde “imam, mukrî” 

sıfatlarına sahip olan İbn Heysem, Enderabî’nin kıraatte faydalandığı en önemli hocalarından birisidir. 

(İbnü’l-Cezerî, 2006b, s. 274) Enderâbî,  el-Îzâh’ta, kendisinden hocası Ca‘fer b. Büstâm vasıtasıyla 

Kur’an ilimleri ve kıraat konularında pek çok rivayette bulunmuştur. (Enderâbî, 2018b, s. 16) 

1.1.15. Ca‘fer b. Büstâm et-Tahrî 

Doğum ve vefat tarihiyle ilgili kaynaklarda herhangi bir bigi bulunmayan Ebû Hâmid b. Ahmed b. Ca‘fer 

b. Büstâm, et-Tahrî künyesiyle bilinir. Abdülğâfir el-Fârisî, Nîşâbur’lu tarihî şahsiyetleri ele aldığı 

Târîhu Nişâbûr isimli eserinde, Büstâm’dan şu şekilde bahseder; “Ebû Abdillâh’ın (Muhammed b. 

Kerrâm) tâbîlerinin kıdemlilerinden, Mehdî b. Muhammed’e eşlik eden ve oradan mezun olan zühd ve 

takvalı bir âlim de vardır.” (Sarîfînî, 1989, s. 211)ََ İbnü’l Cezerî, Tahrî’nin kıraat hocası olarak aynı 

zamanda tasavvufta şeyhi olan İbn Heysem’i, öğrencisi olarak da Enderâbî’yi zikreder, ayrıca kitabında 

hocası Heysem’den çokça faydalandığını belirtir. (İbnü’l-Cezerî, 2006a, s. 202) İbnü’l Cezerî’nin Tahrî 

ile ilgili verdiği bilgilerde, Tahrî’ye ait bir kitaptan bahsetmiş, fakat kitap ismi zikretmemiştir. Buradan 

hareketle, son dönemde ortaya çıkarılan ve Tahrî’ye atfedilen bir eserden bahsetmek faydalı olacaktır. 

Oryantalist Arthur Jeffrey (öl. 1379/1959) tarafından 1954 yılında gün yüzüne çıkartılan ve yakın 

dönemde İslam dünyasında eserin müellifinin bilinip bilinmemesi konusunda tartışma yaşanan(Ukeylî, 

2016, s. 141) el-Mebânî li nazmi’l-meânî isimli eseri, telif ettiği düşünülmektedir. (Durguti, 2021, s. 993; 

Şenkîdî, 2006, s. 5) Söz konusu eser ile Enderâbî’nin el-Îzâh isimli eseri arasındaki rivayet ve nakil 

benzerlikleri dikkat çekici olup, gerek Enderâbî’nin gerekse Tahrî’nin hocaları olan Heysem’e karşı 

olağanüstü övgüleri, her iki ismin de itikâdî olarak Kerrâmî âlimlerden olduğunu kuvvetle muhtemel 

hale getirmektedir. (Şenkîdî, 2006, s. 12) Enderâbî, el-Îzâh’ta kendisinden kıraat rivayetlerinde 

bulunmuştur. (Enderâbî, 2018b, s. 13) 



840 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . Ö 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

A Scholar of Qur'āt from the Qarāmiyyah of Nīshābūr: Abū ‘Abdillāh Ahmad b. Abī ’Umar al-Anderābī / Yiğit, Ö. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

1.1.16. Ebû Ca‘fer el-Merverrûzî 

Ebû Ca‘fer Ahmed b. Muhammed b. el-Mettuviyye (öl. 464/1072), doğduğu yere nispetle Merverrûzî 

ismiyle de bilinir. Sûfî ve güvenilir bir kimse olan Merverrûzî, özellikle hadis ilmine ilgi duymuş ve bu 

alanda temayüz etmiştir. Hadis araştırmak için Şam, Irak, Hicaz ve Basra gibi şehirlere gitmiş ve 

buralarda birçok hocadan hadis dinlemiştir. (Temîmî, 1962a, s. 82) Başlıca hocaları arasında,  Ebû 

Mes‘ûd el-Meyancî (öl. 429/1038), Ebu’l-Kâsım Abdülazîz ed-Dimeşkî (öl. 430/1039) ve Ebû Abdullah 

b. Nazîf el-Ferrâ (öl. 431/1040) gibi isimler bulunmaktadır. Hicrî 464’ten sonra vefat eden 

Merverrûzî’den, Ebu Muhammed b. Mes‘ûd el-Begavî (öl. 516/1122), Ebu’l-Kâsım eş-Şehamî (öl. 

533/1139) Ebû Bekr eş-Şehamî (öl. 541/1147) gibi kimseler hadis nakletmişlerdir. (İbn Asâkîr, 1995, s. 

450) Enderâbî, hocası Merverrûzî’den, Mûsâ b. Ubeydillâh el-Hâkânî’nin (öl. 325/937) tecvid ilmine 

dair ilk eser olarak bilinen(Çetin, 1997, s. 166) el-Kasîdetü’r-râ‘iyye’sini okumuştur. (Enderâbî, 2018c, 

s. 112) 

1.1.17. Ebû’l-Kasım Ömer b. Ahmed es-Sünnî  

Hayatı hakkında kısıtlı bilgi bulunan es-Sünnî’nin Bağdat’ta doğduğu ve İsfahan’da yaşadığı 

bilinmektedir. (Temîmî, 1962b, s. 54) El-Îzâh’ın tahkikini yapan Cûd, tahkik edenin girişi bölümünde 

es-Sünnî’nin ismini el-Büstî şeklinde zikretmiş ve kendisi hakkında hiçbir şey bulamadığını ifade 

etmiştir. (Enderâbî, 2018b, s. 14) Fakat eserin Kur’an ehlinin faziletleri bölümünde hadis senet 

zincirinde ismini es-Sünnî şeklinde zikredip dipnotta kendisi hakkında kısa da olsa bilgi vermiştir. 

(Enderâbî, 2018b, s. 63) Muhaddis ve tarihçi İbn Mâkûlâ (öl. 475/1082’den sonra)  ise, doğrusunun es-

Sünnî olduğunu ve hadis ilminde Ahmed b. Abdeh (öl.?), Harun b. Saîd el-Eylî (öl. 352/963) ve 

Abdurrahman b. Beyân (öl. 244/859) gibi kimselerden hadis rivayetinde bulunduğunu nakletmiştir. 

(Enderâbî, 2018b, s. 63) Enderâbî, hadis ilminde râvî olan es-Sünnî’den el-Îzâh’ın Kur’an ehlinin 

faziletleri bölümünde ve muhtelif konu başlıklarında hadisler nakletmiştir. 

2. Enderâbî’nin Eserleri 

Kaynaklarda Enderabî’nin kıraat ilmîne dair kitapları olduğu zikredilse de günümüze el-Îzâh fi’l-kırâât 

ve Şerhu Ğâyeti İbn Mihrân isimli iki eserden başka eseri ulaşmamıştır. İbnü’l-Cezerî, Enderâbî’nin 
İhtiyâru Ebî ʿUbeyd ve İhtiyâru Ebî Hâtim adlı iki eserinden daha söz etmektedir. (İbnü’l-Cezerî, 2006a, 

s. 88) Ancak zikredilen bu eserlerin müstakil bir eser olup olmadığı veya bu eserlerin el-Îzâh’ın içinden 

bir bölüm olup olmadığı hususu, net olarak açıklığa kavuşmamıştır. (Altıkulaç, 2001a, s. 503; Temel, 

1995, s. 185) Öte yandan Enderâbî’nin eserleri arasında en kapsamlı olanı ve kıraat ilmindeki birikimini 

ortaya koyan çalışması el-Îzâh fi’l-kırâât’tır. Bu eseri incelemeye tabi tutmadan önce, diğer eser 

hakkında bilgi vermek Enderâbî’nin bu alandaki vukûfiyetini anlamamıza katkı sağlayacaktır. 

2.1. Şerhu Gâyeti İbn Mihrân 

Eserin tam adı Şerhu sadrı’l-Ğâyeti ve âhirihâ ve mâ yüşkilü mine’l-mesâili fî esnâihâ’dır. Enderâbî, 

bu eserde İbn Mihrân en-Nîsâbûrî’nin el-Ğâye isimli eseri üzerine bir şerh çalışması yapmıştır. Ancak 

eserin başlığından da anlaşılacağı üzere Enderâbî, mezkûr eserin tamamını değil belirli bölümlerini şerh 

etmiştir. Fatiha suresinde kıraat imamların farklı okuyuşlarını içeren bir bölümle başlayan eser, kıraat 

ilminin usül konularına giren idğam, izhar, imâle, tefhîm ve daha birçok konu başlığı ile devam edip, 

Enderâbî’nin el-Gâye’de izaha muhtaç olarak gördüğü konulara açıklık getirmesiyle sona erer. Eser 2017 

yılında Ahmed Muhammed Ferîd tahkikiyle basılmış ve gün yüzüne çıkartılmıştır. (Enderâbî, 2017a) 
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2.2. el-Îzâh fi’l-Kırâât 

Enderâbî, Kur’an ilimleri ve kıraat ilminde devrinin önde gelen âlimlerinden olması hasebiyle, 

öğrencileri ve arkadaşlarının talebi üzerine el-Îzâh’ı telif etmeye karar vermiştir. (Enderâbî, 2018b, s. 

50) El-Îzâh çok hacimli bir eser olup bünyesinde Kur’an ilimleri, tecvid ve kıraat ilmine dair birçok 

konuyu barındırmaktadır. Bu doğrultuda eserin muhtevası incelediğinde, içerik yelpazesinin bu denli 

geniş olması, muhtemelen Enderâbi’nin Kur’an ilimlerini, kıraat ilminin ayrılmaz bir parçası olarak 

görmesi, ya da bu ilimlerin o dönemde birbirinden bağımsız ele alınmaması fikrinden ileri gelmiş 

olmalıdır. Eser, bu yönü ile bilinen kıraat kitaplarından farklı bir yerde konumlanmaktadır. Eser 

yüzeysel olarak incelendiğinde, Kur’an ilimlerini ihtiva eden konularıyla birlikte elli üç başlıktan 

meydana geldiğini ve bu başlıkların bazen bir bazen iki veya daha fazla bölümden oluştuğu 

görülmektedir. Kitabın ilk yirmi iki bölümü, Kur’an ilimleri konularını ihtiva ederken, geriye kalan 

bölümlerin kıraat ve tecvîd ilmi konularını kapsadığı görülmektedir. Enderâbî, eseri telif ederken arz, 

semâ, icâzet, kitâbet, vicâde ve yazılı kaynaklardan faydalanma gibi metotları kullanmıştır. 

Kur’an ilimlerine dair konulara ait başlıkları şu şekilde ifade edebiliriz: Bunlar, Kur’an’ın ve Kur’an 

ehlinin faziletleri, Kur’an-ı Kerim’in yedi harf üzere indirilmesi, Kur’an öğrenmenin usûlü’dür. Ayrıca, 

Kur’an’ın bir mushafta toplanması, mushaflardaki ittifak ve ihtilaflar, aslında aynı olup mushaflarda 

farklılık gösteren kelimeler başlıkları, dikkat çeken başlıklardır. Kur’an okumanın fazileti, mushaf, 

Kur’an ve sûre kelimelerinin anlamı, tıvâl-mesânî-miîn kelimelerinin anlamı gibi bölümler ise eserin 

dikkate değer başlıkları arasında yerini almaktadır. Kur’an’da Mekkî ve Medenî sûreler, Kur’an 

sûrelerinin sayısı, sırası üzere Kur’an’ın indiği mekânlar, Mekke’de inip hükmü Medenî olan veya tam 

tersi olan âyetler, Kur’an sûrelerinin isimleri, Kur’an âyetlerinin sayısı, âyet sayılarındaki ihtilaflar, 

âyetlerin parmak işaretleriyle gösterilmesi, âyet durakları, âyet kabul edilip okuyanın karıştırabileceği 

yerler, âyet kabul edilmeyip okuyanın karıştırabileceği yerler, otuz cüz, altmış cüz gibi bölümler ise 

kitabın diğer başlıklarını oluşturmaktadır. 

Kıraat ve tecvid ilimlerine dair başlıklar ise şu şekildedir: İrabu’l-Kur’an ve lahn’ın zemmi, Hz. 

Peygamber’in okuyuşunun özellikleri, Kur’an’ı güzel okumayı sevdirmek, hadr ve tertîl kelimelerinin 

anlamı’dır. Lahn-ı hafî, harflerin mahreçleri, harflerin sıfatları, Kur’an okuyan ve okutanın âdâbı, 

insanların belirli kıraatler etrafında toplanması, meşhur kıraat imamlarının ve râvîlerinin senetleri, 

özetle ihtiyâr sahibi kimselerin isimleri, gibi başlıklar eserde kendine yer bulmaktadır.  İstiâze bâbı, 

besmele bâbı, tağliz bâbı, âmin demenin hükmü, tekbir, tilâvet secdesinin hükümleri, hâ-i sekt, sûre 

başları, idğam, işmam ve revm, hemzenin tahkîki ve telyîni, Bir kelime de iki hemze, imâle ve tefhîm, 

sekte, med hükümleri, izâfet yâ’ları, zâid yâ’lar, vakf ve ibtidâ, harfler üzerinde vakfın usûlu, müenneslik 

tâ’sı üzerine vakıf konularıdır. 

el-Îzâh’ta mevcut olan kıraat ve tecvid konularından anlaşılacağı üzere, Enderâbî, hemen bütün muadil 

kıraat eserlerinde benzer olan içeriğe el-Îzâh’ta yer vermiştir. Öte yandan el-Îzâh kıraatler açısından 

incelediğinde, dikkat çeken husus eserin kullanmış olduğu imam-râvî sistematiğidir. el-Îzâh, İbn 

Mihrân’ın el-Gâye isimli eserine benzer olarak on kıraat üzerine yazılmıştır. Enderâbî eserde Ebû Hâtim 

es-Sicistânî (öl. 255/869), Ebû Ubeyd Kasım b. Sellâm (öl. 224/838) ve Halef’in (öl. 229/844) 

rivayetlerini, ihtiyâr olarak kabul etmiş, on imam grubuna ise Halef’in yerine İbn Muhaysın’ı 

(öl.123/741) dâhil etmiştir. Bilindiği gibi kıraat ilminde ihtiyâr; mukrî’nin (okuyucunun) rivayet edilen 

kıraat mecmuasından bir kıraati veya başka kıraati (sebebini zikrederek veya zikretmeyerek) tercih 

etmesi durumudur. (Bosat, 2020, s. 4; el-Mes’ûl, 2007, s. 45) Bazen bir kıraatten okurken bazen de diğer 

kıraatten okuyabilme durumunu ifade etmektedir. Bunun yanı sıra eserin kabul ettiği rivayet-tarîk 
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sistematiği toplamda, on imam, üç ihtiyar, kırk beş râvî ve seksen yedi tarîkten oluşmaktadır.  Her imam 

için râvî sayıları farklı olup, her râvî içinde tarîk sayısı farklılaşmaktadır. Kitabın otuz ikinci bölümünde 

kıraat imamlarının hayatları ve senetleri zikredilmekte geriye kalan başlıklar ise kıraat ilminin usûl 

konularını ihtiva etmektedir. Usûl konuları bitimiyle birlikte sure bazlı kıraat farklılıkları 

aktarılmaktadır. Enderâbî, usul konularını aktarırken her bir başlık altında konu ile ilgili hususları 

bölümler halinde zikretmektedir. Konulara başlamadan önce verdiği remizlerle birlikte gerekli gördüğü 

yerlerde imamların ismini zikretmeden remizlerini kullanarak konuyu aktarmaktadır. (Enderâbî, 

2018d, s. 136) Çok detaylı ve kapsamlı olarak aktarılan konularda, önce imamların genel okuyuşları 

nakledilmekte, daha sonra rivayet ve tarîklerinin görüşlerine inilmekte olup, ilgili rivayetler 

zikredilmektedir. Konu başlarında bazen bölgelere göre âlimlerin genel kabulleri zikredilmekte, 

imamlar arasında genel bir ittifakın olduğu durumları ise, genelde konu sonunda kısa bir cümleyle, 

bazen de konunun başında zikretmektedir.  Konuya bağlı olarak, okuyuşlar zaman zaman şiirlerle 

desteklenmekte, (Enderâbî, 2018d, s. 379) yeri geldiği zaman dil bilimcilerin görüşleri zikredilmektedir. 

Bunun yanı sıra, Enderâbî, kıraat farklılıklarını zikrederken kendisinin arz yoluyla okumuş olduğu 

rivayetleri, belirli lafızlarla ifade etmektedir. Daha çok, bir hususta aynı imam için birbirine zıt iki rivayet 

olduğunda bu metodu kullanan müellif, “Ben bu şekilde okudum, ancak diğeri de rivayet edilmiştir.” 

veya “Her iki şekilde de okudum.” şeklinde izahatlarda bulunmuştur. (Enderâbî, 2018d, s. 385) 

İmamların okuyuşlarını zikrederken farklılaşan rivayet ve tarîkleri açık bir şekilde belirtip o konuda 

farklı bir okuyuş yapmayan imamları ise genelde konu sonunda “diğerleri… şeklinde okumuşlardır.” 

(Enderâbî, 2018d, s. 397) diyerek konuları bitirmektedir. Enderâbî’nin konuları aktarırken kullandığı 

lafızlar konuya ve rivayetin ulaşma şekline göre farklılık göstermektedir. Bununla birlikte usûl 

konularını anlatırken ve kıraatlere atıfta bulunurken, genelde “okudu” anlamına gelen “(قَرَأ) karee” 

lafzını veya konusuna göre “(َ مَد أثبَْتَ,َ  edğame, esbete, medde” gibi konulara has lafızları (أدْغَمَ,َ

kullanmaktadır. İmamların rivayetleri ve tarîklerinin okuyuşlarını zikrederken ise “(رَوَي) ravâ” lafzını 

daha çok kullanmakla birlikte “(ََزَاد) zâde” gibi lafızları da kullanmaktadır. Yazılı kaynaklardan bilgi 

verirken müellifinin ismiyle birlikte genellikle “(ََقاَل) (Enderâbî, 2018d, s. 172) kâle” bazen de “(ََذكََر) 

zekera” lafzını kullanmış olup konu ile ilgili rivayetleri aktarırken “(َرَوَي) ravâ” lafzının yanı sıra, “(َبلََغَنا) 

(Enderâbî, 2018d, s. 170) beleğanâ” ve “(ََكِي  hukiye” gibi lafızlara zaman (Enderâbî, 2018d, s. 179) (ح 

zaman yer vermektedir. Yine rivayetleri aktarırken, “(َْجَاءََعَن) câe an” ve “(َْأتيََمِن) etâ min” gibi lafızlar da 

kullanmaktadır. Terminolojik bilgileri aktarırken, bilgileri doğrudan zikretmekle birlikte “( يََ  (س مِّ

sümmiye” ve “(ََقيِل) kîle” lafızlarıyla kullanmaktadır. (Enderâbî, 2018d, s. 459) 

3. Enderâbî ve Eserlerinin Şöhret Bulmama Sebepleri   

Enderâbî ve eserlerinin tarihsel süreçte gün yüzüne çıkartılma faaliyetleri, 1950’li yıllardan başlayarak 

günümüze kadar gelmektedir.4 Özelikle Arap dünyasında müellif ve eser üzerine kapsamlı araştırmalar 

yapılmasına karşın, ülkemizde bu çalışmaların sayısı muhtevası kısıtlı olmakla birlikte üçü 

geçmemektedir. (Altıkulaç, 2001b; Hacımısıroğlu, 2022; Temel, 1995) Çalışmanın bu kısmında, yaşadığı 

dönemde meşhur bir kıraat âlimi olan Enderâbî ve eserinin sonraki dönemlerde yeteri kadar şöhret 

bulamamasının nedenleri üzerinde durulacaktır. 

Enderâbî’nin hicrî beşinci asırda telif ettiği el-Îzâh fî’l-kıraat isimli eserini, hicrî dördüncü asır kıraat 

âlimlerinden İbn Mihrân’ın izini takip ederek onlu sisteme göre telif ettiği bilinmektedir. Nitekim 

Enderâbî’nin İbn Mihrân’ın el-Gâye isimli eseri üzerine bir şerh çalışması yapması, bu tezin en büyük 

 
4  İslam dünyasında ilk olarak el-Îzâh’ın birinci babı olan “Fezâʾilü’l-Kurʾân ve ehlihî ve ahlâkuhüm” kısmı Ahmed Nusayyif 

el-Cenâbî tarafından yayınlanmıştır. Eser 1950 yılında Mecelletü Mecmaʿi’l-ʿİlmîyyi’l-ʿIrâkī dergsisinde yayınlanmış fakat 

herhangi bir nüshasına ulaşılamamıştır. 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  8 4 3  

Nîşâbur Kerrâmiyyesinden Bir Kıraat Âlimi: Ebû Abdillâh Ahmed b. Ebî Ömer el-Enderâbî / Yiğit, Ö. 
 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

dayanağıdır. Bunun yanı sıra, Enderâbî’nin ilim aldığı hocalarının çoğu Nîşâbur’un önde gelen hadis ve 

kıraat âlimlerinden oluşmaktadır. Ayrıca, Enderâbî’nin Nîşâbur’da itikâdî olarak içinde bulunduğu 

Kerrâmiyye mezhebi, kendisine ait kütüphane, medrese ve hankahlarıyla ünlü bir mezhepti. (Sarıgül, 

2018, s. 108) Öte yandan Nîşâbur’un ilim merkezi hüviyetinde bir şehir olmasına istinâden, farklı itikâdî 

gruplara ait kıraat medreselerin varlığı bilinmektedir. (Enderâbî, 2017b, s. 43) Bu bağlamda, Nişabûr’da 

ilmî faaliyetlerdeki dinamik ve canlı ortam, eser ve müellifin tanınıp bilinmesine müsait bir ortam 

oluşturmaktadır. Hal böyle iken, Enderâbî ve eserinin Horasan bölgesinde tanınmama ve yayılmama 

gibi sorunlarla karşılaşması, imkân dâhilinde gözükmemektedir. Zikredilen bu gerekçeler ışığında o 

dönem için Enderâbî ve eserin şöhret noktasında bir sıkıntı yaşaması uzak bir ihtimal olarak 

görünmektedir. 

Buradan hareketle akla gelebilecek ilk soru şudur. Eserini onlu sisteme göre tasnif eden Enderâbî, İbn 

Mücâhid’in kıraatleri yedi ile sınırlama faaliyetinin gölgesinde kalmış olabilir mi? Şüphesiz kıraat 

ilminin önemli dönemeçlerinden birisi olarak görülen İbn Mücâhid’in kıraatleri tedvin çalışması hicrî 

dördüncü asırda vuku bulmuştur. (Ahmed Hâlid Şukrî, 2001, s. 164) Henüz İbn Mücâhid’in bu tasnifinin 

üzerinden çok geçmeden, kıraat ilmi için erken sayılabilecek bir dönemde yedili sistem dışında eser telif 

eden âlimler kervanına Enderâbî de katılmıştır. Bu dönemde, Ebû Ali el-Fârîsî (öl. 377/988) el-

Bedîu‘fi’l-kıraatı’s-seb’i‘ ve kıraat-ı ya‘kûb, Tâhir b. Galbûn (öl. 399/1009) et-Tezkire fi’l-kıraat-ı’s-

semân, Hasen b. Ali el-Ahvâzî (öl. 446/1054) el-Vecîz fî şerhi edâi’l-kurrâi’s-semâniye, Ebu’l-Hasen b. 

Hayyât (öl. 450/1058) et-Tebsira fî kıraat-i’l-eimmeti’l-aşera, Abdülkerim et-Taberî (öl. 478/1086)  et-

Telhîs fi’l-kıraat-ı’s-semân, Ebu Tâhir el-Bağdâdî (öl. 496/1103) el-Müstenîr fi’l-kıraati’l-aşır, Ebu 

Mansûr el-Hayyât (öl. 499/1106) el-Mezhebü fi’l-kıraati’l-aşır gibi çalışmalar telif etmişlerdir. (Ahmed 

Hâlid Şukrî, 2001, s. 178) Adı geçen âlimlerin yaptığı bu çalışmalar, İbn Mücâhid’in kıraatleri yedi ile 

sınırlama işleminden pek fazla etkilenmediklerini göstermektedir. Yedi kıraat üzerine ziyadelik arz eden 

ve farklı tasnifler içeren bu çalışmalar, Enderâbî’nin bu konuda tek kaldığı tezini boşa çıkarmaktadır. 

Ortaya çıkan bir diğer sonuç ise, İbn Mücâhid’in yaptığı bu tasnifin esasen hicrî dördüncü ve beşinci asır 

diliminde İslam şehirlerinin tamamında yaygınlık kazanmış bir tasnif olmadığının göstergesidir. Söz 

gelimi, o dönem için önemli ilim merkezlerinden biri olan Endülüs bölgesinde, İbn Mücâhid’in tasnifi 

farklı saiklerle kabul görüp, (Demirci, 2019, s. 66) kıraatler açısından hüccet olma durumu ortaya 

çıkarken, Horasan bölgesinde ise henüz İbn Mücâhid’in çalışmasının dumanı üstünde tüterken, İbn 

Mücâhid’in çağdaşı olan İbn Mihran, on kıraate göre eser telif etmiştir. Dolayısıyla o dönem için alanda 

yapılan bu çalışmaların, değer bulma yaygınlık kazanma gibi durumlarında, bölgesel ve siyasi faktörlerin 

etkili olduğu söylenebilir. (İbnü’l-Cezerî, t.y., s. 178; Mehmet Emin Maşalı, 2016, s. 68) O dönem yapılan 

ve sayıca azımsanmayacak derecede emsal çalışmalar da dikkate alındığında, Enderâbî’nin eserinin, İbn 

Mücâhid’in yedili sisteminin gölgesinde kalmış olabilme durumu da pek makul gözükmemektedir. 

Enderâbî ve eserinin şöhret bulamaması ile ilgili akla gelebilecek bir diğer soru ise, Enderâbî’den sonra 

telif edilen kıraat eserlerinde Enderâbî’ye atıfta bulunulup bulunulmaması hususudur. Esasen bir ilmî 

eseri değerli kılan ve onun kendi emsalleri arasında ayrı bir yere konumlandırıp, kaynak eserlerden biri 

olmasını sağlayan husus da burasıdır. Bu minvalde, koskoca kıraat literatüründe ne yazık ki 

Enderâbî’nin izine rastlanılacak bir emare gözükmemektedir. Bilakis, İslâmî ilimlerin farklı dallarında 

telif edilmiş eserlerde, az da olsa Enderâbî’nin izine rastlamak mümkün olmuştur. Hanefi fıkhının önde 

gelen âlimlerinden Sığnâkî’nin (öl. 714/1314) el-Kâfî şerhu usûli Pezdevî isimli eseri, bu konudaki nadir 

örneklerdendir. Sığnâkî adı geçen eserde vakf ve ibtidâ konusunda Enderâbî’nin el-Îzâh’ına atıfta 

bulunmuştur. (Sığnâkî, 2001, s. 240) Sığnâkî’nin hicrî yedinci asırda Nîşâbur’da ders halkalarında ders 

verdiği bilgisi göz önünde bulundurulduğunda, (Yaran, 2009, s. 164) muhtemelen Enderâbî’nin eserini 

burada gördüğü ve faydalandığı sonucuna ulaşılabilir. Bir diğer örnek ise, hicrî onuncu asırda Filistin 
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bölgesinde kadılık vazifesi yapmış tarihçi ve aynı zamanda müfessir kimliğiyle tanınan el-Uleymî’nin 

(öl. 928/1522) Fethu’r-Rahmân fî tefsîri’l-Kur’ân isimli eserinde el-Îzâh’a atıfta bulunduğu 

görülmektedir. (Uleymî, 2009, s. 36) Zikredilen bu iki esere bakıldığında Sığnâkî’nin eseri fıkıh 

alanında, el-Uleymî’nin eserinin ise, tefsir alanında yapılan çalışmalar olduğu görülmektedir. (Özaydın, 

1994, s. 352) Bu bağlamda, Enderâbî’nin eserine sonraki dönem kıraat eserlerinde atıfta bulunulduğuna 

dair bir emare gözükmemesine rağmen, zikredilen bu eserlerde Enderâbî’nin el-Îzâh’ına atıfta 

bulunulması, müellif ve eserin kendisinden iki asır, hatta dört asır sonra dahi Nîşâbur ve Filistin 

bölgesinde tanınıp bilindiği gerçeğini ortaya koymaktadır.  

3.1. Enderâbî’nin İtikâdî Durumu 

Kuşkusuz bir âlimin ilim aldığı hocalarının ve hangi ilmî gelenekten beslendiğinin bilinmesi, o âlimin 

zihin dünyasını ve itikâdî durumunu ortaya koyma açısından önem arz etmektedir. Enderâbî’nin hayatı 

ve ilmî şahsiyeti bölümünde de ifade ettiğimiz gibi, Enderâbî hakkında bilgi veren en eski kaynakların 

başında el-Müntehab min kitâbi’s-siyâki li-târîhi Nîşâbur isimli eser gelmektedir.  Bu eserde, 

Enderâbî’nin sîreti ve ilmî durumu hakkında bilgiler verilmesinin yanında, itikâdî durumu hakkında 

ipucu veren birtakım ifadeler geçmektedir. Mezkûr eserde, Enderâbî’nin Ebû Abdillâh’ın sahabîlerinden 

birisi olduğu, cenazesinin Ebû Bekir b. Hamid tarafından kıldırıldığı ve Muammer mezarlığına 

defnedildiği nakledilmektedir. Burada, Ebû Abdillâh künyesiyle kastedilen ve Enderâbî ile ilişkisi olan 

kimse, Kerrâmiyye mezhebinin kurucusu olan ve aynı zamanda bir mütekellim olan Muhammed b. 

Kerrâm’dır. (Kutlu, 2002, s. 546) Ebû Bekir b. Hâmid’den kastın ise, dönemin Kerrâmî imamlarından 

olan Muhammed b. Ali b. Hamid eş-Şâşî olduğu anlaşılmaktadır. (Enderâbî, 2017a, s. 28; Sarîfînî, 1989, 

s. 66) Nitekim aynı kitapta Ebû Abdillâh ile ilişiği bulunan otuzdan fazla Kerrâmî şahsiyetin isminin 

geçtiği bilinmektedir. (Şenkîdî, 2006, s. 11) Defnedildiği Muammer kabristanlığı ise, o dönem 

Kerrâmiyye müntesiplerinin defnedildiği bir mezarlık olarak bilinmektedir. (Rahmetî, 2013, s. 15) 

Enderâbî’nin ilim aldığı hocalarından Muhammed b. Heysem, Ca‘fer b. Büstâm et-Tahrî gibi isimlerin 

Kerrâmî âlimlerden olması Enderâbî-Kerrâmiyye ilişkisini kuvvetlendirir nitelikteki alametler arasında 

gösterilebilir. Ayrıca Enderâbî’nin el-Îzâh’ta her iki hocası için kullandığı övgü lafızları dikkat çekici 

olup, (Durguti, 2019, s. 134) özellikle Heysem’in, Enderâbî’nin fikir ve düşünce dünyasına tesir ettiği 

müşahade edilmektedir. Son dönemde yapılan bazı araştırmalarda el-Îzâh ve el-Mebânî li-nazmi’l-

meânî isimli eserler arasındaki rivayet- nakil benzerliği de bu etkilenme düzeyini gösterir mahiyettedir. 

(Ukeylî, 2016, s. 139) Buradan hareketle Kerrâmiyye mezhebinden kısaca bahsetmek gerekirse, 

Enderâbînin yaşadığı hicrî beşinci asırda Nîşâbur’da çeşitli fıkhî ve itikâdî gruplar mevcut olup, 

Kerrâmiyye mezhebi ise, bu gruplar içinde etkin bir konuma sahip ve fakat fırkalara bölünmüş vaziyette 

varlığını sürdürmekteydi. Mezhebin özellikle Nîşâbur bölgesinde etki alanı geniş ve kitleler tarafından 

kabul görmüş olmasının nedenleri arasında, Enderâbî’nin hocaları arasında önemli bir yere sahip olan 

Muhammed b. Heysem’in, Kerrâmiyye mezhebinin eleştiri aldığı meselelere kelâmî bir perspektif 

getirmesi gösterilmektedir. (Alimoglu, 2017, s. 62) Mezhebin genelde Horasan bölgesinde, özelde ise 

Nîşâbur’da yaklaşık iki asır boyunca ilmî bir gelenek oluşturmasında başat etken ise, mezhebe ait 

hankah ve kütüphanelerdir. (Doğan, 2015, s. 544) Kerrâmî âlimlerin ilmî mükteseplerinin yanında güçlü 

sûfî ve zâhid yönleri, tasavvufla iç içe bir doktrin geliştirmeleri, Kerrâmî geleneğin oluşmasının ve halk 

nezdinde karşılık görmesinin bir tezahürü olarak görülebilir. Öte yandan, mezhebin tarihsel süreçte 

Nîşâbur özelinde inişli çıkışlı bir seyir göstermesi, mezhebi temsil eden âlim ve mütekellimlerin 

dönemin siyasi otoriteleriyle geliştirdiği ilişkilere paralel bir şekilde gelişim göstermektedir. (Alimoglu, 

2017, s. 55) Sonuç olarak, yukarıda verilen bilgiler ışığında Enderâbî’nin beslendiği ilmî gelenek ve 

etkilendiği bazı hocaları, Enderâbî-Kerrâmiyye ilişkisini kuvvetle muhtemel hale getirmektedir. (Âsımî, 
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2022, s. 65)  

3.2. Mezhebî Anlayışların Etkisi 

Enderâbî ve eserlerinin şöhret kazanamamasına dair akla gelebilecek son ve can alıcı soru şudur. 

Enderâbî bir mezhep taassubuna uğramış olabilir mi? Nîşâbur’un mezhepsel kozmopolit yapısının 

varlığı dikkate alındığında, farklı dini gruplar arasındaki fikri ayrışma ve çatışmalar tarihi süreçte her 

daim canlılığını korumuştur. (Kutlu, 2002, s. 294) Mezhepsel bazda üstünlük, dönemin siyasi 

otoritelerinin güdümünde dizayn olunmuş ve bu üstünlük dönem dönem el değiştirmiştir. (Alimoglu, 

2017, s. 55; Yavuz, 2017, s. 526) Zikredilen bu bilgileri Enderâbî özelinde değerlendirmeye tabi 

tuttuğumuzda, Nîşâbur’da Kerrâmîlerin varlığına son veren bir hadise dikkatleri celbetmektedir.  Hicrî 

489 tarihinde Nîşâbur’da mezhepler arasında çıkan karışıklıklar, çok sayıda Kerrâmî’nin öldürülmesine 

sebep olmuş ve Kerrâmî’lere ait birçok medrese kütüphane ve hankah tahrip edilerek, Kerrâmiyye 

mezhebinin Nîşâbur’da varlığına son verilmîştir. (Alimoglu, 2017, s. 54) Bu hâdiseden sonra zaman 

içerisinde Kerrâmîler İslam dünyasında ehl-i bid‘at bir fırka olarak görülmüş ve mezhebe müntesip 

âlimler de şöhret ve muteberliklerini zamanla yitirmişlerdir. Enderâbî’nin vefat tarihine yakın veyahut 

vefatından hemen sonra cereyan eden bu hadise belki de Enderâbî ve eserinin şöhret bulma ve yayılma 

sorununa dair en makul gerekçe olarak gösterilebilir. Özetle Kerrâmiyye literatürüne uygulanmış 

olabileceği öngörülen bu kısıtlamadan(Durguti, 2019, s. 114) diğer Kerrâmî âlimler gibi Enderâbî’nin de 

payını almış olabileceği ihtimal dâhilindedir.Enderâbî ve eserlerinin şöhret kazanamasına dair :  

Sonuç 

Enderâbî, hicrî beşinci asırda yaşamış, ilim hayatının uzun bir bölümünü Nîşâbur’da geçirmiş ve 

dönemin önde gelen âlimlerinin tedrisinden geçmiş bir kıraat âlimidir. Yaşadığı dönem içerisinde, 

genelde Horasan bölgesinde özelde ise, Nîşâbur’da belli bir şöhrete sahip olan Enderâbî, Nîşâburda 

farklı itikâdî gruplar arasında süregelen mezhepsel tartışmaların ve Gazneliler ile Büyük Selçuklu 

Devleti arasında Horasan bölgesinin hâkimiyetine yönelik yaşanan siyasi kargaşa ve çalkantılı ortamın 

gölgesinde ilmî faaliyetlerine devam etmiştir. Nîşâbur’un itikâdî noktada çok çeşitlilik arz eden 

zemininde, beslendiği ilmî geleneğe paralel olarak, kendisini itikâden, hocası Muhammed b. Heysem’in 

etkisinden olacak ki, Kerrâmiyye mezhebinde konumlandırmıştır. Biyografisinden anlaşılacağı üzere, 

her ne kadar mezhebin mütekellim temsilcileri gibi ilmî münâzara ve tartışmalarda aktif olarak yer 

almasa da Kerrâmîlerin karakteristik özelliklerine bürünmüş olduğu gözükmektedir. Güçlü sufî ve zühd 

yönünün ön plana çıkmasının yanı sıra, erken dönemde telif ettiği el-Îzâh isimli eseri, esasen hem 

kendisinin hem de bağlı olduğu Kerrâmî geleneğin önde gelen hocalarının kıraat ilmindeki müktesebini 

gözler önüne sermektedir. Erken dönem kıraat kaynakları ile karşılaştırıldığında eserin, kıraat ilminde 

usûl ve ferş konularını ele alan tipik bir kıraat kaynağı olmaktan ziyade, Kur’an ilimleriyle harmanlanmış 

olduğu ve muadillerine göre bariz farklılıkları olduğu görülmektedir. Eserin telif edildiği hicrî beşinci 

asırdan hicri onuncu asra kadar tanınırlık problemi yaşamamasına karşın, şöhret ve muteberlik 

noktasında sınıfta kaldığı görüntüsü ortaya çıkmaktadır. Buna gerekçe olarak ortaya konulan görüşler 

değerlendirildiğinde, aslında diğer Kerrâmî âlimlerin ilmî serüvenlerinde yaşadığı problemler, 

Enderâbî’nin de şöhret konusunda yüzleştiği sorunlar ve varsayımlarla benzer özelliklere sahiptir.  

Kerrâmîyye’nin marijinal bir grup olarak dışlanması Kerrâmî literatürün tarihin belirli bir döneminden 

sonra kesintiye uğramasına sebebiyet vermiş ve Enderâbî de bu sıkıntıdan payına düşeni almış gibi 

gözükmektedir. 

Öte yandan, İbn Mücâhid’in kıraatleri derleme konusunda Bağdat merkezli ortaya koyduğu yedi kıraat 
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sisteminin, çoğunlukla kabul görmekle birlikte, bazı ilim merkezlerinde karşılık bulmadığı 

görülmektedir. Nitekim İbn Mihrân’ın başını çektiği ve Enderâbî’nin de aralarında bulunduğu sayısı 

azımsanmayacak âlimin, yedili sistem dışında eserler vermesi, yedili sistemin en azından Horasan 

bölgesinde, çok fazla benimsenmediğini göstermektedir. Tarihte ilk olarak İbn Mihrân’ın başlattığı ve 

peşi sıra farklı âlimlerin on kıraat sistemi üzerine denemeler yaptığı çalışmalar, o dönem için yerel 

kalmakla birlikte, hicri dokuzuncu asırda İbnü’l-Cezerî ile beraber şöhret bulmuştur. İbnü’l-Cezerî 

sonrası onlu sistem, kıraat ilminde kabul edilen genel geçer sistem olmakla birlikte,  günümüzde de 

halen geçerliliğini devam ettirmektedir.  

Hülasa, Enderâbî ve kıraat ilmindeki birikimini ortaya koyduğu el-Îzâh fî’l-kırâât eseri, İslam 

dünyasında yeni yeni tanınmakta olup, üzerinde çalışılmayı fazlasıyla hak eden ve gerek Kur’an ilimleri 

gerekse kıraat ilmi açısından, özellikle konu yelpazesinin genişliği yönüyle, kıraat müktesabatına katkı 

sağlacayak özgünlükte bir eser olarak, kıraat literatürü içerisinde yerini almış gözükmektedir. 
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 1المجتمع في تفسير سيد قطب

 الملخص 

لكَكانَللمجتمعَأهميةَكبيرةَفيَفكرَالكت ابَالمعاصرينَالذينَأخذواَعلىَعاتقهمَالنظرَفيَأحوالَالمجتمعَالمسلمَوالبحثَفيَمشكلاته،َوكذ

ََالبحثَعنَالعلاجَالناجعَلهذهَالمشكلات،َومنَهؤلَء:َالشيخَمحمدَعبده،َوجمالَالدينَالأفغاني،َومحمدَرشيدَرضا،َوالشيخَيوسفَالقرضاويَ،

.َحيثَبذلَسيدَقطبَجهداًَكبيرًاَفيَفهمَمشكلاتََ بلإمامَحسنَالبنا،َوالدكتورَمحمدَعمارة،َوالشيخَمحمدَمتوليَالشعراوي،َوالأستاذَسيدَقطوا

ََالمجتمعَالمعاصر،َورصدَالحلولَلهذهَالمشكلات،َفهوَيرىَأنَالمجتمعَالإسلاميَنشأَأولَماَنشأَعلىَعهدَرسولَاللهَصلى الله عليه وسلمَعلىَأساسَتقوىَاَلله

المجتمعَالإسلامي،َوأنَاللهَتعالىَقدَجعلَلهذاَالمجتمعَأسسًاََالىَوالخوفَمنه،َوعلىَأساسَالتعاونَبينَالمؤمنينَفيَكلَحركةَمنَحركاتََتع

الجاهليةَوقوانينَمحددةَيسيرَعليهاَالمؤمنون،َولََيجوزَلهمَأنَيتخطواَهذهَالقواعدَوالقوانين،َولهذاَرأىَأنَهناكَجاهليةَمعاصرةَتشبهَكثيرًاََ

رَالتيَخرجَبهاَكثيرَمنَأفرادَالمجتمعَعنَالإيمانَمثلَقضيةَالحدودَالأولىَالتيَكانتَفيَزمنَرسولَاللهَصلى الله عليه وسلمَوأنهاَظهرتَفيَكثيرَمنَالأمو

اَلحدود، ووجدََََالتيَتنوعتَكحدَالقتل،َوالزنا،َوالشذوذ،َوالقذف،َوالسرقة،َوالحرابة،َوالخمر،َوالربا.َوقدَتحدثَعنَالمجتمعَفيَظلَتطبيقَهذه

اءَخبيثةَتساعدَعلىَهدمهَمنَالداخل،َهوَتطبيقَهذهَالحدودَعلىَكلَمنََأنَأحسنَالحلولَللخروجَمماَدخلَالمجتمعَالإسلاميَمنَموبقاتَوأشي

 .خرجَعليها؛َلأنَالذيَأمرَبتطبيقهاَهوَاللهَتعالىَالذيَخلقَالإنسان،َويعلمَماَيدورَفيَخلجاتَنفسه،َويعلمَماَيصلحهَوينفعه

 .التفسير،َسيدَقطب،َالمجتمع،َالجاهليةالكلمات المفتاحية: 

  

 
 .الببليوغرافياَفيَمذكورةَالمستخدمةَالدراساتَوجميعَالدراسةَهذهَإعدادَأثناءَوالأخلاقيةَالعلميةَبالمبادئَالَلتزامَتمَأنهَي علنَ(:الورقة/  الرسالة) إعلَن  1

 .المصالحَفيَتضاربَأيََعنََالإعلانَيتمَلمَ:المصالح تضارب 

 .البحثَهذاَلدعمَخارجيَتمويلَأيَاستخدامََيتمَلمَ:التمويل 

 .CC BY-NC 4.0 رخصةََتحتَعملهمَن شرَوقدَالمجلةَ،َفيَالمنشورَلعملهمَوالنشرَالطبعَحقوقَالمؤلفونَيمتلكَ:والترخيص النشر حقوق 
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47. Seyyid Kutub’un Tefsirinde Toplum2 

Eid ABDULAZİZ3 

APA: Abdulaziz, E. (2024). قطب  سيد  تفسير  فيَ  المجتمع  . RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, 
(Ö15), 850-866. DOI: https://zenodo.org/record/13825889  

Öz 

Müslüman toplumun hallerini/durumlarını nazar-ı dikkate alan ve toplumun sorunlarını araştırıp 

inceleyen ve aynı şekilde bu sorunlar için güçlü ve kalıcı çözümler arayan çağdaş yazarların 

düşüncesinde toplumun büyük bir önemi vardır. Şeyh Muhammed ‘Abduh, Cemâleddin Afgânî, 

Muhammed Reşîd Rıza, Şeyh Yûsuf Karadâvî, İmam Hasan el-Bennâ, Dr. Muhammed ‘İmâre, Şeyh 

Muhammed Mütevellî eş-Şe‘râvî, Üstâz Seyyid Kutub gibi yazarlar,  çağdaş toplumun sorunlarını 

anlamada büyük gayret sarfeden ve bu sorunlar için çözümler üreten bu çağdaş yazarlardandır.َ

Seyyid Kutub’a göre Hz. Peygamber döneminde ilk İslâm toplumu, Allâhtan korkma ve takvâ üzere 

olma ve İslâm toplumunun her hareketinde mü’minler arasında yardımlaşma esası üzerine inşâ 

edilmiştir. Yüce Allâh bu toplum için mü’minlerin, üzerinde yürüyeceği sınırları belli kâideler ve 

kurallar koymuştur ki müminlerin bu kural ve kaideleri ihlâl etmemesi gerekir. Bu sebeple Seyyid 

Kutub, Peygamber döneminde ilk câhiliyye toplumuna benzeyen çağdaş bir câhiliye döneminin 

yaşandığını düşünmektedir ki bu yeni câhiliyye toplumu, toplum fertlerinden çoğunun îmândan 

çıkmalarına sebep olan adam öldürme, zinâ, livâta, iftirâ, hırsızlık, yol kesme, içki içme ve faiz yeme 

gibi pek çok işte kendini göstermiştir.ََ  Seyyid Kutub, bu suçların cezalarının suçu işleyen herkese 

uygulanması noktasında toplumu aydınlatmış ve şöyle demiştir: İslâm toplumunun, içten 

yıkılmasına sebep olan kötü işler ve eylemlerden kurtulması için en iyi çözümü, istisnâsız herkes için 

cezaların uygulanmasıdır. Çünkü bu cezaların bu şekilde uygulanmasını emreden, insanı yaratan, 

rûhunun içinde neler olup bittiğini bilen ve insana neyin faydalı neyin zararlı olduğunu bildiren 

Allâh’tır.      

Anahtar kelimeler: Tefsir, Seyyid Kutub, Toplum, Cahiliyye.  
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Society in Seyyid Qutub’s Explanation4 

Abstract 

Society has a great importance in the thoughts of contemporary writers who take into consideration 

the conditions of the Muslim society, research and examine the problems of the society, and likewise 

seek strong and permanent solutions for these problems. Sheikh Muhammed 'Abduh, Cemâleddin 

Afghani, Muhammed Reşîd Riza, Sheikh Yusuf Karadavî, Imam Hasan el-Banna, Dr. Writers such as 

Muhammed 'İmâre, Şeyh Muhammed Mütevellî aş-Şe'ravî, Ustaz Seyyid Qutb are among these 

contemporary writers who make great efforts to understand the problems of contemporary society 

and produce solutions for these problems. According to Sayyid Qutb, Hz. During the time of the 

Prophet, the first Islamic society was built on the principle of fearing Allah and piety, and cooperation 

among believers in every action of the Islamic society. Almighty Allah has set certain rules and rules 

for this society that believers will follow, and believers should not violate these rules and rules. For 

this reason, Sayyid Qutb thinks that there was a contemporary period of ignorance that was similar 

to the first ignorance society in the time of the Prophet, and that this new ignorance society was 

characterized by such things as murder, adultery, sodomy, slander, theft, roadblocking, drinking 

alcohol and charging interest, which caused most of the members of the society to abandon the faith. 

He has shown himself in many works. Sayyid Qutb enlightened the society about the application of 

the penalties for these crimes to everyone who committed the crime and said: The best solution for 

the Islamic society to get rid of the bad deeds and actions that caused its internal destruction is to 

impose penalties on everyone without exception. Because it is Allah who commands that these 

punishments be applied in this way, who creates man, who knows what is going on inside his soul, 

and who informs him what is beneficial and what is harmful.َ 

Keywords: Tafsir, Sayyid Qutub, Society, Ignorance. 
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 أهداف البحث: 

محاولَتهََوََ(َ،م1966هـَ=1386ََ(،َوالمتوفىَسنةَ)م1906هـَ=1324ََالمولودَسنةَ)ََيهدفَهذاَالبحثَإلىَالكشفَعنَدورَالأستاذَسيدَقطب

المجتمعاتَالإسلامية،َوسقوطهاَفيَالرذيلةَوالضياع،َوكثرةَالوقوعَفيَالزناَوالقتلَوالشذوذَوالسرقةَوشربَالخمرَوغيرهاَََرلمعرفةَأسبابَتدهو

َ.َاتإصلاحَالمجتمعفيَقهََائطررأيهَفيَإقرارَمنهجَالقرآنَولاتَوَكمعرفةَرأيهَفيَتلكَالمشلالباحثَمنَكثيرَمنَالموبقات،َوذلكَمحاولةَ

 منهج البحث: 2. 

وشرحهَلضرورةَتطبيقهاَفيَالمجتمعَلأهميتهاَوقدرتهاَََلحدودَالتيَنهىَاللهَعنهااَرأيهَفييقومَالبحثَعلىَتعريفَالمجتمعَفيَتفسيرَسيدَقطب،َوو

،َكماَيمكنَاعتمادناَعلىَالمنهجَالتحليليَالقائمَعلىَانتقاءَموضوعَالمجتمعََ،َثمَذكرناَتلكَالحدودَحدًّاَحدًّاَورأيهَفيهاَعلىَتقديمَالحلولَلمشكلاتهَ

َ.َََوأهميتهَفيَفكرَالأستاذَسيدَقطب،َواستقراءَماَأرادهَمنَخلالَتفسيره

 : تقديم3. 

ََوجعلَََ،لماَيتضمنهَمنَقواعدَوأصولَومناهج،َتكفلَقيامهَوصيانتهَََالمجتمع؛َََنَالقرآنَيمثلَللمسلمينَمعالمَكاملةَلحياةينطلقَسيدَقطبَمنَفكرةَأ

بجعلَواجباتَبلَََََ،شعورَالفردَوجهدهَللأدبَالضميرَونظافةَالشعور،َولََلمجردَالتشريعَوالتنظيم،َولَََهيتركََمولََالمنظمةَله؛َََلهَنظمهَوشرائعه

تَعاونَواتساقََيانتلاقَيَونشاطهما،ََََالدولةوواجباتََََالأفراد اَلَجتماعي؛ََكانََوََ.(3336–3334,َص2004ََ)قطب,ََفي اَلإصلاح اَختارَميدان قَد قطب

أغنياءَََأخذظهرتَالفوارقَبينَفئاتَالمجتمعَوطبقاته،َوكماََلأنَمصرَكانتَتعيشَظروفاًَاجتماعيةَواقتصاديةَحرجة،َبعدَالحربَالعالميةَالثانية،َ

بيَِّنََمنَخلالَذلكَمنهجَالقرآنَفيَإقرارَالعدالةَحاولَأنَي َلهذاََوََ؛َ،َبينماَازدادَالشعبَالمصريَفقرًاَوجوعًاَوحرماناًيبررونَأسبابَاندلَعهاََالحرب

نشرَفيهاَالكثيرَمنَالمقالَتَتدعوَإلىَالإصلاحَالَجتماعيَوالَقتصاديَوالأخلاقيَوالسياسي،َفكانََالتيََأنشأَمجلةَالفكرَالجديدة،ََكماََالَجتماعية؛ََ

نظرةَالمسيحيةَونظرةَالإسلام،َلكلَمنَالدينَوالمجتمعَوركزَعلىَالبعدَأولَمنَأطلقَمصطلحَالعدالةَالَجتماعية،َوركزَعلىَبيانَالفرقَبينََ

المطلق،َوال الوجدانيَ التحررَ العدالةَالَجتماعيةَفيَالإسلام،َوأنهاَتقومَعلىَثلاثةَأمور:َأسسَ ثمَتحدثَعنَطبيعةَ مساواةََالَجتماعيَللإسلام،َ

الكاملة،َوالتكافلَالَجتماعي ََالإنسانيةَ :ََمهمينالمال،َفيَالإسلامَووقفَطويلًاَعندَأمرينََوسياسةَالحكمََََتناولَ.َثمََ(539,َص1994ََ)الخالدي,

نَالعدالةَالَجتماعيةَبقسميهاَسياسةَالحكم،َوسياسةََمالملكيةَالفرديةَوالزكاة.َواستعرضَالواقعَالتاريخيَللمسلمين،َولَحظَمدىَقربهمَفيَتاريخهمَ

ََالمال.ََ ََإلىَإقرارََالإسلاميةََرق،َودعاَالأمةََشَْاستشرفَحاضرَالإسلامَومستقبلهَالمَ كما العدالةَالَجتماعية،َوالإصلاحَالماليَوالسياسيَفيََمبدأ

َٰٓأيَُّهَاَٱل ذِينََءَامَن واَْك تِبَََوحياته،َكقولهلحالَالمجتمعََامنظمًَنزلَىَأنَالقرآنَأركماََ.(540,َص1994َ)الخالدي,َالإسلامحياتها،َعلىَأسسَ تعالى:)يَٰ

َفَمَنَۡع فِيََلََ بٱِلۡعبَۡدَِوَٱلۡأ نثىََٰبٱِلۡأ نثىَٰٰۚ َوَٱلۡعبَۡدَ  رِّ َبٱِلۡح  رُّ َفِيَٱلۡقتَۡلَىَۖٱلۡح  ن َۗعَليَۡك م َٱلۡقِصَاص  وفَِوَأدَآََٰءٌَإلِيَۡهَِبإِحِۡسَٰ َبٱِلۡمَعۡر 
نَه ۥَمِنَۡأخَِيهَِشَيۡءَٞفٱَتِّباَع ُۢ لِكََتخَۡفِيفَٞمِّ َذَٰ

َٰٓأ وْلِيََ أَلَِيمٞ.َوَلَك مَۡفِيَٱلۡقِصَاصَِحَيَوٰةَٞيَٰ لِكََفَلهَ ۥَعَذاَبٌ بََعۡدََذَٰ ٱَعۡتدَىَٰ َفَمَنِ
ۗ
بِّك مَۡوَرَحۡمَةٞ تَتَ ق ونَ.....(]البقرة:ََر  بَِلَعلَ ك مۡ لتنظيماتََاتضمنََتلأنهاَََ[؛186َ-178ٱلۡألَۡبَٰ

َ.ََ.(163,َص2004َ;َقطب,216َ,َص2000َ)الخالدي,َالعباداتَالمفروضةَوالتكاليفَالتعبديةتتضمنَ،َولمَالمسَالَجتماعيةَللمجتمع

 محاور البحث: 4. 

َ:ََعدةَمحاوروقدَانقسمَهذاَالبحثَإلىَ

َالمجتمع.َََمكوناتالمحورَالأول:َ

َالمحورَالثاني:َالتكافلَالمجتمعي.ََ

َ.ََالمسلمَالمجتمعحياةَفيََتطبيقَالحدودأثرَ:َلثالمحورَالثا

 :  المسلم  المجتمعمكونات المحور الأول: 4.1. 

اَلمجتمع،ََََهولمجتمعََا أَفرادَهذا تَترتبَّعلى اَلتي اَلَجتماعية اَلمعايير تَ حددّ اَلتي اَلنظّمَوالقوانين يَتكوّنَمنَمجموعةَمن اَجتماعي اَلمجتمعََوَنسيج يَعتمد

ا،َفمنَدونَالأفرادَتنهارَالمجتمعاتَوتنعدم،َويتأثرَالفردَبالمجتمعَكماَيتأثرَّالمجتمعَبالفرد،َفإذاَكانَالمجتمعَيعانيَمنَعلىَأفرادهَليبقىَمتماسكًَ

َ.هذهَالعواملبتفشّيَظاهرةَالبطالة،َوارتفاعَمستوىَالجريمة،َواكتظاظَالطلبةَفيَالمدارس،َفسوفَيتأثرَّأفرادَهذاَالمجتمعَسلباًَنتيجةًَ

 المرأة والرجل)الزوج والزوجة أو الأب والأم(: 4.1.1. 
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ََمِنَْهناَانبثقتَومنَالمعروفَأنَأيَمجتمعَيقومَعلىَالمرأةَوالرجل،َومنَثمّ َالأبَوالأم،َوبالتاليَالأطفالَذكورًاَوإناثاً،َوكذلكَعلىَالأخَوالأخت،ََ

المرأةَوعلاقتهاَبالرجل،َوالفرقَبينَرؤيةَالمجتمعَللمرأةَقبلََطبيعةََمنَخلالَحديثهَعنَبناءَالمجتمعَالإسلامي،َوعنََالمسلمََللمجتمعََََةَقطبرؤي

ثمَتأتيَدرجةَأولىَدرجاتَبناءَالمجتمعَمنَبناءَالأسرة،ََوتكونََيبتعدَعنَالرذائل،ََلمنَنظامَالزواجَليتمَبناءَالمجتمعَوََد َب َََالإسلامَوبعده،َوأنهَلََ

َفيَهذاَالمجتمعَ.وأثرهاَفسوفَنتحدثَعنَالأسرة،َوالأخوةَفيَالمجتمع،َوتطبيقَالحدودَالإسلاميةَولذلكََ؛َالأخوةَوجودَالأولَد،َودرجةَوجودَ

واَمِنَْأبَْصارِهِمَْوَيَحْفظَ واََويرىَقطبَأنَالقرآنَرأىَضرورةَنظافةَقلوبَالمسلمينَوالمسلماتَوضمنَعفتهاَفيَقولهَتعالى:َ ؤْمِنيِنََيَغ ضُّ »ق لَْلِلْم 

ؤْمِناتَِيَغْض ضْنََمِنَْأبَْصارِهِنَ  ََخَبيِرٌَبمِاَيصَْنَع ونَ.َوَق لَْلِلْم  َاللَّ  مْ،َإِن  مْ،َذلِكََأزَْكىَلَه  وجَه  َماَظََََف ر  َإلَِ  َ،َوَلََي بْدِينََزِينتَهَ ن  وجَه ن  هَرََمِنْها،ََوَيَحْفظَْنََف ر 

َأوََْآباءَِ َأوََْآبائِهِن  َلِب ع ولَتِهِن  َإِلَ  ،َوَلََي بْدِينََزِينتَهَ ن  ي وبِهِن  َعَلىَج  رِهِن  م  َ،َأوََْأبَْنائَِوَلْيضَْرِبْنََبِخ  ََب ع ولتَِهِن  َأوََْبَنِيَإِخْوانِهِن  َأوََْإِخْوانِهِن  َأوََْأبَْناءَِب ع ولتَِهِن  هِن 

رْبةََِمِنََ َ،َأوََِالت ابِعِينََغَيْرَِأ ولِيَالْإِ َأوََْماَمَلَكَتَْأيَْمان ه ن  َ،َأوََْنسِائِهِن  واأوََْبنَِيَأخََواتِهِن  فْلَِال ذِينََلمََْيظَْهَر  جالَِأوََِالطِّ عَلىَعَوْراتَِالنسِّاءِ.َوَلََيضَْرِبْنَََََالرِّ

» َلِي عْلمَََماَي خْفِينََمِنَْزِينتَِهِن  لِهِن  فيَمثلَهذاَالمجتمعَتأمنَالزوجةَعلىَزوجها،َويأمنَالزوجَعلىَزوجته،َويأمنَالأولياءََ[.َف19]سورةَالنور:بأِرَْج 

المجتمعَالمسلمَالنظيفََََوبهذاَيعيشالمفاتن،َولََتقودَالعيونَالقلوبَإلىَالمحارم.ََعلىَحرماتهمَوأعراضهم،َويأمنَالجميع.َحيثَلََتقعَالعيونَعلىََ

ََ.(401,َص2004َقطب,َ)العفيفَآمنَساكن،َترفَعليهَأجنحةَالسلمَوالطهرَوالأمان!َ

ا،َولكلَعاجزَضمانةَللعيشَالكريم،َولكلَراغبَفيَالعفةَوالحصانةَزوجةَصالحة،َوالذيَََورزقًَذلكَالمجتمعَيكفلَلكلَقادرَعملًاَََكماَيرىَأن

والمجتمعَالذيَتكفلَفيهَحرياتَالناسََََماتَفيهمَجائعَحتىَليرىَبعضَفقهاءَالإسلامَتغريمهمَبالدية.ََيعتبرَأهلَكلَحيَمسؤولينَمسؤوليةَجنائيةَلو

ته،َولََيتجسسََوكراماتهمَوحرماتهمَوأموالهمَبحكمَالتشريع،َبعدَكفالتهاَبالتوجيهَالربانيَالمطاع.َفلاَيؤخذَواحدَفيهَبالظنة،َولََيتسورَعلىَأحدَبي

مجتمعَيقومَعلىَََوهوَاَوالحدودَحاضرة.اَوالقصاصَحاضرَولََيضيعَفيهَعلىَأحدَمالهَسرقةَأوَنهبًَعلىَأحدَفيهَمتجسس،َولََيذهبَفيهَدمَهدرًَ

يقومَعلىَالمساواةَوالعدالةَالصارمةَالتيَيشعرَمعهاَكلَأحدَأنَحقهَمنوطَبحكمَشريعةَاّللََّلََبإرادةَحاكم،َولََهوىََوالشورىَوالنصحَوالتعاون.ََ

للبشرََحاشية،َولََقرابةَكبير. فيهَ البشرَ النهايةَمجتمعَلََيخضعَ لّلَولشريعتهَََ،وفيَ الجميعَعلىَقدمََوَََ،إنماَيخضعونَحاكمينَومحكومينَ يقفَ

َََ.(401,َص2004َقطب,َ)المساواةَالحقيقيةَأمامَاّللََّربَالعالمينَوأحكمَالحاكمين،َفيَطمأنينةَوفيَثقةَوفيَيقين

،ََوالرضاعةَوالحضانةََََ،والإيلاءَوالطلاقَوالعدةَوالنفقةَوالمتعةَََ،تتناولَأحكامَالزواجَوالمعاشرةالتيََالآياتََكماَيرىَأنَالقرآنَذكرَالكثيرَمنََ

فيَجوَيشعرَالقلبَأنهَيواجهَقاعدةَكبرىَمنَقواعدَالمنهجَالإلهيَللحياةََذكرهاََََبلََ-كماَفيَكتبَالفقهَوالقانون-هذهَالأحكامَمجردةََلمَيذكرََََهولكن

بإرادتهَوحكمتهَومشيئتهَفيَالناس،ََ،َواَمنَأصولَالعقيدةَالتيَينبثقَمنهاَالنظامَالإسلامي.َوأنَهذاَالأصلَموصولَبالّلَمباشرةَكبيرًَالبشريةَوأصلًاَ

َ(َ.236,َص2004َقطب,َ)موصولَبغضبهَورضاه،َوعقابهَوثوابهَمَ ومنَثََََ،ومنهجهَلإقامةَالحياةَعلىَالنحوَالذيَقدرهَوأرادهَللإنسان

 الأبناء: 4.1.2. 

الأسرةَهيَالمحضنَالطبيعيَالذيَيتولىَفََنظامَالأسرةَفيَالإسلامَهوَالنظامَالطبيعيَالفطريَالمنبثقَمنَأصلَالتكوينَالإنساني.ويرىَقطبَأنََ

وفيَظلهَتتلقىَمشاعرَالحبَوالرحمةَوالتكافل،َوتنطبعَبالطابعَالذيَيلازمهاََََ،الناشئةَورعايتهاَوتنميةَأجسادهاَوعقولهاَوأرواحهاحمايةَالفراخََ

تمتدَطفولتهَأكثرَمنَأيَطفلَآخرَللأحياءََََ؛َالطفلَالإنسانيَهوَأطولَالأحياءَطفولةَفََ.هاونورهَتتفتحَللحياة،َوتتعاملَمعََهمدىَالحياةَوعلىَهدي

باقيَحياته.َولماَكانتَوظيفةَالإنسانَهيَأكبرَوظيفة،َودورهَفيََةَإعدادَوتهيؤَوتدريبَللدورَالمطلوبَمنَكلَحيََمدمرحلةَالطفولةَهيََوالأخرى.ََ

لََففيَالأرضَهوَأضخمَدور.َامتدتَطفولتهَفترةَأطول،َليحسنَإعدادهَوتدريبهَللمستقبل.َومنَثمَكانتَحاجتهَلملازمةَأبويهَأشدَمنَحاجةَأيَط

وقدَأثبتتَالتجاربَالعمليةََََلحيوانَآخر.َوكانتَالأسرةَالمستقرةَالهادئةَألزمَللنظامَالإنساني،َوألصقَبفطرةَالإنسانَوتكوينهَودورهَفيَهذهَالحياة.

المحاضنََ الطفلَوتربيته،َوبخاصةَنظامَ لتكوينَ مقامها،َبلَلََيخلوَمنَأضرارَمفسدةَ يقومَ أنَأيَجهازَآخرَغيرَالأسرةَلََيعوضَعنها،َولََ

اَلإقامتهاَبسببََالتيَاضطرتَبعضَالدولَالأوربيةَاضطرارًَوالجماعيةَالتيَأرادتَبعضَالمذاهبَالمصطنعةَأنَتستعيضَبهاَعنَنظامَالأسرة.ََ

لنظامََايرَالأمهاتَإلىَالعمل،َتحتَتأثَارضطراَالتيَاضطرواَإليهاَبسببَ،َوبَالوحشيةَالتيَتخوضهاوفقدانَعددَكبيرَمنَالأطفالَلأهلهمَفيَالحر

ََالجديدََالَجتماعيَوالَقتصادي المساكينَإلىَالمحاضن،َالتيَف. هذهَاللعنةَتحرمَالأطفالَحنانَالأمهاتَورعايتهنَفيَظلَالأسرة،َلتقذفَبهؤلَءَ

َ.(453,َص2004َقطب,َ)يصطدمَنظامهاَبفطرةَالطفلَوتكوينهَالنفسي،َفيملأَنفسهَبالعقدَوالَضطراباتَ

  في الله: الأخوة4.1.3. 

اَأخوةَالدين،َوإنَكانتَالأخيرةَأشدَوأبقىَفيَالإسلام،َولذلكَيرىَقطب اَأنَتكونَأخوةَالدم،َوإم  َالأخوةَإم  أنَالمجتمعَالمسلمَََوكماَهوَمعروفَفإن 

ََ ٱلل  ٱت ق واَْ ءَامَن واَْ ٱل ذِينََ َٰٓأيَُّهَاَ تعالى:)يَٰ التقوى،َوركيزةَالأخوة،َكماَفيَقولهَ ََََيقومَعلىَركيزتينَأساسيتينَهما:َركيزةَ وَأنَت مََحَق  َ إلَِ  َ وت ن  تمَ  وَلَََ ت قاَتهِۦَِ

َِعَلَيۡك مَۡإِذَۡك نت َ واَْنِعۡمَتََٱلل  َوَٱذۡك ر 
ق واْٰۚ َِجَمِيعٗاَوَلَََتفََر  واَْبِحَبۡلَِٱلل  ونَ.َوَٱعۡتصَِم  سۡلِم  نٗا(]آلَعمران:مَۡأعَۡدآََٰءَٗفأَلَ فََبيَۡنََق ل وبِك مَۡفأَصَۡبَحۡت مَبِنَِمُّ -3/102عۡمَتهَِِۦَٰٓإِخۡوَٰ

أنَتكونََ[.َفهماَركيزتانَإذاَانهارتَواحدةَمنهماَلمَتكنَهناكَجماعةَمسلمة،َولمَيكنَهنالكَدورَلتؤديهَالأخرى.َفركيزةَالإيمانَوالتقوىَلَبد103ََ

فمنَأرادَغيبَلََيدريَالإنسانَمتىَيدركه،ََََ-كماَهوَمعروف-دائمةَاليقظة،َولََتغفلَولََتفترَلحظةَمنَلحظاتَالعمرَحتىَيأتيَالموت،َوالموتََ
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َمسلمًاَفعليهَأنَيكونَفيَكلَلحظةَمسلمًا.َكماَأنَالإسلامَقدَذ كِرََبعدَالتقوى؛َلأنهَبمعناهَالواسعَيشيَبالَستسلا َيموتَإلَ  مَلّلَتعالى،َوطاعته،ََألَ 

َ(.441,ص2004َواتباعَمنهجه،َوالَحتكامَإلىَأوامرَكتابهَونواهيه)قطب,َ

أساسََعلىََتنبثقَمنَالتقوىَوالإسلام،ََحيثََالذيَارتضاهَلعباده،ََََهَلتحقيقَمنهجََه؛َعلىَمنهجفتكونََفيَاّللَّ،ََََوأماَالركيزةَالثانية:َركيزةَالأخوة

(]آلَعمران:الَعتصامَبحبلَاّللََّالمتينَ)عهدهَونهجهَودينه(،َقالَتعالى:) ق واْٰۚ َِجَمِيعٗاَوَلَََتفََر  واَْبِحَبۡلَِٱلل  نعمةََََ،مَبحبلَاللََّّاعتصفالَ[.3/103َوَٱعۡتصَِم 

حيثََالأوسَوالخزرجَفيَالمدينة،ََعداوةََ.َوضربَمثلاًَب،َثمَألفَقلوبهمَبالإسلاميذكرهمَكيفَكانواَفيَالجاهليةَأعَْداءًَحيثََلمنَيحبهمَاللهَمنَعباده،ََ

َكاناَيجاورهماَاليهودَالذينَكانواَيوقدونَنارَهذهَالعداوةَوينفخونَفيها.َوبالرغمَمنَهذاَفقدَأل فَاّللََّبينَالأوسَوالخزرجَبالإسلا م،َوماَكانَإلَ 

َحبلَاّللََّالذيَيعتصمَبهَالجميع،َفأصبحواَبنعمةَاّللََّإ ََالإسلامَليجمعَهذهَالقلوبَالمتنافرةَالمتقاتلة،َوماَكانَإلَ  خواناً،َوماَيمكنَأنَيجمعَالقلوبَإلَ 

َ(.443ََ–442,ص2004َأخوةَفيَاّللَّ،َتصغرَإلىَجانبهاَالأحقادَالتاريخية،َوالثاراتَالقبلية،َوالأطماعَالشخصيةَوالراياتَالعنصرية)قطب,َ

لًاَمِنََالْيََ َرَج  َهَذِهَِالْآيةَََنَزَلَتَْفِيَشَأنَِْالْأوَْسَِوَالْخَزْرَجِ،َوَذلَِكََأنَ  مَاَه مَْعَليَْهَِمِنََوَقَدَْذكََرََبعضَالكتابَأنَ  َمِنََالْأوَْسَِوَالْخَزْرَجِ،َفسََاءَهَ  َبِمَلَأ  ه ودَِمَر 

لًاَمَعهَ َ وبِ،َفَفَعَلَ،َفََََالَِتِّفاَقَِوالألْفةَ،َفبََعَثََرَج  ر  وبِهِمَْيَوْمََب عاَثَوَتِلْكََالْح  ر  رَه مَْمَاَكَانََمِنَْح  مَْوَي ذكَِّ أنََْيَجْلِسََبَيْنَه  لمََْيَزَلَْذلَِكََدأب هَحَت ىَحَمِيتَََْوَأمََرَهَ 

وا،َوَنَادوَْاَبِشِعاَرِهَِ ،َوَتثَاَوَر  مَْعَلَىَبَعْض  ه  َالْقَوْمَِوَغَضِبََبَعْض  نهمََن ف وس  َصلى الله عليه وسلمَفأَتَاَه مَْفَجَعَلََي سكِّ ةِ،َفَبلَغَََذلَِكََالن بِي  مْ،َوَتوََاعَد واَإلَِىَالْحَر  مَْوَطَلبَ واَأسَْلِحَتهَ 

" َ: ََأبِدعَْوَىََوَيَق ول  ََالجَاهِلِي ةِ ََوأنَاَ وَألَْقََبيَْنَ وَتعَاَنَق وا،َ واَ وَاصْطَلَح  مْ،َ مِنْه  كَانََ مَاَ عَلَىَ واَ فنََدِم  الْآيَةَ،َ هَذِهَِ عَليَْهِمَْ وَتلََاَ َ" رِك مْ؟َ كثير,َأظْه  لَاحَ)ابنَ السِّ اَ و 

َ(.1/556,ص1955َ;َابنَهشام,2/90َ,ص1999َ

 المحور الثاني: التكافل المجتمعي:5. 

نَت قضىََالتكافلَصفةَشاملةَلصورَكثيرةَمنَالتعاونَوالتآزرَوالمشاركةَفيَسدَالثغرات،َتتمثلَبتقديمَالعونَوالحمايةَوالنصرةَوالمواساة،َإلىَأو

ولََينعدمَخلقَالتكافلَإلََحينماَتسودَالأنانية،َوتفترَالمشاعرَالأخوية،َوَيستغرقَالناسََََحاجةَالمضطر،َويزولَهمَالحزين،َويندملَجرحَالمصاب.

اَلشخصية. اَلفرديةَومشاغلهم اَلمجتمع،ََََفيَهمومهم إَيجابيَفي اَلَجتماعيَعمل بَلََيتحققََووالتكافل اَلضمير،َوسلوكََإلَ  يَسبقهَشعورَدافعَفيَعالم أن

التشريعاتَوحدهاَلإحداثَذلكََالواقع.َحيثَلََتكفيَالقوانينَوفيَتحققَهذاَالسلوكَحتىَيوتربيةَخلقيةَتوقظَذلكَالشعورَالدافع،َََ،فيَحياةَالجماعةَ

,2006ََسيدَقطب,ََ)فالتربيةَالخلقيةَتعدَوسيلةَايجابيةَوواقعيةَلتحقيقَالتكافلَالَجتماعي،َوليستَمجردَتطلعَمثاليَفيَآفاقَالأحلامََمَ الأثر.َومنَثََ

َ.ََ(51–47صَ

,1995ََسيدَقطب,ََ)بنىَالإسلامَالعدالةَالَجتماعيةَعلىَأساس:َالتحررَالوجدانيَالمطلق،َوالمساواةَالإنسانيةَالكاملة،َوالتكافلَالَجتماعيَالوثيقوقدََ

32ََ–31صََ عليهَغيرَاللهَمنََََ.َفبدأَبتحريرَالوجدانَالبشريَمنَعبادةَأحدَغيرَالله،َومنَالخضوعَلأحدَغيرَالله.َفلاَلأحدَ (52,َص2006ََ,

اَولََنفعاً،َوماَمنَأحدََ َالله،َوماَمنَأحدَيملكَلهَض رًّ اللهَفيرزقه.َوليسَبينهَوبينَاللهَوسيطَولََشفيع،ََغيرهََسلطان،َوماَمنَأحدَيميتهَأوَيحييهَإلَ 

مَد .ََ ٱلص   َ أحََدٌ.َٱلل   َ (وَلمَََۡيلَِدََۡلمَََۡوحدهَهوَالذيَيستطيع،َوالكلَعبيد،َلََيملكونَلأنفسهمَولََلغيرهمَشيئاًَ)ق لَۡه وََٱلل  ]الإخلاص:ََي ولَدۡ.َوَلمََۡيَك نَل ه ۥَك ف وًاَأحََد ُۢ

َ.ََ(34–33,َص1995َ)سيدَقطب,َ[1-4

َرَس ولَٞقَدََۡ دٌَإلَِ  حَم  َوَمَنَخَلتَََۡويؤكدَهذاَالمعنىَكثيرَمنَالآياتَالقرآنية،َمنهاَقولهَتعالى:)وَمَاَم  بِك مٰۡۚ
َأعَۡقَٰ اتََأوََۡق تِلََٱنقَلبَۡت مَۡعَلَىَٰٰٓ َأفَإَيِْنَم  س ل ٰۚ مِنَقَبۡلِهَِٱلرُّ

ََ كِرِينَ(]آلَعمران: ٱلش ٰ  َ ٱلل  وَسَيَجۡزِيَ َ شَيۡ ٗـاٰۚ ََ ٱلل  َ يَض ر  فلََنَ عَقِبيَۡهَِ عَلَىَٰ َََ[144ينَقلَِبَۡ مِنَ لَكََ ََوقوله:)ليَۡسََ مَۡٱلۡأمَۡرِ فإَنِ ه  مَۡ بَه  ي عَذِّ أوََۡ عَلَيۡهِمَۡ يتَ وبََ أوََۡ شَيۡءٌَ

ََ عمران: ونَ(]آلَ لِم 
َََ[128ظَٰ أنَ ََوقوله)وَلَوۡلََََٰٓ شَيۡ ٗـا إلِيَۡهِمَۡ َ ترَۡكَن  َ كِدت  لَقَدَۡ كََ

عَليَۡناَََََ.قلَِيلًاَثبَ تۡنَٰ لَكََ تجَِدَ  لَََ َ ث م  ٱلۡمَمَاتَِ وَضِعۡفََ ٱلۡحَيَوٰةَِ ضِعۡفََ كََ ذَقَۡنَٰ لأ  إِذٗاَ

َ[َوغيرَذلك.75-74نصَِيرٗا(]الإسراء:َ

خوفَعلىََفإذاَتحررَالوجدانَالبشريَمنَشعورَالعبادةَوالخضوعَلعبدَمنَعبادَالله،َوتمثلَالشعورَبأنهَعلىَاتصالَكاملَبالله،َلمَيتأثرَبشعورَال

مَشديدَحياته،َأوَالخوفَعلىَالرزق،َأوَالخوفَعلىَالمكانة؛َفقدَيدعوهَهذاَالخوفَإلىَقبولَالذل،َوالتنازلَعنَكرامته،َوحقوقه،َولكنَالإسلا

طْلَقة،ََالحرصَعلىَأنَيحققَللناسَالعزةَوالكرامة،َوأنَيبثَفيَنفوسهمَالَعتزازَبالحق،َوالمحافظةَعلىَالعدل،َوأنَيضمنَالعدالةَالَجتماعيةَال م 

َ(.53َ–52صَ ,36َ,2006b–35,ص1995َ[)سيدَقطب,7/34َفلاَيفرطَفيهاَإنسان،َويخنعَويخضعَلغيرَالله]الأعراف:

عةَالمسلمةََكماَيتعرضَلإقامةَقواعدَالنظامَالَقتصاديَالَجتماعيَالذيَيريدَالإسلامَأنَيقومَعليهاَالمجتمعَالمسلم،َومنَخلالهاَتنتظمَحياةَالجما

بتعدَعنَالنظامَفيَالمجتمعَالإسلامي.َفالنظامَالإسلاميَنظامَفيهَالتكافلَوالتعاونَالمتمثلَفيَالزكاةَالمفروضة،َوالصدقاتَالمتروكةَللتطوع.َوي

,ص2004ََ;َقطب,344ََ,َص1987ََالربويَالذيَكانَسائداًَفيَالجاهلية،َويحرمهَويجرمه.َكماَجعلَالإسلامَنظامًاَلأحكامَالد يْنَِوالتجارة)عباس,ََ

303–304.)َ

ا.َوجعلَفيَهذاَالتكافلََكماَيعتنيَالإسلامَبأمنَالأسرةَالمسلمةَوالبيتَالمسلمَجميعاً،َوينظمَبالعلاقاتَالبينيةَبينهاَجميعاً،َثمَيقررَالتكافلَبينهاَجميعًَ

صََ ,2006aار)سيدَقطب,ََحقوقَوواجباتَومزاياَوتكاليفَوكلهاَتنتهىَإلىَثقةَمتبادلةَواطمئنانَإلىَالحياةَوالمستقبل،َوشعورَبالأمنَوالَستقر
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92–93َ,2006b, َ164–89,ص1992َ;َفائز,63َ–60ص.)َ

ومنهاَََََ،هموقدَجاءَالَسلامَإلىَالبشريةَبفكرةَجديدةَعنَالحياةَكلها.َكانَلهاَأثرهاَفيَكلَتصوراتَالبشرَفيَالحياة،َوفيَكلَارتباطاتهمَوعلاقات

فلكلَفردَحقَالطعامَوالشرابَواللباسَوالمركبَوالسكن،َوالزواج،َبوصفهاَضرورياتََََ،(31–30)سيدَقطب,َد.ت,َصَمسألةَالتكافلَالَجتماعي

)سيدَقطب,َد.ت,ََنتتعلقَبحفظَالحياةَوتلبيةَالحاجاتَالأولية،َوالعلاجَوالدواء،َوالتعلمَوالعمل،َفالتكافلَالَجتماعيَهوَنظامَللإعدادَوالإنتاجَوالضما

,1993َ)سيدَقطب,َالإسلاميَالفريدَتفردَالمجتمعَالإسلاميَبنظامهَالخاص؛َلأنَشريعتهَجاءتَمنَعندَالله،َفأوجدتَهذاَالمجتمعَلذلكو؛َ(32صَ

َ.(64–63صَ

 : المجتمع وتطبيق الحدودالمحور الثالث: 6. 

ََلَُّفيَالََدَُّالحََ َِفَلَاَتقَْرَب وهَاَ): وانتهاكها،َقالَتعالىغة:َهوَالمنع،َوحدودَالله:َهيَمحارمهَالتيَنهىَعنَارتكابها اللَّ  د ودَ  ََاهَومعن .[187:البقرة(]تلِْكََح 

اَفيَمعصية؛َلتمنعَمنَالوقوعَفيَمثلهاَأوَفيَمثلَالذنبَالذيَشرعَلهََشرعًا:َعقوبةَمقدرةَفيَالشرع؛َلأجلَحقَالله،َوقيل:َعقوبةَمقدرةَشرعًَ

اَلأمنََ اَرتكابَالمعاصيَوالتعديَعلىَحرماتَالله،َفتتحققَالطمأنينةَفيَالمجتمعَويشيع لَلنفوسَعن لَتكونَزجرًا أَفراده،ََالعقاب.َوالحدودَش رِعَت بين

وجعلََقطبَأنَالقرآنَيضعَمعالمَكاملةَللحياةَفيَالمجتمعَالمسلم،َولذلكَيرىََ.دَفيَالدنياويسودَالَستقرار،َويطيبَالعيش.َكماَأنَفيهاَتطهيرًاَللعب

ه،َمنَخلالََعالمَأدبَمعَاّللَّ،َومعَرسولوجعلَلهذاَالالقواعدَوالأصولَوالمبادئَوالمناهجَالتيَيقومَعليهاَهذاَالعالمَوالتيَتكفلَقيامهَوصيانته.ََلهََ

َٰٓأيَُّهَاَٱل ذِينََءَامَن واََْهرسولَالذيَيبلغَعنإدراكَحدودَالعبدَأمامَالرب،َوال (]الحجرات:ََلََََ:)يَٰ َِوَرَس ولِهِۖۦ واَْبيَۡنََيَدَيَِٱلل  م  ..َفلاَيسبقَالعبدَالمؤمنَإلههَََ[1ت قَدِّ

اَمعَخالقه.َتقوىَمنهَوخشية،ََفيَأمرَأوَنهي،َولََيقترحَعليهَفيَقضاءَأوَحكم،َولََيتجاوزَماَيأمرَبهَوماَينهىَعنه،َولََيجعلَلنفسهَإرادةَأوَرأيًَ

تكَ مَۡفَوۡقََصَوۡتََِ(3334,َص2004ََ)قطب,ََوحياءَمنهَوأدباً اَْأصَۡوَٰ أيَُّهَاَٱل ذِينََءَامَن واَْلَََترَۡفَع وَٰٓ
َٰٓ .َولهَأدبَخاصَفيهَخطابَرسولَاّللََّصلى الله عليه وسلمَوتوقيره:)يَٰ

ل ك مَۡوَأنَت مَۡلَََتشَۡع رَ  َأنََتحَۡبَطََأعَۡمَٰ واَْلهَ ۥَبٱِلۡقَوۡلَِكَجَهۡرَِبَعۡضِك مَۡلِبَعۡض  َ.(3335–3334,َص2004َ)قطب,َ[2حجرات:َونَ(]الٱلن بِيَِّوَلَََتجَۡهَر 

جههاَوهوَعالمَلهَنظمهَوإجراءاتهَالعمليةَفيَمواجهةَماَيقعَفيهَمنَخلافَوفتنَوقلاقلَواندفاعات،َتخلخلَكيانهَلوَتركتَبغيرَعلاج.َوهوَيوا

َٰٓأيََُّ اََْبإجراءاتَعمليةَمنبثقةَمنَقاعدةَالأخوةَبينَالمؤمنين،َومنَحقيقةَالعدلَوالإصلاح،َومنَتقوىَاّللََّوالرجاءَفيَرحمتهَورضاه:)يَٰ هَاَٱل ذِينََءَامَن وَٰٓ

دَِ نََٰ واَْعَلَىَٰمَاَفَعلَۡت مۡ َفتَ صۡبِح  لةَ  بَِجَهَٰ ا أَنََت صِيب واَْقَوۡمَُۢ اْ َفَتبَيَ ن وَٰٓ بَنَِبإَ 
َبَغتََۡإِنَجَآَٰءَك مَۡفاَسِق ُۢ مَاَۖفإَنُِۢ بََيۡنَه  واْ ؤۡمِنيِنََٱقۡتتَلَ واَْفأَصَۡلِح  مَاََََمِينَ.....َوَإِنَطَآَٰئِفتَاَنَِمِنََٱلۡم  إِحۡدىَٰه 

واَْبيَۡنَهَ  َٰٓءَتَۡفأَصَۡلِح  َفإَنَِفاَ ِٰۚ َأمَۡرَِٱلل  ءََإلَِىَٰٰٓ تلِ واَْٱل تِيَتبَۡغِيَحَت ىَٰتفَِيَٰٓ
قۡسِطِينَ(]الحجرات:َعَلَىَٱلۡأ خۡرَىَٰفَقَٰ َٱلۡم  ََي حِبُّ َٱلل  َإِن 

اْۖ َ[.9َ-6مَاَبٱِلۡعَدۡلَِوَأقَۡسِط وَٰٓ

ََََ،وهوَعالمَلهَآدابهَالنفسيةَفيَمشاعرهَتجاهَبعضهَالبعضَ نَقَوۡم  َٰٓأيَُّهَاَٱل ذِينََءَامَن واَْلَََيسَۡخَرَۡقَوۡمَٞمِّ ولهَآدابهَالسلوكيةَفيَمعاملاتَبعضهَمعَبعض:)يَٰ

َوَلَََتلَۡمِزَ  نۡه ن ۖ َخَيۡرٗاَمِّ َأنََيَك ن  َعَسَىَٰٰٓ نَنسَِّآَٰء  مَۡوَلَََنِسَآَٰءَٞمِّ نۡه  َأنََيَك ون واَْخَيۡرٗاَمِّ اَْأنَف سَك مَۡوَلَََعَسَىَٰٰٓ (]الحجرات:َوَٰٓ بِۖ واَْبٱِلۡألَۡقَٰ َ[.11َََتنَاَبَز 

اَلناسَوك أَمن اَلعورات،َولََيتعرض تَتبعَفيه بَظنة،َولَ أَحد اَلغيبةَوالحضرة،َلََيؤخذَفيه اَلحرمات،َمصون اَلمشاعر،َمكفول نَظيف رامتهمََوهوَعالم

َإثِۡمَۖٞ َبَعۡضََٱلظ نِّ َإِن  نََٱلظ نِّ أيَُّهَاَٱل ذِينََءَامَن واَْٱجۡتنَبِ واَْكَثيِرٗاَمِّ
َٰٓ َأحََد ك مَۡأنََيأَۡك لَََََوحريتهمَفيهَلأدنىَمساس:)يَٰ َأيَ حِبُّ وَلَََتجََس س واَْوَلَََيَغۡتبََب عۡض ك مَبَعۡضًاٰۚ

(]الحجرات:ََ وه ٰۚ وهوَعالمَلهَفكرتهَالكاملةَعنَوحدةَالإنسانيةَالمختلفةَالأجناسَالمتعددةَالشعوبَولهَميزانهَالواحدَالذيَََ[12لَحۡمََأخَِيهَِمَيۡتٗاَفَكَرِهۡت م 

اَلجميَ بَه َوَأ نثىََٰوَجَعلَۡنََٰيقوّم نَذكََر  ك مَمِّ إَنِ اَخَلَقۡنَٰ ٱَلن اس  أيَُّهَا
َٰٓ اَلهوىَوالَضطراب:)يَٰ اَلمبرأَمنَشوائب إَنهَميزانَاّللَّ (َ]الحجرات:ََع. اْٰۚ لَِتعَاَرَف وَٰٓ َٰٓئِلَ ك مَۡش ع وبٗاَوَقبَاَ

َ.(3336–3335,َص2004َ)قطب,َ[13

ََََ؛َقالالمجتمعَشديدَالحساسية،َوفيَحاجةَإلىَآدابَاجتماعيةَتتفقَمعَهذهَالحساسيةَولماَكانََ َٱلل   َي حِبُّ َمَنَٱلۡجَهۡرَََتعالى:)لَ  ءَِمِنََٱلۡقَوۡلَِإلَِ  بٱِلسُّوَٰٓ

(]النساء:ََ َكلمةَعابرةَلََيحسبَقائلهاَحسابًَف[.148َََظ لِمَٰۚ ب  َفرداًَمنَالناس.َولكنر  َشائعةَعابرةَلمَيردَقائلهاَبهاَإلَ  ب  تتركَفيَََهااَلماَوراءها،َور 

نَماَلمَيكنََنفسيةَالمجتمعَوفيَأخلاقهَوفيَجوهَآثارًاَمدمرة،َتتجاوزَالفردَالمقصودَإلىَالجماعةَالكبيرة.َوالجهرَبالسوءَمنَالقولَسهلَعلىَاللسا

كثيرًاَماَيدمرَالثقةَالمتبادلةَفيَهذاَالمجتمعَوهناكَتحرجَفيَالضميرَوتقوىَلّل.َوشيوعَهذاَالسوءَكثيرًاَماَيتركَآثارًاَعميقةَفيَضميرَالمجتمع.ََ

أصبحَََإلىَالناسَأنَالشرَقدَصارَغالباً.َوكثيرًاَماَيزينَلمنَفيَنفوسهمَاستعدادَكامنَللسوء،َولكنهمَيتحرجونَمنه،َأنَيفعلوهَلأنَالسوءَقدفيخيلََ

حتىَإذاَتكررََديدنَالمجتمعَالشائعَفيه،َفلاَتحرجَإذنَولََتقية،َوكثيرًاَماَيذهبَببشاعةَالسوءَبطولَالألفة.َفالإنسانَيستقبحَالسوءَأولَمرةَبشدةََ

قَماََوقوعهَأوَتكررَذكره،َخفتَحدةَاستقباحهَوالَشمئزازَمنهَوسهلَعلىَالنفوسَأنَتسمع،َوأنَترى،َولََتثورَللتغييرَعلىَالمنكر.َذلكَكلهَفو

هيناًَمألوفاً،َفإنَنتشرَوحينَيصبحَالجهرَبهََيلَالسوءَحينََوولكنَقََ-وقدَيكونونَمنهَأبرياء-يقعَمنَالظلمَعلىَمنَيتهمونَبالسوءَويشاعَعنهمََ

ةَمنَالنطقََالبريءَقدَيتقولَعليهَمعَالمسيء،َويختلطَالبرَبالفاجرَبلاَتحرجَمنَفريةَأوَاتهامَويسقطَالحياءَالنفسيَوالَجتماعيَالذيَيمنعَالألسن

وينتهيَانحلالًََاجتماعًّيا،ََََ-باَّوقذفاََسََ-بالقبيحَوالذيَيعصمَالكثيرينَمنَالإقدامَعلىَالسوء.َإنَالجهرَبالسوءَيبدأَفيَأولَالأمرَاتهاماتَفرديةََ

تهاَوفوضىَأخلاقيةَتضلَفيهاَتقديراتَالناسَبعضهمَلبعضَأفرادًاَوجماعاتَوتنعدمَفيهاَالثقةَبينَبعضَالناسَوبعض،َوقدَشاعتَالَتهاماتَولَكَ

حقَالجهرَبهاَعلىَمنَوقعَعليهَظلمَيدفعهَبكلمةَالسوءََََالألسنةَبلاَتحرج.َلذلكَكلهَكرهَاّللََّللجماعةَالمسلمةَأنَتشيعَفيهاَقالةَالسوء.َوأنَيقتصر

ََ.(796–795,َص2004َ)قطب,َيصفَبهاَالظالمَفيَحدودَماَوقعَعليهَمنهَمنَالظلم!

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D9%82%D8%B1%D8%A9
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َفقدَكانَالقرآنَيخوضَالمعركةَبالجماعةَالمسلمة،َفيَكلَجبهة،َفكانَيخوضهاَفيَالضمائرَوالمشاعر،َحيثَينشىءَفيهاَعقيدةَجديدة،َومعرفة

يَالنفسََليةَفبربها،َوتصورًاَجديداًَللوجود،َويقيمَفيهاَموازينَجديدة،َوينشىءَقيمًاَجديدة،َويستنقذَفطرتهاَمنَركامَالجاهلية،َويمحوَملامحَالجاه

والمنافقينََََوالمجتمع،َوينشىءَويثبتَملامحَالإسلامَالوضيئةَالجميلة.َثمَيقودهاَفيَالمعركةَمعَأعدائهاَالمتربصينَبهاَفيَالداخلَوالخارجَ)اليهود

ماعيَوالتنظيمي(.َوكانَالتفوقََوالمشركين(.َوهيَعلىَأتمَاستعدادَللقائهم،َوالتفوقَعليهمَبمتانةَبنائهاَالداخليَالجديدَ)الَعتقاديَوالأخلاقيَوالَجت

ال المنهجَ الروحيَوالخلقيَوالَجتماعيَوالتنظيمي،َبفضلَ البناءَ تفوقهَفيَ الجاهليةَمنَحوله،َهوَ المجتمعاتَ المسلمَعلىَ للمجتمعَ قرآنيََالحقيقيَ

جعلَالإسلامَحدوداًَيجبَعلىَالمسلمينَاتباعها؛َََلذلكوَ.(673–672,َص2004ََ)قطب,َالرباني،َقبلَأنَيكونَتفوقاًَعسكريًّاَأوَاقتصاديًّاَأوَماديًّا

َالمجتمعَمنَالأمراضَالتيَتنتابه،َوسوفَنبدأَبحدَالقتل:َََاحفاظًاَلهذ

  :حد القتل.6.1 

ََََويرىَقطبَأنَاللهََ فيه،ََلنظامَالعامََلحمايةَالنفسَوالحياةَفيَالمجتمعَالمسلمَالمحكومَبمنهجَاّللََّوشريعته،َوحمايةََوجعلهاَلتشريعيةََََاأحكامًَقدَأقر 

ظلََََظلهَوفيََبأوامرَاّللَّ،َوفيَظلَشريعته،َوعلىَالجماعةَالمسلمةَالتيَتعيشَفيََذاَالمجتمعأمورَهََسلطةَتديروجعلََََيهاَ،صيانتهَمنَالخروجَعلل

ويبتعدَعنََََيقومَنظامهَالَجتماعيَكلهَعلىَشريعةَاّللَّ.؛َلالشريعةَالإسلامية،َحمايةَالمالَالعامَوالخاص،َوكذلكَالملكيةَالفرديةَفيَهذاَالمجتمعَ

َعَلَيۡهِمََۡالأحقادَالدفينةَبينَالأخوةَكماَوردََ َقاَلَََٱبۡنَيَۡءَادمَََبٱِلۡحَقَِّنبَأََََفيَقولهَتعالى:)وَٱتۡل  باََق رۡباَنٗاَفَت ق بِّلََمِنَۡأحََدِهِمَاَوَلمََۡي تقَبَ لَۡمِنََٱلۡأَٰٓخَرَِقاَلََلَأقَۡت لنَ كَۖ َإِذَۡقَر 

َيَدِيََإِلََ أنَاََ۠ببِاَسِط  َيَدكَََلِتقَۡت لنَِيَمَآََٰ َبسََطتََإلَِي  ت قِينَ.َلئَِنُۢ مِنََٱلۡم   َ َٱلل  لَمِينَ(]المائدةَ:يۡكََلِأقََۡإنِ مَاَيتَقََب ل  َٱلۡعَٰ ََرَب  َٱلل  َأخََاف  َإنِِّيَٰٓ
تكشفَََفهذهَالآيةَ[28-5/27ت لَكَۖ

لفاعلها،ََهذهََعنَطبيعةََ النفسَالبشرية،َكماَتكشفَعنَبشاعتهاَوفجورها،َوضرورةَالوقوفَفيَوجهها،َوتشديدَالعقابَ الجريمة،َوبواعثهاَفيَ

النفسَللإقدامَعلىََ التيَتحركَ البواعثَ ََومقاومةَ البشعة)قطب, الجريمةَ ل872,ص2004ََمثلَهذهَ ال(.َكماَيرىَأنَ قصةَوظيفةَفيَسياقهاََهذهَ

مشددةََعها؛َلماَيسببهَعمقَالإيحاءَالإقناعيَالذيَتسكبهَفيَالنفسَوترسبه،َوكذلكَالَستعدادَالذيَت نْشئهَفيَالقلبَوالعقلَلتلقيَالأحكامَالووموض

يَالقائمَعلىََالتيَيواجهَبهاَالإسلامَجرائمَالَعتداءَعلىَالنفسَوالحياة،َوعلىَالنظامَالعام،َوعلىَالمالَوالملكيةَالفرديةَفيَظلَالمجتمعَالإسلام

لىَأسسَذلكََمنهجَاّللَّ،َالمحكومَبشريعته.َولماَكانَالمجتمعَالمسلمَيقيمَحياتهَكلهاَعلىَمنهجَاّللََّوشريعتهَوينظمَشؤونهَوارتباطاتهَوعلاقاتهَع

ولكلَجماعة،َعناصرَالعدالةَوالكفايةَوالَستقرارَوالطمأنينة،َوكفَعنهَعواملَالَستفزازَوالإثارة،َوالكبتَوالقمع،َوالظلمََََالمنهج؛َفقدَكفلَلكلَفرد

علىَالنظامَالعام،َوعلىَالملكيةَالفرديةَجريمةَبشعةَمنكرة،َمجردةَعنَووالَعتداء،َوالحاجةَوالضرورة.َوبذلكَيصبحَالَعتداءَعلىَالنفسَوالحياة،ََ

ريمةَمنَالبواعثَالمبررة.َوهذاَيفسرَتشددَالإسلامَضدَالجريمةَوالمجرمين،َبعدَتهيئةَالظروفَالمساعدةَعلىَالَستقامة،َوتنحيةَالبواعثَعلىَالج

يكفلَالإسلامَللمجرمَالمعتديَضماناتَسلامةَالتحقيقَوالحكم،َويدرأَعنهَالحدودَبالشبهات،َويفتحَلهَبابَالتوبةَالتيَتسقطَثمَحياةَالفردَوالجماعة،َ

َ(.874َ–872,ص2004َالجريمةَفيَحسابَالدنياَفيَبعضَالحالَت،َوتسقطهاَفيَحسابَالآخرةَفيَكلَالحالَت)قطب,َ

 :حد الزنا  .6.2 

َٱل ذِينَََوالإسلامَيكرهَشييرىَقطبَأنََ فِيََأنَََي حِبُّونَََعَالفاحشةَفيَالمجتمعَبشكلَعامَ)الإسلاميَوغيرَالإسلامي(؛َلقولهَتعالى:)إِن  حِشَةَ  تشَِيعََٱلۡفَٰ

(]النورَ: مَۡعَذاَبٌَألَِيمَٞفِيَٱلدُّنۡياََوَٱلۡأَٰٓخِرَةِٰۚ َََ[.24/19ٱل ذِينََءَامَن واَْلَه  نَىَٰٰٓۖ حِشَةَٗوَسَآَٰءََسَبيِلٗا(]الإسراء:كَانَََإنِ ه ۥََوقولهَتعالى:)وَلَََتقَۡرَب واَْٱلزِّ وذلكََ[.17/32ََفَٰ

َفيَالبيتَالمسلمََواضحنَلشيوعَالفاحشةَفيَالمجتمعاتَأثرهاَاللأ حرصَالإسلامََذلكََولََ؛َفيَتحطيمَأسسَهذهَالمجتمعات؛َلماَتتركهَمنَأثرَسيء 

مََالتبرج،َومنعَالَختلاط،َوحاولَتيسيرَالتحصنَبالزواجَعندَالَستطاعة،ََعلىَهذاَالسلام،َوبدأَبأسبابََ الوقايةَمنَهذهَالفاحشة،َفأمرَبالحشمةَوحر 

ََبالمسلمينََََأمرحتىََ للتعففلإخراجَزكاتهمَوصدقاتهم الزواجَ أمرَمساعدةَمنَيبغيَ الشبابََََ.َكماَ الجسدَعندهمَبالرسولَصلى الله عليه وسلمَ لفورةَ تلطيفاًَ الصومَ

جْ،َوَمَنَْلمََْيسَْتطَِعَْفَعلَيَْهَِباِلصَ  كتابَالنكاح،1/592َََوِجَاءٌ()ابنَماجة,َد.ت,َصََلَه ََفإَنِ ه ََوْمِ؛ََفيقول:)ياََمَعْشَرََالش باَبِ،َمَنَِاسْتطََاعََمِنْك م َالْباَءَةََفَلْيتَزََو 

اَلنكاح،َرقمََ فَضل أَبوَداود,1845ََبابَماَجاءَفي اَلت3/389ََ,ص2009ََ; بَاب اَلنكاح، اَلنكاح،َرقمََكتاب اَلبخاري,2046ََحريضَعلى ,ص1311َ;

كتابَالنكاح،َبابَاستحبابَالنكاح2/1019ََََ,ص1995ََ;َمسلم,5065ََكتابَالنكاح،َبابَقولَالنبيَمنَاستطاعَمنكمَالباءةَفليتزوج،َرقم :7/3ََََ

َ(.1400ََلمنَتاقتَنفسه،َرقمَ

أنَالتربيةََََكمافيماَينفع،َلََفيماَيضر.ََََيهمالإسلامَشجعَالشبابَعلىَممارسةَالرياضةَوالفروسية؛َلضمانَتضييعَتلكَالفورةَالجسديةَلدَرأىَأنََكماََ

الرياضةََممارسةََالَختلاطَفيَغيرَضرورة،َمعََََوالَبتعادَعنتوقيَمواضعَالإثارةَوأسبابَالفتنةَبتحريمَالتبرج،ََمعََالإسلاميةَالمعتدلةَالمتناسقة،ََ

َلف همَمِنََالمتعالمينَهاجمََوالصوم،َوالتبكيرَبالزواجَبمجردَالَستطاعة،َكلهاَعواملَإيجابيةَفيَضبطَالنفسَوالجسد.َو نََبأَََ،منافقيَالغربَومَنَْلفَ 

أنََ ب دَ  َبتلكَالصورةَانفسيةَ ََدَ قََؤديَإلىَعَ يهذاَالضبطَلََ لقذرة،َحيثَيكونَفيهاَالشبابَمنَالهائجينََ.َوذلكَلأنهمَلََيتخيلونَصورةَللمجتمعَإلَ 

ذلكَتجارَالأعراضَوالقوادين)سيدَقطب,ََََوبعدالترفَوالفراغَفيَجانب،َوالعوزَوالَنحلالَفيَجانب،ََحالةََََيساعدهمَفيَذلكالمحتكينَبالفتيات،ََ

2006a, َ246–243,ص1992َ;َفائز,74َ–73ص.َ)َ

يحاربَالعوزَويسده،َويحاربَأسبابَهذاَالعوزَبشكلَقوي،َويحاربَالَختلاطَوالتبرج،ََويقومَبواجبه،ََََيجبَأنالمجتمعَالإسلاميََََولذلكَيرىَأن

توجهَالناسَإلىَالخيرَوالفضيلة،َوالنظافةَوالعفةَوتقوىَاللهَومراقبته،َوتناديَبتعبيدهمَللهَوحده،َوتملأََالتيََبعضَأجهزةَالإعلامَالإسلاميةََََمنَخلال
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بَهمومَكبا اَلشباب اَلفارغونَوالفارغاتََََيفََرَ،فراغَحياة يَجدَأولئك بَالعمل،َفلا اَلوقت اَلإنسانية،َوتملأَفراغ َسبيلَاللهَوفيَسبيل يَصرفونََََإلَ  سبيلَالله

َ(.76ََ–75صَ ,2006aفيهَطاقتهم)سيدَقطب,ََ

انيَِة ََالإسلامَبعقوباتَرادعةَمانعة،َكقولهَتعالى:)،َيأمرََأماَإذاَوقعتَالفاحشةَبعدَتلكَالموانع ذۡك مَٱلز  َوَلَََتأَۡخ  ۖ مَاَمِائْةَََجَلۡدةَ  نۡه  َمِّ حِد  َوَٰ انِيَفٱَجۡلِد واَْك ل  وَٱلز 

مَاَطَآَٰئِفََ َوَلۡيشَۡهَدَۡعَذاَبَه  َِوَٱلۡيَوۡمَِٱلۡأَٰٓخِرِۖ َِإِنَك نت مَۡت ؤۡمِن ونََبِٱلل  ؤۡمِنيِنَ.بِهِمَاَرَأۡفةََٞفِيَدِينَِٱلل  نََٱلۡم  [.َوذلكَلأنَالإسلامَيعتنيَبتطهير3ََ-2َ/24(]النور:...ةَٞمِّ

فوضىََهيَالََ-كماَنرىَفيَجاهليتناَالحاضرة-المجتمعَمنَهذهَالفاحشةَويتشددَفيَمكافحتهاَبكلَوسيلة.َفمنَالمعروفَأنَالسمةَالأولىَللجاهليةََ

ةَأوَقانونية،َواعتبارَهذهَالَتصالَتَالجنسيةَالفوضويةَمظهرًاَمنَمظاهرَالحريةَالشخصيةَالتيَلََي َقَِل َالجنسية،َوالَنطلاقَالبهيمي،َبلاَضوابطَخَ 

َمتزمتَمتشدد.َوقدَيتسامحَالجاهليونَفيَحرياتهمَالإنسانيةَكلها،َولََيتسامحونَفيَح َمتعنت،َولََيخرجَعليهاَإلَ  ريتهمَالبهيميةََيقفَفيَوجههاَإلَ 

اتهمَكلها،َولكنهمَيهبُّونَفيَوجهَمنَيريدَأنَينظمَلهمَحريتهمَالبهيميةَويطهرها.َوفيَتلكَالمجتمعاتَالجاهليةَتتعاونََهذه،َوقدَيتنازلونَعنَحري

نية،َوعلىَتزيينَالشهوات،َووضعَالعناوينَجميعَالأجهزةَالمعنيةَعلىَتحطيمَالحواجزَالأخلاقية،َوعلىَإفسادَالضوابطَالفطريةَفيَالنفسَالإنساَ

وضوابطََالبريئةَلها،َوعلىَإهاجةَالسُّعاَرَِالجنسيَبشتىَالوسائل،َودفعهَإلىَالإفضاءَالعمليَبلاَضابط،َوعلىَتوهينَضوابطَالأسرةَورقابتها،ََ

َ(.601,ص2004َالمجتمعَورقابته)قطب,َ

تِيََ
َفِيَٱلۡب ي َيأَۡتِينَََويرىَفيَقولهَتعالى:)وَٱل ٰ َفإَنَِشَهِد واَْفأَمَۡسِك وه ن  نك مۡۖ َأرَۡبَعةََٗمِّ حِشَةََمِنَنسَِّآَٰئِك مَۡفٱَسۡتشَۡهِد واَْعَلَيۡهِن  َأوََۡيَجۡعَلَََٱلۡفَٰ َٱلۡمَوۡت  وتَِحَت ىَٰيتَوََف ىٰه ن 

فََ فَـَٔاذ وه مَاَۖ مِنك مَۡ نِهَاَ يأَۡتيَِٰ ذاَنَِ
وَٱل  سَبيِلٗا.َ َ لَه ن   َ مَآَٰۗ(]النساء:ٱلل  عَنۡه  فأَعَۡرِض واَْ وَأصَۡلَحَاَ تاَباََ المجتمع16َ-4/15إنَِ تطهيرَ الدينَالإسلامَيمضيَفيَ بأنَ َ.]

لفاحشة.َوكذلكَعزلَالرجالَوتنظيفه،َولذلكَاختارَفيَأولَالأمرَعزلَالفاحشاتَمنَالنسوة،َوإبعادهنَعنَالمجتمع،َمتىَثبتَعليهنَارتكابَتلكَا

فَمنَذلكََالذينَيعملونَعملَقومَلوط.َثمَاختارعقابَهؤلَءَالنسوةَوالرجالَبعقوبةَواحدةَهيَحدَالزنا،َبالرجمَوبالجلدَكماَجاءتَبهَالسنة.َوالهدَ

يتعذرَمعهاَالظلمَوالخطأَوالأخذَبالظنََهوَصيانةَالمجتمعَمنَالتلوث.َويرىَأنهَفيَكلَحالةَوفيَكلَعقوبةَيوفرَالتشريعَالإسلاميَالضماناتَالتيََ

نسِا الحد:»مِنَْ اللواتيَينطبقَعليهنَ النساءَ تأثيرًاَخطيرًا.َفهوَيدققَويحددَ الناسَ أيَ-ئِك مْ«ََوالشبهةَفيَعقوباتَخطيرة،َيمكنَأنَتؤثرَفيَحياةَ

فيتعينَمنَتوقعَعليهنَالعقوبةَإذاَثبتَالفعل،َويتعينََََ-سلمينأيَالم-ويحددَنوعَالرجالَالذينَيستشهدونَعلىَوقوعَالفعل:»مِنَْرِجالِك مْ«ََََ-المسلمات

تَجوزَشهادة أَربعةَرجالَمسلمين،َولَ بَ د َمن بَلَلَ يَستشهدَعلىَالمسلمات،َرجالًََغيرَمسلمين، تَطلبَإليهمَالشهادةَعلىَوقوعه،َولَ اَلمسلم؛ََََمن غير

رسولََلذلكَقالََ(.َو599–598,ص2004ََ;َقطب,373ََ,ص1987ََ)عباس,ََلأنهَغيرَمأمونَعلىَعِرْضَِالمسلمة،َوغيرَموثوقَبأمانتهَوتقواه

ذ واََاّللََّصلى الله عليه وسلم:» ََعَنِّي.ََخ  ذ وا باِلث يبَِِّ،خ  َ َوَالث يبِّ  َسَنةَ  َوَنَفْي  مِائةَ  باِلْبِكْرَِجَلْدَ  َ َسَبِيلًا.َالْبِكْر  لَه ن   َ ََََعَنِّي.َقَدَْجَعَلََاللَّ  جْم «)أبوَداود, َوَالر  مِائةَ  ,ص2009ََجَلْدَ 

َ(.12كتابَالحدود،َبابَحدَالزنى،َرقم :3/1316ََ,ص1995َ;َمسلم,4415َ-4414كتابَالحدود،َبابَفيَالرجم،َرقم:6/465ََ

َالجنسيَالمحمومَبلاَحاجزَولََكابح،َكماَقالَتعالى:)وَٱلل  َويرىَأنََ َلفهمَمنَالمتأسلمين،َيريدونَأنَينطلقَالسُّعاَر  أنَََالغربَوأورباَومَنَْلف  َي رِيدَ 

تَِأنََتمَِيل واَْمَيۡلًاَعَظِيمٗا(]النساء:ٱل ذِينَََوَي رِيد ََيتَ وبََعَلَيۡك مََۡ .َحتىَلََيقرَقلب،َولََيطمئنَبيت،َولََيسَْلمَ َعِرْضٌ،َولََتقومَأسرة؛َََ[4/27يَت بِع ونََٱلش هَوَٰ

َضابطَالقوةَأوَالحيلةَ الذكرانَعلىَالإناثَبلاَضابطَإلَ  ينزوَفيهاَ ؛َفيؤديَهذاَإلىَالدمار،ََولأنهمَيريدونَأنَيعودَالآدميونَقطعاناًَمنَالبهائم،َ

َ(َ.632,ص2004َخرَللشهوةَوالنزوة)قطب,ََوالفساد،َباسمَالحرية،َوهيَليستَسوىَاسمَآ

الزناَخروجَعنَمنهجَالله،ََََيرىو القديمة:َالإغريقيةَوالرومانيةََمماَجعلََأنَ الذيَحطمَالحضاراتَ المعولَالأولَ الجنسيةَهيَ العلاقاتَ فوضىَ

اَلتحطيمَفيَانهياراتَفرنساَوأمريكاَوالسويدَوانجلترا،َوغيرها.َوقدَظهرتَآثاره آَثار اَلراهنة،َوقدَظهرت اَلغربية اَفيَفرنساََوالفارسية،َوالحضارة

أقدامها )ََمبكرًا،َمماَجعلهاَتركعَعلىَ إذَظهرَذلكَفيَاضمحلالَقواهم1870ََفيَكلَحربَخاضتهاَمنذَسنةَ العالميةَالأولى،َ الحربَ م(،َوفيَ

كَأنَالحكومةَالجسدية.َلأنَالهياجَالدائمَقدَأوهنَأعصابهم،َوتأتيَالشهواتَعلىَقوةَصبرهمَوجَلَدِهِمَوطغيانَالأمراضَالسريةَالفتاكة.َويدلَعلىَذل

هري.َكماَأنَسهولةَتلبيةَ الميلَالفرنسيةَاضطرتَإلىَأنَتعفيَمنَالعملَخمسةَوسبعينَألفاًَمنَجنودها؛َلأنهمَأصيبواَبأمراضَجنسيةَكمرضَالزُّ

مالَتبعةَالأطفالَالذينََالجنسي،َوفوضىَالعلاقاتَالجنسيةَوالتخلصَمنَالأجنةَوالمواليد،َلََتدعَمجالًََلتكوينَالأسر،َولََلَستقرارها،َولََلَحت

;َقطب,114ََ–113,َص1959ََالمودودي,ََ)يولدونَمنَالَلتقاءَالجنسيَالعابر.َومنَثمَيقلَالزواج،َويقلَالتناسل؛َوبذلكَيضعفَالمجتمعَوالأمة

َ(.633-602ََ،632-601,َص2004َ
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نَۡأتَأَۡت ونَََ،َفيَقولهَتعالى:)(عملَقومَلوط)تشددَالقرآنَفيَمحاربةَالشذوذََويرىَقطبَأنَسببََ ونََمَاَخَلقَََلَك مَۡرَبُّك مَمِّ لَمِينَ.َوَتذَرَ  ٱلذُّكۡرَانََمِنََٱلۡعَٰ

َبَلَۡأنَت مَۡقَوۡمٌَعَاد ونَ(]الشعراء: جِك مٰۚ ،َوهيَإتيانَالذكور،َوتركَالنساء.َومنََ-عليهَالسلام–[.َأنهاَخطيئةَمنكرةَع رِفََبهاَقومَلوط166ََ-26/165أزَۡوَٰ

َمنهماَعلىَالميلَإلىَصاحبه؛َلتحقيقَحكمتهَومشيئتهَفيَامتدادَالحياةَالمعروفَأنَهذاَانحرافَفيَال فطرةَشنيع.َفقدَبرأَاّللََّالذكرَوالأنثىَوفطرَكلاًّ

جعلَالكونَفيَحالةَتناسقَوتعاونَعلىَإنفاذََوهذاَالميلَطرفاًَمنَالناموسَالكونيَالعام،ََعنَطريقَالنسل،َالذيَيتمَباجتماعَالذكرَوالأنثى.َفكانََ

ولََيعطيَلأحدََالمشيئةَالمدبرةَلهذاَالوجود.َفأماَإتيانَالذكورَللذكورَفلاَيرميَإلىَهدف،َولََيحققَغاية،َولََيتماشىَمعَفطرةَهذاَالكونَوقانونه،ََ

َهلكوا.َفلماََلذة.َواللذةَالتيَيجدهاَالذكرَوالأنثىَفيَالتقائهماَهيَوسيلةَالفطرةَلتحقيقَالم أنَيرجعواَعنَهذاَالَنحرافَوإلَ  شيئةَالربانية.َولََب دَ 
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إلىَتركَهذاَالشذوذ،َواستنكرَماَهمَفيهَمنَتركَماَخلقَلهمَربهمَمنَأزواجهم،َوالعدوانَعلىَالفطرةَوتجاوزَالحكمةَََ-عليهَالسلام–دعاهمَلوطََ

ل وطَ  خۡرَجِينَ.َقاَلََإنِِّيَََالمكنونةَفيها،َتبينَأنهمَغيرَمستعدينَللعودةَإلىَركبَالحياة،َوإلىَسنةَالفطرة،َقالَتعالى:)قَال واَْلئَِنَل مَۡتنَتهََِيَٰ َمِنََٱلۡم  لتَكَ ونَن 

َعََ وَأهَۡلهَ ۥََٰٓأجَۡمَعِينَ.َإِلَ  هَ  يۡنَٰ اَيَعۡمَل ونَ.َفنََج  نِيَوَأهَۡلِيَمِم  نََٱلۡقاَلِينَ.َرَبَِّنَجِّ رۡناََٱلۡأَٰٓخَرِينَ.َوَأمَۡطَرۡناََعَليَۡهِمَمَ لِعَمَلِك مَمِّ َدمَ  بِرِينَ.َث م  وزٗاَفِيَٱلۡغَٰ َج  طَرٗاَۖفسََآَٰءََمَطَر 

نذرَِينَ(]الشعراءَ: 173ََ-26/167ٱلۡم  284ََ,ص1987ََ[)عباس, 2614ََ–2613,ص2004ََ;َقطب, أتَأَۡت ونَََ(.وكذلكَقالَتعالى:)وَل وطًاَإِذَۡقاَلََلِقَوۡمِهَِۦٰٓ

نَد ونَِٱلنسََِّ جَالََشَهۡوَةَٗمِّ لَمِينَ.َإنِ ك مَۡلتَأَۡت ونََٱلرِّ نََٱلۡعَٰ َمِّ حِشَةََمَاَسَبَقَك مَبِهَاَمِنَۡأحََد  سۡرِف ونَ(]الأعراف:ٱلۡفَٰ َبَلَۡأنَت مَۡقَوۡمَٞمُّ وقال:)وَل وطًاَإِذَۡقاَلََََ[َ،81-7/80آَٰءِٰۚ

ََ َبَلَۡأََأتَأَۡت ونَََلِقَوۡمِهَِۦٰٓ نَد ونَِٱلنِّسَآَٰءِٰۚ جَالََشَهۡوَةَٗمِّ ونَ.َأئَِن ك مَۡلتَأَۡت ونََٱلرِّ حِشَةََوَأنَت مَۡت بۡصِر  اَْءَالَََٱلۡفَٰ وَٰٓ اَْأخَۡرِج  ََٰٓأنََقاَل وَٰٓ نت مَۡقَوۡمَٞتجَۡهَل ونَ.َفَمَاَكَانََجَوَابََقَوۡمِهَِۦَٰٓإلَِ 

هَاَمِنََ قََد رۡنَٰ ٱَمۡرَأتَهَ ۥ إَلَِ  وَأهَۡلَه ۥَٰٓ هَ  فَأَنَجَيۡنَٰ ونَ. يََتطََه ر  أَ ناَسٞ مۡ إَنِ ه  قََرۡيَتِك مۡۖ ن َمِّ بِرِينَ.َوَأمَۡطَرۡناََعََََل وط  نذرَِينَ(]النمل:ٱلۡغَٰ ٱَلۡم  فََسَآَٰءََمَطَر  طَرٗاۖ حيثَََ[58-27/54ليَۡهِمَم 

الجماعاتَأنكرَعليهمَفاحشةَالشذوذَالجنسي،َوهوَأمرَعلىَغيرَالفطرةَالتيَفطرَاّللََّالناسَعليها،َبلَعامةَالأحياء،َوهيَظاهرةَغريبةَفيَتاريخََ

,ص1987ََتَوقتية،َكماَفيَمعسكراتَالجنودَحيثَلََيوجدَالنساء،َأوَفيَالسجون)عباس,ََالبشرية،َفقدَيشذَأفراد،َلأسبابَمرضيةَنفسيةَأوَلملابسا

َ(.2648–2647,ص2004ََ;َقطب,284َ

ََفََتَالسنةَهذاَالأمروكذلكَحرم يَعْمَل  وهَ  َاللهَِصلى الله عليه وسلم:"مَنَْوَجَدتْ م  ،َقاَلَ:َقَالََرَس ول  ،ََقَوْمََِعَمَلَََرويَعَنَِابْنَِعَب اس  الْفاَعِلََوَالْمَفْع ولََبهِِ")ابنََفَاقْت ل واََل وط 

ََ 4/464ََََ,ص2001ََحنبل, كتاب856َََََ/2;َابنَماجة,َد.ت,ص2732ََمسندَالخلفاءَالراشدين،َمنَأخبارَعثمانَبنَعفان،َرضيَاللهَعنه،َرقم:

;4462ََمَلوط،َرقم:ََأولَكتابَالحدود،َبابَفيمنَعملَعملَقو510َََ/6,ص2009ََ;َأبوَداود,2561ََالحدود،َبابَمنَعملَعملَقومَلوط،َرقم:ََ

َ(.1456َكتابَالحدود،َبابَماَجاءَفيَاللوطي،َرقم:4/57ََ,ص1975َ,1975َالترمذي,َ

جاءتَهذهَالعنايةَمبكرة؛َفقدَوردَالنهيَعنَالزناََلذلكََعنايةَالمنهجَالإسلاميَبتطهيرَالمجتمعَمنَالفاحشة،َودليلََهذهَالأحكامََكماَيرىَقطبَأنََ

ََوَلََََفيَسورةَالإسراءَالمكية:) وَسَآَٰءََسَبيِلٗا(]الإسراء:تقَۡرَب واْ حِشَةَٗ فَٰ كَانََ إنِ ه ۥَ َ نَىَٰٰٓۖ َ)َ[.17/32ٱلزِّ ََكماَوردَفيَسورةَالمؤمنونَفيَقولهَتعالى:َ أفَۡلَحَََقَدۡ

عۡرِض ونَ.َوَٱل ذِينََه مَۡلِلزَ  شِع ونَ.َوَٱل ذِينََه مَۡعَنَِٱلل غۡوَِم  ؤۡمِن ونَ.َٱل ذِينََه مَۡفِيَصَلَاتِهِمَۡخَٰ َعَلَىََٰٰٓٱلۡم  فِظ ونَ.َإلَِ  وجِهِمَۡحَٰ عِل ونَ.َوَٱل ذِينََه مَۡلِف ر  جِهِمَۡأوََََۡكَوٰةَِفَٰ أزَۡوَٰ

ن ه مۡ(]المؤمنون: [.َوذلكَلأنهَلمَيكنَللإسلامَوالمسلمينَدولةَفيَمكةَالمكرمة،َوليسَلهَهناكَسلطة؛َولذلكَلمَيسنَالعقوبات6َ-23/1مَاَمَلَكَتَۡأيَۡمَٰ

اَلنواهيََ تَعد اَلمنورة،َولم اَلمدينة اَلدولةَوالسلطةَفي لَه اَستقامت لَهذهَالجريمة،َولكنَحين اَلجريمة،َوصيانةََالرادعة لَمكافحة والتوجيهاتَوحدهاَكافية

َ(.601–600,ص2004َ;َقطب,373َ,ص1987ََالمجتمعَمنَالتلوث،َوضعَالضوابطَالحاكمةَلهذهَالمسألة)عباس,َ
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مضيَإلىَاستبعادَظلَالجريمةَمنَجوَهذهَالجماعة؛َفعاقبَعلىََكماََالإسلامَحاولَحلَهذهَمشكلةَالزناةَعنَجسمَالأمةَالمسلمة،ََويرىَقطبَأنََ

نيِنََجَلۡدةََٗوَلَََتقَۡبلَ واَْلََقذفَالمحصناتَواتهامهنَدونَدليلَلقولهَتعالى:)وَٱل ذِينَََ َلمََۡيأَۡت واَْبأِرَۡبَعةََِش هَدآََٰءََفٱَجۡلِد وه مَۡثمََٰ تَِث م  حۡصَنَٰ ونََٱلۡم  ََيَرۡم  أبََدٗاٰۚ دةًََ مَۡشَهَٰ ه 

سِق ونَ(]النور: ئِكََه م َٱلۡفَٰ
َٰٓ يتركَالمجالَواسعاًَلكلَمنَيشاءَأنَيقذفَبريئةََ[.َلأنَتركَالألسنةَتلقيَالتهمَعلىَالمحصناتَالعفيفاتَبلاَدليل،4ََ/24وَأ وْلَٰ

ملوثة،َوكلَفردَفيهاَمتهمَأوَمهددَََأوَبريئاًَبتلكَالتهمةَالنكراءَثمَيمضيَآمناً،َفتصبحَالجماعةَالمسلمةَوتمسي،َوأعراضهاَمجروحة،َوسمعتها

وهيََبالَتهام،َوكلَزوجَيشكَفيَزوجته،َويشكَفيَأصله،َوكلَبيتَمهددَبالَنهيار،َوهيَحالةَمنَالشكَوالقلقَوالريبةَلََتطاق،َوتصبحَالجماعةَ

َ(.2490َ,ص2004َ;َقطب,379َ,ص1987َتتنفسَفيَالجوَالملوثَالموحيَبارتكابَالفحشاء)عباس,َ

جعلََجعلهاَقريبةَمنَعقوبةَالزنا،َثمانينَجلدة،َمعَإسقاطَالشهادة،َوالوصمَبالفسق.َوحتىَإنهََشددَالقرآنَالكريمَفيَعقوبةَالقذف،ََكماَيرىَأنَت

يكفيَأنَيهدرَقولَالقاذفَفلاَيؤخذَلهَبشهادة،َوأنَيسقطَاعتبارهَبينَالناس،َويمشيََحيثََالعقوبةَالأولىَجسدية.َوالثانيةَأدبيةَفيَوسطَالجماعة،ََ

َأنَيأتيَالقاذفَبأربعةَيشهدونَبرؤيتهمَََاخارجًَوعنَالإيمانََََامنحرفًَََيصبحبينهمَوهوَمتهمَلََيوثقَبكلامه.َوالثالثةَدينيةَف عنَطريقهَالمستقيم.َإلَ 

المسلمةَلََتخسرَبالسكوتَعنَتهمةَََللفعل،َأوَبثلاثةَمعهَإنَكانَقدَرآه.َفيكونَقولهَإذنَصحيحًا،َويوقعَحدَالزناَعلىَصاحبَالفِعْلةَِ.َوالجماعة

كانواََغيرَمحققةَكماَتخسرَبشيوعَالَتهامَوالترخصَفيه،َوعدمَالتحرجَمنَالإذاعةَبه،َوتحريضَالكثيرينَمنَالمتحرجينَعلىَارتكابَالفعلةَالتيَ

لشريفاتَوالأحرارَالشرفاءَوفوقَالآثارَالتيََيستقذرونها،َويظنونهاَممنوعةَفيَالجماعةَأوَنادرة.َوذلكَفوقَالآلَمَالفظيعةَالتيَتصيبَالحرائرَا

َبعدَأنَي توب؛َلقولهََتترتبَعليهاَفيَحياةَالناسَوطمأنينةَالبيوت.َوتظلَالعقوباتَالتيَتوقعَعلىَالقاذف،َبعدَإقامةَالحد،َمصلتةَفوقَرأسه،َإلَ 

ََ َٱلل  واَْفإَنِ  لِكََوَأصَۡلَح  َبَعۡدَِذَٰ َٱل ذِينََتاَب واَْمِنُۢ حِيمٞ(]النور:تعالى:)إلَِ  َ(َ.2491,ص2004َ;َقطب,379َ,ص1987َ[)عباس,24/5ََغَف ورَٞر 

َالأستاذَسيدَقطبَعلىََقدََنظرًاَلخطرةَهذهَالجريمةَفو إلىَالعقوبةَالأخيرةََ،َوَذكرَرأيَالفقهاءَفيَهذاَالَستثناءَواختلافهمَحولهَأصر  هلَيعودَ

شهادته،َََوحدها،َفيرفعَعنهَوصفَالفسق،َويظلَمردودَالشهادة؟َأمَإنَشهادتهَتقبلَكذلكَبالتوبة.َفذهبَمالكَوأحمدَوالشافعيَإلىَأنهَإذاَتابَقبلت

توبة،َويبقىَمردودَالشهادة.َوقالَالشعبيَوالضحاك:ََوارتفعَعنهَحكمَالفسق.َوقالَأبوَحنيفة:َإنماَيعودَالَستثناءَإلىَالجملةَالأخيرة،َفيرتفعَالفسقَبالَ

َأنَيعترفَعلىَنفسهَأنهَقالَالبهتانَفيماَقذف.َواختارَسيدَقطبَهذاَالرأي؛َلَأ نهَيزيدَعلىَالتوبةَإعلانَبراءةَالمقذوفَلََتقبلَشهادته،َوإنَتاب،َإلَ 

عواَالَتهامََباعترافَالقاذف،َوبذلكَيمحيَآخرَأثرَللقذف.َولََيقال:َإنهَإنماَوقعَالحدَعلىَالقاذفَلعدمَكفايةَالأدلة،َولََيحيكَفيَأيَنفسَممنَسم

امًا،َويردَلهَاعتبارهَمنَالوجهةَالشعوريةَبعدَردهَمنَالوجهةَأنهَربماَكانَصحيحًاَولكنَالقاذفَلمَيجدَبقيةَالشهود.َوبذلكَيبرأَالعِرضَالمقذوفَتم
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منهَأنَيقذفََالتشريعية،َفلاَيبقىَهنالكَداعَلإهدارَاعتبارَالقاذفَالمحدودَالتائبَالمعترفَبماَكانَمنَبهتان،َذلكَحكمَالقذفَالعام.َولكنَاستثنيََ

َيقذفَالرجلَامرأتهَإلَ ََّالرجلَامرأته،َفإنَمطالبتهَبأنَيأتيَبأربعةَشهداءَفيهَإرهاقَلهَوإعنات.َوالمفروضَألَ  اَصادقاًَلماَفيَذلكَمنَالتشهيرََّّ

دةَ ََبعرضهَوشرفهَوكرامةَأبنائه.َلذلكَجعلَلهذاَالنوعَمنَالقذفَحكمَخاصَقالَتعالى:)وَٱل ذِينَََ مَۡفشََهَٰ ََٰٓأنَف س ه  َإلَِ  مَۡش هَدآََٰء  مَۡوَلمََۡيَك نَل ه  جَه  ونََأزَۡوَٰ يَرۡم 

َِإِن ه ۥَلَمِنََٱلص َٰ َبٱِلل  تِِۭ دَٰ َشَهَٰ اَْعَنۡهَاَٱلۡعَذاَبََأنََتََأحََدِهِمَۡأرَۡبعَ  ذِبيِنَ.َوَيَدۡرَؤ  َِعَليَۡهَِإِنَكَانََمِنََٱلۡكَٰ َلَعۡنتَََٱلل  أنَ  مِسَةَ  َِإنِ ه ۥَلَمِنَََدِقيِنَ.َوَٱلۡخَٰ َبٱِلل  تِِۭ دَٰ شۡهَدََأرَۡبعَََشَهَٰ

إِنَكَانََمِنََ َِعَلَيۡهَآََٰ َغَضَبََٱلل  مِسَةََأنَ  ذِبيِنَ.َوَٱلۡخَٰ دِقيِنَ(]النور:ََٱلۡكَٰ [.َوفيَهذاَتيسيرَعلىَالأزواج،َيناسبَدقةَالحالةَوحرجَالموقف،َوذلك9ََ-24/6ٱلص ٰ

َنفسه؛َلأنهَالشاهدَالوحيد.َفإذاَفعلَأعطاهاَقدرَمهرها،َوطلقتَمنهَطلقةَبائنة ،َوحقَعليهاََحينَيطلعَالزوجَعلىَفعلةَزوجتهَوليسَلهَمنَشاهدَإلَ 

َأنَترغبَفيَدرءَالحدَعنهاَفإنهاَعندئذَتحلفَبالّلَأربعَمراتَأنهَكاذبَعليهاَفيماَرماهاَبهَوتحلفَيمينًا،َخامسةَبأنََحدَالزناَوهوَالرجمَ.َذلكَإَ لَ 

َمنَزوجهاَبالملاعنةَولََينسبَولدهاَإليهَبلَإليها)عباس,ََ ;379ََ,ص1987ََغضبَاّللََّعليهاَإنَكانَصادقاًَوهيَكاذبة.َبذلكَيدرأَعنهاَالحد،َوتبَيِن 

َ(.2492–2491,ص2004ََب,َقط
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َوَٱلس ارِقةَ ََهَتعالىلوقيَفيَعقوبةَالسرقةَفالظاهرةََََةشدَكماَبررَال (]المائدة::)وَٱلس ارِق  ِۗ نََٱلل  لٗاَمِّ َبِمَاَكَسَباََنَكَٰ مَاَجَزَآَٰءَُۢ اَْأيَۡدِيَه  القسوةََبأنََ[.5/38ََفٱَقۡطَع وَٰٓ

أنَتتمثلَفيَالعقوبةَحتىَيصحَتسميتهاَبهذاَالَسم،َفهيَتنكيلَورادعَواضح.َوالردعَعنَارتكابَالجريمةَرحمةَبمنَتحدثهَنفسهَب ها؛َلأنهََلََب دَ 

عَفيَحدَالسرقةََهَعنها،َوكذلكَرحمةَبالجماعةَكلها؛َلأنهَيوفرَلهاَالطمأنينة،َولنَيد عيَأحدَأنهَأرحمَبالناسَمنَالله،َويشهدَالواقعَأنَعقوبةَالقطَفَّكَ يََ

َمنَالناس؛َلأنَالمجتمعَبنظامه،َوالعقوبةَبشدته َفيَآحاد  َهذهََلمَتطبقَفيَخلالَنحوَقرنَفيَصدرَالإسلامَإلَ  ا،َوالضماناتَبكفايتهاَلمَتنتجَإلَ 

لًاَصالحًا،َويأخذََالآحاد.َوبعدَذلكَيفتحَاّللََّبابَالتوبةَلمنَيريدَأنَيتوب،َعلىَأنَيندمَويرجعَويكف،َثمَلََيقفَعندَهذهَالحدودَالسلبية،َبلَيعملَعم

َبَعۡدَِظ لۡمِهۦَِوَأصَۡلَحََفََ (]المائدة:فيَخيرَإيجابي،َقالَتعالى:)فَمَنَتاَبََمِنُۢ َعَليَۡهِٰۚ ََيتَ وب  َٱلل  َ(َ.886–885,ص2004ََ[)قطب,5/39ََإنِ 

ََو أنه الحبسَعقوبةََيرىَ قدَجعلتَ الوضعيةَ القوانينَ أنَ العموم،َوالسرقةَعلىََلَبالرغمَمنَ الجريمةَعلىَ فإنهاَعقوبةَأخفقتَفيَمحاربةَ لسرقة؛َ

َبينَالسارقَوبينَالعودةَإلىَعم ول  لهَالسابقََالخصوص؛َلأنَعقوبةَالحبسَلََتخلقَفيَنفسَالسارقَالعواملَالنفسيةَالتيَتصرفهَعنَالسرقة؛َولََتحَ 

َمدةَالحبس،َالتيَيكونَفيهاَمكفيَالحاجات،َفإذاَخرج استطاعَأنَيعودَإلىَعمله.َوكانَلديهَأوسعَالفرص؛َلأنَيزيدَمنَكسبهَوينميَثروته،َمنََََإلَ 

َسواء،َو أمنواَجانبه؛َه.َفإنَعَأنَيخدعَالناس،َوأنَيظهرَأمامهمَبمظهرَالشريف،َفيأمنواَجانبه،َويتعاونواَمعيستطَيطريقَالحلالَوالحرامَعلىَحدّ 

ثقةَبهَوالتعاونََماَيبغي.َأماَعقوبةَالقطعَفتنقصَمنَقدرتهَعلىَالعملَوالكسبَنقصًاَكبيرًا،َكماَأنهَلنَيستطيعَأنَيخدعَالناسَأوَيَحْمِلَه مَْعلىَالفعلََ

َ(َ.887َ–886,ص2004َمعه؛َلأنهَأصبحَرجلًاَيحملَأثرَجريمتهَفيَجسمه،َوتعلنَيدهَالمقطوعةَعنَسوابقه)قطب,َ
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لِكَََأجَۡلََِمِنََۡ:)هَتعالىلوقفيََفسدَفيَالأرضََيوَورسولهََََبَاللهراحمنَيَفيَحدََََالقرآنشد دَََبررَقطبَتَكماََ اََذَٰ ءِيلََأنَ ه ۥَمَنَقتَلَََنَفۡسَُۢ َٰٓ َإسِۡرَٰ كَتبَۡناََعَلَىَٰبنَِيَٰٓ

أحَۡيَاَٱلن َ َفِيَٱلۡأرَۡضَِفَكَأنَ مَاَقتَلَََٱلن اسََجَمِيعٗاَوَمَنَۡأحَۡياَهَاَفَكَأنَ مَآََٰ َأوََۡفسََاد  (]المائدة:بِغيَۡرَِنَفۡس  :َهلَمنَإسرافَأشدَمنَتسائلًاَمََبقوله[.5/32ََاسََجَمِيعٗاٰۚ

َمنهماَمبررًاََ للقتل،َواستثناءََتجاوزَحدودَاّللََّوالتعديَعلىَشريعته،َبالتغييرَأوَبالإهمال؟َوقدَقرنَتعالىَقتلَالنفسَبالفسادَفيَالأرض،َوجعلَكلاًّ

مان،ََانةَحقَالحياةَوتفظيعَجريمةَإزهاقَالروح،َذلكَأنَأمنَالجماعةَالمسلمةَفيَدارَالإسلام،َوصيانةَالنظامَالعامَالذيَتستمتعَفيَظلهَبالأمنَصي

َبه،َفضلًاَعلىَصيانةَهذاَالنموذجَالفاضلَمنَالمجتمعات،ََوتزاولَنشاطهاَالخيَِّ رَفيَطمأنينة.َذلكَكلهَضروريَكأمنَالأفراد؛َلأنهَلََيتحققَإلَ 

اعمَالخيرَوإحاطتهَبكلَضماناتَالَستقرار،َكيماَيزاولَالأفرادَفيهَنشاطهم،َوكيماَتترقىَالحياةَالإنسانيةَفيَظلهَوتثمر،َوكيماَتتفتحَفيَجوهَبر

اَتنموَفيهَبذورَالخََوالفضيَ وتذويَبذورَالشر،َويعملََََرَِيَْلةَوالإنتاجَوالنماء.َوبخاصةَأنَهذاَالمجتمعَيوفرَللناسَجميعاًَضماناتَالحياة،َوينشرَجوًّ

َوإلىَالَعت داءَعلىَأمنَالمجتمع.َعلىَالوقايةَقبلَأنَيعملَعلىَالعلاج،َثمَيعالجَماَلمَتتناولهَوسائلَالوقاية،َولََيدعَع ذْرًاَللنفسَأنَتميلَإلىَالشرِّ

اَلرشدَوالصواب،َويقررَعقوبةَهذا إَلى يَثب لَم اَستئصالهَما يَجب أَمنهَهوَعنصرَخبيث يَهدد اَلحرابة:)إنِ مَاََََفالذي بَحد اَلمعروف اَلخبيث،َوهو العنصر

ي صَل ب وََٰٓ أوََۡ اَْ ي قتَ ل وَٰٓ أنََ فسََاداًَ ٱلۡأرَۡضَِ فِيَ وَيسَۡعَوۡنََ وَرَس ولهَ ۥَ ََ ٱلل  ي حَارِب ونََ ٱل ذِينََ اَْ ؤ 
َٰٓ مِنََجَزَٰ ي نفَوۡاَْ أوََۡ َ ف  خِلَٰ نَۡ مِّ ل ه مَ وَأرَۡج  أيَۡدِيهِمَۡ ت قطَ عََ أوََۡ َاَْ

(]المائدة: َ(.877َ,ص2004َ[)قطب,5/33َٱلۡأرَۡضِٰۚ

أنَيكونَذلكَخارجَالمَصْرَِوبعيداًَعنَسلطانَالإمام،َويرىَبعضهمَأنَمجردَتجمعَمثلَهذهَالعصابة،َوأخذهاَفيََََونبعضَالفقهاءَيشترطكماَأنََ

لىَحاكمَيحكمََالَعتداءَعلىَالأهاليَبالقوة،َيجعلَالنصَمنطبقاًَعليها،َخارجَالمَصْرَِأوَداخله،َوهذاَهوَالأقربَللواقعَالعملي،َوهؤلَءَالخارجونَع

اَ اَلعصابشريعةَاّللَّ، أَفرادَهذه فَجزاء اَلأرضَفساداً. فَي بَعهد،َويسَْعَوْن أَوَمستأمنين أَوَذميين، اَلإسلام،َسواءَكانواَمسلمين، أَهلَدار باتََلمعتدونَعلى

عَوالإرهاب،َأوَأنَتقطعَأيديهمَاليمنىَمعَأرجلهمََالمسلحة،َأنَي قتَ ل واَتقتيلًا،َأوَأنَي صْلَب وا،َوبعضَالفقهاءَيفسرَالنصَبأنهَالصلبَبعدَالقتلَللترويَ

لعقوباتََاليسرىَمنَخِلَاف.َويختلفَالفقهاءَحولَهذاَالنص،َفيقولون:َإنَللإمامَالخيارَفيَهذهَالعقوبات،َفيرىَأبوَحنيفةَوالشافعيَوأحمد،َأنَا

لِبَ،َومَنَْأخافَالسبيلََمرتبةَعلىَحسبَالجنايةَالتيَوقعت،َفمنَقتَلَََولمَيأخذَمالًََق تِلَ،َومنَأخذَا لمالَولمَيَقْت لَْق طِعَ،َومنَقَتلَََوأخذَالمالَق تِلَوص 

مِنَْقتَلِْهِ،َوليسَللإمامَتخييرَفيَقطعهََ ولََفيَنفيه،َوإنماَالتخييرَفيَقتَلِْهَِأوََولكنهَلمَيَقْت لَْولمَيأخذَمالًََن فِيَ.َوعندَمالك:َأنَالمحاربَإذاَقتَلَََفلاَب دَ 
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.َوأم خَي رٌَصَلْبهِِ،َوأماَإنَأخذَالمالَولمَيَقْت لَْفلاَتخييرَفيَنفيه،َوإنماَالتخييرَفيَقَتلِْهَأوَصَلْبهِِ،َأوَقطَْعِهَِمنَخِلَاف  اَإذاَأخافَالسبيلَفقط،َفالإمامَم 

َ(َ.878َ–877,ص2004َفيَقتَلِْهَأوَصَلْبِهِ،َأوَقَطْعِهَِأوَنَفْيهِِ)قطب,َ

   :حد الخمر.6.7  

َالخمر؛َوسالتَفيَسككَالمدينة،َفلمَيكنَأمرًاَمفاجئاً،َحيثَسبقََجاءََتحريمَالخمرََيرىَقطبَأنََ ج َوتهيئةَللنفوسَلتحريمها؛َفك سِرَتَدِناَن  بعدَتدََرُّ

الجوانبَالَ النفوس،َوالمتلبسةَببعضَ المتلبسةَبعاداتَ المتغلغلة،َ التقاليدَالَجتماعيةَ القاطعَمراحلَوخطواتَفيَعلاجَهذهَ التحريمَ قتصاديةََهذاَ

تََِها.َلقدَكانتَالمرحلةَالأولىَمرحلةَإطلاقَسهمَفيَالَتجاهَحينَقالَتعالىَفيَسورةَالنحلَالمكية:)وَمِنََوملابسات بَِتتَ خِذ ونََمِنۡه ََثمََرَٰ ٱلن خِيلَِوَٱلۡأعَۡنَٰ

(]النحل: َالمسلمَمنَوضعَالس كَرَِفيَمقابلَال16ََ/67سَكَرٗاَوَرِزۡقاًَحَسَناًٰۚ رزقَالحسن،َفكأنماَهوَشيء،َوالرزقَالحسنَ[َفكانتَأولَماَيطرقَحِس 

َٱلۡخَمۡرََََِشيءَآخر.َوكانتَالثانيةَبتحريكَالوجدانَالدينيَعنَطريقَالمنطقَالتشريعيَفيَنفوسَالمسلمينَحينَنزلَقولهَتعالى:)يسَۡـَٔل ونَكََعَنَِ وَٱلۡمَيۡسِرِۖ

َمِنَن فۡعِهِمَاۗ(]البقرة: أكَۡبَر  مَآََٰ ه  َلِلن اسَِوَإثِۡم  فِع  إثِۡمَٞكَبيِرَٞوَمَنَٰ [.َوفيَهذاَإيحاءَبأنَتركهماَهوَالأوَْلَىَماَدامَالإثمَأكبرَمنَالنفع.َإذَأنهَقلَ مَا219َََ/2ق لَۡفيِهِمَآََٰ

أوَحرمتهَإنماَترتك وبينَالصلاةَحينََََزَعلىَغلبةَالضّرَأوَالنفع.َوكانتَالثالثةَبكسرَعادةَالشراب،َوإيقاعَالتنافرَبينهايخلوَشيءَمنَنفع ،َولكنَحِل هَ 

َٰٓأيَُّهَاَٱل ذِينََءَامَن واََْ واَْمَاَتقَ ول ونَ(]النساء:لََََنزلَقولهَتعالى:)يَٰ رَىَٰحَت ىَٰتعَۡلَم  لَوٰةََوَأنَت مَۡس كَٰ [.َوالصلاةَفيَخمسةَأوقاتَمعظمهاَمتقارب،43َََ/4تقَۡرَب واَْٱلص 

قَبعدَالعصرََولََيكفيَماَبينهاَللس كَرَِثمَالإفاقة.َوفيَهذاَتضييقَلفرصَالمزاولةَالعمليةَلعادةَالشراب،َوخاصةَعادةَالصبوحَفيَالصباح،َوالغبوَ

لصلاةَفيََأوَالمغرب،َكماَكانتَعادةَالجاهليين،َوفيَذلكَكسرَلعادةَالإدمانَالتيَتتعلقَبمواعيدَالتعاطي.َوفيَذلكَالتناقضَبينَالوفاءَبفريضةَاَ

َ(.947َ,ص2004َ;َقطب,286َ,ص1987َيدها!)عباس,َمواعيدهاَوالوفاءَبعادةَالشرابَفيَمواع

َالن هيَحتىَتتبعهَالطاعةَالفوريةَوالإذعان،َفعَنَْعَ  قاَلَ:ََثمَجاءتَالمرحلةَالرابعة،َوقدَتهيأتَالنفوسَلهاَتهيؤًاَكاملًاَفلمَيكنَإلَ  مَرََبْنَِالخَط ابِ،َأنَ هَ 

ََ م  «َ،بيَاَنَََالخَمْرََِفِيََلنَاَََبيَِّنََْ»الل ه  ََََ[،َفَد عِيََفَق رِئتََْعَلَيْهَِفَقاَلََ:219َ/2فنََزَلتَِ:)يسَْألَ ونَكََعَنَِالخَمْرَِوَالمَيْسِرِ(]البقرة:ََشِفاَء  م  بيَاَنَََالخَمْرََِفِيََلنَاَََبيَِّنََْ»الل ه 

وَأنَْت مَْس كَارَى(]النساءَ: لَاةََ «،َفنََزَلَتِ:)ياََأيَُّهَاَال ذِينََآمَن واَلَََتقَْرَب واَالص  ََ[،َفَد عِيََع م43َََ/2شِفاَء  م  َقاَلَ:َ»الل ه  َفَق رِئتََْعَليَْهِ،َث م  ََبيَِّنَََر  بيَاَنََالخَمْرََِفِيََلنَاَ

وَالبَغْضَاءََفِيَالخَمْرَِوَالمَيْسَِ َأنََْي وقعََِبيَْنَك م َالعَداَوَةََ الش يْطَان  «،َفنََزَلَتِ:)إنِ مَاَي رِيدَ  نْتهَ ونَ(]المائدة:...رَِشِفاَء  َفَق رِئتََْعَليَْه91ََِ/5فَهَلَْأنَْت مَْم  [َفَد عِيََع مَر 

,ص1975َ;َالترمذي,17324ََكتابَالأشربةَوالحدَمنها،َبابَماَجاءَفيَتحريمَالخمر،َرقم:8/495ََََ,ص2003ََفَقاَلَ:َ»انْتهََيْناََانْتهََيْنَا«)البيهقي,ََ

بَابَومن5/253ََ اَلقرآن، تَفسير أَبواب اَلمائدة،َرقم:ََََكتاب اَلسيوطي,3049ََسورة اَلمائدة،َرقم:3/124ََََ,ص2005ََ; اَلتفسير،َسورة َ(.6930ََكتاب

َيناديَفيَنواديَالمدينة:َ» ََورويَأنهَلماَنزلَالتحريم،َفيَسنةَثلاثَبعدَموقعةَأحد،َلمَيحتجَالأمرَإلىَأكثرَمنَمناد  مَتْ«.َفمنَكانََقَدََْالْخَمْرَََإِن  رِّ ح 

هَا،َوشقتَزقاقَالخمرَوكسرتَقنانيه.َوانتهىَالأمرَكأنَلمَيكنَسكرَولََخمر)أبوَدا ,2009ََود,َفيَيدهَكأسَحط مَهَا،َومنَكانَفيَفمهَجرعةًَمَج 

مَالخمرَوهيَمنَالبسرَكتابَالأشربة،َبابَنزلَتحري7/105ََ,ص1311ََ;َالبخاري,3673ََكتابَالأشربة،َبابَفيَتحريمَالخمر،َرقم:3/325ََََصََ

5582ََوالتمر،َرقم:ََ 286ََ,ص1987ََ;َعباس, 975ََ–974,ص2004ََ;َقطب, مَالخمرَكتابَالأشربة،َبابَتحري3/1570ََ,ص1995ََ;َمسلم,

َ(.3وبيانَأنهاَتكون...َرقم:َ

لَََاّللََّأخذَبيدَالجماعةَالناشئةَخطوةَخطوةَفيَالطريقَالذيَأرادهَلها،َويصنعهاَعلىَعينه؛َللدورَالذيَقد رهَلها،َوهذاَالدورَالعظيمََََكماَيرىَأن

َلذائذَأن هم،َأوَالذينََفستتلاءمَمعهَمضيعةَالوقتَوالعمرَفيَالخمرَوالميسر،َولََتناسبهَبعثرةَالوعيَوالجهدَفيَعبثَالفارغين،َالذينَلََتشغلهمَإلَ 

يفعلونَفيَيطاردهمَالفراغَفيغرقونهَفيَالسكرَبالخمر،َوالَنشغالَبالميسر،َأوَالذينَتطاردهمَأنفسهمَفيهربونَمنهاَفيَالخمارَوالقمارَكماَكانواََ

مرَوالميسرَكانَأمرهماَأمرَعادةَوإلف،ََا.َوالإسلامَيسيرَفيَمنهجهَالواضحَفيَتربيةَالنفسَالبشريةَفيَيسرَوتؤدة،َفالخجاهليةَالأمسَواليومَوغدً

النفع،َوفيََََوالعادةَتحتاجَإلىَعلاج؛َولذلكَبدأَبتحريكَالوجدانَالدينيَوالمنطقَالتشريعيَفيَنفوسَالمسلمين،َبأنَالإثمَفيَالخمرَوالميسرَأكبرَمن

ََهذاَإيحاءَبأنَتركهماَهوَالأولى،َثمَجاءتَالخطوةَالثانيةَبآيةَسورةَالنساءَفيَقولهَتع َٰٓأيَُّهَاَٱل ذِينََءَامَن واْ ََلََََالى:)يَٰ رَىَٰحَت ىََٰتقَۡرَب واْ لَوٰةََوَأنَت مَۡس كَٰ ٱلص 

واْ(]النساء: [.َوالصلاةَفيَخمسةَأوقات،َمعظمهاَمتقارب،َلََيكفيَماَبينهاَللسكرَوالإفاقة،َوفيَهذاَتضييقَلعادةَالشرب،َوكسرَلعادة4/43َتعَۡلَم 

اعيدَالتعاطي،َإذَالمعروفَأنَالمدمنَيشعرَبالحاجةَإلىَماَأدمنَعليهَمنَمسكرَأوَمخدرَفيَالموعدَالذيَاعتادَتناوله.َفإذاََالإدمانَالتيَتتعلقَبمو

يمَالخمرََتجاوزَهذاَالوقتَوتكررَهذاَالتجاوزَفترتَحدةَالعادةَوأمكنَالتغلبَعليها.َحتىَإذاَتمتَهاتانَالخطوتانَجاءَالنهيَالحازمَالأخيرَبتحرَ

ََوالميسر م 
َوَٱلۡأزَۡلَٰ َوَٱلۡأنَصَاب  َوَٱلۡمَيۡسِر  نََۡرِجۡسََٞفيَقولهَتعالى:)إنِ مَاَٱلۡخَمۡر  ََمِّ نَِفٱَجۡتنَبِ وه (]المائدة:

90ََعَمَلَِٱلش يۡطَٰ ;َقطب,286ََ,ص1987ََ[)عباس,

َ(.229ََ,ص2004ََ

نَالخمرَلماَكانتَدنسةَلََينطبقَعليهاَوصفَالطيباتَالتيَأحلهاَاّللَّ،َوهيَمنَعملَالشيطان،َالذيَهوَعدوَللإنسان،َفيكفيَأنَيرىَقطبَأوكذلكَ

بالإطماعََََيعلمَالمؤمنَأنَشيئاًَماَمنَعملَالشيطانَلينفرَمنه،َويشمئزَمنه،َويبعدَعنهَمنَخوفَويتقيه،َوفيَهذهَاللحظةَيصدرَالنهيَمصحوباًَكذلك

ونَ(]المائدة:فيَا لَعلَ ك مَۡت فۡلِح  [.َويستمرَفيَكشفَخطةَالشيطانَمنَوراءَهذاَالرجسَفيَقولهَتعالى:)إِن مَاَي رِيدَ 90َ/5لفلاح؛َلقولهَتعالى:)فَٱجۡتنَِب وهَ 

وَةََوَٱلۡبَغۡضَآَٰءََفِيَٱلۡخَمۡرَِوَٱلۡمَيۡسَِ َأنََي وقعََِبيَۡنَك م َٱلۡعَدَٰ ن 
(]المائدة:ٱلش يۡطَٰ لَوٰةِۖ َِوَعَنَِٱلص  د ك مَۡعَنَذِكۡرَِٱلل  وبهذاَينكشفَللمسلمَهدفَالشيطان،َََ[91َ/5رَِوَيَص 

يطانَيستطيعََوغايةَكيده،َفهوَيريدَإيقاعَالعداوةَوالبغضاءَفيَصفَالمسلمين،َكماَأنهاَصدَعنَذكرَاّللََّوعنَالصلاة.َوهذهَالأهدافَالتيَيريدهاَالش
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بماَتهيجَمنَالمسلمونَأنَيروهاَفيَعالمَالواقعَبعدَتصديقهاَمنَخلالَالقولَالإلهي.َفالخمرَبماَتفقدَمنَالوعيَوبماَتثيرَمنَعرامةَاللحمَوالدم،َوَ

يَيستوليَعلىَنزواتَودفعات،َوالميسرَالذيَيصاحبهاَوتصاحبهَبماَيتركهَفيَالنفوسَمنَخساراتَوأحقاد؛َإذَالمقمورَلََبدَأنَيحقدَعلىَقامرهَالذ

والميسرَي لْهِي،ََمالهَأمامَعينيه،َويذهبَبهَغانمًاَوصاحبهَمقمورَمقهور.َوأماَالصدَعنَذكرَاّللََّوعنَالصلاة،َفلاَيحتاجانَإلىَنظر.َفالخمرَت نْسِي،َ

َ(َ.956–975,ص2004َداح)قطب,ََوغيبوبةَالميسرَلََتقلَعنَغيبوبةَالخمرَعندَالمقامرينَوعالمَالمقامرَكعالمَالسكيرَلََيتعدىَالموائدَوالأق

ظاهرةَمميزةَللمجتمعاتَالأوربيةََالآنََأنَالخمرَكانتَمنَتقاليدَالمجتمعَالجاهلي،َوكذلكَالمجتمعَالرومانيَوالمجتمعَالفارسي،َوأصبحتََكماَيقولََ

،َوكانتَفيَالسويدَكلَعائلةَتصَنِّعَالخمرَالخاصةَبها،َفلماَأحس تَالحكومةَبالخطورة،َاتجهتَإلىَاحتكارَالخمور،َوتحديدََةَالإفريقيووالأمريكية،ََ

عمَالَستهلاكَالفرديَلكلَشخص،َومنعتَشربَالخمرَفيَالمحالَالعامة،َولكنهاَماَلبثتَأنَعادتَوخففتَمنَهذهَالقيود،َفأباحتَشربهاَفيَالمطا

بيرةَفحسب.َأماَفيََطعامَمعها،َثمَأباحتَشربهاَفيَعددَمحدودَمنَالمحالَالعامة،َحتىَمنتصفَالليلَفقط،َثمَيباحَشربَالنبيذَوالبشرطَتناولَال

م(َسميَقانونَ)الجفاف(َمنَبابَالتهكمَعليه؛َلأنه1919َأمريكا،َفقدَحاولتَالحكومةَالأمريكيةَمرةَالقضاءَعلىَهذهَالظاهرةَفسنتَقانوناًَفيَسنةَ)

خدمتَجميعَوسائلَالنشرَوالإذاعةََم(.َوكانتَقدَاست1933يمنعَالَرتواءَبالخمر.َوقدَظلَقائمًاَمدةَأربعةَعشرَعامًا،َحتىَاضطرتَإلىَإلغائهَسنةَ)

نَماَنشرتهََوالسينماَوالمحاضراتَللدعايةَضدَالخمر.َويقدرونَماَأنفقتهَالدولةَفيَالدعايةَضدَالخمرَبماَيزيدَعلىَستينَمليوناًَمنَالدولَرات.َوأ

(َمليونَجنيه.َوأعدم250ََذهَالمدةَلََيقلَعنَ)منَالكتبَوالنشراتَيشتملَعلىَعشرةَبلايينَصفحة.َوماَتحملتهَفيَسبيلَتنفيذَقانونَالتحريمَفيَه

(َمليونَجنيه،َوصادرتَالكثيرَمنَالأملاك،َثمَاضطرتَإلىَالتراجعَوإلغاءَهذا16ََ(َنفسًا.َوبلغتَالغراماتَ)532(َنفس،َوسجنَ)300فيهاَ)

الكريم،َوهذاَهوَالفرقَبينَمنهجَاّللََّتعالى،َوبينََََالقانون.َأماَالإسلامَفقضىَعلىَهذهَالظاهرةَالعميقةَفيَالمجتمعَالجاهلي.َببضعَآياتَمنَالقرآن

َ(َ.664–663,ص2004َ;َقطب,286َ,ص1987َمناهجَالجاهليةَقديمًاَوحديثاًَفيَعلاجَالنفسَالبشرية،َوفيَعلاجَالمجتمعَالإنساني)عباس,َ

   :حد الربا.6.8 

َكَمَاَيَق وم َٱل ذِيَََهأنَاللهَقدَخصَ كماَتحدثَعنَحدَالرباَورأىَفيهَ ونََإلَِ  بَوٰاَْلَََيَق وم  بالتحريمَمباشرة،َبلاَأيَمقدماتَفيَقولهَتعالى:)ٱل ذِينََيأَۡك ل ونََٱلرِّ

َٱلل  َ َوَأحََل 
بَوٰاْۗ َٱلرِّ َمِثۡل  اَْإنِ مَاَٱلۡبيَۡع  مَۡقَال وَٰٓ لِكََبِأنَ ه 

َذَٰ ٰۚ َمِنََٱلۡمَسِّ ن 
ٱلش يۡطَٰ (]البقرة:يتَخََب ط هَ  بَوٰاْٰۚ مََٱلرِّ [؛َلأنَالرباَالوجهَالآخرَالمقابلَللصدقة.275َََ/2َٱلۡبيَۡعََوَحَر 

َوتعاونَوتكافل.َأماَالرباَفيهاَشح،َوقذارةَودنس،َوأثرةَوفردية.َوالصدقةَنزولَعنَالمالَبفالصدقةَفيهاَعطاءَوسماحة،َوطهارةَوزكاة،َ لاَعِوَض 

ذلكَفيَالرباَقبحََولََرد.َوالرباَاستردادَللد يْنَِومعهَزيادةَحرامَمأخوذةَمنَجهدَالمدينَومنَلحمه،َإنَكانَقدَأخذَالمالَللنفقةَعلىَنفسهَوأهله.َوك

إبطالهَماَبلغَمنَتفظيعَالربا،ََََوشناعة،َوجفافَفيَالقلب،َوشرَفيَالمجتمع،َوفسادَفيَالأرض،َوهلاكَللعباد.َولمَيبلغَمنَتفظيعَأمرَأرادَالإسلام

فيَمجتمعَالجاهليةََولََبلغَمنَالتهديدَماَبلغَفيَأمرَالربا.َفلقدَكانتَللرباَفيَالجاهليةَمفاسدهاَوشرورها.َولكنَالجوانبَالقبيحةَماَكانتَكلهاَباديةََ

نتَفيَالجاهلية؛َفندركَاليومَأنَواقعَالبشريةَالتيَتأكلََكماَبدتَفيَعالمناَالمعاصر.َوتتكشفَالحكمةَمنَهذاَالتشددَفيَالتحريمَاليومَأشدَمماَكا

َعليهاَالبلاياَجراءَهذاَالنظامَالربوي،َويظهرَهذاَفيَأخلاقهاَودينهاَوصحتهاَواقتصادها.َوتتلقىَحرباًَمنَاّللََّحي َعليهاَالنقمةََالربا،َتنَْصَبُّ ثَت صَبُّ

تَعتبر أَفراداًَوجماعات،َوأممًاَوشعوباً،َوهيَلَ اَلَجتماعيَوالَقتصاديََََوالعذاب، اَلنظام قَواعد اَلصدقةَوعرضقَاعدةَمن تَفيق،َوقدَعرضدَستور ولَ

ىَالأساسََالذيَيريدَاّللََّللمجتمعَالمسلمَأنَيقومَعليه،َويحبَأنَتستمتعَالبشريةَبماَفيهَمنَرحمةَوتعاون،َوفيَمقابلَذلكَالنظامَالذيَيقومَعل

متقابلان:َالنظامَالإسلامي،َوالنظامَالربوي،َوهماَلََيلتقيانَفيَتصور،َولََيتفقانَفيَأساسَولََيتوافقانَالربويَالشريرَالقاسيَاللئيم.َإنهماَنظامانََ

َ(.317–315,ص2004َ;َقطب,294َ,ص1987َفيَنتيجة)عباس,َ

ََالرباَعمليةَتصطدمَمعَقواعدَالتصورَالإيمانيَالإسلامي،َفالنظامَالربويَلََرعايةَفيهَللمباديءَوالغاياتَوالأخلاقَالتيَيريدهاَاللََّّكماَذكرَأنََ

مَباتباعََرَملزللبشر؛َلأنهَيقومَعلىَأساسَأنَلََعلاقةَبينَإرادةَاّللََّوحياةَالبشر،َفالإنسانَهوَسيدَهذهَالأرض،َوهوَغيرَمقيدَبعهدَمنَاّللَّ،َوغي

َأوََأوامره،َثمَإنَالفردَحرَفيَوسائلَحصولهَعلىَالمال،َوفيَطرقَتنميته،َكماَهوَحرَفيَالتمتعَبه،َوغيرَملتزمَفيَشيءَمنَهذاَبعهدَمنَاللََّّ

يستطيعَإضافته.َوقدَتتدخلََََشرط،َوغيرَمقيدَكذلكَبمصلحةَالآخرين.َومنَثمَفلاَاعتبارَلأنَيتأذىَالملايينَإذاَهوَأضافَإلىَخزانتهَورصيدهَما

ولكنَََالقوانينَالوضعيةَأحياناًَفيَالحدَمنَحريتهَفيَتحديدَسعرَالفائدة،َوفيَمنعَأنواعَمنَالَحتيالَوالنصبَوالغصبَوالنهب،َوالغشَوالضرر.

سلطةَإلهية،َكذلكَيقومَعلىَأساسَتصورَهذاَالتدخلَيعودَإلىَماَيتواضعَعليهَالناسَأنفسهم،َوماَتقودهمَإليهَأهواؤهمَلََإلىَمبدأَثابتَمفروضَمنََ

;294َ,ص1987ََخاطئَفاسد،َهوَأنَغايةَالغاياتَللوجودَالإنسانيَهيَتحصيلهَللمالَبأيةَوسيلة،َواستمتاعهَبهَعلىَالنحوَالذيَيهوى)عباس,ََ

ا،َوشِرْذِمَةَلََيَرْعَوْنَفيََ(.َوبالتاليَينتهيَالأمرَإلىَتركيزَالسلطةَالحقيقةَفيَأيديَزمرةَمنَأحطَخلقَاّللََّو319,ص2004ََقطب,ََ أشدهمَشرًّ

اَلحكوماتَوالشعوب يَداينون اَلناسَأفراداً،َكما ة،َولََيرقبونَفيهاَعهداًَولََحرمة.َوهؤلَءَهمَالذينَيداينون َولََذِم  إَلًَّ ،َوترجعَإليهمَالحصيلةََالبشرية

دَربويةَلمَيبذلواَفيهاَجهداًَولََعملًا،َوبالإضافةَإلىَأنهمَيملكونَالمال،ََالحقيقيةَلجهدَالبشريةَكلها،َوكدَالآدميينَوعرقهمَودمائهم،َفيَصورةَفوائ

النفوذَفيَإنشاءََََيملكونَالنفوذَأيضًا.َولماَلمَتكنَلهمَمبادئَأخلاقيةَأوَدينية،َبلَيسخرونَمنَالأديانَوالأخلاقَوالمثلَوالمبادئَفإنهمَيستخدمونَهذا

اَلتيَتمكنهمَم أَخلاقََالأوضاعَوالأفكارَوالمشروعات أَهدافهم.َوأقربَوسائلهمَهيَتحطيم يَقفَشيءَفيَطريقَجشعهمَوخسة اَلَستغلال،َولَ نَزيادة

لمنصوبة،ََالبشريةَوإسقاطهاَفيَمستنقعَمنَاللذائذَوالشهوات،َالتيَيدفعَفيهاَالكثيرونَآخرَفلسَيملكونه،َحيثَتسقطَالفلوسَفيَالمصائدَوالشباكَا

َ(.320ََ–319,ص2004َ;َقطب,294َ,ص1987ََصالحهمَالمحدودةَ)عباس,َويتحكمونَفيَالَقتصادَالعالميَوفقَمَ
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َالرباَبلاءَعظيم،َولََيستفيدَمنهَسوىَحفنةَمنَالمرابينَالذينَي قْرِض ونََللصناعَوالتجاريينَبفائدةَمرتفعةَومحددةَحتىَتكونَمكماَيرىََ ضمونة،ََأن 

منتظمًاَويجبرونَالصناعَوالتجارَعلىَأنَيسيرواَفيَطريقَمعين،َليسَهدفهَسدَّمصالحَالبشرَوحاجاتهمَالتيَيسعدَبهاَالجميع،َوالتيَتكفلَعملًاََ

مَالملايينََورزقاًَمضموناًَللجميع،َوالتيَتهيئَطمأنينةَنفسيةَوضماناتَاجتماعيةَللجميع.َولكنَهدفهَهوَإنتاجَماَيحققَأعلىَقدرَمنَالربح،َولوَحط

تَعالىَفيَوصف يَقول لَذلك اَلبشريةَجميعا؛ اَلشكَوالقلقَوالخوفَفيَحياة اَلملايين،َوزرع اَلملايينَوأفسدَحياة ونََوحرم يََق وم  بَوٰاَْلََ ٱَلرِّ يَأَۡك ل ونَ هم:)ٱل ذِينَ

َكَمَاَيَق وم َٱل ذِيَ (]البقرةَ:إلَِ  ٰۚ َمِنََٱلۡمَسِّ ن 
ٱلش يۡطَٰ لِك2/275ََيتَخََب ط هَ  [.َوكانَالمرابونَقدَاعترضواَفيَعهدَرسولَاّللََّصلى الله عليه وسلمَعلىَتحريمَالربا،َفقالَتعالى:)ذَٰ

(]الب بَوٰاْٰۚ مََٱلرِّ ٱلۡبيَۡعََوَحَر   َ َٱلل  َوَأحََل 
بَوٰاْۗ َٱلرِّ َمِثۡل  اَْإنِ مَاَٱلۡبَيۡع  مَۡقاَل وَٰٓ [.َوكانواَيزعمونَأنَالبيعَيحققَفائدةَوربحًا،َكماَأنَالرباَيحققَفائدة2/275َقرةَ:بأِنَ ه 

َكَمَاَيَق وم َٱل ذِيَكماَأنَفيَقولهَتعالى:)ٱل ذِينََيأَۡك ل ونََٱلرََِّ(.327–326,ص2004َ;َقطب,294َ,ص1987ََوربحًا)عباس,َ ونََإلَِ  يتَخََب ط ه ََبَوٰاَْلَََيَق وم 

(]البقرة: ٰۚ َمِنََٱلۡمَسِّ ن 
[.َتهديدَمعنويَيبلغَإلىَالحسَماَتبلغهَهذهَالصورةَالمجسمةَالحيةَالمتحركة،َصورةَالممسوسَالمصروع،َوهي2/275ََٱلش يۡطَٰ

نيفةَتخرجهمَمنَمألوفَصورةَمعروفةَمعهودةَللناس،َفالنصَيستحضرهاَلتؤديَدورهاَالإيحائيَفيَإفزاعَالحس؛َلهزَمشاعرَالمرابين،َهزةَع

َ(َ.324–323,ص2004َ;َقطب,294َ,ص1987َعادتهمَفيَنظامهمَالَقتصادي،َومنَحرصهمَعلىَماَيحققهَلهمَمنَالفائدة)عباس,َ

لجاهليةَيبيعَوكانَالرباَالمعروفَفيَالجاهليةَلهَصورتانَرئيسيتان:َرباَالنسيئة،َورباَالفضل.َفأماَرباَالنسيئة:َفقدَقالَعنهَقتادة:»إنَرباَأهلَا

رََعنه«.َوقالَمجاهد:»كانواَفيَالجاهليةَيكونََ للرجلَعلىَالرجلَالرجلَالبيعَإلىَأجلَمسمى،َفإذاَحلَالأجل،َولمَيكنَعندَصاحبهَقضاءَزادهَوأخ 

رََعنه«.َوقالَالرازي:»إنَرِباََالن سِيئةََِهوَالذيَكانَمشهورًاَفيَالجاهلية؛ََ رََعنيَفيؤخِّ لأنَالواحدَمنهمَكانَيدفعََالد يْن،َفيقول:َلكَكذاَوكذاَوتؤخِّ

،َعلىَأنَيأخذَمنهَكلَشهرَقَدْرًاَمعيناً،َورأسَالمالَباقَبحاله،َفإذاَحَلَ  برأسَماله،َفإنَتعذرَعليهَالأداءَزادهَفيَالحقََمالهَلغيرهَإلىَأجل  َطَالبََهَ 

ََرِباَََلََََوالأجل«.َوقدَوردَأنَالنبيَصلى الله عليه وسلمَقال:»ََ تتمةَمسندَالأنصار،َحديثَأسامةَبنَزيدَحبَرسول36/95ََََ,ص2001ََالن سِيئةَِ«)ابنَحنبل,ََفِيََإلَِ 

3/74ََ,ص1311ََ;َالبخاري,2257ََََكتاب :َالتجارات،َباب:َمنَقالَلََرباَإلََفيَالنسيئة،َرقم:2/758ََََ;َابنَماجة,َد.ت,ص21763ََََالله،َرقم:ََ

َ(َ.2178َََ،2179َكتاب:َالبيوع،َباب:َبيعَالدينارَبدينار،َرقم:َ

َبهِِ؛َولِمَاَيصاحبهََ منَمشاعرَمشابهةَللمشاعرََأماَرباَالفضل:َفهوَأنَيبيعَالرجلَالشيءََبالشيءَِمنَنوعهَمعَزيادة،َوقدَأ لْحِقََبالربا؛َلماَفيهَمنَشَبهَ 

ََالمصاحبةَلعمليةَالربا.َفعنَأبيَسعيدَالخدريَقال:َقالَرسولَاّللََّصلى الله عليه وسلمَ» ة ََبِالذ هَبََِالذ هَب  َباِلت مْرِ،َوَالْفِض  َباِلش عِيرِ،َوَالت مْر  ،َوَالش عِير  َباِلْب رِّ ةِ،َوَالْب رُّ باِلْفِض 

عْطِيَفيِهَِسَوَاءٌ«)ابن وَالْم  ،َمَنَْزَادََأوََْازْداَدََفَقَدَْأرَْبَى،َالْآخِذَ  َباِلْمِلْحِ،َسَوَاءًَبسَِوَاء  ديثةََحََمسندَعبدَاللهَبنَعمروَ،18/46ََ,ص2001ََحنبل,ََََوَالْمِلْح 

كتابَالمساقاة،3/1210َََ,ص1995ََ;َمسلم,6108ََكتاب :َالبيوع،َباب :َبيعَالبرَبالبر،َرقم:6/42ََََ,ص2001ََ;َالنسائي,11466ََأبيَرمثة،َرقم:ََ

َ(.80َ،1587بابَالصرفَوبيعَالذهبَبالورق،َرقم:َ

بََ واَالتحريمََعلىَصورةَواحدةَمنَصورَالرِّ ا،َألَََوهيَرباَفأماَاليومَفيرىَقطبَأنَبعضَالمهزومينَأمامَالنظمَالرأسماليةَالغربيةَيريدونَأنَيَقْصِر 

لية.َولكنَهذهَالمحاولةَلََالنسيئة،َبالَستنادَإلىَبعضَالأحاديث،َوأنَي حِلُّواَباسمَالإسلامَالصورَالأخرىَالمستحدثةَالتيَلََتنطبقَعلىَرباَالجاه

,ص1987ََتزيدَعلىَأنَتكونَظاهرةَمنَظواهرَالهزيمةَالروحيةَوالعقلية.َفالإسلامَحينَحرمَالرباَلمَيكنَيحرمَصورةَمنهَدونَصورة)عباس,ََ

َ(.325–324,ص2004َ;َقطب,295َ

 : أهم نتائج البحث7. 

َ:ََفيماَيليَذكرهانوقدَانتهيناَفيَهذاَالبحثَإلىَعدةَأمورَ

اَبالجانبَالَجتماعيَوالدينيَوالإنسانيَوالإقتصاد -1 يََظهرَجليًّاَأنَسيدَقطبَكانَمنَالمهتمينَكثيرًاَبالمجتمعَبشكلَعام،َكماَكانَمهتمًّ

 والنفسيَالذيَيصاحبَتطبيقَالحدودَالإسلاميةَفيَالمجتمعَالإسلامي.ََ

التيَيتكونَمنهاَالمجتمعَالإسلامي،َودورهاَفيَترابطَفيَاللهََكماَكانَمشغولًََبفكرةَالترابطَالمجتمعيَمنَخلالَحديثهَعنَفكرةَالأخوةََ -2

 .ََوتطورهَهذاَالمجتمع

لوَتمَتنفيذَهذهَالحدود،َولمَيركنَأحدَإلىَتطبيقَالتشريعاتََحيثَيرىَأنهَعنَالجانبَالإنسانيَوالنفسيَفيَتطبيقَالحدود،َكثيرًاَحدثَت -3

تنعََالمستحدثة،َلكانَخيرًاَللجميع،َفمثلاًَيرىَأنَتطبيقَالحدَفيَالسارقَسوفَتمنعهَيدهَالمقطوعةَمنَتكرارها،َأماَلوَتمَسجنهَفإنهَلنَيم

َبعضَالوقت،َوسوفَيعودَإليهاَبعدَخروجهَمنَالسجن.َوكذل كَلوَطبقَحدَالحرابةَفيَمجرمَمنَالمجرمين؛َفسوفََعنَهذاَالأمرَإلَ 

لَلهَنفسهَارتكابَهذهَالفعلة.َولذلكَعلىَولَةَالأمرَالَنتباهَإلىَأنَشرعَاللهَكل َكلَمنَت سَوِّ هَخير،َيمتنعَالآخرون؛َلأنَذلكَسوفَي خِيف 

 فيهَشدة؛َلأنَهذهَالشدةَنجاةَلكلَالمجتمعَمعَتكرارَفعلَهذاَالخطأَالشنيع.َََأنَ مهماَظنناَ

عنايةَقطبَبالجانبَالَجتماعي؛َنظرًاَلأهميةَهذاَالجانبَفيَنجاحَالأسرةَالمسلمةَالتيَتتكونَمنَالأبَوالأمَوالأولَد،َولكلََََتكماَظهر -4

ََمنهمَجانبهَالنفسيَالَجتماعيَالذيَيجبَمراعاتهَفيَبناءَهذاَالمجتمع،َمنَخلالَتطبيقَحدودَاللهَالتيَنهىَعنَاقترافهاَوأمرَبالَبتعادَ
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 ها.َغيرعنها،َأوَأمرَبالَلتزامَب

بماَأنناَنطبقَالحدودَالإسلاميةَفسوفَنعيشَبأمان،َلأنَمشاكلَالعنفَستتضاءلَكثيرًا؛َلأنَالمجتمعَأصبحَأقلَفيَمعدلَالجريمة،َوأقلََ -5

َعنفاً،َوأعلىَريادة،َوأعلىَتحصيلاًَعلميًّاَوتربوياً.ََ
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 1والشكل قراءة في المضمون  مشاهد الوشاية في ديوان مجنون ليلى

 ملخص 

اَلنوعَمنَالغزلَكانَفيَمجتمع َتحكمهَعاداتَوتقاليدَمحافَِ اَلعذري،َفهذا ظة،َتراقبََيكثرَذكرَالوشايةَعادةًَفيَقصائدَالغزل،َولَسيماََفيَالغزلِ

َبنَال َقيس  حَالمشهورََالمحبينَوتمنعَوصالهم،َفيزدادَألمهمَوحزنهمَفيلجؤونَإلىَالشعرَمبينينَمعاناتهمَمنَأولئكَالوشاة،َومنَهؤلَءَالشاعر  ل و  م 

اَلمرَ اَلصحراء،َواعتراه فَي فَهامََعلىَوجهه َوأحزان، آَلَم  مَاَعاناهَمن أَبيهاَزواجهما لَيلى،َوعانىَمنَمنعِ بَحبِّ اَلذيَعَلِق َوالضعف،ََبالمجنون ض 

ه،َحتىَمنعهاَعنهَولمَيزوجهاَوحصلتَمعهَقصصَفيَذلكَماَزالتَتتناقلَبينَالأجيال،َوكانَللوشاةَأثرٌَفيَتفريقهما،َوفيَتأليبَوالدَِليلىَعلي

هاَفيَديوانَالمجنون،َوهيَستةَمشاهد،َأطولهاَالمشهدَالأخيرَفيَقصيدتهََتمشاهدَالوشايةَالتيَحصرالبحثََفيَهذاََََدرستإياهَمخافةَالعار.ََ

عَ)المؤنسة(َالتيَتحويَمشاهدَعد ةَعنَالوشاية،َوجاءتَهذهَالمشاهدَفيَمناسباتَمتنوعة،َوفيَأزمنةَمتباعدةَوأمكنةَمختلفةَماَأثراهاَون و 

فيَهذهَالدراسةَأثرَالوشايةَفيَبناءَِشعرِهَِمضموناًَوشكلاً.َوتكمنَإشكاليةَهذاَالبحثَفيَأنَأبياتَالوشايةَعلىَقلتهاَََوبي نتمضامينهاَوأشكالها،ََ

َمشهدَيحويَمعانيَتتأثرَ َرواهاَالوالبي،َتصلحَأنَتكونَمشاهدَقصصيه،َوكلُّ دراسةَََتبالوشايةَأوَتؤثِّرَفيها؛َولذلكَاخترقدَجاءتَبعدَأحداث 

لةَلها.ََََتَهذهَالمشاهدَمرتبةًَحسبََورودهاَفيَالديوان،َوحل ل هاَفيََتهذهَالمشاهدَالتيَاستقرأََحل لتوقدََأبياتَالوشايةَضمنَلوحاتهاَالفنيةَالمشكِّ

َالديوانَوفقَالمنهجَالوصفيَالتحليليَ.

َ:َالأدبَالعربي،َمجنونَليلى،َالشعر،َالمشهد،َالوشاية.الكلمات المفتاحية
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48. Mecnun-u Leyla Divanı’nda İftira Sahneleri: İçerik ve Biçim Üzerine Bir 

İnceleme2 

Halid HALİD3 

APA: Halid, H. (2024). ليلى مجنونَ ديوانَ فيَ الوشايةَ والشكلََمشاهدَ المضمونَ فيَ قراءةَ . RumeliDE Dil ve 
Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 868-879. DOI: https://zenodo.org/record/13825919  

Öz 

Aşk şiirlerinde, özellikle saf aşk şiirlerinde iftiraya sıkça rastlanır. Bu tür aşk, sevgililerin bir araya 

gelmesini engelleyen muhafazakâr adet ve geleneklerin hüküm sürdüğü bir toplumda geçer. Aşıklar 

bu yüzden acı ve hüzünlerini şiirle ifade ederler ve iftiracılardan duydukları ıstırabı dile getirirler. Bu 

aşıklar arasında, Leyla’ya duyduğu aşkla tanınan ve Mecnun olarak bilinen şair Kays bin el-Mülevvah 

da bulunmaktadır. Leyla’nın babasının evliliklerine izin vermemesi nedeniyle büyük acılar çekmiş, 

çöllerde başıboş dolaşmış, hastalanmış ve zayıf düşmüştür. Bu süreçte başına gelen hikayeler nesiller 

boyunca anlatılmıştır. İftiracıların, Leyla’nın babasını kışkırtıp kızını Kays’tan uzak tutmalarında 

büyük etkisi olmuştur. Bu çalışmada, Mecnun’un divanında yer alan altı iftira sahnesi incelenmiştir. 

Bu sahnelerin en uzunu, çeşitli iftira sahneleri içeren el-Müennese) adlı şiirindedir. Söz konusu 

sahneler, farklı zaman dilimlerinde ve çeşitli mekanlarda, çeşitli münasebetlerle vuku bulmuş olup, 

bu durum sahnelerin içerik ve biçim bakımından çeşitlenip zenginleşmesine neden olmuştur. Bu 

çalışmada iftiranın, Kays’ın şiirin üzerindeki şekilsel ve muhteva bakımından etkisi açıklanmaya 

çalışılmıştır. Çalışmada iftiranın, şiirin içerik ve biçim yapısına olan etkisi ortaya konulmuştur. 

Araştırmanın sorunsalı, iftira içeren dizelerin azlığına rağmen, Vâlibi tarafından anlatılan ve sahne 

niteliğinde olayların ardından gelmesidir. Her sahne, iftiradan etkilenen veya ona etki eden anlamlar 

taşımaktadır. Bu nedenle, divanda yer aldıkları sıraya göre bu sahneler incelenmiş ve iftira içeren 

dizeler sanatsal bütünlükleri içinde betimleyici analitik yöntemle analiz edilmiştir. 

Anahtar kelimeler: Arap Dili ve Edebiyatı, Mecnun-u Leyla, Şiir, Sahne, İftira. 
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Slander Scenes in Majnun Layla’s Diwan: A Study on Content and Form4 

Abstract 

Slander is frequently encountered in love poetry, particularly in poems depicting pure love. This type 

of love occurs in societies where conservative customs and traditions prevent lovers from being 

together. As a result, lovers express their pain and sorrow through poetry, lamenting the torment 

caused by slanderers. Among these lovers is the poet Qays ibn al-Mulawwah, known as Majnun for 

his love for Layla. Due to Layla’s father’s refusal to allow their marriage, Majnun suffered greatly, 

wandering aimlessly in the desert, becoming ill, and growing weak. The stories of his sufferings have 

been told for generations, with slanderers playing a significant role in inciting Layla’s father to keep 

her away from Qaysََ.This study examines six slander scenes found in Majnun’s Diwan. The longest 

of these scenes is in the poem titled (Al-Mu’annasa), which contains various slander scenes. Our study 

aims to reveal the impact of slander on the content and form of the poetry. The research problem 

focuses on the observation that despite the scarcity of slander-containing verses, they are followed by 

narrative events of a dramatic nature as described by Walibi. Each scene carries meanings influenced 

by or affecting the slander. Therefore, we chose to analyze these scenes in the order they appear in 

the Diwan and examine the slander-containing verses within their artistic integrity. We will analyze 

these scenes using a descriptive analytical method.َ 

Keywords: Arabic Language and Literature, Majnun Layla, Poetry, Scene, Slander. 

1  
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 الوشاية . تعريف 

َبهِِ.َوَوَشىَبِهَِإلِىَالسُّلْطَانَِوِشايةً،َأيََسَعى،َويقال:َوَشىَكلامَه،َأيَكَذبَََ:َوَشىَبِهََِ. الوشاية لغة1.1 ،َص.1987ََََ،الجوهريَ)ََوَشْياًَووِشايةً:َنمَ 

.َومنَالمجاز:َهوَواشَمنَالوشاة:َلأنهَيشيَكلامهَبالزورَويزخرفه:َوقدَوشىَبهَإلىَالسلطانَ(15/393ََ،َص.1414ََ؛َابنَمنظور،6/2524ََ

َ.(2/337ََ،َص.1998ََ،الزمخشري)َوشاية،َوهوَكثيرَالوشايات

دةَللإيقاعَبالشخص،َأوَالفتنةَوالتفريقَبينَشخصينَأوَأكثرَحسبََ. الوشاية في الشعر 1.2 :َالوشايةَسلوكَقبيحَيصدرَمنَالبعضَلدوافعَمتعدِّ

ا،َالمقام،َوهي"َآفةَتعترضَسبيلَالمحبين،َوتنغصَعليهمَصفوَحياتهم،َمنَهناَكانَالحديثَعنَالوشاةَوالرقباءَمستفيضًاَفيَشعرَالعشاقَعمومًَ

َمختلفةََ(.212َََ،2010حسينَالوطيفي،ََ)ََله"ومنَالظواهرَالمميزةََ .ََصََ،1983عمرَبنَأبيَربيعة،ََ)ََوكثيراًَماَتردَالوشايةَفيَالشعرَفيَمناسبات 

نذكرَعلىَسبيلَالمثالَماَوردَعندَالنابغةَََ.(22.ََصَََ،1969الأحوصَبنَمحمدَالأنصاري،ََََ؛56َ.ََصََ،1956العرجي،ََََ؛206ََََ-196ََ-156

)أبيَقابوس(،َويتهمَفيهاَبنيَقريعَبأنَوشايتهمَعندَالملكَكذبَوافتراء،َفيذكرَفيَقصيدتهََََالذبيانيَفيَقصيدةَلهَيعتذرَبهاَإلىَالنعمانَبنَمنذر

-34.ََبياني،َصذالنابغةَال)ََأبياتَعدةَّحولَالوشايةَوي فنِّدها،َوهوَلمَيذكرَلفظةَالوشايةَصراحة،َوإنماَذكرَكلَماَيمتَإليهاَبصلةَمنَمعان،َيقول

35):َ

َالأقارِعَ ََلعمريَوماَعمريَعليَبهيّنَ َلقدَنطقتَب طلاَعلي 

َغَيرَهاَ َلََأ حاوِل  َتبَتغَيَمَنَت جادِعَ ََأقَارِع َعَوف  ق رود  جوهَ  َو 

ستبَطِنٌَلِيََبِغضَةًَ ؤٌَم  َمِثلََذلَِكََشافعَِ ََأتَاكََاِمر  مِنَعَدو ّ َلهََ 

َهَلهَلَِالنَسجَِكاذِبَ  َال ذيَه وََناصِعَ ََأتَاكََبِقَول  َوَلمََيأَتَِباِلحَقِّ

َلمََأكَ نَلِأقَولهَ  َالجَوامِعَ ََأتَاكََبِقَول  َوَلَوَك بلِتََفيَساعِدَي 

كعبَ) )بانتَسعاد(َمنَأنَالوشاةَكذبواَفيماَاتهموهَبهَعندَرسولَاللهَصلىَاللهَعليهَوسلمّ،َيقولَكعبَوماَوردَعندَكعبَبنَزهيرَفيَقصيدةَالبردة

َ:(114.َصَََ،1989بنَزهيرَ،

بجنبيهاَوقول همَ شَاةَ  َإن كَياَبنَأبيَسلمىَلمقتولََََيسعىَالو 

َوالعفوَعندَرسولَاللهَمأمولََََأنبئتَأنَرسولَاللهَأوعدنيَ

َآنَفيهاَمواعيظَوتفصيلََََالقرَمهلًاَهداكَالذيَأعطاكَنافلةَ

َأذنبَولوَكثرتَعليَالأقاويلََََلََتأخذنيَبأقوالَالوشاةَِولمََ

إلىَالوشايةَالتيَصدرتَفيَشعرَمجنونَليلى،َوالوشايةَبينَعاشقينَعذريينَهيَالأقسىَنظراًَلماَيترتبَعليهاَمنَََللانتقالويكفيَهذانَالمثالَن،ََ

نَورودَألمَوحزنَوأسىَبينَالعاشقين.َسنستقرئَالوشايةَفيَجميعَالديوانَونقفَعندَالمشاهدَالتيَوردتَفيهاَتحليلاًَومناقشةً.َواللافتَللنظرَأ

ره،َعلىَالرغمَمنَالمعاناةَالأليمةَالتيَتنطقَبهاَأشعارهَفيَليلي،َوسنحاولَجاهدينَتحليلَمشهدَكلَوشايةَعلىَحده؛َمنَحيثَالوشايةَقليلَفيَأشعا

َطرقها،َومصدرها،َوأسبابهاَونتائجها.

 . مشاهد الوشاية في شعر المجنون 2

تعدُّ"َلَزمةَمنَلوازمَالسردَالقصصيَالذيَانطبعَبهَشعرَََتوقف فيَديوانَمجنونَليليَبروايةَالوالبيَعلىَستةَمشاهد،َذكرَفيهاَالوشايةَالتيَ

فجاءَالمشهدَالأولَفيَرحلةَعلاجَأخذهَأبوهَفيهاََََ(42.ََصَََ،2011أيهمَعباسَالقيسي،ََ)ََالغزليين،َوشك لَجزءًاَمنَالحوارَالذيَانطبعَبهَشعرهم"َ،

َعنهاَبغيرها،َوجاءَالمشهدَالثانيَفيَالصحراءَحينَحاول أبوهَتقبيحََََإلىَبابل،َوفيَأثنائهاَطلبَمنهَتركَليلى،َفتعجبَمنَذلكَوبينَاستحالةَالسلوِّ

عضَالأمصارَفيَطريقَتجارةَولجهاَبعضَتجارَبنيَأسدَفوشواَلهََليليَبعينيها،َفراحَيستعذبَتلكَالصفاتَويستحبُّها،َوجاءَالمشهدَالثالثَفيَب

شوقهَلليلىَفاحتالَللتقربَمنَخبائهاَمتفقاَمعَعجو زَعلىَأنَتضعَباتهامهَوليلىَبممارسةَالرذيلة،َوجاءَالمشهدَالرابعَفيَواديَالبلاكش،َحينَاشتدَ 

مونهَبالحجارةَويطلقونَعليهَالكلاب،َفلمَتزدهَالوشايةَإلََصبابة،َوجاءَالمشهدَالخامسَعلىَشكلَحوارَبينهَسلسلةَفيَرقبته،َوراحَالصبيانَير

خيرَعندَقبرَوبينَليلىَبالمراسلةَالشعريةَبينهماَعنَطريقَأعرابي،َوفيهَيبينَالمجنونَمعاناتهَالشديدةَمنَأقوالَالوشاة،َوجاءَالمشهدَالسادسَوالأ
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للوشاةَوأقوالهم،َويستغرب أنهَلََيهتمَ الوشاية،َعمادهاَ المشهدَيضمَمشاهدَعدةَعنَ المؤنسة(،َوهذاَ المشهورة)َ الطويلةَ منهمََََليلى،َفيَقصيدتهَ

َالوشاية،َويفنِّدَماَيد عونهَمنَأنَطولَالزمانَدواءَللحب،َوينتهيَالمشهدَباستعذابهَالموت.

ِ عن ليلى بغيرها(2.1  . المشهد الأول )الوشاية بطلب السلو 

تَذك ر بَدايةَه يامهَبها،َوبينماَهوَعلىَناقته لَيلىَوكانَذلكَفي بَهَمنَحبِّ أَلمَ  بَابلَلمعالجتهَمما إَلى ً قيسا اَلملوّحَابنهَ  أَسىًَََحمل مجنونََ)ََليلى،َفقالَبنبرَةِ

َ:(41.َليلى،َص

َفإن كَموشِكٌَأنَلََتراهاَََتمتعَِّمنَذرىَهضباتَنجدَ 

َ َنفس  عهاَالغداةََفكلُّ َمفارِقةٌَإذاَبلغتَمداهاََََأودِّ

َأبيهَوبكىَبكاءََالأبَالمكلوم،َوحث هَعلىَتركها،َإلىَغيرها،َفرفضََأنَيسلوََبغيرها،َوقالَفيَذلك َقلب  َ:(41.َمجنونَليلى،َص)َفرّق 

َعنهاَبغيرهاَ َليَاسْل  َوذلكَمنَقولَالوشاةَِعجيبَ ََوكمَقائل 

َدموع هاَ ل  َوعينيَتسْتهِّ َوقلبيَبأكنافَالحبيبَيذوبَ ََفقلت 

َوقلبٌَبأخرى،َإنهاَلقلوبَ ََلئنَكانَليَقلبٌَيذوبَبذكرهاَ

وقدَجاءَذلكَبعدََََهذاَأولَمشهدَلمحناهَفيَالديوانَعنَالوشاية،َوالمفارقةَأنَالشاعرَابتدأَذكرَالوشايةَبكمَالتكثيريةَالتيَتفيدَالكثرةَكماَهوَمعلومَ،

َعنَليلىَبغيرها،َوعوضًاَمنَأنَيخاطبَوالدهَ،َاستعملَضميرَجماعةَالغائبين،َفخاطبََأباه حَمنهَبالسلوِّ وخاطبهمَمعه،َواستعجبَََطلبَوالدهَالملو 

بةَالغائبينََمنَطلبهم،َوأنكرَعلىَالوشاةَماَيسعونَإليهَمنَمحاولَتهمَفيَإقناعهَبتركَحبيبتهَإلىَغيرها،َوعدولهَعنَمخاطبةَِأبيهَمباشرةَإلىَمخاطَ

غيبينَعنَفهمَمعانيَالعشقَوالهيام،َجاهلينَعنَإدراكَأنَالعشقَليسَشي ئاًَمادي اًَي تحك م َبه،َوإنماَهوَالذيَيتحكّمََفيهَدلَلةَعلىَأنَالشاعرَيراهمَم 

رتهنَعندَالمعشوق،َلكنَتلكَالمعانيَالتيَيعيهاَالشاعرَحاضِرةٌَفيَذهنهَوقلبه،َولََيحتاجَإلىَعناءَ  َفيَتبيانها،ََبصاحبه،َوأنَّقلبَالعاشقَأسيرٌَم 

هم،َولمَيذك رَهدفَهمَمنََ َصديقاًَأوَولذلكَنراهَيجيبَأولئكَالوشاةَِالذينَلمَي سمِّ الوشاية،َأهيَلتفريقهَعنَمحبوبته،َأمَهيَرأفةٌَبهَوبحالهَالتيَلََتسرُّ

هَمنهاَنتائجها،َلأنَالمسألةََ َالشاعرَ،َولََيهمُّ هَذلكَك لُّه،َفالأهدافَالممكنةَمنَالوشايةَلََتهمُّ ا،َوذلكَلأن هَلََيهمُّ َليلىََعدوًّ الذيَيذوبَبحبِّ َقلبهََ  تخصُّ

لَتراخيَالدائمًاَوأبداً،َأقو زمن،ََل:َولذلكَأجابهمَمباشرةَفيَالبيتينَالثانيَوالثالثَبقوله)َفقلت(َوالفاءَهناَعاطفةٌَتفيدَالتعقيبَالمباشرَالذيَلََيتحم 

َعندَالحبيبة،َثم َبدأَجوابهَالشافيَالكافيَبقسم) َوالقلبَيذوب  (،َثمَأعقبَذلكَببيانَحالته،َإذَالعينَتدمع  ئن(،َوالقسم،َوالقسمََلوقدَجاءتَبعد)َكمَقائل 

بِّهاَوذكرها،َفإنَكانَليَهذاََ َمنَفرطَح  َوحالَتهَ،َفيقولَبعدَقسمه:َإنَليَقلبٌَيذوب  القلبَوتريدونََيناسبَتمامًاَفيَمعرضَإجابةَمنَلََيعيَالحب 

حالٌ،ََأنَيكونَليَقلبٌَعندَغيرهاَأسلوَبهاَعنها،َفإنَليَقلوباًَكثيرة،َيريدَبذلكَاستحالةَسماعهَلهم،َوالتفا َتعدُّدَالقلوبَم  تهَإلىَوشايتهم،َإذنَفكماَأن 

اَصد بهَمِم  رَتعجُّ َعنهاَبغيرهاَمحالٌَكذلك،َإنهَيقولَلهمَأناَفيَحالَلََيعيشهاَولََيفهماَغيري،َوهذاَي فسِّ َطلبهمَبالسلوِّ رَمنَالوشاةَِالذينَلمَيذكرََفإن 

ه ه َبعدَذلكَمباشرةًَإلىَذكرَمنَهيَأهمَُّمنَالوشاةََِعنهمَشيئاً،َوإنماَاكتفىَببيانَاستحالةَِإمكانيةَطلبه رَتوج  مَوفقَحالتهَالجنونيةَفيَالعشق،َوهذاَي فسِّ

فاتهَإلىَالوشاة،ََووشايتهمَعلىَكثرتهمَوكثرةَماَيمكنَأنَيترتبَّعلىَوشايتهم،َيلتفِتَإلىَذكرَحبيبتهَليلىَتأكيداًَمنهَعلىَوِصالهاَوعدمَاهتمامهَوالت

َ:(41.َيلى،َصمجنونَل)َيقول

َبحبِّكَرهْنٌَوالفؤادَكئيِبَ ََفياَليلىَجوديَبالوصالَفإننيَ

لَرد اًَعلىَطلبَوالدهَغيرَالممكنِ،َف هَاوي لحظَأنَذكرَالشاعرَللوشاةَِفيَالمشهدَالسالفَقدَجاءَفيَالبيتَالأو  بهَمنَذلكَالطلب،َلكن هَوج  كتفىَبتعجُّ

َمنهمَلََتحاولَولََتسعَََ َواش  فيَالوشاية،َلأنَحبيََِّكلامهَإلىَجميعَالوشاةَِعلىَكثرتهم،َوكثرةَِأصنافهم،َوأهدافهم،َالتيَلمَي لقَلهاَبالًَ،َليقولَلكلِّ

َوقلبيَرهْنٌَعندَليلىَوليسَعنديَ.

قة،َمنََ غمَمنَحزنهَوحرقةَِقلبه،َماَنلمحهَفيَمناسباتَمتفرِّ َالمجنونَعنَليلىَوحبِّهاَعلىَالر  دَماَذكرناهَمنَاستحالةَسلوِّ ََويؤكِّ تأكيدَلذلك،َومنَأدقِّ

َ:ََ(42.َمجنونَليلى،َص)َالأمثلةَالتيَوقفناَعليهاَفيَغيرَهذاَالمشهدَالذيَندرسهَونحلِّله،َقوله

َلعليَأسلوَساعةَمنَه يامياَََألََليتَعينيَقدَرأتَمنَرآكمَ

َوهذاَقميصيَمنَجوىَالبينَبالياَََفهيهاتَأنَأسلوَمنَالحزنَوالهوىَ
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َسبيلَإلىَثنيهَعنها،َيقول َأنَيجيبهمَإجابةَمباشرة،َقاطعاًَأمامهمَك ل  ََ:(54.َمجنونَليلى،َص)َويبلغَمنهَالأمر 

َسَلَوْتََعنهاَ َفقلتَلهمَفإنِّيَلََأشاءَ ََوقالواَلوَتشاء 

 لليلى بغية تقبيحها في عينيه(. المشهد الثاني )الوشاية باختلَق العيوب 2.2

َجلدهَعل َمنَنحولَجسمه،َواسودادَوجهه،َوجف  َبهَماَحل  ىَعظامه،ََذكرَالوالبيَأنهَوردَأنَأباَقيسَوإخوتهَذهبواَإلىَالصحراءَحيثَهو،َوقدَحل 

اَذكرَأنها5َََوقدَكانَيخطَُّبإصبعه، َقبيحةًَفيَليلى،َومم  َأباَليلىَوافقَعلىَزواجهاَمنه،َثمَحاولَأبوهَأنَي قبِّحهاَبعينيه،َفذكرَلهَصفات  فزعمواَلهَأن 

دََفأنشَلََتوصفَبالجمالَوالحسن،َوأنهاَفوهاء،َقصيرة،َجاحظةَالعينين،َشهلة،َسمجة،َوحاولَتنفيرَهَمنها،َوأنَيختارَمنَقومهَمنَهيَخيرٌَمنهاَ،

َ:(65.َمجنونَليلى،َص)َالمجنونَفيَذلك

َليلىَوطول هاَََيقولَليَالواشونَليلىَقصيرةٌَ َفليتَذراعاًَعَرْض 

َكِرَام َالطيرَِش هْلٌَع يون هاََََوإنَبعينيهاَلعمركَش هْلةًََََََََ َفَق لت 

َنفسيَوس ولهاََََوجَاحِظةٌَفَوْهَاء َلََبأسََإن هاَ نَىَكَبِديَبلَك لُّ َم 

خْرَِرأسَكََسرمداًَ َفإن يَإلىَحينَالمَمَاتَخليل هاَََفَد قَّصِلابََالص 

َبينَالشاعرَوالواشينَفيَمحاولةَيائسةَمنهمَلتنفيرهَمنَليلى،َوعلىَرأسَهؤلَءَالواشينَوالده،َفعرضَماَذكر وهَمنَب نيَهذاَالمشهدَعلىَحوار 

عليهاَواحدةًَواحدةً،َواللافتَأن هَلمَيذك رَمنَصفاتهاَالحسنةَِشيئاً،َوإنماََ دَُّ َفيَمحبوبته،َوراحَير  َقبيحة  بِّهاَوحبَِّهذهَالصفاتََََاكتفيصفات  بتأكيدَح 

غه،َفحينَنعتوهاَبالقِصِر،َتمن ىَأنَتكونَكذلكَفقال:َليتَطولَهاَوعَرضَهاَذِراعٌَ، اَذكروهَماَيسوِّ َعيب َمِم  وحينَقالواَعنها:َشهلاء،ََفيها،َذاكِراًَلكلِّ

رْقةَسوادَالعين،َوهوَمنَعلاماتَالق همَأنَكِرامََالطيرَفيهاَذلك،َوحينَقالواَعنها:َإنهاَبارِزة ََبح،َأجابوهوَعيبَفيَالعيون،َويعنيَأنَتشوبََالزُّ

َنفسِهَِوماَتريدهَمنه،َثمَختمَالأبياتَبماَبعثَفيَنفوسهمَال ناه ،َبلَهيَكلُّ ،َقالَلََبأسَفيَذلك،َإذَهيَم  ََالعينين،َوواسعةَالفمِّ يأسَمنَأيَبارِقةَِأمل 

َفيَثنيهَعنها،َفقالَ:

َرد َ ناَمنَقلبهَآسِرًاَله"َفإن  َكانَمتمكِّ هَعلىَهؤلَءَالذينََإنهَسيبقىَخليلهاَأبداً،َولتضربواَرؤوسكمَبماَصَل بَمنَالصخرَسرمداًَأبداً،َولأنَالحب 

َ.(400.ََصََ،2014باسلَنزيها،َ-هويداَنجاري)َيتصن عونَالنصيحة،َويختلقونَالعيوبَتمث لَبالمزيدَمنَالإصرارَعلىَحبِّه"

َليلىَبذكرَماَيقبحَمنَصفاتَفيَالمرأة،َظناًَّمنهمَأنَذلكَيمكنَأنَي ثنيََلجأَالواشونَوعلىَرأسهمََ والد ه،َإلىَأسلوبَآخرَفيَهذاَالمشهد،َوهوَتقبيح 

َيمكنَأ َجميلة  َحسنة  َليلىَكماَهي،َلََلذاتِهاَأوَلصفات  قَََنَيكونَقدَتعلَ المجنونَعنَمضيِّهَفيماَهوَفيه،َوغابَعنهم،َأوَتجاهلواَأنَالمجنونَي حِبُّ

َسبيلَيمكنَأنَيسلكوهَإلىَقلبهَوعشقهِ،َفلم ََََبهاَولذلكَفإنَالشاعرَأرادَأنَيكونَجواب هَشافياًَوافياً،َلََلبسَفيه،َيقطعَأمامهمَكل  يذك رَلهمَصفات 

أَثبتهاَ، إَنما اَلتيَعد دوهاَفيها، اَلقبيحة اَلصفات يَنفَِعنهاَتلك يَ فنِّدوها،َولم أَو بَهاَكماَهي،َفسواءَأكانتَجاحظةََََجميلةَفيها،َحتىَلََي قبِّحوها وبي نَتعلُّقه

قَبالروحِ،َلََبالجسدَوصِفاته،َويل
َطاهِرٌَيتعل  َع ذريٌّ َهذهَالصفاتَفيها،َوماَذاكَإلََلأنهَحبٌّ َمنَأوَشهلاءَأوَقصيرة،َفإنهَي حِبُّ حَبأن  حظ َأنهَصَر 

َهذهَالصفاتَفيَمحبوبتهَهمَالواشون،َحينَقال:)َيقولَليَالوَ نَيبتغيَالتفريقَبينهما،ََيذكر  َإلََمِم  اشون(،َلأن هَيعلم َتماماًَأنَهذاَالكلامَلََيصد ر 

ةَِوالمنطقَبالمنطقِ،ََ ج  ةَبالح  بينهَوبينَالواشينَليقابلِهمَالحج  لذلكَأيضاًَفقدَغابتََوتبغيضهاَإليهَوتنفيرهَمنها،َلذلكَبنىَمعانيهَفيَمشهدَحواريَّ 

بِّهَوتعلُّقِهَِووفائهَلمحبوبتهَ.معانيَالأسىَوالحزنَوالَشتياَ َقَوالصبرَهنا؛َلأنَالمقامَيقتضيَالدفاعَعنَح 

يهم،َوإصرارِهَعلىَوِصالهاَوح َحججهم،َثمَيختتمَالمشهدَبتحدِّ َب هاَحتىَمماتِهَِ.ونلحظَكذلكَأن هَلََيلومهمَهنا،َولََينهاهمَعنَِالوشاية،َوإنماَيدحض 

 . المشهد الثالث )الوشاية بممارسته الرذيلة مع ليلى، والدفاع عنها( 2.3

َخرجواَفيَتجارة َإلىَبلادَالشام،َفوجدواَالمجنونَفيَبعضَالأمصار،َوقالواَلهَإنَأباَليلىَإنماَمنعهاَعنكََ بسببَماَرويَأنَرهطاًَمنَبنيَأسد 

َوفسوق،َثمَحثوّهَعلىَتركَذلك،َوالرجوعَعنَالمعاصي،َفبكىَالمجنونَبكاءَالمتوجع،َوأنشدَق البلادَمماَجرىَبينكماَمنَرفث  ََائِلاًَاشت هرَفيَ

ََ:(68.َمجنونَليلى،َص)

 
 كانَيخطَُّاسمَليلىَفيَالصحراءَ.5ََ
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َعلىَغيرَماَتقوىَالإلهَولََبرَََِّألََأيهاَالقومَالذينَوَشَواَبناَ

بنيةََََوحل لنامعانيهَباختصارََََذكرناولكثرةَأبياتَهذاَالمشهدََ لَ تلكَالمعانيَوفقَتقسيمَمعنويَيتكونَمنهَالمشهد،َفهوَمبنيَعلىَثلاثةَأقسامَت شكِّ

لَيخاطبَالواشينَالذينَوشواَبهَوبمحبوبتهَمنَدونَأنَينهاهمَعنَذلكَتقواهمَوخوفهمَمنَاللهَتعالى،َفيخاطبَا لجانبَالدينيََالمشهد،َفيَالمشهدَالأو 

َي قسمََََفيهم،َلعل همَيكفُّواَعنهما،َثمَ  يدعوهمَإلىَأنَيقفواَصفيّن،َفيدعوَالجميعَاللهَعلىَمنَيقولَالزّور،َأوَيطلبَالفحش،َأوَيقذفَمحصناًَبريئاً،َثم 

َذنبَوحصانَمنه،َوطاهرةٌَمنَالفحشَوا اَيقولَفيَهذاَالقسمبعدَدعوتهَهذهَزيادةَفيَالتأكيدَأنَليلىَبريئةَمنَك لِّ .َمجنونَليلى،َص)ََلنُّكر،َومِم 

68):ََ

َعلىَغيرَماَتقوىَالإلهَولََبرَََِّألََأيهاَالقومَالذينَوشواَبناَ

َأمَأنتمَأناسَقدَجبلتمَعلىَالكفرَََِألََينهكمَعناَّت قاكمَفتنهواَ

َوندعوَإلهَالناسَفيَوضحَالفجرَََِتعالواَنقفَصفينَمناَومنكمَ

َومَنَْيقذفَالخودََالحصانَولََيدريََعلىَمَنَْيقولَالزورََأوَويطلبَالخناَ

رتَ َبمنَصَلّتَقريشٌَوجم  َلهَبمنًىَيومََالإفاضةَوالن مرََحلفت 

ةًَليلىَمنَالفحشَِوالنُّكرَََلقدَأصبحتَمِن يَحَصَاناًَبريئةَ َمطهر 

َتبدوَكالشمسَفيَالصحو،ََ نع مةٌَفيَخيمتها،َبيضاء  وهيَالبدرَوفيَالقسمَالثانيَمنَالمشهد،َيصفَليلىَبأجملَماَيمكنَأنَتوصفََبهَامرأةٌ،َفهيَم 

سنهاَبينماَالنساءَكواكب،َوشتانَماَبينهما،َيقول َ:(69.َمجنونَليلى،َص)َفيَح 

َمنعّمةٌَلمَتخط َشبراًَمنَالخدرَََِبَرَهرهةٌَكالشمسَفيَيومَصحوهاَ

سناًَوالنساءَكواكبٌَ َفشتانَماَبينَالكواكبَوالبدرََهيَالبدرَح 

َليستَلعوباًَولََساعيةَإلىَالف حشَِمستغلةَجماله سن  َعنها،َفهيَعلىَماَفيهاَمنَجمالَوح  هَلصفاتهاَالحسنةَوالجميلةَدفاعٌَآخر  َاَودلَلهاَ.وذكر 

بها،َوأنَشعرَهَمقتصَرٌَعليها،َفلاَيطاوعهَفيَغيرها،َولََعيشَولََنعمةَلهماَبعيدي َحب هَوهيامَهَ  نَعنَبعضهماََوفيَالمشهدَالثالثَوالأخيرَيذكر 

داًَللواشينَأ مرهونَبهاَوبوصالها،َولذلكَيختتم َالمشهدَمؤكِّ هَ  َبها،َفعمر  َعليهَولََيحسُّ يِّرَبينَالحياةَالأبديةَبعضا ،َويذكرَكيفَأنَالسنينَتمرُّ نهَلوَخ 

َمعَليلىَلَختارَساعةََالوصال،َثمَسيطيبَالموتَله،َيقول ََ:(69.َمجنونَليلى،َص)َأوَبينَساعةَِوصال 

َوَواللهَماَبيَمنَجنونَولََسحرََيقولونَمجنونَيهيمَبذكرهاَ

َالشعرَفيَغيرَذكرهاَ َأبىَوأبيكمَأنَيطاوعنيَشعريََإذاَماَقرضت 

َبعدهاَفلاَنعمتَ َودامتَلناَالدنياَإلىَملتقىَالحشرَََِبعديَولََعشت 

َالبطالةَمقوديَ نونَولََأدريَََلياليَأعطيت  َتمرَّاللياليَوالسِّ

َبينهَ َوبينَحياتيَخالداًَأبدَالدهرََمضىَليَزمانٌَلوَأ خي ر 

وكلامَهاَ َعلىَغفلةَِالواشينَثمَاقطعواَعمريََلقلتَذرونيَساعةَ 

أَنَهذاََ بَالألفانلحظ لَهاَوطهرهاَوعفافها،َوالأبياتَغني ة لَيلى،َوحبهِّ اَلموقفينَدفاعَعن بَه،َوبين أَسلفناَويختتم اَلواشينَكما بَذكر يَبدأ ظَوالمعانيََالمشهد

مث لَفيَدعوةَالرسولََالدينية،َفهوَيبالغَفيَالقسم،َويناشدَالتقوىَفيَنفوسَالواشينَليدعوهمَوشأنهم،َثمَنراهَيستدعيَمنَحيثَالشكلَمشهداًَقرآنياًَيت

كََ فيِهَِمِنَبَعْدَِمَاَجَاءَكََصلىَاللهَعليهَوسلمَلمنَيجادلونهَفيَالمسيحَعيسىَبنَمريمَعليهَالسلامَبالدعاءَباللعنةَعلىَالكاذبين،َقالَتعالى:"َفَمَنَْحَاج 

وَنسَِاءَنَا وَأبَْناَءَك مَْ أبَْناَءَنَاَ نَدْع َ تعَاَلَوْاَ فَق لَْ الْعِلْمَِ ]ََمِنََ الْكَاذِبيِنَ"َ عَلَىَ َِ ل عْنتَََاللَّ  فنََجْعَلَ نبَْتهَِلَْ َ ث م  وَأنَف سَك مَْ وَأنَف سَنَاَ ََوَنسَِاءَك مَْ [،61ََََ،3ََآلَعمران:سورة
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َعلىَالكاذبينَوالساعينَفيَالف حشِ،َويختتمَالمشهدَبعدَوصفَليلىَبأجملَالصفات،َوبعدَبيانَهيامهَبها،َ لِقاءَليلىََََهبتمنيفيدعوهمَإلىَالدُّعاءَبالشرِّ

َمنَالواشين،َوبعدهاَيطيبَالموتَلهَ. َساعةَعلىَغفلة 

 . المشهد الرابع )الوشاية تهي جِ فيه الصبابة(2.4

َق َمنَعشيرته،َوذلكَقبلَأنَيفشوَأمره،َوفيَأثناءَسيرهمَمرّواَبواديَالبلاكش،َفتذك رَليلىَوهي جَالشوق  لبهَ،َفعزمََخرجَالمجنونَمعَأبيهَوبعض 

تدورَبهَعلىََعلىَزيارةَحيَِّليلىَمعَاثنينَمنَأصحابه،َفلمَيستطعَالدخولَإلىَالحيِّ،َفرأىَعجوزاًَمعهاَسائلَفيَعنقهَسلسلةَمنَثياب،َفصارتََ

ََ:(92.َمجنونَليلى،َص)َالأبوابَوالصبيانَيرمونهَبالحجارة،َويصيحونَبالكلابَعليه،َفلماَدناَمنَخِباءَليلى،َأنشدَقائلاًَ

َثيابياََهنيئاًَمريئاًَماَأخذتَِوليتنيَ َأراهاَوأعطيَكلَّيوم 

لصبيان،َولَََويذكرَفيَالأبياتَماَجرىَفيَهذهَالأثناء،َوأنهَلََيبكيَعلىَماَجرىَله،َولكنَيبكيَلها،َفلاَيهمهَأمرَالسلسلةَفيَرقبته،َولََأحجارَاَ

يخاطبَفيهاَأبناءََصياحَالكلاب،َولََيهمهَأنَيدورَعارياًَعلىَالأبواب،َماَدامَسيقتربَمنَليلى،َثم َيذكرَالواشينَفيَختامَالمشهدَضمنَأبياتَعدة

اتهَطيبةَبليلى،ََعمومةَليلى،َفيبينَلهمَأنهَسيدومَعلىَصناعةَالقوافيَوتجويدهاَلهاَماَدامَعلىَقيدَالحياة،َلََيثنيهَعنَذلكَإلََالموت،َولئنَكانتَحي

دَأنَالواشينَماَزادوهَإلََصبابةً،َوماَزادهَالناَ أنَي زادَفيَع مرَليلىَمنَعمرِهِ،َويؤكِّ هونَعنَحبَِّليلىَإلََعداوةًَلهم،َواللافتَِفيَهذاََفإنهَيودَُّ

صولَإلىَخباءََالمشهدَأنَذكرَالواشينَيأتيَعرضاً،َوفجأةَمنَدونَتوقُّعَله،َذلكَأنَالمشهدَالعامَهوَشوقٌَإلىَاللِّقاء،َوحيلةٌَعنَطريقَالعجوزَللو

هَِبها،َفهلَكانَالمجنونَيقرأَالمستقبلََفيَهذهَالأبيات،َويعلمَأنَالواشينَيقفونََليلى،َوكماَبي نَالوالبيَفيَتقديمهَللمشهدَفإنَذلكَكانَفيَبدايةَتعلُّق

َفإنَالواشينََلهَبكلَطريقَيترصّدونه،َويبتغونَتفريقهَعنَليلاهَماَأمكنهم؟َأوَكانَذلكَأيضاًَبدايةَماَيسعىَإليهَالواشونَفيَقصتهما،َوعلىَأيَِّحا ل 

َتلكََََحاضرونَماَدامَثمةَعشقَوه يام،َثمَيختتم المشهدَبنداءَأهلَحيَِّليلى،َوالدعاءَبأنَي كثرَاللهَأمثالَليلىَفيهمَلعلهمَيجودواَبهاَعليه،َيقولَفيَك لِّ

ََ:(39.َمجنونَليلى،َص)َالمعاني

َمجيدٌَلليلىَماَحييتَالقوافيَََبنيَعمَّليلىَمنَلكمَغيرَأننيَ

هاَمنَحياتياَََوددتَعلىَطيبَالحياةَلوَانهاَ َيزادَلليلىَعمر 

َوماَزادنيَالناهونَإلََأعادياَََفماَزادنيَالواشونَإلََصبابةًَ

َمنَأمثالهاَحتىَتجودواَبهاَلياََفياَأهلَليلىَكثرَّاللهَفيكمَ

  . المشهد الخامس )الوشاية سبب لمعاناة المجنون( 2.5

ياَعبدَالله؟َفقالَأريدَبنيَعامر،َفزفرتَزفرةًَوقالت َرجلٌَبليلىَوهيَواقفةَأمامَخِبائهاَفقالت،َأينَتريدَ  ََ:(10.َمجنونَليلى،َص)َمر 

َالمزجيَمطيته  اكب  جَلأنبئَعنيَبعضََماَأجِد ََياَأي هاَالر  َعَرِّ

َإلََووجدٌَبهَفوقَالذيَأجِد َََفماَرأىَالن اسَمنَوجديَتضمنُّهمَ

َالأيامَأجتهد َوحبهَِّآخرََأهوىَرِضاهَوإنيَفيَمود تهَِ

جل َفلماَبلغَالمجنونَذلكَكتبَإليهاَمعَذلكَالر 

َوجوىَالقطاَبالجهلتينَجثومَ َََوأنتَِالتيَكل فتنيَدلجَالسرىَ

َورقرقرتَدمعََالعينَفهوَسجومَ ََََوأنتَالتيَقط عتَِقلبيَحزازةَ

ضىَدانيَالصدودَكظيمَ ََوأنتَِالتيَأغضبتَقوميَفكل همَ َبعيدَالرِّ

َبيَمَنَْكانَفيكَِيلومَ ََوأنتَالتيَأخلفتنيَماَوعدتنيَ َوأشَْمَتِّ



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  8 7 5  

Mecnun-u Leyla Divanı’nda İftira Sahneleri: İçerik ve Biçim Üzerine Bir İnceleme / Halid, H. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

َلهمَغرضاًَأ رْمَىَوأنتَِسليمَ ََوأبْرَزْتنِيَللن اسَثم َتركتنيَ

َقولًََيَكْل م َالجسمَقدَبداَ َبجِسميَمِنَقولَِالوشاةَِك ل ومَ ََفلوَأن 

رَضميرَالرفعَالمنفصلَللمؤنثةَالمخاطبة)َأنتِ(،َفيعاتبهاَعتابَالمحبِّ،َمبَ ينِّاًَأنهاَهيََنلحظَأنَالشاعرَيبنيَهذاَالمشهدَعلىَمخاطبةَليلى،َفيكرِّ

هَبها،َوهوَلََيكترثَلهَ تتَبهَمنَكانَيلوم  َوأحزان،َوأنهاَأغضبتَأهْلهَ ،َوأنهاَشم  ضَلهَمنَآلَم  َماَتعر  ،َوأنهاَأظهرتَحالهَللناسِ،َالسببَفيَك لِّ

َتلكَالمعانيَإلََخِدمةًَللمعنىَالواردَِفيَالبيتَِالأخير،َحينَيقول:َلوَكانَقولٌَ َالجسمَثمَجعلتهَغرضًاَي رمى،َبينماَهيَصحيحةٌ،َوماَك لُّ َيجرح 

مرضهَماَي لاقي هَمنَكلامَِالوشاةِ،َونلحظَأنَألفاظَهذاَالمشهدَقوي ةٌ،َوتزدادَوي دميه،َلكانَقدَظهرَفيَجسمهَك ل ومَكثيرةٌَمنَكثرةَقولَالوشاةِ،َإذنَعِل ةَ 

َعلىَمدىََ ،َك ل وم(،َوهذاَيدلُّ عهاَعلىَالأبياتَمنَمثلَ)كل فتي،َقط عت،َسجوم،َأغضبت،َصدود،َكظيم،َأشمتِّ تهاَبتشابكهاَوتوزُّ ماَي عانيه،َوثقِلََقوُّ

غرضاًَي رمىَبعدَإظهارهَللناس،ََماَيتحملُّهَمنَأجلها،َولََسيماَحينَيذك رَشماتةَاللا ئمينَلهَحينَأخلفتَليلىَماَوعدتََْبه،َولمَتكتفَِبذلكَإنماَجَعلتهَ 

َالوشاةَِ. هوَقول  وجرحَهَ  َماَأمرضَهَ  َفلقيَمنهمَماَلقيه،َولذلكَيختتمَالمشهدََبذكرَأن 

َليلىَرداًَعلىَالأبياتَالتيَأرسلتهاَلهَمعَذلكَالرج َجملهَخبرية،َوذلكَلأنهَيجاوب  ل،َولأن هَيتكل مََونلحظَأنَالمشهدَيخلوَمنَالجملَالإنشائية،َفكلُّ

َمنَاللائمينَوالوشاةِ،َفكأنهَيخاطبَليلىَوي عاتبهاَعِتابَالعاشقَالولهانَبأنهاَبماَصنعتََمعهَمَِ اَذكرناهَفيَمعرضَتعليقناَعلىََعماَي عانيهَمنَألم  م 

تتَْهمَبه،َوأنهاَتركتهَلرحمةَالواشينََي دمونَجسمهَويجرحونهَ. َالأبيات،َقدَجعلتهَع رضةًَلِل وم،َفتشم 

 . المشهد السادس )الوشاية لا تؤث ِر في حب هِ ليلى( 2.6

َلقاءَه،َفذهبَإلىَقومه،َفرأىَأباهَمعَأبنائهَعلىَأحسنَِ َجلدهَعلىَعظمه،َثمَإنَرجلاًَأحب  حالَمنَالنعمةََََكانَالمجنونَيأويَإلىَقبرَِليلىَحتىَجف 

لَوالنعمة،َفلمَأ ردَتزويجهََوالهيئة،َفسألَعنَالمجنونَفبكواَبشدة،َوقالَأبوه:َكانَواللهَأحسنَإخوته،َوإنهَعَشِقَامرأةَلمَتكنَعلىَماَهوَعليهَمنَالما

َلسانهَوشفتيه،َفخفناَعليهَفتركناه،َفهامََ علىَوجههَفيَالصحاريََإياها،َفلماَتمادىَفيَحبِّهاَطلبناهاَلهَفلمَيوافقَوالدها،َفحبسناهَوقيّدناه،َفكانَيعضُّ

عليه،َفقالواَله:َدونكَالصحراءَفإنهَفيها،َفقالَهلَمنََوالفيافي،َوصِرناَنبعثَإليهَالطعامَوالشرابَإلىَحيثَهوَمعَالوحوش،َفقالَالرجل:َدلُّونيََ

إنهَمعجبَبشعرَقيسَبنَذريح له:َ فقالواَ لقائه،َ إلىَ َ المجنون،َوأنشدَبعض6ََحيلة  إلىَحيثَهو،َوصارَينشدَشعرَقيسَبنَذريح،َفبكىَ ،َفذهبَ

َ:(117.َمجنونَليلى،َص)َالأعرابيَأنَينشدهَبعضَأشعاره،َفأنشدَقائلاًَالأشعار،َثمَأقسمَعليهَالرجلَ

َليلىَلطالماَ ق اب  َرقيبَ َلئنَكث رتَْر  َبليلىَماَلهن  َلهوت 

َدونََالشيءَِوهوَحبيبَ َوإنَْحالََيأسَدونَليلىَفربماَ َأتىَاليأس 

َللناظرينَقريبََومن يْتنِِيَحتىَإذاَماَرأيْتنيَ َعلىَشرف 

َالعِداَةََبهجرناَ ثيبَ َصددتَِوأشمتِّ َأثابكَِفيماَتصنعينَم 

َصَب ةٌَ عنكَِالنفسََوالنفس  َبذكركَِوالممشىَإليكَِقريبَ َأأَ بْعِدَ 

كمَأنَيستريبََمريبَ َمخافةََأنَتسعىَالوشاةَمظنةًَ َوإكرام 

قباء،ََََنلمح قباء،َإذنَالعِلةَّليستَفيَالر  قباءَوالوشاة،َفلطالماَلهاَبليلىَبعيداًَعنَأعينَالرُّ وإنماَفيَالذيَصنعتهَليلىََفيَهذاَالمشهدَِالمجنونََيتحدىَّالرُّ

هاَل َبصدِّ هَللعلَنِ،َرمتهَمنَعلوّ  ه،َفكانتَالنتيجةَأنَشمتتَالأعداءََبهَبهجرهاَله،ََبه،َفهيَالتيَمَن تهَالأمانيَحتىَإذاَماَأ غرِمََبها،َوظهرَحبُّهَوه يام 

نفسيَعنكَعلىَماَبهاَمنَصبابة،َوعلىَقربَِالممشىَإليك،َخوفاًَمنَالوشاةِ،َوسعيهمَإلىَاتِّهامكَ دَ  َبك،ََثمَيخاطبَليلىَقائِلاً:َهلَأ بعِّ ،َوإلىَالظنِّ

َحاصلةٌَمنهمَإنَأكرمتنيَبوصالكَ.فيَالوقتَالذيَيكونَفيهَإكرام كَأنَيستريبََهؤلَءَالوشاةِ،َفالريبةَ

َلمَيتمكنواَمنَمََلحظي َ قباءَوالوشاةَ،َبلَعلىَالنقيضَمنَذلكَنراهَلََي لقيَلهمَبالًَ،َفالرّقباء  نعهَمنَليلى،ََفيَهذاَالمشهدَأنَالمجنونَلََيشكوَالرُّ

نَوليلى،َولََنجدَماَووصالهاَحالَدونَسعيَالوشاةَفيَمنعهَعنها،َإذنَلََنجدَفيَهذاَالمشهدَذكرًاَلطرقَِالوشاةَِوأساليبهمَفيَالتفريقَبينَالمجنو

بذلكََ قباءَوالوشاة،َويرىَألمهَفيَصدودَليلى،َمشيراًَ إلىَأنَصد هاََي شيرَإلىَمعاناةَِالشاعرَمنَهؤلَءَالوشاة،َإنهَيَرىَحب هَأقوىَمنَأعينَالرُّ

قباءَوالوشاةِ،َوكأنهَي وقعاًَعلىَنفسهَوقلبهَمنَصنيعَالرُّ تمنىَأنَيدومَالوشاةَفيَسعيهمَفيماَهمَفيه؛َلأنَذلكَلََوإخلافهاَلماَمن تَبهَالمجنونَأشدَُّ

 
 .الرضاعة رضيَاللهَعنهَمن للحسينَالحبابَالكعبية،َثمَإنهَتزوجَبها،َوقيلَكانَأخاَبأمَمعمرَلبنىَبنتَالحجاز،َشاعرَمحسنَكانَيشببَهوَقيسَبنَذريحَالليثيَمنَأعراب6َ
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َيكونَإلََفيَحالةَِالوصالَبينهما،َفطالماَهناكَوِصالٌ،َفهناكَوِشاية،َولنَتتوقفَالوِشايةَإلََبعدَالتفريقَبينهما.

علىَماَتبديهََََثمَيختتمَهذاَالمشهدَمنَمشاهدَالوشايةَقيَهذهَالقصيدة،َبالقسمَعلىَإخلاصهَلحبِّهاَواصطفائهاَدونَالخلان،َوأنهَسيستعطفَالأيامَفيهاَ

َالأيامَترجعَإليهَيوماًَبالسرورَفيَهواها َ:(118.َمجنونَليلى،َص)َمنَقساوة ،َفلعل 

اَفرغََرجعَإلىَالحيَِّوأخبرهمَبماَجرىَبينهما،َوماَسمعهَمنَشعره،َفطلبواَمنهَالرجوعَإليه،َليأخذ7َوسمِعََمنهَالأعرابيَماَسمِعََمنَأشعار ،َفلم 

اََعنهَقصيدةَلهَكانَقدَقالهاَفيَالثمدين،َولمَيتمكنواَمنَنسخهاَمنَقبل،َفرجعَوتقصدَإنشادَشعرَلقيسَبنَذريح،َليدفعهَإلىَإنشادَماَيري ده،َومِم 

فيَهذهَالمناسبةَلقيسَبنَذريحَأبياتٌَفيهاَذكرٌَللوشاة،َولذلكَلََبأسَأنَنوردهاَهناَطالماَوردتَفيَديوانهَوفيهاَحديثَعنَََأنشدهَالأعرابيَذاك

َ:(119.َمجنونَليلى،َص)َالوشاية،َومعلومَأنَكثيراًَمنَأشعارَالعذريينَتردَلأكثرَمنَشاعر،َفنراهاَفيَأكثرَمنَديوان،َوالأبياتَهي

َوكانَفراقَلبنىَكالخداعَََِفواكبديَوعاوَدنيَرواعيَ

فأزعجونيَ َفياَللهَللواشيَالمطاعَََِتكن فنيَالوشاةَ 

َالغداةََألوم َنفسيَ َوليسََبمستطاعَََِفأصبحت  َعلىَشيء 

َعلىَيديهَ َيعضُّ بعدََالبياعَََِكمغبون  َتبَينََغَبس هَ 

َنفسيَ َللسماعَََِإذاَماَت ذكرينََتحنُّ َحنينََالإلفَِيطرَب 

َالقيَْسَيْنَِكان،َوبالغواَفيَإزعاجهَومضايقته،َحتىَنراهَيتعجبَمنَإطاعةَِالواشين،َفلماَسمعَاََلحظي َو لمجنونَهذهََهناَأنَالوشاةَأحاطواَبالعاشق،َأي 

.َثمَيأتيَمشهدٌَآخر،َحينَيطلبَمنهَالأعرابيََ(119.ََمجنونَليلى،َص)ََالأبياتَوافقها،َوبكى،َوأنشدَشعراًَرأىَبهاَنفسهَأشعرَمنَقيسَبنَذريح

ينشدهاَأنَينشدهَقصيدتهَالتيَقالهاَفيَالثمدينَفأنشدها،َويأتيَهذاَالمشهدَضمنَقصيدتهَتلك،َوهيَطويلةَأسمهاَ)المؤنسة(َوهيَأطولَقصيدةَكانََ

َ:(121.َمجنونَليلى،َص)َهمنَأشهرَقصائدهَوتبدأَبقولََويواظبَعليها،َحتىَقيلَإنهَكانَيحفظهاَدونَأشعاره،َفكانَينشدهاَكلّماَخلاَبنفسه،َوهي

َليلىَوالسنينََالخوالياَ َعلىَاللهوَِناهياَوأيامََلََنخشىَََتذكرت 

َظل هَ َالرمحَِقص رت  َبليلىَفله انيَوماَكنتَلَهياَََويومٌَكظلِّ

ََ:(122.َمجنونَليلى،َص)َوكماَذكرناَفالقصيدةَطويلةَذاخرةٌَبالمعانيَالجميلة،َوسنكتفيَبإيرادَماَفيهاَمنَذكرَللوشاية،َيقول

َوجدناَطوالََالدهرَللحبَِّشافياََلحىَاللهَأقواماًَيقولونَإنناَ

دَ  َمؤص  عليناَبالعشيَِّالمواشياَََوعهديَبليلىَوهيََذات  َترَدَُّ

َبنوَابنهاَ َليلىَوشب  َبنو  َليلىَفيَفؤاديَكماَهياََفشب  َوأعلاق 

َمكانياََإذاَماَجلسناَمجلساًَنستلذه َ َتواشوْاَبناَحتىَأمل 

فنِّداًَا عاءهمَبأنهَعَلِقَبليلىََويبدأَالمجنونَمشهدََالوشايةَهناَبتقبيحَماَيد عيهَبعض همَمِنَأنهمَوجدواَالدواءَالشافيَللحبَفيَطولَِالد هر،َفيذكرَم  دِّ

يَقلبه،َفإذاَماَجلساَفيَمكانَوهيَطفلةَصغيرةَترعىَالمواشي،َثمَتزوجتَوصارَأبناؤهاَشبابًاَثمَصارَأحفاد هاَكذلك،َوماَزالتَكماَهيَعالِقةٌَف

َمنَذلكَالمكان،َثمَيرجعَإلىَتأكيدَحبَِّ َالوشاةََيسارعونَإلىَالسعيَفيَوشايتهمَلعل هَيملُّ هَلليلىَبأنهَلمَينسها،َلََفيََيستلذ انه،َويستلذ انَِالوصال،َفإن 

َولََفيَاحتضانَالسواري،َولمَينسهاَعلىَالرغمَ َولََفيَغنى،َولََفيَتوبة  مماَصنعتَنسوةٌَسعينَإلىَقلبه،َوالتود دَِإليهَبصنعَشعرهنَليشْبَهْنََفقر 

َوِشاية،َفهوَلََيملكَمنَأمرِهَِشيئاً،َفا َلوم،َوكل  َيدفعَك ل  للهَقضىَلهَفيَليلى،ََليلى،َثمَيختتمَهذاَالمشهدَمنَمشاهدَالوشايةَفيَقصيدتهَهذه،َبقسم 

ََ.(122.َمجنونَليلى،َص)َوقضىَلها؛َفقدَقضاهاَلغيره،َوابتلاهَبحبِّها

َالوشاةَيهتدونَإليهَحتىَعلىَ ََ:(123.َمجنونَليلى،َصَ)َبعدَالد ارَِبينهَوبينهم،َيقولثم َيذكرَالمجنونَأن 

 
119َــ118ََلمَأثبتَالأشعارَفيَالمتنَلطولها،َانظرَالديوان،َص7ََ
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هَ َباليمامةَدار  َوداريَبأعلىَحضرموتَاهتدىَلياََفلوَأنَواش 

َذلكَمنهم،َفماَشأنهم،َوماذاَسينالونَويستفيدونَمنَسعيهمَإلىَدفعَِليلىَلقطعَِحبالَِالوصال،َيقول َ:(123.َمجنونَليلى،َص)َثم َيستغرِب 

َفيَتصَْريمَليلىَحِبالياَََوماذاَلهَلََأحسنَاللهَحالهمَ َمنَالحظِّ

ََ:(126.َمجنونَليلى،َص)َثم َيختتمَالمجنونَالمشهدَبأبياتَتنتهيَمعهاَحياته،َفيخاطبَالواشيَقائلاًَ

َإلىَمَنَْتشَِيْهاَأوَلمنَأنتَواشياًَََألََأيهاَالواشيَبليلىَألََترى

َبهمَوبوشايته َالوشاةَلنَينجحواَفيَوشايتهم،َويستخِفُّ دَأن  َفيَهذاَالبيت،َفيستنكرَصنيعَالوشاة،َويؤكِّ مَالتيَلنَتثنيهَعنَفيذكرَالوِشايةَثلاثَمرات 

َفؤادهََيقول َالذيَيتمل ك  دَبهَأنهَماَظعنَالحبُّ َيؤكِّ ََ:(126.َمجنونَليلى،َص)َحبَِّليلَى؛َلذلكَيعقبَذلكَالبيتَببيتَآخرَيبدؤهَبقسم 

َياَأم َمالكَ  َالذيَفيَفؤادياَََلئنَظعنَالأحباب  َفماَظعنَالحبُّ

َماَبلغ،َثمََ ضهاَإلىَقلبه،َفقدَبلغَمنهَالكَرْب  بعينَليلىَكماَزي نهاَبعينه،َأوَي بَغِّ يستدرك،َويعودَإلىَعهدهَبحبَِّليلى،ََثمَّيدعوَاللهَراجياًَمنهَأنَي زَينَِّهَ 

َوفاتهَبعدَأنَضنّواَبليلىَعليه،َيقول ََ:(126.َمجنونَليلى،َص)َفعلىَمثلهاَيقتلَالمرء َنفسه،َثمَيطلب 

نىَ َفزِنِّيَبعينيهاَكماَزِنْتهَاَلياَََفياَربَِّإذَصي رتََليلىَهيَالم 

َوأهلَهاَ ضْهاَإلي  َفبَغِّ َالد وَاهياَ ََوإلَ  َفإنيَبليلىَقدَلقيت 

َنفسَهَ َالمرء  َمنَليلىَعلىَاليأسَطاوياَََعلىَمِثلَليلىَيَقْت ل  َوإنَْكنت 

َإنَْ باَخَليلي  َليََالن عْشََوالأكفانََواستغفِراَلياَََضنُّواَبليلىَفقرِّ

)المؤْنسِة(،َونصلَإلىَنهايةَالمجنونَنفسه،َكماَيذكرَالأعرابيَالذيَنسخَهذهَالقصيدةَبطلبَمنَََوهكذاَنصلَإلىَنهايةَمشاهدَالوشايةَفيَقصيدته

ََ.(126.َمجنونَليلى،َص)َقومَِالمجنون،َوذكرهاَالوالبيَفيَالديوان

 الخاتمة 

عتَالوسائلَوالطرقَالتيَلجأَإليهاَالوشاة،َلكنهاَجميعاَلمَتثنَالمجنونَع عتَمشاهدَالوشايةَفيَديوانَالمجنونَعلىَقلتها،َوتنو  التيََََنَحبهَِّلليلىتنو 

َعنهاَبغيرها،َولََإلىَمحاولَتهمََالحثيثةََ،َفلمَيلتفتَإلىَمحاولَتهمشغفتهَبحبِّهاَحت ىَرأىَالجمالَوالحياةَفيها فيََََالدائبةََفيَثنيهَعنَحبهَِّلهاَبالسلوِّ

عائهمَافتضاحَأمرهماَبينَالعرب،َوبي َََالدنيئةََتقبيحها،َولََفيَمحاولَتهم الوشاةَوأنهمَسببََقبيحَصنعََاَمعاناتهَمنََنَأحيانًَفيَالنيلَمنَشرفهاَبادِّ

مشاهدَالوشايةَومناسباتهاََََةلََتزيدهَإلََصبابة،َوقدَتنوعتَأمكنََوأن هاََاَ،تلكَمهماَتفن نواَفيهََلمرضهَوتعاسته،َعلىَأن هَيبينَأيضًاَأنهَلََقيمةَلوشاياتهم

ةَََوأزمنتها،َفجاءت لَعهدهَبالهيام،ََََمر  جاءتَتارةًَأخرىََالصحراءَحينَأصابهَالمرضَوالضعف،َوَََوجاءتَتارةًَفيفيَأثناءَالرحلةَللعلاجَفيَأو 

َ،ََعندَقبرَليلىَقبيلَوفاتهَ، تنوعتَأشكالَهذهَالمشاهد،َفبنيتََكذلكَفقدََوََوفيَتعدُّدَالأمكنةَإشارةَإلىَإصرارَالوشاةَعلىَملاحقةَالمجنونَأينماَحل 

نَمثلَالتوكيدََتارةًَعلىَالخطابَالمباشر،َوتارةَأخرىَعلىَالحوار،َومقابلةَالحجةَبالحجةَوالمنطقَبالمنطق،َمت كِئاًَفيَكلَذلكَعلىَأساليبَلغويةَم

اَلألمَوالحزنَََمزاوجًاام،ََوالقسمَوالنداءَوالشرطَوالَستفه جِد اَلمشاهد،َفو  تَلك بَحسبَمناسبات اَلمعاني عت تَنو  اَلخبريةَوالإنشائية،َوقد اَلجمل بذلكَبين

َعلىَغنىَتلكَالم ا،َوالشماتة،َوالوفاء،َوالفراقَوالوصال،َماَيدلُّ شاهدَمضموناًََوالصبابةَوالشوق،َوالعتابَوالرجاءَوالتمني،َوالدعاءَخيرًاَأوشرًّ

َوشكلًا.ََ

َ  
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 1دواوين الحماسة نموذجًا ، الجاهليالمفارقة ومستويات بناء النص الشعري 

 ملخص ال

َماَلمَي رفدََقضيةَالمفارقةَباهتمامََحظيتََ التنظير،َوهوَعلىَأهميتهَغيرَكاف  أنهَّغلبَعلىَجهودهمَطابعَ النقادَالمعاصرين،َغيرَ كثيرَمنَ

فقة،ََبدراساتَتطبيقيةَتبينَصلةَالمفارقةَبالإنسانَوالمجتمع،َوإسهامهاَفيَتشكيلَالوجود،َونسجَشبكةَالعلاقاتَبينَأطرافهَالتيَتتراءىَمتوا

فإذاَهيَمتوافقة.َوكذلكَلتشيرَإلىَمعانيَالهزلَفيَأنساقَالجد،َوالجدَفيَأنساقَالهزل،َوالصدقَفيَسياقاتََفإذاَهيَمتصارعة،َومتصارعةََ

علىَالكذب،َوالكذبَفيَسياقاتَالصدق،َوماَإلىَذلكَمنَدلَلَتَالتضادَالماثلةَفيَمكوناتَالوجودَعلىَنحوَخفي،َوتنتظرَمنَيميطَاللثامَعنهاََ

أنماطهاََحوَظاهر.َمنَهناَجاءَهذاَالبحثَليثبتَأنَثمةَأنساقاًَإبداعيةَأخرى،َفيَمختاراتَشعريةَقديمة،َلمَتقد مَفيهاَمقارباتَعنَالمفارقةَون

هـ(،َوأبيَالحسن542ََََهـ(،َوابنَالشجريَ)421ََهـ(،َوالمرزوقيَ)ت284ََََهـ(،َوالبحتريَ)ت231ََََالمتعددة،َكأشعارَالحماسةَلأبيَتمامَ)تََ

لية،ََهـ(.َوهذهَالأنساقَتضمَّأشعارًاَنادرة،َتتراوحَبناهاَبينَالقِصَرَوالطُّول،َولََتزالَبكرًا،َتنتظرَيداًَنقديةَت خرِجَكنوزهاَالدل659َالبصريَ)ت

قَط عة،ََوهيَقائمةَعلىَمنطقَالمفارقة،َولمَيتنبهَالمهتمونَإلىَحضورهاَفيَأبياتهاَالقليلةَأوَالكثيرة؛َفقدَتتحققَالمفارقةَفيَنت فة،َوقدَتتحققَفيَم 

لة.َومنَثم َتشكلَأرضًاَخصبةَلقيامَدراساتَتطبيقيةَحولها،َت عنىَبالمفارقةَالناجزةَفيهاَمنَحيثَطبيعتهاََ ومقوماتهاَأوَفيَقصيدة،َأوَفيَمطو 

اَ المفارقةَ وَ الحدث،َ ومفارقةَ الحركي،َ السلوكَ ومفارقةَ التنافر،َ مفارقةَ ذلك:َ منَ ووظائفها،َ والمفارقةََوأنواعهاَ الدرامية،َ والمفارقةَ للفظية،َ

َ.التصويرية

ََ.الشعريةَ:َالشعرَالجاهلي،َالحماسة،َالمفارقة،َالبنيةالكلمات المفتاحية

َ  
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49. Paradoks ve Cahiliye Şiirinin Metin Yapısı Düzeyleri: hamâse Divanları 

Örneği2 

Muhammed Elmehdi RİFAİ3 

APA: Rifai, M. E. (2024). َدواوينَالحماسةَنموذجًاَ،ََالمفارقةَومستوياتَبناءَالنصَالشعريَالجاهلي . RumeliDE Dil 
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Öz 

Paradoxsorunu birçok çağdaş eleştirmenin ilgisini çekmiştir, ancak çabalarına teorileştirme 

damgasını vurmuştur. Bu, önemine rağmen, paradoksun insan ve toplumla olan bağlantısını, 

varoluşun oluşumundaki katkısını ve görünüşte uyumlu olan taraflar arasındaki ilişkilerin aslında 

çatışmalı olduğunu, ve çatışmalı gibi görünen ilişkilerin ise uyumlu olduğunu gösteren uygulamalı 

çalışmalarla desteklenmedikçe yetersizdir. Aynı zamanda, ciddi yapılar içinde mizah anlamlarına, 

mizah yapıları içinde ciddiyet anlamlarına, yalan bağlamında doğruluk ve doğruluk bağlamında yalan 

gibi karşıt anlamlara işaret etmek için de önemlidir. Bu karşıt anlamlar varoluşun bileşenlerinde 

gizlice yer almakta olup, açık bir şekilde ortaya çıkarılmayı beklemektedir. Bu nedenle, bu araştırma, 

eski şiir seçkilerinde, Ebû Temmâm 'ın (231 H), Bühterî'nin (284 H), Merzûkî'nin (421 H), İbnü’ş-

Şecerî'nin (542 H) ve el-Basrî'nin (659 H) el-Ḥamâse şiirlerinde paradoks ve onun çeşitli türlerine 

dair yaklaşımların sunulmadığı başka yaratıcı yapıların da var olduğunu kanıtlamak amacıyla 

yapılmıştır. Bu yapılar, nadir bulunan, kısa ve uzun yapılar arasında değişen şiirler içermektedir ve 

hâlâ bakir olup, onların anlam zenginliklerini ortaya çıkaracak eleştirel bir el beklemektedir. Bu 

şiirler paradoks mantığı üzerine kuruludur ve ilgili kişiler, bu şiirlerin az ya da çok mısralarında 

paradoksun varlığını fark etmemiştir; paradoks, iki beyitten oluşan bir şiirde (Nütfe), üç ila altı 

beyitten oluşan bir şiirde (mukatt‘a), bir şiirde veya daha uzun bir şiirde gerçekleşebilir. Bu nedenle, 

doğası, bileşenleri, türleri ve işlevleri açısından tamamlanmış paradoksun incelendiği uygulamalı 

çalışmaların yapılması için verimli bir zemin oluşturur, bunlardan bazıları: çatışma paradoksu, 

hareket paradoksu, olay paradoksu, sözlü paradoks, dramatik paradoks ve betimleyici paradoks. 

Anahtar kelimeler: İslam Öncesi Şiir, el-Ḥamâse, paradoks, şiirsel yapı 

  

 
2  Beyan (Tez/ Bildiri):.-Bu çalışmanın hazırlanma sürecinde bilimsel ve etik ilkelere uyulduğu ve yararlanılan tüm 

çalışmaların kaynakçada belirtildiği beyan olunur. 
 Çıkar Çatışması: Çıkar çatışması beyan edilmemiştir. 
 Finansman: Bu araştırmayı desteklemek için dış fon kullanılmamıştır. 
 Telif Hakkı & Lisans: Yazarlar dergide yayınlanan çalışmalarının telif hakkına sahiptirler ve çalışmaları CC BY-NC 4.0  

lisansı altında yayımlanmaktadır. 
 Kaynak: Bu çalışmanın hazırlanma sürecinde bilimsel ve etik ilkelere uyulduğu ve yararlanılan tüm çalışmaların 

kaynakçada belirtildiği beyan olunur. 
 Benzerlik Raporu: Alındı – Turnitin, Oran: 11 
 Etik Şikayeti: editor@rumelide.com 
 Makale Türü: Araştırma makalesi, Makale Kayıt Tarihi: 26.07.2024-Kabul Tarihi: 20.09.2024-Yayın Tarihi: 

21.09.2024; DOI: https://zenodo.org/record/13825931 
 Hakem Değerlendirmesi: İki Dış Hakem / Çift Taraflı Körleme 
3  Doç. Dr., Kırıkkale Üniversitesi, İslami İlimler Fakültesi, Temel İslam Bilimleri Bölümü / Assoc. Prof. Kırıkkale University, 

Faculty of İslamic Sciences, Department of Basic İslamic Sciences (Kırıkkale, Türkiye), mmrifae@gmail.com, ORCID 
ID: https://orcid.org/0000-0001-6658-9821, ROR ID:  https://ror.org/01zhwwf82, ISNI: 0000 0004 0595 9528, 
Crossref Funder ID: 100019442 

https://zenodo.org/record/13825931
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.tr
https://zenodo.org/record/13825931
mailto:mmrifae@gmail.com
https://orcid.org/0000-0001-6658-9821
https://ror.org/01zhwwf82
http://isni.org/isni/0000000405959528
https://api.crossref.org/funders/100019442


882 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 4 . Ö 1 5  ( S e p t e m b e r ) 

Paradox and Levels of Textual Construction in Pre-Islamic Poetry: The Diwan of Hamasa as a Model / Rifai, M. E. 

Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

Paradox and Levels of Textual Construction in Pre-Islamic Poetry: The Diwan of 

Hamasa as a Model4 

Abstract 

The issue of paradox has garnered the attention of many contemporary critics. However, their efforts 

have predominantly been theoretical in nature, which, despite its importance, is insufficient unless 

supplemented by applied studies that illustrate the connection between paradox and humanity and 

society. These studies should also demonstrate paradox's contribution to shaping existence and 

weaving the network of relationships among its elements, which appear harmonious but are actually 

conflicting, and conflicting but harmonious. Additionally, these studies should point to the meanings 

of humor in serious contexts, seriousness in humorous contexts, truth in the context of lies, and lies 

in the context of truth, as well as other antithetical meanings subtly embedded in the components of 

existence, awaiting explicit revelation. This research thus aims to prove that there are other creative 

frameworks within ancient poetic selections where approaches to paradox and its various types have 

not been presented, such as in the enthusiastic poems of Abu Tammam, Al-Buhturi, Al-Marzouqi, 

Ibn Al-Shajari, and Al-Basri. These frameworks include rare poems, ranging in length from short to 

long, that remain untouched, awaiting a critical hand to unveil their semantic treasures. They are 

based on the logic of paradox, and scholars have not noticed its presence. Thus, they form fertile 

ground for applied studies focused on the accomplished paradox within them, concerning its nature, 

components, types, and functions. These include: the paradox of dissonance, the paradox of 

movement, the paradox of event, verbal paradox, dramatic paradox, and pictorial paradox. 

Keywords: Pre-Islamic poetry, The Diwan of Hamasa, paradox, poetic structure

 
4  Statement (Thesis / Paper): It is declared that scientific and ethical principles were followed during the preparation 

process of this study and all the studies utilised are indicated in the bibliography. 
 Conflict of Interest: No conflict of interest is declared. 
 Funding: No external funding was used to support this research. 
 Copyright & Licence: The authors own the copyright of their work published in the journal and their work is published 

under the CC BY-NC 4.0 licence. 
 Source: It is declared that scientific and ethical principles were followed during the preparation of this study and all the 

studies used are stated in the bibliography. 
 Similarity Report: Received - Turnitin, Rate: 11 
 Ethics Complaint: editor@rumelide.com 
 Article Type: Research article, Article Registration Date: 26.07.2024-Acceptance Date: 20.09.2024-

Publication Date: 21.09.2024; DOI: https://zenodo.org/record/13825931 
 Peer Review: Two External Referees / Double Blind 

https://zenodo.org/record/13825931


R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  8 8 3  

Paradoks ve Cahiliye Şiirinin Metin Yapısı Düzeyleri: hamâse Divanları Örneği / Rifai, M. E. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

 مقدمة

اَلمعاصر،َفللناقدَد.َسي.َميويكَكتابان:َ"المفارقة"،َو"المفارقةَوصفاتها"،َتحدثَفيهماَعنَطبيع اَلنقدي اَلدرس اَلمفارقةَفي بَحوث اَلمفارقة،ََتعددت ة

ول ََووظائفها.َ "فنََّلناقدة بعنوانَ مقالةَ إبراهيمَ ولنبيلةَ بحتة.َ بلاغيةَ دراسةَ وهيَ المعاصر"،َ العربيَّ القصَّ فيَ "المفارقةَ بعنوانَ مقالةَ قاسمَ سيزاَ

فصلاًَََ(عنَبناءَالقصيدةَالعربيةَّالحديثة)المفارقة"،َتحدثتَفيهاَعنَالإنسانَالأول،َومدىَإدراكهَلمفهومَالمفارقة.َوأفردَعليَعشريَزايدَفيَكتابهََ

.َولعلَأكثرَدراسةَيمكنَنعتهاَبالدراسةَالتطبيقيةََ"المفارقةَالتصّويريّة"،َناظرًاَإلىَأنهاَمنَأهمَّالتقّنياتَالفنيّّةَالتيَتثريَالقصيدةَالحديثةََ:بعنوان

يَتضمنانَمباحثَمتعددّة،َويتحدثانَعنَمفهوم فَصلينَرئيسين، تَقومَعلى اَلجاهلي"،َفهي اَلشعر فَي اَلمفارقة المفارقة،َََالعميقةَدراسةَحنانَعكوَ"أنماط

ََ؛اَوراءَتفتيقَفكرةَهذاَالبحثَحًَّلَِاَمَ اهلي.َوقدَكانتَهذهَالدراسةَباعثًَالجونشأتها،َوتطوّرها،َومقوّماتها،َووظائفها،َوأكثرَأنواعهاَحضورًاَفيَالشّعرََ

َإذَاقتفىَأثرهاَفيَالكشفَعنَتجلياتَالمفارقةَفيَسياقاتَأخرى،َغفلَعنهاَالدراسون،َوتمثلّهاَدواوينَالحماسة.َ

طموحهاَلتغزوَقصائدَجاهليةََالأبياتَالقليلةَوالن تفََوالمقط عات،َأوَامتد َأوََفهلَأسهمتَالمفارقةَفيَنسجَتجاربَشعريةَمختزلة،َتقتصرَعلىَالبيتََ

َفيَدواوينَالحماسة؟

 المفارقة ودلالة المصطلح: . 1

"مفهومَالمفارقةَغامضًا،َغيرَمستقرّ،َومتعددََََّيذهبَإلىَكونََ– D. C. Mueckeالمفارقة؛َفالناّقدَد.َسي.َميويكََاختلفتَآراءَالنقادَفيَتعريفَِ

َآخر،َ َبعينهَكلَّماَيمكنَأنَتعنيهَفيَقطر  َسابقة،َولََتعنيَفيَقطر  ولََفيَالشّارعََالأشكال.َفكلمةَ"مفارقة"َلََتعنيَاليومَماَكانتَتعنيهَفيَعصور 

َآخر َماَيمكنَأنَتعنيهَعندَباحث  1993ََ)ميويك،ََََ"ماَيمكنَأنَتعنيهَفيَالمكتب،َولََعندَباحث  .َوتذهبَسيزاَقاسمَإلىَأنَالمفارقةَ(4/129:

َغيرَمباشرة بطريقة  َعدوانيَّ  ساخر،َوتعبيرٌَعنَموقف  َنقديَّ  .َويرىَسعيدَشوقيَأنَّالمفارقةَ"طريقةٌَ(1982ََ:143)سيزاَقاسم،ََََاستراتيجيةَّقول 

.َأماَناصرَشبانةَفيعرّفهاَبأنّهاَ(2001ََ:79)سعيدَشوقي،ََََقَالأداءَتنهضَعلىَالخداعَوتعتمدَعلىَوجودَالَزدواجَوالتنّافرَفيَحيّزها"منَطر

.َوتذهبَحنانَعكوَإلىَأنَ"المفارقة،َفيَ(2002ََ:46)شبانة،ََََ"انحرافَلغويَيؤديَبالبنيةَإلىَأنَتكونَمراوغةَوغيرَمستقرةَومتعددةَالدلَلَت"

،َيتشكّلَمنَمجموعةَدوالَّلغويةّ،َتتراصَّفيماَبينهاَلتقدمَّمدلولًََمباشرًاَغيرَمقصود،َيستثيرَالمتلقَّ يَولََيقنعه،َفهو،َأبسطَصورها،َأسلوبٌَتعبيريٌّ

َعلىَالتفّسيرَ ََ.(2019ََ:22)عكّو،ََالسّليمَلمضمونَرسالته"علىَوضوحه،َيربكهَويحيّره،َويدعوهَإلىَالتنقيبَعنَمفتاح َدالّ 

وراءهَمعنىََوهذاَيعنيَأنَالمفارقةَطريقةَفيَالتعبير،َتحضرَفيَسياقاتَكلاميةَمحددةَلتشعرَالمتلقيَأنَالمعنىَالظاهرَفيهاَغيرَملائم،َوأنهَيخفيََ

َممتدةَإلىَتحقيقها.َباطناً،َوعليهَأنَيعيدَقراءةَالنصَمرارًاَليكشفَالمعنىَالمضادَالمسكوتَعنهَلأهدافَمتعددة،َتسعىَالمفارقةَببناهاَالمختزلةَوال

 المفارقة وبنية النص الشعر الجاهلي في دواوين الحماسة: . 2

شاركَفيََلََتتقيدَالمفارقةَبسياقاتَشعريةَمحددةَفيَدواوينَالحماسة،َفأنواعهاَتجعلهاَمرنة،َوتسمحَلهاَبالحضورَحينَتستدعيهاَمعانيَالشعر،َفت

 تشكيلَالدلَلَت،َسواءَأكانتَفيَبنىَصغيرة،َأمَفيَبنىَكبيرةَ.

َََ. المفارقة والمستوى المختزل:1. 2

بةَالشعريةََقدَتختارَالمفارقةَسلوكَسبيلَالَقتضاب،َوالَقتصارَعلىَالإشارةَإلىَالمعنىَالمعاكسَمنَخلالَبنيةَشعريةَمختزلة،َلََتتعدىَفيهاَالتجر

أنماطها،َكالمفارقةَاللفظية،َومفارقةَالتنافر،َومفارقةَالحدث،َومفارقةَالبيتينَأوَالثلاثةَأوَالأربعة.َوالَختزالَيمكنهاَمنَتوظيفَأنواعَمحددةَمنََ

َالسلوكَالحركي.َوتتبينَهذهَالأنواعَمنَخلالَالتجاربَالشعريةَالتاليةَ:

َ. حسن البداوة وقبح الحاضرة: 1.1. 2

الأضدادَبطريقةَتستفزَالقارئ،َوتسقطهَفيَالهوةَالواقعةَبينَالنقيضينََتعرفَمفارقةَالتنّافرَباسمَ")مفارقةَالتجاور(،َويعمدَالشاعرَفيهاَإلىَمجاورةََ

ي صادفََََ؛َإذوبذلكَ"تكشفَمفارقةَالتنّافرَالَنقلابَبينَالأطرافَالمتضادةَّومهامهاَ.(2002َ:181)شبانة،َََليدركَحجمَالتناقضَالماثلَفيَالواقع"

.َمنَذلكَأنَيتوقعَالمرءَأنَالَنتقالَمنَحياةََ(2019َ:198)عكّو،ََالتصّادمَفيَمواضعَيتوقعَّفيهاَالَنسجام،َوالتآلفَفيَمواضعَي توقعَفيهاَالخللَ"

بيتينَاثنينَللشاعرةَالبداوةَالقديمةَإلىَحياةَالحاضرةَالمتقدمةَهوَمنَالخيرَالعميمَوالنعيمَالمقيمَالذيَي رزَق هَالمرء،َغيرَأنَالحماسةَالبصريةَتوردَ

ََ:(1983َ:2/381)البصري،ََفاجئَالمتلقيَبموقفَمغايرَحينَتقولالأسديةَرامةَبنتَالحصين،َوهيَت
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َليتََشِعريَْوليتٌَأصبحتَْغَصَصًاََيا

َوساكِنهَ َمنَنجْد  َلقدَتبَد لْت 

َ

َهلَأهبطَِنَْقريةًَليستَْبهاَد ورَ َ

َيَزْقوَوالس نانيرَ  يْك  5َأرضًاَبهاَالدِّ

َ

َرامةََ ،َو"فاضتَقريحتهاَفيَالحديثَعنَحبِّهاَلحياةَ(1983ََ:2/381)البصري،ََََهَفحنّتَإلىَالبدوبَْوردتَالحَضَرَفلمَتستطَََِوقدَجاءَفيَالخبرَأن 

ناتها" رِمتَمنهاَبانتقالهاَإلىَحياةَالحضارةَالتيَلمَتأتلفَمعَمكوِّ 2019ََ)عكّوَوآخران،ََََالبداوةَالتيَنشأتَفيَمرابعها،َثمَح  .َوشعرتَ(345:

َإلىَنمطَمعيشيَعتيقَنشأتَعليه،َوألِفتَْالتعاطيََمعه. َبالوحشةَمعَمظاهرها،َوظلتَتحنُّ

ََ:(1970َ:900)ابنَالشجري،ََوفيَالحماسةَالشجريةَبيتانَلبشرَبنَأبيَخازم،َتحضرَفيهماَمفارقةَالتنافرَعلىَنحوَواضحَأيضًا،َيقولَفيهما

ك م َب جَيرًاَ َفإنّك م َومَدْح 

َأخضرََمِنَْبعيدَ  الناس  َيراهَ 

َ

دِحََالأَلَجَأ َكَماَأباَ َلَءَ م 

والإباءَ  المَرارةَ  وتمَْنَع هَ 
6َ

َ

ي،َمنَخلالََيرىَبشرَبنَأبيَخازمَفيَشجرَالألَءَنموذجًاَمناسباًَلمخادعةَالرائي،َفعلىَالمرءَألََيؤخذَبظاهرَالأشياء،َبلَبخفيها،َو"يدعوَالمتلقَّ

عليهَأنَيقتربَمنها،َويعاينهاَعنَكثب؛َلتتضحَالرّؤيةَََ؛َإذ،َإلىَوجوبَتيقظّه،َوعدمَاغترارهَبظاهرَالأشياءالتنّاقضَالذيَتنطويَعليهَتلكَالشّجرةَ

-2019ََ:214)عكّو،ََََأكثر،َويطلقَالحكمَالأصحَّبشأنها،َفظاهرَبجيرَحسن،َيغريَالرّائيَبأنهَيخبّئَباطناًَمماثلاً،َلكنَّالحقيقةَعلىَخلافَذلك"

215).َ

 مكرمة البخل:   .2.1. 2

"إسنادَالفعلَإلىَغيرَفاعلهَأوَنائبه،َوإسنادَالخبرَإلىَنقيضَمبتدئه،َوإسنادَخبرَالفعلَالناّقصَإلىَََمستواهاَالتركيبيَعلىتقومَالمفارقةَاللفظيةَفيَ

َمراوِغة،َعليهَأنَيعيدَإنتاجها،َويردَّوحداتهاَاللغويةَّإلىَأوضاعهاَا لطّبيعيةّ،َويكشفَعكسَاسمه،َمماَيذهلَالمتلقّي،َويشعرهَبأنهَّأمامَاستعمالَت 

َ.(2019َ:137)عكّو،ََمنَهذهَالفوضىَالإسناديةّ،َوعليهَأنَيمتلكَذخيرةًَنحويةًَّولغويةًَّتمكّنهَمنَوعيَهذهَالفوضى"الوظيفةَالمتوخاةَ

قياتهم،َولََيمكنَولََيتوقعَالمتلقي،َحيالَذلك،َأنَيجدَشاعرًاَعربياًَقديمًاَيقبّحَفعلَالكرم،َويحسّنَفعلَالبخل،َفهذاَليسَمنَشيمَالعرب،َولََمنَأخلا

لاحَثلاثةَأبياتَف )البصري،ََََيَمحاسنَالبخلأنَيكونَمنَالشعرَالعربيَإلََإذاَكانَمبنياًَعلىَمنطقَالمفارقة،َيوظفَالشاعرَالحضريَأ حَيحةَبنَالج 

1983َ:2/42):َ 

رْكََذوَنَشَبَ  َولََخالَََِاسْتبَْقَِمَالكَََلََيَغْر  َولََعَمّ  َمِنَْابنَِعَمّ 

وراءَِأعمرهاَ َإنَّالحبيبََعلىَالإخوانَِذوَمالَََِلنَأزالََعلىَالز 

َيخذ ل ني َالندّاءَإذاَناديت  َياَماليَََكلُّ 7َإلََندائيَإذاَناديت 

بمكان؛ََوإنَكانَعلىَنحوَمبط ن.َوهذهَالمعانيَمنَالطرافةََ،ََلََيشعرَأحيحةَبنَالجلاحَبأيَحرج،َوهوَيقرَبأهميةَتخزينَالمال،َوفوائدَالتشبثَبهَ

رَلأنَالعرب،َولََسيماَفيَالجاهلية،َكانواَأكثرَالأممَامتثالًََلقيمةَالكرم،َومعَذلكَكانَأحيحةَ"يدعوَإلىَالبخل،َوإلىَضرورةَالت مثَُّ لَبه،َفهوَيثمِّ

يرىَقيمةََالمرءَوعونهَفيماَيم َشخصيَّ  وراء،َويسعىَإلىَتوسعتهاَانطلاقاًَمنَمنظور  لكَمنَمال،َلََفيمَنَْيعرفَمنََماله،َويعتنيَبمزرعتهَالز 

ََ.(2022َ:49)عكّو،َََأشخاص

 رد  الإحسان بالإساءة:  . 3.  1.  2

َمفاجئ،َلََيطرأَإلََفيَنهايةَالعملَالفنّي؛ََ(1993ََ:4/147)ميويك،ََََتعرفَمفارقةَالحدثَبأنهاَ"انقلابَيحدثَمعَمرورَالزمن" ،َو"تجسّدَبحدث 

 
َالس نانير:َجمعَسِن ور:َوهوَقطٌَّوحشيَّأوَأليف.5َ

فْلى،َويكونَحسنَالمنظرَمرَّالطعمَ.6ََ َبجير:َهوَأوسَبنَحارثةَبنَلأم،َوكنيتهَأبوَلجأ.َالألَء:َشجرَالدِّ

 الن شَب:َالمالَوالثروة.7َ
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بَين اَلتعّارض اَلضّحيّةَومصيرها،َويحققّ اَلعمل،َويحددَّشخصيةّ اَلمتلقّيَوشخصياّت اَلأشياء،َويباغت اَلأحداث،َويقلبَموازين المتوقعََََّفيعكسَوجهة

2019ََ)عكّو،ََََوالواقعَفعلاً" .َوإذاَكانتَالنّفسَالسّويةَّتجلَّالقيمَالإنسانيّة،َوتقرَّبفضلهاَفيَالحفاظَعلىَالنّوعَالإنسانيَممّاَيتهددََّ(337-338:

بنَضَمَْ ََمصيرهَبالفناءَفإنَّمفارقةَالحدثَتتشكّلَمنَتضاربَموقفيَصانعَالمفارقةَومراقبهاَمنَإحدىَتلكَالقيم،َفثمةَشاعرَاسمهَضَمْرةَ  رةََالنّهشليُّ

َالفَقْعسَِيعيّرَسَبَْ َتأتيَفيََمعروفهَوكثرةَإبله،َرغمَماَنالهَمنَفََ(80َ/1980ََ:1)التبريزي،ََََرَةَبنَعَمْرو  ضلها،َفيردَّعليهَهذاَالأخيرَبأربعةَأبيات 

َتدحضَمضمونَالتعّيير ََ:(81-1980َ:80)التبريزي،ََحماسةَالمرزوقيَبنبرة َاحتجاجيةّ 

سْلمٌََ َأتَنَْسَىَدِفَـاعِيَعَـنْكََإذَْأنَْتََم 

وه هَاَ َوج  وْعَِباَد  َونسِْـوَت ك مَْفيَالـر 

رْتنَاََألـبانَهـاَول حـومَـهـاَ َأعَي ـ

هَاَ َن حَـابـِيَبهاَأكَْـفاَءَنـاَون هين ـ

َ

َعَليَْـكََق رَاقِرَ َ َوَقـَدَْسَالََمـنَذ لّ 

َحَـرَائـِرَ  َي خَـلْنََإمـاءًَوالإمـاء 

َوذلكََعـارٌَياَبـنََرَيْطَـةََظَاهِـرَ 

َفـيَأثَـْمَانِها 8َون قاَمِرَ َونشَْـرَب 

َ

رَالآخذَمعروفَالمعطي،َوأنَيرجوَله البركةَََلََتنبثقَالمفارقةَمنَتناسيَالآخذَفضلََالمعطيَفحسب،َبلَمنَتعييرهَثراءهَأيضًا،َفالأصلَأنَيقدِّ

َدفاعيَيرغمَصانعهاَعلىََ الإقرارَبفضلهَعليه،َويستندَإلىَتقنيةََفيه،َلكنَّالفعلَذاتهَأدىَّإلىَوقوعَالنّقيض؛َلذاَيفتتحَمراقبَالمفارقةَنصّهَبسؤال 

َلتسويغَموقفهَالدرّامي المنكرََََالَسترجاع،َمستحضرًاَحدثَمعونتهَلهمَومكانهَومجرياته؛َليضفيَعلىَموقفهَشيئاًَمنَالوثائقية،َويقطعَأيَّسبيل 

أبدينَزينتهنَّأمامهم،َليحسبوهنَّإماء،َويزهدواَََ؛َإذوقوفَالشّاعرَإلىَجانبهمَفيَواديَقراقر،َوماَكانَفيهَمنَحدثَانكشافَنسائهمَأمامَالغازين

َصنعتهاَالنّساءَلَستنقاذَأنفسهن،َفبيّنَالشّاعرَلمخاطبهَأنَّتلكَالحيلةَلمَتكنَتنطليَعليه،َومع ذلكَلمَيكنَيعيّرهََََفيهنّ،َويقعواَضحاياَمفارقةَتنافر 

َلع،َالذيَأرغمهنَّعلىَالظّهورَبمظهرَالإماء.بمشهدَتنازلهنَّعنَبعضَحيائهنّ،َبلَكانَمشفقاًَعليهنَّمنَموقفَاله

كانواََأََءسواَوالغريبَأنَيعيبَالعائبَشيئاًَلََيمكنَأنَي عابَفيَظلَّمجتمع َيقيمَّالإنسانَبضخامةَرأسَماله،َوقدرتهَعلىَتغطيةَحاجاتَمحتاجيه،ََ

فأراهَالمعروفَمنكرًا،َليصلَمراقبَالمفارقةَإلىَأنَّالعيبَليسَفيَالثرّاءََضعفاءَأمَأضيافاً،َلكنَّالحسدَبلغَبالمعيِّرَمبلغاًَأخلَّموازينَالقيمَلديه،ََ

َاصطنعهاَل َنفسهَ.ولََفيَالنّوال،َبلَفيَطبعَالعائب،َالذيَكانَيجدرَبهَأنَيقرَّبالمعروفَبدلًََمنَأنَينكره؛َلئلاَيوقعَذاتهَضحيةَّمفارقة 

 ظلم ذوي القربى:  .4.  1.  2

اَلمعنى أَداء بَمهمّة اَلحركيّ اَلسّلوك اَللغويَّعن اَلسّلوك اَلحركي؛َفقدَ"يستغني اَلسلوك اَلجاهليةَعلىَمفارقة اَلشعرية اَلنصوص وإيصاله،ََََتتأسسَبعض

كلاَالسّلوكينَأنَيتناغمَمعَالآخر،َفلاَيضادهّ،َفإذاَماَوقعََلَِوقدَيصاحبه،َوقدَيسبقه،َوقدَيلحقهَتبعًاَلإمكاناتَالموصلَاللغويّةَوالنّفسيةَّ...َوينبغيََ

.َوتوردَالحماسةَالصغرىَخمسةَأبياتَللمتلمّسَالضّبعي،َتصورهَفيهاَمضطرًاََ(252-2019ََ:251)عكّو،ََََالتضّادَتحققتَّمفارقةَالسّلوكَالحركيّ"

َلََيروقَلهَلماَيترتبَعليهَمنَعواقبَوخيمة،َلََتحمدَعقباها،َإلََأنهَّكانَمنَالضّروريََ ردَّالبلاءَوالعسفَوالمشقةَالواقعينَبه.ََإلىَالقيامَبسلوك 

عيَأنَويعزىَذلكَإلىَطولَمكثهَبينَأخوالهَاليشكريينَحتىَكادَنسبهمَيغلبَعلىَنسبهَمنَجهةَأبيهَضبيعة،َوكانَالأخوالَيعيّرونهَبذلك،َوكانَي

نَالمفارقةَفيَإيقاعَهذاَالأخيرَالظّلمَبالذاّتَبدلًََمنََليسَثمّةَمفارقةَفيَإلحاقَالغريبَالحيفَبالذاّت،َومسارعةَالقريبَإلىَردهَّأوَرفعهَعنه،َلك

ََ:(112)أبوَتمام،ََرفعهَعنها،َحينهاَيبدوَالعنتَأشدَّمضاضةَفيَقوله

َأخْواليَأرادواَنَقَِ َصَتيَيولوَغَيْر 

لََقاطِعَِكَفِّهَِ
َإلََمِثْ َوماَكنت 

أصابتَْهذهَحَتْفََهذهَِ َيَداهَ 

َلمَيَجِدَْ َبالكَفِّ َفلمّاَاستقَادََالكَف 

َإِطراقََالشُّجاعَِولوَيَرىَفأطْرَقََ

َ

َلهمَفوقََالعَرانينَِمِيْسَماََ َجعلت 

َأجَْذماََفأصَْبَحَََأخـرىَ،َلـهَبِكَـفَّ 

قـَد ماََعليـهاَالأخـرىَتجَِدََِفلَمََْ َم 

َفَأحَْجَماََتبَيِناَنَْأَدرََكـاًَفـيَلـه َ

ماَ 9َمَساغًاَلِنابيَْهَِالشُّجاع َلصََم 

َ

اَلرّدَّعلىََ اَلشّاعر لَكنهَّصنعَمفارقةَسلوكَحََيرفض اَلردّ، تَستحقّ بَقسوةَمماثلة،َفإنقاصهمَمنَشأنهَعداوة أَخواله بَالإحسان،ََََكيَّرََقسوة إَساءتهم بأنَردّ

 
،َويكونَذكرهَمثلاً.َومنَكلامهم:َ"َسالَعليهَالذل،َكما8َ َعليكَقراقر:َأيَامتدَسيلَالذلَنحوكَفسالَعليك.َق راقرِ:َاسمَواد  يسيلَالسيل".َولََيمتنعَأنَيكونَلحقهَماَلحقهَمنَالذلَّّمنَناحيةَق راقرِ،ََسالَمنَذل 

سْلَمٌ:َف َتذالهاَوإهانتها.ََيقالَأسلمتهَوسلّمته،َإذاَخليّتَبينهَوبينَمنَيريدَالنّكايةَفيه.َنحابيَبها:َنتهادىَبها،َونسهّلَتمكّنَالع فاةَوالزّوّارَمنهاَبابَلذلكَخصّه.َم 

َونيَ بََفلمَالعِرْنين،َوهوَأولَكلَشيء،َوعِرْنينَالأنف:َهوَأولَالأنفَموضعَالش مم.َالأجْذم:َمقطوعَإحدىَاليدين.َالإحجام:َالرجوع.َالش جاع:ََمفردهاالعرَانين:9َ  مَ:َعَض  ضِيًّا.َصَم  منَأسماءَالحي ات.َمَساغًا:َم 

. َي رسِلَماَعض 
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رَوليسَذلكَالسّلوكَمتمخضًاَعنَشعورَالذاّتَبالضّعفَوالعجزَعنَالرّدَبالمثل،َبلَعنَشعورَبالشّفقةَعلىَأقاربَوقعواَضحاياَعرفَأوَتصوَّ

معَأنَََََّ،هرانيهم،َوإلََع يّرَبانتسابهَإلىَأمّهَاجتماعيَيقرَّبالنظّامَالأبويّ،َوينسبَالمرءَإلىَأعمامهَمنَدونَأخواله،َويفرضَعليهَالإقامةَبينَظََ

َمعاً.الحقيقةَالعلميةَّتنسبهَإلىَالأبوينَ

وفيَضوءَهذهَالرّؤيةَلنَيكترثَبعبثهمَبمشاعره،َوبالَنتقاصََََ.ينتسبَإليهمَمنَجهةَأمّهََ-أبواشاؤواَأمََ-لََالأعمام،َوهوََهوَيقيمَبينَأظهرَالأخوالََ

الفاعلَ)المعيِّر(َفيَالموجّهَمنَقبلهمَإليه؛َلأنهَّفيَالنّهايةَنقيصةَلهم،َوهكذاَتسهمَالأطرافَالمشاركةَفيَإنتاجَالمفارقةَالسّلوكيةَّالحركيّة،َفيصبحََ

هَإليه َمعاً،َيسوّغَفيهَالشّاعرَعدمَََوضعَالمفعولَ)َالمعي ر(،َوينقلبَإلىَضحيةَّتوج  الإهانةَبعدماَكانَصانعاًَلها.َويأتيَالشّاعرَبمشهدَمضحكَومبك 

ضحيةَمفارقةَكانتَتمارسَدورَالصّانعَلهاَفيماَسبق.ََالرّدَّبالمثل؛َلئلاَيوقعَالذاّتَكماَوقعتَالجماعةَضحيةَّمفارقةَكانتَالمسهمةَفيَصنعها،ََ

إحدىَيديهََويرسمَفيَذلكَالمشهدَشخصيةَّتصنعَمفارقةَحركيةّ؛َلتقعَضحيةًَّلها،َوهيَشخصيّةَرجلَتامَالخِلْقة،َإلََأنهَّأحمق،َيعتقدَأنَّفيَبترََ

َعلىَالكفَّالمقطوعة؛َلأنَّكلتيهماَتستنصرَبالأخرى،َوتكملَنقصها.ََللأخرىَمنفعةَللذاّت،َغافلاًَعنَعجزَالأخرىَعنَالإنجازَبمفردها،َبلَالتفوّقَ

َواسع،َفالأصلَأنَتكونَالذاّتَوالأخوالَجسداًَو احداً،َإذاَاشتكىَمنهَكأنّماَيلمّحَهذاَالمشهدَإلىَحِلْمَِالمتلمسَوتصبّره،َوالنّظرَإلىَالأمورَمنَمنظار 

تهم،َففيَمحاربةَالأقاربََعضوَتداعىَلهَسائرَالجسدَبالوفاءَوالنصرة،َوهوَماَيبتغيهَالشّاعرَمنَوراءَصفحه؛َإذَأدركَبفطنتهَودهائهَخطورةَمعادا

يرفضَقطعَالصّلةَبهمَلمجرّدَإرضاءَنوازعهَالشّخصيّة،َفيقعَفيَالحفرةَذاتهاَالتيَوقعواَفيها،َومنَثمَتتساوىَالذاتََََ؛َإذإضعافَللذاّتَومحاربةَلهاَ

َوالجماعةَفيماَتجنيهَجهالتهاَعليها.ََ

 تحابب حيوانات العشَّاق:    .5.  1.  2

لَاليشكري،َتقدمَمعانيَمستحدثَةَضمنَصورةَحيوانيةَفكاهيةَ، فمنَمستوياتَمفارقةََََت ذكَر،َفيَشرحَديوانَالحماسةَللمرزوقي،َثلاثةَأبياتَللمنخ 

َماَيخصُّهَالمحبو ها،ََالتنافرَأنَيقومَالحيوانَبدورَالإنسان،َأوَأنَيقومَالإنسانَبدورَالحيوان،َفلاَيتوقعَالمتلقيَأنَيحبَالشاعرَوكلُّ َماَيخصُّ بةََوكل 

َ:(2003َ:375)المرزوقي،ََيقولَالمنخلَاليشكريفهلَيمكنَلبعيرَالعاشقَأنَيحبَناقةَالمعشوقة؟َ

نََـ َفَدنَتََْوقالتَْياَم 

َحَ  َجِسْمِيَغير  َبَِّـماَشَف 

َوأ حِبُّهاَوت حِبُّنيَ

َ

ورََِ َماَبِجِسْمِكََمِنَْحَر  ل  َـخ 

َكَِفاهْدئَِيَعنّيَوسِيريَـ

َناقتهَاَ 10َبَعيريَوي حِبُّ

َ

أجلَ"بيانَتطاولََََيأتيَالشاعرَبصورةَفكاهية،َويضفيَعليهاَإيقاعًاَمحب باًَفيماَبينَ)أحبُّهاَ=َتحبُّني(،َ)ناقتهاَ=َبعيري(.َويوظ فَهذهَالمعانيَمن

لفَبينَبعيريهما،َفإذاَاتفقَالتباعدََآالألفةَبينهما،َوتواصلَالصحبةَفيَأيامهما،َحتىَصارتَلَمتدادَالملازمةَكماَحصلَالتحابَبينهماَحصلَالتَّ

َمنهماَالَشتياق،َأقبلَالبعيرانَيتحابان،َويتجاذبانَالوجدَوالنزاعَكماَيفعلَالمتحابان" ََ.(2003َ:375)المرزوقي،َوالَفتراق،َوتسلطَعلىَكلَواحد 

َمنهماَبالآخرَمنَخلالَأفعالَإنسانيةَتقومَبهاَشخصياتَحيوانية،َفجعوأرادَالمنخَ  لََلَاليشكريَنقلَمشهدَحبهَالشديدَلمحبوبتهَوحبهاَله،َوتعلُّقَكلّ 

َناقتها.ََلنفسهَجملاً،َوجعلَللمحبوبةَناقةَليتناسبَكلََ منهماَمعَالآخر،َثمَأقٌامَعلاقةَوجدانيةَبينهما،َونسبَإلىَكلَمنهماَفعلََالحب،َفحتىَجملهَأحب 

أوَالنعامةَوظليمها،َغيرَأنََوعِجْلِهاحمارَالوحشَوأتانهَأوَالبقرةََليَالذيَتكثرَفيهَمشاهدَالحبَعندولمَت عهدَهذهَالمفارقةَالطريفةَفيَالشعرَالجاه

فَإلََليؤكدَمدىَتعلقَالمحبَبالمحبوبةَ. ظِّ َالحبَبينَالجملَوالناقةَهناَي ظنَأنهَالوحيدَفيَالشعرَالجاهلي،َوماَو 

لَاَ ليشكريَقبلَتأثيرَوي تبِعَأبوَتمامَهذهَالأبياتَالثلاثةَالمنطويةَعلىَالمفارقةَبثلاثَأ خَر،َتنطويَهيَالأخرىَعلىَمفارقةَلَفتة،َتصورَحالَالمنخ 

َ:(1980َ:205)التبريزي،ََالخمرَفيهَوبعده

داَمَةَِ َمنَالم  َولقدَشَرِبْت 

َفإن نيَ َفإذاَانْتشََيْت 

َفإنّنيَ َوإذاَصَحَوْت 

َالصغيرَوبالكبيرَِبََِ

َالخَوَرْنقََِوالس ديرَِ َرَبُّ

َالشُّوَيْهَةَِوالبَعيرَِ 11َرَبُّ

َ

 
:َهزلَ.10َ َالحَرور:َالحَرّ.َشف 

َ:َقصرانَبالحيرة.َوالس ديرالخَوَرْنق11ََ



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  8 8 7  

Paradoks ve Cahiliye Şiirinin Metin Yapısı Düzeyleri: hamâse Divanları Örneği / Rifai, M. E. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

اليشكريَبالخمرَفيقدمهَضمنَمشهدَآخرَمفارق،َفهوَحينَيعبَّالخمرة،َويسريََ لَ المنخ  اتزانهَالعقليََََفيََمفعولهاأماَتعلقَ ذهنهَومفاصلهَيفقدَ

َغنيًّا،َومنَثمَيتهيأَلل َاليشكريَملكًا/َالنعمانََبنََالمنذر،َويصبحَالفقير  ل  /المنخ  شاعرَأنهَالنعمانَبنََوالجسديَحتىَتنقلبَالأدوار،َويصيرَالمملوك 

كْرَفيَالشاربَيستعيدَاتزانهَالسابق،َويتبددَالحلمَبالسيادةَوالقيادة،ََالمنذر،َوأنهَيملكَأفخمَقصوره:َالخَوَرْنقََوالسَدير.ََولكنَحينَينتهيَتأثيرَالسَُّ

َالمفارقاتَ.َالخمرَتصنعَالمعجزات،َوتحققَويعودَإلىَسابقَعهدهَمنَالَنقيادَوحسرةَالحرمان؛َوماَذلكَإلََلأنَّ

 . المفارقة والمستوى الممتد: 2.2

قصائدَومطولَتَشعريةَجاهليةَمختزنةَفيَكتبَالحماسة،َوت عرِضَعنَالبنىَالشعريةَالمقتضبة،َفلاَتكتفيَبالإلماعةَقدَتتطلعَالمفارقةَإلىَبناءََ

دادَالبناءَيمكّنهاَمنََالسريعةَإلىَالمضامينَالمستهدفَةَمنَخلالَالنتفةَأوَالمقطعة،َأوَالقصيدةَبأبياتهاَالسبعةَالمحددةَلهاَمنَقبلَالنقادَالقدامى.َوامت

ولقيطََمارَطاقاتَالمفارقةَالدرامية،َوالمفارقةَالتصويريةَفيَالدلَلةَعلىَتضادَالأفعال،َوتضاربَالأهدافَبينَالبشر.َولعديَبنَزيدَالعباديََاستث

نية،َوحفظتهاََبنَيعمرَالإياديَتجربتانَشعريتانَفريدتان،َتعدانَمنَأكثرَالنماذجَالشعريةَالدالةَعلىَقدرةَالمفارقةَعلىَنسجَأنساقَشعريةَممتدةَالب

َدواوينَالحماسة.

َ. الملوك ضحايا: 1. 2.2

َدراميَّيتصاعدَبينَشخصيَّ اتهاَكلّماََتعتمدَبعضَالأشعارَالمحفوظةَفيَدواوينَالحماسةَعلىَإمكاناتَالمفارقةَالدرامية،َالتيَتقومَ"علىَأساسَتوترّ 

مراقبةَسلوكَالشّخصيةَّالتيَتجهلَمصيرها،َوتتصرّفَبماَيتناسبَوهذاَالجهل.َوحينََتقدمّتَفيَسعيهاَنحوَإحرازَغاياتها،َفيشتدَّتشوّقَالمتلقّيَإلىََ

تَبهاَلتبلغَغايةًَأوََتصلَالأحداثَإلىَذروةَتعقّدهاَيأتيَعنصرَالمفاجأةَليباغتَالضّحيةَّبخيبةَأملهاَفيَإنجازَأهدافها،َويبيّنَلهاَأنَّالأفعالَالتيَقام

طَلإنجازهَوماَأ نجزَفعلاً"تتجنّبَمصيرًاَهيَذاتهاَالتيَأدتَّإ طِّ َ.(2019َ:291)عكّو،ََلىَتعثرّهما؛َفتتفجّرَمفارقةٌَحادةٌَّبينَماَخ 

البحتريَمنَأشعارَعََ المفارقاتَماَجاءَفيَحماسةَ تلكَ العَََِيَّدَِومنَ ياسي ةَبنَزيدَ والسِّ المستوياتَالَجتماعي ةَ علىَ َقويَّ  تمت عَبحضور  الذيَ باديَِّ

َهذاَالحضورَاستحالَغياباًَبفضلَبعضَالكائدينَالذينَاستاؤواَمنَتأثيرهَفيَشخصي اتَالسُّلطةَالعربي ةَوالفار سي ة،َفأوقعواَبينهَوبينََوالث قافي ة،َلكن 

جن،َونقلهَمنَسعةَالحري ةَإلىَضيقَالقيد،َومنَالت أثيرَإلىَالت أثُّر،َوكانَلهذاَأثرهَفيَتعلُّمهََالنُّعمانَبنَالمنذرَملكَالحيرة،َحَ ت ىَرماهَفيَغياهبَالسِّ

َإليها.َوقدَضمَ  ؤىَالحياتي ةََضمنَقالب َمنَالحكمةَالتيَلََتخاطبَقلبََالمتلقِّيَبقدرَماَمنَتقلُّباتَالد هرَالتيَلََينبغيَللمرءَأنَيطمئن  نَتلكَالرُّ

اَيمكنَعدُّهَتدويناًَتاريخيًّاَلصراعَدمويَبينَملكَالحيرةَجذيمةَالأبرشََتخاطبَعقلهََكيَيصحو،َويتنب هَإلىَغوائلَالأي ام،ََ َبنَزيدَنصًّ وقدَأبدعَعديُّ

ب اء،َوبينهاَوبينَمستشارهَقصير،َيقولَعََ َ(:2007َ:352َ)البحتري،َديٌَّوملكةَالجزيرةَالز 

ىَ زَج  ثْرِيَالم  َألَََياَأيَُّهَاَالم 

َدعََاَباِلبَق ةََالأ مَراءََيَومًاَ

واَسِواه َ َفلَمََْيَرََغَيْرََماَائتْمََر 

َفطََاوَعََأمَْرَه مَوعَصَىَقصَيرًاَ

َ

ليناَََ َألَمََْتسَْمَعَبِخَطْبَِالأوَ 

وه مَْث بيِناَ عَصْرََينَْج  َجَذِيَمةَ 

لِرَحلِةَِالس فَرََالوَضيناَ َوشَدَ 

َلَوَنَفعَََ 12َاليَقِيناََوكانََيَقول 

َ

أَبيات،ََ أَربعة اَلبحتريَمنَهذهَالقصيدةَسوى تَوردَحماسة اَستكمالََلَ بَغية اَلشاعر إَلىَديوان اَلبحثََعلىَالعودة اَلمشهدَحمل اَلتشويقَفيَهذا وعنصر

)عديَّبنَزيد،َََأركانَالمفارقةَالدراميةَالتيَبنيتَعليهاَهذهَالتجربةَالشعريةَالفريدة،َيكملَعديَبنَزيدَالحديثَفيَتفصيلاتَهذهَالقصةَالمأساوية

1965َ:181-183:َ)َ

طْبَتهَِِال تيَغَدرََتَوخانتََْ َلخ 

َوَدسَ تَفيَصَحيفتَِهاَإلَيْهَِ

َالن فسَِي رْديَ ورَغْب  َفأرَْدتَهَْ 

َوخَي رَتَِالعصََاَالأنَْباءََعَنْه 

موعًا َفَفاَجَأهََاَوقَدَْجَمَعتََْج 

َوقَد مَتَِالأدَيمََلِرَاهِشَيْهَِ

لَاوِمَِوالمَخازي َومِنَحَذرََِالم 

َل حيناََ َغائلَِة  َذوَات  َوه ن 

َلِيَملِكََبضِْعَهاَولِأنََتدَيناَ

بيناَ َوي بديَلِلْفَتىََالحَينََالم 

َوَلمَأرََمِثلََفارِسِهاَهَجيناَ

َم صلِتيناَ َعَلَىَأبَْوابَِحِصن 

َوألَْفَىَقَوْلَهاَكَذِباًَومَيْناَ

نيناَ َلِمَنَْم  نْدِيات  َالم  َوه ن 

 
 البقَّة:َموضعَقربَالحيرة،َوقيل:َحصنَكانَعلىَفرسخينَمنَهيت،َكانَينزلهَجذيمةَالأبرشَملكَالحيرة.12ََ
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وسَىَقصَيرٌَ َلِأنَِفِهَِالم  َأطََف 

لِمَارِنهَِفأَضَحَىَ َفأَهَواهَ 

َوصَادفََتَِامرأًَلمََْتخَْشََمِنْه 

لْباًَ ص  ارتدََ  منهَ  اَارتدََ  َفلَم 

َماَدهََاهَاَ َتحَْمِل  َأتَتَْهَاَالعِيس 

َلَهَاَعَلَىَالأنَْقاَءَِعَمْرًا َودسَ 

َفَجَل لَهاَقَديمََالأثَْرَِعَضباًَ

َفأضَْحَتَْمِنَْخَزائنِِهاَكأنََْلمََ

َوالمَناياَ َوأبَْرَزَهاَالحَوادِث 

َعَظيمَ  َإذاَأمَْهَلْنََذاَجَدّ 

َ

وكانََبهَِضَنيناَ َلِيَجْدعََهَ 

َطِلابََالوِتْرَِمَجْد وعًاَمَشيناَ

وماَأمَِنتََأمَيناَ َغَوائلِهََ 

غيناَ دْرََالض  َالمالََوالص  رُّ َيَج 

س وحَِالد ارِعيناَ َوقنِعٌَفيَالم 

َبشِِك تهَِوماَخَشِيَتَْكَميناَ

َبهَِالحَواجِبََوالجَبيناَ َيصَِلُّ

َتكَ نَزَب اءَحامِلةًََجَنيناَ

َلََيبَْتلَيناَ ر  عَمِّ َم  َوأيَُّ

وَلوَفيَطَيَِّ 13َحيناََعَطَفْنََلهََ 

َ

ب اء،َوهيَتحاولَالث أرَلأبيهاَمنَقاتله.َوقدََ رَن بْلََالبطلةَالز  َهذاَالنص،َويتعقدَبناؤه،َوهوَيصوِّ ابنَالأثيرَالخبرَكاملاًَكماَجاءَفيََََسرديطولَنفَس 

ََ ب اء،َفأرادتَالَنتقامَمنه،َفبعثتَإليهَبكتاب َترجوهَأنَيأتيهاَليضم  َجذيمةَالأبرشَقتلَأباَالز  َالشِّعريّ،َفذكرَأن  ملكَهاَإلىَملكه،َويقترنَبها،َالن صِّ

أيَفي الذ هابَإليها،َفاجتمعَرأيهمَعلىَأنَيسيرَإليها،َفيسيطرَعلىَملكها.َوكانَمنََََفليسَثمّةَكفءٌَلنفسهاَسواه،َفأعجبهَالكتاب،َفاستشارَأهلََالر 

أ ي،َواقترحَأنَيستقدمهاَإليه،َفإنَكانتَصادقةَقبلتَالقدومَإليه،َومك نتهَْمنَنفسها،َبينَهؤلَءَرجلٌَداهية،َبعيدَالن ظر،َي دعَىَقصيرًا،َقدَخالفهمَالر 

قَْلجذيمة،َفخالفه،َوأطاعَهواه،َوذهبَإليها،َفأحاطَبهَجند ها،َوسقتْهَالخمر،َوأمرتَْبقطع َرأيهَلمَيَر  ََراهشَيه،َفماتََوإلََفهيَكاذبةَغادرة،َلكن 

َبالمسؤوليةّ،َفماَكانَ(351-1995ََ:1/345)ابنَالأثير،ََ َعال  َالمصادفةَجمعتْهاَبمستشارهَقصيرَفأ عجبتَبه،َإذَكانَرجلاًَداهية،َذاَشعور  .َولكن 

َلهَذلك َمشاعرهاَفيَسبيلَالث أرَلسيِّدهَمنها،َوتم  َ.(351-1995َ:1/345)ابنَالأثير،ََمنهَإلََأنَاستغل 

رَالإنسانَمنَال َبنَزيدَالعباديَِّهذهَالحادثةَالت اريخيةَليحذِّ َعديُّ وقوعَضحي ةََالط معََوبذلكَيسردَالنصَتفاصيلَمصرعَفتاة َأخلصتَلأبيها.َويستغلُّ

َأوَالحبّ.ََ

بَحثه بَضعفَخياله،َوإيجازَكلامه،َوسطحي ة اَلعربيِّ اَتِّهام بَدحض تَجاربَجاهليةَمشابهة،َكفيلة إَلى إَضافةً اَلدرامية اَلتجربة :1997َ)الجبوري،ََََوهذه

َوإيضاحَ(210-212 بنَزيدَهناَمقامَتفصيل  لَحينَيتطل بَالمقامَالت فصيل.َومقامَعديَّ  َيوجزَحينَيتطل بَالمقام َالإيجاز،َويفصِّ وهو،َإذََََ.،َفالعربيُّ

َعلىَعمقَبحثهَفيَمفارقاتَالموروثَالت اريخيّ،َو رة،َيدلُّ يهَمكامنَالعظةَفيهاَ.يصورَهذهَالحادثةَالمحذِّ َدق ةَتقصِّ

 . غفلة العرب ويقظة العجم: 2.2.2

سَالكثيرََأوردتَالحماسةَالبصريةَقصيدةَعينيةَللقيطَبنَيعمرَالإيادي،َوتعدَهذهَالقصيدةَمنَعيونَالمطولَتَالجاهليةَفيَالتحذيرَوالنذير،َويتأس

َ.(2019َ:367)عكّو،َََ"أنساقهاَوفقَالمفارقةَالتصويريةَالتيَتنبنيَ"علىَأساسَالمقارنةَبينَمشهدينَمتقابلين،َكانَالأصلَفيهماَالتوّافقمنَ

أَنّهاََ اَلملوك،َوكانَمنَقوتها اَلإتاوةَلأحدَمن تَعطي إَيادَلَ اَلعربَوالعجم؛َفقدَكانت بَينَموقفي اَلتصويرية،َهاهنا، اَلمفارقة اَمرأةَكسرىََوت نجَز أخذت

سرىَجيشًاَكثيفاً.َوكانَلقيطََأنوشروانَوأموالًََلهاَكثيرة،َفأرسلَإليهمَكسرىَالجنودَمرتين،َفهزمتهمَإياد،َثمَارتحلتَإيادَإلىَالجزيرة،َفوجّهَإليهاَك

1968ََ)الإيادي،ََََبنَيعمرَالإياديَّينزلَالحيرة،َوبلغهَالخبر،َفكتبَإلىَقبيلتهَإيادَشعرًاَيحذرّهاَفيه :1983ََ)البصري،ََََ.َيقولَلقيط(28ََ،50:

1/89):ََ

َالم زجيَمطيّتهََكَِابلَأيُّهاَالر َب 

َأبًْلِغَْإياداً،َوخَلِّلَْفيَسَرَاتِهِمَ 

َ

نْتجَِعاََ رتاداًَوم  َإلىَالجزيرة َم 

14َأنيَأرىَالرأيَ،َإنَْلمَأ عصََقدَنصََعاَ

َ

قومهَبمضمونََيستعجلَلقيطَبنَيعمرَالراكبََالمتجهََإلىَمستقرَإيادَفيَالجزيرة؛َلأنَالأمرَيستدعيَإسراعًاَقبلَأنَيفوتَالأوان،َيستعجلهَفيَإنباءََ

 
قانَفيَباطنَالذرّاعين.َأطفّ:َأهوى.َالمارن:َالأنف.ََرَْاهشان:َعَِالعصا:َفرسَجذيمةَالأبرش،َوهيَبنتَالعصية:َفرسَلإيادَلََتجارى،َحتىَقيل:َإنَّالعصاَمنَالعصية،َفذهبتَمثلاً،َوعليهاَنجاَقصير.َالر13ََّ

 .َالشّكة:َالسّلاحَ.خَّالقنع:َجمعَأقناع،َالسّلاح.َالمسوح:َجمعَمسح،َالكساءَمنَالشّعر.َالأنقاء:َجمعَنقو،َكلَّذيَمَ 

14َََ. َالمزجي:َالسائق.َالمرتاد:َطالبَالحاجة.َالمنتجع:َطالبَكلأَالأرض.َخَل لَ:َخَص 
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مَالبلاغَعلىَإيادَكلهاَ)أبلْغَْإياداً(،َثمَيخصصَفيَعليتهاَ)وخَلِّلَْفيَسَرَاتِهِم (،َلأنهمَالأحرصَعلىَم صيرَالجماعةَمنَغيرهم،ََإنذارهَوتحذيره،َفيعم 

بتَصحوةَالفرسَوغفلةَإياد،ََواتخاذَالقرارَالمناسبَلمواجهةَالمأزق،َولأنهمَالأعقلَفيَفهمَمضمونَبلاغَيثقَصاحبهَبماَينقلهَفيهَمنَنبأَعظيم،َيثَ

َ(َ:90-1983َ:1/89)البصري،ََيقول

ك مَ َيا َلهفََنفسيَإنَْكانتَْأمور 

َألََتخَافونََقومًاَلََأبالَك مَ 

َجَمْعَه م َرامواَبِهِد تهَِِ َلوَأن 

َ

َالناسَِفاجتمعاََ َشتى،َوأ حْكِمََأمر 

َأمسَواَإليكمَكأمثالَالد باَسِرَعا

َالش ماريخَِمِنَْ 15َلانََلَنْصدعاَثهََْش م 

َ

الهدفَوالوجهة،َكماَهيَوجهةَالجرادَفيَ لقيطَعلىَالخصومَصورةَصغارَالجرادَليرسمَفيهمَملامحَالغزارةَوالكثافةَوالإسراعَووحدةَ ََي سقِطَ

رَهذاَليلقيَالفزعَفيَقلوبَالإياديين،َبلَليستفزهم،َويستنهضَهممهمَللتوحدَعلىَكلمةَواحدةَوهدفَواحدََ بردَالَنقضاضَعلىَكلَشيء.َوماَصو 

َلعدوانَالمتوقعَلهم.ََا

الحالََََويصورَلقيطَالحالَالتيَعليهاَإياد،َوهيَمتفرقةَبالشحناءَوالبغضاء،َوالحالَالتيَعليهاَالعجمَمنَاجتماعَالكلمة،َووحدةَالصف،َثمَيصور

ََ:(1983َ:1/90)البصري،ََالتيَيجبَأنَتكونَعليهاَإياد،َويقارنَبينهاَوبينَأحوالَالفرس

َفيَكلَيومَيسَنُّونََالحِرابََلكمَ

َلََحَرْثََيشْغلَ همَبلَلََيرونََلهم

َ

16َجعونَإذاَماَغافلٌَهَجَعاَهَْلََيَََ

َمِنَْدونَِقتَلِْك م َرِيًّاَولََشِبَعاَ

َ

ََ:(1983َ:1/90)البصري،ََثمَيقولَفيَوصفَأحوالَإيادَبغفلتهاَالمطمئنة

ثونََالأرضََعنَسَفهََ َوأنتمَ  َتحَْر 

َالش ولَِآوِنةًَوت لْقِحونََحِيالََ

َوتلبسونَثيابََالأمْنَِضاحيةًَ

َ

زْدرََعاَ َتبًْغونََم  َناحية  َفيَكلِّ

ب عاَ 17ََوتنَْتِجونَِبدارَالق لْعةَِالرُّ

َقدَجَمَعاَ َلََتجَْمَع ونَ،َوهذاَالجيش 

َ

َطبولها َ:(1983ََ:1/90)البصري،ََََويصلَالقلقَبلقيطَإلىَحدَتقريعَقومه،َونعتهمَبالنائمينَعماَيحاكَضدهمَمنَمؤامرات،َومنَحربَشرعتَْت دقُّ

 وقدَترََونََشِهابََالحربَِقدَسَطَعاََ**َ*18ماليَأراكًمَْنيِامًاَفيَب لَهْني ةَ 

َ،َوعدمَاجتماعهمَعلىَكلمةَواحدةَ.ويلمعَتكرارَوحداتَالجمعَوالَجتماعَ)فاجتمعا،َجمْعَه م،َجَمَعا(َإلىَخشيتهَمنَعدمَتوحدَالقومَ

اَلخبرََ اَلوقدَجاءَفي اَلخيلَمن بَهاَكسرىَفالتقوا،َواقتتلواَقتالًََشديداً،َحتىَّرجعت بَعث اَلتي اَلجنود لَمحاربة اَستعدوا َلقيط إَياداًَكتاب  بَلغ لَما فريقينَأنه

.َولعلَماَأثبتهَالتاريخََ(1968ََ:28ََ،50)الإيادي،ََََجميعاً،َثمَإنهمَاختلفواَفيماَبينهم،َوتفرقتَجماعتهم،َفلحقتَطائفةَبالشام،َوأقامَالباقونَبالجزيرة

َيؤكدَأنَاستثمارَطاقاتَالمفارقةَالتصويريةَفيَالشعرَالعربيَالقديمَقدَآتىَأكله.

َلفريقين،َلََت عقدَبينهماَعلاقةَطيبة:َأحدهماَعربي،َوتمثلهَقبيلةَإياد،َوالآخرَأعجمي ،َويمثلّهَكسرىَوهكذاَتتحققَالمفارقةَالتصويريةَفيَرسمَمشهد 

َسابورَذوَالأكتاف.ََ

 
َالد با:َصغارَالجراد،َواحدتها:َدبَاة.َراموا:َحاولوا.َهدتّه:َدفعته.َالش مارخ:َرؤوسَتنتأَمنَالجبال.َثهَْلان:َجبل.15َ

 يسنوّنَ:َي حَددّون.َيهجعون:َينامون.16َََ
ب ع:َالفصيلَالذيَينتجَفيَالربيعَ.حِيال:َإناثَالإبلَالتيَلمَتعدَتحمل.َالش ول:َإناثَالإبلَالتيَجفتَألبانهاَوذهبت.َدارَالقلعة:َالدارَالتيَتريدَأنَتنتقلَعنها.َال17َ َرُّ

َب لَهْنيَِة:َرخاءَوغفلةَفيَالعيش.18َََ
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تقديمَالطرفينََََورسالةَلقيطَهناَرسالةَممتدةَطافحةَبالحبَوالوفاءَللقبيلة،َتعدَمنَأكثرَالقصائدَالشعريةَتمثيلاًَللمفارقةَالتصويريةَلَشتمالهاَعلى

اَعنَبكرةََبكلَأوضاعهما،َبحيثَيتوزعَكلَطرفَمجموعةَمفارقاتَصغيرةَتنتظمهاَمفارقةَكبيرةَقائمةَعلىَمؤامرةَكبيرةَقدَتوديَبإيادَبأسره

َأبيها.ََ

 خاتمة 

مدلولَتهاََيصلَالبحثَإلىَأنَبعضَالأنساقَالشعريةَالجاهليةَالمختارةَفيَأشعارَدواوينَالحماسةَاستطاعتَاستيعابَالمفارقةَبأشكالهاَالمتعددة،َوب

يهاَسياقَمخاتلََالبسيطةَوالعميقة؛َإذَإنَالمفارقةَمنَالأساليبَاللغويةَالذكيةَالتيَلََتتوافرَفيَأيَسياقَشعري،َولََلدىَأيَشاعر،َإنماَيقدرَعل

سهَشاعرَمتقدَالذهن،َضليعَاللسانَفيَنقلَالمفارقاتَمنَواقعَالحياةَإلىَواقعَالكلماتَوالتعابيرَوالصور،َوذلكَمنَوَالمعاني،َمرا غَالدلَلَت،َيؤسِّ

الحدث،ََ التنافر،َومفارقةَ اللفظية،َومفارقةَ المفارقةَ القِصَرَوالطول،َفبدتَ بينَ السلوكَالحركيَأنسبََخلالَبنىَشعريةَمتعددة،َتترجحَ ومفارقةَ

َالأنماطَللبنىَالمختزلة،َوكانتَالمفارقةَالدراميةَوالمفارقةَالتصويريةَأنسبَالأنماطَللبنىَالممتدةَ.

ازم،َوأحيحةَبنَهذاَماَأثبتتهَالتجاربَالشعريةَأعلاه،َفقدَتلمحَالمفارقةَفيَالأبياتَالقليلةَكماَفيَتجربةَرامةَبنتَالحصينَالأسدية،َوبشرَبنَأبيَخ

َالفَقْعسَِي.َوقدَتحضرَفيَقصيدةَكاملةَكماَفيَتجربةَعديَبنَزيدَالعبادي،َوقدَتتناثرَفيَمطو لةَشعريةَكماَفيَعينيةَلقيطَالج لاح،َوسَبْرَةَبنَعَمْرو 

َبنَيعمرَالإيادي.َوذلكَبهدفَالكشفَعنَطبيعةَالتنّاقضَالذيَتنطويَعليهَالنفسَالبشرية،َوالعلاقاتَالَجتماعية،َوالقضاياَالكونيةَ.

َ
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50. Klasik Dönem Fars Şairlerinin Gazellerinde Aşk1 

Aydın ERYILMAZ2 
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Öz 

Lirik şiir, şairin kişisel duygu ve hislerini dile getiren şiirdir. Binaenaleyh şiirler farklı düşünceler 

içeriyorsa da bu anlam ve düşünceler şairin duygularını ifade etmek için kullanılır. Gazel, aşk 

etrafında dönen en bariz lirik şiir türüdür. İster romantik-âşıkâne ister mistik-ârîfâne olsun, aşk 

duygusu şairin varoluşunun bir parçası ve hayatının baskın deneyimi haline gelmesi hasebiyle 

yapmacık bir şekilde kullanılamaz. Aşk, sevgili ve güzellik tecellisinin sonucudur. Seveni büyüleyen 

aşk, gazelin ana teması olup bu ikisi bir diğerinden ayrılamaz. Aşk, dert, hüzün, hasret, hicran, visal, 

coşku, şarap, kadın, çalgı, sema’ gibi unsurlar her şairin dilinde farklı şekilde tezahür etmektedir. 

Klasik dönem gazel anlayışında aşk kavramını; aşk ve gazel, aşk ve muhabbet, hakiki ve mecazi aşk, 

aşk hakikati, şairler nezdinde aşk, aşk ve dert, aşk ve gönül gibi başlıklar altında incelemeye çalıştık. 

Bu dönem gazel anlayışında aşk her ne kadar mecazi, hakiki, ruhânî, irfânî, beşerî gibi ayrımlara tabi 

tutulmuşsa da aşkın her durumda kutsal ve eşsiz sayıldığını görmekteyiz. Bu çalışmada aşkın 

mahiyetine, gazel çeşitlerine verilen unvan ve kavramlara dair bilgilerden, gazelleriyle nam salan 

klasik dönem, özellikle de Senâî-i Gaznevî, Nizâmî-i Gencevî, ‘Attâr-ı Nişâbûrî, Sa’dî-i Şîrâzî, Mevlânâ 

ve Hâfız-ı Şîrâzî gibi şairlerin örnek beyitleriyle gazel türlerinden kesitler verilerek sonuca ulaşılmaya 

çalışılmıştır. Klasik dönem gazel geleneğinin mihenk taşları sayılan mezkûr şairlerin ağırlıklı olarak 

tercih edilmelerindeki temel unsur, bu şairlerin hem kendi dönemlerini hem de kendilerinden sonra 

gelen şairleri fazlasıyla etkilemeleri olmuştur.  

Anahtar kelimeler: Gazel, Aşk, Klasik Dönem, Fars Şairler.  
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Love in the Ghazals of Classical Persian Poets3 

Abstract 

Lyrical poetry is poetry that expresses the poet's personal feelings and emotions. Therefore, although 

poems contain different thoughts, these meanings and thoughts are used to express the poet's 

feelings. Ghazal is the most obvious type of lyrical poetry that revolves around love. The feeling of 

love, whether romantic-loving or mystical-knowledgeable, cannot be used in an artificial way, as it 

becomes a part of the poet's existence and the dominant experience of his life. It is the result of the 

manifestation of love, beloved and beauty. Love, which fascinates the lover, is the main theme of the 

ghazal and these two cannot be separated from each other. Elements such as love, trouble, sadness, 

longing, hijran, visal, enthusiasm, wine, woman, instrument, sema manifest differently in the 

language of each poet. The concept of love in the classical period ghazal understanding; We tried to 

examine it under titles such as love and ode, love and affection, real and metaphorical love, the truth 

of love, love in the eyes of poets, love and trouble, love and heart. In this period's understanding of 

ghazals, although love was subjected to distinctions such as metaphorical, real, spiritual, wisdom and 

human, we see that love was considered sacred and unique in every situation. In this study, from the 

information about the titles and concepts given to the ghazal types, the classical period, which is 

famous for its ghazals, especially the poets such as Senâî-i Gaznevî, Nizâmî-i Gencevî, 'Attâr-ı 

Nişâbûrî, Sa'dî-i Şîrâzî, Mevlânâ and Hâfız-ı Şîrâzî. An attempt has been made to reach a conclusion 

by giving sample couplets and sections from ghazal types. The main reason why these poets, who are 

considered the cornerstones of the classical period ghazal tradition, were preferred, was that these 

poets greatly influenced both their own period and the poets who came after them. 

Keywords: Ghazal, Love, Classical Period, Poets.  
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Giriş 

Lirik şiir şairin kendine özgü; karakteristik, hissî, ruhsal, duygusal hali ile şairin kişiliğinin aynası olan 

sözü mahiyetindedir. Burada mecazi ve ilahî hisler genelde işlek haldedir. Klasik gazellerde ya mecazi 

ya da ilahi aşk işlenmektedir. Mecazi olan kısmına âşıkâne ve ilahi olan kısmına ârifâne gazel 

denilmektedir.  

Âşıkâne gazelde maşuk güzelliği ile ön plana çıkar ve şair genelde ona yönelik hissiyatını fasih bir dille 

beyan eder. Ârifâne gazellerde maşuk Hakk olduğu için burada şiirin manevi ve ruhânî boyutu ağır 

basar. Sevgilinin yani aşkın ana tema olduğu âşıkane gazellerin genel mihveri şu yöndedir:  

a-) Sevgili güzelliğin, nazın ve canlılığın kaynağı olup âşık nazarında güzelliği yönüyle eşsizdir. 

b-) Aşırı güzelliğinden ötürü sevenlerinin çok olması hasebiyle genelde minnetsiz ve umursamazdır. 

c-) İçtimaî ve sosyal olanaklar bakımından bir üstünlüğü ve özelliği yoktur. 

d-) Genelde ilim ve bilgiden yoksun olmasına binaen şairin bilgi yönü ön plana çıkar.  

Hakk’ın yani ruhaniliğin ana tema olduğu ârifâne gazellerin genel mihveri şu yöndedir: 

a-) Güzelliğin mazharı olan Hakk dünya ile sevgilide bulunan bütün güzelliklerin kaynağıdır.  

b-) O’nun sonsuz kudreti ve güzelliği karşısında âşık kendini zerre olarak görür, aşığın hayatı, ölümü 
her şeyi Hakk’ın elindedir.  

c-)  İrfânî olan Maşuk mecazi maşukun aksine ilmin ve bilginin hikmet kaynağıdır. 

 (Sâbirî, 1397, s. 13).  

Gazel kelimesi Arapça’da, “kadınlarla sevgi üzerine konuşmak, söyleşmek, âşıklıktan, gençlikten ve kadınların 

çeşitli özelliklerinden dem vurma,” (Şemisâ, 1370, s.12) anlamına gelir. Edebi terim olarak gazel lirik, ilk beyti 

ile ardından gelen bütün ikinci mısralarının kafiyeli olduğu, genelde yedi beyitten oluşan bir şiir türüdür. 

En az bir beyitten oluşup üst sınırı olmasa da üst boyut olarak genelde on dört beyit kullanılmaktadır. 

Bu türde genelde sevgilinin güzelliğinden, cefasından, vefasızlığından taş kalpliliğinden, firaktan ve 

âşığın çilesinden söz edilir. Arap edebiyatında gazel bir nazım şekli olmayıp kasidelerin başında aşktan, 

sevgiliden söz eden bölümlere verilen addır ve “nesîb” adıyla anılmıştır (Şemisâ, 1370, s.14). Daha 

sonraları şairin aşk, sevgili, şarap, bahar, hicran, vefa, sadakat ve vuslat gibi coşkulu haller karşısındaki 

duygularını anlatan şiirlere uzun yahut kısa olsun gazel denilmiştir. 

İrfânî gazel türünü Mevlânâ, beşerî gazelleri ise Sa’dî-i Şîrâzî beşer ufkunun ulaşamayacağı burçlara 

oturttular. Bu ikisinden sonra gazel geleneğine bir şeyler katabilen ve kendine özgü bir üslup 

yakalayabilen şüphesiz Rind tarikatının son piri Hâfız-ı Şîrâzî olmuştur. Hâfız, Fars gelenek ve 

göreneklerine bağlı kalıp hem ilahî ve hem de beşerî aşkı ustaca dile getirebilen tek şair kabul edilir. Tabi 

hepsinin piri olan Attâr-ı Nişâburî’yi ve hamasi yönüyle ün salan Şâhnâme şâhı Fîrdevsî'yi de burada 

zikretmek gerekir. Elbette hepsinden ayrı olarak gazelleri ile bu sahada yeni bir pencere açan Senâî-i 

Gaznevî’nin de hakkını teslim etmek gerekir.  

Gazel geleneğinin son halkası olarak görülen Abdurrahman Câmî ve muasır şairlerden olmasına rağmen 

ismini gazel şairleri listesine altın harflerle yazdıran Şehriyâr’ın bu halkada özgün bir yere sahip 

oldukları muhakkaktır.  

Aşk ve Gazel 

Hakkında yazılan onca kitaba, söylenen onca söze rağmen aşka dair yazılanlar ilk günkü gibi tazeliğini 
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ve cazibesini korumaktadır. Belki de bu yüzden yazılan her şeyin doğrudan veya dolaylı olarak aşkla bir 

bağı bulunmaktadır. Attâr-ı Nişâbûrî buna dair şöyle bir beyanda bulunmaktadır:  

 عشقَراَبوَحنيفهَدرسَنگفتَ

 شافعىَراَدرَاوَروايتَنيستَ

Aşkı Ebû Hanife ders vermedi 

Şafii’de ona dair rivayet yok  

   بوالعجبَسورهَايىَاستَسورهَييَعشق

 چارَمصحفَدرَاوَدوَآيتَنيستَ

Bir acayip suredir aşk süresi zira  

Dört kitap onda ama iki ayet yok 

(Attar, 1392, s. 124).  

“Dört kitap cümle aşkı anlatır ama dördünde de aşka dair yok iki satır”. Aşkın bu yüce değerinden ötürü âşık 

olmayan deli kabul edilmiş ve aşk genelde akıldan üstün tutulmuştur: 

“Aşkın deliliği, cihan akıllığından yeğdir ve aşkın divaneliği cümle akıllılara galebe çalar. Her kimde 
aşk yoksa mecnun ve nasipsizdir, kim ki âşık değil kendini beğenen, kendini düşünen kindardır. 
Âşıklık kendinden geçme, yolsuz yordamsızlıktır. Ah keşke dünya ile dünyalıklar âşık olsalar idi, 
böylece hepsi diri ve dert sahibi olurdu” (Aynulkudât el Hemedânî, 1386, s. 98).  

Aşkın kaynağına varmak için öncelikle aşkın çıkış noktasına bakmamız gerekiyor. Bu kaynak iki 

çeşmeden beslenir ya görsel ya da işitsel-duyusaldır. Ya güzel bir çehreye bakmakla ortaya çıkar ya da 

ona dair güzel vasıfları duymakla. Bir bakışla-görüşle birinin öbürüne âşık olması mümkün değil, belki 

önce göz görür, o vakit gönül beğenir, gönülde kabul gördüğünde fıtrat ona meyillenir (Arjeng, 1371, s. 

31). Aşkın kaynağı ilkin cismî olup daha sonra rahmânî olabilir. Yani kalıp ile kalp ya da göz ile gönül 

arasında devinip durur. Gönül Allah'a konak iken göz genelde sevgiliye konuk olmak ister. Aşkı tam 

olarak tarif etmek mümkün değildir. Binaenaleyh Ebû Saîd-i Ebü’l-Hayr, Senâî-i Gaznevî ve Mevlânâ 

aşkı öğretisel değil mülhem olarak nitelemekteler:  

 شمعیَاستَدلَمرادَافروختنیَ

 چاکيستَزَهجرَدوستَبردوختنیَ

Gönül, benzer murat yakıcı muma  

Ve dost hicranıyla dikilmiş yamaya 

 خبرَازَساختنَوَسوختنیَایَبی

 عشقَآمدنیَبودَنهَآموختنیَ

Ey yanıp yakılmadan gafil 

Aşk hissî olur, talimî değil 

(Mevlânâ, c.II, 1375, s. 1893). 

 افروختنیَپرسیَکهَزَبهرَمجلسَ

 درَعشقَچهَلفظهاستَبردوختنیَ

Sorarsın: “Meclisi aydınlatacak ne var? 

Aşkta dikilip işlenecek ne lafızlar var?” 

 ایَبیَخبرَازَسوختهَوَسوختنیَ
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 عشقَآمدنیَبودَنهَاندوختنیَ

Ey yanmıştan yanıştan gafil 

Aşk hissî olur, talimî değil 

(Senâî, 1362, s. 1176). 

 گفتیَکهَبهَوقتَمجلسَافروختنیَ

 آياَکهَچهَنکتهاستَبردوختنیَ

Dedin ki: “Meclis vaktinde yakılacak 

Acaba hangi noktalar var konuşulacak? 

 خبرَازَسوختهَوَسوختنیَایَبی

 عشقَآمدنیَبودَنهَآموختنیَ

Ey yanmışla yanıştan gafil 

Aşk hissî olur, talimî değil 

(Ebü’l-Hayr, 1390, s. 98).  

Dolayısıyla aşkın mahiyetine ve tarifine dair tanımlar da farklı olmaktadır. Bu sebeple “Âşığın ahvalini 

âşık bilir” (Tebrîzî, 1381, s. 125) denerek, aşkın sadece tecrübî bir hâl olduğu kabul edilmiştir. Aşk insana 

ait bir duygu olup melekler ve mevcudat ondan bihaberdir. Dolayısıyla insanı cümle âlem ile 

mevcudattan üstün kılan, onun aşkı ve muhabbetidir.  

 فرشتهَعشقَنداندَکهَچيست،َایَساقیَ

 بِخواهَجامَوَگلابیَبهَخاکَِآدمَريزَ

Ey saki! Aşkın ne olduğunu bilmez melek 

Bade isteyip insan toprağına gülsuyu dök  

(Hâfız, c.II, 1392, s. 1108). 

 نبودَنقشَدوَعالم،َکهَرنگَالفتَبودَ

  زمانهَطرحَمحبت،َنهَاينَزمانَانداخت

İki âlemin nakşı yokken ülfetin rengi vardı 

Devran muhabbet şemailini şimdi atmadı 

İrfânî itikada göre; insan ruhu bedene bağlanıp dünyaya gelmeden önce ulvi âlemde mevcut idi. 

Dolayısıyla külli ruha vasıl olup O’na muhabbet estirmekteydi (Hâfız, c.I, 1392, s. 93).  

 پيشَازَآبَوَگلَمنَدرَدلَمنَمهرَتوَبود

 باَخودَآوردمَازَآنَجاَنهَبهَخودَبربستمَ

Su ve balçığımdan önce, gönlümde sevgin var idi 

Oradan kendimle getirdim, kendim elde etmedim  

 منَغلامَتوامَازَرویَحقيقتَليکن

 باَوجودتَنتوانَگفتَکهَمنَخودَهستمَ

Doğrusu ben senin kulun kölenim velakin 

Varlığının karşısında diyemem ki ben varım  

(Sa’dî, c.II, 1386, s. 710).  
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Aşkı tarif edip açıklayan herkes onu gerçek anlamda tanımamıştır. Bu yüzden aşkı anlayabilmek için 

onun badesinden bir kadeh tatmak gerektiği düşünülmüştür. Aşk öylesi bir şaraptır ki kimsenin 

susuzluğunu gidermez (İbn-i Arabî,1367, s. 51). Aşka nihayet, aşığa sabır yoktur. Dakik bir gözle 

baktığımızda irfan mekteplerinin, ilim-hanelerin ve hikmet mekteplerinin kaynağı aşktır, hatta her şeyin 

evveli de ahiri de yine aşktır. 

Ahmet Gazzâlî aşkı, ahadî zatın aynısı olarak görmektedir (Dinânî, 1383, s. 348). Ezeli ve sonsuz bir 

emanet olan aşkı, Hakk hazretleri bütün kâinatla oluşumların vücuduna bırakmıştır. Yaratılanların 

bekası ile varlığı yine aşkın vesilesi iledir. Aşk; kâinatın, düşüncenin temel iletisidir. Geçmişten bugüne 

aşk-âşık-maşuk hakkında yazılan çok eser vardır. H. 3.-4.-5. asırlarda âşıkâne şiirleri ilk olarak 

Rudekî’de görmekteyiz (Şu’âr, 1370, s. 11-459).   

َدلَمنَارزنیَعشقَتوَکوهیَ 

َچهَسايیَزيرَکوهیَارزنیَراَ

Senin aşkın dağ ve gönlüm darı 

Ne ararsın dağın altında darıyı!  

(Rudekî, 1370, s. 11).  

Aşk bir şeyi haddinden fazla sevmektir; ister dervişlik, ister fısk, ister sevgilinin ayıplarını görmeye engel 

olan hissi körlük olsun. Aşk bir hastalıktır ve insanı öldüren bir vesvesedir. Cünun nev’inden bir 

hastalıktır. Kamil kemalata aşırı muhabbet duyulmalıdır ve bu da Hakk’tan başkası değildir. (Dehhûdâ, 

1341, s. 264-65).   

Aşk başkasının vücut derinliklerine inmenin tek yoludur. Hiç kimse başkasının vücudundan ve 

kaderinden tamamen haberdar olamaz. Ancak âşık olup aşkın idraki ve ruhaniliği vesilesiyle, insan 

başkasının hareketle vasıflarına vakıf olabilir. Aşk cismî ve nefsî lezzetlerin neticesi değildir. Belki cismî 

meyil aşkın manasına varmak için aşığın kullandığı bir yoldur (Dinânî, 1383, s. 9). Melek ve diğer 

varlıklar aşktan habersizdir. Aşk hakikatini bütünüyle idrak eden tek varlık insandır. 

سنتَزَتجل  دمََزدََیدرَازلَپرتوَِح 

 شدَوَآتشَبهَهمهَعالمَزدََدايپَعشق

Ezelde hüsnün ışıltısı tecelliden söz etti  

Aşk peyda olup cümle âlemi ateşe verdi  

 ملکَعشقَنداشتَديکردَرخشَدَیاجلوه

  وَبرَآدمَزدَرتيغَنيآتشَشدَازَنيع

Çehresi cilve edip melekte aşkı görmeyince  

Bu hasetle aynı ateş olup Âdem’i ateşe verdi   

 (Hâfız, c.I, 1392, s. 149).  

Mevlânâ aşkın ne olduğunu yine aşkın kendisinden sormaktadır:  

 عشقَراَازَمنَمپرسَازَکسَمپرسَازَعشقَپرس

 عشقَدرَگفتنَچوَابرَدرفشانستَایَپسر

Aşkı benden sorma, kimseden sorma, aşktan sor 

Aşk söylemde inci saçan bulut misalidir ey oğul!  
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Kendi kendinin tercümanı olan aşkın başka bir tercümana da ihtiyacı yoktur.  

 ترجمانیَمنَوَصدَچونَمنشَمحتاجَنيستَ

 درَحقايقَعشقَخودَراَترجمانستَایَپسر

Ben ve ben gibi yüzünün tercümanlığına muhtaç değil 

Aslında aşk kendi kendisine tercüman olmakta ey oğul  

(Mevlânâ, c.II, 1375, s. 428).  

Aşk bu âlemde gecesini bir menzilde geçirip sabah ışıklarıyla bohçasını toparlayıp yola düşen ve asıl 

vatanı olan ebediyete göç eden yolcu misalidir. Aşk âlemde kendi âşık ve maşukunda bulununcaya dek 

var olur. Ama aşk, âşıkla maşuktan üstedir. Dolayısıyla onda hiçbir şekilde ikilik yoktur. Mutlak hakikat 

ismin ve usulün ötesindedir. Mutlak hakikate bir isim verilecekse ona aşk ismi verilmelidir.  Gazzâli’den 

önce hiç kimse mutlak hakikate aşk ismini vermemiştir. Gazali'den öncekiler aşkı ilahî rahmet olarak 

görüyordu. Gazzâlî aşkı ahadî zatın aynısı olarak tanır (Dinânî, 1383, s. 366-67).  

Aşk ve Muhabbet  

Mutasavvıflar aşk ile muhabbeti tasavvufun en önemli dayanağı ve usulü bilmişler. Aşkın varlığı cümle 

mevcudatta onların istidatları-arzuları nispetinde aşikâr olur. Onlara göre cümle mezhepler aşktan 

türemiştir. Aşk, ilahî ve göksu bir nimet kabul edilip her varlıkta ayrı tezahür etme imkânına sahiptir. 

İnsanı diğer varlıklardan ayıran aşk ile muhabbettir. Onu meleklerin saydığı ve secde ettiği varlık 

yapmıştır. Aşka ve muhabbete sebep Allah Âdem’i kendi suretinde yarattı. Onu kendi suretinde yaratıp 

halife yaptı. Aşk âlemde; varlığın sırrı, hayatın tadı, tasavvufun mayası, tehlikeli işlerin kaynağı olup 

arifin nihai halidir. Muhabbet kemale erince aşk şöhret bulur. Aşk maşukun zatında kemale erince aşkın, 

aşığın ve maşukun birliği hâsıl olur. Bu bağlamda aşkın evveli nefsin tezkiye ile tazibi, ahiri Hakk’ın 

zatında fena ve kemale vusuldür.  Küfürden imandan öte hedefi cihanı nura, affa, muhabbete, gark 

etmektir. Sûfîlerin İslâm’a miras bıraktıkları mahiyet eksenli bir aşk (Ensârî, 1373, s. 81-83). 

İrfan ehlinin deyimiyle: “Aşk, âşığın vücut ağacını maşukun cemal tecellisi ile yok eder ki âşığın zilleti yok olsun 

ve sadece maşuk kalsın” (Hemedânî, 1362, s. 46). 

İrfan ehli aşkı dünyanın en dengeli ve ölçülü latifesi olarak kabul eder. Bunlardan birisi olan Mevlânâ, 

gerçek diriliğin ve hayatın aşkta olduğunu savunup aşkın ölümü dahi öldürüp ona yeniden can verecek 

küvetle kudrette olduğunu savunur.  

 بميريدَبميريدَدرَاينَعشقَبميريدَ

 درَاينَعشقَچوَمرديدَهمهَروحَپذيريد

Ölünüz ölünüz bu aşkta ölünüz 

Bu aşkta ölünce can bulursunuz 

 بميريدَبميريدَوَزينَمرگَمترسيدَ

 کزَاينَخاکَبرآييدَسماواتَبگيريدَ

Ölünüz ölünüz, bu aşktan korkmayınız 

Bu topraktan sıyrılıp semayı kaplayınız 

(Mevlânâ, c.I, 1388, s. 354-55). 

İlim çoğu zaman değersiz sayılıp zahitlik ve mertebe gibi yapay şeylerin aşk karşısında naçiz olduğu 
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vurgulanmaktadır:   

 بگذرَزَعلمَرسمی،َکهَتمامَقيلَوَقالَاستَ

 منَوَدرسَعشقَایَدل!َکهَتمامَوجدَوَحالَاستَ

Geç resmi ilmi, zira hepsi boş-beleş kelamdır 

Ey gönül! Benle aşk dersi, hepsi vecd u haldir  

 زَمراحمَالهی،َنتوانَبريدَاميدَ

 مشنوَحديثَزاهد،َکهَشنيدنشَوبالَاست

İlahi merhametten ümit kesilemez 

Duyma zahit sözünü, duyulması vebaldir 

 طمعَوصالَگفتیَکهَبهَکيشَماَحرامَاستَ

 توَبگوَکهَخونَعاشق،َبهَکدامَدينَحلالَاست؟َ

Bizim dinimizde visal meyli haramdır, dedin 

Sen söyle aşığın kanı hangi dinde helaldir?  

 !بهَجوابَدردمندان،َبگشاَلبَایَشکرخا

 بهَکرشمهَکنَحواله،َکهَجوابَصدَسوالَاستَ

Ey şeker kemiren! Dertlilere cevap babında oynat lebini 

Naza cilveye havale et, çünkü yüzlerce soruya cevaptır    

 غمَهجرَراَبهائی،َبهَتوَایَبتَستمگر

 بهَزبانَحالَگويدَکهَزبانَقالَلَلَاست

Behâî hicran gamını sana ey zalim güzel! 

Hal diliyle söyler zira kelam-kâl dili laldır 

(Şeyh Behâî, 1361, s. 107).  

“Ölçüsünü, haddini aşan muhabbet, aşktır” (İbn-i Sina, 1375, s. 360). Aşkın azameti ile önemi mevzusunda 

cümle ârifler aynı görüşte olsalar da aşkın tanım ve açıklamaları, onların mensup oldukları tarikle 

tarikattan ötürü birbirinden farklı olmuştur. Binaenaleyh çoğu aşkı, muhabbetin en ulvi mertebesi 

bilmiştir. Bu âriflerden biri olan Necmeddîn‐i Kübrâ, muhabbetin ahirini aşkın evveli bilir, ona göre 

muhabbet gönül için, aşk ruh içindir (Necmeddîn‐i Kübrâ, 1381, s. 39). Fakat aşkla muhabbetin ünlü 

şairlerinden olan ve aşkı muhabbetin yedinci mertebesi kabul eden Hemedânî, muhabbeti aşktan daha 

kapsayıcı görür: “Âlemde aşktan sonra muhabbet ortaya çıkacak ve yüzünü gösterecektir” (Hemedânî, 1368, s. 

46). 

Âriflerin bir kısmı ise” aşk” sözcüğünü kabul etmeyerek başkalarının aşk dediğini muhabbet olarak 

kabul etmişlerdir. Bunlardan Hücvîrî, “Aşk lafzının muhabbet-i ilahî şeklinde zikredilmesi -ister kulun Hakk’a 

aşkı ister Hakk’ın kula aşkı olsun- hiçbir şekilde reva değildir. Çünkü aşk, haddini aşan bir muhabbettir ve bu 

vasıf ne Hakk’a şayandır ne de O’nun kuluna” (Hücvîrî, 1384, s. 454)  sözleriyle aşkın Allah’a izafesine karşı 

çıkar. O bunun yerine, muhabbet ekseni etrafında söz döndürüp ilahî, nebevî ve beşerî muhabbetten 

bahseder: “Bil ki kulun Hakk’a ve Hakk’ın kula muhabbeti doğru olandır, onlar Allah’ı sever Allah da onları 

sever” (Hücvîrî, 1384, s. 454). Ona göre Arapça “hubb” kelimesinden türeyen muhabbet, lügatte toprağa 

düşen tohum, yani hayatın aslı, kökeni anlamına gelir. Dolayısıyla muhabbet kavramı da hayatın 

tohumu yani kaynağı anlamına gelmektedir. Bu tohumlar yağmurun altında, güneşin, sıcağın, soğuğun 

etkisi ile değişip vakti gelince çiçek açıp meyve verir. İçine muhabbet tohumu düşen ve ona mesken olan 
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her gönül; varlıkta, yoklukta, belada, huzurda, zulmette, visalde değişmez. Ona göre maşuktan gayrısı 

inkârdır (Hücvîrî, 1384, s. 446). 

 ديدهَازَخلقَببستمَچوَجمالشَديدمَ

 مستَبخشايشَاوَگشتمَوَجانَبخشيدمَ

Gözü halka kapattım O’nun cemalini görünce 

Canı kurban ettim ihsanlarıyla meste dönünce 

(Mevlânâ, c.II, 1388, s. 832). 

 عشقَهيچَآفريدهَراَنبودَ

 عاشقیَجزَرسيدهَراَنبودَ

Aşk hiçbir yaratılanda bulunmaz  

Âşıklık ermişten başkasında olmaz  

 آبَآتشَفروزَعشقَآمدَ

 آتشَآبَسوزَعشقَآمدَ

Su, aşkın ateşini artıran oldu 

Ateş, aşkın suyunu yakan oldu  

 بنده َعشقَباشَتاَبرهیَ

 ازَبلاهاَوَزشتیَوَتبهیَ

Kul ol aşka, olasın kurtulan 

Bela, kötülük ve yokluktan 

(Senâî, 1383, s. 172).  

Hakiki ve Mecazi Aşk 

Ârifler ve âlimler aşkı tarif edip sınıflandırmak için gayret göstermiş ve bu hususta hakiki aşk, akli aşk, 

mecazi aşk, nefsani aşk, doğal aşk, ruhani aşk gibi bazı isimlendirmelere gitmişlerdir. Lakin genel bir 

sınıflandırmaya gidecek olursak aşkı hakiki ve mecazi olarak ikiye ayırıp bunları kendi içlerinde 

derecelendirebiliriz. Mesela hakiki aşkı; ilahî aşk, ruhani aşk, irfânî aşk, mecazi aşkı ise nefsani aşk, 

cismani aşk, hayvani aşk diye isimlendirebiliriz. Âriflerin en ince ve en zarif sözleri -ister mecazi aşk ister 

hakiki aşk olsun- aşk hakkında olmuştur. Gerçi bazıları aşk-ı mecaziyi reddeder ve kötüleyerek ona karşı 

çıkar. Lâkin kıldan daha ince binlerce mevzu aşktan içre gizlidir. İlahî aşka varmakta köprü ve ırmak 

vazifesi gören mecazi aşk, halktan Halik’a, fenadan bekaya götürür. Şurası âşıkâr ki aşk, kemal âlemine 

varmak için karşımıza çıkan en kısa ve en keskin merdivendir. Bazı büyükler bunu daha anlaşılır kılmak 

için hayat hikâyelerinden bize kendi aşk hikâyelerini anlatmışlardır. 

Beldenin birinde bir sahilde genç bir kadına âşık oldum, günler geçmiş ne bir şey yiyor ne de içiyordum. 

Ta ki aşk ateşi kızgınlaşmaya yüz tuttu ve nefesim ateş gibi idi. Ne vakit ateş-vari nefesi versem gökten 

bir ateş bu ateşin şulesine-közüne üflüyor ve bende olan ateş ona karışıyordu, bir diğerine nerde 

bağlandıklarını bilmiyordum. Anladım ki benim dilberim ve maşukum gökyüzündedir (Necmeddîn-i 

Kübrâ, 1381, s. 39). 

Yine büyük âlim İbn-i Arabî kendi aşk serüvenini; Şeyh Mekînüddin’in, Nizâm isminde güzel ve takvalı 

bir kızı vardı, ay misali idi. Takva ile dindarlıkta güzel huylu, ölçülü davranışlı, güzel ahlaklı ve nice 

cismani güzellikler taşırdı. Asrın birincisi, zamanın eşsizi ve devrin yegânesi idi, cümleleriyle 
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anlatmıştır. Bu kızı görmek İbn-i Arabî’de muazzam bir tesir bırakmış onu kendi bağımlısı ve şeydası 

yapmıştır. Ayrıca bu kız, İbn-i Arabî’nin âşıkâne şiirlerinin ilham kaynağı olmuştur. 

Benzer şekilde Hemedânî de ilahî ya da beşerî olsun aşkın yüceliğini şu şekilde ifade eder: “Eyvah ki! Aşk 

yolun farzıdır, herkes için. Eyvah ki sende Halik’ın aşkı yoksa bari kendini mahlûk aşkına amade et” (Hemedânî, 

1386, s. 96). Yine bu konuya dair pek çok söz söyleyen Mevlânâ’nın nezdinde aşk, insana her durumda 

rehber olup hakiki olana ulaştırır. Ona göre aşk, gönlün aynası ve cilasıdır: 

 پيداستَازَزاریَدلعاشقیَ

 نيستَبيماریَچوَبيماریَدلَ

Âşıklık gönül inleyişinde apaçık 

Yok, gönül hastalığı gibi hastalık  

 عاشقیَگرَزينَسرَوَگرَزانَسرستَ

 عاقبتَماَراَبدانَسرَرهبرستَ

Âşıklık bu yönde de o yönde de olsa 

O yönde bize rehber olur sonunda  

(Mevlânâ, 1382, s. 10).  

Burada aşkın mahiyeti ve âşığın nazarı onu hakiki aşka yaklaştıran temel unsurlardır. Şirin ve güzel 

çehreyi akilâne nazar ile severse bu aşk hayrın artmasına vesile olacaktır. Zira bu aşk öyle bir hadiseye 

meyil etmiştir ki, tesir açısından ilk ve hakiki maşuka daha yakın olup bu muhabbet hakiki maşuka 

varmak için ona aydınlık bir yol açmıştır (İbn-i Sînâ, Bî Tâ, s. 368).  

Sa’dî, gençlik günlerinde sıcaklık dehşetinin dili damağı kuruttuğu, ateş-vari rüzgârın kemik iliğini 

erittiği bir yaz gününde maşukun sokağına revân olunca beşeriyetinin acizliği onu duvar gölgesine çeker 

ve şöyle der: Evin karanlık dehlizinden ansızın bir ışık parıldadı; yani fesih dilin onun cemalini beyan 

etmekten aciz kaldığı, karanlık gecenin parıldayan sabahı misali, ya da hayat suyunun zulmetten içre 

yetişmesi misali. Elde, kar suyundan bir bade, ondan içre şeker dökmüş ve teri ile karıştırmış…(Sa’dî, 

1376, s. 138). Şeyh, susuzluğunu ve yorgunluğunu unutup o cemal karşısında hayretini şöyle beyan eder: 

“Bilmiyorum ki gül suyuyla mı paklamış-paklanmış ya da gül yüzünden ona birkaç damla mı damlatmıştı?” 

(Sa’dî, 1376, s. 138). Binaenaleyh mecazi aşk insan bedenine fıtri, hissi, akli ve hayali olarak hakiki aşkın 

kemaline ermek için emanet olarak bırakılmıştır.  

 سرَجانانَنداردَهرَکهَاوَراَخوفَجانَباشد

 بهَجانَگرَصحبتَجانانَبرآيدَرايگانَباشدَ

Cananın fikrinde olmaz kimde can korkusu varsa 

Cananın sohbeti cana karşılık olsa da bedava olur 

 مغيلانَچيستَتاَحاجیَعنانَازَکعبهَبرپيچدَ

 خسکَدرَراهَمشتاقانَبساطَپرنيانَباشد

Deve dikeni ne ki hacı yularını Kâbe’den çevirsin? 

Âşıkların ayağı altında diken ipek-vâri kilim olur 

 نداردَباَتوَبازاریَمگرَشوريدهَاسراری

 کهَمهرشَدرَميانَجانَوَمهرشَبرَدهانَباشدَ

Olmaz senle pazarı, şeyda divaneden gayrısının 
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Ki aşkı candan içre ve mührü dudaktan üste olur 

 پریَروياَچراَپنهانَشویَازَمردمَچشمم

 پریَراَخاصيتَآنستَکزَمردمَنهانَباشد

Ey peri sima niçin göz bebeğimden gizlenirsin? 

Öyle ya perinin huyu odur ki halktan gizli olur 

 نخواهمَرفتنَازَدنياَمگرَدرَپایَديوارت

 کهَتاَدرَوقتَجانَدادنَسرمَبرَآستانَباشدَ

Gitmem dünyadan ille duvarının dibinde 

Zira can verdiğimde başım eşiğinde olur 

 گرَازَرایَتوَبرگردمَبخيلَوَناجوانمردم

 روانَازَمنَتمناَکنَکهَفرمانتَروانَباشدَ

Dönsem senin fikrinden alçak ve namerdim 

Ruh-i revânımı iste zira hükmün revân olur 

 گريزانَازَهمهَخلقمبهَدريایَغمتَغرقمَ

 گريزدَدشمنَازَدشمنَکهَتيرشَدرَکمانَباشدَ

Gam deryanda garkım halktan ise kaçan 

Düşman düşmandan kaçar ok yayda olsa 

 خلايقَدرَتوَحيرانندَوَجایَحيرتستَالحقَ

 کهَمهَراَبرَزمينَبينندَوَمهَبرَآسمانَباشدَ

Halk sana hayran ve elhak cay-i hayrettir 

Zira ayı yerde görürler oysa ay gökte olur 

 ميانتَراَوَمويتَراَاگرَصدَرهَبپيمايی

 ميانتَکمترَازَمويیَوَمويتَتاَميانَباشد

Yüz defa da mukayese etsen saçla belini 

Belin saçtan ince ve örgülerin belde olur 

 بهَشمشيرَازَتوَنتوانمَکهَرویَدلَبگردانمَ

 کشیَدرَچشمَميلمَهمچنانَباشدوَگرَميلمَ

Dönmem sana gönül yüzünü kılıçla dahi 

Mil çeksen gözlerime meylim yine de olur 

 چوَفرهادَازَجهانَبيرونَبهَتلخیَميرودَسعدی

 وليکنَشورَشيرينشَبماندَتاَجهانَباشد

Sa’dî, Ferhat gibi cihandan acıyla gidiyor 

Ama Şirin’in dağdağası kalır ta cihan olur 

(Sa’dî, 1376, s. 481). 

Yazık! Bilir misin bunca perdeleri ve hicapları yola niye koymuşlar? Âşığın gözlerinin günden güne 

pişmesi ve böylece Allah’ın cemalini görme gücünün yüküne varabilmesi için. Ey aziz! Perdesiz, hicapsız 

Leyla’nın cemalini, tuzağın ağına bırakılmış perde bil, tuzağın hangisi olduğunu ne bilirsin? Ezeli avcı, 

o aşkla Mecnun’un aslından bir binek yapmak için; zira onda o istidat-yetenek olmadığı için, onu aşk-ı 

ezelinin cemal-güzellik tuzağına düşürünce Mecnun o anda onun tek kıvılcımı ile yok oldu… Leyla’nın 
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aşkından bir miktar aşk ile Mecnun’un aslından binek yaptılar. Böylece Leyla’nın aşkının pişmişi olsun 

ve cemalullahı görme yükünü kaldırma gücüne erişsin (Hemedânî, 1386, s. 104-105). 

Aşk Hakikati 

Kâşânî’ye göre aşk ezelde candan içre yer edinmişti. Halk aşkı ile Hakk aşkının farkı; Hakk aşkı içten 

gelir ve halk aşkı dıştan gelir (Dinânî, 1383, s. 358). Aşk ister içten ister dıştan gelsin nihayetinde gönlün 

perdesini mesken seçip insanın varlığını baştan ayağa sarar. İnsanın gönlü iki yönlü aşkla süslenir. Aşkın 

dıştan içe sokulduğu yerde insanın gönlü bağlanıp kapanır.  Aşk içten cilvelendiği yerde ferahlığı ve 

özgürlüğü insanın gönlüne armağan eder  

 آتشَعشقَتوَدرَجانَخوشترَاستَ

افشانَخوشترَاستَجانَزَعشقتَآتش  

Aşkının ateşi canda daha hoş 

Can aşkınla ateşvari daha hoş  

 ایَهرَکهَخوردَازَجامَعشقتَقطره

 تاَقيامتَمستَوَحيرانَخوشترَاستَ

Aşkının badesinden kim bir damla içse 

Kıyamete dek mest ü hayran daha hoş  

 تاَتوَپيداَآمدیَپنهانَشدمَ

 زانکهَباَمعشوقَپنهانَخوشترَاستَ

Sen aşikâr olunca ben gizlendim 

Çünkü maşukla gizlilik daha hoş  

(Attâr, 1386, s. 105-6).  

Rüzbihân-i Bâlkî aşkı beşe ayırmaktadır. Birinci kısmı ilahîdir ve o makamatın nihayetidir. Hakikat, 

tevhit ve müşahede ehlinden gayrısında olmaz. İkinci kısmı aklîdir, o melekût âleminin mukaşafasında 

olup marifet ehlinde bulunur. Üçüncü kısım ruhanîdir, o havassa aittir.  Dördüncü kısım doğal olandır 

cümle halkta bulunur.  Beşinci kısım canavarca olandır ve o haydutlarda bulunur.  Bu beş kısımda aşka 

dair bilgiler verip daha çok aklı ön plana tutmuştur. Ona göre doğal aşk akılla desteklendiği zaman iyi 

ve hoş görünür. Aklî olan aşka dair şöyle der: “Bu aşk melekût âleminde görüne gelir ve ceberut müşahedesinin 

tablolarından tanınır” (Bâlkî, 1383, s. 18). Binaenaleyh aşkla muhabbetin menşeini, rüyetin ve marifetin bir 

çeşidi olarak tanımlar. Bu marifet öbür cihanda bu âlemden önce ortaya çıkmış idi ama aşk vadisinin 

yolcuları feraset nuruyla o marifete ulaşıp can açmasında marifet gözüyle birbirlerini müşahede ederler. 

O, aşkın tecellisi ve aklın tedellisi hakkında sözler söyleyip aklın diğer varlıklara göre Allah'ı daha 

yakından tanıdığını düşünür (Dinânî, 1383, s. 375-377).   

Aşkın bütün mertebelerine kâmil bir şekilde varan tek varlık insandır. Dolayısıyla melekten üstün ve 

kutsidir. Kendine tapmayı <ben putu>nu kırarak ilahî aşka vardıran aşktır bu. Aşkın maslahatla işi 

olmaz. Hiçbir İslam âlimi bu mukaddes kelimeyi ve onun muhtevasını ki doğuş tarihi insanın doğuş 

tarihine kadar gider, maddeci kirlerle ya da hayvansı dürtülerle kirletmemiştir (Ensârî, 1373, s. 84).  
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Şairler Nezdinde Aşk  

Mevlana aşk nedir? Sorusuna bir gazelinde şöyle cevap vermektedir:  

 گويندَعشقَچيستَبگوَترکَاختيارَ

 هرَکوَزَاختيارَنرستَاختيارَنيستَ

Aşk nedir derler? De: “İradeyi terk  

İradeyi terk etmeyen iradeli değil”   

 عاشقَشهنشهيستَدوَعالمَبرَاوَنثارَ

 هيچَالتفاتَشاهَبهَسویَنثارَنيستَ

Âşık iki âlemin kurban edildiği şahlar şahıdır 

Şahın iltifatı-teveccühü kurban tarafına değil  

 عشقستَوَعاشقستَکهَباقيستَتاَابدَ

 دلَبرَجزَاينَمنهَکهَبهَجزَمستعارَنيستَ

Aşktır ve âşıklıktır sonsuza dek baki kalacak 

Gönlü gayrısına verme, ödünçten gayrısı değil  

 تاَکیَکنارَگيریَمعشوقَمردهَرا

 جانَراَکنارَگيرَکهَاوَراَکنارَنيستَ

Ölü maşukun kenarında daha nice duracaksın 

Canı kenarda tut ki onun kenarı yoktur “bil”  

(Mevlânâ, c.I, 1375, s. 209).  

Mevlana'ya göre aşkı melametin olduğu yerde aramalıyız. Âşık böylesi bir aşktan kaçmaz, bu aşk 

evvelden beri onun gönlünde-hanesinde yer edinmişti.  

 گرَقاعدهَاستَاينَکهَملامتَبودَزَعشقَ

 ستَکریَگوشَعشقَازَآنَنيزَقاعده

Melametin gelmesi aşkın kaidesi ise 

Aşk kulağının sağırlığı da öylesi kaidedir 

 ويرانیَدوَکونَدرَاينَرهَعمارتستَ

 ستَترکَهمهَفوايدَدرَعشقَفايده

İki cihanın viran oluşu bu yolda imarettir 

Cümle faidenin terki, aşktan içre faidedir.   

(Mevlânâ, c.I, 1375, s. 205). 

Aşk insana mektepte öğrenemeyeceği şeyleri öğretir. Akıl cümle mezhepleri tanısa dahi aşk mezhebini 

tanıyamaz. Âşık aşkın kolu kanadı ile uçmalı zira aşk da Güneş misali bineğe ihtiyaç duymaz. Aşk cümle 

cihanın kölesi olduğu defineye benzer. 

 هزارَگونهَادبَجانَزَعشقَآموزدَ

 هاَکهَآنَادبَنتوانَيافتنَزَمکتب

Aşktan öğrenir can bin türlü edebi  

Mekteplerde öğrenemezsin o edebi  
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 خردَنداندَوَحيرانَشودَزَمذهبَعشقَ

 هاَاگرَچهَواقفَباشدَزَجملهَمذهب

Akıl bilmez ve şaşkın kalır aşk mezhebinde 

Her ne kadar vakıf olsa da cümle mezhebe  

 بهَپرَعشقَبپرَدرَهواَوَبرَگردونَ

 هاَچوَآفتابَمنزهَزَجملهَمرکب

Çarkta havada aşk kanadıyla kanatlan sen 

Güneş gibi münezzeh, cümle bineklerden  

(Mevlânâ, c.I, 1375, s. 135). 

Hakk hazretleri mutlak cemaldir, aşk ve muhabbet ondan sudûr edip âlemin sureti testilerine tesir 

etmiştir. İrfan ehlinin nazarı daha çok aşk veya muhabbetin mutlak cemal ve Hakk kaynaklı olduğu, 

O’ndan sudûr ettiği yönündedir. Muhabbet hakikati, güzel olana meyilli olup mutlak cemal ve kemal 

sahibi olan Hakk hazretlerine yöneliktir. O vakit güzellik mutlak manada birdir ve cümle güzellikler 

O’nun nurunun bir yansımasıdır. Ezelî ve ebedî mahbuba olan bu muhabbetle meyil, cemalin 

zuhurundandır ki âriflerin kelam ile kaleminde değişik şekillerde zuhur etmektedir. 

 ازَدمَصبحَازلَتاَآخرَشامَابدَ

 دوستیَوَمهرَبرَيکَعهدَوَيکَميثاقَبودَ

Ezel sabahının evvelinden ebet akşamının ahirine dek 

Sevgi, muhabbet ve dostluk bir sözle bir vaat üzere idi 

 سايهَمعشوقَاگرَافتادَبرَعاشقَچهَشدَ

 ماَبهَاوَمحتاجَبوديمَاوَبهَماَمشتاقَبود

Maşukun gölgesi aşığa düşmüşse ne oldu sanki 

Çünkü biz ona muhtaç idik o da bize müştak idi 

 حسنَمهَرويانَمجلسَگرَچهَدلَميبردَوَدين

 بحثَماَدرَلطفَطبعَوَخوبیَاخلاقَبود

Meclisin ay yüzlüleri gerçi gönülle dini götürmekte idi 

Bahsimiz ahlakın güzelliğiyle lütfun tabiatına dair idi  

(Hâfız, c.II, 1392, s. 872-4). 

Aşkın yolu çile, bela ve fitne yoludur. Aşığın gönlünde aşk gamından gayrısı olmaz. Aşk yolunda rüsvalık 

korkusuna düşen kimse gerçek âşık olamaz. Âşıklar selameti satıp melameti almıştır.  Dolayısıyla cesur 

ve korkusuz olup halktan çekilmezler. “Aşk binasının melamet üstüne kurulması garip bir işarettir” (Necm-i 

Razi, 1377, s. 17).  

 درَعشقَتوَازَملامتمَننگیَنيستَ

 باَبيخبرانَدرينَسخنَجنگیَنيستَ

Aşkına sebep melametten hayâm yok 

Cahillerle bu kelamda mücadele yok  

 اينَشربتَعاشقیَهمهَمردانَراستَ

 نامردانَراَدرينَقدحَرنگیَنيستَ
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Bu aşıklık şerbeti cümle erleredir 

Namertlere bu kadehten renk yok  

(Hemedânî, 1337, s. 35).  

İran'ın Hicri 6. ve 7. asır şair ve ariflerinden olan Attâr-ı Nişâbûrî aşkı varlığın esası bilip onun küfürden 

imandan öte olduğunu, hatta ilim sahasında kutup olan kimselerin aşk dergâhında çocuk sayıldığını 

iddia eder. Öyle ki bu yolda Ebû Hanife ve İmam Şafiî gibi zatların dahi çocuk olduğunu söyler. 

 تخته َکعبهَاستَابجدخوانَعشقَ

 سرگردانَعشقََبَ،يَسرشناسَغ

Aşk elifbası Ka’be’nin tahtasıdır,   

Gaibin aşinası, aşkın hayranıdır 

(Attâr, 1388, s. 294) 

Aşk elifbası-alfabesi Ka’be’nin tahtası olur, yani gaibe aşina olup sırra varan erenler aşk menzilinde 

şaşkına döner. Dolayısıyla bilge ile erenlerin aşk menzilinde avare ve derbeder olmaları olağandır. İlmin 

pirleri, aşk önünde acemi çaylak kesilir (Kezzâzî 1386, s. 154). 

Ömer Hayyam insana ilk verilen şeyin aşk olduğunu söyler:  

 چونَجودَازلَبودَِمراَانشاءَکردَ

 برَمنَزَنخستَدرسَعشقَاملاءَکردَ

Çünkü ezeli ihsan varlığımı inşa etti  

Bana ilkin aşk dersini yazmayı öğretti  

 آنگاهَقراضهَريزهَقلبَمراَ

 مفتاحَدرَخزاينَمعناَکردَ

O lahza benim kalbimin döküntü filizini 

Mana hazinesinin kapısına anahtar etti  

Aşk talebin tekâmül bulmuş halidir, insanın bütün vücudu talep olduğunda o vakit aşk olur. Aşkın 

kemaline varılınca da o zaman da marifetin üçüncü merhalesi olan idrake ulaşılır. Âşık olmadan önce 

insan hiçbir şeyi idrak edemez zira kendisine aşık idi. Âşık olmak kendinden sıyrılmak, kendinden 

geçmek manasına gelir.    

  عشقَراَباَکفرَوَباَايمانَچهَکار

 ایَباَجانَچهَکارعاشقانَراَلحظه

Aşkın küfürle imanla ne işi olur! 

Âşıkların canla bir an ne işi olur! 

 عاشقَآتشَبرَهمهَخرمنَزند

 ارهَبرَفرقشَنهندَاوَتنَزندَ

Âşık cümle harmanı ateşe verir ve yakar 

Testereyi kafasına koysalar o ten çırpar  

 دردَوَخونَدلَببايدَعشقَراَ

 قصه َمشکلَببايدَعشقَرا
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Gönül derdi kanı gerek aşka 

Zor ve çetin kıssa gerek aşka  

Dolayısıyla belli bir noktadan sonra aşk kâinatta olan her şeyden daha iyi ve üstün olur:  

 ذره َعشقَازَهمهَآفاقَبهَ

 ذره َدردَازَهمهَعشاقَبهَ

Aşkın bir zerresi cümle âlemden iyi 

Derdin bir zerresi cümle âşıktan iyi   

Hal böyle olunca aşk adeta kâinatı işleten akıl olur.  

 عشقَمغزَکايناتَآمدَمدامَ

 دردیَتمامَليکَنبودَعشقَبی

Aşk kâinatın beyni oldu durmadan 

Ama aşk tamam olmaz, dert olmadan 

Bu durumda insanı melekten üste çıkaran özellik ise aşk derdinin insanı olgunlaştırmasıdır:  

 قدسيانَراَعشقَهستَوَدردَنيستَ

 دردَراَجزَآدمیَدرخوردَنيستَ

Meleklerde aşk var ama dert yok 

Derdin insandan başka şayanı yok 

(Attâr, 1388, s. 285). 

Bu dert insanı halden hale attığı için sabit adım bu yolda mümkün değil, ama o adımı yakalayınca da 

küfrü de imanı da aşar.  

 هرکهَراَدرَعشقَمحکمَشدَقدمَ

 درَگذشتَازَکفرَوَازَاسلامَهم

Kimin adımı aşkta sağlamlaşırsa 

Küfrü de İslam’ı da aşar bu yolda 

(Attâr, 1388, s. 285). 

Bazı ârif ve şairlere göre hem âşık ve hem de maşuk aşktan türediği için onların büründüğü bu duygu 

miski, aşkın meşk kokusundan gelmektedir. Dolayısıyla aşk kendi haremine tayın edildiğinden beri, 

batınla zahirden mukaddes, kemalinin paklığına sebep zatının aynısı olup âşıklık ve maşukluk aynasında 

kendisini âşıkâr etti. Kendi hüsnüne kendi nazarında cilve verdi; bakan ve bakılan (nazar eden ve nazar 

edilen) yönüyle âşık ile maşukun adı-sanı ortay çıktı (Irakî, 1368, s. 377). Bu durumda aşk tam anlamıyla 

vücut ve varlığın yerine kullanılmıştır.  

 لذتَهستیَنمودیَنيستَراَ

 عاشقَخودَکردهَبودیَنيستَار

Yokluğa varlık lezzetini verdin  

Yokluğu kendine âşık etmiş idin 
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 ماَنبوديمَوَتقاضامانَنبودَ

 لطفَتوَناگفته َماَميشنودَ

Biz yoktuk ve öyle bir dileğimiz de yoktu 

Velakin lütfun söylenmemişi duyuyordu 

(Mevlânâ, 1382, s. 30). 

Binaenaleyh âşık hem âşık ve hem de maşuk olurken, maşuk da hem maşuk hem de âşık olmaktadır. 

“Böylece âşık naçar maşuk oluyor, maşuk da naçar âşık oluyor. Maşukun aşığa olan istemi, âşığın maşuka olan 

isteminden önce gelir. Maşukâne işve ile cilvesi aşığa erişir, âşık varlığından önce maşuka âşık değildi; lakin 

maşuk âşığın varlığından önce âşığın âşığı ve müridi idi” (Necm-i Râzi, 1371, s. 49). Öte yandan kâfirlik 

âşıklığa; gerçek aşığın sevgiliden başka her şeyden el çekmesi, reddetmesi ve inkâr etmesi yönüyle 

benzetilmektedir. Böylesi bir aşk yalnız sevgiliyi kafadar, nâzdâr ve râzdâr kılar. Zira âşık sadece maşuku 

ister, arar, bilir. Âşık sadece maşukta kendini bulduğu ve yanında huzura kavuştuğu için onun yanında 

anı yakalar. Aslında hem âşık hem de maşuk aşka olan münasebetleri yönüyle yokluk yurdundan varlık 

menziline gelirler. Dolayısıyla maşuk, âşık olmadan ve âşık da aşk olmadan mana itibarıyla bir değer 

kazanamaz. Maşuku paha biçilmez kılan aşığın gözüne, gönlüne, kalbine, kalıbına, özüne ve sözüne bu 

şevk ateşini, hakiki ya da mecazi aşk atmaktadır. İster hakiki aşktan mecazi aşka ister mecazi aşktan 

hakikati aşka varılsın, aşk her yönüyle kutsidir. Mecaz aynasında maşuku seyre duran âşık, yârin fena 

ve fani yüzünü-cemalini görünce hakikat aynasının peşine düşer. Ayna kimi zaman sevenin gönlü, kimi 

zaman sevgilinin gözü, kimi zaman maşukun özü, kimi zaman aşığın sözü olur. İşin nihayetinde âşık 

önce kendinden geçip sonrasında maşuku aşınca işte orada sadece aşkın kendisi kalır. Aşkın kendisinde, 

kendini bulan âşık bu sefer dönüş yolunda, önce kendisi gerçek bir aşığa dönüşür ve akabinde de hakiki 

maşuku bulunca hem kendini, hem sevgiliyi hem de sevgiyi mutlak manada bir görmeye başlayacaktır. 

İşin başlangıcında binden Bir’e (kesretten vahdete), binlerce zahmet ve çile ile varmaya çalışan âşık, işin 

sonunda Bir’e kavuşunca onun için artık bin olanlar da Bir olur. Böylece vahdetten kesrete gider. 

Kimisine göre de aşk ile şevk aynı şey olup ikisi de hissî ve meylî yönelimle hareketlilikten beslenir. 

Çünkü aşkın olmadığı yerde şevk, şevkin olmadığı yerde aşk yoktur. Şevkin dert, keder, temelli ve 

kaynaklı olduğu muhakkaktır. 

 درديستَدردَعشقَکهَهيچشَطبيبَنيستَ

 گرَدردمندَعشقَبنالدَغريبَنيستَ

Aşk derdi öylesi bir dert ki hiç tabibi yok 

Aşk dertlisi inlerse bunda hiç gariplik yok 

 دانندَعاقلانَکهَمجانينَعشقَراَ

 پروایَقولَناصحَوَپندَاديبَنيستَ

Akıl erbabı kimse bilir aşkın mecnunlarının 

Öğütçü sözü ve edip öğüdünden pervası yok 

 هرَکوَشرابَعشقَنخوردهستَوَدردَدرد

 آنستَکزَحياتَجهانشَنصيبَنيستَ

Her kim aşk şarabıyla dert meyini içmemişse 

Artık onun dünya hayatından hiç nasibi yok  

(Sa’dî, c.I, 1376, s. 453). 
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Aşk ve Dert  

Dert insana rehberdir, hangi iş olursa olsun keder, heves, aşk derdi o işe hararet katmadıkça kimse onu 

yapmaya yönelmez ve dert olmadan işin üstesinden gelemez. İster dünya ister ahiret, ister ticaret ister 

padişahlık. Hz. Meryem’e dert, acı tesir etmeyene kadar o ağaca yönelmedi, o dert onu ağaca eriştirdi ve 

kurumuş ağaç meyve verdi. Ten Meryem misalidir ve her kesin bir İsa’sı vardır. Dert bizde ayan olursa 

bizim İsa’mız doğar ve dert olmazsa İsa da geldiği o gizli yolda yine aslına bağlanır, böylece biz de ondan 

mahrum kalırız (Mevlânâ, 1362, s. 20-21). 

Aşk derdi, aşk hakikatinin cazibesi, celp ediciliği niyaz ile derttedir. Zira Hz. Âdem’in ilk inleyişi 

Hakk’tan ırak ve beden zindanına düşmesine sebep idi. O ruh ki “Âlemlerin Rabbi’nin huzurunda kaç bin 

yıllık naz ile terbiye edilip beslenmiş” (Necm-i Râzî, 1371, s. 89) idi. Beden yuvasının karanlığıyla dehşete 

kapılıp geri dönmek isteyince binek bulamadı ve gönlü iyice kırıldı. Ruh’a “İşte biz senden bu kırık gönlü 

istiyoruz.” dediler. Daralmışlık kendisini esir alınca ruh ah çekti. Bu sefer de “Biz seni bu ‘ah!’ için yarattık” 

dediler (Necm-i Râzi, 1371, s. 95). İşte irfan âleminin zemini burada tohum buldu, ondan sonra gönlü 

kırık Âdem’e acizlik, kulluk edebi kaldı. Böylece kırık gönül; İlahî aşkın esin kaynağı oldu: “Âdem nefes 

alamayıp acizlik bayrağını çekip dua kalemi ile kusur sayfasına özürlerini, eksiklerini döküp yazıyordu” (Necm-

i Râzi, 1371, s. 95). Bir zamanlar meleklerin secde tahtına yaslanan, keramet tacını başına koydukları ve 

cümle yaratılanların gıpta ettiği Hz. Âdem’i cennetten kapı dışarı ettiler. Bu kovulma sebebiyle Âdem 

inlemeye başladı. Bu yüzden âriflerle şairler bu niyaz ile inleyişi aşkın canı ve kanı kabul ederler. 

 دلَخريدارَنيستَجزَغمَرا

 آنَبنشنيدهَایَکهَآدمَراَ

Gönül hiçbir şeyi almaz ille kederi  

Duymadın mı ki Âdem’in ahvalini?   

َعلمشَسویَجنانَآورد  عزِّ

 دلَعشقشَبهَخاکدانَآوردَ

İlminin izzeti onu cananın yanına getirdi 

Aşkının gönlü onu toprak-haneye getirdi  

 چونَرهَعلمَرفتَسلطانَشدَ

 چونَرهَدلَگرفتَعريانَشد

İlim yolu üzere gittiğin de sultan oldu 

Gönül yolunu tutunca da üryan oldu  

 چونَهمهَلطفهاَبديدَازَحقَ

 عشقَجانشَنداَشنيدَازَحقَ

Görünce cümle ihsanları Hakk’tan 

Canının aşkı bir nida işitti Hakk’tan  

 ایَکهَذاتتَچوَعقلَفرزانهستَ

 عشقَمگذارَکوَهمَازَخانهستَ

Ey zatı aklı misali fazıl olan hekim zat 

Aşkı bırakma ki bu hanedendir bizzat  

 زيرکیَديوَوَعاشقیَآدم

 اينَبمانَتاَبدانَرسیَدردمَ
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Akıllı kesilen şeytan ve âşık olan Âdem  

Bu kalsın ta ki diğerine erişesin bu dem  

 عشقَدرَپيشَگيرَوَدلَبگذارَ

 کهَزَدلَخيرهَبرَنيايدَکارَ

Aşkı öncü eyle ve gönlü bırak zira 

Yüzsüz gönülden gelmez hayır asla 

 مردَراَعشقَتاجَِسرَباشدَ

 عشقَبهترَزَهرَهنرَباشدَ

Yiğit için aşk baş tacı olur 

Aşk her hünerden yeğ olur  

(Senâî, 1383, s. 329). 

Aslında hem Âdem hem de İblis, Allah’ın buyruğuna karşı çıkmıştı; fakat duruş ve kabulleniş edalarında 

büyük bir farklılık vardı. Âdem edep üzere bir duruş sergileyip secdeye kapandı ama İblis edepsizlik edip 

kibir estirdi. “Halk, sakınmanın zorbalığın secde vaktinde olduğunu sanır evet, görünüşte secde vaktinde olur 

ve değeri onun meyve vermesi ile ölçülür. Lakin korku ile kibrin hakikati tohum değeri iledir; kendisine büyük 

gözüyle ve Hakk’ın halkına küçümseyici gözle bakmayıp edebe riayet ettiği gün, zemini çatırtı kaplar” (Necm-i 

Râzî, 1371,  s. 87-88). Böylece Âdem kedere-eleme düşmesine sebep kulluk edebi ve edası ile kendi 

günahını itiraf edip affa nail oldu.  

 ازَآنَزمانَکهَبرَاينَآستانَنهادمَروی

   فرازَمسندَخورشيدَتکیَگاهَمنَاست

Bu eşiğe yüzümü bıraktığım günden beri 

Güneşin ulvi dayanağı benim dayanağım 

 گناهَاگرَچهَنبودَاختيارَماَحافظَ

 توَدرَطريقَادبَباشَگوَگناهَمنَاست

Günah gerçi bizim irademize bağlı değil Hâfız 

Sen edep yolu üzere ol, de: “Benim günahım”   

(Hâfız, c.I, 1392, s. 49). 

Âriflere göre Hz. Âdem’in bu acizliği, niyazı, inleyişi cümle nimet ve cennetlerden daha yeğdir. Zira bu 

dua kulluğun hakikati, ibadetin ve Hakk’ın maksadı idi. Âdem’in insanoğluna en bariz mirası işte bu dua 

ile tecelli eden aşktır. 

 هرَدلیَکزَعشقَتوَآگاهَنيستَ

 گوَبروَکوَمردَاينَدرگاهَنيستَ

O gönül ki senin aşkından haberdar değil 

Söyle çekip gitsin zira bu dergâhın eri değil 

 هرَکهَراَخوشَنيستَباَاندوهَتوَ

 جانَاوَازَذوقَعشقَآگاهَنيستَ

Her kim ki senin gamınla hoş değil 

Canı aşk zevkinden haberdar değil  
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 ایَدلَارَمردَرهیَمردانهَباشَ

 زانکهَاندرَعاشقیَاکراهَنيستَ

Ey gönül yol eri isen o zaman yiğit er ol 

Zira aşk erine bizar düşmek şayan değil 

 عاشقانَچونَحلقهَبرَدرَماندهاندَ

 زانکهَنزديکَتوَکسَراَراهَنيستَ

Âşıklar halka misali kapıda kalmışlar 

Zira yakınına varmak mümkün değil 

 گردَبرَگردَدلمَازَدردَتوَ

 خونَگرفتَوَزهره َيکَآهَنيستَ

Senin derdine sebep gönlün dört bir yanı 

Kana bulandı ama tek ahlık kudrette değil 

 برَسرَآیَازَقعرَچاهَنفسَازَآنکَ

 يوسفَمصريتَاندرَچاهَنيستَ

Nefis kuyusundan çıkıp gel zira 

Mısırlı Yusuf’un o kuyuda değil  

 چندَجويیَآبَوَجاهَارَعاشقیَ

 عاشقَاندرَبندَآبَوَجاهَنيستَ

Aşık isen nice ararsın suyu makamı sen? 

Zira âşık suyun makamın ağına düşen değil  

 زادَراهَمردَعاشقَنيستیَاستَ

 نيستَشوَدرَراهَآنَدلخواهَنيستَ

Aşık erin doğuş yurdu yokluktur 

Yok ol, onun yolu heves yolu değil 

 درَدهَایَعطارَتنَدرَنيستیَ

 زانکهَآنجاَمردَهستیَشاهَنيستَ

Ey Attâr yokluğa teni teslim eyle 

Zira orda varlık eri, padişah değil 

(Attâr, 1383, s. 14). 

 کفرَکافرَراَوَدينَديندارَرا

 ذره َدردتَدلَعطارَراَ

Küfür küffara ve din dindara 

Derdinin bir zerresi Attâr’a 

Attâr aşkı, canı terk ediliş olarak niteler ve küfür ile imandan daha üstün bulup dostu müşahede olarak 

tanımlar. 

 هدهدَرهبرَچنينَگفتَآنَزمان

 کانکَعاشقَشدَنهَانديشدَزَجان
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Rehber olan Hüthüt şöyle dedi o zaman: 

“Âşık olan kimsede olmaz endişe-i can 

 چونَبترکَجانَبگويدَعاشقی

 خواهَزاهدَباشَخواهیَفاسقیَ

Cana veda dersen sensin âşık  

İstersen zahit ol istersen fâsık  

 چونَدلَتوَدشمنَجانَآمدستَ

 جانَبرافشانَرهَبهَپايانَآمدستَ

Madem senin gönlün cana düşman olmuş 

Canı teslim eyle zira yol nihayet bulmuş 

 جانست،َجانَايثارَکنسدَرهَ

 پسَبرافکنَديدهَوَديدارَکنَ

Yolun duvarı candır, canı kurban eyle 

Böylece gözlerini açıp temaşa eyle 

 گرَتراَگويندَازَايمانَبرآیَ

 ورَخطابَآيدَتراَکزَجانَبرآی

Sana imandan sıyrıl deseler 

Hatta candan geç deseler 

 توَکهَباشیَ،َاينَوَآنَراَبرفشانَ

 ترکَايمانَگيرَوَجانَراَبرفشانَ

Sen kim olursun onu bunu feda et 

İmanı terk eyle ve canını kurban et”  

 منکریَگويدَکهَاينَبسَمنکرستَ

 عشقَگوَازَکفرَوَايمانَبرترستَ

İnkârcı der ki: “Bu azim bir inkârdır” 

De ki: “Aşk küfür ile imandan evladır” 

(Attâr, 1383. s. 76). 

Onun istediği aşk, ciğer kanına bulanmış ve erleri yere seren derttir. 

 دردَوَخونَدلَببايدَعشقَرا

 قصهَمشکلَببايدَعشقَرا

Aşka dert ve gönül kanı gerek 

Aşka zorlu çetin kıssalar gerek 

 ساقياَخونَجگرَدرَجامَکن

 گرَنداریَدردَازَماَوامَکنَ

Ey saki ciğer kanını badeden içre sal 

Sende dert yok ise bizden ödünç al  

 عشقَراَدردیَببايدَپردهَسوزَ

 گاهَجانَراَپردهَدرَگهَپردهَدوزَ
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Aşk için perde yakıcı bir dert gerek 

Kâh can perdesini yırt, kâh perde dik 

(Attâr, 1383, s. 869). 

Bu aşk cümle cihandan yeğdir ve dertle yoldaş olduğu vakit kâinatın beyni olur. 

 ذرهَعشقَازَهمهَآفاقَبهَ

 ذرهَدردَازَهمهَعشاقَبهَ

Aşkın bir zerresi cümle ufuktan iyi 

Derdin bir zerresi cümle âşıktan iyi  

 عشقَمغزَکايناتَآمدَمدامَ

 ليکَنبودَعشقَبیَدردیَتمامَ

Aşk, kâinatın beyni oldu daima 

Zira aşk, dertsiz ermez tamama 

Bazı yerlerde aşk ile şevki bir birdir lakin bazı yerlerde de birbirinden ayrılır. 

 قدسيانَراَعشقَهستَوَدردَنيستَ

 دردَراَجزَآدمیَدرخوردَنيستَ

Meleklerde aşk var ama dert yok 

Derdin insandan gayrı şayanı yok 

 قدمَهرکهَراَدرَعشقَمحکمَشدَ

 درَگذشتَازَکفرَوَازَاسلامَهم

Kim aşkta olursa sabit adımlı  

Aşar o hem küfrü hem İslâm’ı  

(Attâr, 1383, s. 76). 

Dolayısıyla bu aşk, nihayetinde gerçek manasına kavuşur. Bu noktada aşk ya dua ya da acizlik hâline 

gelmiştir. Böylece maşuktan gayrı hangi perde varsa açılır. 

 عشقَسویَفقرَدرَبگشايدتَ

 فقرَسویَکفرَرهَبنمايدتَ

Aşk fakirlik tarafına kapı açar 

Fakirlik küfür tarafına kapı açar 

 چونَتراَاينَکفرَوينَايمانَنماندَ

 اينَتنَتوَگمَشدَوَاينَجانَنماندَ

Sende bu küfürle iman kalmadığında 

Bu ten kaybolur ve can kalmaz ortada 

 بعدَازَآنَمردیَشویَاينَکارَرا

 مردَبايدَاينَچنينَاسرارَرا

Sonrasında yiğit eri olursun bu işin 

Yiğit olmak gerek böylesi esrar için  
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 پایَدرنهَهمچوَمردانَوَمترسَ

 درگذارَازَکفرَوَايمانَوَمترسَ

Erler gibi yola koyul korkma 

Geç küfür ile imanı, korkma 

(Attâr, 1383, s. 77). 

Yine Senâî de aşkı hem öldüren hem de dirilten olarak tarif eder. 

 عشقَباَسرَبريدهَگويدَراز

 زانکهَداندَکهَسرَبودَغمازَ

Aşk esrarını başı kesilmişe söylemekte 

Zira başın gammaz olduğunu bilmekte 

 بنده َعشقَباشَتاَبرهیَ

 ازَبلاهاَوَزشتیَوَتبهیَ

Aşkın kulu kölesi ol ki kurtuluşa eresin; 

Belalardan, kötülüklerden ve yokluktan  

رَباشدَ  بنده َعشقَجانَح 

 مردَکشتیَچهَمردَد رَباشد

Aşkın kulunda hür can olur 

Gemi ehli nasıl inci eri olur 

 عشقَوَمقصودَکافریَباشدَ

 عاشقَازَکامَخودَبریَباشدَ

Aşk ve amaç kâfirlik olur 

Âşık öz arzusundan beri olur  

 عاشقَآنستَکوَزَجانَوَزَتنَ

 زودَبرخيزدَاوَنگفتهَسخنَ

Âşık odur ki o tenle candan 

Söz söylemeden geçsin o an  

(Senâî, 1383, s. 327). 

Yâr derdi, elemi, haremi seher nesimine sorulur. Çoğu zaman seher nesimi âşık ile maşuk arasında bağ 

kurup âşığın sırdaşı ve sığınağı olur.  

 ایَنسيمَسحرَآرامگهَيارَکجاستَ

 منزلَآنَمهَعاشقکشَعيارَکجاستَ

Ey seher yeli sevgilinin konağı nerde? 

Âşık öldürücü hilekâr ayın, menzili nerde?  

 شبَتارَاستَوَرهَوادیَايمنَدرَپيشَ

 آتشَطورَکجاَموعدَديدارَکجاستَ

Gece zifiri ve iman vadisinin yolu önümüzde 

Tur’un ateşi nerde ve görüşme vaadi nerde? 
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(Hâfız-ı Şîrâzî, 1378, s. 18). 

Cümle dertlere deva bulunur fakat yar gamına çare bulmak imkânsız olur.  

 سهَدردَآموَبجانمَهرَسهَيکبارَ

 غريبیَوَاسيریَوَغمَيار

Aynı anda üç dert canıma ilişti 

Gariplik, esaret ve de yar derdi  

 غريبیَوَاسيریَچارهَديرهَ

  غمَيارَوَغمَيارَوَغمَيار

Gariplikle esarete bulunur çare  

Yar derdi, yar derdi, yar derdi  

(Bâbâ Tâhir, 1386: 17). 

Aşk ve Gönül 

Necm-i Râzî, “gönlün işi muhabbet beslemektir” (Necm-i Râzî, 1371, s. 153) şeklinde muhabbeti yüceltirken 

onu, dinin en ulvi sıfatı olarak tanımlayıp Peygamber Efendimiz’in kemale erdirdiğini söyler. Aşkın 

konağının gönül olduğu hatta gönlün ruhun derinliklerinde açtığı yaranın neticesi olduğu da söylenir.   

 ازَشبنمَعشقَخاکَآدمَگلَشدَ

 ایَحاصلَشدَشوریَبرخاستَفتنه

Aşk şebnemiyle Âdem toprağı balçık oldu 

Bir dağdağa yükselip fitne fesat hâsıl oldu 

 سرَنشترَعشقَبرَرگَروحَزدندَ

 يکَقطره َخونَچکيدَوَنامشَدلَشدَ

Aşk hançerinin ucu ruhun damarına vurdular 

Bir katre kan damladı ve ismi gönül oldu  

(Ebü’l-Hayr, 1390, s. 31).  

Aşığın işi gönülleri şad etmek olup bunu asıl vazife olarak bellemektir. Zira cümle dertlere deva, âşıklara 

şifa yine aşkın kendisi olmaktadır. Kâinatta yalnız mü’min kulların gönlüne sığarım buyuran Cenab-ı 

Hakk için de cümle amellerin esasının gönül eylemek olduğunu görmekteyiz.  

  ایَعشقَطبيبَدردَمايیَ

 ديوانهَعشقَراَدوايیَ

Ey aşk derdimizin tabibi sensin 

Aşk divanesinin dermanı sensin 

   صدَخانهَاگرَبهَطاعتَآبادَکنیَ

 بهَزآنَنبودَکهَخاطریَشادَکنیَ

Yüz haneyi ibadetle itaatle abat etsen 

Ondan yeğ olmaz ki bir gönlü şad etsen 

(Alâüddevle Semnânî, 1366, s. 38). 
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Gönül ile aşk ilişkisi bir diğerini yansıtan iki ayna gibidir. Nihayetinde gönül ve aşk arasında fark yoktur. 

Gönle en iyi sırdaş ve en tesirli cila aşk olmaktadır.  

  مراَعشقستَاينجاَمحرمَجانَ

 مراَعشقستَبيشکَهمدمَجانَ

Canın mahremi burada aşktır bana 

Canın hem-demi katiyen aşktır bana 

 مراَعشقتَجانَدرَرخَنموده

 زَجسممَزنگَآئينهَزدودهَ

Senin aşkın ruhuma can katmakta  

Cismimden aynanın pasını atmakta 

  دوَآئينهَاستَعشقَوَدلَمقابلَ

 کهَهرَدوَرويَدرَرويندَازَاول

Aşkla gönül mukabil iki ayna misali 

Her ikisi yüz yüzedir evvelden beri  

(Attâr,1376, s. 110). 

Pak u apak olarak görülen âşığın gönlü dostun konağıdır ve bu gönül öylesi geniştir ki cümle âleme 

sığmayan dost bu gönle sığar. 

  بهَجهانَخرمَازَآنمَکهَجهانَخرمَازوستَ

 عاشقمَبرَهمهَعالمَکهَهمهَعالمَازوست

Cihanda ona hatır şadım ki cihan ona hatır şad 

Cümle âleme âşığım çünkü cümle âlem ona ait 

  زخمَخونينمَاگرَبهَنشودَبهَباشدَ

 خنکَآنَزخمَکهَهرَلحظهَمراَمرهمَازوست

Kanlı yaralarımın iyileşmemesi daha iyi olur 

Ne mutlu o yaraya merhemim her an o olur  

(Sa’dî, 1376, s.787). 

Ezcümle aşkın izahı şairlerin dilinde farklı şekilde yapılsa da aslında klasik döneme damga vuran büyük 

şairlerin hepsinin gazellerinde aşk, ulvi ve yüce bir duygu olarak karşımıza çıkmaktadır. Hemen 

hepsinde –kısmen Sa’dî-i Şîrâzî hariç- irfânî gazel anlayışının baskın gelmesi hasebiyle maşuktan 

gayenin Allah olduğunu görmekteyiz. Özellikle de ‘Attâr-ı Nişâbûrî ile Mevlânâ’nın gazellerinde ilahi 

aşkın çok baskın olduğu görülmektedir. Sa’dî-i Şîrâzî’nin daha çok mecaz hakikatin köprüsüdür, 

düsturuyla hareket ederek hakikate varmaya çalıştığını söyleyebiliriz. Klasik şiir anlayışı ile gazel 

türünün temel taşları sayılan mezkûr şairler, bu alana kendi dönemleri dâhil olmak üzere günümüze 

kadar büyük katkıda bulunmuşlardır. Ruhun derinliklerine aşkla inmeye çalışarak insanı, aşkla diri 

tutmaya çalışmışlardır. Özellikle muhabbet, sevgi, aşk, âşık, maşuk, vefa, gönül gibi ortak temalar 

ekseninde sözler sarf edilerek mesajlar daha kapsamlı verilmeye çalışılmıştır. Konu bakımından 

neredeyse aynı temalara değinen bu şairler; hissî, fikrî, lisânî, ilmî özelilerini devreye sokarak kendilerini 

farklı kılmayı başarmışlardır. Daldıkları ya da istifade ettikleri aşk deryası aynı olsa da hepsinin kendine 

özgü dalış teknikleri olduğundan farklı cevherler bulabilmişlerdir.  
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Hasılıkelam aşkın şiirleşmiş veya beyte dökülmüş hali olan gazelin özellikle de klasik dönemde şark 

şairlerinin ilgi odağı olduğu görülmektedir. Bu dönem “gazelin altın çağı” olarak isimlendirilip mezkûr 

şairlerden ötürü uzun bir süre ilgi odağı olmuştur.         

Sonuç 

Aşkın edebi literatürde bir nevi ismi olan gazel, ilk olarak kasidenin son birkaç beytinde görülmeye 

başlanmıştır. Kaside geleneğinde Arap kültürü baskın iken gazel geleneğinde h. 4.-5. asırlarda Fars 

kültürünün oldukça baskın hale geldiğini görmekteyiz. İlk zamanlar sadece kadın, şarap, güzellik, 

eğlence, aşk gibi konularda gazel yazılırken daha sonra konuların çeşitliliği ile niteliği de artmaya 

başlamıştır. Konularla duygular çeşitlilik gösterse de genel olarak âşıkâne ve ârifâne gazeller şeklinde 

bir ayırıma gidildi. Aşkın tanımı ile vasfı yine onu tanımlayanların şahsî ve ilmî düşüncelerine göre 

farklılık gösterir. Özellikle h. 6.-7. asılarda ilahî aşk gazellerde ana teme olmaya başladı. Gazel sahasında 

oldukça tanınan simalar olan Mevlânâ, ‘Attâr, Hâfız, Senâî, Hakânî, Irâkî, Nizâmî, Câmî gibi şairler 

gazellerinde ilahî aşkı daha fazla işlemiştir. Bu asırda mecazi aşkın piri olarak nam salan Sa’dî-i Şîrâzî 

genelde beşerî aşka dair gazeller yazmıştır. Hem hakiki hem de mecazi aşka dair yazılan gazellerde aşkın 

ulvi ve kutsi olduğunu görmekteyiz. İkisinde de maşuk; eşsiz, erişilmez, hatasız, kusursuz olarak tarif 

edilmektedir. Aşk, ariflerin ulvi tezahürü olup bu aşk aşığın nefsinin yıllardır bağlanıp tutulduğu; şöhret, 

şehvet, makam, övünme, övülme, ibadet, takdir, tazim ve bu gibi tuzaklardan kurtulma vesilesidir. Bu 

aşkta, nefsî-şehvî aşktan irfânî-ruhânî aşka doğru bir değişim görülmektedir. Kimi zaman nefsî-beşerî 

aşkla irfânî-ilahî aşk o kadar yakınlaşıp birleşir ki bunları birbirinden ayırt etmek oldukça güç 

olmaktadır. Öyle ki çoğu beyitte her iki aşk türünü aynı anda bulmak mümkün. Beşerî-ilâhî aşk 

örgüsünde ister beşerî ister ilahî olsun, aşk hakiki manada tezahür ettiğinde, iki durumda da ulvi bir his 

olur. Klasik dönem gazel sahasının mihenk taşları sayılan mezkûr şairlerin hemen hepsinin irfânî aşkı 

daha fazla nazara aldıklarını görmekteyiz. Fakat beşerî aşk olmadan da irfânî aşka varmanın neredeyse 

imkânsız olduğu konusunda hemfikirdirler. Örnek babında getirilen beyitlere baktığımızda aşkın insanı 

arındırabilmesi için bir varlığa duyulması şart koşulmuştur. Bu bir varlık halk da olabilir Hakk da 

olabilir. Esasen bire duyulması aşığı arındırması için mutlak gerekli olandır. Sa’dî’nin deyimiyle “Bir’e 

bağlananın kölesiyim zira binden kurtulur”. Bu bağlamda sadece ilahî aşkın mukaddes sayılmadığı, aşığı 

bir maşuka bağlayan aşkın da mukaddes sayıldığını görmekteyiz. Örnek beyitlerde mecazda yanmanın 

gerekliliği vurgulanarak yârden Yaradan’a doğru bir döngü oluşturulmaya çalışılmıştır. Gerçi az da olsa 

bazı şairlere göre Allah söz konusu olduğunda aşktan söz edilemeyeceği muhabbetin, sevginin 

mevzubahis olacağı savunulsa da nihayetinde ilahî olan aşkta istek ve heves zaten olamaz. Bu bağlamda 

şahsi münazaraların aşkın kutsiyetine dair bir münakaşa olmadığı görülmektedir. Klasik dönem 

gazellerin hemen hepsinde aşk insanın hamuru ya da mayası olarak kabul edilmektedir. Aşksız bir kâinat 

sersem ve aşksız bir kul serseri olarak nitelenmiştir. Sanemden Samed’e götüren her aşk kutsi 

görülmüştür.        
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51. Women in 19th Century Istanbul: Considering Lady Emelia Bithynia 

Maceroni Hornby's Travelogue Constantinople During the Crimean War 

(1866)1 

Sinem ÇAPAR İLERİ2 
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APA: Çapar İleri, S. & Atilla Mat, A. (2024). Lady Emelia Bithynia Maceroni Hornby’ın 
Constantinople During the Crimean War (1866) Adlı Seyahatnamesi Özelinde 19. Yüzyıl 
İstanbul’unda Kadın. RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, (Ö15), 920-932. DOI: 
https://zenodo.org/record/13826020  

Lady Emelia Bithynia Maceroni Hornby (1826-1866), an English writer, resided in Istanbul in the 

mid-19th century and published her travelogue Constantinople During the Crimean War (1866) 

during this stay, in which she lived, traveled and experienced Istanbul, and the places she visited 

(harems, Ottoman mansions, houses where Ottoman nobles and the author herself resided, various 

districts of Istanbul) in this work consisting of sixty-five letters. The first edition of the work was 

published under the title In and around Stamboul (1858). The aim of this study is to analyze the 

subject ‘the woman in Istanbul's 19th century’ while focusing on Lady Emelia Hornby’s travelogue, 

which examines the women who lived in Istanbul and had contact with Hornby. Some of the 

important points of this travelogue that are worth examining are: the author’s examination of 

Istanbul residents from various nations, her witnessing and writing about some of the holidays 

celebrated in the capital city of Istanbul, her inclusion of the islands close to Istanbul, such as 

Prinkipo, in her travelogue, and her first-hand observations about life in various neighborhoods of 

Istanbul, such as Tarabya, where she resided. In addition, Lady Hornby’s use of the advantage of her 

‘woman traveler/writer’ identity to enter domestic sections such as the harem and private 

apartments, which male travelers could only write about with their imagination, is one of the 

elements that add value to Lady Hornby’s work. 

Keywords: Women travelers, travelogues, British travel literature, Istanbul, Lady Hornby  
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Lady Emelia Bithynia Maceroni Hornby’ın Constantinople During the Crimean 

War (1866) Adlı Seyahatnamesi Özelinde 19. Yüzyıl İstanbul’unda Kadın4 

İngiliz yazar Lady Emelia Bithynia Maceroni Hornby (1826-1866), 19. yüzyıl ortalarında İstanbul’da 

ikamet etmiş, bu kaldığı süre zarfında Constantinople During the Crimean War (1866) adlı 

seyahatnamesiyle, yaşadığı, gezip tecrübe ettiği İstanbul’u, ziyaret ettiği mekanlar (haremler, 

Osmanlı konakları, Osmanlı asilzadelerinin ve yazarın ikamet ettiği evler, İstanbul’un çeşitli semtleri) 

özelinde altmış beş mektuptan oluşan bu eserinin içerisinde yayınlamıştır. Eserin ilk edisyonunun 

basım adı In and around Stamboul (1858)’dur. Bu çalışmada amaçlanan Lady Emelia Hornby’ın aynı 

adlı eserinde üzerinde durduğu ‘19. yüzyıl İstanbul’unda kadın’ teması özelinde İstanbul’da yaşamış 

ve Hornby ile görüşmüş kadınları, Lady Hornby’ın seyahatnamesini merkeze alarak incelemektir. Bu 

seyahatnamenin incelenmeye değer önemli noktalarından bazıları: Yazarın çeşitli milletlerden 

İstanbul sakinlerini irdelemesi, İstanbul başkentinde kutlanan kimi bayramlara tanıklık ederek 

kaleme alması, Büyükada gibi İstanbul’a yakın adaları da seyahatnamesine konu etmesi ve ayrıca 

kendi ikamet ettiği Tarabya gibi İstanbul’un çeşitli semtlerindeki yaşam hakkında da gözlemlerini 

seyahatnamesi aracılığıyla birinci ağızdan aktarmasıdır. Ayrıca Lady Hornby’un ‘’kadın seyyah/yazar’ 

kimliğinin avantajını kullanarak erkek seyyahların sadece hayalgücü ile yazabildiği harem ve özel 

daireler gibi ev içi bölümlere de girişinin olması, Lady Hornby’ın eserine değer katan unsurlardan 

biridir. 

Anahtar kelimeler: Kadın seyyahlar, seyahatnameler, İngiliz gezi yazını, İstanbul, Lady Hornby 
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Introduction 

As an introduction, it can be said that to travel means to exceed the limitations of the homeland, exceed 

the limitations of the homeland, and explore new possibilities as a traveler. Traveling means, in The 

Random House College Dictionary, “to go from one place to another or from place to place,” and in 

Collins Cobuild English Dictionary, it is mentioned as “if you travel, you go from one place to another, 

often a place that is far away”. The meaning of ‘place’ has more than twenty meanings:‘space, function, 

identity, rank, duty, position, location’ etc. So, it can be deduced that travel has complex meanings that 

can be associated with cultural, spatial, national, social, geographical and gendered boundaries (Cheng, 

2011, pp. 123-167). 

A traveler in a foreign land sometimes wants to create a unique piece of writing according to his or her 

own perspective. Thus, the traveler becomes an outsider in the normativity of the foreign land. Similarly, 

in In Place/Out of Place: Geography, Ideology and Transgression (1996) by Tim Cresswell, the 

definition of place also explains the dynamics of travel writing as a genre:  

[...] place plays a significant role in the creation of norms of behaviour and thus in the creation of 
deviance [...] Outsider is commonly the term used to describe people new to a place or people who do 
not know the ways of a place. The use of the term outsider indicates that a person does not properly 
understand the behaviour expected of people in town, region, or nation. Outsiders are often despised 
and suspected of […] trouble-makers. They are people “out of place” (Cresswell, 1996, pp. 26-26).  

According to this quotation, it can be deduced that Cresswell regards ‘traveling’ as not just a physical 

movement, traveling also becomes a transient, deviant and transgressive movement. That is the reason, 

travel literature as a genre, transcends the boundaries and limitations of ‘fixed categories of literary 

classifications’. In a parallel way, travelers as outsiders, transcend the limitations of place due to the fact 

that they become ‘out of place’. As both man/woman travelers are outsiders in a foreign land, they both 

experience freedom and cultural constraints, because travel is a dynamic, complex and transforming 

concept that includes multiple features in it. Being on the road also results in distancing oneself but not 

totally forgetting about the traveler’s homeland. In the book entitled Penelope Voyages: Women and 

Travel in the British Literary Tradition (1994), it is asserted that the unknown’s possibilities create 

tension with familiar territories, the traveler has an urge to escape this familiarity (Lawrence, 1994, 

p.19). This line echoes the unknown territories’ double-edged reality which creates both the tension and 

the attraction of the unknown. Considering the traveler’s situation on this issue, traveling becomes both 

changing and challenging at the same time. 

Moreover, regarding women travelers, it can be said that a woman’s travel writing requires a different 

perspective when compared with male travelers. For instance, Nancy A. Walker’s influential article 

“Stepping Out: Writing Women’s Travel” can be mentioned. This article asserts that the woman traveler 

gains a different identity with the process of traveling: “The woman-as-traveler has a different eye and 

a different “I”. In whatever century she inhabits, even in the late twentieth, she is stepping out: out of 

the house, out of the frame, away from home where she belongs” (Walker, 1996, p. 145-151). These lines 

reflect the reality that women travelers throughout the history of literature and travel literature have 

always been considered as ‘the other of man’ and, unfortunately remained passive in the domestic, 

private sphere that has always belonged to women. But with the help of travel, once in a part of the 

history, a woman dares to step out of the closet, out of the frame, away from home and the domesticity 

she has always belonged to. Comparing the male travelers’ perspective, women travel writers did not 

embrace the colonial and male-dominated discourse (Pratt, 2017, p. 213). Women travelers are rarely 

seen as explorers and colonizers. Since the colonial eye is generally considered ‘male gazed’, a woman 
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traveler sees the landscape differently from the male gaze and it becomes a source of inspiration, joy and 

sometimes a terror (Pratt, 2017, p. 213). Thus, when she sees the landscape differently and it becomes a 

source of inspiration, joy and sometimes a terror, she likewise reflects the landscape in her travelogue 

in a different way. Furthermore, some critics have posited that women’s travel writing demonstrates 

unique characteristics: compared to travel writing by men, it is less direct, less goal-oriented, less 

imperialistic, and more concerned with people than place (Siegel, 2011, p. 5). In this study, it is my 

intention to particularly analyze women in 19th-century Istanbul by examining an example from a 

British woman travel writer whose name is Lady Emelia Bithynia Maceroni Hornby via her travelogue 

which is entitled Constantinople During the Crimean War (1866).5 

Women in the 19th century Istanbul in Lady Emelia Bithynia Maceroni Hornby's 

travelogue Constantinople during the Crimean War (1866) 

Initially, in order to analyze Lady Emelia Hornby’s travelogue Constantinople During the Crimean War 

(1866), it is significant to give some background information about the author briefly. Lady Emelia 

Bithynia Maceroni Hornby (1826-1866) visited Istanbul with her British diplomat husband, Edmund 

Hornby (Barın Akman, 2018, p. 44). Her significant travelogue, entitled Constantinople During the 

Crimean War, is one of the key texts that both exemplify a British woman traveler’s unique perspective 

about the Ottoman Empire and her view of Istanbul during the Crimean War (1853–1856). As an 

example of the Ottoman Empire’s condition during Lady Hornby’s stay, from the article entitled “The 

Crimean War and Its Effects on Ottoman Social Life” by Bekir Günay, these lines can be given:  

The Crimean War has been considered as one of the defining events in the shaping of modern Europe. 
The war changed the fundamental concepts of “the other” in Europe. Even though it was conjunctural, 
the Ottoman State which had been considered as the enemy of Christian Europe for centuries became 
an ally. France, which was also seen as a threat for Europe in 1810s, took its place beside the Ottoman 
State along with other European countries against Russia, the new common enemy. The Crimean 
War was also a clear indicator of the Ottoman State's inability to defend itself and its failure to finance 
a war with own resources. In the aftermath of the war, the Ottoman bureaucracy gave a new 
momentum to westernization process while the modern ideologies such as nationalism grew stronger 
among the ethnic minorities of the Empire (Günay, 2014, p. 106). 

In the significant book, which is entitled The Ottoman Crimean War (1853-1856), it parallelly declares 

that the Ottoman Empire is no longer a great power, and the Ottoman bureaucracy gave a new meaning 

to its existence and did not prevail its previous power as an empire: “At the beginning of 1853, the 

Ottoman Empire was no longer a great power, despite contrary claims by Ottoman officialdom. Its very 

existence depended on the balance of power prevailing in Europe” (Badem, 2010, p. 46). 

Lady Hornby began to reside in Istanbul during the Crimean War with sociopolitical background of the 

mids of the nineteenth century, with her husband Edmund Hornby, who was a “British official sent to 

the Ottoman capital as head of the commission overseeing the structuring of state dept” (Barın Akman, 

2018, p.38). The Ottoman Empire was both economically and politically in worse condition compared 

with the previous decades of the Ottoman Empire. 

Considering the travelogue, Lady Hornby’s work consists of sixty-five letters and nearly five hundred 

 
5 This article is extracted from my doctorate dissertation, which is entitled Women's Voices in British Travel Writing 

Tradition: Analysis of Altered Space and Meaning in the Example of Istanbul, completed under the supervision of 

Assoc. Prof. Dr. Aylin Atilla Mat in June 2024, in the Ege University Graduate School of Social Sciences, Department 

of English Language and Literature. 
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pages. Her travelogue remains as a unique representation of the epistolary form of literature in the 

nineteenth century. Hornby wrote her letters mainly to her mother, her husband Mr. Hornby and some 

of her close friends which began in August 1855 and ended in February 1858. Her fourth letter, written 

on September 8th, 1855, was written in Istanbul for the first time; thus, it can be deduced that she 

resided in Istanbul for nearly two and a half years. 

As an example of Lady Hornby’s perspective in her travelogue, David Barchard who is considered to be 

one of the leading British specialists on Türkiye, declares in his article “Lady of Letters” that Emelia 

Hornby was an amazingly acute observer of human beings and almost totally free of malice. She liked 

most, though not all, of the people she met in the Ottoman Empire, despite an upbringing in which she 

had been fed stories of the cruelties of the Turks (Barchard, 2003, p.29). Thus, it can be deduced from 

David Barchard’s opinions that Lady Hornby has a positive view of the Ottoman State from a general 

point of view while she attempts to witness Ottoman society with good motives. Furthermore, Barchard 

adds that “this book can be read as sheer entertainment or as a marvelously detailed historical 

document” (Barchard, 2003, p.29). As a result, Hornby’s travelogue, like most of the travel writing 

examples, can be considered a detailed historical document as well as a source of entertainment. 

Moreover, Lady Hornby mainly wrote about the Ottoman capital’s living conditions, Ottoman women’s 

private lives, diverse nations in Istanbul (Greek, Armenian, Turk, Levantine etc.), and Sultan 

Abdulmejid I’s reign. Hornby depicts some of the Crimean War’s important details throughout her 

letters. As an example, Hornby mentions specific details about military headquarters in Balaklava and 

Sevastopol. Her letters were initially published in 1858 under the title In and Around Stamboul. In 1863, 

she republished her travelogue under the name Constantinople During the Crimean War. Lady 

Hornby’s friend, Mary Adelaide Walker, who was also a British woman traveler, made some gravures 

about Istanbul in this version of the publication. Thus, it can be added that Lady Hornby’s letters can be 

successfully considered a historical literary work (Vingopoulou, 2014). 

As a starting point, Lady Hornby’s Constantinople During the Crimean War can be examined, 

considering how Istanbul’s landscape is depicted. In David Barchard’s other article entitled, “Setting the 

Scene: Strangers in a Strange Land the European City”, it is stated that “whatever the weather, arrival 

by sea was invariably a wonderful introduction. Visitors approaching across the Sea of Marmara from 

the Mediterranean, or down from the Black Sea and the Bosphorus, were equally enchanted (Barchard, 

2014, pp. 44-48). Barchard continues that “many new arrivals wrote billowing paragraphs of romantic 

prose describing their feelings. Mrs. Edmund (later Lady) Hornby, who arrived during the Crimean War, 

was no exception” (Barchard, 2014, pp. 44-48). In addition, Barchard quotes from Constantinople 

During the Crimean War to show Lady Hornby’s first opinion about Istanbul as a capital city:  

The beautiful city- the old Byzantium and once Christian capital, rival of Rome herself- with its domes 
and minarets and cypress-groves and white palaces, burst upon our charmed sight. “The shores of 
Europe and Asia seem to unite in forming a vast bay, in the middle of which rises from the dark blue 
waves a city more beautiful and picturesque than words can describe.” “A fine government might here 
guide or rule the world,” is one of your first thoughts [...] Long we stood delighted upon the deck, first 
turning our eyes upon distant Mount Olympus [...] then upon the sparkling Bosphorus, gay with 
innumerable caiques; then upon the crowds of stately ships of all nations; then upon the dark cypress-
groves and white hospital of Scutari, where the heroic Miss Nightingale lay sick; then upon beautiful 
Stamboul, with its crowning mosque of Santa Sophia and lofty minarets. But all this must be seen in 
sunshine to be believed in, and then you will think it a dream (Hornby, 1863, pp. 29-30). 

According to this quotation, it can be derived that Lady Hornby is quite impressed by the view of 

Bosphorus and Istanbul at first glance. She reminisces about past civilizations like Byzantium and 
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describes the shores of Asia and Europe, one by one. Her impression is that she considers Istanbul like 

a ‘dream,’ and is quite enchanted by the landscape. 

As another example of Lady Hornby’s impressions of Istanbul’s landscape, she also visited the Princes’ 

Islands, in particular Prinkipo: “Here we are in a cottage at Prinkipo, which is the largest of the Princes’ 

Islands, or the “Islands of the Blest” (Hornby, 1863, p.400). Lady Hornby, once again likes the scenery 

in the Princes’ Islands and compares it with Britain: “It is just like the Surrey hills, rising out of the sea, 

only with rocks and mountains all around; and among fir-trees are mixed fig and olive trees” (Hornby, 

1863, p.400). Also, seeing Constantinople in the distance, brings to Lady Hornby’s mind the famous 

painter William Turner’s art works: “The view of the coast and mountains opposite is very fine, 

Constantinople in the distance, rising as it were out of the blue sea, just like Venice out of one of Turner's 

pictures. It is beyond all things beautiful” (Hornby, 1863, p.400). Furthermore, for the first time, Lady 

Hornby arrives at Mysseri’s Hotel, Pera, “tired and almost breathless” (Hornby, 1863, p.31). She stays 

in there for a period of time: “They have given me such a delightful room, with four large windows 

looking down the Golden Horn, and on the distant mountains” (Hornby, 1863, p.31). After staying at 

Pera for a while, they find a new place to stay in Therapia: “We have been obliged to fly the heat and 

confusion of Pera, and find this place very delightful, with cool breezes constantly coming down from 

the Black Sea” (Hornby, 1863, p. 35). According to these lines, it can be deduced that Lady Hornby finds 

Pera such a “confusing place” and chooses to reside in Therapia, which is a more “delightful” place for 

her. Lastly, the Hornbys choose Orta-kioy as their new home in Istanbul: “we have taken a pretty little 

kiosk, half-way up the hill of Orta-kioy, a village about seven miles from Constantinople” (Hornby, 1863, 

p.100). 

Considering these lines above, it can be derived that Lady Hornby, as a woman traveler in Istanbul, 

chooses to live in more tranquil regions of Istanbul during her stay in the city. During her stay in the 

house in Orta-kioy, her servant Vassili and her Armenian neighbor talk about how Lady Hornby spends 

her spare time: “The Armenian lady had asked him how I passed my time, so much alone as I was: he 

replied, ‘Scrive e legge, legge e scrive’ (she writes and reads, and reads and writes)” (Hornby, 1863, 

p.192). Parallelly, Lady Hornby’s thoughts about herself on this topic can be mentioned: “Nothing can 

be more perfect than my solitude is at times. You know I have often wished to be quite alone for several 

months, that I might do what I liked without being disturbed. Now I have certainly got my wish” 

(Hornby, 1863, p.189). Thus, Lady Hornby tries to enjoy her solitude in a capital city like Istanbul and 

she can be considered to be a much more introverted person which results in a negative perspective on 

crowded places like Pera etc. Likewise, the following lines from her travelogue defines Pera as such: 

“What an awakening it is to land at Pera! Such a motley crowd, such a jostling, such a confusion of 

tongues and cries, such diet, it is utterly impossible to conceive” (Hornby, 1863, p. 85). 

On the other hand, regarding the Ottoman women’s depictions in the 19th century by Lady Hornby in 

her travelogue Constantinople During the Crimean War (1866), as a starting point, Hornby can be 

considered as one of the first woman travel writers who wrote the detailed descriptions of Ottoman 

women’s public attire in Ottoman society, as it is asserted in Filiz Barın Akman’s section “Yabancı 

Gözüyle: Yabancı Seyyahların Gözünden İstanbul Kadını” (Through Foreign Eyes: Istanbul Women 

through the Eyes of Foreign Travelers) in the book Osmanlı İstanbul’unda Kadın (The Women in 

Ottoman Istanbul) (2021). Hornby generally describes Muslim Turkish women’s attire in the private 

sphere or the house. However, during her trip to Küçüksu with a caique in October 1855, Hornby 

described Ottoman women’s public attire in a detailed way. Moreover, according to Barın Akman, Lady 

Hornby's description, has the characteristics of an ethnographic and historical document (Barın Akman, 
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2021, p. 458). In this description, Lady Hornby compares the “Valley of the Sweet Waters of Asia” to the 

“Turkish Hyde Park”. So, Hornby explains the higher-class women of Ottoman society in Küçüksu, in 

detail, as follows:  

Under the shade of some magnificent plane-trees, sat the women of a higher class, on cushions which 
their slaves had brought from the caiques. Nothing, in point of colouring and grouping, could be more 
strikingly beautiful than these clusters of women by the trees and fountain. Imagine five or six in a 
row; their jet-black eyes shining through their white veils, under which you can see the gleam of jewels 
which confine their hair [...]Your first impression is that they look just like a bed of splendid flowers. 
The lady at the top of the row of cushions, and evidently the chief wife, is dressed in a feridjee of the 
palest pink, edged with black velvet or silver; her face and neck all snow-white gauze, under which 
gleams a silver wreath or sprigs of jewels: for the yashmak in these days is so transparent as rather to 
add to the beauty of the wearer than to hide it [...] The Turkish women have certainly wonderful art 
in blending colours. In fact, I hardly know how my eyes will bear a return to England. Here the water, 
the sky, the houses, the dresses, the boats are so gay and beautiful, the cypress-trees and the valleys 
so rich and green (Hornby, 1863, pp. 56-57).  

In this quotation from the travelogue, it can be deduced that Hornby is quite impressed by the nature of 

the Valley of the Sweet Waters and the Bosphorus. She is also impressed by the upper-class Ottoman 

women’s public attire and it can be said that Hornby’s impressions of both Istanbul’s scenery and the 

Ottoman women are generally positive. 

As another example of nineteenth century Ottoman women’s depiction in Lady Hornby’s travelogue, her 

visit to Hassan Bey’s harem can be mentioned. Hornby visits Hassan Bey’s harem during Ramadan, 

thus, the inhabitants of the harem are fasting at that moment. Lady Hornby visits this place with another 

young English lady and a Hungarian lady who also speaks enough Turkish to serve as an interpreter: 

“Our knock brought out the porter, a respectable Moslem [...] he received the ‘Giaour’ ladies nevertheless 

with great politeness, told us we were impatiently expected in the Harem, and ushering us through a 

further entrance” (Hornby, 1863, p.348). Even, at the entrance to the harem, it can be said that, Lady 

Hornby expresses that the porter shows “great politeness” to them, which reflects her initial positive 

opinion of this visit. Moreover, similarly, her first opinion about the daughter of Hassan Bey is positive: 

“At the head of the stairs, the young daughter of Hassan Bey (the mother was dead) waited to welcome 

us. With the graceful Turkish salute, touching the lips and forehead” (Hornby, 1863, p. 348). Lady 

Hornby continues that “with a few words murmured in the soft plaintive manner which seems to be “bon 

ton” amongst the languishing Orientals, she conducted us through a large room” (Hornby, 1863, p. 348). 

The meaning of “bon ton” in British English, the exact definition in Collins Online English Dictionary, 

is “initially sophisticated manners or breeding and a fashionable society”(Collins English Dictionary, 

n.d.). Regarding this definition, Hornby at first defines Hassan Bey’s daughter’s attitudes as  

‘sophisticated’ and her ‘graceful Turkish salute’ also supports Hornby’s positive opinions about the 

harem. After that, Hassan Bey’s daughter presents the visitors to the “Dada” “who acts as mistress of the 

Harem and housekeeper. She is a large, good-looking woman, past thirty, very kindly mannered and 

hospitable” (Hornby, 1863, p. 349). Once again, Lady Hornby defines a woman in the harem as ‘kind’ 

and ‘hospitable’ who also, as Hornby mentions, “begged us to make ourselves quite at home” (Hornby, 

1863, p. 349). Hornby also meets the eldest daughter of Hassan Bey, Iffet Khanum, and thinks “Iffet 

Khanum herself, about sixteen, is very pretty, with soft dark eyes, a straight, well-formed nose, full rosy 

lips, and the fashionable languid manner before mentioned” (Hornby, 1863, p.349). Furthermore, Lady 

Hornby mentions Hassan Bey’s deceased wife, Seraïly Khanum, whose three children are still taken care 

of by the harem inhabitants. Nedret Khanum, the other daughter of Hassan Bey, and Djaffir Bey, the 

eldest son of him, are other people that Hornby writes about. Additionally, Hornby describes the 

refreshments and the dining scene:  
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We seated ourselves [...] as round a large metal disk, placed on a low stool; a thin white calico cloth, 
pinked out round the edge, served as table-cloth, and was covered with a variety of little saucers, 
containing spiced and salted stimulants to appetite, such as caviar, mutton-ham, Turkish cheese, 
olives green and black, pickles, salad, etc. All about were placed Ramazan cakes, rings of unleavened 
bread called semeet, sprinkled with aniseed, and in the centre a number of cut and ornamental glasses 
filled with lemonade; the whole was set out and disposed with great taste. This was the prelude to the 
entertainment, and when we had tasted the contents of some of the saucers, and taken a little 
lemonade, the glasses were removed, and the dinner began; the dishes being placed, one at a time, 
on the centre of the table. We waited until Dada, as mistress of the house, saying “Bouyourûn,” put 
her spoon or fingers into the dish, and then everyone endeavoured to do the best they could for 
themselves, using only the right hand, and keeping the left generally under the embroidered napkin 
(Hornby, 1863, p. 351). 

Considering this quotation, it can be deduced that even though the inhabitants of Hassan Bey’s harem 

are fasting, they still show great hospitality towards their foreign visitors and serve supper and special 

refreshments. Furthermore, Hornby uses the word “Bouyourûn” to narrate the mistress of the house’s 

call to start eating. She uses a footnote in the travelogue about this word and adds that it is not a 

translatable word that means, in this context, almost “make yourself perfectly at home” (Hornby, 1863, 

p.351), and that is why Hornby tries to “make herself perfectly at home” and enjoy the supper. She again 

narrates in detail the variety of dishes at the dinner. As a starter and main dish, they eat “excellent rice 

soup flavoured with lemon juice, then a fowl stuffed with pistachios, firnuts, and rice stewed in butter” 

(Hornby, 1863, p.352). Then they try different varieties of vegetables with meat, and many more 

Ottoman cuisine specialties like “baklava,” “cadaïf,” “ekmek-cadaïf,” “beurek,” “ouhalva,” (Hornby, 

1863, p. 352) etc. In another footnote here, Hornby also mentions the special ingredients of these 

Ottoman dishes. She again expresses Dada’s “great kindness and hospitality” (Hornby, 1863, p.352) 

while serving “about twenty-five dishes in all” (Hornby, 1863, p.352). 

On the other hand, Hornby describes Hassan Bey: “He had a grave, gentle manner, very polite and 

courteous; he spoke a little French and told us he was very happy to see us there, hoped we were well 

received, and that we should repeat our visit” (Hornby, 1863, p. 353). It can be derived that Lady Hornby 

continues her positive opinions about her visit and considers Hassan Bey as “gentle-mannered”, “very 

polite,” and “courteous” (Hornby, 1863, p.353). As a reception of Hassan Bey’s kind words, Lady Hornby 

says, “we said, of course, many things in praise of the beauty of Stamboul and the Bosphorus, and 

thanked him, as we could do in all sincerity, for the kindness and hospitality of our reception” (Hornby, 

1863, p. 353). After visiting Hassan Bey’s harem, Lady Hornby and her two European friends are also 

expected at the neighboring harem of Ali Bey. They arrived quickly because Ali Bey's house is within 

walking distance of Hassan Bey’s house. Hornby likes the mistress of the harem in an instant who says 

that “we were speedily admitted into the friendly Harem, and welcomed by its mistress, a charming 

young Circassian, very winning and amiable” (Hornby, 1863, p. 353). Hornby adds that the young 

mistress of the harem is pleased to have them in her mansion, as Hornby mentions: “She was evidently 

flattered by our visit, and placed us in the seats of honour, clapping her hands immediately, to order in 

the sweetmeats and coffee, which were followed by cigarettes” (Hornby, 1863, p. 353). 

Like Lady Hornby’s positive views about Hassan Bey’s harem, she similarly likes Ali Bey’s harem: “Ali 

Bey, her husband, is an officer in the army; his house, without being very rich or luxurious, is exceedingly 

comfortable. The room in which we assembled was nicely furnished with a divan, padded cushions, a 

thick carpet, and curtains before the doors” (Hornby, 1863, p.354). In Ali Bey’s harem, Lady Hornby 

sees the piano, which is played by the ladies in the harem; during her visit, she also plays the piano for 

them. They talk about Ramadan in the capital Istanbul and the upcoming Baïram and drink sherbet and 

lemonade in Ali Bey’s harem. After a while, they thank the Circassian lady and return to Hassan Bey’s 
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home for staying overnight. While staying there, they witness preparations for Sahur, and eat together. 

For the breakfast, even though the household is fasting, they are served an excellent breakfast: “The 

good Dada, the most considerate of women, had reflected that we were not bound to observe Ramazan, 

and had thoughtfully provided an excellent breakfast” (Hornby, 1863, p.357). Then they are quite 

content to stay in Hassan Bey’s home, and while leaving this place, Lady Hornby mentions her 

contentment with these words: “much pleased with our visit to the harem of Hassan Bey” (Hornby, 1863, 

p.357). 

As another example, Hornby has some negative views of the harem. For instance, in July 1860, Lady 

Hornby pays a visit to the harem of a Pasha, whose wife Dilbir Adah and daughter Gulbize she has known 

for a while. Her visit to Pasha’s harem begins with Hornby’s positive impressions of Gulbize and Dilbir 

Adah: “Dilbir Adah is intelligent and kindly; she must have been very pretty, for you can trace in her 

features the exact counterpart of her young daughter Gulbize—the same large, soft black eyes, the same 

graceful turn of the head and neck” (Hornby, 1863, p.361). Furthermore, Lady Hornby describes her 

friends as “pretty”, “graceful”, “intelligent,” and “kindly,” (Hornby, 1863, pp.361-363), but after a while, 

Hornby starts to criticize one of the implementations of the slave market that are executed in the 

Ottoman State. It is the implementation of the child slave market, in which Georgian or Circassian little 

girls are sold for a specific market price to a Khanum like Dilbir Adah, and these children’s lives are 

transformed completely. In Ottoman harems, these little children are inspected to see if they have the 

physical potential to be a servant or a sultan. As an example of this implementation, Dilbir Adah Khanum 

purchased a child named Derran, and in front of Hornby, Khanum examines the child carefully: “With 

one strong pull she tears open the pretty little jacket, -there is the snow-white chest; none of them 

regards its agonized heaving of mingled shame and anger, they merely see that it is snow-white, the 

proper market price” (Hornby, 1863, p.364). Thus, Hornby sums up the general implementation for 

child slaves as follows: “If they hear of a Georgian or Circassian child of great promise being brought 

down, they get their nurse, or some other confidential servant, to negotiate the purchase” (Hornby, 1863, 

p.365). 

After witnessing this situation, Hornby is annoyed and reacts after a while: “I never felt so angry, so 

shocked, in my life, and it was with the greatest difficulty I could refrain from crying, like the child, with 

anger and grief” (Hornby, 1863, p. 365) and she adds “I could not forget, could not recover from the 

scene which I had just witnessed” (Hornby, 1863, pp. 366-367). After Hornby leaves Pasha’s harem, she 

expresses her opinions after leaving this harem: “How glad I was when this visit was over! I could hardly 

reply to the usual kind adieus of Dilbir and Gulbize, who accompanied us to the outer salaamlik” 

(Hornby, 1863, p.366). So, it can be inferred that Lady Hornby’s views about the Ottoman harem 

indicate that she is generally content with visiting an Ottoman harem and Hornby regards Ottoman 

women as kind, hospitable, and generous people. But in this situation, she feels discontent while 

witnessing the issue of child slavery in the Ottoman harem. After a while, Hornby even cuts all her ties 

with her friend Dilber Adah Khanum, who purchased a Circassian little girl. On the other hand, in order 

to state briefly about the historical facts about Ottoman slavery in the nineteenth century, the article 

entitled “Slavery, Freedom Suits, and Legal Praxis in the Ottoman Empire, ca. 1590–1710” by Joshua M. 

Whit can be mentioned, as follows: 

Scholars of the more-thoroughly-studied late Ottoman Empire have highlighted the efforts of 
enslaved Circassians and Africans to obtain their freedom in the second half of the nineteenth and 
early twentieth centuries via lawsuits in both the Islamic and new secular court systems, as well as 
through appeals to Ottoman administrative authorities and European, especially British, consuls. 
These struggles arose in the aftermath of the Ottoman Empire’s promulgation of edicts proclaiming 
(male) equality under the law (1839, 1856), part of the Tanzimat program of reforms; the banning of 
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the trade in enslaved Africans and shuttering of the official slave markets (1857) […] (p. 530). 

Thus, according to these lines, it can be said that Lady Hornby visited Istanbul during a time when the 

enslaved Circassians and Africans were beginning to obtain their freedom, and even with the Tanzimat’s 

reforms, the slave markets were officially shuttered. So, it can be inferred that, as a historical fact, 

Ottoman slavery was about to be abolished when Lady Hornby began to reside in Istanbul. 

On the other hand, while mentioning Lady Hornby’s opinions about the harem, it can also be said that 

Hornby makes some other significant remarks about Ottoman women. At first, Hornby thinks that the 

Ottoman woman is much cleverer and more open-minded compared with the male counterpart: “I am 

assured that the women of this country are far before the men in intelligence, far less prejudiced, and 

far more willing to know and to adopt wiser and better ways” (Hornby, 1863, p. 396). In parallel with 

these lines, Hornby also asserts that education for Ottoman women can be a positive development for 

the entire nation in the Ottoman Empire: “What a different idea would a Turkish boy have of his mother, 

if he saw her occupied in reading and teaching instead of sitting on a divan, slapping, and quarrelling 

with her slaves for want of something to do, and sunk in the most degrading ignorance!” (Hornby, 1863, 

p. 396). Thus, it can be inferred that Lady Hornby thinks Ottoman women are kind and intelligent, but 

Hornby emphasizes that Ottoman women need proper education to eradicate ‘the most degrading 

ignorance’.  In addition to this situation, Hornby also has a chance to talk about the Ottoman woman’s 

condition with “Muchaver Pasha” or Admiral Slade, who “is an Englishman in the Turkish service, has 

done much for their Navy, and has resided at Constantinople for several years” (Hornby, 1863, p.394). 

Lady Hornby narrates their conversation as follows: “We had a long chat about the women the other 

day, and agreed that, pretty, gentle, and intelligent as they generally are, their ignorance would be in the 

highest degree ludicrous, were it not so lamentable” (Hornby, 1863, p.394). So, this conversation 

supports Hornby’s general view about “the kind, intelligent but ignorant Ottoman woman”. Lady 

Hornby even asks the significant question, “What can be done?” (Hornby, 1863, p.395). Moreover, the 

following quotation sums up Hornby’s conversation with Admiral Slade:  

Admiral Slade promises that, if I can get a few little books, of the simplest instruction, from England, 
for these poor women, he will undertake to get them translated into the Turkish language and given 
to such of them as can read. He assures me that there will not be the smallest difficulty in their being 
allowed to accept them, and suggests, as the most important subject to begin with, a few words on 
the rearing of fine, healthy children, for thousands are annually laid in their little graves from the 
ignorance and folly of the mothers. The whole race may be improved by the women being told. 
(Hornby, 1863, p.395) 

According to these quotations, it can be deduced that, once again, Lady Hornby is aware that Ottoman 

women need proper education to eradicate ignorance among themselves and their offspring. Lady 

Hornby is also willing to participate in the process of enlightening Ottoman women, but unfortunately, 

in her travel writing, her intention remains only as a wish, which she cannot put into practice. But at 

least it can be inferred that Lady Hornby publishes her travel writing, in which Hornby declares publicly 

to the European world that the Ottoman women’s condition is “the kind, intelligent, but ignorant” who 

need proper education. Thus, it can be said that Lady Hornby simply tries to show Ottoman society 

through the filter of a European British woman traveler while declaring problems like child slavery and 

Ottoman women’s education problems at the same time. Even though Lady Hornby cannot offer a 

proper solution for these kinds of problems, she at least writes about these issues via her travelogue.  

For instance, as an example of Ottoman women’s condition in the late Ottoman period, in particular, in 

the eighteenth and nineteenth centuries, an article entitled “Female Actors, Producers and Money 
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Makers in Ottoman Public Space: The Case of the Late Ottoman Balkans” by Svetla Ianeva can be 

mentioned from the significant book Ottoman Women in Public Space (2016). 

The varied sources examined, from a macro-historical and micro-historical perspective, testify that 
Ottoman women, both working women and women owners of wealth, were active participants in the 
economic and social life and that they were present and visible in different public locations. Lower-
class women of all ages could be seen working in the fields on their family plots […] We could argue 
that the concept of participation of women in contributing to the family income was, surprisingly 
from a traditional European gender stereotype point of view, not at all unusual in the Ottoman world. 
Women factory workers appear as the main labour force in most Ottoman factories; they were not 
only economically significant, they also added new aspects to women’s public presence and visibility, 
in new public locations such as factories and factory dormitories or in the “caravans” arriving from 
the rural areas where they were recruited to the industrial centres. (Ianeva, 2016, p.89) 

Thus, it can be inferred from these lines that Ottoman women were not passive figures in the nineteenth 

century. Even they can be active figures in the public arena, but it is also a fact that not until the 

foundation of the Turkish Republic in the twentieth century, Ottoman women cannot become fully 

individual beings like the male counterpart. But in Ianeva’s article, the writer asserts that in the 

nineteenth century Ottoman Empire, Ottoman women were not completely passive participants 

throughout the empire. Furthermore, considering Lady Hornby’s perspective about this issue, as she 

asserts that Ottoman women are “kind, intelligent, but ignorant”, it can be added that a proper education 

for Ottoman women is essential for a possible solution. Even “the traditional portrayal of women as 

“passive Orientalist caricatures” has come under increasing attack over the past few decades” (Boyar et 

al., 2016, pp. 1–17)”,  “the view of Ottoman woman as relegated to the roles of wives and mothers, at 

least before the nineteenth century, still persists and little scholarly attention has been paid to women 

as active participants in the public space, visible, present and an essential element in the everyday, public 

life of the empire” (Boyar et al., 2016, p. 1). 

As another important remark about Ottoman women, Lady Hornby has a chance to compare the higher 

and lower classes of Ottoman women in her travel writing. Hornby mentions the Sultan’s harem in the 

New Year’s morning of 1856, while thinking about “the Sultan’s snow-white place”, Dolma Batche 

(Dolmabahçe) (Hornby, 1863, p. 164): “the Sultan's ladies proverbially enjoy greater liberty than any 

other Turkish women of rank here, and their yashimaks are certainly the thinnest” (Hornby, 1863, 

p.165). But as Hornby continues her analysis about the difference between the lower- and higher-class 

Ottoman women, her point is clear: “The higher the rank of the women here, the more closely they are 

guarded and shut up” (Hornby, 1863, p. 165). On the other hand, according to Hornby, “women of the 

lower class are comparatively free, and can go, even unattended, into the streets and bazaars whenever 

they like, but of course veiled and feridjeed, so that it would be impossible to recognize them” (Hornby, 

1863, p.165). Thus, it can be derived that, Lady Hornby thinks that with the help of the veil, Ottoman 

women of the lower class are comparatively free, but for the higher rank of Ottoman women, like the 

Sultan’s harem, their freedom is restricted. Even Lady Hornby mentions, as an example of Ottoman 

women’s public appearance, New Year’s Day: “It being lovely weather on New Year's Day, there were 

hundreds of Turkish women “taking the air,” some in telekis, guarded by Blacks, others on foot, shuffling 

along in their loose yellow slippers” (Hornby, 1863, p.165). In these lines, Lady Hornby mentions 

Ottoman women’s public appearance in a festive environment from a big celebration like the New Year’s 

Day in the nineteenth century Ottoman Empire. 
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Conclusion 

As a travel writer, Lady Hornby states the deficiencies in the Ottoman Empire and questions the system. 

Hornby meets both upper- and lower-class women in the Ottoman Empire and even befriends some of 

them. Mainly, Hornby’s impression of Ottoman women is positive, but Hornby also sees the 

wrongdoings in the Ottoman harem and speaks up for child slavery. That is why Lady Hornby’s 

travelogue Constantinople During the Crimean War (1866) is significant. She states Ottoman women’s 

need for proper education and representation in Ottoman society as individual beings in 19th-century 

Istanbul. Like Elizabeth Wilson’s definition in The Sphinx in the City: Urban Life, the Control of 

Disorder, and Women, “women successfully make use of the urban space for mobility, transgression, 

and social change. Hence, they negotiate with the urban milieu with their own strategies and flourish in 

the interstices of the city” (Wilson,1992, p. 139), Lady Hornby, as a British woman traveler in the 

nineteenth century, uses her travel writing to show Ottoman women’s plea for becoming a free 

individuals and thrive in the interstices of the city of Istanbul. 
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Öz 

Bu çalışmada, web teknolojilerinin yabancı dil öğretiminde, özellikle Japon yazısı öğretiminde nasıl 

kullanılabileceği ve bu teknolojilerin etkinliği kapsamlı bir şekilde incelenmektedir. Geleneksel 

öğretim yöntemlerine ek olarak, çevrim içi platformlar, interaktif uygulamalar ve diğer dijital 

araçların, dil öğrenicilerinin dil becerilerini geliştirmede ne kadar etkili olduğu vurgulanmaktadır. 

Çalışma, Japon yazısını öğrenen bireylerin karşılaştıkları zorlukları ele alarak, bu zorlukların 

üstesinden gelmede web teknolojilerinin sunduğu çözümleri detaylandırmaktadır. Ayrıca, çeşitli 

çevrim içi kaynaklar ve uygulamaların kullanımı üzerine odaklanılarak, bu araçların öğrenicilerin 

motivasyonunu artırmada nasıl yardımcı olabileceği tartışılmaktadır. Bu bağlamda araştırmada, 

çevrim içi kaynakların ve interaktif uygulamaların sunduğu avantajlar ile öğrenme sürecini daha 

verimli ve keyifli hâle getirme potansiyelleri ile ele alınmaktadır. Çalışmanın bulguları, dijital 

araçların Japon yazısının karmaşık yapısını anlamada önemli bir destek sağladığını göstermektedir. 

Özellikle kanji, hiragana ve katakana gibi yazı sistemlerinin öğrenilmesinde, görsel ve etkileşimli 

unsurların kullanımı öğrenicilerin hafızalarını güçlendirmekte ve öğrenme sürecini 

hızlandırmaktadır. Ayrıca, bu teknolojilerin sunduğu anlık geri bildirim mekanizmaları, öğrenicilerin 

hatalarını hemen fark etmelerini ve düzeltmelerini sağlamakta, bu da öğrenme sürecinin etkinliğini 

artırmaktadır. Sonuç olarak, web teknolojileri ve dijital araçlar, Japon yazısı öğretiminde yenilikçi ve 

etkili bir yaklaşım sunarak, öğrenicilerin dil becerilerini geliştirmenin yanı sıra, öğrenme sürecini 

daha ilgi çekici ve motive edici bir hale getirmektedir. Bu çalışma makale, eğitimcilerin ve dil 

öğrenicilerinin, modern teknolojilerin sunduğu olanakları nasıl en iyi şekilde kullanabileceklerine 

dair önemli bilgiler sunmakta ve gelecekteki dil öğretim yöntemlerine yönelik değerli çıkarımlar 

sağlamaktadır. 

Anahtar kelimeler: Web Teknolojisi, İnteraktif eğitim, Dil eğitimi, Kanji listesi, Video dersleri 
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Web Technologies and Foreign Language Teaching - An Example of Teaching 

Japanese Writing3 

Abstract 

In this study, the effectiveness of web technologies in foreign language teaching, particularly in 

teaching Japanese writing, is comprehensively examined. It highlights how online platforms, 

interactive applications, and other digital tools, in addition to traditional teaching methods, can 

effectively improve language learners' language skills. The study addresses the challenges faced by 

individuals learning Japanese writing and details the solutions offered by web technologies to 

overcome these challenges. Furthermore, by focusing on the use of various online resources and 

applications, the study discusses how these tools can help increase learners' motivation. In this 

context, the study examines the advantages offered by online resources and interactive applications 

and their potential to make the learning process more efficient and enjoyable. The findings of the 

research indicate that digital tools provide significant support in understanding the complex 

structure of Japanese writing. Particularly in learning writing systems such as kanji, hiragana, and 

katakana, the use of visual and interactive elements strengthens learners' memories and accelerates 

the learning process. Additionally, the instant feedback mechanisms provided by these technologies 

enable learners to immediately identify and correct their mistakes, thereby increasing the 

effectiveness of the learning process. In conclusion, web technologies and digital tools offer an 

innovative and effective approach to teaching Japanese writing, enhancing learners' language skills 

and making the learning process more engaging and motivating. This research article provides 

valuable information for educators and language learners on how to best utilize the opportunities 

offered by modern technologies and offers valuable insights into future language teaching methods. 

Keywords: Web Technology, Interactive learning, Language education, Kanji list, Video lessons 
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Giriş 

Web, kısaltmasıyla bilinen World Wide Web (WWW), internet teknolojisinin kullanıcılara sunduğu bir 

ortam veya platformdur. Bu kavram, Tim Berners-Lee tarafından CERN'deki yazılım mühendisliği 

çalışmaları sırasında geliştirilmiş ve yaygın olarak kullanılmıştır. Temel hedefi, bilginin internet 

üzerinde paylaşılmasını sağlamak ve kullanıcıların bu bilgiye erişerek diğer kullanıcılarla etkileşime 

geçmesini kolaylaştırmaktır. Kullanıcılar, belirlenen bir arayüz aracılığıyla iletişim kurabilirler. 

Web, sadece bir yazılım arayüzü değil, aynı zamanda iletişimin gerçekleştiği çeşitli protokol ve kuralları 

içeren geniş kapsamlı bir yapıyı ifade eder. Web teknolojileri, farklı kavramlar ve alt-teknolojileri 

içermektedir. Zaman içinde web, değişime ve gelişime tabi tutulmuştur. İlk ortaya çıkışından itibaren 

farklı web sürümleri ortaya çıkmıştır. Günümüzde İnternet siteleri ve uygulamaları, sürekli olarak 

değişen ve kullanıcı ihtiyaçlarına uyum sağlayan bir ortamda bulunmaktadır. Web, sürekli olarak 

yenilenmekte ve ilerlemektedir. Web teknolojilerinde birçok kavram ve alt-teknoloji mevcuttur. 

Günümüzde, İnternet hayatımızın olmazsa olmaz bir parçası hâline gelmiştir. İletişimden eğlenceye, 

ticaretten bilgi edinmeye kadar pek çok alanda İnternetin sunduğu imkanlar, günlük yaşantımızı 

derinden etkilemektedir. Ancak, İnternet denildiğinde sadece kullanıcıların önünde görünen yüzü değil, 

bu yüzün altında yatan karmaşık yapıları ve teknolojileri de göz önünde bulundurmak gerekmektedir. 

Burada devreye "web teknolojileri" kavramı girer. 

Web teknolojileri, internetin işleyişini ve içeriğini oluşturan yazılım, protokoller, standartlar ve araçlar 

bütünüdür. Bu teknolojiler, web sitelerinin ve uygulamalarının oluşturulmasını, yayınlanmasını ve bu 

kaynaklara erişilmesini sağlar. Web teknolojileri, sürekli olarak gelişmekte olan bir alandır ve bu 

alandaki yenilikler, internet deneyimimizi etkileyen önemli faktörlerdir. 

Web teknolojilerinin temelini oluşturan HTML (Hyper Text Markup Language), CSS (Cascading Style 

Sheets) ve JavaScript, internetin yapı taşlarıdır. HTML, web sayfalarının içeriğini yapısını tanımlamak 

için kullanılan bir işaretleme dilidir. CSS, bu içeriğin görüntülenme şeklini kontrol ederken, JavaScript 

web sayfalarına etkileşim ve dinamizm kazandırır. Bu üç teknoloji, internetin ilk günlerinden bu yana 

varlığını sürdürmekte ve sürekli olarak geliştirilmektedir. 

Ancak, günümüzde web teknolojileri sadece bu üç temel teknolojiyle sınırlı değildir. Sunucu tarafı 

programlama dilleri olarak bilinen PHP, Python, Ruby gibi diller, web uygulamalarının geliştirilmesinde 

önemli bir role sahiptir. Veritabanı teknolojileri, web sitelerinin büyük miktarda veriyi etkin bir şekilde 

yönetmesini sağlar. Bunun yanı sıra, web uygulamalarının dağıtımını ve yönetimini kolaylaştıran çeşitli 

platformlar ile çerçeveler bulunmaktadır. 

Web teknolojileri alanındaki gelişmeler, mobil cihazların ve akıllı saatler gibi giyilebilir teknolojilerin 

yaygınlaşmasıyla da yakından ilişkilidir. Duyarlı tasarım, mobil uyumlu web sitelerinin ve 

uygulamalarının önemini arttırmıştır. Ayrıca, hızlı ve etkili web uygulamaları için yeni teknolojiler ve 

optimizasyonlar sürekli olarak geliştirilmektedir. 

Web teknolojileri, internetin temel altyapısını oluştururken, aynı zamanda dijital dünyanın geleceğini 

de şekillendiriyor. Bu nedenle, bu alandaki gelişmeleri yakından takip etmek ve yeni teknolojilere uyum 

ağlamak, günümüzün dijital çağında başarılı olmanın anahtarlarından biridir. 

Web'in geçirdiği değişim süreçlerine kısaca değinilecek olursa web ortamı, ilk çıkışından bu yana farklı 
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sürümlere evrilmiştir. Günümüzde, Internet üzerindeki web siteleri ve uygulamaları, sürekli olarak 

değişen ve kullanıcı ihtiyaçlarına göre gelişen bir ortamda yer almaktadır. Sabit bir yapıya sahip olmayan 

Web, Internet kullanıcılarının ihtiyaçlarını karşılamak için sürekli olarak değişmekte ve gelişmektedir. 

Bu süreç, ihtiyaçlara göre yenilenen ve gelişen kişiler tarafından yönlendirilmektedir. Bu aşamada, 

bugüne kadar mevcut olan ve yakın gelecekte ortaya çıkması olası olan bazı Web teknolojileri şunlardır: 

1. Yapısal Web: Web'in evrimiyle birlikte, yapısal web içeriklerinde kullanılan işaretleme 
dilleri ve standartlar geliştirilmiştir. Bu, web sayfalarının yapısal olarak tanımlanmasını ve 
içeriklerin daha düzenli ve anlaşılabilir olmasını sağlar. 

2. İnteraktif Web: Web, sadece bilgi sunma platformu olmaktan çıkarak kullanıcıların 
etkileşimde bulunabileceği bir ortam haline gelmiştir. İnteraktif web teknolojileri, 
kullanıcıların web sayfaları üzerinde işlem yapmasını, formları doldurmasını, yorum 
yapmasını ve daha fazlasını mümkün kılar. 

3. Mobil Web: Mobil cihazların yaygınlaşmasıyla birlikte, web de mobil uyumlu hale gelmiştir. 
Mobil web teknolojileri, farklı ekran boyutlarına ve dokunmatik kontrole uyum sağlayarak 
kullanıcıların mobil cihazlardan web'e erişimini kolaylaştırır. 

4. Bulut Bilişim: Web, bulut bilişim teknolojileriyle daha da entegre hale gelmiştir. Bulut 
tabanlı web hizmetleri, kullanıcılara depolama, hesaplama ve diğer işlevleri sağlar. Bu, 
kullanıcıların web üzerinden kaynaklara erişmelerini ve hizmetleri kullanmalarını sağlar. 

Web 1.0, web teknolojilerindeki ilerlemeler sonucunda ortaya çıkan Web'in ilk neslidir ve günümüzde 

hala mevcut olan bir süreçtir. Web 1.0 döneminde, sadece HTML formatında yazılmış, güncellenebilen 

ve kullanıcılara sadece bilgi sunmayı amaçlayan statik web sayfaları bulunmaktadır (Kapan ve Üncel, 

2020). Bu sayfaların birleşmesiyle oluşturulan web siteleri statik olarak adlandırılır. Web 1.0’deki web 

sayfalarında günümüzdeki popüler web teknolojileri ve uygulama eklentileri yerine hareketli resimler 

(GIF), zaman zaman harici olarak oluşturulmuş Flash animasyonları ve JavaScript yapıları görülebilir. 

Bu nesil web siteleri, kullanıcılarla etkileşim veya iletişim kurma imkânı sağlamazlar, bu yüzden "statik" 

olarak adlandırılırlar. Web 1.0'dan sonra, kullanıcılarla etkileşim içinde olan ve her alandaki gelişmelere 

ayak uyduran Web 2.0 teknolojisi ortaya çıkmıştır. 

Web 2.0 teknolojilerinin hızlı gelişimi ve ilerlemesi, dil eğitiminde yeni bir yönelimin ortaya çıkmasına 

yol açmıştır (Sarıkaya, 2014). Web 2.0 teknolojileri, internet üzerinden insanların birbirleriyle iletişim 

kurmasını ve ortak çalışmalar yapmasını mümkün kılan araçlardır. Bu teknolojiler, özellikle sosyal 

ağların geliştirilmesinde önemli rol oynamakta ve geniş kitleler tarafından yoğun bir şekilde 

kullanılmaktadır. Web 1.0'ın yerini alan web 2.0 terimi ilk kez 2004 yılında O'Reilly Media tarafından 

kullanılmıştır. Web 1.0 döneminde, veri paylaşımı sadece bir ana bilgisayar üzerinde gerçekleşirken 

iletişim tek yönlüydü. Ancak web 2.0 teknolojisi ile paylaşım tüm kullanıcılar arasında gerçekleşmeye 

başladı. Bu durum iletişimi, veri paylaşımını ve sosyal medya araçlarının gelişimini sağladı. Böylece 

sosyal iletişim, bilgi paylaşımı ve sosyal ağlar daha evrensel bir boyut kazanarak "bilgi çağının” 

başlamasına yol açmıştır. Web 2.0, kullanıcıların içerik oluşturabileceği, iş birliği yapabileceği, bilgi ve 

fikir alışverişinde bulunabileceği ikinci kuşak bir web platformu olarak tanımlanmaktadır 

(McLoughlin& Lee, 2007). Web 2.0 araçları, bilgi paylaşımının yanı sıra çeşitli konularda etik kurallar 

çerçevesinde yorum yapmayı mümkün kılmaktadır. Web 2.0 tabanlı web siteleri ve bloglar, çeşitli 

özelliklere sahiptir. Ancak, etkili bir öğrenme ortamı oluşturmak sadece web araçlarının kullanımıyla 

sınırlı değildir. Web araçları, diğer öğrenme ve öğretme metotlarıyla birlikte kullanılarak destekleyici, 

etkileşimli ve işbirlikçi bir öğrenme ortamının inşa edilmesine katkı sağlayabilir. Web 2.0 araçlarının 

nitelikleri aşağıdaki gibi sıralanabilir:  
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• Öğretici ve öğrenici arasında etkileşimi, iş birliğini ve iletişimi sağlar. 

• İçerik oluşturmayı mümkün kılar. 

• Kullanımı kolay ve esnektir. 

• Öğrenicilerin yazma ve teknoloji becerilerini geliştirmelerine yardımcı olur. 

• Öğreniciler arasında iş birliğini teşvik eder ve yeni yöntemler öğrenmelerini sağlar. 

• Öğretici-öğrenici ve öğrenici-öğrenici arasındaki mesafeyi azaltır, iş birliği ve iletişimi 
geliştirir. 

• Geleneksel öğrenme kalıplarının dışına çıkmayı sağlar. 

• Öğretici rehber rolünü üstlenirken öğrenici kendi öğrenme sürecini yönlendirir. 

• Web araçları öğrenicileri motive eder. 

Web 2.0 teknolojisi şu anda kullanılan bir teknoloji olmasına rağmen, gelecekte Web 3.0 ve hatta web 

4.0 teknolojilerine evrileceği düşünülmektedir. Bu teknolojiler, kullanıcı etkileşimiyle "akıllı" bir hale 

getirilen yapay zekâ teknolojileriyle donatılmış bir Web ortamını işaret etmektedir. Örneğin, web 

uygulamalarında görüntü işleme özelliği eklenerek yüklenen fotoğraflarda yüz tanıma gibi işlemler 

yapılabilir hale gelmiştir. Gelecekte, evlerde kullanılan araç ve gereçlerin "akıllı web" ortamına bağlı 

olacağı ve elektronik eşyaların ve günlük aktivitelerin web üzerinden kontrol edilebileceği 

öngörülmektedir. 

Eğitim Alanında Web 2.0 Uygulamaları 

Son dönemlerde, dil eğitimi alanında Web 2.0 teknolojisini kullanan uygulamaların sayısı hızla 

artmaktadır. Bu uygulamalar, sosyal medya platformları üzerinde insanların dünya çapında etkileşim 

kurmasını sağlayan Web 2.0 teknolojisi sayesinde geliştirilmiştir. Dil öğretimi, etkileşime dayalı bir alan 

olduğundan, bu tür teknolojilerin kullanımı dil öğrenme sürecini daha keyifli hale getirmekte ve 

öğrenicilerin motivasyonunu artırmaktadır (Yılmaz, 2022).  

Birçok web sitesi ve uygulama, dil öğretimine katkı sağlamayı amaçlamaktadır ve bu uygulamaların 

sayısı gün geçtikçe artmaktadır. Örneğin: 

• Socrative: Öğreticilerin hazırladığı testleri öğrenicilere sunan ve her öğrenicinin kendi 
hızına göre soruları cevaplayabileceği bir platformdur. Öğreniciler, mobil cihazları veya 
bilgisayarları aracılığıyla testlere katılabilir ve anında geri bildirim alabilirler. 

• Triventy: Öğreticilerin senkronize sınavlar oluşturmasına izin veren ücretsiz bir sınav oyun 
platformudur. Öğreniciler, mobil cihazlarını kullanarak sınavlara katılabilir ve öğreticiler de 
öğrenicilerin performansını anında değerlendirebilirler. 

• Mentimeter: Sunum hazırlama aracı olarak bilinmesine rağmen, dil öğretimi sürecinde 
etkileşimli araçlar olarak da kullanılabilir. Anketler, kelime bulutları ve soru-cevap 
uygulamaları gibi araçlar, derslerde interaktif bir deneyim sağlamak için kullanılabilir. 

• Flipquiz: Öğreticilere basit bir arayüzle soru hazırlama imkânı sunan bir uygulamadır. 
Öğreniciler, bu hazırlanan soruları sınıf içinde etkileşimli bir şekilde çözebilirler. 

• Puzzlemaker: Çeşitli kategorilerde bulmacalar oluşturulmasına olanak tanır. Öğreticiler, 
öğrenicileriyle paylaşabilecekleri ve derslerde eğlenceli bir şekilde kullanabilecekleri 
bulmacalar oluşturabilirler. 

• Plickers: Öğreticilerin sınıf içi değerlendirme faaliyetlerini kolaylıkla yapmalarını sağlayan 
bir web 2.0 uygulamasıdır. Öğreniciler, öğreticinin hazırladığı cevap kartlarını kullanarak 
soruları yanıtlayabilir ve öğretici, bu yanıtları mobil cihazının kamerasıyla tarayarak anında 
geri bildirim alabilir. 
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• Crossword Labs: Çapraz bulmacaların çevrim içi olarak oluşturulmasını ve paylaşılmasını 
sağlayan bir araçtır. Bu araç, derslerde öğrenicilerle etkileşimli bir şekilde kullanılabilen bir 
oyun aracı olarak hizmet verebilir. 

• Riddle: Öğreticilere anket yapabilme, çevrim içi testler oluşturma ve öğrenicilerin hazır 
bulunuşluk seviyelerini belirleme gibi imkanlar sunan bir web 2.0 uygulamasıdır. 

• Kahoot!: Norveçli üç arkadaş tarafından geliştirilen Kahoot, eğlenceli ve interaktif bir 
öğrenme platformudur. 180'den fazla ülkede kullanılan Kahoot, bilgi yarışmaları, 
tartışmalar ve anketler gibi çeşitli eğitim etkinliklerini destekler. Kullanımı ücretsiz olan 
platform, esnek yapısı ve çeşitli soru türleriyle dikkat çeker. Öğrenicilerin katılımını 
artırmak için görsel ve interaktif ögeler kullanır. Ancak, kullanabilmek için internet 
bağlantısı ve uygun teknik gereksinimler gereklidir. 

• Quizizz: Quizizz, çoktan seçmeli sınavlar oluşturmak ve sınav yapmak için kullanılan bir 
çevrim içi araçtır. Öğrenicilerin kendi hızlarında ilerlemelerine izin verir ve öğrenme 
sürecini daha eğlenceli hale getirir. Quizizz, diğer uygulamalara kıyasla daha geniş bir soru 
yelpazesini destekler ve öğrenicilere istatistiksel geri bildirim sağlar. Ancak, çoklu ortam 
desteği bulunmaması ve bazı teknik gereksinimlerin olması dezavantajları arasındadır. 

Bu uygulamalar, dil öğretimi sürecini daha etkileşimli hale getirerek öğrenicilerin motivasyonunu 

artırmakta ve öğrenme sürecini daha keyifli hale getirmektedir. Ayrıca, öğreticilere öğrenicilerin 

performansını değerlendirme ve derslerini daha etkili bir şekilde planlama imkânı sunmaktadır. 

E- Öğrenimde Kullanılan Araçlar  

Web'in gelişmesi e-öğrenme ve uzaktan eğitim alanlarında büyük bir değişime yol açmıştır. E-öğrenme, 

öğrenicilere zaman ve mekân sınırlaması olmaksızın bilgi edinme ve becerilerini geliştirme imkânı 

sunmaktadır. Bu bağlamda, e-öğrenme araçları ve Öğrenim Yönetim Sistemleri (ÖYS) önemli bir rol 

oynamaktadır. 

E-öğrenme araçları, öğrenicilere ve eğitmenlere çevrim içi ortamda öğrenme ve öğretme imkânı sunan 

çeşitli yazılımlar ve platformlardır. E-posta, forumlar, sohbet odaları, sanal beyaz tahta gibi iletişim 

araçları; resim arşivleri, otomatik indeksleme ve arama gibi içerik yönetimi araçları ve e-portfolyo, sanal 

laboratuvar gibi öğrenme araçları e-öğrenme araçlarına örnek olarak verilebilir. 

ÖYS4'ler, e-öğrenme faaliyetlerini yönetmek ve kolaylaştırmak için kullanılan yazılım platformlarıdır. 

ÖYS'ler, e-öğrenme materyallerini sunma ve paylaşma, kurs kataloglarını yönetme, ödev alma ve 

sınavlara girme, geribildirim sağlama, öğrenme materyallerini düzenleme, öğrenici, öğretici ve sistem 

kayıtlarını tutma, rapor alma gibi birçok işlevi yerine getirir. İyi bir ÖYS'nin sahip olması gereken bazı 

önemli özellikler şunlardır: 

• Diğer sistemlerle uyumluluk: ÖYS, farklı kurumların kullandığı diğer sistemlerle (örneğin, 
öğrenici bilgi sistemi) uyumlu çalışabilmelidir.  

• Arşivleme: ÖYS, e-öğrenme materyalleri ve öğrenici kayıtları gibi verileri güvenli bir şekilde 
arşivleyebilmelidir.  

• Yeniden kullanılabilirlik: ÖYS, e-öğrenme materyallerinin kolayca yeniden 
kullanılabilmesini ve farklı kurslarda uyarlanabilmesini sağlamalıdır.  

• Erişilebilirlik: ÖYS, engelli öğreniciler de dahil olmak üzere tüm kullanıcılar trafından 
erişilebilir olmalıdır.  

• Ölçeklenebilirlik: ÖYS, kullanıcı sayısında, ders sayısında veya içerikte muhtemel bir artışı 
kaldırabilecek kapasitede olmalıdır.  

 
4  ÖYS: Öğrenme Yönetim Sistemi  
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Bunu yanında en yaygın olarak kullanılan ÖYS’ler Açık Kaynak Kodlu ÖYS'lerdir. Bu sistemler, herkesin 

ücretsiz olarak erişebileceği ve değiştirebileceği yazılım kodlarına sahip olan eğitim platformlarıdır. Bu 

sistemler, kullanıcıların ihtiyaçlarına göre uyarlanabilir ve geliştirilebilir. Moodle, ATutor, Dokeos, 

Bodington, FLE3, Claroline, Docebo, Drupal, DotLRN, eFront, Sakai, OLAT, WebCT, Blackboard, 

ANGEL gibi birçok açık kaynak kodlu ÖYS mevcuttur. Her birinin kendine özgü avantajları ve 

dezavantajları vardır. 

Canvas LMS, günümüzde en popüler ÖYS'lerden biridir. Esnek ve özelleştirilebilir bir yapıya sahip olan 

Canvas LMS, öğreticilere ve öğrenicilere birçok özellik ve araç sunmaktadır. Canvas LMS'nin bazı önemli 

özellikleri şunlardır; 

• Esneklik ve özelleştirilebilirlik: Canvas LMS, öğreticilerin kendi ihtiyaçlarına göre dersleri 
tasarlamalarına, içerik oluşturup paylaşmalarına, öğrenicilerle iletişim kurmalarına ve 
değerlendirme yapmalarına olanak tanır.  

• Erişilebilirlik ve mobil: Canvas LMS, herhangi bir cihazdan, herhangi bir yerden, herhangi 
bir zamanda erişilebilir bir öğrenme ortamı sağlar.  

• Güvenlik ve güvenilirlik: Canvas LMS, öğrenici ve öğretici verilerini korumak için yüksek 
güvenlik standartlarına sahiptir.  

E-öğrenme araçları ve ÖYS'ler, günümüzde eğitimde önemli bir rol oynamaktadır. Farklı ihtiyaçlara ve 

bütçelere uygun pek çok seçenek mevcuttur. Kurumlar ve eğitimciler, ihtiyaçlarını en iyi şekilde 

karşılayan araçları ve sistemleri seçmelidir. 

E-öğrenmenin Yabancı Dil Öğretimi Üzerine Etkisi 

Son yıllarda bilgisayar ve internet teknolojilerindeki hızlı gelişmeler, iletişimi kolaylaştırarak insanların 

ve toplumların bilgi paylaşımını daha erişilebilir hale getirmiştir (Yıldırım, 2018). Bu durum, özellikle 

yabancı dile olan ilgiyi artırmış, internet ve bilgisayar kullanıcılarının yabancı dil eğitim ihtiyaçlarını 

karşılamak için çeşitli materyal ve içerik sunmuştur (Richards & Schmidt, 2010). Bu nedenle, geleneksel 

yabancı dil öğretiminin yetersizliği ortaya çıkmış ve eğitimcileri yeni ve etkili eğitim modelleri arayışına 

yönlendirmiştir. 

Teknolojik gelişmeler, özellikle eğitim bilimleri alanında ve yabancı dil eğitiminde önemli etkiler 

yaratmıştır (Godwin-Jones, 2018). Yabancı dil öğrenimi artık sadece dilin kendisini değil, dilin 

kültürünü, yaşam tarzını ve düşünce şekillerini de içermektedir. Bu nedenle, öğrenicilerin sesleri, 

görüntüleri ve kültürel materyalleri kullanarak dil öğrenimine katılmalarını sağlayan e-öğrenme 

ortamları, öğrenenlerin dil konuşan kişilerle etkileşimde bulunmasını sağlamaktadır (Warschauer, 

1996). Çoklu ortam bileşenlerini içeren yeni teknolojiler, öğrenmenin daha etkili olması için birden fazla 

duyusal organa hitap ederek etkileşimi artırabilmektedir (Blake, 2016). İnternet ve çeşitli uygulamalar 

aracılığıyla, duyduğunu anlama, okuduğunu anlama, konuşma ve yazma gibi yabancı dil becerilerinin 

geliştirilebileceği düşünülmektedir (Hubbard, 2008). Yabancı dil öğretiminde her öğrenicinin farklı ilgi 

alanları, ihtiyaçları ve öğrenme hızları olduğundan, daha verimli bir öğretim için öğreticilerin bu 

farklılıkları dikkate alarak etkinlikleri düzenlemeleri gerekmektedir (Brown, 2007). Bilgisayarlar, kişisel 

öğrenmeye olanak sağlayarak her öğrenicinin seviyesine uygun programlar ve materyaller sunabilir 

(Felix, 2002). Öğrenicilerin verilen materyallerle ilgili alıştırmalar yapması, cevaplarını değerlendirmesi 

ve eksikliklerini gidermek için çalışmalar yapılması mümkündür (Levy, 1997). Geleneksel yöntemlere 

göre önemli farklılıkları ve üstünlükleri nedeniyle, yabancı dil öğretiminde e-öğrenmenin kullanılması 

gerektiği düşünülmektedir (Chapelle, 2001).  İnternet'in keşfi ile sınırlar ortadan kalkmış ve bilgi 
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paylaşımı dünya çapında kolaylaşmıştır (Anderson & Dron, 2011). Bu durum, yabancı dil eğitimini de 

etkilemiştir. Teknolojik gelişmeler, yabancı dil alanındaki ilgiyi artırmakla kalmamış, aynı zamanda 

eğitim alanında ihtiyaç duyulan içerikleri de sunmaktadır. Bu nedenle, eğitimciler klasik yöntemlerin 

yanı sıra yeni eğitim modelleri arayışına girmiştir. Yeni modeller geliştirilirken, bu modellerin 

uygulanmasına yönelik çalışmalar da yapılmıştır (Warschauer&Healey, 1998). Uzaktan yabancı dil 

öğretimi sürecinde, üç temel unsur bulunmaktadır: öğretici, öğrenici ve öğretim ortamı 

(Moore&Kearsley, 2012). Öğretici, uzaktan eğitim için gerekli altyapıyı hazırlar ve yönlendirme sağlar. 

Öğrenici ise kendi öğrenme stratejisini belirler ve öğrenim sürecini yönetir. Öğretim ortamı ise radyo, 

televizyon, bilgisayar, internet, basılı materyaller, telefon gibi çeşitli araçların kullanıldığı bir ortamdır, 

bu ortam öğrenmenin gerçekleştirildiği ve materyallerin sunulduğu yerdir (Simonson, Smaldino, 

Albright, Zvacek, 2019).  

Dünyada ve Türkiye'de yabancı dil öğrenenler için birçok dilin öğrenimi ve alıştırmaları için çeşitli 

materyallere kolaylıkla erişilebilir (Egbert& Hanson-Smith, 1999). Hemen hemen tüm diller için 

internet siteleri ve uygulamalar aracılığıyla öğrenme ve geliştirme imkanları sunulmaktadır. Bu da 

bireylerin dil öğrenimi için uygulama ve teknolojiyi yaygın bir şekilde kullandıklarını göstermektedir. 

Web tabanlı sözlükler ve çeviri siteleri gibi kaynaklar da dil öğrenenlere dil öğrenme ve kullanma 

sürecinde kolaylık sağlamaktadır (Egbert, Paulus, Nakamichi, 2002).  

Uzaktan eğitim yoluyla yabancı dil öğretimi ile ilgili yapılan araştırmalar, uzaktan eğitim öğrenicilerinin 

motivasyonunun yüksek olduğunu ve daha başarılı olduklarını göstermiştir (Garrison& Vaughan, 

2008). Uzaktan eğitim, yabancı dil öğretiminde özel yöntemler gerektirir. Uzaktan eğitim yöntemi, 

coğrafi ve iletişim açısından dezavantajlı durumda olan okullara ve az kaynaklı bölgelere eşit fırsatlar 

sunmak için daha yoğun bir şekilde kullanılabilir (Hrastinski, 2008). Ayrıca, yaygın olmayan dillerin 

öğretiminde de uzaktan eğitim yönteminin faydalı olabileceği düşünülmektedir (Wang &Reeves, 2007). 

Daha işlevsel bir uzaktan eğitim uygulaması için e-posta ile iletişim, öğreticiyle sürekli iletişim, teknoloji 

kullanımı gibi faktörlerin göz ardı edilmemesi gerekmektedir (Ally, 2004). Nüfusu yoğun olan ülkelerde 

öğrenici sayısının çok olması, uzaktan eğitimi sürekli gündemde tutmaktadır. Ancak bu durum, eğitimin 

istenen düzeyde ve kalitede sunulmasını zorlaştırabilir. Bununla birlikte, dünyada yabancı dil öğrenme 

isteğine sahip geniş bir öğrenici kitlesi olduğundan, hazırlanacak e-öğrenme içeriklerinin faydalı olacağı 

düşünülmektedir (Holmberg, 2005). 

Japon Yazısının Öğretimi: Eğitim Yöntemleri ve Yaklaşımları 

Yazı eğitimi genellikle kalem ve kâğıt kullanılarak yapılan bir süreci ifade etmektedir ve bu süreç 

genellikle ilköğretim çağındaki öğreniciler için temel bir öğrenme aracıdır (Smith, 2018). Bu geleneksel 

yöntemde, öğrenicilerin harfleri tekrar tekrar yazmasıyla hafızalarına yerleşmesi amaçlanmaktadır 

(Jones, 2016).  Teknolojinin gelişmesiyle birlikte, bilgisayarların yaygın kullanımıyla el yazısı kullanımı 

hem bireysel hayatta hem de kurumsal ortamlarda azalmaktadır (Lee, 2019). Artık hemen hemen tüm 

işlemler klavye aracılığıyla yapılmaktadır. Ancak, yazı eğitimi sürecinde, derslerin daha iyi anlaşılması 

için çeşitli yardımcı eğitim materyalleri de kullanılmaktadır (Brown, 2017). 

Japon yazısının öğretimi, dil öğrenme sürecinde önemli bir adımdır ve bu alanda çeşitli öğretim 

yöntemleri ile yaklaşımlar bulunmaktadır. Bu çalışmada, Japon yazısının öğretimine yönelik bazı temel 

yöntemler ve bunların etkinliği üzerine odaklanılacaktır. 
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Japon yazısının öğretiminde yaygın olarak kullanılan yöntemler arasında "Kanji", "Hiragana" ve 

"Katakana" gibi farklı karakter setlerinin öğretilmesi bulunmaktadır. Bu karakterlerin öğrenilmesi, 

Japonca dilinin temelini oluşturur ve öğrenicilerin dilbilgisi kurallarını anlamalarına yardımcı olur. 

Öğreniciler genellikle öncelikle Hiragana ve Katakana karakterlerini öğrenirken, daha sonra karmaşık 

Kanji karakterlerine geçiş yaparlar (Tanaka, 2020). 

Japon yazısının öğretimindeki bir diğer önemli yöntem, öğrenicilere pratik yapma fırsatı sunmaktır. 

Yazılı materyaller, öğrenicilere okuma ve yazma becerilerini geliştirmeleri için çeşitli metinler ve 

alıştırmalar sağlar. Ayrıca, öğretici rehberliğinde yapılan konuşma ve dinleme etkinlikleri, öğrenicilerin 

dil becerilerini pekiştirmelerine yardımcı olur. 

Bunların yanı sıra, teknolojinin kullanımı da Japon yazısının öğretiminde giderek artan bir öneme 

sahiptir. Mobil uygulamalar, çevrim içi öğrenme platformları ve dijital araçlar, öğrenicilere interaktif bir 

öğrenme deneyimi sunar ve dil öğrenme sürecini daha eğlenceli hale getirir. 

Ancak, Japon yazısının öğretiminde karşılaşılan bazı zorluklar da vardır. Özellikle, Kanji karakterlerinin 

karmaşıklığı ve çok sayıda olmaları öğrenicilerin dili tam olarak öğrenmede engel teşkil edebilir. Ayrıca, 

öğrenicilerin karakterleri doğru şekilde öğrenmeleri ve ayırt etmeleri gerekmektedir, bu da zaman ve 

çaba gerektirir. 

Japon yazısının öğretimi, çeşitli yöntemler ve yaklaşımlar kullanılarak gerçekleştirilebilir. Her bir 

yöntemin kendine özgü avantajları ve zorlukları bulunmaktadır. Ancak, uygun materyaller, pratik 

imkanları ve teknolojinin etkin kullanımıyla, öğrenicilerin Japon yazısını başarılı bir şekilde 

öğrenmeleri de mümkündür. 

Japon yazısının öğretimi konusunda, geleneksel yöntemlerin yanı sıra modern teknolojinin 

kullanımının da önemli olduğunu belirtmek gerekir. Özellikle Kanji karakterlerinin öğretimi için video 

dersleri oldukça etkili olabilir. Bu dersler, öğrenicilere karakterleri görsel olarak tanıtmakla kalmaz, aynı 

zamanda karakterlerin doğru yazımını ve kullanımını da gösterir. Öğrenicilerin öğrenme deneyimini 

daha interaktif hale getirerek motivasyonlarını artırabilirler. 

Video derslerinin dil öğrenimindeki rolüne gelince, dilin yazılı formunu öğretmek için 

kullanıldıklarında, öğrenicilerin dilbilgisi kurallarını öğrenmelerine ve sözcük dağarcıklarını 

genişletmelerine yardımcı olabilirler. Özellikle Japon yazısının karmaşıklığı ve farklı karakter setleriyle 

öğrenicilerin karşılaştığı zorluklar göz önüne alındığında, video dersleri bu konuda büyük bir destek 

sağlayabilir. Görsel öğrenme, öğrenicilerin karakterleri tanımalarını ve doğru bir şekilde kullanmalarını 

kolaylaştırabilir. 

Ayrıca, bu video derslerinin çeşitli interaktif özelliklerle zenginleştirilmesi, öğrenicilerin aktif katılımını 

teşvik edebilir. Örneğin, öğrenicilerin karakterleri yazarak veya doğru telaffuzlarını taklit ederek pratik 

yapmalarını sağlayabilirler. Bu şekilde, öğrenme süreci daha etkili hale gelir ve öğrenicilerin Japon 

yazısını öğrenme motivasyonları artar. 

Japon yazısının öğretiminde video derslerinin kullanımının etkili olduğu olduğunu belirtmekle beraber, 

bu yaklaşımın teknik altyapısal tasarımı da büyük önem taşır.  Bu kapsamda halihazırda kanji 

öğretimine yönelik kullanılan kanji materyalleri içerisinde yer alan Kanji listeleri ile basılı ve interaktif 

olarak oluşturulmuş 10 liste karşılaştırılmış ve “en sık kullanılan kanji listesi” olarak adlandırılabilen, 

100 kanjilik bir liste oluşturulmuştur (Yılmaz, 2023). Oluşturulan liste özellikler bakımından kanji 
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öğretim listesi olarak adlandırılabilecek ilk listedir. 

Farklı alanlara göre hazırlanmış kanji listelerini karşılaştırdığımızda, her bir listenin kanji sıralamasının 

birbirinden farklı olduğunu gözlemledik. Bu karşılaştırmalar, alanlar arasında kanji kullanımı ve 

önceliğinde değişiklikler olduğunu göstermektedir. Bütün farklılıklara rağmen kanjilerin sıralaması 

bakımından en yakın olarak adlandırabileceğimiz listeler günlük kanjilerin daha yoğun bir şekilde 

işlendiği haber listeleridir. İnternet ortamları en fazla kullanılan iletişim yöntemi olmasına karşın, haber 

listelerine göre daha az ortak kanji bulundurmaktadır. Eğitim amaçlı hazırlanan kanji listeleri, hem 

anadili Japonca olanlar hem de Japoncayı yabancı dil olarak öğrenenler için tasarlanmıştır. Ancak bu 

listeler, günlük konuşma ortamlarında ve internet ortamlarında yaygın olarak kullanılan kanjilerle 

önemli ölçüde farklılık göstermektedir. Bu farklılık o kadar belirgindir ki, eğitim amaçlı listelerdeki ilk 

yüz kanji ile diğer listelerdeki ilk yüz kanji arasında sıralama açısından hiçbir ortak kanji 

bulunmamaktadır. Bu liste en sık kullanılan veya öğrenicilere diğer listelere göre daha önce verilmesi 

gerektiği düşünülen kanjilerden oluşturulmuştur.  Oluşturulan bu listenin öğrenicilere hazırlanan video 

dersleri ile verilmesi için öncelikle altyapısal çalışmalar gerçekleştirilmiştir.  

Teknik Altyapısal Tasarım  

Kanji listesinin etkili bir şekilde öğrenicilere aktarılması ve kalıcı öğrenmenin sağlanması için farklı 

yöntemler kullanılabilir. Öğrenicilerin seviyesine, öğrenme stillerine ve mevcut kaynaklara bağlı olarak 

en uygun yöntem seçilmelidir. Cep telefonları, internet uygulamaları, öğrenme platformları ve ÖYS'ler 

günümüzde öne çıkan araçlardır. 

ÖYS'ler arasından Google Classroom, Moodle ve Canvas LMS, öğrenicilerin gelişimini destekleyen, ders 

ilerlemesini takip eden ve ders sonrası değerlendirmeleri yapılabilen açık kaynaklı seçeneklerdir. Açık 

kaynak kodlu bir ÖYS, yazılımın herkes tarafından erişilebilir ve özelleştirilebilir olmasını sağlar. Ayrıca, 

lisanslama bedeli gerektirmez, bu da maliyet avantajı sağlar. 

Özellik Google Classroom Moodle Canvas LMS 

Ders oluşturma Kolay ve hızlıdır. Karmaşık olabilir. Kolay ve hızlıdır. 

 

İçerik paylaşımı 

Dosyalar, bağlantılar, 
etkinlikler ve diğer içerikler 
paylaşılabilir. 

Dosyalar, bağlantılar, 
etkinlikler, ders kitapları, 
tartışma forumları ve daha 
fazlası paylaşılabilir. 

Dosyalar, bağlantılar, 
etkinlikler, ders kitapları, 
tartışma forumları ve daha 
fazlası paylaşılabilir. 

 

Sınav ve ödev 
yönetimi 

Sınavlar, ödevler ile diğer 
değerlendirmeler oluşturmak 
ve yönetmek için 
kullanılabilir. 

Sınavlar, ödevler, 
sunumlar, tartışmalar ve 
daha fazlasını oluşturmak 
ve yönetmek için 
kullanılabilir. 

Sınavlar, ödevler, 
sunumlar, tartışmalar ve 
daha fazlasını  oluşturmak 
ve yönetmek için 
kullanılabilir. 

 

Öğrenici 
katılımı 

Tartışma forumları, anketler 
ve diğer özelliklerle öğrenici 
katılımını teşvik eder. 

Tartışma forumları, 
anketler, sohbet odaları ve 
daha fazlası ile öğrenici 
katılımını teşvik eder. 

Tartışma forumları, 
anketler, sohbet odaları ve 
daha fazlası ile öğrenici 
katılımını teşvik eder. 

Öğrenici 
başarısını 
izleme 

Notlar, etkinlikler ve diğer 
verileri izlemek için 
kullanılabilir. 

Notlar, etkinlikler ve diğer 
verileri izlemek için 
kullanılabilir. 

Notlar, etkinlikler ve diğer 
verileri izlemek için 
kullanılabilir. 

Mobil 
uyumluluk 

Mobil cihazlarda kullanılabilir. Mobil cihazlarda 
kullanılabilir. 

Mobil cihazlarda 
kullanılabilir. 
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Tablo 1. ÖYS Karşılaştırma Tablosu 

Tablodan anlaşılabileceği gibi daha esnek bir kullanım sağlaması ve daha fazla yönetim ve ölçeklendirme 

özelliği sunması nedeniyle Canvas LMS platformu derslerin öğrenicilere aktarılması, ders sonrası 

aktivitelerin ve değerlendirmelerin yapılması için bu çalışmada kullanılmıştır.  

İçerik Tasarımı 

Derslerin hazırlık sürecinde belirlenen plan ve tasarım göz önünde bulundurularak aşağıda belirtilen 

şekilde dersler öğrenicilere sunulmuştur: 

• Kanji Listesi: Derslerin hazırlık sürecinde belirlenen kanji listesi, öğrenicilerin bilgi akışını 
düzenlemek amacıyla belirli bir düzen içerisinde sunulmuştur. En sık kullanılan ilk on kanji 
listeden sırayla verilmiştir. Bu sıralamada birbirinin devamı olabilecek kanjiler seçilmiştir. 
Daha sonraki derslerde yakın anlamlı, zıt anlamlı, benzer kanjiler sırasıyla verilmiştir. Bu 
düzenlemeyle, her bir derste önceki derslerde öğretilen kanjilerin farklı örneklerle 
tekrarlanarak öğrenicilerin konuyu daha sağlam bir şekilde öğrenmeleri hedeflenmiştir. İlk 
dersten itibaren verilen kanjiler, birbirini takip eden bir yapıda olup, önceki derslerde 
öğrenilen kanjilerin farklı bağlam ve örneklerle pekiştirilmesi amaçlanmıştır. Bu şekilde 
belirlenen kanji listesi, basitten başlayarak birbirleriyle ilişkili kanjilerin sıralı bir şekilde 
öğretilmesini içeren bir ders tasarımını yansıtmaktadır. 

• Ders Süresi ve İçeriği: Derslerin süresi maksimum 20 dakika ve toplamda 10 ders 
içermektedir. Her bir kanji için, ilk olarak kanjinin bilgileri (vuruş sırasını gösteren çizim 

örneği, kun okunuşu5, on okunuşu6 ve anlamı) detaylı bir şekilde açıklanmaktadır. 
Ardından, kanjiyi içeren ve çeşitli kaynaklar taranarak belirlenen sözcüklerden seçilen 
örnekler sunulmaktadır. Örnek sayısı, her kanji için en az iki ve en fazla dört olarak 
belirlenmiştir. Bu şekilde oluşturulan video derslerinde toplamda 10 farklı kanji ele 
alınmaktadır. 

• Değerlendirme ve Geri Bildirim: Her yeni derste, önceki derste öğrenilen kanjilerin 
öğrenilip öğrenilmediğini değerlendirmek amacıyla kısa bir Quiz yapılmaktadır. Bu sınav, 
toplamda 5 sorudan oluşmaktadır ve önceki derste öğrenilen kanjilerin okunuşlarını 
kavratmayı amaçlamaktadır. Videodan bağımsız olarak her dersin sonunda, öğrenicilerin 
dersi kavrayıp kavrayamadığını ölçmek için Canvas LMS üzerinden 10 soruluk kısa bir test 
uygulanmaktadır. Bu testler, kanjilerin okunuşlarını kapsayan çoktan seçmeli sorulardan 
oluşmaktadır. 

 
5  訓読みkun-yomi Kun Okunuşu: Japon yazı sisteminde kullanılan kanji karakterlerinin Çince kökenli okunuşunu ifade 

eder. Kun yomi, kanjinin Japonca okunuşunu temsil eder. (Henshall,2012) 
6  音読み on- yomi  On okunuşu: Japon yazı sisteminde kullanılan kanji karakterlerinin Çince kökenli okunuşunu ifade eder. 

Kanjinin Çince ‘den alındığı dönemdeki sesletimini yansıtır ve genellikle bileşik kelimelerde kullanılır. (Henshall,2012) 

Ücret Ücretsizdir. Ücretsiz veya ücretli 
sürümleri mevcuttur. 

Ücretsiz veya ücretli 
sürümleri mevcuttur. 
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Resim 1. Çoktan Seçmeli Soru Örneği 

Genel Değerlendirme: Toplamda 10 dersten oluşan bu çalışmayla öğrenicilere en sık kullanılan 100 kanji 

öğretilmiştir. 10 dersin sonunda, öğrenicinin gelişim düzeyini ölçmek amacıyla 100 kanjiyi kapsayan ve 

çeşitli soru tiplerinden oluşan genel bir sınav yapılmıştır. 

Çalışma Grubu 

Bu çalışmaya, anadili Türkçe olan ve Japoncayı ikinci Yabancı dil olarak öğrenen yetişkin bireyler 

katılmıştır. Katılımcılar, Erciyes Üniversitesi Edebiyat Fakültesi bünyesinde yürütülen ortak seçmeli 

dersler kapsamında Temel Japonca dersini alan farklı bölüm ve anabilim dalı öğrenicileri ile Edebiyat 

Fakültesi Japon Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 1. sınıf öğrenicilerinden oluşmuştur. 

2023-2024 eğitim-öğretim yılı güz yarıyılında gerçekleştirilen bu derslerde, öğrenicilere Japon yazı 

sistemi hakkında bilgi verildikten sonra öncelikle hiragana ve ardından katakana dersleri yüz yüze 

olarak işlenmiştir. Bu şekilde temel dilbilgisi derslerine geçilmiştir. Katılımcıların bölüm dışı öğrenici 

olması nedeniyle kanjiler bu derslerde detaylı olarak işlenmemiştir. Temel bilgi olarak sayılar dışında 

kanji öğretilmemiştir. 

Güz yarıyılı 14 hafta sürmüş, hiragana ve katakana öğretimi toplamda 6 hafta sürmüştür. Japon Dili ve 

Edebiyatı öğrenicileri ise hiragana ve katakana öğretimini 2 haftada tamamlamıştır. Bu öğreniciler kanji 

dersi almadan önce ders planı hazırlanmış ve eğitime başlanmıştır. Öğrenicilere hazırlanan online kanji 

öğretimi videolarını izlemeden önce en sık kullanılan 100 kanji ile ilgili anket çalışması yapılmıştır. Daha 

sonra video derslerini izleyen öğrenicilere sınav uygulanmıştır. 

Yine öğrenicilere ders ve sınavlardan sonra geribildirim amaçlı son değerlendirme anketi yapılmıştır. 

Dersler ile ilgili 16 sorudan oluşan çoktan seçmeli, kısa cevap, 5’li Likert ölçeği7 ve açık uçlu anket 

 
7  Likert ölçeği, 1932'de Rensis Likert tarafından geliştirilen ve katılımcıların bir dizi ifadeye ne derece katıldıklarını veya 

katılmadıklarını belirtmelerini sağlayan psikometrik bir ölçek türüdür. Anketlerde, psikolojik testlerde ve sosyal bilim 
araştırmalarında yaygın olarak kullanılan bu ölçek, genellikle 5 veya 7 puanlık bir format kullanır (örneğin, 1-Kesinlikle 
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çalışması gerçekleştirilmiştir.  Soruların sırası önceden belirlenmiş olup tüm katılımcılara sorular aynı 

sıra ile sorulmuştur.  

Derslerin Genel Değerlendirmesi  

Yapılan 10 kısa sınav sonucuna göre, derslerin genel olarak öğreniciler tarafından iyi anlaşıldığı 

görülmektedir. İlk sınavlarda en düşük not 10 civarındayken, son sınavlarda bu not 60'a kadar 

yükselmiştir, bu da öğrenicilerin derslere alıştığını göstermektedir. Ayrıca, öğrenicilerin sınavlarda 

harcadıkları süre, başlangıçta ortalama 9 dakika iken, son sınavlarda ortalama 4 dakikaya kadar 

düşmüştür, bu da öğrenicilerin soru mantığını daha iyi anladığını göstermektedir. Sınavlara katılan 

öğrenicilerin genel ortalaması %64 ile %81 arasında değişmektedir, ancak genel olarak kısa sınavların 

ortalaması %74,3'tür. Bu veriler öğrencilerin derslerde başarı gösterdiklerini göstermektedir. 

Dokuz ders tekrarı kısa sınav sonuçlarına bakıldığında, benzer bir trend görülmektedir. İlk sınavlardaki 

notlar ile son sınavlardaki notlar arasında büyük bir değişiklik gözlenmemiştir. Öğrenicilerin sınavlarda 

harcadıkları ortalama sürelerde de belirgin bir değişiklik gözlenmemiştir. Öğrenicilerin ders 

tekrarlarına olumlu yanıt verdiği ve genel ortalamalarının %62 ile %84 arasında değiştiği görülmektedir. 

Ders tekrarı sınavlarının genel ortalaması %74,11'dir. Kısa sınav ve ders tekrarı sınavları arasında genel 

ortalamalar açısından benzerlikler bulunmaktadır. Bu veriler, derslerin öğreniciler tarafından genellikle 

etkili bir şekilde kavrandığını göstermektedir. 

Sınav Türü 
Notlar Arası 
Değişim Sınav Süresi Genel Ortalama 

Sonuç 
Değerlendirmesi 

Kısa Sınavlar 
Büyük bir 
değişiklik yok 

Belirgin bir 
değişiklik yok 

%62- %84 arasında 
değişkenlik 
gösteriyor 

Öğrenciler dersleri 
genel olarak etkili bir 
şekilde kavramış. 

Ders Tekrarı 
Sınavları 

Büyük bir 
değişiklik yok 

Belirgin bir 
değişiklik yok %74,11 

Kısa sınavlarla 
benzer ortalamalar. 
Öğrenciler ders 
tekrarlarına olumlu 
yanıt vermiş. 

Tablo 2: Sınav Değerlendirme Tablosu  

Derslerin içeriği, ölçme değerlendirme yöntemleri ve ders materyalleriyle ilgili öğrenici geri bildirimleri 

toplanmıştır. Ankete katılan tüm öğrenicilerin görüşleri alınmıştır. Araştırmanın bulguları, çevrim içi 

Kanji öğretiminin genel olarak öğrenicilerin memnuniyetini sağladığını, ancak bazı alanlarda gelişime 

ihtiyaç olduğunu göstermektedir. Öğrenicilerin çoğu, derslerin süresi, içeriği ve pekiştirme 

sınavlarından memnuniyet duyduklarını ifade etmiştir. Ancak, dikkat dağınıklığı ve motivasyon 

eksikliği gibi sorunlar yaşandığı belirtilmiştir. Bu sorunların giderilmesi için, derslerde verilen kanji 

sayısının azaltılması ve ders sayısının artırılması önerilmektedir. 

Sonuç  

Bu çalışma, web teknolojilerinin, e-öğrenme ve uzaktan eğitim yöntemlerinin yabancı dil öğretiminde, 

özellikle Japonca gibi karmaşık yazı sistemlerinin ve Kanji karakterlerinin öğretiminde oldukça etkili 

 
katılmıyorum'dan 5-Kesinlikle katılıyorum'a kadar). Kolay anlaşılır ve uygulanması basit olması, geniş bir yelpazede 
tutum ve görüşleri ölçebilmesi gibi avantajlara sahip olan Likert ölçeği, aynı zamanda orta noktaya yönelme eğilimi ve 
sosyal istenirlik yanlılığı gibi potansiyel sınırlılıklar da içerebilir. Elde edilen veriler genellikle sıralı veri olarak kabul edilir 
ve buna uygun istatistiksel yöntemlerle analiz edilir. 
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olduğunu ortaya koymaktadır. Önemle belirtmek gerekir ki, bu araştırma, Kanji öğretiminde e-öğrenme 

ve uzaktan eğitim yöntemlerinin etkinliğini inceleyen ilk çalışma olma özelliğini taşımaktadır. Bu 

yönüyle, alanında öncü bir role sahiptir. 

Araştırma sonuçları, bu yöntemlerin geleneksel yüz yüze eğitime güçlü bir alternatif sunduğunu 

göstermektedir. Özellikle küresel pandemi sürecinde yaygınlaşan bu yöntemler, öğrencilere daha esnek 

ve erişilebilir bir dil öğrenme ortamı sağlamıştır. 

E-öğrenme ve uzaktan eğitim, coğrafi sınırları ortadan kaldırarak dil öğrenimini dünya çapında 

erişilebilir hale getirmiştir. Bu durum, özellikle kırsal bölgelerde yaşayan veya yerleşik dil kurslarına 

erişimi sınırlı olan bireyler için önemli fırsatlar sunmaktadır. Öğrenciler, kendi hızlarında 

ilerleyebilmekte ve interaktif içeriklerle etkileşime girebilmektedir. Bu yaklaşım, özellikle Japon yazı 

sistemi ve Kanji karakterleri gibi karmaşık yapıların öğretiminde, öğrenme sürecini daha erişilebilir ve 

yönetilebilir hale getirmiştir. 

Çalışmada kullanılan Canvas LMS platformu gibi araçlar, içerik sunumu, öğrenci katılımı ve performans 

değerlendirmesi açısından etkin bir rol oynamıştır. Bu tür platformlar, esnek ve kişiselleştirilebilir 

öğrenme ortamları sağlamaktadır. İçerik tasarımı açısından, Kanjilerin sistematik bir şekilde sunulması 

ve her derste önceki derslerde öğrenilen Kanjilerin tekrar edilmesi stratejisi, öğrencilerin bilgiyi daha iyi 

içselleştirmelerine yardımcı olmuştur. Bu yaklaşım, karmaşık yazı sistemlerinin öğretiminde tekrar ve 

pekiştirmenin önemini vurgulamaktadır. Ayrıca, her ders sonunda uygulanan kısa sınavlar ve genel 

değerlendirmeler, öğrencilerin ilerlemelerini takip etmelerine ve eksikliklerini belirlemelerine olanak 

sağlamıştır. 

Öğrenci performansları incelendiğinde, zaman içinde genel bir iyileşme gözlemlenmiştir. Kısa 

sınavlarda ve ders tekrarı sınavlarında elde edilen yüksek ortalamalar (%74,3 ve %74,11), öğrencilerin 

Kanji derslerini genel olarak iyi kavradıklarını göstermektedir. Sınavları tamamlama sürelerindeki 

azalma, öğrencilerin zamanla Kanjilere daha aşina hale geldiklerini ve daha hızlı işlem yapabildiklerini 

ortaya koymaktadır. Bununla birlikte, dikkat dağınıklığı ve motivasyon eksikliği gibi e-öğrenme 

ortamlarının tipik zorlukları da ortaya çıkmıştır. 

Uzaktan eğitimin en büyük avantajlarından biri olan teknoloji, aynı zamanda önemli bir engel olarak da 

karşımıza çıkmaktadır. Teknik sorunlar ve dijital uçurum, Kanji öğrenimi gibi yoğun konsantrasyon 

gerektiren konularda olumsuz etkiler yaratabilmektedir. Bu sorunların üstesinden gelmek için, Kanji 

derslerinin daha küçük parçalara bölünmesi, ders sayısının artırılması ve daha interaktif, 

oyunlaştırılmış Kanji öğrenme içeriklerinin eklenmesi gibi öneriler dikkate alınmalıdır. 

Çalışmanın sonuçları, e-öğrenme ve uzaktan eğitim yöntemlerinin yabancı dil öğretiminde, özellikle 

Kanji gibi karmaşık yazı sistemlerinin ve yaygın olmayan dillerin öğretiminde etkili bir araç olduğunu 

göstermektedir. Ancak, başarılı bir Kanji öğretimi uygulaması için dikkatli bir içerik tasarımı, uygun 

teknoloji seçimi ve düzenli değerlendirme mekanizmalarının kullanılması gerekmektedir. 

Bu çalışmanın Kanji öğretiminde e-öğrenme yöntemlerini inceleyen ilk araştırma olması, gelecekteki 

çalışmalar için önemli bir temel oluşturmaktadır. Gelecekte yapılacak araştırmalar, bu çalışmanın 

bulgularını temel alarak, farklı dil ve yazı sistemlerinin öğretiminde benzer yöntemlerin etkinliğini 

inceleyebilir ve e-öğrenme stratejilerinin daha da geliştirilmesine katkıda bulunabilir. Özellikle Kanji 

öğretimi gibi karmaşık konularda, yapay zeka ve makine öğrenimi gibi gelişen teknolojilerin e-öğrenme 
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süreçlerine entegrasyonu, kişiselleştirilmiş öğrenme deneyimlerinin daha da iyileştirilmesine olanak 

sağlayabilir. 

Sonuç olarak, bu öncü çalışma, web teknolojileri, e-öğrenme ve uzaktan eğitim yöntemlerinin yabancı 

dil öğretimindeki, özellikle Kanji öğretimindeki potansiyelini ortaya koymaktadır. Bu yöntemler, 

geleneksel sınıf ortamının tamamlayıcısı olarak görülmeli ve hibrit eğitim modelleri geliştirilmelidir. 

Gelecekte yapılacak araştırmalar, Kanji öğretimi de dahil olmak üzere daha kapsamlı verilerin 

toplanmasını ve analiz edilmesini hedeflemeli, böylece yabancı dil öğretiminde daha etkin stratejilerin 

geliştirilmesine katkıda bulunmalıdır. 
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Öz 

Çeviri söz konusu olduğunda bir dilden başka bir dile gerçekleştiği düşüncesi hakimdir. Fakat, bu 

düşünce günümüzde iki dilli ele alınan metinlerin başka bir dil daha içermesi durumunda yazarın 

çeviri sürecine kattığı üçüncü dili (L3) çevirmen göz ardı etmektedir. Çevirinin doğası gereği 

beraberinde getirdiği zorluklara üçüncü dil de eklenince sınırların yeniden belirlenmesi gibi bir 

durum ortaya çıkmaktadır. Bu çalışmanın amacı, yazın çevirisine dahil olan üçüncü bir dilin erek 

metne nasıl aktarıldığını betimleyici bir şekilde ele almaktır. Çalışma kapsamında Aristo ve Dante 

Evrenin Sırlarını Keşfediyor adlı kitapta yer alan İspanyolca ifadelerin Türkçeye aktarımı Montse 

Corrius and Patrick Zabalbeascoa’nın (2011) sunduğu modele göre incelenmiştir. Çeviride üçüncü 

dilin korunduğu, İspanyolca ifadelerin tutarlı bir şekilde italik yazı tipi ile erek metne aktarıldığı 

görülmüştür. Böylelikle de roman karakterlerinin Meksikalı kimliğinin erek metne taşındığı 

söylenebilir. Ancak ifadelerin çeviriye aktarılırken bir dipnot veya açıklamasının yapılmamasından 

İspanyolca’nın erek okurun aşina olma olasılığı düşük bir dil olması sebebiyle sadece anlamsal değil 

işlevsel olarak da hedef kitleye ulaşamayacağı çıkarımı yapılabilir.  Kaynak metinde de benzer bir 

tutum yer alsa da kaynak okurun tabi olduğu dil ailesi gereği üçüncü dile erek okura kıyasla daha az 

yabancı kalacağı aşikardır.  

Anahtar kelimeler: Üçüncü dil, L3, çok dillilik, Aristo ve Dante Evrenin Sırlarını Keşfediyor 
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3  Doç. Dr., Sakarya Üniversitesi, İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi, Mütercim Tercümanlık Bölümü / Asst. Prof., Sakarya 
University, Faculty of Humanities and Social Sciences, Department of Translation and Interpreting (Sakarya, Türkiye), 
ndurdagi@sakarya.edu.tr, ORCID ID: https://orcid.org/0000-0001-5193-7651,  ROR ID: https://ror.org/04ttnw109, 
ISNI: 0000 0001 0682 3030, Crossref Funder ID: 501100004473 

https://zenodo.org/record/13826056
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.tr
https://zenodo.org/record/13826056
mailto:zhilalaras@gmail.com
https://orcid.org/0009-0003-1131-956X
mailto:ndurdagi@sakarya.edu.tr
https://orcid.org/0000-0001-5193-7651


R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  9 5 1  

Çeviride Üçüncü Dilden İfadelere Yaklaşım / Aras, Z. H. & Durdağı, A. N. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

Approach to Third Language Expressions in Translation4 

Abstract 

There has been a prevailing notion that translation takes place from one language to another. 

However, with this idea, when bilingual texts today include another language, the translator ignores 

the third language (L3) that the author adds to the translation process. Redefining borders is one 

scenario that happens when the challenges of translation are compounded by the use of a third 

language. This paper aims to discuss in a descriptive way how a third language included in literary 

translation can be conveyed to the target text. For this study, a model proposed by Montse Corrius 

and Patrick Zabalbeascoa (2011) was employed, and the translation of Spanish expressions in the 

book titled Aristotle and Dante Discover the Secrets of the Universe into Turkish was analyzed. It 

was observed that the third language was preserved in the translation, and Spanish expressions were 

consistently conveyed to the target text by the use of italics. It can be concluded that this way the 

Mexican identity of the novel characters was preserved in the target text. However, as Spanish is a 

language that the target reader is unlikely to be familiar with, it may be assumed that the absence of 

a footnote or explanation in the translation will not convey the meaning to the target audience both 

semantically and functionally. Though a similar attitude exists in the source text, it is evident that the 

source reader will be less unfamiliar with the third language than the target reader due to the 

language and historical relations it is linked with.  

Keywords: Third language, L3, multilingualism, Aristotle and Dante Discover the Secrets of the 

Universe  
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Giriş 

Çeviri denildiğinde akla ilk gelen bir dilden başka bir dile metin aktarma işlemidir.  Çevirinin iki dil 

arasında gerçekleştirildiği algısı zihinlerimize kazınmıştır. Yine de günümüze kadar süregelen olgunun 

tüm çeviri pratiğini kapsadığı söylenemez. Tek dilli metinler olabileceği gibi günümüzde iki dilli hatta 

çok dilli metinlerde ele alınmaktadır. Bu da çeviri sürecinde kaynak dil ve erek dilin dışında üçüncü bir 

dil ile de karşılaşılabileceği anlamına gelmektedir.  

Çeviri ihtiyacı bir toplumun çok dilli faaliyet göstermesinden doğan bir talep sonucu oluşur (Grin, 2017: 

160). Çok dillilik, bir toplumdaki iletişimin tek bir dil yerine birden fazla dil aracılığıyla gerçekleşmesini 

ifade eder (Grin, 2017: 165). İki veya daha fazla dilin bir toplulukta, metinde, ya da bir bireyde beraber 

bulunmasına neden olur, çeviri de aralarında geçişe olanak sağlar (Grutman, 1998: 157). Çevirinin 

(baştan) var olma sebebi (zaten) dilsel çeşitliliktir.  Grin (2017: 170) çeviri eylemini çok dillikten doğan 

ve çok dilliliğin dinamikleri ile iç içe geçmiş bir eylem olarak değerlendirir.  

Metinlerde iki ya da daha fazla dile eşit ağırlık verilebilir veya baskın bir dilin yanında farklı diller 

serpiştirilebilir (Grutman, 2006: 19). İstenilen etkiyi yaratmak için Gerard de Nerval’ın El desdichado 

eserinde sadece başlıkta İspanyolca kullanımı ile karşılaşılırken Tolstoy’un Savaş ve Barış eserinde 

satırlarca, paragraflarca farklı dil kullanımı yer almaktadır (Grutman, 2006: 19). 

Grutman (2006: 17), çevirinin normalde iki dili (bir kaynak bir de erek dil) içerdiği görüşünün çoğu 

durumda doğru olmasına rağmen bir çeviri teorisinin kendisini en yaygın ve olası senaryo ile 

sınırlandırmasını doğru bulmaz. Aynı zamanda edebi eserlerin çevrildiği sıradışı, marjinal derecede 

önemli, “anormal” yolları da içermesi gerektiğini savunur. Haliyle, çeviribilim alanındaki araştırmalara 

çeviri sürecine dahil olabilecek kaynak dil ve erek dil dışındaki üçüncü dili içeren örneklerin incelenmesi 

önem arz etmektedir. 

Bu çalışma, çeviri sürecine dahil olan üçüncü dilin, aktarımdaki rolünü incelemek ve çevirmen 

kararlarını saptamak amacıyla yürütülmüştür. Araştırmanın temelini oluşturmada üçüncü dil 

kullanımının sıkça rastlandığı Aristo ve Dante Evrenin Sırlarını Keşfediyor adlı eser seçilmiştir. 

Çalışma kapsamında kaynak metin ve Türkçe erek metinden dokuz örnek karşılaştırmalı olarak ele 

alınarak, metinler arası yapısal, dilsel ve anlamsal farklılıklar tespit edilmiş, üçüncü dilin çeviri 

üzerindeki etkileri analiz edilmiştir. Bununla beraber, eserin çevirmeni ile aktarım sürecinde karşılaştığı 

zorluklar, üçüncü bir dilin çeviri eylemine etkisi ve aldığı kararlar konusunda bir röportaj 

gerçekleştirilmiştir. Araştırma soruları şu şekildedir: 

1. Çeviriye üçüncü dil dahil olduğu durumlarda kullanılan stratejiler nelerdir?  

2. Üçüncü dil kapsamında yürütülen stratejilerin çeviride olası etkileri nelerdir? 

Çeviride Üçüncü Dil  

Montse Corrius and Patrick Zabalbeascoa (2011) çalışmalarında günümüze kadar süregelen “Çeviri iki 

dil arasında gerçekleştirilir.” algısının her zaman doğru olmadığı olgusundan yola çıkmışlardır. 

Çevirinin tanımına bakıldığında çeviri bir kaynak dil (L1) ve erek dil (L2) arasında gerçekleştirilir. Fakat, 

bu düşünce tüm söylemlerin tek dilli olmadığı gerçeğini göz ardı etmektedir (Corrius ve Zabalbeascoa, 

2011: 114). Grutman’a göre (akt. Corrius ve Zabalbeascoa, 2011: 116) bir metnin çok dilli bir metin olarak 

kabul edilmesi için yabancı dile ait tek bir kelimenin kullanılması dahi yeterlidir. Bütünüyle tek dilde ele 
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alınmak yerine bünyesinde farklı dilleri, kültürleri barındıran eserlerin sayısında küreselleşme ile 

beraber bir artış görülmektedir (Corrius ve Zabalbeascoa, 2011: 113). Aynı zamanda da bir metinde 

kaynak dil dışında ikinci bir dil (L3) bulunabileceği anlamına gelmektedir. Bilinen çeviri tanımının 

dışına çıkıldığında L3’ün erek metne nasıl yansıtılacağı çeviri sürecinde ele alınması gereken önemli bir 

unsurdur.  

Yazılı metinlere yabancı ifadelerin (kodların) eklenmesi ve kullanılması ile bir kod değiştirme (code-

switching) örneği olarak da karşılaşılabilir (Ahmed, 2018: 2) Kod değiştirme, sözlü ve yazılı eserlerde 

iki dil veya dil çeşitleri arasında geçiş yapmak anlamına gelmektedir (Ahmed, 2018: 2). Ahmed’e göre 

(2018: 4) kaynak metinde kod değiştirme kullanımı, okuyucuya metnin hem dilsel ve toplumdilbilimsel 

unsurlarını hem de estetik ve edebi mesajları yansıtmaya yardımcı olur. Bahsedilen unsurlara sahip 

metinlerin çevirisinde, çevirmenin aynı zamanda birden çok parametre üzerinde çalışması gerekir. Kod 

değiştirmenin metinde kullanıldığı durumlarda dikkate alınması gereken iki önemli unsur kod 

değiştirmenin ilişkilendirildiği üslup ve yazarın yaratıcılığının kaynağı olan iki dilliliğin beraberinde 

getirdiği özgünlüktür. Buna örnek olarak bir romanın karakterlerine iki dilli olduklarını belirtmek 

amacıyla ayırt edici isimler vermek ya da karakterlerin etrafındaki topluluğu yansıtan iki dillikten 

yararlanmak verilebilir. Söz konusu örneklerle hem sözcük hem de cümle düzeyinde karşılaşılabilir, 

fakat asıl etkisi edebi çalışmanın özgünlüğünü vurgulayacak şekilde bütününe yayılır (Ahmed, 2018: 4).  

Corrius ve Zabalbeascoa’nın (2011: 116) çalışmalarının çıkış noktası kaynak metnin bir kaynak dil (L1) 

ve üçüncü bir dil olan L3’ten oluştuğu fikridir (KM= L1+𝐿3𝐾𝑀). L3, çok dilli metinlerin ve iletişimin bir 

unsurudur (Corrius ve Zabalbeascoa, 2011: 115). L3 üçüncü dil, 𝐿3𝐾𝑀kaynak metinde yer alan L3, 

𝐿3𝐸𝑀ise erek metin yani çeviride yer alan L3 için kullanılan kısaltmalardır (Corrius ve Zabalbeascoa, 

2011: 114).  Bahsi geçen dillerin (L1, L2 ve 𝐿3𝐾𝑀, 𝐿3𝐸𝑀) her biri bağımsız bir dil veya ilişkilendirilen dilin 

bir varyasyonu olabildiği gibi birden çok dil topluluğunun bir metinde temsil edildiğinin göstergesidir. 

L3, yaşayan bir dili veya lehçelerini ya da uydurma, hayali bir dili temsil edebilir (Corrius ve 

Zabalbeascoa, 2011: 115).  

L3’ün doğal bir dil olduğu örnekte dört durumla karşılaşılabilir: (1) L3, L2 ile örtüştüğü takdirde de çok 

dilliliği yansıtmak muhtemelen zor veya imkânsız bir hale gelecektir (Corrius ve Zabalbeascoa, 2011: 

119). Kaynak metinde yer alan yabancı ruhu işaret eden dilsel öğeler erek metinde kaybolma riski taşır 

ve bu durumda L3’ün görünmezliğine yol açabilir. (2) 𝐿3𝐸𝑀 ve 𝐿3𝐾𝑀aynı olduğu bir durumda dilde 

değişiklik gözlemlenmez (Corrius ve Zabalbeascoa, 2011: 119). 𝐿3𝐸𝑀, L2 değilse L3 çeviride tutulabilir 

fakat L3’ün işlevi veya çağrışımları değişebilir. Özellikle de L1 ve L2 kültürlerinin L3 ve ilişkili olduğu 

ülke ve kültürlerle farklı ilişkilere sahip olduğu durumlarda gerçekleşir. Fakat, L3’ün kaynak metin ve 

erek metinde aynı dil olduğu durumda dahi çevirmen bunun bir kısmını veya tamamını benimsediği 

yaklaşım (anlaşılabilirlik, yabancı ifadelere aşinalık vb.) doğrultusunda değiştirebilir (Corrius ve 

Zabalbeascoa, 2011: 119). (3) 𝐿3𝐾𝑀 ’nin yerini çeviride L1 alabilir (𝐿3𝐸𝑀  = L1). Çeviride 𝐿3𝐾𝑀 ’nin 𝐿3𝐸𝑀 

olarak kullanılmasının uygun görülmediğine bir örnektir. Çeviriye yine de yabancılık, L3 havası katmak 

amacıyla kaynak metnin esas dili L1 kullanılabilir (Corrius ve Zabalbeascoa, 2011: 120). (4) L3’ün ne 

kaynak metinde ne de erek metinde kullanılan dil ile eşleştiği bir durum da gözlemlenebilir 𝐿3𝐸𝑀= L1, 

𝐿3𝐾𝑀, L2. Çevirmenin 𝐿3𝐸𝑀 ve L2 arasındaki ilişkinin 𝐿3𝐾𝑀 ve L1 arasındaki ilişkiye anlam olarak 

eşdeğer olmasını amaçlaması sonucu gerçekleşebilir (Corrius ve Zabalbeascoa, 2011: 120). 

Corrius ve Zabalbeascoa (2011) çeviriye dahil olan üçüncü bir dile getirilebilecek muhtemel çözümleri 

ve bu çözümlerin getirdiği etkileri şu şekilde sıralamıştır: 
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Tablo 1. 𝐿3𝐾𝑀 segmenti üzerindeki işlemler 

 İşlem 𝐿3𝐸𝑀 segmenti 𝐿3𝐸𝑀 statüsü Muhtemel etki 

1 𝐿3𝐾𝑀’ye yer vermemek 
 

Ø mevcut değil Tek tipleştirme 

2 𝐿3𝐾𝑀’yi 𝐿3𝐸𝑀 olarak 
yinelemek  
(𝐿3𝐾𝑀≠L2 durumunda) 

𝐿3𝐸𝑀 = 𝐿3𝐾𝑀 mevcut İşlevi veya çağrışımı değişebilir 

3  𝐿3𝐾𝑀’yi L2 ile değiştirmek 

(𝐿3𝐾𝑀≠L2 durumunda) 

   Ø    
  (𝐿3𝐾𝑀=L2) 

 

mevcut değil  L3 görünmez olur, ya da L3’ün niteliği 
bazı L2 stratejileri ile aktarılır.  
Tek tipleştirme, telafisi olabilir, 
olmayabilir.  4   𝐿3𝐾𝑀’yi yinelemek 

(𝐿3𝐾𝑀=L2 durumunda) 

5 𝐿3𝐾𝑀’yi değiştirmek 
(𝐿3𝐾𝑀≠L2 veya 𝐿3𝐾𝑀=L2 
durumunda) 

  𝐿3𝐸𝑀 ≠ {𝐿3𝐾𝑀, L2} 

𝐿3𝐾𝑀{=, ≠} L1 

mevcut İşlevi veya çağrışımı eşdeğer veya 
benzer olabilir 

(Corrius ve Zabalbeascoa, 2011: 126) 

Yukarıdaki tabloya göre kaynak metinde yer alan üçüncü dile erek metinde yer verilmeyebilir. Bu da 

𝐿3𝐸𝑀 diye bir unsurdan bahsedilemeyeceğine L3’ün erek metinde görünmez olduğuna işaret eder. Çok 

dilli bir kaynak metinden (dil bakımından) tek tip bir erek metne geçiş söz konusudur (Tablo 1-5). 

Kaynak metinde yer alan üçüncü dilin erek dilden farklı olduğu bir durumda 𝐿3𝐾𝑀değiştirilmeden erek 

metne aktarılması durumda ise L3 statüsünü korur (𝐿3𝐸𝑀 = 𝐿3𝐾𝑀).  L1-L3 ve L2-L3 dilleri arasındaki 

ilişkilerden kaynaklı L3’ün metindeki etkisi ve işlevi değişebilir (Tablo 1-6). 𝐿3𝐾𝑀erek dil ile örtüştüğü 

takdirde erek metne yine aktarılabilse de L3 kaybolur. Artık metnin dili L1 ile L3 ayrımı 

yapılamadığından erek metinde L3 görünmez olur, dil bakımından metin tek tipleşir (Tablo 1-8). Aynı 

durum kaynak metinde yer alan üçüncü dilin erek dilden farklı olduğu zamanda da görülebilir. 𝐿3𝐾𝑀  L2 

ile örtüşmese de 𝐿3𝐾𝑀erek metinde L2 ile verilebilir. Tekrardan L3 erek metinde görünmez olur (Tablo 

1-7). L3, erek metin ve dilin içinde bulunduğu şartlara göre de (aşinalık, önyargı, ya da başka 

çağrışımlardan ötürü) uyarlanabilir. L3 kaynak metindeki 𝐿3𝐾𝑀 yerine başka bir dil ile değiştirilebilir 

(Tablo 1-9).  

Aristo ve Dante Evrenin Sırlarını Keşfediyor Örneği 

Aristo ve Dante Evrenin Sırlarını Keşfediyor (Saenz, 2012/2017), Amerikalı yazar Benjamin Alire 

Saenz’in ele aldığı 1980’li yıllarda geçen iki gencin tanışmalarından başlayarak beraber yaşadıkları 

serüveni konu alan bir romandır.  

Kitabın baş kahramanlarından Aristo, etrafına genellikle öfke ile yaklaşan on beş yaşında bir ergendir. 

Sahip olduğu öfkenin en büyük nedeni abisinin hapiste olmasıdır. Sanki abisinin ölmüşcesine 

davranılması, sözünün dahi edilmemesi, bir sır gibi tutulması hem ebeveynlerine ve çevresindekilere 

hem de kendisine saldırgan olmasına neden olmaktadır. Aynı zamanda, Aristo’nun babası Vietnam 

savaşında asker olarak görev yaptığı zamanlara dair anılarını geride bırakamamış hala o dönemin 

anılarıyla yaşayan bir insandır ve babasının Aristo için gizemli kalmasına, neden bu şekilde 

davrandığına anlam verememesine sebep olmaktadır. Aristo bir gün yüzmeye gittiği havuzda Dante 

adında bir yaşıtı ile yüzme öğretmeyi teklif etmesi vesilesiyle tanışır. Dante, Aristo’ya kıyasla daha 

durağan bir hayata sahip aile bağları güçlü, meraklı ve sağduyulu bir gençtir. Sanata meraklı, 

duygularını daha çok irdeleyen bir çocuktur Dante. Zıt denilebilecek kişiliklere sahip olmalarına rağmen 
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zamanla aralarında özel bir bağ gelişen Aristo ve Dante evrenin sırlarını beraber keşfetmeye başlar ve 

birçok maceraya beraber şahit olurlar. Yaş aldıkça yaşadıkları değişimler, kimlik karmaşıklıkları ve 

önemli odak noktalarından biri olan cinsel yönelimlerini keşfetmelerine kadar birçok farklı gelişmeyi 

ikili beraber deneyimler. Okuyucu da ikilinin serüvene tanıklık eder.  

Aristo ve Dante her ikisi de ünlü filozofların isimlerini taşımaktadır. Aristo ismi Antik Yunanistan'da 

yaşamını sürdürmüş olan Yunan filozof Aristoteles’i, Dante ismi ise İtalyan düşünür ve politikacı Dante 

Alighieri’i anımsatmaktadır. Yazarın karakterlere büyük filozofların isimlerini verme sebebi de 

okuyucuda merak uyandırmaktadır. Yazarın gayesi ikisinin de o mertebeye ulaşması mıdır? Yaşamlarını 

sorgulama süreçlerine bir gönderme midir? İki ergenin kimliklerini arayışları aslında kendilerini, 

etraflarını sorgulama süreci olarak da görülebilir. Yazar onları birer sorgulayıcı, düşünen kişi olarak 

anlatmak istemiş olabilir. Yazarın felsefe alanında lisans eğitimi alması da seçiminde etkili bir unsur 

sayılabilir. Karakterlerin kendi isimlerine olan tepkisi ise yine tezatlık barındırıyor. Aristo, kendisine 

“Aristotiles” yerine “Aristo” denmesini tercih ediyor. Dante ile tanıştığında ise herkesin kendisine “Ari” 

dediğini belirtir (Saenz, 2012/2017: 25). Kendinde büyük düşünür Aristoteles’in bilgi birikimininin 

olmadığını o mertebeye ulaşamayacağını düşündüğünden de aslında “Aristo” ismiyle çağrılacak 

yetkinliği kendisinde görmemektedir. “Aristo” denilince insanların aklında o filozofu çağrıştırmak 

istemez. Aristo, ismi ile ilgili duygularını şu sözlerle dile getirir: 

“Angel Aristo Mendoza. Angel isminden nefret ediyordum ve kimseye kullandırmıyordum. Tanıdığım 
tüm Angel isimli elemanlar pisliğin tekiydi. Aristo da hoşuma gitmiyordu. Büyükbabamın ismi 
olduğunu biliyordum fakat öte yandan dünyanın en ünlü filozofunun ismine sahip olduğumu da 
biliyordum. Bundan nefret ediyordum. Herkes benden bir şey bekliyordu. Veremeyeceğim bir şey. 
Ben de kendime Ari demiştim.” (Saenz, 2012/2017: 95) 

Dante’de ise durum tam tersinedir. İlk kısımda aslında Aristo ile benzer fikirlere sahiptir: geçmişte 

ismini soranlara “Dan” dediğini ancak bundan daha sonra vazgeçtiğini söyler. Kendisini yalancı 

hissettirdiğini ve kendisinden utandığı için utanç yaşadığını belirtir (Saenz, 2012/2017: 25). Fakat daha 

sonraları durumunu kendisi de sorgular. Kendisine verilen isim ve büyük düşünürün arasındaki ilişkiye, 

benzerliklere, farklılıklara dair sorular sorar. Adının çağrıştırdığı filozof Dante Alighieri’yi örnek almaya 

başlar. 

Aristo ve Dante ergenlik çağlarında her insanın yaşadığı gibi kendilerini, kim olduklarını keşfetme 

sürecinden geçerler. Kim oldukları sorusuna cevap bulmaya, hissettiklerinin ne anlama geldiğini 

anlamaya çalışırlar. Bu soruların cevaplarından birisi de cinsel kimliktir. Aristo kitabın başlarında “Ben 

sadece farklıyım. Ne demek istediğimi bile bilmiyordum.” (Saenz, 2012/2017: 78) cümlesi ile bir 

arayışta olduğunun sinyallerini verir. Adı konulmasa da bilinçaltının ele verdiği sözler ile Aristo 

diğerlerinden farklı olduğunu dile getirir.  

“Fakat hissetmeye başladığım başka şeyler de vardı. Erkekçe şeyler sanırım. (...) Kendi bedenime bile 
ait hissetmiyordum… özellikle kendi bedenime ait hissetmiyordum zaten. Tanımadığım birine 
düşünüyordum. Dönüşüm canımı yakıyordu fakat neden canımı yaktığını bilmiyordum. Ve 
duygularımla ilgili hiçbir şey anlam ifade etmiyordu.” (Saenz, 2012/2017: 90) 

Aristo ve Dante’nin arasında tanışmalarından itibaren özel bir bağ gelişir, bunu öncelikle özel bir 

arkadaşlık olarak adlandırırlar. Birbirleri ile olan diyaloglarında paylaştıkları saf duyguları okuyucu 

sayfalar ilerledikçe hissedebiliyor, fakat bunu onların fark etmeleri biraz daha geç oluyor. Aristo, 

Dante’yi araba çarpmaktan kurtardığında dahi içinde hiçbir duyguya yer vermez (Saenz, 2012/2017: 

138). Dile getirdiği tek şey bunun bir refleks olduğudur. Dante ve ailesinin kendisine duyduğu minneti 

dahi reddeder. Geçirdiği kazada daha da hırçınlaşır. Sürekli duygularını bastırır, hissettiklerini farklı 
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şeylere yorar. Dante her zaman karşı tarafa daha ılımlı yaklaşır. Dante sevdiğini de özlediğini de 

Aristo’ya direkt söyleyebilen bir çocuktur. Birbirlerine olan hislerini ilk açığa çıkaran da Dante olur.  

“ ‘Yüzmeyi seviyorum,’ dedi tekrar. Bir süre suskunlaştı. Sonra devam etti: ‘Yüzmeyi seviyorum… seni 
de.’  

Hiçbir şey söylemedim.  

‘Yüzmek ve sen, Ari. En çok bu iki şeyi seviyorum.’  

‘Öyle deme,’ dedim.  

‘Doğru ama.’  

‘Yanlış demedim. Sadece öyle deme dedim.’  

‘Niye?’  
‘Dante, ben…’  

‘Bir şey söylemek zorunda değilsin. Farklı olduğumuzu biliyorum. Aynı değiliz.’  

‘Evet, aynı değiliz.’ ” 

(Saenz, 2012/2017: 160) 

Dante ve ailesi babasının işi nedeniyle kısa bir süreliğine Chicago’ya yerleştiğinde her ikisi de kimlik 

arayışlarında harekete geçer. Dante, Aristo’ya gönderdiği mektuplarında bir kızla tanıştığından daha 

sonra öpüştüklerinden bahseder (Saenz, 2012/2017: 178). Bunun üzerine Aristo da bir kızı öperse nasıl 

hissedeceğini düşünmeye başlar. Özellikle de okulundaki Ileana’yı (Saenz, 2012/2017: 189). Bu iki genç 

birbirlerinden uzak kaldıkları dönemde kendilerini süregelmiş kalıplara sokmaya çalışır. Fakat, Dante 

yine bir mektubunda o kızla öpüştüğünde başka birini hatta bir erkeği hayal ettiğini kabul eder (Saenz, 

2012/2017: 241). Kimliğini açığa vurur: 

“Galiba babama söyleyeceğim. Ufak bir konuşma hazırladım. Şöyle başlıyor: “Baba, sana bir şey 
söylemem lazım. Erkeklerden hoşlanıyorum. Benden nefret etme. Lütfen benden nefret etme…”  
(Saenz, 2012/2017: 241) 

Aristo da Ileana isimli bir kızla benzer tecrübeleri yaşar, lakin kızın tamamen ortadan kaybolması ile 

konu kapanır. Aristo’nun kimliğini keşfetmesi Dante’ye kıyasla daha geç, kitabın son kısmında olur. 

Aristo, çölde Dante’ye kendisini öptüğünde hiçbir şey hissetmediğini söylemesinin aslında bir yalan 

olduğunu itiraf eder. Bir başka itirafı da Dante’yi ilk gördüğünde ona âşık olduğudur. 

“Bunca zamandır evrenin sırlarını, kendi bedenimin sırlarını, kendi kalbimin sırlarını çözmeye 
çalışıyordum. Tüm cevaplar burnumun dibindeydi oysa ben farkına bile varmadan sürekli onlarla 
savaşmıştım. Dante’yle tanıştığım anda ona âşık olmuştum.” (Saenz, 2012/2017: 374) 

Aristo ve Dante’nin kimlik arayış süreçlerinin bu denli farklı olmasında önemli bir etkenin aile 

yapılarından kaynaklandığı söylenebilir. Aristo’nun aile yapısına bakıldığında Aristo için hem asker 

olarak çalıştığı dönem yaşadıklarını hem de duygularını saklayan bir baba figürü bulunmaktadır. 

Babasına sarılmak dokunmak dahi Aristo’nun ince düşündüğü hareketlerdir. Ebeveynlerinin hapiste 

olan abisinden dahi bahsetmemesi aile içerisinde hep içe atma, olanı biteni çözmek yerine saklama 

durumlarına işaret etmektedir. Aristo da aynı şekilde çözümleyemediği sorunları içine atar, erteler. 

Dante’nin ailesi ise her zaman hislerini dile getiren duygularını açığa vuran bir yapıya sahiptir. 

Birbirlerini sevdiklerini sürekli dile getirir, temasta bulunurlar. Aristo, Dante ve ailesinin o özelliklerine 

evlerine her ziyarete gittiklerinde şaşırır. Dolayısıyla Dante, Aristo’ya kıyasla hislerini daha çok ve çabuk 

açığa vurur. 
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Kitabın yazarının kendisi de benzer bir süreçten geçmiştir. Benjamin Alire Saenz, tam 57 yaşında 

eşcinsel olduğunu açıklamıştır. Aslında, Saenz 2013 yılında verdiği bir röportajında (Texas Monthly, 

2013) hala daha benliğini tamamen keşfedip keşfetmediğinden emin olmadığını dile getirir. Saenz, 

insanların kendilerini sürekli kaybettiklerini, daha sonra da tekrardan arayışa girdiklerini söyler. 

Kendisini söz konusu kayboluştan kurtaran anın ise sadece yazı yazdığı zaman olduğunu belirtir (Texas 

Monthly, 2013). Aristo ve Dante Evrenin Sırlarını Keşfediyor kitabı bağlama konulursa yazarın kendini 

bulma yoluna bir ayna olarak görülebilir. Kendisi de benzer bir cinsel kimliğini keşfetme sürecinden 

geçse de bu onun için çok daha uzun yıllar (neredeyse tüm ömrünü) almıştır. Böylece keşif sürecini iki 

ergene atfetmesi de kendi geç kalmışlığını en azından yazıda düzeltmek olabilir. Kendisinin daha 

erkenden yaşamış olmayı dilediği, daha erkenden fark etmeyi dilediklerini hayal dünyasında yaratmayı 

amaçlamış olabilir. 

Meksikalı Kimliği ve İspanyolca İfadelerin Aktarımı 

Kitaba dair önemli noktalardan biri hem Aristo’nun hem de Dante’nin Meksika asıllı olmalarıdır. 

Teksas, El Paso’da yaşamalarına rağmen her ikisinin de kökeni Meksika’ya dayanmaktadır. El Paso, 

Amerika Birleşik Devletleri’nin Teksas eyaletinin uç noktası Meksika-Amerika sınırında bulunan ve 

Meksikalı nüfusu oldukça fazla olan bir bölgedir (Britannica, 2024). Mekân seçimi hem Meksikalı 

kimliği ile hem de yazarın kendi hayatından kesitler ile örtüşmektedir. Kitabın yazarı Benjamin Alire 

Saenz de Meksika kökenli bir aileden gelmektedir. Yüksek lisans eğitimini El Paso’da yer alan Texas 

Üniversitesi’nde Yaratıcı Yazarlık alanında tamamlamıştır. Süreç, kitabında geçen 80’li yılların 

ortalarına denk gelmektedir. Günümüzde de hala aynı alanda üniversitede dersler vermeye devam 

etmektedir. Saenz, hayatı boyunca farklı şehirlerde ülkelerde eğitim almış, yaşamış ama hep El Paso’ya 

geri döndüğü gözlemlenmektedir (Goodreads, t.y). Bu yönden bakıldığında mekân seçiminin hem 

yazarın yaşantısıyla hem de Meksikalı kimliği ile örtüştüğü söylenebilir.  

Romanın iki genç kahramanında kökenleri yönünden bir kimlik karmaşası vardır. Dante kitabın 

başlarında Meksikalı kimliğine şüphe ile yaklaşır. Meksika’da yaşamadıkları için gerçekten Meksikalı 

olup olmadıklarını sorgular (Saenz, 2012/2017: 53). Meksika dışında yaşaması onu böyle bir kimliğe 

uygun olmadığı düşüncesine itmektedir. Aristo ise eve girmeden önce ayakkabılarını çıkarmalarını 

garipseyen Dante’ye Meksikalı oldukları için adetlerinin bir parçası olduğunu dile getirir, kendileri 

orada yaşamasa da atalarının oralı olduğunu dile getirir. Dante Meksika hakkında hiçbir şey 

bilmediklerini belirtirken Aristo İspanyolca bilmeyi bir kıstas olarak sunar, Dante ise tekrardan 

İspanyolcayı dahi iyi bilmediğini belirtir.  Aristo bu diyalogun üstüne Dante’nin pocho (Yarım Meksikalı) 

olduğunu öne sürer (Saenz, 2012/2017: 53). Dante kuzenlerinin kendisini sevmemesini de Dante’nin 

farklı olduğunu düşünmelerine, İspanyolca bilmemesine bağlar (Saenz, 2012/2017: 96). Kimliğini 

defalarca dil bilmek ile eşleştirir. Benzer bir şekilde, Aristo Dante’ye ondan daha Meksikalı göründüğünü 

söyler. (Saenz, 2012/2017: 80) Bunun üstüne Dante ise herkesin kendisinden daha Meksikalı 

göründüğünü iddia eder. Bu örnekte de dış görünüşün kişinin nereli olduğunu belirleyip belirlemediği 

konusunda bir sorgulama yer almaktadır. Aristo o sözleri söyleyen Dante’nin sesinin tınısının dahi farklı 

olduğunu belirtir. Meksikalı kimliğinin özellikle Dante’de büyük bir kafa karışıklığına yol açtığı 

söylenebilir.  Aristo, Dante’ye kıyasla Meksikalı kimliğini daha çok benimsemesine rağmen kitabın 

ortalarına doğru (Saenz, 2012/2017: 97) Dante’nin Aristo’nun gerçek Meksikalı olmasını belirtmesine 

üzerine Meksika'ya dair bilgisini dahi sorgular. Bu sefer Aristo Meksikalı kimliğini ona dair bilgi ile 

eşleştirir. Meksika'ya dair önyargılara da sahiplerdir: Ari Meksika halkının fakir olduğu ve çete işlerine 

girdiğini (Saenz, 2012/2017: 14), Dante’de anne tarafının çok fakir olduğunu annesinin okula 

gidebilmek için ailesiyle dahi kavga ettiğini ve kız çocuklarının okumasının doğru olmadığı düşüncesinin 
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hâkim olduğunu anlatır (Saenz, 2012/2017: 96). Meksikalı kimliğinin hayatlarındaki izleri kitap 

boyunca onları düşündürüp sorgulatmaya iter. 

Meksikalı kimliğinin önemli bir parçası Meksika devletinin ana dili İspanyolcadır. Aristo ve Dante 

Evrenin Sırlarını Keşfediyor mekân olarak Amerika Birleşik Devletleri’nde geçen bir metindir ve 

İngilizce ele alınmıştır. Kaynak metnin ait olduğu ABD’de İngilizce’den sonra en çok konuşulan dil 

İspanyolcadır, aynı zamanda İspanyolca konuşanlar Amerika’da en hızlı büyüyen azınlık dil topluluğunu 

oluşturmaktadır (Lee, 2009: 146). Çoğu Amerikalı için “İspanyolca” ifadesi Meksika kökenlilerin 

Amerika Birleşik Devletleri’nde yer alan en büyük Latin topluluk olması nedeniyle Meksikalı olma ile 

bağdaştırılır. Amerika’nın kuzeybatısında “Meksikalı” ifadesi dahi İspanyolca dili ile eş anlamlı kullanılır 

(Lee, 2009: 147).  Meksikalı Amerikalıların İspanyolcası çok çeşitli sosyal ve bölgesel değişkenleri kapsar 

ve Meksika'nın dilsel çeşitliliğini yansıtır. Meksikalı Amerikalı azınlık dilinin sahip olduğu özgün bir 

karakteristik söylemlerinde hem İngilizce hem de İspanyolca diline yer vermeleridir, yani dillerinde sık 

sık kod değiştirmeye başvurmaktadırlar (Lee, 2009: 148). Kod değiştirme ile cümleler arası, cümle içi 

ve cümle dışında karşılaşılabilir (Lee, 2009: 149). Cümleler arası kod değiştirme ile tümce düzeyinde 

karşılaşılabilir. Örneğin: 

(1) I don’t understand why she is acting like this. Está realmente loca. 

Cümle içi kod değiştirme ise konuşmacının tek bir cümle içerisinde bir dilden başka bir dile geçiş 

yapması anlamına gelmektedir. Buna örnek olarak aşağıdaki cümle verilebilir: 

She has to work toda la noche.  

Cümle dışı kod değiştirme eklenti soruları gibi tümcenin dışında gerçekleştirilir. Örneğin: 

You haven’t finished your project yet, ¿verdad? 

Kod değiştirme yalnız iki dili akıcı konuşanlar arasında gerçekleşir ve tek dilli bir konuşmacı geldiğinde 

sona erer, tek dile indirilir. Lee’ye göre (2009: 148) durum göz önüne alındığında kod değiştirme iki 

dilin karıştırılmasından değil, bunun aksine konuşmacı tarafından bilinçli olarak seçilmiş bir söylem 

stratejisinden doğmaktadır. Bu sebeple de kod değiştirmeyi iki dilliliğin getirdiği doğal bir sonuç olarak 

tanımlar.  

Benzer bir kullanım ile Aristo ve Dante Evrenin Sırlarını Keşfediyor kaynak metninde de 

karşılaşılmaktadır. Aristo, Dante ve ailelerinin Meksikalı kimliklerinden dolayı kitapta sık sık 

Meksika’nın resmi dili olan İspanyolca ifadeler de yer almakta, Meksika kökenli karakterler sık sık kod 

değiştirmeye başvurmaktadır. Kaynak metin İngilizce yazılmasına rağmen romanın kahramanları 

diyaloglarında ara sıra hem kelime düzeyinde hem de cümle düzeyinde İspanyolca ifadeler 

kullanmaktadır. Karakterler konuşmaya İngilizce başlarken araya İspanyolca kelimeler sıkıştırmakta 

veya İspanyolca cümlelere geçiş yapmaktadır.  

Bu durumda orijinal metinde iki farklı dilden bahsedilebilir: L1 İngilizce dili ve L3 İspanyolca dili. 

Çevirisi yapılacak Türkçe dili ise L2. Meksika kimliklerinin bir yansıması olan bu geçişin erek metne 

nasıl aktarılacağı çeviride ele alınması gereken önemli bir unsurdur.  Aşağıdaki bölümde DEX yayınevi 

tarafından 2017 yılında yayımlanan Çiçek Ağgez çevirisinde bu ifadelerin nasıl sunulduğu 

incelenecektir.  

Kitabın başlarında (Saenz, 2012/2017) Aristo annesinin Katolik kilisesinden arkadaşlarının eve 



R u m e l i D E  D i l  v e  E d e b i y a t  A r a ş t ı r m a l a r ı  D e r g i s i  2 0 2 4 . Ö 1 5  ( E y l ü l ) /  9 5 9  

Çeviride Üçüncü Dilden İfadelere Yaklaşım / Aras, Z. H. & Durdağı, A. N. 

  Adres 
RumeliDE Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi 

e-posta: editor@rumelide.com 
tel: +90 505 7958124 

Address 
RumeliDE Journal of Language and Literature Studies 
e-mail: editor@rumelide.com,  
phone: +90 505 7958124 

 

geldiklerinde kendisine söylediği (kendi deyimiyle) palavraları anlatır: 

KM I could handle them grabbing me by the shoulders and saying, “Let me look at you. Dejame ver. Ay que 
muchacho tan guapo. Te pareces a tu papa.”  

EM Omuzlarımı sıkıca tutup, “Sana bir bakayım. Dejame ver. Ay que muchacho tan guapo. Te pareces a tu 
papa,” filan demelerini kaldırabiliyordum. 

(Saenz, 2012/2017: 15) 

Bu örnekte Aristo’nun annesinin arkadaşı cümleler arası kod değiştirmeye başvurmuştur. Söylemine 

İngilizce bir cümle ile başlamış sonrasında İspanyolca cümleler ile devam etmiştir. Türkçe çevirisinde 

İspanyolca kurduğu cümleler kaynak metinde yer aldığı şekilde erek metne aktarılmıştır. Kaynak 

metinde yer alan 𝐿3𝐾𝑀erek metinde aynı tutulmuştur (𝐿3𝐾𝑀=𝐿3𝐸𝑀). Yabancı ifadelerin erek metinde de 

italik tutulduğu ve imlanın değiştirilmediği görülmektedir. Dipnot veya bir açıklama yer almamaktadır. 

Bahsedilen İspanyolca ifadenin Türkçeye çevirisi şu şekildedir: “Bir bakayım. Ne kadar da güzelsin. 

Babana çekmişsin.” Söz konusu çeviri eserin alıcısı olan Türk okur aynı cümle ile karşılaştığında 

İspanyolca ifadeyi büyük ihtimalle anlamayacaktır. İspanyolca, Türkiye’de konuşulan diller arasında yer 

almamakta, sadece bazı üniversitelerde İspanyolca seçmeli ders olarak sunulmaktadır. Erek okur, 

İspanyolca bilmediği için bu örnekte özellikle “Babana çekmişsin” ifadesini atlamış olmaktadır. 

Aristo’nun babası ile olan ilişkisi de düşünüldüğünde bir misafirin onu babasına benzetmesi ironik bir 

durum olarak düşünülebilir. 

KM “We speak Spanish.”  

“Not that good.” 

“Speak for yourself, Dante. You’re such a pocho.”  

“What’s a pocho?” 

“A half-assed Mexican.” 

“Okay, so maybe I’m a pocho. ...” 

EM “İspanyolca biliyoruz. 

“O kadar iyi değil.” 

“Kendi adına konuş, Dante. Senin gibilere pocho derler.”  

“Pocho ne?” 

“Yarım Meksikalı.”  

“Peki, diyelim ki pocho’yum. …” 

(Saenz, 2012/2017: 45) 

Kimlik çatışmalarına örnek gösterilebilecek diyaloglarında Aristo, konuşmasında cümle içinde kod 

değiştirir Dante’nin pocho olduğunu iddia eder, fakat Dante pocho kelimesinin anlamını bilmez. Aristo, 

o kelimenin “Yarım Meksikalı” anlamına geldiğini kendisi söyler. Erek metinde pocho ifadesi kaynak 

metinde olduğu haliyle italik yazı tipi ile tutulmuştur. Kaynak metinde yer alan 𝐿3𝐾𝑀  erek metinde aynı 

tutulmuştur (𝐿3𝐾𝑀=𝐿3𝐸𝑀). Bu örnekte erek okur pocho kelimesinin anlamını bilmese dahi kitabın 

kendisinde açıklandığı için İspanyolca ifadeyi bağlama oturtabilir. 

Kitabın ilerleyen sayfalarında pocho örneği tekrarlar. Çeviri stratejisi aynı devam etmektedir.  

KM “… They’re really Mexican, you know. And I’m sort of, well, what did you call me?” 
“A pocho.” 
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EM “Tam Meksikalılar işte. Ben biraz, şey, bana ne demiştin sen?” 

“Pocho.” 

(Saenz, 2012/2017: 87) 

Kaynak metinde Meksikanın yemek kültürüne de göndermeler bulunmaktadır. Bunlar genellikle 

Aristo’nun annesinin hazırladığı yemeklerdir.    

KM … because now I got all the chicken and the vegetables in the soup with warm corn tortillas and my mother’s 
sopa de arroz.  

EM … yanında sıcak mısırlı tortillalar ile annemin sopa de arrozu gelmişti.  

(Saenz, 2012/2017: 64) 

 

KM My mom’s menudo and more tamales. I was burn out on tamales. 

EM Annemin elinden menudo ve daha çok tamale. Tamalelerden gına gelmişti.  

(Saenz, 2012/2017: 214) 

Meksika kültürüne özgü olarak bilinen yemek türleri kaynak metinde italik yazı biçimiyle İspanyolca 

verilmiştir: sopa de arroz, menudo, ve tamale. Erek metinde de Meksika kültürüne özgü ifadeler 

İspanyolca dilinde italik bir şekilde kaynak metinde olduğu şekilde korunmuştur. Kaynak metinde yer 

alan 𝐿3𝐾𝑀 erek metinde aynı tutulmuştur (𝐿3𝐾𝑀=𝐿3𝐸𝑀). Bu sayede Meksikalı kimliklerinin bir parçası 

olan yemek kültürünün erek metne de yansıtıldığı söylenebilir.  

Bir diğer örnekte Charlie Escobedo geceleyin Aristo’nun kapısını çalar ve Aristo’ya arabasını alıp çöle 

gitmelerini teklif eder. Aristo’nun teklifini reddetmesi üzerine ise ona pinchi joto der.  

KM And then he got mad and called me a pinchi joto and all sorts of other names…. 

EM Sonra o delirdi ve bana pinchi joto ve başka bir sürü laf salladı. 

(Saenz, 2012/2017: 205) 

Cümle içi kod değiştirmeye örnek olabilecek bir kullanımdır. Erek metinde pinchi joto kaynak metinde 

olduğu gibi İspanyolca, italik tutulmuştur. Kaynak metinde yer alan 𝐿3𝐾𝑀 erek metinde aynı tutulmuştur 

(𝐿3𝐾𝑀=𝐿3𝐸𝑀). Dipnot veya bir açıklama bulunmamaktadır. Erek okur tarafı düşünüldüğünde İspanyolca 

bilmediği takdirde bu ifadenin ne anlama geldiğini anlaması için bir sözlüğe ya da internete başvurması 

gerekebilir.  

KM I’m really into dogs, but sometimes I got the feeling I was nothing more than the family mascot. That’s the 
Spanish word for a dog who’s the family pet. Mascoto. Mascot. Great. Ari, the family mascot. 

EM Köpekleri çok seviyordum fakat bazen sadece ailenin maskotuymuşum gibi geliyordu. Ailenin evcil köpeğine 
İspanyolcada öyle derler. Mascoto. Maskot. Muhteşem. Ailenin maskotu Ari. 

(Saenz, 2012/2017: 13) 

Aristo köpeklerden bahsettiği bir kısımda kendisini de bir köpeğe benzetir. İngilizce kullanımı mascot 

ile ifadesini tamamladıktan sonra İspanyolca’daki kelimenin evde beslenen köpeklere verilen isim 
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olduğunu söyler. Daha sonra ise aynı  sözcüğü “Mascoto” şeklinde İspanyolca yazılışı ile kullanır. 

Çevirmen kaynak metin L1 dilinde geçen mascot ifadesini maskot, Türkçe hali ile verirken İspanyolca 

mascoto kısmını erek metine olduğu gibi aktarmıştır. Bu durumda kaynak metinde yer alan 

İspanyolca’ya kod değiştirme erek metinde de korunmuştur (𝐿3𝐾𝑀=𝐿3𝐸𝑀). Aynı kelimenin yazılış 

bakımından farkı yansıtılmıştır.  

Benzer bir durum ile ilerleyen sayfalarda Aristo’nun ismini Meksikalı aksanı ile söylemeye çalışmasıyla 

da karşılaşılıyor.  

KM And then I pronounced my grandfather’s name with this really formal Mexican accent, “Aristotiles. And my 
real first name is Angel.” And then I said it in Spanish, “Angel.” 

EM Sonra ismini çok ağır bir Meksikalı aksanıyla telaffuz ettim: “Aristotiles. Göbek adım da Angel.” Sonra 
İspanyolca okudum. “Angel.” 

(Saenz, 2012/2017: 18) 

Aşağıdaki örnekte de kaynak metinde Aristo'nun tam adı ve göbek adı Meksikalı aksanı ile telaffuz etmek 

istediğinde “Aristotiles” ve “Angel” şeklinde verilmiştir. Mascoto örneğinde olduğu gibi kaynak metinde 

yer alan L3 yazılışı erek metne de aynı şekilde aktarılmıştır (𝐿3𝐾𝑀=𝐿3𝐸𝑀). 

KM … so I yelled at him in Spanish. “Vente pa’aca, Bernardo!” 

EM .. İspanyolca bağırdım. “Vente pa’aca Bernardo!” 

(Saenz, 2012/2017: 77) 

Aristo, bir gece rüyasında hapiste olan abisini görür. Abisine bu tarafa gel diye bağırır. Daha sonra 

anlamadığını zannederek İspanyolca’ya kod değiştirir. Türkçe çevirisiyle “Buraya gel, Bernardo!” der. 

Kaynak metinde italik ile verilen İspanyolca cümle Türkçe erek metne de aynı şekilde aktarılmıştır 

(𝐿3𝐾𝑀=𝐿3𝐸𝑀). Bir dipnot veya açıklama bulunmamaktadır. Cümleler arası geçişinden önce İspanyolca 

bağırdığını da belirtmesi göz önüne alındığında ifadenin İspanyolca tutulması bağlamın bozulmadığı 

anlamına gelmektedir. Fakat, aynı zamanda bir açıklama veya dipnot verilmemesi İspanyolca bilmeyen 

erek okurun bu ifadeyi atlaması demektir.  

Genel olarak bakıldığında kaynak metinde yer alan L3’ün erek metindeki L3 ile örtüştüğü görülmektedir 

(𝐿3𝐾𝑀=𝐿3𝐸𝑀). İspanyolca ifadelerin hiçbirinde bir dipnot veya açıklamaya yer verilmemiştir. 𝐿3𝐾𝑀 ’nin 

erek metne aktarımı ile romanın kahramanlarının Meksika kökenlerinin bir göstergesi olan İspanyolca 

dili kullanımının ve kaynak metin yazarının üslubunun erek metinde de yansıtıldığı söylenebilir. Dilsel 

ve toplumdilbilimsel unsurlar erek metne taşınmıştır, fakat bunlar farklı kültürler olduklarından ve 

Meksika-Amerika ilişkisine uzak bir toplum olduğundan doğal olarak erek okur için aynı derecede 

çağrışımlar uyandırmayabilir. Burada dikkat çekilmesi gereken bir nokta yabancı dildeki ifadelerin erek 

okura anlam olarak ulaşmaması olabilir. Kaynak metinde yer alan ikinci kültüre ait ifadeler çeviriye 

taşınmış, fakat erek okur o ifadeleri anlayabilir mi? Türk okurun İspanyolca diline aşinalığı yok derecede 

azdır. İspanyolca ifadelerin çevirisinin erek metinde verilmemesi erek okurun kitapta verilen bazı 

nüansları kaçırmalarına sebep olabilir. Bunun önüne geçebilecek bir yöntem dipnot veya bir açıklama 

sağlanması olabilirdi. Kaynak metinde de üçüncü dilden ifadelere herhangi bir çeviri veya dipnot 

verilmemiştir, fakat kaynak okurun aldığı eğitim ve toplum olarak Meksika kültürünü, insanını içinde 

barındırması düşünüldüğünde İspanyolca ile aşinalığı daha olasıdır. Çeviride bir dipnota veya 

açıklamaya yer verilmemesinin arkasında yatan farklı nedenler olabilir. Kaynak metinde yer alan ikinci 
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dil, ikinci bir çevirmen gerekmesi anlamına gelir, ki yayınevi için ekstra bir masraf demektir. Yayınevinin 

politikası veya çevirmen stratejisi bu yönde olabilir. Böylesi bir yaklaşımdan kaçılmasının bir sebebi bu 

ifadelerin sayıca fazla olması, dipnotların metnin akıcılığını bozma ihtimalinden olabilir.  

Bu makale kapsamında kitabın çevirmeni Çiçek Ağgez ile e-posta üzerinden iletişime geçilmiştir. 

Kendisine çevirisinde yer alan İspanyolca ifadeler konusunda nasıl bir yol izlediği sorulduğunda 

İspanyolca ifadeleri erek metne olduğu gibi herhangi bir açıklama olmadan aktarmanın kendi tercihi 

olduğunu belirtmiştir. Ağgez’e göre metni Türkçe okuyan okurların çok büyük bir kısmının İspanyolca 

bilmediğinin aşikâr olduğu, ABD’de eğitim sisteminde İspanyolcanın zorunlu veya seçmeli ders olarak 

sunulması nedeniyle kitabı okuyan bir Amerikalı’nın Türkçe okur kadar yabancı kalmayacağı doğrudur. 

Söz konusu eserlerin orijinallerinde yabancı dilde kullanılan ifadelere dipnotta yer verildiğine şahit 

olmadığını belirtirken aynı zamanda bu yöntemi Türkçe veya başka çeviri edisyonlarda da uygulamanın 

mantıksız sayılmayacağını savunmuştur. Ağgez, Aristo ve Dante Evrenin Sırlarını Keşfediyor yapıtını 

Türkçe’ye çevirdiği dönemde orijinal dil dışındaki yabancı ifadelerin yabancı olmasının bir amacı 

olduğunu düşünerek karar verdiğini açıklamıştır. Fakat, artık yabancı ifadeleri çok fazla sayıda olmadığı 

müddetçe genel olarak dipnotta yansıtmayı daha mantıklı bulduğunu ifade etmiştir. Bu kararın da tabii 

duruma göre (yabancı ifadelerin isim mi cümle mi olduğu, kitabın içeriği, okurun kim ve konuya ne 

kadar hâkim olduğu gibi nedenlere göre) değişiklik gösterebileceğini de eklemiştir. Artık Aristo ve Dante 

Evrenin Sırlarını Keşfediyor gibi hızlı tüketim ürünü olan kitapların çevirisinde (okuru metinden 

olabildiğince uzaklaştırmamak adına) yabancı kelimeleri dipnotta açıklamanın mantıklı olabileceğini 

düşündüğünü dile getirmiştir.  

Sonuç 

Çeviri bir dilden diğer bir dile yapılır anlayışı günümüzde çeviri pratiğinin tamamını kapsamayan bir 

olgudur. Küreselleşmenin de etkisiyle tamamen tek dilde değil iki dilli hatta çok dilli ele alınan metin 

sayısı artış göstermektedir ve çevirisi gerektiğinde eyleme dahil olan üçüncü bir dil (L3) söz konusudur. 

Haliyle de çeviriye nasıl aktarılacağı önem taşımaktadır. Alışılmış kodlamaların dışına çıkıldığı bu 

durumda yeni çeviri stratejileri geliştirilmesi gerekmektedir. Üçüncü dilden ifadeler çeviriye aktarılırken 

farklı yaklaşımlar benimsenebilir. L3 çeviriye olduğu gibi aktarılabilir, konumu korunabilir fakat 

ulaşacağı kültürün farklılıkları gözetildiğinde barındırdığı alt mesajlar veya çağrışımlar değişebilir. 

Kaynak metinde yer alan L3’e çeviri metninde hiç yer verilmediği gibi ana örüntüye yedirildiği 

durumlarda olabilir. Bu durum çeviri dil ile L3’ün kesişebileceği gibi bilinçli uygulanmış bir çeviri 

stratejisi olarak da algılanabilir.  

Aristo ve Dante Evrenin Sırlarını Keşfediyor yapıtında yer alan L3, İspanyolca diline ait ifadelerin 

Türkçe’ye çevirisi incelendiğinde kaynak metinde yer alan L3’ün erek metinde korunduğu görülmüştür. 

Bu ifadelerin çeviride korunması yapıtın kahramanlarının Meksikalı kimliğini erek metne yansıtmayı da 

sağlamıştır. Ancak, söz konusu erek kitlenin İspanyolca diline aşina olmayacağı düşünüldüğünde bu 

ifadeler ile karşılaştıklarında okurun seçenekleri; tümüyle atlamak, bağlam üzerinden çözümlemek ya 

da analog bir sözlüğe veya internete başvurmak olacaktır. Çevirmen Çiçek Ağgez, İspanyolca ifadeleri 

erek metne olduğu gibi taşımanın kendi fikri olduğunu ve orijinal metindeki yabancı ifadelerin bir amacı 

olduğunu düşünerek böyle bir tutum sergilediğini dile getirmiştir. Aktarıcı, yabancı ifadeleri çok fazla 

sayıda olmadığı müddetçe artık genel olarak dipnotta yansıtmayı daha mantıklı bulduğunu belirtirken 

yabancı dile ait olanların hangilerinin dipnota indirileceği konusunun yapıttan yapıta değişkenlik 

göstereceğini belirtmiştir. Kendisinin dipnot kullanımını mantıklı bulduğunu iddia etmesine rağmen 

söz konusu çevirisinde bu yöntemi tercih etmemesinin bir tezatlık barındırdığı söylenebilir. Böyle bir 
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durumun kariyerinin erken dönemlerine denk gelmesinden kaynaklandığı ancak zamanla meslekte 

edindiği deneyimler sonucunda farklı tutumlara yönelerek kullandığı yöntemlerin değiştiği sonucuna 

varılabilir. Aristo örneğinde de son kanaatinin desteklenebilir olduğunu ifade etmek isabetli olacaktır. 

Çeviri sorunlarının tek bir çözümü olmamasının dışında, her metin kendi içinde farklı zorluklar ve 

çözümler sunar. Yazarın eserinde yansıttığı her unsurun çeviriye başarılı bir şekilde taşınması, yazarın 

özgünlüğü ile erek okur arasında bir köprü işlevi görebilir. Ancak, Türkçe erek metinde köprünün okura 

anlamsal olarak da ulaşmasına yönelik herhangi bir adım atılmamıştır. İspanyolca ifadelerin yoğunluğu 

dipnot kullanıldığında metnin akışını kesmeye neden olacak seviyede değildir. Dolayısıyla, bahsi geçen 

ifadelerin çevirisi dipnot aracılığıyla okuyucuya aktarılıp anlam akışının sağlanması tercih edilebilirdi. 

Öte yandan, çevirmenin tercihi ya da yayınevinin politikası doğrultusunda, kitabın sonuna eklenecek bir 

liste de alternatif bir strateji geliştirilebilirdi. Bu strateji, okurun metni daha rahat takip etmesinin yanı 

sıra eserin özgün yapısına da sadık kalınmasını sağlayabilirdi.  
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Kurt, Y. (2013). Kıraat Tarihinin Meseleleri. Samsun: Ceyhlan Ofset 

Yaşar Kurt tarafından kaleme alınan “Kıraat Tarihinin Meseleleri” isimli kitap beş ana bölümden 

oluşmaktadır. Bu çalışmada kıraat ilminin doğuş ve gelişim seyrinde Hz. Peygamber’den İbnü’l-

Cezerî’ye (ö. 833/1429) kadar olan dönem ele alınmıştır. Yazar, İbnü’l-Cezerî’den (ö.833/1429)  sonraki 

alanın daha geniş bir şekilde işlenmesine imkân sağlamak için konunun İbnü’l-Cezerî (ö. 833/1429) ile 

sınırlandırıldığını eserinde ifade etmektedir. (s. 5) 

İlk bölümde yazar, “Kıraat İlmi ve İlgili Istılahlar” başlığı altında “Kur’ân, kıraat, kârî, kurrâ, mukrî, râvî, 

rivâyet, tarîk, vecih, ihtiyâr, kıraat-i seb’a, kıraat-i aşere, kıraat-i erbaate aşere, semâ, arz ve edâ” 

kavramlarını açıklamıştır. Bu kavramları ifade ederken sadece anlamlarına değinmekle kalmayıp tarihi 

akışı içinde bu kavramların algılanışı ve hâlen bu kavramlardan hangi yönlerden ne kadar istifade 

edilebileceği gibi farklı değerlendirmelere yer vermiştir. Burada özellikle semâ, arz ve edâ kavramları 

açıklanırken, Hz. Peygamber döneminden itibaren Kur’ân eğitiminde semâ (hocanın öğrenciye 

okuması) ve arz (öğrencinin hocaya okuması) metodunun önemine dikkat çekmiştir. Bu bölümde 

verilen bilgilerin Kur’ân eğitimi açısından önemli olduğu ve gelişen teknolojik imkânlara rağmen 

günümüzde de semâ ve arz metodunun en etkili yöntemlerden biri olduğunu ifade etmektedir. (s. 15-27) 

İkinci bölümde tarihi seyri itibariyle kıraat ilmi ele alınmış ve burada öncelikle “cem’u’l-Kur’ân” 

ifadesine açıklık getirilmiştir. Göçebe kültürün karakteristik özelliği olarak Arap toplumunda yazılı 
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kültürden çok sözlü kültürün gelişmiş olduğu vurgulanmış, bunun sonucu olarak vahiy devam ederken 

sahabenin inen ayetleri yazmaktan çok ezberleme gayreti içerisinde olduklarına değinilmiştir. Ezberin 

yanı sıra Hz. Peygamber’in, inzâl olan ayetleri vahiy kâtipleri ile kayıt altına aldırdığı ve sahabeden ise 

yazmayı bilenlerin kendi çabalarıyla ayetleri yazdığı ifade edilmektedir. Kur’ân’ın sahabe tarafından 

ezberlenmesi ve yazılması olaylarının her ikisi için de “cem’u’l-Kur’ân” tabiri kullanılmaktadır. Bu 

bölümde Hz. Peygamber döneminde cem’ konusuna açıklık getiren yazar, vahiy sürecinde Kur’ân’ın 

mushaf haline getirilememesinin sebeplerine yer vermektedir. (s. 28-41) 

İkinci bölümde ele alınan diğer bir konu Kur’ân’ı öğrenmede ümmet için bir kolaylık sağlayan yedi harf 

meselesidir. Bu bölümde kıraat ilminin tartışmalı konularından biri olan yedi harf ruhsatının başlangıcı, 

ne anlama geldiği, niçin istendiği, nasıl elde edildiği ve geçici bir kolaylık mı veya sürekli mi olduğu gibi 

hususlara konu ile ilgili hadisler göz önüne alınarak açıklık getirilmiştir. Bu konuda ulemanın 

görüşlerine yer verilmiştir. (s. 41-61) Yazarın yedi harf ruhsatının devam edip etmediği yönündeki 

değerlendirmesinin, okuyucu için konuyu daha anlaşılır kılması bakımından oldukça faydalı olduğunu 

söyleyebiliriz. Kurt, konu ile ilgili görüşünü şu cümleleriyle ifade etmektedir: “…meşru bir mazeret 

sebebiyle verilen bu ruhsatın kalıcı olmayacağı, şartlar değişip, İslam geniş kitleler tarafından 

öğrenilir ve kabul görürse değişebileceğini de anlamak mümkündür. Nitekim Hz. Osman (ö. 35/656) 

döneminde bu ruhsat kaldırılmıştır. Ancak bu ruhsat, İslam’ı yeni kabul eden, kullandığı dil nedeniyle 

bazı harfleri telaffuz edemeyen, adeta okuma özürlü olan kimseler için, her dönemde uygulanabilir. 

Sonraki dönemlerde, fakihlerin zelletü’l-kârî (okuyucu hataları) bahislerinde, İslam’ı yeni kabul eden 

kimselere, bazı kelime veya harfleri telaffuzdaki eksiklikleri nedeniyle gösterilen kolaylığın kökeninde, 

açıkça ifade edilmese de bu ruhsatın etkisi olduğu söylenebilir.” (s. 43-44) 

Yedi harf meselesinden sonra Kur’ân’ın cem’i konusuna değinen yazar, râşid halifeler döneminde 

yaşanan olayları ele almaktadır. Kur’ân’ın Hz. Peygamber, Hz. Ebû Bekir ve Hz. Osman dönemlerinde 

olmak üzere üç defa cem’ edildiğinden bahsetmektedir. Hz. Peygamber döneminde yazılmış olan fakat 

vahyin devam ediyor olması sebebiyle bir araya toplanamayan ayetlerin halifeler döneminde Mushaf 

haline getiriliş sürecini okuyucuya aktarmaktadır. Kur’ân’dan hiçbir şeyin eksiltilmediğinin ve 

günümüze kadar değişmeden geldiğinin ispatı da denebilecek bu sürecin iyi bilinmesi gerekmektedir. 

Kur’ân’ı Kerîm Hz. Ebûbekir (ö. 12/634) döneminde iki kapak arasında toplanmış, Hz. Osman (ö. 

35/656) döneminde ise çoğaltılarak belirli merkezlere gönderilmiştir. Kurt, bu sürecin nasıl işlediğini 

detaylı bir şekilde ele almaktadır. (s.61-80) Hz. Osman döneminde yapılan çoğaltma işleminin Hz. Ebû 

Bekir dönemindeki İmam Mushaf’tan ayrılan yönlerini maddeler halinde sıralamasının konuyu 

özetlemesi bakımından faydalı olduğunu söyleyebiliriz. (s.74-76) 

İkinci bölümün devamında “Kıraat İlmine Sahâbenin Katkısı ve Kıraat Okullarının Doğuşu” başlığı 

altında Medine, Mekke, Şam, Basra ve Kûfe kıraat okullarının ortaya çıkışı ve bu okulların önemli 

temsilcileri hakkında bilgilere yer verilmiştir. (s. 80-85). Sonrasında ise “İcâzet Müessesesi”, “Mushafın 

Noktalanması ve Harekelenmesi” ve “İbn Mücâhid’e (ö. 324/936) Kadar Kıraat İlmi” konuları ele alınmıştır. 

Kanaatimizce “İcâzet Müessesesi” başlığının konu bütünlüğü ve bağlam açısından daha uygun bir 

bölümde yer alması faydalı olabilir. (s. 85-92). 

Yazar üçüncü bölümde kıraatlerin değeri konusuna yer vermiştir. Bu bölümde kıraatlerin sıhhati ve 

tevâtürü meselesine açıklık getirmiştir. Kıraatlerin sıhhat şartları ve “Sahih” kavramının kıraat 

ilmindeki manaları üzerinde duran yazar, daha sonra kıraatlerin tevâtürü meselesine değinmiştir. 

Başlangıçta hadis ilminin içinde nakledilmeye çalışılan kıraat ilminin, tevâtür konusunda hadis ilminde 

aranan “yalan üzerine ittifakları aklen mümkün olmayan bir topluluğun yine böyle bir topluluktan 
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aldıkları bir haberi, aynı özelliklere sahip başka bir topluluğa nakletmeleri” şartına göre 

değerlendirilmemesi gerektiğini belirtmiştir. Kaynaklarda yer alan bilgiler ışığında gerekli açıklamalara 

yer veren Kurt, bu konudaki görüşünü şu cümlesiyle ifade etmektedir: “Kıraatlerin tevâtürü meselesini 

değerlendirirken, hadis ilmindeki uygulamalarda şart koşulan sayı yerine, edâ ve ifade açılarından 

bakmak daha isabetli bir yaklaşım olacaktır.” (s. 93-102) Dördüncü bölümde ise kıraatlerin kısımları 

başlığı altında sırasıyla; mütevâtir kıraatler, meşhur kıraatler, âhad kıraatler, şâz kıraatler, müdrec 

kıraatler ve mevzu (uydurma) kıraatlerin açıklaması yapılmıştır. (s. 103-111).  

Kıraatlerin sınıflandırılmasını ele alan beşinci bölümde öncelikle kıraatlerin sınırlandırılmasına zemin 

hazırlayan olaylardan bahsedilmiştir. Zamanla kıraatler ve rivâyetlerin artması sonucu İslam 

toplumunda ihtilaflar ve ayrışmalar ortaya çıkmıştır. Toplumda birliği sağlamak amacıyla yapılan 

kıraatleri sınırlayıcı çalışmalar arasında en etkili olanı İbn Mücâhid’in (ö. 324/936)  “es-Seb‘a fî’l-kırâât” 

adlı eseridir. Kurt, bu bölümde İbn Mücâhid (ö. 324/936) tarafından belirlenen ve dönemindeki çoğu 

âlim tarafından da benimsenen yedili tasnifin, kıraat eğitimi ve öğretimine aktarılması ve sistemli bir 

hâle getirilmesinde Endülüslü âlimlerin önemini vurgulamıştır. Bu âlimlerin hayatlarından, kıraat 

ilmindeki yerinden ve önemli eserlerinden bahsetmiştir. (s. 112-120) Bu konuda yaptığı şu 

değerlendirmesi dikkat çekmektedir: “Kıraat-i seb‘a/yedi kıraat’in belirleyicisi İbn Mücâhid (ö. 

324/936), hazırlayıcısı Mekkî b. Ebû Tâlib (ö. 437/1045), kıraat ilmine dâhil eden, uygulama alanına 

koyan, diğer bir tabirle İslam coğrafyasında geniş bir katılımla eğitim ve öğretim imkânı bulmasını 

sağlayan ed-Dânî (ö. 444/1053) ve onunla birlikte eş-Şâtıbî (ö. 590/1194) olmuştur.” (s. 120) Eserde 

son olarak kıraat-i seb’a (yedi kıraat), kıraat-i aşere (on kıraat) ve kıraat-i erbaate aşere (on dört kıraat) 

tanıtılmaktadır. Burada kıraat ilmini gelecek nesillere intikal ettiren imamların, kıraatlerindeki 

tercihleri ve diğer kıraatlere göre bulundukları yerin daha iyi anlaşılması açısından hayatları, kıraatlerini 

aldıkları ve okuttukları kimseler, kıraat ilmindeki kudretleri, çağdaşları ve sonrakilerin onlar hakkındaki 

görüşlerine yer verilmiştir. Yedi ve buna ilave edilen üç kıraatle birlikte on kıraat imamının râvîlerinin 

hayatları ve kıraatleri hakkında bilgi verilmiş fakat on kıraate ilave edilen dört kıraat imamının râvîleri 

sadece isim olarak zikredilmiştir. (s. 121-194). 

Tanıtımı ve değerlendirmesini yapmaya çalıştığımız “Kıraat Tarihinin Meseleleri” kitabı kıraat alanında 

Hz. Peygamber’den İbnü’l-Cezerî’ye kadar olan dönemi ortaya koyan kapsamlı bir çalışmadır. Konuları 

ele alış metodu, açık ve anlaşılır dili ile her kesimden okuyucunun istifade edebileceği bir eserdir. Kıraat 

ilminde ihtilaflı gibi görünen konular temel kaynaklara dayanılarak açıklanmıştır. Yazarın yeri geldikçe 

kendi görüşlerini ortaya koyması esere ayrı bir değer katmaktadır. Eserde yazım kurallarına titizlikle 

riayet edilmiş, gereksiz sözcük kullanımından uzak durulmuştur. Kitap kaynak bakımından oldukça 

zengindir ve öncelikle alanın temel eserlerine itibar edilmiştir. Bu çalışma alana ilgi duyan ve İbnü’l-

Cezerî sonrasını çalışmak isteyen araştırmacılara önemli bir örnek teşkil etmektedir. 
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